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“Манас” – кыргыз элинин улуу 
баатырдык эпосу жана дүйнөлүк 
маданият казынасына кошкон эң 
зор салымы. Байыркы элибиз Айкөл 
Манастын Улуу Рухун урпактардан 
урпактарга табериктей сактап келатат. 
Эпосто кыргыздардын кылымдык 
тарыхы, салттары менен үрп-адаттары, 
кулк-мүнөзү менен дүйнө таанымы 
кеңири чагылдырылган. 

Manas destanı, Kırgız halkının büyük 
kahramanlık destanı olmakla birlikte, 
dünya kültür hazinesine de büyük 
katkısı olmuş bir destandır. Atalarımız, 
zengin Manas destanını kuşaktan 
kuşağa büyük bir kutsiyetle aktara 
gelmektedir. Destanda Kırgızların 
yüzlerce yıllık tarihi, gelenek ve 
görenekleri, dünya görüşleri geniş bir 
biçimde yer almaktadır. 

УРМАТТУУ 
ОКУРМАН!

KIYMETLİ 
OKUYUCULAR,
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Адам баласынын өнүгүү тарыхында 
жоголо жаздаган элибизди Айкөл Манас 
атабыз дайым ар кандай апааттардан 
калкалап, анын Улуу Руху түбөлүккө 
кыргыз эли менен бирге. Айкөл атабыз 
жөнүндөгү дастан заманага, жаңы доорго, 
жаңы шартка, жаңы муунга жараша 
маанисин жоготпостон, түп нускасын 
сактап түптүү калайык калкыбызды 
коштоп келет. Бул улуу баян, кыргыз эли 
дүйнө элдери менен тең ата ат салуусу 
үчүн, жаркын келечекке ишенимдүү кадам 
таштоосу үчүн зор мааниге ээ.

“Манас” эпосу бабалардын айкөлдүгүн, 
эрендердин эл үчүн кылган эрдиктерин 
урпактары унутпай, андан өрнөк алып, 
учун улап, кылымдардан бери келе 
жаткан Улуу көчтү улантуусу зарыл 
экендигин далилдейт. Ошондой эле, 
“Манас” эпосу көп кылымдардан бери 
тынчтык, биримдик жана гүлдөп-өнүгүү 
идеясын камтуу менен адамзаттын 
айкөлдүк жана кеменгерлик, эр жүрөктүк 
жана адилеттүүлүккө умтулуу сыяктуу 
касиеттерин даңазалап келген.

Байыркы кубаттуу Эне-Сай, Кыргыз 
каганаттарында, андан кийин ар башка 
доорлордо, анын ичинде чыгыш-
мусулман ренессанс жана агартуучу 
ислам мезгилинде дүйнөлүк маданият 
жана илимге өнүгүүгө карай жаңы 
дем-күч элибиздин тарыхы менен 
тыгыз байланышы бар. Адамзат 
цивилизациясынын өнүгүүсүнө салым 
кошкон залкар ойчулдар дагы Ала-Тоодо 
жашап, чыгармаларды жаратышкан.

Ошондой руханий азыктардын 
бири болгон “Манас” эпосунда, 
мамлекеттүүлүгүбүздү бекемдөөнүн 
негиздери ата-бабаларыбыздан калган 
рухий мурас. 

Демек, элибиздин эркиндикке, 
мамлекеттүүлүккө умтулуу мүдөөсү 
кылымдар бою коштолуп, натыйжада 

İnsanlık tarihinin gelişim sürecinde 
kaybolmak üzere olan halkımızı 
koruyup kollayan Manas atamızın 
kutsal ruhu sonsuza dek bizimledir. 
Ulu atamız Manas’ın destanı tüm 
devirlerde, yeni şartlarda bile 
güncelliğini koruyarak en özgün 
şekliyle halkımızla beraberdir. 
Bu ulu beyan, Kırgız halkının 
milletler arası düzeyde aydınlık 
geleceğe taşıyan sağlam ve güvenilir 
adımlar atabilmesinde büyük rol 
oynamaktadır.

Manas destanı, atalarımızın 
engin hoşgörüsünü, yiğitlerin 
kahramanlığını unutturmadan 
gelecek kuşaklara örnek olarak 
yüzyıllarca devam ettirilişinin 
ispatıdır. Manas destanı, yüzyıllardır 
barış, birlik ve beraberlik anlayışı 
içinde ve ilerleme idealiyle birlikte, 
hoşgörü, bilgelik ve kahramanlık 
düşüncelerini de mükemmel bir 
şekilde yansıtmaktadır.

Eski güçlü Yenisey Kağanlıklarının, 
daha sonraki zamanlarda ise İslam 
Rönesans’ının yeni gelişim ruhu 
arasında milletimizin tarihiyle sıkı 
bağlar bulunmaktadır. Uygarlığın 
gelişimine büyük katkısı olan 
düşünürler de Tanrı dağları etrafında 
yaşayarak büyük eserler vermişlerdir.

Dolayısıyla, atalarımızdan kalan 
ve kültürel zenginliklerimizden 
biri olan Manas destanı, aynı 
zamanda devlet geleneğimizin 
sağlamlaştırılmasındaki temel 
prensipleri içeren manevî 
zenginliktir. 

Halkımızda yüzyıllar boyu özgürlük 
aşkı vardır. İçinde bulunduğumuz 
dönemde egemenliğimizin 25. yılı 
dolmaktadır. Bu destan, egemenlik 
için halkımıza doğrudan doğruya 
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Кыргыз Республикасынын жаңы 
тарыхында мамлекеттик эгемендигине 
25 жыл толуп олтурат. Бул эпос 
эгемендүүлүккө жетишүүдө зор салым 
кошкон инсандарга түздөн-түз дем берип, 
Кыргызстан элинин тарыхый, маданий 
мурасында өзгөчө орунду ээледи.

Акыркы жылдарда Кыргызстанда 
“Манас” дастанын сактоо, калайыктын 
калың катмарына кеңири жайылтуу 
максатында бир топ алгылыктуу иш-
чаралар аткарылып келет. Бишкек 
шаарынын борбордук аянтында “Манас” 
атабыздын айкели тургузулду. 

2014-жылы ЮНЕСКОнун мате-риалдык 
эмес маданий мурастар тизмесине 
кирген "Манас" – “Семетей” – “Сейтек” 
үчилтик эпосуна көлөмү жагынан теңдеш 
чыгарма дүйнөдө жок - эң чоң үчилтик 
поэма 500 миңден ашуун саптан турат, 
алты жүздөн ашуун каарман сүрөттөлөт, 
жер-суу аттары 800гө чукул. Ал эми 
жүз миңдеген саптан турган оозеки 
чыгарманы күнү-түнү токтобой айтуу 
- эч бир элде кездешпеген феномен. 
Бул - көчмөн цивилизациясынын рухий 
дөөлөтүнүн кайталангыс шедеври. 

Албетте, “Манас” эпосунун оозеки 
мурас катары бизге жеткендигинде 
манасчыларыбыздын эмгеги баа 
жеткис. Манасчылардын ар түрдүү 
варианттарында эпос жалпы сюжеттик 
өнүгүштү сактап, байыркы кыргыз 
маданиятынын дээрлик бардык өнүгүү 
этаптарын жана элементтерин, анын 
ичинде жашоо ыңгайын, дүйнөгө болгон 
көз карашын жана салттарын чагылдырат. 
XIX кылымда жарык дүйнөгө келген 
залкар манасчы Сагымбай Орозбаков 
алардын даңазалуу салтын улантуучусу 
болуп саналат. 

Сагымбай манасчы эпосту жан-
дүйнөсүндө тутуп, энциклопедиялык 
тактык менен ар бир сюжетин кеңири 

güç vermiş olup Kırgızistan halkının 
tarih ve kültür mirasında özel bir 
yere sahip olmuştur.

Son yıllarda Kırgızistan’da Manas 
destanını geniş halk kitlelerine 
yayma çalışmaları başarılı bir 
biçimde yapılmaktadır. Bişkek’in 
şehir merkezinde bulunan 
meydana Manas atamızın heykeli 
dikilmiştir.

Destan, 2014 yılında UNESCO’nun 
somut olmayan kültürel miraslar 
listesine girmiştir. Manas-Semetey 
ve Seytek bölümlerinden oluşan 
destan, hacminin büyüklüğü 
bakımından da tektir. Beş yüz binden 
fazla mısradan oluşan destanda 
altı yüzden fazla kahraman tasvir 
edilmiş, sekiz yüz civarında ise 
yer-su adı tespit edilmiştir. Diğer 
taraftan yüz bin civarında mısrayı 
gece gündüz demeden günlerce 
sesli (nağmeli) olarak okuyan 
başka bir halka rastlanılmaması 
da kendince bir fenomendir. Bu, 
göçmen uygarlığın müstesna bir 
şaheseridir.

Elbette ki, Manas destanın sözlü 
miras olarak günümüze kadar 
aktarılmış olmasında Manas 
okuyucularının üstün emeği 
söz konusudur. Destanın farklı 
varyantlarında destanın ana teması 
korunmuş olup Kırgız halkının 
tarihi gelişiminin bütün aşamaları, 
bütün unsurları, dolayısıyla hayat 
şartları, dünya görüşü ve gelenekleri 
yansıtılmaktadır. XIX. yüzyılda 
dünyaya gelmiş olan büyük Manasçı 
Sagımbay Orozbakov, bu zenginliği 
yansıtan ve devam ettiren kişidir.

Manasçı Sagımbay destanı can 
dünyasında muhafaza ederek 
destanın bütün içeriğini ansiklopedik 
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коомчулукка жеткире алган. Жүз 
миңдеген саптан турган мындай оозеки 
чыгарманы жогорку актёрдук ыкма менен 
айтып аткаруу эч бир дүйнө элдеринде 
кездешпеген феномен. 

Бүгүнкү күндө, дүйнө жүзү ар кандай 
тобокелдер менен күрөшүп, айрым бир 
мамлекеттердин келечеги тараза ташында 
кылтылдап турганда, ата-бабаларыбыздын 
салып кеткен нарктуу нугуна кайрылуубуз 
өтө маанилүү деп эсептейбиз! 
Ошондуктан, биз, кыргыздар, ардактуу 
Чыңгыз Айтматов агайыбыз айткандай, 
“Ала-Тоо койнунда кылымдан кылымга 
жашап келген кыргыз баласы бул дүйнө 
үчүн нени берди, адамзаттын өнөрүнө, 
маданиятына нени кошту дегенде, бирден 
бир жообубуз – “Манасты” берди дейбиз”.

“Манас эпосу” – кыргыз жана башка 
түбү бир болгон түрк дүйнөсүнүн 
руханий асыл-нарктарын жана 
маданиятын өнүктүрүүгө зор салым 
кошкон маданий мурас.

“Манаста” кыргыз элинин тарыхый 
тагдырын ташка тамга баскандай 
сүрөттөгөн саптар бар:
Чачылганды жыйнаган,
үзүлгөндү улаган,
кырк жерден кыраан чогултуп, 
кыргыздын көчүн кураган

Ал эми:
Кулаалы таптап куш кылдым 
Курама жыйып журт кылдым
деген эки саптан биз кыргыздар бир 
өңчөй улут болбостон, көптөгөн элдерди, 
урууларды бириктирип, мамлекет 
кураганын билебиз.

nitelikte geniş kitlelere ulaştırmıştır. 
Eserin yüz bin mısradan oluşan 
bölümünü ustalıkla icra etmesi 
başka haklarda rastlanılmayan bir 
gerçektir. 

Günümüzde pek çok sıkıntıyla 
mücadele eden bazı halkların 
geleceği hassas bir durumdayken, 
atalarımızın bizlere bıraktığı bu 
mirasa sahip çıkmak oldukça 
önemlidir. Bu sebeple biz Kırgızlar 
saygı değer Cengiz Aytmatov’un 
söylediği gibi, “Tanrı dağlarının 
bağrında yüzyıllar boyu yaşamış 
olan Kırgız evladı bu dünyaya, 
insanlık tarihine ne gibi bir katkıda 
bulundu? sorusuna cevap olarak 
kesinlikle Manas’ı verdi.” deriz.

Manas destanı, Kırgız halkının 
ve aynı kökten olan diğer Türk 
halklarının da manevî dünyasının ve 
kültürünün gelişmesinde büyük rolü 
olan kültürel mirastır. 

Manas’ta Kırgız halkının tarihî 
kaderini taşa kazırcasına resmeden 
mısralar bulunmaktadır: 
Dağılanı toplayan
Kırılanı bağlayan
Kırk yerden mükemmelce 
Kırgız göçünü sağlayan.

Çaylağı besleyip alıcı kuş yaptım 
Farklı kabileleri toplayıp bir millet 
yaptım. 
dizelerinden biz, Kırgız halkının 
yalnız bir halk olmayıp pek çok 
halkı ve kavmi birleştirerek devlet 
kurduğunu bilmekteyiz. 
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Улуу инсан, залкар манасчы Сагымбай 
Орозбаковдун 150 жылдык мааракесине 
тушташ, анын айтымындагы даярдалган 
“Манас” эпосу Кыргызстандын 
жана Түркия элдеринин маданий-
руханий биримдигин символу катары 
ынтымагын андан ары арттырып, 
боордош элдердин достугу менен 
ынтымагына данакер болот деп 
ишенем! 

Ulu insan, büyük Manasçı Sagımbay 
Orozbakov’un doğumunun 150. 
yılına ithaf edilen ve onun icrasına 
dayanılarak hazırlanmış olan Manas 
destanı, Kırgızistan’ın ve Türkiye’nin 
manevî ve kültürel birliğinin sembolü 
olarak kardeş halkların birlik ve 
beraberliğini güçlendireceğine 
ve dostluğunu pekiştireceğine 
inanmaktayım. 

Kırgız Cumhuriyeti                                                                                                     
Cumhurbaşkanı A. Atambayev 

 
Кыргыз Республикасынын 
Президенти  А. Атамбаев 
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Байыркы Кыргыз Рухунун Туу 
Чокусу

Eski Kırgız Ruhunun 
Zirvesi

İnsanoğlunun hayatı her zaman 
geleceğe odaklanmış olmasına 
karşılık geçmiş tecrübeleri, onun 
asıl azığı, yaslandığı dayanağı, 
gelecek nesle bağışlanmış mirasıdır. 
Bu olmadan toplumsal ve kültürel 
hayatın devam etmesi imkansızdır. 
Bu tanımlama öncelikle sözün 
tabiatına aittir. “Önör aldı kızıl til” 
(Hünerin en önemlisi maharetli 
dildir) diye eskiler boşuna 
dememiştir. Büyük bilgelik ile 
söylenen sözler, insanın her yaptığı 
şey, bitirilen iş ve amaçlanan şeyler 
öncelikle insanın şuurunda pişer. 
Sözden, düşünceden başlayıp 
insanın her türlü başarıları yeniden 
düşünceye, söze gelip pekiştirir ve 
insan şuurunu zenginleştirir.

Günümüzde sözün kalitesi baş 
döndüren hızla basamakları aşarak 
gelişmektedir. Bilim, teknoloji, 
toplumdaki hızlı değişimler, 
olaylar insanoğlunun düşünmesini 
hızlandırıp bitmek bilmeyen bilgi 
deryasında yüzdürmektedir. Bunun 
sonucunda ortaya çıkan sonuç 

Адамзаттын агып турган тиричилиги 
дайыма болочокко багытталганы 
менен, өткөн тажрыйбасы – анын 
түпкү күлазыгы, таянган тоосу, келечек 
урпактарга энчиленген мурасы. Мунсуз 
коомдук жана маданий турмуштун 
уланышы мүмкүн эмес. Бул аныктама 
эң оболу сөз табиятына таандык. «Өнөр 
алды кызыл тил», - деп илгеркилер 
бекер айтпаса керек. Чоң кеменгерлик 
менен айтылган нерсе – эмне гана 
болбосун, адам тарабынан жасалган ар 
бир кыймыл, аракет, бүткөн иш жана 
чектелген максат алды менен адамдын 
аң-сезиминен даярдалып чыгат. Сөздөн, 
ойдон башталып, адамдын ар түркүн 
жетишкени тажрыйба катары кайра ойго, 
сөзгө келип бекемделет, аң-сезимди 
байытат.

Азыркы мезгилде сөз сапаты 
күтүлбөгөн тездик менен сапаттан-
сапатка, баскычтан-баскычка дүркүрөп 
көтөрүлүп жатат. Илимдеги, техникадагы, 
коомдук турмуштагы чукул өсүштөр, 
кубулуштар инсанаттын ой жүгүртүүсүн 
күндөн-күнгө шаштыртып, түгөнгүс 
информациянын дайрасында утурлатып 
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yeni kültürün etkisi asırlardır 
devam edip gelen söz kültürünün 
kalıplarını “bozup”, hatta onun 
klasik kurallarını yenilemeye, 
çeşitlendirmeye itmektedir. 
Edebîyatın felsefi, imanlı kökünün 
gitgide derinleşmesi insanı aydın 
geleceğe, gelişmeye gayret 
etmesini sağlaması bakımından çok 
önemlidir. Bu konunun zaruri ana 
meseleye dönüşmesi, günümüzün 
tartışmasız ihtiyaçlarındandır.

Böyle olmakla birlikte, halkın 
dahilerinden ortaya çıkan ebedi 
söz hünerinin asil numuneleri eski 
karanlıklardan bu günlere ağır, 
uzun yolculuklar yapmış, çocuksu 
saf özelliklerini kaybetmeden 
günümüze kadar ulaşmış olan 
devrimizin gerçekleri olarak kabul 
edilmektir. Her zaman yaşanan 
olaylar, canlılık kutsiyetine sahip 
böyle paha biçilemez değerli 
kültürel abidelerin sınırlarından 
çıkmakta, doğrudan günümüz 
taleplerini karşılayan canlı, estetik 
olaylar olarak halkın gerçek, ruhi 
değerlerine katılmaktadır.

Kırgız halkının ulu mirası, epik 
geleneği böyle paha biçilemez 
ruhi zenginliktedir. Kırgız halkının 
Merkezi Asya’daki en eski halkların 
biri olduğu tarihî bir gerçektir. 
Kendi gelişme yolunda uzun, 
zor asırları geçiren Kırgız halkı, 
etnik kültürün en yüce örneklerini 
ortaya koymayı başarmıştır. Başka 
halklar kendi geçmiş kültürünü, 
tarihîni yazılı edebîyatta, 
mimaride, sanatta, tiyatroda, 
resimde muhafaza etmişse, Kırgız 
halkı da kendi ruhunu, şerefini, 
mücadelesini, hedeflerini ve pek 
çok yerde de tarihî olaylarını sözlü, 
epik destanlarında yansıtmıştır. 
Dil ve destanları araştıran geçen 

барууда. Ушундан келип чыккан  
көрүнүш – жаңы маданияттын таасири 
табигый түрдө кылымдардан бери  
келаткан сөз өнөрүнүн калыптарын 
«бузуп», ал турмак, анын классикалык 
эрежелерин дагы жаңылантууга, 
түрдөнтүүгө алып келди. Көркөм 
адабияттын философиялык, ыймандык 
маңызынын барган сайын тереңдеши адам 
жарык келечекке, прогресске умтулуусун 
сүрөттөө эң маанилүү, эң зарыл борбордук 
маселеге айланышы – бул биздин 
күндөрдүн талашсыз белгиси.

Ошондой болсо да, элдин генийинен 
жаралган көркөм сөз өнөрүнүн не бир 
асыл заттары байыркы туңгуюктан бери 
кайра оор, узак сапар тартып, өзүнүн 
наристе нукуралык сапатын коротпой, 
биздин күнгө жетип, бүгүнкү күндүн 
реалдуу көрүнүшү катарында кабыл 
алынат. Дайыма кыймыл-аракеттин, 
дайыма жандуу организмдин касиетине 
ээ мындай баа жеткис асыл зат өткөн 
маданий эстеликтин чегинен чыгып, түз 
эле азыркы учурдун талабына шайма-
шай жооп берген жандуу эстетикалык 
кубулуш катарында элдин реалдуу 
руханий асылдыктарына келип кошулат.

Кыргыз элинин улуу мурасы – эпикалык 
традициясы мына ушундай баа жеткис 
руханий байлыкка жатат. Кыргыз эли 
Борбордук Азиядагы эң байыркы  
элдердин бири экени тарыхка маалым. 
Өзүнүн өсүш жолунда узак, татаал 
кылымдарды башынан өткөргөн 
кыргыз эли этникалык маданияттын эң 
бийик үлгүлөрүн жаратууга жетишкен. 
Башка элдер өзүнүн өткөндөгү 
маданиятын, тарыхын жазма адабиятта, 
скульптурада, архитектурада, театр, 
сүрөт искусствосунда сактап келген 
болсо, кыргыз эли өзүнүн бүткүл аң-
сезимин, ар-намысын, күрөшүн, көздөгөн 
максатын жана бир катар учурларда 
реалдуу тарыхый окуяларын оозеки 
эпикалык жанрда чагылдырган. Тил 
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жана эпосторду изилдеген өткөн кылым 
дардагы белгилүү алман немец филологу 
Якоб Гримм: «Биздин тилибиз – бул 
биздин тарыхыбызда» - деп жазгандай, 
биздин улуттук тилибиз жана эпикалык 
дастандарыбыз – биздин тарыхыбыз деп 
айтууга толук акыбыз бар. Ушул жагдай, 
ушул шарт эпостун ар түрдүү тарыхый, 
турмуштук багытта өсүп-өнүгүшүнө 
алып келген. Маселен, кенже эпос деп 
аталган поэмаларды алып көрөлү. Адам 
жана табияттын сыйкырдуу күчтөрү 
жөнүндөгү «Төштүк», адам жана 
жаратылыш жөнүндөгү «Кожожаш», 
социалдык-турмуш жөнүндөгү 
утопиялуу «Кедейкан», романтикалуу 
сүйүү жөнүндөгү «Олжобай менен 
Кишимжан» эпостору улуу «Манас» 
эпосуна карата гана шарттуу түрдө кенже 
эпос деп аталат. Болбосо булардын ар 
бири өзүнчө зор дүйнө, түгөнгүс байлык.

Бирок кантсе да кыргыз элинин 
мына ошол байыркы ата мурасынын 
туу чокусу – улуу «Манас» эпосу. 
Чынында да «Манас» жомогу өзүнүн 
кайталангыс көркөмдүк кубаты боюнча, 
нечен кылымдардын кайгылуу, оор 
окуяларын тулку боюна сиңирип, 
ыймандык, философиялык мазмундуу 
жыйынтыктоолору боюнча, элдин 
тагдырын ар тараптан: жашоо-
тиричилик, жоопкерчилик, үй-бүлө 
шарттары, ар түрдүү салт-санаа, 
социал-дык-коомдук турмуш тарабынан 
кеңири жана толук камтышы боюнча, 
дүйнөдөгү эң сейрек кездешкен 
дүйнөлүк поэтиканын эстеликтеринин 
үлгүлөрүнө жатат.

Сөз жок, «Манас» эпосунда реалдуу 
турмуш, тарыхый окуялар (кыргыз 
элинин тагдырына байланыштуу) 
чагылганы талашсыз. Ал турмак, 
эпостун келип чыгышы да белгилүү 
бир тарыхый кырдаалга байланыштуу 
болушу мүмкүн. Бирок «Манас» 
тарыхый санжыра эмес. Бул баарынан 

asrın önemli Alman dilcisi Jacob 
Grimm’in “Bizim dilimiz, bizim 
tarihîmizdedir” diye söylediği gibi, 
biz de bizim millî dilimiz ve epik 
destanlarımız bizim tarihîmizdir 
diye söyleme hakkın da sahibyiz. 
Bu durum, destanın her türlü 
tarihî, günlük yaşam alanlarında 
gelişmesini sağlamıştır. Örneğin, 
küçük destanlar olarak bilinen 
poemleri ele alalım. İnsan ve 
çevrenin gizli güçleri hakkındaki 
«Töştük», insan ve çevre 
hakkındaki «Kococaş», sosyal 
ve günlük hayatı konu edinen 
«Kedeykan», romantik aşk konulu 
«Olcobay ve Kişimcan» destanları, 
ulu «Manas Destanı’na» kıyasla 
küçük destan olarak anılmaktadır. 
Oysa bunların her biri tek başına 
büyük bir dünya, tükenmez bir 
hazinedir. Fakat ne olursa olsun, 
Kırgız halkının eski ata mirasının 
zirvesi «Manas Destanı’dır». 
Gerçekten de «Manas Destanı» 
benzeri olmayan ebedi gücü ile 
onca asrın hüzünlü, ağır olaylarını 
kendine sığdırmış; inançlı, felsefi 
sonuçları ile halkın yaşamını sosyal 
ve toplumsal olarak her yönden 
-günlük hayat, sorumluluklar, aile 
şartları, türlü adet ve gelenekler- 
kapsaması ile dünyada nadir 
karşılaşan eserlerden biridir.

«Manas Destanı’nda» gerçek 
hayatın ve Kırgız halkının kaderini 
ilgilendiren tarihî olayların 
yansıtıldığı tartışmasızdır. Hatta 
destanın ortaya çıkması da önemli 
bir tarihî olayla ilgili olabilir. Fakat 
Manas tarihî bir şecere değildir. 
Manas Destanı, öncelikle tarihî ve 
gerçek olaylara dayanarak Kırgız 
halkının dehasından ortaya çıkmış, 
gittikçe gelişmiş, fazla yüklerinden 
kurtularak arı hâle gelmiş, gerekli 
yeni eklemeleri özüne sindirmiş, 
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bu özellikleriyle günümüzdeki 
zirvesine ulaşmış bir ebedî eserdir. 
Onun için bu eserde günlük hayat 
ile birlikte, akıl ermez muhteşem 
fantaziler, tarihî olayların uzaktan 
yansıtılması ile birlikte korkunç 
mitik varlıklar doğal şekilde 
yanyana anlatılmaktadır. Onları 
birbirinden ayırmak, bölüp 
çıkarmak doğru olmaz. Çünkü 
onlar birbirleriyle iyice kaynaşmış, 
işlenmiş vaziyettedir. Halkın edebî 
şuuru ile nesilden nesile, babadan 
oğula miras olarak bırakılan «Manas 
Destanı», bu şekilde olgunlaşmış, 
güçlenip zirvesine ulaştığı şekliyle 
bize, şimdiki devre gelmiştir. Bu 
onun büyük tarihî bahtıdır. Yoksa, 
sadece destan değil, destanı yaratan 
halk da bir trajediden diğerine duçar 
olup, azalabilirdi. Ekim Devrimi ile 
birlikte Kırgız halkı hiçbir zaman 
düşünmediği yeni bir düzenle 
karşılaşmıştır. Onun sonucu olarak 
«Manas Destanı» sözün düz ve 
mecazi anlamlarında yeniden hayat 
bulmuştur. Ulu destan şimdi ikinci 
hayatını, ebedi hayatını kitaplarda 
yaşama devrine geçti. Böylece bir 
zamanlar sözlü olarak yaşatılan, 
boylar arasında bilinen bu büyük 
estetik vaka, gerçek ebedi değerine 
kavuşmuş, dünya kültürünün 
altın hazinesine doğrudan gelip 
katılmıştır.

Tarihî bakış açısıyla baktığımızda 
«Manas Destanı» başka estetik 
ölçüler esasında başka taleplerle, 
başka tarihî ve günlük şartlarda 
ortaya çıkmıştı. Bu sebeple 
«Manas Destanını» günümüz 
edebîyatının edebî ve fikirsel 
amaçları çerçevesinden bakmak, 
ona günümüz edebî yat kuralları 
ile değerlendirmek doğru olmaz. 
Bununla birlikte destanda günümüze 
ulaşan tarihî ve ebedi gerçekleri 

мурда ошол тарыхый жана реалдуу 
окуялардын негизинде кыргыз элинин 
чыгармачылык генийинен жаралган, 
улам такталып, тазарып, артыкбаш 
жүктөрдөн бошонуп, керектүү, зарыл 
жаңы кошумчаларды кабыл алып, тулку 
боюна сиңирип, өзүнүн бүгүнкү көз 
кайкыган бийиктигине жеткен көркөм 
чыгарма. Ошондуктан бул чыгармада 
кадимки кадыресе жашоо-тиричилик 
менен катар, акыл жеткис укмуштуу 
фантастика, тарыхый окуялардын 
алыскы чагылышы менен катар, 
шумдуктуу миф табигый түрдө бирге, 
жанаша жашайт. Аларды биринен бирин 
ажыратууга, бөлүп алууга болбойт. Алар 
бирине бири өтмө катар чырмалышкан. 
Элдин көркөмдүк аң-сезими аркылуу 
муундан-муунга, укумдан-тукумга 
өткөн «Манас» эпосу, ошентип бышып 
жетилип, чыңалып, күчүнө толуп турган 
кезде бизге, биздин күнгө туш келди. 
Бул анын зор тарыхый бактысы. Болбосо 
ким билет, эпос эмес, эпосту жараткан 
эл улам бир трагедиядан бир трагедияга 
учурап, азаюудан азаюуга бараткан. 
Улуу Октябрдын жаркыраган таңы 
менен кыргыз эли капарына келбеген 
жаңы дүйнөгө туш келип, анын бирден 
бир перзенти «Манас» эпосу сөздүн түз 
маанисинде да, каймана маанисинде 
да кайрадан жаралды. Улуу эпос эми 
өзүнүн экинчи өмүрү, түбөлүк өлбөс 
өмүрү, китептин өмүрү менен жашоо 
дооруна өттү. Ошентип, бир мезгилде 
ооздон-оозго өтүп, уруудан-урууга гана 
белгилүү болгон зор эстетикалык окуя 
өзүнүн накта көркөмдүк наркына ээ 
болуп, дүйнөлүк маданияттын алтын 
казынасына түздөн-түз келип кошулду.

Тарыхый көз караш менен караганда, 
«Манас» эпосу башка эстетикалык 
өлчөмдүн негизинде, башка талап, 
башка тарыхый-турмуштук шартта 
жаралган. Ага бүгүнкү күндүн 
адабиятынын көркөм жана идеялык 
максаттарын коюуга, ага бүгүнкү күндүн 
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günümüz dili ile, düşünceleri ile 
anlatmak ve anlamlandırmak gayet 
mümkündür. Niçin? Sözün özü de 
buradadır.

Eski devirlerde dünya kültürünün 
kervan yollarından uzakta, 
kenarda, özel tarihî şartlar altında, 
ayrı bir bölgede ortaya çıkan bu 
destan bizim için neyi ile, ne tür 
asil değerleri ile kıymetlidir? 
Öncelikle söylenmesi gereken 
söz şöyledir: Destanın en önemli 
fikri, onun bütün şah damarlarında 
dolaşan fikri, insanoğlunun ortaya 
çıkmasından bu yana insanı azdırıp 
tozduran, sevindiren, arayışa 
iten, her zaman yüce amaçlara 
yeltendiren, insan yorulunca ona 
kanat bağlayan, güç verip gelen 
ebedi ve yaşlanmayan bir fikirdir. 
Destanın bütün edebî kalıbı, amacı, 
önemli bir fikri baştan sonuna 
devam ettirip, geliştirmektedir. Bu 
fikir bağımsızlık fikridir. Manas 
Destanı’nın ebedi olması, dünya 
kültürünün paha biçilemez eserleri 
arasına girmesi işte bu fikrinden 
ötürüdür.

Destanda anlatılan, destanda 
övülen bağımsızlık fikri ile 
günümüzde bizim anladığımız 
bağımsızlık fikri arasında anlam 
ve içerik olarak büyük farklılıklar 
bulunmaktadır. Fakat destan tam 
da böyle olmasıyla değerli, böyle 
olmasıyla yücedir. Destana halkın 
bağımsızlık fikri, felsefesi, imanın 
boyutu bozulmadan, dağılmadan, 
oluştuğu şekliyle ulaşmıştır. Tabii 
ki destan dediğin, destandır. Çeşitli 
tarihî durumlara göre destanın 
estetiğinde, hatta fikrî düzeninde 
çeşitli tabakalar oluşabilir. 
Günümüzün dünya klasikleri 
ve dünya folklorundan haberi 
olan okuru bunu kolayca anlar. 

адабиятынын законченемдери менен 
мамиле жасоого болбойт.

Ошондой болсо да, эпос биздин 
күндөргө жеткирген тарыхый чындыкты 
жана көркөм чындыкты бүгүнкү күндүн 
тили менен, түшүнүктөрү менен 
түшүндүрүүгө жана аныктоого толук 
болот. Эмне үчүн, кеп ушунда.

Байыркы доордо, дүйнөлүк маданияттын 
кербен жолунан алыста, обочодо, 
айрыкча тарыхый шарттар менен, өзүнчө 
бир аймак менен чектелген кырдаалда 
жаралган бул эпос бизге эмнеси менен, 
кандай асыл заты менен баалуу? Ириде 
айтылуучу сөз мындай: эпостун эң 
негизги идеясы, анын бүткүл «кан 
тамырын» аралап өткөн идея адамзаттын 
жаралышынан бери адамды аздырып-
тоздуруп, кубантып-сүйүнтүп, издентип, 
улам алдыңкы максаттарга умтултуп, 
адам чаалыгып-чарчап баратканда ага 
канат байлап, күч берип, дем берип 
келген өлбөс, карыбас идея. Эпостун 
бүткүл көркөмдүк түзүлүшү, пафосу эң 
негизги бир идеяны баштан-аяк улап, 
өөрчүтүп-өнүктүрүп отурат, ал эркиндик 
идеясы, көз каранды эместиктин идеясы. 
«Манас» эпосунун өлбөс-өчпөстүгү, 
түбөлүктүүлүгү, дүйнөлүк баа жеткис 
маданий эстеликтердин катарынан 
орун алышы да дал ушул идеялык-
эстетикалык касиетине байланыштуу.

Эпос ырдаган, эпос даңазалаган эркиндик, 
көз каранды эместик идеясы менен 
бүгүнкү биз түшүнгөн эркиндик, көз 
каранды эместик идеясынын ортосунда 
ички маани-мазмуну боюнча асман-
жердей айырма бар. Бирок бизге эпос дал 
ошонусу менен баалуу, дал ошонусу менен 
кымбат, анда элдин эркиндик жөнүндөгү 
идеасы, философиясы, ыймандык чен-
өлчөмдөрү бузулбай, «таралбай», ошол 
жаралган калыбында жеткендигинде. 
Албетте, эпос деген – эпос. Ар түрдүү 
тарыхый кырдаалдарга ылайык эпостун 
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Tabakalaşma, aslında destanların 
özelliklerindendir. Buradaki en 
önemli mesele Manas Destanı’nın 
asıl fikrinin asırlardır her türlü engel 
ve engebelere rağmen yok olmayıp 
bizim devrimize ulaşmasıdır. Bu 
destanın yok edilemez gücüdür.

Manas Destanı hümanizmle dolu 
bir destandır. Bu söz ilk bakışta 
çelişki gibi gözükebilir. Çünkü 
destan baştan sona savaş seferleri, 
akınlar, kanlı kırgınlar üzerine 
kuruludur. Sadeleştirip söyleyecek 
olursak Manas’ın bütün hayatı 
savaş ve seferlerde geçmektedir. O 
kendisinin son seferine akıllı hatunu 
Kanıkey’in karşı çıkmasına rağmen 
gider. O seferdeki kırgında Manas 
ağır yaralanıp sonunda vefat eder, 
kırk yoldaşının tamamını kaybeder. 
Manas Destanı böyle bir sona ve 
sonuca bakmaksızın, hümanizm 
fikrini sağlamlaştıran, insanı sevme, 
insana değer vermenin toplumun 
en yüksek iman ölçüsü olduğunu 
tasdikleyen evrensel dahiyâne 
destanlar arasındadır.

Destanı meydana çıkaran halkın 
basireti, edebî eserin trajik finalinde 
açık görülmektedir. Böyle benzeri 
olmayan son, sadece ulu esere ait 
ve layıktır. Manas’ın ölümü ve kırk 
yoldaşının kırgına duçar olması 
söylenip bitmeyecek bir trajedidir. 
Günümüz diliyle anlatacak olursak 
bu, Shakespeare’in ustalığına benzer 
bir trajedidir. Eğer halkın bahadırı 
onların dediğine karşı çıkarak adil 
olmayan bir sefere çıkarsa, o zaman 
halk kendisinin sevgili kahramanına 
da acımaz. Destanın hümanist 
sonucu da işte budur.

Bilimsel terminoloji ile söyleyecek 
olursak, Manas Destanı bir 
kahramanlık destanıdır. Bu 

көркөмдүк турпатына, кала берсе, идея-
лык түзүлүшүнө ар түрдүү катмарлануу-
лар болбой коюшу мүмкүн эмес. Бүгүнкү 
окуучу, дүйнөлүк классика, дүйнөлүк 
фольклор менен кабары бар окуучу, аны 
оңой эле сезет. Катмарлануунун өзү да 
эпостук касиет. Мындагы эң маанилүү 
башкы маселе – «Манас» эпосунун 
түпкү нукура идеясы миң жылдар бою 
ар түрдүү тоскоолдуктарга, кысымдарга 
учураганына карабастан өзүнүн наркын 
коротпой биздин улуу заманга жеткенинде. 
Бул – эпостун майтарылгыс күчү.

«Манас» эпосу – бийик гуманизмге 
сугарылган эпос. Мындай деп айтыш 
бир караганда парадоксалдуу угулушу 
мүмкүн. Анткени эпос баштан-аяк 
согуштук жүрүштөргө, чабуулдарга, 
кандуу кыргынга негизделген. 
Мындайынча жөнөкөйлөштүрүп 
айтсак, Манастын бүт өмүрү согушта, 
чабуулда өтөт. Ал өзүнүн эң акыркы 
жүрүшүнө акылман аял Каныкейдин 
каршы болгонуна карабастан жөнөйт. 
Ушул жолку кыргында Манас өзү катуу 
жарадар болуп (ал ошондон акыры каза 
табат), кырк чоросунан бүт айрылат. 
«Манас» эпосу ушундай финалына, 
жыйынтыгына карабастан, бийик 
гуманизм идеясын бекемдеген, адамды 
сүйүү, адамды баалоо коом турмушунун 
эң бийик ыймандык нормасы экенин 
бекемдеген дүйнөлүк гениалдуу эпостун 
катарына кирет.

Эпосту жараткан элдин акылмандуулугу 
көркөм чыгарманын трагедиялуу 
финалынан эле даана сезилип турат. 
Мындай кайталангыс финал улуу 
чыгармага гана мүнөздүү жана 
жарашыктуу. Манастын өлүмү жана 
кырк чоронун кырылышы айтып бүткүс 
трагедия. Азыркы тил менен айтканда, 
Шекспирдин талантына шайкеш трагедия. 
Эгерде, элдин баатыры журттун айтка-
нына көнбөй, адилетсиз чабуулга аттанса, 
анда эл өзүнүн сүйүктүү каарманын да 
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doğrudur. Bununla birlikte destan 
sadece savaş seferlerini anlatıp 
onları yüceltmemektedir. Destanda 
anlatılan olaylar, hayatlar çok 
geniş ve çeşitlidir. Destanda sade 
günlük hayattan insanın halkı, 
toprağı ile olan derin ve zorlu 
ilişkilerine kadar pek çok şey 
anlatılmaktadır. Destanda düğün, 
toy, örf adet; kısaca insan hayatına, 
isteğine, amacına bağlı olaylardan 
anlatılmayanı yoktur diyebiliriz. 
Başkasını anlatmazsak da, sadece 
Kökötöy’ün ölü aşında anlatılan 
gelenek görenekler büyük estetik 
anlam taşımaktadır. Oradaki sanatın 
gücünden ötürü eski hayat parçaları, 
sade etnografik halkasından çıkıp 
insan adaletini, aklını yücelten derin 
felsefi sonuçlar doğurmaktadır.

Destanın hümanizmi, iman 
derslerinden ve açıkça işlenen 
kadının güzel tasvirinden de 
anlaşılmaktadır. Hatta günümüzün 
estetik anlayışı, düşüncesi ile 
baksak bile destandaki kadın sadece 
eli mahiretli, usta değildir; öncelikle 
o kendi görüşü olan bireydir, 
insandır, bununla birlikte askerin 
eşi ve yardımcısıdır, danışmanıdır, 
kahramanlığı eksik olmayan can 
yoldaşıdır. Eski karanlık devirlerde, 
dünya kültür süreçlerinden dışarda 
olan bir ortamda yaşayan halkın 
destanında, kadına bu kadar değer 
verilip kadının aklını, izzetini, 
çalışkanlığını, kahramanlığını 
sembolleştiren, romantikleştiren 
edebî esere şimdi bile hayran 
olmamak elde değildir.

Tabii destanın edebî düzenini, 
değişik tasvirlerin durumunu, 
mizahi sözle başlayıp trajedi ile 
biten zor anlatım gelişmelerinin 
sırrını açıklamak edebîyatçıların, 
folklorcuların görevidir. Ben 

аябайт. Эпостун гуманисттик жыйынты-
гы да мына ушунда. Илимий терминоло-
гия менен айтканда, «Манас» эпосун 
баатырдык эпостун катарына кошушат. 
Бул чындыкка туура келет. Ошондой болсо 
да, эпос караманча согуштук жүрүштөрдү 
гана баяндап, даңазалап чектелбейт. Эпос 
камтыган окуя, турмуш өтө кеңири жана 
ар түрдүү. Ал кадимки тиричилик ырым-
жырымдан баштап, адамдын эл, жер 
менен болгон татаал байланышына чейин 
сүрөттөйт. Аш, той, каада-салт, айтор, адам 
турмушуна, тилегине, умтулуу-максатына 
тиешелүү окуялардан сүрөттөлбөй калган 
эч нерсе жоктой. Башкасын айтпаганда 
деле, Көкөтөйдүн ашында сүрөттөлгөн 
каада-салт эмне деген эстетикалык  
мааниге ээ. Дал ошол көркөмдүктүн 
күчүнөн улам байыркы турмуштук 
көрүнүштөр өзүнүн кадыресе 
этнографиялык алкагынан чыгып, 
адамдык адилеттүүлүктү, акылмандыкты 
даңазалаган терең философиялык 
жыйынтык-тоолорго келет.

Эпостун бийик гуманизми, ыймандык 
сабагы андагы таасын тартылган аялдын 
сонун образынан эле сезилет. Ал гана 
эмес бүгүнкү күндүн эстетикалык 
талабы, түшүнүгү менен эле мамиле 
этсек, эпостогу аял анчейин ишмер, 
колунан көөр төгүлгөн уз гана эмес, эң 
оболу ал - өзүнчө сын көз карашка ээ 
болгон индивид, инсан, ошону менен 
бирге ал жоокердин теңтайлаш шериги, 
акылман кеңешчиси, баатырдыгынан да 
кем калбаган жан жолдошу. О шол түнт 
заманда, дүйнөлүк маданий прогресстен 
сырткары шартта таралган элдин эпосунда 
аялга ушундай баа берип, аялдын 
акылын, ыйбаасын, ишмердүүлүгүн, 
баатырдыгын романтизациялаган көркөм 
чыгармага азыр да таң калбай кароого 
мүмкүн эмес.

Арийне, эпостун көркөмдүк 
структурасын, укмуштуу сүрөттөө-
лөрдүн табиятын, бир чети куудул сөздөн 
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башталып, бир чети трагизм менен 
аяктаган татаал стилдик кубулуштардын 
ички сырын ачып, чечмелеп көрсөтүү 
- адабиятчы-фольклорчунун жумушу. 
Мен, биерде, азырынча жазуучу 
катарында гана, жалпы адабиятка түздөн-
түз тиешем, катнашым бар болгондуктан 
гана «Манас» эпосу сөз өнөрүнүн эң 
бийик, эң таза үлгүлөрүнө жатарын 
айтпай коё албайм. Жөнөкөйлөштүрүп 
айтканда, кол жазмадан окуганда бир 
учурда тамшанып, таң калбай коюуга 
болбойт. Ал мындай. Эпосто баатырлар, 
чоролор, дөөлөр сүрөттөлөт, алар 
минген тулпарлар сүрөттөлөт, алардын 
ар биринин курал-жарактары, жоокер 
кийими сүрөттөлөт. Эпосто ошондой 
эле ар түрдүү аялдар сүрөттөлөт. 
Алардын иштеген иши, даярдаган 
буюмдары, сайган саймаларынан 
тартып, сырткы кебете-кешпирине 
чейин сүрөттөлөт. Эпосто толуп жаткан 
согуштук эпизоддор, баатырлардын 
жекеме-жеке беттешүүлөрү сүрөттө-
лөт. Жаратылыштын ар түрдүү 
кубулуштарынан тартып, адамдын ички 
кайгы-кубанычына чейин сүрөттөлөт. 
Мына ушунун баарын манасчыдан 
угуп отуруп же жазылып алынган 
кол жазмадан окуп отуруп, ар бир 
сүрөттөө өз ордунда экенин көрүп, ар 
бир сүрөттөөнүн өзүнчө көркөмдүк 
системасы, көркөмдүк максаты бар 
экенин сезип, элдин көркөмдүк 
фантазиясына таң калбай койбойсуң. 
Маселе бул жерде таамай, так айтылган 
салыштыруу, эпитетте гана эмес. Көп, 
кылымдар бою өз ичине камтыган көп 
катмарлуу эпостун мазмунга, адам 
турмушунун ар түрдүү жактарын, 
социалдык-турмуш, сүйүү-лирикалык, 
моралдык-этикалык маселелерин, 
байыркы кыргыздардын географиялык, 
медициналык, астрономиялык, фило-
софиялык түшүнүктөрүн бүтүндөй 
камтыган эпостук мазмунга, бир учу 
жомоктон, мифтен, фантастикадан 
башталып, бир учу реализмге 

burada şimdilik sadece yazar olarak 
edebî yat ile bağlantım olduğu için 
Manas Destanı’nın, söz hünerinin 
en yüce, en temiz örneği olduğunu 
söylemeden edemeyeceğim. Sade 
dille anlatacak olursam, elyazmayı 
okuduğunda insanın bazen hayran 
olup bazen hayret etmemesi 
elde değildir. Şöyle ki, destanda 
bahadırlar, çorolar, devler tasvir 
edilmektedir. Onların atları tasvir 
edilmektedir. Onların her birinin 
silahları, giyim kuşamları tasvir 
edilmektedir. Destanda ayrıca türlü 
türlü kadınlar anlatılmaktadır. 
Onların yaptıkları işler, 
hazırladıkları eşyalar, el işlerinden 
görünümlerine kadar ayrıntılı 
şekilde tasvir edilmektedir. 
Destanda onlarca savaş sahnesi, 
bahadırların teke tek dövüşleri 
anlatılmaktadır. Doğanın çeşitli 
hallerinden, insanın sevinç ve 
üzüntülerine kadar herşey tasvir 
edilmektedir. Bunların hepsini 
Manasçılardan duyarken veya 
yazıdan okurken, her bir tasvirin 
yerinde olduğunu görüp; her 
bir anlatımın kendine has güzel 
bir sisteminin, edebî amacının 
olduğunu hissedip halkın hayal 
gücüne hayret etmeden duramazsın. 
Mesele burada sadece tam isabetli, 
yerinde söylenen kıyaslama, sıfatla 
sınırlı değildir. Asırlar boyunca 
içine sindirilen birçok tabakalar 
sonucunda, destan, insan hayatının 
çeşitli hâllerini, sosyal hayatı, aşkı 
ve lirizmi, ahlaki ve etik meseleleri, 
eski Kırgızların coğrafyasını, 
tıbbını, astronomisini, felsefî 
anlayışını içinde barındırmaktadır. 
Destanî sonuç, bir ucu masal, 
mit ve fantaziden başlayıp bir 
ucu folklorik anlamda realizme 
ulaşan edebî kalıbın eşit şartlarda 
ve yanyana gelişip, uyum 
sağlamasıdır.
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Manas Destanı’nın anlam ve edebî 
uyumunu Manasçı onu söylerken, 
özellikle unutulmaz Sayakbay 
gibi ulu Manasçılar söylerken 
hissedeceksiniz. O zaman 
destanın, örneğin, Kanıkey’in 
Taytoru’yu yarışa göndermesi 
veya Almambet’in armanı gibi 
meşhur olayları değil, her sözü, her 
mısrası, her epizotu Manasçının 
hâl ve hareketi, sesi, görünümü ile 
uyuşmakta, bunların tamamı bir asil 
zattan ortaya çıkmış gibi, bölünmez 
bir bütünü oluşturmaktadır. İşte 
o zaman Manas’ı dinlerken onun 
güzellik ve asilliğinen rahatlık 
duyacak ve yazısı olmayan, 
yazı kültüründen uzak şartlarda 
Kırgız destanı böyle hayranlık 
uyandıran edebî mertebeye; sözü, 
müziği ve tiyatroyu kendinde 
birleştiren uyuma nasıl ulaştı diye 
düşüneceksiniz. Böyle yüce edebî 
uyumun gücü sayesinde destanda 
tasvir edilen Koşoy, Coloy, Makel 
devlerden Manas başta olmak 
üzere yoldaşlarına kadar, Bakay 
ihtiyardan akıllı Kanıkey’e kadar, 
Konurbay’dan Közkamanlara 
kadar çeşitli hayat şartlarında 
yaşayan tipler, canlı insanlar gibi 
gözümüzün önüne gelir. Biz bazen 
bunların destan kahramanı olduğunu 
unutarak gerçekten de bir zamanlar 
gerçek hayatta yaşayan tarihî 
insanlar olduğunu düşünürüz. Edebî 
eserin insanı kendine bağlayan 
gerçek gücü, ebedilik özelliği de 
bu değil midir? Sanatın yüksek 
ölçüsü ile bakacak olursak Manas, 
Almambet, Çubak, Sırgak, Bakay, 
Konurbay gibi meşhur kahramanlar 
bir yana, günümüz edebî yat 
düşüncesiyle söyleyecek olursak 
üçüncü dereceden Tazbaymat, 
Kırgılçal gibi kahramanların de 
net, kalıcı görünümü vermenin, 
çok geliştirilmiş ve olgun bir edebî 

(фольклордук маанидеги) келип жеткен 
көркөм форманын бипбирдей жанаша 
өсүп, бир бүтүн гармония түзгөнүндө.

«Манас» эпосунун мазмундук жана 
көркөмдүк гармониясын айрык-ча 
манасчынын аткарып жаткан процессин-
де, айрыкча, унутулгус Саякбай сыяктуу 
улуу манасчы аткарып жатканда сезилет. 
Бул учурда эпостун, маселен, Каныкейдин 
Тайторуну чапканы, Алмамбеттин 
арманы сыяктуу атактуу окуялар гана 
эмес, ар бир сөз, ар бир ыр сабы, ар бир 
тирада манасчынын не бир кыймыл-
аракети, үнү, сырткы кубулуштары менен 
айкалышып, ушулардын баары бир асыл 
заттан жаралгансып, ажырагыс бирдикти 
түзөт. Мына ошондо «Манасты» угуп 
отуруп, анын не бир кооздук-асылды-гына 
моокуң канып, ошол жазуусу жок, жазуу 
маданиятынан алыс шарттарда кыргыз 
эпосу ушундай таң каларлык көркөмдүк 
жарашыкка, сөздү, музыканы, театрды 
өзүнө бириктирген гармонияга кантип 
жетти экен деп ойлойсуң. Мына ушул 
укмуштуудай көркөмдүк гармониянын 
касиетинен улам эпосто сүрөттөлгөн 
Кошой, Жолой, Макел дөөлөрдөн 
тартып Манас баштаган чоролорго 
чейин, Бакай карыядан тартып акылман 
Каныкейге чейин, Коңурбайдан тартып 
Көзкамандарга чейин белгилүү турмуштук 
шарттарда жашаган тирүү кейипкер-
лердей көз алдыбыздан тартылып өтөт. Биз 
ал турмак, кээде бул каармандар эпостук 
көркөм образдар экенин унутуп коюп, 
чынында да бир доордо, бир кылымдарда 
реалдуу жашаган тарыхый адамдардай 
сезип кетебиз. Көркөм чыгарманын 
багынтар күчү, өлбөстүк касиети дал 
ушунда эмеспи. Көркөмдүктүн бийик  
чен-өлчөмү менен караганда эле Манас, 
Алмамбет, Чубак, Сыргак, Бакай, 
Коңурбай сыяктуу монументалдуу планда 
тартылган образдарды айтпай эле коёлу, 
эпизоддук каармандардын катарына 
кошулган (азыркы адабий түшүнүктү  
дагы бир жолу колдонуп айтсак) Тазбаймат, 
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Кыргыл чал сыяктуу персонаждардын 
так, элестүү типологиясы жагынан эң 
мүнөздүү образын түзүү өтө өнүккөн, 
бышып жетилген көркөм ойлоо аң-
сезимине негизделери талашсыз. Кыргыз 
элинин мына ушундай көркөм ойлоо аң-
сезими баарынан мурда, баарынан күчтүү 
эпикалык жанрда, эпикалык традицияда 
көрүндү. Кыргыз элинин эпикалык 
көркөм ойлоо аң-сезимин философиялык, 
эстетикалык, психологиялык, 
филологиялык-фольклордук жагынан 
терең жана комплекстүү изилдөө - 
окумуштуулардын кезектеги милдети 
деп түшүнөм. Анткени оозеки чыгарма- 
чылыктагы көркөм ойлоо аң-сезиминин 
жалпы көркөмдүк принциптери, маселен, 
синкретизм, индивидуалдуу автордун 
белгисиздиги, же жоктугу, оозеки форма-
да өнүгүү ж. б. «Манас» эпосуна мүнөздүү 
болсо дагы, менин терең ишенимимде 
эпос катарында бул көркөм чыгарма 
дүйнөлүк эпикалык практикада өтө 
уникалдуу көрүнүштүн катарына жатат. 
Бул бөтөнчөлүк баарынан мурда эпостун 
структуралык негизинде жаткан көркөм 
ойлоо аң-сезимине байланыштуу. Дал 
ушул кылымдардан бери өнүгүп-өөрчүп 
келаткан көркөм ойлоо аң-сезиминин бай 
жана күчтүү традициясынын негизинде 
гана Сагымбай Орозбаков, Саякбай 
Каралаев сыяктуу индивидуалдуу көркөм 
сүрөткерлер (негизинен, «Манас» эпосун 
кесип кылгандар) өсүп чыгышкан. Тилекке 
каршы, ушундай улуу манасчылардын 
далайы унутулуп, тарыхтын терең, калың 
катмарларында калды, айрымдар легенда 
түрүндө бизге жетти, кээ бирөөлөрү 
жөнүндө үстүртөн гана дарегибиз бар. 
Бирок оозунан а дегенде эле ыр төгүлгөн, 
улуу эпостун уйкаштары чубурган не 
бир залкар манасчылардын болгону, 
манасчылардын өзүнчө бир «мектеби», 
уламалуу салты болгону күмөнсүз иш. 
Мына ошол улуу салтты улагандардын 
бири - азыр биз вариантын өзүнчө китеп 
түрүндө жарыялап отурган Сагымбай 
Орозбаков.

düşünme şuuruna göre mümkün 
olacağı tartışmasızdır. Kırgız 
halkının böyle edebî düşünebilme 
şuuru, öncelikle hepsinden güçlü 
olarak epik türde, epik gelenekte 
ortaya çıktı. Kırgız halkının bu 
epik edebî düşünme şuurunu 
felsefi, estetik, psikolojik, dilsel ve 
folklorik açıdan derin ve kapsamlı 
olarak araştırmak bilim adamlarının 
sıradaki görevi diye biliyorum. 
Çünkü sözlü eserlerdeki edebî 
düşünce şuurunun geniş görkemli 
kuralları, örneğin bağdaştırmacılık, 
bireysel yazarın bilinmemesi veya 
olmaması, sözel şekilde gelişmesi 
vs. Manas Destanı’na özgü olsa 
da, benim derin inancıma göre 
destan olarak bu edebî eser, dünya 
epik çevresinde çok özel olayların 
biridir. Bu farklılık öncelikle 
destanın kuramında bulunan edebî 
düşünme şuuru ile ilişkilidir. Asırlar 
boyunca gelişmekte olan edebî 
düşünce şuurunun zenginliği ve 
güçlü geleneği sayesinde Sagımbay 
Orozbakov, Sayakbay Karalayev 
gibi özel edebî tasvirciler yani 
sadece Manas Destanı’nı meslek 
edinen kimseler yetişmiştir. 
Maalesef, böyle ulu Manasçıların 
çoğu unutulup tarihîn derin, kalın 
tabakalarında kaldılar. Bazıları 
efsane olarak bize kadar ulaştı. 
Bazıları hakkında yüzeysel bilgilere 
sahibiz. Fakat açınca ağzından şiir 
dökülen, ulu destanı en iyi şekilde 
anlatan ulu Manasçıların olduğu, 
onların kendi okulunun bulunduğu 
ve bu geleneği devam ettirdikleri 
şüphesizdir. İşte bu ulu geleneği 
devam ettirenlerin biri, şimdi 
bizim varyantını ayrı bir kitap 
olarak yayınladığımız Sagınbay 
Orozbakov’dur.

Kendisini görmesek de Manasçı 
Sagınbay Orozbakov’un ünü 
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günümüze kadar halka ulaşmıştır. 
Bu rastgele olan olay değildir. Bu 
asrın başlarında yaşayan Sagınbay 
Orozbakov, elde mevcut bilgilere 
göre Manasçılar arasında özel 
bir konuma sahip olup kendisi 
yüksek dağ zirvesi gibiydi. Tabii 
bu da halkın ona verdiği sevgi 
ve değerden ötürüdür. Sagınbay 
Orozbakov’un kendi ağzınan 
1920’li yıllarda araştırmacılar 
tarafından kaydedilen Manas 
Destanını okurken, Sagınbay’ın 
bu namının yerindeliği açık olarak 
görülecektir.

Manas’ı pek çok Manasçı 
söylemiştir. Onların hünerini 
hiçbir şekilde küçük görmeden, 
Sagınbay Orozbakov’un hünerinin 
bambaşka olduğunu söyleyebiliriz. 
Sagınbay’ın kağıda düşürülen 
metinlerini dikkatle inceleyen 
herkes onun söz hazinesi, ozanlık 
hüneri, tasvircilik kudreti önünde 
başını eğip hürmet edecektir. Bu 
dünyada benzeri olmayan bir 
hünerdir. Belki hiçbir zaman tekrarı 
gelmeyecek bir ruhi vakadır. Manas 
Manas olalı, destana damlaya 
damlaya, söze söz eklenerek, 
düşünceye düşünce katılarak 
gelen eski Kırgız halkının bütün 
edebî hünerini Sagınbay kendine 
sığdırmış gibi gözükmektedir.

İşte şimdi Sagımbay’ın anlattıkları 
kitap olarak okurların beğenisine 
sunulmaktadır. Milli kültürden 
biraz anlayan herkes buna 
sevinecektir. Ulu şeyleri okuyup 
ondan feyz almak için de bir kültüre 
sahip olmanın gerekli olduğu 
biliniyor. Yetmişli yıllardaki 
Kırgız okurlarının buna hazırlığı 
epey yükselmiş, dünya kültürü 
seviyesine ulaşmış vaziyettedir. 
Bu, geçmiş zamanlardaki edebî 

Өзүн көрбөсөк да, манасчы Сагымбай 
Орозбаковдун ашкере даңкы ушул күнгө 
чейин калың журттун арасында ооздон 
түшпөй айтылып келе жатат. Бул кокусу-
нан келип чыккан иш эмес. Үстүбүздөгү 
кылымдын башында жашап өткөн 
Сагымбай Орозбаков, маалыматтарга 
караганда, манасчылардын тизмесинде 
башкача бир орун ээлеп, өзүнчө 
бийиктелген аскар тоо. Албетте, муну 
калктын аңызы, сүймөнчүлүгү десе 
болоор. Ал эми Сагымбай Орозбаковдун 
өз оозунан 20-жылдарда изилдөөчүлөр 
жазып алган «Манас» дастанын 
окуп көрсөк, жогорудагы айтылган 
Сагымбайдын даңкы эң орундуу экени 
апачык боло түшөт.

«Манасты» көп эле жомокчулар айтып 
келген. Алардын устаттыгына эч кандай 
күмөн койбой, Сагымбай Орозбаковдун 
өнөрүн айырмаланта бөлүп кароого 
толук эби бар. Сагымбайдан жазылып 
калган тексттерди кунт коюп окуп 
чыккан ар бир адам Сагымбайдын сөз 
байлыгына, акындык чеберчилигине, 
сүрөткер кудуретине баш ийбей койбойт. 
Бул бир ааламда укмуш жаралган 
уникалдуу талант. Балким, эч убакытта 
кайталанбас руханий көрүнүштүр. 
«Манас» - «Манас» болгондон берки 
эпостун тамчыга тамчы кошулуп, сөзгө 
сөз, ойго ой кыналып, байыркы кыргыз 
журтунун бүткүл чыгармачылык 
кубатын Сагымбай бир өзү дилине 
сыйгызып тургандай сезилет.

Мына, эми Сагымбайдын айткандары 
китеп катары окурмандарга 
тартууланууда. Улуттук маданияттын 
алды-артын түшүнгөн ар бир адам буга 
кубанбай коё албайт. Улуу нерсени окуп 
моокумун кандырууга улуу маданият 
керек экени белгилүү. Жетимишинчи 
жылдардагы кыргыз окурмандарынын 
даярдыгы бир кыйла өсүп, дүйнөлүк 
маданияттын даражасына жетилип 
отурат. Демек, өткөн замандардагы 
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көркөм мурастарга тийиштүү сын 
көз менен мамиле этип, ошол кездеги 
идеяларды азыркы күндөгү идеялардын 
бийиктигинен ылгап кабылдоосу 
закон-ченемдүү иш. Мисалы дейли, 
жер жүзүндө китеп аттуунун төл башы 
байыркы «Библияда» биздин коомдук 
көз карашыбызга шайкеш келбеген 
жерлери толуп жатат. Ошого карабай, 
бүткүл байыркы инсанатка тиешеси бар 
«Библияны» адабий эстелик катарында 
биз танбайбыз. Биз аны кайсы доордо, 
кандай тарыхый баскычта, коомдун 
кандай социалдык абалында, инсанаттын 
өнүгүш жолунда бул китеп кандайча 
түзүлүп, ошол заманда кандай идеяларды 
көздөгөнүн эске алып оң, терс жактарын 
сын көз менен аныктап, аны менен катар 
бүткүл инсанат маданиятынын байыркы 
эстелиги катарында биз аны баалайбыз.

Ошонун сыңарындай байыркы 
кыргыздын оозеки «библиясы» - 
«Манас» татаал жана улуу нерсе. Азыркы 
күндөгү билимге жетилген окурмандар 
«Манаска» чыгармачылык мүнөздө 
мамиле этиши зарыл экендиги белгилүү. 
Муну анча айтып отуруштун да кажети 
жок. Ар бир нерсе өзүнүн тарыхый 
тушунда каралса, анда вульгардык 
социологияга жол берилбейт.

Замандан-заман өтүп, жер үстүндө 
кыргыз тили жашап тургуча «Манас» 
биздин улуттук туу чокубуз катарында 
тура бермек.

Чыӊгыз АЙТМАТОВ,
1977-жыл, 16-март.

miraslara gerekli eleştirel göz 
ile bakıp o zamanın fikirlerini 
günümüz fikirlerinin seviyesi 
ile eleyerek okumak demektir. 
Örneğin, dünyadaki kitapların 
başı sayılan İncil’de bizim 
toplumumuza uygun olmayan pek 
çok nokta mevcuttur. Buna rağmen 
eski insanlara ait İncil’i edebî 
miras olarak biz kabul ediyoruz. 
Biz, onun hangi asırda, nasıl bir 
tarihî aşamada, toplumun nasıl bir 
sosyal durumunda, insanoğlunun 
hangi gelişme aşamasında 
yazıldığını, o devirlerde ne tür 
fikirleri amaçladığını hesaba 
katarak, olumlu ve olumsuz 
yönlerini eleştirel göz ile tespit 
ediyor; bununla birlikte insanoğlu 
kültürünün kadim abidesi olarak 
ona değer veriyoruz.

Bunun gibi eski Kırgızların sözlü 
İncil’i konumunda olan Manas 
Destanı da zor ve ulu bir eserdir. 
Günümüzdeki bilim ile yetişen 
okurların Manas Destanı’na 
ihtiyatlı muamele göstermesi 
zaruridir. Bunu üzerine basa basa 
tekrarlamanın anlamı yok. Herşey 
kendi devrinde ele alınsa, o zaman 
kaba sosyolojiye izin verilmez.

Devirler değişip dünyada Kırgız dili 
var olduğunca, Manas Destanı bizim 
milli zirvemiz olarak kalacaktır.

Cengiz AYTMATOV
16 Mart 1977



DESTAN METNİ
(KIRGIZ VE TÜRKİYE TÜRKÇESİYLE)

ЭПОСТУН ТЕКСТТЕРИ
(КЫРГЫЗ ЖАНА ТҮРК ТИЛДЕРИНДЕ) 
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“Эсенкан Бээжин шаарында, 
Эч адам мени сен дебес 

Эсенкан аман барында! 
Карарып жатыр Каканчын, 
Баа жетпеген Бакбурчун, 
Чын аталган Чынмачын, 
Элим эсен жатат – деп,
Эсеп берип коём тим,
Ар бир жерде аким бар, 
Убайымсыз жүргөнгө 
Улукта мындай болгон ким? 
Ушуну ойлоп Алооке,
Таажы кийип башына, 
Нөкөр алып кашына,
Такты минип астына, 
Тамашакөйлөр кашында, 
Жетимиш эки нааманы 
Өнөрпоздор салганы.
Чоор, комуз, кыягы 
Чоң баашадай сыягы, 
Өнөрпоздун баарысын 
Өзү кылып коногун, 
Өткөндөрдүн баарынын 
Айттырып арбын жомогун, 
Ырчыларын ырдатып, 
Өкүмат ээсин-улугун 
Өткөндүн сөзүн тыңдатып, 
Кайраты казыр бойдо жок,

“Esenkan Beecin şehrinde,
Hiçbir adam bana sensin – diyemez

Esenkan’ın sağlığında!
Kararmakta Kakançın,
Paha yetmez Bakburçun,
Çın denilen Çınmaçın,
Halkım esen yaşıyor, – deyip,
Hakkıyla hesap veririm,
Her bir yerde hâkim var,
Endişesiz yaşayana
Büyüklerden böyle olan kim var?
Bunu düşünüp Alooke,
Tacını takıp başına,
Fedai alıp karşısına,
Tahtı alıp altına,
Hokkabaz, soytarı karşısında,
Yetmiş iki nağmeyi,
Hünerbazlar çalmış.
Çoor, kopuz, kıyağı,
Büyük padişah misali,
Hünerbazların hepsini
Kendisi ağırlayıp konuğunu,
Geçmişlerin hepsinin
Anlattırıp türlü destanını,
Şarkıcılara şarkı söyletip,
Hükümet sahiplerinin, büyüklerin
Geçmişlerin sözünü dinletip,
Gayreti şimdi kendinde yok,
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Бу дүнүйө кайгысы 
Олтурган экен ойдо жок. 
Кубайыс сундуң барганы, 
Кучактап алып аягын, 
Айгайын арбын салганы. 
Сууруп катын бергени,
Журт бийлеген эрлери 
Окуп-окуп көргөнү,
Ою терең эрендер 
Оңбогон экен! – дегени.
“Бир чекеси Ындыстан, 
Караган экен канча жан, 
Даңгуудан алса Мунарды 
Жан жеңбейт ко буларды?! 
Ымалайда Кайып кан,
Бул Манастын өзүнөн 
Ыктаган экен канча жан. 
Айланабызды алыптыр, 
Алакандай Анжиян- 
Араң ушу калыптыр, 
Акунбешим зор бааша, 
Аскер алып камалап, 
Арстан Манас барыптыр. 
Аламын – деп, чамалап, 
Алеңгирди салыптыр. 
Суңшоодогу Култка 
Мингендей болуп жүрчү эле 
Асмандагы булутка,
Азап түшүп бу журтка 
Кабары мында келди – деп, 
Алып койсо арканы 
Куп сындырды белди – деп, 
Ушу келген Кубайыс 
Ойбойлошу эп экен, 
Олтурбайлык бекерге, 
Оңдурбай турган кеп экен.
Аскерди арбын алыңар, 
Ардалык доотай баш болуп, 
Үч жүз миң аскер барыңар, 
Улуксуп жүргөн уйгурду 
Үстүн-астын салыңар. 
Өстүрбөй багын кыйыңар, 
Өргүтпөй өртүн тыйыңар, 
Алтайдан келген бурутту, 
Алеңгир кылбай журутту,
Азыр деси кайта элек, 
Акимсинип туруптур,
Кармап эбак жоготпой 

Bu dünyanın kaygısı
Oturuyorken aklında yok. 
Kubayıs sundun varmış,
Kapanıp ayağına,
Gürültüyü bolca çıkarmış.
Çıkarıp mektubunu vermiş,
Yurt yöneten erleri
Okuyup okuyup görmüş,
Düşüncesi derin erenlerin
Hayırsızmış, demiş. 
“Bir tarafı Indıstan,
Baş eğmişmiş nice can,
Danguu’dan alsa Munar’ı
Kimse yenemez ki bunları?
Imalay’da Kayıp Han,
Bu Manas’ın özünden
Sığınacak yer aramış nice can.
Etrafımızı alıvermiş,
Avuç içi kadar Anciyan,
Ancak burası kalıvermiş,
Akunbeşim güçlü padişah,
Asker alıp kuşatıp,
Arslan Manas varıvermiş.
Alacağım, – deyip, hesaplayıp,
Yağmayı başlatmış.
Sunşoo’daki Kultka
Binmiş gibiydi 
Asumandaki buluta,
Azap düşmüş bu yurda
Haberi buraya geldi, – deyip,
Aldığında urganı
Tam kırdırdı beli, – deyip,
İşte bu gelen Kubayıs’ın
Yaygarası doğruymuş,
Oturmayalım boş yere,
Ondurmayacak söz imiş.
Askeri çokça alınız,
Dootay Ardalık başta olarak,
Üç yüz bin askerle varınız,
Büyüklük taslayan Uygur’un
Altını üstüne getiriniz.
Yetiştirmeyin bağını kesin,
Yaktırmayın ateşini söndürün,
Altay’dan gelen Burut’un,
Yerle bir etmeden yurdu,
Şimdi gücünü kaybetmek üzere,
Büyüklük taslamaktaymış,
Tutup çoktan beri, yok etmemiş de
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Каканды кудай уруптур!” 
Кан Алооке күүлөнүп, 
Каарданып сүйлөнүп,
Ордого керней тарттырды, 
Аскеринин азыгын 
Отуз билге арттырды. 
Күңгүрөтүп билдерин,
Бириң калбай жөнө – деп, 
Бил багуучу тилмерин, 
Төөлөрүн бакыртып, 
Жаң-жуң, суңдуң, чыйтайын 
Төрөлөрүн чакыртып,
Үч жүз миң аскер чыгарып, 
Үлкөндөрдүн баарысын 
Урушмакка ыйгарып,
Бетине мылтык алгандан, 
Мергенсинип калгандан, 
Чоюп жаа тарткандан, 
Чоң-кичини аткандан, 
Күүлөп күрсү алгандан,
Күчү толук балбандан, 
Сундуруп найза салгандан, 
Журт бийлеген зардалдан, 
Баатырлыкка атанып 
Маалым болуп калгандан 
Үч жүз миң аскер шайлады, 
Аркалыктын үстүнө 
Бар ылдам – деп айдады. 
Шүмшүк аяр, Ардалык, 
Аларга кеткен көп калык, 
Эки жүз миң кол менен, 
Чыгарган башка жол менен 
Аскеринин санаты, 
Азыркысын жайылган 
Алоокенин канаты,
Эки жүз миң кол менен,
Эр Ардалык зор менен, 
Шүмшөк аяр ичинде,
Жан пар келбес күчүнө,
Алар мурда кетиптир, 
Тогуз күн мурун астында 
Тополоң салып жетиптир.
Аскер менен жабылып, 
Ашып-конуп Чаар-Ташка, 
Шүмшөк деген каапырдын 
Аярлыгы бир башка, 
Култканы Таскыл алганын, 
Куржунуна салганын 

Kakan’ı Hüda çarpmış!”
Han Alooke öfkelenip,
Gazap içinde söylenip,
Karargâhta borazan öttürdü,
Askerinin azığını
Otuz file yükletti.
Boğuk boğuk bağırtıp fillerini,
Biriniz kalmadan gidin, – demiş,
Fillere bakan bakıcısına,
Develerini bağırtıp,
Can cun, sundun, çıytayını
Törelerini çağırtıp,
Üç yüz bin asker göndermiş,
İleri gelenlerin hepsini
Savaşmaya göndermiş,
Eline tüfek alandan,
Usta avcılık taslayandan,
Sündürerek yay çekenden,
Büyüğü küçüğü vurandan,
Nişan alıp gürzü fırlatandan,
Gücü taşan pehlivandan,
Uzatıp mızrak fırlatandan,
Yurt yöneten serdardan,
Bahadır olarak adlandırıp
Malum olup kalandan
Üç yüz bin asker hazırladı,
Arkalı’nın üstüne
Varın hızla, – deyip, gönderdi. 
Şümşök ayar, Ardalık,
Onlara gitmiş onca halk,
İki yüz bin asker,
Çıkardığı başka yola
Askerinin sayısı,
Şimdiki yayılan
Alooke’nin kanadı,
İki yüz bin askerle,
Güçlü Er Ardalık ile,
Efsuncu Şümşök içinde,
Kimse karşı gelemez gücüne,
Onlar önce gitmişler,
Dokuz gün önce önünde
Kargaşa çıkarmışlar. 
Askerle çarpışıp,
Geçip konup Çaar Taş’a
Şümşök denen kâfirin
Efsunculuğu bir başka,
Kultka’yı Taskıl’ın aldığını,
Heybenin içine soktuğunu
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Бир күнү мурун билиптир, 
“Тез жүрөлүк, баатыр!” – деп, 
Ашыгып жолго кириптир. 
Келген экен ылдам – деп, 
Керме-Өзөндүн талаадан, 
Куткарсам – деп, Култканы 
Уйгур, кыргыз балаадан 
Ылдамдап жолго салыптыр. 
Табам – деп, бурут жайыңды, 
Басып Чолок-Кайыңды,
Баяр менен Шорону,
Басып өтүп шолорду,
Кудай билет бул иштин 
Аягы кандай болорду, 
Кара-Тоонун оюнда, 
Кара-Суунун боюнда 
Калың аскер кол менен, 
Кайып кан баштык зор менен 
Аскер жаткан жайлашып, 
Аттарын таптап байлашып, 
Уурдалып кеткен Кайып кан 
Ушу бүгүн аскерге 
Келип турган жаңыдан,
Алар көрдү бу жайдан,
Күн батыштын тарабы 
Ак-Сай менен Көк-Сайдан 
Калкылдаган туу чыкты, 
Каңгайлаган чуу чыкты. 
Көрүп турса көпчүлүк 
Аламандап ат коюп,
Буларга салды көп түлүк. 
Түлүк эмей неткени 
Эки жүз миң кол келип, 
Карсылдашып келгенден, 
Каптаган бойдон кеткени. 
Мусулман колу – эки жүз, 
Каапырдын колу – эки жүз, 
Салышкан жери сары түз. 
Добулдун үнү дабырап,
Буудай куурган немедей 
Мылтыктын үнү бадырап, 
Жебенин огу зыпылдап, 
Коркоктун баары кыпылдап, 
Тууну-тууга урушуп,
Туу такандап турушуп, 
Аралашып эки кол 
Ач бөрүдөй жулушуп, 
Арманы жок урушуп,

Bir gün önce öğrenmiş,
“Tez gidelim, bahadır!” – deyip,
Aceleyle yola çıkmış.
Gelivermişler hızlıca, – demiş,
Kerme Özön’ün kırından,
Kurtarsam, – deyip, Kultka’yı,
Uygur, Kırgız belasından
Aceleyle yola çıkmış. 
Bulurum, – deyip, Burut’un yerini,
Basarım Çolo Kayındı’yı,
Bayar ile Şoro’yu,
Basıp geçerek onları,
Hüda bilir bu işin
Sonunun nasıl olacağını,
Kara Too’nun vadisinde,
Kara Suu’nun kıyısında
Kalabalık asker ve orduyla,
Başta Kayıp Han yiğitlerle
Askerler yatıyordu yerleşip,
Atlarını yemlemekteydi bağlayıp,
Kaçırılıp götürülen Kayıp Han
İşte bugün askerin
Başına geldi tekrardan,
Onlar gördü buradan,
Gün batısı tarafı
Ak Say ile Kök Say’dan
Dikilip dalgalanan tuğ çıktı,
Her yanı kaplayan uğultu çıktı.
Görseler ki kalabalık
Harekete geçip, at koşturup,
Bunlara gönderdi çok erzak.
Erzak değil de ne,
İki yüz bin askerlik kol gelmiş,
Dövüşmeye gelerek,
Kuşatmış her yanı.
Müslüman askeri iki yüz,
Kâfirin askeri iki yüz,
Vuruştukları yer sarı düzlük.
Davulun sesi gümbürdeyip,
Buğday kavuruyormuş gibi
Tüfeklerin sesi çatırdayıp,
Oklar uçuşur vınlayıp,
Korkakların hepsi titreyip,
Tuğu tuğa vurup,
Tuğları dayayıp durup,
Karışıp iki ordu
Aç kurtlar gibi çekişip,
Kıyasıya savaşıp,
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Төшкө найза салышып, 
Төбөлөшүп калышып,
Беттеп найза салышып, 
Белден кылыч алышып, 
Аркы-терки чабышып, 
Аянбай уруш салышып, 
Айбалта жандан чечишип, 
Аманат жандан кечишип, 
Каапыр менен мусулман 
Аралашып кетишип, 
Азууларын аркайтып,
Ат жыгылды сулайып, 
Муруттарын чычайтып,
Эр жыгылды булайып, 
Коркурай түшүп жан чыгып, 
Шоркурай түшүп кан чыгып: 
“Башын кесип өлтүр!” – деп, 
Баары ортого алышып 
Айбалта, кылыч салышып, 
Жабалактап аткан бар,
Жаны чыкпай жакында 
Чабалактап аткан бар. 
Чалкар канга чөмүлүп,
Жайы кетип жаткан бар. 
Ичегиси чубалып,
Ичин басып буралып 
Ийилгени дагы бар.
Тоноп алып өлгөндү 
Кийингендер дагы бар,
Колу сынып кокуйлап, 
Козголбогон дагы бар. 
Койгулашып эки кол 
Уруш кылган чагы бар,
Буту сынып буралып,
Тура албаган дагы бар,
Алы кетип, ат башын
Бура албаган дагы бар, 
Алсырабай неткени 
Жанындагы кылычын 
Суура албаган дагы бар.
Найза тийип далыга 
Өбөктөгөн дагы бар,
Аттан илип алышып, 
Жөнөктөгөн дагы бар.
Алы кетип алсырап,
Каруусу кетип кансырап: 
“Кантесиң, өйдө тургун!” – деп, 
Жөлөп жүргөн дагы бар. 

Göğüse mızrak saplayıp,
Birbirini tepeleyip,
Karşıdan mızrak sallayıp,
Belden kılıçları alıp,
Karşılıklı saldırıp,
Acımadan savaş edip,
Aybaltayı belden çözüp,
Emanet candan geçip,
Kâfir ile Müslüman
Birbirine karışıp,
Azı dişlerini gösterip,
At yıkıldı yere serilip,
Bıyıklarını sarkıtıp,
Er yıkıldı devrilip,
Hırıldayarak can çıkıp,
Şarıldayarak kan çıkıp:
“Başını kesip öldür!” – deyip,
Hepsini ortaya alıp
Aybalta, kılıç sallayıp,
Hepbirlikte atan var,
Canı çıkmayıp hemencecik
Can çekişmekte olan var.
Kıpkızıl kana bulanıp,
Dermanı gitmekte olan var.
İç organları sürüklenip,
Acıyla karnına bastırıp 
Büküleni dahi var.
Ölenleri soyarak
Giyinenler dahi var.
Kolu kırılıp kıvranıp,
Kımıldamayan dahi var.
Saldırarak iki ordunun
Savaşmakta olduğu vakti var,
Ayağı kırılıp kıvranıp,
Ayağa kalkamayan dahi var.
Hâli kalmayıp, atın başını
Çeviremeyen dahi var,
Dermansız kalmasın da neylesin
Yanındaki kılıcını
Çekemeyen dahi var.
Mızrak değip küreğine
Yığılıp kalan dahi var,
Atından düşerken takılıp,
Sürüklenen dahi var.
Hâli kalmayıp takatten düşüp,
Gücü tükenip kansızlaşıp:
“Ne olursun, ayağa kalk!” – deyip,
Destek olan dahi var.
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Кыйраптыр колу-буту – деп, 
Жаш баладай кошунда 
Бөлөп жаткан дагы бар. 
“Баландын аты кетти эле,
Мына муну алсын” – деп, 
Жетелеп келип ат берип,
Төлөп жүргөн дагы бар. 
Чоюнбаш тийип чокуга 
Оюлганы дагы бар,
Согушуп жүрүп жан чыгып, 
Чоюлганы дагы бар,
Качырып, найза каапыр! – деп, 
Сайып жүргөн дагы бар. 
Калканын тосо бергенде 
Ар жагына найза өтпөй,
Тайып жүргөн дагы бар,
Kapa как менен оозуну 
Чайып жүргөн дагы бар.
Тиши сынып оозунан 
Убап жүргөн дагы бар, 
Карсылдашып урушуп,
Ичегиси чубалып,
Чубап жүргөн дагы бар. 
Койгулашып жүрсө да 
Бирин бири дайындап 
Сурап жүргөн дагы бар,
Очогор тийип, окко учуп,
Кулап жүргөн дагы бар, 
Ойбойлошуп көпчүлүк,
Чуулап жүргөн дагы бар,
Уруш менен ушул күн 
Көз байланган чагы бар.
Көз байланды, кеч болду,
Уруш тараар кез болду,
Жамандардын баарысы 
Акылдан танып, нез болду.
Каапыр менен мусулман, 
Карсылдашкан канча жан, 
Кечинде тарап уруштан,
Каза тапкан канча жан. 
Отуз-кырктан топтошуп, 
Көрүнбөгөн кай бирөөн 
Көңүлгө алып жоктошуп,
Издеп жүргөн дагы бар,
Колго түшкөн жесирди 
Кол-аягын бек байлап,
Тиздеп жүргөн дагы бар.
Адашкан экен балаң – деп, 

Eli ayağı parçalanmış, – deyip,
Çocuk beler gibi koşunda
Sarmakta olan dahi var.
“Falanın atı gitmişti,
İşte bunu alsın” – deyip,
Yanında getirip at verip,
Bırakan dahi var.
Topuz değip tepesine
Oyulmuş olan dahi var.
Savaşa savaşa canı çıkıp,
Serilmiş olan dahi var.
Kovalayıp, işte mızrak kâfir, – deyip,
Saplamakta olan dahi var.
Kalkanına vurunca
Hiçbir tarafına mızrak geçmese de
Yıkılmakta olan dahi var.
Kara kak ile ağzını
Doldurmakta olan dahi var.
Dişleri kırılıp ağzında
Ufalanmakta olan dahi var,
Gürültü içinde vuruşup,
İç organları sürüklenip,
İnlemekte olan dahi var.
Savaş devam etse de
Birbirinin hâlini
Sormakta olan dahi var.
Oçogor deyip, kurşun işleyip,
Yıkılmakta olan dahi var.
Bağırıp çağırıp onca insan,
Çığlık atmakta olan dahi var.
Savaşla bu gün
Akşam edilen çağı var.
Akşam vakti geldi, gece oldu,
Savaşın sona ereceği vakit oldu,
Kötülerin cümlesi,
Aklını kaybedip şaşkın oldu.
Kâfir ile Müslüman,
Dövüşmekte olan nice can,
Akşam dağılıp savaştan,
Ölüme yakalandı nice can.
Otuzar kırkar toplayıp,
Bulamadıkları bazılarını
Hatırlayıp yok deyip,
Aramakta olan dahi var,
Ele geçirilen esiri,
Elini ayağını iyice bağlayıp,
Dizmekte olan dahi var.
Kaybolmuş olmalı falanca, – deyip,
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Баланчанын кошунда 
Жүргөн экен аман – деп,
Мындай улуу черүүдө 
Дейдилик деген жаман – деп, 
Таап жүргөн андан көп, 
Сүйүнчүлөп бир бирин,
Калкына кабар айтам – деп,
Чаап жүргөн сандан көп,
Тоң тиштейт – деп, жарасын 
Жаап жүргөн андан көп.
Токтото албай каныны 
Бууп жаткан андан көп.
“Күйүгүп калдым жаман” – деп, 
Тамак ичпей, суу татпай,
Сууп жаткан сандан көп,
Тула бою кызыл кан,
Намазга саат болот – деп,
Жууп жаткан андан көп, 
Жүдөгөн экен кайбар – деп, 
Жүрөгүндө кан бар – деп,
Ок жуткуруп окшутуп,
Оңой жерде ок бар – деп,
Тинтүүр салып копшутуп,
Билип аткан андан көп.
Даярлап алып шакшагын, 
Колу-буту сынганды:
“Козголбой туруп тандыр!” – деп, 
Тай мөңкүткөн немедей 
Минип аткан сандан көп. 
“Кашкулак өтү барбы?” – деп, 
Сураганы андан көп,
“Кажырдын эти барбы?” – деп,
Чуулаганы сандан көп.
Күмия дары, мумия 
Бар бекен? – деп, кошунда 
Сурап жүргөн андап көп.
Күйүт тартып өкүрүп,
Чуулап жүргөн сандан көп, 
Баланчанын жарасы,
Байкап аны карачы,
Кандай? – дешип жарасын 
Сурап жүргөн андан көп. 
Чалабын чайкап жутушуп, 
Жаныбыз тирүү калса – деп, 
Жакаларын тутушуп, 
Даамдарын татышты,
Эс алышып эки кол 
Эки жакка жатышты.

Falancanın çadırında
Duruyormuş sağ salim, – deyip,
Böyle büyük bir çeride
Aklı başından gitmek kötü, – deyip,
Bulmakta olan ondan çok,
Müjdeleyerek birbirlerini,
Halkına haber vereyim, – deyip,
At koşturan ondan çok,
Elbise deşiyor, – diyerek, yarasını
Kapatmakta olan ondan çok.
Durduramayarak kanını
Boğan ondan çok.
“Çok kötü içim yanıyor” – deyip,
Yemeden içmeden kesilip,
İştahsız kalan ondan çok,
Baştan ayağa kızıl kanı,
Namaza mani olur, – deyip,
Yıkamakta olan ondan çok,
Zayıflamış yiğit, – deyip,
Yüreğinde kan var, – deyip,
Kurşun yutturup kusturup,
Kolay yerde kurşun var, – deyip,
Neşter vurup uğraşıp,
Anlayan ondan çok.
Hazırlayarak şakşağını,
Eli ayağı kırılana:
“Kımıldamadan durup sardır!” – deyip,
Tay sıçratan biri gibi
Üstüne binmekte olanın sayısı çok.
“Porsuk ödü var mı?” – deyip,
Arayanlar ondan çok,
“Akbabanın eti var mı?” – deyip,
Çığlık koparan ondan çok.
Kümiya ilaç, mumiya
Var mı acep, – diye, orduda
Sormakta olan ondan çok.
İçi yanıp yüksek sesle ağlayıp,
Bağırmakta olan ondan çok.
Falancanın yarasına,
Dikkat edip baksana,
Nasıl, – diyerek yarasını
Sormakta olan ondan çok.
Ayranını çalkalayıp içerek,
Canımız sağ kalsa, – deyip,
Dermansız bir şekilde,
Yemeklerini yediler,
Dinlenmek için iki ordu
İki tarafa dağıldı.
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Эки күнү жатышып, 
Тыныктырып көлүгүн,
Жыйып алды өлүгүн.
Өлүктү жыйып көрүштү, 
Жаназа окуп мусулман,
Жалпы баарын көмүштү. 
Бурак атын токушуп,
Жаназа намаз окушуп,
Кандай адам өлөр – деп, 
Өлгөндү калган көмөр – деп, 
Кайраттуунун баары айтат: 
“Атасынын көрү бир жандын, 
Шейит болуп жөнөп!” – деп. 
Кайрат айтып баатырлар, 
Баатырлыгы бары чын… 
Карсылдашкан душмандан 
Кайра тартпас баатырлар 
Буудандын баарын байлашып, 
Жарактын баарын жайлашып, 
Мусулман жатты кудайлап, 
Урушка минер ат шайлап, 
Каапырдын калкы каңгайлап, 
Кармашсак – деп, мусулман 
Кайраттанып бел байлап, 
Алсырап каапыр кайгырып, 
Аскер башы Ардыгы 
Акылынан айрылып:
“Дабаан ашып урунуп,
Тоо көрө элек экенмин, 
Тамандашып урушуп,
Жоо көрө элек экенмин, 
Азуулары аркайган 
Шер көрө элек экенмин, 
Алыска сапар жол жүрүп,
Жер көрө элек экенмин, 
Алышканы оң бакпас 
Эр көрө элек экенмин,
Өлүм жакка өмөлгөн 
Эл көрө элек экенмин. 
Кармагандан кан чыккан, 
Карагандан жан чыккан 
Күчтүүнү көрбөй жүрүпмүн, 
Kapa башы казандай 
Күрсүнү көрбөй жүрүпмүн, 
Жазайыл мылтык октогон 
Мергенди көрбөй жүрүпмүн, 
Чанчышкандын жазасын 
Бергенди көрбөй жүрүпмүн, 

İki gün dinlendikten sonra,
Dinlendirip yürüğünü,
Topladılar ölülerini.
Ölüleri toplayıp gördüler,
Cenaze namazı kılıp Müslümanlar,
Bütün hepsini gömdüler.
Burak atı eyerleyip,
Cenaze namazı kılarak,
İnsan nasıl ölür, – deyip,
Ölenleri kalanlar gömer, – deyip,
Gayretlilerin hepsi konuşur:
“Kahrolasıca bir canın, 
Şehit olup git!” – diye.
Gayrete geldi bahadırlar,
Bahadırlığı hepsinin gerçek…
Vuruşmakta olan düşmandan
Geri çekilmez bahadırlar
Yürük atın hepsini bağlayıp,
Silahların hepsini hazırlayıp,
Müslümanlar bekledi “Hüda!” – deyip,
Savaşmak için at hazırlayıp,
Kâfirin halkı kangaylayıp,
Savaşsak, – deyip, Müslümanlar
Gayretlenip, bel bağlayıp,
Takatten düşüp, kâfir üzülüp,
Asker başı Ardık’ın
Aklı başından gidip:
“Geçit geçip çatarak,
Dağ görmemişmişim,
Sonuna kadar savaşmaya,
Düşman görmemişmişim,
Azı dişleri keskin olan
Yiğit görmemişmişim,
Uzaklara sefere çıkarak,
Yer görmemişmişim,
Rakibine düz bakmayan
Er görmemişmişim,
Ölüm tarafına yönelen
Halk görmemişmişim.
Tuttuğundan kan çıkan,
Baktığından can çıkan
Güçlüyü görmeden yaşamışım,
Kara başı kazan gibi
Gürzünü görmeden yaşamışım,
Cazayıl tüfeğe kurşun koyan
Avcıyı görmeden yaşamışım,
Meydana çıkanın cezasını
Vereni görmeden yaşamışım,
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Алеңгир жаа, сыр жебе 
Чойгонду көрбөй жүрүпмүн, 
Канды суудай шимирип, 
Тойгонду көрбөй жүрүпмүн, 
Карайлатып душманын 
Койгонду көрбөй жүрүпмүн, 
Кас кылгандын баарысын 
Сойгонду көрбөй жүрүпмүн, 
Сүңгү сүйрөп, найзаны 
Салганды көрбөй жүрүпмүн, 
Сүрүшкөнүн ойрондоп, 
Алганды көрбөй жүрүпмүн, 
Ташты жара кармаган 
Балбанды көрбөй жүрүпмүн!” 
Урушкан ара талаадан 
Ардалык аны айтканы,
Кошун көздөй кайтканы, 
Кыйынсынып келген кызыталак, 
Кайып кандын колунан 
Кагылган экен шайтаны. 
Өрөпкүгөн көңүлү 
Өрт өчкөндөй басылып, 
Урушкан жердин баарысы 
Ушалган экен казылып.
Калкандын баары сыныптыр, 
Каапырдын көөнү тыныптыр. 
Тынбаганда неткени,
Тыйпыл колу жарадар, 
Шайманы минтип кеткени. 
Калкын барып карады, 
Калгандарын санады.
Жүз отуз миң калыптыр, 
Калганы да курусун 
Жүдөө болуп алыптыр. 
Жетимиш миң жарадар,
Эсени эчөө болду экен,
Эсеп кылып караңар.
Элинде Ардык зор эле, 
Басканы Бычан жол эле, 
Элинен бери чыкканда 
Эки жүз миң кол эле.
Ардык баатыр дегендин 
Азыр түшкөн башына 
Жалгандын акыр заманы, 
Алтымыш миң калыптыр 
Жарасы жок аманы.
Аял-уял кылбастан,
Алаптап уруш салыптыр, 

Alengir yayla, sırlı ok
Çekeni görmeden yaşamışım,
Kanı su gibi akıtıp,
İçeni görmeden yaşamışım,
Baş eğdirip düşmanını
Bırakanı görmeden yaşamışım,
Düşmanlık edenin hepsini
Keseni görmeden yaşamışım,
Süngü çekip, mızrağı
Fırlatanı görmeden yaşamışım,
Peşine düştüğünü yerle bir edip,
Alanı görmeden yaşamışım,
Taşı yarar gibi kavrayan
Pehlivanı görmeden yaşamışım!”
Çatıştıkları meydanda
Ardalık bunu söylemiş,
Koşuna doğru gitmiş,
Yiğitlik taslayan baş belası,
Kayıp Han’ın ordusundan
Kakılmış şeytanı.
Heyecanlanan yüreği 
Yangın sönmüş gibi soğuyup,
Çatıştıkların yerin tamamı
Ufalanmış imiş kazılıp.
Kalkanların hepsi kırılmış,
Kâfirin gönlü rahatlamış.
Rahatlamasın da ne etsin,
Bütün kolu yaralı,
Gücü böyle gitmiş.
Halkın hepsi baktı,
Kalanlarını saydı.
Yüz otuz bin kalmış,
Kalanlar da yere girsin
Güçleri kalmamış.
Yetmiş bini yaralı,
Sağlamı nice oldu ki?
Hesap edip bakınız.
Elinde, Ardık yiğidiydi,
Yürüdüğü, Bıçan yoluydu,
Elinden yola çıktığında
İki yüz bin askerli orduydu.
Ardık Bahadır denenin
Şimdi düştü başına
Yalan dünyanın ahir zamanı,
Altmış bini kalmış
Yarası olmayan sağlamı.
Kadındı kızdı demeden,
Hep birden savaşa girmişler,
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Арзан көрүп урушуп,
Алды катып калыптыр.
Кырк алты келген жашы бар, 
Кыйланы көргөн башы бар, 
Кытайга кыйла баркы бар, 
Кылайып уруш көрбөгөн, 
Катыкпаган каркыбар 
Кыйынсынып жөнөгөн. 
Камалып жаткан Култка, 
Кабарлашпай бу журтка 
Капталып уруш салыптыр, 
Урушкан менен ушалып,
Кан төгүлүп калыптыр. 
Шашкеде келип турушуп, 
Жайы-көйүн карабай 
Шаша келип урушуп, 
Ашыгып келип Ардалык, 
Айдаганы көп калык,
Урушту бир күн салыптыр, 
Ушинетип уруштан 
Үшү кетип калыптыр.
Ашыкканы ашыптыр, 
Арзан ойлоп урушту, 
Кедейлерди карасаң,
Кеч киргенче шашыптыр, 
Күн батканча чыдабай 
Каапырдын көбү качыптыр. 
Качканы барган кошуна, 
Калганынын баарына 
Кайгы түшкөн башына. 
Өмдөп жүрүп мусулман 
Өтүн жарган каапырдын, 
Өжөрлөнгөн жакырдын. 
Өкүмсүгөн Ардалык 
Өзү калды балаага, 
Жетимиш миң кишиси 
Өлүгү калды талаага,
Өзү барды кошуна 
Өлүмдү алып санаага. 
“Өнөр көрсөм мындайды 
Өлүм арзан турбайбы, 
Калганым аман кетсем” – деп
Качмакты алды оюна. 
Мусулмандын эли да 
Меникиндей бекен – деп, 
Эртеңки күн урушка 
Бир кирейин бекемдеп, 
Аскери алдуу көрүнсө 

Kolay görüp savaşıp,
Ön taraf kımıldamaz olmuş.
Kırk altıya gelen yaşı var,
Çok şey görmüş başı var,
Kıtay’da büyük saygınlığı var,
Az da olsa savaş görmemiş,
Tam pişmemiş azizim
Yiğitlik taslayıp yönelmiş.
Tutsak olan Kultka,
Haber veremeden bu yurda
Kuşatılıp savaş etmiş,
Savaşınca ufalanıp,
Kanı dökülmüş.
Öğleden önce gelip durup,
Durumuna bakmaksızın
Acele gelip vuruşmuş,
Koşturarak gelmiş Ardalık,
Sürmekte olduğu kalabalık halk,
Savaşı bir gün sürdürmüş,
Böylece o savaştan
Şuurunu kaybetmiş.
Koşturanı aşıp gitmiş,
Savaşı kolay sanan,
Fakirlere dikkat edersen,
Akşamı dört gözle beklemiş,
Güneş batana dek dayanamadan
Kâfirin çoğu kaçıp gitmiş.
Kaçanlar vardı koşuna,
Kalanların hepsinin
Kaygı düştü başına.
İlerleyip Müslüman
Ödünü patlattı kâfirin,
İnat eden zavallının.
Yiğitlik taslayan Ardalık
Kendi kaldı belada,
Yetmiş bin tane adamının
Ölüsü kaldı bozkırda,
Kendi vardı koşuna
Ölümü takılıp aklına.
“Hüner görsem böyleymiş
Kolay ölümmüş meğer,
Kalanlar sağ salim gitse” – deyip,
Kaçmayı koydu kafasına.
Müslüman’ın eli de
Benimki gibi mi ki, – deyip,
Yarınki gün savaşa
Sağlamca bir gireyim,
Askeri hâllice görünse
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Атышам деп нетем – деп, 
Аман качып кетем – деп, 
Аны ойлонуп Ардалык, 
Майышыптыр бар калык. 
Эки жүз миң мусулман, 
Эгей-шыгай канча жан, 
Баш болгону Кайып кан, 
Он жети миң өлүптүр,
О дүйнөнү көрүптүр, 
Калгандары каапырды 
Бөрү тийген кой өңдүү 
Быт-чыт кылып бөлүптүр. 
Отуз миңи жарадар,
Ойлоп аны караңар. 
Жарадардын баарысын 
Жаткырып коюп кошуна, 
Кайып каны баш болуп, 
Каапырдын барды кашына,
Кайраты бар баатырлар 
Калкан жапкан башына. 
Казган жерден таш чыккан, 
Кармашып жүрүп ушулар 
Өнөрү артык маш чыккан. 
Булардын баары буулугат 
Бир күн токтоп турушта, 
Өмүрүнүн баарысы 
Өткөн экен урушта.
Урушту көрөт оюндай, 
Казаттын иши бир башка, 
Кармашып жүрүп душманга 
Көнүк болгон көйкашка. 
Добул согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Жазайыл атып жаңырып, 
Койчагыр үнү чаңырып, 
Майданга барды мусулман, 
Барча каапыр калтылдап, 
Коркуу кирди канча жан. 
Байырдүң деген балбаны 
Башына калкан алганы, 
Барган жерден “жекелеп!” 
Бакыра чыга калганы. 
Минген аты кара көк,
Бир арышка өзү бек. 
“Жекеге келген мусулман 
Жер майланар өзү!” – деп, 
Айгай салып акырып, 
Ачууланып бакырып, 

Vuruşacağım deyip, neyleyim, – deyip,
Sağ salim kaçıp gideyim, – deyip,
Bunu düşünüp Ardalık,
Yola çıkmış onca halk.
İki yüz bin Müslüman,
Müsavi olan nice can,
Başlarında Kayıp Han,
On yedi bini ölmüş,
Öbür dünyayı görmüş,
Kalanları kâfiri
Kurt saldıran koyun gibi
Darmadağın eylemiş.
Otuz bini yaralı,
Düşünüp ona bakınız.
Yaralıların hepsini
Yatırarak çadırına,
Kayıp Han başta olarak,
Kâfirin vardı karşısına,
Gayreti olan kâfirler
Kalkan kapayıp başına.
Kazdığı yerden taş çıkmış,
Savaşıp bunlar
Hüneri çok usta olmuş. 
Bunların hepsi hazır bekler
Bir gün bekleyip dururken,
Hayatının tamamı
Geçmiş imiş savaşta.
Savaşı görür oyun gibi,
Gazanın işi bir başka,
Vuruşarak düşmana
Alışmıştı meşhur doru at.
Davullar çalar gümbürdeyip,
Dağ yıkılır gibi gürüldeyip,
Cazayıllar patlıyor yankılanıp,
Koyçağır sesi çınlayıp,
Meydana vardı Müslüman,
Kâfir ordusu titreyip,
Korkmaya başladı nice can.
Bayırdün denen pehlivanı
Başına kalkan almış,
Vardığı yerde “tekekek!”
Bağırarak çıkmış.
Bindiği atı kara boz,
Birebir dövüşmeye gözü pek.
“Teketek gelen Müslüman
Yere yıkılır şimdi!” – deyip,
Haykırarak gürültü çıkarıp,
Gazaplı sesle bağırıp,
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Байырдүң келип турганы. 
Уйгурдан келген Урматбек 
Ушу каапыр не дейт? – деп, 
Атына камчы салганы,
Ала байрак сыр найза 
Колго имерип алганы. 
Урматбек каршы жеткени, 
Узун найза колунда, 
Байырдүң турган жолунда, 
Барган жерден Урматбек 
Көмө коюп кеткени, 
Байырдүң калды жыгылып, 
Башы чаңга тыгылып. 
Урматбек турду акырып: 
“Уруп кеткен каапырлар,
Кел бери!” – деп бакырып. 
Аны көрө салыптыр,
Шүмшөк аяр дегени 
Урматбекке бет алып,
Ат коюп келип калыптыр. 
Каарданып Урматбек 
Качырып найза салганы, 
Колундагы найзасын 
Шүмшөк да шилтеп калганы. 
Чарайнага чак этип,
Найзанын учу шак этип, 
Найза менен тирешип,
Ат үстүндө чирешип, 
Маңдайлашып туруптур, 
Каапырды кудай уруптур. 
Шүмшөк аяр бадирек 
Апсун окуп сүйлөдү,
Сайышып турган Урматты 
Кумурскадай үйлөдү.
Аярлык эмей неткени, 
Ат-маты менен Урматбек 
Ат чабым учуп кеткени. 
Кайраттана калганы, 
Алтайлыктын Калдарбек: 
“Атаңдын көрү каапыр!” – деп, 
Качырып кирип барганы, 
Аленгир жаа, сыр жебе 
Ок бетине кармады. 
Калдардын огу жетиптир,
Ок тийгенче бу каапыр 
Дагы апсун нетиптир. 
Карайлап алып Калдарбек 
Кайра качып калыптыр, 

Bayırdün’ün öne gelmiş.
Uygur’dan gelen Urmatbek
Bu kâfir de ne diyor, – deyip,
Atına kamçı vurmuş,
Ala bayraklı sırlı mızrağı
Sağlamca elinde tutmuş.
Urmatbek karşısına çıkmış,
Uzun mızrak elinde,
Bayırdün durmuş yolunda,
Varır varmaz Urmatbek’in
Gömecek gibi vuruverdi,
Bayırdün kaldı yıkılıp,
Başı toz toprak içinde kalıp.
Urmatbek kalktı haykırıp:
“Cesareti olan kâfirler,
Gelin beri!” – diye bağırmış.
Onu görmüş,
Şümşök denen ayar
Urmatbek’e doğru yönelip,
Atını koşturup gelivermiş.
Gazaba gelip Urmatbek
Kovalayıp mızrak salladı,
Elindeki mızrağını
Şümşök de sallayıverdi.
Zırhına değip şakırdayıp,
Mızrağın ucu parlayıp,
Mızrak ile dayanıp,
At üstünde direnip,
Karşı karşıya durmuş,
Kâfir belasını bulmuş.
Efsuncu Şümşök ahmağı
Efsun okuyup söyledi,
Vuruşmakta olduğu Urmat’ı
Karınca gibi üfledi.
Sihir değil de ne etti,
Atıyla birlikte Urmatbek
At koşumu kadar uçup gitti.
Gayrete geldi,
Altaylıların Kaldarbek:
“Allah’ın belası, kâfir!” – deyip,
Kovalayıp geldi,
Alengir yay, sırlı okla
Nişan alıp yüzüne tuttu.
Kaldar’ın oku ulaşmış,
Ok değene kadar bu kâfir
Başka bir efsun okumuş.
Şaşırıp Kaldarbek
Tekrar kovalamaya başlamış,
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Kaldarbek’in bir oku
Tam göğsüne saplanıp,
Bağrının tamamına
Kızıl kanı yayılıp,
Kanı da boşuna akmadı,
Kâfiri Hüda çarptı,
Çarpmamış da ne etmiş
Dünya yüzü kıpkızıl
Kana boyandı.
Akı karası tanınmayıp,
Hayvanın her yanı da kızıl,
Ağabey, kardeş tanınmamış
İnsanların hepsi de kızıl,
Atı, eyeri cümlesi,
Genci ile yaşlısı
Cümle ne varsa kızardı.
İnsanlar bir yana yer de kan,
İnsanlar oldu şaşkın.
Dağı ile taşı da kan,
Bir yerine ok değse
Yer yüzünü kan kılan
Bu baş belası nasıl bir can?
Akmakta olan su da kan
Uçmakta olan kanatlı
Gökte gidiyor o da kan.
“Efsuncuymuş kâfir!” – deyip,
İnsanlar oldu şaşkın,
Göğsünden kan çıktı,
Acı dolu sesinden
Kulaklar dolup, can çıktı.
Bunları görüp kalmış
Öfke dolup Er Taskıl
Karşısına ulaşmış.
Taskıl’a doğru iç çekip,
Daha bir nefes üflemiş,
Deminki ayar Taskıl’ınız
Azıları bıçak gibi
Bir arslana dönüşmüş.
Atıyla duran Şömşök’ü
Altı yaşındaki çocuk gibi
Atından çekip alıvermiş. 
Ayağı yere değince
Efsun okuyup üflemiş,
Azıları hançer gibi
Bir domuza dönüşmüş.
Domuz kovaladı,
Kara alacalı arslan
Fırsat vermeden domuza

Калдарбектин бир огу 
Көкүрөккө сайылып,
Боорунун баарысы 
Кызыл канга жайылып,
Каны бекер турбады,
Каапырды кудай урганы, 
Урбаганда неткени 
Дүйнө жүзү кыпкызыл 
Канга окшошуп кеткени. 
Ак-карасы таанылбай, 
Айбандын баары да кызыл, 
Ага-иниси таанылбай
Адамдын баары да кызыл, 
Аты-тону баарысы,
Жашы менен карысы 
Жалпы баары кызарды. 
Адам түгүл жер да кан, 
Адамдар болду айран-таң. 
Тоосу менен таш да кан, 
Бир жерине ок тийсе 
Дүнүйөнү кан кылган 
Бу түгөнгүр кандай жан?! 
Агып жаткан суу да кан, 
Уча турган канаттуу 
Көктө жүрүп жуда кан. 
“Аяр экен каапыр!” – деп, 
Адамдар болду айран-таң, 
Омуроодон кан чыкты, 
Ойбой салган үнүнөн 
Кулак тунуп, жан чыкты. 
Ал ишти көрө салыптыр 
Каарланып эр Таскыл 
Кашына жетип барыптыр. 
Таскылга көздөй үшкүрүп, 
Дагы бир дем салыптыр, 
Алиги Таскыл аярың 
Азуулары бычактай 
Арстан боло калыптыр, 
Аттуу турган Шүмшөктү 
Алты жашар баладай 
Атынан жулуп алыптыр, 
Аягы жерге тийгенде 
Апсун окуп салыптыр, 
Азуулары канжардай 
Каман болуп калыптыр. 
Качырып каман калганы, 
Kapa чаар арстан 
Чалдырбастан каманга 
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Yıkarcasına ön ayağıyla vurdu.
Domuzun beli bölündü,
Kanı yere döküldü,
Bakmakta olan halkına
Atılışı göründü.
Atılmayıp da ne etsin,
Kapkaranlık gece olup,
Yeryüzünün tamamını
Uğuldatıp gitti.
Arslanın onu aldı,
Askerinden tarafa fırlatıp,
Askerin orta yerine,
Tırnak değmiş beline,
Domuz uçup düştü,
Bakmakta olan kalabalık yurt
Candan ümidi kesti.
Kesmeyince ne oldu,
Üç yüz kulaç ejderha
Islık çaldı da, süründü. 
Yutacak bu bizi, – deyip,
Askerlerin tamamı düşündü.
Arslana dönüşen Taskıl’ınız
Ejderhaya vardı,
Ejderha hamle yapıp,
Yutayım, – dedi.
“Sen koru Hüda!” – diye,
Yurdun hepsi bakındı,
Avurdundan arslan
Pençe atıp yakaladı,
Kaldırıp Taskıl durdu,
Ejderha olan adamı
Döndürüp yere çaldı.
Yere değip küt edip,
Değdiği yerden
Dağ gibi alev parlayıp,
Alevlendi gürüldeyip,
Yakında duran askerler
Etrafa kaçtı titreyip.
Ateşi Taskıl söndürdü,
Haykırması Şümşök’ün
Dört bir yanı göçürdü.
Taskıl kılıç almış,
Ejderha olan Şümşök’ü
Altıya bölüp bırakmış.
Altı parçaya bölündü,
Hikâyesi göründü.
Bakmakta olan kalabalık el oldu,
Kanı yayılıp sel oldu,

Жыга чапчып салганы. 
Камандын бели бөлүндү, 
Каны жерге төгүлдү,
Карап турган элиңе 
Калабасы көрүндү.
Калаба болбой неткени, 
Капкараңгы түн түшүп, 
Дүнүйөнүн баарысын 
Дүңгүрөтүп кеткени.
Арстан аны алганы,
Аскери жакка ыргытып, 
Колдун орто жерине,
Тырмак тийген белине,
Каман учуп түшкөнү,
Карап турган кара журт 
Жандан үмүт үзгөнү. 
Үзбөгөндө не болду,
Үч жүз кулач ажыдаар 
Ышкырды да, сойлоду.
Жутат экен бизди – деп, 
Журттун баары ойлоду.
Арстан болгон Таскылың 
Ажыдаарга барганы,
Ажыдаар оп тартып,
Жутайын – деп калганы. 
“Колдой көргүн кудай!” – деп, 
Журттун баары карады, 
Ууртунан арстан 
Чеңгел салып кармады, 
Көтөрүп Таскыл турганы, 
Ажыдаар болгон адамды 
Айлантып жерге урганы. 
Жерге тийип далп этип,
Жерге тийген жеринен 
Тоодой жалын жалт этип, 
Жалын күйдү күркүрөп, 
Жакын турган аскерлер 
Жайыла качты дүркүрөп.
Отун Таскыл өчүрүп, 
Айкырыгы Шүмшөктүн 
Жер дүйнөнү көчүрүп.
Таскыл кылыч алыптыр, 
Ажыдаар болгон Шүмшөктү 
Алты бөлүп салыптыр.
Алты бөлөк бөлүндү,
Аңгемеси көрүндү.
Караган калың эл болду,
Каны ташып сел болду,
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Карк болобуз канга – деп, 
Качып жүргөн эл болду. 
Аярлык бар өзүндө,
Адис аят сөзүндө
Кайып кан каршы барганы,
Калабалуу каапырды
Күч менен күрсү салганы, 
Күр-шар этип бу каапыр,
Пил болуп тура калганы.
Көп экен – деп, өнөрү,
Кыйын экен каапырдын 
Жаны чыгып өлөрү.
Таскыл менен Кайып кан 
Алар жакын барганы,
Али да болсо тим жатпай, 
Ажыдаар болуп арбады,
Апсун окуп эр Таскыл,
Ажыдаар тилин байлады, 
Шүмшөңдүн шору кайнады, 
Чүкүрүк салган кутуга 
Кошо салып жайлады.
Жекеге Таскыл барыптыр,
Жер өлчөөсүн алыптыр, 
“Баатырың болсо чыккын!” – деп, 
Бакырып айгай салыптыр, 
“Шүмшөктү алган мусулман,
Ким коркпосун ушундан.
Аяр ушул акыр – деп,
Баатыр тилеп майданга 
Бизге келе жатыр – деп,
Бар келүүчү баатыр жок,
Апсун билген аяр жок,
Айла бизде калган жок!”
Аскердин баары алдырап, 
Айтуудан тили балдырап,
Карап көзү жалдырап,
Беттешер бенде жок болду, 
Мелтиреп баары токтолду. 
Намыстанды Ардалык:
“Аяр да болсо барайын,
Атышып уруш салайын,
Аңдап көзүң салынар,
Аярлык кылса кокустан 
Ат коюп эргип барыңар,
Айрып мени алыңар,
Арманы жок калыңар!”
Ушуну айтып Ардалык,
Уурубоз атты миниптир,

Gark oluruz kana, – deyip,
Kaçmakta olan el oldu.
Efsunculuk var özünde,
Hadis, ayet sözünde
Kayıp Han karşısına vardı,
Şaşırmış kâfire
Var gücüyle gürzü salladı,
Kaşla göz arasında bu kâfir,
Fil olarak ayağa kalktı.
Çok imiş, – demiş hüneri,
Zor olurmuş kâfirin 
Canının çıkıp ölmesi. 
Taskıl ile Kayıp Han
Onlar yakına vardı,
O hâlde bile fırsat bulup,
Ejderha olup büyü yaptı,
Efsun okuyup Er Taskıl,
Ejderhanın dilini bağladı,
Şümşö’nüz belasına kavuştu,
Çükürük’ü koyduğu kutuya
Onu da koyup yerleştirdi.
Teketek dövüşe Taskıl varmış,
Yerin ölçüsünü alıvermiş,
“Bahadırınız varsa çıkın!” – deyip,
Bağırıp nara atmış,
“Şümşök’ü alan Müslüman,
Kimler korkmasın bundan.
Ahiri ayar bu, – deyip,
Bahadır isteyip karşısına
Bize doğru geliyor, – deyip,
Gelecek olan bahadır yok,
Efsun bilen ayar yok,
Bizde başka çare yok!”
Askerin hepsi afallayıp,
Bir şey demeye dili tutulup,
Bakıp gözleri, kıvılcım saçıp,
Karşılaşmaya kişi yok oldu,
Sessizce hepsi dikildi.
Utanç duydu Ardalık:
“Efsuncu da olsa varayım,
Atışıp, savaş yapayım,
Anlayıp gözünüzü açınız,
Efsunculuk edecek olsa ansızın
Atılıp saldırıya geçiniz,
Beni elinden kurtarınız,
Dertten uzak kalınız!”
Bunu – deyip Ardalık,
Uuruboz atına binmiş,
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Узун найза колго алып,
Урушка өзү кириптир,
Көздөн бөлөк тешик жок,
Көпкөк темир кийиптир. 
Буурканып-буксанып,
Буттай темир курчанып, 
Калкан, соот, кыягы, 
Каармандай сыягы,
Майданда турган Таскылга 
Атына камчы салганы, 
Найзасын оңдоп алганы. 
Уурубоз атын чуратып, 
Артынан чаңын буратып, 
Таскылга каршы жетиптир, 
Найзасын мурун нетиптир, 
Тийгизбестен найзасын,
Шалк этип аттын бооруна 
Эр Таскыл түшүп кетиптир. 
Шилтеген бойдон найзасы 
Үстүнөн алыс өтүптүр.
Алыс өттү найзасы, 
Каапырдын кетти айласы. 
Оңолуп аттуу турганы, 
Жандап өтө берерде 
Kapa каптал тушу! – деп, 
Кайраттуусунган каапырдын 
Капталга найза урганы. 
Таскылдын сайган найзасы 
Ардалыкка жетиптир, 
Астындагы боз аттын 
Капталына кетиптир.
Аттын кармап жалынан, 
Үмүт үзүп жанынан,
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып,
Качып кирди колуна, 
Найзасын жанчкан боюнча 
Эр Таскыл түшкөн соңуна. 
Колуна кирип калыптыр, 
Туш-тушунан Таскылга 
Каапырлар найза салыптыр. 
“Көптөйт экен каапыр – деп, 
Көңкү баарың жабыл!” – деп, 
Кайып кан айгай салыптыр, 
Араң турган мусулман 
Ат коюшуп калыптыр.
Чаң уюду көгүнө,
Жапаа түштү көбүнө.

Uzun mızrağı eline alıp,
Savaşa kendisi girmiş,
Gözden başka deliği yok,
Bomboz demir giymiş.
Öfkelenip, köpürüp,
Put gibi demir kuşanıp,
Kalkan, zırh ve kıyağı,
Kahramalar misali,
Meydanda duran Taskıl
Tarafına atını sürdü,
Mızrağını hazır etti.
Uuruboz atını koşturup,
Arkasından toz kaldırıp,
Taskıl’ın karşısına ulaşmış,
Koşar adım mızrağını fırlatmış,
Değdirmeden mızrağını,
Aniden atının böğrüne
Er Taskıl eğilip kurtulmuş.
Havada uçan mızrağı
Üstünden uçup geçivermiş.
Uzağa düştü mızrağı,
Kâfirin kalmadı çaresi.
Düzelip atıyla durdu,
Yanından geçip giderken
Kara bağırlı bu, – deyip,
Gayretlenmiş görünen kâfire
Yandan mızrak salladı.
Taskıl’ın salladığı mızrağı
Ardalık’a yetivermiş,
Altındaki boz atın
Bağrına gidivermiş.
Atı yakalayıp yelesinden,
Ümit kesip canından,
Eyerden götü kayıp,
Üzengiden ayağı çıkıp,
Kaçıp girdi ordusuna,
Mızrağını sıkı kavrayarak
Er Taskıl düştü arkasına.
Ordusuna girip kurtulmuş,
Dört bir yandan Taskıl’a
Kâfirler mızrak fırlatmış.
“Fırsat bekliyor kâfir, – deyip,
Hep birlikte saldırın!” – deyip,
Kayıp Han nara atmış,
Zorla duran Müslüman
Atlarını serbest bırakmış.
Toz yükseldi havaya,
Cefa düştü çoğuna.
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Алтымыш миң кол эле, 
Жарасы жок турганы 
Урушары ол эле.
Жүз элүү миң мусулман, 
Түгү калбай ушундан,
Жаа Аллалап каптады, 
Жайнап турган каапырлар 
Алапайын таппады. 
Соорусун аттын салганы, 
Согушуп кайрат кыла албай 
Созулуп качып калганы. 
Качканы курсун көпчүлүк, 
Каапырга түштү көп түлүк, 
Жүктөп качып кете албай, 
Кошунда калды көп мүлүк. 
Артылбастан кош калды, 
Атынын баары бош калды. 
Алысыраак жүргөнгө 
Алеңгир жааны чойгулап, 
Астына жакын келгенин 
Найза менен койгулап, 
Бараң октоп мергендер, 
Атышмакка келгендер,
Чың ок салып мылтыкка 
Чылап кетип баратыр, 
Качып берген каапырды 
Айбалта салып жонунан 
Ийлеп кетип баратыр.
Күрсү менен чокусун 
Оюп кетип баратыр, 
Ондон-бештен ар жерге 
Союп кетип баратыр,
Kapa канга камбылдар 
Тоюп кетип баратыр. 
Шашкеде кууду каапырды, 
Самандайын сапырды.
Керме-Түздүн өзөндө 
Керип кетип баратыр,
Атын жыйып ар жерден 
Терип кетип баратыр, 
Сайышкандын сазайын 
Берип кетип баратыр,
Түн боюнча түрүптүр, 
Анжыян тоосун ашырып, 
Таң атканча сүрүптүр.
Эки жүз миң аскерден
Он беш миңи кутулуп,
Абалы келген кутуруп,

Altmış bin kadar askerdi,
Yarası olmayan herkesin
Savaşması gerekti.
Yüz elli bin Müslüman,
Hiç biri geride kalmadan,
Ya Allah – deyip, kuşattı,
Kaynaşıp duran kâfirler
Şaşalayıp kala kaldı. 
Atının sağrısını bıraktı,
Savaşmaya gayret bulamayıp,
Sıvışarak kaçmaya çalıştı.
Kaçanı yere girsin çoğunluk,
Kâfire düştü çok erzak
Yükleyip kaçamadığı için,
Koşunda kaldı onca mülk. 
Yüklenemeden koş kaldı,
Atlarının hepsi boş kaldı.
Biraz uzakta durana
Alengir yayı çekerek,
Önüne denk geleni
Mızrakla yere sererek,
Baranı hazırlayıp avcılar,
Atışmak için duranlar, 
Kurşun koyup tüfeğe
Atarak ilerliyorlar,
Kaçmakta olan kâfiri
Aybalta ile vurup omuzundan
Devirip ilerliyorlar. 
Gürzü ile tepesini
Oyarak ilerliyorlar,
Beşer onar her yerde
Kesip ilerliyorlar,
Kara kana yiğitler
Doyup ilerliyorlar. 
Öğlenden önce kovdu kâfiri,
Saman gibi savurdu.
Kemre Tüz’ün vadisinde
Gerilip ilerliyorlar,
Atları toplayıp etraftan
Derip ilerliyorlar, 
Çatışanını belasını
Verip ilerliyorlar,
Gece boyunca dürmüşler,
Anciyan Dağı’nı aşırıp,
Tan vaktine dek sürmüşler.
İki yüz bin askerden
On beş bini kurtulup,
Evvel gelenler kudurup,
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Бир жүз сексен беш миңи 
Кыргынга калды тутулуп. 
Анжыянга оодарып,
Айдап сүрүп салыптыр.
Ашкан бели Чатты экен,
Анда кыргыз мыкты экен, 
Каапырлар качып чычты – деп, 
Калк кумардан чыкты – деп, 
Чычты-Бел – деп, аталган, 
Белде жүрбөй ат калган, 
Ушулардын баарына 
Уйгур, кыргыз чаң салган. 
Ушу күндө карасак 
Ашкан бели алардын 
“Чычты” атагы өчүптүр, 
“Чытты” атакка көчүптүр, 
Мыктылардын баарысы 
Бизден мурун өтүптүр.
Сайып алып душманын,
Заман акыр журтуна 
Айтылгандай иш болуп,
Албай калдым дегендин 
Чылбырга колу үч толуп, 
Алтындуу ээр аргымак, 
Аректей болгон тобурчак,
Кең соорусу бир кучак, 
Келишимдүү тобурчак 
Шатектетип айдатып,
Чабалын жанга байлатып, 
Басып Баяр, Шорону,
Асылын көмгөн экен – деп, 
Аңтарышып орону, 
Кырк-элүүдөн аттарды 
Айдап келип турушат, 
Кыжылдатып кытайын 
Байлап келип турушат.
Kapa байык тобурчак,
Канча экенин ким билет, 
Айдап келип туруптур, 
Кажылдатып калмагын 
Байлап келип туруптур, 
Жайылдык кылган каапырды 
Жара чаап баштарын,
Жайлап келип туруптур,
Торгун, тубар тондорун 
Тоноп келип туруптур,
Тоого, ташка каапырды 
Солоп келип туруптур.

Yüz seksen beş bini
Kırgında kaldı tutulup.
Anciyan’a döndürüp,
Sürüp göndermişler.
Aştıkları bel Çattı imiş,
O zamanlar Kırgız kuvvetliymiş,
Kâfirler kaçıp sıçtı, – deyip,
Halk sarhoşluktan çıktı, – deyip,
Çıçtı Bel, – diye tanınmış,
Belde sürülmeyip at kalmış,
O atların hepsini
Uygur, Kırgız toz etmiş.
Bugün bakarsak
Onların aştığı o belin
“Çıçtı” adı unutulmuş,
“Çıttı” adıyla değişmiş,
Yiğitlerin cümlesi
Bizden önce yaşamış.
Öldürerek düşmanını,
Ahir zaman yurduna
Söylendiği üzere iş olup,
Hiçbir şey almadım – diyenin
Elleri yularla üç kere dolup,
Altın eyerli doru at,
Sülün misali savaş atı,
Geniş sağrısı bir kucak,
Bakımlı olan savaş atı
Sıraya dizip sürdürüp,
Çelimsizi yana bağlatıp,
Basıp Bayar, Şoro’yu,
Asilini gömmüş olmalı, – deyip,
Alt üst edip çukuru,
Kırkar ellişer atı
Sürerek gelmekteler,
Homurdatarak Kıtay’ı
Bağlayıp gelmekteler.
Kara benekli savaş atının,
Kaç tane olduğunu kim bilir,
Sürerek geliyorlarmış,
Dır dır ettirip Kalmakları
Bağlayıp geliyorlarmış,
Dört bir yana yayılan kâfirin
Yararcına vurup başlarına,
Haklayıp geliyorlarmış,
İpek, ham ipek elbiselerini
Soyup geliyorlarmış,
Dağa-taşa kâfiri
Doldurup geliyorlarmış.
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Чачылып калган кошторун 
Жыйып келип туруптур,
Чала өлүк болгон каапырды 
Кылыч чаап мойнуна,
Кыйып келип туруптур, 
Жарамсызын журтуна 
Үйүп келип туруптур,
Кармаган аттын көкүлүн 
Түйүп келип туруптур.
Алласына сыйынып,
Кайып кандын калың кол 
Эки күндө, бир түндө 
Аяк-башын жыйышып,
Култканы көздөй салыптыр.
Калк урушуп жүргөндө 
Калабалуу Култка 
Карабастан бу журтка 
Качып кетип калыптыр.
“Уурдады Таскыл мени – деп, 
Көңкүп жаткан көп маңгул, 
Көрбөймүн журтум сени – деп, 
Ойлондум эле барганда,
Ойрон Таскыл алганда,
Көрдүм журтум силерди, 
Көңүлүмдөн чыгардым 
Кайта такка минерди”.
Муну айтып Култка салганы, 
Уккандар айран калганы. 
“Каным, Култка, неттиң? – деп, 
Кудай берген аскер – деп,
Үч жүз кол менен кеттиң – деп, 
Казынадан ат минип,
Катарлап сонун тон кийип, 
Жаракты жайлап мол алып, 
Жараткан жардам берди – деп, 
Үч жүз аскер кол алып, 
Кыргыздын журтун кырам – деп, 
Кылчайбай бизге кеттиңиз, 
Барган соң баатыр, неттиңиз? 
Ат-тонуңдан айрылып,
Жөө-жалаңдап жеттиңиз!” 
Бу сөздү айтып чуулашып, 
Жайын-көйүн сурашып, 
Алар антип калганы,
Аны уккан соң Култка 
Ачууланып салганы: 
“Аңдасаңар сөзүмдү,
Таң саргарып атканда 

Saçılmış olan çadırlarını
Toplayıp geliyorlarmış,
Yarı ölü olan kâfiri
Kılıç vurup boynuna,
Kıyıp geliyorlarmış.
İşe yaramayanı yurduna
Yığıp geliyorlarmış.
Yakaladıkları atın perçemini
Örüp geliyorlarmış.
Allah’ına sığınıp,
Kayıp Han’ın ordusu
İki gün, bir gecede
Başı sonu toplanıp,
Kultka’ya doğru yönelmiş.
Halk savaş vermekteyken 
Şaşırtıcı Kultka
Bakmaksızın bu yurda
Buradan kaçıp kaybolmuş.
“Yağmaladı Taskıl beni, – deyip,
Sayısı belirsiz onca Mangul,
Göremem yurdum seni, – deyip,
Düşünmüştüm vardığımda,
Yiğit Taskıl aldığında,
Gördüm yurdum sizleri,
Artık aklımdan çıkardım
Tekrar tahta geçmeyi.”
Kultka bunu demiş,
Duyanların şaşakalmış.
“Hanım, Kultka, neyledin, – deyip,
Hüda’nın verdiği asker, – deyip,
Üç yüz kol ile gittin, – deyip,
Hazineden at binip,
Sırasıyla güzel kürk giyip,
Silahı hazırlayıp bol alıp,
Yaradan yardım etti, – deyip,
Üç yüz askerlik kol alıp,
Kırgız’ın yurdunu talan ederim, – deyip,
Bize bakmadan gittiniz,
Vardığınızda bahadır, neylediniz?
Atınızdan, kürkünüzden ayrılıp,
Yaya olarak geldiniz!” 
Bu sözü – deyip uğuldayıp,
Hâlini hatırını sual edip,
Onlar öyle kalmış,
Onu duyunca Kultka
Öfkelenip söylemiş: 
“Anlasanız sözümü,
Tan ağarmak üzereyken
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Чала жан көрдүм өзүмдү, 
Айлана душман жоо келсе 
Ачпапсыңар көзүңдү, 
Кужулдабай токтоңор,
Илимдүүнү жоктоңор, 
Мусулмандын колунан, 
Бурула качып жолунан, 
Алты чыйтай, он суңдуң, 
Араң качып кутулдум. 
Аңдабай барып чантуунун 
Аярына тутулдум,
Аскерим кайрат кылбасаң 
Акыры жерге жутулдуң. 
Бапылдабай токтоңор, 
Баатыр менен балбанды 
Бачымыраак жоктоңор. 
Эсебин элдин алыңар, 
Ылдамыраак барыңар, 
Кадиктүүнү караңар, 
Аярларды байкаңар, 
Баатырларды санаңар, 
Аскер барбы аңдаңар, 
Арзан кыргыз – деп туруп, 
Арам өлүп калбаңар!
Ар кимиң сактан өзүңөр, 
Ай караңгы түн болсо 
Асили жумба көзүңөр. 
Азыр кирсең уйкуга 
Алек кылар өзүңдү,
Арман менен өлбөйлүк 
Аманат жанга сак болуп, 
Ачып кара көзүңдү!” 
Айтып Култка токтолду, 
Ата-ата уулу болушуп, 
Адамдарын жоктоду.
Калдайлардан канча жок, 
Жаң-жуңдардан жана жок, 
Балбандардын башы жок, 
Дорголордон токсон жок, 
Тыйтайлардан тыйпыл жок, 
Кыйындардан кыйла жок, 
Кыйкырышып сурашып, 
Айгай жерге сыйган жок. 
Көрбөгөн соң көп колдон 
Жоголгондун жакыны 
Көзүнүн жашын тыйган жок. 
Жаш тыйылар мөртү жок, 
Эски аскердин эсеби 

Yarı canlı gördüm özümü,
Dört bir yandan düşman askeri gelse
Açmamışsınız gözünüzü,
Dırlanmadan durunuz,
İlim sahibini yoklayınız,
Müslüman’ın ordusundan,
Dolanarak kaçıp yolundan,
Altı çıytay, on sundunla,
Zorla kaçıp kurtuldum.
Bilmeden varıp Çantuu’nun
Efsuncusuna yakalandım 
Askerim, gayret etmezsen
Ahiri toprağa yutulursun.
Kem küm etmeden durunuz,
Bahadır ile pehlivanı
Çabucak yoklayınız.
Halkın hesabını alınız,
Hızlı bir şekilde varınız,
Şüphelilere bakınız,
Efsunculara dikkat ediniz,
Bahadırları sayınız,
Asker var mı anlayınız,
Kolay Kırgız, – diyerek,
Murdar ölüp kalmayınız!
Her biriniz mukayyet olunuz,
Aylı karanlık gece olunca
Asla yumulmasın güzünüz.
Şimdi dalsanız uykuya
Rahatsız eder sizleri.
Kasavet içinde ölmeyelim
Emanet cana dikkat edip,
Açınız kara gözünüzü!”
Kultka sözünü bitirdi,
Soydaş – diye,
Adamlarını gözden geçirdi.
Kaldaylardan kaçı yok,
Can cunlardan da yok,
Pehlivanların başı yok,
Dorgoların doksanı yok,
Tıytayların hiçbiri yok,
Güçlülerden epey yok,
Bağırarak soruşturanların,
Gürültüsü yere batmadı. 
Görmeyince onca askerden
Yok olanların yakınları
Gözlerinin yaşını durdurmadı. 
Yaş dinecek rahatlık yok,
Eski askerin hesabından
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Беш жүз сексен төртү жок. 
Култка угуп куруду, 
Алдыргандын баарынын 
Ата-энеси чуркурап,
Ач бөрүдөй улуду.
Же урушуп өлүп албады, 
Уурдалгандын баарысы 
Убарага калганы.
Наалып Култка ыйлады, 
“Артык эле адамдын 
Аманат жаның алганы, 
Эгерим мындан жакшы эле 
Энеден туубай калганы. 
Түпкө ушинтип жетеби,
Түн болгондо көз жумсак, 
Түк койбой кырып кетеби?
Көк теңирге зарлансам, 
Тилегим кабыл этеби?
Бет алып душман келген соң 
Бекерге жатып нетели! 
Анжиянда Алооке 
Андан жардам сурадым, 
Алигиче кабар жок.
Айран болуп турамын. 
Азыркы турган ага-ини 
Атышсакпы бел байлап, 
Акылын тапкын булардын, 
Азыр менде акыл жок, 
Алдырап карап турамын. 
Буйругуңду тутам – деп, 
Буттан жардам сурадым,
Көк теңир айткан буйругун
Көңүлгө алып турамын. 
Текеберлик кылдымбы 
Мусулманга тутулдум, 
Теңирим буум жар берип, 
Өлбөй тирүү кутулдум. 
Көрбөгөнүм көп экен,
Көрүп келген жумушум 
Көңүлдөн кеткис кеп экен. 
Мендей кордук көргөнчө 
Бенде болуп дүйнөгө 
Келбегеним эп экен. 
Лаңгү-Таба, Суңшоону 
Жеке билип ошону, 
Улуксунуп жүрүпмүн, 
Алтымыш жылдан бер жакка 
Арбын дооран сүрүпмүн. 

Beş yüz seksen dördü yok.
Kultka duyup üzüldü, 
Esir olanların hepsinin
Babası, anası feryat edip,
Aç kurt gibi uludu.
Savaşıp ölmedi de,
Kaybolanların hepsi
Zahmette kaldı.
İnleyerek Kultka ağladı,
“Daha iyiydi insanın
Emanet canını alması,
Katiyen bundan güzeldi
Anadan doğmadan kalması.
Kökümüzü böyle kurutur mu,
Gece olduğunda gözümüzü yumsak,
Bırakmadan herkesi keser mi?
Gök Tanrı’ya yalvarsam,
Dileğimi kabul eder mi?
Yönelip düşman gelince
Boşuna yatıp neyleyelim!
Anciyan’daki Alooke’den
Ondan yardım istedim,
Şu vakte kadar haber yok.
Şaşkın hâlde kalmışım.
Burada bulunan ağabey kardeşe
Vuruşsak mı güvenip,
Çaresini bulun bunların,
Şu an bende akıl yok,
Afallayıp bakınıyorum.
Buyruğunuzu yaparım, – deyip,
Puttan yardım istedim,
Gök Tanrı’nın verdiği buyruğu
Aklımda tutagelmekteyim.
Kibire mi kapıldım da
Müslüman’a yakalandım,
Tanrım nasip eyleyip,
Ölümden sağ kurtuldum.
Görmediğim çok imiş,
Görüp geldiğim işlerim
Gönülden gitmez söz imiş.
Benim gibi horlanacağına
Kul olup dünyaya
Gelmemem daha iyiymiş.
Langü Taba, Sunşoo’yu
Ayrı bilip işte onu,
Büyüklük taslayıp yaşamışım,
Altmış yıldan bu yana
Güzel devran sürmüşüm.
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Азыркысын турамын 
Kapa жерге тапталып,
Жүргөн экен мээнетим 
Карыган чакка сакталып. 
Мусулмандын Таскылы 
Мындан уурдап жазгырды, 
Теңирге жалгыз киргизип, 
Мени шайтан азгырды. 
Казынадан ат минип,
Карк алтындан тон кийип, 
Култка болуп кеткени, 
Кайыптын түпкө жеткени. 
Кайран Чүкүр барган го 
Үч жүз киши, Кайыбын 
Үйүнөн уурдап алган го, 
Култкамын – деп кутулган 
Кайыптын сөзү жалган го, 
Кармап кырып таштабай 
Силерди кудай алган го.
Эссиз Чүкүр аярым 
Аман Култка – деп, келип, 
Азапка түшүп калган го. 
Мусулмандын Таскылы, 
Мусулман менен каапырды 
Мурунтан кудай кас кылды, 
Аярлык менен жеткен го, 
Кайып канын баш кылып, 
Айрып алып кеткен го. 
Култкамын – деп кутуруп,
Чүкүрдү мантка салган го, 
Мээнети кетип талаага, 
Менин курган Чүкүрүм,
Чын балаага калган го. 
Такта минип кан болуп,
Таскылдан көрдүм кордукту, 
Казынадан ат койбой,
Кайыптан көрдүм зордукту. 
Уурдап барып өзүмдү,
Угуңар айткан сөзүмдү, 
Бадышалык салтанат 
Башымдан алды таажымды, 
Карасам неме койбоптур 
Казыналык каржымды.
Баарын тандап алыптыр 
Урушка минер атымды, 
Ушунчалык кор болдум,
Кимге айтамын датымды?! 
Аманат жаным сактаарга 

Şu an ise duruyorum
Kara yere hazırlanıp,
Duruyormuş mihnetim
Yaşlılık için saklanıp. 
Müslüman’ın Taskıl’ı
Buradan alıp aldattı,
Tanrı’nın yanına yalnız girdirip,
Beni şeytan kandırdı.
Hazineden at binip,
Saf altından kürk giyip,
Kultka olup gitti,
Kayıp kökümüzü kuruttu.
Zavallı Çükür varmıştı ya
Üç yüz kişiyle, Kayıp’ı
Evinden kaçırıp almıştı ya,
Kultka’yım – deyip kurtulan
Kayıp’ın sözü yalanmış ya,
Yakalayıp kırıp bırakmamış
Sizi Hüda korumuş olmalı.
Akılsız ayar Çükür’üm
Sağdır Kultka, – diye, gelip,
Belaya düşmüş olmalı.
Müslümanların Taskıl’ı,
Müslüman ile kâfiri
Eskiden Hüda hasım eyledi,
Ayarlık ile yetmiş olmalı,
Kayıp Han’ı başa geçirip,
Ayırıp alıp gitmiş olmalı.
Kultka’yım, – deyip kurtulup,
Çükür’e büyü yapmış olmalı,
Emeği gidip boşuna,
Benim zavallı Çükür’üm,
Büyük bir belada kalmış olmalı.
Tahta oturup han olup,
Taskıl’dan gördüm ezayı,
Hazinede at bırakmadan,
Kayıp’tan gördüm cefayı.
Kaçırarak o beni
Duyunuz dediğim sözleri,
Padişahlık saltanatı
Başımdan aldı tacımı,
Baksam hiçbir şey bırakmamış
Hazinedeki harcımı.
Hepsini seçip götürmüş
Savaşa bindiğim atımı,
Ben bu kadar horlandım,
Kime – diyeyim şimdi derdimi?
Emanet canımı korumaya
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Арганы кандай табайын,
Анжыян барып жоголду 
Айтып ийген кабарым.
Акыл табар аяр жок,
Кызмат кылар кыяр жок,
Күчү толук балбан жок, 
Бардаштуу баатыр калган жок!” 
А сөздү айтып Култка 
Атышмакка бел байлап,
Барыңар! – деп, бурутка,
Карап турду көпчүлүк,
Каны Култка сүйлөдү 
Карап турган журтка.
Айтып оозун жыйганча 
Аны-муну кылганча 
Жасалаң деген жайсаңы 
Шашып кирип барганы.
Көргөн адам болгон таң, 
Башы-көзү кызыл кан,
Баштагы түрү бир да жок, 
Ыраңы жаман бузулган. 
Көргөндөр көзүн салыптыр, 
Көпчүлүк айран калыптыр. 
“Кайдан келдиң жайсаң?” – деп, 
Каны Култка сурады.
Бирде келип эсине,
Бирде келбей эсине,
Араң жаны турады.
“Алоокеден кол келди,
Эки жүз миң мол келди, 
Ардалык баштап зор келди, 
Шүмшөк аяр илегер,
Түгү калбай кырылды, 
Чыдабадык урушуп,
Чын экен – деп, биле бер. 
Анжиянга түшүрө 
Аларды кууп жиберди,
Азар түмөн кол алып,
Алууга келет силерди”.
Жасалаң айтып салганы, 
Энтеңдешип дүрбөшүп, 
Эрдемсиген каапырлар 
Бирин бири жүр! – дешип,
Атка минип калганы.
Күн жүрүшкө бет алып, 
Күркүрөшүп аттанып, 
Даярданып алыптыр.
Жетиген жагы тоо экен, 

Dermanı kimden bulayım,
Anciyan’a varıp kayboldu
Gönderdiğim haberim.
Akıl verecek bilgiç yok,
İş bitirecek atik yok,
Gücüne dolgun pehlivan yok,
Canciğer bahadırın kaldığı yok!”
Bu sözü söyleyip Kultka
Vuruşmaya niyet edip,
Varın, – deyip, Burut’a
Kulak verdi çoğunluk,
Han Kultka konuştu
Hazır duran yurda.
Sözünü daha bitirmeden
Şunu bunu yapamadan
Casalan denen caysanı
Koşturarak geldi.
Gören insan şaşırmış,
Başı gözü kızıl kan,
Başının rengi kalmamış,
Siması yaman bozulmuş.
Görenler baka kalmış,
Çoğunluğu iyice şaşırmış.
“Nerden geldin caysan?” – deyip,
Han Kultka sual eyledi. 
Bazen gelip aklına,
Bazen gelmeyip aklına,
Canı ağzında bekledi.
“Alooke’den kol geldi,
İki yüz binden çok geldi,
Ardalık başlarında, güçlü geldi,
Ayar Şümşek hilekâr,
Kimse kalmadan kırıldı,
Dayanamadık savaşıp,
Gerçekmiş, – deyip, biliver. 
Anciyan’a sürerek
Onları kovup gönderdi,
Onca kalabalık asker alıp,
Yenmek için geliyor sizleri.”
Casalansöyleyiverdi,
Şaşakalıp hareketlenip,
Yiğitlik taslayan kâfirler
Birbirine yürü, – deyip,
Atlarına bindi. 
Gün doğusuna yönelip,
Gürültü içinde atlanıp,
Hazırlanmaya başlamış. 
Kuzey tarafı dağ imiş,
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Терең-терең коо экен,
Ургабаш деген бел экен,
Ар жагы Дүбүр-Көл экен. 
Баатыр Үрбү, Мунар кан, 
Байкап туруп кебин ук 
Бара жаткан булардан. 
Бойгуттун журтун алыптыр, 
Катыраң аяр кыз өлүп, 
Калганын динге салыптыр,
Үч жүз миң аскер кол менен, 
Дүбүр-Көл көздөй жол менен 
Дүңгүрөп жөнөп калыптыр. 
Бет-бетинен тоо ашып: 
“Суңшоосу кайда болот?” – деп, 
Бир-биринен сурашып, 
Калканды күндөй жаркытып, 
Кас буудандын баарысын 
Ач маралдай аргытып,
Мубакул найза солкулдап 
Буудан аттар болкулдап,
Ак болот кылыч шаркылдап, 
Асабалар жалпылдап,
Кемерлер белде жаркылдап,
Кең багелек балкылдап 
Кетте черүү үч жүз миң 
Белге чыкты калкылдап.
Ар тарабын чөл көрдү, 
Ала-Тоонун башында 
Аяк-башы ат чабым 
Айдың чалкар көл көрдү.
Каз өрдөктүн көбү бар,
Карап көрсө малга жай 
Албан түрлүү чөбү бар, 
Керилип кеткен туш-тушка 
Кеңири жайлоо төрү бар,
Муну жердеп көрсөк – деп, 
Мусулмандар көөнү бар.
Ар тарабы чөл бол – деп, 
Алтындан курган тактадай 
Атанын сонун көл бол! – деп, 
Аскер көзүн салыптыр,
Сонун экен бу көл – деп, 
Сонун-Көл атка калыптыр. 
Аңдап көрсөк ушунда,
Акыр заман журтуна 
Сонун-Көл аты өчүптүр,
Арзан үчүн айтууга 
Соң-Көл атка көчүптүр. 

Derin derin oyukluymuş,
Urgabaş adında bel imiş,
Diğer yanı Dübür Köl imiş.
Bahadır Ürbü, Munar Han,
Dikkat edip sözünü duy,
Gitmekte olan bunlardan.
Boygut’un yurdunu alıvermiş,
Ayar Katıran kız ölmüş,
Kalanlarını dine girdirmiş,
Üç yüz bin askerlik orduyla,
Dübür Köl tarafının yolunda
Gürültüyle yönelmişler.
Yamaç yamaç dağ aşarak:
“Sunşoosu nerde ola ki?” – deyip,
Birbirine sorarak,
Kalkanları güneş gibi parlatıp,
Doru atların hepsini
İnce maral gibi koşturup,
Kerametli mızrak sallanıp,
Atlar rahvan adımlayıp,
Ak çelik kılıçlar şakırdayıp,
Sancaklar gökte dalgalanıp,
Kemerler belde parıldayıp,
Geniş şalvarlar salınıp
Büyük çeri üç yüz binlik 
Geçide çıktı yığılıp.
Her tarafı çöl gördü,
Ala Too’nun başında
Başı sonu at koşumu
Parlayan bir göl gördü.
Kaz, ördeğin çoğu var,
Baktılar ki mal için
Türlü türlü otu bar,
Uzanıp giden her yana
Geniş bir yayla mekânı var,
Buraya yerleşsek mi ki, – diye,
Müslümanların gönlü var. 
Etrafında ova bol, – deyip,
Altından yapılmış taht gibi
Çok güzel göl bu, – deyip,
Asker nazar eylemiş,
Güzel imiş bu göl, – deyip,
Sonun Köl adını almış.
Anlayıp görsek ki, burda,
Ahir zaman halkında
Sonun Köl atı silinmiş,
Demesi kolaydır – diye
Son Köl adına dönüşmüş.



49
Соң-Көл басып көп аскер 
Урга коо ылдый салыптыр. 
“Урушпай карап берер!” – деп, 
Кубан кан сүйлөп калыптыр, 
Каратам – деп, сиздерге 
Милдетин минтип алыптыр. 
Алеңгир жаасын чойдурбай, 
Камалып жаткан калмакка 
Ат салып чабуул койдурбай, 
Урганын кокту жол менен, 
Ыңкыган калың кол менен 
Алабыз – деп, ойлоду, 
Ак-Теректи бойлоду, 
Тогуз-Булак чатына 
Култка кароол койгону. 
Кароолчу көрүп качыптыр, 
Калың аскер келди! – деп, 
Калкына кабар чачыптыр. 
“Жерге сыйбайт көптүгү, 
Жетип калды жакын – деп,
Желек туудан бөлүнбөй,
Жер майышат акыр” – деп, 
Кароолчу качып барыптыр, 
Кабарды Култкага салыптыр, 
Муну уккан соң Култка 
Эс-акылдан таныптыр: 
“Түбүбүз туран түркбүз, 
Дүнүйөгө мас болуп,
Түк көрө элек жүрүпбүз. 
Кыргыз менен казагы, 
Кылымга тийди мазагы. 
Уйгурлук уруш салганбы, 
Ушалап аны алганбы, 
Кызыталак бу жалган 
Кыргызга толуп калганбы?! 
Каңгайлык калба салганбы, 
Kapa кыргыз, көп казак 
Какандын калкын алганбы, 
Каран калган дүнүйө 
Казакка толуп калганбы?! 
Аскерге эли көнгөнбү,
Казак менен кыргыздын 
Калкы жерден өнгөнбү? 
Лангү-Таба, Эки-Баш 
Элине кыргын салыптыр,
Эси оогандын баарысы 
Мага келип калыптыр. 
Суңшоонун жогор жагынан 

Son Köl’de yürüyüp onca asker
Urga çukurundan aşağı yönelmiş.
“Savaşmadan baş eğer!” – deyip,
Kuban Han sözünü söylemiş,
Baş eğdiririm, – deyip, sizlere
Vazifesini böyle alıvermiş. 
Alengir yayını çektirmeden,
Tutulmuş olan Kalmak’a
At koşturup akın yapmadan,
Urga’nın yamaç yolunda,
Hesapsız kalabalık askerle
Alırız, – diye, düşündü,
Ak Terek tarafı kapladı,
Toguz Bulak çatına
Kultka’nın bekçi koydu. 
Bekçi görüp kaçıvermiş,
Kalabalık ordu geldi, – deyip,
Halkına haber ulaştırmış.
“Yere sığmıyor kalabalığı,
İyice yakına ulaştı, – deyip,
Bayrak tuğdan ayrılmadan,
Yer ezildi ahiri” – deyip,
Bekçi koşturup varmış,
Haberi Kultka’ya ulaştırmış,
Bunu duyar duymaz Kultka’nın
Aklı başından gitmiş. 
“Neslimiz Turan, Türk’üz,
Dünyaya kendimizi kaptırıp,
Hiç görmeden yaşamışız.
Kırgız ile Kazak’ı,
Asırlara ulaştı cefası.
Uygur savaş mı açtı,
Un ufak edip onu aldı mı,
Baş belası bu yalan dünya
Kırgızlarla doldu mu?
Kangaylı cıngar mı çıkardı
Kara Kırgız, onca Kazak
Kakan’ın halkını aldı mı?
Bomboş kalan dünya
Kazakla dolup kaldı mı?
Askerliğe eli alışkın mı,
Kazak ile Kırgız’ın
Halkı yerden mi yetişir?
Langü Taba, Eki Baş’ın
Halkını kılıçtan geçirmiş,
Çaresi tükenenin tamamı
Benim yanıma gelivermiş.
Sunşoo’nun yukarı yanından
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Кулан жайсаң кутулуп, 
Кутулдун – деп, келсе да 
Таскылга кетти тутулуп, 
Тапатаза болдум бейм 
Дуу-дулугум бузулуп,
Каран калсын каканчын, 
Эңгиресин Эсенкан,
Эч бир байда көрбөстөн 
Эми чыкты биздин жан.
Аяр Шүмшөк, Ардалык, 
Алооке бизге жиберген 
Абыдан арбын көп калык. 
Мени менен беттешпей, 
Кандай уруш салам? – деп, 
Беш-алты ооз кептешпей, 
Бейкабар уруш салыптыр, 
Бекерге журтун кырдырып,
Качып кетип калыптыр. 
Жетиген жактан кол келсе, 
Жерге сыйбай мол келсе 
Бизге душман калыктыр. 
Бойгуттун журтун алгандыр, 
Болжолсуз кыргын салгандыр, 
Дүбүр-Көлдү баскандыр, 
Урганын белин ашкандыр, 
Суңшоонун журтун алам – деп, 
Урушмакка шашкандыр. 
Чукур-Кечүү, Суңшоодон, 
Кордук көрдүм бу күндө 
Казак, кыргыз чоң жоодон, 
Эсеп кылсам билинди,
Эки-Баш эли бүлүндү,
Эки жүз миң элүү миң 
Аскерим араң илинди.
Олжо болуп дүнүйөм 
Бөлүнөр кези болгонбу,
Ойдо жоктор көзүмө 
Көрүнөр кези болгонбу,
Ойрон болуп Култка 
Көмүлөр кези болгонбу?! 
Дөрбөлжүн, Туткуй калдайым, 
Төгүлдү каның далайым, 
Төгөрөгүм темир тор,
Кутулар жерим калбадым. 
Төмөнтөдөн келбеди,
Дөдөмөл аттуу баатырым, 
Басырыктап көп душман, 
Башымда калбай акылым. 

Kulan caysan kurtulup,
Kurtuldun, – deyip, gelse de
Gitti Taskıl’a yakalanıp,
Her şeyimi kayıp mı ettim
Duu duluğum bozulup,
Bomboş kalsın Kakançın,
Hiddetlensin Esenhan,
Hiçbir fayda görmeden
Şimdi çıktı bizim can.
Ayar Şümşök, Ardalık,
Alooke bize göndermiş,
Oldukça kalabalık onca halk.
Benim ile vuruşmadan,
Nasıl savaş vereyim, – deyip,
Beş altı kelime laflamadan,
Bîhaber savaş başlatmış,
Boşuna halkını kırdırıp,
Kaçıp buradan uzaklaşmış.
Kuzey taraftan kol gelse,
Yere sığmadan bol gelse
Bize düşman halk imiş.
Boygut’un yurdunu almıştır,
Hesapsız katliam yapmıştır,
Dübür Köl’ü basmıştır,
Urga Beli’ni aşmıştır, 
Sunşoo’nun yurdunu alacağım, – deyip,
Savaşmak için koşturmuştur.
Çukur Keçüü, Sunşoo’dan,
Horluk gördüm bu günde
Kazak, Kırgız gibi büyük düşmandan,
Hesap etsem anlaşıldı,
Eki Baş halkı dağıldı,
İki yüz elli bin 
Askerim zor ilindi.
Ganimet olup varlığımın
Bölünecek vakti geldi mi,
Aklımda olmayanın gözüme
Görünecek vakti geldi mi,
Viran olup Kultka’nın
Gömülecek vakti geldi mi?
Dörbölcün, Tutkuy kaldayım
Döküldü çokça kanın,
Dört bir yanım demir kafes,
Kalmadı kurtulacak yerim.
Aşağıdan gelmedi,
Dödömöl atlı bahadırım,
Basıp gelip kalabalık düşman,
Başımda kalmadı aklım.
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Куруп калсын тирилик, 
Кутуларга жер барбы? 
Куушуруп келген кыргызга 
Кубат кылып, бел байлап, 
Урушарга эр барбы?
Карап берсек нетебиз, 
Лаанаттын дининен 
Ыраак болуп кетебиз.
Мусулман тилин алабыз,
Бу дүйнөдөн өткөндө 
Булта, Көкө теңир бар, 
Дозогуна калабыз!”
Аны айтып Култка зарлады, 
Аттанып чыккан көп аскер
Ар тарабын карады.
Аны таштап салыңыз,
Бойгуттун Кубан жаң-жуңдун 
Кабарын угуп алыңыз.
“Маңгул дугул бул эле, 
Баатырсыган кул эле.
Акимсиген эр эле,
Айтпайын десем ич күйөт, 
Аркак-эриш неме эле,
Ар качандан, бир качан 
Айткан кепке ынабас 
Наадан чалыш кем эле.
Арачы болуп барайын,
Ар мүнөзүн карайын,
Урушпа – деп, айтайын, 
Учурашып кайтайын”.
Муну айтып Кубан салганы, 
Култканын калаага 
Аттанып жүрүп калганы,
Акылга толук жайсаңдан 
Алтымышы барганы.
Суңшоодогу Култка,
Кубан болду арачы,
Арты кандай бул иштин 
Аңдап аны карачы.
Кеп угуп дуу-ду канынан,
Турган экен дугулдук 
Үмүт үзүп жанынан.
Бойгуттан Кубан барганы, 
Дугулдар көзүн салганы,
Ар борумун көргөн соң 
Мусулман болгон экен – деп, 
Булар айраң калганы.
Ээгине сакал коюлган,

Yere batsın hayatı,
Kurtulacak yer var mı?
Kıstırıp gelen Kırgız’la
Cesaret toplayıp, gayretle
Savaşacak er var mı?
Boyun eğsek neyleriz,
Laanat’ın dininden
Uzaklaşır gideriz.
Müslüman dilini alırız,
Bu dünyadan göçünce
Bulta, Kökö Tenir var,
Cehenneminde kalırız!”
Bunu dedip Kultka ağladı,
Atlanmış olan askerler
Her bir yana bakındı.
Onu orda bırakınız,
Boygut’un can cun Kuban’ı
Ondan haber alınız.
“Mangul Dugul bu, 
Bahadırlık taslayan kul idi.
Hâkimlik taslayan er idi,
Söylemeyeyim desem içte dert,
Br tabaktan yercesine dost idi,
Ne zaman olursa olsun
Söylenen sözü tasvip etmez
Nadan yapılı biriydi.
Aracı olarak varayım,
Durumuna bakayım,
Savaşma, – diye, söyleyeyim,
Hâl hatır sorup döneyim.”
Bunu söyleyip Kuban,
Kultka’nın şehrine doğru
Atlanarak yönelmiş,
Aklı başında caysandan
Yanı sıra altmışı gitmiş.
Sunşoo’daki Kultka,
Kuban oldu aracı,
Arkası nasıldır bu işin
Sonrasına bir bakın.
Çok dinleyip duu du hanından,
Yaşamıştı Duguluk
Ümit kesip canından.
Boygut’tan Kuban gitmiş,
Dugullara göz atmış,
Durumunu gördükten sonra
Müslüman olmuşlar, – deyip,
Bunlara şaşakalmış.
Çenesine sakal bırakmış,
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Эрдине мурут оюлган,
Айдар көкүл чачы жок,
Ар мүнөзүн караса,
Динден жанар башы жок.
Кан Култкага келгени,
Бөндү лама байна! – деп, 
Калмакча салам бергени.
Жабы лаама байна – деп,
Култка жооп алганы.
“Куп келдиң баатыр Кубан – деп, 
Шайым кетип душмандан
Жаман шашып турам – деп, 
Карарып жаткан калааң – деп, 
Калкың аман барсыңбы,
Катын менен балаң? – деп, 
Каптап келген кызыл өрт 
Кантип аман калам? – деп, 
Калмак, маңгул бабаң – деп, 
Казак, кыргыз кыйратты 
Катташтырбай саган – деп, 
Аманат жанды сактоонун 
Аргасын кантип табам?!” – деп, 
Айтып турду Култка:
“Айла тап – деп, бу журтка, 
Аңдабай туруп кор болдук 
Алакандай бурутка!”
Анда Кубан кеп айтат:
“Анда Култка – деп, айтат, 
Урушкандын баарынын 
Төгүлүптүр жини – деп,
Төгүн эмес чын окшойт 
Мусулмандын дини – деп, 
Айтат экен мусулман,
Алла нече байгамбар 
Атын уктук ушундан, 
Баштатадан үйрөнбөй,
Башкы атабыз бузулган.
Ак байгамбар Мустапа,
Аны көргөн ак сааба 
Абунасыр кожо – дейт,
Арстан Манас баатырдын 
Аскеринде кошо – дейт. 
Кудурети кудайдын 
Көрүнбөй туруп көзүңө,
Кошо жүрөт өзүңө,
Куп ишендим бурулбай 
Мусулмандын сөзүнө.
Кудай жалгыз, куран чын, 

Dudağına bıyık koyuvermiş,
Tepesi uzun saçı yok,
Her tavrına baktı ki,
Dinden dönecek başı yok.
Han Kultka’ya gelmiş,
Böndü laama bayna, – deyip,
Kalmakça selam vermiş.
Cabı laama bayna, – deyip,
Kultka cevap vermiş.
“İyi ki geldin Kuban Bahadır, – deyip,
İflahım söküldü düşmandan
Fena halde şaşıp kaldım, – deyip,
Kararıp duruyor şehrin, – deyip,
Halkın, esenlikte midir,
Kadınlarla çocukların, – deyip,
Kaplayıp gelen kızıl yangından
Nasıl sağ salim kalırım?, – deyip,
Kalmak, Mangul atanı, – deyip,
Kazak ve Kırgız dağıttı,
İrtibat kurdurmadı sana, – deyip,
Emanet canı korumanın
Çaresini nasıl bulurum?” – deyip,
Söyleyiverdi Kultka:
“Çare bul, – deyip, bu yurda,
Anlamadan durup hakir görüldük
Avuç içi kadar Burut’a!”
O zaman Kuban söz alır:
“O halde Kultka, – diye söyler,
Savaşanların hepsinin
Dökülmüş olmalı cini, – deyip,
Yalan değil gerçeğe benziyor
Müslüman’ın dini, – deyip,
Söylüyormuş Müslüman,
Nice nice peygamber 
Adını duyduk biz ondan,
Baştan beri öğrenmediğinden,
Bizim ilk atamız bozulmuş.
Hak Peygamber Mustafa,
Onu görmüş sahabe,
Abunasır Koco, – diyor,
Arslan Manas Bahadır’ın
Askeriyle birlikte, diyor. 
Kudreti Hüda’nın
Görünmez gözüne,
Yakın durur hep sana,
Tam inandım dönmeden
Müslüman’ın sözüne.
Hüda tektir, Kur’an gerçek,
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Жакшы билип тутуңуз,
Жалган сөзгө ынанткан 
Шайтан экен бутуңуз.
Уксаң айтам, Култка,
Убал кылба бу журтка.
Упалуу беттен кан акса,
Убалы кимдин мойнуна? 
Сурмалуу көздөн суу акса
Жашы кимдин койнуна?
Алакандай Суңшоону 
Алууга келди ошону.
Суңшоодогу сиз түгүл,
Бойгуттагы биз түгүл 
Ойрон кылды Оргону,
Түптүз болду коргону.
Жарадар болдуң өзүңүз,
Жайнап келген кыргызды
Көрүп келди көзүңүз.
Алма-Коюр, Илебин,
Анын баарын алыптыр,
Каршылык кылган Кашкелдин
Канын төгүп салыптыр.
Арада Арсы жаң-жуңду
Мунар кан уруш салыптыр,
Арсы жаң-жуң өлгөн соң,
Адамынын баарысын
Мусулман кылып алыптыр.
Алты жүз миң кол менен
Акунбешим баашаны
Манас камап калыптыр.
Биз элек сенин тууганың,
Көзүң көрүп олтурсуң
Кармашпай карап бергин – деп,
Кашыңа келип турганым.
Алакандай Анжиян
Ага турсуң бел байлап,
Алоокеге дем байлап,
Ашуу бүтүп, кар алса,
Анан да кыргыз камаса
Аскериң аз, элиң жок,
Ашып качаар белиң жок
Куп шерменде болбогун,
Кутуларга жериң жок”.
Аны уккан соң Култка
Ачыган боору журтка:
“Андай болсо Кубан кан,
Баш-аягы Суңшоонун 
Маа караган канча жан,

İyi bilip tutunuz,
Yalan söze inandıran
Şeytan imiş putunuz.
Dinlersen söyleyeyim, Kultka,
Vebal olmasın bu yurda.
Pudralı simadan kan aksa,
Vebalı kimin boynuna?
Sürmeli gözden yaş aksa
Yaşı kimin koynuna?
Avuç içi kadar Sunşoo’yu
Almak için geldiler onu.
Sunşoo’daki siz değil,
Boygut’taki biz değil
Viran etti Orgo’yu,
Dümdüz oldu kalesi.
Yaralandınız özünüz,
Yayılıp gelen Kırgız’ı
Görüp geldi gözünüz.
Alma Koyur, İlebin,
Onların hepsini alıvermiş,
Karşı gelen Kaşkel’in
Kanını hemen döküvermiş.
Arada Arsı can cuna
Munar Han savaş açıvermiş,
Arsı can cun ölünce,
Tebaasının hepsini 
Müslüman dinine girdirmiş.
Altı yüz bin askerle
Akunbeşim padişahı
Manas kuşatmış.
Biz idik senin akraban,
Görsün iyice gözünüz
Savaşmadan, boyun eğin, – deyip,
Karşınıza geldim.
Avuç içi kadar Anciyan
Ona dursun bel bağlayıp,
Alooke’ye inanıp,
Geçit kapanıp, kar kaplarsa,
Eğer Kırgızlar yakalarsa
Askerin az, halkın yok,
Aşıp gidecek belin yok
İyice rezil olmayın,
Kurtulmaya yerin yok.”
Bunu duyunca Kultka’nın
Yüreği acımış yurda:
“Öyle ise Kuban Han,
Başından sonuna Sunşoo’nun
Bana boyun eğen bunca can,
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Айткан тилиңди алайын,
Ага-иниме мен дагы 
Акылдашып карайын.
Кылдың тууганчылыкты,
Айтып баргын аскерге,
Сүйлөп баргын колуңа 
Одоно айтпай сылыкты.
Менин көрдүң бейлимди, 
Менменсиген мусулман 
Бүлдүрбөсүн элимди. 
Аягандан өзүмдү 
Арачы болуп келдиңби?
Айыл тиккен аралаш,
Азелден жүрдүк каралаш, 
Аштык салдык ороолош,
Арак ичтик жоролош,
Койду салдык короолош.
Тай байладык ширгелеш, 
Үйдү тиктик иргелеш, 
Далайдан бери 
бириктик  Ынтымагың биргелеш. 
Жакшы келдиң Кубан – деп, 
Эми чантууң тил алса 
Элимди кылба булоон – деп, 
Караса карап берейин, 
Катылбасын диниме, 
Мусулман болуп бергин – деп, 
Тийбесин менин жиниме!” 
Анда Кубан кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Эски диниң бекер – деп, 
Диниң тутсаң нетер – деп, 
Диниме тийбе дегениң 
Бу сөзүң түпкө жетер – деп, 
Көрүп турсуң бизди – деп, 
Өжөрлөнүп өлөр – деп,
Көп аяймын сизди – деп, 
Жакшы дебе диниңди,
Бөлөк динге кирбейм – деп, 
Бөөдө төкпө жиниңди. 
Акылым сенден кем белем, 
Дин салыша келгенде 
Арзан киши мен белем, 
Билимим сенден кем белем? 
Бичиктен бир жүз окудум, 
Илимим сенден кем белем? 
Ата жолу – деп, жүрүп, 
Азганды билбей калыпбыз, 

Dediklerini kabul edelim,
Ben de ağa-inime 
Akıl danışıp bakayım.
Gösterdin akrabalığı,
Gidip anlatın askere,
Gidip söyleyin koluna
Kabaca söylemeyip nazikçe.
Gördün benim hâlimi,
Büyüklük taslayan Müslüman
Dağıtmasını halkımı.
Bana acıdığından 
Aracı olarak mı geldin?
Köyü vardı karışık,
Ezelden beri yaşadık yardımlaşıp,
Ekin saldık birlikte ambardaş olup,
Arak içtik birlikte corodaş olup,
Koyun sürdük ağıldaş olup.
Tay bağladık birlikte şirge takıp,
Çadır diktik eşik eşiğe,
Nice zamandır bir olduk
İttifakınız birlikte.
Hoş geldin Kuban, – demiş,
Artık Çantuunuz dinlerse
Halkımı eylemesin talan, – demiş,
Gerekirse boyun eğeyim,
Karışmasın dinime,
Haydi Müslüman ol, – demiş,
Değmesin benim cinime!”
O zaman Kuban konuşur,
Öfkelenip sert konuşur:
“Eski dinin boş, – demiş,
Dinini tutsan ne olur, – demiş,
Dinime dokunma demen
Bu sözün felakete yeter, – demiş,
Görüyorsun bizi, – demiş,
İnadından ölürsün, – demiş,
Çok acıyorum size, – demiş,
Güzel deme dinini,
Başka dine girmem, – deyip,
Beyhude dökme ortaya hırsını.
Aklım senden az mıydı,
Din değiştirmeye gelince
Ben ucuz bir adam mıyım
Bilimim senden az mıydı?
Biçik’ten yüz tane okudum,
İlimim senden az mıydı?
Ata yolu, – deyip, dolanıp,
Yoldan çıktığımızı bilmeden kalmışız,
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Аныктап кара башынан 
Басканды билбей калыпбыз.
Бар кудаанын ажалы 
Жеткенин билбей калыпбыз, 
Бабаларың дозокко 
Кеткенин билбей калыпбыз! 
Баштатадан билбепбиз 
Байгамбардын барлыгын, 
Көрбөй туруп динге кир 
Дүнүйөнүн тарлыгын,
Айткан сөзгө ынанбай,
Акыр тартып каларсыз 
Акыреттин карлыгын!”
Аны айтып Кубан салганы, 
Аскерине бет алып,
Азыр жөнөп калганы.
Аны көрүп Култка 
Кубандын сөзү мындай – деп, 
Айтты калың журтка, 
Ага-инисин алганы, 
Акылдашып калганы.
“Жети атабыз жеткен жол, 
Жети да эмес ойлосом 
Жетимиш ата кеткен жол,
Ата динден айрыл – деп, 
Атанын арман дүйнө бол!
Ата менен бабабыз, 
Айрылбасак бу динден 
Алардын баарын табабыз. 
Жамандык болсо жаманын, 
Көрөт элек акыры 
Алардын көргөн заманын. 
Жакшылык болсо жакшылык, 
Мусулман динге кирген соң 
Ата-энеден какшыдык.
Эски динден кайрылдык,
Эски динден кеткен соң 
Эне-атадан айрылдык. 
Токтолбой кетер сөзүбүз, 
Жумулуу кетер көзүбүз, 
Согуштан коркуп дин берсек 
Дозоку болдук өзүбүз! 
Буркандын кылбай буйругун, 
Мусулмандын кармайбыз 
Кантип барып куйругун?!” 
Айткан сөзү бу болду, 
Басылбаган чуу болду.
Аздыгынан алдырап, 

Öğrenip yalnız başına
Yürüdüğünü bilmeden kalmışız.
Bâr-ı Hüda’nın eceli
Vereceğini bilmeden kalmışız,
Ataların cehenneme
Gittiğini bilmeden kalmışız,
Başından beri bilmemişiz
Peygamberin varlığını,
Görmesen de dine gir
Bu dünyanın darlığını,
Söylenen söze inanmadan,
Ahiri bir gün çekersiniz
Ahiretin azabını!”
Kuban bunu söylemiş,
Askerine yönelip,
Şimdi yola çıkmış.
Onu görüp Kultka
Kuban’ın sözü böyle, – deyip,
Söyledi kalabalık yurda,
Ağabey kardeşini almış,
Akıl danışmış.
“Yedi atamızın gittiği yol,
Yedi de değil düşünsem
Yetmiş atanın gittiği yol,
Ata dininden ayrıl, – deyip,
Atanın ukdesi kalan dünya o!
Atalarla babalarımız
Ayrılmazsak bu dinden
Onların hepsini buluruz.
Kötülük varsa kötülüğü,
Göreceğiz ahiri
Onların gördüğü zamanı.
Güzellik varsa güzellik,
Müslüman dinine girince 
Ana babadan beddua alırız.
Eski dinden döndük,
Eski dinden gidince
Ana babadan ayrıldık.
Durmaz gider sözümüz,
Yumulu gider gözümüz,
Savaştan korkup dinden dönersek
Cehennemlik olduk özümüz!
Burkan’ın yerine getirmeden buyruğunu,
Müslüman’ın yakalarız
Nasıl edip de kuyruğunu!?”
Dediği söz bu oldu,
Kesilmeyen uğultu oldu.
Az olduklarından afallayıp,
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Айнектей көзү жалдырап, 
Камалып каны токтолду, 
Кайраты бойдо жок болду. 
Эки жүз миң, элүү миң 
Аскеринин санаты, 
Азыркысын Култка 
Талып турган канаты.
Анын сөзүн таштаңыз, 
Мусулмандын Кайып кан, 
Буга жолдош канча жан,
Эки жүз миң кол экен,
Келген жагы Кайыптын 
Эки-Баштын жолу экен. 
Туткуюн тутуп алыптыр, 
Журтуна кыргын салыптыр. 
Келин-Таш менен Кара-Суу 
Түк калбаптыр мына бу. 
Дөрбөлжүн жайсаң чабылган, 
Бул бөксөнүн баарына 
Мусулман уулу жабылган, 
Алдырып ийип эл-журтун 
Акылдан Култка жаңылган. 
Лаңгү-Таба куюштан, 
Ыкшалып чыгып уруштан, 
Кулан жайсаң качыптыр, 
Кутулганча шашыптыр, 
Кажыртыда Бадалаң 
Тактысынан тайыптыр, 
Алоокенин Ардалаң 
Ак-Сай менен Көк-Сайдан 
Аны тамам сайыптыр. 
Бадалаң аяр жайсаңды 
Келген заман кез болуп, 
Башын бурут кайсады,
Аяр Шүмшөк, Чүкүрүк 
Аянбай кызмат кылчу эле 
Ары-бери жүгүрүп,
Кор кылды кыргыз ал экөөн 
Колдоруна түшүрүп. 
Ишенгеним Алооке,
Куруп калсын Кубайыс, 
Жардам кылбайт канаке?! 
Кубайыс чапты чабарга, 
Кулак салам күнүгө 
Аскери качан келет – деп,
Алооке жактан кабарга. 
Кубайыс кеткен чабар жок, 
Куруп калсын Анжиян,

Gözleri cam gibi parıldayıp,
Çevrilip hanı durakladı,
Bedende gayreti yok oldu.
İki yüz elli bin
Askerinin sayısı,
Şu anlarda Kultka’nın
Dermansız çırpınır kanadı. 
Onun sözlerini bırakınız,
Müslüman’ın Kayıp Han,
Buna yoldaş kaç tane can,
İki yüz binlik orduymuş,
Geldiği taraf Kayıp’ın
Eki Baş’ın yoluymuş.
Tutkuy’u yakalamış,
Yurdunu kılıçtan geçirmiş.
Kelin Taş ile Kara Suu 
Kimse kalmamış işte bu.
Dörbölcün caysan kırılmış,
Bu dağ eteğinin her yerine
Müslüman oğlu yayılmış,
Kaybederek elini yurdunu
Kultka aklını oynatmış.
Langü Taba kuymadan,
Sıkışarak çıkıp savaştan, 
Caysan Kulan kaçıvermiş,
Kurtulana kadar zorlanmış,
Kacırtı’da Badalan
Tahtını kaybetmiş,
Alooke’ni Ardalan
Ak Say ile Kök Say’dan
Onu tamamen kovalamış.
Ayar Badalan caysanın
Geldiği zaman fırsat bulup,
Başını Burut kopardı,
Şümşök ayar, Çükürük
Çekinmeden hizmet ederdi,
Öteye beriye koşturup,
Horladı Kırgız o ikisini
Ellerine geçirip.
Güvendiğim Alooke,
Yere batsın Kubayıs,
Yardım etmez mi han?
Kubayıs gitti haberci olup,
Kulak veririm gün be gün
Askeri ne zaman gelir, – deyip,
Alooke’den gelecek habere. 
Kubayıs gitti haberci yok,
Yere batsın Anciyan,
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Жети күн болду кабар жок!” 
Кайгыланып кан Кулут, 
Кападар болгон бу журут. 
Аны таштап салыңыз, 
Анжиянда Алооке 
Аскерден кабар алыңыз.
Үч жүз миң аскер кол менен, 
Күн чыгышка жол менен 
Ардалык доотай баш болуп, 
Бадамдын бою карк толуп, 
Кармаган токсон туусу бар, 
Камыштары көк тирейт- 
Балырлуу кара суусу бар, 
Жер-жемиштин баары бар, 
Күн чыгышы Ала-Тоо, 
Кетпеген мөңгү кары бар, 
Өзөндүү токой чери бар, 
Өңкөй жолборс шери бар, 
Доңуз жүрөт миңдеген, 
Айбанаттын баары бар 
Адам уулун билбеген. 
Чукур-Сууга бет алып 
Чубап жолго салыптыр. 
Көк-Арык деген суу экен, 
Көпчүлүк жүрсө бир жакка 
Көк жаңырган чуу экен, 
Көк-Бел деген бел экен, 
Көтөрүлө кол жүргөн 
Көңкү кытай эл экен.
Маңгул менен калмагы,
Ар кайсысы жүз миңден 
Арбын аскер алганы.
Алты күнү, алты түн 
Аскер ашты бүпбүтүн. 
Чукур-Сууга бет алып,
Чубап кирип туруптур, 
Кандан аскер чыкты – деп, 
Дөдөмөл жайсаң угуптур. 
Союш айдап, 

жол тосуп, 
Ардалыкка жолгошуп, 
Көк-Суунун башы Көк-Белди 
Артылып аскер көп келди, 
Алооке кандын аскери
Алты күнү чубаган,
Аш кайнам тынчып турбаган. 
Көпчүлүк ашып алыптыр,
Көп артылып ашты – деп, 

Yedi gün oldu haber yok!”
Tasalandı Han Kulut,
Kederlendi bu yurt.
Onu orada bırakınız,
Anciyan’daki Alooke’nin
Askerinden haber alınız.
Üç yüz bin askerlik orduyla,
Gün doğusu yolunda
Ardalık dootay başa geçip,
Badam’ın boyu tam anlamıyla dolup,
Kaldırdığı doksan tuğu var,
Kamışları göğe yükselir,
Yosunlu durgun suyu var,
Yer yemişlerinin türlüsü var,
Gün doğusu Ala Too,
Tükenmez buzul, karı var,
Vadiler dolusu ormanı var,
Sayısız yırtıcı kaplanı var,
Domuz gezer binlerce,
Hayvanatın hepsi var
İnsanoğlunun bilmediği. 
Çukur Suu’ya yönelip
Katar katar yola çıkmışlar.
Kök Arık denen su imiş,
Onca insan yolda yürürken
Göğe yankılanan uğultu imiş,
Kök Bel denilen bel imiş,
Yukarı doğru yol alan
Kalabalık Kıtay el imiş.
Mangul ile Kalmak,
Her birisi yüz binden
Fazla asker almış.
Altı gece, altı gün
Asker gitti büsbütün.
Çukur Suu’ya yönelip,
Salınarak girip durmuşlar,
Handan asker çıktı, – deyip,
Dödömöl caysan, duymuş.
Kesmek için hayvan sürüp, 

yolu beklemiş,
Ardalık’a rastlamış,
Kök Suu’nun başı Kök Bel’e
Toplanarak asker çok geldi,
Alooke Han’ın askeri
Altı gün sırayla giderken,
Yemek pişimi kadar dinlenmeden,
Çoğunluğu belden aşmış,
Çoğu sırayla aştı, – deyip,
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Көп-Арт атка калыптыр, 
Көрбөй калган эмки эл 
Көк-Арт атап салыптыр.
Уч жүз аскер кол менен, 
Күңгөй жаккы жол менен, 
Ардалык доотай зор менен, 
Көк темир кийген эл менен, 
Көндүк, Саңсуу бел менен 
Ардалык доотай эр менен 
Баштаганы Дөдөмөл,
Дөдөмөл жайсаң жол баштап, 
Токсон эки туу аштап, 
Кайыңды сууну басыптыр, 
Кара-Кырдан ашыптыр. 
Какырга келип карк толду, 
Бир күн, бир түн токтолду, 
Бет-бетинен кетүүгө 
Жүрөр жолу жок болду,
Уч жүз миң келген калың кол 
Күнү-түнү токтолду.
Үч жүз миң аскер колу бар, 
Чубама жалгыз жолу бар,
Кол чубашып алыптыр. 
“Коргон экен бу жер” – деп, 
Кожурашып калыптыр. 
Кара-Адырдын оюна, 
Кара-Суунун боюна 
Аскердин асты жетиптир,
Көрө коюп аскерди 
Эсен калмак элинен 
Экөө жөнөп кетиптир, 
Алдыраган Култкага 
Айгайлап алар жетиптир. 
“Буртагыбыз бар болуп, 
Лаайлама жар болуп”... 
Сүйүнчүлөп сүйүнүп, 
Култканын кашына 
Булар барды түйүлүп, 
“Аяк-башы көз жеткиз 
Аскер келди көрдүк – деп,
Айтканына көндүк – деп, 
Ушу кепти туюнчу,
Улугум Култка, сүйүнчү!” 
Аны уккан Култка 
Азыр болду мингендей 
Асмандагы булутка,
Артын аңдап көрөрсүз 
Азап болор бу журтка.

Köp Art adını oradan almış,
Görmemiş olan şimdiki halk
Kök Art – diye isim koymuşlar.
Üç yüz kişilik askerle,
Güney tarafın yolunda,
Ardalık dootay güçlüyle,
Boz demir giyinen halkıyla,
Köndük, Sansuu belinden
Ardalık dootay yiğitlerle
Başa geçen Dödömöl,
Dödömöl caysan yola çıkmış,
Doksan iki tuğ hazırlayıp,
Kayındı Suu’yu basmışlar,
Kara Kır’dan aşmışlar.
Kakır’a gelip doldular,
Bir gün, bir gece durdular,
Yamaç yamaç dizilip
Gidecek yol yok oldu,
Üç yüz bin askerlik o kalabalık ordu
Gece gündüz bekledi.
Üç yüz bin askerlik kolu var,
Uzayan patika yolu var,
Asker sıraya dizilmiş.
“Kaleymiş burası” – deyip,
Çene çalmaya dalmışlar.
Kara Adır’ın vadisine,
Kara Suu’nun kıyına
Askerin önü ulaşmış,
Görüverip askeri
Esen Kalmak halkından
İkisi yönelip gitmişler,
Afallayan Kultka’ya
Gürültü içinde yetmişler.
“Burtak’ımız var olup,
Laaylama yâr olup…”
Müjde verip sevinip,
Kultka’nın karşsına
Bunlar vardı yığılıp,
“Başından sonuna göz yetmez,
Asker geldi gördük, 
Dediklerini duyduk, – deyip,
Bu söze kulak veriniz,
Büyüğümüz Kultka, müjde olsun!”
Bunu duyan Kultka
Şimdi oldu binmiş gibi
Gökyüzündeki buluta, 
Sonrasını anlar görürsünüz
Azap olur bu yurda.
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Муну уккан соң Култка: 
“Кылайтпай кыргын салайын 
Кызыталак бурутка,
Эч ырайым кылбасмын 
Кыргыз деген журутка.
Басып душман албаган, 
Башынан мени жалгаган 
Лаайлама буртактан 
Ыраспы? – деп, сурайын, 
Ыңгыранып бу жерге 
Бекер кантип турайын!” 
Култка жаман өкүрдү: 
Бойгуттан келген Кубанды 
Өлтүрбөй – деп, өкүндү. 
Кыргызга кыргын салармын, 
Кызыталак Кубанды 
Кың дедирбей алармын! 
Өзүндөй көрөт мени да, 
Карагын – деп кыргызга 
Как ушинтип жеди да. 
Кайтардым аны тил албай, 
Калжырап мага сөз айтат 
Кайратымды биле албай!” 
Ушуну айтып Култка 
Бандулуга киргени, 
Дүңгүрөтүп барабан 
Добул согуп иргени.
Азыркы турган аскери- 
Өмөлүп турган өз эли 
Он жашаган балдар бар, 
Оонабаган чалдар бар.
Жашы менен карысын 
Жарабастын баарысын 
Кайтарып жолго салыптыр, 
Жүдөгөнүн кетирип,
Жүз элүү миң калыптыр,
Жүгүргөн бойдон Култка 
Бутканага барыптыр, 
Батманчүк – деп окунуп, 
Башын ийип чокунуп,
Буртага көзүн салыптыр. 
Мурункудай түрү жок,
Алты жүз отуз кийиктин 
Азыр кирсе бири жок. 
Башы-көзүн талкалап,
Баарын бузуп алыптыр.
Чоюн менен темири:
“Чоң кудайым ушу!” – деп, 

Bunu duyduktan sonra Kultka:
“Bekletmeden kılıçtan geçireyim
Baş belası Burut’a,
Hiç acıma göstermem
Kırgız denen o yurda.
Baskın yapıp düşman almamış,
Baştan beri beni kollamış
Laaylama Burtak’tan
Doğru mu, – diye sorayım. 
Sızlanarak burada 
Boşuna nasıl durayım!”
Kultka derinden höykürdü:
Boygut’tan gelen Kuban’ı
Öldürmeyip, – deyip, üzüldü. 
Kırgız’ı kılıçtan geçiririm,
Baş belası Kuban’ı
Kımıldatmadan yenerim!
Kendisi gibi görüyor beni de,
Baş eğin, – diyerek Kırgız’a
Tam da böyle yedi de.
Çevirdim onu dinlemeden,
Saçmalayarak bana söz söyler
Gayretimi bilmeden!”
Bunu söyleyip Kultka
Büyük çanın olduğu yere girdi,
Gümbürdetip davulu
Davulu döğdü. 
Şu an duran askeri-
Yığılmış olan kendi eli
On yaşında çocuklar var,
Yıkılmamış yaşlılar var. 
Genci ile yaşlısını
İşe yaramazın hepsini
Döndürüp yola göndermiş,
Zayıflayanları gönderip,
Yüz elli bin asker kalmış,
Koştururcasına Kultka
Puthaneye varmış,
Batmançük, – deyip okuyup,
Başını eğip tapınıp,
Buda’ya nazarını çevirmiş.
Eskisine benzer hâli yok,
Altı yüz otuz yabani hayvanın
Şu an orada biri yok.
Başını gözünü kırarak,
Hepsini bozup bırakmış.
Dökme demir ile demire:
“Büyük tanrım bu!” – deyip,
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Чокунуп жүрчү каапырдын 
Сыйынуучу теңири,
Алтын, күмүш, зумурут, 
Аларынан неме жок,
Арбайып темир кур турат, 
Асылдардын баары жок, 
Кудайы кылып жыйнаган 
Асыл булдар дагы жок,
Кур сүрөтү калыптыр. 
Астында жибек килемин 
Аны жыйып алыптыр, 
Арбайган темир чоюну 
Араң өзү калыптыр.
Кайып кан, Таскыл келгенин, 
Калкына кабар бергенин, 
Култкамын дегенин 
Куржунга салып дүйнөсүн, 
Куп окшотуп жегенин, 
Эмгекке энди толгонун,
Эми билди Култка 
Куп шерменде болгонун. 
Өңгүрөдү өгүздөй 
Өксөп үнүн тыя албай,
Өлөйүн – деп ойлонуп, 
Канжар алып колуна.
Кайтып туруп токтолду,
Өз жанын өзү кыя албай, 
Култкага каран түн болду, 
Ошонгуча кеч кирип,
Тоого жакын күн болду. 
Батарга күн жакындап, 
Баатыр Култка жөнөлдү 
Бачымдай басып талпылдап,
Ачууна чыдабай,
Ордого кирди жүгүрүп,
Оно бою калтылдап,
Ордодогу чондорго 
Оолукту сүйлөп баркылдап: 
“Кандай курган калыксың, 
Буртактан кабар түк албай, 
Бейкабар жатып калыпсың, 
Сыйына турган пириңер 
Сынып-бүлүп калыптыр.
Элди колдоп, эс берип, 
Жыргатуучу кимиңер?
Арбак мени атыптыр,
Ага барып сыйынбай 
Аскер бекер жатыптыр, 

Tapınıp gelen kâfirin
Sığındığı tanrısı,
Altın, gümüş, zümrüt,
Onlardan kalan bir şey yok,
Birçok demir boş duruyor,
Kıymetli taşların hiç biri yok,
Hüda – diyerek yığdıkları
Kıymetli şeyler de yok. 
Kuru sureti kalakalmış.
Altındaki ipek kilimini
Onu toplayıp almış,
Dikilen dökme demirin
Ancak kendisi kalakalmış.
Kayıp Han, Taskıl’ın geldiğini,
Halkına haber verdiğini,
Kultka’yım dediğini
Heybesine doldurarak servetini,
İyi benzetip yediğini,
Başına ne iş geldiğini,
Şimdi anladı Kultka
Tam kepaze olduğunu. 
Böğürmeye başladı öküz gibi
Sesini bir an bile kesemeden,
Öleyim, – diye düşünüp,
Hançer aldı eline.
Biraz düşünüp durakladı,
Kendi canına kıyamadan,
Kultka’ya karanlık gece oldu,
Tam o sırada akşam olup,
Güneş dağa yakınlaştı,
Güneş batmaya yaklaşıp,
Bahadır Kultka yöneldi
Hızlı adımlarla adımlayıp,
Öfkesine dayanamadan,
Otağına girdi koşturup,
Bütün bedeni titreyip,
Yanındaki büyüklere
Hiddetle söyledi bağırıp:
“Nasıl bir belalı halksınız,
Burtak’tan iyice haber almadan,
Bihaber yatıp kalmışsınız,
Sığınmakta olduğunuz piriniz,
Kırılıp dökülüp kalakalmış.
Halkı koruyup, akıl verip,
Var mı rahatlatacak biriniz?
Ervahlar beni çarpmış,
Ona varıp sığınmadan
Askerler boşuna yatmışlar,
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Колдогондон айрылып,
Кор болуп шорум катыптыр. 
Кишилер сага неткен? – деп, 
Насыр кылып киргизгем 
Кийиктер кайда кеткен? – деп, 
Кан казына, дүнүйө 
Карк алтын, кымкап, дүрүйө 
Казынанын баары жок, 
Кашайсын мындай дүнүйө!” 
Ачууланып Култка 
Айгайды кыйла салганы,
Аны уккан соң адамдар 
Ар туштан сүйлөп калганы. 
“Баатыр дуу-ду нетесиз, 
Байкап турсак сөзүңдү 
Бала болуп кетесиз!
Орунсуз айткан сөзүңүз,
Ойноп барып келдиңби,
Кайда бардың өзүңүз,
Эки күн, эки түн өтүп,
Араң көрдүк өзүбүз.
Жеген менен бендени 
Жердин жүзү тоёбу,
Сени уурдаган мусулман 
Буртакты аман коёбу?”
Аны айтып аскер салганы, 
Аны-муну кылганча 
Көз байланып, түн болуп,
Караңгы басып калганы, 
Ардалык доотай баш болуп,
Үч жүз миң аскер үлгүртүп, 
Култкага барганы, 
Алакандай Суңшоону 
Аскер басты ошону.
Алты бөлөк калаасы,
Аскер менен жык толду 
Урга суунун талаасы, 
Адыр-адыр салаасы,
Талаа түгүл да толду 
Адыр, жылга арасы.
Аскер барган кечинде,
Намаз шамдын кезинде, 
Бутун көрүп Култка 
Эчтеме келбей эсине,
А күнү аскер тек жатты, 
Лаайлама жар болсо, 
Кыйратарбыз кыргызды 
Таң атканда – деп, жатты. 

Koruyandan ayrılıp,
Hakir olup belamı bulmuşum.
İnsanlar sana neyledi, – deyip,
Nezir edip girdirmiştim
Geyikler nereye gitti, demiş,
Han hazinesi, servet
Saf altın, kemha, ipekli
Hazineden hiçbir şey yok,
Yere batsın böyle dünya!”
Öfkelenip Kultka,
Epeyce yaygara koparmış,
Onu duyunca adamlar
Dört bir yandan konuşmuş.
“Bahadır duu du, neylersiniz,
Dikkat etsek sözünüze
Çocuk gibisiniz!
Yersizdir söylediğiniz sözleriniz,
Varıp oynayıp mı geldiniz,
Nereye vardınız kendiniz,
İki gün, iki gece geçip,
Ancak gördük özümüz.
Yemesine rağmen bendeyi
Toprak buna doyar mı,
Seni teslim alan Müslüman
Burtak’ı sağ salim koyar mı?”
Asker bunu söylemiş,
Onu bunu yapana dek
Göz görmez olup, gece olup,
Karanlık basmış, 
Ardalık dootay başa geçip,
Üç yüz bin askeri yetiştirip,
Kultka’nın yanına varmış,
Avuç içi kadar Sunşoo’yu
Asker bastı orayı.
Altı farklı şehri,
Asker ile tam doldu
Urga Suu’nun bozkırı.
Dere tepe vadisi de,
Bozkır da değil doldu
Tepeyle vadi arası. 
Askerin vardığı gecede,
Akşam namazı vaktinde,
Putunu görüp Kultka
Hiçbir şey gelmeden aklına,
Asker o gün rahat yattı,
Laaylama yâr olursa,
Darmadağın ederiz Kırgız’ı
Sabah olunca, – deyip, yattı.
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Ат байлап аркан керишип, 
Ата-атанын уулуна 
Алып келип союш – деп, 
Асый каман беришип, 
Какайдан союш союшун, 
Каапырлар майга тоюшуп, 
Жатып калды а түнү 
Кол-аягын чоюшуп.
Аны таштап туруңар, 
Атаңардын жомогу, 
Ашыкпастан угуңар.
Алтын айчык туусу бар, 
Арасында алардын 
Аккан Суңшоо суусу бар, 
Эки жүз миң колу бар,
Эр Кайып кан зору бар, 
Эрегишкен каапырдын 
Эрибеген шору бар,
Аяк менен башынан 
Аскер кирер жолу бар. 
Ийри-буйру кара суу,
Илеби камыш кырчындуу, 
Чап арасы жол менен,
Каркап жүз миң кол менен 
Кайып кан жолго салыптыр, 
Суңшоонун суусун бет алып, 
Чубуруп жүрүп калыптыр.
Аяр Топшоң, Таскылы 
Ал экөөнү баш кылды, 
Ак-Тал, Терек сай менен, 
Сурнай тартып най менен,
Суу акпаган сай менен,
Тоо арасы жол менен, 
Толкуган жүз миң кол менен 
Суңшоонун келди боюна,
Ал кездеги мусулман 
Аманат жанын аяшып, 
Арамдык кылбайт оюна.
Көзгө дүрбү салыптыр, 
Көпчүлүгүн Култканын 
Көрүп айран калыптыр. 
Култка эмес, курт экен,
Курт жайнаган журт экен, 
Кайып кандын аскери 
Кайгырышты көп эли.
Үрбү менен Мунарды 
Кытай го – деп буларды, 
Колго көзүн салыптыр, 

At bağlayıp urgan gererek,
Babalarla çocuklara
Getirin de kesin – deyip,
Beş yaşında yabani domuz verip,
Kibirlenip kurban kesip,
Kâfirler yağlı ete doyup,
Yatıp kaldı o gece
Ellerini, ayaklarını gererek.
Onu orada bırakınız,
Babanızın masalını,
Acele etmeden dinleyiniz.
Altın hilalli tuğu var,
Arasında onların 
Akan Sunşoo Suyu var,
İki yüz bin askeri var,
Er Kayıp Han yiğidi var,
Niza çıkaran kâfirin
Çekilmemiş çilesi var,
Başı ile sonundan
Asker girecek yolu var.
Eğri büğrü kara su,
Etrafı kamış ve çalılı,
Tepenin patika yolunda,
Yüz binden fazla orduyla
Kayıp Han yola revan olmuş,
Sunşoo’nun suyuna yönelip,
Dizilerek yola koyulmuş.
Ayar Topşon, Taskıl’ı
O ikisini başa geçirip,
Ak Tal, Terek deresiyle,
Zurna çalıp, ney ile,
Su akmayan dereye,
Dağ arası yolundan,
Dalga dalga yüz bin askerle
Geldiler Sunşoo’nun vadisine,
O zamandaki Müslüman
Emanet canına kıymayıp,
Kötü niyet gelmez aklına.
Gözüne dürbün alıvermiş,
Çok olduğunu Kultka’nın
Görüp oldukça şaşırmış.
Kultka değil, kurt imiş,
Kurt kaynayan yurt imiş,
Kayıp Han’ın askeri
Üzüntüye girdi insanları.
Ürbü ile Munar’ı
Kıtaylı, – deyip bunları,
Askerine göz atıvermiş,
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Кантип урушабыз? – деп, 
Кочуш болгон мусулман 
Коркуу кирип калыптыр.
Өзөн толгон мусулман 
Өкүнүчтүү болду канча жан. 
“Кайра тартып кетпей” – деп, 
Кайгырып турду Кайып кан. 
Аны таштап коюңуз,
Арстан Үрбү, Мунар кан 
Кабарынан болуңуз. 
Тогуз-Булак тоосунан,
Артыла чаап карады 
Ботолуктун оозунан. 
Анжияндан келгенин 
Алар да билбейт, бейкабар, 
Аскер кумга барабар.
Тоодон көзүн салышты, 
Толгонушуп калышты. 
“Жыгач эмес, таш эмес, 
Жылас болгур чөппү – деп, 
Кызыталак Култка 
Чөптөн да эли көппү?! – деп, 
Култканын эли курт экен, 
Курт жайнаган журт экен!”
Эки жагы мусулман 
Эстери чыгып ушундан, 
Мунар, Үрбү көп ойлоп, 
Кайып кандын аскерин 
Калмактын колу – деп, ойлоп, 
Кайгырышып турушту, 
Акырында көрөсүң 
Аңгемелүү жумушту, 
Камданып жатты күчөшүп 
Каапырлар сүйүп урушту.
Каны Мунар, эр Үрбү 
Кабарын билбей курушту, 
Калкынын жайын суроого 
Кубанга келип турушту.
Кубан кандан кеп сурайт: 
“Култка дуу-ду дегениң 
Калкы канча?” – деп сурайт. 
Суңшоо деген жер экен,
Тоосу токой, чер экен, 
Алакандай талаасы 
Аягы менен тик турган 
Шыкалган аскер эл экен.
Аз көрүнөт талаасы,
Талаа менен жык экен 

Nasıl savaşacağız, – deyip,
Avuç dolusu Müslüman
Büyük korkuya kapılmış.
Vadi dolusu Müslüman
Hüzne kapıldı nice can.
“Tekrar geri dönemeden” – deyip,
Elem çekti Kayıp Han.
Onu burada bırakınız,
Arslan Ürbü, Munar Han’ın
Haberini duyunuz.
Toguz Bulak dağından,
Art tarafa koşturup bakındı
Botoluk’un ağzından.
Anciyan’dan geldiğini
Onlar da bilmez, bihaber,
Askerin sayısı kum kadar.
Dağdan etrafa göz attılar,
Geri döndüler. 
“Ağaç değil, taş değil,
Yere batası ot mu, – deyip,
Baş belası Kultka’nın
Halkı ottan da çok mu, – deyip,
Kultka’nın halkı kurt imiş,
Kurt kaynayan yurt imiş!”
İki yanı Müslüman
Akılları çıkıp işte bundan,
Munar, Ürbü çok düşünüp,
Kayıp Han’ın askerini
Kalmak’ın ordusu – diye düşünüp,
Kaygılanıp durdular,
Ahirinde görürsünüz
Hikâye gibi bir işi,
İyice hazırlık yaptılar
Kâfirler sevip savaşı. 
Hanı Munar, Er Ürbü
Durumu öğrenemeyip sıkıldı. 
Halkının hâlini sormaya
Kuban’a geldiler. 
Kuban Han’a sordular:
“Duu du Kultka dediğinin
Halkı ne kadar?” – diye sorar.
Sunşoo denen yer imiş,
Dağındaki orman, sık imiş,
Avuç içi gibi bozkıra
Ayağı üzerinde dik duran
Sımsıkı doldurulmuş asker el imiş.
Az görünür bozkırı,
Bozkır ile tıkabasa doluymuş
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Асемдеген калаасы.
Ар жагы адыр тоо экен, 
Суунун бою шыкалган 
Камданган калың жоо экен, 
Майлаган бараң ок экен, 
Талаасы колго толуптур, 
Алакандын отундай 
Ачык жери жок экен. 
Карарган багы көрүнөт, 
Калдайган тамы көрүнөт. 
Шаарынын ичи курт кайнайт, 
Адыр, түзү жык жайнайт.
Биз турабыз бул жерде, 
Лаңгү-Таба не жерде?
Кайып кан кайда жоголду, 
Кайнап жаткан Култкага 
Катылган кантип оңолду?! 
Кайып кандан кабар жок, 
Жаман-жакшы болгонун 
Дайындап келген чабар жок!” 
Муну айтып Мунар токтолду,
Эки жүз миң аскерди,
Эр Кайып, Таскыл аярды,
Не болду? – деп, аларды 
Мунар, Үрбү жоктоду.
Мында Кубан кеп айтат: 
“Култкага караган 
Маңгул, калмак, кытайды 
Куп билемин – деп, айтат. 
Суңшоонун башы Тарагай 
Орго кандын эли эле,
Култкага карабай,
Үч жактан куйган суусу бар, 
Ак-Багылан, керүү бар,
Анын да арбын жери бар,
Алты жүзчө үй менен 
Ардалаң калмак эли бар. 
Кара-Какай, Туура-Суу,
Баш жайлоосу – Балыгарт, 
Турар жери мына бу. 
Дабан-Башы тоосу бар,
Тар капчыгай коосу бар, 
Түштүк жагы Түнөгөр,
Көгөндү деген бели бар,
Көп ардалаң эли бар,
Кошулуп алып суулары, 
Конушка жай булары,
Аз-аз калаа-шаары бар,

Süslenmiş şehri.
Her yanı tepeli dağ imiş,
Suyun kıyısı tıkabasa
Hazırlanan kalabalık düşmanmış,
Yağlanan baran kurşunuymuş,
Bozkırı askerle dolmuş,
Alakanın otu kadar bile
Açık yeri yok imiş.
Kararan bağı görünüyor,
Dikilen damı görünüyor,
Şehrinin içi kurt kaynıyor,
Tepesi, düzü tıkabasa dolu.
Biz duruyoruz burada,
Langü Taba nerede?
Kayıp Han nereye kayboldu,
Kum gibi kaynamakta olan Kultka’ya
Saldıran nasıl sağ kaldı?
Kayıp Han’dan haber yok,
İyi mi, kötü mü olduğunu
Haber vermeye gelen haberci yok!”
Bunu deyip Munar durakladı,
İki yüz bin askeri,
Er Kayıp, ayar Taskıl’ı,
Ne oldu, – deyip onları
Munar, Ürbü yokladı.
Burda Kuban söz söyler:
“Kultka’ya baş eğen
Mangul, Kalmak, Kıtay’ı
İyi bilirim, – diye söyler.
Sunşoo’nun başı Taragay
Orgo Han’ın eliydi,
Kultka’ya boyun eğmeden,
Üç taraftan gelen suyu var,
Ak Bagılan, yamacı var,
Onun da geniş yeri var,
Altı yüz kadar eviyle
Ardalan Kalmak eli var.
Kara Kakay, Tuura Suu,
Baş yaylası Balıgart,
Durduğu yer işte bu.
Daban Başı dağı var,
Dar yamaçlı kovuğu var,
Güney tarafı Tünögör,
Kögöndü denen beli var,
Çok Ardalan eli var,
Birleşerek suları,
Konmak için yer bu
Küçük küçük şehri var,
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Мал баккандын баары бар, 
Чебең калмак эли бар, 
Лаңгү-Таба арасы, 
Шаркыратма бели бар, 
Душалык деген суусу бар, 
Туташ калаа ушулар.
Эбиң калмак эли бар,
Күн батышы жагында 
Жерге-Тал деген жери бар, 
Чебең калмак эли бар.
Анын бери жагында 
Кажырты деген сайы бар, 
Калмактын жаткан жайы бар, 
Эбиң калмак журтунда 
Нечен түрлүү байы бар, 
Мандырың, Кулан жайсаң бар, 
Ар жак менен бер жагы 
Ачылбаган жуда шаар,
Аягын уксаң Чукур-Суу, 
Караган жери мына бу. 
Терс-Белектин суусу бар,
Текши шаар ушулар.
Баяр ненен Шоро бар,
Баатыр Дөрбөн шолор бар, 
Жаман-Дабаан, Кара-Суу, 
Туткуй калдай дегендин 
Туткан жери мына бу.
Арада турган Кара-Тоо 
Мусулманча Эки-Баш,
Анын баары бизге жоо.
Кайып кан кайда кетти экен, 
Эки-Баш журтун нетти экен? 
Кочкорго барса Мунар – деп, 
Козголбой жатсын булар – деп, 
Ой-Жайлоо басып өткөндүр, 
Сары-Бел ашып кеткендир. 
Жерге-Талга баргандыр, 
Лаңгү-Таба элине 
Жетип уруш салгандыр, 
Алдырса да, алса да 
Болору болуп калгандыр.
Ал Кайып кан дегендин 
Кашында канча колу бар, 
Лаңгү-Таба баруучу 
Жан-Булак деген жолу бар. 
Жазбай табар улуу өзөн 
Жан-Булактын жолу – деп, 
Канчалык эле аскери 

Mal besleyenin hepsi var, 
Çeben Kalmak eli var,
Langü Taba arası,
Şarkıratma Beli var,
Duşalık denen suyu var,
Yakın şehirdir bunlar.
Ebin Kalmak eli var,
Gün batısı tarafta 
Cerge Tal denen yeri var,
Çeben Kalmak eli var,
Onun beri yanında
Kacırtı denen vadisi var,
Kalmak’ın yattığı yeri var,
Ebin Kalmak yurdunda
Nice türlü zengini var,
Mandırdın, Kulan caysan var,
Diğer yanı ile bu yanda
Bilinmeyen nice şehir,
Sonunu dinlesen Çukur Suu,
İdare ettiği yer işte bu.
Ters Belek’in suyu var,
Yakın şehirdir bunlar. 
Bayar ile Şoro var,
Bahadır Dörbön onlar var.
Caman Dabaan, Kara Suu,
Kalday Tutkuy denenin
Tuttuğu yer işte bu.
Arada duran Kara Too,
Müslümanca Eki Baş,
Onun hepsi bize düşman.
Kayıp Han nereye gitti ki,
Eki Baş yurdunu ne etti ki?
Koçkor’a varsa Munar, – deyip,
Kımıldamadan yatsın bunlar, – deyip,
Oy Cayloo’yu geçmiştir,
Sarı Bel’i aşıp gitmiştir.
Cerge Tal’a varmıştır,
Langü Taba eline
Ulaşıp savaş açmıştır,
Yenilse de, yense de
Olan olup kalmıştır.
O Kayıp Han denenin
Karşısında nice kolu var,
Langü Taba’ya varan 
Can Bulak denilen yolu var.
Yanılmadan bulunan büyük vadi,
Can Bulak’ın yolu, – deyip,
Kaç taneydi askeri
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Кайып кандын колу?” – деп, 
Кубан кан сурап калганы. 
Мунар кан мында кеп айтат: 
“Жүз элүү миң кол эле,
Жүдөй калбас!” – деп айтат.
“Андай болсо Мунар – деп, 
Азыркы Култка аскери 
Арбын окшойт булар – деп. 
Эки-Баш элин албасын, 
Дарасынын боюна 
Кайып кан түшүп калбасын, 
Каапырга каар салбасын, 
Кайыптын колун каапыр – деп, 
Калайык ойлоп калбасын. 
Карап турбай бу жерге
Кароолчу уруш салалы, 
Качырткы коюп жолуна 
Каапырдан кармап алалы, 
Кайып кан кайда экен? – деп, 
Айттырып сөзгө каналы”.
Кан Кубан айтып салганы, 
Кан Кубандын элинде 
Каргаша аттуу балбаны 
Карагай найза алганы, 
Кароолчуга бет алып, 
Качырган бойдон барганы, 
Аркасынан Менделик 
Арстан Үрбү балбаны, 
Алтымыш аскер алганы, 
Ак-Теректин сеңирден, 
Жардам тилеп теңирден, 
Жылуу-Колот бурушту, 
Каапыр жакка көрүнбөй 
Калкаланып турушту. 
Кароолчуга Каргаша 
Качырып барды жармаша. 
Найза алып жакын жеткени, 
Качырып барып Каргаша 
Карагай найза неткени, 
Каапырлардын бирөөсү 
Камгактай учуп кеткени. 
Каргаша найза салганы, 
Карма-карма-карма! – деп, 
Калмактардын баарысы 
Камалашып калганы, 
Катылып коюп Каргаша 
Кайра качып калганы.
Алты жүз экен кароолчу, 

Kayıp Han’ın kolu?” – deyip,
Kuban Han sual etmiş.
Munar Han burda şöyle der:
“Yüz elli bin askerli kol idi,
Yorulmak bilmez!” – diye söyler. 
“Öyle ise Munar, – demiş,
Şurdaki Kultka askeri
Fazla olmalı bunlar, – demiş.
Eki Baş elini almasın,
Darası’nın vadisine
Kayıp Han’ın düşüp kalmasın,
Kâfire gazap vermesin,
Kayıp’ın askerini kâfir, – deyip,
Ahali düşünüp kalmasın.
Bakınıp durup burada
Bekçilik savaşı verelim,
Keşif koyup yoluna
Kâfirden yakalayalım,
Kayıp Han nerdeymiş, – deyip,
Söyletip sözünü duyalım.”
Han Kuban bunu demiş,
Han Kuban’ın halkından
Kargaşa adındaki pehlivan 
Köknardan mızrak almış,
Bekçiye doğru yönelip,
Kovalayarak varmış,
Arkasından Mendelik
Arslan Ürbü pehlivanın,
Altmış asker almış,
Ak Terek’in eteğinden,
Yardım dilenip Tanrı’dan,
Cıluu Kolot’u dolandılar,
Kâfir tarafına görünmeden
Saklanarak vardılar.
Bekçisine Kargaşa
Saldırıverdi tek başına.
Mızrap alıp yakına varmış,
Kovalayıp Kargaşa
Köknar mızrağı sallamış,
Kâfirlerin birisi
Sedef otu gibi uçmuş.
Kargaşa mızrak sallamış,
Yakala, yakala, yakala, – deyip,
Kalmakların cümlesi
Yakalamaya çalışmış,
Yakalanmak üzereyken Kargaşa
Tekrar kaçmaya başlamış.
Altı yüz kişiymiş bekçiler,
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Аркасынан ат койду, 
Аламандап бат койду. 
Каргаша качып калганы, 
Алты жүз киши кубалап, 
Айгайды бийик салганы. 
Алды кирип барганда 
Астындагы Менделик, 
Алтымышы тең келип, 
Кыркчасы өтүп кеткени, 
Аркасынан сундуруп,
Айгай кулак тундуруп,
Эр Менделик чыкканы,
Ат коюп келген каапырдын 
Элүү төртүн жыкканы. 
Менделик баштап алтымыш 
Белсенип найза салыптыр, 
Менменсиген кароолчу 
Бери бакпай калыптыр. 
Алтымышы жыгылды,
Аңга башы тыгылды, 
Айгайлаган дабышы 
Аскерине угулду.
Култканын колу курт кайнап, 
Жүз миң аскер жык жайнап, 
Байрактарын булгашып,
Боз адырды чулгашып,
Өзөндү көздөй күркүрөп,
Өрт күйгөндөй дүркүрөп,
Жүз миң аскер ат койду: 
“Жүрүңөр!” – деп бат койду. 
Найзалары короктоп 
Адамдары сороктоп,
Kapa жандан кечиптир, 
Канжар, кылыч, айбалта 
Каруу бойдон чечиптир, 
Кайгайлашып көп каапыр 
Мунар, Үрбү, Кубанга 
Булар жакын жетиптир. 
Жайнап турган мусулман 
Жан аянбай ушундан,
Жаа Аллалап буркурап, 
Шаймерден! – деп, чуркурап. 
Үч жүз миң турган мусулман 
Бири калбай ушундан, 
Үлгүрүп кирип калыптыр, 
Үстүн-астын салыптыр,
Жүз миң эле келгени,
Он төрт миң өлүп калыптыр, 

Arkasından at koşturdu,
Kara düzen hızlı koşturdu. 
Kargaşa kaçıp gitti,
Altı yüz kişi kovalayıp,
Etrafta yaygara kopardı.
Öndekiler giriverince
Ön taraftaki Mendelik,
Altmışına denk gelip,
Kırk kadarını geçip gitmiş,
Arkasından saldırıp,
Gürültü kulağı tırmalayıp,
Er Mendelik çıkmış,
At koşturup gelen kâfirin
Elli dördünü yıkmış.
Başta Mendelik o altmış kişi
Gayretle mızrak sallamış,
Gurura kapılan bekçiler
Beriye bakamadan kalmışlar.
Altmışı da yıkıldı,
Çukura başları tıkıldı,
Feryad eden gürültüsü
Askerleri tarafından duyuldu.
Kultka’nın ordusu kaynayıp,
Yüz bin asker yayılıp,
Bayraklarını sallayıp,
Boz tepeyi kuşatıp,
Vadiye doğru gümbürdeyip,
Yalımlanmış gibi gürüldeyip,
Yüz bin asker atını koyuverdi:
“Yürüyün!” – deyip, koşturuverdi.
Mızrakları çekilip
İnsanları dikilip,
Kara candan geçmişler,
Hançer, kılıç, aybaltayı
Güçlü vücuttan çözmüşler,
Bağırarak onca kâfir
Munar, Ürbü, Kuban’ın
Bunlar yakınına gitmişler.
Yayılmış olan Müslüman
Canı esirgememiş bunlardan,
Ya Allah – deyip, bağırıp,
Şah-ı merdan, – deyip, çağırıp.
Üç yüz bin olan Müslüman
Birisi bile kalmadan 
Yetişip gelmişler,
Altını üstüne getirmişler,
Yüz bin idi gelenler,
On dört bini ölüp kalmış,
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Кырк алты миң тирүүлөй 
Колго кармап алыптыр. 
Кыргындан калып кырк миңи 
Кызылала кан болуп, 
Чамбылала чаң болуп,
Булар келип чыдабай 
Мусулмандын каарына, 
Буркурашып калганы,
Качып кирди шаарына,
Кылыч тийип ууртуна 
Жалжайышып барышты, 
Айбалта тийип башына 
Алжайышып барышты,
Kapa бою кыпкызыл 
Кан жайышып барышты.
Аны көрө салганы,
Алоокенин аскери,
Үйүнөн чыккан элдери,
Үч жүз миң эле келгени,
Эки жүз миңи күңгүрөп,
Эрте өлдүк – деп, дүңгүрөп, 
Солондору солкулдап, 
Коркоктордун жүрөгү 
Көөдөнгө сыйбай болкулдап, 
Шыбандын баары шылкылдап, 
Не болобуз мындан – деп,
Эт жүрөгү былкылдап, 
Баңбаңдын баары майышып, 
Каңгайын айтып кайышып, 
Атка минди көпчүлүк 
Намыс үчүн тайышып.
Алабыз – деп, кыйратып, 
Мусулман менен сайышып, 
Чыйтайдын баары чыңалып, 
Баатыр менен балбанын 
Жекеме-жекке чыгарып, 
Урушту алып эсине,
Ушу жалган дүнүйө 
Түк көрүнбөй көзүнө,
Кыргыз уулу, кулак сал 
Түпкү атаңдын сөзүнө,
Окуган дуба кыла көр 
Сагымбайдын өзүнө.
Баталык доотай баш болуп, 
Алакандай Ак-Талаа 
Аскер менен карк толуп, 
Кернейдин үнү бапылдап,
Кете туулар жаркылдап, 

Kırk altı binini sağ olarak
Elleriyle yakalamışlar. 
Katliamdan kurtulup kırk bini
Kızıl ala kan olup,
Boz bulanık toz olup,
Bunlar gelip dayanamadan
Müslümanların gazabına,
Feryat içinde kalmış,
Kaçıp gittiler şehrine,
Kılıç değip avurduna,
Delik deşik hâlde vardılar,
Aybalta değip başına
Parçalanmış hâlde vardılar.
Vücutlarından kıpkızıl
Kan yayılmış hâlde vardılar.
Onu görüvermiş,
Alooke’nin askeri,
Evlerinden çıkan ahali,
Üç yüz bin idi geleni,
İki yüz bini boğuk sesler çıkarıp,
Erken öldük, – deyip, uğuldayıp,
Sağ kalanları ağlayıp,
Korkakların yüreği
Sanki gövdelerinden fırlamış,
Şıbanların hepsi gevşemiş,
Ne oluruz bundan, – deyip,
Yürek atışları hızlanmış,
Banbanın hepsi ezilmiş,
Kangayı söyleyip bükülmüş,
Atına bindi çoğunluğu
Gururlarından vazgeçmiş,
Alırız, – deyip, tarumar etmiş,
Müslüman ile karşılaşmış,
Çıytayın hepsi hazırlanmış,
Bahadır ile pehlivanını
Bire bir meydana çıkarmış,
Savaşmayı koyup aklına,
İşte bu yalan dünya
Hiç görünmez oldu gözüne,
Kırgız oğlu, kulak ver
Atalarının sözüne,
Okuyanlar dua ediniz
Sağımbay’ın özüne.
Batalık dootay baş olup,
Avuç içi kadar Ak Talaa
Askerlerle iyice dolup,
Borazan sesi uğuldayıp,
Serpuşlu tuğlar parıldayıp,
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Аргымак аттар алкылдап, 
Асаба желек жалпылдап, 
Арстан Үрбү, Мунарга,
Айгай салып буларга 
Аскер барды жакындап.
Ылайык аттуу балбаны.
Ыргыштатып тулпарын, 
Жекеге чыгып барганы.
Мунар кандын тууганы 
Бул аскерде турганы,
Кире элек жүргөн урушка, 
Чыдабады көңүлү 
Жекеге барбай турушка, 
Баталык аттуу балбаны 
Барскан күрсү алганы, 
Майданда турган каапырга 
Бакырып найза салганы. 
Кагып ийип найзасын,
Ылайык найза салганы, 
Тийгизбестен найзасын, 
Баталык кармай калганы. 
Найзасын сууруп алам – деп, 
Ылайык күчкө салганы, 
Найзасын тартып алам – деп, 
Баталык күчөп калганы, 
Ортосунан найзасын 
Ушу барган Баталык 
Омура тартып алганы. 
Калмактын балбаны Ылайык 
Кармады кылыч сабынан, 
Суурайын деди кабынан. 
Кылычын кармай калганы, 
Кыйын балбан Баталык 
Күчтүүсүнгөн каапырга 
Күч менен күрсү салганы, 
Ат-маты менен Ылайык 
Күм-жам болуп калганы. 
Майданда турду Баталык, 
Байкап турду көп калык. 
Чагала деген бир каапыр 
Чаап келди ат салып,
Көк теңир – деп, сыйынган, 
Көлүк аты тобурчак 
Көтөрбөй бели ийилген, 
Көркүн көрсөң тажаалдай, 
Көпкөк темир кийинген, 
Колундагы найзасы 
Карагайдын бүтүнү, 

Yürük atlar ileri atılıp,
Gök bayraklar dalgalanıp,
Arslan Ürbü, Munar’a,
Nara atıp bunlara
Asker vardı yaklaşıp.
Ilayık adındaki pehlivan
Yerinde duramayan tulparıyla,
Teke tek vuruşmaya çıktı.
Munar Han’ın akrabası
Bu askere karşı çıktı,
Girmek üzereyken devam eden savaşa,
Dayanamadı yüreği
Teke tek mücadeleye çıkamadan,
Batalık adındaki pehlivanı
Çekici, gürzü almış,
Karşıda duran kâfire
Bağırarak mızrak sallamış. 
Vurarak mızrağını,
Ilayık mızrak sallamış,
Değdiremeden mızrağını,
Batalık yakaladı. 
Mızrağı sıyırıp alayım, – deyip,
Ilayık’ın gücünü kullandı,
Mızrağını çekip alırım, – deyip,
Batalık sıkı tuttu,
Ortasından mızrağın
İşte o varan Batalık
Kırarak eline aldı.
Kalmak’ın pehlivanı Ilayık
Tuttu kılıcın sapından,
Çıkarayım dedi kabından,
Kılıcı tutuverdi,
Zorlu pehlivan Batalık
Güç gösteren kâfire
Var gücüyle gürzü salladı,
Atıyla matıyla Ilayık
Yere yıkıldı.
Meydanda durdu Batalık,
Dikkat etti kalabalık halk.
Çagala denen bir kâfir
Koşturarak geldi atını,
Gök Tanrı, – deyip, sığındığı,
Kölük atı toburçak
Taşıyamadığından beli eğilmiş,
Güzelliğini görseniz Deccal gibi,
Bomboz demir giyinmiş,
Elindeki mızrağı
Köknarın bütünü,
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Каарданып бу каапыр,
Камыш күйгөн өрт өңдүү 
Канжасынын түтүнү.
Муну көрүп Баталык 
Бар жарагын оңтойлоп, 
Урушууга күтүндү.
Атка кылып өкүмдү,
Айбатын көрүп бекинди,
Алла кандай каапыр – деп, 
Айбатынан шекинди.
Атууга мылтык октоду,
Көк милтени чоктоду,
Калмак ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп, 
Баталык машаны ирмеди, 
Чоргодой болгон кызыл чок 
Казанчыкка киргени.
Ооз оту жарк этти,
Мылтыктын үнү тарс этти,
Ок төшүнө шак этти,
Чарайнага чак этти.
Ок атты – деп, билбестен,
Киши экен – деп, бу каапыр 
Кирпигине илбестен 
Качырган бойдон жеткени,
Көк бөрү тарткан улактай 
Ат-маты менен Чагала 
Көтөрүп алып кеткени.
Баталык доотай баатырга 
Алып жетип барганы.
“Ары жок курган бурут – деп, 
Аты-тонун олжолоп,
Өзүн союп курут!” – деп. 
Баталык доотай кеп сурайт, 
Какшык айтып бек сурайт, 
“Баары сендей баатырбы,
Атың ким сенин?” – деп сурайт. 
Эр Баталык кеп айтат:
“Не кыласың атымды- 
Баталык деген” – деп айтат.
“Көрдүм сенин затыңды, 
Атаңдын ары жок экен, 
Коюптур менин атымды, 
Айтууга тетик сөзүңүз,
Аскерди көрсүн көзүңүз,
Атым менен атың бир 
Анык адаш экенсиң,
Баталык болсоң өзүңүз!

Gazaba gelmiş bu kâfir,
Yanmaya başlayan kamış gibi
Piposunun dumanı.
Bunu görüp Batalık
Bütün silahını hazırlayıp,
Savaşmak için bekledi. 
Atına kılıp hükmü,
Heybetini görüp irkildi,
Bu nasıl bir kâfir, – deyip,
Heybetinden çekindi.
Atmak için tüfek doldurdu,
Gök milteyi ateşledi,
Kalmak eyer kaşı, – deyip,
Tam yüreğin başı, – deyip,
Batalık tetiği çekiverdi,
Musluktan dökülür gibi kızıl kor
Namlunun içine girdi.
Ağzından ateş parladı,
Tüfeğin sesi pat etti,
Kurşun göğse şak – diye değdi,
Zırhtan içeri çak etti.
Kurşun attı, – deyip, bilmeden,
Adam imiş, – deyip, bu kâfir
Gözünü kırpmadan 
Kovalayarak yetti,
Gök börüde çekiştirilen oğlak gibi
Atıyla matıyla Çagal’ı
Kaldırıp alıp gitti.
Batalık dootay bahadıra
Götürerek vardı.
“Arı yok, baş belası Burut, – deyip,
Atını kürkünü ganimet alıp,
Kendisini kesip kurut!” demiş.
Batalık dootay soru sorar,
Öfkelenip sert sorar,
“Hepsi senin gibi bahadır mı,
Adın ne senin?” – diye sorar.
Er Batalık konuşur:
“Ne yapacaksın adımı,
Batalık derler” – diye söyler.
“Gördüm senin zatını,
Babanın arı yok imiş,
Koyuvermiş benim adımı,
Söylemeye uygun sözünüz,
Askeri görsün gözünüz,
Adım ile adın aynı
Gerçek bir adaş imişsin,
Batalık ise özün!
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Менин айткан кебимди 
Кулагыңа илерсиз, 
Менменсинип келдиңби, 
Биздин элди билерсиз! 
Лаайлама жар болсо,
Биздин динге кирерсиз!
Эң жаманы Чагоо – деп,
Не көргөздү сага – деп,
Атың менен өңөрүп,
Алып келди мага – деп, 
Менин балбандарыма 
Беттешкен менен мусулман 
Эч кыла албас даба!” – деп, 
Мактанып сүйлөп баркылдап, 
Баталык доотай басылды. 
Мусулмандан булардан 
Баатыр Үрбү, Мунардан 
Кыпчактардын Алыбек 
Кыйратайын аны – деп, 
Кызыталак каапырдын 
Аман калбас жаны – деп, 
Атына камчы салганы,
Ала байрак найзаны 
Колго имерип алганы.
Каапыр Чагоо келгин! – деп, 
Майданга барды бакырып, 
“Кел бери!” – деп, акырып, 
Шалкым дөөнү чакырып. 
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Дагы чыкты Шалкым дөө 
Mac болгон билдей күркүрөп. 
Каапыр менен мусулман 
Мурунтан жүргөн кектешип, 
Буластаган Алыбек 
Мурдарга калды беттешип. 
Каапырга найза шилтеди,
Эки көзүн ирмебей 
Эр Алыбек тиктеди,
Оңдоно түшүп Алакең 
Оң көзгө найза шилтеди. 
Алыбектин найзасы 
Оң көзүнө мылгыды, 
Чечекейи ыргыды.
Эти ачынып бу каапыр 
Күрсүсүн күүлөп келатыр.
Күрсү тийсе нетер – деп, 
Жаным тирүү түк калбас, 
Күлдөй жанчып кетер – деп, 

Benim söylediğim söze
Kulağınızı verirsiniz,
Büyüklük taslayıp geldin mi,
Bizim halkımızı öğrenirsiniz!
Laaylama yâr olsa,
Bizim dine girersiniz!
En kötüsü Çagoo, demiş,
Ne gösterdi sana, demiş,
Atın ile kaldırıp,
Alıp getirdi bana, demiş,
Benim pehlivanlarımla
Karşılaştığında Müslümanlar
Hiç bulamaz deva!” demiş,
Övünerek konuşup bağırdı,
Batalık dootay sustu.
Müslümandan, bunlardan
Bahadır Ürbü, Munar’dan
Kıpçakların Alıbek,
Parçalayayım onu, – deyip,
Baş belası kâfirin
Aman kalmaz canı, – deyip,
Atına kamçı vurmuş,
Ala bayraklı mızrağı
Eline sağlamca almış.
Kâfir Çagoo gel beri, – deyip,
Meydana çıktı bağırıp,
“Gel beri!” – deyip, haykırıp,
Dev Şalkım’ı çağırmış.
Görenin bütün vücudu titreyip,
Meydana çıktı Şalkım dev
Sarhoş olan fil gibi gürleyip.
Kâfir ile Müslüman
Nicedir yaşarlar kin besleyip,
Parıldayan Alıbek
Murdar gitti birebir karşılaşıp.
Kâfire mızrak salladı,
İki gözünü kırpmadan
Er Alıbek bakındı,
Hazırlanıp Alakeniz
Sağ göze mızrak salladı.
Alıbek’in mızrağı
Sağ gözüne batıverdi,
Gözbebeği fırladı.
Eti açılan bu kâfir
Gürzünü hazırlayıp geliyor. 
Gürz değince neyler, – deyip,
Canım asla sağ kalmaz,
Kül gibi savrulup gider, – deyip,
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Алыбек качып алганы,
Ат соорусун салганы,
Аскерге кийре кубалап, 
Шалкым келип калганы. 
“Кудай кулду берди! – деп, 
Кутуруб өзү келди” – деп, 
Кыргыздардын Ардалбай 
Чагоону кармай калганы. 
Чантуу неге туттуң? – деп, 
Күрсүсүн күүлөп алганы, 
Ардалбай кача бергенде 
Атын чаап салганы.
Ат жыгылды мүдүрүп, 
Ардалбай качты жүгүрүп. 
“Колго кылып кордукту, 
Колтоңдогон бу каапыр 
Аралап келип аскерге 
Не көргөзөт зордукту?!”
Муну айтып Үрбү барганы, 
Булгап найза алганы.
Сонун баатыр эр Үрбү 
Сол көзгө коюп калганы.
Эки көзү тең чыкты.
Карайлап каапыр калганы. 
Наадандыгы болбосо,
Кыйын экен эң мыкты,
Алты балбан асылып,
Аттан жерге бир жыкты, 
Жыгылган жерде жан чыкты. 
“Жекеге барган кишини, 
Тетигини көрдүңбү
Чантуунун кылган ишини?!
Ат койгун! – деп аламан, 
Бирин койбой кырып сал 
Мусулман аттуу балаадан!” 
Жайнап чыкты көп аскер 
Көчөнү бууп калаадан,
Үрбү, Мунар, Кубан кан,
Үч жүз миң турган канча жан 
Жаа Аллалап чуркурап,
Чаң созулду буркурап.
Эки жүз миң Баталык,
Алоокенин аскери 
Эрдемсиген көп калык 
Ат коюптур күңгүрөп,
Жер союлуп дүңгүрөп, 
Топ замбирек атылды, 
Тозоңго аскер батылды, 

Alıbek geri kaçmış,
Atın sağrısına saklanmış,
Askerin yanına kadar kovalayıp,
Şalkım gelmiş.
“Hüda kulu verdi, – deyip,
Kudurup kendi geldi,” – deyip,
Kırgızların Ardalbay
Çagoo’yu hemen yakalamış.
Çantuu neden tuttun?, – deyip,
Gürzünü hazırlamış, 
Ardalbay kaçmaya başlayınca
Atına vurmuş.
At yıkıldı sürçüp,
Ardalbay kaçtı koşturup.
“Askere gösterip horluğu,
Kalabalık bu kâfir
Koşturup gelip askere
Nasıl gösterir zorbalık?
Bunu deyip Ürbü varmış,
Sallayıp mızrak almış,
Yiğit bahadır er Ürbü,
Sol gözüne mızrak sokmuş.
İki gözü de çıktı.
Kâfir göremeyip kaldı. 
Nadanlığı olmasa,
Zor imiş, en kuvvetli,
Altı pehlivan asılıp,
Attan yere yıkıverdi,
Yıkıldığı yerde can çıktı. 
“Teke tek vuruşmaya çıkan kişinin,
Çevikliğini gördün mü
Çantuunun yaptığı işi?
At koşturun, – demiş, yağmalayıp,
Birini bırakmadan kırgın salın
Müslüman adlı çocuktan!”
Yayılarak çıktı çok asker
Sokakları kaplayıp şehirden,
Ürbü, Munar, Kuban Han,
Üç yüz bin olan nice can
Ya Allah – diye bağırıp,
Toz yükseldi kıvrılıp.
İki yüz bin Batalık,
Alooke’nin askeri
Yiğitlik taslayan kalabalık halk.
At koşturmuşlar gürüldeyip,
Yer titredi gümbürdeyip,
Zambirek top atıldı,
Asker toza battı,
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Баатыр Үрбү, Мунарды 
Биздин эл келген экен – деп, 
Кайып кан билди буларды. 
Tопшоң, аяр Таскылды 
Эки жүз миң аскерге 
Кайып кан баш кылды.
Жа Аллалап!-чуркурап, 
Шаймерден! – деп, буркурап, 
Сайып колу ат койду, 
Саарданып бат койду. 
Сулутканын өз эли:
Баарын уруш кылгын!” – деп, 
Бакырды Култка көзөлү.
Күз элүү миң кол экен,
Тоскону көчө жол экен, 
Найзанын алып учуна,
Аттын салып күчүнө,
Кылычтын салып мизине, 
Каапырдын түшүп изине, 
Байкаган айран калгандай 
Баштагы элдин ишине,
Суудай акты кызыл кан 
Көчөсүнүн ичине.
Мылтыктын алды огуна, 
Мыктынын баары ат койду 
Миңден-жүздөн тобуна.
Басып чыккан катынга 
Куйрукка найза мылгытып, 
Базардагы тоогунун 
Башын жулуп ыргытып, 
Баарын сүрүп көчөдөн 
Тоону көздөй дыргытып, 
Жүдөгөн Култка өз эли,
Жүз элүү миң аскери 
Там жамынып токтошуп, 
Жазайыл мылтык октошуп, 
Көк милтени чоктошуп, 
Жазайылды жаткырды, 
Замбиректи аттырды,
Окко учуруп ойрондоп,
Он миңдин шорун катырды. 
Мусулмандан он миңи 
Бу дүйнөдөн жөнөдү,
Эки жүз миң кол экен, 
Туш-тушунан ат коюп, 
Азирет! – деп, өмөлдү, 
Калаадан чыккан каапырлар 
Жыгылганы жарадар, 

Bahadır Ürbü, Munar’ı
Bizim halk gelmiş olmalı, deyip,
Kayıp Han bildi bunları. 
Topşon’u, ayar Taskıl’ı
İki yüz bin askere
Kayıp Han baş eyledi.
Ya Allah, – deyip bağırıp,
Şah- ı merdan – deyip, ağlayıp,
Ordu hep birden at koşturdu,
Nefret içinde tam koşturdu.
Sulutka’nın kendi halkı:
Hepiniz savaşın!” – deyip,
Bağırdı Kultka çeviği.
Yüz elli bin askerlik orduymuş,
Beklediği sokak yoluymuş.
Alarak mızrağın ucuna,
Atın gayretine güvenip,
Kılıcın keskinliğine güvenip,
Kâfirin düşüp peşine,
Dikkat eden hayrette kalmış gibi
Baştaki halkın işine,
Su gibi aktı kızıl kan
Sokakların içine.
Hedef alarak tüfeğin kurşununa,
Güçlülerin hepsi at koşturdu
Yüzden binden hepsine.
Koşup giden kadına
Arkasından mızrak batırıp,
Pazardaki tavuğunun
Başını koparıp fırlatıp,
Hepsini sürüp sokaklardan
Dağa doğru yöneltip,
Yorulan Kultka’nın kendi eli,
Yüz elli bin askeri 
Damlara girip saklanıp,
Cazayıl tüfeğe mermi koyup,
Boz tüfeği ateşleyip,
Cazayılı yatırdı,
Zambireği attırdı,
Kurşuna gelip yıkılıp,
On binin belasını buldurdu.
Müslümandan on bini
Bu dünyadan göçtü,
İki yüz bin askermiş,
Her taraftan at koşturup,
Hazret, – deyip kalabalık olarak yürüdü,
Şehirden çıkan kâfirler
Yıkılanları yaralı,
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Жыйырма миңден көп өлдү. 
Мунар, Кубан, Кайып кан 
Булар келген үч миң жан, 
Асманга чыкты тозоң чаң, 
Суудай акты кызыл кан, 
Алакандай Суңшоону 
Аңдап көрсөң ошону,
Жердин жүзү бузулган.
Ат жыгылып сулады,
Там жыгылып кулады,
Чаң обого бурады,
Каапырдын журту каңгайлап, 
Чагалалап чуулады, 
Мусулман журту акырып, 
Жаа Аллалап бакырып, 
Шаймердендин ороюн 
Жар болгун! – деп, чакырып, 
Эр Үрүстөм, Дастандын 
Обурагын чакырып,
Кайра тартпас баштанды. 
Азууларын аркайтып,
Ат жыгылды булайып, 
Муруттары чычайып,
Эр жыгылды сулайып.
Ок жаңылып боюна,
Өлүмдү алып оюна,
Онтоп жаткан андан көп, 
Найза тийип төшүнө, 
Ойбойлогон сандан көп, 
Кылыч тийип мойнуна,
Кан төгүлүп койнуна 
Кансыраган андан көп, 
Күрсү, таяк көп тийип, 
Тантыраган сандан көп, 
Кийген тону айрылып, 
Самтыраган андан көп.
Коркуп калып уруштан 
Алаңдаган сандан көп,
Колу сынып, жыя албай, 
Салаңдаган андан көп.
Туу түбүнө турушуп,
Туубуз качпай турат – деп, 
Тууга ишенип урушуп, 
Каапыр менен мусулман 
Карсылдашкан канча жан, 
Кайраты бар эрлердин 
Kapa бою кызыл кан, 
Капкараңгы түн түшүп, 

Yirmi binden çok öldü.
Munar, Kuban, Kayıp Han
Bunlarla gelen üç bin can,
Göğe yükseldi toz duman,
Su gibi aktı kızıl kan,
Avuç içi kadar Sunşoo’yu
Dikkat edip görsen sen onu,
Toprağın yüzü bozulmuş
At yıkılıp uzandı,
Dam yıkılıp dağıldı,
Toz havaya yükseldi,
Kâfirin yurdu parçalanıp,
Çagalalayıp çığlık attı,
Müslüman tarafı haykırıp,
Ya Allah – diye bağırıp,
Şah-ı merdanın ruhunu
Yâr ol, – diyerek, çağırıp,
Er Rüstem Destanının
Şöhretini çağırıp,
Geri dönmeyeceğe benzedi.
Azılarını dikerek,
At yıkıldı sendeleyerek,
Bıyıkları sarkarak,
Er yıkıldı uzanarak.
Kurşun değdi tenine,
Ölüm gelip göz önüne,
Acı çeken ondan çok,
Mızrak değip göğsüne,
Eyvah – diyen ondan çok,
Kılıç değip boynuna,
Kan dökülüp koynuna,
Kan kaybeden ondan çok,
Gürz ve sopa çokça değip,
Dengesini kaybeden sayıca çok,
Giydiği elbise parçalanıp,
Pare pare olan ondan çok.
Korkarak savaştan
Korkuyla bakınan ondan çok,
Eli kırılıp, kımıldayamadan,
Sallanmakta olan ondan çok.
Tuğun dibine dikilip,
Tuğumuz kaçmadan duruyor, – deyip,
Tuğa inanıp savaşıp,
Kâfir ile Müslüman
Vuruşmakta olan nice can,
Gayreti olan erlerin
Tüm vücudu kızıl kan,
Kapkaranlık gece olup,
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Дүнүйө жүзү бузулган.
Кан дайрадай жошулган, 
Агып каны Суңшоонун 
Суусуна кошулган.
Мусулман каапыр эки журт, 
Көптүгүн көрсөң кара курт. 
Эки кошуун каптады,
Ажалы жок бендени 
Алла Таала сактады, 
Топурактын ордуна 
Өлүктү жерге таптады. 
Каапыр менен мусулман,
Kapa жер кучту канча жан, 
Көңүлү калды көп адам 
Урушка минген көлүктөн, 
Көлүк аяк тарта албай, 
Жайнап жаткан өлүктөн. 
Сулап жатыр кай бирөө 
Суудай каны төгүлүп, 
Коркурап жатыр кай бирөө 
Колтуктан колу сөгүлүп. 
Тура албай жатыр кай бирөө 
Буту сынып буралып,
Эстен танган кай бирөө 
Эки колу тууралып,
Узун күн уруш салышты, 
Убарага калышты,
Көз байланып, күн батып, 
Уруштан тарап эки кол 
Жай-жайына барышты. 
Басылып уруш токтоду, 
Өлгөнүнөн калганын 
Эки аскер элин жоктоду.
Алооке колун бөлүптүр,
Үч жүз миң эле келгени,
Сексен миң адам өлүптүр, 
Токсон миңи жарадар,
Жүз отуз миңи калыптыр,
Эсеп кылып караңар!
Жүз элүү миң кол эле, 
Култканын эли шол эле, 
Жетимиш миң өлүптүр,
Отуз миңи жарадар,
Элүү миң аман калыптыр,
Эсеп кылып караңар, 
Эрегиштен урушуп,
Не түрлүү эмгек жеткирип, 
Эгеме нечүк чара бар,

Dünya yüzü bozuldu.
Kan sel gibi akıyor,
Kanı akıp Sunşoo’nun
Deresine karışıyor.
Müslüman kâfir iki yurt,
Çokluğunu görseniz kara kurt.
İki ordu kapladı,
Eceli gelmemiş bendeyi
Allahu Teâlâ sakladı,
Toprağın yerine
Ölüyü yere yatırdı.
Kâfir ile Müslüman,
Toprağa düştü nice can,
Gönlü kaldı nice adamın
Savaşmak için bindiği atından,
Atı ayağını çekemiyor,
Her yanı kaplayan ölüden.
Uzanıp yatıyor bazısı
Kanı su gibi dökülüp,
Horuldayıp yatıyor bazısı
Koltuktan kolu kopup.
Kalkamadan yatıyor bazısı
Ayağı kırılıp kıvrılıp,
Aklını kaybetmiş bazısı
İki eli kopup,
Uzun gün boyu savaştılar,
Vebale kaldılar,
Karanlık çöküp, güneş batıp,
Savaş dağılıp iki ordu
Yerli yerine vardılar. 
Sonunda savaş durdu,
Ölümden sağ çıkanlar
İki asker halkını yokladı.
Alooke askerini bölmüş,
Üç yüz bin idi gelenler,
Seksen bin asker ölmüş,
Doksan bini yaralı,
Yüz otuz bini sağlam kalmış,
Hesap edip bakınız!
Yüz elli bin askerdi,
Kultka’nı halkı o idi,
Yetmiş bini ölmüş,
Otuz bini yaralı,
Elli bin adam sağlam kalmış,
Hesap edip bakınız,
İnat edip savaşıp,
Ne türlü emek harcayıp,
Sahibime nasıl bir çare var,
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Кыйын болду урушу 
Кыяматка барабар.
Kapa боюн каны жууп, 
Шалбыраган куйкасы,
Куру менен башын бууп,
Тамак ичип, суу татпай,
Кошко жатты бүгүн сууп. 
Ооруганга чыдабай,
Ооналактап төшөктө 
Туйлап аткан андан көп,
Күйөр кишим өлдү – деп, 
Ойбой салып кошунда 
Ыйлап аткан сандан көп. 
Кармашып каруум кетти – деп, 
Кардым ачып кайышып, 
Ачкалык түпкө жетти – деп, 
Тамак ичип курсагын 
Токтоп аткан андан көп. 
Баланча кайда кеткен? – деп, 
Башкарышып эл санап,
Жоктоп аткан сандан көп. 
Кызыталакты кырап – деп, 
Бараң мылтык майлашып, 
Октоп аткан андан көп, 
Милтесине от коюп,
Чоктоп аткан андан көп. 
Мылтыктарын кыргылап,
Майлап аткан андан көп. 
Кол-аягы сынганды 
Шак-шак коюп, куур ороп,
Байлап аткан сандан көп. 
Баланчамдын ордуна 
Мына ушуну соём – деп,
Алып чыгып кошунан 
Колго түшкөн кай бирөөн 
Жайлап аткан андан көп, 
Жаанын боосу үзүлүп,
Жаңы кайыш таба албай 
Жадап аткан сандан көп. 
Калканым сынып калды – деп, 
Карсылдатып кошунда 
Кадап аткан андан көп.
Таң ашкан атын сугарып, 
Жетелеген кай бирөө,
Дагы урушат, бат бол! – деп, 
Энтелеген кай бирөө.
Саадактын огу сап болуп, 
Тосулганы дагы бар, 

Kötü oldu savaşı
Kıyamete denk.
Vücudundaki kanı yıkayıp,
Yara bereli derisi,
Kemeriyle başını bağlayıp,
Yemek yiyip, su içemeden,
Koşta yattı bu gün dinlenip.
Ağrısına dayanamadan,
Sağa sola dönüp döşekte
İnlemekte olan ondan çok,
Üzülecek kişim öldü, – deyip,
Feryat ederek koşunda
Ağlamakta olanın sayısı çok.
Vuruşmaktan gücüm tükendi, – deyip,
Karnım acıkıp kıvranıp,
Açlık canıma tak etti, – deyip,
Yemek yiyerek karnını
Doyurmakta olan ondan çok.
Falanca nereye gitti, – deyip,
Bir araya getirip halkı sayıp,
Yoklamakta olanın sayısı çok.
Murdar çevik, – deyip,
Baran tüfeğini yağlayıp,
Kurşun dolduran ondan çok,
Fitiline barut koyup,
Ateşleyip atan ondan çok.
Tüfeklerini kırarak,
Yağlamakta olan ondan çok.
Eli ayağı kırılanı
Şak şak koyup, çaput sarıp,
Bağlamakta olan ondan çok.
Falancamın yerine
İşte bunu keseceğim, – deyip,
Çıkararak koşundan
Tutsak edilen bazılarını
Kesmekte olan ondan çok,
Yayın bağı koparak,
Yeni kayış bulamadığından 
Bezgin dolanan ondan çok.
Kalkanım kırılıverdi, – deyip,
Patırdatarak koşunda
Yamamakta olan ondan çok,
Tan atacağı vakit atını sulayıp,
Yedeğinde çekiyor bazısı,
Daha savaş var, tez ol, – deyip,
Acele ediyor bazısı,
Sadaktaki oku dizilip,
Bekleyeni dahi var,
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Балбансынып жаа тартып, 
Балтырлары, билеги 
Созулганы дагы бар,
Уруша албай эки журт 
Эки күн жаткан чагы бар. 
Үрбү, Кубан, Мунарды 
Эсебин алгын буларды.
Үч жүз миң аскер кол эле, 
Кырк миңи өлүп алыптыр, 
Элүү миңи жарадар,
Эсени канча болду экен-
Эсеп кылып караңар!
Канжар сууруп белинен,
Кайып кандын элинен 
Он тогуз миң өлүптүр,
Отуз миңи жаралуу, 
Урушпастан карабай 
Култка кылган залал бу. 
Баш-аягын туюктап,
Басып калды мусулман,
Башы аман жан чыкпай 
Байкап турсаң ушундан. 
Баталык доотай баш болгон, 
Кайраттары карк толгон 
Үч жүз миң аскер кол эле 
Алоокенин элдери 
Алдын-артын карабай,
Акимсинип келгени. 
Жамандардын баарысы 
Өңүнөн чыгып сарысы, 
Үшкүрүгү көп болуп,
Өңдөрү сары чөп болуп, 
Астыңкы ээрди албайып, 
Үстүңкү ээрди калбайып, 
Мууну кетип далдайып,
Жүз он миңи калыптыр, 
Жарадары бир кыйла 
Жадап болуп алыптыр.
“Аз бурут – деп, жиберди,
Ант урган кыргыз элди – деп, 
Баарысын кырып берем – деп, 
Баталык баштап келди – деп, 
Кумдан кыргыз көп экен, 
Алоокенин айтканы 
Акмакчылык кеп экен.
Көп кишини аз киши 
Кантип жеңет – деди экен?!” 
Муну айтышып буралып,

Pehlivanlık taslayıp yay çekip,
Baldırları, bileği
Uzayanı dahi var,
Savaşmadan iki yurdun
İki gün yattığı çağı var.
Ürbü, Kuban, Munar’ı
Hesabını alın bunları.
Üç yüz bin askerlik orduydu,
Kırkı bini ölüme yakalanmış,
Elli bini yaralı,
Sağı kaç tane oldu ki,
Hesap yapıp bakınız!
Hançeri çekip belinden,
Kayıp Han’ın elinden
On dokuz bini ölmüş.
Otuz bini yaralı,
Savaşmadığına bakmadan
Kultka’nın verdiği zarar bu.
Başını sonunu çevirip,
Baskın yaptı Müslüman,
Başı aman, can çıkmıyor
Gözlemlesen işte bundan.
Batalık dootay baş olmuş,
Gayretleri tam olmuş,
Üç yüz bin askerlik orduydu
Alooke’nin erleri
Arkasına önüne bakmadan,
Büyüklük taslayıp gelmiş.
Fenaların cümlesi
Atarak yüzlerinin rengi,
Korkuları çok olup,
Renkleri sarı ot olup,
Alt dudaklar sarkarak,
Üst dudaklar kalkarak,
Dermansız hâlsiz kalarak,
Yüz on bini kalmış,
Yaralısı bir hayli
Dertten bıkıp kala kalmış.
“Az Burut, – deyip, gönderdi,
Kahrolası Kırgız eli, – demiş,
Hepsini kılıçtan geçiririm, – demiş,
Batalık başta olarak geldi, – demiş,
Kırgız kumdan çok imiş,
Alooke’nin dediği
Ahmakların sözüymüş.
Çok insanı az insan
Nasıl yenecek, dedi ki?”
Bunu söyleyip dönmüş,
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Бири калбай качууга 
Миңден-жүздөн куралып, 
Акылдашып алыптыр,
Алар антип жатканда 
Аңдамакка аларды 
Аяр Таскыл барыптыр.
Апсун окуп, дем салып, 
Өнөрүнө толуптур,
Оно бою кызыл кан,
Он беште бала болуптур.
“Бада багып 

бардым – деп, 
Балакетке калдым – деп, 
Ботаян деген атам – деп, 
Сыңарын койбой сыйырымды 
Алдырып келе жатам – деп, 
Уй багып жүрүп тутулдум, 
Мусулмандын колунан 
Өлдүм-талдым дегенде 
Өзүм качып кутулдум!”
Бу сөздү Таскыл салыптыр, 
Баталаң баатыр кошуна 
Эл жатарда барыптыр.
Кан Мунардын тууганы 
Кармашып жүрүп каапырдын
Колуна түшүп курганы, 
Баталыктын колуна 
Баталык түшүп калыптыр, 
Башын, көзүн ширилеп, 
Колуна зоолу салыптыр, 
Койбойм тирүү жаның – деп, 
Өлтүргөнү калыптыр,
Эки желдет жетелеп,
Эшикке чыгып барыптыр. 
Эргеше чыгып эр Таскыл 
Апсун окуп, дем салып, 
Жыгылды экөө тең талып, 
Аркасынан алардын 
Баталык доотай барыптыр,
Баа дедирбей эр Таскыл 
Башына күрсү салыптыр, 
Балчык чапкан немедей 
Мээси чыгып калыптыр, 
Өзүнүн Баталыгын 
Капчыгына салыптыр.
Эки желдет талыптыр, 
Талыган жерде калыптыр, 
Мусулмандын колуна 

Biri bile kalmadan kaçmaya
Yüzden, binden yönelip,
Danışıp anlaşmışlar,
Onlar öyle yaparken
Anlamak için onları 
Ayar Taskıl yanlarına varmış.
Efsun okuyup, üfleyip,
Hünerini göstermiş,
Tüm vücudu kızıl kan,
On beşteki gence dönüşmüş.
“Sığır sürüsünü toplamaya 

vardım, – demiş,
Felakette kaldım, – demiş,
Botayan denen babam, – demiş,
Birini bile bırakmadan sığırımı
Elimden aldırıp geliyorum, – demiş,
İnek otlatırken yakalandım,
Müslümanın askerlerinden
Öldüm, bittim diyorken
Kendim kaçıp kurtuldum!”
Bu sözü Taskıl söylemiş,
Batalan Bahadır’ın koşuna
Yatmak üzereyken yetişmiş.
Han Munar’ın akrabası
Savaşırken kâfirin 
Eline düşüp kalmış,
Batalık’ın eline
Batalık düşüp kalmış,
Başına, gözüne sığır derisi geçirilmiş, 
Ellerine kelepçe takılmış,
Canını sağ bırakmam, – deyip,
Öldürmeye hazırlanmış,
İki cellât çekerek,
Kapıya çıkıp varmışlar.
Sıçrayarak çıkıp Er Taskıl
Efsun okup, üfleyip,
Yıkıldı ikisi donakalıp,
Arkasından onların
Batalık dootay varıvermiş,
Sesini çıkaramadan Er Taskıl
Başına gürzü vuruvermiş,
Balçık saçılırcasına
Beyni çıkıp dağılmış,
Kendisinin Batalık’ını
Torbasına koymuş.
İki cellât donakalmış,
Oldukları yerde kalakalmış,
Müslüman’ın koluna,
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Бара бер – деп, жолуна 
Баталыкты салыптыр, 
Култкага жетсем – деп, 
Куржунга салып кетсем – деп, 
Сарайын көздөй барыптыр, 
Самсып аткан каапырлар 
Күзөтчү болуп калыптыр.
Аяр Таскыл жетер – деп, 
Ачууланса бир түнү 
Кырып таштап кетер – деп, 
Кылыч, мылтык, бар жарак, 
Кылайып көзүн ирмебей, 
Култканы тик карап, 
Катар-катар кол болуп,
Kapa курттан мол болуп, 
Аскери курчап калыптыр, 
Алтындан чырак жандырып, 
Аюу талпак салдырып,
Аяр чалыш мыктуудан 
Алтымышын алдырып, 
Олтурган экен ордодо,
Орчун шаар коргондо.
Алоокенин колунан,
Басып чыгып бир адам 
Баталык доотай соңунан,
Басып чыгып барыптыр, 
Баталыкка урунуп 
Мүдүрүлүп калыптыр,
Байкап көрсө Баталык 
Бая эле өлүп алыптыр.
Башына күрсү чабылып,
Калган экен мээси 
Kapa жерге жабылып,
Аны көрүп бул адам 
Акылынан жаңылып.
Чакырды желдет-доргону 
Баталык өлүп-доотайы, 
Чакчелекей болгону.
Сүйрөп кирди кошуна, 
Чырагынын кашына,
Жарык кылып караса 
Чабылган күрсү башына, 
Өлгөнү ырас, чала жок,
Өлө жазып алсырап,
“Бадамды кыргыз алды” – деп, 
Жанагы келген бала жок, 
Колго түшкөн байлоодо 
Баталык уйгур жана жок, 

Haydi git, – deyip, yoluna
Batalık’ı göndermiş,
Kultka’nın yanına yetsem, – deyip,
Heybeye koyup gitsem, – deyip,
Sarayına doğru varıvermiş,
Akmakta olan kâfirler
Bekçi olup kalıvermiş.
Ayar Taskıl gelir, – deyip,
Öfkelenirse bir gece
Kılıçtan geçirip gider, – deyip,
Kılıç, tüfek, ne varsa,
Hazır edip gözünü kırpmadan,
Kultka’yı sıkı bekleyip,
Sıra sıra kol olup,
Kara kurttan bol olup,
Askeri etrafını çevirmiş,
Altından çerağ yaktırıp,
Ayı postu attırıp,
Ayar misali güçlüden
Altmışını aldırıp,
Oturuyormuş karargâhta,
Büyük kaleli şehirde.
Alooke’nin ordusundan,
Dışarı çıkıp bir adam
Batalık dootayın arkasından,
Yürüyüp gidiyormuş,
Batalık’a rastlayıp
Tökezleyip kala kalmış,
Fark etmiş ki, Batalık
Öncesinde ölüp kalmış.
Başına gürz vurulup,
Kalmış imiş beyni
Kara toprağa saçılıp,
Onu görüp bu adamın
Aklı başından gitmiş.
Çağırdı cellât dorgoyu
Batalık ölüp, dootayı,
Darmaduman olmuş.
Sürükleyip götürdüler koşuna,
Çerağının karşısına,
Aydınlatıp baktılar ki
Vurulmuş gürz başına,
Öldüğü gerçek, yalan yok
Ölmek üzereyken dermansız,
“Badam’ı Kırgız aldı” – deyip,
Deminki gelen çocuk yok,
Ele geçirilip bağlı hâlde
Batalık Uygur da yok,
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Аярдын кылган ишине 
Акыл жетпес, дабаа жок. 
“Аяры бар экен!” – деп, 
Каапырдын баары калтырап, 
Kapa боюн бекемдеп,
Шылоон деген чыйтайга 
Култкага айтсаң экен – деп, 
Калмактар барды калдырап, 
Маңгулдар барды балдырап, 
Кытайлар барды кыжылдап, 
Баталыкты өлтүргөн 
Баарыбызды кырат – деп, 
Шылоонго барды быжылдап. 
Шылоон чыйтай жөнөлдү, 
Аркасынан аскерден 
Элүү солоон өмөлдү.
Солоон алып дүрбөшүп,
Бирин бири жүр – дешип, 
Чыйтай Шылоон барганы:
“Калбады тынчтык журутта 
Аяр бар беле бурутта?! 
Айгайлап алар барганы, 
Ашыгып сүилөп калганы. 
“Баталыкты өлтүрүп,
Башын жарып кетти” – деп, 
Кан Култкага кабар салганы, 
Аманат кара жанынан 
Аны уккан соң Култка 
Үмүт үзүп калганы,
Солоонго барып аралаш 
Шылоон болгон аяр! – деп,
Эр Таскыл айгай салганы. 
“Шылоонду да карма – деп, 
Айтканды да карма!” – деп, 
Айгай салды Култка. 
“Шылоонду бирөө аяр – деп, 
Аркалыктар өзү айтат, 
Айбандан жаман сөз айтат. 
Баталыкты өлтүрүп,
Басып келип биз турсак, 
Кайрат-кубат кеп сурап, 
Баарыбыз келип түз турсак, 
Байла деген кордугун,
Адам экен – деп, келсек 
Айтып турган зордугун! 
Айткан менен ишенбейт,
Азыр бизге тоңдоосун, 
Аркалыкка жиберген 

Ayarın yaptığı bu işe
Akıl yetmez, deva yok.
“Ayarı varmış!” – deyip,
Kâfirin hepsi titreyip,
Kendilerini sağlama alıp,
Şıloon denen çıytaya
Kultka’ya söyleyiversen, – deyip,
Kalmaklar vardı patırdayıp,
Mangullar vardı homurdanıp,
Kıtaylar vardı kaynayıp,
Batalık’ı öldüren
Hepimizi öldürür, – deyip,
Şıloon’a vardı patırdayıp. 
Çıytay Şıloon’a yöneldi,
Arkasından askerden
Elli soloon yığıldı.
Soloon şaşırıp,
Birbirine yürü, – deyip,
Çıytay Şıloon’a varmış:
“Kalmadı huzur yurtta
Ayar var mıydı Burut’ta?
Yaygarayla onlar varmış,
Aceleyle konuşmaya başlamış.
“Batalık’ı öldürüp,
Başını parçaladı” – deyip,
Han Kultka’ya haber salmış,
Emanet zavallı candan
Onu duyunca Kultka
Ümidini kesip kalmış,
Soloono varıp karışık,
Şıloon olan ayar, – deyip,
Er Taskıl yaygara koparmış.
“Şıloon’u da yakala, – deyip,
Konuşanı da yakala!” – deyip,
Nara attı Kultka.
“Şıloon’a birisi acır, – deyip,
Arkalıklar kendisi söyler,
Havyandan kötü söz söyler.
Batalık’ı öldürmüş,
Yürüyüp gelip biz dursak,
Gayretle kuvvetle soru sorup,
Hepimiz gelip doğru dursak,
Bağlayın demen hakir görmen,
İnsan imiş, – deyip, gelsek
Söylediğin sert sözün!
Söylenen söze inanmazsın,
Şimdi bize soğuksun,
Arkalık’a gönderen
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Алооке кан оңбосун!
Карап туруп нетели, 
Карматпай да, байлатпай 
Кайра кошко кетели”.
Муну айтып бура тартканы: 
“Токто-токто-токто!” – деп, 
Култканын эли айтканы, 
Айтканына токтобой,
Элүү солоон, бир чыйтай 
Кошун көздөй кайтканы. 
Солоондор жүрөт дугул – деп, 
Дугулдар жүрөт солоон – деп, 
Эр Таскыл жүрөт арада: 
“Култкага бала болом!” – деп, 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Оройпого чалыптыр,
Отурган Култка дуу-дуну 
Ок менен тартып калыптыр. 
Жебенин огу жетиптир,
Бетинде турган бешөөнү 
Катар тешип кетиптир,
Барган бойдон аткан ок 
Баатыр Култка дуу-дунун 
Карынына жетиптир,
Киндигине кере сөөм 
Кирип огу кетиптир.
Шылоон чыйтай жеткени, 
“Кызыталакты түк койбой 
Кырып таштап кетеби?” 
Жаң-жуңдар айгай салганы,
Элүү солоон, Шылоонго 
Самсып турган көп дугул 
Жабылышып калганы,
Жанагы барган элүүдөн 
Бири да калбай калганы.
Карынын басып кайгайлап:
“Ал окту!” – деп, айгайлап,
Ичин кармап ийилип,
Кабагы жаман түйүлүп, 
“Анжияндык неткени,
Атайлап келип дуу-дуну 
Атып таштап кеткени,
Жүргөн экен ушулар 
Түбүбүзгө жеткени!”
Муну айтышып чуулашып, 
“Лаайлама колдо! – деп,
Буртактан жардам сурашып, 
Канеттиңиз кан? – дешип,

Alooke Han onmasın!
Bakınıp da neyleyelim,
Yakalatmadan da, bağlatmadan da
Tekrar koşa gidelim.”
Bunu söyleyip geri dönmüş:
“Dur, dur, dur!” – deyip,
Kultka halka seslenmiş,
Dediklerine kulak asmadan,
Elli soloon, bir çıytay
Koşlarına geri dönmüş.
Soloonlar yürür dugul, – deyip,
Dugullar yürür soloon, – deyip,
Er Taskıl dolanır arada:
“Kultka’ya bela olayım!” – deyip,
Alengir yayı, sırlı oku
Kirişine yerleştirmiş,
Oturan duu du Kultka’yı 
Ok ile yere serivermiş.
Yayın oku yetivermiş,
Karşısında duran beşini
Sırayla delip geçivermiş,
Vardığı gibi atılan ok
Bahadır duu du Kultka’nın
Karınına girivermiş,
Göbeğine bir karış
Yerden oku girivermiş.
Çıytay Şıloon’un yetişmiş,
“Başbelasını asla bırakmayın
Canını alıp gider mi?”
Can cunlar yaygara koparmış,
Elli soloon, Şıloon’a
Akarcasına çok dugul
Toptan atılmış,
Deminki varan elliden
Bir tanesi bile kalmamış.
Karnına bastırıp bağırıp;
“Al şu oku!” – deyip, haykırıp,
Karnını tutup eğilip,
Yüzü çok kötü buruşup,
“Anciyanlı ne etti,
Hususi gelip duu duyu
Vurup bırakıp gitti,
Dolanıyormuş işte bunlar
Kökümüzü kurutup!”
Bunu deyip bağırıp,
“Laaylama koru!” – deyip,
Burtak’tan yardım isteyip,
Ne oldunuz han, – deyip,
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Кыйын ооруп турабы,
Кыйналып сиздин жан?” – дешип, 
“Жаным чыгып баратыр,
Чыдаар алым жок – деди,
Короюп чыгып турбайбы 
Боорума тийген ок – деди. 
Илегерлер кайдасың,
Табыңар октун айласын!”
Аял-уял кылбастан 
Алты илегер барганы,
Дары сыйпап салганы,
Сыйпаган болуп дарыны,
Окту тартып алганы.
Тартканында ок чыкты,
Окко кошо бок чыкты,
Бокко аралаш кан чыкты, 
Таңга жакын болгондо 
Өлдү Култка, жан чыкты, 
Кыябына келгенде 
Кыргыздын эли куп мыкты. 
Көрөөр болсоң бир түндө 
Көмбөй таштап каныны, 
Көпчүлүктүн баарысы 
Алып качып жаныны,
Адыр кайда, тоо кайда, 
Атыштан таппай эч пайда, 
Узун-Өзөн коо кайда, 
Уруштан таппай эч пайда, 
Жылга-жыбыт, чеп кайда, 
Жыргал күтөр чак кайда, 
Жыйылып келип уруштан 
Табалбады эч пайда!
Түн боюнча дугулдук 
Түгү калбай тарады,
Уйгур, кыргыз биригип, 
Урушуп ишке жарады,
Эрте туруп кыргыздар,
Эки жагын карады, 
Алоокенин аскери 
Анжиянга бет алып,
Түндө качып тарады. 
Чанчышканда бабаңыз 
Талабына жетиптир,
Тарап алып Анжиян 
Таң атырбай кетиптир.
Эки күн уруш салыптыр,
Үч жүз миң эле келгени,
Жүз миңге толбой калыптыр. 

Çok mu kötü ağrıyor,
Acı içinde kalıp sizin can?” – demiş,
“Canım çıkıp gidiyor,
Dayanacak hâlim yok, dedi,
Sivrilip çıkıp duruyor ya,
Bağrıma saplanan ok, dedi.
Becerkliler neredesiniz,
Bulunuz okun çaresini!”
Kadın kız demeden
Altı becerikli varmış,
İlaç yapıp sürmüş,
Sürdükten sonra ilacı,
Oku çekip çıkarmış.
Çekilince ok çıktı,
Okla birlikte bok çıktı,
Boka karışıp kan çıktı,
Sabaha yakın olunca
Öldü Kultka, can çıktı,
Vakti zamanı geldiğinde
Kırgız’ın halkı çok güçlü oldu.
Görecek olsan bir gecede
Gömmeden bırakıp hanını,
Ahalinin çoğunluğu
Kaçıp kurtarıp canını,
Tepe nerde, dağ nerde,
Savaştan bulamamış hiç fayda,
Uzun Özön vadisi nerde,
Çatışmadan bulamamış bir fayda,
Irmak, dere, sığınak nerde,
Keyf alacak zaman nerde,
Toplanıp gelip savaştan
Bulamadı hiç fayda!
Gece boyunca duguluk
Kimse kalmadan dağıldı,
Uygur, Kırgız’ın birleşip,
Savaşması işe yaradı,
Erkenden kalkıp Kırgızlar,
İki tarafına bakındı,
Alooke’nin askeri
Anciyan’a yönelip,
Gece kaçıp dağıldı.
Sıkıştırınca atanız
Amacına ulaşmış,
Yönelerek Anciyan’a
Sabah olmadan gitmiş.
İki gün savaş etmişler,
Üç yüz bin idi gelenler,
Yüz bin bile kalmamışlar.
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Жарадарын ташташып, 
Аман-соо калганын 
Анжиянга башташып, 
Урушка мурун көнө албай, 
Бирин бири көрө албай, 
Өлгөндөрүн көмө албай,
Атка жүрбөй боштору, 
Артылбай калып коштору, 
Алооке колу кетиптир, 
Суңшоонун эли нетиптир?
Култка дуу-ду өлүптүр, 
Маңгулдун бир уругу 
Дугулдар көзү көрүптүр. 
“Кыргыз менен казагы 
Кылымга тиер азабы,
Кыпчак менен уйгуру, 
Кошулган экен буларга 
Калмактын кудай ургуру, 
Маңгулдун башын жуткуру 
Болгон экен букара,
Болжоп турсак бендеси 
Чак келбейт экен буларга”. 
Муну айтышып салганы, 
Бузулуп алып бир түндө 
Качып кетип калганы.
Атка минип сороюп,
Найза кармап короюп, 
Аскерден чыккан бир жан жок 
Аскер түгүл калаадан 
Карарып чыккан тир жан жок. 
Жабылган бойдон там калган, 
Жайылган бойдон мал калган. 
Ээн калган мүлүгү,
Ээрлүү калган күлүгү, 
Кырааның Манас барында 
Кытайдын журтун бүлдүрүп, 
Кыргыздын салган түлүгү. 
Качканын булар билиптир, 
Кайнап жаткан мусулман 
Камданып атка миниптир, 
Сыйынып алып арбакка, 
Жыйылып кирди чарбакка. 
Энелеп калган балдары, 
Эңгиреп калган тамдары. 
Аталап калган балдар бар, 
Аңгырап калган тамдар бар, 
Араң жан жаткан жандар бар. 
Каңгыраптыр калаасы,

Yaralıları bırakıp,
Sağ selamet kalanı
Anciyan’a yol alıp,
Savaşa önceden alışkın olmadığından,
Birbirini göremeden,
Ölenlerini gömemeden,
Ata binemez zayıfları,
Yüklenmeden kaldı koşları,
Alooke’nin ordusu gidivermiş,
Sunşoo’nun halkı ne eylemiş?
Duu du Kultka ölmüş,
Mangul’un bir kabilesi
Dugulların gözü görümüş.
“Kırgız ile Kazak’ı
Her yana değer azabı,
Kıpçak ile Uygur,
Katılmışlar bunlara
Kalmak’ı Hüda çarpmış,
Mangul’un başını yemiş
Olmuş imiş fukara,
Karşılaştırsak kölesi
Denk düşmez bunlara.”
Bunu deyip susmuş,
Bozularak bir gecede
Kaçarak gitmiş.
Atına oturup dikilip 
Mızrak tutup sivrilip,
Askerden çıkan bir can yok
Asker değil şehirden 
Kararıp çıkan diri can yok. 
Kapalı hâlde dam kaldı,
Yayılan hâlde mal kaldı.
Sahipsiz kaldı mülkü
Eyerli kaldı yürüğü,
Yiğit Manas var iken
Kıtay’ın yurdunu dağıtıp,
Kırgız çıkarmış erzağı.
Kaçtıklarını bunlar öğrenmiş,
Kaynamakta olan Müslüman
Hazırlanıp ata binivermiş,
Sığınarak ervaha,
Toplanıp girdi kaleye.
Anne deyip kalmış çocukları,
Bomboş kalmış damları.
Baba – diye ağlayan çocuklar var,
Bomboş kalan damlar var,
Yarı canlı duran canlar var.
Darmadağın olmuş şehri,
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Канга жуулган талаасы, 
Каттап адам боло албайт, 
Каршы-терши өлүктөн 
Көчөсүнүн арасы.
Өңгүрөп калган келеси, 
Керилүү калган желеси, 
Жыйылган бойдон жүк калган
Жайытта малы шүк калган. 
Короодон чыкпай кой калган, 
Эркегинин көбү өлүп,
Ургаачысы бой калган.
Жанчыкка салган пул калган, 
Уруштан өлүп эркеги,
Жаш келиндер тул калган.
Маталуу бойдон төө калган,
Баса албаган жөө калган,
Кишинин баары менменсип,
Кимге кылбас бу жалган!
Жамбысы калган куржунда, 
Жамандык түшкөн журтуна. 
Наристе жаш-жаш балдар бар, 
Акылы качкан чалдар бар.
Кемпир калган, чал калган,
Кериге толуп мал калган,
Кесилбеген тал калган.
Алты бөлөк шаар экен,
Ар сонуну бар экен.
Уюкта калган какайы,
Убайда калган далайы,
Ураптыр далай сарайы,
Кыйын экен а кезде 
Кыргыздардын таалайы!
Кубан, Үрбү, Мунарды 
Казатта жүргөн Кайып кан 
Аман көрдү буларды.
Алды-алдынан кошулуп,
Аккан жашы жошулуп,
Учурашып болушту,
Алтай, уйгур биригип,
Аралашып конушту.
Алты күн жатты токтошуп,
Аскерди тамам жоктошуп,
Өкүмү актын буйругу,
Өткөн сөздү дедирдиң,
Өлгөнү элүү тогуз миң,
Мусулмандар көрүштү,
Жар-жоросу ыйлашып,
Жаназа окуп көмүштү.

Kanla yıkanmış bozkırı,
İnsanlar yürümekte zorlanır,
Dört bir yandaki ölüden
Sokaklarının arası.
Feryat edip kaldı sıçanı,
Asılı kaldı bayrağı,
Yığılı hâlde yük kaldı,
Yaylımda malı kala kaldı.
Ağıldan çıkmayan koyun kaldı,
Erkeklerin çoğu ölüp,
Kadınları dul kaldı.
Keseye koyulan pul kaldı.
Savaşta ölüp kocası,
Genç gelinler dul kaldı.
Meta yüklü hâlde deve kaldı,
Yürüyemeyen yaya kaldı, 
İnsanın çoğu böbürlenip,
Kime ne yapmaz bu yalan!
Cambısı kaldı heybesinde,
Musibet düştü yurduna.
Ufacık, gencecik çocuklar var,
Aklını kaybeden yaşlılar var.
Kempir kaldı, çal kaldı,
Keriye dolu mal kaldı,
Kesilmeyen dal kaldı.
Altı farklı şehir imiş,
Her güzellik var imiş.
Yuvasında kaldı ah vahı,
Vebalde kaldı nicesi,
Yıkılmış nice sarayı,
Bir başkaymış o günlerde
Kırgızların talihi!
Kuban, Ürbü, Munar’ı
Gazada olan Kayıp Han
Sağ salim gördü bunları.
Arka arkaya dizilip,
Akan yaşları coşup,
Hâl hatır soruştular,
Altay, Uygur birleşip,
Karışıp kondular.
Altı gün orda kaldılar,
Askerin hâlini yokladılar,
Hükm-ü Hakk’ın buyruğu,
Geçmişin sözünü dedirdiniz,
Öleni elli dokuz bin,
Müslümanlar görüştüler,
Yoldaş yaren ağlaştı,
Cenazeleri gömdüler.
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Төрт жүз миң, кырк миң кол болуп, 
Калаага кирди сурнайлап,
Kapa курттан мол болуп. 
Дугулдардын калмагы
Канча экен – деп, калганы, 
Эсебин булар алганы. 
Аяк-башын жыйнаса, 
Алтымыш миң үй экен 
Азыр колдо калганы, 
Аман-эсен эсептеп 
Жайына коюп салганы.
Аяр Таскыл барганда, 
Култкасын баш кылып, 
Алты жүзүн алганда 
Ошо бойдон тутулуп,
Култка качып кутулуп,
Беш жүз сексен сегизи, 
Белгилүү журтка тегизи 
Мусулманда калыптыр, 
Кокус качып кетет – деп, 
Колуна күндө салыптыр. 
Аларга кайдан ишенди, 
Аягына салып кишенди, 
Байлоодо жүргөн баарысы, 
Жашы менен карысы, 
Доотай, чыйтай, амбалы, 
Калкы качып, кан өлүп, 
Колдо жаткан каапырлар 
Шыпырылды дамбалы,
Эч калбады дарманы, 
Элинин чыгып далдалы, 
Алла нече күн болгон 
Алардын түшүп калганы. 
Байкуштардын баарынын 
Байлоодо көзү жайнаган, 
Намаз окуп мусулман 
Салабат айтып сайраган, 
Аттарын байлап токушуп, 
Намаз окуп болгон соң 
Аалимдер куран окушуп. 
Окуган сөздүн маанисин 
Сурап, билип алышып, 
Мусулман дини ак го – деп, 
Ойлонушуп калышып, 
Жүргөн экен ушулар 
Колго түшкөн кишилер, 
Алла салса көңүлгө 
Албан түрлүү иши бар.

Dört yüz kırk bin asker olup,
Şehre girdiler zurna çalıp,
Kara kurttan bol olup.
Dugulların Kalmak’ı
Kaç kiçiymiş, demiş,
Hesabını bunların alması.
Başını sonunu toplasa,
Altmış bin tane ev imiş
O gün elde kalanı.
Sağ selamet hesaplayıp
Herkesi yerine koyması.
Ayar Taskıl varınca,
Kultka’sını başta
Altı yüzünü alınca
İşte o hâlde yakalanıp,
Kultka kaçıp kurtulup,
Beş yüz seksen sekizi,
Bilindi yurda tamamı
Müslümanlarda kalmış,
Ansızın kaçıp gider, – deyip,
Ellerine kelepçe takmış.
Onlara nerden inandı,
Ayağına vurdu prangayı,
Bağlanıp oturdu cümlesi,
Genciyle birlikte yaşlısı,
Dootay, çıytay, ambalı,
Halkı kaçıp, han ölüp,
Tutsak olan kâfirlerin
Süpürüldü dambalı,
Hiç kalmadı dermanı,
Halkı parça parça oldu,
O zaman kaç gün olmuştu
Onların ele düştüğü.
Zavallıların hepsinin
Tutsakken gözleri açıldı,
Namaz kılıp Müslüman
Salâvat getirip şakıdı,
Atlarını bağlayıp eyerleyip,
Namaz kılıp bitirince
Âlimler Kur’an okuyup
Okudukları sözün mânâsını
Sorup, soruşturup öğrenip,
Müslüman dini hak, olmalı, – deyip,
Düşünmeye başlayarak,
Yaşıyormuş işe bunlar
Tutsak olan adamlar,
Allah verirse gönlüne
Türlü türlü hâli var.
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Аяр Шүмшөк, Чүкүрүк,
Алар жүргөн байлоодо 
Аманат жандан түңүлүп:
“Жан кыйыш бизге жаман! – деп, 
Жаныңар калсын аман!” – деп, 
Азат кылып салганы 
Мант болуп жүргөн байлалуу 
Баары алты жүз кишини,
Байкап көргүн, адамдар, 
Баатырлардын ишини.
Азат кылып салыптыр,
Эки аяры баш болуп,
Эл-элине барыптыр,
Элге келсе неме жок 
Качып кетип калыптыр, 
Качканынан калганын 
Ар жерден таап алыптыр.
Өз элдери чуулашып,
Өлбөй кантип калдың? – деп, 
Жайы-көйүн сурашып,
Көпчүлүк айран калганы, 
Туткундан чыгып баргандар 
Көргөнүн айтып салганы: 
“Мусулман кылган урушу,
Бузук эмес, түз экен,
Бизге кылган жумушу.
Дин жакшысы кайда экен,
Бул мусулман дегени
Болжоп турсак пайда экен. 
Намазга турса жардашып, 
Алласына зарлашып,
Айтар сөзү көп экен 
Акыретке карашып.
Айтып бирөөн жыкпадык, 
Лаайлога иллалла,
Актык бердик биз ага.
Кудай азыр жок – деди, 
Барлыгына ишенип,
Көңүлүбүз ток – деди.
Көрбөй туруп кайбана 
Сыйынат экен кудайга,
Көңүл берип бизге окшоп 
Ишенбейт экен бу жайга, 
Байлоодо жүрүп баарыбыз 
Көзүбүз жетти мындайга. 
Сүйлөшкөнү-шарият,
Сүкүт экен сөздөрү,
Даарат, кусул түк үзбөй 

Ayar Şümşök, Çükürük,
Onlar yaşıyordu tutuklu
Emanet canı düşünüp:
“Cana kıymak bizde yaman, – deyip,
Canınız kalsın aman!” – deyip,
Onları azat etti
Büyü yapılıp duran bağlı
Hepsi altı yüz kişiyi,
Dikkat edin, insanlar,
Bahadırların işini.
Azat edip göndermiş,
İki ayar başta,
Herkes yurduna ulaşmış,
Yurduna varsa hiçbir şey yok
Herkes kaçıp kaybolmuş,
Kaçanlardan kalanını
Her yerden arayıp geri bulmuş.
Akrabaları çığlık atıp,
Ölmeden nasıl sağ kaldın, – deyip,
Hâl hatır soruşup,
Ahali şaşa kaldı,
Esaretten kurtulup varanlar
Gördüklerini onlara anlattı:
“Müslümanın yaptığı savaşı,
Kötü değil, doğru imiş,
Bize yaptığı muamelesi.
Dinin güzeli nerde imiş,
Bu Müslüman denenler
Fark ettik ki faydalıymış.
Namaz için durunca yanaşıp,
Allah’ına yalvarıp,
Söyleyecek sözü çok imiş,
Ahreti hesaba katıp.
Söyleyip birini çıkmadık,
Lailahe illalla,
Hak verdik biz ona.
Allah şimdi yok, dedi,
Varlığına inanıp,
Gönlümüz de tok, dedi.
Görmese de gıyabında
Sığınıyorlarmış Hüda’ya,
Kendini verip bizim gibi
İnanmıyorlarmış bu yana,
Tutsak iken hepimiz
Farkına vardık bu ahvalin.
Söyledikleri şeriat,
Sükut imiş sözleri,
Tahareti, guslü hiç bırakmadan
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Таза жүргөн өздөрү.
Арап деди байгамбар, 
Акыретте жай алар 
Айтканын кылып баргандар. 
Баары бирдей сыйынат, 
Маңдайда сүрөт белги жок, 
Мусулман болгон каапырлар 
Миң бөлүп союп салса да 
Бизге кайтып келги жок. 
Урушта жатып элибиз, , 
Майышып жатып белибиз, 
Көрдүк ар бир жумушун. 
Көңүлгө албай калбадык, 
Баштан-аяк билгенин 
Башкарып сурай албадык, 
Куран окуп, жол айтса, 
Кулак салып тыңдадык, 
Көңкү баары буркурап, 
Көзүнүн жашын тыйбады, 
Уруштан кийин ушул эл 
Адам түгүл, аңдасак, 
Чымындын жанын кыйбады. 
Чүкүрүк аяр, Шүмшөктү 
Алты жүз экен жесири – 
Коё берди тептекши. 
Өлгөндөргө арга жок,
Эмки калган тирүүгө 
Эч кастыгы калган жок, 
Чыгып келген жесирлер 
Чын айтабыз жалган жок, 
Күмөн кылар жайыбыз 
Мусулмандан калган жок. 
Катканың болсо табыңар, 
Качканың болсо артынан 
Токтотууга чабыңар. 
Кааласак динге кирербиз, 
Нени айтат экен мусулман 
Айтканын аңдап билербиз!” 
Алты бөлмө шаар экен,
Аягы Чүкүр-Кечүүдө 
Адамдары бар экен.
Дугул калмак уругу, 
Аңдабастан урушуп,
Ажалдуу өлүп куруду 
Иши келди оңунан,
Өлгөнүнөн калганы 
Кабар кетти чапкылап, 
Качканынын соңунан

Temiz pak yaşar özleri.
Arap dedi peygamber,
Ahrette yer alacak
Dediklerini yapıp varanlar.
Hepsi aynı sığınıyor,
Karşıda suret, işaret yok,
Müslüman olan kâfirlerin
Bine bölüp kesip bıraksa da
Bize dönme isteği yok.
Savaş eyleyip elimiz,
Yorulmuşken belimiz,
Gördük her bir işini.
Dikkat etmezlik eylemedik,
Başından sonuna bildiğini
İdare edip sual eyleyemedik,
Kur’an okuyup, yol gösterse,
Kulak verip, dinledik,
Cümle ahali ağlayıp,
Gözünün yaşı durmadı,
Savaştan sonra işte bu el
İnsan bir yana, gördük ki,
Sineğin canına kıymadı. 
Ayar Çükürük, Şükşök’ü
Altı yüz imiş esiri
Bıraktılar tamamen.
Ölenlere çare yok,
Geride kalan sağlara
Hiçbir düşmanlık etmedi.
Çıkıp gelen esirler
Gerçek deriz yalan yok,
Şüphe edecek bir durum
Müslüman’dan kalan yok.
Sakladığınız varsa bulunuz,
Kaçanınız varsa arkasından
Durdurmak için koşunuz.
İstersek dine gireriz,
Ne diyor Müslüman
Dediklerini anlar görürüz!” 
Altı mahalleli şehirmiş,
Sonu Çükür Keçüü’de
Adamları var imiş.
Dugul Kalmak kabilesi,
Anlamadan savaşıp,
Eceliyle ölüp kurudu.
İşleri rast gidince,
Ölenlerden kalanlara
Haber gitti hızlıca,
Kaçanların peşinden
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Мусулман жатты алты күн 
Кудайына сыйынып,
Кадырлар келди курт жайнап, 
Аяк-башы жыйылып.
Аяр Шүмшөк, Чүкүрүк, 
Акылманын жыйнады 
Ары-бери жүгүрүп.
Кулан жайсаң барыптыр, 
Эки-Баштын элине 
Лаңгү-Таба жерине 
Куп кабарды салыптыр,
Качып кеткен суң кытай 
Кайтып келип калыптыр. 
Маңгул, тыргоот баары бар, 
Бадаң калмак дагы бар, 
Эки-Башка жердеген 
Чебең байың баары бар.
“Өзүнө карап бергенди 
Өлтүрбөйт экен мусулман, 
Өчмөндүү болуп урушуп,
Не качтык экен ушундан?” 
Ушуну айтып ушу журт, 
Кулан жайсаң баш болуп, 
Көптүгүн көрсөң кара курт, 
Качып кеткен каапырлар 
Кайтып келип тийиптир 
Мусулмандын колуна, 
Мусулмандар жыйылды 
Айгыр-Жалдын жонуна. 
Кубан, Үрбү, Мунар кан, 
Кубанды каапыр булардан, 
Аксакалы Кайып кан,
Албан түрлүү канча жан, 
Шүмшөк аяр, Чүкүрүк, 
Кашына келди кандардын 
Калмагынча жүгүнүп. 
“Жүгүнбөй өйдө туруңар, 
Жамандык болор мунуңар, 
Кудай жалгыз, куран чын,
Бар экен – деп, билиңер,
Башта бутка табынган 
Батыл экен диниңер.
Азезил бар душманың,
Алды менен өлгөндө, 
Акыреттин күнүндө 
Арылбайт экен бушманың. 
Карасы жок кан барбы, 
Карап көргүн, калайык, 

Müslüman durdu altı gün
Hüda’sına ibadet edip,
Büyükler geldi yayılıp,
Kim var kim yok toplanıp.
Ayar Şümşök, Çükürük,
Bilgiçleri topladı
Sağa sola koşturup.
Kulan caysan ulaşmış,
Eki Baş’ın halkına
Langü Taba yöresine
Güzel haberi ulaştırmış,
Kaçıp giden Sun Kıtay
Tekrar geri gelivermiş.
Mangul, Tırgoot hepsi var,
Badan Kalmak dahi var,
Eki Baş’ı mekân tutan
Zengin Çeben’iniz hepsi var.
“Kendine boyun eğeni
Öldürmüyormuş Müslüman,
Kin tutarak savaşıp,
Neden kaçtık ki, biz ondan?”
Bunu söyleyip bu yurt,
Kulan caysan başında,
Çokluğunu görsen kara kurt,
Kaçıp giden kâfirler
Geri dönüp gelmişler
Müslüman’ın ordusuna,
Müslümanlar toplandı
Aygır Cal’ın yoluna.
Kuban, Ürbü, Munar Han,
Sevindi kâfir bunlardan,
Aksakalı Kayıp Han,
Türlü türlü nice can,
Ayar Şümşök, Çükürük,
Karşısına geldi hanların
Kalmakça saygı gösterip.
“Diz çökmeyip yukarı kalkınız,
Fena şey sayılır bu işiniz,
Hüda tektir, Kur’an gerçek,
Var imiş, – deyip, biliniz,
Başta puta tapınan
Bâtıl imiş dininiz.
İblis var düşmanınız,
Onun peşinde ölünce,
Yarın ahret gününde
Hiç bitmezmiş pişmanlığınız.
Halkı olmayan han var mı,
İyi bakın, ahali,



91
Каран жалган дүйнөдөн 
Өлбөй турган жан барбы? 
Жаратканым ким дейсиң, 
Жараткан жалгыз кудайга 
Жалынышты билбейсиң. 
Көрөрүңө көз берген, 
Айтарыңа сөз берген, 
Көкүрөгүңө эс берген,
Көп урушту кылды – деп, 
Көңүлүң калба биздерден, 
Бенде кылдым сени – деп, 
Эртели-кечти эки убак, 
Эстедиңби мени? – деп, 
Сураган болсо соболун 
Не болор сенин оболуң?! 
Ырас, билсең Алланы 
Ыслам дини кут болор,
Бар кудаанын өзүнүн 
Баш душманы бут болор. 
Табындым – деп, бутуңа, 
Куюп алган кутуңа 
Уялбай кантип айтасың? 
Айтканыңда билинер 
Азезилдер душманың. 
Шайтанга кошо шайтансың, 
Алакам кылып тараткан, 
Алла Таала кудурет 
Жети дозок жараткан.
Бир жараткан кудааны 
Билбегениң кызыктыр, 
Жагып турган бул оттон 
Ол дозоктун оттору 
Миң эсе артык ысыктыр.
От ичинде туулуптур,
Орун алып туруптур, 
Биринин аты-Арбылыт, 
Биринин аты-Тарбылыт,
Алыс, Малыс экөөбү 
Бир-бирине чагышып,
Аларды кудай уруптур,
Оттон бүтүп, ол экөө 
Ойноштук кылып салыптыр, 
Ашыктык деген арам иш 
Нак ошондон калыптыр.
Ал кезде тууган баласы 
Аты Азезил болуптур, 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Чөп катарлуу толуптур.

Dikilip kalarak dünyada
Ölümden kalan can var mı?
Yaradanım kim dersin,
Yaratan bir tek Hüda’ya
Yalvarmayı bilmiyorsun.
Görmen için göz vermiş,
Söylemen için söz vermiş,
Göğsünün içine vicdan vermiş,
Epey savaş etti, – deyip,
Gönlünüz kalmasın bizlerden,
Bende kıldım seni, – deyip,
Sabah akşam iki vakit,
Hatırladın mı beni, – deyip,
Varsa soracak sualin
Ne olur senin ahvalin?
Doğru, bilirseniz Allah’ı
İslam dini kutlu olur,
Bâr-ı Hüda’nın kendisinin
Baş düşmanı put olur.
Tapındım, – deyip, putuna,
Dökme demirden kutuna,
Utanmadan nasıl söylersin?
Dediğinizi biliniz
İblis’tir düşmanınız.
Şeytanla birlikte şeytansın,
Allah’ım kılıp dağıtmış,
Allahu Teâlâ kudret
Yedi cehennem yaratmış. 
Bir Yaratan Hüda’yı
Bilmemeniz şaşırtıcıdır,
Yanmakta olan bu ateşten
O cehennemin ateşi
Bin kat daha sıcaktır.
Ateş içinde doğmuş,
Yerini alıp durmuş,
Birinin adı, Arbılıt,
Birinin adı, Tarbılıt,
Alıs, Malıs ikisi,
Birbiriyle çatışmış,
Onları Hüda çarpmış,
Ateşten yaratılıp, o ikisi
Oynaşlık edivermişler,
Âşık olmak denen haram iş
Tam da ondan kalmış imiş.
O vakit doğan çocuğunun
Adı Azezil olmuş,
Dünyanın her yanına 
Ot misali dolmuş.
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Алла Таала кудурет 
Ал бейлинен тыйыптыр, 
Уруксат берип кошулуп, 
Бериште бар, бенде жок, 
Бериште нике кыйыптыр. 
Узак жашап жүрмөккө 
Уруксат берип салыптыр, 
Берген жооп бир Алла,
Андан кийин балдары 
Пери болуп калыптыр.
Пери болду, жин болду, 
Бендеде андай ким болду. 
Каапырлары дөө болор,
Таңда макшар күнүндө 
Карарып бети көө болор.
Биз айталык сиздерге 
Иштин болор жерини, 
Көрбөйсүңөр, угасың 
Дөө менен Перини.
Ак жаратты ар жанды, 
Асылын уккун адамды. 
Топурак, отту, суу, желди, 
Тең жаратты, жан берди, 
Алтымыш эки наамага 
Эриген бойдон жан келди. 
Калктын жаны сен бол – деп, 
Камаган кадыр – бир кудай, 
Жан болууга ынабай,
Качып жүргөн бир далай. 
Алтымыш эки нааманы 
Бериштелер чалыптыр, 
Наамага уюп азиз жан 
Көөдөгө кирип калыптыр, 
Ырас, арбын тийгенге
Ышкы болуп алыптыр. 
Ышкысы жокто ыйман жок, 
Ышкыга көңүл бергендер 
Дүнүйөнү жыйган жок. 
Пери, дөө, периште 
Жараткан баарын кудайың, 
Токтоо болор топурак, 
Топурактан жараттым, 
Адамга сежде кылгын – деп, 
Айдап келген жудайын. 
Периштелер, перилер 
Сежде кылып салыптыр, 
Азезил менен дөөсү 
Селейип туруп калыптыр. 

Allahu Teâlâ kudretin
Şefkatinden mahrum kalmış,
İzin verip bir araya gelip,
Melekler var, bende yok,
Melekler nikâh kıymış.
Uzun ömür sürmek için
İzin verip bırakmış,
Vermiş cevap bir Allah,
Ondan sonra çocukları
Peri olup kalmış.
Peri oldu, cin oldu,
Bendede öyle kim oldu.
Kâfirlere dev olur,
Yarın mahşer gününde
Yüzü kararıp is olur.
Biz – diyelim sizlere
İşin olacak yerini,
Görmezsiniz, duyarsınız
Devi ile periyi.
Hak yarattı her canı,
Aslını duyun ki, adamın.
Toprak, ateş, su, yeli,
Eşit yarattı, can verdi,
Altmış iki nama
Erimiş hâlde can geldi.
Halkın canı sen ol, – demiş,
Tutan Kadir, bir olan Hüda,
Can olmaya razı gelmeyip,
Kaçıp gitmiş birçoğu.
Altmış iki kitabı
Melekler çalmışlar,
Kitaba uyup aziz can
Gövdeye girip kalmış.
Doğru, çokça değmeyle
Sevgi olup kalıvermiş.
Sevgisi olmayanda iman yok,
Sevgiye gönül verenlerin
Dünyalığı topladığı yok.
Peri, dev ve melekler
Yaratmış hepsini Allah’ın,
Son durak olur toprak,
Topraktan yarattım,
Âdem’e secde edin, – deyip,
Toplayıp gelmiş herkesi.
Melekler ve periler
Secde edivermişler,
İblis ile dev ise
Dikilip kalıvermişler.
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Азезилдин мойнуна 
Токонаалат илинип, 
Душмандыгы билинип, 
Токтолуп туруп алыптыр, 
Кор кылсын – деп, адамды 
Дүйнөнү айтып салыптыр, 
Аның үчүн дүйнөнү 
Ар ишине сарп кылып,
Адам иштеп алыптыр, 
Мунун түпөйүлүнөн 
Мурдар болуп калдым – деп, 
Алиги шайтан азезил 
Адам уулу баарыңа 
Асылганча калыптыр,
Сүрөт кылып азгырып, 
Дүнүйөгө мас кылып, 
Талабына жетүүгө,
Өз асили от үчүн 
Жолдош кылып кетүүгө 
Азгырып жүргөн азезил, 
Азезил душман экенин 
Ай калайык, баарың бил! 
Алла Таала кудайың, 
Аңдаңар угуп, жудайын, 
Аты бар да, өзү жок,
Аяттан бөлөк сөзү жок,
Ай караңгы түн болсо, 
Жалгыз кылды сындырсаң 
Көрбөй коёр көзү жок. 
Дозоктон түтүн бураса, 
Токтотуп коюп дозокту,
Эстедиңби мени деп, 
Сиздерден собол сураса 
Кайсы болор жообуңуз, 
Таразага тартылса 
Кылган күнөө – сообуңуз,
Миң жашаган жан барбы, 
Өлүмдөн барбы кообуңуз? 
Мусулман келип калды – деп, 
Мунар кан уруш салды – деп, 
Алып качтың жаныңды, 
Ажалдан бенде кутулбайт,
Куп көрдүңөр өлгөнүн 
Култка сындуу каныңды, 
Бутка ишенип кудай – деп, 
Кетирбеңер саныңды!
Бол дегенде болтурган 
Асман менен жериңди,

İblis’in boynuna
Dağ gibi lanet ilinip,
Düşman olduğu bilinip,
O hâlde durup kalmış,
Hakir görsün, – deyip, insanı
Dünyaya göndermiş,
Onun için dünyanın
Her işine sarf edip,
İnsanlar çalışıvermişler,
Bunun caka satmasından
Murdar olup kaldım, – deyip,
O şeytan Azezil
Âdemoğlunun hepsine
Sataşarak kalmış,
Suret yapıp azdırıp,
Onu dünyaya bağlayıp,
Arzusuna ulaşmaya,
Kendi aslı olan ateşe
Yoldaş edip gitmek için,
Azdırıp yaşayan Azezil,
Azezil’in düşman olduğunu
Ey ahali, hepiniz bilin!
Allahu Teâlâ Hüda’nız,
Anlayıp dinleyin, hepiniz,
Adı var da, özü yok,
Ayetten başka sözü yok,
Kapkaranlık gece olsa,
İncecik kılı koparsan
Görmeden kalan gözü yok.
Cehennemden duman yükselse,
Durdurarak cehennemi,
Hatırladın mı beni? – diye,
Sizlerden sual sorarsa
Cevabınız ne olur,
Teraziye tartılsa
İşlediğiniz günah, sevabınız,
Bin yıl yaşamış can var mı?
Ölümden var mı korkunuz?
Müslüman geliverdi – diye,
Munar Han savaşı başlattı – diye,
Can havliyle kaçtınız,
Ecelden kul kurtulmaz,
Hepiniz öldüğünü gördünüz
Kultka gibi hanınızın,
Puta tapıp Huda – diye,
Düşürmeyin namınızı!
Ol deyince olduran
Göğü ve yerini,
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Айткан сөздөн уктуңар 
Периште, дөө, периңди, 
Баштан аяк уктуңар 
Шайтан азезилиңди,
Шарынан качып шайтандын 
Келмеге көндүр тилиңди. 
Бербердигер буюрса,
Бет аларсың бейишке,
Капилет кирип дозокко 
Калбаңар катуу кейишке!” 
Таздын уулу эр Үрбү 
Далай сөздү баштады,
Карап турган калмактар 
Kapa көзүн жаштады: 
“Сыйынып турган бутубуз 
Алтын, күмүш, темир – деп, 
Баштатадан укпаппыз 
Башка экен го теңир – деп, 
Асман-жердин ээси 
Алла Таала өзүң – деп,
Азыр угуп туюндук 
Мусулмандын сөзүн!” – деп, 
Каапырдын баары күңгүрөп, 
Чуркураган көпчүлүк 
Кулак тунуп дүңгүрөп, 
Келмеге тилин келтирип, 
Напси шайтан өлтүрүп, 
Мусулман болуп турушту,
Айтып баары келмени,
Акка моюн сунушту.
Кулан жайсаң кеп сурайт, 
Кайып кандан бек сурайт: 
“Кадыр Алла барлыгын 
Кайдан билдиң?” – деп, сурайт. 
Баатыр Кайып кеп айтат:
“Бар кудайды билдирген 
Байгамбарым” – деп, айтат. 
Байкуш Кулан билбеди: 
“Байгамбар деген ким?” – деди. 
Аңтарды кыйла дүйнөнү,
Анда Кайып сүйлөдү.
“Адам уулун бир кудай 
Дүнүйөгө тараткан,
Өз күчү менен жараткан, 
Асилин уксаң арабдан 
Мекеде болгон калаасы, 
Абдылданын баласы,
Бабасы Абдил Муталип,

Söylediği sözden duydunuz
Ferişte, dev, periyi,
Baştan sona kadar dinlediniz
Şeytan Azezil’inizi,
Şerrinden kaçıp şeytanın
Kelime -i şehadete alıştır dilini.
Perverdigâr nasip ederse,
Yüzünü dönersin cennete,
Gaflet içinde girip cehenneme
Katlanmayın büyük acıya!”
Taz’ın oğlu bahadır Ürbü
Uzun söze başladı,
Bakmakta olan Kalmakların
Gözlerine yaş doldu:
“Tapınıp durduğumuz put
Altın, gümüş, demir – diye,
Başından beri duymamıştık
Başka imiş tanrı – diye,
Gök ve yerin sahibi
Allahu Teâlâ özün – diye,
Şimdi dinleyip anladık
Müslüman’ın sözünü!” – diye,
Kâfirlerin hepsi birden konuşup,
Yaygara koparan çoğunluk
Kulak çınlayıp uğuldayıp,
Kelime -i şehadet getirip,
Nefsindeki şeytanı öldürüp,
Müslüman oldu,
Söyleyip hepsi kelime -i şehadet,
Hakk’a boyun eğdiler.
Kulan caysan soru sorar,
Kayıp Han’dan tam sorar:
“Kadir Allah’ın varlığın
Nerden öğrendin?” – diye, sorar.
Bahadır Kayıp söz söyler:
“Bâr-ı Hüda’yı bildiren
Peygamberim” – diye, söyler.
Zavallı Kulan anlamadı:
“Peygamber dediğin kim?” – dedi.
Araştırmış dünya hâlini,
Kayıp o zaman konuştu.
“Âdem oğlunu bir olan Hüda
Dünyaya dağıtmış,
Öz gücü ile yaratmış,
Aslını dinlesen Arap’tan 
Mekke idi şehri,
Abdılda’nın oğlu,
Dedesi Abdil Mutalip,
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Баары душман болуптур 
Байгамбарга бу калык. 
Байкаталык сиздерге 
Бабасы Абдил Ашымды 
Барча каапыр көптөгөн,
Башын алып байгамбар 
Бир үңкүргө жашынды, 
Абубакир Сыдыгы 
Олтуруптур кашында.
Төртүнчү болгон бабасы, 
Алланын кылган ишине 
Адамдын жетпес дабаасы,
Аты Абдил Манаптыр,
Ар тараптан кол келип,
Ак байгамбар өзүнү 
Алабыз – деп камаптыр.
Арс бешинчи атасы,
Алла билер бул ишти 
Канча экенин катасы. 
Алтынчысы – Кабуптур, 
Асилинен чыкканын 
Ак байгамбар дебиптир. 
Жетинчиси – Ырайыл,
Баары каапыр муну бил!
Ата жолун таштаган, 
Буйругу менен кудайдын 
Мусулманды баштаган, 
Күнү-түнү уйку жок,
Эки көзүн жаштаган,
Бул дүнүйө камы үчүн 
Эгер ойлоп шашпаган, 
Жубар илиспат жеринде 
Нурдан салган денесин, 
Ээмп сүтүн татпаган 
Өзүн тууган энесин. 
Энесинин аты Амийна, 
Карабагын кайгырып, 
Жалган дүйнө камына. 
Атасы өлгөн аз күндө, 
Наалыш кылып Аллага 
Наар татып күн-түндө, 
Калган жетим жашында, 
Сарай үйдөй ак булут 
Амыры менен Алланын 
Сая болгон башында.
Жаш көзүнөн жаркырап, 
Үмөтүм – деп, көп ыйлап, 
Баспай үнүн баркырап, 

Hepsi de düşman olmuş
Peygambere bu halk.
Dikkatinizi çekelim
Büyük dedesi Abdil Aşım’ın 
Bütün kâfir peşine düşmüş,
Korunmak için peygamber
Bir mağaraya sığındı,
Abubakir Sıdık 
Oturmuş onun yanına.
Dördüncü göbek atası
Allahın yaptığı işine
İnsanın ermez aklı,
Adı Abdil Manap’tır,
Her taraftan düşman gelip,
Hak peygamberin kendisini
Alacağız – diye kuşatmış.
Ars beşinci atası,
Allah bilir bu işi
Ne kadar varsa hatası.
Altıncısı Kabup’tur,
Asil soydan geldiğini
Hak peygamber söylemiş.
Yedincisi -Irayıl,
Hepsi kâfir bunu bil!
Ata yolunu bırakmış,
Buyruğu ile Huda’nın
Müslümanlığı başlatmış,
Gece gündüz uyku yok,
İki gözü yaşlı,
Bu dünya gamı için
Düşünüp acele etmemiş,
Temiz İlispat topraklarında
Nurdan yaratmış bedenini,
Emerek sütünün tadına bakmamış
Kendini doğuran annesinin.
Annesinin adı Amiyna,
Tasalanıp hiç bakma,
Yalan dünya gamına.
Babası ölmüş genç yaşta,
Şikâyet edip Allah’a
Yemek yiyip gündüz gece,
Yetim kalmıştı çocukluğunda,
Saray kadar ak bulut
Emri ile Allah’ın
Gölge olmuş başına.
Gözyaşı hiç dinmeyip,
Ümmetim – diye, çok ağlayıp,
Basılmayıp sesi gürleyip,
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Коом үчүн боорун бураган, 
Кор кылба! – деп, кудайдан 
Күнөөлөрүн сураган.
Ага самсаба куран,
Казат кылып каапырдан 
Шейит болгон жекеден, 
Медийнага бет алып, 
Көчкөн экен Мекеден. 
Медийнанын улугу 
Атын айткан Өмөр – деп, 
Арбын анда өнөр – деп, 
Айтканына көнөр – деп,
Ак амырын алыптыр, 
Калаасына кире албай, 
Четтеп конуп калыптыр, 
Амыры менен кудайдын 
Карындашы Айша 
Өмөрдү динге салыптыр. 
Бадышага бар болгон,
Адил Өмөр атанып, 
Байгамбарга жар болгон.
Осмон молдо араптыр,
Үчүнчүсү жар болуп, 
Байгамбарга караптыр.
Инжил менен Тоорат 
Жазуусун билип төбүрөөк, 
Ырайдын билип алибин, 
Окуган экен көбүрөөк.
Азирети Жебирейил 
Айтып кабар салыптыр,
Ак байгамбар Мустапа
Айтканынын баарысын 
Акылына алыптыр,
Ал сөздүн баарын молдо Осмон 
Китеп кылып калыптыр.
Аты Буркан курандыр,
Алла берген шарият 
Ал куранда тургандыр,
Кайсы экенин биле албай, 
Каапырды кудай ургандыр. 
Төртүнчүсү жар болгон, 
Төгөрөктүн баарына 
Кылган иши шар болгон, 
Азирет Аалы шер болгон, 
Жүргөн каапыр баарына 
Жүрөгүнө чер болгон,
Ага тийген каапырдын 
Оруну кара жер болгон”. 

Halkı için bağrı sızlamış,
Hor görme! – deyip, Huda’dan
Günahlarının bağışlanmasını istemiş.
Ona indi Kur’an,
Çıkıp kâfire karşı gazaya
Şehit olmuş tek başına,
Medine’ye yola çıkıp,
Göç etmiş Mekke’den.
Medine’nin büyüğü
İsmini söylemiş Ömer – diye,
Çok onda hüner – diye,
Söylediğine uyar – diye,
Hak emrini almış,
Şehrine giremeden,
Dışarıda konup kalmış,
Emri ile Huda’nın
Kardeşi Ayşe
Ömrünü dine adamış.
Padişaha has olan,
Adil Ömer ismini alıp,
Peygambere yâr olmuş.
Osman molla da Arap’tır,
Üçüncü olarak yâr olup,
Peygambere tabi olmuş.
İncil ile Tevrat
Yazısını bilip tamamının,
Şeklini bilip yazının,
Okumuş imiş çok.
Hazreti Cebireyil
Söyleyip haber vermiş,
Hak peygamber Mustafa’nın
Söylediklerinin tamamını
Aklında tutmuş,
O sözlerin hepsini molla Osman
Kitabın içine almış.
Adı Allah kelâmı Kur’an’dır,
Allah vermiş şeriat
O Kur’an’da durmaktadır,
Hangisi olduğunu bilmeyen,
Kâfiri Hüda çarpmıştır.
Dördüncüsü yâr idi,
Dünyanın tamamında
Yaptığı işi hızlı ve tam idi,
Hazreti Aali arslan idi,
Yaşayan bütün kâfirlerin
Kalplerine korku salmış,
Ona karşı gelen kâfirin
Yeri kara toprak olmuş”.
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Байгамбар менен жарыны, 
Баянын айтты баарыны. 
“Көрбөй туруп динге кир 
Дүнүйөнүн тарыны.
Айткандан уккан сөзүнү,
Анык көргөн өзүнү,
Сааба болгон кашында, 
Жолдош болгон башында, 
Быйыл беш жүз жашында, 
Абунасыр Замани 
Эр Манастын кашында, 
Көрөрсүздөр аны да 
Көсөл Манас жанында. 
Түркстанды алат – деп, 
Түмөн-түмөн каапырды 
Ак динине салат – деп, 
Кылган иши сөз болуп 
Кыяматка калат – деп,
Айткан экен байгамбар, 
Айран болуп көп жандар, 
“Түркстанда көп болот, 
Баатыр, балбан көп заңгар, 
Бүгүн динге салат – деп, 
Бүгүн салса динине 
Эртең жанып калат – деп, 
Түркстанда көпчүлүк 
Кантип жеңип алат – деп, 
Туркстанды караткан 
Узун болсун жашы – деп, 
Таштан болсун башы – деп, 
Аман болсун жаны – деп, 
Чакырсаңыз ороюн 
Көрүп калсак аны – деп, 
Кабыл болор дубаңыз,
Биз да көрүп калсак – деп, 
Үмүт кылып турабыз”. 
Суранган экен саабалар, 
Дубага кол көтөрүп, 
Оомийин! – деген байгамбар. 
Аз токтолуп калыптыр, 
Жарым саат ичинде 
Арстан эрдин орою 
Азиретке барыптыр,
Барып салам кылыптыр, 
Байгамбардын кашына,
Ак кийизден тебетей 
Баса кийип башына,
Кең багелек, сары шым, 

Peygamber ile yârlarının,
Hikâyesini anlattı tamamının.
“Bir an önce dine gir
Dünya başına dar olmadan. 
Konuşandan dinlemiş sözünü,
Açık görmüş kendisini,
Sahabe olmuş karşısında,
Yoldaş olmuş başında,
Bu yıl beş yüz yaşında,
Abunasır Samani
Bahadır Manas’ın yanında,
Göreceksiniz onu da
Basiretli Manas yanında.
Türkistan’ı alır – diye,
Tümen tümen kâfiri
Hak dinine sokar – diye,
Yaptığı işi konuşulup
Kıyamete kalır – diye,
Söylemiş bunu peygamber,
Hayret içinde kalıp nice canlar,
“Türkistan’da çok olur,
Bahadır, pehlivan, dev adam,
Bugün dine sokar – demiş,
Bugün soksa dine
Yarın dönüverir – diye,
Türkistan’da çoğunluk
Nasıl yeniverir – diye,
Türkistan’ı fethedenin
Uzun olsun yaşı – diye,
Sağlam olsun başı – diye,
Güvende olsun canı – diye,
Çağırsanız ruhunu
Görüversek onu – diye,
Kabul olur duanız,
Biz de görüversek – diye,
Ümit ediyoruz”.
Rica etmişler sahabeler,
Dua için el kaldırıp,
Amin! – demiş peygamber.
Az bir zaman beklemişler,
Yarım saat içinde
Arslan bahadırın ruhu
Hazrete ulaşmış,
Varıp selam vermiş,
Peygamberin yanına,
Beyaz keçeden tebeteyi
Bastırarak giyip başına,
Geniş paçalı, sarı şalvar,
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Келиштирген баарысын. 
Калкан, соот, кыягы,
Баары бойго тартылып, 
Каармандай сыягы.
Кыргын үчүн жаралган 
Кытайдын кылым элине, 
Кылыч байлап белине,
Найза тутуп колуна,
Асынып мылтык жонуна, 
Аткан менен ок өткүс 
Ал күнү кийген тонуна. 
Саадак, күрсү байланып, 
Жай булуттай айланып,
Дин мусулман уулунун, 
Динге балбан кулунун 
Көрсө көңүл сүйүнүп,
Астындагы атынын 
Көтөрсө бели ийилип,
Көпкөк темир кийинип, 
Калпак бөркү башында, 
Каршы барып туруптур 
Байгамбардын кашына.
Кырк бир экен баарысы, 
Баштап барып туруптур 
Баба кары аталган 
Бакай сындуу карысы. 
Аттарынын баары чаар, 
Кабылан эрдин мингени 
Kapa кашка тобурчак, 
Жал-куйругу бир кучак, 
Үстүнө үртүк жаптырган, 
Казатка минер чоң Кула ат 
Үкүнүн жүнүн тактырган, 
Кумдуу жерге оонаткан, 
Кудуктуу жерде сугарган, 
Адам бенде аземи 
Өтөр эмес булардан.
Саабалар көзүн салыптыр, 
Айбатын көргөн адамдар 
Айран-азыр калыптыр. 
“Башкы атасы Бабыр кан, 
Кызмат кылар кырк миң жан, 
Уругу улук кыргыздан.
Аманат берсем ушуга 
Жеткирүүчү жан барбы 
Ушу турган саабадан?”
Ак байгамбар Мустапа 
Андай сөз айтып салыптыр, 

Uyum içinde hepsi.
Kalkan, zırh, cebesi,
Hepsi üzerinde duruyor,
Kahraman gibi görünüşü.
Kırgın için yaratılmış
Kıtay’ın bütün halkına,
Kılıç kuşanıp beline,
Mızrağı tutup elinde,
Asmış tüfeği sırtına,
Atsa bile ok geçmez
O gün giydiği kürküne.
Yayı, topuzu bağlanıp,
Yaz bulutu gibi süzülüp,
Müslüman olan oğlunun,
Dine sadık kulunu
Görünce gönlü sevinmiş,
Altındaki atının
Kaldırsa beli eğilip,
Gömgök demir giyinip,
Kalpağı da başında,
Önüne gelip durmuş
Peygamberin yanına.
Kırk bir imiş tamamı,
Başta varıp durmuş
Ata Kari isimli
Bakay gibi aksakal.
Atlarının hepsi benekli kır,
Kaplan bahadırın bindiği
Alnı kara akıtmalı savaş atı,
Yelesi kuyruğu bir kucak,
Üstüne örtü örtülmüş,
Gazaya binilir büyük Kula at
Baykuşun tüyünü taktırmış,
Kumlu yerde ağnatmış,
Kuyulu yerde sulamış,
İnsanoğlu güzelliği
Bunlardan daha öte olamaz.
Sahabeler bakmışlar,
Heybetini görmüş insanlar
Hayran kalmışlar.
“Baştaki atası Babır Han,
Hizmet eder ona kırk bin can,
Kabilesi, ulu Kırgız’dan.
Emanet versem buna
Ulaştıracak can var mı
Şurada bulunan sahabeden?”
Hak peygamberi Mustafa
İşte öyle konuşmuş,
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Абунасыр Замани 
Ордунан тура калыптыр,
Бир кылыч менен бир мылтык 
Аманатын алыптыр, 
Байгамбардан бата алып, 
Айкожо – деп, атанып,
Алиге өлбөй калыптыр.
Ошол Манас ушу – деп, 
Акунбешим баашаны 
Камап жаткан тушу” – деп, 
Кайып кан айтып басылды, 
Карайлап жүргөн калмактар 
Айнектей көзү ачылды.
Келме келди тилине,
Ыйман кирди дилине,
Ыклас берип баш койду 
Алла Таала пирине.
Көрдү пайда, залалды, 
Көпчүлүгү сурады 
Арам менен адалды.
Айдап күткөн малыңдан, 
Жогуң менен барыңдан 
Арам – деди, доңузду,
Доңуз күткөн калмактар 
Айгайлап салды добушту. 
Кайдан күттүк муну – деп, 
Какай деген кууну – деп, 
Айдап тоого өстүрдү, 
Торопоюн тостурду.
Адалдан оокат кылам – деп, 
Атасынын көрү какайды, 
Немесин койбой кырам – деп, 
Ээлери сүйлөп калыптыр, 
Кыраарын билип доңуздар 
Тоого качып алыптыр.
Тоого барып токтолуп, 
Жапайы болуп калыптыр. 
Калмактар жыйды малыны, 
Колго берди көп тартуу 
Колундагы барыны.
Алты күн аскер токтошуп, 
Ата уулусун жоктошуп,
Ат өргүтүп такалап,
Тон кийишип жакалап, 
Акунбешим баашага, 
Бармак болуп ошого,
Калк жыйылган эрмекке,
Кан Манасты көрмөккө, 

Abunasır Samani
Yerinden kalkmış,
Bir kılıç ile bir tüfek
Emanetini almış,
Peygamberin hayır duasını alıp,
Aykoco – diye adlanıp,
Hâlâ ölmeyip hayatta imiş.
O Manas işte bu – diye,
Akunbeşim padişahı
Kuşattığı an” – diye,
Kayıp Han konuşmayı bitirdi,
Büyük şaşkınlık geçiren Kalmakların
Gözleri fal taşı gibi açıldı.
Kelime -i şehadet geldi diline,
İman girdi gönlüne,
İhlâsla baş koydu
Allahu Teâlâ pîrine.
Gördü fayda, zararı,
Çoğunluğu sordu
Haram ile helali.
Sürüp güttüğün malından,
Elinde olup olmayanından
Haram – dedi, -domuza,
Domuz güden Kalmaklar
Büyük gürültü kopardı.
Neden güttük bunu – diye,
Domuz denilen kuruyu – diye,
Sürüp dağa kovaladı,
Yavrularını engelledi.
Helal iş yapacağım – diye,
Kahrolası domuzun,
Sonunu hazırlayacağım – diye,
Sahipleri konuşmuş,
Telef edileceğini hisseden domuzlar
Dağa doğru kaçmışlar.
Dağa gidip yerleşip,
Yabani olup kalmışlar.
Kalmaklar yığdı malını,
Orduya çok hediye verdi
Elinde olan her şeyi.
Altı gün asker mola verip,
Soydaşlarını yoklayıp,
Atları dinlendirip, nal çakıp,
Kürk giyip yakasını kapatıp,
Akunbeşim padişaha,
Çıkmak için huzuruna,
Halk toplanmış eğlenceye,
Han Manas’ı görmeye,
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Абунасыр кожону,
Арзуу кылып ошону,
Көрсөң сонун ишини,
Көрсөк дешип сонуркап,
Көп жашаган кишини,
Эли болуп мусулман,
Элүү миң аскер жыйылып, 
Эгесине сыйынып,
Булуттай чаңы созулуп, 
Мусулманга кошулуп,
Элүү миң жолго салганы, 
Эбике деген калмагын 
Кан көтөрүп алганы.
Кулан жайсаң баш болуп, 
Кужулдап жолго салганы, 
Көптүгү курттай экен – деп, 
Мындан кийин ушу жер 
Куртка атанып калганы.
Сонун көлдү ашыптыр, 
Жумгал, Кочкор басыптыр, 
Манастар кантти экен – деп, 
Барганча булар шашыптыр. 
Бара турсун жол менен,
Беш жүз миң аскер кол менен. 
Аны таштап коюңуз, 
Акунбешим баашаны 
Алалбайт деген оюңуз,
Арстан Манас не болду, 
Кабарынан болуңуз.
Жүз элүү миң кол менен, 
Жүрүп бөктөр жол менен 
Барып басып калыптыр 
Оондун сары талаасын, 
Мөндүлөтүп кубалап, 
Бөксөдөгү калаасын.
Эки жүз миң кол менен,
Тар капчыгай жол менен, 
Азык кылып даярын,
Байлап Бооң аярын, 
Кыргынды кыйла салыптыр, 
Шаа Коңгур, Бейшекел 
Чаап элин алыптыр,
Бакай, Кыргыл барыптыр, 
Алма-Коюр жердеген 
Адам уулу жеңбеген 
Илебин менен Кашкелди, 
Кесилген кыйла баш келди, 
Кытайын алып кыйратып, 

Abunasır Hoca’yı,
Arzu etmiş onu,
Görsen güzel işini,
Görsek – diye meraklanıp,
Çok yaşayan kişiyi,
Halkı olup Müslüman,
Elli bin asker toplanıp,
Sahibine yalvarıp,
Bulut gibi tozu uzayıp,
Müslüman’a katılıp,
Elli bini yola koyuldu,
Ebike isimli Kalmak’ı
Han kaldırdılar.
Kulan caysan başta olup,
Hararetli konuşup yola saldı,
Kalabalığı kurt gibi imiş – diye
Bundan sonra orası
Kurtka – diye isimlendirilmiş.
Sonun gölünü aşmış,
Cumgal, Koçkor’u geçmiş,
Manaslar ne durumda – diye,
Ulaşmak için bunlar acele etti.
Gidedursun bunlar kendi yolunda,
Beş yüz bin askerli kol ile.
Onu bırakıp koyunuz,
Akunbeşim padişahı
Yenemez – diyen düşünceniz,
Arslan Manas’a ne oldu,
Haberdar olunuz.
Yüz elli binlik ordu ile,
Yürüyüp tepeli tümsekli yol ile
Gidip basıp almış
Oon’un sarı bozkırını,
Möndületerek kovalayıp,
Dağ eteğindeki şehrini. 
İki yüz bin askeri ile,
Dar dağ deresi yolunda,
Erzak yapıp hazır olanlarını,
Bağlayıp Boon ayarı,
Yeterince kıyım yapmış,
Şaa Kongur, Beyşekel
Halkını kılıçtan geçirmiş,
Bakay, Kırgıl gitmişler,
Alma Koyur’u mesken eden
İnsanoğlu yenemeyen
İlebin ile Kaşkeldi,
Kesilmiş epey baş geldi,
Kıtay’ı alıp harabeye çevirip,
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Кыз-катынын ыйлатып, 
Маңгулун алып каратып, 
Качканын кууп таратып, 
Калмагын алып, эл кылып, 
Канын суудай сел кылып, 
Баатыр Үмөт, эр Көкчө 
Барган экен бу дагы,
Чуу боюнун баарысы 
Кытайдын болгон турагы. 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Казактан чыккан баатыр лсан5 
Каапырга тишин батырган. 
Обон-Таштын оюна,
Узун-Булак боюна,
Чуунун боюн жакалап, 
Калмактын шаарын бакалап, 
Уйгурлук колу келсин – деп, 
Урушпай токтоп калыптыр, 
Арадан он беш күн өтүп, 
Аскерин күтүп алыптыр,
Он алты күн дегенде 
Арстан Үрбү, Кайып кан, 
Кашында бар канча жан,
Каптап келип калыптыр.
Кубан кан менен Мунарды,
Аман көрдү буларды,
Эбине менен Куланды,
Эсен көрдү буларды.
Чагырдын белин ашыптыр, 
Шамшы шаа шаарын басыптыр. 
Чыдабай алаш каарынан,
Чыга качып шаарынан 
Шамшы калдай кетиптир,
Ак асаба туу менен,
Айгайлаган чуу менен 
Уйгурдун колу жетиптир, 
Абунасыр кожого 
Мусулман болгон калмактар 
Амандашып кетиптир.
Урматына барышты,
Учурашып алышты, 
Кош-кошуна козголбой 
Ал күнү жатып калышты. 
Он-Бир-Жылга оюнда,
Чагыр суунун боюнда 
Жата турсун мусулман, 
Бабаларың жомогу 
Баркын билгин ушундан.

Kızı, kadını ağlatıp,
Mangul’u alıp boyun eğdirip,
Kaçanları takip edip dağıtıp,
Kalmak’ını alıp, el kılıp,
Kanını su gibi akıtıp,
Bahadır Ümöt, pehlivan Kökçö
Gitmişler bunlar da,
Çu boyunun tamamı
Kıtay’ın olmuş durağı.
Kambar’ın oğlu Aydarkan,
Kazak’tan çıkmış bahadır can
Kâfire dişini batıran.
Obon Taş’ın vadisine,
Uzun Bulak boyuna,
Çuu boyunu yakalayıp,
Kalmak’ın şehrini gözleyip,
Uygur ordusu gelsin – diye,
Savaşmadan beklemiş,
Aradan on beş gün geçip,
Askerini karşılamış,
On altı gün dediğinde
Arslan Ürbü, Kayıp Han,
Yanında olan birkaç can,
Her yandan kuşatıp gelmiş.
Kuban Han ile Munar’ı,
Sağ salim gördü bunları,
Ebine ile Kulan’ı,
Esenlikte gördü bunları.
Çagır’ın belini aşmış,
Şamşı Şah şehrini basmış.
Dayanamayıp Alaş’ın kahrından,
Kaçıverip şehrinden
Şamşı kalday gitmiş.
Ak asaba tuğ ile,
Yaygara koparıp bağırıp
Uygur’un ordusu yetişmiş,
Abunasır Hoca’ya
Müslüman olmuş Kalmaklar
Selamlaşıp gitmişler.
Urmat’a varmışlar,
Selamını vermişler,
Olduğu yerde her bölük
O gece yatıp kalmışlar.
On Bir Cılga vadisinde,
Çagır suyunun boyunda
Yata dursun Müslüman,
Ataların destanı
Değerini, bilin bundan.
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Баары колу мусулман 
Он бир жүз миң болуптур, 
Ой-талаага толуптур.
Аны таштап салыңыз,
Акунбешим баашанын 
Алла эмине сөзү бар, 
Кабарынан алыңыз.
Канча жылы кан болуп, 
Казынасы карк толуп,
Кан болгону Акун шаа 
Кырк беш жылга жык толуп, 
Аяк жагы элинин 
Орол тоонун ичинде, 
Отуз-Суунун тушунда,
Суу түгөнүп чөл болгон,
Тоо түгөнүп бел болгон, 
Ошолордун баарысы 
Толгон калмак эл болгон. 
Кара-Долоон, Сазанды,
Кан чакыртып алардан 
Калдай, шибең жайсаңды, 
Торгой, калдай Эмилди, 
Толуп аткан элини,
Алган экен чек кылып 
Бетпактын кичи белини. 
Баарына кабар салыптыр, 
Жамыра жайсаң, Олоңгу, 
Жарлык айтып олорду, 
Дабаш, Тулус калдайды, 
Жарлык айтып далайды, 
Кейгүр, амбал Дебеги, 
Келиңер ылдам дегени, 
Акунбешим бадыша 
Үч ай он төрт күн болуп, 
Уруштун камын жегени. 
Кансын кулак сөзүнө, 
Караган кандын өзүнө
Башы Текес, Жылдызда, 
Баары алдырды кыргызга. 
Алма-Когор, Илебин 
Аны алдырып казакка, 
Качып Кашкел жаң-жуну, 
Калкы калып азапка,
Дөрө жайсаң Кеминди,
Төгүп канын элини, 
Лаңги-Таба, Суңшоону,
Ырас алып ошону, 
Сындырып кандын белини, 

Toplam ordusu Müslüman‘ın
Yüz on bir bin olmuş,
Dağ, bozkır her yer dolmuş.
Onu bir kenara koyunuz,
Akunbeşim padişahın
Anlatacak nice sözü var,
Haberini alınız.
Nice yıl boyu han olup,
Hazinesi dolup taşıp,
Han olalı Akun Şah
Kırk beş yılını tamamlayıp,
Son tarafı halkının
Orol Dağı’nın içinde,
Otuz Suu’nun karşısında,
Su tükenip çöl olmuş,
Dağ tükenip bel olmuş,
İşte oraların tamamı
Dolup taşan Kalmak yurdu olmuş.
Kara Doolon, Sazandı,
Han çağırtıp onlardan
Kalday, Şiben caysanı,
Torgoy, kalday Emil’i,
Kalabalık olan halkını,
Almış sınır yapıp
Betbak’ın küçük belini.
Herkese haber salmış,
Camıra caysan, Olongu’ya,
Buyruk gönderip onlara,
Dabaş, Tulus kaldaya,
Emredip birçoğuna,
Keygür, ambal Debeği,
Geliniz çabuk dedi,
Akunbeşim padişah
Üç ay on dört gün boyu,
Savaş hazırlığını yaptı.
Kulağı kansın sözüne,
Boyun eğsin padişahın özüne
Başı Tekes, Yıldız’da,
Hepsi tabi oldu Kırgız’a.
Alma Kogor, İlebin
Orası baş eğdi Kazak’a,
Kaçıp Kaşkel can cunu,
Halkı çekmiş azabı,
Dörö caysan Kemin’i,
Akıtıp halkın kanını,
Langi Taba, Sunşoo’yu,
Oraları da alıp doğrusu,
Hanın kırıp belini,
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Кичи-Обо суу, Даңгулу,
Бейшекел, Коңгур баарыны, 
Бузуп алып көбүнү 
Булагасын шаарыны, 
Мусулман жатып калыптыр. 
Муңканып Акунбешими, 
Муңдуу күн түшүп башына, 
Улуктарын жыйыптыр 
Ушу күндө кашына.
Калдык – деди, кайгырып, 
Чантуу деген балаага,
Он беш жүз миң кол жыйып 
Жылгындуунун талаага. 
Кегети деген жайсаңы, 
Калың аскер кол барып, 
Kapa малын кайсады,
Элинен калбай немеми, 
Урушка бүттү кеңеши. 
Калкынан калбай карасы, 
Каркап толуп алыптыр 
Сары-Өзөн Чуунун талаасы. 
Ордого керней коюлуп, 
Дүнүйө жүзү союлуп,
Желек туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй, 
Асаба туудан бөлүнбөй, 
Аскерден талаа көрүнбөй, 
Согулган добул күңгүрөп, 
Толкуп жатыр көп аскер 
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп. 
Желеги алтын туу чыкты, 
Жер жарылган чуу чыкты. 
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган улуу чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган ызы-чуу. 
Мусулман менен каапырдын 
Мурункуңдун сөзү бу.
Туу көтөрүп дүңгүрөп, 
Туш-тушунан күңгүрөп, 
Барды майдан жерине, 
Байлап кылыч белине.
Ак жалдуу кара ат минип, 
Алтын айчык тон кийип, 
Көмкөрө калкан тартынып, 
Көпкөк темир артынып,
Турпаты жоону колоткон, 
Туулгасы болоттон, 

Kiçi Obo suu, Dangulu,
Bayşekel, Kongır tamamını,
Ele geçirip çoğunu
Bulagasın şehrine
Müslüman yerleşmiş.
Hüzünlenip Akunbeşim,
Kara gün gelmiş başına,
Büyüklerini toplamış
İşte böyle bir günde yanına.
Kaldık – dedi, tasalanıp,
Müslüman denilen felakete,
Yüz on beş bin kişilik ordu toplamış
Cılgınduu bozkırına.
Kegeti isimli caysanı,
Kalabalık asker gücü ulaşıp,
Sayısız malını çarçabuk yiyip bitirdi,
Halkının tükenmiş çaresi,
Savaşma kararı aldı müşavere heyeti.
Halkından kimse kalmadan,
Bütünüyle doldurmuşlar
Sarı Özön, Çu bozkırı.
Han karargâhına borazan konulup,
Yer yüzü dolup,
Bayrak tuğdan ayrılmayarak,
Yerin yüzü görünmeyerek,
Asaba tuğdan ayrılmayarak,
Askerden bozkır görünmeyerek,
Çalınan davul gümbürdeyip,
Dalgalanıp duruyor çok asker
Dağ göçmüş gibi gürleyip.
Bayrağı altın tuğ çıktı,
Yeri yaran yaygara koptu.
Ak asaba, kızıl bayrak,
Velvele koparırcasına gürültü,
Gök asaba, kızıl bayrak
Göğü inleten büyük gürültü.
Müslüman ile kâfirin
Evvelden gelmiş sözü bu.
Bayrağı dalgalandırıp uğuldayıp,
Her taraftan gürleyip,
Gitti savaş yerine,
Bağlayıp kılıcını beline.
Ak yeleli kara ata binip,
Altın hilalli kürk giyip,
Yüz aşağı kalkanı çekip,
Gömgök demir giyinip,
Duruşu düşmanı korkutan,
Miğferi çelikten,
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Көтөргөнү көк найза, 
Көчүрөр тоону бир сайса, 
Кегети деген жайсаңы 
Колуна алып найзаны, 
Майданга келип турганы, 
Кайраттанып кыйкырып 
Каапырды кудай урганы. 
Добулбасын байланып,
Тоо кушундай айланып, 
Согушууга шайланып, 
Лайлама колдо – деп, 
Ибилиске жалбарып.
Аны көрүп алганы,
Арстан Манас баатырдын 
Абдылда баатыр балбаны 
Ак куйрук деген атыны 
Астына минип алганы, 
Жарагын белге чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Мубакүл найза көтөрүп,
Бу каапырга бет алып, 
Буластаган Абдылда 
Калмак ээр кашы – деп, 
Как жүрөктүн башы – деп, 
Абдылда тиктеп алыптыр, 
Алтын ээр кашы – деп,
Ай балканын башы – деп, 
Кегети найза салыптыр. 
Найзаларын тирешип,
Эки үзөңгү чирешип, 
Баатырлар экөө сайышып, 
Аттардын бели майышып, 
Карап турган көпчүлүк 
Кантер экен булар?! – деп, 
Кабыргасы кайышып. 
Найзадан аман калышып, 
Албарс кылыч алышып, 
Аркы-терки сайышып, 
Албарс менен ал экөө 
Алтымыш, элүү чабышып, 
Алыша албай бир-бирин 
Алдырышып калышып. 
Айбалта жандан чечишип,
Аманат жандан кечишип, 
Акырышып жетишип,
Башка балта салышып, 
Бака-шака чабышып,
Эки журттан эки эри 

Taşıdığı gök mızrak,
Devirir dağı bir batırsa,
Kegeti isimli caysanı
Eline alıp mızrağı,
Savaş alanına geldi,
Cesaretlenip bağırıp
Kâfiri Hüda çarpmış.
Davulunu bağlayıp
Dağ kuşu gibi dönüp dolanıp,
Savaşmak için seçilip,
Laylama kolla – diye,
İblise yalvarmış.
Onu görüverdi,
Arslan Manas bahadırın
Abdılda pehlivanı
Ak Kuyruk isimli atının
Üstüne bindi,
Silahını kuşanıp,
Yaradana yalvarıp,
Kerametli mızrağı tutup,
Bu kâfire yönelip,
Görkemli Abdılda
Kalmak eyer kaşı – diye,
Tam da kalbin başı – diye,
Abdılda bakış atmış,
Altın eyer kaşı – diye,
Ay baltanın başı – diye,
Kegeti mızrağıyla saldırmış.
Mızraklarını direyip,
İki üzengiye gerinip,
Bahadırlar birbirine mızrağı saplayıp,
Atlarının beli eğrilip,
Bakmakta olan çoğunluk
Ne eder bunlar?! – diye,
Kederlenip düşünmüş.
Mızraktan sağ kurtulup,
Pulat kılıcı alıp,
İleri geri saldırıp,
Pulat ile o ikisi
Altmış, elli defa vuruşup,
Yenemeyip birbirini
Devam ettiler savaşmaya.
Savaş baltalarını yandan çözüp,
Emanet candan vazgeçip,
Haykırarak yetişip,
Başa baltayla vurmaya çalışıp,
Gürültü patırtı ile savaşıp,
İki halkın iki bahadırı
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Бар келишип калышып, 
Айбалта менен бир-бирин 
Элүү-кырктай чабышып, 
Азыр жеңип ала албай, 
Кабарышкан бул экөө 
Карап туруп кала албай, 
Күүлөп күрсү алышты,
Күчү менен чабышты,
Күндүк турган эл укту 
Күрс – деп, чыккан добушту. 
Нөөбөт берип турушуп, 
Күркүрөп күрсү урушуп, 
Күрсү күчтүү чабылып, 
Туулгага калкан чагылып, 
Тутанган оттой көк жалын 
Туш-тушуна жабылып,
Көзү көрүп турган эл 
Көңүл, эси жаңылып, 
Толгонушуп турушуп,
Токсон, сексен урушуп, 
Азыркысын бир-бирин 
Алыша албай курушуп,
Ач бөрүдөй жулушуп. 
Астындагы аттары 
Жүрүшү сырттын желиндей, 
Асынып жүргөн саадагы 
Азамат эрдин белиндей. 
Жааны колго алышып, 
Жаалданып калышып, 
Күчүгөн жүндүү сыр жебе 
Киричине чалышып, 
Жебенин огу кыркырап, 
Тийген жери быркырап. 
Элүүдөн огу түгөнүп,
Ээрдин кашы үбөлүп. 
Асынып саадак алышып, 
Мылтыкка дүрмөт салышып, 
Мылтыктарын октошуп, 
Милтелерин чоктошуп,
Бута койгон немедей
Бура тартпай токтошуп, 
Несаана сайган немедей 
Эки бөлөк турушуп,
Мылтык атып урушуп, 
Жүздөн огу түгөнүп,
Жүргөн жердин таштары 
Топурак болуп үбөлүп,
Күн тийгенде салышты, 

Güçleriyle denk olup,
Aybaltalarıyla birbirine
Kırk elli defa vurup,
Hemen de yenemeyip
Öfkelenen bu ikisi
Bakıverip durmadan,
Sallayıp topuzları aldılar,
Bütün güçleri ile vuruştular,
Bir günlük mesafeden halk duydu
Güm – diye çıkan gürültüyü.
Sıra ile durup,
Gürleyip topuzu vurup,
Darbesi sert topuzun,
Miğfere kalkan yansıyıp,
Alevli ateş gibi kor yangın
Her tarafa yayılmış,
Görmekte olan bunu halk
Kendinden geçip bayılmış,
Var gücüyle hazırlanıp,
Doksan, seksen defa vuruşup,
Birbirini şimdilik 
Yenemeyip hiddetlenip,
Aç kurt gibi çekişmiş.
Altındaki atların
Yürüyüşü, yeli gibi yaylanın,
Asılı olan sadağı
Azametli bahadırın beli gibi.
Yayı ele alıp,
Öfkeleri içine sığmayıp,
Akbaba tüyünden sırlı oku
Kirişine koyup,
Okun ucu hırıldayıp,
Değdiği yer paramparça olup.
Ellişer oku tükenip,
Eyerin kaşı dökülmüş.
Asarak sadağı alıp,
Tüfeğe mermi koyup,
Tüfeklerini doldurup,
Fitilleri ateşleyip,
Hedef tahtası koymuş gibi
Geri çekilip durmayıp,
Sinek sokmuş gibi
İki taraf durup,
Ateş edip savaşıp,
Yüzer yüzer oku tükenip,
Durdukları yerin taşları
Toprağa dönüşüp parçalanıp,
Güneş çıktığında savaştı,
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Үстүндөгү тондору 
Соот менен кыягы 
Күкүм болуп калышты, 
Күүгүм кирип, күн батып, 
Жай-жайына барышты. 
Аскерге барып тим жатты, 
Агарып чыгып, таң атты. 
Мусулман намаз окушуп, 
Буудандын баарын токушуп, 
Азан айтып каркылдап, 
Алтын туулар жаркылдап, 
Казак, кыргыз көп алаш, 
Баштап Манас баркылдап, 
Майданга барып турганы, 
Акунбешим бадыша 
Ордого добул урганы. 
Добулдун үнүн угуптур, 
Толкуган Шордун дайрадай 
Аттанып каапыр чыгыптыр, 
Келди майдан жерине, 
Шаасы буйрук кылыптыр 
Тугалык деген эрине.
Сары ат минип заңкайып, 
Каңылжаары каңкайып, 
Мурунуна караса 
Селебенин кабындай, 
Муруттарын караса 
Айбалтанын сабындай, 
Айдары бар аркада 
Тору айгырдын жалындай. 
Чарайна бар төшүндө, 
Жалыны бар көзүндө, 
Каармандын күчү бар, 
Кайраты толук өзүндө. 
Туулга бар башында,
Тулуму бар чачында, 
Карыпчы бар колунда,
Калканы бар жонунда,
Үч жүз батман салмагы 
Соот деген тонунда.
Найзасы бар жүз кулач, 
Музоо кирпик, бурма чач, 
Мындай каапыр келатыр, 
Мусулмандар, көзүңдү ач! 
Майданга кирди бакырып, 
Байналап ураан чакырып. 
Бул ишти көрө салганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 

Üstündeki giysileri
Zırhı ile göğüslüklerinden
Sadece kırıntılar kaldı,
Akşam olup, güneş batıp,
Kendi yerlerine döndüler.
Askerin yanına ulaşıp sessizce yattı,
Ağarıp tan attı.
Müslümanlar namaz kılıp,
Yürük atları eyerleyip,
Ezan sesi duyulup,
Altın sancaklar parlayıp,
Kazak, Kırgız kalabalık Alaş’ı,
Başlatıp Manas yüksek sesle çağırıp,
Savaş alanına geliverdi,
Akunbeşim padişahın
Otağında davul vuruldu.
Sesini duymuş davulun,
Dalgalanan Şordun nehri gibi
Ata binip kâfir ortaya çıkmış,
Geldi savaş meydanına,
Şah emir vermiş
Tugalık isimli bahadırına.
Sarı ata binip yükselip,
Burun kemiği sivri, upuzun,
Burnuna baksa
Kılıcın kını gibi,
Bıyıklarına baktığında
Aybaltanın sapı gibi,
Örgüsü var arkada
Yelesi gibi doru aygırın.
Cebesi var göğsünde,
Ateşi var gözünde,
Kahramanın gücü var,
Cesareti kuvvetli özünde.
Miğfer var başında,
Örgüsü var saçında,
Karıpçı var kolunda,
Kalkanı var sırtında,
Üç yüz batman ağırlığı
Zırh denen giyiminde.
Mızrağı var yüz kulaç,
Buzağı kirpikli, burma saçlı,
Böyle bir kâfir geliyor,
Müslümanlar, aç gözünü!
Savaş alanına girdi bağırıp,
Baynalayıp nara atıp.
Bu işi görüvermiş,
Aydarkan oğlu er Kökçö
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Астынан жөнөп калганы. 
Алиги каапыр акырып, 
Айбаттанып бакырып, 
Камыштан кылган найзанын 
Желегин желге жапырып, 
Жетип келди качырып. 
Көкчөгө найза салганы, 
Кагып ийип найзасын,
Кан Көкчө шилтеп калганы. 
Көкчөнүн сайган найзасы 
Көкүрөккө такалды, 
Көрбөсөк да укканбыз 
Бабаңардын макалы,
Каапыр балбан Тугалык 
Мыктылыгы белгилүү, 
Быжыгыр кара сакалы. 
Менменсиген каапырга,
Эр Тугалык баатырга 
Көкчө барды бетине,
Жанчуу менен Көкчөнүн 
Ээринин минди көтүнө. 
Найзасына такалып,
Эр Тугалык чыга албай, 
Баатыр Көкчө сайып тур,
Ат үстүнөн жыга албай. 
Астындагы сары атын 
Бура тартып алганы,
Калың колго бет алып 
Каапыр качып калганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Жонго найза салганы.
Алтын кемер чети – деп,
Ай далынын бети – деп,
Эр Көкчө найза салыптыр,
Атынын мойнун кучактап, 
Аккан каны бурчактап, 
Өбөктөтүп алыптыр,
Өлө турган болгондо 
Колуна кирип калыптыр.
Барча каапыр күңгүрөп, 
Пайнасын айтып дүңгүрөп, 
Айгайды бийик салыптыр, 
Аскерине киргизип,
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Кайра тартып калыптыр.
Кан жошулган жолунан,
Качып кирди Тугалык,
Найза тийген жонунан.

Ona karşı yürüdü.
Deminki kâfir haykırıp,
Heybetlenip bağırıp,
Kamıştan yapılmış mızrağının
Bayrağını rüzgarda dalgalandırıp,
Geliverdi saldırıp,
Kökçö’ye mızrağı dayadı,
Geri püskürtüp mızrağını,
Han Kökçö şimdi fırlattı.
Kökçö’nün attığı mızrağı
Göğse gelip saplandı,
Görmesek de duymuştuk
Atanızın sözü,
Kâfir pehlivan Tugalık
Gücü ile ünlenmiş,
Kıvırcık kara sakalı.
Kibirlenen kâfire,
Kahraman Tugalık bahadırın
Kökçö gitti karşısına,
Cançuu ile Kökçö’nün
Eyerinin bindi arkasına.
Mızrağına takılıp,
Bahadır Tugalık çıkamayarak,
Bahadır Kökçö saplayıvermiş,
At üstünden düşüremeyerek.
Altındaki sarı atını
Geri çekivermiş,
Kalabalık orduya doğru yönelip
Kâfir hemen kaçmaya yeltenmiş,
Aydarkan oğlu er Kökçö
Sırtına mızrağı fırlattı.
Altından kemerin kenarı – diye,
Geniş omuzlarının yüzü – diye,
Bahadır Kökçö mızrak atmış,
Atının boynuna kapanıp,
Akan kanı damlayıp,
Kamburlaştırmış,
Ölmek üzereyken
Ordunun içine dalıvermiş.
Bütün kâfir gürleyip,
Sonucunu konuşup uğuldayıp,
Yaygarayı koparmış,
Askerine katılıp,
Aydarkan oğlu er Kökçö
Geri çekilivermiş.
Kan yayılıp akan yoldan,
Kaçarak girdi Tugalık,
Mızrak yaralamış sırtından.
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“Атадан туубай калгын!” – деп, 
Каарланып күүлөнүп, 
Тугалыкка сүйлөнүп,
Жамыра деген жайсаңы 
Колуна алып найзаны, 
Көтөрүлүп күүлөнүп,
Көкчөнү көздөй сүйлөнүп, 
Жамыра келет кеп айтып, 
Жаалданып бек айтып 
Күйгөнүң үтү күнүнө 
Шоодайым! – деп, айтып, 
Жамыра чыкты баркылдап,
Көк темир кийип жаркылдап, 
Алагер деген аты бар, 
Аяк-башы үч кулач,
Айбандан бөлөк заты бар.
Асый өгүз белиндей 
Асынып жүргөн жаасы бар, 
Артында айдар чачы бар. 
Саадактын огу найзадай, 
Киричине чалыптыр, 
Жакындабай Көкчөгө 
Жаа менен тартып калыптыр. 
Жебенин огу жеткени,
Жети кабат калканын 
Катар жарып кеткени.
Соотун тешип өтүптүр,
Оң кабырга сыртынан
Бир эли кирип кетиптир. 
Кабыргага кадалып,
Октун учу сайылды,
Оң жагына жамбашка 
Кызыл каны жайылды.
Эти ачынып эр Көкчө,
Кайраты калктан бөлөкчө, 
Тартып огун салганы. 
Тарамыштуу найзаны 
Колго Көкчө уштады, 
Коломсоктон ок алып,
Киричине чалганча 
Кетип барып эр Көкчө 
Көөдөнгө найза муштады. 
Көкчөдөн найза жеткени, 
Алагердин үстүнөн 
Аңтарылып кеткени.
Төштөн найза салыптыр,
Эки карыш төрт эли 
Сыртына чыга калыптыр. 

“Babadan doğmayıp kalaydın!” – diye,
Öfkesi içine sığmayıp
Tugalık’a sövüp,
Camıra isimli caysan
Eline almış mızrağı,
Hızla kalkıverip,
Kökçö’ye doğru atılıp,
Camıra gelmekte konuşup,
Öfkelenip sert konuşmuş
Yangının dar gününde
Şoodayım! – diye, söyleyip,
Camıra çıktı sövüp,
Gök demir giyip parlayıp,
Alager isimli atı var,
Başı sonu üç kulaç,
Hayvandan farklı yönü var.
Beş yaşındaki öküzün beli kadar
Üzerinde asılı yayı var,
Ardında örgülü saçı var.
Sadağın oku mızrak gibi,
Kirişine koymuş,
Yaklaşmadan Kökçö’ye
Yayı çekip fırlatmış.
Okun ucu ulaşmış,
Yedi kat kalkanını
Sırasıyla parçalayıp geçmiş.
Zırhını delivermiş,
Sağ kaburga dışından
Parmak ucu kadarı girivermiş.
Kaburgaya takılıp,
Okun ucu saplandı,
Sağ taraftaki kalçasına
Kızıl kanı yayıldı.
Canı acımış er Kökçö’nün,
Cesareti onun bir başka,
Çekip okunu atmış.
Sırım gibi mızrağı
Kökçö eline aldı,
Sadaktan ok alıp,
Kirişine koyuncaya kadar
Yetişiverip bahadır Kökçö
Göğsüne mızrağı sapladı.
Kökçö’den mızrak ulaştı,
Alager’in üstünden
Tepetaklak düştü.
Göğsüne mızrağı saplamış,
İki karış dört parmak ucu kadar
Arkasından çıkıvermiş.
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Алагер атын алганы,
Ал каапырды өлтүрүп, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Аскерине барганы.
Ал кезде Угуз балдары 
Карсылдашып каапырга, 
Калбаган экен арманы, 
Кабыргасы катуу ооруп,
Кан Көкчө жатып калганы. 
Мөндү Чебең балбаны 
Кайнаган каапыр колунан 
Бөлүнүп чыга калганы,
“Бурут болсоң келгин!” – деп,
Бөлөкчө айгай салганы.
Окчу кыргыз эр Мажик 
Огон жетип барганы,
Ортодо уруш салганы. 
Башы-бети жарылып,
Мажик качып калганы.
“Адам болбой калгын!” – деп, 
Кыпчактардын эр Үрбү 
Кыйкырып кирип барганы, 
Кыйлага уруш салганы, 
Кытайдын Мөндү Чебеңи 
Tepe Үрбүнүн колунан 
Төрт бөлүнүп калганы,
Төгүп канын салганы.
Күүгүм кирип, кеч болуп,
Жалпы колдун баарысы 
Жай-жайына барышып, 
Жайнап жатып калганы. 
Эртеңки күн таң атып,
Эл ордунда тынч жатып,
Салаңгыр деген балбаны 
Салып чыгып барганы. 
Жалгыз-Кырды жердеген, 
Чанчышып бенде 

жеңбеген, 
Байың калмак балбаны 
Майданга айгай салганы, 
Бакырыгы баш жарып,
“Кел бурут!” – деп, калганы. 
Муну көрүп мусулман, 
Бойгуттан барган Кубан кан 
Атка минип акырып, 
Баабедин! – деп, бакырып, 
Салаңгыр найза салганы, 
Кагып ийип найзасын,

Alager atını aldı,
O kâfiri öldürüp,
Aydarkan oğlu bahadır Kökçö
Askerlerine vardı.
O zamanlar Oğuz çocukları
Kâfire kaşı sert çarpışıp,
Kalmamıştı başka bir arzusu,
Kaburgası çok ağrıyıp,
Han Kökçö istirahat için yattı.
Möndü Çeben pehlivanı
Kalabalık kâfir ordusundan
Ayrılıp çıkıverdi,
“Burut iseniz gelin!” – diye,
Ayrıca haykırdı.
Okçu Kırgız er Macik
Ona karşı çıkıverdi,
Ortada savaşmaya başladı.
Başı yüzü yarılıp,
Macik kaçıp kurtuldu.
“Allah cezanı versin!” – diye,
Kıpçaklardan bahadır Ürbü
Haykırıp savaş alanına giriverdi,
Uzunca vakit vuruştu, savaştı,
Kıtay’ın Möndü Çeben’i
Derebey Ürbü’nün elinde
Dörde bölünüp parçalandı,
Döküldü kanı.
Akşam vakti girip, geç olup,
Ordunun tamamı
Kendi yerlerine yerleşip,
Yayılıp yatıverdi.
Ertesi gün tan ağarmış,
Halk yerinde sessizlik içinde yatmış,
Salangır isimli pehlivan
Aniden çıkıp varmış.
Calgız Kır’a yerleşmiş,
Mızrakla savaşmada onu 

kimse yenememiş,
Zengin Kalmak pehlivanı
Savaş meydanına haykırarak girdi,
Bağırması başı çatlatıp,
“Gel burut!” – diye seslenmiş.
Bunu görüp Müslüman
Boygut’tan gelmiş Kuban Han
Ata binip haykırıp,
Baabedin! – diye bağırıp,
Salangır mızrağı salladı,
Mızrağına sertçe vurarak,
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Кубан беттеп барганы, 
Курдан жетип кармады, 
Алты жашар баладай 
Атынан жулуп алганы, 
Аскерге келип Кубан кан 
Байла! – деп, берип салганы. 
Кайта барды Кубан кан, 
Карап турган канча жан, 
Качырып чыкты каапырдан 
Каңгай Тулус деген жан. 
Чанагар суусун жердеген 
Чанчышып адам жеңбеген, 
Лайламалуу – деп,
Ылгый темир кийинип, 
Лаанатка сыйынып, 
Түшкөлүк деген аты бар, 
Бийиктиги үч кулач, 
Жылкыдан бөлөк заты бар, 
Чоң чарадай туягы,
Тоо кериктей сыягы, 
Кучактан ашат куйругу, 
Мындай жоону кез кылган 
Кудуреттин буйругу. 
Мурунун көрсөң бородой, 
Эки көздүн чукуру 
Кайкаң белдин түбүнө
Казып койгон ороодой. 
Кашын көрсөң каапырдын 
Суулаган кара теридей,
Төшүн көрсөң каапырдын 
Төшкө жакын керидей. 
Мурунун көрсөң үңкүрдөй, 
Кулагынын тешиги 
Мамыга казган чуңкурдай. 
Тулус жаң-жуң жеткени, 
Майданда турган Кубанды 
Найзасынын учуна 
Илген бойдон кеткени,
Каңгай Тулус жаң-жуңдун
Балбандыгы эмей неткени! 
Кайра тартып акырды, 
Аскерине бакырды:
“Өлтүрбөй коюп туруңар,
Туз урган Кубан каапырды.
Бу Кубанды туз урду, 
Лаайлама дининен 
Не себептен бузулду? 
Акунбешим баашадан 

Kuban üzerine vardı,
Kemerinden tutuverdi,
Sanki altı yaşındaki çocuğu kapar gibi
Atından kapıverdi,
Askere gelip Kuban han
Bağla! – diye ellerine verdi.
Geri döndü Kuban han,
Bakmakta olan nice can,
Saldırıp çıktı kâfirden
Kangay Tulus isimli can.
Çanagar suyunu mesken etmiş
Mızrak savaşında onu kimse yenmemiş,
Laylamaluu – diye,
Giyimi tamamen demirden,
Laanat’a tapınmış,
Tüşkölük denen adı var,
Yüksekliği üç kulaç,
Attan farklı yanı var,
Büyük çanak gibi toynağı,
Dağ gergedanı gibi görünümü,
Kucağı aşar kuyruğu,
Böyle bir düşmanla karşılaştıran
Kudretin buyruğu.
Burnunu görsen kocaman, 
İki gözünün çukuru
Kaykan dağ geçidinin dibine 
Kazılmış çukur gibi.
Kaşına baktığında kâfirin
Sulanmış kara deri gibi,
Döşünü görsen kâfirin 
Dağ sırtında biten kalın ot gibi.
Burnuna baktığında mağara gibi,
Kulağının deliği
At direği için kazılmış çukur gibi.
Tulus can cun varmış,
Savaş meydanındaki Kuban’ı
Mızrağının ucuna
İliştiriverip gitti,
Kangay Tulus can cunun
Pehlivanlığına söz yok!
Geri dönüp haykırdı,
Askerine bağırdı:
“Öldürmeyin, bekleyin,
Tuz çarpmış Kuban kâfiri.
Bu Kuban’ı tuz çarptı,
Laaylama dininden
Ne sebepten döndü?
Akunbeşim padişahtan
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Каалаганын алды – деп, 
Жаң-жуң эле жашында,
Ушу күндө Бойгутка 
Дуу-Ду болуп калды – деп, 
Мусулман болуп бузулуп, 
Арбак атып, туз уруп,
Көк теңир берип салды – деп, 
Көрдүңөрбү маңгулук 
Колго түшүп калды – деп, 
Келсе башын кесермин 
Манас деген канды – деп, 
Манастын башын жутайын, 
Бойгуттагы Кубанды 
Кайта динге тутайын. 
Мусулмандын дининен 
Бу кул кайта жанар – деп, 
Жанбай койсо дининен 
Жайын анан табар!” – деп, 
Жаалданып бу Тулус, 
Жарабас – деп, бу туруш 
Атына камчы урганы, 
Майданга барып турганы. 
Kapa Тейит эл экен,
Кыргыздан чыккан эр экен, 
Калмат баатыр дээр экен, 
Карала атты моюндап,
Туулга кийип башына,
Ак калпагын коюндап, 
Качырып найза салганы, 
Кагып ийип найзасын,
Kapa болот, курч кылыч 
Каапыр шилтеп калганы. 
Шилтеген кылыч жетиптир, 
Шилисин кыйып кетиптир. 
Калмат кайтты дүйнөдөн, 
Каарданып каапыр сүйлөгөн: 
“Kapa коюп, кан келгин, 
Жалгызың коюп, сан келгии, 
Жаның тирүү кутулбайт, 
Өлөм деген жан келгин! 
Бириң коюп, миң келгин, 
Лөгүң коюп, бил келгин!”
Сөз айтып каапыр сүйлөгөн: 
“Зериккениң келиңер 
Тиричилик дүйнөдөн. 
Тойгонуң келгин жашыңдан, 
Миң жаны болсо кутулбас 
Бир-бир кара башыңдан. 

İstediğini aldı – demiş,
Can cun idi genç iken,
Şu günlerde Boygut’ta
Duu du oldu, – demiş,
Müslüman olup bozulmuş,
Ervah çarpıp, tuz vurmuş,
Gök Tanrı veriverdi – demiş,
Gördünüz mü Mangulular
Elimize düşüverdi – demiş,
Gelse başını keserim
Manas isimli hanının – demiş,
Manas’ın başını alayım,
Boygut’taki Kuban’ı
Dine geri salayım.
Müslüman’ın dininden
Bu kul geri döner – demiş,
Dönmez ise dinine
Hakettiğini bulur!” – demiş,
Öfkelenmiş bu Tulus,
Yaramaz – demiş, bu duruş
Atına kamçı vurdu,
Savaş meydanına geliverdi.
Kara Teyit halkı imiş,
Kırgız’dan çıkan bahadır imiş,
Kalmat bahadır – diye bilinirmiş,
Karala atının boynuna kamçı vurup,
Miğfer giyip başına,
Ak kalpağını koyup koynuna,
Kovalayıp mızrağıyla saldırdı,
Dürtüp eğerek mızrağını,
Kara polat, sivri kılıcını 
Kâfir sallayıvermiş.
Salladığı kılıç yetmiş,
Boyun damarını kesmiş.
Kalmat göçtü dünyadan.
Hiddetlenip kâfir konuşmuş:
“Sıradan biri değil, han gelsin,
Yalnız değil, kalabalık gelsin,
Canın diri kurtulmaz,
Ölmeyi arzulayan can gelsin!
Biri değil, bini gelsin,
Erkek devesi değil, fili gelsin!”
Devam etti kâfir konuşmaya:
“Sıkılmış olan gelsin
Yaşadığı bu dünyadan. 
Doymuşu gelsin gençliğinden,
Bin canı olsa da kurtulmaz
Bir bir başına gelecek beladan.
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Атым Тулус, өзүм эр, 
Акунбешим баашага 
Атам тууган кеменгер, 
Ажалдуу бурут бар болсоң 
Мага жакын келе бер,
Алп болмоктон дөө болгун, 
Орунуң болор кара жер! 
Сагынсаң жердин койнуну, 
Өлүмгө сунсаң мойнуңду, 
Жекеме-жеке мага кел, 
Тулустун көргүн ойнуну. 
Кыргыз менен казагың, 
Колуңа берип азабың, 
Араандаган аз бурут 
Азыр демиң басамын.
Аз гана алаш элиңиз, 
Алтайда болгон жериңиз. 
Жүрүптүрмүң, делектеп,
Азыр чыгар желиңиз!”
Муну айтып Тулус акырды, 
Бат жүргүн! – деп, бакырды, 
Мусулмандан көрүп ал 
Мурахим Кайып баатырды, 
Булгап алып найзаны,
Бу каапырды качырды. 
Качырып найза шилтеди, 
Щилтегенин билбеди,
Найзаны уучтап кармады, 
Өзүнө тартып алганы. 
Каңгайдын Тулус балбаны 
Мурахимдай балбанды 
Белден жетип кармады,
Беш жашарда баладай 
Аттан жулуп алганы,
Эр Мурахим балбанды 
Алып барып аскерге 
Ылактырып салганы.
Катар турган шибендин 
Төртөөнө тийип Мурахим 
Бешөө бирдей талганы, 
Жансерек болуп далдайып, 
Жатсын бешөө шалдайып. 
Жана каапыр акырды, 
Жаалданып бакырды,
“Жандан тойгон мусулман, 
Кел бери!” – деп, чакырды. 
Казактан чыккан Чагообек 
Канетет менен каапыр – деп, 

Adım Tulus, kendim pehlivan,
Akunbeşim padişaha
Babam hem akrabadır hem danışman,
Ecele susayan Burut var isen
Bana yakın geliver,
Alp ya da dev ol, fark etmez,
Gideceğin yer kara toprak!
Özlemişsen toprağın kucağını,
Ölüme sunsan boynunu, 
Teke tek bana gel,
Tulus’un gör hünerini.
Kırgız ile Kazak’ın,
Eline verip azabı,
Güçlenmiş az Burut
Şimdi nefesinizi kısarım.
Az sayıda imiş Alaş halkınız,
Altay’da imiş yeriniz.
Gelmişsin apışıp, 
Şimdi çıkar canınız!”
Bunu söyleyip Tulus haykırdı,
Çabuk yürü! – diye bağırdı,
Müslüman’dan işte bak
Murahim Kayıp bahadıra,
Sallayıverip mızrağı,
Bu kâfire saldırdı.
Saldırıp mızrak savurdu,
Savurduğu olmadı,
Mızrağı avuçlayıp tutuverdi,
Kendisine çekiverdi.
Kangay’ın Tulus pehlivanı
Murahim gibi pehlivanı
Varıp belinden tuttu,
Sanki beş yaşındaki çocuk gibi
Atından kapıverdi,
Er Murahim pehlivanı
Götürüp askerlere doğru
Bütün gücüyle atıverdi.
Sırayla duran düşmanın
Dördüne çarpıp Murahim
Beşi birden bayıldı,
Kendinden geçip serilip,
Yatsın beşi kuvvetten düşüp.
Deminki kâfir haykırdı,
Öfkelenip bağırdı,
“Ölümüne susamış Müslüman,
Gel beri!” – diye, çağırdı.
Kazak’tan çıkmış Çagoobek
Bakalım bu kâfir ne yapar – diye,
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Мылтык менен бир атып, 
Мыктыланып жаа тартып,
Бу Тулуска жетиптир,
Бура тарта бергенче 
Тутуп алып Чагоону,
Колуна кирип кетиптир.
Аны берип элине,
Асып кылыч белине,
Айбатын көргөн мусулман 
Бара албады батынып 
Ал каапырдын ченине,
Дагы бүгүн кеч кирип,
Барып жатты аскерлер 
Жаткан-жаткан жерине. 
Кыйын экен Тулус – деп, 
Мусулман, каапыр кеп кылып, 
Эр Манас уруш салса – деп,
Алаштын баары эп кылып, 
Канча балбан, канча бек 
Каапырдан өлүп калды – деп, 
Кайгырышып жатканы, 
Караңгысы түрүлүп,
Таң саргарып атканы.
Намазын Манас окуптур,
Ак каңкы ээр куранды 
Аккулага токуптур.
Бир кудайга зар айтып,
Бил баштаган нар айтып, 
Жарагын белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып,
Азирет Аалы шерлердин,
Шейит кечкен эрлердин, 
Самнаарман балбандын,
Сапар кылып дүйнөдөн 
Барса-келбес баргандын,
“Карып өткөн Сал – деди,
Каапыр менен беттешем, 
Колумдан колдоп ал!” – деди. 
Муну айтып эр Манас 
Аккула менен болкоюп,
Найза колдо койкоюп,
Накери бутта чойкоюп,
Кылыч белде кыңгырап,
Айбалта жанда шыңгырап,
Сыр найза колдо зыңгырап,
Ак келте жондо жаркылдап,
Ак асаба, сур желек 
Найзасында жалпылдап,

Tüfeğiyle ateş edip,
Nişan alıp ok atıp,
Bu Tulus’a ulaşmış,
Geri dönmek isterken
Tutuvermiş Çagoo’yu,
Ordusuna götürmüş.
Onu verip halkına,
Asmış kılıcını beline,
Heybetini gören Müslüman
Gidemedi cesaret edip
O kâfirin önüne,
Bugün de bitti gece olup,
Gidip yattı askerler
Herkes kendi yerine.
Güçlü imiş Tulus – diye,
Müslüman, kâfir konuşup,
Bahadır Manas savaşsa – diye,
Alaş’ın tamamı hemfikir olmuş,
Nice pehlivan, nice bey
Bu kâfir yüzünden can verdi – diye,
Üzülüp durdular,
Karanlık çekilip,
Tan ağarmaya başladı.
Namazını kılmış Manas,
Ön kaşı geniş eyer ile
Akkula’yı eyerlemiş.
Bir olan Hüda’ya yalvarıp, 
Fil ile deve adayıp,
Teçhizatını beline kuşanıp,
Şaymerden’e yalvarıp,
Hazreti Aali arslanların,
Şehit olmuş kahramanların,
Samnaarman pehlivanın,
Sefer edip dünyadan
Gittikten sonra dönüşü olmayanın,
“Garip olarak göçmüş Sal –dedi,
Kâfir ile yüzleşeceğim,
Bileğe güç ver, kolla!” – dedi.
Bunu söyleyip bahadır Manas
Akkula ile heybetlenip,
Mızrak elinde görkemli görünüp,
Nakeri ayağında ucu kıvrılıp,
Kılıcı belinde çınlayıp,
Savaş baltası tınlayıp,
Sırlı mızrak elde zangırdayıp,
Ak kelte tüfeği sırtında parlayıp,
Ak asaba, mavi bayrak
Mızrağında dalgalanıp,
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Ак шумкар куштай баркылдап, 
Майданга баатыр барганы. 
Алиги Тулус акырып, 
Айбаттанып бакырып: 
“Акылыңдан жаңылып,
Ары жок гана куу кыргыз, 
Ажалыңды сагынып,
Манас деген сенсиңби,
Башың таштан болсо да 
Аккула ат минип желдиңби, 
Ажалың айдап келдиңби?
Тынч жаткан элди тынч койбой, 
Саа салдырайын чоң ойбой!” 
Муну айтып күрсү салганы,
Дин мусулман балбаны, 
Баатыр Манас имерип,
Башка калкан кармады. 
Калканга күрсү чабылды, 
Kapa жалын дүркүрөп, 
Канчалык жерге жабылды, 
Оён Манас баатырдын 
От көзүнөн чагылды.
От чагылды көзүнөн,
Ачуу келди Манастын 
Тулустун айткан сөзүнөн. 
Айкожо берген Ачалбарс 
Кыраан эр кындан алыптыр, 
Кыябына келгенде 
Оң ийинден салыптыр.
Ушу каапыр оңбоду,
Жерге түштү оң колу,
Сол колу жалгыз калганда 
Айбалта менен бир салып, 
Арстанын Манас оңдоду. 
Шылый чапкан ийнини, 
Айткан оозуң бубу – деп, 
Оозуна тыкты киймини. 
Өлтүрүп, атын алганы, 
Муңканышып ыйлашып, 
Каапырдын шагы сыныптыр, 
Мурдар итти өлтүрүп, 
Мусулман көөнү тыныптыр, 
Аны өлтүрүп эр Манас 
Аллага шүгүр кылыптыр.
Эл тыныгып тек жатты,
Дин мусулман баласы 
Эгем колдо! – деп, жатты, 
Эртеңки күн таң атты. 

Ak sungur kuş gibi seslenip,
Bahadır savaş meydanına vardı.
O Tulus haykırıp,
Heybetlenip bağırıp:
“Aklını şaşırıp,
Arsız haydut Kırgız,
Ecelini özleyip,
Manas denilen sen misin?
Başın taştan olsa da
Akkula atına binip süratli koşturup,
Ecelini sürüp getirdin mi?
Huzur içindeki halkı rahat bırakmayıp,
Sana saldırayım hey adam!”
Bunu söyleyip topuzu aldı,
Müslüman dininden pehlivan,
Bahadır Manas geri çekip,
Başını kalkan ile korudu.
Kalkana topuz vuruldu,
Büyük alev yükselip,
Nice yeri kapladı,
Kahraman Manas bahadırın
Ateş gözünde parladı
Ateş parladı gözünden,
Hiddetlendi Manas
Tulus’un söylediği söze.
Aykoco’nın verdiği Açalbars’ı
Çevik bahadır kınından çıkarmış,
Fırsat geldiğinde
Sağ omzuna indirmiş.
Şu kâfir onmadı,
Yere düştü sağ kolu,
Sol kolu tek kalınca
Aybaltası ile vuruverip,
Arslan Manas düzeltti.
Yontup almış eynini,
Konuşan ağzın bu mu? – diye,
Ağzına tıktı giyimini.
Öldürüp atını aldı,
Acı acı ağlaşıp,
Kâfirin cesareti kırılmış,
Murdar iti öldürüp,
Müslüman’ın gönlü rahatlamış,
Onu öldürüp bahadır Manas
Allah’a şükretmiş.
Halk dinlenip rahat yattı,
Müslüman oğlu olanlar
Sahibim kolla! – deyip, yattı,
Ertesi gün tan attı.
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Каапырлар добул кагышып,
Майдан жерге багышып, 
Керней тартып бапылдап, 
Сурнай тартып такылдап, 
Туу көтөрүп калкылдап, 
Каңгай экен урааны,
Kapa курттай жыкылдап, 
Каапырлар келип турганы, 
Майың Чебек балбаны 
Башына калкан алганы, 
Чантуу болсоң келгин! – деп,
Чаап чыга калганы.
Мөндү пайна урааны, 
Кыжылдаган кытайдан 
Бөлүнүп келип турганы. 
Жалпы аттанып мусулман, 
Дүңгүрөтүп добулун,
Дүнүйө жүзү бузулган,
Жаа Аллалап буркурап, 
Азирет! – деп, чуркурап, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Дүнүйө толуп былкылдап, 
Майданына турганы, 
Барабан, добул урганы. 
Мусулмандын колунан,
Эр Манастын тобунан 
Чалыбай чаап чыгыптыр, 
Чанчышкан жерде каапырды 
Бир уруу менен жыгыптыр. 
Өлтүрүп өчүн алыптыр, 
Өтөлүк уулу Алакал 
Өкүмсүп чыга калыптыр. 
Тыргоот, субун калмагы, 
Бакырыгы басылбай, 
Майдандан айгай салганы. 
Калмактан чыккан 

кар экен, 
Kapa дуба көп билген 
Аярлыгы бар экен. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай 
Күркүрөп найза салганы, 
Найза келип тиерде 
Эр Алакал баатырың 
Экөө боло калганы.
Чалыбай найза салыптыр, 
Чалкасынан жыгылып, 
Бирөө жатып калыптыр. 

Kâfirler davul vurup,
Savaş yerine bakışıp,
Borazan çaldı nefesleri kesilip,
Zurna sesi takırdayıp,
Bayrak kaldırıp dalgalandırıp,
Kangay imiş narası,
Kara kurt gibi yığılıp,
Kâfirler geliverdiler,
Mayın Çebek pehlivanı
Başına aldı kalkanını,
Müslüman isen gel! – diye,
Hızlıca çıkageldi.
Möndü payna narası,
Kalabalık Çinliden 
Ayrılıp geldiği anı.
Bütün Müslümanlar ata binip,
Gümbürdetip davulu,
Dünya yüzü karışmış,
Ya Allah! – diye bağırıp,
Hazret! – diye, çağırıp,
Mızrağın ucu parlayıp,
Askerin başı dalgalanıp,
Dünya dolup taşıp kaynayıp,
Savaş alanının hâli bu,
Davullar durmadan vuruldu.
Müslüman ordusundan
Bahadır Manas’ın tayfasından
Çalıbay atını koşturup çıkmış,
Mızrak sançtıkları yerde kâfiri
Bir vuruş ile düşürmüş.
Öldürüp öcünü almış,
Ötölük uulu Alakal
Kibirlenip çıkmış.
Tırgoot, Subun Kalmağın,
Bağırması durmamış,
Savaş alanında yaygara koparmış.
Kalmak’tan çıkmış deneyimli 

kurnaz imiş,
Kara dua çok bilen
Ayarlığı var imiş.
Küldür’ün oğlu Çalıbay
Kükreyip mızrağı saplamak istedi,
Mızrak gelip değer değmez
Bahadır Alakal pehlivandan
Oluverdi iki tane
Çalıbay mızrağı saplamış,
Sırt üstü yere serilip,
Birisi düşüvermiş.
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Киши болуп көрүнүп,
Өнөр экен сайганы,
Өлбөй тирүү Алакал 
Чалыбайга найза салганы. 
Алакалдын найзасы 
Чалыбайга жетиптир,
Оң капталга Чалыңдын 
Найза кирип кетиптир. 
Кылычты колго алыптыр,
Сайып калган найзасын 
Кыя чаап салыптыр, 
Жыгылып калган Алакал 
Кыйкырып тура калыптыр. 
Алакал экөө болуптур,
Аны көрүп бер жактан:
“Аяр экен каапыр – деп,
Бир кишини экөөлөп, 
Алсыратты такыр – деп, 
Урушкан экен ушунда, 
Топшоң аяр тушунда, 
Баатырлар кылсын урушту, 
Балбандар кылсын урушту, 
Акмак сага ким койду 
Аярлык кылып турушту, 
Аярлык кылсаң көрөрсүң 
Албан түрлүү жумушту”. 
Мусулмандын Топшоңу 
Көрө салып ушуну 
Бул сөздү айтып салганы. 
Топшоңду көрүп алганы, 
Акунбешим балбаны,
Догоон келип калганы.
Апсун окуп эр Топшоң 
Алакалга барганы,
Үшкүрүп дем салганы, 
Үстүндө даакы жүнү бар,
Ала мойнок карала ит 
Алакал болуп калганы. 
Барган Догоон балбаны 
Качырган бойдон Топшоңго 
Күүлөп күрсү салганы,
Күрсү башка тиерде 
Апсун окуп эр Топшоң 
Ак таш боло калганы.
Ташка күрсү чабылды, 
Туш-тушка жалын жагылды. 
Токтолбостон Чалыбай 
Догоонго найза салганы, 

İnsan gibi görünen,
Sihir imiş yaptığı,
Ölmemiş capcanlı Alakal
Çalıbay’a mızrağı salladı.
Alakal’ın mızrağı
Çalıbay’a ulaşmış,
Sağ tarafına Çalın’ın
Mızrak girivermiş.
Kılıcı eline almış,
Saplanmış mızrağı
Dibinden kesivermiş,
Düşmüş olan Alakal
Bağırıp ayağa kalkıvermiş.
Alakal’dan yine iki tane olmuş,
Ona beri taraftan bakanlar:
“Ayar imiş bu kâfir – diye,
Bire karşı iki olup,
Zayıflattı çok – diye,
Savaşmışlar böylece,
Topşon ayarın yanında,
Bahadırlar savaşsın,
Pehlivanlar çarpışsın,
Ahmak sana izni kim verdi
Ayarlık yapıp uğraşmaya,
Ayarlık yaparsan görürsün
Başına gelecek olan müşkülü.”
Müslüman’ın Topşon’u
Görüp karşısında
Söyleyiverdi bunları.
Topşon’u fark eden,
Akunbeşim pehlivanı,
Dogoon geliverdi.
Efsun okuyup bahadır Topşon
Alakal’a gitti,
Ağır nefes verip okuyunca,
Üstünde yapağı tüyü olan,
Ala boyunlu kara ite
Alakal dönüşüverdi.
Gitmiş Doogon pehlivan
Saldırıverip Topşon’a
Bütün gücü ile topuzu salladı,
Topuz başa gelirken
Efsun okuyup bahadır Topşon
Ak taşa dönüşüverdi.
Taşa topuz vuruldu,
Etrafa ateş saçıldı.
Durmadan gelip Çalıbay
Dogoon’a mızrağı sançtı,
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Кекиртектен сайганда 
Кежигеден короюп,
Кез бою чыкты сороюп,
Өлдү Догоон тороюп.
Догоон өлүп калыптыр, 
Алакалды ит кылып,
Топшо акең байлап алыптыр. 
А кордукка чыдабай 
Отуз балбан бөлүнүп 
Ат коюшуп калыптыр.
Сары кыяр калдайы, 
Самсыган каапыр далайы 
Сапырылып калганы, 
Каптагын – деп, мусулман 
Кан Бакай айгай салганы, 
Канкор Манас баш болуп,
Өзү жөнөп калганы.
Жан аябай ушундан 
Жапырылды мусулман. 
Жаандагы айбанат 
Баары коркту ушундан, 
Текелик тоонун тушунан 
Сеңир-Кечүү учунан 
Кан Айдаркан башында,
Үч жүз миң аскер кашында 
Үмөт, Жайсаң, эр Көкчө, 
Татардын Чагоо карысы, 
Алач урук көп казак 
Ат коюшту баарысы.
Сегиз жүз миң кол менен, 
Чагырак бою жол менен, 
Мунар, Кайып зор менен, 
Бойгуттун Кубан кан менен, 
Сегиз жүз миң жан менен 
Кыргыл, Бакай эрлери, 
Кыргыздын кылым элдери 
Кыйкырып каптап келгени. 
Он беш жүз миң колу бар, 
Акунбешим зору бар,
А кезекте кытайдын 
Арылбаган шору бар,
Шору болбой неткени,
Согуш болуп кеткени,
Тап кушундай баатырлар 
Талабына жеткени,
Каапыр менен мусулман 
Талкалашып кеткени, 
Кандын туусун карата 

Boğazına saplayınca
Ensesinden belirip,
Bir arşın boyu kadar çıkıp,
Öldü Dogoon yan yatıp.
Dogoon ölmüş artık,
Alakal’ı it yapıp,
Topşo ağabeyin ipe bağlamış.
O horluğa dayanamayıp
Otuz pehlivan ayrılıp
Kaçmaya başlamış.
Sarı kurnaz kaldayı,
Peşinden kalabalık askeri
Savrulup kaldı,
Kuşatın – diye, Müslüman
Han Bakay yüksek sesle bağırdı,
Hünkâr Manas başta olup,
Kendisi de yol aldı.
Canına acımadan
Her yandan saldırdı Müslüman.
Yanında bulunan hayvanlar
Herkes korktu şundan,
Tekelik Dağı’nın yanından
Senir Keçüü ucundan,
Han Aydarkan başında,
Üç yüz bin askeri peşinde
Ümöt, Caysan, Er Kökçö,
Tatar’ın Çagoo ihtiyarı,
Alaç kabilesinden çok Kazak
Saldırıya geçti hepsi.
Sekiz yüz bin kişilik ordu ile,
Çağrak boyundaki yolda,
Munar, Kayıp güçlü ile,
Noygut’un Kuban hanı ile
Sekiz yüz bin can ile
Kırgıl, Bakay bahadırları,
Kırgız’ın bütün halkları
Haykırıp kuşatarak geldi.
Yüz on beş bin ordusu var,
Akunbeşim büyüğü var,
O sırada Kıtay’ın
Kurtulamadığı bahtsızlığı var,
Bahtsızlık değil de ne olsun?
Savaş oluverdi,
İdman kuşu gibi bahadırlar
İstediğine ulaştı,
Kâfir ile Müslüman
Birbirine girdiler,
Hanın bayrağına doğru
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Канкор Манас беттеди, 
Кыргыз, казак көп алаш 
Кытайды кумдай тепседи.
Ымалайдын Кайып кан, 
Кашында бар канча жан, 
Лоптон келген Мунар кан, 
Оңолбос каапыр булардан, 
Кыпчактардын Үрбү кан, 
Кыргын болду далай жан. 
Казактардан Айдаркан, 
Каптаганда мусулман 
Кан төгүлдү каапырдан. 
Кыргыздардан Манас кан, 
Кыйкырып кирген алаштан 
Кыргын болду канча жан. 
Айбалта жандан чечишип, 
Аманат жандан кечишип, 
Аралашып кетишип,
Найзалуу найза сундуруп, 
Айгай кулак тундуруп, 
Кылычтуу кылыч чабышты, 
Кыргыз, кытай салышты, 
Канжарлуу канжар алышты, 
Капташып кетип, эки кол 
Кайрыла албай калышты. 
Казак, калмак салышты, 
Күрсү таяк чабышты,
Күчү бардын баарысы 
Күүлөнүшүп калышты,
Колу тийген каапырды 
Күл-күл кылып салышты. 
Саадакка жебе чалышып, 
Салгылашып калышып, 
Жебенин огу кыркырап, 
Тийген жери быркырап, 
Жаасы бар саадак тартышып, 
Мылтыктуу мылтык атышып, 
Мусулман, каапыр – эки журт 
Бузук менен катышып,
Төө мылтык атып күркүрөп, 
Үнүн уккан адамдар 
Үйүндө бою дүркүрөп, 
Жазайыл үнү жаңырып, 
Койчагыр үнү чаңырып,
Бараң мылтык бадырап, 
Басылбай добул дабырап, 
Айбалта башка шак этип, 
Найза төшкө так этип,

Bahadır Manas yöneldi,
Kırgız, Kazak kalabalık Alaş
Kıtay’ı kuma basar gibi bastı. 
Imalay’ın Kayıp Han,
Yanında var nice can,
Lop’tan gelen Munar Han,
Çok azap çeker kâfir bunlardan,
Kıpçakların Ürbü Han’ından,
Helak oldu nice can.
Kazaklardan Aydarkan,
Kuşattığında Müslüman
Kâfirin kanı döküldü.
Kırgızlardan Manas Han,
Haykırıp girmiş Alaş’tan
Helak oldu birçok can.
Aybaltasını çıkartıp,
Emanet candan vazgeçip,
Karışıp birbirine girip,
Mızraklı, mızrağını sançıp,
Yaygara kulağı çınlatıp,
Kılıçlı, kılıcını vurup,
Kırgız, Kıtay çarpıştı,
Hançerli hançerle saldırdı,
Birbirine giren iki ordu
Geri dönmek için yol bulamadı.
Kazak, Kalmak çarpıştı,
Topuz dayak ile çarpıştı,
Gücü olan herkesin
Hiddetle içi kaynadı,
Eline geçen kâfiri
Küle, toprağa çevirdi.
Yaya oku takıp,
Savaşmaya devam edip,
Okun ucu hırıldayıp,
Değdiği yer param parça olup,
Yayı olan yayı çekip,
Tüfeği olan ateş edip,
Müslüman, kâfir iki halk
Kötülerle savaşıp,
Töö tüfek ateşlenip gürleyip,
Sesini duyan insanlar
Evinde korkudan titreyip,
Cazayıl sesi yankılanıp,
Koyçagır sesi çınlayıp,
Baran tüfek patlayıp,
Durmadan davul gümbürdeyip,
Savaş baltası başa şap edip,
Mızrak göğse tak edip,
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Күрсү башка күп этип, 
Темири жок найзалар 
Муштаганда дүп этип,
Уруш болду сегиз күн 
Үшү кетти далай жан, 
Кие-Суу менен Чагыр-Суу, 
Адамдын каны сел болду 
Эки суунун арадан, 
Бузулбаган там калбай 
Булагасын калаадан,
Эмчек берген энеси 
Үмүт үздү баладан.
Сузуп суу иче албай 
Суу алуучу жеринен,
Суунун канын көргөн соң, 
Катындардын баарысы 
Үмүтүн үздү эринен.
Каапыр менен мусулман, 
Карсылдашкан канча жан, 
Мылтык аткан тезинен, 
Учуп жүрүп асмандан 
Куш адашты эсинен. 
Карсылдашкан эки кол 
Кан менен кылды кусулду, 
Түмөндөгөн көпчүлүк,
Дүйнө жүзү бузулду.
Обонун баарын чаң алды, 
Оюңдун баары сандалды, 
Асмандан күндү көрө албай, 
Адамдын баары таң калды. 
Дүнүйө жүзү бузулган,
Kepe түштүк жер болду 
Суудай аккан кызыл кан. 
Аякка топо тосулду,
Аккан кандар жошулду, 
Аралла камыш, кара суу 
Аягы барып кошулду. 
Ичилбестен суу калды, 
Тигилген бойдон туу калды, 
Тозоңу тоодой бурады,
Отуз жүз миң көп аскер 
Оңой уруш турабы, 
Азаптуунун баарысы 
Ойбой салып сулады, 
Ажалдуунун баарысы
Жаны чыгып кулады.
Тозоң менен көрүнбөй 
Талуу-Күшөң калаасы,

Topuz başa tuk edip,
Demiri olmayan mızraklar
Çarptığında güm edip,
Savaş oldu sekiz gün
Şaşkına döndü nice can,
Kiye Su ile Çagır Su,
İnsanın kanı sel oldu
İki suyun arasında,
Harap olmayan dam kalmayarak
Bulagasın şehrinden,
Memesini veren anası
Ümidini kesti çocuğundan.
Çekip su içemeyerek
Suyun alındığı yerden,
Sudaki kanı görünce,
Kadınların tamamı
Ümidini kesti erinden.
Kâfir ile Müslüman,
Çarpışmakta nice can,
Tüfek patlamakta tez tez,
Uçan süzülen gökte 
Kuş şaşırdı yönünü.
Çarpışmakta olan iki ordu
Kan ile aldı gusulü,
Tümen tümen kalabalık,
Dünya yüzü bozuldu.
Gökyüzünün tamamını toz kapladı,
Herkes avare dolaşmaya başladı,
Gökteki güneşi göremeyerek,
İnsanların hepsi şaşırdı.
Dünya yüzü bozulmuş,
Yarım günlük yer oldu
Su gibi akan kızıl kan.
O tarafa toprak konuldu,
Akan kanlar yayıldı,
Adada kamış, kara su
Sonu gidip katıldı.
İçilmeden su kaldı,
Dikili olarak bayrak kaldı,
Tozu dağ gibi yükseldi.
Yüz otuz bin kişilik asker
Kolay savaş olur mu?
Azaplının tamamı
Ah vah deyip serildi,
Eceli gelen herkes
Teslim etti canını.
Tozla kaplanıp görünmeyerek
Taluu Küşön şehri,
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Үмүт үздү эринен 
Үйдөгү катын-баласы,
Кызыл канга жуулду 
Сары-Өзөн Чуунун талаасы. 
Жүдөгөн адам көп болду 
Жүрө албаган күлүктөн,
Солоп калды көлүктөр 
Сойлоп жаткан өлүктөн.
Асманга тозоң байланып,
Аскери эки журттуку 
Атышмакка шайланып,
Ат чачыдан казылды 
Жер кыртышы айланып,
Эки түнү, эки күн 
Эки аскердин баарысы 
Бири да жатпай жайланып,
Кындан кылыч суурулду,
Кыргыз менен кытайдын 
Заманасы куурулду,
Жер үстүндө топурак 
Кызыл канга жуурулду.
Туягы менен атынын 
Тозоң тоодой бурады,
Айчылык жердеги адамдар 
Бул немене тозоң? – деп,
Бир биринен сурады,
Булагасын калаасы 
Кыйла там кыйрап урады, 
Жыйырма алты жүз миң кол экен, 
Жыргатчу уруш турабы.
Эки күнү, эки түн 
Уруш болуп бүпбүтүн,
Басылбай тоок чуулады, 
Азууларын аркайтып 
Ат жыгылып сулады.
Муруттарын чычайтып 
Азамат аттан кулады,
Аралашкан эки кол 
Айгай салып чуулады.
Кытай, маңгул, калмагы 
Кыйкырып айгай салганы,
Кыргыз, казак, уйгурлук
Булагасын шаарыны 
Кыйла кыйын иш болду 
Кытайдан айрып алмагы. 
Көпчүлүктүн салмагы, 
Көтөрүлө чуу койсо 
Көп бастырма калбады, 

Ümidi kesti erinden
Evdeki çoluk çocuğu,
Kızıl kana yıkandı
Sarı Özön Çu bozkırı.
Bitkin düşmüş adam çoğaldı
Yürüyemeyen yürük atlardan,
Tıkılıp kaldı yük hayvanları
Her yerde serilmiş ölülerden.
Gök yüzü tozla kaplanıp,
İki yurdun askeri
Savaşmaya seçilip,
Atın topuk kılına kadar kazıldı
Toprağın yüzeyi parçalanıp,
İki gece, iki gün
İki askerin tamamı
Dur durak bilmeksizin 
Kından kılıç sıyrıldı,
Kırgız ile Kıtay’ı
Takatten düştü, tükendi,
Yer üstündeki toprak
Kızıl kanla yoğruldu.
Toynak ile atının
Toz dumanı dağ kadar yükseldi,
Bir aylık mesafedeki insanlar
Bu toz neyin nesi? – diye,
Birbirinden sordu,
Bulagasın şehrinde
Birçok ev harabe oldu,
Yüz yirmi altı bin kişilik ordu imiş,
Savaş kolay olur mu?
İki gece, iki gün
Savaş olup büsbütün,
Durmadan tavuk gıdakladı,
Azıları öne çıkıp
At düşerek can verdi.
Bıyıklarını yukarı büküp
Yiğit attan düştü,
Karışıp bir birine girmiş iki ordu
Yaygarayı kopardı.
Kıtay, Mangul, Kalmak
Haykırıp yüksek sesle bağırdı,
Kırgız, Kazak, Uygur
Bualgasın şehrinin
İşi bayağı zor oldu
Kıtay’dan ayırıp alması.
Kalabalığın ağırlığı,
Gürültü de olunca
Çoğu sundurma kalmadı,
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Жыгылып түштү тамдары, 
Аркы-терки кыйрады 
Алма, терек, талдары, 
Атакелеп чуулашып, 
Үйүндөгү балдары.
Ат жүрбөй адам канынан, 
Аскердеги адамдар 
Үмүтүн үздү жанынан,
Үч күндүк жерден жүдөдү 
Үстүңкү тозоң чаңынан.
Туу түбүнө турушуп,
Туубуз качпай турат – деп, 
Кубат кылып урушуп, 
Аралашкан эки кол 
Ач бөрүдөй жулушуп, 
Ачуудан колтук чоюлуп, 
Уучтап жүрүп жарагын 
Алаканы жоюлуп,
Канаттын баары кайрылып, 
Чапандын баары айрылып, 
Этектин баары түгөнүп, 
Ээрдин кашы үбөлүп, 
Эриндин баары кесилип, 
Эмчектин баары эзилип, 
Тизенин баары созулуп, 
Тизгиндин баары үзүлүп,
Тон тосулуп электей, 
Томуктай болгон курган баш 
Жошолоп салган челектей. 
Колу сынып шалактап, 
Коркоктун көзү алактап, 
Кабырга сынып кайышып, 
Каапыр менен мусулман 
Кайрат кылып сайышып, 
Калбаны катуу салышып, 
Кай бирөөбү калжырап, 
Кансырашып майышып, 
Каптаган эки аскерге 
Kapa жер жүзү кайышып,
Кыргыз, казак мусулман 
Кырылышкан канча жан 
Кырк миңи өлүп калыптыр, 
Кыжылдаган кытайдан 
Токсон миңи жарадар, 
Токтолгон соң уруштан 
Эсеп кылып караңар.
Он жети миң мусулман 
О дүйнө кетти ушундан. 

Yıkılıverdi damları,
Oraya buraya devrildi
Elma, kavak, söğüdü,
Baba – diye ağlayıp,
Evindeki çocukları.
At yürüyemiyor insan kanından,
Askerdeki insanlar
Ümidini kesti canından,
Üç günlük yerden zorlandılar
Üstten gelmiş olan toz topraktan.
Tuğ dibinde toplanıp,
Tuğumuz sağlam burada – diye,
Güç kuvvet alıp çarpışıp,
Birbirine giren iki ordu
Aç kurt gibi çekişip,
Hiddetten koltuk gerilip,
Hep avucunda olduğu için silahı
Avuç içini nasır tutup,
Dayanakların hepsi kıvrılıp,
Giyimlerinin tamamı yırtılıp,
Eteğin tamamı tükenip,
Eyerin kaşı param parça olup,
Dudağın tamamı çatlayıp,
Memenin tamamı ezilip,
Dizlerin tamamı uzayıp,
Dizginin tamamı kopup, 
Kürk olmuş elek gibi,
Küçücük olan zavallı baş
Kırmızıya boyanmış kova gibi.
Kolu kırılıp sallanıp,
Korkağın gözü dışarı fırlayıp,
Kaburga kırılıp bükülüp,
Kâfir ile Müslüman
Gayret edip savaşıp,
Büyük kavgaya tutuşup,
Herhangi birisi mırıldanıp,
Kan kaybından bükülüp,
Kuşatan iki orduya
Kara toprak acıyıp,
Kırgız, Kazak Müslüman
Helak oldu nice can
Kırk bini ölmüş,
Kalabalık Kıtay’dan
Doksan bini yaralı,
Durduktan sonra savaş
Hesaplayıp bir bakın.
On yedi bin Müslüman
Gitti öbür dünyaya.
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Отуз миңи жарадар, 
Ойбойлоду канча жан, 
Кыраан Манас аскери,
Кырк чоронун баары аман, 
Эки күн, эки түн өтүп 
Уруш болгон арадан,
Mac болгондой сандалып, 
Маңги болуп ар адам,
Ойбой салып канча жан 
Боюндагы жарадан, 
Чамбылала чаң болуп, 
Кызылала кан болуп,
Келип жүргөн дагы бар. 
Баланчанын өлүгү 
Балан жерде калды – деп, 
Кабар берип кошуна 
Желип жүргөн дагы бар, 
Салпактатып өңөрүп,
Муну көөмп алгын – деп, 
Алып келип колуна 
Берип жүргөн дагы бар. 
Көрүп келдим дегенден 
Көргөзүп мага бергин – деп, 
Көт жагынан калбастан 
Эрип жүргөн дагы бар,
Көзү кыйбай жарагын, 
Көпчүлүккө карагын,
Терип жүргөн дагы бар. 
Дүнүйөсү курсун – деп, 
Жарасынан жаны ачып, 
Сээлип жүргөн дагы бар.
Ок жуткуруп окшутуп,
Сом эттеги окторду 
Тинтүүр менен копшутуп, 
Тилип аткан дагы бар. 
Колу-буту сынганын
Шакшактарын жонушуп. 
Соорусуна конушуп,
Конуп аткан дагы бар, 
Коркурап жаны чыга албай 
Солуп аткан дагы бар.
Ок ушу жерде турат – деп,
Билип аткан дагы бар,
Тай мөңкүткөн немедей 
Минип аткан дагы бар, 
Наштар алып окторун 
Тилип аткан дагы бар,
Эки күн жыйып өлүгүн 

Otuz bini yaralı,
İnim inim inledi nice can,
Çevik Manas askeri,
Kırk çoronun hepsi sağ,
İki gün, iki gece geçip
Savaş olmuş aradan,
Sarhoş olmuş gibi sendeleyip,
Sersem olup her insan,
İnim inim inleyip nice can
Vücudundaki yaradan,
Kirli tozlu olup,
Kızıl ala kan olup,
Gelip dolaşan da var.
Falancanın ölüsü
Falan yerde kaldı – diye,
Haber verip bölüğüne
Atıyla koşturan da var,
Sallandırıp eyerinin önüne yatırıp
Bunu gömüverin – diye,
Getirip eline
Teslim eden de var.
Görüp geldim – diyenden
Gösteriver bana – diye,
Peşini hiç bırakmadan
Ağlayıp zırlayanı da var,
Gözünü alamayıp silah teçhizattan,
Kalabalığa bir bakın,
Toplamakta olan da var.
Kahrolası dünya – diye,
Canı acıyıp yarasından,
Zar zor yürüyen de var.
Mermi yutturup bulandırıp mideyi,
Bedendeki okları
Sivri bıçakla oynatıp,
Kesip çıkarmakta olan da var.
Kolu ayağı kırılanın
Şakşakları yontulmuş.
Sağrısı üzerine oturup,
Oturup duran da var,
Hırlayıp canı çıkmayıp
Can çekişmekte olanı var.
Ok şurada duruyor – diye,
Bilmekte olanı da var,
Tay sıçrıyormuş gibi
Sıçrayanı da var,
Neşter alıp mermileri
Kesip çıkartan da var,
İki gün yığıp cesedini
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Аскердин жаткан чагы бар. 
Тынчытып аты, көлүгүн, 
Жыйып алып өлүгүн,
Бурак атын токушуп, 
Жаназасын окушуп, 
Өлүктөрүн көмүшүп, 
Булардын сөзү жел кайып, 
Мусулмандар муңайып 
Өлгөнүнө өкүнүп,
Өбөктөп ыйлап өкүрүп, 
Калгандары кайгырып,
Он жети миң кишиден 
Окус болуп айрылып, 
Ойбойду олор салышып, 
Орчун колдун баарысы 
Оңдоп жарак алышып,
Оён Манас баатырдын 
Өз кошуна барышып,
Үшү кетип уруштан 
Камалып каапыр калды – деп, 
Качып жатып алды – деп, 
Казак калкы, уйгурлук 
Кан Манаска айтты кеп. 
Көбүнө Манас сүйлөдү 
Келгениңер жакшы! – деп, 
Баштады баатыр баарысын, 
Жашы менен карысын, 
Абунасыр кожого,
Алып келди ошого.
Жарадар бар, өлгөн бар, 
Жанын теңден бөлгөн бар, 
Жараткандын дини үчүн 
Жамандыкты көргөн бар.
Жайын айтып бериң деп, 
Көпчүлүк курчап турады, 
Көкжал Манас сурады, 
Айкожонун калпалар 
Алып келип курады 
Найза бою мунарды,
А деди эле Айкожо 
Ооздон жалын бурады. 
Дастар чалды башына,
Жан барбады кашына,
Кадам коюп Алла! – деп, 
Чыкты тактын башына. 
Кыйкырганда дос тартып, 
Кылым элге угулду,
Кытай, калмак, маңгулу 

Askerin yattığı zaman var.
Sakinleştirip atını, yük hayvanını,
Yığıverip cesedini,
Burak atını eyerleyip, süsleyip,
Cenaze namazını kılıp,
Ölüleri gömüp,
Bunların hikâyesi gözle görünmez,
Müslümanlar hüzünlenip
Ölenler için üzülüp,
Başını eğip feryat edip,
Kalanları yas tutup,
On yedi bin kişiden,
Beklenmedik anda ayrılıp,
İnim inim inleyip,
Kalabalık ordunun tamamı
Düzeltip, silah teçhizatını alıp,
Önder Manas bahadırın
Kendi bölüğüne gidip,
Şaşırmış hâlde savaştan
Sıkışıp kâfir kaldı – diye,
Çaresi hep kaçmak oldu – diye,
Kazak halkı, Uygurlar
Han Manas’a söyledi.
Çoğuyla Manas konuştu
Gelmeniz iyi oldu! – diye
Aldı yanına bahadırların hepsini,
Genci ile yaşlısını,
Abunasır Hoca’ya,
Götürüverdi hepsini.
Yaralı var, ölen var,
Canını tenden ayıran var,
Yaratanın dini için
Kötülüğü gören var.
Durumu anlatın – diye,
Çoğunluk sardı etrafını,
Cesur Manas sordu,
Aykoco’nun kalfaları
Getiriverip kurdular
Mızrak boyu kadar minareyi,
A der demez Aykoco
Ağzından alev püskürdü.
Sarık sardı başına,
Kimse gitmedi yanına,
Adım atıp Allah! – diye,
Çıktı tahtın başına.
Haykırdığında dostlarına,
Bütün halka duyuldu,
Kıtay, Kalmak, Mangul’un
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Жүрөгү оозго тыгылды,
Не мунапык бенделер 
Эстен танып жыгылды. 
Абунасыр кеп айтат: 
“Аңдагыла – деп, айтат. 
Азыркы турган көбүңүз 
Ак жазганын көрдүңүз, 
Ажалдууңуз өлдүңүз, 
Кылбаңар куру кейишти, 
Шейиттер алар бейишти. 
Турпагы жыпар, суусу бал, 
Бейиштин жайын угуп ал, 
Көөкар болор көз учкан 
Бейишке чыккан терек, тал. 
Уксаң сонун ушу – деп, 
Нурдан болор кушу – деп, 
Лахил жакут сарайы,
Буга кирип кете албас 
Мусулмандын далайы. 
Шарабан табур чайыдыр, 
Кийгени күлө шайыдыр,
Ага барчу ким десең,
Ким экенин билбесең, 
Шейиттердин жайыдыр. 
Жемиши нурдан байланган, 
Шейиттер үчүн жайланган, 
Суусу бүткөн шербеттен,
Суу түбүндө кумдары 
Инжуу-маржан, берметтен. 
Шол бейиштин жемишин
Бу дүйнөдө ашасаң 
Өлбөй миң жыл жашасаң 
Бузулбас эле калыбың,
Миң жыл жүрсөң наарсыз 
Ачпас эле карының.
Каапырга калба саларсыз,
Каза тапсаң кытайдан
Шейит болуп каларсыз, 
Жетимиш эки нур кызын 
Жеке башың аларсыз.
Ушу кыздын бирөөсү 
Жалган дүйнө жүзүнө 
Салып көзүң көрүнсө,
Адам уулу баарысы 
Акылыңдан танарсың,
Бери болсо беш жылга 
Бехуш болуп каларсың.
Өз оокатың кылбассың,

Yüreği ağzına geldi,
Nice münafık insanlar
Kendinden geçip bayıldı.
Abunasır şöyle der:
“Anlayın – diye, söyler.
Şu an burada bulunan çoğunuz
Hakk’ın yazdığını gördünüz,
Eceli gelenler öldünüz,
Boşuna çok üzülmeyin,
Şehit onlar, cennetteler.
Toprağı gül kokulu, suyu bal,
Cennetin nasıl olduğunu dinleyin,
Gevher olur göz alıcı
Cennete çıkmış kavak, söğüt.
Dinleseniz güzelliği şu – diye,
Nurdan olur kuşu – diye,
Kıymetli taş, yakut sarayı,
Buna kolay giremez
Müslümanların çoğu.
İçtiği şerbet çayıdır,
Giydiği külah ipektendir,
Oraya gidecek kim diyorsan,
Kim olduğunu bilmiyorsan,
Şehitlerin mekânıdır.
Yemişi nurdan bitmiş,
Şehitler için yetişmiş,
Akarsuyu şerbetten,
Su dibinde kumları
İnci, mercan, sedeften.
O cennetin yemişinin
Bu dünyada baksan tadına
Ölmeden bin yıl yaşasan
Bozulmaz idi kalıbın
Bin yıl dolaşsan yemeksiz
Acıkmaz idi karnın.
Kâfirle savaşırsın,
Ölümü bulsan Kıtay’dan
Şehit oluverirsin,
Yetmiş iki nur kızını
Tek kendi başına alırsın.
Şu kızın birisi,
Yalan dünya yüzüne 
Gelip göze görünse,
Âdem oğlunun hepsi
Aklından vazgeçersin,
En az dediğinde beş yıl
Aklın başından gider.
Kendi geçimini sağlamazsın,
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Өксүп ыйлап жылбассың, 
Ашык болуп а кызга 
Өлмөйүнчө тынбассың.
Канча кайра катылсаң 
Катын болбос, кыз турар, 
Жеке бир-бир башыңа 
Жетимиши кошулар, 
Жергеңерге көрүнүп,
Жетип келсе ушулар 
Адам түгүл астыңда
Баскан жериң бузулар. 
Жалпы бою нурдандыр, 
Жарыгы күндөй тургандыр. 
Күн уялар түзүнөн 
Нур кызынын жүзүнөн. 
Жарыгы күндөн кем эмес, 
Жарааты бүтпөй калгандай 
Кызыктуу биздей бенде эмес. 
Жетпес адам акылы 
Жери менен суусуна,
Бейиш деген баары нур,
Жеткирсе кудай ушуга. 
Убайым кылбай, жаш тыйып, 
Уруштан өлсөң жан кыйып, 
Учмакты көздөп учарсыз, 
Нурдун кызын кучарсыз. 
Баарыңарга сүйлөдүм 
Байгамбар айткан насааттан, 
Башыңды тартпа казаттан”. 
Кашыңда турган мусулман, 
Кайраты толду канча жан, 
Кайтпас болду каапырдан, 
Колдун баары буркурап, 
Койдой маарап чуркурап: 
“Айныбайлык өлүмдөн 
Ак байгамбар өзү үчүн, 
Абунасыр саабанын 
Насият айткан сөзү үчүн,
Ак ислам дини үчүн,
Аманат жандан кечелик 
Алла Таалам бир үчүн!”
Аны айтып аскер турады: 
“Ажалсыз бенде өлөбү, 
Айтыңызчы, кожом?” – деп, 
Айдаркан баатыр сурады. 
Кубансын балам, жаның – деп, 
Куп сурадың, каным – деп, 
Бенде түгүл, бейажал 

Hüngür hüngür ağlayıp kımıldamazsın,
Âşık olup o kıza
Ölmeyince rahat olamazsın.
Birlikte nice olsan da
Kadın olmaz, kız kalır,
Yalnız bir bir başına
Yetmişi de katılır,
Yeryüzündekilere görünüp,
Geliverse bunlar
İnsan beri dursun, altındaki
Bastığın yerin bile bozulur. 
Bütün boyu nurdandır,
Aydınlığı güneş gibidir.
Güneş sanki yuvalanır doğrudan
Nur kızının yüzünde.
Aydınlığı güneşten az değil,
Yarası sarılmadan kalmış gibi
Bizim gibi zavallı bir kul değil.
Ermez insan aklı
Toprağı ile suyuna,
Cennet dediğinin tamamı nur,
Nasip buyurursa Hüda.
Hüzne kapılmadan, gözyaşını dindirip,
Savaşta ölsen canını feda edip,
Uçmağa doğru varırsın,
Nurun kızını kucaklarsın.
Hepinize anlattım
Peygamberin söylediği nasihatten,
Hiç çekinme gazadan”.
Yanında bulunan Müslüman,
Cesaretlendi nice can,
Dönmez oldu kâfirden,
Ordunun tamamı acı acı ağlayıp,
Koyun gibi meleyip, bağırıp:
“Meydan okuyalım ölüme
Hak peygamberin özü için,
Abunasır sahabenin
Nasihat veren sözleri için,
Hak İslam dini için,
Emanet candan vazgeçelim
Tek olan Allah Teâlâm için!”
Bunu söyleyiverdi asker:
“Ecelsiz insan ölür mü,?
Anlatın, hocam?” – diye,
Aydarkan bahadır sordu.
Sevinsin oğlum, canın – diye,
İyi ki sordun, hanım – diye,
İnsan beri dursun, ecelsiz
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Чымындын жайы кыйылбас, 
Көңүлү акка жеткендин 
Көзүнүн жашы тыйылбас, 
Кудайдан буйрук болбосо 
Куурайдын башы былк этпес, 
Алланын кудуретине 
Айлантып акыл көз жетпес!”
Кабар угуп ушундан 
Карап турган канча жан, 
Каниет алды мусулман.
Аны таштай туруңуз, 
Акунбешим баашанын 
Аңгемесин угуңуз.
Өлүгүн жыйып алышып,
Өлүк издеп каапырлар 
Өйдө-төмөн салышып,
Сексен миң төө комдотуп,
От жагар жерин оңдотуп,
Отуз миң наапа алдырып, 
Ойротко кабар салдырып, 
Камыш жүктөп баарына,
От күйгүзүп жандырып,
Кырк жети миң өлүгүн 
Кызыл отко салдырып,
Өкүмөтүн жүргүзүп, 
Өлүгүн отко күйгүзүп, 
Колу кыргын болуптур, 
Кие-Суу, Чагыр оозуна, 
Алып барды өлүгүн 
Нооруздун кара тоосуна. 
Өрттөндү өлүк бүтүнү, 
Жарым күнгө күн тийбей 
Жагылган оттун түтүнү. 
Токсон беш миң жарадар, 
Өбөктөгөн жети миң 
Өлгөндөргө барабар.
Колу сынып чолоюп, 
Карап көрсө кай бирөө, 
Көзү чыгып олоюп,
Туруп барган кай бирөө 
Кулагы жок молоюп, 
Өрткө күйүп жоголду 
Өлгөндөрү солоюп.
Кай бирөөнө караса, 
Чоюнбаш тийип ууртуна 
Чулчуйгаңы дагы бар, 
Союл тийип мурдуна 
Былчыйганы дагы бар, 

Sineğin bile canı alınmaz,
Gönlü Hakk’a ulaşanın
Gözyaşı dinmez,
Hüda’dan buyruk olmazsa
Otun başı bile hareket etmez,
Allah’ın kudretine
Akıl ermez, göz yetmez!”
Haberi dinleyip ondan
Bakıp durmuş nice can,
Memnun oldu Müslüman.
Bunu bir kenara bırakınız,
Akunbeşim padişahın
Hikâyesini dinleyiniz.
Ölüleri yığmışlar,
Ceset arayıp kâfirler
Aşağı yukarı koşturmuşlar,
Seksen bin deveye yük yükleyip,
Ateş yakacak yerini hazırlayıp,
Otuz bin araba aldırıp,
Oyrot’a haber saldırıp,
Kamış yükleyip tamamına,
Ateş yakıp alevlendirip,
Kırk yedi bin ölüyü
Kızıl aleve koydurup,
Geleneğini yerine getirip
Ölenleri ateşe verip,
Ordusu helak olmuş,
Kiye Suu, Çağır ağzına,
Götürdüler cenazeleri
Nooruz’un kara dağına.
Yakıldı bütün cesetler,
Yarım gün güneş gözükmeyerek
Yakılmış ateşin dumanından.
Doksan beş bin yaralı,
Eğilip bükülmüş yedi bin
Ölülere denk olmuş.
Kolu kırılıp güdük olup,
Baktığında bazısı,
Gözü çıkıp kör olup,
Ayaktaki bazısı
Kulağı yok dümdüz,
Ateşte yanıp kayboldu
Ölüleri hareketsiz uzanıp.
Bazılarına baktığında,
Topuz gelip yanağına
Kocaman bir şişi var,
Dayak gelip burnuna
Düzleşmişi de var,
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Найза тийип көзүнө 
Жыртыйганы дагы бар,
Айбалта тийип башына 
Алжайганы дагы бар, 
Кылыч тийип ууртуна 
Жалжайганы дагы бар. 
Окко колун жулдуруп, 
Ойбойлогон дагы бар, 
Кылыч тийип мойнуна, 
Кызыл кан төгүп койнуна 
Бойбойлогон дагы бар. 
Башын жерден ала албай 
Шылкыйганы дагы бар, 
Күрсү тийип белине 
Зыңкыйганы дагы бар, 
Аскеринин баарысы 
Акунбешим баашага 
Наалып келген чагы бар. 
Kapa кийип, кан жутуп, 
Катын келди эри өлгөн, 
Кайраты бар каапырлар
Kapa бою жарадар,
Кызыл канга бөлөнгөн,
Аягы сынган адамдар 
Кырка тамга жөлөнгөн.
Атам өлдү кантем? деп, 
Алты жашар, беш жашар 
Бала келди ыйлаган,
Мага тамак бергин – деп, 
Aчка келген аскери 
Бадышасын кыйнаган.
Малы калды багылбай, 
Бадасы калды табылбай, 
Баштагынын жомогун 
Баян кылсын Сагымбай. 
Акунбешим бадыша 
Арбыган экен эсепсиз 
Андай мурун чабылбай. 
Акунбешим кайгырды, 
Адамдарын көргөн соң 
Акылынан айрылды.
Өзү урду өз башын,
Башынан жулду чачыны, 
Жамгырдай төктү жашыны. 
Сакал менен мурутту, 
Баарын жулуп курутту. 
Бутту кудай – деп, жүрүп, 
Мурдар болду каныңыз, 

Mızrak isabet edip gözüne
Oyulmuşu da var,
Savaş baltası gelip başına
Yarılmışı da var,
Kılıç gelip yanağına
Delinmişi de var.
Kurşun kolunu kopartıp,
İnleyeni de var,
Kılıç gelip boynuna,
Kızıl kan döküp koynuna
Ah edeni de var.
Başını yerden kaldıramadan
Takati gitmişi de var,
Topuz değmiş beline
Katılaşanı da var,
Askerinin hepsinin
Akunbeşim padişaha
Şikâyet ettiği çağı var.
Kara giyip, kan yutup,
Kadın geldi eri ölmüş,
Gayretiolan kâfirlerin
Bütün vücudu yara bere içinde,
Kızıl kana boyanmış,
Ayağı kırık insanlar
Sıra sıra duvara yaslanmış.
Babam öldü ne edeceğim? – diye,
Altı yaşında, beş yaşında
Çocuk geldi ağlayıp,
Bana yemek verin – diye,
Aç aç gelmiş askeri 
Padişahı zorlamış.
Malı kaldı bakılmadan,
Sürüsü kaldı bulunmadan,
Baştaki destanını
Anlatıversin Sagımbay.
Akunbeşim padişah
Çoğalmışmış sayısız
Önceden böyle kıyım olmadan.
Akunbeşim tasalandı,
Adamlarını görünce
Aklını kaybetti.
Kendi başına kendi vurdu,
Saçını başını yoldu,
Yağmur gibi döktü gözyaşını.
Sakal ile bıyığını,
Tamamını yolup kuruttu.
Puta Hüda – deyip, yaşayıp,
Murdar oldu hanınız,
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Мурунку өткөн эрлерге 
Мусулмандын баласы,
Дуба кылгын баарыңыз!
Түп атаңыз Түрктүр, 
Түмөндөп аткан кытайды 
Түркстандан сүрүптүр, 
Балдарыма калсын – деп, 
Башына салган түлүктүр, 
Байкасаң бу Түркстан 
Бабаңан калган мүлүктүр, 
Баатыр Манас барында 
Барча каапыр бүлүптүр, 
Калгандардын камы үчүн 
Kapa башын аябай 
Канжыгалап жүрүптүр. 
Чаначка куюп каныны,
Окко байлап жаныны,
Ойрон кылды каапырдын
Акунбешим каныны.
Ошону үчүн айтамын,
Дуба кыл – деп, баарыңды. 
Наалып Акунбешими 
Алдырап жыйбайт эсини, 
Аңдап көргүн каапырдын 
Арман айткан сөзүнү: 
“Элимдин башы Жылдызда, 
Не кылдым казак, кыргызга, 
Маңдайда Капал калдайды, 
Марыбаган куу бурут 
Башында алды далайды, 
Басылар бекен – деп, жүрсөм, 
Мага өтүп көзү алайды. 
Жогортон алын жоботту 
Текес дуу-ду калдайды, 
Темселетип далайды, 
Терс-Сууну бүтүн жоботту, 
Кер-Көлдөгү Оргону 
Терип-тепчип жоготту, 
Илебин элин иштеди,
Кайнап аткан Кашкелди 
Атан төөдөй тиздеди,
Аны менен тим турбай 
Арканын элин издеди. 
Лаңгү-Таба, Суңшоону, 
Ырастап алып ошону,
Бойгут менен Кочкорду 
Бойбоздотуп ошону, 
Даңгуудагы Кейменди, 

Önceki geçmiş erlere
Müslüman oğullarına,
Dua ediniz hepiniz! 
Asıl atanız Türk’tür,
Sayısızca çoğalan Kıtay’ı 
Türkistan’dan sürmüş,
Çocuklarıma kalsın – diye,
Her biri için biriktirdiği erzaktır,
Farkına vardıysanız bu Türkistan
Atandan kalan mülktür,
Bahadır Manas var iken
Bütün kâfir harap olmuş,
Kalanların iyiliği için
Kendi canına hiç acımadan
Eyer üstünden inmemiş.
Tuluma koyup kanını,
Oka bağlayıp canını,
Mahvetti kâfirin
Akunbeşim hanını.
Onun için derim ki,
Dua ediniz – diye, hepiniz.
Şikâyet edip Akunbeşim
Yenilmiş toplayamıyor aklını,
Anlamaya çalışın şu kâfirin
Hüzünle söylediği sözünü:
“Halkımın başı Cıldız’da,
Ne yaptım Kazak, Kırgız’a,
Önümde Kapal kaldayı,
Kahrolası kurnaz Kırgız
Başta aldı birçoğunu,
Durur mu – diye beklesem,
Gözünü dikmiş artık bana.
Yukarıdan gücünü zayıflattı
Tekes’teki duu du kaldayın,
Çaresiz bırakıp çoğunu,
Ters Suyu’nun tamamını zorladı,
Ker Köl’deki Orgo’yu
Derleyip toplayıp yoketti,
İlebin halkına da baş eğdirdi,
Kaynamakta olan Kaşkel’e
Deve gibi diz çöktürdü,
Bununla yetinmeden
Arka’nın halkını aradı.
Langü Taba, Sunşoo’yu,
Ayarlayıp oraları da alıp,
Boygut ile Koçkor’u
İnleterek orayı,
Danguu’daki Keymen’i,
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Талкалап далай элимди, 
Куудураган куу бурут 
Куп сындырды белимди. 
Арал-Дөбө, Бейшекел,
Анын баарын алдырып, 
Алдырады биздин эл.
Бузуп кирип келди го 
Булагасын калаасын, 
Мурунтадан түгөтпөй 
Казак, кыргыз баласын,
Алып колдо турамын, 
Алакандай чөлдүктү, 
Алдырып коюп алашка  
Арман менен өлдүкпү? 
Кетирди кыргыз санымды,
Кан акты суунун ордуна, 
Кайда катам жанымды?! 
Башынан алды элимдин, 
Жайсаң Иле, Кеминдин,
Дөрө жайсаң баатырды, 
Бар-Көлдө жүргөн төрт бурут 
Төгөрөктүн баарына 
Салды заман акырды. 
Калкымдын баары кыйрады, 
Катын-балам ыйлады, 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Казак, кыргыз сыйбады,
Кайда коём жанымды, 
Калкымдын баарын сыйпады. 
Жаң-жуң менен калдайды, 
Жалмады кыргыз далайды, 
Сундуң, чыйтай, калдайды, 
Жутту казак далайды,
Тыйтай менен баң-баңды, 
Темселетти далайды, 
Кайраттуунун баары өлдү, 
Kapa жер кылды сарайды. 
Ойротту бузган ар бир эр 
Оруну болду кара жер, 
Кылымдан чыккан ар бир эр 
Кытайды басты кара тер, 
Кыйырымды тартты кара жер, 
Ашып качар белим жок,
Арка кылар элим жок,
Арыз айтарга жерим жок, 
Анжиянда Алооке 
Алыста жатыр жепжеке,
Арка болор жери жок,

Parçaladı halkımı,
Kuduran kahrolası Kırgız
Tam kırdı belimi.
Aral Döbö, Beyşekel,
Oraların hepsini aldırtıp,
Apışıp kaldı halkımız.
Bozguna uğratıp girdi ya,
Şehrimiz Bulasagın’a,
Evvelden yok etmeyip
Kazak, Kırgız çocuğunu,
Şu anda elde tuttuğum,
Avuç kadar çöl halkı,
Aldırıverip onu Alaş’a
Büyük bir hüzün içinde öldük mü?
Kılıçtan geçirdi Kırgız ordumu,
Kan aktı su yerine,
Nereye saklarım canımı?!
Başından aldı halkımın,
Caysan İle, Kemin’ini,
Dörö caysan bahadırı,
Bar Köl’de yaşayan dört Burut 
Dört bir tarafın tamamına
Saldı kıyamet zamanı.
Bütün halkım param parça oldu,
Çoluk çocuk ağladı,
Dünya yüzüne
Kazak, Kırgız sığmadı,
Nereye koyacağım canımı,
Halkımdan kimse kalmadı.
Can cun ile kaldayın,
Kırıverdi Kırgız çoğunu,
Sundun, çıytay, kaldayın,
Yuttu Kazak çoğunu,
Tıytay ile ban banın,
Süründürdü çoğunu,
Cesurların hepsi öldü,
Kara toprak oldu sarayı.
Oyrot’u bozan her bir er
Yeri oldu kara yer,
Dünyadan çıkmış her bir er
Kıtay’ı bastı kara ter,
Yakınlarımı yuttu kara yer,
Aşıp kaçacak geçidim yok,
Dayanacak halkım yok,
Yakınacak yerim yok,
Anciyan’da Alooke
Uzakta o da tek başına,
Arka olacak kimsesi yok,
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А да мендей как чеке, 
Ташкендин болгон улугу, 
Таңшуу кытай уругу, 
Букарасы түрк уулу,
Аябайт эле жардамын,
Алы келбей куруду.
Төрт атасы Жанадил,
Төгүн дебей баарың бил, 
Чамбардын уулу Көкөтөй 
-Жалпы кыргыз улугу, 
Жанындагы Баймырза-
Макатил балбан уругу,
Мага жардам берүүгө 
Алы келбей куруду.
Баймырзасы казактан,
Байкап турсам баары алаш, 
Кутулбаймын азаптан.
Көкөтөйү кыргыздан,
Чыйтай кылган Панус кан,
Көп аскерди тургузган, 
Аскеринин баарысы 
Казак менен кыргыздан. 
Карайладым кандардан 
Катышып жардам издээрден, 
Канады казак, кыргызды 
Кабар укса биздерден.
Панустун башын жутар – дейм, 
Он эки капка Ташкенди 
Оңбогон алаш тутар – дейм, 
Кызыл баштан кыйла бар, 
Кыйыгына тийгенде 
Кыябы менен кыраар ал.
Эренден келген эрлер бар,
Он эки капка Ташкенде 
Нечен түрлүү элдер бар,
Сакалат бар, тарса бар,
Алаштан азап көрдүм – деп, 
Кыргыздан кысмак көрдүм – деп, 
Мага келген арза бар.
Дүк менен жөөт, татар бар, 
Панустун көзү бурулса, 
Баарысынын башына 
Бир-бир келер катар бар.
Аягым татар, шибээн бар, 
Алдырды десе Акбешим 
Абыдан канар кыбаа бар.
Күн жүрүштү карасам,
Күйүкпөс элем ушунча 

O da benim gibi kuru başına,
Taşken’in bütün büyükleri,
Tanşuu Kıtay kabilesi,
Bukara’daki Türk oğlu,
Esirgemez idi yardımını,
Gücü yetmeyerek kurudu.
Dört göbek atası Canadil,
Yalan demeden her şeyi bil,
Çambar’ın oğlu Kökötöy
-Bütün Kırgızların büyüğü,
Yanındaki Baymırza-
Makatil pehlivanın soyundan,
Bana yardım vermeye
Gücü yetmeyerek kurudu.
Baymırza var Kazak’tan,
Dikkat ettiysem hepsi Alaş’tan,
Kurtulamam azaptan.
Kökötöy’ü Kırgız’dan,
Kibirli olan Panus Han,
Kalabalık askeri durdurmuş,
Askerinin tamamı
Kazak ile Kırgız’dan.
Çare aradım hanlardan
Savaşmak için yardım aradım,
Kanadı’nın Kazak, Kırgız’ı
Haber duysa bizlerden.
Panus’un başını alır – derim,
On iki kapı Taşken’i
Uğursuz Alaş tutar – derim,
Kızılbaş’tan da epey var,
Hırçınlaştırırsan eğer
İmkân bulup kırar o.
Eren’den gelen erler var,
On iki kapılı Taşken’de
Nice türlü millet var,
Sakalat var, Tarsa var,
Alaş’tan azap çektim – diye,
Kırgız’dan baskı gördüm – diye,
Bana gelen arz var.
Dük ile Yahudi, Tatar var,
Panus’un gözü çevrilse,
Hepsinin başına
Bir bir gelecek sıra var.
Sonunda Tatar, Şiben var,
Kaybetti dese Akbeşim
Çok büyük memnuniyet var.
Güneye baktığımda,
Bu kadar hiç üzülmezdim
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Алдырбай ишке жарасам,
Түштүк жакта түгөнгүр 
Кыргыз менен калча бар,
Бээжин ыраак болгон соң 
Бу жерде кытай канча бар.
Күн батыш жагың Букарды, 
Азабын тарттык бу күндө 
Алтайлык алаш буларды, 
Акылым жетпей таң болдум
Биз бу жерге турарды, 
Мурунтадан билбепмин,
Минтип кудай урарды. 
Чынарым сынды белинен,
Чыр кетпеди элимдвн,
Чыным менен кетемби 
Түркстан Чуунун жеринен. 
Атабыз жердеп турганда 
Нааман экен атагы,
Кыйын тийди бу күндө 
Кыргыздын кылган чатагы.
Бел байлаар жок башка элде, 
Белге таңуу Ташкенде 
Өзүбектин өзү бар,
Чантуудан жок деп жакшылык 
Өз атам айткан сөзү бар.
Байгур болгон алаш бар, 
Кыргыздын чыккан кырааны, 
Кыргын салган биздерге 
Кызыталак Манас бар. 
Ташкенде уйгур, сарты бар, 
Баары өзүбек болгон соң 
Түркстанда кытайга 
Жазылбай турган дарты бар.
Энди аргабыз не болот,
Элим кайда жоголот, 
Кармашсам каруум не болот, 
Калкым кайда жоголот? 
Өжөрлөнгөн эр экен,
Өңкөй алаш уругу 
Өмөлгөн арбын 

эл экен,
Жаа кыргыз деген заңгары 
Өлүмдү билбес неме экен. 
Кытайды өжөр дечү эле, 
Өжөрлүгү кытайдан 
Алты эсе ашык кем экен. 
Балбан менен баатыры 
Мага карай туулуп,

Kaybetmeden işe yarasam,
Güney tarafta kahrolası
Kırgız ile Kalça var,
Beecin uzakta olduğu için
Burada nice Kıtay var.
Batı tarafındaki Bukar’ı,
Azabını çektik bu günde
Altaylı Alaş bunların,
Aklım ermeyerek şaşırdım
Biz burada bulunalı,
Önceden bilmezdim,
Böyle Hüda’nın çarpacağını.
Çınarım kırıldı belinden,
Kavga gitmedi halkımdan,
Gerçekten gidecek miyim
Türkistan, Çu topraklarından?
Atamız mesken ettiği zamanda
Naaman imiş ünü,
Çok zor geldi bu günde
Kırgız’ın yaptığı karışıklık.
Bel olacak yok başka halkta,
Beli bağlanacak Taşken’de
Özübek’in özü var,
Müslüman’dan iyilik olmaz – diye
Babamın söylediği sözü var.
Baygur isimli Alaş var idi,
Kırgızlardan çıkmış bir önder,
Kırgın salan bizlere
Kahrolası Manas var.
Taşken’de Uygur, Sart’ı var,
Hepsi Özübek olduğu için
Türkistan’da Kıtay’ın
Halledilmemiş derdi var.
Şimdi var mı bir çare,
Halkım nereye gidecek,
Savaşsam gücüm ne olur
Halkım nereye gidip kaybolur?
İnat eden bahadır imiş,
Bütün Alaş kabilesi
Şiddetle hareket eden 

kalabalık halk imiş
Ya Kırgız – diyen büyüğü
Ölümü bilmez biri imiş.
Kıtay’a inatçı der idi,
İnatçılığı Kıtay’dan
Altı kat fazla, ondan az değilmiş.
Pehlivan ile bahadırı
Benim için dünyaya gelip,
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Жүргөн белем акыры.
Тилге жүйрүк чечени,
Динге балбан эшени, 
Сакталыптыр мен үчүн 
Жамандык мээнет нечени. 
Таамай элүү жыл болгон 
Бадышалык алганым,
Артык эле бу көрө 
Энеден туубай калганым. 
Акунбешим атанып,
Башынан болдум мыкты – деп, 
Баары көргөн ыраатым 
Көрүп турсуң көзүңөр, 
Көтүмдөн бүгүн чыкты!” – деп, 
Көбүнө айтып мындай кеп:
“Көй төрөнүн баарысын 
Көмө чаап жыкты – деп, 
Көкжал Манас мыкты – деп, 
Көрдүм эле түшүмдө 
Чыгырык мүйүз көк кочкор 
Чыга калып короодон 
Алтындан кылган тактымды 
Талкалай сүзүп жыкты!” – деп,
Акунбешим муну айтып, 
Аскердин баарын муңайтып, 
Жерге койду башыны,
Селдей төктү жашыны,
Өксөп жулду чачыны,
Сагымбай айтты макалын,
Сап кылып жулду сакалын. 
Баашасы ыйлап турган соң 
Башканын алы не болду, 
Башынан акыл жоголду.
Каны турса кайгырып,
Kapa журттун баарысы 
Азыр турду кашында 
Акылынан айрылып.
“Кегети доотай кел – деди,
Кең акылдуу эр элең 
Кеңешти тапкын, сен – деди, 
Шамыңшаа жаң-жуң эр – деди, 
Жакынымсың, сен – деди, 
Жайымы таап бер – деди. 
Торгой дуу-ду баатыр – деп, 
Аманбы тобуң акыр – деп, 
Адашты менде акыл – деп, 
Кыйратып салды колумду 
Кыргыз деген каапыр – деп, 

Parçası oldu hayatımın sonunda.
Dili tatlı söz ustası,
Dine sadık şeyhi,
Saklanmış benim için
Kötülüğün, azabın nicesi.
Tam tamına elli yıl olmuş
Geçtiğimden beri tahta,
Daha iyi olurdu belki de
Anamdan doğmayıp kalmam.
Akunbeşim ismi verilip,
Başından beri oldum hep güçlü – diye,
Hepsi görmüştü rahatımı
Görüyorsunuz gözünüzle,
Arkamdan bugün çıktı!” – diye,
Çoğuna anlatmış böyle söz: 
“Cesur törölörün hepsini
Vurup düşürdü – demiş,
Gök yeleli Manas cesur – demiş, 
Gördüm idi rüyamda
Burmalı boynuzlu boz koç
Çıkıverip ağıldan
Altından yaptırdığım tahtı
Parçalayıp yıktı!” – diye,
Akınbeşim bunu söyleyip,
Askerlerin hepsi yas tutup,
Yere koydu başını,
Sel gibi döktü yaşını,
Hüngür hüngür ağlayıp yoldu saçını,
Sagımbay anlattı masalını,
Tek tek yoldu sakalını.
Padişahı ağladıktan sonra
Başkasının hâli ne oldu,
Aklı başından gitti.
Hanı dursa tasalanıp,
Sıradan halkın tamamı
Hazır durdu yanında
Aklını şaşırıp.
“Kegeti dootay gel – dedi,
Engin düşünce sahibi bahadır idin
Akıl fikir bul, sen – dedi,
Şamınşaa can cun bahadır – dedi,
Yakınımsın, sen – dedi,
Bir yolunu buluver – dedi,
Torgoy duu du bahadır – diye,
Sağ salim mi kafilen – diye,
Aklımı şaşırdım – diye,
Dağıtıverdi askerimi
Kırgız dediğin kâfir – diye,
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Кыпкызыл кан ичирип, 
Кыргын салып жатыр – деп, 
Кыйналгандан айтамын 
Акыл тапкын акыр – деп,
Сары алтын салган сарайым, 
Мен сапардын жолун карайын, 
Чантууга таштап качамбы 
Дүнүйөмдүн далайын?
Нече түрлүү жемишим, 
Телегейи тегизим,
Союш болду бурутка 
Кол тийбеген семизим. 
Карарып жаткан чарбагым, 
Каптап келген чантуудан 
Качтыңбы менин арбагым. 
Колдон чыгып калабы 
Коргонум менен сарайым, 
Кодураган бурутка 
Кор болду менин далайым, 
Колунду койдой чуулатын, 
Коркуп кайда барайын? 
Ааламды бузган аярлар,
Албан түрлүү иши бар, 
Аларыма не болду?
Кылымды бузган кыярлар, 
Кыйындар кайда жоголду? 
Кыйынсыган бурутту 
Кырдыра бербей журутту, 
Арыбын арбын не салбайт? 
Алтайдан келген буруттун 
Аземдүүсүн не албайт?
Өнөрүн арбын не салбайт, 
Өкүмсүп келген буруттун 
Өткүрүн кармап не албайт? 
Баатыр, балбан калбады, 
Баштарын бурут жалмады, 
Өнөр билген аярлар 
Өрттөнүп кеткен чантууга 
Өмөлүп неге барбады?!”
Бу сөздү айтып басылып, 
Бадышасы турганы,
Кегети деген жаң-жуңу 
Баашага бетин бурганы:
“Нени айтасыз каныбыз,
Эс чыккандан чочунуп, 
Коркууда биздин жаныбыз. 
Алтайдын жери алыс жер, 
Атышып аткан бу душман 

Kıpkızıl kan içirip,
Kıyım yapmaktadır – diye,
Zorlandığımdan söylüyorum
Akıl, fikir bul şimdi – diye,
Sarı altından yaptırdığım sarayım,
Ben sefer hazırlığını yapayım,
Müslüman’a bırakıp kaçayım mı
Malımı, mülkümü, dünyalığımı?
Nice çeşit yemişim,
Dört dörtlük olan her şeyim,
Kesimlik oldu Kırgız’a
El değmemiş semizim.
Koskoca surlarla çevrili kalem,
Kuşatıp gelen Çantuu’dan
Kaçtın mı benim ervahım.
Elden çıkıp gidecek mi
Kalem ile sarayım,
Yaramaz olan Kırgız’a
Hor oldu benim milletim,
Orduyu koyun gibi meleterek,
Korkup nereye süreceğim?
Dünyayı bozan ayarlar,
Nice türlü işi var,
Onlara peki ne oldu?
Her şeyi bozan kurnazlar,
En iyileri nereye kayboldu?
Böbürlenen Kırgız’ı
Kırdırsaymışım vermeden yurdumu,
Büyüsünü bolca niye kullanmaz?
Altay’dan gelmiş Kırgız’ın
Nazlısını neden almaz?
Hünerini bolca niye sergilemez,
Kibirlenip gelen Kırgız’ın
Cesaretini niye kırmaz?
Bahadır, pehlivan kalmadı,
Başlarını Burut uçurdu,
Hüner sahibi ayarlar
Alevlenen Müslüman’a
Korkmadan niye gitmedi?!”
Bunları söyleyip susup,
Padişah durdu sözünü bitirip,
Kegeti isimli can cunu
Padişaha yüzünü döndü:
“Neden söz ediyorsunuz hanımız,
Korkudan ödümüz patlayıp,
Tasalanmakta bizim canımız.
Altay yeri uzaktaki yer,
Savaşmakta olan bu düşman
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Алтымыш урук чантуу дээр.
Алты-Шаар уйгурду, 
Алдыратып кургурду 
Аскерине алыптыр,
Алаш улуу кол болуп, 
Акунбешим бааша – деп, 
Бизге келип калыптыр.
Адам өлчөөр неме эмес,
Аяр менен кыяры 
Амалы бизден кем эмес.
Өлдү балбан, баатыр – деп, 
Өзүмө келет акыр – деп, 
Майданга кирип уруштан, 
Барсылдашып туруштан 
Коркпоймун да, сезгенбейм 
Балбан менен баатырдан, 
Жаным калбай 

коркомун 
Аяр деген каапырдан.
Каар аяр балдары 
Кабылан Манас баатырдын 
Ызгаарына чыдабай 
Качып келип калганы, 
Калкка кабар салганы. 
Көрдүңүз Култаң аярды, 
Аярлар арга кылар – деп, 
Көңүлгө алба буларды, 
Колунан келсе буларды 
Коркуп качып не жүрсүн, 
Култаң деген кубаары.
Аярга белиң байлаба,
Аярын алар агытса 
Алек кылар бир түндө, 
Арманда шоруң кайнаба.
Бар эле Бооң аярың, 
Алтымыш түрлүү иш кылып, 
Өнөрүн журтка жаярың. 
Өнөрүн кыйла салыптыр, 
Капчыгайдын жолунан 
Как өзүн кармап алыптыр. 
Жолдош токсон балбаны 
Бири да тирүү калбады, 
Баарысын Бакай жалмады, 
Айтып турган сөзүмдүн 
Акыры барбы жалганы? 
Алтымыш түрлүү иш кылган 
Аярдан алды Бооңду,
А дегенде алганы,

Altmış kabileli Çantuu denilen.
Altı Şaar Uygur’u,
Şaşkına çevirip zavallıyı
Askerine almış,
Alaş büyük ordu olup,
Akunbeşim padişah – diye,
Gelivermiş buraya.
İnsanoğlunun ölçebileceği şey değil,
Ayar ile kurnazının
Becerikliliği bizimkinden az değil.
Öldü pehlivan, bahadır – diye,
Kendime gelir sonunda – diye,
Cepheye girip savaşmaktan,
Çarpışıp durmaktan
Korkmuyorum da, çekinmiyorum da
Pehlivan ile bahadırdan,
Canım sağ kalmayacak – diye 

korkuyorum
Ayar dediğin kâfirden.
Kaar ayarın çocukları
Kaplan Manas bahadırın
Öfkesine dayanamadan
Kaçıp geliverdiler,
Halka haber saldı.
Gördünüz Kultan ayarı,
Ayarlar bir çare bulur – diye,
Ciddiye alma bunları,
Elinden gelse bunların
Korkup kaçıp niye saklansın,
Kultan denilen işe yaramaz.
Ayara bel bağlama,
Ayarını onlar salarsa
Helak eder bir günde,
Pişmanlık içinde zorlanma.
Var idi Boon ayarın,
Altmış türlü iş çevirip,
Hünerini halka yaymışın.
Hünerini epey kullanmış,
Dağ geçidi yolunda
Tam da kendisini ele geçirmişler.
Yoldaş doksan pehlivanı
Hiç birisi canlı kurtulmadı,
Hepsini Bakay helak etti.
Anlatıp durduğum hikâyenin
Var mı yalan dolanı?
Altmış tür iş yapan
Ayardan aldı Boon’u,
A der demez aldılar,
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Ушубу алаш балдары 
Өнөр билбей калганы,
Аяры жок ал болсо 
Бооңду кантип байлады? 
Аңдап уктум аларды,
Арбын – деди аяры.
Уйгурдан келген ушу – дейт, 
Уруп кеткен Манаска 
Нөкөр болгон тушу – дейт, 
Байгүш, Көйүш аяры, 
Балакеттей өнөргө,
Басташкан жоого даяры, 
Топшоң аяр, Таскылы 
Жоолашканын бас кылды. 
Аяры Ырдык, Арсалаң 
Анжиян, арка аяры 
Алы келбей чарчаган,
Акыр бир түн жетер – деп, 
Арманда союп кетер – деп, 
Алардан корком ар заман. 
Аяр деп айтып нетели,
Аскер алып, кол жыйып, 
Майданга барып жетели. 
Майданга бүгүн туралы, 
Аскер азыр жыйылсын, 
Бандулуну уралы!”
Кегети айтып кайратты, 
Кетте черүү жайнатты, 
Баңдулунун танабын 
Кендир аркан байлатты, 
Алты арканды бурдурду, 
Адам жеңбес балбандан 
Алтымышка урдурду. 
Карлыгачтын уясы 
Какканында жыгылды, 
Каңгыраган доошу 
Үйдө-тышта жүргөнгө 
Үч күндүк жерге угулду, 
Аскерде жаткан адамы 
Аяк-башы жыйылды, 
Лаайлама колдо! – деп, 
Ибилиске сыйынды.
Желеги желге жалпылдап, 
Жез калкандар жаркылдап,
Жер жайнаган көп аскер 
Майданга келет калкылдап, 
Мусулман көрдү буларды, 
Согушка каапыр келди – деп, 

Şu bildiğimiz Alaş çocukları
Hünerini bilmeden,
Ayarlığı olmadan
Boon’u nasıl bağladı?
Anlayıp duydum şunları,
Pek fazla – dedi ayarı.
Uygur’dan gelmiş çoğu – der,
Savaşıp duran Manas’a
Hizmetkâr oldukları zamanmış – der,
Baygüş, Köyüş ayarı,
Felaket gibi hünerleriyle,
Rekabet eden düşmana hazırdı,
Topşon ayar, Taskıl’ı
Savaştıklarını alt etti.
Ayarını Irdık, Arsalan’ın
Ancıyan, kuzey ayarlarının
Gücü yetmeyip yorulmuş,
Sonunda bir gece gelir – diye,
Ansızın kesip gider – diye,
Onlardan korkarım her zaman.
Ayar – diye anlatmaya ne gerek,
Askeri alıp, orduyu yığıp,
Cepheye hemen gidelim.
Cephede bugün duralım,
Asker şimdi toplansın,
Büyük çana vuralım!”
Kegeti verdi morali,
Büyük askerleri doldurdu,
Büyük çanın askısına
Kendir halatı bağlattı,
Altı halatı burdurdu,
İnsan yenemez pehlivandan
Altımışına vurdurdu.
Kırlangıcın yuvası
Çalındığında yıkıldı,
Zang zang çalan sesi
Evde, dışarıda bulunana
Üç günlük mesafeye duyuldu,
Askerde görev yapan adamın
Başından sonuna toparladı,
Laaylama kolla! – diye,
İblis’e yalvardı.
Bayrağı rüzgarda dalgalanıp,
Bakır kalkanlar parlayıp,
Yeri kaplayan çok asker
Cepheye gelir yavaş yavaş,
Müslüman gördü bunları,
Savaşa kâfir geldi – diye,
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Баатырлар көрүп кубанды, 
Коркоктун өңү кубарды. 
Айдаркан, Көкчө, эр Үмөт, 
Жайсаң, Калдар, Момунбек, 
Жаныштардын Саймасай, 
Жалпы казак шаймашай, 
Кыргыздын журту 

кылкылдап, 
Кызыл-Суунун талаадан 
Жер союлуп былкылдап, 
Кыйгактуу найза жылтылдап, 
Кыраан Манас кол баштап, 
Кытайдын колу келгенге 
Кымтырылып сүйүнүп,
Бери ургандай шылкылдап, 
Кыргыл, Бакай кары бар, 
Алмамбет жок, Абыш жок, 
Андан бөлөк кырк чоро 
Арстандардын баары бар, 
Майдан түзөп, сап тартып, 
Барып турду көй баатыр 
Бартал атка кош артып. 
Ымалайда Кайып кан 
Ыркында бар канча жан, 
Дагалактын Мунары 
Даярданды булары,
Бойгуттагы Кубаны 
Болгон жолдош бу дагы. 
Курткадан барган Эбий кан,
Курчап турган канча жан, 
Терс-Маёодо Тейиш кан, 
Каапырга уруш кылууга 
Демигип турган канча жан. 
Майдандын барды четине, 
Басалаң деген баатыры 
Баса минип атыны,
Орчун колдун баары айтат 
Окшош экен дажаалга 
Бу каапырдын затыны, 
Майданга кирип бакырды, 
Мусулмандын баатыры 
“Кел, уруш!” – деп чакырды.
Эр Манастын агасы,
Эрегишип душмандын 
Эч кимдин жетпес дабаасы, 
Атасынын аты Бай болгон, 
Атышкан жоосу жай болгон, 
Бар жарагы шай болгон, 

Bahadırlar görüp sevindi,
Korkağın yüzü soldu.
Aydarkan, Kökçö, Er Ümöt,
Caysan, Kaldar, Momunbek,
Canışların Saymasay,
Bütün Kazak tam hazır,
Kırgız’ın yurdu yavaş 

yavaş hareket edip,
Kızıl Suu bozkırından
Yer parçalanıp sallanıp,
Sivri uçlu mızrak parlayıp,
Çevik Manas ordusuna baş olup,
Kıtay askerinin geldiğine 
İçinden sevinip,
Peri değmiş gibi gevşeyip,
Kırgıl, Bakay ihtiyar var,
Almambet yok, Abış yok,
Onların dışında kırk çoro
Arslanların hepsi var,
Cepheyi düzeltip, saf dizip,
Varıp durdu meşhur bahadırlar
Yük atına mülkünü yükleyip.
Imalay’da Kayıp Han
Dostça yaşayan var nice can,
Dagalak’ın Munar’ı
Bunlar da hazırlandı,
Boygut’taki Kuban’ı
Olmuş yoldaş o dahi.
Kurtka’dan gelmiş Ebiy Han,
Sarmış etrafını nice can,
Ters Mayo’da Teyiş Han,
Kâfirle çarpışmaya
Can atmakta olan nicesi var.
Cephenin vardı kenarına,
Basalan isimli bahadır
Tekrar binip atına,
Çok büyük ordunun hepsi konuşur
Benzer imiş deccala 
Bu kâfirin zatı,
Cepheye girip bağırdı,
Müslüman’ın bahadırı
“Gel, savaş!” – diye çağırdı.
Bahadır Manas’ın ağabeyi,
Çekişen düşmandan 
Hiç kimsenin yetmez devası,
Babasının adı Bay imiş,
Savaştığı düşmanı helak olmuş,
Bütün silah teçhizatı hazırmış,
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Бакай чыкты бакырып, 
Азирет! – деп, акырып.
Колго найза алышты,
Коркпой найза салышты,
Кой талашкан кочкордой 
Койгулашып калышты. 
Лаайлама жар бол! – деп 
Каапырлар көзүн салышты, 
Алла кудай, Алла! – деп,
Ак байгамбар колдо! – деп, 
Мусулман карап калышты. 
Кыйкырышып бул экөө 
Кылыч, күрсү алышты, 
Кырк-элүүдөй чабышты. 
Аңдабай Бакай калыптыр, 
Басалаң жаасын алыптыр, 
Ары карап турганда 
Абакеңиз Бакайды 
Жаа менен тартып калыптыр. 
Саадактын огу жетиптир, 
Жоорунунан-жонунан 
Оргон бойдон кетиптир.
Оң далысы ачышып,
Оён Бакай баатырдын 
Ачуу келип калыптыр. 
Асынган мылтык Алмабаш 
Алды Бакай колуна,
Аңдагын сөздүн соңуна. 
Коросонго кол салып,
Кой боорундай куу алып, 
Милтени чокко малыптыр, 
Бетине мылтык алыптыр. 
Машаны бекер баспаган, 
Бетке алганын жазбаган,
Эки кара кашы – деп,
Жазы маңдай башы – деп, 
Машаны ирмеп ийгени, 
Чоргодой болгон көк милте 
Казанчыкка киргени.
Ооз оту жарк этти, 
Мылтыктын үнү тарс этти, 
Балагер аттын үстүнөн 
Басалаң баатыр жалп этти. 
Басалаң жерге жыгылды, 
Башы чаңга тыгылды,
Аны көрө салганы,
Улангы деген баатыры 
Узун найза алганы, 

Bakay çıktı bağırıp,
Aziret! – diye haykırıp.
Ellerine mızrak aldılar,
Korkmadan mızrağı salladılar,
Koyun için çekişen koçlar gibi
Çarpışmaya başladılar.
Laaylama yar ol! – diye
Kâfirler bakakaldılar,
“Allah Hüda, Allah! – diye,
Hak peygamber kolla!” – diye,
Müslümanlar da bakakaldılar.
Haykırışıp bu ikisi
Kılıç, topuz aldılar,
Kırk elli kez vuruştular.
Fark edemeden Bakay kalmış,
Basalan yayını almış,
Ters dönüp durduğunda
Ağabeyiniz Bakay’a
Yayını çekivermiş.
Sadağın oku ulaşmış,
Sırtından, arka tarafından
Delerek geçivermiş.
Sağ omzu acıyıp,
Efendi Bakay bahadır
Öfkeye bir anda kapılmış.
Omzundaki tüfek Almabaş’ı
Aldı Bakay eline,
Anlayıp dinleyin sözün sonunu.
Koroson’a saldırıp,
Koyun ciğeri kadar kav alıp,
Fitili kora bandırmış,
Yüzüne doğru tüfeği almış.
Tetiği boşuna çekmemiş,
Nişan aldığında şaşmamış,
İki kara kaşı – diye,
Geniş alınlı başı – diye,
Tetiği çekiverdi,
İbrik musluğu gibi gök fitil,
Kıvılcımla tüfeğe can verdi.
Ağız tarafından ateş parladı,
Tüfek sesi pat etti,
Balager atın üstünden
Basalan bahadır devrildi.
Basalan yere serildi,
Başı toza tıkıldı,
Bunu görüveren
Ulangı isimli bahadır
Uzun mızrağı aldı,
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Бакырыгы баш жарып, 
Урушка кирип калганы, 
Аял-уял кылбастан,
Алиги Бакай баатырга 
Кыйкырып найза салганы. 
Кыраан Бакай абаңыз 
Кылычты сууруп алганы, 
Кыя чаап найзасын, 
Улангыдай баатырга 
Обдулуп кылыч салганы, 
Ойрон болду Улангы,
Эки бөлөк бөлүнүп,
Көөдөсү жерге калганы, 
Көчүгү атка барганы.
Көрө салып Кегети 
Көзөл Бакай баатырга 
Урушмакка барганы,
Карай салып каапырды 
Kapa сакал, киш мурут, 
Каары катуу эр Бакай, 
Кайраты ашык бир далай, 
Карыга илген найзаны 
Эр Бакай колго алыптыр, 
Кегетини бет алып, 
Кезгерип найза салыптыр. 
Кегетинин найзасы 
Эр Бакайга жетиптир, 
Балбандык менен Бакайың 
Кептеген бойдон кетиптир. 
Чопкутка тийип жыйылып, 
Эр Бакай кылыч чапканда 
Найзасы түштү кыйылып. 
Ат соорусун салганы,
Аяр экен Кегети 
Апсун окуп калганы.
Алиги түшкөн найзасы 
Келте куйрук он кулач 
Жылан боло калганы. 
Аярлыгын билиптир, 
Абаң Бакай акырып,
Каапырга барды качырып. 
Сойлоп жылан ышкырды, 
Бакайдын аты Көкжорго 
Жыландан үркүп бышкырды. 
Ортодо жылан турганы, 
Каапырды кудай урганы, 
Урбаганда неткени,
Аярлык менен урушкан 

Bağırması başı yarıp,
Savaşa hızlıca girdi,
Hiç beklemeden,
Deminki Bakay bahadıra
Haykırıp mızrakla saldırdı.
Çevik Bakay ağabeyiniz
Kılıcını çıkardı,
Mızrağını ikiye bölerek,
Ulangı gibi bahadıra
Atılıp kılıç çaldı,
Helak oldu Ulangı,
İki parçaya bölünüp,
Gövdesi yerde kaldı,
Kalçası, ayağı atla gitti.
Görür görmez Kegeti
Bilge Bakay bahadıra
Savaşmak için vardı,
Bakıverip kâfire
Kara sakallı, samur bıyıklı,
Öfkesi korkutur Er Bakay’ın,
Gayreti fazla bir hayli,
Omzuna astığı mızrağı
Bahadır Bakay eline almış,
Kegeti’ye yönelip,
Sallayarak mızrağı atmış.
Kegeti’nin mızrağı
Bahadır Bakay’a ulaşmış,
Pehlivanlık ile Bakay’ın
Sıkışarak geçmiş.
Göğüs zırhına gelip yığılmış,
Bahadır Bakay kılıcı vurduğunda
Mızrağı düştü bölünüp.
Atı aniden döndürüp kaçtı,
Ayar imiş Kegeti
Efsun okuyuverdi.
O düşen mızrağı
Kısa kuyruklu on kulaç
Yılana dönüşüverdi.
Ayarlığını anlamış,
Ağabeyin Bakay bağırıp,
Kâfire atıldı saldırıp.
Sürünüp yılan ıslık çaldı,
Bakay’ın atı Kökcorgo
Yılandan ürküp kişnedi.
Ortada yılan durmuş,
Kâfiri Hüda çarpmış,
Çarpmasın da ne yapsın,
Ayarlık ile savaşmak
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Андай эмес мындаи – деп, 
Көйүш аяр жеткени,
Апсун окуп, дем салып,
Ак көкүрөк чычканды 
Арага таштап кеткени. 
Апсунду арбын салыптыр, 
Жалаң башы казандай, 
Айбатынан, сүрүнөн 
Айбанаттар басалбай,
Арстан болуп калыптыр. 
Майданда турган Кегети 
Ат минбеген жөө болуп, 
Жалаң бою жүз кулач,
Үйдөй күрсү колго алып, 
Үксөйгөн кара дөө болуп, 
Күрсүсүн колго алгандай, 
Кабылан каршы келсе да 
Күрсү менен салгандай,
Ар кандай жанды чапса да 
Күл-күл болуп калгандай. 
Жолборс кылган чычканы 
Жолобой көтүн кысканы. 
Көрүп аны салганы,
Көйүш аяр барганы,
Көкүрөгү беш кулач,
Үч канат бар үстүндө,
Пери боло калганы, 
Жаалданып эр Көйүш 
Жакасынан кармады. 
Күркүрөдү Кегети 
Көйүшкө күрсү салганы, 
Чаптырбастан күрсүнү 
Чап дедире кармады,
Бири пери, бири дөө,
Карап турган эрендер 
Калганы жок арманы.
Кегети аяр турганы,
Пери болгон Көйүштү 
Бетине бир дем урганы,
Дем саларда эр Көйүш 
Өзүнө муштум урганы.
Өзүнө деми токтоду, 
Жан-жагынын баарысы 
Жайнаган кызыл чок болду. 
Өрт кылып ийди дүйнөнү, 
Ачууланып эр Көйүш 
Апсун окуп сүйлөдү. 
Үшкүрүп Көйүш, буу чыкты, 

Öyle değil böyle – diye,
Köyüş ayar yetişmiş,
Efsun okuyup, üfleyip,
Ak göğüslü sıçanı
Ortaya bırakıp gitmiş.
Efsunu fazla salmış,
Sadece başı kazan kadar,
Heybetinden, azametinden
Hayvanlar yürüyemez,
Arslana dönüşüvermiş.
Meydanda bulunan Kegeti
Ata binmeyen yaya olup,
Sadece boyu yüz kulaç,
Ev kadar topuzu ele alıp,
Tüylü kara dev olup,
Topuzunu ele almış gibi, 
Kaplan karşı gelse de
Topuz ile vurmuş gibi,
Her ne tür cana vursa da
Toz toprak etmiş gibi.
Kaplan yapmış sıçanı
Yaklaştırmaz yanına gelmek isteyeni.
Bunları görüverip,
Köyüş ayar vardı,
Göğsü beş kulaç,
Üç kanadı olan,
Peri oluverdi,
Hiddetlenip er Köyüş
Yakasından tuttu.
Gürledi Kegeti
Köyüş’e topuzu indirdi,
Topuz üzerine gelmeden
Şap ederek tutuverdi,
Biri peri, biri dev,
Bakmakta olan önde gelenlerin
Kalmadı başka ukdesi.
Kegeti Ayar hazır bulundu,
Peri olan Köyüş’ün
Yüzüne okuyup üfledi,
Tam da üflerken Er Köyüş
Kendisine bir yumruk attı.
Kendisine nefesi değdi,
Etrafının tamamı
Yayılan kızıl kor oldu.
Alevlendiriverdi dünyayı,
Öfkelenip bahadır Köyüş
Efsun okuyup konuştu.
İç çekip Köyüş, buğu çıktı,
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Какыр куру талаадан 
Үч миң кулак суу чыкты. 
Жогор жагы калаа экен, 
Төмөн жагы жанагы 
Майдан курган талаа экен, 
Каапырдын дини кар экен, 
Миң кадам жерге суу аккан 
Бир кудугу бар экен.
Адам айран калгандай 
Мурункунун бир иши,
Көзүн ачып кудуктун 
Илеп деген бир киши,
Суу чыгарып алыптыр, 
Бадыша көрүп бак сайып, 
Салтанатка так сайып, 
Бадышалык чатырын, 
Жылда бир оюн кылууга 
Чакырып балбан, баатырын, 
Чатыр тигип, үй тигип, 
Чарканага гүл тигип, 
Жаздын алды баардан 
Шаарга киши түк койбой. 
Баарын айдап шаардан,
Ошо жерден бүтүргөн 
Доо-добур, коогасын, 
Алган-саткан баарысы 
А жерде кылып соодасын. 
Кыз беришип, кыз алып, 
Кызык оюн чаң салып, 
Кызып алып аракка 
Кыйла каапыр сандалып, 
Кылымдан келген элчилер 
Аны көрсө таңданып,
Он беш күнгө жетчү экен, 
Ойноп ойну канган соң 
Тарап алып кетчү экен. 
Баашанын тиккен багына, 
Майдан куруп урушкан 
Аз гана жогор жагына, 
Дубаны Көйүш байлады, 
Алиги кара кудуктан 
Дарыя чыгып жайнады, 
Кегети шору кайнады,
Апсун окуп, дем салып,
Көйүш тилин байлады.
Дарыя чыгып ташыптыр, 
Кыжылдап кытай шашыптыр, 
Кыр-кырды көздөй качыптыр. 

Issız kuru bozkırdan
Üç bin kazan su çıktı.
Yukarı tarafı şehir imiş,
Alt tarafı deminki
Meydan kurulmuş kır imiş,
Kâfirin dini hor imiş,
Bin adım yere su akan
Bir kuyusu var imiş.
İnsan hayret içinde kalacak gibi
Evvelkinin bir işi,
Gözünü açıp kuyunun
İlep isimli bir kişi,
Su çıkarıvermiş,
Padişah görüp, ağaç dikip,
Saltanat için taht dikip,
Padişahlık çadırını,
Yılda bir oyun yapmaya,
Çağırıp pehlivan, bahadırı,
Çadırı dikip, ev kurup,
Bahçeye de gül dikip,
Yaz öncesi baharda
Şehirde bir kişi bile bırakmadan.
Hepsini sürüp şehirden,
Oracıkta bitirmiş
Anlaşmazlıkları, kavgaları,
Alanı da satanı da tamamı
Orada yapıp ticaretini.
Kız verip, kız alıp,
Tozu dumana katıp,
Altın verip içkiye
Nice kâfir avare dolaşıp,
Dünyadan gelen elçiler
Onu gördüğünde şaşırıp,
On beş güne kadar yetermiş,
Eğlenip eğlenceye doyunca
Dağılıp herkes gidermiş.
Padişahın diktiği bağda,
Meydan kurup savaşmış
Biraz yukarı tarafa,
Duayı Köyüş bağladı,
O kara kuyudan
Nehir çıktı yayıldı,
Kegeti’nin başı girdi belaya,
Efsun okuyup, üfürüp,
Köyüş dilini bağladı.
Nehir çıkıp taşmış.
Kalabalık Kıtay acele etmiş,
Tepeli tümsekli bozkıra doğru kaçmış.
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Апсун, дуба сөзүнөн,
Аскерге келген каапырлар 
Ала-Тоо учту көзүнөн, 
Адамдын баары бүлүндү 
Алиги көлдүн өзүнөн.
Дарыя ташып жетиптир, 
Акунбешим сарайын,
Дарыяга карк кылып,
Суу чайкады далайын.
Аяк жагы ал көлдүн 
Сеңирге жетип токтолду, 
Өзөндөгү шаардан 
Түгү калбай жок болду. 
Чуунун суусу кошулуп, 
Андагы аты Кан-Агар, 
Азыркы аты Чөмүч – дейт. 
Апсун салган Чөмүчү 
Нак ушу жерге токтолуп,
Нар жагына чып этип, 
Чыккан суу жок болуп,
Өрт күйгүзүп Кегети 
Өзүнүн көзү көр болду.
Көйүш отту басууга 
Апсун окуп, дем салып, 
Илептин кара кудугу 
Ташып дайра, көл болуп, 
Токсон күн калды токтолуп,
Толкуп жаткан каапырлар 
Тос-тос болуп жок болуп, 
Калаасы сууга карк толуп, 
Калкы турбай токтолуп, 
Катын-бала, кары-жаш 
Канчасы өлүп жок болуп, 
Аскери качты тоосуна 
Мусулман журту өрдөптүр 
Чагыр-Суунун оозуна, 
Кыйла аскери жатыптыр 
Кызыл-Суунун коосуна. 
Кегети колго түшүптүр, 
Келген колдун баарысы 
Жанынан үмүт үзүптүр. 
Аңдап көргүн каапырдын 
Акунбешим каныны, 
Адамдын көбүн суу алып, 
Алып качып жаныны, 
Кегети кылып аярлык, 
Кетирди Көйүш саныны, 
Мурункулар тапчу экен 

Efsun, dua sözünden,
Askere gelen kâfirlerın
Ala Too gözünden uçtu,
İnsanların hepsi dağıldı, 
O gölün sebebiyle.
Nehir taşmış ulaşmış,
Akunbeşim sarayına,
Nehir alıp her şeyi,
Su kapladı çoğunu.
O gölün sonu ise 
Senir’e gidip son buldu,
Kırdaki şehirde
Kimse kalmadı, herkes kayboldu.
Çuu’nun suyu katılıp,
Oradaki adı Kan Agar,
Şimdiki adı Çömüç – der.
Efsunu okuduğu Çömüç
Tam da orada durup,
Diğer tarafında yok olup,
Çıkmış su kaybolup,
Ateşi körükleyip Kegeti
Kendisinin gözü kör oldu.
Köyüş alevi söndürmeye
Efsun okuyup, üfürmüş,
İlep’in kara kuyusu 
Taşıp yine, göl olup,
Doksan gün kaldı öylece durulup,
Taşkınlık yapan kâfirler
Birer birer yok olmuş,
Şehri suya boğulmuş,
Halkı hiç durmayıp,
Çoluk -çocuk, genç -yaşlı
Nicesi ölüp yok olmuş,
Askeri kaçtı dağlara
Müslüman yurdu yukarıya hareket etmiş
Çagır Suu’nun ağzına,
Bir çok asker yerleşmiş
Kızıl Suu’un hendeğine.
Kegeti esir düşmüş,
Gelen ordunun tamamı
Hayattan ümitlerini kesmiş.
Anlayıverin kâfirin
Akunbeşim hanını,
Adamlarının çoğunu su almış,
Alıp kaçmış canını,
Kegeti yapmış ayarlık,
Rezil etti Köyüş onu,
Öncekiler bulurmuş
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Көмүлгөн терек, талыны, 
Мусулман бузуп алыптыр 
Булагасын шаарыны. 
Талуу-Күшөң шаарына 
Казак, кыргыз биригип, 
Каапырга салды каарыны, 
Канакарап кылыптыр 
Талуу-Күшөң шаарыны. 
Алардан мурун карата 
Как Чөмүчтүн учуна 
Жеке Чуунун суусу агып, 
Жетпеген экен ушунда. 
Жетпегенин айталык,
Алла берген билимди 
Айта түшүп кайталык. 
Чуунун чыккан башынан, 
Kapa сеңир ташынан 
Чоголок аттуу бир арык, 
Чогулуп маңгул көп барып, 
Арыкка бөлүп алыптыр, 
Алты миң кулак суу алып, 
Тескей менен салыптыр, 
Ошондо да аягы 
Ысык-Ата суусуна
Ыпым жетпей калыптыр. 
Калган суунун баарысын 
Күңгөйгө арык алыптыр, 
Күлдөн-Суусун салыптыр, 
Лайламалуу – дешип, 
Чокунуучу теңирин,
Тешип өтүп алыптыр 
Текеликтин сеңирин, 
Талуу-Күшөң шаарынын 
Сырты менен алыптыр, 
Агала-Таш дегенге 
Аягы жетпеи калыптыр. 
Арасында шаары 
Туура суунун баарысын 
Найга салып бөлүшүп, 
Жатуучу экен калмактар 
Жазды-күздө баарысы 
Суу талашып өлүшүп. 
Каапырдын кайнап толгону, 
Алла каар кылганда 
Акунбешим чоң бааша 
Алты күнгө тура албай,
Антип тамам болгону.
Кегети жүрөт колунда, 

Gömülmüş kavağı, söğüdü, 
Müslüman güçle parçalayarak almış
Bulagasın şehrini.
Taluu Küşön şehrine
Kazak, Kırgız birleşip,
Kâfire saldı kahrını,
Baştan başa harap kılmış
Taluu Küşön şehrini.
Onlardan daha önce
Tam da Çömüç’ün ucuna
Sadece Çuu’nun suyu akıp,
Yetmemiş oraya kadar.
Niye yetmediğini anlatalım,
Allah’ın verdiği bilimi
Anlatıverip devamına bakalım.
Çuu’nun başlangıcından,
Kara Senir kayalığından
Çogolok adlı bir ark,
Toplanıp kalabalık Mangul gidip,
Arkı bölmüşler,
Altı bin kazan su alıp,
Kuzey tarafa salmışlar,
Yine de sonu
Isık Ata Suu’ya 
Yetmeden kalmış.
Kalan suyunun tamamını
Güneye ark almış,
Küldön Suu’yu salmış,
Laylamaluu – diyerek,
Tapındığı tanrısını,
Delip deşip geçmiştir
Tekelik’in sırtını,
Taluu Küşön şehrinin
Dış tarafından almış,
Agala Taş denilen yere 
Sonu yetmeyerek öylece kalmış.
Arasında şehri
Nehir kıyısının tamamını
Boru döşeyip bölüşüp,
Yatarlarmış Kalmaklar
Yazın da güzün de hepsi
Su için çekişip birbirine girip.
Kâfir kaynaşıp durmuş,
Allah kahreylediğinde
Akunbeşim büyük padişah
Altı gün bile duramadan
Öylece onun işi de tamam oldu.
Kegeti dolaşıyor ordusunda,



143
Кебинин кара соңуна, 
Байлоодогу Бооңдун,
Келип Көйүш калыптыр 
Бооң аярдын оңуна.
Алты күндө, беш күндө 
Көйүш уктап кетчү экен,
Kapa куйрук бир жейрен 
Кашына чуркап жетчү экен, 
Мурунуна келтирип,
Искеп демин салчу экен,
Дем бергенде мурдуна 
Көйүш уктап калчу экен. 
Көйүшкө жейрен барыптыр, 
Бооң көзүн салыптыр,
Аста туруп жейренди 
Шыйрагынан алыптыр. 
Мөнкүдү жейрен бакырып, 
Көйүш аяр жүрчү экен 
Кош, миздүү канжар тагынып. 
Жаткан экен Көйүшүң 
Акылынан жаңылып.
Жаңылбаса неткени, 
Жакындап ажал жеткени. 
Канжарын Бооң алыптыр, 
Жанында кара куйрукту 
Жара тартып салыптыр, 
Алтын сандык жарк этип, 
Кардынан чыгып шарк этип, 
Жерге түшүп калыптыр. 
Аскердин баары уйкуда, 
Жесир болгон Боон аяр 
Кармай калып сандыкты 
Ачып оозун аңдаса,
Ушу курган Көйүшүң 
Күчөң шаар каны экен, 
Казак айтат жөө чымчык, 
Кыргыз айтат таранчы, 
Кудаанын кудуретинин 
Өкүмөтүн карачы,
Башын Бооң үзүптүр  
Жети кучкач чымчыкты, 
Жети кучкач өлгөндө 
Жер дүңгүрөп унчукту,
Түн жармында күн чыкты. 
Күн болбосо неткени, 
Жылдыз учкан немедей 
Асман-жердин арасы 
Жарык болуп кеткени,

Hikâyenin bak sonuna,
Esaretteki Boon’un,
Gelivermiş Köyüş,
Boon ayarın kolayına
Altı gün, beş gün boyunca
Köyüş uyurmuş,
Kara kuyruklu bir ceylan
Yanına koşup gelirmiş,
Burnuna denk getirip,
Koklayıp üfürürmüş,
Dem verdiğinde burnuna
Köyüş uyuyakalırmış.
Köyüş’e ceylan varmış,
Boon ona bakmış,
Sakince yaklaşıverip ceylanı
Ayağından tutmuş.
Sıçradı ceylan bağırıp,
Köyüş ayar ordaymış
Güzel, keskin hançeri takınıp.
Yatıyormuş Köyüş’ün.
Aklını şaşırıp.
Şaşırmayıp da ne yapsın,
Yaklaşıp ecel geliverdi.
Hançerini Boon almış,
Yanındaki kara kuyruğa
Bir anda saplayıvermiş,
Altın sandık parlayıp,
Karnından çıkıp şak edip,
Yere düşüvermiş.
Askerin hepsi uykuda,
Dul olan Boon Ayar
Eline alıp sandığı 
Kapağını açıp anladı,
Şu zavallı Köyüş’ün
Küçön şehrinin hanı imiş,
Kazaklar der cöö çımçık,
Kırgız der tarançı, 
Hüda’nın kudretinin
Hikmetine bir bakın,
Başını Boon koparmış
Yedi sığırcık kuşunun,
Yedi sığırcık öldüğünde
Yer gürleyip seslendi,
Gece yarısı güneş çıktı.
Güneş değilse nedir ki?
Yıldız uçmuş gibi
Gök ve yer arası
Aydınlığa bürünüverdi,
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Аз болгондо ал жарык 
Алты айлык жерге жеткени. 
Көк унчукту күңгүрлөп,
Жер чайпалды дүңгүрлөп, 
Чакыр-чукур чаң болду, 
Аскерлер ага таң болду,
Kapa жер минтип бүлүндү, 
Кандай аяр өлдү? – деп, 
Калайыкка билинди. 
Аскер колдун баарысы 
Арбып-дарбып токтоду, 
Мусулмандын баарысы, 
Муңайып жашы-карысы, 
Аярларын жоктоду.
Көрсө Көйүш өлүптүр, 
Көпчүлүк баарын көрүптүр. 
Мусулмандар кайгырды, 
Аярдын асты Көйүштөн 
Арман менен айрылды. 
Жыйылышып мусулман 
Ыйлоо менен бүлүндү,
Бооң өлтүргөн экени 
Көпчүлүккө билинди.
Башта колго түшкөндө 
Байгүш тилин байлаган, 
Баатыр Бооң аярдын 
Апсун окуур алы жок,
Эки көзү жайнаган,
Көйүштүн жанын сактаган 
Kapa куйрук жейренди 
Колу менен жайлаган.
Кадыр Алла жараткан 
Канча түрлүү аярдын 
Кандайлыгын ким билет? 
Карап турсаң аларды,
Бооң таппай айласын 
Кантип жаны каларды, 
Өлүмдөн нары көрүптүр, 
Мусулман болуп аларды, 
Апсунум кетти тилимден, 
Айрылбай эми өлсөм – деп, 
Ата-бабам кармаган 
Мурунку мажус динимден. 
Мусулмандын аскери 
Билди тынчын аларын, 
Жайына байлап тынч койбой, 
Жанган отко саларын.
Ойлоп билип ошону, 

Az dediğinde o aydınlık
Altı aylık mesafeye kadar yetti.
Gök seslendi gürleyip,
Yer sallandı uğuldayıp,
Takır tukur toz oldu,
Askerler buna şaşırdı,
Kara yer bu kadar karıştı,
Nasıl bir ayar öldü? – diye,
Halk da bunu anladı.
Asker, ordu herkes
Heyecana kapılıp durdu,
Müslümanların hepsi,
Üzgün olan genci -yaşlısı,
Ayarlarını yokladı.
Meğer Köyüş ölmüş,
Çoğunluk hepsini görmüş.
Müslümanlar hüzünlendi,
Ayarların önde geleni Köyüş’ten
Büyük bir acı ile ayrıldı.
Toplanarak Müslüman
Ağlayarak karmaşa içine girdi,
Boon’un öldürdüğü
Çoğunlukça bilindi.
Başında esir düştüğünde
Baygüş dilini bağlamış,
Bahadır Boon ayarın
Efsun okuyacak gücü yok,
İki gözü pek güzel,
Köyüş’ün canını saklayan
Kara kuyruk ceylanı
Elleri ile öldürmüş.
Kadir Allah yaratmış
Nice türlü ayarın
Nasıl olduğunu kim bilir?
Baktığında onlara,
Boon bulamadan çaresini
Nasıl hayatta kalacağını,
Ölümden ilerisini görmüş,
Müslüman olup onları,
Efsunum gitti dilimden,
Ayrılmadan şimdi ölsem – diye,
Atalarımın tuttuğu
Evvelki mecusi dinimden.
Müslüman’ın askeri
Bildi rahatlığını bozacağını,
Hiç de rahat bırakmayıp,
Kızgın ateşe koyacağını.
Düşünüp bilip bunları,
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Мусулмандар бу жерге 
Соо койбоско окшоду,
Бир жыгачты ок кылып,
Колу менен копшоду,
Копшоп алып ок кылып, 
Алиги аяр Байгүшкө 
Аткын – деп, окту бергени, 
Байгүш алып ал окту, 
Саадакка салып кергени.
Окту кездеп алыптыр,
Аяр Бооң кол шилтеп, 
Ишаарат кылып салыптыр. 
Азыркысын Байгуштун 
Аярлыгы артыптыр,
Байгүш саадак тартыптыр.
Саадактын огу неткенин, 
Сансыган адам көрө албайт 
Кайсы жакка кеткенин, 
Болжоп билди көпчүлүк 
Бооңго ажал жеткенин.
Жапар Алла жараткан 
Албан түрлүү калыкты,
Жан кылган экен кудурет 
Каңылтыр кара балыкты. 
Ажал огу барыптыр,
Балыктын башын жарыптыр, 
Көл толкуду дүркүрөп, 
Кудуреттин күчүнөн 
Көл ичинен көк жалын 
Чыга түштү дүркүрөп.
Жашыл болду көлүңүз, 
Жараткандын өкүматы 
Дубанын күчүн көрүңүз! 
Күндүн көзү тутулду, 
Дүңгүрлөгөн дооштон 
Дүнүйө жүзү бузулду.
Жашыл түшкөн немедей, 
Жарк-журк этип жазылды, 
Чакыр-чукур чаң болуп,
Жер чайпалып басылды.
Аяр өлдү анык – деп,
Адамдын баары билишти, 
Абыр-шабыр ат токуп,
Ат токуса бат токуп,
Аттарына миништи,
Абунасыр кожого 
Адеп менен киришти.
Арстан Манас барганы, 

Müslümanlar burada
Sağ bırakacağa benzemiyor,
Bir ağacı ok yapıp,
Eli ile düzeltti,
Düzenleyip ok yapıp,
O ayar Baygüş’e
At – diye, oku verdi,
Baygüş alıp o oku,
Kirişe koyup gerdi.
Oku ile nişan almış,
Ayar Boon elini sallayıp,
İşareti vermiş.
Şimdi ise Bayguş’un
Ustalığı artmış,
Bayguş çekmiş yayını.
Yayın oku ne yaptı
Kalabalıktaki halk göremez
Ne tarafa gittiğini,
Tahmin edip bildi çoğunluk
Boon’a artık ecelin geldiğini.
Cabbar Allah yaratmış
Nice türlü milleti,
Can vermiş kudret
Kanlandırır kara balığı.
Ecel oku varmış,
Balığın başını yarmış,
Göl dalgalandı uğuldayıp,
Kudretin gücünden
Göl içinden gök yangın
Çıkıverdi alev alev.
Yeşil oldu gölünüz,
Yaradan’ın hikmeti
Duanın gücünü görünüz!
Güneşin gözü tutuldu,
Uğuldayan sesten
Dünyanın yüzü bozuldu.
Yeşil düşmüş bir şey gibi,
Aniden parlayıp yayıldı,
Takır tukur toz olup,
Yer sallanıp durdu.
Ayar öldü besbelli – diye,
İnsanların hepsi bildiler,
Alelacele atı eyerleyip,
Atı eyerlese de hızlı eyerleyip,
Atlarına bindiler,
Abunasır Hoca’ya
Edep ile girdiler.
Arslan Manas vardı,
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Айдаркандын Көкчөсү 
Бу да келип калганы,
Атагы алаш түрк уулу 
Жуда келип калганы, 
Айкожонун астында 
Сөз башташып салганы: 
“Акунбешим кан экен,
Арзып калган жан экен.
Ак таала бар, ак билгин – деп, 
Айткан тилди албады,
Аскер жыйып, кол курап,
Ай жарым уруш салганы, 
Баатыр менен балбаны,
Баш көтөрөр калбады,
Байкап турсак Акун шаа 
Калбаган окшойт дарманы. 
Аягында Кегети 
Аяры келип майданга 
Аянбай уруш салганы, 
Көргөндө билип аяр – деп, 
Көйүш баатыр барганы. 
Кегети кылды өнөрдү,
Кетти жалын өрт күйүп,
Ар тарапка жөнөлдү.
Апсун окуп, от кылып,
Адам баспас чок кылып, 
Майдан ичин көчүрдү,
Суу чыгарып, сел кылып, 
Көйүш аяр өчүрдү.
Айттырбай апсун дубасын 
Көйүш тилди байлады,
Колго түшүп биздерге 
Кегети көзү жайнады, 
Майдандын аяк жагынан, 
Бадышалык багынан 
Kapa суу чыгып кайнады. 
Майданга Көйүш турганда, 
Жети мыскал суу алып, 
Дубалап жерге урганда 
Чуунун бою сел болду, 
Туш-тушка качкан эл болду, 
Башка жер күйүп куруду, 
Баашалык бактан чыккан суу 
Баркырап агып турат бу, 
Айласы анын не болду?
Дарыя ташып жөнөлдү, 
Акбешимдин ордосу 
Аккан сууга бөлөндү. 

Aydarkan’ın Kökçösü
Bu da gelivermiş,
Meşhur Alaş Türk oğlu
Epeyce gelivermiş,
Aykoco’nun önünde
Konuşmaya başlamışlar:
“Akunbeşim han imiş,
İnat eden can imiş.
Hak Teâlâ var, Hakk’ı bil – diye,
Söylenenleri dinlemedi,
Asker toplayıp, ordu kurup,
Yarım ay boyunca savaştı,
Bahadır ile pehlivanı,
Başını kaldıracak kimse kalmadı,
Dikkat etsek Akun Şah
Kalmamış galiba dermanı.
Sonunda Kegeti
Ayarı gelip meydana
Var gücüyle savaştı,
Gördüğünde bilip ayar – diye,
Köyüş bahadır gitti.
Kegeti sergiledi hüneri,
Gitti ateş alevlenip,
Her tarafa yöneldi.
Efsun okuyup, ateş yakıp,
İnsanın söndüremeyeceği kor yapıp,
Meydanın içini göçürdü,
Su çıkarıp, sel yapıp,
Köyüş ayar söndürdü.
Söylettirmeden efsun duasını
Köyüş dilini bağladı,
Esir düşüp bizlere
Kegeti’nin gözü parladı,
Meydanın ayak tarafından,
Padişaha ait bağdan
Kara su çıkıp kaynadı.
Meydanda Köyüş durduğunda,
Yedi mıskal su alıp,
Dua edip yere vurduğunda
Çuu’nun boyu sel oldu,
Her tarafa kaçışan halk oldu,
Başka yer yanıp kurudu,
Padişah bağından çıkan su
Gümbürdeyip akmakta bu,
Çaresi bunun ne oldu?
Nehir taşıp yöneldi,
Akbeşim’in karargâhı
Akan suya kapıldı.
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Адамдары көп өлдү,
Атышып аткан душманым, 
Азыр качып жөнөлдү.
Суунун бою шаар экен, 
Көпчүлүгү даңгытта,
Дүбүртү канча бар экен. 
Өзөндүн баары көл болуп, 
Ташып кетип баратыр, 
Шашкелик жерди чалкар көл
Басып кетип баратыр. 
Кылкылдап дайра көл болуп, 
Кыяматка каларбы,
Же кылган Көйүш дубасын 
Бир адам чечип саларбы!?” 
Аскерлер айтып турады, 
Айкожодон сурады,
А деп кожо дос тартты, 
Адамдар карап турады. 
Абунасыр Айкожо 
Аскерге карап кеп айтат: 
“Ай, калайык, – деп, айтат. 
Аяр жасап, тил берген,
Адам кылып жан жасап 
Айбанатка жиберген,
Ак тааланын өзүдүр, 
Апсун-дуба сээриң 
Нарут-марут сөзүдүр.
Сел болмок актын арымы, 
Сендер ойло акыры.
Себеп болор бендеден 
Өзү аракет кылганга, 
Өлүптүр Көйүш аярың, 
Көрдүңөрбү көпчүлүк 
Көзүң менен кашыңда 
Ажал октун даярын!
Ажал деген кирген ок,
Адам уулу көргөн жок. 
Ажалдын барын билипсиз, 
Азыркы күндө тириксиз, 
Ажал ок тийсе өлүксүз. 
Жандырбастан дубасын, 
Жатып калган Көйүштү 
Жалпы баарың көрүпсүз. 
Сендерден да сурайын,
Себеп кылса кудайым, 
Даңгыттан келген эл барбы, 
Таңшуудан келген эр барбы? 
Алты-Шаар уйгурлук 

Adamları çok öldü,
Atışmakta olan düşmanım,
Şimdi kaçmaya başladı.
Su akıntısı hızlı imiş,
Çoğunluğu Dangıt’ta,
Ayak sesi ne kadar var imiş.
Vadinin tamamı göl olup,
Aşıp taşıp gitmekte,
Şaşkelik yeri koca göl
Yavaşça basıp gitmekte.
Dolup taşıp nehir göl olup,
Kıyamete kadar kalır mı,
Ya da Köyüş’ün yaptığı duayı
Bir insan çözebilir mi?”
Askerler öylece durdular,
Aykoco’ya sordular.
Hemen Hoca selam verdi,
İnsanlar bakıp durmakta.
Abunasır Aykoco 
Askere bakıp konuşur:
“Ey, halkım, – diye başlar. 
Ayar yaratıp, dil veren,
İnsan yaratıp, can verip
Canlılara gönderen,
Hak Teâlâ’nın kendisidir,
Efsun, dua, sihriniz
Narut marut sözüdür.
Sel olacaktı Hakk’ın adımı,
Sizler düşünün kalanını.
Sebep olur kuldan
Kendisi çabalayana,
Ölmüş Köyüş ayarın,
Gördünüz mü çoğunuz
Göz ile kaş arasında
Ecelin oku hep hazır!
Ecel dediğin atılmış ok,
İnsanoğlunun gördüğü yok.
Ecelin varlığını bildiniz,
Şimdiki günde dirisiniz,
Ecelin oku değse ölüsünüz.
Geri çeviremeden duasını,
Yere serilmişti Köyüş’ü
Bütün hepiniz gördünüz.
Sizlerden de sorayım,
Vesile etse Hüda’m,
Dangıt’tan gelen halk var mı,
Tanşuu’dan gelen er var mı?
Altı Şaar Uygurların
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Араладың баарысын, 
Көбүңөрдөн сурайын,
Көрбөй калган жер барбы? 
Көйүш аяр устаны 
Көрүп билген эл барбы? 
Өнөктөш болуп башында, 
Өнөрүн билип жашында, 
Сапарда жүрүп башында, 
Сабакташ болуп жашында,
Ойноп жүрүп башында, 
Окушун билип жашында, 
Апсун деген заңгарды 
Аралашып окушуп,
Аятын билген жан барбы? 
Барбы – деп, жолдош-жоросу, 
Өзү жүйрүк эр барбы,
Оюнда болуп тобосу?” 
Абунасыр замани 
Аскерден сурап калганы, 
Билсе Байгүш билер – деп, 
Көпчүлүк айтып салганы. 
Байгүш мында келсин – деп, 
Алдырды кожо кашына,
Аяр Байгүш кийиптир, 
Алтындуу таажы башына, 
Азыр келип олтурду 
Айкожонун кашына.
Келген соң кожо кеп айтат:
“Байгүш балам – деп, айтат, 
Өнөр билип Кегети 
Өрт күйгүзүп салыптыр, 
Өчүрмөккө өртүнү 
Көйүш аяр барыптыр,
Көл чыгарып салыптыр,
Шаа Бешимдин калаасын 
Дарыя басып калыптыр,
Көп калааны суу басып, 
Мусулмандан, каапырдан 
Көп адам качып чуулашып, 
Көпчүлүктүн баарысы 
Кандай кылсак болот? – деп, 
Кашыма келди сурашып. 
Сенин кандай билимиң, 
Көйүш менен барабар 
Келүүчү беле илимиң?” 
Айкожо антип сурады, 
Адамдар карап турады.
Анда Байгүш кеп айтат: 

Gezdin hepsini de,
Çoğunuzdan sorayım,
Görmediğiniz yer var mı? 
Köyüş ayar ustayı
Görüp bilen halk var mı?
Arkadaşı olup başında,
Hünerini öğrenip gençliğinde,
Seferde olup başında,
Sınıf arkadaşı olup gençliğinde,
Oynayıp, eğlenip başında,
Okumayı öğrenip gençliğinde,
Efsun denilen gücü
Karıştırıp okuyup,
Ayetini bilen can var mı?
Var mı – demiş arkadaşı, dostu,
Söz ustası bahadır var mı?
Aklında olan tövbesi?”
Abunasır Samani
Askerden soruverdi,
Bilse Baygüş bilir – diye,
Çoğunluk cevapladı.
Baygüş buraya gelsin – diye,
Aldırdı Hoca onu huzuruna,
Ayar Baygüş giymiş,
Altından tacı başına,
Hemen gelip oturdu
Aykoco’nun karşısına.
Geldikten sonra hoca şöyle der:
“Baygüş oğlum – diye söyler,
Hüneri bilip Kegeti
Ateşe verdi her şeyi,
Söndürmeye ateşi
Köyüş Ayar gitmiş,
Gölü ortaya çıkarmış,
Şah Beşim’in şehrini
Nehir kaplayıvermiş,
Kalabalık şehri su basıp,
Müslüman’dan, kâfirden
Çok kişi kaçıp sızlanıp,
Kalabalıktaki herkes
Hâlimiz şimdi ne olur? – diye,
Karşıma geldiler sorarak.
Senin nasıl bilimin,
Köyüş ile denk
Olabilecek mi ilmin?
Aykoco öyle sordu,
İnsanlar bakıp durdu.
O zaman Baygüş konuşur:
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“Абыдан кургак кылууга 
Алым келбес – деп, айтат, 
Акка ыйлап зарымды,
Аянбайын барымды,
Акырет кеткен эр Көйүш 
Андай кайдан табылды!” 
Аны айтып Байгүш салганы, 
Алты сөөм тал чыбык 
Балык өңдүү баш кылып, 
Апсун окуп, дем салып, 
Адамдар турду жарданып, 
Көлгө ыргытып иргени, 
Ылактырган агачы 
Учуп сууга киргени.
Көлгө түшүп алыптыр, 
Узундугу миң кулач 
Жаян болуп калыптыр. 
Кулагы бар үч кулач, 
Жоондугу жүз кулач.
Көлгө түштү кыркырап,
Күн батышты бет алып, 
Көлбөңдөп лаан зыркырап. 
Чагыр-Суунун учунан,
Аткан экен жыгачты 
Текеликтин тушунан, 
Апсундун күчү теңирден, 
Байланган экен баары суу 
Караташ Чөмүч сеңирден. 
Жаян сүзүп жетиптир, 
Мурду барып тийгенде 
Бузулуп дайра кетиптир.
Ал жаянга нетиптир,
Аккан дайра сел менен 
Балык кошо кетиптир. 
Андан кийин а сууну 
Ал өңдөнүп тосо албайт, 
Агып Чуунун дайрасы 
Аягы Арал моруна 
Агып барып кошулбайт. 
Кумга кирип жок болду, 
Башы Кочкор, Көк-Ойрок, 
Байкаңарчы көп ойлоп, 
Аяк-башы белгилүү,
Аккан суусу жок болду, 
Алигинин тукуму 
Лахан болуп токтолду.
Кыян агып, сел каптап, 
Кытайга кыргын салыптыр, 

“Hemen kurutuvermeye
Gücüm yetmez – diye söyler,
Hakk’a ağlayarak yalvarır,
Acımadan kendime her şeyi yaparım,
Ahrete gitmiş bahadır Köyüş
Şimdi onun gibi nerde bulunur?!”
Bunu söyleyivermiş Baygüş, 
Altı karış söğüt çubuğunu
Balık başına benzetip,
Efsun okuyup, üflemiş,
İnsanlar durdu merakla bakıp,
Göle fırlatıp eşik söğesini,
Fırlattığı ağaç
Uçarak suya girdi.
Göle düşmüş,
Uzunluğu bin kulaç
Yayın balığına dönüşmüş.
Kulağı var üç kulaç,
Kalınlığı yüz kulaç.
Göle girdi hırıldayıp,
Batıya doğru yüz alıp,
Sallanıp yılmış hızlanıp.
Çağır Suu’nun ucundan,
Atıvermiş ağacı
Tekelik tarafından,
Efsunun gücü Tanrı’dan,
Bağlanıvermiş bütün su
Karataş Çömüç dağ sırtında.
Yayın yüzerek varmış,
Burnuyla gidip değdiğinde
Nehrin yönü değişmiş.
O yayına ne olmuş?
Akan nehrin seli 
Balığı da yanında götürmüş.
Ondan sonra o suyu
Kimse artık durduramaz,
Akıp Çuu nehrinin
Sonu Aral denizine
Akarak gidip katılmaz.
Kuma girip kayboldu,
Başı Koçkor, Kök Oyrok,
Dikkat edin iyice düşünüp,
Başı sonu bellidir,
Akan su kayboldu,
Deminkinin nesli
Yılan olarak kaldı.
Feyezan akıp, sel kaplayıp,
Kıtay’a kırgın salmış.
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Кыян аккан ордуна
Кырчын чыгып калыптыр. 
Суң кытайдын баласы
Акун шаанын калаасы
Какай-доңуз бакчу экен,
Чуунун суусу шол кезде
Жетиген жагы төш түптөп,
Жээк менен акчу экен.
Жерге сыйбай калаасы,
Маңгул, калмак, тыргооту,
Бадышасы Бешим шаа
Суң кытайдын баласы,
Селге кетип, түк калбай
Чуу боюнда калаасы,
Ак таалам амыр кылган соң
Адамдын недир дабаасы.
Көл токтолгон белгиси
Көрүнөө турат бас болуп,
Көлдүн орду калыптыр
Көлкүлдөгөн саз болуп.
Суу чыккан жердин булагы,
Бадышасы бак сайып,
Такта курган турагы.
Айткан менен адамдын
Чындап көзү жете албай, 
Апсунду Байгүш чече албай, 
Чаңдан киши токтолот
Чабал ат менен кече албай, 
Эстесең сөзү ушу – дейт,
Ошо суунун атагын 
Илептин Кара-Суусу – дейт. 
Суу соругуп, жер катып,
Он үч күнү тек жатып, 
Ойрон Манас баатырың 
Оңдо, кудай! – деп, жатып, 
Абунасыр кожо бар, 
Айдаркан, Көкчө кошо бар, 
Ымалайдан Кайып кан, 
Ыңкыган аскер канча жан, 
Каапырга салып каарыны, 
Карк кылып ийип дайрага 
Карарган калың шаарыны, 
Кайда качты каны? – деп, 
Казып жерге кирсе да 
Издеп табам аны – деп,
Кабылан Манас көжөлүп, 
Качкан кандын дартынан, 
Канкор Манас кол баштап, 

Selin aktığı yerde
Küçük çalılar çıkıvermiş.
Sun Kıtay’ın oğlu
Akun şahın şehrinde
Eyvah -domuz bakarmış,
Çuu suyu o zamanlar
Yedigen tarafta temel atıp,
Kıyı boyunca akarmış.
Yere sığmayıp şehri,
Mangul, Kalmak, Tırgoot’u,
Padişahı Beşim Şah
Sun Kıtay’ın oğlu,
Sele kapılıp, hiçbir şey kalmayıp
Çuu boyundaki şehrinden,
Hak Teâlâm emrettikten sonra
İnsanın nedir davası.
Göl’ün durulduğunun işareti
Görünüp duruyor alçak olup,
Gölün yeri kalmış
Sulak bir saz olup.
Su çıkan yerin kaynağı,
Padişahın bağ yapıp,
Taht kurduğu durağı.
Söylemek ile insanın
Zor geliyor buna inanası,
Efsunu Baygüş çözemez,
Tozdan insan gidemez
Zayıf düşmüş at ile geçemeyerek,
Hatırlarsan, sözü buydu – der,
O suyun ismi ise
İlep’in Kara Suu’yu – der.
Su emilip, toprak sertleşip,
On üç günü boş yatıp,
Kudretli Manas bahadırın
Düzelt, Hüda! – demiş,
Abunasır Hoca var,
Aydarkan, Kökçö birlikte var,
Imalay’dan Kayıp Han,
Hesapsız asker nice can,
Kâfire salıp kahrını,
Tamamını gömüp nehre
Kararan kalabalık şehrin,
Nereye kaçtı hanı? – diye,
Yerin dibine girse de
Arayıp bulurum onu – diye,
Kaplan Manas inat edip,
Kaçan hanın derdinden,
Hünkâr Manas ordunun başına geçip,
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Дагы жүрдү артынан. 
Тозоңу тоодой бурулуп, 
Туусу тууга урунуп,
Сурнай кулак тундуруп, 
Кыраандардын баарысы 
Кыбылага бет алып, 
Кылкандай найза сундуруп, 
Ак асаба туу менен, 
Айгайлаган чуу менен,
Көк асаба туу менен,
Көк жаңырган чуу менен 
Узун-Тоонун оюнда,
Сары Өзөн Чүйдүн боюнда, 
Казак, кыргыз баатыры 
Казатка чыккан акыры, 
Качкан экен жоологон 
Акунбешим каапыры. 
Качканда каны нетиптир, 
Кайрылбастан кетиптир. 
Kepe түштүк жол экен,
Каар аяр калтырган,
Каапыр шайтан жол баштап, 
Дуба менен алдырган, 
Каар-Булта кудай – деп, 
Оозуна таш-топурак, 
Кийинкиге калтырган. 
Булта деген бут экен, 
Мында калың журт экен. 
Kapa чоюн куйдуруп, 
Кабарын шайтан туйдуруп, 
Көөкар таштан көздөгөн, 
Көкүрөктө тешиктен 
Көп ибилис сөздөгөн. 
Кулагы Жакут, инжи тиш, 
Куруп калсын ушул иш. 
Адамдарга көрүнбөй 
Кетик дөө караган,
Ар ишемби күнүндө 
Жүз миң киши чогулуп, 
Жүдөгөнчө чокунуп.
Күн батканда тараган. 
Каар-Булта бутуна,
Качып каның келет – деп, 
Кабар тийди журтуна.
А жердин эли чогулуп, 
Буртагына чокунуп,
Эки жүз миң жыйылып, 
Эсерлерди карасаң 

Yürüdü onun ardından.
Tozu dağ gibi kabarıp,
Tuğu tuğa çarpışıp,
Zurna, kulağı sağır edip,
Önde gelenlerin hepsi
Kıbleye yüz çevirip,
Sivri mızrağı sundurup,
Ak asaba bayrak ile,
Yaygara koparıp bağırıp
Gök asaba bayrak ile,
Göğü inleten gürültü ile
Uzun Too’nun yatağında,
Sarı Özön Çüy’ün boyunda,
Kazak, Kırgız bahadırı
Gazaya çıkmışlardı sonunda,
Kaçmış düşmanlık güden
Akunbeşim kâfiri.
Kaçıp giden hana ne oldu,
Geri dönmeden gitmiş.
Sabahtan öğlene kadar yol imiş,
Öfkeli ayarı bırakmış,
Kâfir şeytan yol alıp,
Dua ile aldırmış,
Kaar Bulta Hüda – diye,
Ağzına dolsun taş toprak,
Sonrakine bırakmış.
Butla denilen put imiş,
Burada kalabalık yurt imiş.
Kara dökme demiri döktürüp,
Haberini şeytan duyurup,
Gevher taştan gözlemiş,
Göğüsteki delikten
Epey iblis konuşmuş.
Kulağı yakut, dişi inci,
Kurusun gitsin şu iş.
İnsanlara görünmeden 
Ketik Dev bakmış,
Her cumartesi günü
Yüz bin kişi toplanıp,
Takati kalmayıncaya kadar tapınmış.
Güneş batınca dağılmış.
Kaar Bulta putuna,
Kaçıp hanın gelecek – diye,
Haber ulaştı yurduna.
Oranın halkı toplanıp,
Burta’sına haç çıkarıp,
İki yüz bin toplanıp,
Akılsızlara baktığında
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Кур чоюнга сыйынып,
Бири да билбейт темир – деп, 
Бир темирге чокунуп,
Бизди колдо теңир – деп, 
Бадышабыз келет – деп, 
Чыйтай менен бан-баңы 
Атка минип серектеп,
Алар жатыр бүлүнүп, 
Акунбешим баашанын 
Качкандыгы билинип, 
Арабасын сүйрөтүп, 
Азоолорун үйрөтүп, 
Айрылбаган башы жок, 
Алжайбаган кашы жок, 
Сындырбаган колу жок, 
Жыртылбаган тону жок, 
Карысы ыйлап кайышып, 
Качкан экен Манастан 
Канча күнү сайышып, 
Балдары ыйлап майышып, 
Барган экен баашасы 
Башын алып тайышып,
Алы кетип алсырап,
Найза тийбей кансырап, 
Акылы кетип тантырап, 
Акунбешим дөө барды, 
Адамынын кыйласы 
Атсыз качып, жөө барды.
Аяк барды, баш барды,
Кары барды, жаш барды, 
Кичүү барды, чоң барды,
Эл ичинде нелер жок,
Кеп билбеген тоң барды. 
Алаңмыдон дуу-дуну 
Аңдап көргүн ушуну.
Жүз он үчтө кары экен,
Бир өзүнө караштуу 
Он беш уулу бар экен, 
Ошолорго караган
Отуз бөлмө шаар экен.
Бу да качып барыптыр,
Акун шаага кошулуп, 
Чогулдук – деп, калыптыр. 
Каар-Бултага караган, 
Айтканын кылып шайтандын 
Ар ишине жараган 
Табалык аттуу жайсаңы 
Так көтөрүп атынан 

Sade bir demire tapınıp,
Biri de bilmez demir – diye,
Bir demire tapınıp,
Bizi kolla Tanrı – diye,
Padişahımız gelecek – diye,
Çiytay ile ban banı
Ata binip büzüşüp,
Onlar yatmakta altüst olup,
Akunbeşim padişahın
Kaçıp gittiği bilinmiş,
Arabasını çektirip,
Yaban hayvanları yetiştirip,
Parçalanmayan baş yok,
Yarılmayan kaş yok,
Kırılmayan kol yok,
Yırtılmayan elbise yok,
Yaşlısı ağlayıp sızlanıp,
Kaçmış imiş Manas’tan
Nice gün boyu savaşıp,
Çocukları ağlayıp zırlayıp,
Gitmiş imiş padişahı
Başını alıp, kabul etmeyip,
Gücü gidip, zayıf düşüp,
Mızrak değmeden takati kalmayıp,
Aklı gidip, saçma konuşup,
Akunbeşim dev gitti,
İnsanlarının çoğu
Atsız kaçıp, yaya gitti.
Ayak gitti, baş gitti,
Yaşlı gitti, genç gitti,
Küçük gitti, büyük gitti,
Halk içinde neler yok,
Konuşmayan içine kapanığı gitti.
Alanmıdon duu du
Anlayıp görün bunu.
Yüz ön üç yaşında bir ihtiyar imiş,
Bir kendisine ait
On beş oğlu var imiş,
Onlara tabi olan
Otuz bölme şehir imiş.
Bu da kaçıp gitmiş,
Akun Şah’a katılıp,
Toplandık – diye, söylemiş.
Kaar Bulta’ya bakan,
Söylediklerini yapıp şeytanın
Her işine yarayan
Tabalık isimli caysanı
Hemen kaldırıp atından
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Акунбешим баашаны, 
Табалык алды атыны, 
Буртактын туруп астында 
Калкына айтты датыны: 
“Алтымыш күнгө карк толду 
Алтайга уруш салганым, 
Аңдап көрдүң баарыңар 
Азар түмөн кол алып, 
Алтайлыктын Манасы 
Нааманга келип калганын, 
Опасы жок дүнүйө 
Ойлондум эми жалганын, 
Артык экен бу көрө 
Атадан туубай калганым, 
Көтөрөт экен бендеси 
Көкө теңир салганын. 
Койнумдан алды жарымды, 
Колумдан алды барымды, 
Кошуп айтат дебеңер, 
Буртагымдын астында 
Муңканып айтам зарымды. 
Жер менен алды багымды, 
Сел агызып, суу кылып, 
Астымдан алды тагымды. 
Байкатайын барымды,
Басып калды көрдүңөр, 
Бабамдан калган шаарымды, 
Жүдөгөнүм көрдүңөр, 
Жүзүмдөн алды наарымды. 
Баатыр менен балбандан 
Баарысынан күбүлдүм, 
Калкым түгүл бу күндө 
Kapa жандан түңүлдүн. 
Уйгурга уруш салыптыр, 
Угуп-көрүп мүнөзүн, 
Үч-Турпандын Култаңы
Качып келип калыптыр,
Терс-Суу бою Текести
Терип-тепчип алыптыр,
Кер-Көлдөгү Оргону
Келип басып калыптыр.
Оргого келди оңбойт – деп,
Ошердеги биздерди
Оюна албай койбойт – деп,
Кабар бердим калкыма,
Кара чоктуу көп ойрот
Калмак, маңгул жалпыңа,
Лаңгү-Таба, Суңшоону,

Akunbeşim padişahı,
Tabalık aldı atını,
Burtak’ın durup önünde
Halkına söyledi derdini:
“Tam altmış gün oldu
Altay’a benim savaş açtığım,
Anlayıp gördünüz hepiniz
Sayısız ordusunu alıp,
Altaylı Manas’ın
Naaman’a artık geldiğini,
Vefası yok dünya
Düşündüm şimdi yalanını,
Daha iyi olurdu belki de
Hiç dünyaya gelmezsem,
Kaldırırmış kulu
Gök Tanrı’nın verdiğini. 
Koynumdan aldı yârimi,
Elimden aldı varımı,
Yalan söylüyor demeyin,
Burtagım’ın altında
Hüzünlenip feryat ederim.
Toprağımı aldı, bağımı da,
Sel akıtıp, suya boğup,
Altımdan aldı tahtımı.
Dikkatiniz çekeyim varlığııma,
Basıverdi gördünüz
Atamdan kalmış şehrimi,
Takatten düştüğümü gördünüz,
Yüzümden aldı nurumu.
Bahadır ile pehlivandan
Tamamından ayrıldım,
Halkım sen de bu günde
Canından bile bezdin.
Uygurlara savaş açmış,
Duyup görüp huyunu,
Üç Turpan’ın Kultan’ı
Kaçıp gelivermiş,
Ters Suu boyu Tekes’i
Hiçbir şey bırakmadan almış,
Ker Köl’deki Orgo’yu
Gelip istila etmiş.
Orgo’ya geldi iş zor – diye,
Oradaki bizleri
Bırakmaz öylesine – diye,
Haber verdim halkıma,
Kalpağı siyah püsküllü kalabalık Oyrot
Kalmak, Mangul hepinize,
Langü Taba, Sunşoo’ya,
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Камдангын – деп, ошону,
Буркан менен Култка
Буйрук айттым бу журтка.
Орго капка баргын – деп,
Ойрон болгон Манасты 
Оң бактырбай алгын – деп, 
Бойгут менен Кочкорду, 
Болжосом дүйнө козголду. 
Бойгуттагы Кубанды,
Келип кыргыз кырат – деп,
Кep-Көлдөгү тууганды,
Буйруп ийдим буларды. 
Кочкордогу Арсыны,
Айттыргын – деп, алаштын 
Атасы билбес дарсыны, 
Алма-Коюр жердеген,
Адам уулу жеңбеген 
Илебин менен Кашкелди 
Ичиңерге киргизбей,
Тоскун – дедим, башка элди. 
Даң-Көлдөгү Кеминди 
Тапкын – деп, кыргыз эбини. 
Чыйраксып келген кыргыздын 
Чыгаргын – дедим, демини. 
Жанымдан буйруп жибердим 
Жанжуң Чулу баатырды, 
Жарыбаган алашка 
Салдырып заман акырды.
Баргандын баары соо калбайт, 
Ким көргөн мындай каапырды?! 
Келип алып жериме,
Булагасын калаасын 
Бузуп күлдөй сапырды.
Артык экен аяры,
Кыйын экен кыяры,
Кырмуз шааны алганда 
Кылым журтка билинген 
Кыргыздын бирди кылары, 
Аярлардын асты эле,
Аярлык менен жашынан 
Ай-ааламды басты эле,
Жол тосор – деп, жиберсем, 
Жоголду Бооң аярым, 
Жолдош-жором баары өлдү, 
Жообун жакшы албадым, 
Ойлоп-ойлоп карасам, 
Аманат курган кара жан 
Аман-эсен калбадым!

Hazırlanın – diye işte ona,
Burkan ile Kult’a
Emretti bu yurda.
Orgo kapısına gidin – diye,
Güçlü olan Manas’ı
Kıskıvrak yakalayın – diye,
Boygut ile Koçkor’u,
Sanırım dünya ayağa kalktı.
Boygut’taki Kuban’ı,
Gelip Kırgız helak eder – diye,
Ker Köl’deki akrabaları,
Emrettim bunlara da.
Koçkor’daki Arsın’ı,
Söylettir – diye, Alaş’ın
Atasının bilmediği dersini,
Alma Koyur’a yerleşen,
Ademoğlunun yenemediği
İlebin ile Kaşkeldi’ye
İçinize sokmadan,
Engel olun – dedim, başka halka.
Dan Köl’deki Kemin
Bulun – demiş, Kırgız’a bir çare.
Cesaret bulup gelen Kırgız’ın
Çıkarın – dedim, demini.
Yanımdan emredip gönderdim
Can cun Çulu bahadırı,
Talihsiz olan Alaş’a
Saldırıp olmuş zamanı ahir. 
Gidenlerden kimse sağ kalmaz,
Kim görmüş böyle bir kâfiri?!
Geliverip yerime,
Bulagasın şehrine
Harabeye çevirip kül gibi savurdu.
Fazla imiş ayarı,
Güçlü imiş hilekârı, 
Kırmuz Şahı yendiğinde
Bütün halka bilinmiş
Kırgız’ın bir şey yapacağı,
Ayarlarından belli idi,
Ayarlık ile küçüklüğünden
Bütün âlemi bastı idi,
Yolunu kapatır, – diye gönderdiğim,
Kayboldu Boon ayarım,
Arkadaşlarımın, dostlarımın hepsi öldü,
Hayırlı haber alamadım,
Kara kara düşünüp bir baksam,
Emanet zavallı can
Sağlıktan, esenlikten eser kalmadı!
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Көйүш кылды мазакты,
Көл кылып ийип шаарымды, 
Көрдүңөр баарың азапты. 
Бурут алды жогортон 
Булагасын калаасын, 
Аскеринен арттырбайт 
Сары-Өзөн Чуунун талаасын. 
Муң менен качты арбагым, 
Мусулмандын колуна 
Бузулуп түшүп калды го 
Булагасын чарбагым. 
Талкалап алды маңдайдан 
Талуу-Күшөң калаасын, 
Мындан көрө көк теңир 
Жаратпаса нетти эле 
Мажусу диндин баласын! 
Жети атам өткөн Сары-Өзөн 
Жеримди кыргыз алабы, 
Жеткен ажал чиркинден 
Өлбөй адам калабы?
Кулунуң эркин тай болуп, 
Курамаң эркин бай болуп, 
Кумдуу талаа Сары-Өзөн, 
Чуунун бою жай болуп, 
Кайнап жаткан көп журут, 
Калаба салып калкыма 
Кайдан чыкты куу бурут? 
Таңдайлашкан доо көрбөй, 
Маңдайлашкан жоо көрбөй 
Жыргап жаткан көпчүлүк,
Жылас болгон куу бурут 
Азыр салды көп түлүк.
Карк кылды сууга шаарымды, 
Кансыратты баарымды,
Каптап чантуу кол келсе, 
Катам кайда жанымды?! 
Жамыра жайсаң, Тулусту 
Жаалданып турушту,
Жан аябай урушту.
Олоңгу барып о да өлдү, 
Баргандын баары соо келбейт, 
Ким көргөн мындай жумушту. 
Кез-кездешип бурутка 
Кегети жайсаң барганы,
Кегети сындуу аярды 
Келтирбей байлап алганы, 
Кегети колдон кеткен соң 
Кетирди минтип айланы. 

Köyüş yaptı şakayı,
Göle çevirip şehrimi,
Gördünüz hepiniz azabı.
Kırgız aldı yukarıdan
Bulasagın şehrini,
Askerinden bir şey kalmaz
Sarı Özön Çu bozkırında.
Hüzne yenik düştü huzurum,
Müslüman’ın eline
Çöküp düştü ya
Bulasagın kale şehrim.
Parçalayıp aldı önceden
Taluu Küşön şehrini,
Keşke Gök Tanrı
Yaratmasa daha iyi idi
Mecusi dinin çocuğunu!
Yedi göbeğimin yaşadığı Sarı Özön
Yerimi Kırgız alır mı,
Gelecek olan ecelden
Ölmeden kimse kalır mı?
Süt emen tayın, özgür tay olmuş,
Sıradan halk özgürce zengin olmuş,
Kumlu bozkır Sarı Özön,
Çuu’nun boyu mesken olmuş,
Kaynamakta olan kalabalık,
Savaş açıp halkıma 
Nerden çıktı bu haydut Kırgız?
Tartışacak dava yok,
Savaşacak düşman yok
Rahat yatan çoğunluk,
Kahrolası Kırgız
Üzerimize yağdırdı belayı.
Tamamıyla boğdu suya şehrimi,
Her şeyimi aldı takatsiz bıraktı,
Kaplayıp Müslüman ordusu gelse,
Nereye saklarım canımı?!
Camıra caysan, Tulustu
Öfkelenip durdular,
Canını hiçe sayıp savaştılar.
Olongu gidip o da öldü,
Gidenlerden kimse sağ dönmedi,
Kim görmüş böyle bir durumu.
Rastlayıp Kırgız’a
Kegeti caysan gitti,
Kegeti gibi ayarı
Yaklaştırmadan bağlayıverdi,
Kegeti elden gidince
Çaresizlik içinde bıraktı.
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Кегети барып майданга, 
Кейигенден айтам да,
Аярлык менен от кылды, 
Ай-ааламды чок кылды,
Арбак урган Көйүшү 
Суу чыгарып, сел кылды,
Оту түгүл о жердин 
Шаарын кошо жок кылды. 
Айдап кетер мал эмес, 
Талдууга кыйын иш болду, 
Арта качар үй эмес,
Тамдууга кыйын иш болду, 
Баарын текши жыя албай 
Малдууга кыйын иш болду. 
Лаайламага сыйынып, 
Азырланып туруңар 
Ыраак-жуугуң жыйылып”. 
Акунбешим муну айтып, 
Адамдын баарын муңайтып, 
Карады Каар Бултага: 
“Лаайлама теңирсиң,
Ырысы жок журтуңду 
Мусулманга жедирдиң. 
Кара-Булта теңирим, 
Жасатпадым кол менен, 
Алагардын оюна 
Өзүң келдиң жол менен.
Бурутту токтоо кылсаңчы, 
Мусулманга кор кылбай, 
Өрттөнүп кеткен бу журтту 
Өз колуң менен кырсаңчы! 
Кара-Булта теңир – деп,
Карап жүрдүк сизге – деп, 
Кандайлыктан билбеймин,
Каар кылдың бизге – деп, 
Колдоочу кудай сен элең,
Сени карап турганда 
Кор болуучу мен белем, 
Мусулман сыйынганынан 
Күч-кубатың кем белең?! 
Мусулмандын кудайы 
Бузду биздин динди – деп, 
Болжоп турсам мусулман 
Мойнубузга минди – деп, 
Чыгып жолдон бастыкпы,
Сыйынуудан жаздыкпы,
Аны үчүн минтип аздыкпы,
Атың Лаайламасың,

Kegeti gidip cepheye,
Üzüldüğümden söylüyorum,
Ayarlık ile ateşi yaktı,
Ay âlemi kor yaptı,
Ervah çarpmış Köyüş’ü
Su çıkarıp, sel yaptı,
Ateşi beri dursun o yerin
Şehrini bile yok etti.
Sürüp götürecek malı olana değil,
Çiftliği olana zor oldu,
Yükleyip çadırını kaçacak olana değil,
Evi olanların işi zor oldu,
Hepsini bütünüyle toplayamayan
Malı olanın işi zor oldu.
Laaylama’ya tapınıp,
Hazırlanıp bekleyiniz
Uzakta ve yakında olanlar toplanıp”.
Akunbeşim bunu söylemiş,
İnsanların hepsini hüzünlendirip,
Baktı Kaar Bulta’ya:
“Laaylama tanrısın,
Bahtsız olan yurdunu
Müslüman’a yedirdin.
Kara Bulta tanrım,
Yaptırmadım elim ile,
Alagar’ın ovasına
Kendin geldin yolda.
Kırgız’ı sakinleştirin,
Müslüman’a horluk göstermeden,
Alev almış bu yurdu
Kendi elinle kılıçtan geçirsen de!
Kara Bulta tanrı – diye,
Tapıp yalvardığımız sana – diye,
Ne sebepten olduğunu bilemem,
Kahrettin bizi – diye,
Koruyucu Hüda sen idin,
Sana bakıp durduğumda
Hor olacak ben miydim,
Müslüman’ın tapındığından 
Gücün, kuvvetin eksik miydi?
Müslüman’ın Hüda’sı
Bozdu bizim dini – diye,
Dikkat etsem Müslüman
Boynumuza bindi – diye,
Yolumuzdan şaşırdık mı,
Yanlış mı tapındık,
Onun için mi böylece azdık,
Adın Laaylama,
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Абыдан кылдың кастыкты.
Эми ырайым кыла көр,
Мындан кийин кылбайын 
Мурунку кылган мастыкты. 
Колдоочум жалгыз сен – деди, 
Коркуп турам мен!” – деди.
Ал ошентип турганда 
Өсөлөк аттуу ибилис 
Үстүнө жетип келгени. 
Көрүнбөйт экен адамга,
Кайдан шайтан көрүнсүн 
Көзү туюк нааданга.
“Он беш жүз миң кол жыйдың, 
Ойдон-тоодон мол жыйдың 
Аз аскер жыйып албайсың, 
Алаштан кошуун келди – деп, 
Ашыгып келип калбайсың. 
Көптүгүңө ишендиң,
Буйдалып аягың бошобой 
Бутуңдагы кишенден. 
Колдоочуңуз мен – деди, 
Коркуп-үркүп маа келдиң,
Кор болбойсуң сен – деди, 
Көңүлүңө мени албай 
Көпсүнүп барып урушуп,
Көл болду каның-сел!” – деди. 
Абыдан душман азезил 
Адам үчүн чыктым – деп, 
Аалы жаннат бейиштен 
Асылганга бу күнчө 
Адам уулу баарың бил, 
Мусулман менен каапыр – деп, 
Бу дүйнөгө түк калбай 
Кырылып өлсө такыр – деп, 
Кайраштырып сүйлөдү.
Кубаныч болду канына,
Курады аскер жанына,
“Кабар берди билдиңер, 
Кара-Булта кудайым,
Качпай туруп урушуп,
Калабалуу кыргыздан 
Бирин койбой жудайын 
Казагын каран салыңар, 
Маралаң-Суунун боюна 
Бачымыраак барыңар.
Тургай жаңжуң кайдасың, 
Тургузбай колду айдасын, 
Душмансып келген бурутту 

Yaptın düşmanlığı fazlasıyla.
Şimdi bize merhamet göster,
Bundan sonra yapmayayım
Önceden yaptığım sarhoşluğu.
Kollayıcım yalnız sensin – dedi,
Korkuyorum ben!” – dedi.
O öylece durunca
Ösölök isimli İblis
Üstüne geliverdi.
Görünmez imiş insana,
Nerden şeytan görünsün
Cahil olan nadana.
“Yüz ellibin asker yığdın,
Ovadan dağdan bol yığdın
Az asker toplayamazsın,
Alaştan ordu geldi – diye,
Acele edip gelemezsin.
Çokluğuna inandın,
Oyalanıp çıkartamadan
Ayağındaki kelepçeden.
Kollayıcınız ben – dedi,
Korkup ürküp bana geldiniz,
Hor olmazsın sen – dedi,
Gönlüne beni almadan
Böbürlenip gidip savaşıp,
Göl oldu kanın -sel oldu!” – dedi.
Aşırı düşman Azezil
Âdem için çıktım – diye,
Kutlu cennet dünyasından
Karıştırmak için bir müddet kadar
Âdemoğlu hepiniz bilin,
Müslüman ile kâfir – diye,
Bu dünyada hiç kalmayarak
Helak olsa tamamen – diye,
Tahrik edip konuştu.
Kıvanç duydu hanı,
Topladı askeri yanına,
“Haber verdi biliniz,
Kara Bulta Hüda’m,
Kaçmadan savaşıp,
Kavgacı olan Kırgız’dan
Birini de bırakmayıp hepsini
Kazak’ını yenilgiye uğratın,
Maralan Suu’nun boyuna
Alelacele varınız.
Turgay can cun nerdesin,
Durmaksızın orduyu sürsün,
Düşman kesilip gelen Burut’un
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Туташ кырып жайласын, 
Шамың шаа калдай кайдасың, 
Шатектеп аскер айдасын, 
Акимсип келген алаштын 
Ата уулусун жайласын!” 
Айтканын алар угуптур,
Он бир жүз миң кол менен, 
Маралаң-Суунун жол менен 
Аягы кетти Аралга,
Аскерге толду ай-талаа,
Асманга чаң бурулуп,
Ар түрлүү куш көп өлдү 
Найзасына урунуп.
Башы тоого таянып,
Баса келген чантуудан 
Калмак, маңгул кеңешти 
Калбайлы – деп, аянып. 
Кылкандай найза кылкылдап, 
Кызыл чоктуу 

көп ойрот, 
Маралаң ою былкылдап,  
Карагай найза кылкылдап,
Kapa чоктуу көп ойрот 
Кара-Суу бою былкылдап,
Акун шаанын кызыл туу 
Асабасын жайышып,
Аягын жерге сайышып,
Алтайдан келген алашка 
Арбагы бийик Манаска 
Атышмакка тайышып,
Алар тосуп алыптыр.
Ал ошентип турганда 
Алоокенин элинен,
Анжияндын жеринен 
Алты миң аскер кол менен, 
Чыккан экен зор менен,
Чычкан ашып жол менен,
Салык деп улук салыптыр,
Санап аскер алыптыр,
Салпаңдын уулу Меркишбек
Санчышаар душман кайда? – деп, 
Самсып келип калыптыр.
Акун шаа көрдү кубанып,
Алты миң аскер кол келди, 
Асманга тозоң буралып.
Аттан түшө жүгүрүп,
Акун шаага жүгүнүп:
“Ордоканаң ушубу,

Tamamını kılıçtan geçirsin,
Şamın Şah kalday nerdesin,
Akın akın askeri sürsün,
Kibirlenip gelen Alaş’ın
Bütün soydaşlarını yok etsin!”
Söylediklerini onlar dinlemiş,
Yüz on bin kişilik ordu ile,
Maralan Suu’nun yolunda
Sonu gitti Aral’a,
Askerle doldu bozkır, 
Gökyüzüne toz savrulup,
Her türlü kuş çok öldü
Mızrağıyla vurulup.
Başı dağa dayanıp, 
Basıp gelen Çantuu için
Kalmak, Mangul müşavere kıldı
Kalmayalım – diye, kendimize acıyıp.
Sıra sıra mızraklar dizilmiş,
Kalpağı kırmızı püsküllü 

kalabalık Oyrot,
Maralan ovasında dalgalanmış,
Köknar mızrak sallanmış,
Kalpağı kara püsküllü kalabalık Oyrot
Kara Suu boyunca dalgalanmış,
Akun Şah’ın kırmızı tuğu
Bayrağını dalgalandırmış,
Ayağını yere oturtup,
Altay’dan gelen Alaş’la
Şanı yüce Manas’la
Atışmak için münakaşa etmiş,
Onlar karşılamışlar.
O öylece durduğunda
Alooke’nin halkından,
Anciyan toprağından
Altı bin askerlik ordu ile,
Çıkmış imiş büyük güç ile,
Çıçkan’ı aşıp yoldan,
Vergi – diye amir göndermiş,
Sayarak askeri almış,
Salpan’ın oğlu Merkişbek 
Sançmak için düşman nerde? – diye,
Akın akın gelivermiş.
Akun Şah gördü sevinip,
Altı bin askerlik ordu geldi,
Gökyüzüne toz savrulup.
Attan inip koşmuş,
Akun Şah’a tazim kılıp:
“Han çadırın şu mu,
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Талаа толгон көп аскер 
Чантуулардын кошубу? ”
Акун шаадан кеп сурап,
Аскериң кайда? – деп, сурап, 
Айтып Мерки токтолду,
Андан бөлөк аскерден 
Унчугар киши жок болду.
Көргөн жерден Акун шаа 
Көлдөй төктү жашыны,
Өзү урду башыны.
“Карарып жаткан калаамдан, 
Калаа түгүл айрылдым 
Катын менен баламдан,
Өзүм араң олтурам 
Өлүм кетпей санаамдан.
Улук болуп олтуруп,
Ушу күндү көргөнчө 
Туубасам кантет анамдан?! 
Кырып салды колумду, 
Адамдын канын агызды 
Араба жүргөн жолумду.
Кызыл кан кылды жеримди, 
Аламандап урушуп,
Акыретке жиберди 
Токсон миң толук элимди, 
Согушканда душманга 
Токтоо берчү эримди,
Согушка кыйын эл экен 
Тос-тос кылды элимди,
Баары баатыр, баары аяр, 
Майыштырды белимди. 
Көрбөймүн – дедим, – сиздерди, 
Көңүлүмдө жок эле 
Алооке минтип издээрди. 
Алсырады жаныбыз,
Кубат болду шашканда 
Аман болсун акыры,
Алооке чырак каныбыз.
Айткан сөзгө ынаныңыз,
Болсун Меркем жолуңуз, 
Маралаң-Суунун боюнда, 
Кара-Суунун оюнда 
Көрүнгөн биздин колубуз. 
Алаштын койдум жолуна, 
Аңдап турсам бу Манас,
Адамзат уулунун 
Түшөр эмес колуна.
Арзан эмес аскери,

Bozkır dolu kalabalık asker
Çantuuların ordusu mu?”
Akun Şah’a soru sormuş,
Askerin nerde? – diye, sorup.
Söyleyip öylece Merki durdu,
Ondan başka askerden 
Konuşan kimse olmadı.
Gördüğü yerde Akun Şah’ın
Gözyaşı sel oldu,
Kendi vurdu başına.
“Kocaman olan şehrimden,
Sadece şehrimden değil, ayrıldım
Çoluk çocuğumdan,
Kendim zar zor dayanıyorum
Ölüm gitmiyor aklımdan.
Büyük olarak oturup,
Şu günleri görmektense
Doğmasaymışım ne olurdu anamdan?!
Helak etti ordumu,
İnsanın kanını akıttı
Arabanın geçtiği yolda.
Kızıl kana çevirdi yerimi,
Baskın yapıp savaşıp,
Ahirete yolladı
Halkımdan tam doksan binini,
Savaştığında düşmanı
Durduracak bahadırımı,
Savaşçı bir halk imiş
Param parça etti halkımı,
Hepsi bahadır, hepsi ayar,
Büklüm büklüm etti belimi.
Göremem – dedim, sizleri,
Gönlümde yok idi
Alooke’yi böyle aramak.
Takatten kesildi canımız,
Kuvvet oldu acele ettiğimizde
Sağ olsun sonunda,
Işığımız oldu Alooke Han’ımız.
Söylediklerime inanınız,
Olsun Merkem yolunuz,
Maralan Suu’nun boyunda,
Kara Suu’nun ovasında
Görünmüş bizim ordumuz.
Alaş’ın saldım yoluna,
Anladım ki bu Manas,
İnsanoğlunun 
Eline geçmez galiba.
Sıradan değil askeri,
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Абунасыр дегени 
Алсаң – деди, – тилимди, 
Мусулман болуп бурулбай, 
Бузгун – деди, – диниңди,
Мына минтип келтирет 
Балакеттүү жинимди!
Жалгыз бирим калганча 
Салышмакка бел байлап,
Санды түмөн кол жыйып, 
Санчышмакка дем байлап, 
Акыры өзүм калганча 
Алышмакка бел байлап,
Азар түмөн кол жыйып, 
Атышмакка дем байлап, 
Азганакай күтсөңүз 
Аскери келет курт кайнап,
Анысы кандай билбеймин, 
Азирет! – деп, айгайлап”. 
Келген Мерки жайсаңга 
Кейип айтып салганча, 
Аягына сөз чыгып,
Ада болуп калганча 
Жээк шибер жол менен,
Жер майышкан кол менен 
Жетип кыргыз калды – деп, 
Жекеге чыккан эрлерди 
Жерге жанчып салды!” – деп, 
Жетип келди доргосу, 
Каңгур-күңгүр унчукту 
Kapa Булта ордосу,
Как ушу жерде билинди 
Калкынын аман болбосу. 
Казынадан алдырган, 
Калыңдыгы бир кулач, 
Айланасы миң кулач,
Кандык уста салдырган, 
Салтанаты бир далай,
Караса көздү талдырган, 
Каар-Булта үйү – деп,
Кайдан келди билбейбиз, 
Каалап келди Чүйдү – деп, 
Атпай ойрот жыйылып, 
Аябаган дүйнөсүн,
Аңдап көргүн калайык, 
Эзелден душман азезил 
Акун шаага сүйлөшүн.
Азезил сүйлөп ошондо 
Таш, топурак оозуна 

Abunasır denilen birisi
Söylediklerime uy! – dedi,
Müslüman ol şaşmadan,
Dönüver – dedi, dininden,
İşte böylece uyandırır
Felaket olan öfkemi!
Yalnız başıma kalıncaya kadar
Savaşmaya gayret edip,
Tümen tümen askeri yığıp,
Sançmaya cesaretlenip,
Sonunda kendim kalıncaya kadar
Mücadeleye gayret edip,
Sayısız ordu yığıp,
Savaşmaya cesaret edip,
Biraz bekleseniz
Askeri gelir kurt gibi kaynayıp,
Onun ne olduğunu bilmiyorum,
“Hazret!” – diye, haykırıp”.
Gelmiş Merki caysana 
Kaygısını anlatıverince,
Sözün gelip sonuna,
Tamam olunca
Kalın otlu yolda,
Yeri ezen ordu ile
Yetip Kırgız geldi – diye,
Teke tek çıkan bahadırları
Yere sançıverdiler!” – diye,
Koşturarak haber getirdi dorgosu,
Mırıltı sesi geldi
Kara Bulta’nın karargâhından,
Tam da bu anda anlaşıldı
Halkının işinin bittiği.
Hazineden aldırdığı,
Kalınlığı bir kulaç,
Çevresi de bin kulaç,
Kandık ustaya kurdurduğu,
İhtişamı şaşırtır,
Baktığında gözü kamaştıran,
Kaar Bulta evi – diye,
Nerden geldi bilmeyiz,
Seçip geldi Çüy’ü – diye,
Bütün Oyrot’un toplanıp,
Hesapsız serveti,
Anlayıverin kalabalık halkım,
Ezeli düşman Azezil’in
Akun Şah’a söylediğini.
Azezil konuşmuş o anda
Taş, toprak dolsun ağzına
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“Бербердигер – мен – деди, 
Мен жараткан бендемсиң 
Безилдеген сен – деди. 
Сыйынып келдиң мага – деп, 
Мен жардамчы сага – деп, 
Мусулман уруш салбас – деп, 
Уруш салган буруттан 
Жалгызы аман калбас – деп, 
Сүйбөймүн бекер турушту, 
Аскериңе баш болуп,
Өзүң сал – деп, урушту!” 
Азезил айтып салганы,
Андан артык болобу
Адамдын акмак нааданы. 
Кудай сүйлөп берди – деп, 
Кубанышып калганы,
Кудай урсун наадандык, 
Теңирим сүйлөп берди деп, 
Темирдин сөзүн алганы,
Темир кайдан сүйлөсүн, 
Азгыруучу азезил 
Шайтандын тилин алганы, 
Шашып-бушуп ат минип,
Баш болмокко урушка 
Бадыша жөнөп калганы. 
Аттанып чыгып жол менен, 
Анжияндын аскери 
Алты миң келген кол менен, 
Мерки жайсаң зор менен.
Жан багары он беш миң, 
Жыйырма бир миң кол менен, 
Кернейдин үнү бапылдап,
Кете туулар жаркылдап, 
Добулу жерди жарыптыр, 
Толкуп аскер кол менен 
Тоого жакын жол менен 
Аскерге жетип барыптыр. 
Аскери көрүп кубанды, 
Асманга чаңы буралды, 
Аскерине кошулуп,
Акун шаа келип турганы.
Камбаркандын кызыл туу 
Калкылдатып көтөрүп, 
Каруу-жарак карк алтын, 
Кандагай соот бөктөрүн, 
Алачтап ураан салыптыр, 
Айдаркандын эр Көкчө 
Аскери үч жүз миң болуп, 

“Perverdigar -ben – dedi,
Benim yarattığım kulumsun
Çırpınmakta olan sen – dedi.
Tapınıp geldin bana – demiş,
Ben yardımcı olurum sana – demiş,
Müslüman savaş açmaz – demiş,
Savaş eden Burut’tan
Bir kişi bile sağ kalmaz – demiş,
Sevmem boş durmayı,
Askerinin başına geçip
Kendin başlat – demiş, savaşı!”
Azezil böylece konuştu,
Bundan daha ötesi olur mu?
İnsanlardan ahmak, cahil olanlar.
Hüda konuştu – diye,
Sevince kapıldılar,
Hüda çarpsın bu cahilliği,
Tanrım konuşuverdi – diye,
Demirin sözüne uydu,
Demir nerden konuşsun,
Baştan çıkaran Azezil’in
Şeytanın sözüne uymuş,
Alelacele ata binip,
Savaşı başlatmak için
Padişah yola koyulmuş.
Atlanıp, çıkıp yolda, 
Anciyan’ın askeri
Altı bin kişi gelmiş ordu ile,
Merki caysan güçlü ile.
Canına düşkün on beş bin,
Yirmi bir bin kişilik ordu ile,
Borazan sesi zangırdadı,
Kete bayraklar parlayıp,
Davulu yeri titretmiş,
Dalga dalga asker ile
Dağa yakın yoldan
Askere ulaşıvermiş.
Askeri görüp sevindi,
Gökyüzüne tozu savruldu,
Askerine katılıp,
Akun Şah geliverdi.
Kambarkan’ın kızıl bayrağı
Dalgalandırarak kaldırılmış,
Silah teçhizat som altından,
Kandagay zırhlı pehlivanlar,
Alaş – diye nara atmış,
Aydarkan’ın Er Kökçö 
Üç yüz bin askeri ile,
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Астына жетип барыптыр,
Акун шаа келе элегинде 
Аналдын Тургай баатыры 
Ашыгып уруш салыптыр, 
Жеткен жерден эр Көкчө 
Жерге жанчтап алыптыр,
Аны көргөн Доргосу 
Акун шаага барыптыр,
Айтып кабар салыптыр.
Аны уккан соң ашыгып,
Акун шаадай каныңыз 
Аскерге келип калыптыр,
Беш жүз миң аскер кол менен, 
Берен Бакай зор менен 
Беттешип Манас барыптыр. 
Ымалайдан Кайып кан 
Кашында нөкөр канча жан, 
Даңгыттан келген Мунарды, 
Санатын уксаң буларды 
Үч жүз миң аскер кол болуп, 
Үлкөн черүү карк толуп, 
Найзанын учу чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Марал аңдын оюнда,
Балырлуу суунун боюнда 
Каапыр менен мусулман, 
Казатта жүргөн канча жан 
Айткан менен сөз жетпей, 
Аскердин аяк-башына 
Караган менен көз жетпей, 
Каршылашып туруптур, 
Бадышалык барабан 
Каапырлар добул уруптур, 
Баашасы келген экен – деп, 
Бар мусулман угуптур. 
Аксакалы эр Эштек,
Акылга дыйкан Байжигит, 
Абактардан Айдаркан,
Аскерге келген канча кан, 
Үйшүн, Үмөт, Жайсаңы,
Үрбү чечен, Саламат, 
Үлкөндөрдүн согушун 
Угуп көргүн жамагат, 
Айкожонун астында 
Азыр кылды масылат.
“Аманат жанга залал – деп, 
Арам менен адал – деп, 
Арасын ачып бөлдүңүз, 

Önüne gelivermiş,
Akun Şah gelmeden önce 
Anal’ın Turgay bahadırı
Savaşmak için can atmış,
Vardığı yerde Er Kökçö
Düşmanını yere serip sançmış,
Onu gören dorgo
Akun Şah’a gitmiş,
Haberi ona vermiş.
Onu dinleyince acale edip,
Akun Şah gibi hanınız
Askerlerin yanına gelivermiş,
Beş yüz bin kişilik ordu ile,
Kuvvetli Bakay büyüğü ile
Yüz yüze gelmeye Manas varmış.
Imalay’dan Kayıp Han
Yanında hizmetkâr nice can,
Dangıt’tan gelmiş Munar’ı,
Hikâyesini dinleyin bunların
Üç yüz bin askerlik ordusu,
Kalabalık asker iyice dolup,
Mızrağın ucu çarpışıp,
Adamların başı birbirine değip,
Maral avının ovasında,
Yosunlu suyun boyunda
Kâfir ile Müslüman,
Gazadaki nice can
Söylemek ile söz yetmez,
Kalabalık askerin başı sonu
Bakmak ile görünmez,
Karşı karşıya gelmişler,
Padişahlık davulu,
Kâfirler davula vurmuşlar,
Padişah gelmiş imiş – diye,
Müslümanlar duymuşlar.
Aksakallı er Eştek,
Akıl küpü Bayciğit,
Abaklardan Aydarkan,
Askere gelmiş nice han,
Üyşün, Ümöt, Caysan’ı,
Ürbü söz ustası, Salamat,
Büyüklerin savaşını
Dinleyiverin cemaat,
Aykoco’nun huzurunda
Şimdi yaptı maslahat.
“Emanet cana zelal – diye,
Haram ile helal – diye,
Arasını açıp böldünüz,
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Азирети Үсөйүн 
Көкүлүн тарап өрдүңүз,
Ак байгамбар Мустапа 
Ак дидарын көрдүңүз, 
Азиретке жанашып,
Ислам динин талашып, 
Саабаларга жуктуңуз,
Ак байгамбар Мустапа 
Насиятын уктуңуз,
Арасаттын күнүндө 
Каапыр менен мусулман,
Эсеп жеткис канча жан 
Ажыратып бөлөбү? 
Атыш-уруш калбадан 
Акыретке бет алып 
Адамдар канча жөнөдү? 
Айтыңызчы, угалы 
Бенделерден бейажал 
Адам уулу өлөбү?”
Аскер айтып чуулады,
Айкожодон сурады,
Абунасыр Заманы 
Аскерлерге карады.
“Көзгө илинбес чымайыл
Ажал жетпей а да өлбөйт, 
Азаматтар муну бил,
Ак амыры болбосо 
Ашыңызга кыл түшпөйт. 
Аскер турат канчалык,
Айдап ийсең атыңыз 
Буюрбаган чөптү үзбөйт.
Кудай буйрук кылбаса 
Куурайдын башы былк этпейт, 
Жалын түгүл, жаккан от 
Жараткан амыр кылбаса,
Өчүп калат, жылт этпейт. 
Өкүмү Алла өзүндө,
Ак байгамбар адиси 
Катасы жок сөзүндө
Караны акка бөлбөс – деп, 
Адам түгүл бейажал 
Kapa чымын өлбөс!” – деп, 
Абунасыр заманы 
Аны айтып басылды, 
Аскерлердин баарысы 
“Арбак урсун каапырды, 
Атасынын көрү – деп,
Алып жүргүн бери!” – деп, 

Hazreti Üsöyün’ün
Saçını tarayıp ördünüz,
Hak peygamber Mustafa’nın
Mübarek yüzünü gördünüz,
Hazrete yanaşıp,
İslam dinini tartışıp,
Sahabelerle birlikteydiniz,
Hak peygamber Mustafa’nın
Nasihatini dinlediniz,
Ahiret gününde
Kâfir ile Müslüman’ı,
Sayısızca nice canı
Ayırt edip böler mi?
Kavga, savaş, kıyımdan
Ahirete doğru yüz alıp
Nice insan yürüdü?
Söyleyin, dinleyelim
Kullardan ansızın
İnsanoğlu ölür mü?”
Asker uğuldayıp konuşup,
Aykoco’dan sordu,
Abunasır Samani
Askerlere baktı.
“Göze görünmeyen en küçük sinek bile
Ecel gelmeden o da ölmez,
Yiğitler bunu bilin,
Hak emri olmadan
Yemeğinize kıl düşmez.
Burada bulunan nice asker,
Başıboş bıraksanız atınızı
Kaderinde olmayan ota dokunamaz.
Hüda buyurmadı ise
Kuurayın başı hareket etmez,
Alev değil, yaktığın ateş bile
Yaratan emretmez ise,
Sönüverir, yine yanmaz.
Hüküm Allah’ın elinde,
Hak peygamberin hadisi
Hatası yok sözünde
Siyahı beyaza katmaz – diye,
İnsan beri dursun, saatinden önce
Kara sinek bile ölmez!” – diye,
Abunasır Samani
Bunları söyleyip, sözünü kesti,
Askerlerin hepsi
“Ervah çarpsın kâfiri,
Kahrolası – diye,
Alıverin beri!” – diye,
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Ат-атына асылды.
Аңдап көр Манас баатырды
Бороондуу күнү суук өтпөс,
Жаандуу күнү суу өтпөс,
Чыйырчык алтын, чымчык көз, 
Чың бадана, торгой көз,
Жакасы алтын, жеңи жез, 
Машаанын мурду батпаган, 
Бараңдын огу тийсе да 
Батырбай өзүн сактаган, 
Чиркейдин мурду жетпеген, 
Чанчышкан найза тешпеген, 
Чапкан кылыч кеспеген 
Ак күрөөкө соотун 
Арстан Манас кийинип, 
Алласына сыйынып,
Эки каптал эн темир,
Эптеп кылган ээрди 
Карк алтындан чокулуу 
Казатка минчү Кула атка 
Кармап келип токуду.
Тула бою тууш күч,
Тулпар экен Аккула,
Kapa бою катуу күч,
Кайып экен Аккула.
Kapa боюн каптатып,
Кандагай менен чаптатып,
Тула бою күймөлүү,
Туягынан бөлөгү
Сары алтындан түймөлүү,
Кечип чапса чок өтпөйт,
Кездеп атса ок өтпөйт,
Атын жабдып 

чыңданып,
Өзүн жабдып 

тыңданып,
Туулга кийди башына,
Турду аскердин кашына. 
Ырамандын Ырчы уулу 
Ычкыры бапик кырк муун, 
Тебетейи чоктуу кул,
Айтар оозу шоктуу кул:
“Айтам жарлык бил! – деди, 
Азыр атка мин! – деди,
Аралап колго кир! – деди. 
Кош-кошто жаткан эр – деди, 
Колго келген эл – деди,
Коркпо – деп, кабар бер! – деди. 

Herkes atına bindi.
Görüver şimdi Manas’ı
Fırtınalı günde soğuktan etkilenmez,
Yağmurlu günde su geçirmez,
Altından; sığırcık, serçe gözlü,
Sağlam zırhı, turgay gözlü,
Yakası altın, yeni bakır,
Sivrisineğin burnu bile sığmayan,
Tüfeğin kurşunu gelse de
Yaralanmaktan onu koruyan,
Sivrisineğin burnu bile girmeyen,
Sançıldığında mızrak delmeyen,
Vurulan kılıç kesmeyen
Altınla kaplı ipekten zırhı
Arslan Manas giyinip,
Allah’ına dua edip,
İki yan tarafı demirden,
Ustalıkla yapmış eyerini
Som altından boncuklu,
Gazaya bineceği Kula ata
Getiriverip eyerledi.
Duruşunda bile gücü anlaşılan,
Tulpar imiş Akkula,
Bütün boyu gücün ta kendisi,
Gaiplerden imiş Akkula.
Bütün boyunu kaplatıp,
Teke dersiyle örtüp,
Bütün vücudu korumalı,
Toynağından başkası
Sarı altından düğmeli,
Acımadan vursa ateş geçmez,
Nişanlayıp atsa ok geçmez,
Atın teçhizatını hazırlayıp 

sağlamlaştırmış,
Kendisinin teçhizatını 

hazırlayıp sağlamlaştırmış,
Miğfer giydi başına,
Geçti askerinin başına.
Iraman’ın Irçı oğlu
Kordonu saçaklı kırk boğumlu,
Kalpağı püsküllü kul,
Dili sivri şuh kul:
“Söyleyeceğim emrime uyun! – dedi,
Şimdi ata binin! – dedi,
Karışarak düşmanına safına girin! – dedi.
Koşlarda yatmış erler – dedi,
Orduya gelen halk – dedi,
Korkma – diye, haber ver! – dedi.
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Жазуудан артык жан өлбөс, 
Тактада жатып кан өлбөс,
Ажал жалгыз, айда өлбөс,
Ажал жетип уштаса 
Адам уулу кайда өлбөс! 
Өлүмдөн качып кутулуп,
Өзү жүргөн жан барбы, 
Өкүмөттөн айрылбай 
Өлө турган кан барбы? 
Жаткырбайлык жайнатып, 
Акунбешим заңгарды.
Kapa бойдо каның бар,
Канга аралаш жаның бар,
Кан чыгат – деп, боюңдан 
Тартынбагын баарыңар! 
Каапырга кылган казаттыр, 
Кармашып өлсөк каапырдан 
Каар дозок зындандан 
Карып жаның азаттыр,
Баш тартпагын өлүмдөн, 
Байгамбар айткан насааттыр. 
Учмакты көздөп учарсың,
Нур кызынан кучарсың, 
Жаннатты көздөй жанарсың, 
Шарабан табур шербетин 
Абыдан ичип канарсың, 
Каапырдан шейит болдум – деп, 
Кашкайып күлүп барарсың. 
Жыйылар өлүү мүлкүңүз, 
Тыйылбай калар күлкүңүз, 
Кызыл жакут кур болор, 
Кызматкериң нур болор.
Ушу жалган дүйнөдөн 
Нур көрүнсө көзүңө,
Татты жаның аманат 
Жек көрүнөр өзүңө.
Тарлажыт жолго саласың, 
Көргөн болсоң нур кызын 
Талып өлүп каласың. 
Тириликке көнбөйсүң,
Карабай катын-балаңа,
Тиги дүйнө жөнөйсүң.
Жаннат бейиш жакшы – деп, 
Жаныңды аяп казаттан 
Өлбөй тирүү калам – деп, 
Жакшы жайдан какшы – деп, 
Каапырдан өлүп кетем – деп, 
Өлбөй калсам экен – деп,

Kaderindeki yazıdan öteye can ölmez,
Tahtta yatıp han ölmez,
Ecel bir kere, öylesine ölmez,
Ecel gelip çullansa
Ademoğlu’nun gelmez mi sonu?!
Ölümden kaçıp kurtulup,
Hayatta kalan can var mı?
Hâkimiyetinden ayrılmadan,
Ölecek olan han var mı?
Yatırmayalım yerleştirip,
Akunbeşim büyük düşmanımızı.
Vücudunda kanın var,
Kana katılmış canın var,
Kan çıkacak – diye, bedeninden
Çekinmeyin hiçbiriniz!
Kâfire karşı yapılan gazadır,
Savaşıp ölsek kâfirin yüzünden
Cehennem azabı zindandan
Garip canın özgürdür,
Hiç korkmayın ölümden,
Peygamberin söylediği nasihattir.
Uçmağa doğru uçarsın,
Nur kızını kucaklarsın,
Cennete doğru yönelirsin,
Şerbet akan nehrin şerbetinden
Kana kana içersin,
Kâfir yüzünden şehit oldum – diye,
Sevinerek gülüp gidersin.
Yığılır ölü mülkünüz,
Durmaz artık gülüşünüz, 
Kırmızı yakut kemer olur,
Hizmetkârın nur olur.
Şu yalan dünyadan
Nur güzelliği rastlasa gözüne
Emanet olan tatlı canın
Düşman kesilir kendine.
Tarlacıt yoluna salarsın,
Görmüş isen nur kızını
Bayılıp ölüverirsin,
Günlük hayattan uzaklaşıp,
Bakmadan çoluk çocuğa,
Öbür dünyayı boylarsın.
Cennet o kadar güzel – diye,
Canına acıyıp gazadan
Ölmeyerek hayatta kalırım – diye,
Güzel olan herşeyden kalırım – diye,
Kâfir yüzünden ölebilirim – diye,
Ölmeyip kalsam – diye,
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Капилеттик кейишиң, 
Камдалып турат бейишиң 
Казаа жетип, казаттан 
Өлүп калсаң шейитсиң!
Жер дүйнөнүн үстүнө 
Жан-жаныбар таралган, 
Шейиттердин жайы – деп,
Сегиз бейиш жаралган. 
Кайратка каркап толуңар,
Kapa жанды аябай 
Казаттан шейит болуңар!
Шейит болсоң казаттан 
Айтпай-дебей кутулдуң 
Акыреттик азаптан.
Абунасыр кожодон,
Ак байгамбар адиси
Аныгын уктук ошондон. 
Каапырды калкым каптагын, 
Kapa жерге таптагын,
Өлбөсөм – деп, тырышып,
Өз жаныңды сактагын.
Өлсөм шейит болом – деп, 
Өжөрлүккө салбагын,
Жан кадырын биле албай, 
Жаман өлүп калбагын. 
Жайылдык жанга жаман – деп, 
Жаныңды сакта аман – деп, 
Ажалың жетсе өлөрсүң,
Ала шейит сен болуп,
Акыретке жөнөөрсүң.
Ала шейит болгонуң 
Талабыңа жетерсиң,
Өлөм дебей, өлтүргүн,
Казы болот экенсиң.
Көп өлтүрсөң каапырды, 
Каапырлардан көрүнгөн 
Баш тартпаган баатырды, 
Өлтүрсөң казы болорсуң, 
Шейиттерден дагы артык 
Даражага конорсуң,
О дүйнө, бу дүйнө 
Экөөндө тең оңорсуң. 
Жалгызың коюп, жамың кыл,
Өлүп шейит болом – деп,
Өзүң аны ойлобой,
Өлтүрүштүн камын кыл. 
Казылыкты алгын оюңа, 
Кан жошулсун боюңа. 

Gaflettir endişen,
Hazır duruyor cennetin
Ecelin gelip, gazadan
Ölürsen şehitsin!
Yer yüzünün üzerine
Her türlü canlı dağılmış,
Şehitlerin yeri – diye,
Sekiz cennet yaratılmış.
Gayretiniz tam olsun,
Kara canınızı esirgemeden
Gazada şehit olunuz!
Şehit düşerseniz gazada
Sorgusuz sualsiz kurtuldunuz
Ahretlik azaptan.
Abunasır Hoca’dan,
Hak peygamberin hadisi
Gerçeği duyduk ondan.
Kâfiri halkım kuşatın,
Kara toprağa saplayın,
Ölmesem – diye, çabalayıp,
Kendi canınızı koruyun.
Ölsem şehit olacağım – diye,
İnatçılık etmeyin,
Canın değerini bilemeden,
Pisipisine de ölmeyin.
Yayıldık cana kötü – demiş,
Canını koru aman – demiş,
Ecelin gelirse ölürsün,
Âlâ şehit sen olup,
Ahirete gidersin.
Âlâ şehit olmanla,
İstediğine kavuşursun,
Öleceğim deme, öldür,
Gazi olacak sensin.
Çok öldürürsen kâfiri,
Kâfirlerden görünen
Başını çekmeyen bahadırı,
Öldürsen gazi olursun,
Şehitlerden daha üstün 
Dereceye konarsın,
O dünya, bu dünya
İkisinde de mesut olursun.
Bir şeyi bırakıp, tümünü yap,
Ölüp şehit olacağım – diye,
Hep bunu düşünmeden sen,
Öldürmeye hazır ol.
Gazi olmayı koy aklına,
Kan akıp yayılsın bütün boyuna.
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Мусулмансың, түрүксүң, 
Мурунтадан ойлонбой, 
Булдураган кытайга 
Букара болуп жүрүпсүң. 
Алла Таала бир үчүн,
Ак ыслам дини үчүн, 
Байганбар бары ак үчүн 
Баштагы өткөн Сулайман 
Баашалык адыл так үчүн, 
Дал баласы Сал үчүн,
Баш тартпагын өлүмдөн 
Баатырларым, ал үчүн! 
Зулкарнайын эр үчүн, 
Султан болуп дүйнөдөн 
Сурак кылган эл үчүн, 
Араптан чыккан баатыры, 
Аңдабай калба, акыры, 
Азирет Аалы шер үчүн, 
Атагы Нааман Түркстан 
Атандан калган жер үчүн, 
Аңдышып турган каапырдан 
Аянып калба бар күчүң!
Же өлтүргүн, же өлгүн, 
Жайнап турган каапырга 
Жаа Алла – деп, жөнөгүн. 
Кепинди салгын койнуңа, 
Өлүмдү алгын мойнуңа, 
Акыр заман адамы 
Айтып-айтып таң калсын 
Бүгүнкү кылган ойнуңа!” 
Ошол аскер мол экен,
Он бир жүз миң кол экен, 
Ой-Талаага толо экен. 
Акылына туюнтуп, 
Көңүлүнө жугузуп, 
Көпчүлүктүн баарына 
Көкчө, Манас угузуп, 
Ырамандын баласы, 
Кашында Көкчө, Манасы, 
Ырдап айтты бакырып, 
Ыңкып турган көп аскер 
Алашдап ураан чакырып,
Желегин шамал жапырып, 
Жер жайнаган каапырды 
Арстан Манас баш болуп, 
Азирет! – деп, качырды. 
Жалпы байгур уругу 
Жаа Аллалап чуркурап,

Müslüman’sın, Türk’sün,
Önceden düşünmeyerek,
Dili farklı Kıtay’a
Bağlı olarak yaşamışsın.
Bir olan Allahu Teâlâ için,
Hak İslam dini için,
Bütün hak peygamberler için
İlk başta yaşayan Sulayman’ın
Adil padişahlık tahtı için,
Dal oğlu Sal için,
Hiç korkmayın ölümden
Bahadırlarım, onun için!
Zülkarneyn bahadır için,
Sultan olup dünyadan
Sorgulayan halk için,
Arap’tan çıkmış bahadırı,
Anlamadan kalma, sonunda,
Hazreti Aali arslan için,
Ünü Naaman Türkistan
Atalarından kalmış vatan için,
Gözetleyip duran kâfirden
Çekinip kalma, gücün var!
Ya öldür, ya da kendin öl,
Yayılmış kalabalık kâfire
Ya Allah – diye, yönel.
Kefenini koy koynuna,
Ölümü al boynuna,
Ahret zaman insanı
Anlata anlata şaşırsın
Bugünkü yaptığın savaşı!”
O asker ki çok imiş,
Yüz on bin kişilik ordu imiş,
Oy Taala’yı doldurmuş imiş.
Aklına getirip,
Gönlüne düşürüp,
Çoğunluğun tamamına
Kökçö, Manas duyurup,
Iraman’ın oğlu,
Yanında Kökçö, Manas’ı,
Şarkı söyledi bağırıp,
Sayısız kalabalık asker
Alaş – diye nara atıp,
Bayrağını rüzgâr dalgalandırdı,
Her tarafı kaplayan kâfire
Arslan Manas baş olup,
Hazret! – diye, saldırdı.
Bütün Baygur kabilesi
Ya Allah! – diye birden bağırıp,
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Чаң созулду буркурап. 
Ойрон болгон Акун шаа 
Ойротко болгон зор экен, 
Ойрон болор жолу экен, 
Kapa чоктун аскери 
Он үч жүз миң кол экен, 
Ойдо-тоодо мол экен. 
Көптүгүнө ишенип, 
Көжөлүп качпай туруптур, 
Көңкү барган мусулман 
Көөдөнгө найза уруптур, 
Ажалдуу өлүп куруптур. 
Аркасынан найзанын 
Темири чыгып короюп, 
Аттан кулап тороюп,
Найза тийип көзүнө 
Адамдардын кыйласы 
Көзү чыгып олоюп, 
Кулагынан айрылып,
Көбү жүрөт молоюп,
Жаны чыгып, дени сууп,
Өлгөндөр жатты солоюп, 
Айбалта тийип карыга, 
Канчасы жүрөт чолоюп. 
Мусулман, каапыр эки аскер 
Бузулгандай жер жүзү 
Бирин бири каптады, 
Жыгылгандын баарысын 
Тургузбай жерге таптады, 
Ажалы жок бендени 
Алла Таала сактады, 
Ага-иниден айрылып,
Бирин бири таппады.
Аягы Кара-Кырчында, 
Кара-Кашат сыртында, 
Башы Маран тоосунда,
Бир чекеси уруштун 
Шагардын кара коосунда, 
Орто жери Ой-Талаа,
Орчун шаар көп калаа.
Суз миңдени жыйырма төрт 
Жүргөн жер болду кызыл өрт, 
Каапыр менен мусулман 
Кайраттанып кошулуп,
Кая акты суудай жошулуп, 
Калкандар башта тосулуп, 
Kapa топо буркурап,
Асманга чыкты созулуп. 

Toz savruldu yükselip.
Perişan olmuş Akun Şah
Oyrot’un işi zor imiş,
Helak olacağı yol imiş,
Kıtayların askeri
Üç yüz on binlik ordu imiş,
Dağda, kırda çok imiş.
Çokluğuna güvenip,
Direnip kaçmadan durmuşlar,
Kalabalık giden Müslüman
Mızraklarını saplamışlar,
Eceli olan ölüp gitmiş.
Arkasından mızrağın
Demir ucu çıkıverip,
Attan düşüp serilip,
Mızrak gelip gözüne
İnsanların birçoğu
Gözü çıkıp kör olup,
Kulağından ayrılıp,
Çoğu dolaşıyor kulaksız,
Canı çıkıp, bedeni soğuyup,
Ölüler yattı hareketsiz gerilip,
Aybalta deyip yaşlıya,
Nicesi dolaşmakta çolak olup.
Müslüman, kâfir iki asker
Bozulmuş gibi yeryüzü
Birbirine girdiler,
Düşenlerin hepsi
Kalkmadan yere sapladı,
Eceli gelmeyen kulu
Allah Teâlâ korudu,
Kardeş kardeşten ayrılıp,
Birbirini bulamadı,
Sonu Kara Kırçın’da,
Kara Kaşat sırtında,
Başı Maran dağında,
Cephenin bir ucu
Şagar’ın kara çukurunda,
Orta yeri Oy Talaa,
Sayısı belirsiz çok şehir.
Yüz yirmi dört binliği, 
Yürüdüğü yer oldu kızıl kor,
Kâfir ile Müslüman
Var gücüyle kapışıp,
Kan aktı su gibi dökülüp,
Kalkanlar başı koruyup,
Kara toprak savrulup,
Gök yüzüne çıktı süzülüp.
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Күндүн көзү көрүнбөй 
Тозоң тозду нуруну,
Согуштагы эрендер 
Тододон бүттү муруну.
Көп адам өлүп тыртайды, 
Көздүн баары жыртайды. 
Чопкуттар болду электей, 
Согушуп жүрүп баштары 
Жошологон челектей, 
Айрылып бүтүп чапаны 
Найзага таккан желектей. 
Айбалта башка шака-шак, 
Найза төшкө така-так, 
Кылычтар жонго чака-чак, 
Мылтыктын үнү тапа-тап, 
Күрсү чаап күпө-күп,
Төө мылтык атып дүпө-дүп, 
Койчагыр үнү чаңырып, 
Жазайыл үнү жаңырып, 
Жамандар эстен жаңылып, 
Жазбай турган баатырлар 
Самаганы табылып, 
Жаралуунун баарысы 
Не болом? – деп, сабылып, 
Мусулманы, каапыры 
Бура тартпай акыры 
Аралашып калыптыр.
Арстан Манас баатырың 
Акунбешим канына,
Тумшугу жок Акун шаа 
Туура жүз миң кол менен, 
Туруптур туунун жанына, 
Карап көргүн кайратын 
Кабылан Манас баатырга, 
Жайнап турган каапырга 
Түшүрдү заман акырга!
Айкожо берген кылычты, 
Аңдап көргүн бул ишти,
Кан болуп учу кызарган, 
Каапырды көздөй шилтесе 
Карк жети кез узарган 
Керемет бар Алладан,
Кез келген тирүү калбаган, 
Азезилдин шаарына 
Аттанып казат кылганда 
Алтындалуу сабынан 
Азирет Аалы кармаган, 
Караган көздү жаш кылган, 

Güneşin yüzü görünmeyip
Toz kapladı nurunu,
Savaştaki bahadırların
Topraktan tıkandı burnu.
Çok insan ölüp yere serildi,
Gözlerin hepsinden yaş aktı.
Zırh gömlekleri benzedi eleğe,
Savaşıp durdular başları
Kan dolmuş kova gibi,
Yırtılıp sağlam kaftanı
Mızrağa takılmış bayrak gibi.
Savaş baltası başa şak şak – diye,
Mızrak göğse tak tak – diye,
Kılıçlar bedene zonk zonk,
Tüfeğin sesi pat pat – diye,
Topuz vurup gümletip,
Töö mıltık atıp patlayıp,
Koyçagır sesi çınlayıp,
Cazayıl sesi yankılanıp,
Zayıflar aklını kaybedip,
Gözü kara bahadırlar
İsteklerine kavuşup,
Yaralının hepsi
Ne olacağım? – diye, tasalanıp,
Müslümanı, kâfiri
Geri çekilmeyi düşünmeden
Kapışıp birbirine girmişler.
Arslan Manas bahadırın
Akunbeşim Han’a,
Takatten düşmüş Akun Şah
Tam yüz bin kişilik ordu ile,
Durmuş tuğun yanında,
Bakıp görün gayretini
Kaplan Manas bahadırın,
Her yeri kaplayan kâfiri
Düşürdü kıyamet gününe!
Aykoco vermiş kılıcı,
Anlayıp görün bu işi, 
Kan olup ucu kızaran,
Kâfire doğru savursa
Tam yedi kat uzayan
Kerameti var Allah’tan,
Rast gelen, diri kalmamış,
Azemil’in şehrine
Atlanıp gazaya çıktığında 
Altın kaplı sapından
Hazreti Aali tutmuş,
Bakan gözü yaşartmış,
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Аманатын бергин – деп, 
Абунасыр кожого 
Ак байгамбар тапшырган, 
Калган-туткан каапырды 
Kapa жерге жапшырган 
Кылычты колуна алыптыр, 
Кыйкырып кирип кыраан эр 
Туу түбүндө жүз миңин 
Астын-үстүн салыптыр. 
Алтын таажы кийиптир,
Ак жал кара ат миниптир, 
Акунбешим каныңыз 
Арстан Манас баатырдын 
Астына качып кириптир. 
Маңдайында багы бар, 
Кулагында шамы бар, 
Куюндай учкан жаныбар 
Аккула менен жетиптир, 
Аркага найза нетиптир,
Ак жал кара ат үстүнөн 
Кулаган бойдон кетиптир. 
Арт жагынан акырып, 
Айнакул жетти бакырып. 
Кыраан Бакай барыптыр 
Кызыталак каапыр – деп, 
Кызыкты көргүн акыр – деп, 
Акун шааны ал жерден 
Кылычтап байлап алыптыр. 
Кылчайып Манас караса 
Манастын келген жолуна,
Оңу менен солуна, 
Өлүк-тирик кошулуп, 
Кыпкызыл кан жошулуп,
Кыргын таап калыптыр, 
Кыргынды өзү салыптыр. 
“Кыргын чалым сен бол!” – деп, 
Кызык иштин үстүндө 
Кыраан эр айтып калыптыр, 
Айнакул аты өчүптүр,
Андан кийин бу киши 
Кыргыл атка көчүптүр, 
Кыраандын айткан бир сөзү 
Кыямат кайым болгончо 
Кыргыл болуп өтүптүр.
Бакай, Кыргыл байлады, 
Бакылдатып айдады,
Абунасыр кожого 
Акунбешим каныңды 

Emanetini verin – diye,
Abunasır Hoca’ya
Hak peygamberin teslim ettiği,
Kalan tutan kâfiri
Kara toprağa sokan
Kılıcı eline almış,
Haykırıp girip çevik bahadır
Tuğun altındaki yüz binin
Altını üstüne getirmiş.
Altından tacı giyen,
Ak yeleli kara ata binen,
Akunbeşim Han’ınız
Arslan Manas bahadırın
Önünden kaçıp gitmiş.
Alnında bahtı var,
Sivri kulağı var,
Fırtına gibi uçan canlı
Akkula ile yetişmiş,
Arkasına mızrak ne etmiş,
Ak yele kara atın üstünden
Düşüp yere yığılmış.
Arka tarafından haykırıp,
Aynakul yetti bağırıp.
Bilge Bakay varmış
Ahmak kâfir – diye,
Eğlenceyi gör sonunda – diye,
Akun Şah’ı oracıkta
Kılıçlayıp bağlayıvermiş.
Geri dönüp Manas baktığında
Manas’ın geldiği yolda,
Sağı ile solunda,
Ölüsü, yaralısı karışıp,
Kıpkızıl kan su gibi akıp,
Kırgını bulmuş,
Kırgını kendisi salmış.
“Kırgın ihtiyarım sen ol!” – diye,
Meraklı işin anında
Basiretli bahadır söylemiş,
Aynakul adı silinmiş, 
Bundan sonra bu kişi
Kırgıl olarak bilinmiş,
Basiretli hanın bir sözü
Kıyamete kadar
Kırgıl olarak geçmiş.
Bakay, Kırgıl bağladı,
Bağırtarak sürdü,
Abunasır Hoca’ya
Akunbeşim hanı
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Алып барды ошого.
“Kapa динден кайт – деди, 
Кудай жалгыз, куран чын, 
Келме шаадат айт!” – деди. 
“Жетимиште жашым – деп, 
Элүү жылы кан болдум,
Не көрбөдү башым – деп,
Алсаң кесип тилимден, 
Айрылбаймын динимден! 
Келгенин кылгын колуңдан, 
Асты айрылып өлбөймүн 
Ата-бабам жолунан!
Лайламалуу – деди,
Ырас сөзүм бул!” – деди. 
Абунасыр кеп айтып,
“Ай, жарандар, – деп, айтып, 
Алып тышка чыгыңар,
Айтпаган болсо келмени 
Тек койбоңор, жыгыңар!”
Жети желдет жетелеп,
Коштоп алып чыгыптыр, 
Койгулашып бычактап, 
Коркуратып жыгыптыр.
Айткан тилге ынабай 
Ажалынын жеткени,
Жатып калды өлүгү,
Жааннамга жаны кеткени, 
Жалган дүйнө чиркиндин, 
Карып болуп кан өлдү, 
Жамандык эмей неткени,
Жазуу сөзүм жайланып 
Как ушу жерге жеткени. 
Мусулманы, каапыры, 
Бузук жаман акыры,
Көз байланып, түн кирип, 
Жатты Манас баатыры. 
Каапырдын чыгып бетине, 
Күн батыш жагы четине, 
Алланын аты Ак келме 
Аятын айтып нээтине, 
Кылычын кармап колуна,
Кылым каапыр жолуна, 
Чыканактап калыптыр, 
Чырым уйку алыптыр, 
Чыканагы талыптыр.
Суу бүрккөндөй селт этип, 
Султан Манас караса 
Таң көрүнүп калыптыр, 

Getirdiler huzuruna.
“Batıl dinden dön – dedi,
Hüda tektir, Kur’an haktır,
Kelime -i şahadeti getir! “ – dedi.
“Yetmişte yaşım – dedi,
Elli yıl han oldum,
Ne görmedi başım – dedi,
Alsan kesip dilimi,
Ayrılmam ben dinimden!
Geleni yap elinden,
Asla ayrılıp ölmem
Ata, babalarımın yolundan!
Laylamaluu – dedi,
Gerçek sözüm bu!” – dedi.
Abunasır konuşup,
“Ey, dostlar – diye, söylemiş,
Alıp dışarı çıkarın,
Getirmeyecekse kelime -i şehadet
Sağ bırakmayın, yıkın!”
Yedi cellât tutarak,
Yanlarına alıp çıkmışlar,
Vurarak bıçaklayıp,
Hırlatarak yıkmışlar.
Söylenenlere inanmayıp
Ecelinin yettiği,
Yere serildi ölüsü,
Cehenneme canı gitti,
Yalan dünya çirkinin,
Garip olup hanı öldü,
Kötülük olmayıp da ne olsun,
Yazdığım sözüm yayılıp
Tam bu yere ulaştı.
Müslümanı, kâfiri,
Bozuk kötü bir günün sonunda,
Göz bağlanıp, gece olup,
Yattı Manas bahadır.
Kâfirin çıkıp karşısına,
Güneşin battığı yana,
Allah’ın ismi hak kelime
Ayetini söyleyip niyet edip,
Kılıcını alıp eline,
Bütün kâfirlerin yoluna
Dirseğine dayanmış,
Kısa uykuya dalmış,
Dirseği tutulmuş.
Su dökülmüşçesine üzerine irkilip,
Sultan Manas bakındığında
Tan ağarıvermiş,
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Супа саадык чалыптыр, 
Тура салып эр Манас 
Сууга басып калыптыр. 
Колун сууга салыптыр, 
Кол дааратын алыптыр, 
Бутун сууга салыптыр,
Бут дааратын алыптыр, 
Бети-колун жууптур, 
Белди бекем бууптур,
Төрт ирекет багымдат, 
Төрөлөрдө сөзү жат, 
Төптөп окуп болуптур, 
Алакан ачып, кол жазып, 
Бата кылып коюптур.
Бир кудайга зар айтып, 
Пил баштаган нар айтып, 
Молдолорго мол айтып, 
Баабединге жол айтып, 
Жарагын белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып, 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кеткен эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Азат бою жыйылып, 
Чаткаягы чаткалдай, 
Чатына киши баткандай, 
Эки жамбаш кең соору
Эчки жуушап жаткандаи, 
Куюшкандын кошконго 
Он бир карыш казанды 
Ойноп-күлүп аскандай, 
Болжолу жок чоңдугу, 
Боорунун кеңдиги 
Момолой ийин казгандай,
Болжолу жок чоң Кула ат 
Ооздугун чыгарып,
Өтөптүн кара суусунан 
Өз колу менен сугарып,
Күн чалганча олтуруп,
Таз кардын чөпкө толтуруп, 
Күн чыгыш жагын караса 
Башы Маран оюнда,
Орто жери аскердин 
Каар-Булта коюлган 
Каңгар-Суунун боюнда,
Аяк жагы аскердин 
Ак-Эрмендин оюнда,
Анжым урук калмактын 

Şafak vakti olmuş.
Hemen kalkıp Er Manas
Suya doğru yürümüş.
Elini suya daldırmış,
El kol abdestini almış,
Ayağını suya daldırmış,
Ayak abdestini almış,
Elini yüzünü yıkamış,
Belini sıkı bağlamış,
Dört rekât sabah namazı,
Efendilerin ezberinde,
Tam usulüne göre kılmış,
Avucunu açıp, elini kaldırıp,
Duasını etmiş.
Bir Hüda’ya içini döküp,
Fil idare eden deveyi anlatıp,
Mollalara çok anlatıp,
Baabedin’e yolu anlatıp,
Silah teçhizatını beline bağlayıp,
Şaymerdene yalvarıp,
Hazreti Aali arslanların,
Şehit düşmüş erlerin
Ervahına başvurup,
Bütün boyu toplanıp,
Bacaklarının arası dağ oyuğu gibi,
Çatına adam sığacak kadar,
İki uyluk geniş sağrı
Keçinin yatabileceği kadar,
Kuskunu taktığında
On bir karış kazanı 
Rahat rahat asacak kadar,
Büyüklüğü tahmin edilmez,
Karnının genişliği
Köstebeğin kazdığı in kadar,
Büyüklüğü kestirilmez büyük Kula at
Gemlerini çıkarıp,
Ötöp’ün kara suyundan
Kendi eliyle su verip,
Güneş çıkıncaya kadar oturup,
Boş karnını otla doldurup,
Doğu tarafına baktığında
Başı Maran çukurunda,
Orta yeri askerin
Kaar Bulta’da
Kangar Suu’nun boyunda,
Son tarafı askerin
Ak Ermen’in çukurunda,
Ancım kabilesi Kalmak’ın
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Ашты-Марап калаасы,
Аскер менен толуптур 
Тянь-Шань тоонун талаасы, 
Ашты-Мараң калмагы 
Зар ыйлады баласы,
Кыргын салган бул элге
Кыргыздын кыраан Манасы. 
Кездешкен жери кең талаа, 
Кечээ күнү күн чала 
Беттешип аскер турушкан, 
Бел байлашып урушкан,
Туу көтөрүп турушкан, 
Туш-тушунан урушкан.
Бел байлашып турушуп, 
Бет-бетинен урушуп, 
Аралашып эки кол 
Ач бөрүдөй жулушуп, 
Чоюлбаган колу жок,
Кан тамбаган жолу жок, 
Жыртылбаган тону жок, 
Сындырбаган колу жок. 
Канаттын баары кайрылып, 
Кандагай, соот, күрөөкө 
Дал-дал болуп айрылып,
Туулганын чокусу 
Күрсү тийип оюлуп, 
Койгулашып жүрүшүп 
Кол териси жоюлуп, 
Тарткылашып жүрүшүп 
Колтуктун баары чоюлуп, 
Бир мусулман, бир каапыр 
Кошуна барбай таптакыр 
Урушкан жерге конуптур, 
Улугуң Манас барында 
Ушундай заман болуптур. 
Жаралуунун баарысы 
Жан талашып анталап, 
Чабышып жүрүп баарысы 
Жаак-башы канталап,
Бет жарылып жалжайып, 
Каш жарылып алжайып, 
Мурундун баары былчыйып, 
Ириңи чыгып былтыйып, 
Көздүн баары жыртыйып, 
Чалбардын баары айрылып, 
Баягы жаман жеринин 
Башы чыгып кылтыйып. 
Буту сынган шалактап,

Aştı Marap şehri,
Askerlerle dolmuş
Tiyan Şan Dağı’nın kırı,
Aştı Maran Kalmak’ının
Acı acı ağladı balası,
Kırgın yapmış bu halka
Kırgız’ın cesur Manas’ı.
Rastladığı yer geniş bozkır,
Dünkü günü güneşin ilk ışınlarıyla
Yüz yüze gelip askerler duruşmuş,
Gayret edip savaşmışlar,
Tuğ kaldırıp durmuşlar,
Her taraftan saldırmışlar,
Gayret edip hep birlikte,
Yüz yüze gelip savaşıp,
Karışıp iki ordu
Aç kurtlar gibi kapışıp,
Çekilmemiş kolu yok,
Kan damlamamış yolu yok,
Yırtılmayan giyimi yok,
Kırılmayan kolu yok.
Kanatların hepsi kırılmış,
Kandagay, zırh, küröökö
Parçalanıp yırtılmış,
Miğferin ucu
Topuz gelip oyulmuş,
Birbirine girip
Kolun derisi aşınmış,
Birbirini çekip
Koltukların hepsi gerilmiş,
Bir Müslüman, bir kâfir
Kendi bölüğüne hiç gidemeyerek
Savaştığı yere konmuş.
Büyüğün Manas varlığında
Böyle bir zaman olmuş.
Yaralının hepsi
Can derdine düşerek ileriye sokulmuş,
Savaşarak hepsinin
Yüzü başı kan olmuş,
Yüzü yarılıp, yarası derin olup,
Kaşı yarılıp kan fışkırıp,
Burunların hepsi şişip,
İrini çıkıp koyulmuş,
Gözlerin hepsi yaşla dolmuş,
Şalvarların hepsi yırtılıp,
Bilindik ayıp yerinin,
Başı çıkıp görünmüş.
Ayağı kırılmış sarkıp,
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Колу сынган салактап, 
Коркоктун көзү алактап, 
Батыра чаап, баш кесип, 
Баатырдын баары далактап, 
Толгон экен кыргынга 
Сары-Өзөн Чуунун талаасы, 
Күн батыш жагын караса, 
Анжым калмак журтунун 
Ашты-Мараң калаасы, 
Үлкөн кыргын болуптур 
Үч-Туура-Суу арасы. 
Жамандардын баарысы 
Өңүнөн чыгып сарысы, 
Үшкүрүгү көп болуп,
Өңү сары чөп болуп, 
Астыңкы эрди албайып, 
Үстүңкү эрди далбайып, 
Мууну бошоп шалдайып, 
Өлгөндөрдүн баарысы 
Ичи көөп дардайып, 
Жаралуунун баарысы
Кооп басып кете албай, 
Кошторуна жете албай,
Жандан үмүт үзүшүп,
Алы кетип алсырап,
Найза тийип кансырап, 
Аттарынан түшүшүп,
Кылыч тийген мойнуна,
Каны толуп койнуна,
Көздөн төгүп жашыны,
Көтөрө албай башыны 
Шылкыйганы дагы бар. 
Көөдөсүнөн жан кетип,
Көшүлүп кызыл кан кетип, 
Зыңкыйганы дагы бар.
Асыл жакшы мүлк алып, 
Аксакалым алат – деп, 
Кымпыйганы дагы бар.
Кыргыз, кытай арасы,
Кызыл канга жуулган 
Каңгардын сары талаасы, 
Азгырып кыргын кылдым – деп, 
Абыдан канып туруптур 
Азезилдин табасы,
Өтөптүн кара суусунан 
Карады канкор Манасы.
Күн чыгыш жагы тунарык, 
Кыргындын кыйындыгын көр 

Kolu kırılmış sallanıp,
Korkağın gözü fal taşı gibi açılmış,
Batırarak vurup, baş kesmiş,
Bahadırların hepsi hantalca hareket edip,
Dolmuş imiş kırgına
Sarı Özön Çuu bozkırı,
Batı tarafa baktığında,
Ancım Kalmak yurdunun
Aştı Maran şehrinde,
Büyük kırgın olmuş 
Üç Tura Su arasında.
Kötülerin hepsinin
Çehreleri sararmış,
İç çekmeleri çok olup,
Yüzü sarı ot olup,
Alt dudağı sarkıp,
Üst dudağı şişip,
Eklemleri tutmayıp,
Ölenlerin hepsinin
İçleri şişip kabarıp
Yaralının hepsi
Korkup gidemeyerek,
Bölüklerine ulaşamayarak,
Canlarından ümit kesip,
Güçleri bitip, takatten kesilip,
Mızrak değip kan kaybedip,
Atlarından inip,
Kılıç gelmiş boynuna,
Kanı dolmuş koynuna,
Gözden dökmüş yaşını,
Kaldıramayarak başını
Can çekişeni de var.
Bedeninden canı çıkıp,
Su gibi kızıl kanı akıp,
Sertleşip kalanı da var.
Asil, değerli mülkü alıp,
Aksakalım alacak – diye,
Kapanıp duranı da var.
Kırgız, Kıtay arası,
Kızıl kanla yıkanmış
Kangar’ın sarı bozkırı,
Yoldan çıkarıp kırgın yaptım – diye,
İyice kanmış 
Azezil’in tebaası,
Ötöp’ün kara suyundan
Baktı hünkâr Manas.
Doğu tarafı sis ile perdelenmiş,
Kırgının dehşetini gör,
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Кыпкызыл болгон мунарык, 
Кытай, кыргыз аралаш 
Кыймылдай албай буралып, 
Азууларын аркайтып,
Ат өлүптүр сулайып, 
Муруттарын чычайтып,
Эр өлүптүр булайып,
Элим кандай болду – деп,
Эр Манас ойлоп муңайып, 
Дааратын алып боюна, 
Жаратканы кудаанын 
Атын алып оюна:
“Асман-жер сенин мүлүгүң, 
Алла сенин амырың 
Ааламга салган түлүгүм, 
Ата-бабам жеринен 
Айрылган кыйла түрүгүм, 
Бабамдан калган Түркстан
Батып кирип алыптыр 
Кыжылдап кытай бүрүгүң, 
Атама тийген жер экен, 
Наамут дайра чек экен. 
Аманат жаным байладым 
Атпай алаш түрк үчүн, 
Алла берсең кайратты 
Аянбаймын уруштан 
Атамдан калган мүлк үчүн 
Туяк жашып жыртылса 
Тулпардан аккан тер үчүн, 
Курбан кылдым жанымды 
Куралган алаш эл үчүн, 
Баш байладым өлүмгө 
Бабамдан калган жер үчүн. 
Маңгул, кытай уругу 
Машырыкта турагы, 
Бабамдан калган жеримди 
Басып кытай турабы, 
Атышып жерим албасам 
Арбак мени урабы!
Конч ордуна кол сөктүм, 
Суу ордуна кан төктүм,
Бөз ордуна көз тештим, 
Бөрк ордуна баш кестим. 
Аркы атабыз Туранды, 
Ажал күнү келген соң 
Акыретке жөнөлдү, 
Кыргыз алаш, түрк уулу 
Кызыл канга бөлөндү, 

Kıpkızıl olmuş puslu hava,
Kıtay, Kırgız karışık
Hareket edemeyip dönüp dolaşıp,
Azı dişi görünüp,
At ölmüş yere serilip,
Bıyıklarını yukarı sivriltip,
Er ölmüş beyazlayıp,
Halkıma ne oldu – diye,
Bahadır Manas düşünüp kaygılanıp,
Boy abdestini alıp,
Yaradanı Hüda’nın
Adını almış aklına:
“Yer ve gök senin mülkün,
Allah’ım senin emrin
Âleme salınan azığım,
Ata, babalarımın yerinden
Ayrılmıştı nice Türküm,
Atamdan kalmış Türkistan’a
Zorlayıp girip yerleşmiş
Kalabalık olan Kıtay kâfiri,
Atama kalmış yer imiş,
Naamut nehri sınır imiş.
Emanet canımı bağladım
Bütün Alaş Türk için,
Allahım verirsen gayreti
Çekinmem hiç savaştan
Atamdan kalmış mülk için
Toynak aşınıp delinse
Tulpardan akan ter için,
Kurban ettim canımı
Birleşmiş Alaş halkı için,
Başımı bağladım ölüme
Atamdan kalan yer için.
Mangul, Kıtay kabilesinin
Maşırık’ta durağı, meskeni,
Atamdan kalan toprağımı
Kıtay basıp kalsın mı,
Savaşıp toprağımı almazsam,
Ervah beni çarpmaz mı!
Konç yerine kol söktüm,
Su yerine kan döktüm,
Bez yerine göz deştim,
Börk yerine baş kestim.
İlk atamız Turan’dı,
Ecel günü gelmişken
Ahirete yürüdü,
Kırgız Alaş, Türk oğlu
Kızıl kana büründü,
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Кырдагы угуз жерине 
Кызыгып кытай не көрдү, 
Барча түрк – көп алаш 
Башы канга бөлөндү, 
Бабамдан калган жеримди 
Ээлеп кытай не көрдү?! 
Асман-жердин ээси 
Алла Таала бир өзүң,
Асы жалпы кулуңмун, 
Наалыш кылган бир сөзүм 
Көзсүз туруп көрөсүң,
Ак таала бирлигиңизге 
Арыз сөзүм жөнөсүн. 
Ал-абалым билесиң, 
Наалып кылган тилегим, 
Атаң-анаң жок туруп, 
Бар болгонуң билемин.
Kөрүнбөй туруп азырсың,
Бизге жардам бергин – деп
Бирлигиңе асылдым.
Башымды байлап өлүмгө
Барча журтум жыйылдым,
Бадышамсың бир кудай
Баpлыгыңa сыйындым!
Көрүүгө көздө болбодуң,
Көк-жер толгон макулук
Көрүнбөй туруп колдодуң.
Чоң-кичини жараттың,
Биp өзүнө караттың, 
Эркин жалган дүйнөгө
Не түрлүү жандар тараттың.
Жакын туруп алыссың,
Жаанга бүтүн калыссың,
Жалынып кылган наалышым, 
Жамандыгым артылса
Жааннамга саларсың,
Ыраак туруп жакынсың, 
Кичиге-кичи, чоңго-чоң
Ырыскы берип жатырсың, 
Баш койгон не бир кулуңду
Маарыпатка батырдың
Барлыгыңа сыйынып,
Майдан куруп жатырмын.
Ыpac сенин барлыгың,
Жалган эмес жарлыгың,
Жанга тенди байладың,
Жакшы жүргөн кулуңду
Жаннатыңа жайладың,

Kırdaki Oğuz yerine
Heveslenip Kıtay ne gördü,
Bütün Türk, kalabalık Alaş’ın
Başı kana belendi,
Atamdan kalan toprağımı
Sahiplenip Kıtay ne gördü!?
Göğün yerin sahibi
Allahu Teâlâ bir sensin,
Günahkâr kulunum,
Şikâyet ettiğim bir sözüm
Gözsüz olup görürsün,
Hak Teâlâ birliğinize
Arzım benim ulaşsın.
Hâl ahvâlimi bilirsin,
Dualarımı şikayetlerimi,
Anan, baban olmadan,
Var olduğunu bilirim.
Görünmeyerek korursun,
Bize yardım et – diye
Birliğine sığındım.
Başımı bağlayıp ölüme
Bütün yurdum toplandım,
Padişahımsın, tek Hüda’nın
Varlığına sığındım!
Gözümüze hiç görülmedin,
Gök ve yer mahlukatlarla dolu
Görünmeden herkesi kolladın.
Büyüğü küçüğü yarattın,
Bir kendine baş eğdirdin,
Sonsuz iradenle yalan dünyaya
Ne türlü canları dağıttın.
Yakında durup uzaktasın,
Bütün cihana adilsin,
Yalvarıp kıldığım arzım,
Kötülüğüm artarsa
Cehenneme koyarsın.
Uzakta durup yakınsın,
Küçüğe küçük, büyüğe büyük
Rızkı dağıtmaktasın,
Baş koymuş ne çok kulunu 
Marifetlerle donattın
Varlığına dua edip,
Meydan oluşturmaktayım.
Gerçektir senin varlığın,
Yalan değil fermanın,
Cana bedeni kattın,
İyi olan kulunu
Cennetine koydun,
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Жaa зулжалал атыңа
Колдогун! – деп, зарладым.
Аят-адис билдирип,
Аaлым кылган өзүңсүң, 
Арак-бозо ичирип, 
Азезилге мингизип, 
Залим кылган өзүңсүң.
Жүрөк берип бирөөгө
Баатыр кылган өзүңсүң, 
Дүнүйө бербей бирөөгө
Бакыр кылган өзүңсүң.
Кара кылып кайрыдин
Каапыр кылган өзүңсүң,
Кээ бирөөгө күч берип,
Балбан кылган өзүңсүң.
Баскан жери кызыл кан 
Майдан кылган өзүңсүң,
Акыл бербей бирөөгө 
Айбан кылган өзүңсүң. 
Тикесинен бастырып,
Киши кылган өзүңсүң,
Көзгө илинбейт кээ бир жан, 
Кичи кылган өзүңсүң.
Аяк менен тургузуп 
Адам кылган өзүңсүң,
Акыл бербей кээ жанга 
Наадан кылган өзүңсүң. 
Намуруттун отунан 
Азирети Ыбрайымды 
Аман кылган өзүңсүң.
Акыл бербей бирөөнү 
Жаман кылган өзүңсүң. 
Көгөргөн асман көк экен, 
Көгүңүз дайра көл экен,
Төгүп бери жибербей,
Жөлөп турган өзүңсүң,
Бири өлсө, бирди туудуруп, 
Төлөп турган өзүңсүң. 
Катканы таштан кем эмес 
Тоңду кылган өзүңсүң, 
Карааны тоодон кем эмес 
Чоңду кылган өзүңсүң. 
Жаркыратып жайнатып, 
Күндү кылган өзүңсүң.
Kapa зулмат караңгы 
Түндү кылган өзүңсүң,
Калк кылып каапыр, мусулман 
Динди кылган өзүңсүң, 

Ya Zülcelal adına
Kolla! – diye, yalvardım.
Ayet, hadis bildirip,
Âlim eden özünsün,
Arak, bozo içirip,
Azezil’e bindirip,
Zalim yapan özünsün.
Yürek verip birine
Bahadır eden özünsün,
Dünya malını vermeyip birine
Fakir eden özünsün.
Lanetleyip başka dindekileri
Kâfir eden özünsün,
Bazılarına güç verip,
Pehlivan eden özünsün,
Bastığı yeri kızıl kana boyayıp
Savaş meydanı eden özünsün,
Akıl vermeyerek birine
Hayvan yapan özünsün.
İki ayakla yürütüp,
Kişi yapan özünsün,
Göze görünmez bazı canları,
Küçük yapan özünsün.
Ayakta durmasını sağlayıp
Adam eden özünsün,
Akıl vermeyerek bazı canlara
Cahil eden özünsün.
Nemrut’un ateşinden
Hazreti Ibırayım’ı
Sağ bırakan özünsün.
Akıl vermeyerek birine
Kötü yapan özünsün.
Göveren asuman gök imiş,
Göğünüz nehir göl imiş,
Döküp beri göndermeyerek,
Destekleyip tutan özünsün,
Biri ölse, birini doğurtup,
Tamamlayıp duran özünsün.
Sertliği taşın sertliği kadar
Donu yapan özünsün,
Karaltısı dağ kadar
Büyüğü yapan özünsün.
Parlatıp her yeri aydınlatan
Güneşi yapan özünsün.
Zifiri zulmet karanlığı
Geceyi yapan özünsün,
Halkı yapıp kâfir, Müslüman
Dini yapan özünsün,
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Дөө, пери чыгарып,
Жинди кылган өзүңсүң.
Бирди кылып байгамбар 
Билиндирген өзүңсүң,
Минтип биздей кулуңду 
Бүлүндүргөн өзүңсүң.
Акыл жетпес затыңа, 
Жалынам миң бир атыңа, 
Жекеме-жеке кудайсың
Жеткиргейсиң датыма!”
Муну айтып Манас буркурап, 
Мусулман, каапыр бөлүнбөй 
Урушкан жерде чуркурап, 
Аса үмөтүң мен – деди,
Ак амырын жеткирген, 
Аят-адис келтирген 
Ак байгамбар сен – деди, 
Азелден каапыр көптөдү,
Азыр жардам бер – деди. 
Сыдык, Өмөр эр – деди, 
Атамдын жерин талаштым, 
Арбагың жардам бер – деди, 
Азирети Осмон молдо – деп, 
Алсырадым каапырдан 
Арыбагың колдо – деп. 
Азирет Аалы шер – деди, 
Атагы Нааман Түркстан 
Атамдан калган жер – деди, 
Арбын каапыр, аз алаш 
Аянбай жардам бер – деди. 
Кырк чилтен кайып эренсиң,
Кысталганда мен даяр,
Кам жебегин дегенсиң, 
Кыргын болду күн-түнү 
Кыргызга жардам бергейсиң! 
Илияс Кызыр бабасың, 
Алсыздарга дабаасың, 
Бербесең жардам биздерге 
Мерт таптырып саларсың!”
Бура тартпай урушуп, 
Бузукта жүргөн көп алаш,
Бу сөздү айтып зарланып,
Казатка минген Кула атка 
Камчы салып эр Манас, 
Шиберге койсо өрт кеткен, 
Шилтегени мүрт кеткен, 
Тоого чапса таш кескен, 
Белге чапса баш кескен, 

Devi, periyi çıkarıp,
Cini yapan özünsün.
Birini yapıp peygamber
Hakka kavuşturan özünsün,
Böyle bizim gibi kulunu
Karışıklık içine atan özünsün.
Akıl yetmez zatına,
Yalvarırım bin bir adına,
Bir tek Hüda’sın
Ulaşsın sana arzım!
Bunu söyleyip Manas, göz yaşı döküp,
Müslüman, kâfir ayrılmayıp
Vuruştuğu yerde ağlayıp,
Kardeş ümmetin benim – dedi,
Hak emrini yerine getiren,
Ayet hadisi yetiştiren
Hak peygamber sensin – dedi,
Ezelden beri kâfir çoğaldı,
Şimdi yardım et – dedi.
Sıdık, Ömör er – dedi,
Atamın yerini geri istedim,
Ervahın yardım etsin – dedi,
Hazreti Osmon molla – demiş,
Zayıf düştüm kâfirden
Ervahın kollasın – demiş.
Hazreti Aali Arslan – dedi,
Meşhur Naaman, Türkistan
Atamdan kalmış yer – dedi,
Sayısız kâfir, Alaş az
Esirgeme yardımını – dedi.
Kırk çilten gaip kahraman,
Zor durumdayken ben, hazır,
Gam yeme – diye söylemiştin,
Kırgın oldu gece gündüz
Kırgız’a yardım etseydin!
İliyaz Kızır babasın,
Zayıflara devasın,
Vermezsen bize yardımı,
Ölüme bizi salarsın!”
Geri çekmeden savaşıp,
Kırgında bulunan çok alaş,
Bu sözü söyleyip dert yanıp,
Gazaya bindiği Kula ata
Kamçıyı vurup bahadır Manas,
Çayıra indirse alev alan,
Salladığında anında öldüren,
Dağa vursa taşı kesen,
Bele vursa başı kesen,



179
Туткан колду талдырган,
Ак байгамбар Мустапа 
Абунасыр кожодон 
Аманатка калтырган, 
Калкандууну капшырган, 
Кабылан Манас баатырга
Он төртүндө тапшырган, 
Түнүчүндө суурса 
Жанган оттой кызарган, 
Уруштуу күндө каапырга 
Урган сайын узарган 
Кылычын алды колуна, 
Кыйкырып кирди каапырга, 
Кызыл кан акты жолуна, 
Кырып кирди кыраан эр 
Кылчайбастан соңуна. 
Аккан жерде жаш калды, 
Алмадай кулап баш калды, 
Төгүлгөн жерде кан калды, 
Төрөңдү көргөн таң калды, 
Жазгы жөө тумандай 
Тозоң басып чаң калды. 
Калды караламаны, 
Түшүрүп акыр заманды, 
Топ башысын тандады, 
Жолуккан аман калбады. 
Калдай менен баң-баңды, 
Тыйтай менен чыйтайды 
Кабылан Манас баатырдын 
Чапканы өлүп тыйтайды, 
Жалгызын да койбоду 
Жаңжуң менен доотайды. 
Аккула ат менен чуратып, 
Ачалбарс менен сулатып, 
Талаа толгон каапырды 
Та-талатып чуулатып, 
Чагалалап калмагы,
Шашкеде кирип 

эр Манас 
Чакчелекей салганы. 
Шибен менен солонду 
Шилисин кыйып олорду, 
Алла билер бул иштин 
Арты кандай болорду. 
Арстан Манас баатыры 
Аралап кирип акыры, 
Айгайлатып каапырды 
Ар тарапка жапырды, 

Tuttuğu kolu uyuşturan,
Hak peygamber Mustapa’nın
Abunasır Hoca’ya
Emanet olarak bıraktığı,
Kalkanlıyı iki büklüm yapan,
Kaplan Manas bahadıra
On dört yaşında verilen,
Gece vaktinde sıyırsa
Yanan ateş gibi kızaran,
Savaş anında kâfire
Hep vurdukça uzayan
Kılıcını aldı eline,
Bağırıp girdi kâfire,
Kızıl kan aktı yoluna,
Kırgına başladı cesur er
Hiç bakmadan sonuna.
Akan yerde yaş kaldı,
Elma gibi düşüp baş kaldı,
Dökülmüş yerde kan kaldı,
Töröyü gören şaşakaldı,
Baharın yavaş saran dumanı gibi
Toz kapladı her yeri.
Kaldı sıradan halkı,
Getirip kıyamet zamanını,
Elebaşçısını seçti,
Önüne çıkan sağ kalmadı.
Kalday ile ban banı,
Tıytay ile çıytayı
Kaplan Manas bahadırın
Vurduğu ölüp yere serildi,
Hiçbirini sağ bırakmadı
Cancun ile dootayı.
Akkula atı ile koşturup,
Açalbars ile ölüm getirip,
Bozkırı doldurmuş kâfiri
Ta tala – diye bağırtıp,
Çagalalayarak Kalmak’ı,
Güneş yükseldiğinde 

girip bahadır Manas
Her şeyi altını üstüne getirdi.
Şiben ile Solon’u
Şahdamarlarını parçalayıp onların,
Allah bilir bu işin
Sonunun nasıl olacağını.
Arslan Manas bahadır
Arasına girip sonunda,
Bağırtıp çağırtıp kâfiri
Her tarafa devirdi,
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Тозоңун көккө сапырды, 
Тос-тос кылды каапырды. 
Үч жүз болгон казагы, 
Маңгул, кытай, калмакка
Мунун да түштү азабы.
Үйшүн, Үмөт, Калдары, 
Жанчоро менен Байчоро,
Үч жүз алаш балдары 
Кечээ күнкү урушта 
Мусулман, каапыр аралаш 
Бу түнү конуп калыптыр,
Бирөөнө бирөө катылбай, 
Саадак, мылтык атылбай, 
Көрүшүп көзүн салышып, 
Көңкү колдун баарысы 
Щалдайышып калышып, 
Мууну бошоп буралып, 
Далдайышып калышып,
Аскер чарчап калыптыр,
Айна шашке маалда 
Арстан Манас акырып,
Азирет – деп, бакырып, 
Каапырдын үшүн качырып, 
Кытайга кыргын салыптыр,
Бу кыйналбай 

турган не жан 
Кылым журт айран калыптыр. 
“Качып калчу менминби, 
Кайратым андан кемминби?”
А сөздү айтып ат минип,
Ат минсе да бат минип, 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Айбаты журттан бөлөкчө,
А кошулду Манаска,
Арстан эрге жанаша.
Баатыр Көкчө кошулду,
Алар колго киргенде 
Арбак урган каапырдын 
Атактуусу тосулду.
Асманга чаң созулду, 
Дагалактын Мунары 
Дагы келип кошулду.
Ал үчөөнүн артынан 
Kapa чоктуу ойроттун 
Кайрат кылган дартынан,
Атка минсе акжолтой, 
Атышкан жоодо сан колдой,
Жортуп чыкса акжолтой, 

Tozunu göğe savurdu,
Param parça etti kâfiri.
Üç yüz olan Kazak’ı,
Mangul, Kıtay, Kalmak’a
Bunun düştü azabı.
Üyşün, Ümöt, Kaldar’ı,
Cançoro ile Bayçoro,
Üç yüz Alaş çocuğu
Dün yaptığı savaşta
Müslüman, kâfir karışık
Bu gece konup kalmışlar,
Birbirine saldırmayarak,
Yay, tüfek atılmayarak,
Birbirini gözleyip,
Ordunun tamamının
Takatleri kesilmiş,
Eklemleri tutmayıp burulmuş,
Zayıf düşüp uzanmış,
Asker yorgunluğa yenik düşmüş,
Güneş epey yükselince
Arslan Manas haykırmış,
Hazret – diye, bağırmış,
Kâfirin ödünü koparıp,
Kıtay’a kırgını yapmış,
Bu zorlanmak bilmeyen 

nasıl canmış – diye
Bütün millet şaşırmış.
“Kaçıp gidecek olan ben miyim,
Gayretim ondan eksik mi?”
Böylece konuşup ata binip,
Ata bindiğinde de hızlı binip,
Aydarkan oğlu bahadır Kökçö,
Heybeti var diğerlerine benzemez,
O da katıldı Manas’a,
Arslan pehlivanın yanına.
Bahadır Kökçö katıldı,
Onlar orduya saldırdıklarında
Ervah çarpmış kâfirin
Meşhur olanı durduruldu.
Gökyüzüne toz süzüldü,
Dagalak’ın Munar’ı
O da gelip katıldı.
O üçünün ardından 
Kalpağı kara püsküllü Oyrot’un
Gayret ettiği derdinden,
Ata bindiğinde uğur getirir,
Savaştığında sayısız ordu gibi,
Sefere çıktığında uğur getirir,
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Жоого тийсе сан колдой, 
Арстан Манас баатырдын
Абакеси Бакай кан,
Айбаты катуу бу бир жан, 
Төрөсү баштап төрт баатыр 
Дөөкүрсүгөн каапырдын 
Төгүп канын баратыр. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай,
Күлдүргүчү Абдылда, 
Каратоко Мажиги,
Камбардын уулу Чалиги. 
Акбалта бийдин Чубагы, 
Айтылуу Кыргыл бу дагы, 
Жолборс кыял, бөрү көз, 
Жооруну калың, жайык төш, 
Ачуусу токтоо, жатык сөз,
Ар кылган иши Манаска эп, 
Ат коюлган Бердибек,
Акыр заман журтуна 
Атагы калган Сыргак – деп, 
Сыны-Сыргак, өзү-эр, 
Сынын билген айткан эл 
Сырттандардын өзү дээр, 
Узактан каапыр дүрбөгөн, 
Урушуп Манас жүрү экен, 
Көрө салып эр Сыргак, 
Көкказык атын кындыйтып, 
Көк найзаны зыңкыйтып,
Он эки баатыр кириптир,
Ойдо жаткан каапырга 
Ойрон салып ийиптир. 
Кайнаган маңгул, калмактыр, 
Kapa аламан букара, 
Кайраттуусу калбаптыр,
Көз жыртайып чаң менен, 
Каапыр менен мусулман 
Кайраттанып урушкан 
Кечеги күнкү таң менен. 
Кез-кездешип салышып, 
Кечке чейин чабышып, 
Майданга кирип турушуп, 
Барсылдашып урушуп, 
Мергендер мылтык атышып, 
Бет алышкан эки журт 
Белден канга батышып, 
Ажалдуу өлүп жатышып, 
Саадактуу саадак тартышып,
Жаанын огу кыркырап,

Düşmana saldırsa sayısız ordu gibi,
Arslan Manas bahadırın
Ağabeyi Bakay Han,
Heybetli olan bir can,
Törösü başta, dört bahadır
Kibirlenen kâfirin
Döküp kanını gitmekte.
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Muzip Abdılda,
Karatoko Macik’i,
Kambar’ın oğlu Çaligi.
Akbalta Bey’in Çubak’ı,
Bilindik Kırgıl, bu dahi,
Kaplan huylu, kurt gözlü,
Kürek kemiği kalın, geniş göğüslü,
Sinirine hakim olan, sözü tatlı,
Her yaptığı iş Manas için uygun olan,
Adı konulmuş ona Berdibek,
Ahiret zaman halkına
Ünü kalmış Sırgak – diye,
Duruşu kartal, aslı bahadır,
Kıymetini bilen halk söylemiş
Sırtlanların ta kendisi der,
Uzaktan kâfir kargaşaya düşmüş,
Savaşıp Manas ilerlemiş.
Görüverip bahadır Sırgak,
Gökkazık atına talim yaptırıp,
Gök mızrağı dik tutup,
On iki bahadır girmiş,
Ovadaki kâfire
Kıyıma başlayıvermiş.
Kalabalık Mangul, Kalmak,
Sıradan halkın içinde,
Önde geleni kalmamış,
Gözden yaş akıp toz ile,
Kâfir ile Müslüman
Gayretlenip savaşmış
Dünkü ağaran tandan beri.
Zaman zaman saldırıp,
Akşama kadar savaşıp,
Meydana girip yer alıp,
Gürültüyle vuruşup,
Avcılar tüfekle ateş edip,
Yüz yüze gelmiş iki ordu
Beline kadar kana batıp,
Eceli gelen ölüp,
Yayı olan oku çekip,
Yay oku hırıldayıp,
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Тийген жери быркырап,
Кай бирөөнү караса 
Кан төгүлүп шыркырап, 
Кылычтуу кылыч суурушуп, 
Кыргыз, кытай урушуп,
Айбалта жандан чечишип, 
Аманат жандан кечишип, 
Күрсүлүү күрсү урушуп,
Күчүнө чиреп турушуп,
Күлдү журт уруш салыптыр, 
Урушкан жерден кете албай, 
Кош-кошуна жете албай,
Түн боюнча калыптыр. 
Түрсүлдөшүп урушуп,
Түн боюнча жулушуп,
Таң атарда далдайып,
Кол-аягын жыя албай,
Kapa журттун баарысы 
Калган экен шалдайып.
Бир мусулман, бир каапыр 
Аралаш турган таптакыр.
Ата уулусун сулатып,
Кырып келет көй баатыр. 
Чагалалап чуркурап,
Чаң ободо буркурап,
Ала качып жаныны,
Арстан Манас өлтүргөн 
Акунбешим каныны,
Кытайды кыргын алсын – деп, 
Кыпындай жаным калсын – деп, 
Калмакты каран алсын – деп, 
Kapa жаным калсын – деп,
Атка жакын тургандар 
Ат-атына жетишип,
Аты алыстын баарысы 
Камышка кирип кетишип, 
Кайгайлашып чуркурап,
Кан төгүлгөн шыркырап,
Калмактардын баарысы 
Качып калды быркырап. 
Качканын жоонун билишип, 
Казак, кыргыз, уйгуру 
Карсылдашып кечээтен 
Кансыраган кургуру
Кайраттанып калышып, 
Каруу-жарак асынып,
Атка мине салышып,
Качкан каапыр соңунан 

Değdiği yeri paramparça edip,
Bazılarına baktığında
Kanı dökülüp şırlayıp,
Kılıcı olan kılıcını çıkarıp,
Kırgız, Kıtay vuruşup,
Savaş baltasını yandan çıkarıp,
Emanet candan vazgeçip,
Topuzu olan topuzunu indirip,
Gücüne dayanıp,
Bütün millet savaştı,
Vuruştuğu yerden gidemeyerek,
Kendi bölüğüne yetişemeyerek,
Gece boyunca kalmışlar.
Çarpışarak vuruşup,
Gece boyunca birbirine girip,
Tan ağarmadan önce yere serilip,
Kolunu, ayağını toplayamayarak,
Askerlerin tamamı
Kalmışlar takatten düşüp.
Bir Müslüman, bir kâfir
Birbirine karışmış.
Soydaşları kılıçtan geçirip,
Kırıp geliyor meşhur bahadır.
Çagalayıp bağırıp çağırıp,
Tozlu havada zırlayıp,
Canını kurtarmaya çalışıp,
Arslan Manas öldürmüş
Akunbeşim Han’ını,
Kıtay’ı kırgın alsın – diye,
Küçücük canım kalsın – diye,
Kalmak’ı bela alsın – diye,
Kara canım kalsın – diye,
Ata yakın olanlar
Atlarına binişip,
İleri gelenlerin hepsi
Kamış arasına girip,
Nara atıp, bağırıp çağırıp,
Kan dökülmüş şırıldayıp,
Kalmakların hepsi
Kaçıverdiler paramparça olup.
Kaçtığını düşmanın öğrenip,
Kazak, Kırgız, Uygur’u
Birbirine girip dünden beri
Kan kaybetmiş zavallı 
Gayrete gelmiş,
Silah teçhizatını asıp,
Atlarına biniverip,
Kaçmış kâfir sonunda
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Айгайлап жөнөп калышып. 
Аламанды кара журт 
Коюп кетип баратыр, 
Айбалталап чокусун 
Оюп кетип баратыр, 
Алтымыштан, элүүдөн 
Союп кетип баратыр,
Kapa канга камбылдар 
Тоюп кетип баратыр. 
Аралашкан каапыры 
Акыр заман күнүнө 
Бүгүн түштү акыры. 
Качкандары кутулуп, 
Калганы калды тутулуп, 
Түмөн кытай кол калды 
Дүнүйө жүзү бузулуп. 
Анжияндын Меркиши,
А жердин Мерке жайсаңы 
Аркага жеп найзаны,
Аман өлбөй калыптыр, 
Шамың шаага кошулуп, 
Качып жолго салыптыр, 
Олуя-Ата шаарына 
Ойбой салып барыптыр, 
Ойроттун баары бузулуп, 
Ойрон болуп калыптыр. 
Олуя-Ата калаасы 
Жарымы маңгул, кытайдан, 
Жарымы алаштын баласы, 
Угуп турган мурунтан 
Кытайды кырып келет – деп, 
Кыргыздын кыраан Манасы, 
Ал жердеги алаштар:
“А кудай, алгай эле!” – деп, 
Абыдан канды табасы. 
Акунбешим баашанын 
Каар-Бултага сыйынып, 
Канча каапыр жыйылып,
Он үч жүз миң колунан 
Адам өтүп боло албай 
Өлүк бууган жолунан, 
Шамшы шаа, Мерке кетти – деп, 
Алты жүз миң аскери 
Алардын барды сонунан. 
Баргандары муну айтат:
“Киши тирүү калбайт деп,
Кичи менен чоңунан,
Kapa түгүл канынан,

Bağıra çağıra yol alıp.
Her yönden saldırıp askerler
Hücum etmektedir,
Aybaltayla başları
Oyarak gitmektedir,
Altmışar, ellişer
Keserek gitmektedir,
Kara kana atikler
Doyarak gitmektedir.
Savaşa katılmış kâfirler
Kıyamet gününe
Tam da bugün rastladı.
Kaçanları kurtulup,
Kalanı kaldı tutsak olup,
Tümen Kıtay ordu kaldı
Dünya yüzü bozulup.
Anciyan’ın Merkiş’i,
Oranın Merke caysanı
Arkasına gelip mızrak,
Ölmeden sağ kalmış,
Şamın şaha katılıp,
Kaçıp yola koyulmuş,
Oluya Ata şehrine
Yaygara koparıp gitmiş,
Oyrotların hepsi bozulup,
Tamamıyla mahvolmuş.
Oluya Ata şehirleri
Yarımı Mangul, Kıtay’dan,
Yarımı Alaş oğullarından,
Duymuşlar önceden
Kıtay’ı kırıp gelecek – diye,
Kırgız’ın önderi Manas,
Oradaki Alaşlar:
“Ey Hüda, koru onu!” – diye,
Sevince battı tebaası.
Akunbeşim padişahın
Kaar Bulta’ya tapınmış,
Nice kâfir yığılmış,
Yüz otuz bin kişilik ordusundan
Hiçbir adam geçemeyerek
Cesetler engellemiş yolundan,
Şamşı Şah, Merke gitti – diye,
Altı yüz bin askeri
Gitti onların ardından.
Gidenler şunu anlatır:
“Kişi canlı kalmaz – diye,
Küçüğü ile büyüğü,
Sıradan halk beri dursun, hanı da,
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Катын-бала, кары-жаш 
Үмүт үздү жанынан. 
Ыйлап-сыктап каапырлар 
Көзүнөн жашын тыя албай,
Көбү калды талаада 
Жайытта малын жыя албай. 
“Бурут сенден көрдүк – деп, 
Мусулман деген чантуудан 
Эсеби жок өлдүк” – деп,
Букара не үчүн кылалы,
Бу да алаштын уругу,
Мунун баарын кыралы,
Кырка коюп баарысын,
Жашы менен карысын,
Өткүрдөй кылыч салалы,
Өлтүрүп ийип баарысын,
Өчтү ушинтип алалы!”
Жайсаң Мерке, Шамың шаа, 
Анжиян Меркиш бу да бар, 
Олуя-Ата кытайы 
Орундуусу жуда бар.
Чыгарды чың коргонду,
Чыңоолду мыктап койгону,
А жердеги алашты 
Кеңеши бүттү каапырдын 
Эртеңки күнү сойгону. 
Акыл-насаат кылышып, 
Анжиянга кетүүгө 
А жерде алаш урутун 
Неме койбой кырышып,
Жаныш, багыш, сары жоо,
Сары жоонун баары жоо,
Алаш уулу болгондон 
Жалгызын койбо, аман-соо! 
Меркиш, Мерке, Шамың шаа, 
Дабагысы кошо да,
Улук сөрөй төртөөбү 
Акылдашып алышты,
Алты жүз миң аскери 
Тек-Турбастын учунан,
Аяк жагы Аралда, 
Жанар-Тоонун тушунан, 
Чантуудай бирди 

койбо – деп, 
Чабуул кой – деп, ушундан 
Акылдашып турушту,
Адам уулу көрбөсүн 
Ал өңдөнгөн жумушту.

Çoluk çocuk, genç yaşlı
Ümidi kesti canından.
Ağlayıp zırlayıp kâfirler
Dinmeyip gözünün yaşı
Çoğu kaldı bozkırda
Otlaktaki malını toplayamadan.
“Burut senden gördük – diye,
Müslüman denilen Çantuu’dan
Hesapsız öldük” – diye,
Sıradan halkın birlikte oturanları,
Bunlar da Alaş’ın tohumu,
Tamamını kıralım,
Sıra sıra dizip hepsini,
Genci ile yaşlısını,
Keskin kılıçtan geçirelim,
Helak edip hepsini,
Öylece öcümüzü alalım!”
Caysan Merke, Şamın Şah,
Anciyan Merkiş bu da var,
Oluya Ata’daki Kıtay’ın
Önderlerinin hepsi var.
Çıkardı sağlam kaleyi,
Korucuları sıkıca yerleştirdi,
Oradaki Alaş hakkında
Toplantısı bitti kâfirin
Ertesi günü kılıçtan geçirme kararı alınıp.
Akıl yürütüp, düşünüp,
Anciyan’a gitmeye
Oradaki Alaş kabilesini
Tamamıyla ortadan kaldırıp,
Canış, Bağış, Sarı Coo,
Sarı Coo’nun hepsi düşman,
Alaş oğlu olduğu için
Kimseyi bırakma sağ salim!
Merkiş, Merke, Şamın Şah,
Dabagı’sı birlikte,
Büyüklük taslayan bu dördü
Birbirine danıştı,
Altı yüz bin askeri
Tek Turbas’ın ucundan,
Son tarafı Aral’da,
Canar Too’nun karşısından,
Müslümanlardan kimseyi 

sağ bırakma – diye,
Saldırıver – diye, öylece
Birbiriyle danıştı,
Âdemoğlu görmesin
Bunun gibi bir işi.
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А жердеги алаштын 
Мажусу бойдон дини бир, 
Балдыраша сүйлөшүп, 
Баштатадан тили бир. 
Кудуңбай деген бай экен, 
Кудуңбайга караган 
Күрөңдөн токсон бар экен. 
Меркиш баштап төртөөнүн 
Кеңешин угуп алыптыр, 
Кетелик аттуу бир калмак 
Качып Кудуң кутул! – деп, 
Келип кабар салыптыр, 
Калмактын журту кайрыкер,
Каапырдын журту боорукер, 
Как ушу сөз калыптыр. 
Кудуңбайдын өзүндө 
Эки миң жылкы бар экен, 
Элүү киши чаптырып,
Түрк уулунан түк койбой,
Киши түгүл үйүнөн 
Көзгө илинер мүлк койбой, 
Кум-Арык менен Чалдыбар, 
Куймадагы алашка 
Куп кабарды салыптыр,
Алаш урук болгонун 
Аяк-башын чогултуп,
Баарын жыйнап алыптыр. 
Олуя-Ата, Меркиден Күйүк, 
Чакмак тоосунан, 
Тарбыгындын коосунан,
Терс, Чым-Коргон жеринен, 
Тектүү неме койбостон 
Алаш урук элинен,
Угуз кандын уркунан,
Кыр угуз – деп, аталган 
Алаштын болгон журтунан
Баарына кабар салыптыр, 
Кыргыз, казак жыйылып, 
Алманды-Сууга барыптыр. 
Кудуңбай болду элге баш, 
Катын-бала, кары-жаш,
Эки жүз миң кырк алты 
Кыргыз, казак бар калкы, 
Үркүн болду бүлүнүп,
Уругу башка кытайдын 
Душмандыгы билинип, 
Алтайдан келген кыргызды 
А да буга тууган – деп,

Oradaki Alaş’ın
Mecusi olarak dini bir,
Anlaşılmayan bir dille konuşup,
Baştan beri dili bir.
Kudunbay isimli zengin imiş,
Kudunbay’a tabi olan
Kürön’den doksan kişi var imiş.
Merkiş başta olmak üzere dördünün
Konuştuklarını duymuş,
Ketelik adlı bir Kalmak
Kaçıp Kudun kurtul! – diye,
Gelip haber getirmiş,
Kalmak’ın halkı yardım sever,
Kâfirin halkı iyi kalpli,
İşte bu söz kalmış.
Kudunbay’ın kendisinde 
İki bin yılkı var imiş,
Elli kişi koşturtup,
Türk oğlundan kimseyi bırakmadan,
Kişi değil, evinden
Gözüne ilinecek mülk bırakmadan,
Kum Arık ile Çaldıbar,
Kuyma’daki Alaş’a
Acil haberi salmış,
Alaş kabilesinden herkesi
Baştan sona toplayıp,
Hepsini getirtmiş.
Oluya Ata, Merki’den Küyük,
Çakmak Dağı’ndan,
Tarbıgı’nın çukurundan,
Ters, Çım Korgon yerinden,
Soylu kimseyi bırakmadan
Alaş kabilesinden
Uğuz Han’ın tohumundan,
Kır Uguz – diye, isimlendirilmiş
Alaş’ın kendi halkından
Herkese haber salmış,
Kırgız, Kazak toplanıp,
Almandı Suu’ya gitmişler.
Kudunbay oldu halkın başı,
Çoluk çocuk, genci yaşlısı,
İki yüz kırk altı bin
Kırgız, Kazak var halkı,
Ürkün oldu bölünüp,
Tohumu başka Kıtay’ın
Düşmanlığı bilinip, 
Altay’dan gelen Kırgız’ı 
O da buna kardeş – diye,
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Азап салып биздерге 
Беш айдан бери турган – деп, 
Эртиштен келген казагы 
Эң түбү буга тууган – деп, 
Мээнет салып биздерге 
Беш айдан бери турган – деп, 
Эмгектеген бала өлдү, 
Эңкейип калган чал өлдү,
Эне-атабыз дагы өлдү.
Экөө болсо бири өлдү,
Баш көтөргөн жакшылар 
Барса-келбес жөнөлдү.
Жоо аяган жаралуу,
Канча каныш катындар 
Эри өлүп, болду каралуу. 
Динди бузган залалдуу,
Бизге душман кол салса 
Бир да болбойт каралды.
Кан жүргүздү тууганы,
Казак менен кыргызды 
Аяп коюп акыры 
Кантип карап туралы, 
Кары-жашын калтырбай 
Камап туруп кыралы!
Өчтү мындан алалы,
Өңкөй алаш балдарын 
Өлтүрүп, кырып салалы! 
Акылдашып жыйылып, 
Лаанатка сыйынып,
Алты жүз миң аскерин 
Асыр кылып алыптыр,
Алиги көргөн төрт баатыр 
Аскерди баштап кирмекке
Даярданып калыптыр.
Алар антип турганда 
Арстан Манас, Мунар кан 
Алгын кабар булардан.
Айдаркандын Көкчөсү,
Үмөт, Жайсаң, Бообеги,
Кайып кан менен Кубанды, 
Карап турсаң буларды 
Бөксө шибер жол менен,
Он жүз миң орчун кол менен, 
Оён Манас зор менен,
Ак асаба туу менен, 
Айгайлаган чуу менен.
Көк асаба туу менен,
Көк жаңырган чуу менен, 

Azap çektirip bizlere
Beş aydan beri duran – diye,
Ertiş’ten gelmiş Kazak’ı
Köküne inse buna kardeş – diye,
İş açıp bizlere
Beş aydan beri duran – diye,
Emekleyen çocuk öldü,
İki büklüm olan ihtiyar öldü,
Anne babamız onlar da öldü.
İkisi varsa biri öldü,
Baş kaldırmış iyiler
Gitse gelmez yola koyuldu.
Düşmana acıyan yaralı,
Nice han eşi kadınlar
Kocası ölüp kaldı yaslı.
Dini bozan zelalli, 
Bize düşman saldırsa,
Hiç kalmaz dayanağı.
Kan davası güttü kardeşi,
Kazak ile Kırgız’ı
Hep acıyarak bakıp
Neden bakıp duralım,
Gencini yaşlısını bırakmadan
Hapsederek kıralım!
Öcümüzü öylece alalım,
Diğer Alaş oğullarını
Öldürüp kılıçtan geçirelim!
Danışarak toplanıp,
Laanat’a tapınıp,
Altı yüz bin askerini
Esir olarak almış,
O gördüğün dört bahadır
Askerin başına geçip girmek için
Hazırlanmaya başlamış.
Onlar öyle durumdayken
Arslan Manas, Munar Han
Haberi alın bunlardan.
Aydarkan’ın Kökçö’sü,
Ümöt, Caysan, Boobek’i,
Kayıp Han ile Kuban’ı,
Baktığında bunlara
Kalın otlu dağ eteğindeki yolda,
Üç yüz binlik kalabalık ordu ile,
Törö Manas büyüğü ile,
Ak asaba tuğ ile,
Yaygara koparıp bağırıp
Gök asaba tuğ ile,
Göğü inleten gürültü ile,
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Чуунун бою кайышып,
Дүнүйө жүзү майышып,
Бу дүнүйө жыйылса 
Жеңээр эмес сайышып,
Барабан согуп күңгүрлөп,
Бара турсун көй баатыр 
Жер көчкөндөй дүңгүрлөп. 
Аны таштап салыңыз, 
Ташкенде Панус каныңыз,
Кабарын угуп алыңыз.
Он эки бөлмө Ташкенди, 
Ортого албай башка элди, 
Таңшуу кытай, сун, кытай, 
Маңгүлүк бар бир далай, 
Маңгул, калмак, боторду, 
Баарын бирден которду,
Жебен калмак нуркунан, 
Субун тыргоот журтунан 
Аскерин жыйып алыптыр,
Ар кандай алаш болсо да 
Акыр заман салам – деп, 
Акунбешим баашанын 
Андан өчүн алам – деп,
Төрт жүз миң аскер кол менен 
Дөгүчө, Күйүк жол менен, 
Чыйырчыктан чырмалып, 
Чылгый ылгаал эр калып, 
Жабин-эбин сөздөрү, 
Жаалданып өздөрү,
Күн чыгышы бу жакка
Өтүп эки көздөрү:
Кыргыз деген немине, 
Кырабыз – деп, тегеле,
Казак деген немине,
Калбас бири деги эле! 
Таңдайлашып айтышып, 
Доо кадырын көрөлүк, 
Маңдайлашып атышып,
Жоо кадырын көрөлүк, 
Урушка кирип чубашып, 
Калабага көнөлүк.
Өрөпкүгөн баатырлар, 
Өз-өзүнө кожоюн,
Өкүмсүгөн каапырлар.
Kapa күрмө, жеңи жок, 
Калдайы бар, беги жок,
Kapa топу, карыш чок,
Калба кирип мурунтан 

Çuu’nun boyu bükülüp,
Dünya yüzü yasa bürünüp,
Bu dünya yıkılsa
Yenemez çarpışıp,
Davul vurup gümleyip,
Gidedursun meşhur bahadırlar
Yer göçüyormuşçasına uğuldayıp.
Onu bir kenara bırakınız,
Taşken’deki Panus hanınız,
Haberini dinleyiniz.
On iki bölüm Taşken’i, 
Ortaya almadan başka halkı,
Tanşuu Kıtay, Sun Kıtay,
Mangülük var bir çok,
Mangul, Kalmak, Botor’u,
Hepsini birer birer çevirdi,
Ceben Kalmak kabilesinden,
Subun Tırgoot halkından
Askerini toplamış,
Her tür Alaş olsa da
Kıyamet zamanı edeceğim – diye,
Akunbeşim padişahın 
Onun öcünü alacağım – diye,
Dört yüz bin askerlik ordusu ile
Dögüçö, Küyük yolundan,
Çıyırçık’tan sarılıp,
Bütün sıradan halk kalmış,
İleri geri sözleri,
Öfkelenip kendileri,
Doğudan beri tarafa
Dikip iki gözlerini:
Kırgız da neyin nesi imiş,
Kıracağız – diye tamamını,
Kazak da neyin nesi imiş,
Kalamaz hayatta kimse onlardan!
Atışıp konuşarak,
Düşmanın kabiliyetini görelim,
Yüz yüze gelip,
Düşmanın gücünü görelim,
Cepheye girip art arda,
Savaşa alışalım.
Heyecanlanan bahadırlar,
Kendi kendilerinin efendisi,
Böbürlenen kâfirler. 
Kara yelek, yeni yok,
Kaldayı var, beyi yok,
Kara takke, bir karış püskül,
Savaşa girip önceden 
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Казаттын колун көргөн жок, 
Казак менен кыргыздай 
Карсылдашка көнгөн жок. 
Кызыл күрмө жеңи жок, 
Кытайлар бар, беги жок,
Кыл такыя, кызыл чок, 
Кыргыз менен казактай 
Кырылышка көнгөн жок, 
Караанын көрсө алаштын 
Каптап кетип калчудай,
Kapa жердин жүзүнө 
Таптап кетип калчудай, 
Балкыя жыгач ордуна 
Балталап кыйып салчудай, 
Куурай чөптүн ордуна 
Оруп кетип калчудай,
Кум чабак жеген жаяндай 
Соруп кетип калчудай, 
Баатырсынып өздөрү 
Балдыр-салдыр сөздөрү, 
Кыйгыл-кычкыл үндөрү, 
Кыжылдап кытай жүргөнү, 
Кыргызды кырат экен – деп, 
Кызыл чок ойрот 

дүрбөдү, 
Кыйындарын жүр – деди, 
Кайгайлаган үндөрү,
Казакты кырат экен – деп,
Kapa чок ойрот дүрбөдү, 
Кайраттуусун жүр – деди. 
Очогор мылтык асынып, 
Ойду-дөңдү бастырып,
Обого тозоң жазылып,
Алеңгир жаасын асынып, 
Абыр-дабыр бастырып,
Төрт жүз миң аскер кол менен, 
Чатырлап Чакмак жол менен,
Аскер жөнөп алыптыр,
Алаш уулу болгону
Ант урган каапыр кантет? – деп,
Айран-азыр калыптыр.
Өскөн алаш ар кайда,
Өмөлүп барып кытайлар,
Өздөрү таппас эч пайда. 
Чаңтүлөө деген баатыры 
Чантууну кырып келем – деп, 
Уруксат алып акыры,
Чыйтай, доотай, калдайыр, 

Gerçek gazayı gördüğü yok,
Kazak ile Kırgız gibi
Meydan kavgasına alıştığı yok.
Kızıl yelek, yeni yok,
Kıtaylar var, beyi yok,
Kıl takke, kızıl püskül,
Kırgız ile Kazak gibi
Kırgın yapmaya alıştığı yok,
Karaltısını görünce Alaş’ın
Kaplayıverecekmiş gibi,
Yeryüzünün tamamını
Tepeleyip gidecekmiş gibi,
Kuru ağaç yerine
Baltayla kesecekmiş gibi,
Kuray otunun yerine
Biçiverecekmiş gibi,
Kum balığı yiyen yayın gibi
İçine emip alacakmış gibi,
Böbürlenip kendileri 
Abuk subuk konuşmaları,
İğrendirir sesleri,
Dolaşmakta kalabalık Kıtay,
Kırgız’ı kıracak – diye,
Kalpağı kırmızı püsküllü 

Oyrot telaş etti,
İyileri, haydi yürüyün – dedi,
Nara atan sesleri,
Kazak’ı kıracak – diye,
Kalpağı kara püsküllü Oyrot telaş etti,
Cesur olanlar, yürüyün – dedi.
Oçogor tüfeği omzuna asıp,
Dağ bayır yürütüp,
Havaya toz yayılıp,
Alengir yayını omzuna asıp,
Hızlı hızlı yürütüp,
Dört yüz bin askerlik ordu ile,
Çatırdatıp Çakmak yolunda,
Asker yönelmiş,
Alaş oğlu olanlar
Kahrolası kâfir ne eder? – diye,
Şaşırıp kalmış.
Büyümüş Alaş farklı farklı yerlerde,
Toplanıp varsa bile Kıtaylar,
Olmaz onlara hiç fayda.
Çantülöö isimli bahadırı
Müslümanı kılıçtan geçireceğim – diye,
İzin alıp sonunda,
Çıytay, dootay, kaldayır,
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Чыйраксыган далайы 
Калкылдаган туу менен, 
Кайгайлаган чуу менең 
Алман-Суу менен Чым-Коргон 
Анысы кайда болду – деп, 
Акунбешим зор бааша 
Алдырып кандай койду? – деп, 
Алтайдан келген бурутту 
Наамандыкты курутту,
Асты келип уруштун 
Алман-Суу менен Чым-Коргон 
Нак ошондо туруптур”. 
Алтайдан келген төрт бурут, 
Алдырганы ушуга 
Акунбешим баашаны 
Арбак аны уруптур.
Муну айтышып эрдемсип, 
Буйрук алып келгенсип, 
Чантүлөө баатыр калдайы, 
Жанына жолдош болуптур 
Жаң-жундардын далайы.
Күн чыгышка кол жүрүп, 
Күнү-түнү жол жүрүп, 
Ташкендеги Панус кан, 
Өкүмүнө караган
Өзүбектен канча жан,
Алаштын болгон тушунда 
Аталып Ташкен ушунда,
Өзүбек өткөн бабабыз,
Өз колдогу калаабыз.
Азирети Ыйса тушунда,
Анжым кытай уругу 
Алган экен ушунда.
Маңгул, кытай, калмагы 
Басып жерди калганы,
Баштагы алаш уругу 
Байлыгына мактанып,
Кырга чыгып алганы,
Кырдагы Угуз балдары 
Кыругуз атка калганы, 
Бакырлары бөлүнүп 
Баштап калаа салганы,
Уйгур, байгур деген сөз 
Ошолордон калганы. 
Байкатайын сиздерге 
Бабасы Угуз, Байгурду, 
Панустун кылган ишине 
Байкап көргүн түрк уулу, 

Cesurluk taslayan birçoğu
Dalgalanan tuğ ile,
Yaygara çıkaran haykırış ile
Alman Suu ile Çım Korgon
O da nerde – diye,
Akunbeşim büyük padişah
Yenilip nasıl kaldı? – diye,
Altay’dan gelen Kırgız
Naamanlıyı kuruttu,
Savaşın başlangıcı
Alman Suu ile Çım Korgon
Tam da orada başlamış”.
Altay’dan gelen dört Kırgız’a,
Aldırdığı için burayı
Akunbeşim Padişah’ı
Ervah çarpmış.
Bunu konuşarak erlik taslayıp,
Emir alıp gelmiş gibi,
Çantülöö bahadır kaldayın,
Yanına yoldaş olmuş
Can cunların birçoğu.
Doğuya doğru ordu yol alıp,
Gece gündüz yürüyüp,
Taşken’deki Panus Han,
Ona tabi olan 
Özübek’ten nice can,
Alaş’ın olmuş yanında
Taşken ismi ile anılmış o zamanlar,
Özübek geçmiş atamız,
Kendimize ait şehrimiz.
Hazreti Iysa zamanında,
Ancım Kıtay kabilesi
Almış imiş o zamanlar.
Mangul, Kıtay, Kalmak
Sahiplendi orayı,
Baştaki Alaş kabilesi
Zenginliğiyle övünüp,
Kıra çıkıvermişler,
Kırdaki Uğuz oğulları
Kıruğuz adını almışlar,
Fakirleri ayrılıp
Şehir kurmaya başlamış,
Uygur, Baygur sözü 
Bundan dolayı kalmış.
Anlatayım sizlere
Atası Uguz, Baygur’du,
Panus’un yaptığı işe
Dikkat edin Türk oğlu,
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Кандай иштен кайгырды, 
Маңгул, кытай, калмагы 
Каарын жыйнап алганы, 
Байгур уулу дегенден 
Түк кошпой таштап салганы. 
“Биз калдык көзүнө илинбей, 
Энтелеген ит кытай 
Не кылган иши билинбей, 
Алтындан туун аштады, 
Аскерин арбын баштады.
Алаш уулу болгонун 
Акылга албай таштады. 
Каапырдын журту кар – дешип, 
Алакандай алашка 
Арбактар болсун жар – дешип, 
Энтелеген ит кытай 
Не билген иши бар?!” – дешип, 
Шылаңдынын коосунан, 
Чыйырчыктын тоосунан, 
Байгур болгон баарысы,
Баатыр Жанай карысы,
Дөгөн уулу Макатил,
Төрт ата болгон муну бил. 
Макатилден тараган,
Сооп ишке жараган 
Асылбек деген эри бар,
Алаштын арбын эли бар,
Азыркысын сурасаң 
Баймырза деген беги бар, 
Баймырзага туушкан 
Торумкыз деген эри бар.
Уруудан озгон акылы,
Урушка кыйын акыры,
Ушу күндө отуз жаш,
Ургаачынын баатыры,
Чалабай деген балбаны,
Чакыртып аны алганы,
Чапкылашып баарысы 
Көкөтөйгө барышты.
Жанадилдин балдары,
Жалпы кыргыз сардалы,
Көп жашаган жан экен,
Көк ала сакал чал экен,
Арадан өтүп алты ата 
Сапар шаага баруучу 
Шажырасы бар экен,
Көкөтөйдүн күткөнү 
Көп дүнүйө мал экен,

Kaygı duydu bu işten,
Mangul, Kıtay, Kalmak’ı
Öfkesini toplayıp
Baygur oğlu denileni
Aralarına almayıp bıraktılar.
“Biz kaldık göze ilişmeden,
Endişe ile acele eden it Kıtay
Yaptığı iş ne olduğu belli değil,
Altından tuğunu taktı,
Kalabalık askerinin başına geçti.
Alaş oğlu olduğunu
Aklından tamamen çıkardı.
Kâfirin halkı zavallı – diye,
Avuç kadar Alaş’a
Ervahlar olsun yâr – diye,
Endişe içinde koşuşturan it Kıtay
Bildiği ne iş var?! – diye konuşup,
Şılandı’nın çukurundan,
Çıyırçık’ın dağından,
Baygur başta olmak üzere hepsi,
Bahadır Canay hafızı,
Dögön oğlu Makatil,
Dört ata kan bağı vardı bunu bil.
Makatil’den olma,
Sevap işleri yapan
Asılbek isimli er var,
Alaş’ın kalabalık halkı var,
Şimdikini sorarsan
Baymırza isimli beyi var,
Baymırza’ya akraba
Torumkız denilen eri var.
Aklıyla çıkmış kabilesinin önüne,
Savaşçının var yeteneği,
Şu günlerde yaşı otuz,
Kadınların bahadırı,
Çalabay isimli pehlivan,
Çağırtıp onu getirtti,
Koşturup hepsi
Kökötöy’e gittiler.
Canadil’in oğulları,
Bütün Kırgızın kahramanı,
Uzun yaşamış can imiş,
Kır sakallı ihtiyar imiş,
Aradan geçmiş altı ata
Sapar Şah’a kadar ulaşan
Şeceresi var imiş,
Kökötöy’ün beklentisi
Çok dünya malı imiş,
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Жеке өзүнүн башында 
Жети сан жылкы бар экен,
Бир сандын өзү он миңден,
Билип алгын санап сен,
Караса да кытайга 
Каапырдан кийген кандык чен,
Төө малы отуз миң болгон,
Көкө дөө – деп, аталып,
Байлыгы мындай ким болгон! 
Түмөнгө кою толгон – дейт, 
Түркстандын журтуна 
Байлыгы маалым болгон – дейт.
Ую жыйырма миң болгон,
Урматы мындай ким болгон, 
Жыйырма миң толук сыйыры – дейт 
Жыйылган түрктүн баласы 
Кыргыз, казак кыйыры – дейт. 
Алаштын баары ал чалга 
Акылдашып барыптыр,
Арбып-дарбып кытайлар
Черүү жыйып жатканга 
Айран-азыр калыптыр.
Ташкенде Панус каны – деп, 
Таамай сегиз күн болду .
Арбып-дарбып кытайлар 
Аскерге жүрдү баары – деп, 
Аңдадың бекен аны – деп, 
Өтүмдүүсүн алды – деп,
Өзөндүү жолго салды – деп, 
Кыргыздан жалгыз жан кошпой 
Кытайлар жүрүп калды – деп, 
Кандай ишин биле албай,
Кажылдаган иттерден
Кандыра сурап тил албай, 
Калдык-дешти, биз – деди, 
Калмак, кытай дүрбөөнүн 
Билдиңизби сиз? – деди.
Арбак урган кытайлар,
Аңдагыла ага-ини,
Акыл керек мындайга,
Урунарга тоо кайда,
Урушарга жоо кайда?
Башы маңгүү кан кайда? 
Көрбөгөнбүз, угабыз,
Көңүлгө алып турабыз. 
Калдайып жаткан Каканчын, 
Баш калаасы Бакмурчун,
Жык жайнаган Чынмачын, 

Sadece kendine ait
Yedi bölük yılkı varmış,
Bir çeşidi on binden,
Öğreniver sayarak sen,
Bağımlı olsa da Kıtay’a
Kâfirden almış hanlık rütbesi,
Otuz bin devesi varmış,
Deve sahibi – diye ad alıp,
Zenginliği bunun gibi kim olmuş!
Binlerce koyunu dolmuş – der,
Türkistan yurduna
Zenginliği malum idi – der.
İnekten yirmi bin var idi,
Bundan saygın daha kim olmuş,
Yirmi bin adet semiz sığırı –der.
Toplanmış Türk’ün oğulları
Kırgız, Kazak kardeşler – der.
Alaş’ın hepsi o ihtiyara
Akıl danışmaya gitmişler,
Alelacele Kıtaylar
Asker toplamaya 
Acele etmiş.
Taşken’de Panus han – diye,
Tam sekiz gün oldu.
Alelacele Kıtaylar
Askere gitti hepsi – diye,
Anladın mı bunu acaba – diye,
Güçlü olanları aldı – diye,
Dereli yola saldı – diye,
Kırgız’dan hiç kimseyi katmadan
Kıtaylar gitti – diye,
Nasıl bir iş olduğunu bilemeden,
Homurdanan itlerden
Çok sorup cevap alamadan,
Kaldık biz – dediler,
Kalmak, Kıtay telaşını
Bildiniz mi siz? – dedi.
Ervah çarpmış Kıtaylar,
Anlayın kardeşler,
Akıl gerek bu iş için,
Çarpışmak için dağ nerede,
Vuruşmak için düşman nerede?
Başı bengi han nerde?
Görmemiştik, duyduk,
Gönlümüzde tutarız.
Büyük olan Kakançın,
Başkenti olan Bakmurçun,
Kalabalık olan Çınmaçın,



192
Чогулган аты чоң Бээжин 
Күн чыгыштын бетинде,
Баңдыз кендер четинде, 
Семен-Дайра, Аят-Көл,
Селдей болгон каапырдын 
Көпчүлүгүн карап көр. 
Кара-Шаар, Кумулду 
Кабары бизге угулду,
Карап турса, көптүгү,
Kapa кумдай шекилдүү,
Туурасы Эртыш, Сары-Арка, 
Тунуп жатат Алтайда, . 
Бар-Көл менен Ала-Көл 
Баары мунун колунда,
Күн жүрүшү Ымалай,
Жаркен, Котон жолунда.
Алган Кокон, Алайды,
Аягы Букар, Ала-Көл 
Азыр баскан далайды.
Каш кайтарар бенде жок, 
Катылар душман ченде жок, 
Урунарга булардын 
Тоосу кайдан табылсын, 
Урушуучу булардын 
Жоосу кайдан табылсын, 
Олуя-Ата, Чууга 
Орчун аскер жабылды,
Ок атуучу бир душман 
Оңой кайдан табылды?
Ошону айтып баарысы 
Улуу-кичүү карысы 
Чуу-чуу болуп барышты. 
Көкөтөй анда кеп айтат: 
“Көбүңөр уккун – деп, айтат. 
Аңыз берип бабабыз 
Айткан экен башында,
Алаш уулу тура албас 
Кытайлардын кашында, 
Бээжиниң бекер калар – деп, 
Орто Азия журтуну 
Ойрондоп кыргыз алар – деп, 
Аз күндөн бери угамын, 
Айран калып турамын.
Отуз уулу кыргыздын 
Оюгунан чыкты – деп,
Он бир шаар даңгытты 
Ойрон кылып жыкты – деп, 
Алтайлыктын жеринен 

Toplu adı Çon Beecin
Güneşin doğduğu yönde,
Bandız Kendir sınırında,
Semen Dayra, Ayat Göl,
Sel gibi olan kâfirin
Çokluğuna bir bak.
Kara Şaar, Kumuldu
Haberi bize duyuldu,
Baktığında bu kalabalığa,
Kara kum gibi gözükür,
Düzü Ertış, Sarı Arka,
Bütün güzelliğiyle Altay’da,
Bar Köl ile Ala Köl
Herşey bunun elinde,
Bir günlük yolu olan Imalay,
Carken, Koton yolunda.
Almış Kokon, Alay’ı,
Sonu Bukar, Ala Köl
Şimdi almış çoğunu.
Karşı koyacak kimse yok,
Savaşacak düşman görünürde yok,
Çarpışacak bunların
Dağı nerden bulunsun,
Savaşacak bunların
Düşmanı nereden bulunsun,
Oluya Ata, Çuu’yu
Sayısız asker kapladı,
Ateş edecek bir düşman
Kolayca nerden bulundu?
Bunu konuşup herkes
Büyük küçük ihtiyarı
Bağıra çağıra gittiler.
Kökötöy o zaman konuşur:
“Hepiniz beni dinleyin – diye, konuşur.
Efsane çıkarıp atamız
Söylemiş bunu öncesinde,
Alaş oğlu öylesine duramaz
Kıtayların karşısında,
Beecin’in boş kalır – diye,
Orta Asya yurdunu 
Helak edip Kırgız alır – diye,
Yakın zamandan beri duyuyorum,
Hayretler içinde duruyorum.
Otuz oğlu Kırgız’ın
Oyuğundan çıktı – diye,
On bir şehirli Dangıt’ı
Paramparça edip yıktı – diye,
Altaylıların toprağından
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Аты Манас мыкты – деп, 
Акунбешим баашаны 
Айдап-сүрүп бул күндө 
Олуя-Ата тыкты – деп, 
Канын суудай бурду – деп, 
Илебин менен Кашкелди 
Чүй боюна сүрдү – деп, 
Булагасын калаасын 
Бузуп чаап алды – деп. 
Таңуу-Күшөң шаарыны 
Талкан кылып салды – деп, 
Жамыра жайсаң, Тулусун 
Уруштан өлүп калды – деп,
Чаңгуш дорго дегенден 
Угулду мага ушу кеп.
Кытай, кыргыз арасы 
Ушу күндө кыйын – деп,
Чүй боюнда алашты 
Кытайлар азыр жыйды – деп, 
Манастын кылган кордугун 
Тууганынан алууга,
Турган алаш балдарын 
Туташ кырып салууга 
Кеңешип кытай алды – деп, 
Кырууга сөзү токтолуп,
Кыйын болуп калды – деп,
Угуп турам ушунда,
Кокус кордук көрбөйлүк 
Кыргыз менен кытайдын 
Кырылышкан тушунда.
Алаш уулу болгонуң,
Он эки капка Ташкенге 
Оболдон салган коргонуң, 
Кыргызга түйшүк салганы, 
Кыйла заман жыл болгон 
Кытайдын бизди алганы.
Букара болдук буларга, 
Буйругун туттук ар заман, 
Башка түшүп калбасын 
Башкача кыйын тар заман. 
Сактыкка кордук жок деген, 
Жараткандын ажалы 
Басылбай тийген ок деген. 
Кытай бизге сыр айтпайт,
Сыр айтса да чын айтпайт,
Сегиз күндөп бер жакка,
Кан ордосу жагына 
Кыргыздын башын кылайтпайт, 

Manas isimli güçlü – diye,
Akunbeşim Padişah’ı
Kovup, sürüp bu günlerde
Oluya Ata’ya tıktı – diye,
Kanı su gibi çevirdi – diye,
İlebin ile Kaşkel’i
Çüy bölgesine sürdü – diye,
Bulagasın şehrini
Bozguna uğratıp aldı – diye.
Tanuu Küşön şehrinde
Taş üstüne taş bırakmadı – diye,
Camıra caysan, Tulus’un
Savşta öldü – diye,
Çanguş dorgo denilenden
Duyuldu bana böyle bir haber.
Kıtay, Kırgız arası
Bu günlerde zor – diye,
Çüy’deki Alaş’ı
Kıtaylar şimdi topladı – diye,
Manas’ın kıldığı horluğun öcünü
Kardeşinden almaya,
Ele geçen Alaş oğullarını
Tamamen kılıçtan geçirmeye
Konuşup Kıtay karar aldı – diye,
Kırgın yapma sözünde hem fikir olup,
İş daha da zorlaştı – diye,
Duymaktayım şu anda,
Aniden horluk görmeyelim
Kırgız ile Kıtay’ın
Birbirini kırdığı zamanda.
Alaş oğlu olduğun,
On iki kapılı Taşken’e
Evvelden yaptığın seddin,
Kırgız’a zorluk çıkardı,
Epey zaman, yıl geçmiş
Kıtay’ın bizi yendiğinden.
Fukara olduk bunlara,
Buyruğuna uyduk her zaman,
Başımıza gelmesin
Bir başka zor dar zaman.
İhtiyatta horluk yok demişler,
Yaradan’ın eceli
Tutamayacağın ok demişler.
Kıtay bize sır vermez,
Sır verse de gerçeği söylemez,
Sekiz günden beri,
Han karargâhının yanına
Kırgız’ın gitmesi yasak,
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Кокус барып калгандар 
Кордук көрбөй соо кайтпайт. 
Кызыл чок ойрот кызылды, 
Кыйла күндөн бер жакка 
Кытайдын пейили бузулду. 
Панус деген канына 
Башта жакын болгондор 
Бара албады жанына.
Өзөндүү Ташкен шаарына 
Өрт күйдүрүп салбасын,
Өчүн бизден алмакка 
Кызыгып кытай калбасын, 
Кыргынды бизге салбасын, 
Казак, кыргыз болгону 
Капилет өлүп калбасын. 
Башкы атасы Бабыркан, 
Бадыша өткөн бу бир жан, 
Түбөй менен Көгөйдү 
Түбүнөн алар көбөйдү.
Чоң атасы Ногой – деп, 
Чоңдугу маалим бу бир кеп. 
Кабары кеткен далайга, 
Жердеген экен Алайга, 
Алайдан Ногой өлүптүр, 
Аскер келип Какандан 
Калгандарын бөлүптүр. 
Ногойдун уулу төрт экен,
Ол кезинде алардын 
Катылган жагы өрт экен. 
Улуусу экен Орозду,
Ар тарабын баарысын 
Алып кытай торошту. 
Экинчиси – Үсөндү,
Атын коюп Көзкаман 
Абыдан кытай түзөдү,
Айдап кытай алыптыр, 
Аңгире тоодон өткөрүп, 
Азапка тирүү салыптыр. 
Жакыпты жалгыз алыптыр, 
Алтай тоонун оюна, 
Салкын-Суунун боюна 
Алып барып салыптыр, 
Орозду менен Бай экөө 
Орунунда калыптыр.
Базар кылып турганы 
Кара-Шаар калаасы, 
Казыркы чыккан Манасы 
Карап аңдап сурасам,

Ansızın giden olursa da
Horluk görmeden sağ dönmüyor.
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot kızılı,
Nice günden beri 
Kıtay’ın değişti tutumu.
Panus isimli hanına
Başta yakın olanlar
Gidemediler yanına.
Suyu bol Taşken şehrine
Yakmasın, ateş salmasın 
Öcünü bizden almak için
Heveslenip Kıtay kalmasın,
Kırgına bizi uğratmasın
Kazak, Kırgız olan
Aniden ölüp kalmasın.
Dip atası Babırkan,
Padişah olmuş bir can,
Tüböy ile Kögöy’ü
Kökten onlar çoğaldı.
Dedesi Nogoy – diye,
Büyüklüğü herkesçe bilinen bir söz.
Haberi ulaşmış birçoğuna,
Yerleşmiş imiş Alay’a,
Alay’dan Nogoy ölmüş,
Asker gelip Kakan’dan
Kalanlarını ayırmış.
Nogoy’un dört oğlu var imiş,
O zamanlar onların
Gittiği yerleri ateş ve kor idi.
Büyüğünün ismi Orozdu,
Her tarafından 
Kıtaylar kuşattı.
İkincisi Üsöndü,
Közkaman ismini verip
Çok şeyi Kıtay değiştirdi,
Sürmüşler Kıtaylar,
Angire Dağı’ndan geçirip,
Azaba diri diri uğrattılar.
Cakıp’ı yalnız almış,
Altay dağının vadisine,
Salkın Suu’nun kıyısına
Alıp götürüvermiş,
Orozdu ile Bay ikisi
Olduğu yerlerinde kalmışlar.
Ticaret yapıp durdukları
Kara Şaar şehri,
Şimdiki çıkan Manas
Bakıp anlayıp sorsam,
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Шол Жакыптын баласы. 
Каканга каран салыптыр, 
Казак, кыргыз бир болуп, 
Каңгайдын журтун алыптыр, 
Ымалай элин ыйлатып, 
Даңгыттагы Дүбүрө 
Талкалаптыр кыйратып.
Адам жеңбес дегенди,
Алды деп уктум аяктан 
Албан түрлүү элдерди. 
Акунбешим каныны, 
Акыретке жиберип 
Албан түрлүү жаныны. 
Басканы Чүйдүн жолу – деп, 
Жерге сыйбайт колу – деп, 
Лаңгү-Таба, Суңшоону, 
Немесин койбой ошону, 
Бойгуттагы Кубанды 
Болжолсуз алып буларды, 
Кер-Көлдөн алып Оргону, 
Илебин менен Кашкелди 
Кесип башын койгону. 
Ташкендик кытай таптанып, 
Кырабыз деп чантууну 
Кыйынсынып мактанып, 
Карап турчу, балдарым,
Kapa жанды сактанып. 
Алтайга жердеп тургандыр, 
Атагы чыккан шол Манас 
Төгүн эмес, чын жери,
Төрт ата болгон туугандыр. 
Баары чантуу бурут – деп, 
Бизге душман журут – деп, 
Кытайды кудай ургандыр, 
Кырып салсак кантет – деп, 
Кызыгып бизге тургандыр. 
Чыйырчыкты жердеген, 
Чындаса бенде жеңбеген, 
Кыздын болгон баатыры 
Торумкыз жүрсүн акыры, 
Эштин уулу Баймырза, 
Башка балаа болбосун 
Байкабастан тим турса. 
Тотулардын Жанайы,
Жол карасын сак болуп, 
Тоодогу элдин далайы.
Асты барсын кароолго 
Абылатун тоосуна,

O Cakıp’ın oğlu.
Kakan’a belayı salmış,
Kazak, Kırgız birleşip,
Kangay’ın yurdunu almış,
Imalay halkını ağlatıp,
Dangıt’taki Dübürö’yü
Dağıtmış parçalayıp.
İnsanın yenemeyeceği dediklerini,
Dize getirdi – diye duydum orada
Nice türlü halkları.
Akunbeşim hanını,
Ahirete göndermiş
Nice türlü canı.
Bastığı Çüy’ün yolu – diye,
Yere sığmaz ordusu – diye,
Langü Taba, Sunşoo’yu,
Hiçbir şey bırakmayıp,
Boygut’taki Kuban’ı
Sayısızca alıp bunları,
Ker Köl’den alıp Orgo’yu,
İlebin ile Kaşkeldi’nin
Başını kesiverdi.
Taşkenli Kıtay tam hazır olup,
Kıracağız – diye Çantuu’yu
Böbürlenip övünmüş,
Bekleye durun çocuklarım,
Canınızı koruyup.
Altay’da yaşamaktadır,
Ün salmış o Manas
Yalan değil doğrusu,
Dört göbek atayla kardeştir.
Hepsi Çantuu Burut – diye,
Bize düşman halk – diye,
Kıtay’ı Hüda çarpmıştır,
Kırıversek ne eder – diye,
Heveslenip bizim için durmaktadır. 
Çıyırçık’ı mesken etmiş,
İstese de kimsenin yenemediği,
Kızlardan olmuş bahadır
Torumkız bulunsun sonunda,
Eş’in oğlu Baymırza,
Başa bela olmasın,
Beklenmedik bir anda.
Totuların Canay’ı,
Yola baksın dikkatli olup,
Dağdaki halkın birçoğu.
Öncü gitsin gözlemeye
Abılatun Dağı’na,
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Ортосу барсын чыңоолго 
Салман-Суунун оозуна, 
Аркасы жатсын Урууга, 
Чакмак, Күйүк белине,
Кабарлашкын андагы 
Алаш урук элине”.
Айтты муну карысы, 
Карынын кеби акыл – деп, 
Макул көрдү баарысы.
Билеги жоон балбанын, 
Билими артык зардалып, 
Кокус кытай кол салса, 
Чыгаргын – деп, далдалын, 
Маңдайы жайык баатырын, 
Өз боюңа сак бол – деп, 
Малайын, жакыр, бакырын, 
Тилге жүйрүк чеченин,
Тик качырар неченин,
Айла табар аярын,
Атышкан жоого даярын 
Астыртадан сүйлөшүп,
Азат боюн күүлөшүп, 
Балбандары жөнөлдү, 
Барскан, күрсү сүйрөтүп, 
Баатырлары жөнөлдү. 
Найзаларын өңөрүп,
Алаш уулу болгон эл 
Аскери кумдай көбөйүп, 
Камбылдар кылыч байланып, 
Каруу-жарак шайланып, 
Кайра жаачу булуттай 
Каары жүзүнө айланып, 
Мергендер мылтык алышты, 
Кытайдан кеткен аскердин 
Артынан жөнөп калышты. 
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас каныңар,
Алла кандай сөзү бар 
Андан кабар алыңар. 
Балбандар күрсү сүйрөщүп, 
Баатырдык кебин сүйлөшүп, 
Найзанын учу чабышып, 
Аскердин башы кагышып, 
Бууданды минген кебелбей, 
Булут көчкөн немедей, 
Саадакчы саадак асынып, 
Сап-сап болуп бастырып, 
Чыңыроо тартып най менен, 

Ortası gitsin önceden uyarmak için
Salman Suu’nun boyuna,
Ardındakiler beklesin Uruu’da,
Çakmak, Küyük belinde,
Haberleşin ordaki 
Alaş halkı ile”.
İhtiyar bunu söyledi,
İhtiyarın sözü akıl kârı – diye,
Herkes bunu doğru gördü.
Bileği kalın pehlivanın,
Bilimi fazla âmirin,
Aniden Kıtay saldırsa,
Çıkarın – diye tellalı,
Alnı geniş bahadırın,
Kendine dikkat et – diye,
Kölesini, yoksul, fakirini,
Dili akıcı söz ustasını,
Saldıracak olan nicesini,
Çare bulur ayarı,
Savaşan düşmana hazır olanı
Kendi aralarında konuşmuş,
Bütün vücudunun heybetiyle,
Pehlivanları yöneldi,
Çekici, topuzu sürükletip,
Bahadırları yürüdü.
Mızraklarını eyerlerin üzerine koyup,
Alaş oğlu olan halkın
Askeri kum gibi çoğalıp,
Atik olanları kılıç kuşanıp,
Silah teçhizatlarını hazırlayıp,
Yeniden yağacak bulut gibi
Öfkesi yüzüne yansıyıp,
Avcılar tüfeklerini aldılar,
Kıtay’dan giden askerin
Peşinden yola koyuldular.
Onu bir kenara koyunuz,
Arslan Manas hanınız,
Onda nasıl söz var
Ondan haber alınız.
Pehlivanlar topuzu taşıyıp,
Bahadırca konuşup,
Mızrakların uçları çarpışıp,
Askerin başı birbirine değip,
Yürük ata binmiş kıpırdamadan,
Bulutu göçmüş bir şey gibi,
Okçu sadak aşınıp,
Saf saf olup yürütüp,
Çıngırak sallayıp ney ile,
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Сол тарабы улуу тоо,
Өлчөлүү жерден кечишип 
Тоодон келген сай менен,
Ат жортпогон чөбү бар 
Албан түрдүү жай менен 
Бара жатыр көй баатыр. 
Казак, кыргыз калкы бар, 
Манжурия, маңгуттан 
Мусулман болгон канчасы 
Өңкөй баатыр каркыбар, 
Бабалары өлүмдөн 
Баштатадан качпаган, 
Уруштан кайтпас наркы бар. 
Көтөргөнү туу менен,
Көк жаңырган чуу менен,
Сол тараптан куюлган 
Тунук кашка суу менен,
Түн болсо жылдыз санашып, 
Күн болсо жолун карашып, 
Ташкен деген шаар – деп, 
Такта минген каны – деп,
Суң кытайдын уулу – деп, 
Талкалайбыз аны – деп, 
Желек туудан бөлүнбөй, 
Жердин жүзү көрүнбөй, 
Тозоңун тоодой бурултуп, 
Толкуган дайра аскерин 
Тууну тууга урунтуп,
Суулу жердин топосун 
Баткак кылып жуурултуп, 
Байкап көргөн душмандын 
Заманасын куурултуп,
Башкы атасы Бабыр кан, 
Манас аттуу бу бир жан, 
Андан кийинки атасы, 
Арбактардан үйрөнгөн 
Алла билет бу сөздүн 
Канча экенин катасы,
Ногой, Шыгай атанган,
Ал кезинде эр Манас 
Олуядан бата алган.
Ногойдун уулу Жакыптыр, 
Өкүмөтү кытайдын 
Жакыптын башын чатыптыр, 
Жакыптын уулу эр Манас 
Ойрон салып кытайга
Кызыл канга батыптыр. 
Каран салып калмакка, 

Sol tarafı ulu dağ,
Hesapladıkları yerden geçip
Dağdan gelen dere yatağından,
Atın koşmadığı otu var
Her türlü yerde
Gitmekte meşhur bahadırlar.
Kazak, Kırgız halkı var,
Mancuriya, Mangut’tan
Müslüman olandan nicesi
Hepsi bahadır babayiğit,
Ataları ölümden
Başından beri kaçmamış,
Savaştan dönmeme asaleti var.
Kaldırdığı tuğ ile,
Göğü inleten gürültü ile,
Sol taraftan dökülen
Duru şeffaf su ile,
Gece olunca yıldızları sayarak,
Gündüz ise yola bakarak,
Taşken isimli şehir – diye,
Tahta çıkan han – diye,
Sun Kıtay’ın oğlu – diye,
Kıracağız onu – diye,
Bayrak tuğdan ayrılmayarak,
Yeryüzü görünmeyerek,
Dağ kadar toz savrulup,
Deniz gibi dalgalanan askerin
Tuğu tuğa çarpışıp,
Sulu yerin toprağını
Çamur yapıp yoğurup,
Dikkatle bakan düşmanı
Çaresiz bırakıp,
Baştaki atası Babır Han,
Manas isimli bu bir can,
Ondan sonraki atası,
Ervahlardan öğrenmiş
Allah bilir bu sözün
Ne kadardır hatası,
Nogoy, Şıgay adı konulmuş,
O zamanlar Er Manas
Evliyanın hayır duasını almış.
Nogoy’un oğlu Cakıp’tır,
İdaresi Kıtаy’ın
Cakıp’ın başını karıştırmıştır.
Cakıp’ın oğlu bahadır Manas
Bozguna uğratıp Kıtay’ı
Kızıl kana bulaşmıştır.
Felaketi getirip Kalmak’a,



198
Кадыр Алла буюрса 
Кайнап жаткан Ташкенди 
Ак динине салмакка,
Панус кандын өкүмүн 
Колдон келсе алмакка 
Башчы Манас жолборсу, 
Өңкөй баатыр жолдошу, 
Аскердин санын караса, 
Аларга уруш тамаша,
Он бир жүз миң кол болуп, 
Ошончону башкарган 
Оён Манас зор болуп, 
Казактардан Көкчө бар,
Kapa кыргыз Үрбү бар, 
Абактардан Айдаркан, 
Айдаганы канча жан, 
Үйшүндөрдөн Үмөт бар,
Үсөн уулу Жайсаң бар, 
Аргын Каракожо бар,
Албан, Тейит кошо бар, 
Татар Чагоо кары бар, 
Баатырлардын баары бар. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдү баатыр баары бар, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Багыштардан Кутунай,
Бар баатырлар шайма-шай. 
Каратоко Мажик бар,
Камбар уулу Чалик бар, 
Нойгуттан Чубак эри бар,
Орчун кыргыз эли бар, 
Бообек, Шаабек, Шүкүр бар, 
Акка кылып тобокел 
Обурактуу баатырлар, 
Албандардан Алтайы, 
Дөрбөндөрдүн Төртайы,
Жери Жаркен, Сабандан, 
Жеткен аяр көп жандан, 
Төлгөчү кара Төлөк бар, 
Төрө Манас баатырга 
Тайгылса таяк – жөлөк бар. 
Кара-Курум шаарынан, 
Мурун келип кошулган
Будаңчаң аттуу канынан, 
Агыдай далы көрүүчү,
Акыр заман оодарып 
Караса далы жүзүнө 
Ашкере айтып берүүчү,

Kadir Allah’ın izniyle
Kaynamakta olan Taşken’i
Hak dine getirmek için,
Panus hanın hükmünü
Elinden gelse almak için
Önder Manas kaplanın,
Arkadaşlarının tamamı bahadır,
Askerin sayısına baktığında,
Onlar için savaş bir temaşa,
Yüz on bin kişilik ordu olup,
Oncasını idare eden
Bahadır Manas güçlü olup,
Kazaklardan Kökçö var,
Kara Kırgız Ürbü var,
Abaklardan Aydarkan,
Getirdiği nice can,
Üyşünlerden Ümöt var,
Üsön oğlu Caysan var,
Argınlı Karakoco var,
Alban, Teyit birlikte var,
Tatar Çagoo ihtiyar var,
Bahadırların hepsi var.
Küldür’ün oğlu Çalıbay,
Küldü bahadır hepsi var.
Muzip Acıbay,
Bağışlardan Kutunay,
Bütün bahadırlar tam hazır.
Karatoko Macik var,
Kambar uulu Çalik var,
Noygut’tan Çubak pehlivan var,
Sayısı çok Kırgız halkı var,
Boobek, Şaabek, Şükür var,
Hakk’a getirip tevekkül
Meşhur olan bahadırlar,
Albanlardan Altay’ı,
Dörbönlörün Törtay’ı,
Carken, Saban yerinden,
Birçok ayar gelmiş,
Falcı kara Tölök var,
Törö Manas bahadıra
Ayağı kaysa destek olan.
Kara Kurum şehrinden,
Önceden gelip katılmış
Budançan isimli hanından,
Agıday kürek kemiği falcısı,
Sonunda bir döndürüp
Baktığında kemiğin yüzeyine
Herşeyi açıkça söyleyiverici,
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Топ башчысы Токотой,
Топ башкарат мурунтан, 
Уругу моңол элинен,
Улук Манас баатырдын 
Урматына келинген.
Калк башчысы Калкаман, 
Кабылан Манас баатырга 
Каалап келген аркадан. 
Казактардан Жоорунчу, 
Каракалпак Тоорулчу, 
Кайгыл, Бөгөл султаны, 
Кармашкан жоосун тутканы. 
Шыңгының уулу Кербени, 
Шыгай уулу Дөрбөнү,
Бөрү жолдуу Бөгөлү,
Талап кылып көй баатыр 
Ташкен көздөй жөнөдү.
Окчу кыргыз Салабат,
Орчун кыргыз жамагат,
Аяр Ырдык, Таскылды, 
Байгүш, Шүмшөк, Арсалаң 
Аярларга баш кылды. 
Танабул, Саман, Ардалык, 
Талабы артык көп калык, 
Чүкүрүк аяр, Кашкелди, 
Санатын санап боло албайм 
Kapa аламан башка элди. 
Алла Таала буюрса,
Суң кытайдын колунан 
Алабыз – деп Ташкенди. 
Аттанып Аким-Атадан,
Азар түмөн канча жан, 
Айбаты катуу Манас кан, 
Асылышкан душманы 
Аман калбай жок болгон 
Ал кезекте алаштан.
Сурнай тартып жез найдан, 
Туура кечип өтүшүп 
Суусу тунук кең сайдан.
Сол тарабын караса,
Кар токтогон тоосу бар. 
Кыбыла жагын караса, 
Кыжылдаган кытайдын 
Кайнаган калың жоосу бар.
Оң тарабын караса,
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык, 
Томуктай болгон тоосу жок, 

Tayfa başı Tokotoy,
Tayfayı idare eder evvelden beri. 
Kökü Moğol halkından,
Ulu Manas bahadırın
Hürmetine gelen.
Halk önderi Kalkaman,
Kaplan Manas bahadırın
Gönüllü gelmişti peşinden.
Kazaklardan Coorunçu,
Karakalpak Toorulçu,
Kaygıl, Bögöl sultanı,
Savaştıkları düşmanı esir alan.
Şıngı’nın oğlu Kerben,
Şıgay oğlu Dörböy’ü,
Cesaretine – diyecek yok Bögölü,
Can atmakta olan meşhur bahadırlar
Taşken’e doğru yol aldı.
Okçu Kırgız Salabat,
Sayısız Kırgız cemaat,
Ayar Irdık, Taskıldı,
Baygüş, Şümşök, Arsalan
Ayarlara önderlik etti.
Tanabul, Saman, Ardalık,
İsteği fazla, çok millet,
Çükürük ayar, Kaşkeldi,
Yeteneğini saymakla bitiremem
Hana hizmet eden milletin.
Allahu Teâlâ izin verirse
Sun Kıtay halkından
Alacağız – demiş Taşken’i.
Sefere çıkıp Akim Ata’dan,
Sayısız nice can,
Heybetli Manas Han,
Karşı koyan düşmanın
Sağ kalması mümkün olmuyordu
O zamanlar Alaş’tan.
Zurna, bakır ney çalıp,
Doğrudan geçmiş
Suyu berrak geniş dereden.
Sol tarafa baktığında,
Karla kaplı dağı var.
Kıble tarafına baktığında,
Kalabalık Kıtay’ın
Kaynayan sayısız düşmanı var.
Sağ tarafına baktığında,
Gözün alabileceği kadar pus,
Gözün ulaşamayacağı kadar duman,
Küçük de olsa dağı yok,
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Белгилүү терең коосу жок, 
Кашыктай болгон кары жок, 
Kapa бута, шаары жок, 
Калдайган кара талаасы, 
Түмөн аскер кол жүргөн 
Түрк уулунун баласы,
Суң кытайдын Панус кан, 
Панус канды алганча 
Басылбаган санаасы.
Салан аттуу бир сууга 
Буйрук айтып токтолду 
Мусулмандын Манасы.
Аны таштап салыңар, 
Ташкендин Панус каны бар, 
Урушмакка чыкканы 
Төрт жүз миң аскер саны бар, 
Дөөкөрлөрдүн баары бар.
Этеги желең тон менен, 
Чакмак, Күйүк жол менен, 
Туталык балбан зор менен, 
Төрөндү көздөй бет алган 
Төрт жүз миң аскер кол менен 
Кеңиз, аяр Тагылык,
Келе берсин бер жакка 
Чууну көздөй жабылып, 
Акунбешим канынан 
Алты жүз миң кол качып 
Алар барган сабылып. 
Өлтүргөн Бешим баашаны, 
Өзүңөр билдиң ошону.
Өмөлүп качып кошуну, 
Шамың шаа, Тулусу 
Бере албады турушту, 
Улуктарын өлтүртүп,
Үркүп жүрүп курушту,
Төрт жүз миң колду көргөндө 
Көңүлү тынып тунушту,
Атынан түшүп көрүшүп, 
Чокунушуп турушту. 
Каапырлар келип чогулуп, 
Бир-бирине чокунуп, 
Манастын кылган кордугун, 
Баарын айтып ыйлашты 
Мусулмандын зордугун, 
Көбүнө кылган мазагын, 
Көкчөнүн кылган азабын, 
Кайып кан кылган кордугун, 
Казактын кылган зордугун, 

Belli bir derin ovası yok,
Kaşık kadar bile kar yok,
Kara çalı, şehir yok,
Uçsuz bucaksız bozkırı,
Binlerce asker geçmiş
Türk oğlunun çocuğu,
Sun Kıtaylardan Panus Han,
Panus Han’ı yeninceye kadar
Hiç dinmez endişesi.
Salan isimli bir suyun boyuna
Emrederek durdurdu
Müslümanların Manas’ı,
Onu bırakıp salınız,
Taşken’in Panus Han’ı var,
Savaşmaya çıkan
Dört yüzbin askeri var,
Kararlıların hepsi var.
Eteği uşuşan kürk ile,
Çakmak, Küyük yolunda.
Büyük Tutalık pehlivan ile,
Töröndü’ye doğru yönelmiş
Dört yüz bin askerlik ordusu ile
Keniz, ayar Tagılık,
Geliversin beri tarafa
Gürültünün koptuğu yere saldırıp,
Akunbeşim hanından
Altı yüz bin asker kaçıp
Onlar gitmişti yorgun argın.
Öldürülmüş Beşim padişahı,
Siz anladınız onu.
Can havliyle kaçıp askeri,
Şamın Şah, Tulus
Karşılık verip duramadı,
Büyüklerini öldürtüp,
Ürküp gezinip kurudu,
Dört yüz bin askeri görünce
Rahat nefes aldılar,
Atlarından inip görüşüp,
Haç çıkartıp durdular.
Kâfirler gelip toplanıp,
Birbirine haç çıkartıp,
Manas’ın yaptığı horluğunu,
Hepsini anlatıp ağlaştılar
Müslüman’ın zorbalığını,
Çoğuyla ettiği alayı,
Kökçö’nün çektirdiği azabı,
Kayıp Han’ın yaptığı horluğu,
Kazakların zorbalığını,
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Мунардын кылган мазагын, 
Буркурап ыйлап даттады 
Мунар кан кылган азабын: 
“Өлбөй калбайт жаныбыз, 
Кылым журтту кырдырып,
Кыргыздан кетти саныбыз, 
Көрүп, угуп тез келбей, 
Суудай акты каныбыз. 
Балбан менен баатырды, 
Баарынын шорун катырды. 
Акунбешим баашага 
Караган калктан ошого,
Kapa доолдуу кан өлдү,
Канча түрлүү жан өлдү, 
Суңдуң, доотай баары өлдү, 
Жаң-жуң, чыйтай дагы өлдү, 
Дорго, жайсаң баары өлдү. 
Терс-Сууну бийлеген 
Текес менен Куясты 
Тебелептир, алыптыр,
Башын кесип өлтүрүп,
Басып журтун калыптыр, 
Тейиш деген немесин 
Кан көтөрүп салыптыр. 
Баатыр менен балбанын, 
Өзүбүз көрдүк көз менен 
Өзүнө кошуп алганын. 
Каркырадан Соорунду 
Kapa жер кылып орунду, 
Кер-Көлдөн алды Оргону, 
Кетирди биздин санды – деп, 
Акунбешим баашага 
Айтты кабар ошого.
Алаш уулу болгону
Албасын – деп, Оргону 
Баатыр Чулу калдайды, 
Баргын – деди, далайды, 
Канкор Манас дегени 
Барган жандын баарына 
Kapa жер кылды сарайды. 
Жана үстүнө жиберди 
Илебин менен Кашкелди, 
Кеткендер тирүү келген жок, 
Кесилип кыйла баш келди. 
Даң-Көлдөгү Кеминди, 
Дааналап уккун кебимди, 
Такты минген кандарды 
Чантуу тапты эбиңди. 

Munar’ın ettiği alayı,
Acı acı ağlayıp şikayet etti
Munar Han’ın çektirdiği azabı:
“Ölmekten kurtulamaz canımız,
Bütün yurdu kırdırıp,
Kırgız’dan eksildi sayımız,
Görüp, duyup tez gelmeyerek,
Su gibi aktı kanımız.
Pehlivan ile bahadırı,
Hepsine çektirdi azabı.
Akunbeşim Padişah’a
Onun idaresinde olanlardan,
Kara davullu han öldü,
Nice türlü can öldü,
Sundun, dootay hepsi öldü,
Can cun, çıytay onlar da öldü,
Dorgo, caysan hepsi öldü.
Ters Suu’yu yönetmiş
Tekes ile Kuyas’ı
Ayağının altına almış,
Başını kesip öldürmüş,
Basıp yurdunu almış,
Teyiş isimli birini
Han tahtına oturtmuş.
Bahadır ile pehlivanı,
Gördük kendi gözlerimizle
Kendi safına katıp aldığını.
Karkıra’dan Soorun’u
Kara yere dönüştürüp yerini,
Ker Köl’den aldı Orgo’yu,
Azalttı bizim sayımızı – diye,
Akunbeşim padişaha
Getirdi haberi ona.
Alaş oğlu olan
Almasın – diye Orgo’yu
Bahadır Çulu kaldayı,
Gidin – dedi birçoğuna,
Bahadır Manas denilen
Gittiği canların hepsini
Kara yerle bir etti sarayı.
Bir de üzerine gönderdi 
İlebin ile Kaşkel’i,
Gidenler canlı olarak dönmedi,
Kesilip birçok baş geldi.
Dan Köl’deki Kemin’i,
Dikkatle dinleyin hikâyemi,
Tahta oturmuş hanların
Müslüman baktı icabına.
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Суңшоодогу Култка 
Бир кезекте бу дагы 
Мингендей болуп жүрчү эле 
Ободогу булутка,
Оңолбогон буруттар 
Кылыптыр кыргын бу журтка. 
Лаңгү-Таба, Эки-Баш 
Адамынын баарынан 
Тыйылбаптыр көздөн жаш. 
Буртак аттуу каныны 
Бу дүйнөдөн көчүрүп, 
Кетириптир жаныны. 
Дөрбөлжүн аттуу жайсаңды, 
Туткуй калдай, Масабил 
Кетириптир саныны.
Култканы курутуп,
Алыптыр Арсы жаңжуңду 
Ач бөрүдөй улутуп, 
Бойгуттагы Кубанды, 
Бойбойлотуп буларды,
Бу чантуунун барында 
Кылайтып адам ойлобос 
Нааманга кытай турарды. 
Кебибиз ушу тыңда – деп, 
Келди жакын мында – деп, 
Урушар болсоң бурутка 
Kapa боюң чыңда – деп,
Kapa курттай кол менен 
Каптап келет мында – деп, 
Акунбешим бадыша 
Арбын эле колубуз,
Аскердии көбүн кырдырып 
Абыдан болду жолубуз,
Качып кетип канча жан, 
Кайнады биздин шорубуз. 
Абалкы аскер мол эле,
Он үч жүз миң кол эле,
Араң келип турабыз,
Алты жүз миң кишибиз, 
Атыш менен уруштан 
Абыдан бүтүп ишибиз.
Асманга чаңы созулду,
Алты жүз миң кол барып 
Төрт жүз миң колго кошулду. 
Арызын айтып чуркурап, 
Акунбешим аскери 
Зар ыйлады буркурап:
“Он эки капка Ташкен – деп, 

Sunşoo’daki Kultka
Bir zamanlar bu da
Binmiş gibi gezinirdi
Gökteki buluta,
Kahrolası Kırgızlar
Kıyım yapmış bu halka.
Langü Taba, İki Baş
Bütün insanlarının
Dinmemiş hiç göz yaşı.
Burtak isimli hanlarını
Bu dünyadan göçürüp,
Almış canını.
Dörbölcün isimli caysanı,
Tutkuy kalday, Masabil
Bunların da gitmiş canı.
Kultka’yı kurutup,
Almış Arsı Cancun’u
Aç kurt gibi ulutarak,
Boygut’taki Kuban’ı,
Vay vay ettirip bunları,
Bu Çantuu’nun varlığında
İnsan aklının ucundan bile geçemez
Naaman’da Kıtay’ın kalacağı.
Sözümüz bu dinle – diye
Geldi yakın, burda – diye,
Savaşacak olursan Kırgız ile
İyice hazırlan – diye,
Kara böcek gibi kalabalık asker ile
Kuşatıp gelecek buraya – diye,
Akunbeşim padişah
Epey kalabalık idi ordumuz,
Askerin çoğunu kırdırtıp
Hüzünlü oldu yolumuz,
Kaçıp gidip nice can,
Kara gün düştü başımıza.
Evvelden asker çok idi
Yüz otuz bin kişilik ordu ile
Zar zor gelip durduk,
Altı yüz bin kişimiz
Atışmak ile savaşmaktan
Gerçekten bitti işimiz.
Gökyüzüne toz yükseldi,
Altı yüz bin asker gidip
Dört yüz binlik orduya katıldı.
İçindekini döküp zırlayıp,
Akunbeşim’in askeri
Acı acı ağladı göz yaşı döküp:
“On iki kapılı Taşken – diye,
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Сиздерден жардам болбосо 
Ойрон болду көп эл – деп, 
Катындын баары тул калды, 
Катылган жерде бул калды, 
Казак, кыргыз колуна 
Kapa таяк кул калды.
Баспаган бала көп калды, 
Бакырган бойдон лөк калды, 
Бутап – канап түк койбой 
Мусулман алды көп малды!” 
Мусулман десе арданып, 
Муңайып ыйлап зарланып, 
Жер топосу тосулуп,
Чаңы абага созулуп, 
Акунбешим аскери 
Панустан келген аскерге 
Барып бүгүн кошулуп.
Кууп барган мусулман, 
Качкан кытай канча жан, 
Уруша албай качышып,
Үшү кетип шашышып,
Ушу күндө чарчаган, 
Панустан келген аскери 
Каапырлар канча кошулуп, 
Жөөт, кызылбаш, тарсадан, 
Сакалаттан дагы бар,
Ынды деген элинен 
Үч жүзү келген чагы бар.
Окчу кыргыз уругу,
Кытайлар кылган улугу,
Ошо жерде туругу,
Төртөө доотай атанып,
Колго келген бу дагы, 
Беш-Жыгачтын капкадан,
Бек болгон кыргыз канча жан, 
Алты атага толуптур 
Апары Сыяп деген кан 
Андан калган балдары,
Азим шаар Ташкенге 
Аким кылып салганы, 
Маталык баатыр баш болуп, 
Кытайдан алып кырк миңди, 
Бу да кошо барганы.
Түп бабасы Самар кан,
Түмөн алаш канча жан,
Самар кандын уругу 
Сары казы Дүмбүлкан, 
Панустун кармап куйругун, 

Sizlerden yardım olmazsa
Mahvoldu kalabalık halk – diye,
Kadınların hepsi dul kaldı,
Gizlenmiş yerde para kaldı,
Kazak, Kırgız elinde
Çok dayak yiyen köle kaldı.
Yürüyemeyen çocuk çok kaldı,
Bağıra bağıra deve kaldı,
Küçük büyük hiçbir şey bırakmadan
Müslüman aldı çok malı!”
Müslüman dediğinde arlanıp,
Hüzünlenip ağlayıp,
Yerin toprağı savrulup,
Tozu havaya yükselip,
Akunbeşim askeri
Panus’tan gelen askere
Varıp bugün katılmış.
Kovalayıp gitmiş Müslüman,
Kaçmış Kıtay nice can,
Savaşamayarak kaçışıp,
Korku içinde acele edip,
Şu günde yorulmuş,
Panus’tan gelen askeri
Kâfirlere nicesi katılmış,
Yahudi, Kızılbaş, Tarsa’dan,
Sakalat’tan dahi var,
Indı isimli halkından
Üç yüz kadar gelen dahi var.
Okçu Kırgız kabilesi,
Kıtayların idare ettiği,
Oradadır durağı,
Dördü dootay atanıp,
Orduya gelmişti bu da,
Beş Cıgaç’ın kapısından,
Bey olmuş nice Kırgız can,
Altı göbek boyunca çoğalmış,
Aparı Sıyap isimli han
Ondan kalmış oğulları,
Azim şehir Taşken’e
Âmir olarak koyduğu,
Matalık bahadır başta olmak üzere,
Kıtay’dan alıp kırk bini,
Bu da beraberinde gitti.
Esas atası Samar Han,
Sayısız Alaş nice can,
Samar Han’ın tohumu
Sarı kadı Dümbülkan,
Panus’un tutup kuyruğunu,
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Макул көрүп буйругун, 
Ордодон чыгып жол менен, 
Отуз миң аскер кол менен 
Келген экен кошулуп,
Тугалык балбан зор менен, 
Нактабилдин капкадан, 
Дабырлаган канча жан,
Азыр бар – деп, кыргызга, 
Айдаган экен Панус кан. 
Азирет деген булагы,
Атасы кыргыз бу дагы,
Орозду кандын баласы,
Ошо жерде болгон турагы, 
Чагатай болгон атагы,
Киши кылбас иш кылып, 
Кийин чыгар чатагы.
Казак, кыргыз камалып,
Кан Панус келген кезинде 
Алабыз – деп, чамалап, 
Атышып уруш салыптыр, 
Аскачы деген талааны, 
Алалбай көөнө калааны, 
Аскачыны алыптыр,
Айдаркан шаар салыптыр,
Эки жылы туруптур,
Айдаркандын катыны 
Эркек бала тууптур.
Арбын малды союптур,
Эркек тууган баланын 
Атын Көкчө коюптур. 
Эркелетип баласын, 
Энчилептир балага 
Жаңы салган калаасын.
Көкчө атакка калыптыр, 
Көптөп кытай кирген соң 
Көчүп чыгып алыптыр.
Ошо күндөн ушу күн 
Шол капканын атагы 
Көкчө атакка калыптыр. 
Алтайда Бар-Көл жериң – деп, 
Ал жакта алаш элиң – деп, 
Азим шаар Ташкенге 
Тийишиң жок сенин – деп, 
Капкасын тартып алыптыр, 
Казагын айдап салыптыр. 
Калдаң Чейрең дегени 
Каркап жүз миң кол менен, 
Кармашууга барыптыр.

Uygun görüp emrini,
Karargâhtan çıkıp yola,
Otuz bin askerlik ordusu ile
Gelmiş imiş katılıp,
Tugalık güçlü pehlivan ile,
Naktabil’in kapısından,
Ayak sesleri yankılanan nice can,
Şimdi git – diye Kırgız’a,
Sürmüş Panus Han.
Hazret isimli kaynağı,
Atası Kırgız bunun da,
Orozdu Han’ın oğlu,
Orada idi onun meskeni,
Çağatay imiş ismi,
İnsanın yapmadığını yapıp,
Sonra çıkar belası.
Kazak, Kırgız kuşatılıp,
Han Panus geldiği zaman
Alacağız – diye tahminde bulunup,
Atışarak savaşı başlatmış,
Askaçı isimli bozkırı,
Alamadan eski kaleyi,
Askaçı’yı almış,
Aydarkan şehri kurmuş,
İki yıl orda bulunmuş,
Aydarkan’ın eşi
Erkek çocuk doğurmuş.
Birçok hayvan kesilmiş,
Erkek doğmuş çocuğa
Kökçö ismini vermişler.
Nazlandırıp çocuğunu,
Bağışlamış çocuğuna
Yeni kurmuş şehrini.
Kökçö adıyla bilinmiş,
Çoğalıp Kıtay girdikten sonra
Göçüp gitmiş oradan.
O gün bugün 
O şehrin ismi
Kökçö adıyla anılır.
Altay’da Bar Köl yerin – diye,
Oradadır Alaş ilin – diye,
Azim şehir Taşken ile
Alakan yok senin – diye,
Şehrini almış elinden,
Kazakları sürüvermiş oradan.
Kaldan Çeyren isimli biri
Tamamı yüz binlik ordusu ile,
Savaşmaya gitmiş.
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Караса аны капкадан,
Калкы кыргыз катаган 
Атанып коргон салыптыр, 
Душаңдын уулу Анус – дейт, 
Калаасын тартып алыптыр, 
Калбалашып урушуп, 
Кармалашып жулушуп,
Көптөп кытай кирген соң 
Көчүп кетип калыптыр, 
Көбүлдү көздөй барыптыр. 
Көбүлдө кыргыз көп экен, 
Күсараш деген көл экен,
Көңкү багыш эл экен, 
Бадакшан менен Балыкка 
Тоосу жакын жер экен,
Күн чыгышы жагында 
Жедигер деген эл экен, 
Башчысы Багыш эр экен.
Эр Багыштын баласы, 
Айтылып жүр жомокто 
Аты Толтой дээр экен.
Сыйпуш аттуу калдайы,
Кытайдан алып далайды, 
Көйкүстөн алган суу менен, 
Көтөргөн он бир туу менен,
Көк жаңырган чуу менен, 
Токсон миң аскер кол менен, 
Апары Сыяп качканда 
Таң-Түлүк деген жол менен,
Бу да барган жол тосуп, 
Акунбешим колуна 
Кошулган экен жолгошуп,
Төрт жүз миң барган көп аскер 
Жата турсун жол тосуп.
Алсак, Кемел, Каймастан 
Алтымыш миң аскерди 
Айдаган экен Панус кан.
Дугул аттуу калмагы 
Алтымыш миң аскерди 
Капкадан санап алганы, 
Желеги алтын туу менен,
Жер жарылган чуу менен, 
Буркурап тозоң тозулду, 
Мурунку жаткан аскериң 
Бу да барып кошулду. 
Салман-Сууга таянып, 
Жайнаган аскер жай алды,
Он үч күнү жай алып,

Baktığında ona şehirden,
Katagan kabilesinden Kırgız halkı
Meşhur kaleyi kurmuşlar,
Duşan’ın oğlu Anus – der,
Şehri ele geçirmiş,
Kavga edip savaşıp,
Çekişerek dövüşüp,
Kuşatıp Kıtay girdikten sonra
Göçüp gitmiş oradan,
Köbüldü’ye doğru gitmiş.
Köbül’de Kırgız çok imiş,
Küsaraş adında göl var imiş,
Çoğu Bağış halkı imiş,
Badakşan ile Balık’a
Dağı yakın yer imiş,
Güneşin doğduğu tarafta
Cediger ismli halk var imiş,
Önderi Bagış bahadır imiş.
Bahadır Bağış’ın çocuğu,
Masallarda hâlâ anlatılır
Adına Toltoy derler imiş.
Sıypuş isimli kaldayı,
Kıtay’dan alarak birçoğu,
Köyküs’ten almış suyu,
Kaldırdığı on bir tuğ ile,
Göğü yaran gürültü ile,
Doksan bin askerlik ordu ile,
Aparı Sıyap kaçtığında
Tan Tülük denilen yola,
Bu da gitmiş yol kesip,
Akunbeşim ordusuna
Katılmış imiş karşılaşıp,
Dört yüz binlik varan kalabalık asker 
Duradursun yolu kapatıp.
Alsak, Kemel, Kaymas’tan
Altmış bin askeri
Sürmüş imiş Panus Han.
Dugul isimli Kalmak
Altmış bin askeri
Şehirden sayarak aldı,
Bayrağı altın tuğ ile,
Yeri yaran gürültü ile,
Savrulup toz yükseldi,
Önceki duran askerler
Bunlar da gidip katıldı.
Salman Suu’ya dayanıp,
Kalabalık asker yerleşti,
On üç gün boyu orda bulunup,
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Орчун аскер баарысы 
Ойго-тоого жабылып,
Орун алып калышты.
Алардан кийин үч күндө, 
Аскер жүргөн тынчыбай 
Уруш менен күн-түндө,
Көккө чаңы бөлүнүп,
Көз жеткен жердин баарысы 
Көпкөк темир көрүнүп, 
Жарактын баары жаркылдап, 
Найзалар колдо калкылдап, 
Мусулман аскер буркурап,
Жаа Аллалап чуркурап, 
Баатыр Манас башында, 
Абунасыр дубакөй 
Арстан эрдин кашында, 
Алардан кийин үч күндө 
Арстан Манас барыптыр, 
Кетеликтин жол менен
Он бир жүз миң аскер кол менен 
Манас түшүп калыптыр. 
Айтылган баатыр баарысы 
Аллага айтып наалышты, 
Дин мусулман баласы 
Антип жатып калышты, 
Он күнү жатып ал жерде 
Аларда тынчтык алышты. 
Сайдан атын сугарып, 
Сапарда жүргөн эрендер 
Кароолго киши чыгарып, 
Чыңоолун чыңдап коюшуп, 
Кытай кандай жатат? – деп, 
Дүбүртүн тыңшап коюшуп, 
Салман-Сууга таянды, 
Булар да он күн жай алды. 
Тамашасын салыптыр, 
Сайрап, жыргап калдык – деп, 
Заман акыр журтуна 
Сайрам атка калыптыр.
Каапыр менен мусулман, 
Каржалышкан канча жан, 
Туу көтөрүп, кан жайып,
Атпай Жапас балдары 
Душмандашып алжайып, 
Калмак, казак, кыргыз бар 
Туш-тушунда жатышкан 
Бада багып, мал жайып. 
Эркин тоодо мал жайып,

Kalabalık askerin tamamı
Dağ dereyi doldurup,
Yerleştiler her yere.
Onlardan sonra üç gün boyu,
Askere rahat yok idi
Savaşmak ile gece gündüz,
Göğe tozu savurup,
Gözün alabileceği her yer
Gömgök demir görünüp,
Silahların hepsi parlayıp,
Mızraklar ellerde sallanıp,
Müslüman asker göz yaşı döküp,
“Ya Allah” – diye yalvarıp,
Bahadır Manas başlarında,
Abunasır duacı
Arslan bahadırın yanında,
Onlardan sonra üç günde
Arslan Manas varmış,
Ketelik’in yolundan
Yüz on bir bin askerlik kol ile
Manas sefere çıkmış.
Söylenen bahadırların hepsi
Allah’a etmiş şikayetlerini, 
Müslüman dinindekilerin balası
Öylece geceleyip kaldılar,
On gün boyu kalıp orada
Onlar dinlendiler.
Derede atını sulayıp,
Seferde bulunan önderler
Keşif için adam gönderip,
Korucuları iyice yerleştirip,
Kıtay şu an ne yapar? – diye, 
Atlarının ayak sesini dinleyip,
Salman Suu’ya dayandı,
Bunlar da on gün yerleşti.
Eğlenceyi başlatmış,
Türkü söyleyip, keyif çattık – diye,
Ahir zaman halkına
Orası Sayram adını almış.
Kâfir ile Müslüman,
Takatten düşmüş nice can,
Tuğu kaldırıp, kan döküp,
Savaşmayıp Capas oğulları
Düşman olup dağılmış,
Kalmak, Kazak, Kırgız var
Orada burada bulunan
Sürüye bakıp, hayvanları yayıp.
Özgürce dağlarda malı otlatıp,
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Элет боз үй эл байы, 
Ал жердеги журтунун 
Алаш экен далайы. 
Кытай, калмак, маңгулу 
Кыйладан орун басыптыр, 
Кыйын экен алдыруу, 
Панус кандын кызыл туу, 
Басылбаган улуу чуу, 
Көтөрүлдү калкылдап, 
Арасынан аскердин 
Төрт жүз керней бапылдап, 
Көңкү аскердин баарысы 
Атка минди шаркылдап. 
Көдөң деген бир балбан, 
Күрсүсү батман алты жүз, 
Тоону чапса кылар түз,
Колундагы найзасы 
Кезге салса жети жүз. 
Кылычы оор беш батман, 
Чапкан жоосу тек жаткан, 
Жаасы өгүз белиндей, 
Астындагы Акжал ат 
Басканы сырттын желиндей. 
Жаалданып бу каапыр 
Алды-артына карабай, 
Жаасына салган октору 
Бир-бир бүтүн карагай, 
Айбалтасы болоттон,
Айбаты журтту колоткон, 
Нурку кытай баатыры 
Урушка чыкты акыры, 
Ушуну көргөн мусулман 
Калар эмес акылы. 
Күркүрөгөн добушу 
Элүү таш жерге угулду, 
Эрдемсиген мусулман 
Жүрөгү оозго тыгылды, 
Астындагы Акжал ат 
Кыйкырганда жыгылды. 
Камчы салды атына,
Ким жетер мунун датына. 
Муну көрдү мусулман, 
Ыраңдары бузулган,
Казак, кыргыз алаштан 
Камалып турган канча жан, 
Бадирекке беттешип 
Бармак болду Бакай кан. 
Атка минсе акжолтой, 

Göçebe, boz ev halkı zengini,
Oradaki yurdun
Alaş imiş birçoğu.
Kıtay, Kalmak, Mangul
Onlar da epey çoğalmış,
Zor imiş yenmek,
Panus Han’ın kırmızı tuğu,
Hiç bitmeyen büyük gürültü,
Yavaşça yukarıya doğru kalktı,
Askerlerin arasından
Dört yüz borazan çaldı zıngırdayıp,
Bütün askerler 
Ata bindi köpürüp.
Ködön isimli bir pehlivan 
Topuzu altı yüz batmanlık,
Dağa çarpsa düzlük olur,
Elindeki mızrağı
Arşın olarak ölçsen yedi yüz.
Kılıcın ağırlığı beş batman,
Yere serer düşmanı bir vuruşta,
Yayı öküzün beli kadar,
Altındaki Akcal at
Yürüyüşü dağ esintisi gibi.
Hiddetlenip bu kâfir
Önüne arkasına bakmaz,
Yayına koyduğu okları
Tam da bir ağaç boyunda,
Aybaltası çelikten,
Heybeti halkı korkutan,
Nurku Kıtay pehlivanı
Dövüşmek için çıktı sonunda,
Bunu gören Müslüman
Aklını şaşırdı.
Kükreyen bir ses
Elli taş kadar yere duyuldu,
Cesur olan Müslüman’ın,
Yüreği geldi ağzına,
Altındaki Akcal at
Haykırınca devrildi.
Kamçı vurdu atına,
Kim durur bu öfke karşısında?
Bunu gördü Müslüman,
Rengi soldu o anda,
Kazak, Kırgız Alaş’tan
Hapsolunmuş nice can,
Alçak ahmakla yüzleşmek için
Gidecek oldu Bakay Han.
Ata bindiğinde yolu açık,
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Атышкан жоодо сан колдой, 
Жортуп жүрсө акжолтой, 
Жоо качырса сан колдой, 
Kapa сакал, киш мурут, 
Каалаган соң көп журут, 
Касиеттүү Бакайың 
Атка камчы салганы, 
Айгайлаган каапырга 
Акырып жетип барганы. 
Көргөн жерден абаңды 
Астындагы Акжалга 
Көдөң камчы салганы. 
Көтөргөн найза жети жүз,
Сайыша турган жери түз. 
Сайды найза Бакайга, 
Кылыч менен бет алып, 
Качырган экен Бакай аа. 
Жети жүз кез найзаны, 
Жеткенде Бакай кайсады. 
Түпөккө жакын жеринен 
Түшүрө чаап салганы, 
Түгөнгүрдүн найзасы 
Каскак болуп калганы, 
Каскак менен сайгылап, 
Тосуп туруп алганы. 
Тосконго Бакай турабы, 
Калган найзасына да 
Жана кылыч урады, 
Алигинин найзасы 
Алты бөлүнүп турады. 
Найзасы колдо калбады, 
Ээринен күрсү алганы, 
Көтөргөнчө күрсүнү 
Эр Бакай кылыч салганы. 
Кылыч тийди башына, 
Кан төгүлдү кашына. 
Калкан менен туулга 
Оңдоп башка кийинип, 
Оңбогурду карасаң, 
Лайламага сыйынып, 
Күрсүсүн алды колуна, 
Кан жошулду жолуна. 
Баштан аккан кызыл кан 
Басып көзүн калыптыр, 
Бакайга күрсү салыптыр. 
Жаздым чаап Бакайды 
Күрсүсү өксүп калыптыр. 
Өзүнүн минген атынын 

Savaşta sanki bir ordu gibi,
Sefere çıkınca yolu açık,
Saldırırsa eğer kalabalık ordu gibi,
Kara sakallı, burma bıyıklı,
İsteyince sayısız halk,
Haysiyet sahibi Bakay,
Ata kamçıyı vurdu,
Bağırıp çağıran kâfire
Haykırıp vardı oraya.
Görür görmez ağabeyini
Altındaki Akcal’a
Kamçıyı vurdu daha da sert.
Kaldırdığı mızrak yedi yüz,
Çarpışacağı yer dümdüz.
Mızrağı doğrulttu Bakay’a,
Kılıcıyla yönelip,
Saldırmış Bakay ona.
Yedi yüz arşın mızrağı,
Yaklaşınca Bakay kesiverdi.
Mızırağın uç kısmını
Kılıçla kesip düşürdü,
Lanet olasının mızrağı
Sopaya döndü bir anda,
Sopa ile dövüşüp,
Korunmaya çalıştı.
Bakay buna bakar mı?
Мızrağının kalanına da
Tekrar kılıcı salladı,
Deminkinin mızrağını
Altıya bölüp doğradı.
Kalmayınca mızrağı elinde,
Eğerinden topuzu çıkardı,
Kaldırıncaya kadar topuzu
Er Bakay kılıcı salladı.
Kılıç geldi başına,
Kan döküldü kaşına.
Kalkanıyla miğferi
Düzeltip giydi başına,
Kahrolasına bir baktığında,
Laylama’ya sığındı,
Topuzu aldı eline,
Kan döküldü yoluna.
Başından akan kırmızı kan
Gözüne gelip kapattı,
Bakay’a topuzu salladı.
Iskaladı Bakay’ı
Denk gelmedi topuzu.
Kendi bindiği atının
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Тизесин чаап алыптыр. 
Аты кетти сүрдүгүп,
Ант ургурдун этеги 
Башына кетти түрүлүп. 
Аты жерге жыгылды, 
Алиги Көдөң баатырдын 
Башы жерге тыгылды. 
Чамбылала чаң болуп, 
Кызылала кан болуп, 
Бети-оозу топурак,
Ордунан тура калыптыр, 
Көзүн сүртүп алыптыр. 
Көтөрүлүп турганда 
Андис Бакай абаңыз 
Көдөңгө найза салыптыр, 
Чалкасынан жыгылып, 
Көмөлөнүп калыптыр. 
Суурма болот курч кылыч 
Сууруп Бакай алганы, 
Кайтып өөдө турганча 
Султан Бакай абаңыз 
Сукан тартып салганы. 
Тебетейдин ордуна 
Башы түштү бу жакка, 
Теңир урган Көдөңдүн 
Денеси калды тиги жакка. 
Арстандай эр Бакай 
Айгай салып акырды,
Ант урган каапыр келгин! – деп,
Майдан жерде бакырды, 
Ыйгарып каапыр чыгарды 
Ыраң Көдөң баатырды. 
Акжал кара ат астында, 
Алтын таажы башында, 
Сөөлөтү кандан кем эмес, 
Айбатына караса 
Адам өлчөөр неме эмес. 
Үстүндөгү көк темир 
Соот менен кыягы, 
Каармандай кайраты, 
Дажаалдайын сыягы,
Жүз кез найза колунда, 
Алтын калкан жонунда. 
Абаң Бакай жол тосуп,
Ант ургурга жолгошуп, 
Каршы чапты каапырга, 
Найза салды эр Бакай 
Ыраң Көөдөң баатырга. 

Geldi diz tarafına.
Atı gitti sürçüp,
Lanetlinin eteği
Başına gitti dürülüp.
Atı yere düşünce,
Bildiğin Ködön pehlivanın
Başı yere saplandı.
Toz toprak içinde,
Kızılala kan olup,
Ağzı yüzü toprak içinde,
Yerinden kalktı hemen,
Ovalayıvermiş gözünü.
Doğrulup kalktığı anda
Cesur Bakay ağabeyiniz
Sançtı mızrağı Кödön’e,
Sırtüstü yere çakılıp,
Devirilip kalmış.
Çelikten keskin kılıcı
Çıkardı Bakay kınından,
Tekrar ayağa kalkıncaya kadar
Sultan Bakay ağabeyiniz
Canını aldı bir anda.
Tebeteyin yerine
Başı düştü bir yana,
Tanrı çarpmış Ködön’ün,
Bedeni kaldı diğer yanda.
Arslan gibi er Bakay
Nara atıp haykırdı,
Lanetli kâfir gel! – diye,
Savaş meydanından bağırdı,
Seçerek kâfir çıkardı
Iran Ködön bahadırı.
Ak yeleli kara at altında,
Altın tacı başında,
Duruşu hana benziyor,
Heybetine bakıldığında
İnsanın ölçebileceği şey değil.
Üstündeki gök demir
Zırhı ile göğüslüğü,
Kahraman gibi gayreti,
Deccal gibi görünüşü,
Yüz arşınlık mızrak elinde,
Altın kalkan sırtında.
Ağabeyin Bakay yolu kapatıp,
Allah çarpmış olanlarla karşılaşıp,
Kâfire karşı saldırıya geçti,
Mızrağı salladı Er Bakay
Iran Köödön bahadıra.
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Абакеңдин найзасын 
Ал каапыр кагып салганы, 
Эр Бакайга бет алып, 
Найза шилтеп калганы. 
Найзасын анын тийгизбей, 
Абаң кагып салганы, 
Айбаттанып эр Бакай, 
Айбалтаны алганы. 
Арбак урган каапыр! – деп, 
Башына Бакай чапканы, 
Болжоп көрүп ал каапыр 
Болот калкан жапканы. 
Шилтегенин тарта албай, 
Калканга балта чабылды, 
Көргөндөр эстен жаңылды, 
Болотко болот тийген соң,
Көк жалын чыгып жагылды. 
Көөдөң алды айбалта,
Көсөм Бакай баатырга 
Башына калкан жабылды, 
Көөдөң келип чапканда 
Абакеңиз Бакайдын 
Көзүнөн оту чагылды,
Кыйын тийип айбалта,
Кыйла жерге ширенди-
Кызыл жалын жабылды. 
Байкап көргүн бул ишти 
Бакай суурду кылычты. 
Айкырып кылыч салыптыр, 
Алиги Көөдөң баатырың 
Калкан тосуп калыптыр. 
Бакайдан кылыч жеткени, 
Калканды кесип кеткени, 
Калканы канча жарылды, 
Караган эстен жаңылды. 
Калкандын чети тилинди,
Ыраң Көөдөң баатырдын 
Оңбостугу билинди, 
Калканынын танабы 
Кыйылган экен экөөсү,
Боосу мойнуна илинди. 
Калканына буйдалып,
Кармай албай калганы, 
Каарданып эр Бакай 
Күч менен күрсү салганы, 
Кайып болду Көөдөңдөн 
Бул дүнүйө жалганы.
Күлдөй жанчып Көөдөңдү,

Ağabeyinin mızrağını
O kâfir kenara itti,
Er Bakay’a yönelip,
Mızrağını salladı.
Mızrağını değdirmeden,
Ağabeyin onu kakaladı,
Heybetlenip Er Bakay,
Aybaltayı aldı.
Ervah çarpan kâfir! – diye,
Başına Bakay indirdi,
Tahmin edip o kâfir
Çelik kalkanla kapandı.
Vurduğu gibi geri çekemeden,
Kalkana balta çarptı,
Görenler oracıkta bayıldı,
Çeliğe çelik çarpınca,
Bir anda gök şimşek çaktı.
Köödön aldı aybaltasını,
Basiretli Bakay bahadıra
Başını kalkan korudu,
Köödön gelip vurduğunda
Ağabeyiniz Bakay’ın
Gözünden ateş fışkırdı,
Sertçe gеlip aybalta,
Epey derine girip takıldı,
Kızıl yangın kapladı.
Bu işe sen bir bak
Bakay çıkardı kılıcı.
Haykırıp kılıcı salladı,
Deminki Köödön bahadır
Kalkanıyla kapandı.
Bakay’ın kılıç darbesi,
Kalkanı kesip geçti,
Kalkanı öylece yarıldı,
Bakmakta olan bayıldı.
Kalkanın kenarı kesildi,
Renginden Köödön bahadırın
Sağ kalmayacağı anlaşıldı,
Kalkanı tutan ipi
Kesilmiş ikisi de,
Bağı boynuna dolandı.
Kalkanına davranıp,
Tutmaya yetişemedi,
Öfkelenip er Bakay
Bütün gücü ile topuzu indirdi,
Kayıp oldu Köödön’den
Bu dünya yalanı.
Külü ezercesine Köödön’ü ezip,
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Көңүлүн жаман айнытты 
Көзүн салып көргөндү.
Айгай салып акырып,
Ант урган каапыр келгин! – деп,
Абаң Бакай бакырып, 
Каарданып эр Бакай, 
Каапырларды чакырып:
“Кадыр Алла буюрса,
Каапыр сага кылармын, 
Каныңды суудай сапырып.
Чоң атам Ногой, атам Бай, 
Атышкан каапыр жайма-жай, 
Берген болсо жардамды 
Бербердигер бир кудай,
Түп атам Түбөй, Көгөй кан, 
Түбүнөн бери маалим жан, 
Башкы атам уксаң Бабыр кан,
Сары эшен, Кыркан, Самар кан 
Мага келип беттешсин,
Өлүмүн өзү сагынган.
Уругум кыргыз улуу журт, 
Көптүгүм уксаң кара курт. 
Токсон уруу өзүбек, 
Мурункунун баары айткан 
Жоого ылайык өзү – деп, 
Актык динди табабыз,
Кызмат кылган набийге 
Акеше сааба бабабыз,
Алаңча кандын тукуму,
Алабыз – деп, дем байлап, 
Аттанганың жол тосуп,
Арбак урган кытайлар 
Акылыңдын чукулу.
Алдырып коюп, тек жүргөн 
Алаш уулу токтугу,
Акимсинип кол жыйган,
Арбак урган каапырлар, 
Акылыңдын жоктугу.
Ушу турган кең Ташкен 
Абалкы аты Наамандыр,
Ушу жерди саа берген 
Түрк баласы жамандыр!
Чын атагы Түркстан,
Апары Сыяпты качырып,
Алган экен Көйкөс кан,
Ушунун арка жагынан 
Нупил чыккан алаштан, 
Өкүмүнө караган 

Gönlünü yaman sapıttı
Bakmakta olanların etrafta.
Gürültü koparıp haykırıp,
Kahrolası kâfir gel! – diye,
Ağabeyin Bakay bağırıp,
Hiddetlenip er Bakay,
Kâfirleri çağırıp:
“Kadir Allah izin verirse,
Kâfir sana acımam,
Kanını su gibi akıtıp.
Dedem Nogoy, babam Bay,
Atışmış kâfirle yerinde,
Yardım ederse
Perverdigâr bir Hüda,
Dip atam Tüböy, Kögöy Han,
Kökünden beri malum can,
Baştaki atamı dinlersen Babır Han,
Sarı Eşen, Kırkan, Samar Han
Bana gelip yüzleşsin,
Eceline susayan.
Uyruğum Kırgız ulu halk,
Çoğunluğum duyarsan kara kurt gibi.
Doksan kabileden Özübek,
Eskiden beri herkesin dilinde
Savaşa lâyık özü – diye,
Hak dini buluruz,
Hizmet etmiş nebiye
Akeşe sahabe atamız,
Alança Han’ın soyu,
Alacağız – diye, ümitlenip,
Sefere çıkıp yolu kesip,
Ervah çarpmış Kıtaylar
Düşüncesiz davrandı.
Yenilip rahat dolaşması
Alaş oğlunun tokluğudur,
Böbürlenip askeri toplamak,
Ervah çarpmış kâfirler,
Aklınızın yokluğudur.
Şu duran geniş Taşken
Evvelki adı Naaman’dır,
Şu yeri sana veren
Türk oğlu yamandır!
Gerçek adı Türkistan,
Aparı Sıyap’ı kaçırıp,
Almış imiş Köykös Han,
Bunun arka tarafından
Nupil çıkmış Alaş’tan,
Hükmünde onun
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Жапас уулу канча жан.
Арасынан алты ата 
Өкүматы жок өтүптүр,
Өз алдынан кетиптир,
Уругу каркап толуптур,
Эр Турандын балдары 
Эки жүз уруу болуптур. 
Бадышасы жок болуп, 
Башаламан токтолуп,
Маңгул менен татары 
Башка болуп катары,
Айыл болуп конушуп, 
Алды-алдынан болушуп,
Арага ушак толушуп. 
Байгур-уйгур болушуп, 
Байлары малын бакалап, 
Бакырлар чөлүн жакалап, 
Калдайтып калаа салыптыр, 
Карчалышып ортодон 
Калаба чыгып калыптыр, 
Токсон уруу бөлүнүп 
Чоң Ташкенин алыптыр.
Кырк уруулуу кыргызмын, 
Кыбылада жылдызмын,
Кырк жыл кыргын болсом да 
Кытайдан качып жылгызмын. 
Үлкөн атам Угуз кан,
Кырга көчкөн эл үчүң 
Кыр угуз – деп, жугузган, 
Кырк уруу болгон кыргызым 
Бир атадан туушкан, 
Бээжиндик кытай сен үчүн 
Белди бекем буушкан. 
Майданга келип турумун, 
Байкатайын жөнүмдү 
Жалганы жок мунумун.
Кырк уруу кыргыз уругум, 
Жакын атам Жанадил, 
Жайымды кытай баарын, бил! 
Балбаным аты Бакатил, 
Баркымды кытай баарын, бил! 
Баары журт турган жер-жерде, 
Эрдемсип калган экенсиң 
Бээжинден келип бу жерге. 
Басып турса дөөлөтүм, 
Башымда турса сөөлөтүм,
Акыр заман журтуна 
Айтылсын кылган сөөмөтүм, 

Capas oğlundan nice can.
Arasından altı ata
Hükümetsiz geçmiş,
Kendi isteğiyle gitmiş,
Soyları her yere dağılmış,
Er Turan’ın oğulları
İki yüz kabile kadar olmuş.
Padişahları olmadan,
Düzensiz durup,
Moğol ile Tatar’ı
Ayrı oldu safları,
Köy olup kondular,
Herkes kendi başına,
Araya dedikodu doldurup.
Baygur Uygur olarak,
Zenginleri mallarını gözetip,
Fakirleri çölde dikilip,
Yükseltip şehir kurmuşlar,
Birbirine girip ortaya,
Büyük kavga çıkıvermiş,
Doksan kabile bölünüp
Almışlar Büyük Taşken’i.
Kırk kabileli Kırgız’ım,
Kıblede bir yıldızım,
Kırk sene boyu kırgına uğrasam da
Çin’den kaçıp harekete geçtim.
Büyük atam Uguz Han,
Bozkırlara göç eden halk için
Kır Uguz – diye duyurmuş,
Kırk kabile olan Kırgız’ım
Bir atadan gelme,
Beecinli Kıtay senin için
Bellerini sıkı bağlamışlar.
Meydana gelip durdum,
Göstereyim kendimi
Yalanı yoktur bunun.
Kırk kabileli Kırgız soyum,
Yakın babam Canadil,
Tüm Kıtay bilsin özümü!
Pehlivan adı Bakatil,
Değerimi Kıtay hepiniz, bilin!
Halkın toplandığı her yerde,
Erlik taslamışsın
Beecin’den gelip buraya.
Kaplanıp dursa servetim,
Başımda olsa şanım,
Ahir zaman yurduna
Anlatılsın benim davam,
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Аксакалы кыркынын Анжыянда, 
Кокондо Алтымыш 

уруу дөөлөсүм.
Экинчиси катаган,
Эр Кошой деген эри бар, 
Этеги жайык канча жан. 
Үчүнчүсү багышты,
Билген болсоң кытайлар 
Үлкөн балаа жабышты. 
Төртүнчүсү моңолду, 
Көпсүнүп келип какандан, 
Көмүлдү өлүп канча жан, 
Ишиң кайдан оңолду, 
Акунбешим каныңыз 
Арбак уруп жоголду. 
Бешинчиси найманды,
Бу жерге тынч койбосмун 
Бээжинден келген айбанды. 
Алтынчысы тейитти,
Алып коюп Ташкенди 
Аманат жанды кейитти. 
Жетинчиси жоокести,
Чын тукуму кытайсың, 
Чыгарбасам шаардан 
Жанынан кыргыз чын безди, 
Чыккын бери майданга, 
Чыкырып турмун бу кезде. 
Сегизинчи бостонду,
Силер менен кыргызым 
Серпишүүгө окшоду. 
Тогузунчу набатым, 
Көргөзөйүн көзүңө 
Уруш-калба кабатын,
Аким болуп Ташкенге 
Ачылган экен сабатың. 
Онунчу болгон уругум, 
Ортого келип турумун, 
Оройлук кылсаң курудуң, 
Окусу жок мунумун,
Арбагы бийик, аты жүз, 
Арбак урган кытайлар 
Акыры ордуң болор түз.
Он биринчи нойгуттур,
Ордоңду кыргыз торгоптур, 
Ушунда келген кытайлар 
Маңдайыңар шордоптур.
Он экинчим думара,
Ойлоп кара буларга,

Aksakallı kırkının Anciyan’da
Kokon’da var altmış 

kabile büyüklerim.
İkincisi Katagan,
Er Koşoy gibi eri var,
Eteği geniş nice can.
Üçüncüsü Bağış’ı,
Eğer bilsen Kıtaylar
Büyük belaya yapıştı.
Dördüncüsü Mongol’du
Sanki çoklarmış gibi gelip Kıtay’dan,
Gömüldü ölüp nice can,
İşin nasıl düzeldi,
Akunbeşim Han’ınız
Ervah çarıp kayboldu.
Beşincisi Nayman’ı,
Buraya rahat bırakmam
Beecin’den gelmiş hayvanı.
Altıncısı Teyit’ti,
El koyarak Taşkent’e,
Emanet canı çok sıktı.
Yedincisi Cookes’ti,
Gerçek tohumu Kıtay’dır,
Çıkartmazsam şehirden,
Canından Kırgız tam bezdi,
Çıkın bakalım beri meydana,
Çağrıyorum bu kez de.
Sekizinci Boston’u,
Sizinle Kırgız’ım
Kapışacağa benzedi.
Dokuzuncu Nabat’ım,
Göstereyim gözüne
Dövüş kavga sanatını,
Hakim olup Taşken’e
Gelişmiş imiş okuma yazman.
Onuncu olan kabilem,
Ortaya gelip durmaktayım,
Kabalık etsen bittin sen,
İhmali yoktur bunun,
Ervahı yüksek, ismi yüz,
Ervah çarpmış Kıtaylar
Sonunda yerin olur dümdüz.
On birinci Noygut’tur,
Otağını Kırgız kuşatmış,
Buraya gelen Kıtayların
Alınları karadır.
On ikincim Dumara,
Düşünüp bak bunlara,
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Ойлобогун кытайлар 
Туркстанга турарга.
Он үчүнчүм окчудур,
Окчу кыргыз уругу,
Ушу күндө болуптур 
Суң кытайдан улугу.
Окчудан болсоң ойлоп ук,
Бабаң кыргыз болгон соң,
Мен да кыргыз, бери чык! 
Атаңдан калган жериңиз,
Асили кыргыз элиңиз,
Ант ургурга карабай,
Азыр бери келиңиз!
Он төртүнчү болгонуң 
Окчун шаар Балыкка 
Эл байы болуп толгонуң. 
Каракалпак калкысың,
Кадимки кыргыз салтысың, 
Келгениң барбы Ташкенге, 
Кеңгиреп жүрбө башка элге.
Он бешинчи урааның,
Орчун Ташкен турагың, 
Кыйкырып айтам кыргыз – деп, 
Укпайсыңбы кебимди 
Оңду-солду кулагың,
Аталган жериң Шыбасын,
Арбак урган кытайдан 
Баш ачып качан чыгасың? 
Кадиксиз кыргыз баласы 
Ураанга кантип чыдасын?
Он алтынчы серипсиң,
Оболку атаң ойлобой,
Кытайга башың берипсиң.
Он жетинчи жедигер,
Жезийре болду жериңер,
Болбос ишке катышпай, 
Бооруңду бизге бериңер, 
Сагынган болсоң өлүмдү 
Кытаймын – деп, кыйкырып, 
Майданга бачым келиңер!
Он сегиз болгон атагың, 
Ойротко сөзүм айтамын, 
Кайдасың кандын уругу, 
Kapa шаар Ташкенде 
Атаңардын турагы,
Уругун айтып турган соң 
Кыргыз уулу турабы!?
Он тогузу бадаңсың,

Düşünmeyin Kıtaylar
Türkistan’da durmayı.
On üçüncü Okçu’dur,
Okçu bir Kırgız boyudur,
Şu günlerde olmuştur
Sun Kıtay’ın ulusu.
Okçu’dan isen düşün dinle,
Baban Kırgız olduğu için,
Ben de Kırgız’ım, beri gel!
Babandan kalmış toprağınız,
Aslınız Kırgız halkıdır,
And çarpmış olana bakmadan,
Şimdi beri geliniz!
On dördüncü olanın
Uzaktaki Balık şehrini
Halkın zengini olarak doldurdunuz.
Karakalpak halkısın,
Kadimki Kırgız geleneğisin,
Geleniniz oldu mu Taşken’e,
Avare gezme başka elde.
On beşinci Uraan’ın,
Kalabalık Taşkent meskenin,
Haykırır söylerim Kırgız – diye,
Dinle benim sesimi
Sağ ve sol kulağınla,
Şöhretli yerin Şıbasın,
Bu lanetli Kıtay’dan
Özgürce ne zaman ayrılırsın?
Gerçek Kırgız çocuğu
Savaş narasına nasıl dayansın?
On altıncı Serip’sin,
Evvelki atalarını düşünmeden,
Kıtay’a başını vermişsin.
On yedinci Yediger,
Ceziyre oldu yeriniz,
Gereksiz işe katılamayarak,
Gönlünüzü bize veriniz,
Özlediysen ölümü
Kıtay’ım – diye bağırıp,
Savaş cephesine çabuk geliniz!
On sekiz olan Atagın,
Oyrot’a sözümü söylerim,
Nerdesin hanın soyu,
Kara şehir Taşken’de
Atanızın toprağı,
Kökünü duyduktan sonra
Kırgız oğlu durur mu!?
On dokuzu Badan’sın,
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Орчун кыргыз баласы 
Ойлонбос кандай наадансың. 
Жыйырманчы кыдыршаа, 
Кыргыз уулу келгин – деп, 
Кыйкырып айтам кылымга. 
Кыргыз уккун арзымды, 
Кызыл аяк барсыңбы, 
Кыргыз болуп келбесең, 
Кытай берер дарсыңды. 
Басыз барсың кыргыздан, 
Баркын билбей өзүнүн 
Басып жүргөн кандай жан? 
Мундуз барсың кыргыздан, 
Букара болуп жүрүүдөн 
Муңайбаган кандай жан? 
Кушчу барсың кыргыздан, 
Кул болгонго кубанып, 
Куурап жүргөн кандай жан? 
Катын алган кытайдан,
Атаң сенин кыргыздан, 
Андан болдуң канча жан, 
Угузуп айтам мен дагы, 
Урааның кытай сен дагы, 
Атаң кыргыз болгон соң, 
Артыңды ойлоп кел дагы. 
Кылыч тамга уругуң,
Суң кытайдын уулунан 
Болгон экен улугуң, 
Кыргызыңа келгин! – деп, 
Кыйкырып айтып турумун! 
Айчак кыргыз баласы,
Ата уругун карачы!
Бабаң Делдеш баатыр – деп, 
Барча журтка маалым кеп, 
Ата жолун кууганың 
Айтып турмун келгин – деп! 
Чагатайдын балдары,
Бул черүүдө бардары, 
Ташкен болгон жайыңыз, 
Кызыл чоктуу көп ойрот 
Кытайдан экен байыңыз, 
Кыргыз келип, кол турат, 
Келүүгө кандай шайыңыз? 
Бир уругуң түрксүң,
Сарт, кыргыздын арада 
Шалгурт болуп жүрүпсүң! 
Бир уругуң кыбасың, 
Кызыр чалган бабаңдын 

Sayısı çok Kırgız evladı
Düşüncesiz nasıl bir nankörsün.
Yirminci ise Kıdırşa,
Kırgız oğlu gel – diye,
Haykırırım bütün dünyaya.
Dinle Kırgız arzımı,
Acele eden var mı?
Kırgız olarak gelmiyorsan,
Kıtay verir dersini.
Basız varsın Kırgız’dan,
Kendi değerini bilmeyerek
Yaşayan nasıl bir can?
Munduz varsın Kırgız’dan,
Köle olarak yaşamaktan
Kaygılanmayan nasıl bir can?
Kuşçu vardır Kırgız’dan,
Köle olmaya razı olup,
Zorluk çeken nasıl bir can?
Kız almış Kıtay’dan,
Baban senin Kırgız’dır,
Ondan oldun nice can,
Duysun – diye söylüyorum ben de
Narası Kıtay sen de,
Baban Kırgız ise,
Gerisini düşünüp gel sen de.
Kılıç Damga kabilen,
Sun Kıtay’ın oğlundan
Oluyormuş senin büyüğün,
Kırgızına gel! – diye,
Haykırıyorum sana!
Ayçak Kırgız evladı,
Ata köküne bir bak!
Atan Deldeş bahadır – diye,
Tüm yurda malum olan bir söz,
Atanın izini sürüp
Diyorum size gelin – diye!
Çagatay’ın oğulları,
Bu askerin varlıklısı,
Taşken olmuştu yurdunuz,
Kalpağı kızıl püsküllü kalabalık Oyrot
Kıtay’dan imiş beyiniz,
Kırgız gelmiş, ordu duruyor,
Gelmek için nice hâliniz?
Bir kabilen Türk’sün,
Sart, Kırgız’ın arasında
Şalgurt olarak yaşamışsın!
Bir kabilen Kıba’sın,
Kızır kollayan atanın
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Обурагын сыйласын.
Дабат деген уругуң, 
Табылар – деп, – дабаңды, 
Майданда келип турумун. 
Бир уругуң кыпчаксың, 
Уруштуу күндө кычапсың. 
Талоо кыргыз баласы, 
Ыспарада калаасы,
Уругу келип турган соң, 
Кандай тынат санаасы?! 
Канжыгада башыбыз,
Kapa суудай жашыбыз.
Бир уругуң жетиген, 
Караганча кытайга 
Жерге кирсе болбойбу 
Шейит өлүп асыл ден.
Бир уругуң саясың, 
Алдырып салып кытайга 
Аманат жаның аяйсың.
Бир уругуң сапыраң,
Басып келдик каапырды, 
Баш тартпагын каапырдан, 
Бир уругуң көлөпсүң, 
Кечип өтүп Наамуттан, 
Ысар жакка жөнөпсүң.
Бир уругуң ардайсың, 
Кырылыштык кытайга 
Урушууга кандайсың? 
Нурку түбүң кыргыздан, 
Өлбөй ушу дүйнөдөн 
Тирүү жүргөн кандай жан? 
Бир уругуң тотудур, 
Айттым Бакай билдирип, 
Кайрылбасаң кыргызга
Арбактын жанар отудур. 
Кытайды не үчүн сүйөрсүң, 
Кыргыздын урса арбагы 
Кызылдай отко күйөрсүң. 
Шаңкай кыргыз баласы, 
Кыргын салган кытайга 
Кыргыздын кыраан Манасы, 
Алтын туусун көтөрүп, 
Артында атпай алашы.
Бир уругу тагылык,
Ата-бабаң, уругуң 
Билбей эстен жаңылдык, 
Бирден-бирден таралып,
Эми жаңы табылдык.

Şöhretine hürmet etsin.
Dabat isimli kabilen,
Bulunur – deyip çaren,
Cephede çıktım karşına.
Bir kabilen Kıpçak’sın,
Savaş gününde inat etmişsin.
Taloo Kırgız evladı,
Ispara’da kalesi,
Kabilesi gelmişken önüne,
Nasıl diner endişesi?!
Ölüme doğru yol aldık,
Kara Suu gibi yaşımız.
Bir kabilen de Cetigen,
Kıtay’a tabi olmaktansa
Yere batsan olmaz mı
Şehit düşüp ölmek üstün – diye.
Bir kabilen de Saya’dır,
Kaptırıverip Kıtay’a
Emanet canına acıdın.
Bir kabilen de Sapıran,
Basıp geldik kâfiri,
Korkmayın kâfirden,
Bir kabilen Kölöp’sün,
Geçip gidip Naamat’dan,
Isar tarafa gitmişsin.
Bir kabilen ise Arday’dır,
Savaş açtık Kıtay’a,
Savaşmaya var mısın?
Asıl kökün Kırgız’dır,
Ölmeyerek şu dünyada
Hayatta olan nasıl bir can?
Bir kabilen de Totu’dur,
Söyledim Bakay anlatıp,
Dönmez isen Kırgız’a
Ervahın yanar ateşidir.
Kıtay’ı neden seversin,
Kırgız’ın çarpsa ervahı 
Kızıl ateşte yanarsın.
Şankay Kırgız evladı,
Kıyımı yapmış Kıtay’a
Kırgız’ın kahraman Manas’ı,
Altın sancağını kaldırıp,
Arkasında bütün Alaş’ı.
Bir kabilesi Tagılık,
Atalarını, kabileni
Bilemedik yanıldık,
Birer birer dağılıp,
Şimdi yeniden kavuştuk.
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Бир уругуң көкөнө 
Билип атам кыргыз – деп, 
Албайсыңбы көңүлгө.
Сыямас кыргыз баласы, 
Маймун шаар калаасы,
Кыргыз да болсо кызыталак 
Көрүнбөйт бизге карасы,
Үч айчылык жолдо экен 
Биз менен анын арасы.
Бир уругум калча бар,
Көпмүн – деп кытай мактанар, 
Ата-тегиң канча бар?
Калмак да менин уругум, 
Какандан келген каапырлар 
Катарың жетер бу күндө, 
Каяша кылсаң курудуң. 
Башкы атам маңгул 
Kapa кан, Эр Турандан тараган,
Он биринчи атабыз,
Орунун айтып жатабыз, 
Арбагы бийик Алаш кан, 
Андан болгон канча жам,
Үч атадан тараган 
Улук атам Угуз кан.
Башкы уулу Байчоро, 
Байкатайын ушуну,
Мурунтан тапкан экенсиң 
Букара кылар кишини,
Бу сапарда суң кытай 
Бүтүрөрмүн ишиңи.
Экинчи уулу Жанчоро,
Курчап алган аскериң 
Кутулууга койбосмун, 
Табалбассың эч чолоо.
Карачоро кенжеси,
Какандан келген кытайдын 
Денеге турбас келдеси,
Быйыл он үч жыл болду 
Кудайдын болдук бендеси.
Үч жүз уруу казагым 
Үйшүн, алчын, абагым, 
Үстүңө келдик кол тартып, 
Алыңды кытай карагын.
Аргын, найман, тарагым, 
Акимсинген суң кытай 
Ал-абалың карагын! 
Алдырарсың урушсаң,
Байкап ишиң уялбай 

Bir kabilen ise Kökönö
Bilip atam Kırgız – diye,
Alır mısın dikkate.
Sıyamas, Kırgız evladı,
Maymun şehrinin kalesi,
Kırgız de olsa o kurnaz
Gözükmüyor bize kendisi,
Üç aylık yolda imiş
Bizimle onun arası.
Bir kabilem var Kalça’dır,
Çokuz – diye Kıtay övünür,
Atan, soyun nicedir?
Kalmak de benim kabilemdir,
Kakan’dan gelmiş kâfirler
Sıran gelir bu günde,
Karşı gelirsen kurudun.
Başkı atam Mangul’dur
Kara Han, Er Turan’dan gelen,
On birinci atamız,
Değerini, yerini anlatıyoruz,
Ervahı büyük Alaş Han,
Ondan olmuş nice can,
Üç atadan yayılmış
Büyük atam Uguz Han.
İlk oğlu Bayçoro,
Anlatayım ben bunu,
Önceden bulmuşsun
Köle yapacak kişiyi,
Bu sefer Sun Kıtay
Bitireceğim işini.
İkinci oğlu Cançoro,
Kuşatmış askerini
Kurtulmasına izin vermem,
Bulamazsın bir çare.
Karaçoro küçüğü,
Kakan’dan gelmiş Kıtay’ın
Boynunda durmaz kafası,
Bu sene on üç yıl oldu
Allah’ın olduk kulu.
Üç yüz boy olan Kazak’ım
Üyşün, Alçın, Abak’ım,
Üstüne geldik orduyu çekip,
Gücüne göre davran Kıtay.
Argın, Nayman, Taragım,
Böbürlenen Sun Kıtay
Kendi hâline bir bak!
Kaybedersin savaşırsan,
Anla işini utanmadan
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Майдан тосуп туруштан. 
Каңды, тейит, дуулаттан 
Кашымда бар канча жан, 
Атабыз бирге Алаш кан, 
Намысты бирге талашкан 
Жапасым бар, албан бар, 
Салышканын алган бар,
Сага окшогон каапырга 
Заман акыр салган бар. 
Байжигит, кызай тууганым, 
Байкатайын өзүмдү,
Майданга кирип турганым, 
Баатырың болсо бат чыгар 
Бакбурчундук урганым! 
Агарткамын динимди,
Түп Бээжиндик сен кытай 
Саа түшүрөм жинимди,
Кудай берсе куткарып 
Жибербесмин бириңди,
Уругум алаш экени 
Улуу-кичүүгө билинди!
Муну айтып Бакай айкырды:
“Баатыр менен балбаның 
Базур жатып албагын,
Эр болсоң кытай келгин – деп, 
Эсен болсо элиң – деп, 
Талкалаармын урушсаң, 
Табылар сенин эбиң!” – деп,
Астындагы көк тулпар 
Атырылтып ойнотуп,
Аткан жаанын огундай, 
Окторултуп сойлотуп,
Калкан жаап башына, 
Туулганын катебин 
Салаңдатып кашына, 
Карыпчысын байланып,
Кайра жаачу булуттай 
Каар жүзүнө айланып, 
Чарайнасы, кыягы 
Азыркысы абаңдын 
Үрүстөмдөй сыягы.
Чопкут, зоот кийинип,
Бир кудайга сыйынып, 
Астындагы көк тулпар 
Kapa бою капталуу,
Кандагайга чапталуу,
Тула бою күймөлүү,
Туягынан бөлөгү

Vazgeç cephede karşı koymaktan.
Kandı, Teyit, Duulat’dan
Yanımda var nice can,
Atamız bir Alaş Han,
Namusu birlikte korumuş
Capasım var, Alban var,
Savaştığını yenen var,
Senin gibi kâfire
Ahır zamanı salan var.
Baycigit, Kızay akrabam,
Fark ettireyim kendimi,
Meydana çıkmışım şimdi,
Bahadırın varsa çabuk çıkar
Bakburçunlu vurduğum!
Temizledim dinimi,
Kökü Beecinli sen Kıtay
Sinirimi senden alırım,
Hüda’nın izniyle kurtarıp
Göndermem hiç birini,
Soyum Alaş olduğunu
Büyüğü de küçüğü de öğrendi!
Bunları Bakay haykırdı:
“Bahadır ile pehlivan
Hazırlıksız yatmayın,
Cesur isen gel Kıtay – diye,
Esenlikte yatan halkını – diye,
Mahvederim savaşırsan,
Bulunur sana bir çare!” – diye,
Altındaki gök yürük atı
Yerinde durmayıp öne atılıp,
Yaydan çıkmış ok gibi,
Eğilip yere kadar,
Kalkanı örtüp başına,
Miğferin siperini
Sallandırıp kaşına,
Karıpçısını bağladı,
Yine yağacak bir bulut gibi
Hiddeti yansıdı yüzüne,
Zırhlı yeleği, kemeri
Şu anki hâli ağabeyin
Ürüstem gibi göründü.
Zırhtan giyip her şeyi,
Bir olan Allah’a yalvarıp,
Altındaki gök yürük at,
Bütün vücudu kaplı,
Deriyle sıkıca kapalı,
Bütün vücudu korumalı,
Toynağından başkası
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Сары алтындан түймөлүү,
Кечип жүрсө чок өтпөйт,
Кездеп атса ок өтпөйт,
Кылыч, мылтык, бар жарак, 
Кытайды көздөп айгайлап,
Жаа, күрсү, айбалта,
Жаалын салып бу калкка,
Ат ойнотуп күркүрөп
Ант урган каапыр жүргүн! – деп,
Айбатын салып эр Бакай,
Антип турду жайма-жай. 
Маңгул, кытай, калмагы 
Ал мүнөзүн көргөн соң 
Акылдашып калганы,
Алаш уулу болгондон 
Майданга бетин салбады, 
Бакайга бирөө барбады.
Он бир жүз миң кол эле, 
Ортолору бөлүнүп,
Ураанын айтып турганга 
Ошол заман бири-бири 
Орою суук көрүнүп,
Өңкөй алаш балдары 
Төрт жүз миң экен барганы, 
Кытай, маңгул, калмагы.
Жети жүз миң калганы. 
“Жакын тууган элибиз, 
Жайылкан биздин энебиз, 
Бара албайбыз урушка, 
Кыйын болсоң кыргызга 
Кытайлар жооп бериңиз. 
Маңгул менен калмагың 
Баатырыңды каалагын, 
Капилетке калбагын.
Атабыз бирге маңгулдан 
Арманда өлүп калбагын. 
Кытайды жакын көрөсүң, 
Кыйындарың жөнөгүн. 
Букарабыз мурунтан, 
Мурунтадан кытайлар 
Бузуп-жарып куруткан. 
Кытайга карап калсак – деп, 
Кыйлабыз болуп убара, 
Жакын тууган биз элек 
Кыйырыбыз бирге буларга, 
Эми ынабайт көөнүбүз 
Кыргыз менен казакка 
Кылыч тартып турарга! 

Sarı altınla sarmalı,
Atılsa kor geçmez,
Nişan alıp atsa da ok geçmez,
Kılıç, tüfek, her silah,
Kıtay’a doğru haykırıp
Yay, topuz, aybalta,
Öfkesini saçıp bu halka,
At oynatıp kükreyip
Kahrolası kâfir gel! – diye,
Heybetini gösterdi Er Bakay,
Böyle durdu yerli yerince.
Mangul, Kıtay, Kalmak
Bu huyunu görünce
İstişare ettiler,
Alaş oğlu olduğundan
Meydana çıkmadı,
Bakay’a kimse gitmedi.
Yüz on bin asker vardı,
Araları bölünmüş,
Nara sesini duyunca.
O anda bir birine
Yüzleri soğuk görünmüş,
Bütün Alaş oğulları
Dört yüz bin olmuş geleni,
Kıtay, Mangul, Kalmak’ı.
Yedi yüz bini kalmış.
“Yakın akraba milletiz,
Cayılkan bizim annemiz,
Edemeyiz biz kavga,
Cesaretin varsa Kırgız’a
Kıtaylar cevap verin.
Mangul ile Kalmak’ın
Kahramanını seçin,
Hazırlıksız yakalanmayın.
Atamız bir Mangul’dan
Pişmanlıkta ölmeyin.
Kıtay’ı yakın görüyorsun,
Cesur olanlar yürüyün,
Tabiyiz eskiden beri,
Eskiden beri Kıtaylar
Yıkıp yakıp kurutmuş.
Kıtay’a bağlı kalsak – diye,
Birçoğumuz boşuna uğraştık,
Yakın akraba biz idik
Sınırımız bir bunlarla,
Şimdi istemez gönlümüz
Kırgız ile Kazak’a
Kılıç çekip durmaya!
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Токсон уруу өзүбек, 
Билгендердин баары айткан 
Бир уруктан өзү – деп, 
Эсибизге түшүрдү 
Эр Бакайдын сөзү – деп, 
Кыргыз болду кырк уруу, 
Отуз уруу казакпыз,
Өзүн билбей кордогон 
Өзгөчө кандай азаппыз. 
Жыйырма уругу сарт болду, 
Байкаганга, билгенге 
Бакайдын сөзү дарт болду. 
Сарт уругу Жапастан,
Жаңы чыгып турабыз 
Караңгылык капастан,
Как ушу жерде баш тартпай 
Кармашалык кытайга, 
Калганга болсун бир дастан. 
Бакай келди багыштан, 
Жанкара турсуң жаныштан, 
Азат боюм дүркүрөйт 
Алашка уруш салыштан,
Азыр чыгып калыптыр 
Аты Манас арыстан,
Алды кытай мурунтан 
Атаңдан калган Самаркан, 
Кожент, Оро-Төбөнү 
Кол кылды далай төрөнү, 
Кожоңдотпой кытайды, 
Кол келген соң кыргыздан 
Койгулашып көрөлү, 
Арамды арбын көрүнтпөй, 
Арабызды бөлөлү,
Ата жолун кубалап, 
Кырылышкан сайышта 
Арманы жок өлөлү, 
Акылга дыйкан Көкөтөй, 
Ага барып эмесе, 
Акылдашып көрөлү!” 
Окчулардан Кейишбай, 
Думарадан Тейишбай, 
Улуу жүздүн Байышы, 
Тотулардын Чайышы, 
Кытай менен кыргыздын 
Кылым журтка белгилүү 
Кырылышкан сайышы, 
Көкчөлүктүн Баяман, 
Көптүктөн алаш тараган, 

Doksan kabileli Özübek,
Bilenlerin hepsi söylemişti
Bir boydan özü – diye,
Hatırlattı bize
Bahadır Bakay’ın sözü – diye,
Kırgız oldu kırk kabile,
Otuz kabile Kazak var,
Özünü bilemeyerek hor gören
Nasıl bir azaptayız. 
Yirmi kabilesi Sart oldu,
Farkında olana, bilene
Bakay’ın sözü dert oldu.
Sart kabilesi Capas’tan,
Daha yeni çıkmışız
Karanlık kafesten,
Tam burada vazgeçmeden
Karşılık verelim Kıtay’a,
Kalsın bizden bir destan.
Bakay geldi Bagış’tan,
Cankara dursun Canış’tan,
Bütün boyum titriyor
Alaş’a savaş açmaktan,
Şimdi çıkagelmiş ortaya
Manas isminde bir arslan,
Aldı Kıtay önceden
Atadan kalmış Samarkan’ı,
Kocent, Orto Töbö’yü
Askere aldı birçok ağayı,
Kaba gücünü gösteren Kıtay’ı
Ordu gelince Kırgız’dan
Savaşmasını görelim,
Haramı daha fazla işlemeden,
Aramızı düzeltelim
Ata yolundan gidelim,
Acımasız bu savaşta
Pişmanlık duymadan ölelim,
Akıl sormak için çiftçi Kökötöy’e,
Ona gidip şimdi,
Akıl fikir alalım!”.
Okçulardan Keyişbay,
Dumara’dan Teyişbay,
Büyük Jüzün Bayış’ı,
Totulardan Çayış’ı,
Kıtay ile Kırgız’ın
Bütün yurda bilinir
Acımasız savaşı,
Kökçölük’ten Bayaman,
Çoğalıp Alaş dağılmış,
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Өкүмүнө кытайдын 
Көптөн бери караган. 
Жаныштардын Назарбек 
Жалпы журтка айтат кеп: 
“Өз жакынын кор көргөн 
Өргүй албайт түбү!” – деп. 
Аскер-колдун ичинде,
Күн бейшемби кечинде, 
Чатырларын бүктөшүп, 
Чапчаңдашып жүктөшүп, 
Атка куржун салышып, 
Арбып-дарбып алаштар 
Арасын бөлүп алышып, 
Карайбыз аттын жайына, 
Кабарлашып келелик 
Көчмөн кыргыз баласы 
Көкөтөйдөй байына. 
Багыстанда Жанай бар, 
Багыш уулу Нанай бар,
Паарам жылоо Тору бар, 
Тейиттердин зору бар, 
Чыйырчыкка камалып, 
Чыкпай жатып алабы, 
Алтайлыктан кол келсе 
Аңдабай жатып калабы,
Арам менен адалын 
Аңдап биз да карайлы?! 
Тугалыкка кеп айтып,
“Тура тургун – деп, айтып, 
Муруттан болор жолуңуз
Жер жайнаган көп аскер 
Жети жүз миң колуңуз.
Түрк атанган жерибиз, 
Аскерге келген элибиз 
Араң төрт жүз миң экен, 
Арбыныбыз адырда,
Толкуп жатыр тоо жакта,
Көп журт карайт Көкөтөй, 
Баарыңарга маалим кеп 
Бабасы анын Жанадил 
Башчы болгон кыргызга,
Өз атасы Өтөлүк, 
Акылдашпай нетелик,
Карап жаткан каныбыз 
Кантип таштап кетелик,
Бай Көкөтөй кашына 
Барып бүгүн жетелик,
Ары кары, ары бай,

Hükümüne Kıtay’ın
Çoktan bağlı kalmış.
Canışlardan Nazarbek
Tüm halka hitap eder:
“Öz yakınını hor gören
Gelişemez hiçbir zaman!” – diye.
Asker ordunun içinde,
Perşembe günü akşamı,
Çadırları toplayıp,
Çabucak onu yükleyip,
Atın üzerine heybeyi koyup,
Galeyana gelip Alaşlar
Aralarında anlaşıp,
Bakarız atın durumuna,
Haberleşip gelelim
Göçebe Kırgız oğlu olan
Kökötöy gibi efendiye.
Bagıstan’da Canay var,
Bagış oğlu Nanay var,
Paaram dizginli Toru var,
Teyitlerin büyüğü var,
Çıyırçık’a hapsolup,
Çıkamadan kalır mı?
Altaylıdan kol gelirse,
Anlamadan kalır mı?
Haram ile helâle
Anlayıp biz de bir bakalım?!
Tugalı’ya söz söyleyip,
“Bekleye dur – diye söyleyip,
Murut’tan olur yolunuz
Her tarafta bulunan çok asker
Yedi yüz binlik ordunuz.
Türk isimli yurdumuz,
Askere gelmiş halkımız
Ancak dört yüz bin imiş,
Birçoğumuz kırlarda,
En çoğu da dağlarda,
Geniş yurda bakar Kökötöy,
Hepinize bilindik söz
Babası onun Canadil
Reis olmuş Kırgız’a,
Öz atası Ötölük,
Danışmadan neyleriz,
Bize bakan hanımızı
Nasıl da bırakıp gideriz,
Bay Kökötöy huzuruna
Varıp bugün gidelim,
Hem yaşlı, hem de zengin,
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Акылга кең бир далай.
Кытай айтат чантуу – деп, 
Урушканга катуу – деп, 
Калмак айтат бурут – деп, 
Жерден өнгөн немедей 
Кайдан келген журут? – деп, 
Жажуч-мажуч болбосо 
Жайнап келген көптүгү, 
Асты келди Сал-Сууга, 
Ашмара менен Меркиде 
Али жатыр көчүгү,
Уругу алаш болгондор 
Ушу күндө кеп айтат 
Урушпасак – деп айтат.
Бу да бизге тууган – дейт, 
Көчүп барып Алтайга,
Көптөн бери турган – дейт. 
Бар-Көл, Тур-Көл, Чаталак 
Баш күнүнөн жердеген, 
Союп, Уркун дайраны 
Баштатадан жердеген, 
Баашасына какандын 
Карап жаткан эл деген, 
Кандайлыктан бу жерге 
Калба салып келди экен? 
Алына менен Панасай, 
Маңгул, алаш аралаш 
Батып жаткан эли бай, 
Баарына кең, жери жай, 
Мына ушунда келишин 
Байкап билер Көкөтөй. 
Башы Мамыр, Ушагар, 
Бадам, Өкүн тоосу бар, 
Баянды деген жери бар, 
Баяндыга батпаган 
Манжурия эли бар.
Орто чети Буурул-Түн, 
Ойлонобуз биз бүгүн, 
Манжурия аралаш, 
Баштатан жүргөн каралаш 
Угуз кандын уркунан,
Алты ата алаш журтунан 
Уюп жаткан эли бар,
Ушу кезде урушуп, 
Калбалашып жулушуп, 
Кандай келер эби бар.
Аягы Эртиш, Кара-Мор, 
Эсенканга караштуу 

Akıl hocası, bilge biri.
Kıtay söyler Çantuu – diye,
Savaştığında acımasız – diye,
Kalmak der Burut – diye,
Sanki topraktan bitmiş gibi
Nereden gelen halk? – diye,
Yecüc Mecüc olmazsa da
Gelmişler çok sayıda,
Alt tarafı dayandı Sal Suu’na,
Aşmara ile Merki’de
Hâlâ geliyor devamı,
Alaş kabilesinden olanlar
Bu günlerde şöyle diyorlar
Savaşmazsak – diye konuşuyorlar.
Bu da bize kardeş – der,
Taşınarak Altay’a,
Yaşıyorlar çoktan beri – der.
Bar Kol, Tur Köl, Çatalak
İlk gününden yerleşmiş,
Soyup, Urkun nehrinin
En başından beri kıyısına yerleşmiş,
Padişahına Kakan’ın
Bağlı olan bu halk,
Ne sebepten buraya
Savaşarak geldiler?
Alına ile Panasay,
Mangul, Alaş karışık
Herkesi içine alan zengin halk,
Herkese yeterli, geniş toprak,
İşte buraya geleceklerini
Önceden kestirip bilmiş Kökötöy.
Başı Mamır, Uşagar,
Badam, Ökün Dağı var,
Bayandı gibi yeri var,
Bayandı’ya sığmayan
Mancuriya halkı var.
Ortasının ucu Buurul Tün,
Düşünelim biz bugün,
Mancuriya karışık,
Baştan beri yaşamış dayanışıp
Uguz Han’ın ırkından,
Altı ata Alaş yurdunan
Toplanmış kalabalık halkı var,
Şu zamanlar dövüşüp,
Savaşarak vuruşup,
Gelmeye ne sebep var.
Sonu Ertiş, Kara Mor,
Esenkan’a tabi olan
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Жаң-жуң, дуу-ду канча зор, 
Акыл жетер кеп эмес, 
Асылышкан Каканга 
Алашта бардыр арбын шор. 
Тууганыбыз нуркубуз, 
Туташып жаткан журтубуз, 
Кечип өттүк Наамутту, 
Элибиз Ташкен келгени, 
Эрендер жаман камыкты, 
Эртели-кечти урушуп, 
Эсепсиз калба салышты. 
Тынчы кетип, жер чалып, 
Тынчыганда үй салып,
Баштап салды Ташкенди,
Арасына алаштан 
Киргизген жок башка элди,
Сан Барак кан атанып,
Азирети Мусанын 
Тооратын жат алып,
Чарбалары бай болуп,
Чайнаганы май болуп,
Түмөндөшүп жатыптыр 
Түрк баласы бай болуп,
Нупил деген бадыша,
Ушу жерден өтүптүр 
Жемшит деген кан келип,
Нупилден дөөлөт кетпеди,
Баашасы Нупил (кан) болгон,
Ошо кезде бөлүнүп,
Түркү деген тил болгон.
Түркстан деп атанган,
Төрт жүз жыл өтүп арадан,
Андан кийин түрк уулу 
Азирети Ыйсанын 
Шариятын караган, 
Мурунтадан кутулбай 
Эрен деген балаадан,
Апары Сыяп тушунда,
Бузук ишти көп кылып,
Алды Көйкөс ушунда.
Эренден качкан калкыбыз,
Жарым эмес жалпыбыз.
Жажуч болгон кытайдын 
Аркасынан кетиптир,
Алты дайра кечиптир,
Алтай жакка жетиптир.
Аңгиреге таянып,
Алтайга барып жай алып,

Can cun, duu du nice güçlü,
Aklın alacağı söz değil,
Saldırıp Kakan’a
Alaş’ta vardır fazla bela.
Akrabamız kökümüz,
Bitişik yerleşmiş halkımız,
Geçip geride bıraktık Naamut’u,
Halkımız Taşken’e geleli,
Önderler çok kaygılandı,
Gece gündüz vuruşup,
Sayısız savaş yaptılar.
Duramadı yerinde, toprakları geçirip,
Barış olduğunda ev yapıp,
Baştan kurdu Taşken’i,
Arasına Alaş’ın,
Aldığı yok başka halkı,
San Barak Han atanıp,
Hazreti Musa’nın
Tevratını ezberleyip,
Çiftçileri zengin olup,
Ağzına koyduğu yağ olup,
Çok sayıda çoğalmış
Türk oğlu zengin olup,
Nupil isimli padişah,
Bu toprakta yaşamış
Cemşit adlı han gelip,
Nupil’den devlet gitmedi,
Padişahı Nupil (han) idi,
O zamanlar ayrılıp,
Türki denilen dil olmuş.
Türkistan olarak adlanmış,
Dört yüz yıl geçip aradan,
Ondan sonra Türk oğlu
Hazreti Iysa’nın
Şeriаtına göre yaşamış,
Önceden kurtulamayarak
Eren denilen beladan,
Aparı Sıyap zamanında,
Birçok kötü işe el atıp,
Yapmış oldu Köykös burada.
Eren’den kaçmış halkımız,
Yarısı değil hepimiz,
Yecuç olan Kıtay’ın
Arkasından gitmişler,
Altı nehri geçmişler,
Altay tarafa varmışlar.
Angire’ye dayanıp,
Altay’a gidip yerleşip,
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Элибиз тынчтык алыптыр,
Түркстанда шондо да 
Түрк уулунан калыптыр.
Эртиш суун чек кылып 
Эрен журту алыптыр,
Мында калган түрк уулу 
Баргандардын баарысын 
Мажусу – деп, салыптыр.
Айтып жатсак түк укпай,
Тилге келбей койду – деп,
Азирети Ыйсадан
Ак шарият сөз айтсак 
Динге кирбей койду – деп, 
Мажусу динде калды – деп, 
Яжуч болгон кытайдын 
Жарлыгына барды – деп, 
Бири мында, бири анда,
Ага кетсе аякка,
Ини калган бу жерге,
Экөө кетсе аякка,
Бири калган бу жерде,
Ини кетсе Алтайга,
Ага калган бу жерде,
Жээн барса Алтайга,
Тага калган бу жерде,
Тага барса Алтайга 
Жээн калган бу жерде, 
Жер-суусунун баарысы 
Ээн калган бу жерде. 
Кызылбашка тутулуп, 
Самар деген кан чыгып, 
Сайыш кылып түрк уулу, 
Эрендерден кутулуп,
Кат менен киши чаптырып, 
Алтайдагы ага-ини 
Кабар берип чакырып, 
Кайта көчүп алыптыр,
Үч бөлгөндүн экиси 
Калмак болуп калыптыр. 
Калабыз – деп, калгандан 
Калмак болду канча жан, 
Калктын азы келген соң 
Калган дүйнө чиркинден 
Сапар кылды Самаркан. 
Самарканда дуу – дуңуз, 
Таамай эки жүз жылы 
Кытай ээлеп турдуңуз, 
Тууган бекен, душманбы? 

Kavuşmuş milletimiz huzura,
Türkistan’da yine de
Türk oğullarından kalanlar olmuş.
Ertiş suyunu sınır yapıp
Eren yurdu yerleşmiş.
Burada kalmış Türk oğlu
Gelenlerin tamamına
Mecusi – diye, söylemiş.
Söylesek hiç kulak vermeden,
Dile gelmedi – diye,
Hazreti Iysa’dan
Hak şeriattan söz etsek
İmana gelmedi – diye,
Mecusi dinde kaldı – diye,
Yecuç olmuş Kıtay’ın
Emrine uydu – diye,
Biri burada, diğeri de orada,
Ağabeyi gitmiş ise oraya,
Kardeşi kalmış burada,
İkisi gitmiş ise oraya,
Biri kalmış burada,
Kardeş gitmiş ise Altay’a,
Ağabeyi kalmış burada,
Yeğen gitmiş ise Altay’a,
Dayı kalmış burada,
Dayı gitmiş ise Altay’a,
Yeğen kalmış burada,
Yer, su toprak tamamı
Sahipsiz kalmış burada.
Kızılbaş’ın eline düşüp,
Samar adlı Han çıkıp,
Savaş çıkarıp Türk oğlu,
Kahraman bahadırlardan kurtulup,
Mektup ile kişi gönderip,
Altay’daki abi kardeşi
Haber verip çağırıp,
Tekrardan göçüp yerleşmişler.
Üçe bölünmüşün ikisi
Kalmak olmuş artık.
Kalacağız – diye, kalanlardan
Kalmak oldu nice can,
Halkın azı geldikten sonra
Kalanı dünya denilen çirkinden
Sefere çıktı Samarkan.
Samarkan’da duu dunuz,
Tam olarak iki yüz yıl
Kıtay hüküm sürdünüz,
Kardeş mi, düşman mı?
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Урушуп жаткан мунуңуз, 
Каңгай бекен, кытайбы? 
Жадоо деген калкы бар, 
Дашуу жакта дечү эле 
Жапан болгон калкы бар, 
Камап жаткан бу душман 
Кайсы түрлүү салты бар? 
Татары бар, дүгү бар,
Азыркысын биздерге 
Салып турган жүгү бар.
Орус менен немис бар, 
Шaм уулунан тараган 
Сартек менен Кеңис бар. 
Кайсы экенин ким билет,
Кан төгүлмөк чоң милдет. 
Карыбызга баралык, 
Карыябыз Көкөтөй,
Кабарын айтып салалык. 
Сыйгада бар, пору бар,
Жапас уулу бу дагы,
Далай жандын зору бар, 
Жайын билбей урушсак 
Турк уулунун шору бар.
Суң кытай сенин уругуң, 
Каканда жатыр улугуң, 
Кайсы экенин билбейбиз 
Каптаган душман мунуңдун. 
Чыйырчыкты жердеген, 
Байгур уулу бу дагы 
Баштатан бенде жеңбеген, 
Бабасы Кейик кан болгон, 
Айган деген жан болгон, 
Айылы дүңкүп сан болгон, 
Дүнүйөсү карк толгон,
Анын уулу Жанайдыр, 
Баарыңарга белгилүү 
Баатырлыгы далайдыр. 
Бешинчи ата болуптур, 
Мураскорлук калганы 
Баймырза деген баладыр, 
Адыры чөптүү, жери кең,
Ар тарабы талаадыр.
Колго келдик калаалык, 
Козголбой жатыр талаалык, 
Кошулуңуз бизге – деп, 
Көкөтөйгө баралык.
Аскерге келдик калаалык, 
Аңдабай жатыр талаалык, 

Kavga etmiş bunlar,
Kangay mı, Kıtay mı?
Cadoo adlı halkı var,
Daşuu tarafında derlerdi
Yabani olmuş halk var,
Hapseden bu düşmanın
Ne gibi geleneği var?
Tatar’ı var, Dük’ü var,
Şimdikilerin bizlere
Yükledikleri yük var.
Rus ile Alman var,
Şam oğlundan gelen
Sartek ile Kenis var.
Hangisi olduğunu kim bilir,
Kanın dökülmesi büyük vebaldir.
Amcamıza gidelim,
Amcamız Kökötöy’ün,
Haberini size verelim.
Sıyga var, Poru var, 
Capas oğlu bu da,
Nice canın büyüğü var,
Yerini, yurdunu bilmeyerek savaşırsak
Türk oğlunun derdi var.
Sun Kıtay senin kabilen,
Kakan’dadır büyüğün,
Hangisi olduğunu bilmeyiz
Bu saldıran düşmanın.
Çıyırçık’ı mesken etmiş,
Baygur oğlu bu da
En başından beri kimse yenememiş,
Babası Keyik Han imiş,
Aygan isimli bir can imiş,
Köyü hızla büyüyüp kalabalık olmuş,
Mülkü dolup taşmış,
Onun oğlu Canay’dır,
Hepinize malumdur
Kahramanlığı çoktur.
Beşinci ata olmuş,
Mirasçısı kalmış
Baymırza adında bir çocuk,
Kırları otlu, toprağı geniş,
Her tarafı bozkırdır.
Orduya geldik şehirde olan,
Hareketsiz rahat yatıyor kır halkı,
Katılınız bize – diye,
Kökötöy’e gidelim.
Askere geldik şehirli,
Anlamıyor bizi köylü,
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Какан, Бээжин журтуна 
Кайда да болсо кан керек, 
Боз үй менен там үйгө 
Кимге да болсо жан керек. 
Жылдырып жылкы айдаган,
Сызылтып казы чайнаган, 
Сыдырым сыртты жайлаган, 
Зыңкыйтып күлүк байлаган 
Байлар жатып калабы, 
Бакырлар уруш салабы? 
Көкөтөй менен Жанай бар, 
Көчмөн калкы далай бар. 
Баймырза деген бирөө бар, 
Азыркысын алашка 
Алдыраса сүйөө бар. 
Ошолорго баралык,
Кошулуп алып аларга,
Кордоп келген душманга 
Козголоңду салалык.
Туталык сизге эп болсо,
Журт бийлеген кеп болсо, 
Уруксат бергин бизге – деп, 
Урушсаң жардам берербиз 
Урматың артык сизге!” – деп, 
Назарбек кеби басылды,
Ал жердеги алаштар 
Ат-атына асылды.
Туталык шондо кеп айтып, 
“Туташтыңар түрк уулу 
Жуда баарың – деп, айтып, 
Аман болсо Эсенкан, 
Асылышкан канча жан, 
Алдырарсың түбүндө,
Аманат жанды кыйба? – деп, 
Анда бизге жүгүнбө,
Баш ылдый келсе Бакбурчун 
Түк койбосмун түгүңдү. 
Каптап чыкса Каканчын 
Кайнатармын шоруңду, 
Кармап кара кул кылып 
Калк бийлеген зоруңду,
Карк алтын такка мингизип 
Kapa таман чоруңду, 
Суратармын өзүңдү, 
Жумултармын көзүңдү, 
Аңдап билбейт дейсиңби 
Айтып турган сөзүңдү”. 
Ачууланып күүлөнүп,

Kakan, Beecin yurduna
Nerede olursa olsun han lâzım,
Boz üy ile müstakil eve
Kime olursa olsun can lâzım,
Sakince atları sürmüş,
Sızdırıp yağı çiğnemiş,
Serin sırtta yerleşmiş,
Sımsıkı külük bağlamış
Beyler yatıp kalır mı?
Fakirler savaş açar mı?
Kökötöy ile Canay var,
Göçmen halkı epey var.
Baymırza – diye birisi var,
Şimdilerdeki Alaş’a 
Zayıf düşerse destek var.
Onlara gidelim,
Birleşerek onlarla,
Hep hor görmüş düşmana
İsyan edelim. 
Tutalık, size uygunsa,
Yurdu yönetmek söz konusu ise,
İzni ver sen bize – diye,
Vuruşursan yardım ederiz
Hürmetimiz sonsuz size!” – diye,
Nazarbek sözünü bitirdi,
Oradaki Alaşlar
Atlarına bindiler.
Tutalık o zaman dedi ki,
“Tüm Türk oğlu
Pek çok hepiniz – diye konuşup,
Sağ olursa Esenhan,
Saldıran nice can,
Yenilirsin sonunda,
Emanet cana kıyma? – diye,
O zaman bize baş eğme,
Başı eğik gelirse Bakburçun
Bırakmam bir tek tüyünü bile.
Kaplayıp ortaya çıkarsa Kakançın
Gösteririm gününü,
Yakalayıp köle ederim
Halka zorla hüküm eden seni,
Saf altın tahta oturtup
Kara taban kirini,
Sorgulatırım kendini,
Kapattırırım gözlerini,
Anlamıyor mu sanıyorsun
Söylediğin sözleri?”.
Sinirlenip öfkeli bir şekilde,
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Ал сөздү айтып сүйлөнүп 
Туталык токтоп калганы,
Жебечи жетип барганы:
“Байкап айткын Туталык, 
Өкүмүнө көнгөндөн 
Өзүнчө келди бу калык. 
Түгөтөм – деп, түрктү, 
Сүйүп карап турсуңбу 
Мындан кыйын түлүктү? 
Калмак менен маңгулу 
Карап көр, бу да түрүктүр, 
Каным Панус экен – деп, 
Катарыңда жүрүптүр. 
Маңгул менен калмакты 
Кошуп бердик сиздерге, 
Колуң куру калбаптыр. 
Жайнаган арбын түрүктүр, 
Жаныңда маңгул жүрүптүр. 
Жакын тууган калмагым, 
Көрбөйсүңбү Туталык 
Жаныңда жайнап калганын. 
Түрк уулу туташ бириксе 
Келе албас эле дарманың. 
Кесилер эле башыңыз, 
Төгүлүп көздөн жашыңыз, 
Уу болуп ичкен ашыңыз. 
Акылдашып келүүгө 
Арамдык ойлоп элиңе, 
Асылганың койбойсуң 
Алаш уулу болгонго,
Көтөрө албай турсуңбу 
Келгенден бери зор кылып 
Кең Ташкенге койгонго? 
Уйкуда болсо дейсиңби 
Баш көтөрбөй бир адам, 
Мактанып жүргөн экенсиң 
Баары уйкуда болгонго. 
Арадан чыкты тууганым, 
Акунбешим баашаңды 
Аңдап кандай көрбөйсүң 
Алып келип турганын, 
Анжиянга ашырып 
Алдууларын кууганын. 
Кечирди Кетмен-Төбөнү, 
Кести башын бир кыйла 
Кебелбеген төрөнү,
Айбатына чыдабай
Адамыңдын кыйласы 

O sözleri mırıldanıp
Tutalık durakladı bir az,
Cebeçi hemen yanına vardı:
“Dikkat edip konuş Tutalık,
İdarene alıştığından
Kendisi geldi bu halk.
Tüketirim – diye, Türk’ü,
Sevince mi boğuluyorsun?
Bundan daha da beter olan belayı?
Kalmak ile Mangul’a
Bakıp gör, bunlar da Türk’tür,
Hanım Panus’muş – diye,
Senin safını tutmuş.
Mangul ile Kalmak’ı
Onları da verdik sizlere,
Elin kuru kalmamış,
Çok sayıda olan Türk,
Yanında Mangul da yer almış.
Yakın akrabam Kalmak’ım,
Bir baksana Tutalık
Yanında çoğalıp kalmış.
Türk oğlunun tümü birleşse
Yetmezdi senin dermanın.
Kesilecekti başınız,
Dökülüp gözden yaşınız,
Zehir olup yediğiniz aşınız.
Akıl danışıp gelmeye
Kötülük düşünüp halkına,
Saldırmayı bırakmadın
Alaş oğlu olduğu için,
Kaldıramıyor musun
Geldiğinden beri güçlükle
Büyük Taşken’e koymayı?
Uykuda olsa mı diyorsun
Baş kaldırmadan bir insan,
Kendini övüp durmuşsun
Herkes uykuda olduğunda.
Aradan çıktı akrabam,
Akunbeşim paşanızı
Neden anlamaya çalışmıyorsun
Alıp getirdiğini,
Anciyan’a aşırıp
Güçlüleri kovduğunu.
Affetti Ketmen Töbö’yü,
Kesti kafasını birçok
Söz dinlemeyen paşanın,
Heybetine dayanamayarak,
Birçok insan
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Анжиянга качып жөнөдү. 
Анжиянда Алооке 
Ишенген кыйын каныңыз, 
Аман болсо бу Манас 
Сонунду кыйла көрөрсүң,
Соо боло калбас жаныңыз, 
Сонун көрсөң бузукту 
Соңуңдан жүргөн биз менен 
Согуш кыла калыңыз, 
Колуңдан келсе койбостон 
Соолтуп бизди салыңыз!” 
Айтып аны Жебечи, 
Ачууланып аттанып,
Арзан киши дебечи,
Алашты баштап алганы, 
Чылан-Сайдын боюна 
Чырмалып жатып калганы. 
Чың ошо жерде жатканда 
Баатыр Жанай башында, 
Баймырзасы кашында, 
Чыңколдун уулу Тагылык 
Бир өзүн миңге баа кылып, 
Чыйырчыктын көп аскер 
Жетип келди жабылып. 
Көкөтөйдүн көк туусу 
Көтөрүлүп калкылдап,
Көңкү аскер шаркылдап,
Эки жүз миң кол экен,
Аңдап кел – деп, жиберген 
Эр Көкөтөй зор экен,
Кыргыз, казак бирикти, 
Кытайлардын шору экен. 
Алты жүз миң кол болуп, 
Арага кытай торголуп, 
Мурунку аты Чылаң-Суу, 
Түрк уулу түмөн барганы, 
Алты жүз миң кол барып, 
Аржагын тосуп алганы.
Баш кошту баары түрк – деп, 
Чылан аты жоголуп, 
Түркүбаш атка калганы. 
Түркүбаш аты өчүптүр, 
Азыркы акыр заманда 
Түлкү-Баш атка көчүптүр.
Каапыр чыкпай камалып, 
Аттанбай жатып алыптыр, 
Абакеңиз эр Бакай 
Аскерге кайра барыптыр. 

Kaçtı gitti Anciyan’a.
Anciyan’da Alooke
Güvendiğiniz güçlü han,
Sağ olursa bu Manas
Daha da çok şey görürsün,
Sağ kalmaz sizin canınız,
Güzel – diye görürsen çirkini
Senin peşinden giden bizimle
Savaş ediniz,
Elinden geliyorsa bırakmadan
Kökümüzü kazıyıp bırakınız!”
Söyledi bunu Cebeçi,
Sinirli bir şekilde atına binip,
Kolay insan demesin – diye,
Alaş’a öncülük ederek,
Çılan Say’ın boyuna
Büzülüp yatıp kaldılar.
Tam yerleşip orada yatarken
Kahraman Canay başta,
Baymırza’sı yanında,
Çınkol’un oğlu Tagılık
Bir özün bine değer – diye,
Çıyırçık’ın kalabalık askeri
Yetip geldi kaplayıp.
Kökötöy’ün gök bayrağı
Yüksekte dalgalanıp,
Tüm askerler sevinçli olup,
İki yüz bin asker imiş,
Öğrenip gel – diye göndermiş
Er Kökötöy güçlü imiş,
Kırgız, Kazak birleşti,
Kıtayların felaketi imiş.
Altı yüz binlik ordu olup,
Araya Kıtay sıkıştı,
Önceki adı Çılan Suu,
Türk oğlu gitti bir tümen,
Altı yüz bin asker gidip,
Öbür tarafını kesti.
Birleştiler bütün Türk – diye,
Çılan adı kayboldu,
Türkübaş adı kondu.
Türkübaş adı zamanla silinmiş,
Şimdiki ahir zamanda
Tülkü Baş ada dönüşmüş.
Kâfir çıkamayarak hapsolup,
Kalmışlar atlarına binemeden,
Ağabeyiniz er Bakay 
Askere geri dönmüş.
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Маяжулуктун Алабы, 
Анын да арбын талабы, 
Аттанып алып Кызылга,
Майданга жетип барганы. 
Кызыл атты моюндап, 
Ок, дарыны коюндап,
Майданда турду бакырып, 
Баатыр, балбан келгин! – деп, 
Алап турду акырып. 
Аны көрүп күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп,
Хан Панустун жакыны, 
Кашеңгер аттуу баатыры 
Көпкөк жалаң темирди 
Тон ордуна кийинип,
Дозокуну карасаң 
Лаайлама колдо! – деп, 
Ибилиске сыйынып,
Талкуугер деген аты бар, 
Ташты басса тайгылбас, 
Тайган сындуу каркыбар. 
Талкуугерди чуратып,
Чаңды артынан буратып, 
Кашеңгер келип калганы, 
Манжунун Алап балбаны 
Ал Кашеңгер каапырга 
Бакырып найза салганы. 
Жанчканын билбей 

найзасын 
Кептеген бойдон кетиптир,
Эр Алапка жетиптир. 
Алаптын найза сыныптыр, 
Кашеңгер көөнү тыныптыр. 
Алиги барган Кашеңгер 
Эрдиги эмей неткени,
Алапка каршы жеткени, 
Алты жашар баладай 
Атынан алып Алапты,
Алты катар башынан 
Айландырып кеткени.
Kapa журт карап турганы, 
Алты айлантып башынан,
Алапты жерге урганы.
Алап өлдү жок болуп,
Андан кийин каапырга 
Барар адам жок болуп.
Баары журт турду токтолуп. 
Кыпчактардын кыйыны,

Mayaculuk’un Alap’ı,
Onun da çok talebi var,
Sefere çıkıp Kızıl’a,
Cepheye gidip ulaştı.
Kızıl atın boynuna kamçıyla vurup,
Silah, teçhizatı koynuna alıp,
Cephede durdu bağırıp,
Bahadır, pehlivan gelin! – diye,
Alap haykırıp durdu.
Onu görüp atılıp,
Hiddetlenip konuşup,
Panus Han’ın yakını,
Kaşenger isimli bahadırı
Gömgök yalın demiri
Gocuk yerine giyinmiş,
Cehennimliğe bakarsan,
Laaylama kolla! – diye,
İblis’e tapınıp,
Talkuuger denilen atı var,
Taşa bassa ayağı kaymaz,
Tazı gibi yiğit.
Talkuuger’i koşturtup,
Ardında tozu bırakıp,
Kaşenger gelivermiş,
Mancu’nun Alap pehlivanı
O Kaşenger kâfire
Bağırarak gelip mızrağı salladı.
Fark etmeden mızrağının 

parçalandığını
Sapladığı gibi gitmiş,
Bahadır Alap’a ulaşmış.
Alap’ın mızrağı kırılmış,
Kaşenger’in gönlü rahatlamış.
O giden Kaşenger’in
Erliği değil de neyi,
Alap’a karşı yetti,
Altı yaşındaki çocukmuş gibi
Atından alıp Alap’ı,
Altı defa başının üzerinden
Döndürüverdi zavallıyı.
Kalabalık halk önünde,
Altı kere döndürüp başından,
Alap’ı yere vurdu.
Alap öldü yok olup,
Ondan sonra kâfire
Gidecek adam yok olup.
Kalabalık halk durdu bekleyip.
Kıpçakların gözdesi,
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Кырк миңче аскер жыйыны, 
Аралбек баатыр барганы, 
Качырып найза салганы, 
Найза салбай, жаа тартып, 
Кашеңгер каапыр калганы. 
Саадактын огу жетиптир, 
Төштөн тийип, Аралдын 
Аркадан чыгып кетиптир. 
Арал өлдү, көз көрдү,
Азабын антип өткөрдү. 
Казактан Карышпай барды, 
Кантет – деп, каапыр айбанды. 
Карышпай мылтык алганы, 
Атайын – деп, калганы, 
Машаа тартып ийгенче 
Керат менен Кашеңгер 
Келип күрсү салганы.
Күрсү күчтүү чабылды,
Кан аралаш мээси 
Кашеңгерге жабылды,
Аны көргөн мусулман 
Акылынан жаңылды. 
Кыргыздан Ботпай эр барды, 
Кыйкырып кылыч алганы, 
Кызыталак каапыр! – деп, 
Кылыч менен салганы.
Таш чапкандай чак этип, 
Кайта келип кылычы 
Маңдайына Ботпайдын 
Бата түштү шак этип. 
Каапырга урган кылычы 
Кайта тийди өзүнө,
Каршы барган Ботобай 
Кан жабылды көзүнө.
Канын сүртөм дегенче 
Катма сүңгү найзаны 
Каапыр урду төшүнө,
Ойрон болду Ботобай,
От чагылды көзүнө.
О дүйнөгө жөнөлдү,
Оно боюн караса 
Кызыл канга бөлөндү. 
Сарттын уулу Кетакун 
Салып кирип барганы, 
Кашеңгер саадак кармады, 
Жаа менен бир атып 
Жалмап аны салганы.
Жаны кетип Кетакун, 

Kırk bin kadar asker yığınıyla,
Aralbek bahadır gitti,
Kovalayıp mızrak saldı,
Mızrağı salmayıp yay gerdi,
Kaşenger kâfir kaldı.
Yayın oku ulaşmış,
Göğüsüne gelip, Aral’ın
Arkasından çıkmış.
Aral öldü, göz gördü,
Azabı o şekilde çekmiş oldu.
Kazak’tan Karışpay gitti,
Ne yapar? – diye, bu hayvan kâfir.
Karışpay tüfeği aldı,
Ateşlemek için hazırlığını yaptı,
Tetiği çekinceye kadar
Kumral atla Kaşenger
Gelip topuzu salladı.
Topuz sert vuruldu,
Kanla karışmış beyini
Kaşenger’e sıçradı,
Bunu gören Müslüman
Aklını şaşırdı.
Kırgız’dan Botpay bahadır gitti,
Bağırıp kılıcını aldı,
İşe yaramaz kâfir! – diye,
Kılıcı ile bir vurdu.
Taşa vurmuş gibi “şak!” – diye,
Geri seken kılıcı
Alnına Botbay’ın
Saplanıverdi şak! – diye.
Kâfire vurduğu kılıcı
Geri geldi kendine,
Karşı giden Botobay’ın
Kan kapladı gözünü.
Kanı temizleyeyim derken
Uzun mızrağını
Kâfir sapladı göğsüne,
Helak oldu Botobay,
Kıvılcım çaktı gözünde.
Ebedi dünyaya yöneldi,
Tüm vücudu, baksa
Kırmızı kana boyandı.
Sart’ın oğlu Ketakun
Saldırıya geçti bir anda,
Kaşenger yayını tuttu,
Yayı ile bir vurup
Sonunu onun getirdi.
Canı çıkıp Ketakun’un,
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Жалпайып жатып калганы. 
Жаркендиктин Акимжан 
Кырылдык – деп, каапырдан, 
Kapa жал сары ат минди, 
Каарданып кириптир, 
Сундуруп найза салганы, 
Кагып ийип найзасын, 
Кашеңгер кылып айласын, 
Найза салды Акимге, 
Алардын кылган урушун 
Айталыкчы бакиңе.
Аким какты найзасын, 
Аманат жандын пайдасын 
Кылычын Аким сууруптур, 
Андан мурун Кашеңгер 
Күрсү менен уруптур, 
Көтөрүп күрсү салыптыр, 
Жазганып кетип кылычтан, 
Жаза чаап калыптыр.
Ал Акимжан баатырды 
Күрсү менен качырды, 
Жарадар кылып салыптыр, 
Качып колго, кутулуп, 
Жаны тирүү калыптыр. 
Уругу кыргыз Байсалбек 
Качырып каршы барганы, 
Кашеңгер саадак бир атып, 
Санын көзөп ок өтүп, 
Өтүктүн кончу кан толуп, 
Өлөр-өлбөс жан болуп, 
Калкына келди кансырап, 
Кантерин билбей тантырап. 
Казактардын Чымыржан 
Каршы барды майданга, 
Качырып найза салганы, 
Кагамын – деп, найзасын,
Каруусу келбей калганы. 
Алтындуу курдун четине,
Ай балканын бетине 
Найзанын учу такалды, 
Темир тонго какалды, 
Буюрганын айтабыз 
Мурдагы өткөн макалды, 
Такап турган найзасын 
Күрсү менен бир салды. 
Найза сынды быркырап, 
Сыныктары туш-тушка 
Учуп кетти чыркырап, 

Yerle bir olup serildi.
Carkenli Akimcan
Kırıldık – diye kâfirden,
Kara yeleli sarı ata bindi,
Hiddetlenerek girdi,
Uzatıp mızrağı saldı,
Mızrağa vurup yana çevirip,
Kaşenger bulup uygun anını,
Mızrağı attı Akim’e,
Onların yaptığı savaşı
Anlatalım herkese.
Akim vurdu mızrağa,
Emanet canının lehine
Kılıcını Akim çıkarmış,
Ondan önce Kaşenger
Topuzla ona vurmuş,
Kaldırıp topuzu sallamış,
Kılıcı görünce bir an şaşırıp,
Hedefi ıskalamış.
O Akimcan bahadırı,
Topuz ile kovaladı,
Yaraladı onu,
Kaçarak orduya, kurtulup
Canı diri kalmış.
Kırgız kabilesinden olan Baysalbek
Saldırıp karşı çıktı,
Kaşenger yayla atıverip,
Bacaktan girip geçti ok,
Çizmesine kan dolup,
Ölesiye kan kaybedip,
Halkına geldi yarı ölü olup,
Ne yapacağını şaşırıp.
Kazaklardan Çımırcan
Karşıya geçti meydana,
Kovalayıp mızrağı attı,
Kakayım – diye, mızrağını,
Gücü yetmedi bahadırın.
Altından kemerin kenarına,
Ay çekiçin üstüne
Mızrağın ucu takıldı,
Demir zırha saplandı,
Kısmet olanı anlatırız
Geçmişte olup biteni,
Takılıp kalan mızrağına
Topuzuyla sert vurdu.
Mızrak oldu paramparça,
Parçaları yan yana
Sıçrayıverdi bir anda,
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Ооруп колу зыркырап, 
Качып келди элине,
Качып жөнөй берерде 
Жаасы менен бир атып,
Ок кадалып белине.
Аны көрө салганы,
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Айкырып жетип барганы, 
Көкчө келе жатканда 
Саадакты колуна алганы. 
Алтын ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп, 
Көкчөнү көздөй ок атты, 
Көсөм каапыр жаа тартты. 
Жебенин огу кыркырап, 
Жетип тийди Көкчөгө, 
Калкан тосту кан Көкчө, 
Кайраты журттан бөлөкчө. 
Болжолсуз болот калкандын 
Купасы сынып быркырап, 
Калканга огу байланды, 
Казак Көкчө баатырдын 
Каары жүзүнө айланды. 
Кашеңгердин Талкуугер, 
Каары катуу бу бир эр, 
Камчы салды атына,
Кантип Көкчө чыдасын 
Кашеңгердин дартына. 
Алеңгир жаа, сыр жебе, 
Андай эмес, мындай – деп, 
Тартты Көкчө жааны бек.
Эр Көкчө саадак атканы, 
Кашеңгер шору катканы,
Эки эмчектин ортого 
Кере карыш батканы.
Темир тонун тешиптир, 
Төштүн этин эшиптир,
Как жүрөктүн толтосун 
Эки эли жерин кесиптир. 
Одураңдап сүйлөнүп,
Ошол окко сүйөнүп,
Оңдурбастай күүлөнүп 
Көкчөгө жетип барганы,
Казандай болгон күрсүнү 
Көтөрүп колго алыптыр,
Чабарга каруу жок болуп, 
Арт жагына күрсүсү 
Колдон түшүп калганы.

Eline şiddetli ağrı girip,
Kaçarak geldi eline,
Tam da kaçmak üzereyken
Yayı çekip bir attı
Ok saplandı beline.
Bunu görmüş o anda,
Aydarkan oğlu er Kökçö
Haykırarak girdi meydana,
Kökçö gelirken oraya,
Yayını aldı eline.
Altın eyerin kaşı – diye,
Tam da yüreğin başı – diye
Kökçe’ye doğru ok attı,
Tecrübeli olan kâfir yayını çekti.
Yayın oku hırlayarak,
İsabet etti Kökçe’ye,
Kalkanı tuttu Han Kökçö,
Daha cesuru halktan bulunmaz.
Ağır çelik kalkanın
Кabartması parçalanarak dağılıp,
Kalkana ok saplandı,
Kazak Kökçö bahadırın
Öfkesi yüzüne yansıdı.
Kaşenger’in Talkuuger,
Hiddetinden korkulacak bir er,
Kamçıyı vurdu atına,
Nasıl Kökçö dayansın
Kaşenger’in derdine
Ölüm saçan yay, hedef şaşmaz ok,
Öyle değil böyle – diye,
Çekti Kökçe yayı sert.
Er Kökçö atışını yaptı,
Kaşenger’in gitti canı,
İki memenin ortasına
Bir karış kadar saplanmış.
Demir zırhını delmiş,
Göğüs etini yarmış,
Kalbin tam ortasından
İki parmak kadar kesmiş.
Kaba saba söylenip,
İşte o oka yaslanıp,
Parçalayıp yok edercesine hızlanıp,
Kökçe’ye kadar ulaştı,
Kazan kadar topuzu
Kaldırıp almış eline,
Vurmaya hâli kalmayıp,
Arka tarafına topuzu
Elden düştüverdi bir anda.
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Соройгон жаанын огуну 
Сууруп Көкчө алганы. 
Лаайламалуу – деп,
Кулап каапыр калганы.
Көргөндүн бою дүркүрөп,
Көкчө баатыр күркүрөп, 
Майданда турду бакырып,
Ант урган каапыр келгин! – деп, 
Айгай салып акырып,
Гүлөңгү деген бир кытай 
Көкчөгө келди качырып. 
Hайзасын колго алышты, 
Айкырышып барышты.
Алтын ээр кашы – деп, 
Kaк жүрөктүн башы – деп, 
Гүлөңгү шилтеп калыптыр. 
Салмак ээр кашы – деп,
Kак жүрөктүн башы – деп, 
Kөкчө шилтеп калыптыр.
Hайза төшкө тийиптир, 
Жанчышкан экен эрендер 
Чарайна, соот кийишип,
Hайза бойго өтпөдү, 
Kылычташып бул экөө 
Кыйла жерге кеткени.
Кызыл кан тамган жолуна,
Эр Көкчө келген онуна,
Гүлөңгү келген солуна, 
Тартышып кетип баратып,
Эр Көкчө кылыч салыптыр
Түлөңгүнүн жонуна,
Чарайна бар жонунда,
Кылыч тийип чак этип, 
Болотко болот чабылып, 
Кызыл жалын жарк этип, 
Карагын Көкчө ойнуна, 
Чарайна кийген экен – деп, 
Жанаша чаап баратып, 
Чааптыр кылыч мойнуна. 
Туулганын этегин 
Шылыган бойдон кетиптир, 
Каракушка жетиптир. 
Моюндун сөөгү таарылып, 
Кекиртеги калыптыр.
Башы тийди төшүнө,
Жалган жарык дүнүйө, 
Караңгы болду көзүнө, 
Калабалуу Түлөнгү 

Saplanmış yay okunu
Çekiverdi beriye Kökçö
Laylamaluu – diye,
Kâfir yere serildi.
Görenin tüyü oldu diken diken,
Kökçö bahadır kükreyip,
Meydanda bağırıp durdu,
Allah’ın lanetlediği kâfir gel! – diye,
Gürültü koparıp bağırıp,
Gülöngü adlı bir Kıtay
Kökçe’ye geldi saldırıp.
Mızraklarını aldılar ellerine,
Haykırarak girdiler bir birine.
Altın eyerin kaşı – diye,
Tam da yüreğin başı – diye, 
Gülöngü gerilerek vurmuş.
Ağır eğerin kaşı – diye,
Tam da yüreğin başı – diye, 
Kökçö gerilerek vurmuş.
Mızrak döşüne değmiş,
Vuruşmuşlar bahadırlar
Cebe, zırh giyinip,
Mızrak vücudu deşmedi,
Kılıçlarla dövüşüp bu ikisi
Uzak yere gitmiş,
Kızıl kan damlamış yoluna,
Er Kökçö gelmiş sağından,
Gülöngü gelmiş solundan,
Çekişerek giderken,
Er Kökçö kılıcı sallamış
Tülöngü’nün sırtına,
Sırtındaki çelik cebe,
Kılıç gelince “şak!” etti,
Çeliğe çelik değip
Kırmızı alev yükseldi,
Baksana Kökçö’nün oyununa,
Cebeyi giymiş – diye,
Yan yana at koştururken,
Vurmuş kılıcı boynuna.
Miğferin eteğinden
Kesmiş geçmiş kılıç,
Ensesinden beynine.
Boyun kemiği kırılıp,
Nefes borusu kalmış.
Başı değdi göğsüne,
Bu yalan aydınlık dünya,
Karanlık oldu bir anda,
Savaşçı Tülöngü
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Жеткен ажал өзүнө. 
Тарткылашып жүргөндө 
Түлөңгү кылыч салыптыр,
Эр Көкчөнүн сол колу 
Жарадар болуп калыптыр. 
Чабылып кеткен талаага 
Түлөңгүнүн кылычы 
Сол колдун тийип салаага, 
Ырбап кетсе бу жараат 
Каламбы – деп, балаага 
Кайтып барды аскерге
Казак, кыргыз көп элге. 
Аларды көрө салыптыр, 
Шаңшыгайыр деген балбаны 
Майдан жакка бет алып 
Салып кирип барганы. 
Күрсүсүн күүлөп алганы,
Үч жүз буттай көрүндү 
Күрсүсүнүн салмагы,
Өз асилин сурасаң 
Туушабандын калмагы, 
Кандыгы менен Панус кан 
Кабар салып алганы, 
Каарданып майданга 
Каапыр келип калганы. 
Минген аты Сурала, 
Ачууланып айкырып,
Келе жатыр буларга. 
Астындагы Сурала 
Басканы сырттын желиндей, 
Асынып келген саадагы 
Атан төөнүн белиндей.
Он жети кулач узуну,
Аңдап турсаң калайык 
Адам жеңбес ушуну. 
Асынган жана мылтыгы, 
Азыр көрдү мыктыны,
Асый өгүз белиндей,
Адам эмес бу каапыр 
Айбаты дөөнүн элиндей, 
Мылтыгынын узуну,
Мыкты дешти ушуну,
Он эки кулач көрүнүп,
Ошо бойдон бу каапыр 
Ойроттон чыкты бөлүнүп. 
Колунда бар найзасы 
Бүтүн бойдон карагай, 
Акырып кирди майданга, 

Ecel gelmiş kendisine.
Çekişirken az önce
Tülöngü vurmuş kılıcını,
Er Kökçö’nün sol kolu
Yara almış o anda.
Sallanıp gitmiş boşa
Tülöngü’nün kılıcı
Sol elinin gelip parmağına,
Açılırsa bu yara
Kalır mıyım – diye belaya
Geri döndü askere -
Kazak, Kırgız halkına.
Onları görmüş farketmiş,
Şanşıgayır isimli pehlivan
Cepheye doğru yönelip
Hücum ederek girdi.
Topuzunu salladı.
Üçyüz pud gibi göründü
Topuzunun ağırlığı,
Kendi aslını sorarsan
Tuuşaba’nın Kalmak’ı,
Han emri verip Panus Han
Haber salıp aldırmış,
Öfkelenip savaş meydanına
Kâfir belirdi bir anda.
Bindiği at Surala,
Sinirlenip bağıra çağıra,
Geliyor buralara.
Altındaki Surala
Yürüyüşü yaylanın esen yeli gibi,
Asındığı okluğu
Kısır devenin beli gibi.
On yedi kulaç uzunluğu,
Anlıyorsan halkım 
İnsan yenemez bunu.
Üzerindeki tüfeği,
Şimdi gördü gücünü
Beşinci yılını doldurmuş öküz beli gibi,
İnsan değil bu kâfir
Heybeti devler gibi,
Tüfeğinin uzunluğuna,
Güçlü dediler buna,
On iki kulaç gibi görünür,
Olduğu gibi bu kâfir
Oyrat’tan çıktı ayrılıp.
Elinde var mızrağı
Sanki bütün bir çam ağacı,
Nara atarak girdi meydana,
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Алды-артына карабай. 
Коломсогу боорунда,
Ок салгычы бир үйдөй, 
Кисесинин ордунда. 
Ашталык деген аты бар, 
Айбандан бөлөк заты бар, 
Азыркысы мусулман 
Эпсиз балбан каапырга 
Не деп айтар даты бар. 
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Өлүүчү бурут өзүң кел, 
Жанып кетер учкан жел, 
Каның болор аккан сел, 
Баатырың болсо бачым кел, 
Ооздон оту буркурап, 
Көзүнөн жалын шыркырап, 
Астындагы сурала ат 
Атырылып жүгүрсө 
Этек-жеңи дыркырап, 
Кырамын – деп, бу келген 
Буруттардын баарысын, 
Мылтыкка куюп дарысын, 
Тогуз карыш казандай 
Коргошун окту салганы,
Салган огу коргошун, 
Салпылдаган бу каапыр 
Өзүнүн билбейт оңбосун.
Бу кайдан келген бурут – деп, 
Немеси калбай кырылсын 
Кайнап жаткан журут – деп, 
Аскерди көздөй ок атты, 
Алтымыш төрт кишини 
Бүтүрдү тамам ишини.
Аткан огу жетиптир, 
Алтымыш төрт кишини 
Алек кылып кетиптир.
Ок түшкөн жери оюлду,
Ушу келген буруттар 
Кылайын – деп, тоюңду,
Ок тийген жери казылды,
Обо көчкөн немедей 
Күн күркүрөп басылды. 
Мылтыгынын түтүнү 
Туман түшүп ачылды,
Ал жердеги мусулман 
Ар тарапка чачылды.
Майдан жаккы калың кол 
Баары качып дүрбөдү, 

Önüne arkasına bakmadan.
Okluğu koynunda,
Büyüklüğü bir ev kadar,
Kemerinin yerinde.
Aştalık isimli atı var,
Hayvandan farklı özelliği var,
Şimdiki Müslüman’ın
Büyük pehlivan kâfire
Diyecek ne derdi var.
Bir bakışta korkudan tir tir titreyip,
Ölecek Burut kendin gel,
Sakinleşir durur esen yel,
Kanın olur akan sel,
Bahadır erin varsa çabuk gel,
Ağızından ateş püskürüp, 
Gözünden alev fışkırıp,
Altındaki Surala at
Hızlanıp koştuğunda
Etek paçası dalgalanıp,
Kırarım – diye, bu gelmiş
Burutların hepsini,
Tüfeğe koydu barutu,
Dokuz karış kazan kadar
Kurşundan mermi koydu,
Kurşundan mermiyi koyarak,
Acele eden bu kâfir
Bilmiyor kendi kötü sonunu.
Bu nereden gelmiş Burut – diye,
Hiçkimse kalmadan kırılsın
Kalabalık kaynayan bu yurt – diye,
Askere doğru ateş etti,
Altmış dört kişinin
Bitirdi tamamen işini.
Attığı kurşun ulaşmış hedefine,
Altmış dört kişiyi
Helak edip gitmiş.
Kurşunun düştüğü yer oyuldu,
Bu gelen Burutlar
Yapayım – demiş, toyunu,
Kurşunun düştüğü yer kazıldı,
Göğe göçmüş şey gibi
Gök gürleyip dindi.
Tüfeğinin dumanı
Sisi düşüp açıldı,
Oradaki Muslüman
Her tarafa saçıldı.
Cephedeki kalabalık ordu,
Hepsi kaçıp şaşırdı,
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Баатырың болсо мага кел, 
Бачымыраак жүр! – деди. 
Айгай салып акырып, 
Ачууланып бакырып,
Үтүгүңө шоодай – деп, 
Умтулуп каапыр чакырып, 
Бурут – деп, бу да сөгүптүр, 
Муну Манас көрүптүр.
Казак, кыргыз карасы, 
Калкка болор паанасы,
Кан Жакыптын баласы 
Кабылан баатыр Манасы 
Калдыбы мунун барбасы?! 
“Алып кел бери ат – деди, 
Атымды бери тарт – деди 
Алтымыш кишини өлтүрүп, 
Азыр болду март – деди,
Алла Таала буюрса 
Ант ургурга болоюн 
Айыкпаган дарт!” – деди.
Ал сөздү айтып эр Манас,
Кандагайды шымданып, 
Кapa боюн чыңданып, 
Ак күбө тонду жамынып, 
Арстандай чамынып, 
Шаңгыгайыр каапырга 
Салышмакка камынып, 
Карагын белге чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит өткөн эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Азат бойдун кайраты 
Маңдайына жыйылып,
Kapa боюн каптаган, 
Мылтыктын огу батпаган, 
Астындагы Кула атты 
Кандагай менен каптаган, 
Kapa бою капталуу, 
Кандагайга чапталуу,
Тула бою күймөлүү, 
Туягынан бөлөгү 
Сары алтындан түймөлүү. 
Сары камыш кыйдырган, 
Саратанга жыйдырган,
Кыл устага кылдырган, 
Тарамыш менен желимди, 
Түк чыгарбай желини, 

Cesurun varsa bana gel,
Bekletmeden çabuk ol! – dedi.
Yaygara koparıp haykırıp,
Sinirlenip bağırıp,
Yutulmak için yalnız – diye,
Atılmış kâfir çağırıp,
Burut – diye, bu da sövdü,
Bunu Manas görmüş.
Kazak’ın, Kırgız’ın karaltısı,
Halkının olur dayanağı,
Han Cakıp’ın oğlu
Kaplan bahadır Manas
Kaldı mı bunun gitmemek için sebebi?!
“Getir buraya atı – dedi,
Atımı beri çekin – dedi
Altmış kişiyi öldürerek,
Şimdi oldu mert – dedi,
Alah Teâlâ’nın izniyle
Lanetliye olayım
İyileşmez bir dert!” – dedi.
Bunları söyleyip Er Manas,
Deri pantalonunа gömleğini sokup,
Kendisine çeki düzen verip,
Ak zırhtan giyimi örtünüp,
Arslan gibi hiddetle atılıp,
Şangıgayır kâfir ile
Dövüşmeye hazırlanıp,
Gayret kuşağını bele sarıp,
Yaradan’a yalvarıp,
Hazreti Aali arslanların,
Şehit düşen erlerin,
Ervahına dua edip,
Bütün bedeninin gayreti
Alnında toplanıp,
Bütün vücudunu kaplayan,
Tüfek mermisini geçirmeyen,
Altındaki Kula atı
Kandagay ile kaplamış,
Tüm vücudu kaplanmış,
Kandagaya yapışmış,
Bedeninin tamamı korumalı,
Toynağından başkası 
Sarı altından düğmeli.
Sarı kamış kestirmiş,
Yaz aylarında toplatmış,
En iyi ustaya yaptırmış,
Kiriş ile tutkalı,
Hiç çıkartmadan havasını,
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Камыш менен тарамыш, 
Напзасына караңыз,
Узун кылып улаткан, 
Урушкан жоосун сулаткан, 
Түпөгүн кара байлаган, 
Урушкан жоосун жайлаган, 
Найзасынын темирин 
Болотту согуп миздеген, 
Урушканда душмандын 
Өлүүчү жерин издеген,
Бөрү тил мизин чыгарган, 
Заар менен сугарган,
Он сегиз түрлүү сырдаган, 
Темирин үч кыр кырдаган, 
Желге кармап турганда 
Жетимиш түрлүү ырдаган 
Найзаны алды колуна, 
Айкожо берген Аккелте
Асынды бүгүн жонуна. 
Абунасыр заманы, 
Айталыкчы биз аны:
Кызмат кылган жашында, 
Кырк жыл тамам туруптур 
Ак байгамбар кашында. 
Мыгражыдан баатырдын 
Ороюн көрүп башында 
Калтырган экен аманат, 
Мылтыкта канча алаамат: 
Алыскы-жуук айныбайт, 
Ыраакы-жакын ылгабас, 
Ортосу болот, оозу албарс, 
Түтүнү туман, түбү Ыспан, 
Кароолу дажаал, огу ажал 
Касиеттүү Аккелте 
Асынды азыр мойнуна, 
Аңдап көргүн баатырдын 
Кыла турган ойнуна. 
Көмүрүнө чыдабай 
Көккү токой кыйылган, 
Көөрүгүнө чыдабай 
Көк букалар союлган, 
Барскан урган устанын 
Балтырлары чоюлган.
Көпө деген шаарда 
Көп усталар иштеген, 
Өкүмсүгөн душмандын 
Өлөр жерин издеген,
Учун кайкы чыгарган,

Kamış ile kiriş,
Kabzasına bakınız,
Daha da uzatmış,
Savaştığı düşmanı yere seren,
Tüfeğe bakın nasıl bağlanmış,
Savaştığı düşmanı bozguna uğratan,
Mızrağının demiri
Çelikten dövülerek sivriltilmiş,
Savaşınca düşmanın
Ölümcül yerini arayan,
Börü dili gibi mizi çıkmış,
Zehir ile sulanan,
On sekiz çeşit boya ile boyanan,
Demiri üç kenardan oluşan,
Yele tuttuğunda 
Yetmiş çeşit ses çıkartan
Mızrağı aldı eline,
Aykoco’nun verdiği Akkelte’yi
Astı bugün omzuna.
Abunasır Samani,
Anlatalım biz onu:
Hizmet etmiş genç iken,
Tam tamına kırk yıl bulunmuş
Hak peygamberin yanında.
Miraç’ta iken bahadırın
Müslüman olacağını bilip önceden
Bırakmış ona emanet,
Tüfekte nice özellik:
Uzak yakın hiç şaşmaz,
Irakta mı, dibinde mi ona da bakmaz,
Ortası çelik, namlusu sert çelik,
Dumanı sis, kökü Ispan,
Nişanı Deccal, mermisi ecel
Kerametli Akkelte
Astı şimdi boynuna,
Anlamaya çalış bahadırın
Yapacağı oyununu.
Kömürüne yetmeyip
Sık orman kesilmiş,
Körüğüne yetmeyip
Gök boğalar kesilmiş,
Balyoz vuran ustanın
Baldırları gerilmiş.
Köpö isimli kentte
Çok ustalar çalışmış,
Böbürlenen düşmanının
Ölümcül yerini aramış,
Ucunu eğik çıkarmış,
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Уу менен сугарган,
Ак байгамбар Мустапа 
Казат үчүн алдырган, 
Абунасыр кожодон 
Аманатка калтырган.
Түн ичинде суурса 
Өрт күйгөндөй кызарган, 
Уруштуу күндө узарган, 
Тоону чапса таш кескен, 
Белге чапса баш кескен, 
Шиберге койсо өрт кеткен, 
Шилтегени мүрт кеткен 
Кылычын белге байланып, 
Кызыр Ильяс жар бол! – деп 
Кырк чилтенге жалбарып,
Таш көмүргө таптаган,
Как ыргайга саптаган,
Көөкөрчө кылып ийдирген,
Кыл кыял чаап чийдирген, 
Чагарагын алтын сомдогон, 
Чапкан жоосу оңбогон,
Эшик эндүү айбалта 
Кыстарып алып белине,
Бармак болду баатырың 
Кытайдын турган жерине. 
Шаңгыгайыр шондо кеп айтат, 
Шашпай туруп бек айтат: 
“Алышпайлык итке окшоп, 
Арбыбай турган ишке окшоп,
Сен туруп бергин, атамын,
Жер дүйнөгө чаң салган 
Желмогуздай бурутум.
Берейин сенин азабың,
Же туруп берем, атып көр, 
Айбандарга окшошуп 
Асылышпай бепбекер”.
Бу сөздү каапыр салганы, 
Качышпайлык каапыр – деп, 
Баатыр макул алганы,
Коркпой туруп бергин – деп, 
Колдогону кырк чилтен 
Коргон боло калганы.
Манаска мылтык сундурду, 
Күркүрөгөн добушу 
Күндүк жерде аскердин 
Кулактарын тундурду.
Кайыберен кырк чилтен 
Кагып огун салганы,

Zehir ile sulamış,
Hak Peygamber Mustapa
Savaş için aldırtmış,
Abunasır Hoca’ya
Emanet olarak bırakmış.
Gece yarısı çıkarınca
Alev gibi parlayan,
Savaş anında uzayan,
Dağa vurunca taşı kesen,
Bele vurunca başı kesen,
Ot üstüne bırakınca yangın çıkaran,
Kime gelse hemen ölen
Kılıcını bele bağlayıp,
Kızır İlyas yâr ol! – diye
Kırk çiltene yalvarıp,
Taş kömürde terbiye edilmiş,
Kuru ırgay ağacından saplı,
Tulum gibi eğriltilmiş,
İnce bir şekil verip çizdirmiş,
Halkası altından,
Vurduğu düşman sağ kalmaz,
Geniş enli aybaltayı
Sıkıştırmış beline,
Gitmeye karar verdi bahadırın
Kıtay’ın bulunduğu yere.
Şangıgayır o zaman söyledi,
Acele etmeden sert söyledi:
“Saldırmayalım köpek gibi,
Bitirilemeyen iş gibi,
Sen duruver, vurayım,
Yeryüzünü toz duman eden
Canavar gibi Burut’um.
Çektireyim sana azabı,
Ya da duruvereyim, sen ateş et,
Hayvanlara benzeyip
Kapışmayalım boşu boşuna”.
Bu sözü kâfir söyledi,
Birbirimizi kovalamayalım kâfir – diye,
Bahadır makul gördü,
Korkmadan savaş – diye,
Kollayıcısı kırk çilten
Etrafını sardılar.
Manas’a tüfekle ateş ettirdi,
Kükreyen sesi
Bir günlük mesafede olan askerin
Kulaklarını sağır etti.
Gaipden gelen kırk çilten
Kakıp mermiyi salmış,
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Кабылан Манас баатырың 
Каапыр аткан огунан 
Азыр аман калганы.
Атыш андай эмес, мындай! – деп, 
Аккелте мылтык алганы, 
Адырайып бу каапыр 
Манаска жүзүн салганы,
Соңкуга болсун макал – деп, 
Токойдой кара сакал! – деп,
Ээгин өлчөп эр Манас 
Машакы ирмеп ийгени,
Чоргодой болгон кызыл чок
Казанчыкка киргени,
Ооз оту жарк этип,
Обо көчүп тарс этип,
Ойротту басты кызыл чок, 
Шаңгыгайыр балбандын 
Денеси калган, башы жок. 
Аккелте огу жетиптир, 
Жулуп башын кетиптир. 
Керемет эмей неткени 
Келдесин үзүп кеткени, 
Кашына Манас жеткени,
Бир ок менен алыптыр, 
Буластаган баатырың 
Кумардан чыкпай калыптыр. 
Найза жанчып, кылыч чаап 
Арманы чыкпай калганы, 
Атын коштоп алганы,
Ант ургурдун денеси 
Жыгылбаган боюнча 
Арстан Манас баатырың 
Аскерге алып барганы.
Эки аягы тирелип,
Үзөңгүгө чирелип,
Башы жок барды денеси, 
Баатырсыган немеси,
Эти сууп алыптыр,
Каткан бойдон какайып, 
Катып атка калыптыр.
Он беш кыргыз, он казак, 
Шо жерде болду куп мазак, 
Жыйырма беши жыйылып 
Жыгалбай жатыр атынан, 
Билдиңерби Манасты 
Бир атып шорун катырган, 
Канкор Манас болбосо 
Калбас эле бирөө да 

Kaplan Manas bahadırın
Kâfirin attığı mermiden
Hiçbir şey olmadan sağ kaldı.
“Ateş etmek öyle değil, böyle!” – diye,
Akkelte tüfeğini aldı,
Dik kafalı bu kâfir
Manas’a yüzünü döndü,
Sonrakilere kalsın atasözü – diye,
Orman gibi kara sakal! – diye,
Nişan alıp Er Manas
Tetiği çekivermiş,
İbrik musluğu gibi gök fitil,
Kıvılcımla tüfeğe can verdi.
Ağız tarafından ateş parladı,
Gök gürültüsü gibi pat deyip,
Oyrat’ı bastı kızıl kor,
Şangıgayır pehlivanın
Vücudu kalmış, başı yok.
Akkelte mermisi gelmiş,
Başını koparıvermiş.
Keramet değil de nedir
Kafası kopup gitmiş,
Yanına Manas varmış,
Tek kurşunla yenmiş,
Heybetli bahadır
Savaş sarhoşluğundan çıkmayıp kalmış.
Mızrağı sançıp, kılıcı vuramayıp
Hevesi kaldı kursağında,
Atını yanına aldı,
Lanetlinin bedeni
Düşmemiş atın üstünde
Arslan Manas bahadır
Askere götürdü onu.
İki ayağı dayalı,
Üzengiye takılı,
Başı yok gitti vücudu,
Kibirlenen zavallının,
Artık soğmuş cesedi,
Katılaşmış olduğu gibi,
Katılaşıp ata sabitlenmiş.
On beş Kırgız, on Kazak’a,
Orada oldu çok eğlence,
Yirmi beşi birlikte
İndiremedi atından,
Bildiniz mi Manas’ı 
Bir atıp canına okuyan,
Bahadır Manas olmasaydı
Kalmayacaktı hiç biri
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Казак, кыргыз канча жан. 
Алты балбан араңда 
Саадагын жерден көтөрүп, 
Кандай адам катылат, 
Шаңгыгайыр арамга! 
Мылтык экен замбирек, 
Мыкты экен – деп, бадирек, 
Kapa журт айран калыптыр, 
Бир жак башын үч балбан,
Бир жак башын үч балбан 
Алты балбан көтөрүп,
Асынып жүргөн жаасын 
Алып барды Абунасырга, 
Абунасыр таң калды, 
Аны алган Манас баатырга. 
Анын арка жагынан,
Айбатын көргөн жаңылган, 
Майлык аттуу балбаны 
Барабан согуп барганы.
Ала соору аты бар,
Азезилдей заты бар,
Ары балбан, ары аяр,
Каарданып каркыбар,
Майданга кирди бакырып, 
Баатырың кел! – деп, чакырып. 
Көкжал эр көзүн салыптыр, 
Көргөн жерден эр Манас 
Көтөрүп найзаны алыптыр.
Кытай экен кызыталак, 
Кыйгыл-чычкыл үнү бар, 
Чыңымама деп сөгүптүр, 
Желекти шамал төгүптүр, 
Жекеге чыгып калганы, 
Чыңымаңа чычты – деп, 
Качырып найза салганы.
Кагып Манас найзасын, 
Каапырга найза салыптыр, 
Баатырдын кармап найзасын 
Алмагын ойлоп калыптыр. 
Найзаны кармап турганда 
Коё берип найзаны,
Кыраан Манас баатырың 
Кылыч менен кайсады.
Ач албарс кылыч жетиптир, 
Алиги Майлык каапырдын 
Алма каккан кемедей 
Башы үзүлүп кетиптир. 
Майданда баатыр калганы, 

Kazak, Kırgız’dan nice can.
Altı pehlivan zar zor
Yayını yerden kaldırmış,
Hangi adam karşı gelir,
Şangıgayır alçağa!
Tüfeği top kadar imiş,
Sağlam imiş – diye, namussuz,
Kalabalık yurt şaşırmış,
Bir tarafından üç pehlivan,
Diğer tarafından üç pehlivan
Altı pehlivan kaldırıp,
Omzuna astığı yayı
Götürdüler Abunasır’a,
Abunasır hayran kaldı,
Onu yenen Manas bahadıra.
Bunun ardından,
Heybetiyle şaşırtan,
Maylık adlı bir pehlivan
Davulunu çalıp varmış,
Alaca sağrılı atı var,
Azezil gibi zatı var,
Hem pehlivan, hem de ayar,
Öfkelenip yiğit,
Meydana girdi bağırıp,
Bahadırın gelsin! – diye, çağırıp.
Gök yeleli bahadır göz attı,
Gördüğü yerden Er Manas
Eline mızrağı aldı.
Kıtay imış o namussuz,
İnce tiz sesi olan,
Çınımama – diye sövmüş,
Bayrağı rüzgâr sallamış,
Teke tek için çıkagelmiş,
Çınımana sıçtı – diye,
Saldırdı mızrağıyla.
Kakıp Manas mızrağını,
Kâfire mızrağı attı,
Bahadırın tutup mızrağını
Alt etmeyi düşünmüş.
Mızrağı elinde tutarken
Bırakarak mızrağı,
Tecrübeli Manas bahadır
Kılıcı ile salladı.
Keskin kılıç hızla ulaşmış,
O Maylık kâfirin
Dalından kopmuş elma gibi
Başı kopuvermiş.
Meydanda tek bahadır kaldı,
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Каапырга каран салганы. 
Өлгөнүн анын көргөнү,
Кол башчысы Туталык 
Өкүмүнө көнгөнү.
Самбул аттуу балбаны 
Салып чыгып барганы.
Манаска каршы жеткени, 
Качырып найза неткени. 
Каапырдын Самбул балбаны 
Качырып найза салганы. 
Кагып ийип найзасын,
Кан Манас найза салганы. 
Экөө болду эр Самбул,
Бир киши мага жетти – деп, 
Мени сайып өттү – деп,
Эми найза саярда 
Экөө болуп кетти – деп,
Аяр экен каапыр – деп,
Акыр заман салармын 
Аяр да болсоң акыр – деп, 
Найзаны коюп эр Манас 
Сууруп кылыч алганы,
Төрө кылыч чабарда 
Төртөө болуп калганы. 
Кайсынысын чабууну 
Төрө Манас билбеди, 
Чычымаңа чантуу – деп, 
Кытайынча тилдеди. 
Кылычты колуна алыптыр, 
Кыраан Манас кыйкырып, 
Төртөө болгон Самбулга 
Төрө кылыч салганы.
Төртөө экиден бөлүнүп,
Сегиз Самбул көрүнүп, 
Сандыргалуу Манаска 
Жабылып урду жарагын, 
Самбул аяр каапырдын 
Өнөрүнө карагын.
Сегизин сегиз чапканда 
Он алтыга бөлүндү,
Ошо кылып турганы 
Орчун колго көрүндү.
Орчун кол карап турушту,
Ал он алты Самбулга 
Оёнуң кылды урушту,
Оболку өткөн эрендер 
Ойлоп көр мындай жумушту. 
Жана Манас жетиптир, 

Kâfire belayı salmış.
Öldüğünü onun görünce,
Komutanı Tutalık 
Hükümünü kabul etti.
Sambul isimli pehlivanı
Koşturup çıktı meydana.
Manas’a karşı geldi,
Saldırdı mızrağıyla.
Kâfirin Sambul pehlivanı
Saldırdı mızrağıyla.
Vurarak mızrağına,
Han Manas da mızrağı attı.
İki oldu Er Sambul,
Bir kişi bana yetti – diye,
Beni delip geçti – diye,
Şimdi mızrağı saplayayım derken
İki tane oldu bir anda – diye,
Ayar imiş bu kâfir – diye,
Kıyamet gününü yaşatırım
Ayar da olsan sonunda – diye,
Mızrağı bırakıp bahadır Manas
Sıyırıp kılıcını aldı,
Törö kılıç vurmak üzereyken
Dört kişi oluverdi bir anda.
Hangisine vuracağını
Törö Manas bilemedi,
Çıçımana Çantuu – diye,
Kıtayca ona sövüverdi.
Kılıcı alıp eline,
Kahraman Manas bağırıp,
Dört tane olan Sambul’a
Törö kılıcını vurdu.
Dördü ikişer olarak bölünüp,
Sekiz Sambul gözüküp,
Meşhur Manas’a
Hepsi birden saldırdı,
Sambul ayar kâfirin
Hünerine bir bakın.
Sekizine sekiz kez vurunca
On altıya bölündü,
O anda yaptıkları 
Kalabalık orduya göründü.
Büyük ordu bakıp durdu,
O on altı Sambul ile
Bahadır yaptı dövüşü,
Evvelki geçmiş erenler
Düşünün böyle bir işi.
Yine Manas yetişmiş,
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Бир-бирден чаап кетиптир. 
Отуз эки жан болду,
Жер дүйнөнүн баарысы
Кыпкызыл сел кан болду.
Аяр экен акыр – деп,
Аяр менен урушүп 
Айласын таппас баатыр – деп, 
Күчөңдүн Байгүш аяры 
Майданга кирип барганы, 
Апсун окуп, дем салып,
Азыр кирди майданга.
Каны кара суу болду,
Жер дүйнөнүн баарысы 
Кулак тунган чуу болду. 
Куурай менен чөбүнү 
Адам кылды көбүнү. 
Чылабалап чуу болду,
Самбул аяр өнөрү -
Кылган иши бу болду.
Жерден чыккан куурай чөп 
Аскер болуп кумдан көп, 
Манасты көздөп асылды, 
Байгүш аяр дем салып, 
Үшкүргөндө от болуп, 
Шашкелик жерге жазылды. 
Адам болуп асылган 
Чөп, киеси, куурайын 
Өрттөп ийди жудайын. 
Күркүрөгөн катуу жел 
Күн чыгыш жактан жетиптир, 
Жалбыраган жалыны 
Күн батышка кетиптир,
Аяк жагы аралча 
Үстүн-астын күйгүзүп,
Үч күндүк жерге жетиптир. 
Күнү-түнү жаныптыр,
Аша күйүп бир белди,
Айран кылды көп элди.
Аяр Байгүш урушта 
Апсун окуп салыптыр,
Алиги белдин атагы 
Акыр заман журтуна 
Күйүк атка калыптыр, 
Майдандагы Самбулду 
Байгүш тутуп алыптыр. 
Аяк-колун байлады, 
Самбулдун көзү жайнады, 
Апсун окуур алы жок,

Hepsini tek tek vurup geçmiş.
Otuz iki can oldu,
Yeryüzünün tamamı
Kandan kıpkırmızı sel oldu.
Ayar imiş bu nasılsa – diye,
Ayar ile savaşıp
Bulamaz çaresini bahadır – diye,
Küçön’ün Baygüş ayarı
Savaş meydanına girdi,
Efsun okuyup, üfleyip,
Şimdi girdi meydana.
Kanı kara su oldu,
Yeryüzünün tamamında
Kulağı sağır eden gürültü oldu.
Kuuray ile taze otu
İnsan yaptı çoğunu.
Karmakarışık gürültü oldu,
Sambul ayarın hüneri -
Yaptığı iş bu oldu.
Yerden çıkmış kuru bir ot
Asker oldu kumdan daha çok,
Manas’a doğru yöneldi,
Baygüş ayar üfleyip,
Öflediğinde alev olup,
Şaşkelik yere kadar sıçradı.
İnsan olarak yapılmış
Ot, bitki, kurayı
Yakıp kül etti tamamını.
Kükreyen şiddetli bir yel
Gün doğusu tarafından yetti,
Dalgalanan alevi
Gün batısına doğru gitti,
Son tarafı adacık
Sağını solunu yakarak,
Üç günlük yere ulaşmış.
Gece gündüz yanmış,
Aşarak yakıp bir beli,
Şaşırttı birçok insanı.
Ayar Baygüş savaşta
Efsun okuyuvermiş,
O dağ geçidinin ünü
Ahir zaman halkınca
Küyük adını almış,
Cephedeki Sambul’u
Baygüş yakalamış.
Elini kolunu bağladı,
Sambul’un gözleri kaydı,
Efsunu okuyacak hâli yok,
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Антип шору кайнады.
Бегүш аяр барганы, 
Бекемдеп тилин байлады. 
Бир киши барса нетти – деп, 
Аяры кошо асылып,
Үчөөлөп алып кетти – деп, 
Себетсуу деген аяры 
Жетип бу да барганы, 
Майданга кирип, колуна 
Бир топурак кармады. 
Топуракты демдеди, 
Тозорсуң чантуу сен – деди. 
Топурак болду коргону, 
Айланасын туюктап 
Алиги төртөөн койгону. 
Бийиктиги миң кулач 
Дубал болуп турганы,
Аяр Таскыл тез болуп, 
Күрсүсүнө дем салып,
Ал сепилди урганы.
Сепил эрип, суу болду,
Сел каптаса өлдүк – деп, 
Айгайлаган чуу болду,
Сепил орду көл болду, 
Таскыл окуп дем салып, 
Себетсуу көзү көр болду. 
Майдандан аны байлады, 
Аскер башчы Туталык: 
“Кайта элине жибербей,
Бул чантууну жуталык”, 
Муну айтып колун айдады. 
Аскеринин баарысы
Ат коюшуп калышты.
Көл кургады, жер болду, 
Көпчүлүгү сел болду, 
Чага-чага, пайна – деп, 
Чабуул койгон эл болду, 
Каптаган кара сел болду, 
Байгүш, Таскыл, эр Манас, 
Бегүш төртөө не болду?
Аны көрүп мусулман,
Ат койгону канча жан,
Ак сакалы Айдаркан, 
Баштап кирди Бакай кан, 
Үйшүн, Үмөт, эр Жайсаң,
Аргын Каракожосу, 
Аскери менен кошо бу, 
Бообек, Шаабек, Шүкүрү, 

Böylece kahroldu.
Begüş ayar gitti,
İyice dilini bağladı.
Bir kişi gitse yapamaz – diye,
Ayarı beraberine alıp,
Üçü birlikte götürdü – diye,
Sebetsu adlı ayarı
Bu da geliverdi,
Meydana girip, eline
Bir avuç toprağı aldı.
Toprağa üfledi,
Beklersin Çantuu sen – dedi.
Toprak oldu siper,
Etrafını kapatıp
Deminki o dördünü koydu.
Yüksekliği bin kulaç olan
Duvar olarak dikildi,
Ayar Taskıl tez olup,
Tahtına üfleyip,
O taştan kaleyi vurdu.
Kale eriyip su oldu,
Sel kaplarsa ölürüz – diye,
Eyvah – diyen çığlık duyuldu,
Kale yeri göl oldu,
Taskıl okuyup üflediğinde,
Sebetsu’nun gözü kör oldu.
Meydanda onu bağladı,
Asker başı Tutalık:
“Tekrar halkına göndermeyelim,
Bu Çantuu’yu yok edelim”,
Bunu söyleyip askeri gönderdi.
Askerlerin tamamı
At koşturdu.
Göl kurudu, toprak oldu,
Çoğunluğu sel oldu,
Çaga -çaga, payna – diye,
Taaruza geçen halk oldu,
Kaplayan kara sel oldu,
Baygüş, Taskıl, Er Manas,
Begüş dördüne ne oldu?
Onu gören Müslüman,
At koşturdu nice can
Ak sakalı Aydarkan,
Öncülük etti Bakay Han,
Üyşün, Ümöt, Er Caysan,
Argın Karakoco’su,
Askeriyle beraber bu,
Boobek, Şaabek, Şükür’ü,
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Арбан уулу Алтайы, 
Дөрбөндөрдүн Төртайы, 
Төлгөчү кара Төлөгү, 
Токтолбой мындан бөлөгү, 
Далычысы Агыдай 
Токтолбоду Токотой.
Элеман менен Калкаман, 
Эрдемсиген каапырга 
Эми түштү бир заман. 
Сырттан Сыргак, эр Серек, 
Карап туруш не керек. 
Алымдардан Алакен,
Арстан Мажик бар экен. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Кыргыздардан Кутунай, 
Кыпчактардан Чаганбай, 
Каратоко Саламат,
Каапырга салып алаамат 
Каптады канча жамагат. 
Казактардан Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңгынын уулу Кербени, 
Чыландыктын Дөрбөнү, 
Сырттандардын баарысы 
Шыпкала баары жөнөдү. 
Бөрү жолдуу Бөгөлү,
Ырчы уул, Жайсаң ыктуусу, 
Каратүлөө мыктуусу. 
Каратүлөө Кабыке, 
Жаңгерлерден Жабыке, 
Жалпы аламан мусулман, 
Жан аябай ушундан,
Ал күнкү болгон уруштан 
Жердин жүзү бузулган, 
Суудай акты кызыл кан. 
Жети жүз миң каапырды 
Он бир жүз миң мусулман 
Оюн тоого жапырды,
Канын суудай сапырды, 
Тоосун ойго жапырды, 
Тозоңун көккө сапырды,
Kapa күрмө, жеңи жок, 
Калдай экен, беги жок. 
Жашыл күрмө, жеңи жок, 
Жаң-жуң экен беги жок,
Үч күндүк жерге сүрүштү,
Үч күн, үч түн тынчыбай 

Arban oğlu Altay’ı,
Dörböndör’ün Törtay’ı,
Falcı kara Tölök’ü,
Durmadan bundan başkası,
Kemik falcısı Agıday
Durmak bilmedi Tokotoy.
Eleman ile Kalkaman,
Dik kafalı kâfire
Şimdi oldu bir zor zaman.
Dağ sırtından Sırgak, er Serek,
Bakıp durmaya ne gerek.
Âlimlerden Alaken,
Arslan Macik varmış.
Küldür’ün oğlu Çalıbay
Muzip Acıbay,
Kırgızlardan Kutunay,
Kıpçaklardan Çaganbay,
Karatoko Salamat,
Kâfire getirip felaket
Kuşattı nice cemaat.
Kazaklardan Coorunçu,
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu,
Şıngı’nın oğlu Kerben’i,
Çılandık’ın Dörbön’ü,
Korkusuzların tamamı
Kimse kalmadan herkes yürüdü.
Yalnız kurt olan Bögölü,
Irçı oğul, Caysan yeteneklisi,
Karatülöö güçlüsü.
Karatülöö Kabıke,
Cangerlerden Cabıke,
Hep birlikte akında Müslüman,
Canlarını esirgememiş bundan,
O günkü olan savaştan
Yerin yüzü bozulmuş,
Su gibi aktı kırmızı kan.
Yediyüz bin kâfiri
Yüz on bin Müslüman
Ovaya, dağlara yaydı,
Kanını su gibi akıttı,
Dağını ovaya kattı.
Tozunu gök yüzüne savurdu,
Kara kürmö, yeni yok,
Kalday imiş, beyi yok.
Yeşil kürmö, yeni yok,
Can cun imiş, beyi yok,
Üç günlük yere sürdüler,
Üç gün üç gece durmadan
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Уруш менен жүрүштү. 
Азууларын аркайтып,
Аттар өлүп кулады, 
Муруттарын чычайтып, 
Азаматтар сулады,
Арстан эрдин урушу 
Арзан кыргын турабы,
Акыр заман адамы 
Аңдап көргүн буларды, 
Алдырган экен кытайга 
Алардан мурун бу жайды. 
Бээжин кайда, жер кайда,
Бел бошоттук не пайда?
Түрк уулунун калганы 
Калмак болуп алганы, 
Алалыктан алдырып,
Ээн калган жер бар – деп, 
Эндекей алаш эл бар – деп, 
Түп Бээжинге кытайга 
Кабарды калмак салганы, 
Кызый-кызый кытайлар 
Кырымга чейин алганы,
Кыраан Манас баш болуп, 
Кыргынды минтип салганы, 
Он бир жүз миң аскерден 
Эки жүз миң элүү миң 
Кыяматка барганы.
Кызыл чоктуу ойроттон 
Кыйласын алаш сойлоткон.
Үч жүз миңи калыптыр,
Төрт жүз миңдей аскердин 
Төгүп канын салыптыр,
Төрө Манас баш болуп, 
Төртүнчү күндө жаныптыр, 
Мусулман, каапыр-эки журт, 
Көптүгүн көрсөң кара курт, 
Эки кол эки бөлүндү,
Үч күн, үч түн чабышып, 
Канчанын каны төгүлдү.
Ташкенди көздөй качууга 
Таштай жолу бекиди, 
Көкөтөйдүн элинен 
Көрүп каапыр шекиди,
Баатыр менен балбаны,
Алты жүз миң кол экен, 
Кетер жолун алганы. 
Чыйырчыктан, Ташкенден, 
Бир адамын киргизбей 

Savaşarak yürüdüler.
Azı dişleri görünüp,
Atlar düşüp öldü,
Bıyıkları yukarıya doğru kıvrılmış,
Bahadırlar yere serildi,
Arslan erin savaşı
Kıyım olmadan olur mu?
Ahir zaman insanı
Dikkat edin bunlara,
Aldırtmış Kıtay’a
Onlardan önce burayı.
Beecin nerede, yer nerde,
Zayıflık gösterdik de ne fayda?
Türk oğlunun kalanı
Kalmak oldu da öyle kaldı,
Anlaşmazlıktan kaybedip,
Sahipsiz kalmış toprak var – diye,
Endekey Alaş halkı var – diye,
Tüp Beecin’e Kıtay’a
Haberi Kalmak saldı,
Yavaş yavaş Kıtaylar
Kırım’a kadar aldılar,
Cesur Manas baş olup,
Kırgını böyle yaptılar,
Yüz on bir bin askerin elinden
İki yüz elli bini
Kıyamete gitti.
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot’un
Kılıçtan geçirdi Alaş birçoğunu.
Üç yüz bini kalmış,
Dört yüz bin kadar askerin
Dökmüşler kanını,
Törö Manas başta olup,
Dördüncü günde geri döndü,
Müslüman, kâfir iki halk,
Çokluğunu görsen kara kurt gibi,
İki kol ikiye bölündü,
Üç gün üç gece savaşıp,
Nicelerinin kanı döküldü.
Taşken’e doğru kaçmaya
İyice yolu kapandı,
Kökötöy’ün halkından
Kâfirler şüphelendi,
Bahadırı ile pehlivanı,
Altı yüz binlik ordu imiş,
Gidecek yolu almış.
Çıyırçık’tan, Taşken’den,
Hiç kimseyi sokmadan
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Маңгул, кытай, башка элден, 
Арасында калмагы,
Өз тууганын жат көрүп, 
Азапка бу да калганы,
Аскер баштап барганы, 
Кыйынсынган Туталык 
Шоролуктун оюнан 
Кыраан Бакай кармады. 
Сырдын бою сырт экен,
Аягы Чуунун ай талаа, 
Көзүнөн учту каапырдын 
Ташкен деген чоң калаа. 
Сары калдай калмагы 
Сапырылып баарысы,
Боз үй тиккен эл байы 
Сапырылып калганы,
Боздоп үрктү далайы, 
Жетигенди бет алып,
Жер жайнаган үркүнү, 
Алтын, күмүш, жамбыны, 
Жерге көмдү мүлкүнү. 
Аралашкан алаш бар,
Алар да кошо качыптыр, 
Түмөндөгөн көп калмак 
Дүнүйөсүн чачыптыр.
Төөсү миңден байлар бар, 
Төөгө жакшы жайлар бар, 
Төөсү калып жыйылбай, 
Төккөн жашы тыйылбай, 
Кою калды короодо,
Аштыгы калды ороодо, 
Жылкысы Сырдын боюнда, 
Мурунку кылган кордугу 
Түрк уулунун оюнда.
Алаш деген эл болуп,
Арстан Манас башында, 
Аккан дайра сел болуп,
Каптап кирди каапырды 
Kapa шамал жел болуп, 
Ташкендин түн жак тарабы 
Тоосу барып түгөндү 
Адыр-адыр бел болуп,
Алаш, калмак аралаш 
Жаткан жайнап эл болуп.
Он беш жүз миң кол менен, 
Ойбойлотуп жол менен, 
Жеткенинин баарысын 
Жер жайната чаап алып, 

Mangul, Kıtay, diğer milletten,
Arasında Kalmak’ı,
Öz kardeşini düşman görüp,
Bu da azap içinde kaldı,
Askere önderlik ederek gitti,
Kibirlenen Tutalık’ı
Şoroluk’un ovasında
Bilge Bakay yakaladı.
Sır’ın kenarı dağ sırtı imiş,
Sonu Çuu’nun ıssız bozkır,
Gözünden uçtu kâfirin
Taşken gibi büyük kent.
Sarı kalday Kalmak’ı
Savruldu tamamı,
Çadır dikmiş halk zengini
Malsız mülksüz kaldı,
Ağlayıp ürktü nicesi,
Cetigen’e yönelip,
Her yeri dolduran ürkünü,
Altın, gümüş, cambıyı,
Yere gömdü mülkünü.
Birbirine karşmış Alaş,
Onlar da birlikle kaçmış,
Sayısız olan kalabalık Kalmak
Dünyalığını saçmış.
Biner biner devesi olan zenginleri var,
Deve için güzel yerler var,
Devesi başı boş açıkta kalarak,
Döktüğü yaşı dinmeyerek,
Koyunu kaldı ahırda,
Erzağı kaldı çukurda,
Atları kaldı Sır’ın kenarında,
Önceden yaptığı eziyeti
Türk oğlunun aklında.
Alaş – diye halk olup,
Arslan Manas başında,
Akan nehir sel olup,
Kaplayıverdi kâfiri
Kara rüzgar yel olup,
Taşkent’in kuzey tarafının
Dağına varıp tükendi
Tepe tepe geçit olmuş,
Alaş, Kalmak karışık
Kalabalık halk olmuş.
Yüz elli bin kişilik ordu ile,
Yol boyunca gördüklerini inleterek,
Ulaşabildikleri herşeyi
Yeri kaplayarak yağmalayıp,
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Жерге каткан дүйнөсүн
Көсөмдөрү таап алып, 
Желедеги бээлерин 
Камбылдары саап алып,
Үч жүз миң калган кытайы, 
Маңгул, калмак аралаш 
Баарынын кетип куп шайы, 
Үркүнүнө кошулуп,
Качып кетип баратыр, 
Дүнүйөгө карабай 
Чачып кетип баратыр,
Кечээ качкан орунун 
Бүгүн барып мусулман 
Басып кетип баратыр,
Түк койбостон дүмүрүн 
Казып кетип баратыр,
Тоо түгөнүп уч болуп,
Жол түгөнүп түз болуп, 
Уруш изи күз болуп,
Суу түгөндү, чөл болуп,
Тоо түгөндү, бел болуп, 
Көрбөгөн бенде тел болуп. 
Томуктай болгон тоосу жок, 
Согушарга жоосу жок, 
Кашыктай болгон кары жок, 
Kapa бута шаары жок,
Ээн талаа, эрме чөл, 
Эңгиреген каран чөл,
Аягы барып Ара-Көл, 
Куланды деген кудукка 
Кууп барган аскери 
Конуп орун алганы.
Көкчө баатыр баш болуп,
Оң жагына салганы,
Айылын көрүп алыстан
Ат коюшуп барганы.
Адам да жок, мал да жок,
Ал жердеги калмактан 
Түк немеси калган жок. 
Уйлөрүн таштап салыптыр, 
Уркүп кетип калыптыр. 
Калмак түгүл казагы,
Канкор Манас барында 
Каапырга түшкөн азабы, 
Агарган үйү калганы,
Эч бир олжо албады.
Айыл деген баарысы 
Агарган бейит экен деп? 

Yere gizledikleri mülkü
Rehberleri gidip bulup,
Bağlı olan kısrakları
Gayretlileri sağıverip,
Üç yüz bini kalan Kıtay’ın
Mangul, Kalmak karışık
Hepsinin kesilip takati,
Kaçmakta olanlara karışıp,
İzini kaybettirmeye çalışıyor,
Mülküne de bakmadan
Saçarak kaçıp gidiyor,
Dün kaçtığı yerini
Bugün gidip Müslüman
Eline geçiriyor,
Hiç bırakmadan kökünü
Kazıyarak gidiyor,
Dağ tükenip sonu olup,
Yol tükenip düzlük olup,
Savaş izi güz olup,
Su tükendi, çöl olup,
Dağ tükendi, geçit olup,
Görenleri şaşkına çevirip.
Toynak kadar bile dağı yok,
Savaşacak düşmanı yok,
Kaşık kadar karı yok,
Çalılıklı şehri yok,
Uçsuz bucaksız kır, geniş çöl,
Issız büyük çöl,
Sonunda gidip Ara Köl’de,
Kulandı adlı kuyuya
Kovalayıp gitmiş askeri
Konup oraya yerleşmiş.
Kökçö bahadır başta olup,
Sağ tarafa gitti,
Köyü görüp uzaktan
Atlarını kamçılayıp vardılar.
İnsan da yok, mal da yok,
Oradaki Kalmak’tan
Hiç bir iz yok.
Evlerini terk etmiş,
Korkup kaçıp gitmiş.
Kalmak değil Kazak bile,
Bahadır Manas’ın varlığında
Kâfire düşmüş azabı,
Kalmış beyaz evleri,
Hiç bir ganimet almadı.
Köy dediğin tamamıyla
Bembeyaz kabristan imiş – diye.
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Айдаркан айтып салганы, 
Акыр заман журтуна 
Акмоло атка калганы.
Чапкан эл шондо токтолду, 
Тополоң чабуул жок болду. 
Үрккөн калмак нетиптир, 
Оролдун астын оролуп 
Ополго кирип кетиптир. 
Оболку аты Орто-Тоо,
Орчун үркүн барган шоо. 
Ойротко айттым тыңда – деп, 
Опо таптык мында – деп, 
Ошондон орун алыптыр, 
Орто-Тоонун атагы 
Ошо күндөн ушу күн 
Опо атакка калыптыр. 
Кыргыз, казак биригип, 
Кытайга кыргын салыптыр, 
Кыраан Манас баатырың 
Кулан-Булак жайыктан 
Кайра тартып калыптыр. 
Келип конду Куу-Тезге, 
Кетирбей намыс бу кезде, 
Каран салып калмакка,
Балаа кылды маңгулга, 
Кыргын салды кытайга,
Кан Манасы өткөн соң 
Ким жетиптир мындайга! 
Казак, кыргыз жыйылып, 
Төрт күн жатып шол жайда, 
Казак, кыргыз жол болуп, 
Ошо кезде жыйылып 
Он беш жүз миң кол болуп,
Айдаркан, Ошпур каны бар,
Ата уулунун баары бар,
Кытайга кыргын салыптыр, 
Манжулуктун Айнакул,
Баатыр экен мына бул.
Кылымдан чыккан эр бол – деп,
Кырк жигит башы сеп бол – деп, 
Кыраан эр айтып салыптыр.
Кызыл желек туу менен,
Кыйкырып ызы-чуу менен, 
Кыргыздаган чуу менен 
Кыраан Манас жөнөлдү.
Карала байрак туу менен,
Казактаган чуу менен,
Кан Айдаркан жөнөлдү.

Aydarkan söyleyiverdi,
Ahir zaman yurdu
Akmola adını aldı.
Saldıran halk o zaman durdu,
Savaş kıyım yok oldu.
Ürkmüş Kalmak ne yapmış?
Orol’un altına toplanıp 
Opol’a doğru girmişler.
Önceki adı Orto Too,
Kalabalık kaçkınların vardığı yer.
Oyrat’a söyledim dinle – diye,
Sükûnet bulduk burada – diye,
Oraya yerleşip kalmış,
Orto Too’nun ismi
O günden beri bugüne
Opo adıyla bilinmeye başlamış.
Kırgız, Kazak birleşip,
Kıtay’a kırgın yapmış,
Büyük Manas bahadır
Kulan Bulak ovasını
Yine eline geçirmiş.
Gelip kondu Kuu Tez’e,
Şerefi için bu sırada,
Kalmak’a karşı geçip saldırıya,
Bela oldu Mangul’a,
Kırgın yaptı Kıtay’a,
Han Manas’ı göçtükten sonra
Kim ulaşmış böyle bir şeye!
Kazak, Kırgız toplanıp,
Dört gün konaklayıp orada,
Kazak, Kırgız yola koyulup,
O zamanlar toplanıp
Yüz elli bin kişilik kol olup,
Aydarkan, Oşpur Hanı var,
Soydaşların hepsi var,
Kıtay’a karşı kırgını başlatmış,
Manculuk’un Aynakul,
Bahadır imiş işte bu.
Dünyaya gelmiş ünlü bahadır ol – diye,
Kırk yiğidin baş tacı ol – diye,
Bilge er söyleyiverdi.
Alsancaklı tuğ ile,
Bağırıp büyük gürültü ile,
Kırgız – diye çağıran nara ile,
Büyük Manas yöneldi.
Kara ala sancaklı tuğ ile,
Kazak Kazak naraları ile,
Han Aydarkan yöneldi.
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Ак асаба туу менен,
Айгайлаган чуу менен 
Кыпчак Үрбү жөнөдү,
Баатыр Жанай, Баймырза 
Башчы болуп колуна,
Баштап алып жөңөлдү 
Кең Ташкендин жолуна.
Мусулман болгон алаштар,
Мурунтан ушу намаз бар,
Намаз окуп калышат,
Ташкенден барган алаштар 
Таңыркап көзүн салышат. 
“Көтү-башың жуудуңар,
Көбүңөр жардап турдуңар,
Биз көрбөгөн бир жумуш,
Не ырым – деп, мунуңар!”
Көпчүлүгү сурады.
“Эриндериң кыбырап,
Силер менен бирөөбү 
Сүйлөшүп келип турабы?
Оңду-солду карашып,
Анда эмине көрдүң?” – деп,
Убара кылды буларды.
“Калааңарга баралык,
Карын токтоп алалык,
Шаарыңарга баралык,
Шашпай жатып алалык.
Билген кептин баарысын 
Биз ушу жерде айтарбыз,
Эч болбосо бир айга 
Тынчтык алып кайтарбыз”.
Бу сөздү айтып салышып, 
Мусулмандын баарысы 
Түрдөнүшүп алышып,
Ата уругун сурашып,
Калаага кирди капташып, 
Азирет! – деп, чуулашып,
Он эки капка Ташкенге,
Олут эмес мурунтан 
Түрк уулунан башка элге, 
Түбүн түптөп таш менен,
Түк кошпостон башка элден, 
Түрк баласы салдырган, 
Таштан түбүн кылгандан 
Ташкен атка калтырган,
Ээн баштык кылып кыргыздар 
Эренге кырк жыл алдырган. 
Тагдыр Алла буйругу 

Ak sancaklı tuğ ile,
Yaygara koparıp bağırıp
Kıpçak Ürbü yöneldi,
Bahadır Canay, Baymırza
Önder olup ordusuna,
Öncülük edip yöneldi
Büyük Taşken yoluna.
Müslüman olan Alaşlar,
En baştan beri namaz var,
Namazlarını kılarlar,
Taşken’den gelen Alaşlar
Hayret ederek bakarlar.
“Götünüzü başınızı yıkadınız,
Çoğunuz sıraya durdunuz,
Bizim görmediğimiz bir iş,
Nasıl bir adet –demiş, yaptığınız!”
Çoğunluk soru sordu.
“Dudaklarınız hareket edip,
Sizinle birisi mi
Geliyor konuşmaya?
Sağa sola bakışıp,
Orada gördüğünüz de ne?” – diye,
Rahatsız etti bunları.
“Kalenize gidelim,
Karınları bir doyuralım,
Şehrinize gidelim,
Acele etmeden yatıp dinlenelim.
Bildiğimiz her şeyi
Biz orada anlatırız
Hiç değilse bir aylığına
Dinlenip döneriz”.
Bu sözleri söyleyip,
Müslümanların hepsi
Farklılaşmış olup,
Soylarını sordular,
Kaleye girdi kaplayıp,
Haziret! – diye, bağırıp,
On iki kapılı Taşken’e,
Yurt değildi önceden
Türk oğlundan başkasına,
Taşlarla temelini atmış,
Hiç katmadan bu işe başka milleti,
Türk evladı yaptırdı,
Temeli taş olduğundan
Taşkent adı verilmişti.
Başıbozukluk yapıp Kırgızlar
Yabancıya kırk yıllığına kaptırdı.
Takdir Allah’ın, onun emri
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Дагы түрккө калтырган, 
Кастык кылып калмактар 
Какандагы кытайга 
Эки жүз жыл алдырган.
Эр Манас, Көкчө биригип ... 
Алаш уулу кыргыздан 
Арстан Манас баатырды, 
Айтып келген жомогуң 
Алла кайда чатылды,
Арасына бир канча 
Адабият жазылды.
Арстан Манас, эр Көкчө, 
Баатырлардын баары бар,
Суң кытайдан Панус кан 
Али такта дагы бар,
Ал бейкабар турганда 
Айгайлашып көп алаш 
Калаага кирген чагы бар. 
Кернейдин үнү бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап. 
Душманды сырттан багышып, 
Чилмардан, доол кагышып, 
Алашташып акырып, 
Дүңгүрөгөн көп аскер 
Түрк ураанын чакырып, 
Көчөнүн ичин көчүрүп,
Көккө чаңын сапырып,
Катуу кайрат сөздөшүп, 
Капкаларга көздөшүп,
Аскер кирип алыптыр, 
Тактадагы Панус кан 
Талып түшүп калыптыр, 
Тууралык деген аяры 
Тура сала ордунан 
Панус канга барыптыр,
Тактан түштү каныңыз,
Чын душманды көргөндө 
Чыдаар кантип жаныңыз,
Сууну бүрктү бетине,
Суулар келген кезинде 
Сүрү кетип каныңыз,
Суу ичкендей сумсайып,
Араңда келди эсине.
Панус кан наалып кеп айтат: 
“Бадирек жалган – деп, айтат, 
Башымда дөөлөт бактымдан, 
Айрылдым таажы, тактымдан, 
Куш тилинче кабар жок 

Yine Türk’e bıraktı,
Düşmanlık kılıp Kalmaklar
Kakan’daki Kıtay’a
İki yüz yıl kaptırmıştı.
Er Manas, Kökçe birleşip ...
Alaş oğlu Kırgız’dan
Arslan Manas bahadır,
Anlatılagelen hikayen
Birçok kez değişime uğradı,
Aralarına bir nice
Edebiyat yazıldı.
Arslan Manas, Er Kökçe,
Bahadırların hepsi var,
Sun Kıtay’dan Panus Han
Hâlâ tahtta oturmaktadır,
O habersiz gezerken
Haykırışıp çok Alaş’ın
Kaleye girenleri de var.
Borazan sesi yankılanıp,
Zurna sesi takırdayıp.
Düşmanı dışarıdan bakışıp,
Dümbelek, davul çalınıp,
Alaş – diye haykırıp,
Gürleyen çok asker
Türk ismini çağırıp,
Sokağın içini yankılandırıp,
Göğe toprağı savurup,
Büyük gayret göstermeye sözleşip,
Kapılara yönelip,
Asker girdi kapıdan,
Tahtta oturan Panus Han
Bayılıp düşüvermiş,
Tuuralık adlı ayarı
Kalkıvermiş yerinden
Panus Han’a yetişmiş,
Tahttan düştü hanınız,
Gerçek düşmanı görünce
Dayanır nasıl canınız,
Suyu püskürttü yüzüne,
Su geldiği an
Heybeti kaybolup hanın,
Su içmiş gibi kaşları çatık,
Zar zor geldi kendine.
Panus Han şikayet edip konuştu:
“Pervasız yalan dünya – diye, söyledi,
Başımdaki devlet kuşu bahtımdan,
Ayrıldım taç, tahtımdan,
Kuş dili kadar bile haber yok
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Аткарган аскер калкымдан. 
Баатыр менен балбаным,
Баары кетип жоголуп,
Байкабай чыкты далдалым,
Айла кылып урушпай 
Абыдан толду арманым,
Кармаша кетсем кол жыйып, 
Калабалуу чантууга '
Келбес беле дарманым?
Кытай уулу сыңарым,
Кырылып жандан тынарым, 
Билдим эле мурунтан 
Чантуунун бирди кыларын. 
Канча экен, – деп, колу, – деп, 
Канетсе да бу чантуу 
Болгон экен жолу – деп, 
Аткардым арбын черүүнү 
Ага эмине болду? – деп,
Төрт күн болду жибердим,
Төрт жүз миң аскер колду – деп, 
Душманга беттеп бар – дедим,
Туталык балбан зорду – деп, 
Маталык Бөгөн барды – деп, 
Балакет болуп үстүмө 
Бар чантуу келип калды” – деп, 
Коркуп жанын шекитип, 
Коргондогу дарбаза 
Самөк салып бекитип,
Камоодо турсун аныңыз,
Калаага кирди жер жарып 
Кабылан Манас каныңыз. 
Кадимдей эски жомогуң... 
Көчөнүн ичин көчүрүп, 
Ындынын минтип өчүрүп, 
Чагалалап калмагы,
Чабуул коюп көп аскер 
Чакчелекей салганы:
Таштын баарын кулатып, 
Тамдын баарын уратып,
Такаар берген кармагын 
Тар көчөгө сулатып,
Кужулдатып кытайды 
Кууп кирип калышып,
Тамга кире берерде 
Куйрукка найза малышып, 
Кукулдаган тоосунун 
Башын үзүп алышып,
Үрүп чыккан итини 

Emrimde olan asker halkımdan.
Bahadır ile pehlivanlarım,
Hepsi gidip kaybolup,
Dikkat etmedi tellalım,
Bir çare bulup savaşmayarak
Çok birikti pişmanlığım,
Kapışırsam ordu toplayarak,
Savaşçı olan Müslüman ile
Gelmez miydi dermanım?
Kıtay oğlu gibi olurum,
Kırılıp candan olurum,
Anlamıştım önceden
Çantuu’nun bir şey yapacağını.
Ne kadarmış – demiş, ordusu – demiş,
Ne etse de bu Çantuu
Doğmuş onun günü – demiş,
Gönderdim atlı çok asker
Onlara ne oldu? – demiş,
Dört gün oldu göndereli,
Dört yüz bin askerlik orduyu – demiş,
Düşmana karşı git – dedim,
Tutalık pehlivan güçlüye – demiş,
Matalık Bögön gitti – demiş,
Bela olup üstüme
Çantuu birden geliverdi ” – demiş,
Korkarak canından şüphelenip,
Kaledeki kapıya
Kilidi vurup kapatıp,
Hapiste dursun onunuz,
Kaleye girdi yeri yarıp
Kaplan Manas Han’ınız.
Gerçek gibi eski hikayen...
Sokağın içini göçürdü,
Moralini böyle bozarak,
Çagalayarak Kalmak’ı,
Saldırıya geçip çok asker
Kargaşayı yarattı:
Taşların hepsini devirip,
Evlerin tamamını yıkıp yakıp,
İtaat etmeyeni tutup
Dar sokakta öldürüp yere serip,
Gürültülü Kıtay’ı
Kovalayarak girip geldiler,
Eve girmek üzereyken
Kuyruğuna mızrak saplayıp,
Gıdaklayan tavuğun
Kafasını koparıp,
Havlayarak çıkan köpeği
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Кыйык атып салышып, 
Кыйгыйлатып кытайын, 
Кыйласын кармап алышып, 
Мөөрөтүп айдап сыйырын, 
Бөлүп-бөлүп кыйырын,
Баары каапыр качышып, 
Жабылуу турган дүкөнүн 
Балталашып ачышып,
Бар дүйнөсүн чачышып,
Буулум, бута бул алып, 
Бузганына кубанып,
Торгун, тубар, шайы алып, 
Таңгагы менен чай алып, 
Коркулдаган доңузун 
Колтукка найза мылгытып, 
Койкоңдогон тотусун
Башын жулуп ыргытып, 
Байбайлатып калмагын, 
Башынан каны шорголоп, 
Бакылдаган кытайы 
Бастырмага корголоп, 
Мусулман курчап эшиктен, 
Каапырларда калбады 
Кылайган неме кешиктен, 
Kapa жанын калкалап,
Чыга качып чычайып 
Коргонунун артында 
Кой киргизген тешиктен. 
Найза менен койгулап 
Аңылдаган эшегин,
Абыдан тапты эсебин.
Качып чыгып канчасы 
Kapa жанын калкалап,
Камап кирген алаштар 
Капкаларын талкалап,
Аскер кирген таң менен, 
Асманды баскан чаң менен. 
Кечке аламан коюшуп, 
Камбылдардын баарысы 
Карк дүйнөгө тоюшуп, 
Калбага калмак калыптыр, 
Калганга катылбагын! – деп, 
Кан Бакай айгай салыптыр, 
Карсылдатып токмоктоп, 
Калкын жыйып алыптыр. 
Кытайга кыйноо салыптыр, 
Кызыталактар тийбе – деп, 
Кыргыл чал тыйып алыптыр. 

Gelişigüzel vurup geçtiler,
Çığlık attırarak Kıtay’a,
Çoğunu ele geçirdi,
Böğürterek götürüp sığırlarını,
Tayfalara bölüp kabilesini,
Tüm kâfirler kaçtı,
Kapalı olan dükkanını
Baltalayarak açıp,
Var mülkünü saçıp,
Değerli kumaş, para alıp,
Bozduğuna sevinip,
İpek kumaş, saten alıp,
Çuval çuval çay alıp,
Homurdayan domuzun
Koltuğuna mızrağı sancıp,
Süslü püslü papağanın
Kafasını koparıp atıp,
Vay vay dedirtip Kalmak’a,
Başından kanı fışkırıp,
Büyük konuşan Kıtay
Ahırın içine saklanıp,
Müslüman sarıp dışarıdan,
Kâfirlerde kalmadı
Yemekten en ufak bir kırıntı bile,
Kara canını koruyup,
Çıktı kaçıp zavallı
Ağılının arkasında
Koyunu soktuğu delikten.
Mızrak ile vurup,
Anıran eşeğini,
Tam gördü hesabını.
Kaçarak çıkıp nicesi
Kara canını koruyup,
Kuşatıp girmiş Alaşlar
Kapılarını kırarak,
Asker girmiş tan ile birlikte,
Göğü kaplayan toz ile.
Akşama kadar savaşıp,
Gayretlilerin tamamı
Servete tam doyarak,
Talan edilmiş Kalmak,
Kalanına dokunmayın! – diye,
Han Bakay velveleli sesle bağırmış,
Sert vurarak tokmağı,
Askerini toplayıvermiş.
Kıtay’a eziyet etmiş,
Kahrolası ahmaklar dokunmayın – diye,
Kırgıl Çal durdurmuş.
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Каапырга калба салыптыр, 
Калганына тийбе – деп,
Кан Айдаркан бакырып, 
Карсылдатып жапырып, 
Казагын тыйып алыптыр.
Топ башысы токтолуп,
Көзү жоктун баарысын 
Көп ичинде жоктотуп,
Ал кезекте алаштар,
Арстан Манас баатыр бар,
Ойронду жоого салганы, 
Олжону мыктап алганы. 
Ойбойду каапыр салганы,
Ошол кездеги түрк уулу 
Калды бекен арманы, 
Топ-топ болуп кошуна 
Толкуп аскер барганы.
Айры менен нар алып, 
Алтын-күмүш зар алып, 
Албан түрлүү мал алып, 
Минерине жорго алып,
Миң дилделик торко алып, 
Минтип жүргөн дагы бар, 
Казынасы кайда? – деп, 
Эски коргон чалдыбар 
Немесин койбой оодарып, 
Тинтип жүргөн дагы бар. 
Бүгүн койгон өлүгүн 
Мүлк бар го – деп, ачышып, 
Өлүгү бар экен – деп, 
Бүлүнүшүп качышып, 
Көмүк экен – деп, барып, 
Көрдүн оозун ачышып,
Көрө сала качышып, 
Атасынын көрү – деп,
Алып жүргүн бери – деп, 
Сүйлөп жүргөн дагы бар, 
Алдыратып калмакты 
Сүйрөп жүргөн дагы бар. 
Кыжылдатып кытайды 
Байлап жүргөн дагы бар, 
Кыйыктанган кытайды 
Кызыталак каапыр – деп, 
Кылыч менен бир салып, 
Жайлап жүргөн дагы бар. 
Алаш уулу болушуп,
Азим шаар Ташкенге 
Аралаша конушуп,

Kâfirle oldu savaşımız,
Kalanına değme – diye,
Han Aydarkan bağırıp,
Sert müdahalede bulunup,
Kazakları durdurmuş. 
Tayfa başı durakladı,
Orada bulunmayanın tamamını,
Çoğunluk içinde yoklamış,
O sırada Alaşlar,
Arslan Manas bahadır da var,
Bozgunu düşmana saldı,
Ganimeti fazlaca aldı.
Eyvah deyip kâfir kaldı,
O zamanki Türk oğlunun
Kalmış mıdır isteyip de alamadığı?
Tayfa tayfa olup kendi bölüğüne
Dalga dalga asker gitti.
Çift hörgüçlü ile tek hörgüçlü deve alıp,
Altın, gümüş, zer alıp,
Çok çeşitli mal alıp,
Binmek için yorga at alıp,
Bin dildelik kumaş alıp,
Böylece gezeni de var,
Hazinesi nerede? – diye,
Eski kalıntılarını harabelerin
Hiçbir şeyini bırakmadan devirip,
İçini dışını arayanı da var.
Bugün toprağa verilmiş cenazeyi
Mülkü vardır – diye açıp,
Cesedi varmış – diye,
Bağırışıp kaçışıp,
Gömülmüş – diye, gidip,
Mezarın ağzını açıp,
Görür görmez kaçışıp,
Allah’ın cezası, – diye,
Uzak durun oradan – diye,
Söyleneni de var,
Yorgun argın Kalmak’ı
Sürükleyeni de var.
Çok sayıda Kıtay’ı
Bağlamakta olanı da var,
Böbürlenen Kıtay’a
Kahrolası kâfir – diye,
Kılıcıyla vuruverip,
İşini bitireni de var.
Alaş oğlu ile birlikte,
Azim şehir Taşken’e
Karışıp konarak,
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Аскери кумдай толушуп, 
Адамдын баары аалашып, 
Аттардын баары таң ашып, 
Аламанга кеткендер 
Өз кошунан адашып, 
Кырдан ойго чабышып, 
Кыйкырышып табышып,
Кыйла балдар шудуңдап 
Кытай да болсо алсак – деп, 
Кыз, келинге жабышып, 
Кызганганын кытайдын 
Кызылала кылышып,
Башын жара чабышып,
Соо жүрбөгөн боз балдар 
Зордук менен табышып, 
Каапырга кайгы салышып, 
Кайтып кошун таба албай 
Караңгыга калышып, 
Кайдасың – деп, бир-бирин 
Кайгайлашып калышып, 
Калабалуу боз балдар 
Каапыр да болсо алсак – деп, 
Калмактын катын, кызына 
Катылышып калышып, 
Каапырга катылбагын! – деп, 
Карыясы жемелеп, 
Кайтарышып алышып, 
Ташкендин ичи дуу болуп, 
Дабыр-дүбүр чуу болуп 
Таң атырды көпчүлүк, 
Дабырты бийик көп түрүк. 
Мажусу динде диндери, 
Башынан бөлөк тилдери, 
Бири кытай, бири түрк 
Аралашкан жиндери.
Өкүмөт болуп кытай да 
Өмөлүп арбын барыптыр,
Өз калаасын ээ кылбай 
Өөдөсүнүп алыптыр,
Эки жүз жылдан бери жакка 
Ээ болуп кытай калыптыр,
Эр Манас, Көкчө биригип 
Эми түйшүк салыптыр,
Анда турган алаштар 
Атырылып кытайга,
Адам болуп калыптыр. 
Кызылбаш бар, тарса бар. 
Кыргыз, казак канча бар, 

Askeri kum gibi dolarak,
İnsanların hepsi bağırışıp,
Atların hepsi sabahlayıp,
Cepheye gidenler
Öz bölüğünden ayrılıp,
Kırdan ovaya koşturup,
Bağıra çağıra buluşup,
Bir çok genç yaramazlık ederek
Kıtay da olsa alsak – diye,
Kız, geline yapışıp,
Hasislik eden Kıtayları
Kırmızı kana boyayıp,
Başlarını yarıp kırıp,
Sataşıp rahat durmayan delikanlılar
Zor ile istediklerini yapıp,
Kâfire kaygı salıp,
Dönüşte bölüğünü bulamadan
Karanlığa kalıp,
Neredesin – diye, birbirini
Yoklayarak arayıp,
Kavgacı genç çocuklar
Kâfir de olsa alsak – diye,
Kalmak’ın kadın, kızına
Dokunup ,
Kâfire dokunmayın! – diye,
İhtiyarları azarlayıp,
Korumaya alarak,
Taşken’in içinde kargaşa olup,
Gürültü, karışıklık olup
Sabahladı çoğunluk,
Gürültüyü en çok yapan Türük.
Mecusidir dinleri,
En baştan beri farklı dilleri,
Biri Kıtay, biri Türk
Karışmış cinleri.
Hükmederek Kıtay da
Toplanıp çokça gitmiş,
Öz şehirini alıp elinden
Üstünlüğü sağlamışlar,
İki yüz yıldan beri buraya
Sahip olmuş bu Kıtay,
Er Manas, Kökçö birleşip
Şimdi zorluk çıkarmış,
Orada bulunan Alaşlar
Saldırıp Kıtay’a,
İnsan olup kalmışlar.
Kızılbaş var, Tarsa var.
Kırgız, Kazak nicesi var,
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Жөөт менен сакалат,
Жөнүн көрүп алаштын 
Сүйлөй албай какалат.
Үч жүз экен ындысы,
Аскерге мурун барыптыр, 
Аттангандын баарысы 
Алек болуп калыптыр.
Кечээ күнү таң менен 
Өмөлүп аскер кириптир, 
Казаттан эри өлгөнүн 
Катындары билиптир,
Калган бала-чакасын,
Баарын өрттөп ийиптир, 
Малы-булун дагы өрттөп, 
Өздөрү отко кириптир. 
Каапырдын экен жаманы, 
Калбаптыр бир да аманы,
Каар болгон каапырга 
Канкор Манас заманы.
Таң атканда көп аскер 
Нагыраны чалганы,
Абунасыр заманы 
Азан айтып калганы.
Азандын үнүн угуптур,
Андагы алаш балдары 
Айран-азыр калыптыр, 
Айтканыңыз недир? – деп, 
Айкожого барганы,
Аскерде жүргөн көп алаш 
Андан бетер таңыркап 
Көпкө көзүн салганы.
Көрбөгөн экен андайды,
Көзүн салып далдайды. 
Абунасыр заманы 
Арт жагынан намаздын 
Габирет бата баштады, 
Адамдар көзүн жаштады, 
Айтканын сурап билсек – деп, 
Андагы алаш шашканы. 
Намазын окуп алган соң, 
Батага колун көтөрүп,
Баары тарап калган соң 
Көкөтөй менен Жанайы, 
Көсөмдөрдүн далайы, 
Баймырза менен Торуму, 
Башкача кыйын боруму,
Азыр келди дүркүрөп, 
Алардын Ташкен оруну, 

Cööt ile Sakalat,
Niyetini görüp Alaş’ın
Söyleyemeden boğazı düğümlenir.
Üç yüzmüş Indısı,
Askere önce gitmiş,
Sefere çıkanların hepsi
Helak olup kalmışlar.
Dün tan ağarınca
Aniden hızlıca asker girmiş,
Gazada kocalarının öldüğünü
Eşleri anlamış,
Kalmış olan çoluk çocuğu,
Hepsi ateş yakmışlar,
Malını parasını da yakıp,
Kendileri de ateşe girmişler.
Kâfirin yaptığı ne kötü,
Hiç biri canlı kalmamış,
Azap olmuş kâfire
Bahadır Manas zamanı.
Tan ağarınca çok asker
Nagıra’yı yoklamış,
Abunasır Samani
Ezan okumaya başlamış.
Ezanın sesini duymuş,
Ordaki Alaş çocukları
Hayretler içinde kalmış,
Söylediğiniz nedir? – diye,
Aykoco’ya gitmişler,
Askerde olan çok Alaş
Daha da çok şaşırıp
Uzun uzun bakmış.
Böylesini görmemiş,
Şaşkınlığını gizleyememiş.
Abunasır Samani
Hemen namaz sonrası
Dua etmeye başladı,
Göz yaşını tutamadı insanlar,
Söylediklerini anlayıp öğrensek – diye,
Ordaki Alaş acele etmiş.
Namazını kıldıktan sonra
Dua için elini kaldırıp,
Hepsi bakıp kalınca
Kökötöy ile Canay’ı,
Önderlerin birçoğu,
Baymırza ile Torum’u,
Başkaca güçlüleri,
Şimdi geldi gürültülü kalabalık,
Onların Taşken yeri,
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Сурамакка жыйылып
Шарияттын жолуну. 
Баймырза кепти баштады, 
Башкасы тыңшап шашпады: 
“Атабыз Туран, Kapa кан, 
Андан келе түшкөндө 
Алты тайпа тараган.
Улук өткөн Угуз кан,
Ушу күндө таң болдум, 
Укпадык да, көрбөдүк 
Убара болгон бул ишти 
Кандай адам жугузган? 
Алаштанбыз баарыбыз,
Ак сакалдуу бул адам 
Кайдан келген жаныңыз? 
Алты уруубуз Турандан, 
Арбыган соң көп болуп 
Ар тарапка жөнөлгөн,
Кыңк эттирбей биздерди 
Кытай басып өмөлгөн.
Татар менен маңгул бар, 
Тамашалуу бир ишти 
Азыр кылып салдыңар, 
Кармап алып кулагын,
Күн батышты бет алып 
Не кыйкырып калдыңар? 
Көрүүгө сонун мунуңар, 
Чычып койгон баладай 
Көттөрүңдү жуудуңар. 
Асилиң бизге туугансыз, 
Намыстын жолун куугансыз, 
Аз жылдан бери бөлүнүп, 
Алтайга барып тургансыз. 
Сербия түрүктүр,
Сенделип түмөн жүрүптүр, 
Италия түрүктүр,
Имерилбей жүрүптүр. 
Калганы мында туруптур, 
Казатка моюн сунуптур, 
Канча убактан бу жакка 
Катташа албай куруптур, 
Кандай жолго кирдиңер, 
Айран болуп туруппуз?!
Ата жолун жоюпсуз, 
Бабаңыздын наркынан 
Баарын кылбай коюпсуз. 
Баарың кырка турдуңар, 
Башка бир жумуш мунуңар. 

Sormak için toplanmış
Şeriatın yolunu.
Baymırza söze başladı,
Herkes pür dikkat dinledi:
“Atamız Turan, Kara Han,
Ondan beriye doğru
Altı tayfa dağılmış.
Ulu olan Uguz Han,
Şu günde şaşırdım,
Duymadık da, görmedik
Uğraştıran bu işi
Nereden adam öğrendi?
Alaş’tanız hepimiz,
Ak sakallı bu adam
Nereden gelmiş canınız?
Altı kabilemiz Turan’dan,
Sayısı artınca çoğalıp
Her tarafa dağılmış,
Fırsat vermeden bizlere
Kıtay devamlı zorlamış.
Tatar ile Mangul var,
İlginç olan bu işi
Şimdi nasıl yaptınız?
Kulağına elini koyup,
Gün batısına doğru yönelip
Ne – diye bağırdınız?
Görmek bunu ilginçtir,
Sıçmış çocuk gibi,
Götlerinizi yıkadınız.
Kök olarak bize akrabasınız,
Namus yolunu tuttunuz,
Az zamandan beri ayrılıp,
Altay’a gidip kaldınız.
Sırbistan’da Türk var,
Azap çekip yaşayan,
İtalya’da Türk’tür,
Geri dönemeden orada kalan.
Kalanı buraya yerleşmiş,
Savaşın zorluğuna katlanmış,
Ne zamandan bu yana
Haberleşemeden kurumuş,
Nasıl bir yola girdiniz,
Şaşırıp kaldık?!
Babaların yolunu kaldırıp,
Atanızın değerini
Hiçe saymışsınız.
Hepiniz sıraya dizildiniz,
Farklı bir iş bu yaptığınız.
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Өбөктөп өөдө болдуңар, 
Бооруңарда колуңар, 
Болжолу жок бир жумуш
-Башыңды жерге койдуңар, 
Катар-катар турушкан 
Кайсы түрлүү ойнуңар? 
Элиңиздин баарысы 
Эки жагын карады,
Ушу кылган ишиңер 
Эмине ишке жарады? 
Бабабыз кылган иш эмес, 
Баштагы эл баскан из эмес. 
Атабыз кылган иш эмес, 
Баарың кылдың көпчүлүк, 
Аз-мазыраак киши эмес. 
Энебиз баскан из эмес,
Эрмек кылган иш эмес. 
Сыйпадыңар жүзүңдү,
Күн батышка каратып 
Күлдү баарың түзүңдү.
Күн батыш кылдың бетиңди, 
Азыр бекер болдуңар, 
Айтыңар билген нээтиңди? 
Биз билбеген бир сөздү 
Кожурадың, калдыңар, 
Баарың бирдей күңгүрөп 
Кол көтөрүп алдыңар, 
Ээгиңерге кол сыйпап 
Нени көрдүң баарыңар?! 
Өңкөй алаш тууганбыз, 
Өкүмүндө кытайдын 
Көптөн бери турганбыз. 
Ачылды, – деп,-башыбыз, 
Бойго тарап ашыбыз, 
Кургады, – деп,-жашыбыз, 
Азыр турбуз кубанып, 
Жыгылдыңар, турдуңар, 
Жерди көздөй куланып, 
Жалгыз эмес жамыңар, 
Жайын айтып салыңар,
Калк кылбаган бир иш ко, 
Кайдан тапкан заңыңар? 
Алтайдан келген ага-ини
Алдыңар кайдан бу динди? 
Кытайдан келген кылыкпы, 
Кыйын кишиң мурунтан 
Мындай ишти кылыпбы? 
Орустан келген оюнбу, 

Birden hepiniz kalktınız,
Göbekte bağladınız elinizi,
Anlaşılması zor bir iş
Başınızı yere koydunuz,
Sıra sıra dizilmek
Ne türlü oyununuz?
Halkınızın tamamı
İki tarafına bakındı,
Şu yaptıklarınız
Ne işe yaradı?
Atalarımızın yaptığı iş değil,
Baştan beri halkın bastığı iz değil.
Babalarımızın yaptığı iş değil,
Hepiniz birden kıldınız,
Az maz kişi değil.
Annemizin bastığı iz değil,
Uğraşılacak iş değil.
Ovaladınız yüzünüzü,
Gün batısına doğru baktırıp
Güldü hepinizin yüzü.
Gün batısına döndünüz yüzünüzü,
Şimdi ise bitmiş işiniz,
Söyleyin nedir gerçek niyetiniz?
Bizim bilmediğimiz bir sözü
Kendi aranızda konuşup durdunuz,
Hepiniz birden mırıldanıp
Elinizi kaldırdınız,
Çenenize elinizi sürüp
Neyi gördünüz hepiniz?!
Hepimiz kardeşiz,
Hükmünde Kıtay’ın
Çoktan beri bulunduk.
Serbest kaldı – diye, -başımız,
Vücuda dağılıp aşımız,
Kurudu – diye, -yaşımız,
Şimdi duruyoruz sevinip,
Yattınız, kalktınız,
Yere doğru düşüp kapanıp,
Yalnız değilsiniz hepiniz,
Ne olduğunu anlatın,
Halkın yapmadığı bir iş,
Nereden bulduğunuz bir kanun?
Altay’dan gelmiş kardeşler
Aldınız nereden bu dini?
Kıtay’dan gelmiş iş mi?
Ya da aranızdan biri evvelden
Böyle bir işi yaptı mı?
Rus’tan gelen oyun mu?
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Айтыңар билген оюңду? 
Маңгулдан чыккан басыкпы, 
Баштагы өткөн бабабыз 
Ушу жолго басыпбы? 
Алтайдан келген алаштар 
Буздуңар кандай басыкты, 
Мурдагы өтүп кеткендер 
Болуптурбу жазыктуу?
Же каңгайдан келген кабарбы? 
Алтайдан келген алаштар 
Азапты мындай табарбы? 
Ага-ини болдук сиздерге. 
Айтыңар, – деп,-кабарды” 
Баймырза баштап сурады, 
Көкөтөй бар карыя,
Көпчүлүгү чуулады: 
“Көрдүңөрбү бирдеме,
Көзгө илинип турабы? 
Буркандын баары бизде бар, 
Бузган ата жолуну 
Мурдарчылык сизде бар. 
Куттун баары бизде бар,
Куру мээнет баштаган 
Кубаарычылык сизде бар. 
Мында келдик жыйылып, 
Мында келбестен мурун 
Бурканга жаттык сыйынып. 
Мында келдик чогулуп,
Мында келбестен мурун 
Кутка жаттык чокунуп. 
Баштагы алаш балдары 
Сыйынары кут экен,
Кут дегенин карасак 
Коргошундан эритип,
Куюп алган бут экен.
Сууга куюп салчу экен, 
Кутубуз жакшы болду – деп, 
Кубанышып калчу экен.
Миң жылдан аркы атаңыз 
Билгенин айтып жатабыз, 
Наадандыктан ал кезде 
Канчалык өткөн катабыз, 
Азыркыда акыл көп,
Ар сөздүн даамын татабыз”. 
Атаңардын жомогун 
Аяк-башын жазабыз.
Журт жыйылган баарысы, 
Сурап карап калышты.

Anlatın bildiğinizi.
Mangul’dan çıkmış davranış mı?
Başta geçmiş atalarımız
Şu yolda yürümüş müdür?
Altay’dan gelmiş Alaşlar
Düzeni nasıl bozdunuz?
Önceki göçüp gidenlerin
Günahı mı vardı onların?
Ya da Kangay’dan gelmiş haber mi:
Altay’dan gelmiş Alaşlar
Böyle bir azap ne – diye?
Kardeş olduk sizlere.
Söyleyiniz – demiş, -haberi”
Baymırza başta olmak üzere sordu,
Kökötöy var ihtiyar olan,
Çoğunluk birden konuştu:
“Gördünüz mü bir şey,
Gözle görülür olanı?
Burkan’ın hepsi bizde var,
Atalar yolunu bozan
Murdarlık sizde var.
Kutların hepsi bizde var,
Boş uğraşla oyalanan
Ahmaklık sizde var.
Buraya geldik toplanıp,
Gelmeden önce buraya
Tapıyorduk Burkan’a.
Buraya geldik toplanıp,
Gelmeden önce buraya
Tapıyorduk kuta.
Baştaki Alaş oğulları
Taptıkları kut imiş,
Kut denilene baktığımızda
Kurşundan eritip,
Döküm yaptıkları put imiş.
Suya döküp koyarlarmış,
Kutumuz iyi oldu – diye,
Sevinerek kalırlarmış.
Bin yıldan önceki atanızın
Bildiklerini anlatmaktayız,
Cahillikten o zamanlar
Nice hata yapıldı,
Şimdi ise akıl çok,
Her sözün tadına bakarız”.
Atanızın masalının
Başı sonunu yazarız.
Halkın tamamı toplanmış,
Sorup bakakalmışlar.
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Сурап турган Баймырза, 
Көкөтөй баштап улугу, 
Чыйырчыктан суу ичип,
Чын Ташкенде туругу,
Төрт жүз миң экен аскери, 
Төгөрөктөп сурады.
Аңгемени баштады,
Абунасыр заманы 
Адеп көзүн жаштады:
“Сам өлөдү карып – деп,
Адам уулу дүйнөгө 
Ар жерге кеткен тарап – деп, 
Акылыңар жетеби 
Асман-жерге карап? – деп, 
Көрүнүп турат асман, жер, 
Кандай болуп турат? – деп, 
Көңүл менен ойлой бер. 
Көңүлдө кандай иш? – деди, 
Ушунчаны жоготпой 
Көтөргөн кандай күч? – деди, 
Көбүңөргө айтайын 
Маанисине түш – деди,
Күч турат жерди көтөрүп, 
Ошол кубат болбосо 
Болор эле да ойрон 
Өзүн өзү төңкөрүп.
Билиңер бир күч кубат – деп, 
Асман-жердин баарысын 
Аңтарбастан турат – деп, 
Аңдап билип караңар,
Акыл жеткис дайра бар,
Ал дайраны кадактап 
Көтөрүп ченин алууга 
Адамда кандай айла бар? 
Бириң эмес миңиңер 
Оорлугун ошонун 
Ойлоп-ойлоп билиңер,
Байкабасаң бул ишти 
Батыл болор диниңер.
Карап турган кары-жаш 
Жер үстүнөн көрдүңөр 
Чоң-кичили канча таш,
Көтөрүп ченин алдыңбы?
Таш болсун – деп, катырып 
Адам уулу салдыңбы?
Айткан эки маселе 
Акылың жетпей калдыңбы? 
Астыңда баскан жериңиз 

Sormakta idi Baymırza,
Kökötöy büyüğü başlayıp,
Çıyırçık’tan su içip,
Hakiki Taşken’de meskeni,
Dörtyüz binmiş askeri,
Etrafını sarıp sordu.
Hikayeye başladı,
Abunasır Samani’nin
Hemen gözü yaşlandı:
“Sam ölünce yaşlanıp – demiş,
Ademoğlu dünyanın
Her tarafına gitmiş dağılıp – demiş,
Aklınız yeter mi
Göğe yere bakıp? – demiş,
Görünmekte olan gök ve yer,
Nasıl duruyor? – demiş,
Hayal edip düşünüver.
Hayal etmekle kalır mı bu iş? – dedi,
Bu kadar şeyi olduğu gibi
Kaldırıp duran ne büyük güç? – dedi,
Çoğunuza söyleyeyim
Manasını anla – dedi,
Güç var ki yeri kaldıran,
O kuvvet, güç olmazsa
Olur idi helak
Kendi kendisini devirip.
Biliniz bir güç kuvvet – diye,
Gökyüzünü, yerin tamamını
İçini dışına getirmeden duruyor – diye,
Anlayıp öğreniniz,
Aklın ulaşamayacağı bir nehir var,
O nehri ölçüp biçip
Kaldırıp tartmaya
İnsanda var mı bir çare?
Biriniz değil bininiz
Ağırlığını onun
Düşünerek biliniz,
Dikkat etmezseniz bu işe
Batıl olur dininiz.
Bakmakta olan genci yaşlısı
Yer üstünde gördüğünüz
Küçük büyük nice taşın,
Kaldırıp ölçüsünü aldın mı?
Taş olsun – diye, katılaştırıp
Ademoğlu sen mi yaptın?
Söylenmiş iki konuya
Aklın hiç ermedi mi?
Üzerinde durduğunuz toprağınız
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Нече батман, нече бут,
Оорлугун-салмагын 
Оюңа албай калбагын.
Айтып мага бериңиз,
Алаш экен уругуң,
Араңда жалгыз турумун,
Жообун айт, – деп, – мунумун?” 
Абунасыр сурады,
Алаш уулу таң болуп 
Алдырашып турады.
“Көтөрүп жерди ким көрсүн?” 
Көкөтөй кайта сурады.
“Көтөрүп турган ким?” – дешип, 
Көпчүлүгү чуулады.
Анда Айкожо кеп айтат:
“Ай калайык – деп, айтат, 
Айтканда кирет сөзүңө,
Алыс эмес, жапжакын 
Аралаш жүрөт өзүңө,
Ар канчалык карасаң 
Түк көрүнбөйт көзүңө,
Эстесең келет эсиңе, 
Караан-параан жолугуп 
Келбейт каршы кезиңе,
Токсон миң тогуз аты бар,
Бир миң бир жүз заты бар,
Аян түшүп асмандан 
Биздерде кыраат каты бар, 
Кирпик ирмем кидирип 
Бей капилет болбогон, 
Асман-жерди козгобой 
Өз эркинче колдогон,
Басып турган кара жер,
Жердин ченин көрбөдүң, 
Акыл ойлоп карай бер,
Токсон миң аттын бир атын 
Билиңиздер “Кудай” дээр.
Бир атын билгин “Кудай” – деп, 
Билгенге айтам куп бир кеп. 
Бир атын айтат “Сатар” – деп, 
Эсиң болсо ойлогун 
Эгем таала өзүнө 
Эч нерсе келбес катар! – деп, 
Бир атын айтат Жапар” – деп, 
Сен жараткан бендеңбиз,
Жаман жайга жолотпой, 
Жакшы жайга апар! – деп.
Бир атын айтат “Каар” – деп, 

Nice batman, nice pud,
Ağırlığını, ölçüsünü
Düşüncenizden çıkarmayın.
Anlatınız bana,
Alaş imiş kabileniz,
Aranızda yalnız duruyorum,
Cevabını veriniz – diye, bunun”
Abunasır sordu,
Alaş oğlu şaşırıp
Hayretler içinde kaldı.
“Yeri kim kaldırsın ki?”
Kökötöy tekrar sordu.
“Kaldırıp duran kim?” – diye,
Çoğunluk gürültüyle konuştu.
O zaman Aykoco söze başladı:
“Ey millet – diye, seslendi,
Konuşunca girer sözüne,
Uzakta değil, çok yakında
Karışıp hep seninle birlikte,
Ne kadar arayıp bakınsan
Hiç görünmez gözüne,
Hatırladıkça gelir aklına,
Karaltısı gölgesi rastlayıp
Karşına senin hiç gelmez,
Doksan dokuz bin adı var,
Yüz bir bin zatı var,
Kehanet inip gökten,
Bizlere okunacak mektubu var,
Gözü kapayıp açıncaya kadar
Hiçbir şeyi kaçırmayan,
Yeri göğü nizam içinde
İstediği gibi kollayan,
Üzerine bastığın kara toprak,
Yerin ölçüsünü görmedin,
Akıl yürütüp bakıver,
Doksan bin isimden birini
Öğreniniz -Hüda der.
Bir adını öğrenin Hüda – diye,
Bilene anlatırım önemli bir mevzuyu.
Adlarından biri Settar – diye,
Aklınız varsa düşünün
Sahibim Teâlâ’nın kendisine
Hiçbir şey denk değil! – diye,
Bir adı da – Cebbar – diye,
Senin yarattığın kuluz,
Kötüye yaklaştırmadan,
İyiliğe sevket! – diye.
Bir adına derler -Kahhar – diye,
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Бенделери сыйынар 
Бейиштен тапсак баар – деп. 
Бир атын айтат “Зулжалал”, 
Көңүлүңдө ойлоп жүр 
Көргөзбө – деп, көп залал.
Бир атын айтат “Рахман”,
Жер тургузуп, көк кылып,
Ар немени көп кылып,
Иш баштаган ыраактан.
Бир атын айтат “Алла” – деп,
Ар жандардын баары айтат 
Ар балаадан колдо! – деп.
“Аалим” делет бир аты,
Ойго илинбес эч заты,
Токсон тогуз миң аты, 
Кужулдайбыз кудай – деп,
Биз сүйлөгөн бир аты,
Акыл жетпес көп заты.
Болжоп көргүн калайык 
Болтурайын аягын,
Бекер көрүп жебеңер 
Бериштенин таягын.
Көзүң көргөн кара жер, 
Көпчүлүгүн карай бер,
Көтөрдүм – деп, силерди 
Акы албаган кандай эр!
Не сурабайт акысын 
Жеке гана көтөрүп 
Жердин-көктүн бакисин,
Бар – деп, анык билгениң 
Бергениңер так ошол
Бербердигер акысын.
Жер көтөргөн кубат – деп, 
Кубат күтүп турат – деп, 
Айтканыңар уят кеп.
Кубат болгон кудайың,
Куп айтамын жудайын. 
Туудурган аны ата жок, 
Турат колдоп ката жок! 
Тууган анда эне жок,
Туш келишер неме жок! 
Өкүмүнө чара жок,
Өзү бар, андан бала жок, 
Өзгө жандар түк билбейт, 
Өзүнөн бөлөк даана жок! 
Өзгө тууган-урук жок, 
Өзүнөн бөлөк улук жок! 
Кирпик ирмем кидирип 

Kulları dua eder
Cennetten bulsak yer – diye.
Daha bir adına derler -Zülcelal,
Gönlünde hep bulundur
Verme – diye, çok zarar.
Bir adı da -Rahman,
Yeri yaratıp, yeşillendirip,
Her tür şeyi çoğaltıp,
İş başlatan uzaktan.
Bir adına derler Allah! – diye,
Canlıların hepsi konuşur
Her beladan koru! – diye.
Âlim denilir bir adına,
Düşünceyle kavramak zor zatını,
Doksan dokuz bin adı,
Hararetle deriz Hüda – diye,
Dile getirdiğimiz bir adı,
Akla sığmaz varlığı.
Bir düşünün hey millet,
Getireyim sonunu,
Boşuna yemeyin
Feriştenin dayağını.
Gözünün gördüğü kara yer,
Enginliğine bakıver,
Kaldırdım – diye, sizleri
Karşılık istemeyen nasıl bir er!
Hiç sormaz hakkını
Yalnız başına kaldırıp
Yeri, göğü her şeyi,
Var – diye, hakikati bilmeniz
Vereceğiniz işte o,
Perverdigâr hakkını.
Yeri kaldıran kuvvet – diye,
Kuvvet bekleyip durur – diye,
Söylediğiniz ayıptır.
Kuvvet, Hüda’nın ta kendisi,
En doğrusunu söylerim.
Doğurtan onu baba yok,
Hep kollar, bir hata yok!
Doğuran onu ana yok,
Denk olacak bir şey yok!
Hükmüne çare yok,
Kendisi var, ondan çocuk yok,
Yabancılar hiç bilmez,
Kendinden başka bilge yok!
Yakını, akrabası olmayan,
Kendisinden başka büyük yok! 
Gözü kapayıp açıncaya kadar
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Капилети болбогон,
Макулук аттын баарысын 
Базилинде колдогон, 
Батырам десе асман-жер 
Бир мистеге толбогон,
Түркү тилде күч – деди, 
Арабыда-кудурет,
Алла бар – деп, билмегиң 
Адамдарга чоң милдет. 
Көрүп турган көзүңүз,
Көзүм көрүп турат – деп, 
Жүрө бердиң өзүңүз,
Өз көзүм – деп, айтышың 
Кыйла кыйын сөзүңүз. ' 
Көргөзгөн кудаа күчүдүр, 
Кубаттын берген күүсүдүр. 
Угуп турат кулагың, 
Кандайлыктан укканын 
Мен сиздерден сурадым? 
Башка денең не укпайт, 
Алланын күчү бу дагы.
Ачуу менен таттууну 
Абыдан билдиң баркыны, 
Ал билгени кудурет, 
Кудуретти күч демек 
Баарыңызга чоң милдет! 
Жыт билип турат мурдуңуз, 
Жыт билдирген ким экен, 
Ким – деп, билип турдуңуз? 
Билдирген Кубат күчүдүр,
Бир мурундун ичидир,
Сасык менен тазаны 
Билген болсоң калайык 
Жыт билдирген Кудай – деп, 
Муну менен басалы.
Уучтап турган колуңуз, 
Ушу билер жолуңуз,
Кармасын – деп, кол берди, 
Жан чыккан соң карматсам 
Туталбады, коё берди. 
Кудуреттен кошулуп 
Калган экен денеңиз,
Таш кармасаң талкалап 
Өз күчүм экен дебеңиз.
Куп кошулган Кубаттан, 
Кудай десе ынанбай 
Басып жүрөт канча жан. 
Аягыңдын басканы 

Hiçbir şeyi kaçırmayan,
Mahlukatın hepsini
Rahmetiyle kollayan,
Sığdıracağım dese göğü yeri
Bir çekirdeği bile doldurmaz,
Türk dilinde güç var – dedi,
Arapçada ise Kudret,
Allah var – diye bilmek
Ademoğlu için büyük bir vazifedir.
Görmekte olan gözünüz,
Gözüm görüyor – diye,
Kendinize göre yaşadınız,
Öz gözüm – diye söylemeniz
Yanlıştır bu sözünüz.
Görüyorsanız bu Hüda’nın gücüdür,
Kuvvetinin bir eseridir.
Duymaktadır kulağınız,
Nasıl oluyor da duyuyorsunuz
Ben sizlerden sorayım?
Vücudunuzun başka yeri neden duymaz?
Bu da Allah’ın gücü.
Acı ile tatlının
Çok iyi biliniz değerini,
Onun sahip olduğu kudret,
Kudretli güç demek
Hepinize büyük görev!
Kokuyu fark ediyor burnunuz,
Kokuyu hissettiren acaba kim,
Kim olduğunu bilir misiniz?
Bildiren Kuvvet gücüdür,
Bir burnun içidir,
Kokunun pisini ya da güzelini
Hissediyorsan hey millet
Kokuyu fark ettiren Hüda – diye,
Bunu iyice anlayalım.
Avucunuzu açtığınız eliniz,
Şu bildiğiniz yolunuz,
Tutsun – diye, el verdi,
Can çıktıktan sonra tuttursam
Tutamadı, bıraktı.
Kudret ile birleşip
Vücudunuz iş görür,
Taş tutarsan parçalayıp
Öz gücüm imiş demeyin.
Tam katılmış Kudret’ten,
Hüda denildiğinde inanmayarak
Yaşamakta nice can.
Ayağının hareket ettiği
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Ага да кубат кошулган, 
Ибарат алгын ушундан. 
Аралаш алты мүчөңдө, 
Алласыз өзүм болдум – деп, 
Ашепке айтып күчөнбө!” 
Абунасыр заманы 
Ал сөздү айтып салганы.
Бет алдынан Көкөтөй 
“Токтоңуз!” – деп, калганы. 
“Бериште уруп коёр – деп,
Бу жерде айткан кандай кеп? 
Айтып-айтып көп сөздү 
Акырет камын жедиңиз, 
Арада туруп жана бир 
Бериште урат – дедиңиз, 
Бериште деген эмине 
Белгисин айтың деги эле, 
Айтканыңды кылбасак 
Анан бизди жемеле.
Жообун сизден сураймын,
Ал бериште дегениң 
Жолдошубу кудайдын? 
Билгенин кылып калгандай, 
Бизге таяк салгандай 
Көрүнөбү биздерге,
Көрмөк үчүн аныңды 
Көктөн-жерден издээрге. 
Айттың бизге сөзүн – деп, 
Азы-көбүн аралап,
Көрдүңүзбү өзүн – деп, 
Асмандабы, жердеби,
Же бир жаңгел токой чердеби, 
Теги биз баруучу жердеби,
Же суусуз кургак чөлдөбү,
Же көз жетпес чалкар көлдөбү? 
Кандай жан болот бериште, 
Кабарын берчи көрөлүк, 
Калайыгың тиленет 
Каттап көрүп келишке”. 
Көкөтөй айткан сөзүнө,
Айран болду Айкожо 
Наадандыктын өзүнө. 
Бериштени көрсөт – деп, 
Беймаза кылган сөзүнө. 
Каткырыгы баш жарып 
Катуу күлдү кожоңуз, 
Кадимкиңин сөздөрүн 
Катка салып кошобуз. 

Ona da kuvvet verilmiş,
İbret alın şunlardan.
Birlikte altı organında,
Allahsız, kendim oldum – diye,
Yanlışa kendini götürme!”
Abunasır Samani
Bunları söyleyiverdi.
Karşısındaki Kökötöy
“Durunuz!” – diye seslendi.
“Ferişte çarpıverir – diye,
Burada söylediğin neyin nesi?
Uzun uzun konuşup 
Ahiret tasası çektiniz,
Arada bir durup
Ferişte çarpar – dediniz,
Ferişte dediğiniz ne ki
Alameti neymiş,
Söylediklerini yapmazsak,
Sonra bizi azarla.
Cevabını sizden alayım,
O ferişte dediğiniz 
Arkadaşı mı Hüda’nın?
Bildiğini yapacak kadar,
Bize dayak atacak kadar
Görünür mü bizlere,
Görmek için onu
Gökte ya da yerde mi aranır.
Anlattınız bize onu – demiş,
Az çok gezip dolaşıp,
Gördünüz mü özünü – demiş,
Gökte mi ya da yerde mi,
Ya da bir sık ormanda mı,
Bizim ulaşacağımız yerde mi?
Ya da susuz kuru çölde mi,
Yoksa uçsuz bucaksız denizde mi?
Nasıl olur ferişte,
Bir anlatın bakalım,
Kalabalık halk sabırsız
Görmek için gelmeye”.
Kökötöy’ün sözüne,
Hayretler içinde kaldı Aykoco
Cahilliğin bu kadarına.
Ferişteyi göster – diye,
Israrcı sözlerine.
Kahkahası kulağı sağır edercesine
Çok güldü hocanız,
Eskilerin sözünü
Yazıya geçirip katarız.
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Абунасыр заманы 
Аа – деди да, ыйлады,
Агып жашын тыйбады.
“Алаш уулу баарың ук,
Көкөтөй баштап 

карың ук, 
Бериште биздей макулук.
Кудай жалгыз, шериксиз, 
Кылды жерден которбойт 
Кудуреттен эриксиз!
Дүнүйөдө турган чөп 
Ар бирини өстүрүп 
Бир бериште чыгарат.
Көптүгүн уксаң мындан көп 
Жерден кие чыгар – деп, 
Буйрук кылат кудайың,
Миң бериште бир чөптү 
Сууруп чыгат жудайын.
Туткан Алла амырын, 
Топурактан бүтүрүп,
Жерге коюп тамырын,
Өндүрүп келет көп кылып, 
Ыраңын жашыл-көк кылып.
Жер жүзүн көрдүң канча чөп, 
Бир киеде миң болсо 
Бериште деген канча көп?! 
Жараткандын жарлыгын 
Жок деп айтпайт жериңиз, 
Жердеги топурактан да 
Бериште көп дей бериңиз. 
Адам дени топурак,
Аштык. айдап, чөп жыйып 
Биздей жүрбөйт топурап, 
Атын айтып Алланын 
Сүкүт менен олтурат, 
Тамагынын ордуна 
Улук Алла кудаанын 
Нур сыпатын толтурат,
Муну кыл десе кудайы 
Буйругун кылып болтурат, 
Октон ылдам жүрүшөт, 
Ошондой кыйын жумушу, 
Белгиси жок биздерге 
Кай мекенде турушу.
Оп деген осол бири бар, 
Олордо жок, тазадыр,
Оп тартып тамак көп ичсең 
Оңдурбай турган жазадыр. 

Abunasır Samani
Aa – dedi de, ağladı,
Akan yaşı dinmedi.
“Alaş oğlu hepiniz dinleyin,
Kökötöy başta olmak üzere 

ihtiyarlar dinleyin,
Ferişte bizim gibi bir mahluktur.
Hüda tektir, şeriksiz,
Kıl yerinden kıpırdamaz
Kudret’in iradesi olmadan!
Dünyada yetişen otu
Her birini yetiştirip 
Bir ferişte çıkarır.
Sayısını duysan bundan çok
Yerden bitirip yetiştir otu – diye,
Emreder Hüda’n,
Bin ferişte bir otun
Bitmesini sağlar güzelce.
Yerine getirir Allah emrini
Topraktan yetiştirip,
Derine salıp kökünü,
Büyütür öylece çoğaltıp,
Rengini yeşile boyayıp.
Yeryüzünde gördüğün nice ot,
Bir tane otta bin tane ise
Ferişte dediğin nice çok?!
Yaradan’ın emrine
Hayır demez yeriniz,
Yerdeki topraktan daha da
Ferişte çok – diye biliniz.
Adamın gövdesi topraktan,
Ekin ekip, otu yığıp
Bizim gibi yaşamaz,
Adını zikredip Allah’ın
Sükut içinde oturur,
Yemeğinin yerine
Ulu Allah Hüda’nın
Nur sıfatını doldurur,
Bunu yap dese Hüda’sı
Yerine getirir emrini,
Oktan daha hızlılar,
İşte öyle onların işi,
Bilgisi yok bizlerin
Hangi mekanda durduğunun.
Nefs denilen bir şey var,
Onlarda yok, ter temiz,
Nefsin çekip yemeği çok yersen
Ondurmayacak cezadır.
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Напси биздей анда жок,
Жара тартып жиберсең 
Кызарып агар кан да жок. 
Учуп жүрөт канат жок,
Ою менен иш кылып 
Өзүнчө жүрөт, адат жок. 
Буйругун күтөт кудаанын, 
Кандай буйрук кылат – деп, 
Күтүп турат жудайын.
Жер үстүндө кие бар, 
Баарысына милдеткер, 
Кыбыраган көп жандар 
Бирин койбой милдеткер 
Бир кишиңде миңден бар. 
Бирөөмүн – деп, билбейсиң, 
Чач чыгарган ким дейсиң? 
Сакал, мурут, түгүңү, 
Бериштеге салыптыр 
Бенде сенин жүгүңдү.
Ичиңе жуткан тамагың
Тамак кандай тараарын 
Милдеткер болгон бериште, 
Биле бергин бир күндө 
Миң которуп караарын.
Бу сөздү алгын эсиңе,
Бир канчасын таратып 
Эт кылып кошуп этиңе, 
Жардам берип жаныңа,
Бир канчасын таратып 
Кан кылып кошуп каныңа. 
Өзүңдүн кара жайыңа,
Бир канчасын таратып 
Май кылып кошуп майыңа, 
Канчасын чычар бок кылып, 
Карыныңды тазалап, 
Арытып турат жок кылып. 
Канчасы сийдик суу болду, 
Бериштенин кылары 
Бир адамга бу болду.
Жалпы баарың билип ал, 
Жан алуучу бири бар, 
Азирейил атагы, 
Асман-жерге түк сыйбайт 
Ал бериште бутагы,
Таш, топурак, жыгачтан 
Жан алууга милдеткер, 
Кылайып тынчтык албастан, 
Ушунчанын жандарын 

Bizdeki nefis onlarda yok,
Kesip yarıversen
Kızarıp akacak kan da yok.
Uçup dolaşır kanadı yok,
İstediği işi yaparak
Kendine göre dolaşmak adeti yok.
Emrini bekler Hüda’nın,
Ne buyruğu olacak – diye,
Beklemek onun işidir.
Yer yüzünde bitki var,
Herkese hizmet eder,
Kalabalık nice can
Hiç birini bırakmadan hizmette
Bir kişi için bini var.
Bir taneyim – diye, bilmezsin,
Saçı çıkarmış kim dersin?
Sakal, bıyık, tüyünü,
Ferişteye yüklemiş
Kul olan senin yükünü.
İçine yuttuğun yemeğin
Yemeğin nasıl sineceği
Bunlardan sorumlu ferişte,
Bilesin ki bir günde
Bin kere çevirip baktığına.
Dikkate alın söylediklerimi,
Birkaçını dağıtıp
Et yapıp katmış etine,
Yardım ederek canına,
Bir kaçını dağıtıp
Kan yapıp katmış kanına.
Senin bütün vücuduna,
Bir kaçını dağıtıp
Yağ yapıp katmış yağına,
Nicesini dışkıya çevirip,
Karnını temizleyip,
Arıtmakta, yok edip.
Nicesi sidik su oldu,
Feriştenin yapacağı
Bir kişi için bu oldu.
Hepiniz şunu öğrenin,
Can alıcı biri var,
Azireyil onun ismi,
Yere göğe hiç sığmaz
O ferişte bu dahi,
Taş, toprak, ağaçtan
Can almakla görevli,
Dinlenmek nedir bilmeden,
Bu kadar canları
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Алып жатыр бу дагы.
Мен сүйлөйүн, баарың бил, 
Бир бериште Микайыл, 
Жайын айтам биле бер,
Жан салууга милдеткер 
Бериштеден бу дагы. 
Жерге-көккө сыйбастан 
Мунун да арбын бутагы. 
Салып турат жаныңды, 
Жанга аралаш жүргүзүп 
Микайыл аттуу бериште 
Жүргүзүп турат каныңды. 
Ысырайил бериште 
Ушу дагы милдеткер 
Ромду багып беришке. 
Жебирейил бериште,
Ушу дагы милдеткер
Жер-көккө кабар бөришке. 
Көгөргөн асман көгүңүз 
Көл дарыя суу экен, 
Куюлтуп бери жибербейт, 
Кудаанын күчүн көрүңүз, 
Өзү Керим Алланын 
Өкүмүнө көнүңүз!
Көнбөй турган чараң жок,
Бу кудайдан кутулуп 
Качып барар караң жок. 
Асман-жердин арасы,
Ачып көзүң карачы,
Чыгып кетер жер барбы, 
Кудай менен урушуп,
Өлбөй жүргөн эр барбы?! 
Жок дегениң урушуң, 
Бербердигер Алланын 
Бериште кылар жумушун, 
Алла менен экен го 
Адам болуп турушуң!”
Ал сөзүнө таңыркап 
Алаштын баары куралган, 
Аны көрүп кожосу 
Алып китеп колуна,
Аят айтты курандан.
Акыра басым сүрөөнү 
Дарасы айтып сүйлөдү, 
Жараттым деген дүйнөнү 
Жайын айтып сүйлөдү.
“Мен жараткан бендесиң, 
Бенделикке келгенсиң, 

Almaktadır durmadan.
Ben söyleyeyim, hepiniz öğrenin,
Bir ferişte de Mikayıl,
Anlatayım onu da bil,
Can vermekle görevli
Feriştelerden bu dahi.
Yere göğe sığmadan
Bunun da kalabalık dalı.
Veriyor sana canı,
Cana can katarak
Mikayıl adlı ferişte
Dolaştırır kanını.
Isırayıl ferişte
Bu da görevli
Sura bakmak ile.
Cebireyil ferişte,
Bu da görevli
Yere göğe haber vermeye.
Göğeren gökyüzünüz
Göl nehir su imiş,
Aşağıya doğru akıp dökmez,
Hüda’nın gücüne bir bakın,
Özü Kerim Allah’ın
Hükmüne uyunuz!
Uymamak için çaren yok,
Bu Hüda’dan kurtulup
Kaçıp gideceğin bir yer yok.
Gök ve yerin arası,
Gözünü açıp bir bak,
Çıkıp gidecek yer var mı,
Hüda’ya karşı çıkıp,
Ölmeyip kalan er var mı?!
Yok demen karşı çıkmaktır,
Perverdigâr Allah’ın
Ferişte yapar işini,
Allah ile birlikte olduğun için
İnsan olarak duruşun!”
Bu sözüne şaşırıp
Alaş’ın hepsi pür dikkat kesilmiş,
Bunu gören hoca
Eline alıp kitabı,
Ayeti okudu Kur’an’dan.
Bakara büyük süreden
Kısaca şunu söyledi.
Yarattım demiş dünyayı
Durumu anlatıp konuştu.
“Benim yarattığım kulsun,
Kulluk için gelmişsin,
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Кудай мага ынанбай 
Кутулар жериң кайсы жай?! 
Алланын айткан сөзү – деп, 
Айткан журтка аятын 
Ак байгамбар өзү – деп, 
Абунасир заманы 
Көргөн анык көзү – деп,
Күч кудурет жок десең 
Аллага кылган урушуң, 
Акырында бир күнү 
Бүтөр өлүп жумушуң.
Бары алаштын балдары 
Мажусу динде сенделдиң, 
Байгамбардын жарлыгы
Үч жүз сексен жаш жашап, 
Урматыңа мен келдим”.
Аят баштап Айкожо 
Миналшыкан алыржым 
Оозуна алганы.
Ордунан турду эр Жанай, 
Анда да акыл бир далай: 
“Шайтан деген эмине,
Жайын айт – деп, деги эле 
Бериштенин бириби,
Өлбөй турган тириби, 
Жараткандын жарлыгын 
Жакшы кылып жүрүбү? 
Сөздү баштап каласыз, 
Баштаганда шайтан – деп, 
Баш жагына саласыз”.
Эр Жанай турду кеп сурап, 
Шайтан деген эмине 
Жайын уксак – деп, сурап. 
Анда Айкожо кеп айтат:
“Куп сурадың – деп, айтат. 
Атаң Адам байгамбар 
Топурактан жаралган,
Аягы эки, башы бир 
Адамзат бендеси шол 
Адамдан таралган. 
Жалаң эмес топурак,
Суу менен жуурулган.
“Оттон дагы кошсун!” – деп, 
Ак амыры буйрулган, 
Бендемдирсиң жел – деди, 
Кошулгунуң сен – деди,
Азиз кылдым Адамды 
Ар жандардан мен – деди. 

Hüda olan bana inanmayarak
Kurtulacak yerin neresi?!
Allah’ın söylediği söz – diye,
Söylemiş halka ayeti
Hak peygamber özü – diye,
Abunasır Samani
Görmüş kendi gözüyle – diye,
Güç kudret yok dersen
Allah’a karşı gelmendir,
Sonunda bir gün
Biter ölünce işin,
Hepsi Alaş’ın çocuğu
Mecusi dini ile azap çektin,
Peygamberin emri
Üç yüz seksen yıl yaşayıp,
Hürmetine ben geldim”.
Ayete başlayıp Aykoco
Mineşşeytânirracîm’i
Ağzına aldı.
Yerinden kalktı er Canay,
Onda da akıl bir hayli var:
“Şeytan da neyin nesi,
Onu anlatın – diye, yoksa o da
Feriştelerden biri mi,
Ölümsüz olan canlı mı,
Yaratanın buyruğunu
Yerine mi getirir?
Söze başlar başlamaz,
En başında şeytan – diye,
Baş tarafa aldınız”.
Er Canay durdu soru sorup,
Şeytan da neyin nesi – diye
Durumunu öğrensek – diye, sorup.
O zaman Aykoco şöyle der:
“Çok güzel sordun – diye söyler.
Atan Adem peygamber
Topraktan yaratılmış,
İki ayağı, bir başı
İnsanoğlu o
Adem’den yayılmış.
Sadece topraktan değil,
Su ile de yoğrulmuş.
“Ateşten de katsın!” – diye,
Hak emri verilmiş,
Emrim altımdasın yel – dedi,
Katılıver sen – dedi,
Üstün tuttum Adem’i
Her canlıdan ben – dedi.
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Топурак, отту, суу, желди 
Адам кылып жаратып, 
Табынгын! – деди-көп элди. 
Эл дегеним бериште,
Атаңа кылбай зыярат,
Намыз кылган Азезил 
Зыяратка келишке. 
Асман-жерде бериште 
Ак амыры экен – деп,
Эсеп жеткис жыйылган, 
Сажида кылып жыгылган.
Шайтан аты – Азезил, 
Шашпай тыңдап баарың бил. 
Хылыш-мылыш атасы,
Аркы уругун сурасаң 
Арбилт-тарбилт дегени. 
Дозокто бүткөн бу берен 
Асилим менин от – деди, 
Оттон жарык жок – деди. 
Нурдан бүтүп алдым – деп, 
Адам өзү топурак, 
Кандайлыктан Адамдан 
Кийин болуп калдым? – деп. 
Не үчүн буга сыйынам, 
Сажида кылып жыгылам? 
Ошону ойлоп алыптыр, 
Бериштелер жыгылса 
Соройгон бойдон калыптыр. 
Ачуусу келип Алланын 
Тоодой токонаалатты 
Моюнуна салыптыр,
Шайтан деген бу да бир 
Чамасыз арбын калыктыр. 
Бенделиктен сүрүптүр, 
Мээнет менен жүрүптүр, 
Катыны жок, өзү бар,
Адам уулун дозокко 
Алып баарын кирем – деп, 
Айтып жүргөн сөзү бар.
Бир бутунда катыны,
Бир бутунда эри бар,
Эки бутун урунтса 
Бала кумдай куюлуп 
Чыга турган жери бар. 
Бериштеден кем эмес 
Ал каапырдын билими,
Адам окуп жете албас 
Ал окуган илими.

Toprak, ateş, su, yelden
Adem’i yapıp yaratıp,
Tapının! – dedi –kalabalık halka.
O dediğim ferişte,
Atanı etmemiş ziyaret ,
Gururuna yedirememiş Azezil
Ziyarete gelmeyi.
Gökte ve yerde ferişte
Hak emri imiş – diye,
Sayısızca toplanmış,
Secde edip kapanmış.
Şeytanın adı -Azezil,
İyice dinleyip herşeyi öğrenin.
Hılış mılış babası,
Kabilesini sorarsan
Arbilt tarbilt imiş.
Cehennemde bitmiş bu varlık
Aslım benim ateş – dedi,
Ateşten daha parlak bir şey yok – dedi.
Nurdan yaratıldım – demiş,
Adem’in özü topraktan,
Nasıl olur da Adem’den
Geriye kaldım? – demiş.
Ne için buna tapınayım,
Secdeye gidip kapanayım?
İşte bunları düşünmüş,
Ferişteler secdeye varınca
Yalnız başına dimdik kalmış.
Hiddetlenip Allah
Dağ gibi cezayı
Üzerine yüklemiş,
Şeytan dediğiniz bu da bir
Sayısız çok halktır.
Kulluktan sürülmüş,
Azaba epey katlanmış,
Eşi yok, sadece kendisi var,
Ademoğlunu cehenneme
Götürüp hepsini gireyim – diye,
Söyleyip durduğu sözü var.
Bir bacağında kadını, 
Bir bacağında ise eri var,
İki bacağını çarpıştırsa
Çocuğun kum gibi dökülüp
Çıkacak olan yeri var.
Ferişteden eksik değil
O kâfirin bilimi,
İnsan okuyup ulaşamaz
Onun okuduğu ilme.
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Күнөөсүн кудай кечпеген, 
Бөлөк жерден кудай таап 
Кутулуп алып кетпеген. 
Анын жүрбөс жери жок, 
Күлүктүгү – аткан ок, 
Туулган жери кызыл чок, 
Ошо күндөн ушу күн 
Душмандыгы калган жок.
Адам уулу өзүңсүң,
Артын кара сөзүмдүн. 
Чоюндан куйган кутуңуз, 
Чокунуп турган бутуңуз, 
Бутту кудай деген соң 
Шайтандын ишин туттуңуз. 
Калмак тилде бурканың, 
Кадырлап карап турганың, 
Караңгылык, билбейсиң 
Кас ибилис бурганын,
Бу бойдон өлсөң алаштар 
Акырет күндө курганың! 
Өлтүрөр да, тиргизер,
Бир жараткан кудайың 
Өкүматын билгизер.
Экинчи өлүм жок болор, 
Мойнуңа күнөө токтолор, 
Олутуң кызыл чок болор, 
Оттон жылан, чаян бар,
Оозун ачып октолор,
Ошондо аргаң жок болор. 
Чагарак куйрук чаянды,
Чаян келип чаккан соң 
Табарсың анык аянды. 
Кутулар элең өлсөңүз,
Куп айтамын көнсөңүз, 
Жүрөгүң чыгып, түк калбай 
Өлөр элең баарыңар 
Дозоктун түрүн көрсөңүз. 
Айды-күндү көрдүңүз, 
Жайдын күнкү ысыкка 
Өлүп-талып көндүңүз. 
Ойлонбосоң кыйшыктыр, 
Шайтанга жалган кызыктыр, 
Дозок оту бул оттон 
Он эсе артык ысыктыр! 
Билсең өлүм жууктур, 
Дозоктун суугу бул сууктан 
Жүз эсе артык сууктур, 
Азезилди Ак таала 

Günahını Hüda affetmez,
Başka yerden Hüda bulup
Kurtulup bir yere gidemez.
Onun bulunmadığı yer yok,
Hızı sanki atılmış ok,
Doğduğu yeri kızıl hor,
O gün, bu gün 
Düşmanlığının kaldığı yok.
Ademoğlusun özün,
Gerisine bak sözümün.
Dökme demirden ilahınız,
Haç çıkardığınız putunuz,
Puta, Hüda dedikten sonra
Şeytanın işini tuttunuz.
Kalmak dilinde Burkan’ın,
O kadar değer verdiğin,
Cahillik işte bilmezsin
Düşman İblis’in eseri,
Ölseniz Alaşlar bu hâlde 
Ahiret gününde vay hâlinize!
Öldürür ve sonra diriltir,
Yaratan Hüda’n
Hükmünü bildirir.
İkinci kez ölüm olmaz.
Boynuna asılır günahlar,
Yerin kızıl kor olur,
Ateşten yılan, akrep var,
Ağzını açıp saldıran,
O zaman çaren yok olur.
Burmalı kuyruğu olan,
Akrep gelip ısırınca 
Bulursun açık gerçeği.
Kurtulurdunuz eğer ölseniz,
Hakikati anlatmaktayım inanırsanız,
Yüreğiniz ağzınıza gelip 
Ölürdünüz hepiniz
Cehennemin hâlini görseniz.
Ayı güneşi gördünüz,
Yaz gününün sıcağına
Zorlansanız bile alışıksınız.
Düşünmezsen yazıktır,
Şeytanın işi yalan söylemektir,
Cehennem ateşi bu ateşten
On kat daha kızgındır!
Bilsen ölüm yakındır,
Cehennemin soğuğu bu soğuktan
Yüz kat daha soğuktur,
Azezil’i Hak Teâlâ
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Даргөйүнөн кууптур.
Жол көргөзүп айтам да, 
Жолдош болбо шайтанга! 
Шамал эмес, жел эмес, 
Шайтан эмес, пери эмес,
Төөдөн эмес, бил эмес, 
Дөөдөн эмес, жин эмес, 
Айбанаттын бири эмес, 
Жырткыч эмес, куш эмес, 
Укпас кебиң ушу эмес 
Байгамбарың адамдан,
Кебин угуп ишенип 
Байкабаган кээ наадан. 
Көргөмүн анык көз менен, 
Көбүңө айтам сөз менен, 
Кызмат кылдым кырк жылы, 
Байдан бакыр жакшы – деп, 
Жардам кылган чын сыры. 
Атасы бар баланы 
Назарын арбын салбады, 
Жетим десе жергеден 
Бир мүнөт кийин калбады, 
Ата-энеден айрылып,
Жетим болуп зарлады,
Жетим сырын куп билип, 
Жергесине алганы.
Атасынын аты Абдылда, 
Жалгыздарга жар болуп,
Көп бакпаган азынга, 
Байгамбар кылган кудайың, 
Баштаса сөз мунайым,
Жетим болгон бир бала, 
Жетимди кылып байгамбар 
Жер дүнүйө жүзүнө 
Жеткирген Жапар бир Алла. 
Аралап аршы аглыны,
Адамга кылбай залалды, 
Актан угуп билдирген 
Арам менен адалды,
Күн батыштан күн чыгыш 
Насияты таралды, 
Каалабасмын сиздерге 
Караңгылык залалды. 
Түркстан экен жериңиз, 
Түмөн алаш элиңиз,
Сүйлөп берип олтурсам 
Түгөнбөйт экен кебибиз, 
Алаш уулу тил алсаң 

Yakınından kovmuş.
Yol gösterip söyleyeyim,
Yoldaş olma şeytana!
Rüzgar değil, yel değil,
Şeytan değil, peri değil,
Deve değil, fil değil,
Dev değil, cin değil,
Hayvanlardan biri değil,
Yırtıcı değil, kuş değil,
Duymak istediğin bu değil
Peygamberin Adem’den,
Sözüne uyup inanıp
Yaşamayan nice cahil var.
Görmüştüm kendi gözüm ile,
Çoğunuza anlatmaktayım söz ile,
Hizmet ettim kırk yıl boyunca,
Zenginden fakir daha iyi – diye,
Yardım ettiği gerçektir.
Babası olan oğlanı
Çok fazla dikkate almadı,
Yetim ise durmadan
Koştu hep yardımına,
Anne babadan ayrılıp,
Yetim kalıp ağladı,
Yetim sırrını bilip,
Aldı himayesi altına.
Babasının adı Abdılda
Yalnız olanlara yâr olup,
Çok bakmamış azgına,
Peygamber yapan Hüda’ndır,
Söze başlasa yumuşak huylu,
Yetim kalmış bir çocuk,
Yetimi yapıp peygamber
Yer yüzüne 
Getirmiş Cabbar olan bir Allah.
Gezip arş -ı âlemi,
İnsana vermeden zararı,
Haktan duyup bildirmiş
Haram ile helâli,
Batıdan doğuya kadar
Nasihatı yayıldı,
İstemezdim sizler için
Cahiliyet zararını.
Türkistan imiş yeriniz,
Sayısız Alaş halkınız,
Anlatıp oturdukça,
Konuşmamızın sonu gelmiyor,
Alaşoğlu sözümü dinleyiniz
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Ак динине келиңиз!”
Ал сөздү айтып басылды,
Айтып оозун жыйганча 
“Алло акбар! – дедиң” – деп, 
Ал эмине кебиң?” – деп, 
Баймырза туруп асылды.
Анда Айкожо кеп айтат,
“Алла улук! – деген сөз, 
Аңдадыңбы? – деп, айтат.
Жок туруп эле бар – деди, 
Ишенет анык көңүлүм, 
Кыйкырганым ал – деди.
Кудаа жалгыз, куран чын, 
Барлыгына ынанып,
Көрбөй туруп, көөнүң тын. 
Байгамбар бары ырас – деп, 
Бакырып айткан бу бир кеп 
Баары адам уксун – деп, 
Арабича азандыр,
Түркүчөсү кабар – деп, 
Кудайыңа сыйын – деп, 
Сыйынган соң кудайга 
Түбү барып шол бенде 
Бир жакшылык табар – деп, 
Түшүндүргөн бу бир кеп”. 
Айкожо туруп муну айтты, 
Алаштын баарын муңайтты. 
Көпчүлүктүн баарысы,
Көкөтөй баштап карысы 
Билдик – деп, актын бирлигин, 
Билбей басып жүргөн соң 
Курусун – деп, тирлигиң 
Ташкендин ичи даң болду, 
Катын-бала, кары-жаш 
Нече жүз миң жан болду,
Келме шаадат келтирип, 
Кесиреттүү напси! – деп,
Кесип башын өлтүрүп,
Буусу чыкты буркурап,
Келген жандын баарысы 
Келме айтышты 

чуркурап. 
Жамыраган кой өңдүү, 
Жар-жар болуп кубанды 
Ат чапкан арбын той өңдүү. 
АлТайдын кыргыз, казагын 
Андагы кыргыз, казагы 
Намазыңды үйрөт – деп,

Hak dinine geliniz!”
Öylece konuşarak sustu,
Bitirir bitirmez sözünü
“Allahu Akbar! – dedin” – diye,
O söylediğin nedir?” – diye,
Baymırza kalkıp sordu.
O an Aykoco konuşur,
“Allah ulu! -denilen söz,
Anladınız mı? – diye, konuşur.
Görmeseniz de var – dedi,
Kalpten inanırım,
Haykırdığım bundan – dedi.
Hüda tektir, Kur’an haktır,
Varlığına inanıp,
Görmeden de gönlün rahat.
Peygamber var, bu gerçek – diye,
Bağırıp söylenmiş olan bu söz
Bütün insanlar duysun – diye,
Arapça bu ezandır,
Türkçesi haber – diye,
Hüda’na dua et – diye,
Dua edince Hüda’ya
Eninde sonunda o kul
Bir iyilik bulur – diye,
Anlatmak içindir bu söz”.
Aykoco kalkıp bunu söyledi,
Alaş’ın hepsini düşündürdü.
Kalabalığın tamamı,
Kökötöy başta ihtiyarı
Bildik – diye, Hakk’ın birliğini,
Bilmeden geziniyorsan
Kurusun – diye, dirliğin,
Taşken’in içi canlandı,
Çoluk çocuk, genç yaşlı
Nice yüz bin can oldu,
Kelime -i şehadeti getirip,
Belalı nefis! – diye,
Başını kesip öldürüp,
Dumanı çıktı buram buram,
Gelmiş canların hepsi
Kelime -i şehadet getirdiler 

gürültü koparıp.
Toplanmış koyun misali,
Çığlık atıp sevindi
At yarışı olan toydaymış gibi.
Altay’ın Kırgız, Kazak’ına
Ordaki Kırgız, Kazak’ı
Namazını öğret – diye,
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Абыдан берди азабын. 
Чыканак жерге 

салдырбай, 
Чырым уйку алдырбай 
Көпчүлүгү чуулашып,
Көз ирметпей сурашып, 
Унутканын эстешип,
Үйрөнүп алып биз дагы 
Уксак экен тез – дешип, 
Окуду намаз үйрөнүп,
Ыйлап жүрү кай бирөө 
Ышкы тийип күүлөнүп. 
Мусулман болгон элиңиз, 
Буйруганы шол экен, 
Мурунтан калган кебиңиз. 
Ташкен болду мусулман, 
Тазаланды канча жан,
Эски Ташкен капкада 
Эсен жатыр Панус кан.
Аны таштап салыңар,
Алиги жаткан Панус кан, 
Кабарын угуп алыңар. 
Аскериме нетти? – деп,
Түрк уулунан түк калбай 
Түгөнүп кайда кетти? – деп. 
Катын-бала, кары-жаш 
Капкасына жыйылып, 
Лайламалуу – деп,
Бутуна барды сыйынып.
Суң кытайдан уругу,
Панус болгон улугу.
Кырк миң адам кыжылдап, 
Кытайлар сүйлөп быжылдап, 
Кандын келген кашына, 
Койну толуп жашына, 
Кейкөс келген тушунда 
Келген экен ушунда.
Эренден калып токтолгон, 
Ата-уругуң кайсы? – деп, 
Айткан киши жок болгон, 
Токсон төрт экен калганы, 
Панус канга булар да 
Башын сала барганы.
Үч жүз экен ындыдан,
Үч жүзү өлүп алганы,
Он бир экен калганы,
Ошолор да барганы 
Айрылдык – деп, теңирден. 

Çok çektirdi azabı.
Dirsek kadar yere bile 

rahat bırakmayarak,
Yarım yamalak uyku aldırmayıp
Kalabalık gürültüyü koparıp,
Dinlenmesine izin vermeyip,
Unuttuklarını hatırlayıp,
Öğreniverip biz de,
Dinleyiversek tez – deyip,
Kıldı namazı öğrenip,
Ağlayıp dolaşmakta birileri
Allah aşkıyla mest olup.
Müslüman olmuş halkınız,
Buyruk işte bu imiş,
Önceden kalmış sözünüz.
Taşken oldu Müslüman,
Arındı nice can,
Eski Taşken şehrinde
Esenlik içinde bulunmakta Panus Han.
Onu bırakın bir kenara,
O bulunan Panus Han,
Hakkında haber alınız.
Askerime ne oldu? – demiş,
Türk oğlundan hiç kalmayarak
Tükenip nereye gitti? – demiş.
Çoluk çocuk, genç yaşlı 
Şehrinde toplanıp,
Laylamaluu – diye,
Putlarına gitti tapınıp.
Sun Kıtay’ın kabilesi,
Panus idi büyüğü.
Kırk bin adam kıpırdanıp,
Kıtaylar konuşup mırıldanıp,
Hanın gelmiş yanına,
Boğulup göz yaşına,
Keykös’ün geldiği zamanında
Gelmiş imiş o anda. 
Erlerden kalkıp,
Baban kim, kabilen ne? – diye,
Soran kimse olmamış,
Doksan dört imiş kalanı,
Panus Han’ın bunlar da
Himayesine sığındı.
Üç yüz imiş Indı’dan,
Üç yüzü de ölmüş,
On bir imiş kalanı,
Onlar da gitmişler
Ayrıldık – diye Tanrı’dan.



273
Айбандыгын карачы,
Жардам сурап темирден, 
Мусулман түпкө жетти – деп, 
Бузулуп кыргыз, казагы,
Булар да кирип кетти – деп, 
Булардын да түбү түрктүр, 
Мурунтадан арга жок 
Пануска карап жүрүптүр. 
Ташкендин баарын алат – деп, 
Жаңыдан келди Манас – деп, 
Алтайлык кыргыз келген соң 
Абыдан бизден калас! – деп, 
Ал сөздү айтып дуулашып, 
Айгайлашып чуулашып,
Жер көчүрдү ойбою,
Качууга Панус өз ою.
Камалган кырк миң киши бар, 
Карасаң сонун иши бар.
Анда Панус кеп айтат: 
“Азаматтар – деп, айтат, 
Бээжин жердин түбүндө,
Бекер экен дүнүйө.
Чантуу чыгып арадан, 
Чачылды биздин көп адам. 
Алтайдын жерин жердеген, 
Азаптуу чантуу чыккан го 
Адам уулу жеңбеген?!
Кадамы жетип калыптыр, 
Калбаны катуу салыптыр, 
Каарданып бу чантуу 
Канабил журтун алыптыр. 
Сура тоонун калмагы,
Сулатып кыйла адамды,
Догон өлүп балбаны, 
Кейинкеш жүрүш алыптыр, 
Кейишке муну салыптыр,
Лоп дайранын четинен 
Чатала шаарын алыптыр, 
Чачкынга журтун салыптыр, 
Бактуба суусун кечиптир, 
Мамырга колу жетиптир. 
Энисей, Уркун дарыя 
Жайлап алып аларды,
Жанчышсак ушу чантуудан 
Жан адам тирүү каларбы?! 
Ушагар журтун ушалап, 
Ушунун баарын алыптыр. 
Эртиште жаткан элинөн, 

Hayvanlığa baksana,
Yardım isteyip demirden,
Müslüman kökümüzü kuruttu – diye,
Bozulup Kırgız, Kazak’ı,
Bunlar da giriverdiler – diye,
Bunların da kökü Türk’tür,
Önceden beri çaresizce
Panus’a bağlı kalmışlar.
Taşken’in tamamını alacak – diye,
Yeniden geldi Manas – diye,
Altaylı Kırgız geldikten sonra
Bizden artık halas! – diye,
Gürültüyle böylece konuşup,
Yaptıkları gürültü,
Yeri göğü oynattı,
Bir an önce kaçmak Panus’un düşüncesi.
Hapsolmuş kırk bin kişi var,
Baktığında felaket işi var.
O anda Panus şöyle der:
“Cesur yiğitler – diye konuşur,
Beecin yerin dibinde,
Boşmuş bu dünya.
Müslüman çıkıp aradan,
Saçıldı bizim çok adam.
Altay yerini vatan edinmiş,
Azaplı Müslüman çıkmış ya
Ademoğlunun yenemediği?!
Adımı ulaşmış,
Şiddetli savaşı başlatmış,
Hiddetlenip bu Müslüman
Kanabil halkını almış.
Sura Dağı’nın Kalmak’ını,
Helak edip nice adamı,
Ölmüş Dogon pehlivanı,
Keyinkeş sefere çıkmış,
Kederlendirmiş, sıkıntı vermiş,
Lop nehrinin kenarından
Çatala şehrini almış,
Dağıtıvermiş halkını,
Baktuba suyunu geçmiş,
Mamır’a kadar eli yetmiş.
Yenisey, Urkun nehirleri
Mesken edip kıyılarını,
Savaşsak şu Müslüman ile
Kalır mı sağ salim kimse?!
Uşagar yurdunu param parça ederek,
İşte bunların tamamını almış.
Ertiş’te yaşayan halkından,



274
Неме койбой жеринен, 
Көкө-Ноор көлүнөн,
Алар түгүл түк койбой 
Көбү-Шаму чөлүнөн, 
Теңир-Ноор көлүнөн, 
Текшигердин чөлүнөн, 
Бар-Көл, Тур-Көл, 
Ала-Көл, Басаң, Кумул, 
Ара-Көл, Көөнө Турпан, Чачана, 
Зарапшан журтун сапырып, 
Салышканын сап кылып, 
Сермуш шаа, Курушту 
Сегиз жыл салып урушту, 
Кумара шаарын курутуп, 
Ачаң менен Күчөңдү 
Ач бөрүдөй улутуп,
Кара-Кур шаарын казыптыр, 
Жергентти жетип басыптыр. 
Алар түгүл ал жактан 
Думара журтун алыптыр, 
Жуңгар калмак элине 
Жуда кыргын салыптыр. 
Даңгыттын элин талкалап, 
Бандулуңга барыптыр. 
Санамар жолун чалыптыр, 
Саңыроо журтун алыптыр, 
Ымалайдын тоосунан,
Алды кайтып келиптир 
Алаткактын жоосунан. 
Ыраактыктан кутулуп 
Ындыстан журту калыптыр, 
Ат жетер жерден түк койбой 
Аяктын баарын алыптыр, 
Алакандай Анжыян,
Алооке араң калыптыр. 
Кашкардагы Найза кан, 
Карыясы Кошой – дейт 
Капилеттен кайсаган. 
Марал-Башы, Долонду, 
Баарын алган олорду,
Башында ойлоп билгемин 
Түркстан ойрон болорду. 
Текес менен Куясы 
Жерден болду уясы, 
Жалмабай бизди койбойт го 
Бу чантуунун кыязы. 
Алма-Коюр, Илебин 
Аларын мурун билгемин, 

Bir şey bırakmadan yerlerinde,
Kökö Noor gölünden,
Bunları değil, hiçbir şey bırakmadan
Köbü Şamu çölünden,
Tenir Noor gölünden,
Tekşiger’in çölünden,
Bar Köl, Tur Köl,
Ala Köl, Basan, Kumul,
Ara Köl, Köönö Turpan, Çaçana,
Zarapşan yurdunu savurup,
Savaştıklarını kırıp yok edip,
Sermuş Şah, Kuruştu
Sekiz yıl boyunca savaştılar,
Kumara şehrini kurutup,
Açan ile Küçön’ü
Aç kurt gibi ulutup,
Kara Kur şehrini kazmış,
Cergent’e varıp basmış.
Bu kadar değil o taraftan
Dumara yurdunu almışlar,
Cungar Kalmak halkına
Çok büyük kırgın salmışlar.
Dangıt’ın halkını dağıtıp,
Bandulun’a varmışlar.
Sanamar yolunu yoklamışlar,
Sanıroo yurdunu almışlar,
Imalay’ın dağından,
Öndekileri geri dönmüşler
Alatkak’ın düşmanından.
Uzak olduğu için kurtulup
Indıstan yurdu kalmış,
Atın ulaşabileceği yeri hiç bırakmadan
Oraların hepsini almışlar,
Avuç kadar Ancıyan,
Alooke zar zor hayatta kalmış.
Kaşkar’daki Nayza Han,
İhtiyarı Koşoy – der
Aniden saldırıp kıyım yapan.
Maral Başı, Dolon’u,
Oraların hepsini almış,
Başında düşünüp bilmiştim
Türkistan’ın mahvolacağını.
Tekes ile Kuyas’ı
Yerden oldu yuvası,
Helak etmeden bizi bırakmaz ki
Bu Çantuu’nun gidişi.
Alma Koyur, İlebin
Onları önceden bilirdim,
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Коңгор менен Коңгурду 
Кайдан чантуу оңдурду.
Дөрө жайсаң, Кемин шаа, 
Төгүн эмес бу кыргын,
Эми кезек келди саа,
Манас деген чантуунун 
Бир адамы миңге баа. 
Кер-Көлдөгү Оргону 
Кейишке койду олорду.  
Кулус жаң-жуң куруду,
Куп билиңер мунуму.
Сойду Соорун калдайды,
Соо кылбай чантуу далайды. 
Лаңгү-Таба, Эки-Баш, 
Ыйлап көздөн тыйбай жаш, 
Сап кылып Саяң жайлоону, 
Кетирди минтип айланы. 
Суңоодон алды Култканы, 
Соо койбоду бир жанды. 
Бойгуттан алды Кубанды, 
Бой боздотту буларды. 
Кочкордон союп Арсыны, 
Кор кылды кытай калкыны. 
Бузду Булагасынды,
Даңгүлү шаарын талкалап, 
Түркстанга асылды,
Бу түгөнгөн чантуунун 
Жүргөн жолу казылды. 
Атагы чыккан эр эле, 
Акунбешим дээр эле,
Адам уулу жеңбес – деп, 
Айтууга туура кеп эле. 
Жутту Чулу калдайды, 
Жулуп башын өлтүрүп, 
Сулатты чантуу далайды. 
Каар-Булта Сокуну, 
Алтайдан келген бу чантуу
Далайдын канын чокуду. 
Тулусту туурап жеп келди, 
Көрүп турсуң калайык, 
Ташкендеги Панусту 
Талкалаймын – деп, келди. 
Улам-улам кандардан 
Кан жүргүздү чантуу – деп, 
Кабарга канча кеп келди, 
Карап турган кары-жаш 
Калабалуу чантууга 
Кандай кылсак эп келди? 

Kongor ile Kongur’u
Nereden Çantuu ondurdu.
Dörö Caysan, Kemin Şah,
Boşuna değil bu kırgın,
Şimdi geldi sıra sana,
Manas denilen Çantuu’nun
Bir kişisi bin eder.
Ker Köl’deki Orgo’yu
Hüzün içinde bıraktı orayı.
Kulus can cun kurudu,
İyi biliniz bunu.
Kesti Soorun kaldayı,
Sağ bırakmadan nice adamı.
Langü Taba, Eki Baş,
Dinmeyip göz yaşı, ağlayıp,
Yerle bir edip Sayan yaylayı,
Böylece çaresiz bıraktı.
Sunoo’dan aldı Kultka’yı,
Sağ bırakmadı hiçbir canı.
Boygut’tan aldı Kuban’ı,
Bunları da sızlattı.
Koçkor’da kesip Arsı’yı,
Hor gördü Kıtay halkını.
Bozguna uğrattı Bulagasın’ı,
Dangülü şehrini darmadağın edip,
Türkistan’a saldırdı,
Bu tükenmiş Çantuu’nun
Geçtiği yolu kazındı.
Ünü yayılmış er idi,
Akunbeşim denilir idi,
Ademoğlu yenemez – diye,
Söylemek doğru idi.
Yuttu Çulu Kalday’ı,
Başını koparıp öldürüp,
Yere serdi Çantuu, birçoğunu.
Kaar Bulta Soku’yu,
Altay’dan gelmiş bu Çantuu
Nicelerinin kanını döktü.
Tulus’u doğrayıp yiyip geldi,
Sen de görmektesin ey millet,
Taşken’deki Panus’u
Param parça ederim – diye geldi.
Arka arkaya hanlarla
Hanlık yürüttü Çantuu – demiş,
Nice türlü haber geldi,
Bakmakta olan genci yaşlısından
Kavgacı olan Çantuu’yla 
Ne yapsak uygun gelirdi?
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Аскери арбын, колу көп, 
Колго келген адамдан 
Көрүнбөдү жер мен көк. 
Мурунтадан бу жерде 
Букара кылдык алашты, 
Журт болууга бейли жок, 
Журатына талашты,
Азыр көрүп Манасты 
Ачылды бизден арасы. 
Ачылбаса канаке 
Эки күн болду келгени,
Не болдуң, каным? – дебеди, 
Көрүнбөдү карасы,
Көмүлдү Ташкен калаасы. 
Кол алып Манас жетиптир, 
Кудай алсын түрүктү,
Коркуп кирип кетиптир, 
Минтип калдык каным – деп, 
Бир ооз айтса нетиптир?!
Баш кылганым Туталык,
Маа карабай бу калык, 
Манаска кирди буралып, 
Аскери кумдан мол жатыр 
Аяк-башы куралып.
Бар келүүчү балбан жок, 
Мааламда неме калган жок, 
Сайышуучу баатыр жок,
Сап болдум, менде акыл жок. 
Аңдып билер аяр жок,
Акыл менде калган жок, 
Айтканым ырас, жалган жок. 
Чантууну кара басыптыр, 
Лайламадан жаныптыр, 
Ата-баба дининен
Арбак ургур качыптыр. 
Аттанып чыксак азабыз, 
Абыдан кетти мазабыз,
Кирип кетер кара көр 
Энди кайдан казабыз?
Он эки капка Ташкенге 
Ойронду чантуу салганын, 
Ойлондум дүйнө жалганын, 
Бадыша башым корголоп, 
Байкап көргүн баарыңар, 
Балакетке калганым. 
Самаркандык капканы 
Сапырып кыргыз каптады, 
Беш-Төбөнүн капканы 

Askeri sayısız, ordusu çok,
Orduya katılmış adamlardan
Görünmedi yer ile gök.
Evvelden beri burada 
Bize bağlı halk yaptık Alaş’ı,
Yurt olmaya niyeti yok,
Akrabası için çekişti,
Şimdi görüp Manas’ı
Açıldı bizden arası.
Saldırmasa hanım
İki gün oldu geleli,
Ne oldun, hanım? – demedi,
Görünmedi gölgesi,
Gömüldü Taşken şehri.
Orduyu alıp Manas varmış,
Hüda alsın Türük’ü,
Korkup himayesine girmiş,
Böyle olup kaldık hanım – diye,
Bir çift söz etse olmaz mıydı?!
Başa koyduğum Tutalık,
Bana bakmadan bu halk,
Manas’a saldırdı dönüp dolaşıp,
Askeri kum kadar sayısız
Başı da sonu da hazır bulunmuş.
Denk gelecek pehlivan yok,
Şehrimde kalan kimse yok,
Teke tek savaşacak bahadır yok,
Tükendim, bende akıl yok.
Gözleyip öğrenecek ayar yok,
Kalmadı takat, düşünecek akıl yok,
Söylediklerim doğru, yalan yok.
Müslüman’a cin çarptı,
Laylama’dan dönmüş,
Atalarının dininden,
Ervah çarpasıca kaçmıştır.
Ata binip seferе çıksak biteriz,
Artık kalmadı takatimiz,
Kaçıp girecek kara mezarı
Şimdi nerede kazarız?
On iki kapılı Taşken’e
Yıkımı Çantuu saldı,
Düşündüm yalan dünyayı,
Padişah başımı koruyup,
Dikkat edip görün hepiniz,
Felakete sürüldüğümü.
Samarkan kalesini
Savurup Kırgız kapladı,
Beş Töbö’nün kalesini 
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Бекемдеп жерге таптады. 
Окчуга ойрон салганы, 
Ойлондум дүйнө жалганын, 
Кызыл чок ойрот кытайдан 
Мүсүрөт кетип калганы.
Капка Көкчө казагы, 
– Каптаган кыргыз азабы, 
Капкасын алды өздөрү, 
Кыргыз кылып далайын, 
Кытайга түштү мазагы. 
Талкаланды Такталык, 
Талоонго түштүк көп калык. 
Алайсактын дарбаза, 
Жылдыздан келген кыргыздар 
Чын болду биздин каргаша. 
Карап жаткан казагым 
Калкымдын көргөн мазагын, 
Алтайлык кара кыргыздын 
Абыдан тарттым азабын. 
Тешик капка тешилди,
Kapa кыргыз, казагы 
Алтайлык жакка эшилди. 
Алаш басты Тешиктй, 
Капилеттен жоо басып,
Чын жедирди кешикти. 
Чагатай капка чабылды, 
Алтайда жаткан куу чантуу 
Аскери келип жабылды,
Аз гана кытай, маңгулум 
Акылы кетип сабылды. 
Какшатты Kapa сарайды,
Карап турсам куу кыргыз 
Кан ичирди далайды. 
Каймастын алды капкасын, 
Кандардын алды тактасын , 
Чулун капка ордомду 
Сыртымды чантуу торгоду, 
Өкүмүмө караган 
Алаштын баары оңбоду,
Бир көрүнүп кеп айтпай 
Мынчалык не үчүн кордоду?! 
Баш жактагы Бакбурчун 
Байкабады көп журтун.
Манас деген чантуунун 
Басырыгы токтосо,
Түп Бээжин аман бар болуп 
Түркстанын жоктосо,
Кайнап жаткан Каканчын, 

Yerle bir edip yok etti.
Okçularını mahvetti,
Düşündüm dünya yalanını,
Kalpağı kırmızı püsküllü Oyrot Kıtay’ın
Kaybetmiş olduğu itibarını.
Şehirdeki Kökçö Kazak’ı,
Kaplamış Kırgız azabı,
Şehri kendileri aldı,
Kırgız yapıp oradakileri,
Kıtay’a düştü alayı.
Parçalandı Taktalık,
Talana uğradık çok halk.
Alaysak’ın kapısı,
Cıldız’dan gelmiş Kırgızlar
Gerçek oldu bizim kargaşa.
Himayemde bulunan Kazak’ım
Halkımın çektiği horluğu,
Altaylı Kara Kırgız’ın
Çok çektim azabını.
Delik kapı delindi,
Kara Kırgız, Kazak
Altaylıların tarafa geçti.
Alaş bastı Teşik’i,
Aniden düşman saldırıp,
Zavallı duruma düşürdü.
Çagatay şehri alındı,
Altay’da yatan kahrolası Çantuu’nun
Askeri gelip kapladı,
Az olan Kıtay, Mangul’um
Aklı gidip zayıf düştü.
Zırlattı Kara Saray’ı,
Baktığımda hilekar Kırgız
Kan içirdi durmadan.
Kaymas’ın aldı kalesini,
Hanların aldı tahtını,
Çulun kale karargâhının
Etrafını Müslüman kuşattı,
Hükmünde bulunan
Alaş’ın tamamı ihanet etti,
Bir görünüp konuşmadan
Neden bu kadar horladı?!
Baş taraftaki Bakburçun
Dikkate almadı kalabalık yurdu.
Manas denilen Çantuu’nun
Baskısı dursa,
Tüp Beecin sağ olup
Türkistan’ı yoklasa,
Kaynamakta olan Kakançın,
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Киришти Туңша, кең Кентун, 
Кегин алып журттун 
Терер белек чантуунун 
Сакал менен мурутун. 
Тизелик, Каспаң калаасы,
Күн чыгыштын тарабы 
Күлдү кытай баласы, 
Күркүрөп аскер кол келсе 
Алтайдагы аз чантуу 
Табылар беле дабасы, 
Түркстандан зар ыйлап 
Түмөн кытай баласы,
Түк койбоско окшоду 
Кыргыздардын Манасы,
Кетти белем колумдан 
Кең Ташкендин калаасы, 
Кетте-кечик олтурсуң, 
Талкаланган бул иштин 
Табыларбы дабасы?
Урушпай кетти үшүбүз, 
Учуптур сыймык кушубуз, 
Ушталуу кетти мушубуз, 
Оңбоду кылган ишибиз, 
Акбешим – деп, жоголду 
Аткарган канча кишибиз. 
Тиштелүү кетти тишибиз, 
Болжоп өзүм карасам 
Болбоду кылган ишибиз.
Кармашсам каным төгүлөт, 
Калган кара журт үчүн 
Кабыргам жаман сөгүлөт. 
Эстесем эстен танамын, 
Ойлонсом күйүп жанамын, 
Ортонун баары чантуудур, 
Ойротту кайдан табамын? 
Кызыл чок ойрот кытайды, 
Кысмакты көрдүм мындайда, 
Кыргыз, казак чантуудан 
Аман кетер күн кайда?! 
Жалынсам жаным коёрбу, 
Карасам кабыл аларбы, 
Казак-кыргыз бирикти,
Теги кара жан аман каларбы? 
Кан сүйлөп муну кайгырып, 
Акылынан айрылып,
Башын төмөн салганы, 
Матуштук деген бир жөөт 
Ордунан тура калганы. 

Kirişti Tunşa, geniş Kentun,
Öcünü alıp yurdun
Derer miydik Çantuu’nun 
Sakal ile bıyığını?
Tizelik, Kaspan şehri,
Güneşin doğduğu tarafta
Küldü Kıtay balası,
Gürleyip asker, ordu geldiğinde
Altay’daki az Çantuu
Bulunur muydu devası,
Türkistan’dan acı acı ağlayıp
Sayısız Kıtay çocuğunu,
Bırakmayı hiç düşünmedi
Kırgızların Manas’ı,
Gitti miydi elimden
Geniş Taşken’in kalesi,
Büyük küçük oturuyorsun,
Dağılmış, yıkılmış bu işin
Bulunur mu devası?
Savaşmadan gitti aklımız,
Uçup gitti gurur kuşumuz,
Sıkılmış hâlde gitti yumruğumuz,
Düzelmedi yaptığı işimiz,
Akbeşim – diye, kayboldu
Emrimizdeki nice kişimiz.
Sıktığımız hâlde gitti dişimiz,
Tahmin edip baksam
Olmadı yaptığımız iş.
Savaşsam kanım dökülür,
Kalan kalabalık halkım için
Kemiklerim çok fena sızlar.
Hatırladıkça aklımı kaçırmaktayım,
Düşündükçe yanıp tutuşmaktayım,
Orto’nun hepsi Çantuu’dur,
Oyrot’u nerden bulurum?
Kalpağı kırmızı püsküllü Oyrot Kıtay’ı,
Baskıda gördüm bu durumda,
Kırgız, Kazak Çantuu’dan
Sağ salim kalacağımız gün nerde?!
Yalvarsam canımı bırakır mı,
İtaat ettiğimde kabul eder mi,
Kazak, Kırgız birleşti,
Hiç kara can sağ kalır mı?
Han konuşup böylece, kaygılanıp,
Aklından ayrılıp,
Başı öne düştü,
Matuştuk denilen bir Yahudi
Yerinden kalkıverdi.
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“Аңдатайын журутун, 
Алтайдан келген буруттун 
Санатайын жылдызын, 
Аралатып көргөзүп,
Канча экенин тактаңыз 
Казак менен кыргыздын. 
Азыр да сизге караган, 
Түңүлбөй коё туралык,
Ар тарапка тараган 
Арбындыр кеткен колуңуз, 
Арман кылып алсырап 
Алдырабай коюңуз,
Мусулман алат экен – деп, 
Бусулбасын оюңуз”.
Бу сөздү айтып салганы, 
“Канетесиң, балам – деп, 
Кайнап жаткан чантуудан 
Кантип чыгып алам?” – деп, 
Панус кан айтып калганы. 
Кайгырбагын, каным – деп, 
Матуштук сүйлөп алганы. 
Колуна тийсең кыргыздын 
Койбосу ырас жаныңды, 
Суудай чачат каныңды,
Кой кылып алып чыгарам 
Коргондо турган баарыңды.
Кой менен кимдин иши бар,
Кой баккан далай киши бар, 
Койчунун бир-бир ити бар, 
Айдап чыгып аламын, 
Суңшоонун суусун бойлотуп, 
Асай деген бели бар,
Ак-Суу деген жери бар,
Анда жүргөн дагы алаш, 
Анча-мынча эли бар,
Ара-Шаар жери бар,
Аны көздөй салабыз,
Алтыгана барабыз,
Айдаган бойдон аламан,
Бойгут менен Суңшоонун 
Эки суусу кошулган,
Эсен кечсек ошондон 
Кетмен-Төбөнү ашабыз, 
Кара-Сууну басабыз,
Кааласак барып Алооке 
Каныңызга турабыз,
Качып келдик мында – деп, 
Мойнубузду сунабыз. 

“Anlatayım o halkı,
Altay’dan gelen Burut’un
Saydırayım yıldızını,
Gezdirerek gösterip,
Nasıl olduğunu tahtınızın
Kazak ile Kırgız’a.
Şimdi de size ait olan,
Vazgeçmeyelim hemen de,
Her tarafa dağılmış
Pek çoktur giden ordunuz,
Şikayet edip hüzünlenip
Şaşkınlığınıza son verin,
Müslüman alacakmış – diye,
Bozulmasın asabınız”.
Bunları söyleyince,
“Ne dedin, oğlum – diye,
Her tarafta kaynayan Çantuu’dan
Nasıl olur da kurtulurum ki?” – diye,
Panus Han öylece konuştu.
Üzülmeyin, hanım – diye,
Matuştuk söyleyiverdi.
Eline düşsen Kırgız’ın
Sağ bırakmayacağı kesindir,
Su gibi döker kanını,
Koyunları çıkartır gibi çıkaracağım
Kalede bulunan hepinizi.
Koyunla kimin işi olabilir ki,
Koyun güden nice kişi var,
Çobanın birer iti var,
Sürüp çıkartacağım,
Sunşoo’nun suyu boyunca giderek,
Asay denilen geçit var,
Ak Suu isimli yer var,
Orada da Alaşlardan
Az da olsa halkı var,
Ara Şaar yeri var,
Ona doğru gideriz,
Altıgan’a varırız,
Sürdürüp akını, 
Boygut ile Sunşoo’nun
İki suyu birleşmiş,
Esenlikle geçsek oradan
Ketmen Töbö’yü aşarız,
Kara Su’yu basarız,
İstesek gidip Alooke
Hanınızın huzuruna varırız,
Kaçıp geldik buraya – diye,
Boynumuzu sunarız.
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Каалабасак нетербиз 
Кашкарга кирип кетербиз,
Эшек кылып, кой кылып,
Эптеп элге жетербиз”. 
Матуштук айтты акылын,
Бек сүйлөбөй акырын.
“Жети күнгө мал болуп,
Айбан болуп каласыз, 
Сегизинчи күнүндө 
Адамдыкка жанасыз.
Салабыз дуба өнөрдү,
Жети күнгө токтолуп 
Адам болуп турасыз,
Жана дагы жети күн 
Малдыкка моюн сунасыз. 
Макулбу каным, кандай? – деп, 
Кыл десең кылам ушуну, 
Кылдырбаска чара жок,
Тирүү калбайт жаның” – деп, 
Матуштук айтты мындай кеп. 
Абыдан таттуу жан экен, 
Азыркы келген алаштын
Аскери нечен сан экен,
Манас деген бадирек 
Каары катуу кан экен. 
Каратып алган Каңгайды, 
Карайлатты далайды.
Айылы жатыр Алтайда, 
Алардын элин бу күндө 
Аралап өтүш не пайда.
Аяры болсо билбейби, 
Жыпжылма кырып баарыңды, 
Ар жыгачтын башына 
Тирсегиңден илбейби. 
Каражолтой чантуунун 
Эртиште жаткан эли бар,
Күн батышы Сары-Кол,
Күлдү уйгур эли бар.
Башы Шибер, Кара-Көл, . 
Байкап баарың карап көр, 
Түбү түрк алаштан 
Түк кутулбайт – деп, ойлойм 
Дүнүйө жүзү Манастан, 
Жарым күндүк жолдо бар 
Жызак менен Самаркан. 
Барган менен пайда жок 
Бергананын журтуна 
Батып жатып айла жок. 

İstemezsek ne ederiz
Kaşkar’a giriveririz.
Eşeğe, koyunlara dönüşüp,
Kolayca yurda ulaşırız”.
Matuştuk söyledi düşüncesini,
Sert söylemeyip, yavaşça.
“Yedi günlüğüne mal olup,
Hayvana dönüşüveririz,
Sekizinci günde
İnsan oluverirsiniz.
Salarız dua hünerini,
Yedi gün kadar bekleyip
İnsan olarak dolaşırsınız,
Yine yedi gün daha
Mal olmaya boyun sunarız.
Makul mu hanım, nasıl? – demiş,
Yap dersen yaparım bunu,
Yapmamak için başka çare yok,
Sağ kalmaz canın” – diye,
Matuştuk öylece konuştu.
Çok tatlı imiş can dediğin,
Şimdiki gelen Alaş’ın
Askeri nice kalabalık imiş,
Manas isimli alçak
Hiddeti kuvvetli han imiş.
Ele geçirmiş Kangay’ı,
Keder ve hüzün içinde bıraktı nicelerini.
Köyü bulunmakta Altay’da,
Onların halkını bu günlerde
Gezerek geçmek hiç mümkün mü?
Ayarı olsa öğrenmez mi,
Hepinizi kırıp kimseyi bırakmadan,
Her ağacın başına
Dirseğinden asmaz mı?
Uğursuz Çantuu’nun 
Ertiş’te yaşayan halkı var,
Güneşin battığı yönde Sarı Kol’da,
Küldü Uygur halkı var.
Başı Şiber, Kara Köl,
Fark edip hepiniz bakınız,
Kökü Türk Alaş’tan
Hiç kurtulmaz – diye düşünüyorum
Dünya yüzü Manas’tan,
Yarım günlük yolda var
Cızak ile Samarkan.
Gitmenin faydası yok
Fergana’nın yurduna
Çaresizce sığınmaya çare yok.
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Самарканда дуу-ду бар,
Сап кылар дейм ушулар.
Аты Көңгөш, маңгулдан,
Азыр он төрт жыл болду 
Алып келип Алооке 
Самарканга кан кылган.
Анын дагы караган 
Уругу алаш түрктөн,
Кутулуп тынчып калбайбыз 
Бул өңдөнгөн түлүктөн.
Кабар салдык канчалык, 
Каптап кыргыз келди – деп, 
Какшап жатып чарчадык. 
Алтайдан алаш чыкты – деп, 
Аты Манас мыкты – деп, 
Алтын туулуу кандарды 
Ар тараптан жыкты – деп, 
Даңгыттын элин талкалап, 
Ындыстанга тыкты – деп,
Азар түмөн кол тартып 
Акунбешим баашага 
Аттанды – деп, жол тартып, 
Алдырбас Акунбешим – деп, 
Аскер чыкты алаштан, 
Уруштун камын жесин – деп, 
Угузуп айттым нечен кеп.
Анын дагы билбедик 
Акылынан азганын, 
Кандайлыктан жооп бербей 
Кабарсыз кара басканын”. 
Матуштук айтып кайгырып, 
Алдырашып олтурду 
Акылынан айрылып. 
Матуштуктун энеси 
-Атыла деген немеси 
Шөкүн калмак баласы,
Барган жери бер жагы 
Казы-Курттун талаасы,
Алганы жөөт эри экен,
Магус деген неме экен, 
Кудаанын калган каарына, 
Кырк төрт жылы жүрүптүр 
Кичине Кишим шаарына, 
Алтымыш тогуз жашында 
Азып жүрүп келиптир 
Панус кандын кашына,
Сексен беш жашка келгенде 
Матуштук он беш жашта экен, 

Samarkan’da vali var,
Destekler derim onlar.
Adı Köngöş, Mangul’dan,
Şimdi ondört yıl oldu
Alıp getirip Alooke
Samarkan’a han yapmış.
Onun da idare ettiği
Kabilesi Alaş Türk’ten,
Kurtulup rahata kavuşamayız
Bunun gibi azaptan.
Haber saldık nice,
Kuşatıp Kırgız geldi – diye,
Söyleye söyleye yorulduk.
Altay’dan Alaş çıktı – diye,
Adı Manas güçlü – diye,
Altın tuğlu hanları
Her taraftan yıktı – diye,
Dangıt’ın halkını darmadağın edip,
Indıstan’a tıktı – diye,
Sayısız askeri çekip
Akunbeşim padişaha
Sefere çıktı – diye, yol alıp,
Aldırmaz Akunbeşim – diye,
Asker çıktı Alaş’tan,
Savaşın hazırlığını yapsın – diye,
Duyurarak söyledim nice kez.
Onun da bilemedik 
Aklını şaşırdığını,
Niçin cevap vermeyip
Habersiz cin çarptığını”.
Matuştuk anlatarak üzülüp,
Çaresizce oturdu
Aklını yitirip.
Matuştuk’un annesi
-Atıla isimli birisi
Şökün Kalmak balası,
Gittiği yerin beri tarafı
Kazı Kurt’un bozkırı,
Cööt imiş kocası,
Magus isminde birisi,
Hüda’nın kalmış kahrına,
Kırk dört yıl yaşamış
Küçük Kişim şehrinde,
Altmış dokuz yaşında
Kaçıp çıkıp gelmiş
Panus Han’ın yanına,
Seksen beş yaşına geldiğinde
Matuştuk on beş yaşında imiş,
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Атасы Магус өлгөндө 
Энеси келген кырк жашка, 
Алардын апсун дубасы 
Ааламдан артык бир башка. 
Атыла кирип калганы,
Катын да болсо Атыла 
Кайрат айтып салганы: 
“Кайгырбагын каным – деп, 
Тирүү болсо жаным – деп, 
Апсун окуп дем салсам 
Алек кылып иермин 
Бул алаштын баарын!” – деп, 
Атыла айтты канына, 
Алаштын кылган кордугу 
Панустун баткан жанына.
Тура калып ордунан
Тубалык аяр кеп айтат, 
“Токтоңорчу – деп, айтат, 
Үч-Турпандын учунан 
Учуп качып ушундан, 
Элиңдин баары тутулган, 
Элким качып кутулган 
Эси чыгып ушундан 
Каар баласы Култаңды, 
Качып келип ушунда 
Кайгырып жаман муңканды, 
Кабар берген Оргого,
Качып келип беш конду 
Кан сарайы ордого.
Адам өлчөөн билбеген 
Аярдын баары анда – деп, 
Атышсаңар аларга 
Аскериң арбын камда – деп, 
Кылымда бенде жеңгисиз 
Кыярдын баары анда – деп, 
Кыргыз келсе кол тартып 
Кылар ишиң камда – деп, 
Барскандары миң батман 
Балбандын баары анда – деп, 
Басташкандын баарысын 
Башын үзүп алмадай 
Алгандын баары анда – деп, 
Күрсүлөрүн көтөргөн 
Күчтүүнүн баары анда – деп, 
Kapa каары жолборстой 
Түстүүнүн баары анда – деп, 
Тайбас билек, таш жүрөк 
Баатырдын баары анда – деп, 

Atası Magus öldüğünde
Annesi girmiş kırk yaşına,
Onların efsun duası
Âlemden üstün bir başka.
Atıla girdi araya,
Kadın da olsa Atıla
Gayret verip konuşuvermiş:
“Üzülmeyin hanım – demiş,
Hayatta olursa canım – demiş,
Efsun okuyarak üflersem
Helak ederim
Bu Alaş’ın tamamını!” – demiş,
Atıla söyledi hanına,
Alaş’ın yaptığı horluk
Panus’un tak etmişti canına.
Kalkıverip yerinden
Tubalık ayar söz söyler, 
“Durunuz – diye, seslenir,
Üç Turpan’ın ucundan
Uçup kaçarak oradan,
Halkının hepsi esir düşmüş,
Elkim kaçıp kurtulmuş
Aklı çıkıp şundan
Kaar’ın oğlu Kultandı,
Kaçıp gelip buraya
Hüzünlenip çok ağladı,
Haberi vermiş Orgo’ya,
Kaçıp gelip beş gün durdu
Han sarayı olan otağda.
İnsanın ölçüp bilemediği
Ayarların hepsi orada – diye,
Savaşacaksanız onlarla
Askerini iyice hazırla – diye,
Dünyadaki hiçbir kulu yenemez
Bahadırların hepsi orada – diye,
Kırgız gelse orduyu çekip
Yapacağın işini hazırla – diye,
Çekiçleri bin batman
Pehlivanların hepsi orada – diye,
Karşı koyanların hepsinin
Başını koparıp elma gibi
Alanların hepsi orada – diye,
Topuzlarını kaldırmış
Güçlülerin hepsi orada – diye,
Kara kahrı kaplan gibi
Görünüşlülerin hepsi orada – diye,
Yenilmez bilek, taş kalpli
Bahadırların hepsi orada – diye,
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Өлөрүн өзү билбеген 
Каапырдын баары анда – деп, 
Эгер аскер кол келсе 
Атышам – деп, бел байлап, 
Алек болуп калба – деп, 
Айткан эле мага – деп,
Азыр жүргөн чантууга 
Уруштан жок даба – деп,
Кан сарайы коргонго, 
Мейманкана ордого 
Беш кондурдум өзүм – деп, 
Кызмат кылып олтуруп 
Уккамын узун сөзүн – деп,
Үлкөн аяр экенсиз,
Убайым тартып жеткенсиз, 
Узакта жаткан буруттун 
Ушагын айтып нетесиз,
Ушу жерден чыккан соң 
Анан кайда кетесиз.
Каканда жатыр элиңиз, 
Каңгырып кандай келдиңиз, 
Бээжинде жатыр элиңиз,
Бу жерге не үчүн келдиңиз? 
Барасыз эми кайда – деп, 
Болосуз кандай жайда? – деп, 
Сурадым эле Култаңдан, 
Мусулманды айтып буркурап, 
Курган Култаң муңканган. 
Куп айтам – деди – сөзүмдү, 
Кумулдан кууду өзүмдү. 
Турпанга келдим ал сактап, 
Үч ай тамам болгондо,
Үстүмө кыргыз толгондо 
Тура албадым жан сактап. 
Аралай качып кыргызды, 
Аша качып Жылдызды 
Текеске келдим темселеп, 
Оргого келдим оюлуп, 
Акырында тура албай, 
Акунбешим баашага 
Он бир күн жатып тоюнуп, 
Келдим Панус канга – деп, 
Келгеним соң бул элге 
Калдым айран таңга – деп, 
Букара кылган элиңер 
Кыргыз экен, сарт экен, 
Кыябына бир келсе 
Кыпкызыл оору дарт экен. 

Öleceklerini özü bilmiyordu
Kâfirin hepsi orada – diye,
Eğer asker ordu gelse
Vuruşacağım – diye, bel bağlayıp,
Helak olup kalma – diye,
Söylemişti bana – diye,
Şimdiki Çantuu’ya
Savaşmaktan yok deva,
Han sarayı kalede,
Misafirhane otağda
Beş gün ağırladım kendim – demiş,
Hizmette bulunurken
Dinlemiştim uzun sözünü – diye,
Büyük ayar imişsiniz,
Zorluk çekerek ulaşmışsınız,
Uzakta yaşayan Kırgız hakkında
Dedikodu anlatıp ne yapacaksınız,
Buradan çıktıktan sonra,
Sonra nereye gideceksiniz.
Kakan’da bulunmakta halkınız,
Avare dolaşıp nasıl geldiniz,
Beecin’de yaşamakta halkınız,
Buraya ne için geldiniz?
Gideceksiniz şimdi nereye? – diye,
Bulunacaksınız nasıl bir yerde? – diye,
Sormuştum Kultan’dan,
Müslüman’ı anlatıp ağlayıp,
Zavallı Kultan üzülmüş.
Tam söyleyeyim – dedi -sözümü,
Kumul’dan kovdu özümü.
Turpan’a geldim gücümü muhafaza edip,
Üç ay tamamlandığında,
Üstüme Kırgız dolunca
Duramadım canımı tehlikeye atıp.
Arasından kaçıp Kırgız’ın,
Aşarak kaçıp Cıldız’ı
Tekes’e geldim zavallı olup,
Karargaha geldim takatten kesilip,
Sonunda ayakta duramadan,
Akunbeşim padişahta
On bir gün yatıp, karnımı doyurup,
Geldim Panus Han’a – demiş,
Geldikten sonra bu yurda
Kaldım hayretler içinde – demiş,
Tebaanız olan halkınız
Kırgız imiş, Sart imiş,
Fırsat eline geçince
Kıpkızıl bir hastalık, dert imiş.
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Каның Панус суң кытай, 
Караткан экен казагын, 
Канкор Манас кол келсе 
Калкынын тартар азабын, 
Көкүлсүн, Найсап жер экен, 
Көңкү кыргыз эл экен, 
Туралга, Ак-Суу жер экен. 
Туташ кыргыз эл экен, 
Чыйырчык, Казы-Курт экен,
Чылгый алаш журт экен, 
Жогору Чанач, Чаткалы,
Мага типти болбоду 
Панус кандын жатканы. 
Жатыптыр Панус бейкабар, 
Мүнөзүңөр бул болсо 
Жайнатып кыргыз бир чабар!
Казактан чыкты эр Көкчө, 
Кайраты калктан бөлөкчө. 
Кыргыздан көрөр кыйынды, 
Кытайга дүмөк салсак – деп, 
Кылым кыргыз жыйылды. 
Казактан көрөр камоону, 
Ташкен шаары бир көрөр 
Таталаган талоонду.
Алаштын тартар азабын,
Алы келсе кырсачы 
Кыргыз менен казагын.
Айтып Култаң салды эле, 
Алтынчы күндө аттанып, 
Алоокеге барам – деп,
Аттанып кетип калды эле. 
Каным сага кеп айттым,
Култаң мындай айтты – деп, 
Камданыңыз – деп, айттым. 
Куруп калсын Култаң – деп, 
Куугунтук жеген бир жан – деп, 
Байкабадың сөзүмдү,
Бабырабай олтур – деп,
Кагып койдуң өзүмдү. 
Акунбешим зор – дедиң,
Аскери кумдан мол – дедиң, 
Арабыз айлык жол – дедиң, 
Чыдабай коркуп баратсаң, 
Барып ошо Манаска 
Сен да жолдош бол – дедиң.
Ал бойдон токтоп мен калдым. 
Аңкаарыбай сен калдың, 
Акбешимди алганда,

Hanın Panus Sun Kıtaylarından,
İtaat ettirmiş Kazak’ı,
Bahadır Manas’ın ordusu gelirse
Halkın çeker azabı,
Kökülsün, Naysap yer imiş,
Çoğu Kırgız halkı imiş,
Turalga, Ak Suu yeri imiş.
Tamamı Kırgız halkı imiş,
Çıyırçık, Kazı Kurt imiş,
Büsbütünüyle Alaş yurdu imiş,
Yukarı Çanaç, Çatkal’ı,
Bana hiç yaramadı
Panus Han’ın yattığı.
Yatmış Panus bihaber,
Huyunuz bu ise
Hepinizi Kırgız kırar!
Kazak’tan çıktı bahadır Kökçö,
Cesareti halktan farklı.
Kırgız’dan görecek daha güçlü olanı,
Kıtay’a gününü göstersek – diye,
Bütün Kırgız toplandı.
Kazak’tan görür kuşatmayı,
Taşken şehri görüverir
Ta talayan baskını.
Alaş’ın çeker azabını,
Gücü yetse kırsa ya
Kırgız ile Kazak’ı.
Konuşuverdi böylece Kultan,
Altıncı günü ata binip,
Alooke’ye gideceğim – diye,
Sefere çıkıp kalmış idi.
Hanım sana anlattım,
Kultan böyle söyledi – diye,
Hazırlanın – diye, anlattım.
Kurusun Kultan – diye,
Kovulmuş bir can – diye,
Dikkate almadın sözümü,
Çene çalmadan otur – diye,
Sözümü kestin benim.
Akunbeşim güçlü – dedin,
Askeri kumdan çok – dedin,
Aramız bir aylık yol – dedin,
Dayanamayıp korkuyorsan,
Gidip işte o Manas’a 
Sen de arkadaş ol – dedin.
Öylece durup ben kaldım.
Anlamayıp sen kaldın,
Akbeşim’i aldığında,
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Айылга келип калганда, 
Ишенгениң Бешим шаа 
Кемин тонун кийгенде, 
Кейигенден не чыгат 
Башка балта тийгенде.
Кытай, маңгул, калмагың,
Кыжылдатып бу күндө 
Катын-бала, кары-жаш 
Кашыңа жыйып алганың,
Акыл таап береби 
Азыркы кылган арманың?”
Ал сөздү айтып салганы,
Так он алты күн болгон 
Шаңкөдөгө барганы. 
Самарканда Шаңкөдө,
Дуу-ду болгон бу бир дөө. 
Сүлөтү деген балбаны,
Ары балбан, ары аяр, 
Шүмшүңдөп жетип калганы. 
Казак-кыргыз аралаш,
Сарт уругу эки жүз,
Тарса, жүүт, ындысы,
Башка журту жети жүз, 
Маңгул, калмак баарысы, 
Кытайы кырк миң бар экен, 
Кадимден бери чоң Ташкен 
Кыргыз, казак шаары экен, 
Балеңги деген гүлбагы.
Кытай келип орнолуп, 
Кыйындап салган шаар экен. 
Күн батыш жаккы бурчунда 
Кысталган киши кирсин – деп, 
Кыячасы бар экен.
Алганын көрүп аскердин,
Алаш урук көп элдин 
Сүлөтү көзүн салыптыр, 
Сүйлөөдөн кетип калыптыр. 
Аскерди көрүп алыптыр, 
Акылдан кетип калыптыр. 
Акими кандай экен – деп, 
Арстан Манас баатырдын 
Чатырына барыптыр.
Төрт төбөлүү көк чатыр, 
Тегеректеп көй баатыр 
Айланасын камаган,
Албарс кылыч колго алган, 
Алты жүз миң кол жатыр, 
Кылымдан ашык кыярлар, 

Köye geldiğinde,
Güvendiğin Beşim Şah
Kefen elbisesini giydiğinde,
Üzülmekten ne fayda
Başa balta değdiğinde.
Kıtay, Mangul, Kalmak’ın,
Kalabalık yapıp bu günde
Çoluk çocuk, genç yaşlı
Karşına toplayıp aldığın
Akıl bulup verir mi
Şimdiki çektiğin pişmanlığa?”
Söyleyeli bunları,
Tam on alltı gün olmuş
Şanködö’ye vardığı.
Samarkan’da Şanködö,
Duu du olmuş bu bir dev.
Sülötü isimli pehlivanı,
Hem pehlivan hem ayar,
Zavallılaşıp gelivermiş.
Kazak, Kırgız karışık,
Sart kabilesi iki yüz,
Tarsa, Cüüt, Indısı,
Başka halktan yedi yüz,
Mangul, Kalmak hepsi,
Kıtay’ı kırk bin kadar var imiş,
Evvelden beri büyük Taşken
Kırgız, Kazak şehri imiş,
Balengi isimliymiş çiçek bahçesi.
Kıtay gelip yerleşip,
Zora sokulmuş şehir imiş.
Batı tarafındaki köşede
Sıkışmış kişi girsin – diye,
Yamacı var imiş.
Yendiğini görüp askerin,
Alaş kabilesi kalabalık halkına
Sülötü gözünü gezdirmiş,
Konuşmaktan aciz kalmış.
Askeri görüvermiş,
Aklını birden yitirmiş.
Âmiri nasıl biri imiş – diye,
Arslan Manas bahadırın
Çadırına varmış.
Dört tepeli gök çadırın,
Çevirip meşhur bahadır 
Etrafını yoklamış,
Albars kılıcı eline almış,
Altı yüz bin asker bulunmakta,
Herkesten çok tecrübeli olanlar,
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Ааламдан ашык аярлар 
Бегүш, Көйүш, Таскылдар, 
Чүкүрүк, Шүмшөк баатырлар,
Танабул, Ырдык, Арсанкул 
Табына келген куш өңдүү, 
Табылбас аяр ушу өңдүү, 
Көрүнсөм мени билер – деп, 
Жонумдан кайыш тилер – деп, 
Жолой албай кётиптир,
Панус кандын капкасы 
Таштай болуп бекиптир,
Панус кан тирүү экен – деп, 
Сүлөтү шондон шекиптир. 
Каны кайда экен – деп,
Кабар алган киши жок,
Казак, кыргыз көп алаш 
Каны менен иши жок, 
Кутуларга жер барбы,
Куралар буга эл барбы, 
Тартуу-тармак алар – деп, 
Дабырты бузук угулса 
Өзү келип калар – деп, 
Кежирлик кылса нетер – деп, 
Өзү кыйып өз жанын 
Панус кан өлүп кетер – деп, 
Кыяр өзү жанын – деп,
Кайдан издеп жүрөлүк 
Кыйын киши өңдөнтүп 
Кытай койгон канын – деп, 
Элес албай коюптур.
Эл келгени Ташкенге 
Эки күн, бир түн болуптур. 
Келген күнү көп аскер 
Көчөгө чабуул коюшуп, 
Көсөмсүгөн маңгулун 
Көз алдында союшуп, 
Капканын оозун кан кылып, 
Каапырды жанчып нан кылып, 
Калаага чабуул коюшуп,
Kapa чоктуу калмагын 
Капкасына союшуп,
Kapa малга тоюшуп, 
Кыйкырып чабуул коюшуп, 
Басып жүргөн кытайын 
Мааласында союшуп,
Барча, буулум, дүрүйө 
Өлүү малга тоюшуп, 
Чарчап-чаалып кечинде,

Âlemden fazla ayarlar
Begüş, Köyüş, Taskıllar,
Çükürük, Şümşök bahadırlar,
Tanabul, Irdık, Asrankul
Ava hazır kuş gibi,
Bulunmaz ayar tam da onun gibi,
Görünsem beni tanır – diye,
Sırtımı kayış lime lime eder – diye,
Yaklaşamadan gitmiştir,
Panus Han’ın kalesine
Taş gibi kapanmış,
Panus Han hayatta imiş – diye,
Sülötü ondan şüphelenmiş.
Hanı nerede imiş – diye,
Haber alan kişi yok,
Kazak, Kırgız kalabalık Alaş
Hanı ile işi yok,
Kurtulmak için yer var mı?
Uyacak buna halk var mı?
Hediye, yemek alır – diye,
Ayak sesi bozuk duyulsa
Özü gelir – diye,
İnatçılık yaparsa ne olur – diye,
Kendisi kıyıp kendi canına
Panus Han ölüp gider – diye,
Kıyar kendi canına – diye,
Nereden arayalım
İyi kişi gibi görünüp
Kıtay seçmişti hanını – diye,
Hiç dikkate almamış.
Halk geleli Taşken’e
İki gün, bir gece olmuş.
Geldiği gün çok asker
Sokakta saldırıya geçip,
Çok bilmiş gibi olan Mangulları
Göz önünde keserek,
Kapının ağzını kan edip,
Kâfiri ezip nan yapıp,
Kaleye saldırıya geçip,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’ın
Kalesinde keserek,
Her tür malın etine karnı doyup,
Nara atıp saldırıya geçerek,
Dolaşmakta olan Kıtay’ın
Mahallesinde kesip,
Barça, buulum, dürüyö
Ölü mala doyarak,
Yorgun argın akşamda,
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Жатарга жакын кезинде 
Кошторуна барышкан, 
Козголбой жатып калышкан. 
Колу толуп дүйнөгө,
Кошу келбей сүйлөөгө,
Көзү тоюп дүйнөгө,
Көңүлү келбей сүйлөөгө 
Барган түн жатып калышкан, 
Эртеңки күнү кожонун 
Эрмегине барышкан.
Элес албай кеч кирип,
Панус калган жайына,
Аскерди бөлүп кондуруп 
Алаш уулу байына, 
Байкабаптыр Панусту,
Панус менен иши жок, 
Барбайын алган киши жок, 
Кытай, маңгул, калмагы 
Кыргын таап калганы, 
Кырк-элүү өлүп калыптыр, 
Кыз-катыны, кары-жаш 
Пануска качып барыптыр.
Бак аралап сыдырып,
Бакча менен кыдырып,
Көчөсүз жерден кетишип, 
Көпүрөөсүз суулардан 
Өтүгү менен кечишип,
Дүмбүр аяк, түйдөк чач, 
Токтолбогон калтыр баш, 
Жетимиш, сексен, токсон жаш 
Кемпирлер качып барыптыр. 
Жашады мынча жашты – деп, 
Жаның менен жерге кир, 
Жанын аяп ушулар 
Эмине үчүн качты – деп,
Бир жүз отуз кемпирди 
Ордун таза келтирди, 
Сарайында Панустун 
Баарын кырып өлтүрдү.
Кытай, маңгул, калмагы 
Өлгөнүнөн калганы 
Өбөктөгөн чалдары 
Эки көзү түйрүлүп,
Оозунда тиши жок,
Эриндери бүйрүлүп,
Көкүрөгү кирилдеп,
Көз – жаман ириңдеп,
Сексен, токсон, жүз жашта, 

Yatmaya yakın olan zamanda
Kendi karargahlarına varmışlar,
Takılıp orda kalmışlar.
Ordusu doldurup dünyayı,
İsteği yoktu konuşmaya,
Gözü doyup dünyaya,
Gönülsüzdü konuşmaya
Gittiği gece yatıp kalmışlar,
Ertesi gün hocanın
Eğlencesine gitmişler.
Dikkate almadan geç girip,
Panus’un kaldığı mekana,
Askeri bölüp kondurmuş
Alaş oğlu zengine,
Fark etmemişler Panus’u,
Panus ile işi yok,
Şişmanı gören kimse yok,
Kıtay, Mangul, Kalmak’ı
Kırgına uğramış,
Kırk elli kişi ölmüş,
Kızı kadını, genci yaşlısı
Panus’a kaçıp varmışlar.
Ağaçlıklar arasından geçip,
Bahçeden dolanıp,
Sokaksız yerden yürüyüp,
Köprüsüz sulardan
Çizmesi ile geçerek,
Güdük ayak, dağılmış saç,
Durmadan yerinde oynayan baş,
Yetmiş, seksen, doksan yaş
Yaşlı kadınlar kaçıp varmışlar.
Yaşadı bunca yaşı – diye,
Canın ile yere gir,
Canına acıyıp bunlar
Ne için kaçtı – diye,
Yüz otuz yaşlı kadının
Tamamını toplayıp,
Sarayında Panus’un
Hepsini kırıp öldürdü.
Kıtay, Mangul, Kalmak’ı
Ölmekten kurtulanı
İki büklüm ihtiyarlar
İki gözü kapanmış,
Ağzında dişi yok,
Dudakları kıvrılıp,
Göğsü hırlayıp,
Gözleri fena irin olup,
Seksen, doksan, yüz yaşta,
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Жанын алып бу качты,
Жүз кырк жети барыптыр, 
Байкап турса Панус кан 
Жүрүүдөн болбой калыптыр, 
Чантуудан өлбөй, 

мага келет, 
Чаап башын кыргын – деп, 
Доргого буйруп салыптыр. 
Барган чалдын баарынан 
Неме калбай калыптыр.
Асты элүүдө, арты отуз 
Сары кайрак катындар 
Пануска кылып кыйла зар, 
Барган экен ушулар.
Биз өлсөк кошо өлөрсүң, 
Тирүү жаның бар болсоң 
Жарыкчылык көрөрсүң,
Өз жаныңды кыйба – деп, 
Лайламага жалбарып, 
Жашың төгүп ыйла – деп, 
Панус айтып мындай кеп, 
Алар турган кашында, 
Көкүрөгү суу болуп 
Көздөн аккан жашына. 
Суксур моюн, сумбул чач, 
Бермет тиштүү, кара каш, 
Тамагынан көрүнгөн 
Kapa мейиз, жеген аш 
Канча сулуу келин-кыз, 
Кайгыда калган элиңиз.
Эки жашар, бир жашар 
Бала барып калыптыр, 
Энелери көтөрүп,
Ала барып калыптыр. 
Бала-катын баарысы 
Эсеп кылып караса 
Жыйылып барган ургаачы 
Жыйырма үч миң болуптур, 
Өңкөй эркек санаса 
Он төрт миңге толуптур.
Отуз жети миң болду, 
Бүлүнгөн мындай ким болду, 
Капкага бир жан келбеди,
Качан чабуул келет – деп, 
Кечке коркуп дегдеди,
Күн баткан соң сүйүнүп,
Панус байкуш тердеди, 
Олтурганда үрпөйүп 

Canını kurtarıp bunlar da kaçtı,
Yüz kırk yedi kişi gitmiş,
Dikkat etse Panus Han
Yürümeye takati kalmamış,
Çantuu’nun elinde ölmeyerek, 

bana gelmiş,
Başını kesip kılıçtan geçirin – diye,
Dorgoya emir vermiş.
Gelen ihtiyarların tamamından
Geride kimse kalmamış.
Önü ellide, gerisi otuzda
Yalnız kalmış kadınlar
Panus’a gelip kılmış hayli zar,
Gitmiş imiş onlar.
Biz ölsek beraber ölürsün,
Hayatta eğer kalırsan
Aydınlığı görürsün,
Öz canına kıyma – diye,
Laylamaya yalvarıp,
Gözyaşını döküp ağla – diye,
Panus söylemiş böyle söz,
Onlar da duruyordu yanında,
Göğsü ıslanmış
Gözünden akan yaşından.
İnce boyunlu, siyah saçlı,
İnci dişli, kara kaşlı,
Boğazında görünür
Kuru üzüm, yediği aş
Nice güzel gelin kız,
Hüzün içinde kalmış halkınız.
İki yaşında, bir yaşında
Çocuklar da oraya varmışlar,
Anneleri kucaklarına alıp,
Beraberinde götürmüşler.
Çoluk çocuk hepsini
Hesaplayıp baksa
Toplanıp varmış olan kadın
Yirmi üç bin olmuş,
Sadece erkekleri saydığında
Ondört bin kadar olmuş.
Otuz yedi bin oldu,
Perişan olan böyle kim oldu,
Kaleye hiçbir can gelmedi,
Ne zaman saldırı olacak – diye,
Hep korkuyla ürperdi,
Güneş batınca sevinip,
Panus zavallı terledi,
Korku içinde oturduğunda
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Сүлөтү кирип келгени. 
Сүлөтүдөн кеп сурап:
“Сүйлөй отур – деп, сурап,
Он алты күнү байландың, 
Шаңкөдө келет – деп, туруп 
Ошондой шорум кайнадым.
Не кечигип калдың? – деп, 
Элден айрып салдың – деп, 
Жуда жатып алдың – деп, 
Журттан айрып салдың – деп, 
Алашты алаш көрдү – деп, 
Арасын ачып бөлдү – деп, 
Атыш-уруш коога жок, 
Адамым кыйла өлдү – деп, 
Шаңкөдөгө не болду,
Кечигип келбей койду – деп, 
Жоготору мен болсом 
Түрк уулу көзүмдү ойду – деп, 
Он эки капка Ташкенди,
Капка түгүл карасаң 
Ой-тоодогу башка элди, 
Асай-Аяс булагын, 
Чыкырышып, Чыйырчык 
Кетти баары бу дагын,
Ат чыгартып койду – дейт 
Алмалуунун булагын. 
Жийдең-Кайрак, Кара-Суу 
Жалпы кетти мына бу.
Чанач, Чаткал, Чакмакты,
Бир келбеди кашыма,
Эл – деп бекер жүрүппүз 
Алаш уулу акмакты,
Арманым катуу, дартым зор, 
Айлана курчап калыптыр 
Тешиги жок темир тор.
Басып калды кол менен,
Манас деген бу бир зор,
Каршы алдымдан табылды 
Караңгы зындан казган ор. 
Казак менен кыргызга
Калкымдын баары болду кор. 
Кечигип жалгыз сен келдиң, 
Сенден кабар келет – деп, 
Нече күнү сенделдим. 
Алтайлык чантуу зел келди, 
Аз болгондо аскери 
Алтымыш уруу эл келди. 
Өзүбек экен өздөрү,

Sülötü yanına geldi.
Sülötü’den konuşmasını isteyip:
“Konuşup otur – diye isteyip,
On altı gün boyu bağlandın,
Şanködö gelir – diye bekleyip
Öylece azabı çektim.
Neden bu kadar geç kaldın? – diye,
Halktan ayırıverdin – diye,
Çok da umursamadın – diye,
Yurttan ayırıverdin – diye,
Alaş’ı Alaş gördü – diye,
Arasını açıp böldü – diye,
Atış, vuruş, kavga yok,
Nice adamım öldü – diye,
Şanködö’ye ne oldu?,
Gecikip gelmedi – diye,
Kaybedecek ben olsam
Türk oğlu gözümü oydu – diye,
On iki kapılı Taşken’i,
Sadece kaleye değil, baksan
Dağın vadisindeki başka halkı,
Asay Ayas pınarı,
Çıkırışıp, Çıyırçık
Bunların hepsi gitti,
At ortaya çıkarttı – der
Almaluu’nun pınarını.
Ciyden Kayrak, Kara Suu
İşte bunların tamamı gitti.
Çanaç, Çatkal, Çakmak’ı,
Bir gelmedi yanıma,
Halk – diye boşuna uğraşmışız
Alaş oğlu ahmağa,
Sıkıntım çok, derdim büyük,
Etrafım sarılmış
Deliği yok demir ağ ile.
Basıverdi ordusu ile,
Manas denilen bu bir güçlü,
Karşımdan bulundu
Karanlık zindan, kazılmış çukur gibi.
Kazak ile Kırgız’a
Bütün halkım oldu hor.
Gecikip yalnız sen geldin,
Senden haber gelir – diye,
Nice gündür azap çektim.
Altaylı Çantuu sel gibi geldi,
Az dediğinde askeri
Altmış kabile halk geldi.
Özübek imiş özü,
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Манас келет дегенден 
Өктөм чыкты сөздөрү,
Өз уругун көрө албай 
Жүргөн экен көздөрү.
Уругун айтты угузду,
Ал да угуз, бул да угуз,
Угуз деген балааны 
Эсенкан кайдан жугузду. 
Бабасы Ногой уругун, 
Байгурдун болгон улугун 
Алып барып Алтайга 
Азап салды ар жайга. 
Баштаар ишти баштабай,
Бай Жакыбын баш кылып 
Башта кырып таштабай, 
Кылар ишти кылдырбай, 
Кызыталак кыргызды 
Кырып салып тындырбай, 
Айдап барып Алайдан 
Арбак урган Эсенкан 
Алтайга коюп эли бай, 
Барган жанга жери жай, 
Айдап барып Алтайга 
Абыдан тапты чоң пайда. 
Эркин жатып, эл алып,
Ээн жаткан жерди алып, 
Башы Бар-Көл, Жылдызды, 
Кудай урду биздерди 
Куралтып ийип кыргызды. 
Энесай менен Жансакты, 
Камындырып казакты,
Карап турсак түрк уулун 
Казагы салды азапты, 
Кырдагы Угуз балдары,
Кыр Угуз – деп атагы, 
Кызыталак Манастын 
Кылымга тийди чатагы, 
Сени менен Шаңкөдө 
Жети киши жибердим,
Кенебестен жатабы.
Панусту алган бу бурут 
Барбай койчу неме эмес, 
Кыйратып жатса билбеген 
Биздин кытайга окшош кем эмес. 
Аты Манас бир кыргыз 
Ааламга салган чатагы,
Алганы келди бизди – деп,
Сенден мурун сенделтип 

Manas gelecek denilince
Asi çıktı sözleri,
Öz kabilesini göremeyip
Duruyormuş gözleri.
Kabilesini söyledi duyurdu,
O da Uguz, bu da Uguz,
Uguz isimli belayı
Esenkan nereden bulaştırdı.
Atası Nogoy kabilesini,
Baygur’un büyüğünü
Alıp götürüp Altay’a 
Azabı saldı her tarafa.
Başlanması gereken işi başlatmadan,
Bay Cakıp’ı başa koyup
En başta kılıçtan geçirmeden,
Yapılacak işi yaptırmadan,
Kahrolası Kırgız’ı
Kırgın salıp yok etmeden,
Sürüverip Alay’dan
Ervah çarpmış Esenkan
Altay’a koyup zengin halkın yanına,
Gelenler için geniş olan toprağa,
Sürüverip Altay’a
Elde etti büyük fayda.
Özgürce yaşayıp, halk edinip,
Boş yatan toprağı alıp,
Başı Bar Köl, Cıldız’ı,
Hüda çarptı bizleri
Birleştirip Kırgız’ı.
Enesay ile Cansak’ı,
Hazırlayıp Kazak’ı,
Baktığımızda Türk oğullarına
Kazak’ı çektirdi azabı,
Kırdaki Uguz oğulları,
Kır Uguz – diye bilindi,
Kahrolası Manas’ın
Dünyayı sarstı savaşı,
Seninle birlikte Şanködö 
Yedi kişi gönderdim,
Aldırmadan yatıyor mu?
Panus’u yenmiş bu Kırgız
Gitmeyecek birisi değil,
Eziyet etse bilmeyen
Bizim Kıtay gibi zavallı değil.
Adı Manas bir Kırgız
Dünya’ya yayılmış ünü,
Yenmeye geldi bizi – diye,
Senden önce yorgun argın 
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Алты киши жибердим,
Аңдабастан жатабы?
Анык билдим – көз көрдү 
Алдырып коюп кыргызга 
Абыдан шорум катарды.
Карап турсам бу казак 
Каптабай коёр неме эмес,
Кан төгүп жатса карабас 
Биздин каңгайга окшош кем эмес. 
Кечээ келди көп аскер,
Кебежи курсак байлардын 
Оруну болду кара жер.
Алдырдык минтип Ташкенди, 
Адамдар кирип сепилге,
Агып көздөн жаш келди, 
Азыркысын бул алаш 
Адам дебейт башка элди. 
Түркстандык, алтайлык 
Түбүн ойлоп аңтардык,
Түрмөгүнө таң калдык.
Баштагы аты Жыбасты,
Байкайын – деп жыласты, 
Баңдулуга барганым,
Көзгө дүрбү салганым,
Көңкү алаштын аскерин 
Көрүп айран калганым. 
Жыбастынын жалпак тоо 
Чыккан экен бары жоо,
Төрт жүз, беш жүз жашаган, 
Өкүматтуу кат алган 
Өткөн нечен баашадан 
Айкожосу кашында,
Чыккан экен жыйылып 
Жыбастынын башына,
Түрк баласы дегени 
Дүйнөгө толгон журт экен, 
Карап турсаң көптүгү 
Кайнаган кара курт экен, 
Жерден чыккан кие чөп,
Бирок менин билимим 
Чөп болбосо мындан көп,
Kapa чымын, кара курт 
Как ошондой көрүнөт 
Казак-кыргыз деген журт. 
Алтайдан келген андан көп, 
Наамандык алаш сандан көп. 
Көптүгү казмус курт болду, 
Чыйырчыктын чыбыры, 

Altı kişi gönderdim,
Anlamadan yatıyor mu?
Gerçeği öğrendim, gözüm gördü
Yeniliverip Kırgız’a
Çekmediğim kalmadı.
Dikkat edip baktığımda bu Kazak
Saldırmadan bırakacak gibi değil,
Kan döküyorsa umursamaz
Bizim Kangay gibi değil.
Dün gelmişti çok asker,
Koca göbekli zenginlerin
Yeri oldu kara toprak.
Aldırdık böylece Taşken’i,
Adamlar girip kaleye,
Akıp gözden yaş geldi,
Şu anki bu Alaş
Adam yerine koymaz başka halkı.
Türkistanlı, Altaylının
Köküne bakıp araştırdık,
Şeceresine şaşırdık.
Baştaki adı Cıbastı,
Dikkat edin – diye -ahmağa,
Çan kulesine gittim,
Dürbünümle baktım,
Kalabalık Alaş’ın askerini
Görüp hayret içinde kaldım.
Cıbastı’nın alçak dağına
Çıkmışlar hepsi yaya,
Dörtyüz, beşyüz yıl yaşamış,
Hüküm içeren mektup almış
Geçmiş nice padişahtan
Aykoco’su yanında,
Çıkmış imiş toplanıp
Cıbastı’nın başına,
Türk oğlu dediği
Dünya’ya yayılmış halk imiş,
Baktığında çokluğu
Kaynayan kara kurt gibi imiş,
Topraktan çıkmış ot gibi,
Ancak benim bilimim
Ot olmazsa, bundan çok,
Kara sinek, kara kurt
Tam da öyle görünür
Kazak, Kırgız denilen yurt.
Altay’dan gelmiş ondan çok,
Naamanlı Alaş’ın sayısı yok.
Solucan sürüsü kadar çoktur,
Sığırcık beneği gibi,
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Жыбасты жайнап жык толду. 
Күн батыш жакта дайра бар, 
Көлдүн баарын байкап ал, 
Дарыянын жээгинде,
Кенедей жери соо калбай 
Кең Ташкендин жеринде, 
Келген казак-кыргыздан 
Адам чыгар жер калбай 
Алды курчап аскери,
Кеп укпасак көктөгү 
Жылтыраган жылдыздан 
Карасам дүйнө көрүнбөйт 
Казак менен кыргыздан,
Алооке менен Шаңкөдө 
Аңдабаган өлүмүн 
Арбак урган кандай жан?” 
Сүлөтү шондо сүйлөдү: 
“Курусун – деди-дүйнөнү. 
Самарканды, Жызакты, 
Самабаңыз бу жакты.
Кенер менен Таякты,
Кеп кылбаңыз аякты.
Кожент, Оро-Төбөнү,
Кор кылды далай төрөнү. 
Кыпчак-кыргыз эл экен, 
Кызыталак кыргыздын 
Кыйкырыгы дем экен. 
Кыпчактан чыгып Жандоо бий, 
Кылымда жок эр экен, 
Алардын ары жагында 
Калкын кыргыз дээр экен, 
Катаган деген эл экен, 
Шайыр мерген баласы,
Атын Кошой дээр экен,
Чоң атасы Аталык,
Чоңдугун анын айталык, 
Сексен бир кез бою бар,
Жеке ушу дүйнөнү 
Жалмаймын деген ою бар, 
Миң кишилик күчү бар, 
Биздин кытай журтуна 
Канбай турган өчү бар, 
Сүйлөгөнү түркү тил,
Жатык, ширин сөзү бар. 
Шаар Кабыл калаасы 
Жүзүр, Талкан талаасы, 
Кендир дабан түгөнгөн 
Кундуз тоонун арасы. 

Cıbastı dolup taştı.
Gün batısı tarafta nehir var,
Gölün tamamına dikkatle bak,
Nehrin kıyısında,
İğne düşecek yer yok
Geniş Taşken’in yerinde,
Gelmiş Kazak, Kırgız’dan
İnsanın çıkacağı yer kalmamış
Kuşatmışlar askerler,
Sözü duymazsak gökteki
Parlamakta olan yıldızdan
Dünya görünmüyor baktığımda 
Kazak ile Kırgız’dan,
Alooke ile Şanködö
Öleceklerini anlamayan
Ervah çarpmış nasıl can?”
Sülötü o an konuştu:
“Kahrolsun – dedi -dünya.
Samarkan’ı, Cızak’ı,
Arzulamayın bu tarafı.
Kener ile Tayak’ı,
Ağzınıza bile almayın oraları.
Kocent, Oro Töbö’yü,
Hor kıldı nice töröyü.
Kıpçak, Kırgız halk imiş,
Kahrolası Kırgız’ın
Haykırışı gücü imiş.
Kıpçak’tan çıkmış Candoo bey,
Dünyada eşi yok bahadır imiş,
Onların diğer tarafında
Halkına Kırgız derlermiş,
Katagan denilen halk imiş,
Şayır avcı oğlu,
Koşoy isimli birisi varmış,
Dedesi Atalık,
Büyüklüğünü onun anlatalım,
Seksen bir arşın boyu var,
Yalnız başına bu dünyayı
Yok edeceği düşüncesi var.
Bin kişilik gücü var,
Bizim Kıtay halkına
Hiç sona ermeyen öcü var,
Konuştuğu dili Türkçe,
Anlaşılır, tatlı dili var.
Şaar Kabıl şehri
Cüzür, Talkan bozkırı,
Kendir dağ geçidinin bittiği
Kunduz Dağı’nın arası.
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Кундуз-Талкан жер экен, 
Куралган кыргыз эл экен, 
Жүз, катаган, окчу экен, 
Оңдурбас душман ушу экен. 
Шыба кыпчак эл экен, 
Баскан-турган жерлерин 
Зарапшан, Мамыр дээр экен, 
Ар жагы маймун эл экен, 
Карап турсам бул чантуу 
Кайнап жаткан неме экен. 
Какандан келип бу жерге 
Канча жылга туруппуз,
Карап турсам бу күндө 
Кайгыланып куруппуз. 
Катаган, шыба эл бар – деп, 
Кайдан мурун угуппуз,
Түрк уулунун ичине 
Билбей келип куруппуз, 
Өлчөп анык карасам 
Өлүм жетип туруппуз. 
Кыргыздан көрдүм Кошойду, 
Ары балбан, ары аяр,
Кыйын көрдүм ошону,
Кырк миң аскер кол менен 
Кечип дайра Сырынан,
Келе турган окшоду. 
Шаңкөдөнү жалмады,
Кызыл чоктуу кытайдан
Кылайган неме калбады, 
Сапырды Самарканыны,
Сап кылды кырып жаныны. 
Тактадан сойду каныны, 
Ойрондоп Оро-Төбөсүн, 
Ойбойлотуп өлтүрүп 
Орчун калмак төрөсүн, 
Каңгайды чаап каратты, 
Калмагын чаап таратты, 
Кытайын чаап кыйратты, 
Кысырагын туйлатты, 
Кыз-катынын ыйлатты, 
Кожентти чапты кор кылып, 
Салпылдаган сарттарын 
Саркерде койду чоң кылып, 
Кыпчак, тейит, найманы, 
Кошой келип кошулуп, 
Кытайга кыргын салганы, 
Кыйынсынган Шаңкөдө 
Тактадан башын алганы, 

Kunduz Talkan isimli yer imiş,
Toplanan Kırgız halkı imiş,
Cüz, Katagan, Okçu imiş,
Ondurmayacak düşman onlar imiş.
Şıba Kıpçak halkı imiş,
Gittiği gezdiği yerlere
Zarapşan, Mamır derlermiş,
Diğer tarafı Maymun halkı imiş,
Baktığımda bu Çantuu
Sayısız kalabalık halk imiş.
Kakan’dan gelip buraya
Nice yıldır oturmuşuz,
Baktığımda bu güne
Hüzünlenip kurumuşuz.
Katagan, Şıba halkı var – diye,
Daha önce nereden duydunuz,
Türk oğlunun içine
Bilmeden gelip bitmişiz,
Ölçüp gerçeklere baktığımda
Ölüme yakın durmuşuz.
Kırgız’da gördüm Koşoy’u,
Hem pehlivan, hem ayar,
Çok güçlü olarak gördüm onu,
Kırk bin askerlik ordusu ile
Geçip Sır’ın nehrinden,
Geleceğe benziyor.
Şanködö’yü yok etti,
Kalpağı kızıl saçaklı Kıtay’dan
Küçük bir şey bile kalmadı,
Savurdu Samarkan’ı,
Yok etti kırıp herkesi.
Tahtta iken kılıçtan geçirdi hanı,
Kırıp döküp Oro Töbö’yü,
İnleterek öldürüp
Birçok Kalmak âmirini,
Kangay’а saldırıp ele geçirdi,
Kalmak’a saldırıp dağıttı,
Kıtay’a saldırıp mahvetti,
Kısrağı zıplattı,
Kızı, kadını ağlattı,
Kocent’i aldı hor görüp,
Biçimsiz hareket eden Sartları
Komutan tayin etti büyültüp,
Kıpçak, Teyit, Nayman’a,
Koşoy gelip katılıp,
Kıtay’ı kırgın saldı,
Böbürlenen Şanködö
Tahttan vaz geçti,
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Айтканың менен Панус кан, 
Аяктан арга калбады,
Күн жүрүш жагы чөлдөрдү 
Күлдү кыргыз жалмады, 
Анжиянда Алооке 
Араң аман калганы.
Орчун шаар Ташкенден 
Ойрон болуп айрылып, 
Олтурупсуз кайгырып,
Ыктап качып жыйылып, 
Ыйлап-сыктап баарыңар 
Лайламага сыйынып. 
Жолоочу жүргөн бенденин 
Жоо чыкпасын жолунан,
Он үч күнү байланып, 
Аярлык менен кутулуп 
Жадоо бийдин колунан, 
Жаным калып мен келдим, 
Алдырып барган жеримди, 
Арада жүрүп сенделдим,
Сен болсоң Панус башыбыз 
Билдим анык өлүмдү,
Бир күнгө толбойт жашыбыз! 
Жакса жыгач от болот, 
Жанбай, күйбөй жалынга 
Жыгач кайдан токтолот, 
Жыгачтын көрдүк көмүрүн, 
Жылас болсун дүнүйө, 
Жарым түн калды өмүрүң”. 
“Казак, кыргыз жатыптыр 
Эки күн, бир түн токтолуп, 
Калгандырбыз бүгүн түн 
Кан кайда? – деп, жоктолуп, 
Панус каны кайда? – деп, 
Баарын бери айда – деп, 
Алаштын журту аңкарып 
Ар капкадан аңтарып, 
Таппай койбос биздерди, 
Менин кесепетимен 
Баарыңды кырып ийбесин 
Мааналап келген сиздерди, 
Мен айтайын башыңа, 
Улуу-кичүү жашыңа,
Ата динден жанганга 
Баспадым – деп, ал жолго 
Баштагы динди танганга 
Өлүм түгүл таш да жок, 
Бирок кыйын жери ушул – 

Ne dersen de Panus Han,
Orada da bir çare kalmadı,
Gün batışına doğru olan çölleri
Küldü Kırgız zaptetti,
Anciyan’da Alooke
Zar zor hayatta kaldı.
Büyük şehir Taşken’den
Mahvolup ayrılıp,
Oturmuşsunuz hüzünlenip,
Yenilerek kaçıp toplanıp,
Zırlaya ağlaya hepiniz
Laylama’ya tapınmış.
Yolcu olan kulun
Önüne düşman çıkmasın,
On üç gün bağlanıp,
Ayarlık ile kurtulup
Cadoo Bey’in elinden,
Hayatta kalıp ben geldim,
Kaybedip gittiğim yerleri,
Dönüp dolaşıp avare oldum,
Sen isen Panus başımız
Öğrendim gerçek ölümü,
Bir güne sığmaz yaşımız! 
Ağacı yakınca ateş olur,
Alevlenip yanmayıp alevle,
Ağaç nasıl kalır? 
Ağacın gördük kömürünü,
Kahrolsun bu dünya,
Yarım gecelik kaldı ömrün”. 
“Kazak, Kırgız konaklamış
İki gün, bir gece kalarak,
Bir geceyi geçirmişiz
Hanımız nerede? – diye yoklayıp,
Panus Hanı nerede? – diye,
Hepsini beri sür – diye,
Alaş’ın halkı öfkelenip
Her kapıdan girip arayıp,
Bulmadan bırakmaz bizleri,
Benim yüzümden
Hepinizi helak etmesin
Sığınıp gelmiş olan sizlere,
Söyleyeyim hepinize,
Büyük küçük gencine,
Ata dininden dönene
Adımımı atmadım – diye, o yola
Baştaki dini inkar edene
Ölüm beri dursun mezarına taş da yok,
Ancak işin en zor yönü şu -
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Биздин динден башка жок, 
Кыйбай турам динимди,
Эгер кыйсам динимди 
Кырдырмак түгүл кыргызга 
Черттирбес элем бириңди. 
Өлөйүн десем жан таттуу, 
Өзгөчө кыйын дин катуу, 
Айт ыйман – деп, мусулман, 
Албарс кылыч көтөрүп, 
Аскалап турса канча жан, 
Келмесин айтсам тилиме 
Ата динден айрылып, 
Нукусу тиер диниме,
Жар күнү бар кыямат, 
Жаман болор зилиме. 
Өлтүрсө мен өлөйүн,
Өз динимде жөнөйүн, 
Өкүматтын ээси элем, 
Калганыңдын акылын 
Кандай кылып көрөйүн. 
Алтайдан келген ант ургур, 
Азыптыр динден бу кургур,
Бар-Көлдөн келген бадирек 
Мажусу динден кетиптир, 
Байгамбардан келдим – деп, 
Балаалуу бирөө жетиптир, 
Араптан киши алыптыр, 
Айрылып ата жолунан 
Арбак уруп салыптыр. 
Кездешкен бурут өзү бар, 
Мусулман болгон элдердин 
Келме деген сөзү бар,
Келмеге тилин келтирет,
Келе албаса тилдери 
Кесип башын өлтүрөт.
Бу жердеги көпчүлүк 
Бизге да түшкөн көп түлүк, 
Панус айткан сөзүн бил, 
Башкаларың өзүң бил, 
Камалдың баарың дубалга, 
Калбайын бекер убалга. 
Жыйылдың баарың коргонго, 
Чыдабаймын, убал – деп, 
Жыпжылас кылып койгонго. 
Кырдырууга баарыңды, 
Кыюуга кызыл жаныңды, 
Кытай элек нуркубуз, 
Кыяматтай бир кыстоо 

Bizim dinden başka din yok,
Vazgeçmiyorum dinimden,
Eğer vazgeçersem dinimden
Kırdırmak beri dursun Kırgız’a
Dokundurmazdım bile kılına.
Öleyim diyorum can tatlı,
Ayrıca zor katı din,
İmana gel – diye, Müslüman,
Çelik’ten kılıcı kaldırıp,
Üzerinde tuttuğunda nice can,
Kelime -i şehadeti getirsem dilime
Atalarımın dininden ayrılıp,
Zararı dokunur dinime,
Ahiret günü var kıyamet,
Kötü olur neslime
Öldürürse ben öleyim,
Öz dinimde gideyim,
Hükmedip herşeye sahip idim,
Kalanınızın düşüncesini
Nasıl bilip öğreneyim.
Altay’dan gelmiş kahrolası,
Sapmış dininden bu zavallı,
Bar Köl’den gelmiş namussuz
Mecusi dininden gelmiş,
Peygamberden geldim – diye,
Belalı biri ulaşmış,
Arap’tan kişi almış,
Ayrılıp atalarının yolundan
Ervah çarpmış onları.
Karşılaştığım Burut’un kendisi var,
Müslüman olmuş halkların
Kelime -i şehadet sözü var,
Kelimeyi -şehadeti getirir,
Gelemezlerse imana
Başlarını kesip öldürür.
Buradaki çoğunluk
Bize de düşmüştü çok zorluk,
Panus’un anlattıklarını öğrenip,
Başkasını kendin bil,
Hapsoldunuz hepiniz dört duvar arasına,
Girmeyeyim vebale boşuna.
Toplandınız hepiniz kaleye,
Dayanamam, vebal – diye,
Başımıza belayı getirene.
Kırdırmaya hepinizi,
Kıymaya değerli canınızı,
Kıtay idi ırkımız,
Kıyamet gibi bir sınava
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Кыйын балаа табылды. 
Калмак, маңгул, кытайдан 
Эки жүз миң эр кетти, 
Урушмакка чантууга 
Ушу жерден аттанып 
Эки жүз миң эл кетти. 
Катарына кошулган 
Казак-кыргыз канча жан, 
Сарт, ынды, жүүт, тарсадан 
Төрт жүз миң эле аскерим 
Алы келбей чарчаган, 
Акунбешим баашадан 
Айтканын уктум ошондон 
Алты жүз миң келди – деп, 
Адам жеңип ала албас 
Ошо жерде кошулган 
Ойрот, кытай элди – деп, 
Кызыл чок, ойрот, кытайды, 
Кыйынсынып жүрүппүз. 
Кылымдан укпайм мындайды, 
Kapa чок ойрот калмакты, 
Каршы барган он жүз миң 
Карарган неме калбаптыр. 
Баатырсыган маңгулду 
Өз букарам, өз журтум 
Баарын жутуп нан кылды. 
Баймырза менен Көкөтөй, 
Баштатадан кекетпей 
Жанай менен Торумду,
Жай кылбай жерден орунду, 
Кыргыз-казак кыйратып 
Кайнатты калың шорумду.
Төрт жүз миң кеткен аскерден 
Төрт киши келбейт кутулуп, 
Салман суунун оюнан 
Кеткенби жерге жутулуп, 
Кечетен бери бу жерге 
Жетти чантуу жутунуп,
Арга барбы кетүүгө ; 
Алаштан аман кутулуп!”
Аны айтып Панус салганы,
Коргондо турган көпчүлүк 
Койдой чуулап калганы:
“Кыйналды – деп,-каныбыз, 
Курусун биздин жаныбыз, 
Куурап бизге карабай 
Кутулуп кетип калыңыз.
Таңга калып торголбой, 

Büyük belaya rastladık.
Kıtay, Mangul, Kıtay’dan
İki yüz bin er gitti,
Vuruşmak için Çantuu’yla
İşte buradan sefere çıkıp
İki yüz bin halk gitti.
Arasına katılmış
Kazak, Kırgız nice can,
Sart, Indı, Cüüt, Tarsa’dan
Dörtyüz bin idi askerim
Takati kesilip yorulmuş,
Akunbeşim padişahtan
Anlattıklarını dinledim
Altı yüz bin geldi – diye,
İnsanoğlunun yenemeyeceği
Oracıkta katılmış
Oyrot, Kıtay halkı – diye,
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot, Kıtay’ı,
Hep üstün görmüşüz.
Kimseden duymamışım böyle bir şeyi,
Kalabalık Oyrot Kalmak’ı,
Karşı gitmiş yüz on binden
Karaltısı bile kalmamış.
Bahadırlık taslayan Mangul’du
Öz tebaam, öz halkım
Hepsini yutup yok etti.
Baymırza ile Kökötöy,
En baştan beri azarlamayarak
Canay ile Torum’u,
Rahat bırakmayarak hiçbir yerde,
Kırgız, Kazak’ı mahvedip
Çektirdi bana azabı.
Dört yüz binlik giden askerden
Dört kişi bile dönmez kurtulup,
Salman Suu’nun yatağında
Gitmiş mi yere yutulup,
Dünden beri buraya,
Ulaştı Çantuu öne atılıp,
Bir çare var mı gitmek için 
Alaş’tan sağ kurtulup!”
Panus böylece konuştu,
Kalede bulunan çoğunluk 
Koyun gibi gürültü kopardı:
Zorlandı – diye hanımız,
Kahrolsun bizim canımız,
Kahrolup bize bakmadan
Kurtulup gitmeye bakınız.
Tan ağarıncaya kadar oyalanmayarak,
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Чантууга түшүп 

кор болбой,
Жарыкка калып торголбой, 
Алашка түшүп кор болбой 
Кутулгун – деп, каныбыз,
Куп ачыйт биздин жаныбыз!” 
Бул сөздү айтып буркурап, 
Муңканып ыйлап чуркурап, 
Көрүнөө өлүм жаман – деп, 
Көзүбүз көрсүн, кетиңиз, 
Кутулуңуз аман – деп,
Уруксат берди көпчүлүк,
Сен! – деп, айткан бир жан жок 
Коркутту минтип көп түрк. 
Тейтей экен катыны,
Темселетти көп түрк 
Сен! – дебестен акыры,
Панустун кетти акылы,
Качарын билип эринин 
Катыны басып бакырды: 
“Катылбай туруп сап кылды 
Kapa диндүү каапырды.
Көңкү кытай журтум жок, 
Көтүңдөн басар бутум жок, 
Атпай кытай журтум жок, 
Артыңдан басар бутум жок, 
Айлам жоктур, неттим – деп, 
Айрылдым эрим, кеттиң – деп, 
Аман болгон жолдошум, 
Айбаттуу арстан-жолборсум, 
Аягын чаптап кызынын 
Шиш аяк кылган оңбосун! 
Бээжинден мени баштадың, 
Адаштырып башка элге,
Алып келип Ташкенге 
Карайлатып таштадың.
Өлтүрүп кетип өзүмдү, 
Жумултуп кетип көзүмдү,
Анан жолго салсаңчы,
Же урушуп өлүп чантуудан 
Мен айрылып калсамчы. 
Атышып өлсөң алаштан, 
Башынан жолдош Панус кан, 
Айрылсамчы курган жан.
Отуз жашка мен келдим,
Ушу жерге не келдим,
Ойроттон азып сенделдим, 
Оңдурам – деп, сен келдиң. 

Çantuu’nun eline düşüp 
aşağılanmayarak,

Açıkta kalıp yakalanmayarak,
Alaş’a düşüp hor görülmeyerek
Kurtulun – demiş, hanımız,
Çok acıyor bizim canımız!”
Bunları konuşup zırlayıp,
Gözyaşı döküp hüzünlenip,
Gözle görülür ölüm kötü – diye,
Gözümüz görsün, gidiniz,
Kurtulunuz sağ salim – diye,
İzin verdi çoğunluk,
Sen! – diye, konuşan kimse yok
Korkuttu öyle kalabalık Türk.
Teytey imiş hanımı,
Süründürdü kalabalık Türk
Sen! -demeden sonunda,
Panus’un gitti aklı,
Kaçacağını bilip eşinin
Kadını avaz avaz bağırdı:
“Daha saldırmadan sıraya dizdi
Kara dinli kâfiri.
Kıtay halkımın tamamı yok,
Arkandan basacak ayağım yok,
Savaşacak Kıtay halkım yok,
Ardından basacak ayağım yok,
Çarem yoktur, ne yapacağım – diye,
Ayrıldım erim, gittin – diye,
Hayatta olan yoldaşım,
Heybetli arslan kaplanım,
Ayağını yapıştırıp kızının
Şiş ayak kılan onmasın!
Beecin’den beni getirdin,
Yolumu şaşırtıp başka yere,
Alıp getirip Taşken’e
Acı ve keder içinde bıraktın.
Öldürüverip beni,
Yumultup gözlerimi,
Sonra yola koyulsan olmaz mı?
Ya da savaşarak ölüp Çantuu’nun elinden
Ben ayrılıp kalsam olmaz mı?
Vuruşup ölsen Alaş’tan,
Başından beri yoldaşım Panus Han,
Ayrılsam olmaz mıydı zavallı canım?
Otuz yaşına geldim,
Buraya ne – diye geldim,
Oyrot’tan çıkıp zor yürüdüm,
Düzeltirim – diye sen geldin.
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Чантуунун калып ичине,
Алган алаш күчүнө,
Жөлөнөргө таяк жок,
Жөн басарга аяк жок,
Таянарга таяк жок,
Так басарга аяк жок,
Тогузда калды балаңыз,
Дозокко кантип калабыз?” 
Кайынсуу аттуу катыны 
Канына айтты датыны. 
Ачууланды Панус кан,
Азыр турган канча жан, 
“Ойлонгун өзүң катаңды,
Оңуп калып жатамбы? 
Акылы жок катынсың, 
Аңылдаган каапырсың, 
Аткарбай туруп түбүмө 
Чын жеткени жатырсың!” 
Өлтүрмөккө катынды 
Өткүр кылыч алганы, 
Бакырып барып энесин 
Бала баса калганы,
Мына ушундай иш экен 
Байкасаң дүйнө жалганы. 
Баланы кошо чаба албай, 
Чабуунун эбин таба албай 
Баягы турган Панус кан 
Колун тартып алганы.
Коркту катын, тим болду, 
Отуз төрт миң көпчүлүк 
Олордун аты ким болду? 
Эркек ыйлап баркырап, 
Катын ыйлап заркырап 
Кыз балдар ыйлап кыңылдап, 
Чымындай үнү чыңылдап, 
Жаш балдар ыйлап бакырып, 
Алиги турган адамдын 
Акылын алып сап кылып, 
Алтын, күмүш, зумурут 
Азар түмөн бул турат,
Көөкар, жакут, инжуу таш, 
Көрүнбөй дүйнө көзүнө, 
Көздөн агып кара жаш, 
Кыйгыл-кычкыл үндөрү, 
Бүгүн болду кытайдын 
Кысмакка калган күндөрү, 
Ордосунда канынын 
Ушунчалык бүлгөнү,

Çantuu’nun kalıp içinde,
Almış Alaş gücünü,
Yaslanacak dayak yok,
Yürüyecek ayak yok,
Dayanacak dayak yok,
Dik yürümeye ayak yok,
Dokuz yaşında kaldı oğlunuz,
Cehennemde nasıl kalırız?
Kayınsuu isimli hatunu
Hanına anlattı derdini.
Öfkelendi Panus Han,
Şimdi duran nice can,
“Düşünün kendi hatanızı,
Makul görüp duruyor muyum?
Akılsız bir kadınsın,
Bağırıp saldıran kâfirsin,
Karşı gelip kökümü
Kazımaya az kalmışsın!”
Öldürmek için kadını
Keskin kılıcını aldı,
Bağırarak gidip anasını
Bala sıkı sıkıya kucakladı,
İşte böyle bir iş imiş
Anladıysan dünya yalanı.
Kucaktaki çocuğa kılıcı vuramayarak,
Vurmak için imkan bulamayarak
O duran Panus Han
Geri çekti kolunu.
Kadın korktu, hemen sustu,
Otuz dört binlik çoğunluk
Onlara şimdi ne oldu?
Erkek ağlayıp bas bas bağırıp,
Kadın ağlayıp zırlayıp
Kız çocuklar inleyerek ağlayıp,
Sinek sesi gibi vızlayıp,
Erkek çocuklar bağıra bağıra ağlayıp,
O duran adamın
Aklını çalıp delirtip,
Altın, gümüş, zümrüt
Sayısızca bunlar var,
Cevher, yakut, inci taş,
Görünmeyerek dünya gözüne,
Gözden akıp kara yaş,
Acı ağır sözlerin tamamı,
Bugün oldu Kıtay’ın
Zorda kalmış günleri,
Karargahında hanın
Bu kadar bozguna uğrayıp,
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Баары турат ыйлашып,
Отуз төрт миң жандардан 
Бир адам жок күлгөнү, 
Башына өлүм келгенде 
Баары да дүйнө сүйбөдү,
Шам чырагы-көөкары 
Панардайын күйгөнү, 
Тириликте издейсиң 
Чиркин жалган дүйнөнү. 
“Кыжылдатпай буларды 
Кыларыңды кылгын – деп,
Кылып эрте тындыр – деп, 
Сыйыр болсо, кой болсо 
Көз жетет чантуу койбоско, 
Ылаажы жок сойбоско,
Кой болсо кайдан коёр – деп,
Өгүз болсо, кой болсо 
Адал мал деп соёр – деп, 
Кырып ийип баарысын 
Кыргыз, казак тоёр – деп, 
Какай болсун, ит болсун,
Калк билбестей иш болсун, 
Болорун санап эсеп кыл,
Адам уулу болгонго 
Оболдон арам эшек кыл”. 
Айтты муну Панус кан,
Айран болду турган жан, 
Катыным качыр болсун – деп, 
Карап турду Панус кан. 
Өлгөнүбүз өлөлүк.
Өмөлүп келген бурутту 
Өлчөп байкап көрөлүк. 
Катындардын арбыны 
Кайта басып дарбыды. 
Калмактардын катыны 
Бузууга болбой өз затыны 
Айбан болуп каларбыз, 
Өзүбүздү өзүбүз 
Азапка бөөдө саларбыз,
Азыр айбан болгон соң 
Анан качан жанарбыз?
Өлүм андан артык – деп, 
Өлөбүз да бир күнү 
Өзгөчө азап тартып – деп, 
Калмактын кетти катыны,
Тим эле жүрүп тарталык 
Казак, кыргыз дартыны,
Басып кетти дүрүлдөп 

Hepsi durmakta ağlayıp,
Otuz dört bin candan
Bir tanesi bile yok sevinen,
Ecel teri dökerken
Kim sever bu dünyayı?
Mum ışığı bir elmas
Fener gibi aydınlatan,
Günlük hayatta ararsın
Aşağılık yalan dünyayı.
“Mide bulandıran bunlara
Yapacağınızı yapın – diye,
Erken bitirin işini – diye,
Sığır olsa da, koyun olsa da
Anlaşılan Çantuu bırakmaz,
Kesmemek için bir çare yok,
Koyun ise nasıl bırakır? – diye,
Öküz olsun, koyun olsun
Helal hayvan – diye keser – diye,
Hepsini de keserek
Kırgız, Kazak doyar – diye,
Domuz olsun, it olsun,
Halkın bilemeyeceği iş olsun,
Olacakları iyice değerlendir,
Ademoğlu olana
Evvelden eşek haramdır”.
Söyledi bunu Panus Han,
Şaşırıp kaldı orada bulunanlar,
Hatunum katır olsun – diye,
Bakıp durdu Panus Han.
Ölecek olanımız ölelim.
Şiddetle saldırıp gelmiş Kırgız
İyice bir izleyelim.
Kadınların birçoğu
Geri dönüp dağıldı.
Kalmakların kadını
Bozmaya gelmez öz zatını
Hayvana dönüşüveririz,
Kendimizi kendimiz
Boşuna azaba koyarız,
Şimdi hayvan olduktan sonra
Ne zaman eski hâlimizi alırız?
Ölüm ondan daha iyi – diye,
Öleceğiz nasılsa bir gün
Özellikle azap çekerek – diye,
Kalmak’ın gitti kadını,
Böyle durup çekelim
Kazak, Kırgız derdini,
Yürüyüp geçti gürültü ile
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Маңгулдардын катыны.
Басып кетип баратыр,
Көзүн жаштап көп адам 
Жашып кетип баратыр, 
Апсундан мурун чыксак – деп, 
Дарбазаны бет алып,
Шашып кетип баратыр. 
Ордосунан канынын
Андай-мындай немесин 
Ташып кетип баратыр,
Кай бирөөсү гүлбактан 
Шаты коюп тырмалап 
Ашып кетип баратыр. 
Жанынан үмүт барлары 
Бизди эмне кылсын – деп, 
Баласы бар колунда,
Басып кетип баратыр. 
Катындар тарап алыптыр, 
Жанынан корккон эркеги 
Жалпы баары калыптыр. 
Ушунун баары турдубу, 
Апсунга моюн сундубу?
Атыла катын айтты кеп 
Ар нерселер болууга 
Ыраазысыңбы баарың? – деп. 
Атыла апсун сүйлөдү,
Жезден кылган сыбызгы – 
Сурнай алып үйлөдү. 
Каапырдын дини кар экен, 
Суңдуң, чыйтай, доотайы, 
Баң-баң, тыйтай, жаң-жуңу 
Улуктары алганы 
Отуз төрт катын бар экен, 
Качыр болду ургаачы,
Кандай курган бул сөз – деп, 
Кам-күм болуп турбачы.
Он төрт миң эле баарысы, 
Ордодо азыр калышы 
Беш миңи эшек болуптур, 
Мээнетке каркап толуптур.
Үч миңи кетти ит болуп, 
Үлкөн кыйын иш болуп.
Беш миң кетти доңузга, 
Баары болгон ыраазы 
Ар нерсе болсо болушка.
Бир миң калды кой болуп, 
Биле албайт эсин ойлонуп, 
Апсуну жетпей өксүдү,

Mangulların hatunu.
Yürüyüp gitmektedir,
Gözüne yaş alıp çok adam
Ağlayıp gitmektedir,
Efsundan bir an önce çıksak – diye,
Kapıya doğru yönelip,
Aceleyle gitmektedir.
Karargahından hanının
Öyle böyle herşeyi
Taşıyıp götürmektedir,
Kimisi çiçek bahçesinden
Merdiven koyarak tırmanıp
Aşıp kaçıp gitmektedir.
Canlı kalacağını ümit edenler
Bize ne yapsın ki – diye,
Çocuğu var elinde,
Yürüyüp gitmektedir.
Kadınlar dağılıp gitmiş,
Canından endişelenen erkeği
Oracıkta kalmıştır.
Bunların hepsi uydu mu,
Efsun’a boyun sundu mu?
Atıla kadın soruverdi
Her tür şey olmaya
Razı mısınız hepiniz? – diye.
Atıla efsun söyledi,
Bakırdan yapılmış ney -
Zurna alıp üfledi.
Kâfirin dini aşağılayıcı imiş,
Sundun, çıytay, dootay’ı,
Ban ban, tıytay, can cunu
Âmirlerin aldığı
Otuz dört kadın var imiş,
Katır oldu kadını,
Nasıl aşağılık bir sözdür bu – diye,
Kem küm edip durmayın.
On dört bin idi tamamı,
Şehirde şu an bulunan
Beş bini eşek olmuş,
Tamamıyla azaba sokulmuş.
Üç bini gitti köpek olup,
Çok zor bir iş olup.
Beş bini gitti domuz olup,
Hepsi de razı olmuş
Her ne olursa olmaya.
Beş bini kaldı koyun olup,
Ne düşüneceğini bilemeyip,
Efsunu yetmeyerek üzüldü,
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Кой болгондун баарысы 
Коркуп ыйлап өксөдү.
Колуна таяк алганы,
Апсун окуп өзүнө 
Боюна бир дем салганы,
Кош кулактуу бир тумак 
Башына кийип алганы, 
Калабалуу Атыла 
Казак боло калганы. 
Тооруктун бою кара адыр, 
Жайып алып кой кылып 
Койчу кетип баратыр,
Кой мааратып чуулатып, 
Короодон айдап чубатып, 
Ыжыраны көздөй салыптыр, 
Жанынан коркуп кой болуп 
Далай калмак калыптыр. 
Талабына жетиптир,
Талаага чыгып кетиптир. 
Казатта жүргөн алашка 
Капилеттен тутулуп,
Канча күнү жол жүрүп 
Качып чыгып кутулуп, 
Калкына жакын барыптыр, 
Карайлаган Атыла 
Жатып уктап калыптыр. 
Аларга ажал жетиптир,
Келип эки-үч карышкыр,
Үч жүзүн кырып кетиптир, 
Kapa жанга күч келип 
Калган кой үркүп жетиптир, 
Атыла жаткан катынды, 
Апсун билген каапырды 
Көзүнө туяк батырды, 
Тебеледи акыры.
Жети айлык экен өлчөөсү, 
Карышкыр келип кой кырып, 
Жүргөн экен Атыла 
Аман-эсен ажалдан
Алаш уулу тажаалдан 
Куткардым – деп ой кылып, 
Атыла тура калыптыр,
Бөрүгө көзүн салыптыр,
Ошо күндөн ушу күн 
Ошо жердин атагы 
Бөрүлүү атка калыптыр. 
Калмак экен уругу,
Калган шонун тукумун 

Koyun olanların hepsi
Korkarak ağlayıp zırladı.
Eline sopayı aldı,
Efsunu okuyup kendine
Bütün gövdesine üfledi,
Çift kulaklı bir şapkayı
Başına giyiverdi.
Kendinden emin Atıla
Kazak oluvermiş.
Tooruk’un kenarındaki kara tepe,
Yayıverip koyuna dönüştürüp
Çoban yolda gitmekte,
Koyunlarını meletip,
Avludan sürüp tek tek geçirip,
Icıra’ya doğru yol almış,
Canından korkup koyun olup
Birçok Kalmak kalmış.
İsteğine ulaşmış,
Kıra çıkıp gitmiş.
Gazaya çıkmış Alaş’a
Tesadüfen tutulup,
Nice gün boyu yürüyüp
Kaçıverip kurtulup,
Halkının olduğu yere yaklaşmış,
Yorgun düşmüş Atıla
Yatıp uyuyakalmış.
Onlara ecel yetişmiş,
İki üç kurt gelerek,
Üç yüzünü telef etmiş,
Can havliyle kurtulmaya çalışıp
Kalan koyunlar ürküp kaçışmış,
Yatmış olan Atıla kadını,
Efsunu bilen kâfiri
Gözüne toynağı batırdı,
Ezip üstünden geçti.
Yedi aylık imiş ölçüsü,
Kurt gelip koyunları kırmış,
Hayatta imiş Atıla
Sağ salim ecelden
Alaş oğlu zalimden
Kurtardım – diye düşünüp,
Atıla kalkıvermiş,
Börüye gözünü dikmiş,
O gün bugün
Oranın adı
Börülü olarak bilinmeye başlamış.
Kalmak imiş kabilesi,
Kalmış onun tohumu
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Как ушуга жеткенче 
Карышкыр жеп куруду,
Уругу Алтай жеринде 
Уркунга жакын четинде 
Ал калмактын уругу,
Аягы Күнөз, Шыйкууда, 
Салун калмак – деп коёт, 
Башка журттан малы көп, 
Ошол элдин уругун 
Ушу күндө карышкыр 
Улактай басып жеп коёт. 
Канга боёп жер түзүн, 
Карышкыр кырып үч жүзүн, 
Кудай ажал салганы, 
Куткарам – деди Атыла, 
Кутулуп кана калганы?
Жети айлык дуба окуган, 
Жети күнгө Атыла 
Алигинин апсунун 
Жандыра албай олтурган.
Өз дубасын өзү окуп 
Жети күндө жандырып,
Адам кылып салыптыр,
Он-он беши жарадар,
Ойлоп муну караңар,
Жети айга жүрмөк кой болуп, 
Жетпей дуба жануу үчүн 
Кой сүрөттө көрүнүп,
Как ушуга жеткенче 
Калганынын баарысы 
Карышкырга той болуп.
Ал сөздү таштай туруңар, 
Арзан сөз эмес мунуңар. 
Алиги көргөн Атыла 
Аңгемесин угуңар.
Ар нерсе алып оюна,
Апсун окуп, дем салып 
Нак өзүнүн боюна 
Түлкү болуп алыптыр, 
Түнү-күнү тынбастан 
Атыла жолго салыптыр. 
Байка сөздүн артына,
Бара турсун Атыла.
Аны таштап салыңар,
Баягы Панус каныңар,
Алла эмне сөзү бар 
Кабарын угуп алыңар.
Эсепсиз таттуу жаныңыз, 

Tam da buna ulaşıncaya kadar
Kurt yiyip kurudu,
Kabilesi Altay topraklarında
Urkun’a yakın kenarda
O Kalmak’ın kabilesinin,
Sonu Künöz, Şıykuu’da,
Salun Kalmak denilir,
Başka halktan malı çok,
İşte o halkın kabilesini
Bu günlerde kurt
Oğlağı basıp yermiş gibi yer.
Kana boyayıp yer yüzünü,
Kurt parçalayıverdi üçyüzünü,
Hüda eceli gönderdi,
Kurtaracağım – dedi Atıla,
Kurtulmuş nerede kalanları?
Yedi aylık dua okumuş,
Yedi güne Atıla
Deminkinin efsununu
Çözemeden oturmuş.
Kendi duasını kendisi okuyup
Yedi günde çözerek,
İnsana dönüştürmüş,
On, on beşi yaralı,
Düşünüp buna bir bakın,
Yedi ay boyunca dolaşırdı koyun olup,
Yetmeyip duası sihri çözmek için
Koyun şeklinde görünüp,
Tam da buna ulaşıncaya kadar
Diğerlerinin hepsi
Kurt için toy olmuş.
Bu sözü bir kenara bırakın,
Basit bir hikaye değil anlattığım.
Önceki gördüğünüz Atıla’nın
Hikayesini dinleyin.
Aklından bin bir şeyi geçirip,
Efsun okuyup, üfleyip
Tam da kendisine göre
Tilkiye dönüşüvermiş,
Gece gündüz durmadan
Atıla yol almış.
Hikayemi takip et,
Gide dursun Atıla.
Bırakın bir kenara,
Önceki Panus Hanınız,
Ondan da söz edelim
Haberini dinleyin.
Hesapsız tatlı canınız,
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Чындап өлүм келгенде 
Эшек болду каныңыз.
Канга жолдош эшеги 
Беш миң эле эсеби.
Басып кетти каңгырап,
Ар тарапка кетиптир 
Аңги эшек болуп 

аңгырап, 
Kapa жандын зарпы үчүн 
Айбан болду каңгырап. 
Жети айлык экен бу дагы, 
Жергездин башы Кумайлуу 
Жердеп турду буларды. 
Канчасы кеткен ит болуп, 
Кабышып жүргөн көчөдө 
Каргыш тийген иш болуп. 
Аларды таштап коюңуз, 
Отуз төрт сулуу катын бар, 
Качыр болгон каапырлар. 
Баары келген корккондон 
Панус канга корголоп, 
Басып жүрдү катындар 
Базар менен жорголоп, 
Качыры – деп, бирөөнүн 
Кармап алган бир жан жок. 
Ээси бар качыр – деп, 
Жолотпоюн акыр – деп, 
Кууп сүрүп салыптыр, 
Бирөө мени бакса – деп, 
Кыялы мага жакса – деп 
Кайынсуу карды ачыптыр, 
Айдаса болбой короого 
Барып кире качыптыр. 
Табылса данды берип жүр, 
Тогуз жашар баласы 
Кайынсууну эрип жүр. 
Сокала деген кыштакка 
Кайынсуу барып кириптир,  
Кармап алып жуңгарлык 
Кайынсууну миниптир. 
Улук болуп Ташкенге, 
Урматы жетип башка элге, 
Аким болуп Ташкенге, 
Акылы жетип башка элге, 
Кан болгондо Ташкенге
Кадыры жетип башка элге 
Панус кан бааша чагында, 
Олтурганда тагында 

Gerçek ölüm geldiğinde
Eşek oldu hanınız.
Hana yoldaş olan eşeğin
Beş bin miydi hesabı?
Yürüyüp gitti başıboş,
Her tarafa gitmiş
Sürüsünden ayrı kalmış 

eşek olup anırıp,
Sarf etmek için tatlı canını
Hayvan oldu şaşırıp.
Yedi aylık imiş bu da,
Cergez’in başı Kuymaluu
Mekan etti oraları.
Nicesi gitmiş köpek olup,
Havlayıp sokakta dolaşan
Lanetlenmiş it olup.
Onları bir kenara bırakın,
Otuz dört güzel kadın var,
Katır olmuştu kâfirler.
Hepsi gelmişti korktuğundan
Panus Han’a sığınıp,
Yürüyordu kadınlar
Pazar yolunda rahvan koşup,
Katırı – diye, birinin
Tutup sahiplenen kimse yok.
Sahibi vardır katırın – diye 
Yaklaştırmayım yakın – diye,
Kovup sürüvermiş,
Biri bana bakıp beslese – diye,
Davranışını beğensem – diye
Kayınsuu’nun karnı acıkmış,
Kovmaya çalışsalar da avlunun
İçine doğru koşarak girmiş.
Bulunsa tahıl verirmiş,
Dokuz yaşında çocuğu
Kayınsuu’yu takip etmiş.
Sokala isimli köye
Kayınsuu varıp girmiş,
Tutuverip Cungarlı
Kayınsuu’ya binmiş.
Âmir olup Taşken’e,
Ünü ulaşıp başka halka,
Hükümdar olup Taşken’e,
Aklı ulaşıp başka halka,
Han olduğunda Taşken’e
Haysiyeti ulaşıp başka halka
Panus Han padişah zamanında,
Oturduğunda tahtında
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Эшикке басып чыгуудан 
Эринет эле Кайынсуу,
Эмдиги көргөн иши бу.
Тааныса ээси алар – деп, 
Адашып жүргөн качыр го, 
Таппаса куру калар – деп,
Дан сатуучу базарга,
Базарды алып назарга, 
Жуңгарлык аты Келдербек, 
Жуда жакшы бир качыр 
Баласы менен келди – деп, 
Базарга барып келейин, 
Талашса ээси берейин,
Муну ойлонуп алыптыр,
Белине куржун салыптыр, 
Мекчеңдете бастырып 
Келдербек жөнөп калыптыр. 
Карап тургун мунусун,
Kapa тамак курусун, 
Тамагынын дартынан,
Баласы ээрчип артынан,
Башка келсе мына бу 
Бадышанын тейтейи 
Панус кандын Кайынсуу 
Сүлөөсүндөй керилген,
Сүйлөөр сөздөн эринген,
Кер маралдай керилген,
Кеп айтуудан эринген 
Көт жаккы эки туягы 
Казык сындуу сыягы,
Астыңкы эки кол менен 
Жорголой басып жол менен, 
Басыгым буга жакса – деп, 
Макулдап жакшы бакса – деп, 
Жүгөрү, конок, таруу – деп, 
Кыйын болду биздерге 
Андай тамак табуу – деп, 
Буудай, арпа машы – деп,
Бул экен айбан ашы – деп, 
Булайып өлүп калганча 
Тирүүлүк жанга жакшы – деп, 
Аралап Ташкен калаасын,
Ээрчитип алып баласын, 
Шекер, шербет, бал, палоо 
Аларды тамак дебеген,
Албан түрлүү көш болсо 
Аш – деп, аны жебеген, 
Суусунга ичип аракты, 

Dışarı çıkıp yürümekten
Üşenirdi Kayınsuu,
Sonunda gördü bu işi.
Tanırsa sahibi alır – diye,
Yolunu şaşırmış katır ya,
Bulamazsa zorda kalır – diye,
Tahıl satılacak pazara,
Gitmeyi nazara aldı,
Cungarlı imiş adı Kelderbek,
Çok iyi bir katır
Yavrusuyla birlikte geldi – diye,
Pazara bir gideyim,
Sahibi benim – diye tuttursa vereyim,
Bunu düşünerek hazırlanıp,
Beline heybeyi asmış,
Hızlıca koşturup
Kelderbek yola koyulmuş.
Şu işe bir bakın,
Kahrolası açlıktan,
Yemeğinin derdinden,
Çocuğu takip edip ardından,
Başa gelse işte bu
Padişahın biçimsizi
Panus Han’ın Kayınsuu
Vaşak gibi zarif,
Konuşmaktan üşenmiş,
Maral gibi vakur,
Söylemekten çekinmiş
Arka ayağındaki iki toynağı
Kazık gibi duruyor,
Öndeki iki ayağı ile
Rahvan yürüyüşü ile,
Beğendirsem kendimi – diye,
Anlayıp iyi baksa – diye,
Arpa, darı, buğday – diye,
Zor oldu artık bizlere
Öyle yemeği bulmak – diye,
Buğday, arpa tanesi – diye,
Bunlar imiş hayvan aşı – diye,
Geberip ölmekten ise
Hayatta kalmak için iyi – diye,
Gezerek Taşken şehrini,
Peşine takıp çocuğunu,
Şeker, şerbet, bal, pilav
Onlara yemek demeyen,
Nice çeşit et olsa da
Aş – deyip, onu yemeyen,
Susayınca içip içkiyi,
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Азелди көрсө татпаган, 
Атилез көрпө, ак мамык 
Ансыз жерге жатпаган 
Түктүү арпа таппай ач болду, 
Бүкүлү конок аш болду, 
Жатканы бок-сак, таш болду, 
Жегени саман, чар болду, 
Жергеден асып кар болду, 
Алтын үй көрсө карабас 
Аттыкана зар болду.
Чын ошол ишти көрмөгү, 
Антип кутулбаганда 
Анык эле өлмөгү.
Аяганы жан болду, 
Тириликте мал таттуу, 
Чындап өлүм келгенде 
Чымын кара жан таттуу.
Жай билгенге жеме жок, 
Жалган дүйнө чиркинде 
Жандан татты неме жок. 
Келтирип айтса кеп кызык, 
Экинчиси бала ысык, 
Ысыктыгы бул экен 
Соңунда эрип жүргөнү 
Тогуз жашар уул экен. 
Ээрчитип жүрөт баласын, 
Эртели-кечти аралайт 
Ташкендин күзөр калаасын. 
Чейректеп аштык алыптыр, 
Кайтып жолго салыптыр. 
Казак, кыргыз, сарты бар, 
Жаңы шаар каратса 
Иреттечү салты бар. 
Тазалатып көчөсүн, 
Жуудуруп чыны-кесесин, 
Абунасыр заманы 
Аралаптыр калааны.
Батыны ачык Айкожо 
Байкап аны караса
Базарында көп жүрөт 
Эшек болгон адамы.
Көрүп алып таң калды, 
Адамдан болгон эшек – деп,
Бу шаарда да барбы 
Кешмирден келген 

кесеп – деп, 
Айкожо айран калыптыр. 
Сатынбай деген бир кыргыз 

Balı gördüğünde tadına bakmayan,
Atlastan yorgan, ak tüyden döşek
Onsuz yere yatmayan
Tüylü arpa bulamadan aç kaldı,
Bir parça mısır yemek oldu,
Yattığı yer çer çöp, taş oldu,
Yediği saman, yemek artığı oldu,
Yaşadığı yerde hakir oldu,
Altın ev gördüğünde bakmayan
Ahıra bile muhtaç oldu.
Gerçek bütün bu işleri görmesi,
Böyle kurtulmadığında
Ölümü muhakkak idi.
Acıdığı canı oldu,
Hayatta mal mülk tatlı,
Gerçek ölüm gelince
Biricik canı daha tatlı.
Yerini bilene ceza yok,
Kahrolası bu yalan dünyada
Candan daha tatlı bir şey yok.
Anlattıkça daha da ilginç,
İkincisi çocuk sıcak,
Sıcaklığı şu imiş
Peşini hiç bırakmayan
Dokuz yaşındaki oğlu imiş.
Takmış peşine çocuğunu,
Gece gündüz gezermiş
Taşken’in pazarlarını.
Çeyrek aşlık almış,
Dönüş yoluna koyulmuş.
Kazak, Kırgız, Sart’ı var,
Şehri yeni ele geçirir geçirmez
Yeni konulan âdet var.
Temizletip sokaklarını,
Yıkatıp tabak çanağını,
Abunasır Samani
Şehri gezip yoklamış.
Kalp gözü açık Aykoco
Dikkat edip baktığında
Pazarında çokça dolaşmakta
Eşeğe dönüşmüş adamlar.
Görüp hayretler içinde kaldı,
Adamdan olan eşek – diye,
Bu şehirde de var mı
Keşmir’den gelmiş karışık 

kalabalık – diye,
Aykoco şaşırmış.
Satınbay isimli bir Kırgız
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Кожону көрүп бүгүлүп,
Кол куушуруп жүгүрүп, 
Дарбазасын ачыптыр.
Кырк миң кызыл дилдени 
Кадамың – деп, мубарек 
Бай Сатынбай чачыптыр.
Баса турган изине 
Кырмызы килем салыптыр, 
Кызмат кылып калыптыр. 
Көпчүлүк турса көчөдө 
Көчө жолго салыптыр, 
Жорголотуп жол менен 
Келдербек келип калыптыр. 
Көптүн баары көрүптүр, 
Артынан бала ээрчитип,
Ошо күнү байкушка 
Үч кадак жем бериптир.
Башта көрдүң ушуну 
Панус канга жар болгон,
Он жети күн болуптур 
Түктүү арпага зар болгон. 
Артындагы баласы 
Ачка болуп кишенеп 
Апакелеп чыркырап, 
Кейишинен баланын 
Жорголоп алып зыркырап, 
Үстүндөгү Келдербек 
Эки этеги дыркырап,
Көпчүлүк көзүн салыптыр, 
Кайдан чыккан качыр – деп, 
Көргөндөр айран калыптыр. 
Качыр экен байтал – деп, 
Кайдан чыккан шайтан – деп, 
Келдербектен сурашты, 
Казак-кыргыз чуулашты. 
Келдербеги кеп айтат,
Келген өзү короого,
Кайдан келген билбеймин 
Кайыбынан – деп айтат. 
Желден бүткөн качырбы,
Же болбосо бир жактан 
Ооп келген каапырбы,
Кунан бекен, байталбы, 
Куюндан бүткөн шайтанбы. 
Ары-бери жүргүзүп 
Көпчүлүк көзүн салыптыр, 
Канча жамбы пул айтып 
Кардал чыгып калыптыр. 

Koco’yu görüp eğilip,
Kolunu bağlayıp hürmet edip,
Kapısını açmış.
Kırk bin altın dildeyi
Kademine – diye, mübarek
Bay Satınbay saçmıştır.
Ayağını basacağı yere
Kırmızı halıyı sermiştir.
Hizmet etmeye başlamış.
Çoğu dursa sokakta 
Sokağa göndermiş,
Koşturtup yoldan
Kelderbek gelivermiş.
Kalabalıktaki herkes görmüş,
Ardından balası takılıp,
O gün zavallıya
Üç kadak yem vermiş.
Başta gördün şunu,
Panus Han’a yâr olmuş,
On yedi gün olmuş
Tüylü arpaya muhtaç olmuş.
Ardındaki yavrusu
Acıkarak kişneyip
Anne – diye zırlayıp,
Çocuğunun acısından
Koşturup dayanamayıp,
Üstündeki Kelderbek’in
İki eteği uçuşup,
Çoğunluk bakakalmış,
Nerden çıkmış katır – diye,
Görenler hayran kalmış.
Katır imiş kısrak – diye,
Nereden çıkmış şeytan – diye,
Kelderbek’ten sordular,
Kazak Kırgız gürültü kopardı. 
Kelderbek söz söyler,
Gelmişti kendisi avluya,
Nereden geldiğini bilmem,
Gaipten – diye anlatır.
Yelden bitmiş katır mı,
Ya da bir taraftan
Şaşırıp gelmiş kâfir mi,
Tay mıdır, kısrak mı,
Kasırgadan bitmiş şeytan mı?
Oraya buraya yürütüp
Kalabalık göz atmış,
Nice cambı para teklif edip
Alıcı çıkagelmiş.
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Келдербек аны сата албай, 
Сатамын – деп, айта албай, 
Ээси чыкса нетер – деп, 
Казылар түпкө жетер – деп, 
Уурулук бөөдө тартам – деп, 
Ушул элге сатам – деп,
Ээси чыкса эртең күн 
Зындан сактап жатам – деп, 
Алуучу качыр экен – деп, 
Адамдар айтып салыптыр, 
Сатылбайт – деп, Келдербек 
Жайын сүйлөп калыптыр. 
Үйүнө кетти Келдербек, 
Үйүнө Келдер кеткен соң 
Ушу жерде болду үлкөн кеп. 
Жорго экен – деп, макташып, 
Жол боюнда тургандар 
Кобурашып калганы. 
Аңгычакты ал жерден 
Намаз асыр дигерди 
Азан айтып жиберди.
Окуп калды намазды,
Ол качырды алсак – деп,
Көп адамдар ойлонуп 
Көөнү кеткен чамасы. 
Абунасыр заманы 
Батынында билиптир,
Байкуш бендечилик – деп, 
Мыйыгынан күлүптүр. 
Абунасыр кеп айткан, 
Башына келсе болбойбу 
Байтал жорго – деп айткан. 
Эсерлер билбей калыптыр,
Бу сөздү кандай айтты – деп,
Эстүүлөр оюна алыптыр. 
Башына мээнет толор – деп, 
Башка келсе ушундай 
Байтал жорго болор – деп, 
Калкы казак-кыргызга 
Макал болгон бу бир кеп. 
Буларды коё туруңуз,
Качыр минген Келдербек 
Кабарынан болуңуз. 
Короосуна барыптыр, 
Акырга байлап салыптыр? 
Эшек болгон Панус кан, 
Эмгекке калган канча жан, 
Тамагынан чөп өтпөй,

Kelderbek onu satamayarak,
Satacağım – diye de konuşamayarak,
Sahibi çıksa ne olur – diye,
Kadılar canıma okur – diye,
Hırsızlıkla lekelenirim – diye,
Şu halka satarsam – diye,
Sahibi çıksa ertesi gün
Zindanı boylayıp yatarım – diye,
Alıcıyız katıra – diye,
İnsanlar söyleyivermişler,
Satılmaz – diye, Keldirbek
Olanları anlatmış.
Evine gitti Kelderbek,
Evine Kelder gidince
İşte orda oldu büyük söz.
Yorga imiş – diye övüp,
Yol boyunda bulunanlar
Konuşmaya başlamış.
Bir anda oracıktan 
Namaz vakti girdi
Ezan okunuverdi.
Namazı kıldı,
O katırı alsak – diye,
Çoğu insanın düşünüp
Gönlü kalmış.
Abunasır Samani
Kalp gözüyle bilmiş,
Zavallı insan tabiatı – diye,
Bıyık altından gülmüş.
Abunasır söz söylemiş,
Başa iş gelse dönüşmez mi
Kısra yürük ata – diye söylemiş.
Budalalar anlayamamış,
Bu sözü ne – diye söyledi – diye,
Akıl sahibi olanlar hemen anlamış.
Başına zorluk gelince – diye,
Başa gelirse işte böyle
Kısrak yorga olur – diye,
Kazak, Kırgız halkına
Atasözü olmuş bu söz. 
Bunları bir kenara koyunuz,
Katıra binmiş Kelderbek’ten
Haberdar olunuz.
Avlusuna varmış,
Ahıra bağlayıvermiş
Eşek olmuş Panus Han,
Büyü azabına maruz kalmış nice can,
Boğazından ot geçmeyerek, 
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Чөп өтсө да көп өтпөй, 
Ордосунан чыгыптыр,
Он тогуз күн болуптур 
Кейкөз арык боюнда 
Ар нерсе бар оюнда,
Коон менен дарбыздын 
Бочогун жеп жүрүптүр. 
Өлүмдөн качкан жан үчүн, 
Ачкалыктын зарпынан 
Көчөгө келип дан үчүн 
Короого кирип алыптыр, 
Байлалуу катын-баласын 
Үстүнөн чыгып калыптыр. 
Катыны турат кынтайып, 
Арып-ачып баласы 
Жанында турат тыйтайып. 
Байкуш болгон Панус кан 
Баласын көрүп бакырды, 
Катынын көрүп кайгырды, 
Акылынан айрылды, 
Көңүлүндө зарланды,
Көргөн жерде арданды. 
Сарайына тургузган,
Сары алтындан куйгузган, 
Эрини акак, көөкар көз,
Не десе болор ушу сөз. 
Зумуруттан каштаган, 
Жубар менен чачтаган. 
Аземи артык бурканы,
Ар качандан, бир качан 
Сыйынып карап турганы.
Лайлама колдо! – деп,
Жаны калбай жалынган,
Сүрөт болуп кеп сүйлөп 
Сөз келчү шайтан малгундан. 
Аскер келип күңгүрөп,
Жер көчүрүп дүңгүрөп,
Жаа Аллалап буркурап,
Азирет! – деп, чуркурап,
Казак, кыргыз кол менен,
Бут койгон сарай жол менен 
Айкожо баштап жетиптир,
Айгай үнүн укканда 
Азгыруучу азезил 
Бузулуп бул калды – деп, 
Мусулман болуп алды – деп, 
Көтүн шайтан кысыптыр, 
Көйкапты көздөй сызыптыр. 

Ot geçse de çok geçmeyerek,
Otağından çıkmış,
On dokuz gün olmuş
Keyköz arkı kenarında
Her tür şey var çukurunda,
Kavun ile karpuzun
Kabuğunu yiyip dolaşmış.
Ölümden kaçmış can için,
Açlığın zorluğundan
Sokağa gelip, tahıl için
Avluya girivermiş,
Bağlı olan eşine çocuğuna
Rastlayıvermiş.
Kadını yerde yatıyor,
Takati kesilmiş yavrusu
Yanında duruyor bir deri bir kemik.
Zavallı Panus Han
Yavrusunu görüp bağırdı,
Kadınını görüp kaygılandı,
Aklını yitirdi,
Gönlü sızlandı,
Gördüğü yerde utandı.
Sarayında diktirdiği,
Sarı altından döktürdüğü,
Dudağı akik, gevher göz,
Ne dese olur bu söz.
Zümrütten kaş yapılmış,
İpekten saç takılmış.
Görkemiyle göz kamaştıran puta,
Ta evvelden beri bugüne
Tapınıp itaat etmişler.
Laylama kolla! – diye,
Bütün kalbiyle yalvarmış, 
Suret olup konuşan
Kahrolası şeytanla.
Akser gelip gürültü yapıp,
Yer göçecekmiş gibi olup gürleyip,
Yaa Allah deyip göz yaşı döküp,
Hazret! – diye, uğuldayıp,
Kazak, Kırgız ordusu ile,
Putun konulduğu sarayın yolundan
Aykoco başlarında varmışlar,
Yükselen sesleri duyunca
Azıtıcı Azezil
Bu bozuldu artık – diye,
Müslüman oluverdi – diye,
Şeytan kuyruğunu kıstırmış,
Köykap’a doğru sızmış.
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Шайтан кетип, бут калган, 
Шашып, коркуп Панус кан 
Эки күнү, эки түн 
Зарлык кылган бүпбүтүн.
Ташкен шаар болду – деп,
Келген аскер мусулман 
Кең Ташкенге толду – деп, 
Такыядай Ташкеним 
Талкаланмак болду – деп,
Кабар бер – деп, кайгырып, 
Калдым – деп, журттан айрылып, 
Акыл бер – деп, алсырап, 
Камалдым – деп, кансырап,
Канча барып жалынса 
Жеткирген азап теңири,
Качып шайтан кеткен соң 
Кайдан берсин жоопту 
Калдайган куру темири,
Мурун чыккан Панус кан: 
“Муңдуу күндө сүйлөбөйт 
Бул эмес белем теңири.
Айттым жолун аябай 
Малым менен башымды,
Бир ырайым кылбады 
Көздөн аккан жашымды!”
Он тогуз күнү талаага,
Калып кара балаага,
Ачка жүрүп алдырап,
Ал жердеги жемишке 
Көзүн салып жалдырап, 
Көчөлөрдү сыдырып, 
Көрүнгөн жонго бир салып, 
Короолорду кыдырып,
Жем жеген атка тептирип, 
Жеткирген эгем тааласы 
Аянбай насты келтирип, 
Алтымыш күндүк нас басып, 
Акылынан адашып,
Эки көзү төрт болуп 
Аштык ачкан ороого,
Акыры келип кез болуп 
Катын менен баласы 
Камалып турган короого, 
Атасын көрүп бала ыйлап, 
Эрин көрүп энеси 
Эстен танып зар ыйлап, 
Катынын көрүп каныңыз 
Каңгырады дагы ыйлап, 

Şeytan gidip, put kalmış,
Acele edip, korkup Panus Han
İki gün, iki gece
Azap çekmiş büsbütün.
Taşken şehri Müslüman oldu – diye,
Gelmiş olan Müslüman asker
Geniş Taşken’i doldurdu – diye,
Takıya gibi Taşken’im
Parçalanmak üzere oldu – diye,
Haber ver – diye, hüzünlenip,
Kaldım – diye, yurdumdan ayrılıp,
Akıl ver – diye, gücünü kaybedip,
Hapsoldum – diye, kan kaybedip,
Nice kez gidip yalvarsa
Vermiş azabı tanrısı,
Şeytan kaçıp gidince
Nasıl versin cevabı
Koskocaman kuru demiri,
Önce çıkan Panus Han:
“Sıkıntılı günde konuşmuyor
Bu değildir benim tanrım.
Yalvardım yolundan esirgemeyip
Malımı ile başımı,
Bir merhamet etmedi
Gözümden akan yaşıma!”
On dokuz gün boyunca bozkırda,
Kalıp kara belaya,
Aç dolaşıp zayıf düşüp,
Oradaki yemişten
Gözünü alamayıp bön bön bakıp,
Sokakları aşındırıp,
Herkesin tekme tokadına maruz kalıp,
Avluları gezip dolaşıp,
Yem yemiş ata teptirip,
Gününü göstermiş sahibim Teâlâ
Bütün canı ile felakete uğrayıp,
Altmış gün felakete katlanıp,
Aklından şaşırıp,
İki gözü dört olmuş
Tahılların bulunduğu çukura,
Sonunda böylece denk gelmiş
Eşi ve çocuğunun
Hapsolduğu avluya,
Babasını görüp çocuğu ağlamış,
Erini görüp annesi
Aklını kaybedip acı acı ağlamış,
Eşini görüp hanınız
Şaşkın şaşkın ağlamış,
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Базардан келип Келдербек 
Семирсин – деп, муну жеп 
Ун кебегин алыптыр,
Арпа кошо салыптыр,
Берген экен беш кочуш 
Азыраагын жегенде 
Эри келип калыптыр, 
Катыны тапты тамакты, 
Катынга бала караптыр, 
Эшек болгон Панус кан, 
Эстен танган байкуш жан 
Жемин жеди катындын, 
Бербердигер бербейби 
Бендесинин татыгын 
Эшек болгон каныңыз. 
Тагдыр ажал жеткенде 
Татты болор жаныңыз, 
Баштагы элдин жомогу, 
Байкап уккун баарыңыз, 
Колдо турат дүркүрөп 
Ошо Ташкен шаарыңыз. 
Колго тийсе өлтүрмөк 
Ойротту билген кан үчүн, 
Окуп өнөр Атыла 
Эшек кылган ан үчүн.
Эшек болуп алсам – деп, 
Өлбөй тирүү калсам – деп, 
Эшек болгон каныңыз, 
Ойрон кара жан үчүн 
Ойлоп көрүп адамдар 
Окууга чыгар бар күчүң. 
Окуунун көрдүң үзүрүн, 
Оңдуруучу жоо эмес 
Ой менен тоодо баары алаш, 
Ногой уулу эр Манас.
Азыр тирүү турушу 
Атыланын үзүрү,
Ал күнү таңдан калганда 
Анык эле каныңдын 
Ажал жетип өлөрү. 
Айкырган үнүн угуптур, 
Кайдан келген эшек – деп, 
Келдербек үйдөн чыгыптыр. 
Качыры карап туруптур, 
Баласы моюн сунуптур, 
Акырынан жемин жеп 
Эшекти кудай уруптур. 
Кайдан келген эшек – деп, 

Pazardan gelip Kelderbek
Semirsin – diye, bunu yiyip
Un kepeğini almış,
Arpayı da katmış,
Vermiş imiş beş avuç
Birazını yediğinde
Eri o an gelivermiş,
Kadını buldu yemeği,
Kadına yavrusu bakmış,
Eşek olmuş Panus Han,
Kendisinden geçmiş zavallı can
Yemini yedi eşinin,
Perverdigâr vermez mi
Kuluna azığını?
Eşek olmuş hanınız
Kaderinizde olan ecel geldiğinde
Tatlı olur canınız,
Evvelden gelmiş halkın masalı,
Dikkatli dinleyiniz,
Elinizde duruyor güllük gülistan
İşte o Taşken şehriniz.
Eline geçtiğinde öldürmek isteyen
Oyrot’u idare eden han için,
Büyü hünerinin sahibi Atıla 
Eşek yapmış onun için.
Eşek oluversem – diye,
Ölmeden sağ kalsam – diye,
Eşek olmuş hanınız,
Azap çeken can için
Düşünüp görüp insanlar
Büyü yapacak kadar var gücün.
Büyünün gördün faydasını,
Rahat bırakacak düşman değil
Kır ile dağda hepsi Alaş,
Nogoy oğlu Er Manas.
Şimdi hayatta olması
Atıla’nın hayrı,
O gün geç kalındığında
Kesindi hanın
Ecelinin gelip öleceği.
Anırma sesini duymuş,
Nerden gelmiş eşek – diye,
Kelderbek evinden çıkmış.
Katıra bakıp durmuş,
Yavrusu da ona uymuş,
Ahırındaki yemini yiyip
Eşeği Hüda çarpmış.
Nerden gelmiş eşek – diye,
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Калабалуу кесеп – деп, 
Келдербек алды союлду, 
Эшектин көзү оюлду. 
Оюлбаса неткени, 
Алты-жети чаптырып, 
Капкадан чыгып кеткени. 
Отуз алты жыл болгон 
Ак жеринен бир ишке 
Келдербекти урдурган, 
Ошол кылган кысасы 
Эми айланып жеткени, 
Айтарына тили жок, 
Наалып чыгып кеткени. 
Кайгырды катын-балага, 
Как ошо жерде жалбарды 
Жараткан кадыр Аллага: 
“Мен сыйынып жүргөнүм 
Кудай эмес экен го,
Чын жараткан өзүнөн 
Мага мээнет жеткен го. 
Кудай – дедик, жалындык, 
Алтын, күмүш, темирге,
Арзымды азыр айтайын 
Чын жараткан теңирге!
Акыл жеткис дүнүйө,
Жep жараткан сен кимсиң? 
Жер үстүнө не түрлүү 
Эл жараткан сен кимсиң? 
Жылтыратып жылдызды,
Ай жараткан сен кимсиң? 
Нечен албан дүнүйө 
Жай жараткан сен кимсиң? 
Бакыр кылып ар албан,
Бай жараткан сен кимсиң? 
Оттон ысык абага 
Күн жараткан сен кимсиң? 
Кызыл эттен чыгарып 
Жүн жараткан сен кимсиң? 
Күн батырып, караңгы 
Түн жараткан сен кимсиң? 
Акыл жетип болбогон 
Көл жараткан сен кимсиң? 
Он жылдык жерде суусу жок 
Чөл жараткан сен кимсиң? 
Буркуратып булутту,
Жел жасаган сен кимсиң? 
Жетимиш бөлөк тил берип, 
Эл жасаган сен кимсиң? 

Belalı kavgacı – diye,
Kelderbek aldı sopayı,
Eşeğin gözü oyuldu.
Oyulmayıp da ne olsun,
Altı yedi kez koşturup
Kapıdan çıkıp gitti.
Otuz altı yıl olmuş
Hiç yoktan bir iş için
Kelderbek’e dövdürmüş,
İşte o haksızlığın intikamı
Şimdi dönüp dolaşıp geldi,
Konuşacak dili yok,
Kaderine küsüp çıkıp gitti.
Üzüldü çoluk çocuğuna,
Tam da oracıkta yalvardı
Yaratan Kadir Allah’a:
“Benim tapınıp durduğum
Hüda değilmiş meğer,
Gerçek yaratıcı özünden
Bana musibet vermiş.
Hüda – dedik, yalvardık,
Altın, gümüş, demire,
Arzımı şimdi söyleyeyim
Gerçek yaratıcı Tanrı’ya!
Akıl almaz dünyayı,
Yeri yaratan sen kimsin?
Yer üstüne her türlü
Halkları yaratan sen kimsin?
Parıldatıp yıldızı,
Ayı yaratan sen kimsin?
Nice türlü dünya
Mekanları yaratan sen kimsin?
Fakir edip her türlü,
Zengini de yaratan sen kimsin?
Ateşten sıcak havaya
Güneşi yaratan sen kimsin?
Kızıl etten çıkartıp
Tüy yaratan sen kimsin?
Güneşi batırıp, karanlık
Geceyi yaratan sen kimsin?
Aklın alamayacağı kadar büyük
Gölü yaratan sen kimsin?
On yıllık yere kadar suyu olmayan
Çölü yaratan sen kimsin?
Sürükleyip bulutu,
Yel yaratan sen kimsin?
Yetmiş farklı dil bilip,
Halkı yaratan sen kimsin?
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Көзгө илинбес кичине 
Жан жасаган сен кимсиң? 
Караңгыны кетирип,
Кайта жарык келтирип,
Таң жасаган сен кимсиң? 
Жер жүзүнөн чыгарып 
Буу жасаган сен кимсиң? 
Шаркыратып агызып,
Суу жасаган сен кимсиң? 
Бирди момун жаратып,
Залим кылып кай бирөөн, 
Куу жараткан сен кимсиң? 
Каапыр менен мусулман,
Дин жараткан сен кимсиң? 
Дөө, пери, шайтанды,
Жин жараткан сен кимсиң? 
Ден жаратып, жан салып, 
Бенде кылган сен кимсиң? 
Кулак-мурун, көз кылып,
Келде кылган сен кимсиң? 
Көккө жакын коркойтуп 
Тоо жараткан сен кимсиң? 
Көргө жакын капчыгай,
Коо жараткан сен кимсиң? 
Каапыр менен мусулман 
Жоо жараткан сен кимсиң? 
Бири дартман, бири сак,
Соо жараткан сен кимсиң? 
Бирөө муңдуу, бирөө шат, 
Бирөө жакын, бирөө жат, 
Албан түрлүү адамзат. 
Бендеңдирмин мен – деди, 
Мени кандай жараттың 
Ким да болсоң сен? – деди, 
Ашып кетти азабым,
Катын менен баламды 
Кашыма менин бер!” – деди. 
Эшек болуп акырып,
Көчөгө чыгып бакырып, 
Камоодо катын, баласын 
Кел бери! – деп, чакырып, 
Көчөгө чыгып алыптыр, 
Көбүрөөк айгай салыптыр. 
Көтүнөн чыгып Келдербек 
Көк эшек кайдан келген – деп 
Айдап кууп салганы,
Айласы жок каныңыз 
Басып кетип калганы. 

Gözle görülemeyecek küçük
Canlıları yaratan sen kimsin?
Karanlığı kaldırıp,
Yine aydınlığı getirip,
Tanı yaratan sen kimsin?
Yer yüzünden çıkarıp
Buğu yaratan sen kimsin?
Şırıl şırıl akıtıp,
Suyu yaratan sen kimsin?
Birini masum yaratıp,
Zalim olarak bazılarını,
Yaramaz yaratan sen kimsin?
Kâfir ile Müslüman,
Dinini yaratan sen kimsin?
Dev, peri, şeytanı,
Cini yaratan sen kimsin?
Vücudu yaratıp, can koyup,
Kul yaratan sen kimsin?
Kulak burun, göz yapıp,
Başı yaratan sen kimsin?
Göğe yakın getirip yükseltip
Dağı yaratan sen kimsin?
Mezara yakın dağ geçidi,
Çukur yaratan sen kimsin?
Kâfir ile Müslüman’ı
Düşman yaratan sen kimsin?
Biri dertli, biri dikkatli,
Sağ yaratan sen kimsin?
Biri sıkıntılı, biri şad,
Biri yakın, biri yad,
Nice türlü insanoğlu.
Bendenimdir ben – dedi,
Beni nasıl yarattın
Kim olursun sen? – dedi,
Aştıp gitti azabım,
Eşim ile oğlumu
Yanıma benim ver!” – dedi.
Eşek olup anırıp,
Sokağa çıkıp bağırıp,
Tutulmuş kadın, çocuğunu
Gel beri! – diye çağırıp,
Sokağa çıkıvermiş,
Daha çok gürültü koparmış.
Ardından çıkıp Kelderbek
Boz eşek nereden gelmiş – diye
Sürüp kovalamış,
Çaresi yok hanınız
Gitmek zorunda kalmış.
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“Катынсыраак неме эле, 
Кайдан келген кем эле, 
Кайтып келсе аңылдап 
Өлтүрөйүн дегеле!”
Келдербек муну айтыптыр, 
Кекенип алып кайтыптыр. 
Панус кан алды оюна: 
Барайын дайра боюна,
Агып сууга өлөйүн.
Өлүүгө акыл бөлүндү,
Жанына барып караса 
Дарыянын түзү суук,
Ого эле жаман көрүндү. 
Дарыяга түшсөм – деп,
Ыкыс берип октолду,
Ар канча кылса жан таттуу,
Сабыр кылып токтолду. 
Жанына салбай жабырды, 
Байкуш болуп Панус кан 
Дагы кылды сабырды.
Санап көргүн көп калкым, 
Сагымбай айтпас сөз калпын, 
Сабырдын түбү сары алтын, 
Манас келген Ташкенге 
Баштап алаш көп калкын. 
Мусулман алып каарына, 
Туталык баштап төрт жүз миң 
Бири да кирбей шаарына, 
Алаш тосуп жолуну, 
Бүлүндүрүп колуну,
Ойронду Манас салганы, 
Өздөрүңө белгилүү 
Ноор көлгө барганы,
Аралдын Кара-Көлүнө 
Өздөрүңө белгилүү 
Кууп-сүрүп салганы. 
Түркстандан төмөнкү 
Биябан кумдун чөлүнө,
Орол тоонун оюна,
Үркүндүн алды токтолгон 
Орто-Тоонун боюна.
Окудуңар өзүңөр 
Ойронду кыргыз салганын, 
Орто-Тоого барганын,
Ошо күндөн ушу күн
Ушу жерден опа таптык – деп,
Упа атакка калганын.
Айрып айттык жазууда 

“Dişi peşinde bir şey imiş,
Nerden gelmiş bu ahmak,
Geri gelse anırıp
Öldürmekten başka çare yok!”
Kelderbek bunu söylemiş,
Kinlenip geri dönmüş.
Panus Han aldı kararı:
Gideyim nehir kenarına
Suya atıp kendimi öleyim.
Ölmeyi aklına koydu,
Yanına gidip baksa
Nehrin görünüşü soğuk,
Daha da yaman göründü.
Nehre atlasam – diye,
Atılmak için hareketlendi,
Birkaç kez denese de can tatlı,
Sabrederek sonunda durdu.
Canına çektirmek istemeyip işkenceyi,
Zavallı olup Panus Han
Yine sabır gösterdi.
Sayıver kalabalık halkım,
Sagımbay söylemez yalanı,
Sabrın mükafatı sarı altın,
Manas gelmiş Taşken’e
Başında olup kalabalık Alaş halkının.
Müslüman öfkelenip,
Tutalık’ın başında olduğu dört yüz bin
Biri de giremez şehrine,
Alaş kesmiş yolunu,
Dağıtmış ordusunu,
Kırgını Manas başlatmış,
Sizin de bildiğiniz gibi
Noor Gölü’ne gitmiş,
Aral’ın Kara Köl’üne
Sizlerin de bildiği, 
Kovarak sürüvermiş.
Türkistan’dan aşağı
Issız kumun çölüne,
Orol Dağı’nın havzasında,
Ürküp kaçanların önündekiler durmuş
Orto Too’nun yamacında.
Okudunuz kendiniz
Felaketi Kırgız’ın saldığını,
Orto Too’ya gittiğini,
O günden beri bugüne
İşte burada bulduk opa – diye
Upa adıyla bilinmeye başlamış.
Ayrı anlattık yazıda
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Алаштын баары жүргөнүн, 
Панус кандын аскерин 
Деңизди көздөй сүргөнүн, 
Алтайлык алаш, ташкендик 
Аралашып алганын,
Аким болгон кытайды 
Азапка минтип салганын, 
Байкадыңыз баарыңыз 
Панус кандын сарайын 
Бек бекитип алганын.
Жалпы көрүп көп алаш,
Чаң созулуп буркурап,
Жаңы бааша келди – деп,
Жар чакырып чуркурап,
Он эки капка Ташкенин 
Ороп аскер алганын, 
Ойбойлотуп калмагын 
Ойрон кылып салганын, 
Ортодо Панус калганын, 
Капкасын мыктап бекитип, 
Камоодо кандын калганын, 
Аңдадыңар баарыңар 
Азанын угуп көп алаш 
Айкожого барганын,
Кечке сүйлөп Айкожо 
Элди динге салганын.
Эки күнү, бир түнү 
Антип өтүп алыптыр. 
Үчүнчү түндө Панус кан 
Өлүмдөн коркуп өзүнчө 
Эшек болуп калыптыр, 
Жыйырма күн дагы өтүп 
Өлөйүн – деп, алганын, 
Өзүңөргө дагы айттым 
Сабыр кылып токтолуп, 
Жанын кыйбай калганын. 
Эки күн өтүп эр Манас 
Кан сарайы кайда? – деп, 
Кандай кыйын болсо да 
Куругандыр айла – деп, 
Тил алса динге салмакка, 
Тил албаса тим эле 
Башын кесип алмакка 
Абунасыр заманы, 
Аскердин баары тамамы, 
Көкчө, Манас баарысы, 
Айдаркан, Ошпур карысы, 
Көңкү алаш буга барышты 

Alaş’ın hepsi birlikte,
Panus Han’ın askerini
Denize doğru sürdüğünü,
Altaylı Alaş, Taşkenli
Bir birine karışmışlar,
Hükümdar olmuş Kıtay’a
Azabı öylece çektirmiş,
Farkettiniz hepiniz
Panus Han’ın sarayını 
Sıkıca kilitlediğini.
Herşeyi görüp kalabalık Alaş,
Toz yükselip yayılıp,
Yeni padişah geldi – diye,
Duyuru yapıp, gürültü koparıp,
On iki kapılı Taşken’i
Sarıp askerin aldığını,
Sızlandırıp Kalmak’ı
Helak edip saldığını,
Ortada Panus’un kaldığını,
Kapısını iyice kapatıp,
Kuşatmada hanın kaldığını,
Anladınız hepiniz
Ezanı duyup kalabalık Alaş’ın
Aykoco’ya vardığını,
Uzun konuşup Aykoco’nun
Halkı imana getirdiğini.
İki günü, bir gecesi
Öylece geçip gitmiş.
Üçüncü gecede Panus Han
Ölümden çok korkarak
Eşek oluvermiş.
Yirmi gün daha geçip
Öleyim – dediğini,
Önceden de anlattım
Sabır ederek durup,
Canına kıymayarak kaldığını.
İki gün geçip bahadır Manas
Han sarayı nerede? – diye,
Ne kadar zor olsa da
Var mı başka çare – diye,
Söz dinlerse imana getirmeye,
Dinlemez ise öylece
Başını kesip helak etmeye
Abunasır Samani,
Askerin tamamı,
Kökçö, Manas herkes,
Aydarkan, Oşpur ihtiyarı,
Bütün Alaş ona gittiler
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Көсөмдөрдүн баарысы. 
Түбүн чоюн түптөгөн, 
Дүнүйө малы түтпөгөн,
Үч найза бою тиги бар, 
Калыңдыгы кара тоо 
Карап турса адам боо.
Адам айран калгандай, 
Караса кашы талгандай, 
Жан адам алы келгисиз, 
Дөө-пери салгандай,
Ойрон болсо ошондо 
Ушу күнгө чулдусу
Нугу жатып калгандай,
Ал кезинде алаштын 
Жеткен эмес теңдиги,
Алты миң алты жүз 
Алтымышалты кулач 
Сарайынын кеңдиги.
Алаш уулу аралап 
Барып кирген чагы бар, 
Ортосуна койдурган 
Узундугу миң кулач 
Бандулусу дагы бар.
Байкап кара буларга,
Бандулу деген мунара,
Как карагай алдырып,
Кандык уста салдырып,
Баш жагынан жүз жерге 
Банар чырак жандырып, 
Алачык үйдөй коңгуроо 
Ага барып тагуучу,
Ар тараптан жоо келсе 
Бандулуну кагуучу,
Төрт күндүк жерге угулуп, 
Төрөлөрү баруучу,
Коңгуроосу колодон, 
Карыжысы Ташкендин 
Кылганында ушуну 
Кыйла дүйнө корогон,
Күн батыш жаккы бурчунда, 
Күлдү маалим журтуна,
Андагы аты биркөөдүр, 
Орусчасы чиркөөдүр, 
Мусулманча мечиттир, 
Ибадаткана дешиптир,
Биркөө аттуу сарайы,
Ошого чаптап жоголгон 
Дүнүйөнүн далайы.

Önderlerin hepsi.
Dibine dökme demir ile temel atmış,
Dünya malı yetmeyen,
Üç mızrak boyu kadar yüksekliği var,
Kalınlığı kara dağ 
Baktığında insan bağ.
İnsanı şaşırtacak kadar,
Baktığında gözü yoracak kadar,
Ademoğlunun gücü yetmeyecek kadar,
Devler, periler inşa etmiş gibi,
Harabeye dönmüşse de o zamanlar
Bu günlere kalıntılarının
İzi kalmış gibi,
O zamanlar Alaş’ın
Yetmez imiş denkliği,
Altı bin altı yüz
Altmış altı kulaç
Sarayının genişliği.
Alaş oğlu gezinip
Varıp girdiği zamanı var,
Ortasına koydurmuş
Uzunluğu bin kulaç
Çanı dahi var.
Dikkatle bak bunlara,
Çanlı kuleye,
Kurutulmuş köknarı aldırmış,
Hanlığın ustalarına yaptırmış,
Baş tarafından itibaren yüz yere 
Feneri, çırayı yaktırmış,
Çadır gibi çana
Ona ulaştırıp takmış,
Ne taraftan düşman gelse
Çanı çalarmış,
Dört günlük yerde duyulmuş,
Törölerinin gittiği,
Çanı yapılmış bronzdan,
Harcı Taşken’in
Yapmak için şunu
Nice servet harcanmış,
Güneşin battığı yöndeki köşede,
Bütün halka malumdur,
Oradaki adı Birköö’dür,
Rusçası Çirköö’dür,
Müslümanca Mescit’tir,
İbadethane demişler,
Birköö adlı sarayı,
Ona doldurulup kaybolmuş
Servetin birçoğu.
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Ал сарайдын ичинде 
Карк алтындан куйдурган, 
Кабарын шайтан туйдурган, 
Көөкар таштан көздөгөн, 
Көкүрөгүндө тешиги 
Шайтан кирип сөздөгөн,
Кол-аягы адамдай,
Кокус көргөн адамдар 
Адам экен бу да – деп, 
Коркуп чочуп калгандай. 
Сакалын жубар тараган, 
Көзүн кыйгач караган 
Эрини жакут, инжуу тиш, 
Эзелден болгон бу бир иш. 
Карап турса мунусун 
Ичик кылып кийгизип 
Kapa кемчет кундузун, 
Жубарлаган дейилде 
Ичиктин тышы дегени, 
Кырмызыга ороткон 
Ар түрлүү алтын келеби.
Агы да алтын, кара алтын, 
Андап көрсөң баары алтын, 
Кызыл алтын, сары алтын, 
Боростойдон бири жок, 
Болжоп турса баары алтын. 
Базар билсе баасын 
Жети миң дилде алгандай,
Эл байы көрсө ал тонду 
Эки миң, үч миң чар койго 
Баасы тынып калгандай, 
Кийгизген экен ичикти, 
Колунан кылып, кудай – деп, 
Ким көргөн мындай күчүктү. 
Башындагы таажысы 
Лагыл, жакут, зумурут, 
Аңдап көрсө көз салып 
Алтымыш түрлүү кубулат. 
Төбөсүнө сайылган,
Төрт тарапка жайылган 
Тоту куштун куйругу, 
Каапырды мындай көндүргөн 
Кадыр Алла буйругу. 
Алтайдан барган мусулман, 
Айран болду канча жан, 
Көкөтөй менен Айдаркан, 
Көтүнө ээрчип канча жан, 
Көргөндөр болду айран таң. 

O sarayın içinde
Saf altından dökülmüş,
Haberini şeytan duyurmuş,
Cevher taştan göz yapmış,
Göğsünde deliği
Şeytan girip konuşmuş,
Eli ayağı insanınki gibi,
Ansızın gören insanların
İnsanmış bu da – diye,
Korkup ürkecek kadar.
Sakalını güzelce temiz taramış,
Gözü ile yan yan bakmış
Dudağı yakut, inci diş,
Ezelde olmuş bu bir iş.
Baktığında buna
Kürk olarak giydirmiş
Kara samur kunduzu,
Tertemiz pahalı kumaşla süslenmiş
Kürkün dış tarafı,
Kırmızı ipeği sardırmış
Her türlü altın tel ile.
Beyaz altın, siyah altın,
Anlıyorsan hepsi altın,
Kızıl altın, sarı altın,
Sıradan olanı hiç yok,
Hesaplasa hepsi altın.
Pazardaki fiyatına gelince
Yedi bin dilde gibi fiyatı,
Halkın zengini görse o kürkü
İki bin, üç bin çar koyuna
Fiyatını biçecek gibi,
Giydirmiş kürkü, 
İnsan eli ile yapılmış Hüda – diye,
Kim görmüş böyle bir ahmaklığı.
Başındaki tacı
Lal taşı, yakut, zümrüt olmuş,
Baktığında oraya 
Değişirmiş altmış şekil renge bürünüp.
Tepesine konulmuş,
Dört tarafa yayılmış
Papağanın kuyruğu,
Kâfiri böyle yaşatmış
Kadir Allah buyruğu.
Altay’dan gelmiş Müslüman,
Şaşırdı nice can,
Kökötöy ile Aydarkan,
Peşinden gelen nice can,
Görenler oldu şaşkın.
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Көкчө баатыр, Манасы,
Көт жагынан жүрүштү 
Көңкү алаштын баласы. 
Сонун экен дүйнөсү,
Сонуну-сонун экен – деп, 
Көп адамдар сүйлөдү. 
Кандын үйүн карады, 
Көрүп-көрүп кыйласы 
Кайра басып тарады.
Баарын жүктөп олтурса 
Миң төө болор көлүгү, 
Жыйылып жатыр бир жерде 
Үч жүздөн ашык өлүгү.
Өзүн өзү каапыр – деп, 
Өлтүргөн экен акыр – деп, 
Өрттөп ийбей дүйнөнү 
Таштаган экен такыр – деп, 
Качты бекен каны – деп, 
Качкан менен аярлар 
Куткарбайт эле аны – деп, 
Бир казына толор – деп, 
Жалаң алтын жарагы 
Миң төөгө жүк болор – деп, 
Көргөндөр айтып салганы, 
Ушу экен дүйнө жалганы. 
Ушунчанын ээси, 
Түркстандын дөөсү 
Кебек таппай кеңгиреп, 
Келдербектен таяк жеп, 
Жасаган мени кимсиң – деп, 
Жалган экен кур сүрөт, 
Жайын эми билдим – деп, 
Сыр боюна кеткени,
Жалган дүйнө чиркиндин 
Жамандык эмей неткени. 
Кандын көрүп сарайын, 
Каран дүйнө далайын, 
Ашыкпаңар адамдар,
Артын айтып карайын. 
Көкөтөйдүн эли экен,
Көгөй уста дээр экен,
Турган жери Чыйырчык, 
Асана кыштак калаасы,
Ал Көгөйдүн бар экен 
Айдар аттуу баласы,
Он сегизде жашы бар,
Ал кезде баары калмакча, 
Маңдайда көкүл чачы бар, 

Kökçö bahadırın, Manas’ın,
Peşini bırakmayıp yürüdü
Bütün Alaş’ın ordusu.
Çok güzelmiş dünyası,
Güzeli güzelmiş – diye,
Çok insan öyle konuştu.
Hanın evine baktı,
Bakıp görüp birçoğu
Yine gelip dağıldı.
Hepsini yüklese
Bin deve olur yürüğü,
Yığılıp yatmakta bir yerde
Üç yüzden fazla ölüsü.
Kendi kendini kâfir – demiş,
Öldürmüş sonunda – demiş,
Yakıp yıkmadan dünyayı
Bırakmıştır boşuna – demiş,
Kaçmış mıdır hanı – demiş,
Kaçsa bile ayarlar
Kurtaramazdı onu – demiş,
Bir hazine dolar – demiş,
Sadece altın silah teçhizatı
Bin deveye yüklenir – demiş,
Görenler bunları dile getirdi,
İşte budur dünya yalanı.
Bu kadar şeyin sahibi,
Türkistan’ın devi
Kepek bulamayıp şaşırıp,
Kelderbek’ten dayak yiyip,
Yaratan beni kimsin – diye,
Yalanmış bu boş suret,
Gerçeği şimdi bildim – diye,
Sır derya boyuna gitti,
Kahrolası yalan dünyanın
Kötülüğü değil de nedir bu?
Hanın görüp sarayını,
Sahipsiz dünya malını,
Acele etmeyin insanlar,
Mazisini anlatayım.
Kökötöy’ün halkı imiş,
Kögöy usta – diye biri var imiş,
Yaşadığı yer Çıyırçık,
Asana köyünün kalesi,
O Kögöy’ün var imiş
Aydar isimli oğlu,
On sekizmiş yaşı onun,
O zamanlar herşey Kalmakça,
Alnında kakül saçı var,
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Көкүлүн эки бөлүптүр,
Көрктүү, сулуу неме экен, 
Кыз бала бекен ушу – деп, 
Көп кызыгып өлүптүр, 
Алиги келген жаш Айдар 
Албан түрдүү кеп айтар:
“Ак жолунан дин ачкан 
Байгамбар ак – деп, айтат, 
Асили бар Курайыш,
Аркы түбү араптан,
Жалган дүйнө жүзүнө 
Шариятын тараткан, 
Таажы-такты талкалап, 
Каапырдын баарын караткан, 
Казак-кыргыз көп алаш 
Мурунтан өзгөн муздакта, 
Аманат кылыч тапшырган 
Ак байгамбар Мустапа, 
Артында жүргөн көп алаш, 
Ата-бабаң белгилүү, 
Амансыңбы эр Манас?! 
Айбатың журттан бөлөкчө, 
Амансыңбы сен дагы 
Айдаркан уулу эр Көкчө?! 
Алтайдан келген туугандар, 
Алтын такта кандарды 
Акыретке куугандар! 
Кыргын салдың кылымга, 
Кылган ишиң угулду 
Кызылбаш, урум-кырымга. 
Ак ислам сиздин диниңиз, 
Амансыңбы алашта 
Жүк көтөрөр билиңиз,
Ак байгамбар кашында 
Кызмат кылып, кол берген 
Абунасыр пириңиз!
Айтканы келдим көп макал, 
Азыр аман турабы 
Абунасыр аксакал!
Ак байгамбар Мукамбет 
Абалы болдуң сиз үмөт, 
Азыр болдук биз үмөт. 
Садагасы кетели 
Шарияты түз экен.
Саясы жерге түшпөгөн. 
Байгамбарга ынанып
Дин бердиңер өзүңөр,
Бабаңдан калган Ташкенди 

Kakülünü ikiye ayırmış,
Yakışıklı, boylu poslu imiş,
Kız çocuk mu bu – diye,
Çok meraklanıp ölmüş,
O gelen genç Aydar 
Çok çeşitli bir konuşma yapmış:
“Hak yolunda dini yayan
Peygamber haktır – diye başlamış,
Aslı Kureyşlilerden imiş,
Kökü olur Arap’tan,
Bu yalan dünya yüzüne
Şeriatı gelmiş yaymaya,
Tacı tahtı yok edip,
Kâfirin hepsinin başını eğdiren,
Kazak, Kırgız kalabalık Alaş
Evvelden beri büyümüş soğukta,
Emanet kılıcı teslim etmiş
Hak peygamber Mustapa,
Peşinden gelmiş çok Alaş,
Ataların meşhurdur,
Selamette misin bahadır Manas?!
Heybetin senin farklıdır,
Hayatta mısın sen de
Aydarkan oğlu er Kökçö!?
Altay’dan gelmiş kardeşler,
Altın tahttaki hanları
Ahrete yollayanlar!
Kırgın saldın dünyaya,
Yaptığın iş duyuldu
Kızılbaş, Urum, Kırım’a.
Hak İslam sizin dininiz,
Sağ selamette misin Alaş’ta
Yük kaldıracak filiniz,
Hak peygamberin yanında
Hizmet edip, selam vermiş
Abunasır piriniz!
Anlatacağım çok hikaye var,
Hâlâ sağ salim yaşıyor mu
Abunasır aksakal!
Hak peygamber Mukambet
Evvel oldunuz siz ümmet,
Şimdi olduk biz ümmet.
Kurbanı olalım
Şeriatı doğru imiş.
Gölgesi yere düşmemiş.
Peygambere inanıp
Din verdiniz kendiniz,
Atalarından kalmış Taşken’i
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Жаңы көрдү көзүңөр.
Казак, кыргыз журт болсун, 
Кадамыңыз кут болсун!” 
Домбура комуз алыптыр, 
Добушун бийик салыптыр, 
Жайма көкүл жаш Айдар, 
Айткан сөзү кыйла бар.
Көп сөз айтып акыры,
Көтөрдү далай баатырды. 
Айтканын алар угушту,
Алтын бут койгон сарайын, 
Көрдүң эле жанагы 
Салтанаты далайын,
Ынгам кылып ырчыга 
Берип алып чыгышты,.
Баары келип көп аскер 
Баңдулуну жыгышты.
Казак, кыргыз алашы 
Анда бирге арасы,
Көзүн салып карашты, 
Панустун дүнүйөсүнөн 
Акылынан адашты.
Кызыл дилде зар алды,
Кызыл куйрук нар алды,
Кырк төөгө жүктөгөн 
Кыйбат баа мал алды.
Көкөтөй экен карысы, 
Көкөтөйгө токтолду 
Көп дүйнөнүн баарысы.
Миң төөгө артып 

жамбы алды, 
Жыйган экен жылас – деп, 
Билимдүүлөр таң калды. 
Торгун, тубар, буулумду, 
Тоодой жыйды булуну.
Доолон, чүчтө, дүрүйө,
Ошолор опо кылбастан 
Ойрон болсун дүнүйө.
Инжуу, маржан, зумурут, 
Анык тиктеп караса 
Адамдын көзү жумулат. 
Ылгый жакут шам чырак,
Көз уялтат жаркылдап.
Ар сонундан алышты,
Кыймылдабай көп аскер 
Кырк күн жатып калышты, 
Кыраан Манас барында 
Кыргынды жоого салышты. 

Yeni gördü gözünüz.
Kazak, Kırgız yurt olsun,
Adımınız kutlu olsun!”
Dombura, komuzu almış,
Nağmeleri yükselmiş,
Yayma kaküllü genç Aydar,
Epey söyleyecekleri var.
Çok şey konuşup sonunda,
Kaldırdı birçok bahadırı.
Söylediklerini onlar dinledi,
Altın putu koyduğu sarayını,
Gördüğün biraz önce
Birçok saltanatı,
İlham verip ozana
Söyleyip çıkarttı,
Hepsi gelip kalabalık askerlerin
Çanı yıktılar.
Kazak, Kırgız Alaş’ı
O zaman hep birlikte,
Gözlerini çevirip baktılar,
Panus’un servetinden
Herkes aklını kaybetti.
Kızıl dilde altın aldı,
Kızıl kuyruk deve aldı,
Kırk deveye yüklenmiş
Değeri yüksek mal aldı.
Kökötöy imiş ihtiyarı,
Kökötöy’e düştü
Bu dünyanın tamamı.
Bin deveye yükleterek 

gümüş cambı aldı,
Yığmış zamanında ahmak – diye,
Bilimliler şaşırdı.
Torgun, tubar, buulumu,
Dağ kadar yığdı malını.
Doolon, çüçtö, dürüyö,
İyilik gelmezse onlardan
Batsın gitsin bu dünya.
İnci, mercan, zümrüt,
Bakıversen onlara
İnsanın gözü kamaşır.
Tamamı yakuttan şam çırağ,
Gözü kamaştırır parlayıp.
Her tür güzel şeyleri aldılar,
Hareket etmeden çok asker
Kırk gün orada kaldılar,
Cesur Manas var iken
Düşmanı kıyıma uğrattı.
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Жаткырып коюп колуну, 
Чыгып барып көрөм – деп, 
Тянь-Шандын жонуну,
Улуу тоону көрмөккө 
Уу кылам – деп, эрмекке 
Ак-Суу тоосун бет алып, 
Арстан Манас аттанып, 
Барды Чыйырчык башына, 
Көзүн салып көкжал эр 
Көз учкан зоока ташына. 
Кайың менен талы бар, 
Карап турса жыгачын 
Каалагандын баары бар, 
Бурушунда бугу бар, 
Көрбөгөндүн муңу бар, 
Курбусунда кулжа бар 
Кайыптын баары 

мында бар. 
Алтыгана, Чаткалды,
Чанач ашуу баткалды 
Көрүп көзүн салыптыр,
Тоосу бийик, жолу тар, 
Малдын жери экен – деп, 
Көңүлүнө алыптыр. 
Жеркендин башы бийик төр, 
Жеткире баарын чалыптыр, 
Чычкандын башы Карлыны, 
Батыра чалып баарыны, 
Жерин көрүп Тулустун,
Эми жайы болбос – деп,
Көп бу жерге туруштун, 
Кайра тартып калыптыр, 
Алты күнү жол жүрүп 
Айланасын чалыптыр,
Ара шаар үстүнө-
Чанач, Киндик дегенге 
Жетинчи күндө барыптыр. 
Чапканда түшкөн Манаска 
Чаркуруштун шаарынан, 
Дүнүйө жүзүн караса 
Дүрбүнүн артык баарынан, 
Дүрбүнү көзгө салыптыр,
Жондо олтуруп эр Манас 
Көрүп айран калыптыр. 
Түнөрүп жаткан багы бар, 
Дүңкүйүп жаткан тамы бар, 
Түмөндөп жаткан шаары бар, 
Азып-тозуп качкандар, 

Yerleştirip ordusunu,
Çıkıp bakacağım – demiş,
Tyan Şan’ın sırtına,
Ulu Dağ’ı görmeye
Avlanırım – diye, eğlenmeye
Ak Suu Dağı’na yönelip,
Arslan Manas ata binip,
Gitti Çıyırçık başına,
Göz atıp cesur er
Gözün alabildiği kayalık taşına.
Kayın ile söğüt var,
Baktığında ağacın
İstediği hepsi var,
Köşesinde geyik var,
Görmeyene pişmanlık var,
Dağ çıkıntılarında dağ koçu var
Yabani geviş hayvanlarının 

hepsi burada var.
Altıgana, Çatkal’ı,
Çanaç geçidinin girintisi
Gözünü oraya çevirmiş,
Dağı büyük, yolu dar,
Malın yeri imiş – diye,
Gönlüne kazımış.
Cerken’in başı büyük tör,
Ulaşıp hepsini yoklamış,
Çıçkan’ın başı olan Karlı’yı,
İyice yoklayıp hepsini,
Yerini görüp Tulus’un,
Artık faydası olmaz – diye,
Fazla burada bulunmanın,
Dönüş için yol almış,
Altı gün boyu yürüyüp
Etrafını yoklamış,
Ara şehir üzerine,
Çanaç, Kindik denilene
Yedinci günde varmış.
Talanda düşmüş Manas’a
Çarkuruş’un şehrinden,
Dünya yüzüne baktığında
Dürbünü değerli herşeyden,
Dürbünü gözüne almış,
Dağ sırtında oturup bahadır Manas
Bakıp hayran kalmış.
Bahçelerin karaltısı var,
Büyük olan evleri var,
Sayısız halkı olan şehri var,
Yorgun argın kaçanlar,
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Каалагандын баары бар. 
Карарып жаткан багы бар, 
Калдайып жаткан тамы бар, 
Канча бөлөк шаары бар, 
Качкан-тозгон жыйылып, 
Каалагандын баары бар.
Ордо шаар Тунарык,
Ойдуң талаа мунарык, 
Чырпыгы бар чынардай, 
Чынарлары мунардай, 
Жапанга чыккан бадамы, 
Жайнап жатыр адамы. 
Тунарык чыккан буусу бар, 
Күн батыш жаккы четинде 
Тунук дайра суусу бар,
Көрүп турса көп аскер 
Көтөрүп жүргөн туусу бар. 
Көзгө дүрбү салыптыр,
Көк жал Манас баатырың 
Көрүп айран калыптыр. 
Андан ары караса 
Булуңдап жаткан мунарык, 
Бурчтанып жаткан тунарык, 
Калдайган кара талаасы, 
Кайнап жатыр калаасы,
Улуу Анжиян, Маргалаң 
Ушу го – деп, таң калган. 
Калмак, кытай каапыр – деп, 
Кайнаган экен акыр – деп, 
Атамдан калган Нааманды 
Алган экен такыр – деп, 
Дүрбү салып болтурду, 
Шашкеде дүрбү салыптыр, 
Түшкө жакын олтурду. 
Аягыма салып кишенди, 
Белиме салып кисемди, 
Колума салып күндөнү,
Кош көрбөй жалган дүйнөнү, 
Кырда олтуруп кыраан эр
Ошо кепти сүйлөдү.
Канжыгага байлап башымды, 
Кадыр Алла жар болуп 
Кар кылдым далай касымды. 
Көөкөргө куюп канымды, 
Тириликке санабай 
Чымын кара жанымды,
Чындап Аллам жар болсо 
Кетирермин саныңды, 

İstediğin hepsi var.
Karaltısı gözüken bahçeleri var,
Kocaman kocaman evleri var,
Nice farklı şehri var,
Kaçmış, tozmuş toplanmış,
Aklına gelebilecek hepsi var.
Merkez şehir Tunarık,
Ovadaki bozkır hafif puslu,
Dalları çınar ağacı gibi,
Çınar ağaçları minare gibi,
Yetişmiş yaban bademi,
Çok kalabalık halkı.
Sisli çıkan buharı var,
Batı tarafındaki kenarda
Berrak nehir suyu var,
Baktığında kalabalık asker
Kaldırıp taşıdığı bayrağı var.
Gözüne dürbünü almış,
Cesur Manas bahadır
Bakıp hayretler içinde kalmış.
Ondan sonrasına baksa
Orada burada hafif pus,
Belirip duran yayılmış sis,
Uçsuz bucaksız kara bozkır,
Kaynamakta şehri,
Ulu Anciyan, Margalan
Galiba bu – diye, şaşırmış.
Kalmak, Kıtay kâfir – diye,
Çoğalmışlar sonunda – diye,
Babamdan kalmış Naaman’ı
Tamamıyla almışlar – diye,
Dürbünle baktı,
Sabah dürbünle bakmaya başlamış,
Öğlene yakın oturdu.
Ayağıma vurup prangayı,
Belime koyup kesemi,
Elime koyup kelepçeyi,
Lanetleyip yalan dünyayı,
Yamaçta oturup cesur bahadır
O sözü söyledi.
Ölüme her daim hazır olup,
Kadir Allah yar olup
Alt ettim nice hasmımı.
Tuluma koyup kanımı,
Hayatta kalmasını düşünmeden
Verilmiş olan canımı,
Gerçekten Allahım yâr olduysa
Başlatırım kıyımı,
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Кемшиңдетип ыйлатып 
Кемпир менен чалыңды. 
Намаандын кени мында экен, 
Аманат жаным байлалуу 
Алса кара кылда экен.
Жашым жыйырма тогузда, 
Салышпай кантип кетейин 
Жайнап жаткан доңузга.
Ара деген шаар деген,
Ар жагында эл жайы 
Алоокеси бар деген.
Тулустан качып тумшуксуз, 
Акунбешим баашадан,
Аша качып ошондон 
Ашкандын баары мында экен, 
Наамандыктан сүрдүгүп 
Качкандын баары мында экен, 
Акылынан адашып 
Шашкандын баары мында экен, 
Ата-энеден айрылып 
Жазгандын баары мында экен, 
Тарлыкка салдым башка элди, 
Талкаладым Ташкенди, 
Кордукка салдым башка элди, 
Койбой алдым Ташкенди,
Кол жыйылган, туусу бар, 
Кабар угуп биздерден 
Козголгон белем ушулар.
Kapa башыл туусу бар,
Кабар угуп биздерден 
Камданган белем ушулар. 
Кадыр Алла буюрса 
Камдансаң каның төгөрмүн, 
Козголсоң колуң сөгөрмүн, 
Кошунуң келсе көрөрмүн! 
Ушуну айтып алганы,
Октой болгон кула атка 
Оңдоп ээр салганы.
Ойду көздөй бет алып 
Оён Манас аттанып,
Жети бугу, үч аркар 
Кийик атып алыптыр, 
Мүйүздөрүн байланып, 
Аблатундун сыртынан,
Улар тоодон айланып, 
Алтыгана, Келделик 
Ашып кетип баратыр.
Аскер көрүп, кол көрүп 

Acı acı ağlatıp
Yaşlı kadın ve erkekleri.
Namaan’ın madeni burda imiş,
Emanet canım bağlı
Alsa pamuk ipliğine bağlı imiş.
Yaşım yirmi dokuzda,
Savaşmadan nasıl gideyim
Şu yayılmış domuzlar ile.
Ara isimli şehir imiş,
Her tarafı halkla dolu
Alookesi var imiş.
Tulus’tan kaçıp zavallı,
Akunbeşim padişahtan,
Kurtulup kaçmış olanlar
Hepsi de burada imiş,
Naaman’dan sürülüp
Kaçmışların tamamı burada imiş,
Aklını şaşırıp
Acele edenler burada imiş,
Ana babasından ayrılıp
Uzakta kalanlar burada imiş,
Daralttım başka halkı,
Dağıttım Taşken’i,
Zora soktum başka halkı,
Bırakmadan aldım Taşken’i,
Askeri toplanmış, bayrağı var,
Haberi duyup bizlerden
Harekete mi geçti bunlar?
Kara başlıklı bayrağı var,
Bizden haberdar olup
Hazırlanmış mıdır bunlar.
Kadir Allah izin verirse
Hazırlansan kanını dökerim,
Harekete geçsen kolunu koparırım,
Ordun gelse görürüm!
Bunları söyleyiverdi,
Ok gibi hızlı Kula atını
Düzeltip eyerledi.
Ovaya doğru yol alıp
Cesur Manas ata binip,
Yedi geyiği, üç dağ koyununu
Önceden vurup hazırlamış,
Boynuzları bağlanıp,
Ablatun’un sırtından,
Ular dağdan dolanıp,
Altıgana, Keldelik
Aşarak gitmektedir.
Askeri görüp, orduyu görüp



325
Шашып кетип баратыр, 
Чыйырчыктын кара адыр 
Басып кетип баратыр, 
Эңкейиштен элигин 
Атып кетип баратыр,
Ашыкпай жүрүп ар жерге 
Жатып кетип баратыр. 
Тоорулуп тоодон келгени, 
Токсон экен мергени,
Жыйырма беш балбаны,
Жаа тартканын алганы, 
Алтымыш беш мылтыктуу, 
Жолдоштору мына бу-
Саадак тарткан, жаа аткан, 
Жанчышкан жоосун жадаткан. 
Баянды деген бир жерге-
Барды кыргыз бир элге. 
Көкөтөйдүн тобу экен,
Көкжал Манас баатырды 
Көргөндөрү жок экен.
Үч койчу, бир жылкычы, 
Малчыны көрүп алганы,
Малчы көрүп баатырың 
Салам айтып салганы.
Ал кезде салам эмине,
Мөндү пайна – деди эле. 
Кодоюп койчу турганы,
Баланы кудай урганы: 
“Айтпайбыз мөндү пайнаны, 
Алым келсе шу жерде 
Кетирер элем айлаңды.
Андай тилди таштадык, 
Өрнөктү жаңы баштадык.
Аңдап билдик жаңыдан 
Алаш экен уругу,
Калмак менен кытайдын 
Сөзүн айтып куруду, 
Казак-кыргыз калайык 
Түрк уулунун тунугу!”
Анда Манас күлдү да,
Баланын бейлин билди да: 
“Коома, кандай, балам?” – деп, 
Дагы сүйлөп салганы.
“Койчу, аке, андай сөздү” – деп, 
Бала мөңкүп калганы.
“Эми эмине дейли?” – деп, 
Манас айтып салганы.
“Аскерге атам барды – деп, 

Aceleyle gitmektedir,
Çıyırçık’ın kara tepesi
Basıp geçip gitmektedir,
Yokuş aşağı karacayı
Vurarak gitmektedir,
Acele etmeyip her yere
Konarak gitmektedir.
Yoklayıp dağdan geldi,
Doksan iki avcısı,
Yirmi beş pehlivanı,
Yayı çekebileni aldı,
Altmış beş tüfekli,
Yoldaşları işte bu -
Yayı çeken, oku atan,
Vuruştuğu düşmanı eden perişan.
Bayandı denilen bir yere -
Vardı bir Kırgız halkına.
Kökötöy’ün yurdu imiş,
Keskin Manas bahadırı
Görenleri olmamış.
Üç koyun çobanı, bir yılkıcı,
Çobanı da gördü.
Çobanları görüp bahadır
Selam verdi onlara.
O zaman selam böyle – diye,
Möndü payna – dediğinde
Ufak tefek olanı,
Çocuğa bir hal oldu:
“Möndü payna demeyiz,
Gücüm yetse şuracıkta
Mahvederdim seni.
O dili biz bıraktık,
Yeni misale başladık.
Anlayıp bildik yeniden
Alaş imiş kabilesi,
Kalmak ile Kıtay’ın 
Sözünü söyleyip mahvoldu,
Kazak, Kırgız halkı
En erdemlisi Türk oğlunun!”
O zaman Manas güldü de,
Çocuğun niyetini anladı da:
“Kooma, nasılsın oğlum?” – diye,
Yine konuşmaya başladı.
“Bırak ağabey, öyle konuşmayı” – diye,
Çocuk yine alındı.
“Peki ne – diyelim?” – diye,
Manas söyleyiverdi.
“Askere babam gitti – demiş,
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Алтайда жаткан көп тууган 
Азыр келип калды – деп, 
Абунасыр заманы 
Ак динине салды – деп, 
Көрүшкөн жерде айтары 
Бөлөк бир сөз айтты эле, 
Көөнүмөн чыгып калды – деп, 
Койчудан Манас кеп сурайт: 
“Алтайдан келген тууганды 
Не деди атаң? – деп сурайт. 
Жаман экен дедиби?
Жайын айтып бердиби?
Жакшы эле экен дедиби,
Айтып бер, балам, сырыңды, 
Анык айтып бердиби.
Алтайдан келген тууганы, 
Ташкенге келип турганы,
Алып көнгөн элге окшойт, 
Арам-адал ылгабай,
Арам жемсөө кемге окшойт. 
Манас кандай – деди деп, 
Башкасы кандай – деди деп, 
Саналуу саадак огубуз,
Сага да жайым айтайын 
Баймырза аке тобубуз,
Не деп келди атаң – деп, 
Алтайлык алаш келгенде 
Кеттик эле уу кылып,
Эми келе жатам – деп,
Жаңы келген туугандын
Жайын айтчы, атам” – деп, 
Сурады Манас баладан. 
Сураганда бу бала 
Манасты тике караган.
Аңдабай турган шумурай 
Арстанга көзүн салылтыр,
Аттан кулап жыгылып, 
Атакелеп калыптыр.
“Кирпигиң жазы, көзүң чок, 
Кишиде сендей шумдук жок! 
Атам айтып берген – деп, 
Айбатын сендей деген – деп, 
Айбатыңды болжоймун, 
Алуучубу – деп, ойлоймун. 
Берисиңби, дөөсүңбү,
Бенде сендей болобу,
Бет алышкан оңобу? 
Ажыдаарсыңбы, жолборспу, 

Altay’da bulunan çok akraba
Şimdi buralara geldi – demiş,
Abunasır Samani
Hak dine döndürdü – demiş,
Görüşülen yerde söylenen
Farklı bir kelimeyi söylemişti,
Aklımdan çıkıverdi – demiş,
Çobandan Manas sorar:
“Altay’dan gelmiş akraba hakkında
Ne dedi baban? – diye sorar.
Kötü imiş dedi mi?
Hâlini anlattı mı?
İyi imiş dedi mi,
Anlatıver, oğlum, sırrını,
Hepsini tam anlattı mı?
Altay’dan gelmiş kardeşi,
Taşken’e gelip kalalı,
Almaya alışık halka benziyor,
Harama helâle önem vermeden,
Haram boğaz keme benziyor.
Manas nasıl – dedi – diye,
Başkası nasıl – dedi – diye,
Sayılı yayımız okumuz,
Sana da kendimi tanıtayım
Baymırza ağabey kabilemiz,
Neler anlatarak geldi baban – diye,
Altaylı Alaş geldiğinde
Gitmiş idik ava çıkıp,
Şimdi dönüyorum – diye,
Yeni gelmiş akrabanın
Durumunu anlatsana, atam” – diye,
Sordu Manas çocuktan.
Sorduğunda bu çocuk
Manas’a dik dik bakmış.
Düşünmeden yaramaz
Arslana gözünü çevirmiş,
Attan bir anda düşüp,
Baba! – diye bağırmış.
“Kirpiğin geniş, gözün kor gibi,
İnsanda senin gibi kötülük yok!
Babam anlatmıştı – diye,
Heybeti seninki gibi demişti – diye,
Heybetini tahmin ederim,
İşgalci mi – diye düşünüyorum.
Peri misin, dev misin,
İnsan senin gibi olur mu,
İnat eden onar mu?
Ejderha mısın, kaplan mı,
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Жандуу кантип жүргөн эл 
Жанындагы жолдошу?!
Жолоочу болсоң жол алгын, 
Жолтуулчу болсоң койду алгын,
Сүйлөшпөймүн өзүм – деп,
Окус өлө жастадым,
От экен эки көзүң!” – деп, 
Манаска айтты бу бала,
Ал баланы сооротуп 
Баарысы болуп убара. 
Эркелетип, сооротуп 
Энди турду баланы,
Бала менен турганда 
Асты жагы сеңирден 
Айгай чыгып калганы.
Айгайын угуп, нетти – деп,
Не балаa болуп кетти? – деп, 
Көзүн Манас салыптыр.
Көрсө карап эр Манас 
Көк желек найза алыптыр, 
Көкөтөйдүн айлынын 
Кыйтуу чага дегени 
Байкамакка Ташкенди 
Аскери бир миң барыптыр,
Ара шаар шаарынан 
Атайын чыгып алыптыр. 
Алоокенин буйругу
Кыйтуу чага дегени 
Бир миң киши жолдошу, 
Бир уруунун жолборсу, 
Көсөмү чалгын чалыптыр, 
Көкөтөй карап кетти – деп, 
Кан Панустун түбүнө 
Казак, кыргыз жетти – деп, 
Ташкендин жаткан алашы 
Алтайдан келген Манасты... 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Кашында бар канча жан, 
Түркстандын алашы 
Түпкө жетер Манасы, 
Алтайдан келген алашы, 
Арстан экен Манасы, 
Алыптыр Акунбешимди, 
Наамандыктын көп журту 
Ташкенди көздөп эшилди, 
Ташкенде казак, кыргызы 
Абыдан кылды кесирди. 
Кесир болбой неткени, 

Canlı nasıl dolaşır
Yanındaki arkadaşın?!
Yolcu isen yolunu al,
Soyguncu isen koyunu al,
Konuşmayacağım ben – diye,
Az kalsın ölüyordum,
Ateş imiş iki gözün!” – diye,
Manas’a cevabını verdi bu çocuk,
O da çocuğu avutup
Hepsi zahmete girdi.
Gönlünü almaya çalarak avutup
İşte şimdi kendine geldi – diye,
Çocukla öylece dururken 
Ön taraftаki yüksek otlu sırttan
Bir anda gürültü koptu.
Gürültüyü duyup, nedir – diye,
Nasıl bir bela oluverdi? – diye,
Manas o tarafa göz gezdirmiş.
İyice baktığında bahadır Manas
Gök bayraklı mızrak almış,
Kökötöy’ün köyünden
Kıytuu Çaga isimli biri
Yoklamaya Taşken’i
Bin askeri ile gitmiş,
Ara Şaar şehrinden
Hususi olarak çıkmış.
Alooke’nin emri
Kıytuu Çaga denileni
Bin kişi var yoldaşı,
Bir kabilenin kaplanı,
Reisi keşfi yapmış
Kökötöy bakıp gitti – diye,
Panus Han’ın kökünü
Kazak, Kırgız kazıdı – diye,
Taşken’de bulunan Alaş
Altay’dan gelmiş Manas…
Kambar’ın oğlu Aydarkan,
Yanında var nice can,
Türkistan’ın Alaş’ı
Sonu getirir Manas,
Altay’dan gelmiş Alaş,
Arslan imiş Manas,
Almış Akunbeşim’i
Naamanlı kalabalık yurt
Taşken’e doğru döküldü,
Taşken’e Kazak, Kırgız’ın
Çok dokundu zararı.
Zarar değil de ne olsun,
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Туугансынып бадирек 
Манаска кирип кеткени, 
Көңкү журтун көңтөрүп 
Көкөтөй түпкө жеткени. 
Ташкенден неме калбады, 
Талкалап кыргыз алганы, 
Кытай, маңгул, калмакка 
Талоон коюп салганы. 
Билинбейт өлүү-тирүүсү 
Такта олтурчу Панус кан. 
Ташкенден барган кербени 
Көргөн-билген жумушун 
Көбүрөөк айтып бергени. 
Кыйтуучасы кеп айтып: 
“Кыйын жумуш экен го, 
Кызык экен – деп, айтып, 
Көк-Жон, Каңдак жер экен, 
Көңкү кыргыз эл экен, 
Көкөтөй деген бу да бир 
Көөп жүргөн кем экен, 
Көбүл, Сыра, Бээжинди 
Көрбөй жүргөн неме экен, 
Кайнап жаткан Каканчын, 
Kapa шаар Бээжинди
Кантип жеңет – деди экен. 
Алтайда жаткан аз Кыргыз, 
Байлыгына мактанып,
Дөөлөтүнө мас кыргыз 
Билбептир бир күн өлөрүн, 
Азабын тартып бир күнү 
Акыретке жөнөөрүн.
Көкөтөй деген кедейдин,
Кедей дебей не дейин,
Көңтөрүп алып жылкысын 
Тийип алып кетейин,
Көпөңсүгөн кыргыздын 
Көңтөрө тийип жылкысын, 
Ашарсуу деген эр эле,
Ачала кытай эл эле,
Ара шаардын улугу,
Панус кандын жээни эле, 
Баатырлыгы башкача,
Барып чалып келгин – деп, 
Буйрук айткан мен өзүм,
Бу дүнүйө жарыгын 
Карартайын көзүнө!”
Манастын тоодо жүргөнүн 
Байкабай келип калыптыр,

Kardeş gibi görünmeye çalışan namussuz
Manas’a katılıvermiş,
Bütün yurdu mahvedip
Kökötöy kökünü kazıdı.
Taşken’den bir şey kalmadı,
Yıkıp döküp Kırgız almış,
Kıtay, Mangul, Kalmak'ı
Talan etmişler durmadan.
Bilinmez ölü ya da hayatta mı
Tahtta oturan Panus Han.
Taşken’den giden kervandakiler
Gördüklerini bildiklerini
Çokça anlattılar.
Kıytuuçası şöyle konuşmuş:
“Zor bir iş imiş ya,
İlginç imiş – diye, söyleyip,
Kök Con, Kandak yer imiş,
Bütünüyle Kırgız halkının imiş,
Kökötöy denilen bu da bir
Kibirlenip dolaşan ahmak imiş,
Köbül, Sıra, Beecin’i
Görmemiş birisi imiş,
Kaynaşmakta olan Kakançın,
Kalabalık Beecin’i
Nasıl yenecekmiş – dedi.
Altay’da bulunan az Kırgız,
Zenginlği ile övünüp,
Gücüne sarhoş olan Kırgız
Bilmiyormuş bir gün öleceğini,
Azabını çekip bir gün
Ahrete gideceğini.
Kökötöy isimli fakirin,
Fakir demeyip de ne deyim,
Hiçbir atını bırakmayıp
Zorla hepsini götüreyim,
Böbürlenen Kırgız’ın
Ele geçirip atını,
Alşarsuu isimli bahadır idi,
Açala Kıtay halkı idi,
Ara Şaar’ın büyüğü,
Panus Han’ın yeğeni idi,
Kahramanlığı çok farklı,
Gidip keşif yapın – diye,
Emri veren ben kendim,
Bu dünya aydınlığını
Karartayım gözüne!”
Manas’ın dağda bulunduğunu
Farketmeden gelivermiş,
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Жайытта жаткан жылкыга 
Барабан кагып салыптыр.
Барабан үнү күңгүрөп,
Үркүп жылкы дүңгүрөп,
Жабуулашып кыйкырып,
Жабыла каапыр кириптир,
Барлык жылкы жети миң,
Жалпы баарын тийиптир,
Айгайлаган каапырга 
Арстан Манас кириптир.
Токсон экен жолдошу, 
Төрө Манас баатыры, 
Төгүлө баары качырды.
Кытай, маңгул, калмагы 
Бир миң экен барганы,
Жылкы тийген кимсиң? – деп, 
Эр Манас айгай салганы.
Айдаган жылкы жапырып,
Асманга чаңын сапырып:
“Кыйтууча деген менмин – деп, 
Кыргын көрөр жериңе
Кызыталак эми келдиң – деп, 
Ара шаар адамы,
Кыйтууча деген эрмин – деп, 
Табылган экен тууганың, 
Талаадагы кыргызга 
Ишенип белиң бууганың, 
Чыйырчык, кара Чаткалга 
Көрөрмүн сенин турганың, 
Панус канды бас кылып, 
Баатырсынып тургансың, 
Байкабайсың сен бурут 
Башынан кудай урганын, 
Алтайда жаткан кыргызга 
Абыдан белиң бууганың, 
Чыйырчыкты жер кылып 
Жыргап жердеп турганың 
Көп көрүнгөн экен” – деп, 
Көк чолок менен тепеңдеп, 
Миң кишисин көпсүнүп 
Минтип айгай салыптыр.
Отуз алты бөлүнүп, 
Ойдон-тоодон көрүнүп, 
Найзалары короктоп, 
Адамдары сороктоп, 
Каңгайлаган калмактар, 
Айдаган жылкы тороктоп, 
Болбой калган аттар бар 

Yaylada yatan atlara
Davulunu çaldırtmış.
Davul sesi gümleyip,
Ürküp yılkı kişneyip,
Hepsi birden bağırıp,
Topluca kâfir girmiş,
Büyün yılkı yedi bin,
Hepsini de ele geçirmiş,
Gürültü koparan kâfire
Arslan Manas karşı koymuş.
Doksan iki yoldaşı,
Başında da bahadır Manas
Dökülerek hepsi saldırdı.
Kıtay, Mangul, Kalmak’tan
Bin kişi imiş gidenler,
Atı çalan kimsin? – diye,
Bahadır Manas bağırdı.
Sürdüğü at sürüsü birden koşturup,
Göğe doğru toz savrulup:
“Kıytuuça denilen benim – diye,
Kıyıma uğrayacağın yere
Ahmak olan sen şimdi geldin – diye,
Ara Şaar kişisi,
Kıytuuça isimli erim – diye,
Bulunmuş imiş akraban,
Bozkırdaki Kırgız’a
İnanıp belini bağladın,
Çıyırçık, Kara Çatkal’da
Bakacağım nasıl duracaksın,
Panus Han’ı aşağılayıp,
Kahramanlık taslıyorsun,
Fark etmiyorsun sen Kırgız
Başından beri Hüda’nın çarptığını,
Altay’da bulunan Kırgız’a
Çok fazla bel bağladın,
Çıyırçık’ı mesken edip
Keyiflenip durman
Fazla gelmiş sana” – diye,
Kök Çolok’u mahmuzlayıp,
Bin kişiyi çok görüp
Öylece yaygara koparmış.
Otuz altıya bölünüp,
Dağdan dereden görünüp,
Mızrakları sıra sıra dik olup,
İnsanları dimdik olup,
Kangaylayan Kalmaklar,
Sürüp koşturduğu atlar yolu kapatıp,
Takati kesilmiş atlar var
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Жылууга келбей болоктоп, 
Айгайлашып калмактар 
Аяктары солоктоп. 
Малакайын колго алып, 
Бакырып жүргөн калмак бар, 
Башын айдап жылкынын, 
Тебетейин колго алып, 
Теминип жүргөн калмак бар, 
Барабанга күү кагып,
Чертип жүргөн калмак бар, 
Тарсылдатып мылтыгын 
Атып жүргөн калмак бар, 
Кыркыратып жааларын 
Тартып жүргөн калмак бар, 
Мөндү, жабуу ураанын 
Айтып жүргөн калмак бар. 
Баатыр да өзү болгонсуп,
Бар кайраты толгонсуп,
Балбан да өзү болгонсуп,
Бар кайраты толгонсуп, 
Кыйкырып жылкы тийиптир, 
Кыйгуулашып кириптир. 
Көрө салып эр Манас 
Кыр ылдый чаап кириптир, 
Айылдагы адамдар 
Ара шаарлык экен – деп, 
Айтпаса да билиптир.
Көбү кеткен Ташкенге 
Көнөбүз – деп, башка элге. 
Айкожого барышып,
Ара конуп калышып,
Сап-сап болуп чуулашып, 
Шариятты сурашып,
Аманат жанга залалды,
Айра сурап билмекке 
Арам менен адалды.
Тоодо болгон мал-жайы, 
Тогузак аттуу бир байы 
Абунасыр заманы 
Чакырыптыр бай аны, 
Абунасыр кожону 
Ызат кылып ошону, 
Үйү-жайы окчомду.
Алты айлык чочко баласын 
Куйкалатып союптур,
Куп бышырып коюптур, 
Баштагы эл жолдон азыптыр, 
Палоого кошо басыптыр, 

Hareket edemeyerek tıkanıp,
Gürültü koparıp Kalmaklar
Ayakları sallanıp.
Malakayını ele alıp,
Bağırmakta olan Kalmak var,
Atların baş tarafını sürüp,
Tebeteyini eline alıp,
Atını üzengileyen Kalmak bar,
Davul ile ezgi tutup,
Çalmakta olan Kalmak var,
Ateş edip tüfeğini
Kullanmakta olan Kalmak var,
Hırlatarak yaylarını
Çekmekte olan Kalmak var,
Möndü, cabuu narasını
Bağıran nice Kalmak var.
Sanki bahadır olmuş gibi,
Bütün gayreti içine dolmuş gibi,
Sanki kendisi pehlivanmış gibi,
Bütün gayreti içine dolmuş gibi,
Haykıra bağıra gelip atları almışlar,
Nara atıp saldırıya geçmişler.
Bunu gören Er Manas
Dağ sırtından hızla aşağıya koşturmuş,
Köydeki insanlar
Ara Şaarlı imiş – diye,
Söylemese de anlamışlar.
Çoğu gitmiş Taşken’e 
Alışacağız – diye, başka ele.
Aykoco’ya gitmişler,
Arada konup geceleyip,
Sıra sıra olup, bağırıp çağırıp,
Şeriatı sorarak,
Emanet cana olan zararları,
Tekrar sorup öğrenmeye
Haram ile helâli.
Dağda olan dünya malı
Toguzak isimli bir zengini
Abunasır Samani’yi
Davet etmiş misafirliğe,
Abunasır Koco’yu
Ağırlamaya onu,
Hazırda bulundurup ev halkını.
Altı aylık olan domuz yavrusunu
Keserek ateşte çevirip,
İyice pişirip sofraya koymuş,
Baştaki halk yoldan çıkmış,
Katmış pilava,
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Дасторкону тубардан,
Боло албады кожоңуз 
Барбай коюп турардан. 
Дасторконун салыптыр, 
Алтындан кылган табакка 
Аш көтөрүп алыптыр,
Кожо колун жуубаган, 
Хынсыр эти бар го – деп, 
Кооптуу экен булар – деп, 
Аят түшкөн арам – деп, 
Аманат жанга залал – деп, 
Мусулман болдум дебеңер, 
Болгон болсоң мусулман 
Хынсыр этин жебеңер,
Жемек түгүл эттерин
Көрбөңөр – деп, – беттерин 
Айтканы он үч күн болгон, 
Доңуз арам экен – деп,
Алашка бүтүн дүң болгон. 
Байларда доңуз бар эле,
Өзгө айбандан артыкча 
Жакшы көргөн мал эле,
Эти таттуу, сүтү көп,
Эсепсиз жакшы жан эле. 
Баарыбыз барып кирели,
Колдо урунган дүйнөдөн 
Арам менен адалын 
Кожодон сурап билели.
Айтып азыр көпчүлүк,
Алашка түшүп көп түлүк, 
Көкөтөй баштап карысы, 
Казак, кыргыз баарысы 
Абунасыр кожого 
Алар кеткен ошого.
Айылда киши аз калган,
Адамдын жок чагында 
Араник шаар калмагы 
Кыйтууча келип чаң салган. 
Айылдагы калгандар,
Агытып атын салгандар 
Аңкайган бойдон жөө калды, 
Араник шаар калмагы 
Айылды аралап чаң салды. 
Кыйкырып калмак чуулашып, 
Койнотко жылкы койбостон 
Айдап тийип уулашып, 
Катын-бала, кары-жаш 
Аркасынан жылкынын 

Sofrası ipekten,
Hocanız için neden kalmamıştı
Gitmemek için oraya.
Sofrasını sermiştir,
Altından yapılma tabağa
Aşı koyup getirmiş,
Hoca elini yıkamamış,
Domuz eti var galiba – diye,
Tehlikeli imiş bunlar – diye,
Ayet inmişti haram – diye,
Emanet cana zarar – diye,
Müslüman oldum demeyin,
Müslümansan eğer
Domuz etini yemeyin,
Etini yemek beri dursun
Bakmayın – diye onların kendilerine
Söylediği on üç gün olmuş,
Domuz haram imiş – diye,
Alaş’a büyük olay olmuş.
Zenginlerde domuz var idi,
Diğer hayvandan daha çok
Sevdiği hayvan idi,
Eti lezzetli, sütü çok,
Sayısız iyi hayvan idi.
Hepimiz birlikte gidelim,
Elimizde bulunan dünyanın
Haram ile helâlini 
Hocadan sorarak öğrenelim.
Konuşup şimdi çoğunluk,
Alaş’ın başına gelmiş böyle bir zorluk,
Kökötöy ihtiyar başta olmak üzere,
Kazak, Kırgız hepsi
Abunasır Koco’ya
Onlar gitmiş ona.
Köyde kişi az kalmış,
Kimse olmadığı an
Aranik şehri Kalmak’ı
Kıytuuça gelip kargaşa çıkartmış.
Köydeki kalanlar,
Atlarını boş bırakanlar
Şaşırdığı gibi yaya kaldı,
Aranik şehir Kalmak’ı
Köyü dolaşıp karıştırdı.
Bağırıp çağırıp Kalmak yaygara koparıp,
Dağ geçidine at bırakmadan
Hepsini sürüp yakalayıp,
Çoluk çocuk, genç yaşlı
Atların arkasından
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Жетпей келет чуулашып, 
Жылкычы, койчу баарысы 
Жылкысынан айрылып 
Жыла алышпай калышты. 
Сырттан Манас акырып, 
Башынан ылдый жапырып,
Бара жатыр калмакка 
Каарданып качырып.
Манасты билбей калмак – деп, 
Кыргыздар карап туруптур, 
Араник шаар Кыйтууча 
Каапырды кудай уруптур.
Урбаганда неткени,
Капилет жерден качырып 
Канкор Манас жеткени. 
Качырып Манас баатырга, 
Кыйынсынып Кыйтууча 
Кыраан эрге жеткени,
Найза менен койгондо 
Тебетейдин ордуна 
Тегеренип кеткени. 
Кыйтууча калды жыгылып, 
Жата турсун жан тынып. 
Боордон найза салыптыр, 
Манастын сайган найзасы 
Аркасынан короюп,
Алты сөөм найзанын 
Учу чыгып сороюп, 
Кыйынсып келип Кыйтууча 
Өлүп жатсын тороюп. 
Кыйгактуу найза майлады, 
Кыйтуучаны жайлады. 
Кыраан Манас баатыры 
Кыйкырып кирди акыры, 
Жана жетип да жыкты 
Солоон башы Данайды, 
Сонун кылды далайды.
Эр Манастын жолдошу 
Токсон экен мергени, 
Тополоң кылып келгени. 
Каапыр качып сыйлыгып 
Дүргүп кетип баратыр,
Аты жүрбөй кыйласы 
Мүргүп кетип баратыр, 
Астынан Манас чыкканда 
Кайра качып жылкысы 
Үркүп кетип баратыр. 
Кыйгактуу найза, көк түпөк 

Yetişemeyip gelmekteler bağırıp,
Yılkı çobanı, koyun çobanı hepsi
Atlarından ayrılıp
Hareket edemeden kalmışlar.
Dağ sırtından Manas haykırmış,
Baş taraftan aşağıya doğru hızlanıp,
Gitmektedir Kalmak’a
Hiddetlenip saldırıp.
Manas’ı bilmeyerek Kalmak – diye,
Kırgızlar bakakalmışlar,
Aranik şehrinden Kıytuuça
Kâfiri Hüda çarpmış.
Çarpmayıp da ne yapmış,
Beklenmedik yerden saldırıp
Bahadır Manas yetişmiş.
Karşı çıkıp Manas bahadıra,
Böbürlenip Kıytuuça
Cesur olan ere ulaşmış,
Mızrağıyla salladığında
Tebetey’in yerine 
Tepetaklak oluverdi.
Kıytuuça düştü yere serilip,
Yatadursun dinlenip.
Karnına mızrağı saplamış,
Manas’ın sançtığı mızrak
Arkasından şiş olup,
Altı parmak kadar mızrağın
Ucu çıkıp sivri olup,
Kendini beğenmiş Kıytuuça
Öylece ölüp hayatı son buldu.
Ucu sivri olan mızrağı yağladı,
Kıytuuça’yı yok etti.
Keskin Manas bahadır
Sonunda haykırarak saldırdı,
Ulaşıverip devirdi
Soloon Başı Danay’ı
Birçoğunu mahvetti.
Er Manas’ın yoldaşı
Doksan imiş avcısı,
Gürültüyle geldiler.
Kâfir alelacele
Dehşet içinde kaçmakta,
Atı yürümekte zorlanıp birçoğu
Tökezleyip gitmekte,
Önlerinden Manas çıkınca
Geri koşup atları
Ürkerek kaçmakta.
Kenarları sivri, gök saçaklı mızrağı, 
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Кыр аркага мылтыгып, 
Малып кетип баратыр, 
Кызыл кыргын каапырга 
Салып кетип баратыр.
Эли кайсы биле албай, 
Эрегишип кире албай,
Жоосу кайсы биле албай, 
Жолдош болуп кире албай 
Казагы калды каңкайып,
Кыргызы калды аңкайып, 
Жылкы тийген каапырлар 
Жыгылып жатыр даңкайып, 
Жарадары андан көп,
Тура албай жатат тамтайып. 
Миң кишиге жүз киши,
Бир жерде жатат экөөсү,
Бир жерде жатат бешөөсү, 
Бир жерде жатат үч киши, 
Жылкы алуучу калмактар 
Куруп кетип баратыр,
Ар жылгага ат башын 
Буруп кетип баратыр,
Бири менен бирини 
Өткүр Манас көк жалың 
Өлүгүн алып, тирүүнү 
Уруп кетип баратыр. 
Дарыяны бойлотуп, 
Таталатып сойлотуп,
Жүрүп кетип баратыр, 
Этектерин башына 
Түрүп кетип баратыр, 
Түштүк жакка бет алып 
Сүрүп кетип баратыр.
Токсон экен жолдошу, 
Астында Манас жолборсу, 
Ителги тийген таандай 
Айдап кетип баратыр,
Каапыр качып туш-тушка 
Сайлап кетип баратыр, 
Иттей кылып ар жерге 
Жайлап кетип баратыр,
Он чактыдан аттарды 
Орой чалып чылбырын 
Байлап кетип баратыр, 
Чагалалап калмактар 
Кайлап кетип баратыр. 
Аккула атты чуратып,
Найза жанчып сулатып, 

Omurgaya saplayıp,
Sançarak gitmektedir,
Büyük kırgını kâfire
Yaparak gitmektedir.
Halkı hangisi bilemeyerek,
Bulmakta zorluk çekerek,
Düşmanı hangisi bilemeyerek,
Arkadaşlarını bulamayarak
Kazak kaldı şaşırıp,
Kırgız kaldı apışıp,
Atları kaçıran kâfirler
Yere serilip yatmakta,
Yaralısı daha çok,
Kalkamayıp zorlanıp.
Bin kişiye yüz kişi,
Bir yerde yatmakta ikisi,
Bir yerde yatmakta beşi,
Bir yerde yatmakta üç kişi,
At alan Kalmaklar
Argın yorgun gitmekte,
Her dere yatağına atını
Çevirip gitmekte,
Biri ile birini
Gök yeleli keskin Manas
Ölüsünü alıp, canlı olanını
Döverek gitmekte.
Nehir kıyısı boyunca,
Ta talatarak süründürüp,
Yürüyüp gitmektedir,
Eteklerini başına
Dürüp gitmektedir.
Güneye doğru yönelip
Sürüp gitmektedir.
Doksan kişi imiş yoldaşları,
Önde kaplan Manas var,
Şahin alaca kargaya saldırmışçasına
Hızla sürüp gelmekte,
Kâfir kaçışıp etrafa
Dere yataklarından gitmekte,
Köpekmiş gibi her yere
İşini bitirip gitmekte,
On civarında atları
Kabaca çekip at tasmasını,
Bağlayıp gitmekte,
Çagalayıp Kalmaklar
Mırıldanıp gitmekte.
Akkula atını koşturtup,
Mızrakla sançıp yere serip,
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Астына кирген каапырды 
Аткан таштай кулатып, 
Бөрү кирген кой өңдүү 
Бөлүп кетип баратыр, 
Мөндүлөгөн калмактар 
Өлүп кетип баратыр,
Өкүмүнө төрөңдүн 
Көнүп кетип баратыр.
Он үчү аман калыптыр,
Тогуз жүз сексен жетисин 
Ойрон кылып салыптыр.
Үч жүз элүү алтысы,
Үшү кеткен жалпысы,
Үшү кетпей нетиптир,
Кыргын таап Манастан 
Акыретке кетиптир. 
Калгандын баары жарадар, 
Канчасы экен жаралуу 
Эсеп кылып караңар.
Үч жүз отуз жетиси, 
Кыйынсып келип Кыйтууча 
Ташка тийди мээси. 
Аркасынан ат коюп,
Ат койсо да бат коюп, 
Куралып атка минишип, 
Кужулдап жолго киришип, 
Колго түшкөн каапырдын 
Куйкаларын тилишип, 
Куралган кыргыз, казагың 
Колго түшкөн каапырды 
Куп жедирип азабын,
Агала калпак, көк күрмө 
Тоноп тонун алышып, 
Албыратып атына 
Соорусуна салышып, 
Чыбырткылуу камчыны 
Орой кармап алышып, 
Жылаңач турган каапырды 
Куйруктан ары салышып, 
Кууп айдап алышып,
Кыргыз, казак болгону 
Кубанышып калышып,
Бир биринен кёп сурап, 
Билдиңерби, акелер,
Айдаган калмак айрыган ким, 
Билдиңерби аны тим?
Жерден чыга калгандай,
Жер дүйнөгө кол толсо 

Önüne gelen kâfiri
Atılmış taş gibi düşürüp,
Sürüye kurt girmiş gibi
Bölüp, parçalayıp gitmekte,
Nara atan Kalmaklar
Ölerek gitmektedir,
Hükmüne törönün
Alışıp gitmektedir.
On üçü sağ kalmış,
Dokuz yüz seksen yedisinin
Hayatını almış.
Üç yüz elli altısı,
Hepsi de çok şaşkın,
Şaşkın olmayıp da ne yapsın,
Kırgın bulup Manas’tan
Ahirete gitmiş.
Kalanlarının tamamı yaralı
Nicesi var yaralı
Hesabına bir bakın.
Üç yüz otuz yedisi,
Böbürlenip gelip Kıytuuça
Taşa değdi beyni.
Ardından atı koşturup,
Çok hızlıca koşturup,
Dizilip ata binip, 
Yüksek sesle konuşarak yola çıkıp,
Ele geçmiş kâfirin
Kafa derilerini lime lime kesip,
Dizilmiş Kırgız, Kazak
Ele geçmiş kâfire
Tam da çektirip azabı,
Benekli kalpak, gök yelek
Soyup giyimini alıp,
Sarkıtarak asıp atına,
At sırtına koyarak,
İnce örülmüş kamçıyı
Kabaca ellerine alıp,
Çıplak olan kâfirin
Arkalarını kırbaçlayıp,
Kovalayarak sürüp,
Kırgız, Kazak olanı
Sevinerek bakmış,
Birbiriyle konuşup,
Bildiniz mi, ağabeyler,
Kalmak’ı süren, birbirinden ayıran kim,
Bildiniz mi onu hiç?
Yerden çıkagelmiş gibi,
Yer yüzüne ordu dolsa da
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Жеке сайып алгандай,
Суудан чыга калгандай,
Суру катуу ар кандай,
Журттун баары жооласа 
Жуда кырып салгандай, 
Миниптир кула ат астына, 
Бир топ киши кашында, 
Кайдан келип жүргөн жан, 
Абылатун аркасы 
Чыйырчыктын башына. 
Жаңы келген тууганбы, 
Араник журту келер – деп, 
Аңдып келип турганбы, 
Аты-жөнүн бир сурап 
Билсек дешип буларды 
Жыйырма-отуздан топтошуп, 
Жылкыларын жоктошуп,
Кур аттарын карашып, 
Кулун-тайын санашып, 
Калмактан түшкөн аттарын 
Кужулдашып талашып, 
Булардын минткен кезинде 
Булаан кылып каапырды 
Манас келди кечинде.
Кытай, калмак, маңгулун 
Кырк-элүүсүн байлатып, 
Токсон мерген жолдошко 
Үч жүз төрт ат айдатып, 
Келип Манас калганы, 
Кыргыз, казак жыйылып 
Кез алдынан барганы.
Миң жети жүз болуптур, 
Кош-Артуу деген түзүнө 
Колдун баары толуптур.
Отор башчы Жабагы 
Оён эрге барганы,
Манасты баары карабай, 
Караганга жарабай, 
Абунасыр пири бар,
Ажыдаар түрү бар, 
Арстандай сүрү бар, 
Капталдан кара кан болуп, 
Караган бенде таң болуп, 
Качкан жоону кубалап 
Kapa бою чаң болуп,
Мурду кырдач, көзү үңкүр, 
Мурун көргөн эл эмес,
Бу дүйнөгө кол толсо

Tek başına yenecek gibi,
Sudan çıkagelmiş gibi 
Heybetinden korkulur,
Halkın tamamı düşman kesilse
Tamamen kıyımdan geçirecek gibi,
Binmiş Kula at üzerine,
Birçok kişi yanında,
Nereden gelmiş bu bir can,
Abılatun’un arka tarafı
Çıyırçık’ın başına.
Yeni gelmiş akraba mı,
Aranik halkı gelir – diye,
Gözetlemeye mi geldi,
Adını zatını öğrenip
Bilsek – diye bunları
Yirmişer otuzar toplanıp,
Atlarını yoklayıp,
Semiz atlarına bakıp,
Kulun ve taylarını sayıp,
Kalmak’tan aldığı atlarını
Paylaşamayıp tartışmış,
Bunların böyle yaptığı an
Kargaşaya sokup kâfiri
Manas geldi akşamleyin.
Kıtay, Kalmak, Mangul’dan
Kırk ellisini bağlatıp,
Doksan avcı arkadaşına
Üç yüz dört atı sürdürtüp,
Manas öylece geliverdi,
Kırgız, Kazak toplanıp
Tam da uygun zamanda geldi.
Bin yedi yüz olmuş
Koş Artuu isimli ovaya
Ordunun hepsi dolmuş.
Çobanbaşı Cabagı
Cesur ere yaklaştı,
Manas’a kimse bakamamış,
Bakmaya cesaret edememiş,
Abunasır piri var,
Ejderhanın heybeti var,
Arslan gibi duruşu var,
Yandan kara han gibi görünüp,
Bakan kimse şaşırıp,
Kaçan düşmanı kovalayıp
Bütün gövdesi toz olup,
Burnu sivri, gözü çukur,
Önce görülmüş halk değil
Bu dünyayı ordu doldursa
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Бура тартар неме эмес,
Жалаяк ооз, жар кабак, 
Жаалына карап бак,
Жылма жаак, жылдыз көз, 
Катуу доош, каар сөз 
Канкорду көрүп алышты, 
Казак, кыргыз бу турган 
Адам эмес, дөө го! – деп, 
Айран-азыр калышты. 
Жүргөнүн бенде көргөндөй, 
Жүр деген жакка көнгөндөй, 
Белестен чыгып бет алса 
Түрүн көргөн адамдар 
Жүрөгү чыгып өлгөндөй.
Көрүп көзүн салышып, 
Көргөндөрдүн баарысы 
Арт жакка тартып калышып, 
Айылга түш – деп, айта албай, 
Алла кандай адам – деп,
Кеп суроого бата албай 
Кеңгирешип келе атыр,
Эстен танып коркогу 
Зеңгирешип келе атыр. 
“Жылкыны тийген калмакты 
Жылас кылып жалмады,
Бир кишиден миң киши 
Бир немеси калбады.
Миңи жүрүп жабылып 
Деги ушу жигитти 
Бирдеме кылып салбады. 
Жылкыны тийди эрге окшоп, 
Бу жогортон келгенде 
Жыгылды баары жерге окшоп. 
Айылга кирди баатырдай, 
Айгайлап жылкы тийгенде 
Кире качтык үй-үйгө 
Урушууга батынбай. 
Көк-Сайдан булар киргенде, 
Көлдөлөң тартып тийгенде 
Калмактар болду катындай, 
Булар бөрү, калмак кой, 
Билсек экен жөн сурап,
Бизге болду улуу той.
Акыр болду-болбоду 
Алтайлык тууган элден го,
Аң уулоого келген го,
Кийинки келген элден го,
Кийик издеп келген го,

Geri çekilecek birisi değil,
Ağzı büyük, çatık kaş,
Hiddetine bir bak,
Çenesi düz, parıldayan göz,
Sesi yüksek, sözü sert
Bahadırı görüverdiler,
Kazak, Kırgız orada bulunan
İnsan değil, devdir bu! – diye,
Hayretler içinde kaldılar.
Herkesin görebileceği gibi,
Yürü dediği tarafa yürüyecek gibi,
Dağ tepesinden çıkıp yönelse
Heybetini gören insanların
Ödü patlayıp ölecek gibi.
Bakıp gözlerini çevirip,
Görenlerin tamamı
Geriye doğru çekilip,
Köye in – diye, söylemeyerek,
Allahım nasıl bir adam – diye,
Bir şey sormaktan çekinerek
Şaşkın şaşkın gelmekte,
Bayılarak korkağı
Aklını yitirmiş gibi gelmekte.
“Atı çalan Kalmak’ın
Yok edip işini bitirdi,
Bir kişi ile savaşan bin kişiden
Hiçbir şeyi kalmadı.
Bini gelip birden saldırıp
İşte şu yiğidin
İcabına bakamadı.
Atlara el koydu er gibi,
Bu yukarıdan gelince
Hepsi yere serildi yerle bir olup.
Köye girdi kahramanlar gibi,
Gürültü koparıp atları aldığında
Kaçtı herkes kendi evine
Savaşmaktan çekinip.
Kök Say’dan bunlar girdiğinde,
Enine boyuna saldırdığında,
Kalmaklar oldu kadın gibi,
Bunlar kurt, Kalmak koyun,
Bir öğrensek sorarak,
Bize oldu büyük bir toy.
Sonuçta oldu olmadı
Altaylı kardeş halktan ya,
Avlanmaya gelmiş ya,
Sonradan gelmiş halktan ya,
Geyik arayıp gelmiş ya,
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Араник шаар адамы 
Оторчу бар мында – деп, 
Ортолуктан көргөн го, 
Ак-Суунун аркы өйүзүндө 
Бизди көздөй өргөн го,
Бизди келип чабарын 
Билип анык көргөн го,
Кантер экен – деп, ойлоп,
Карап көрүп турган го, 
Калмактар келип капталдан 
Катуу доол урган го,
Калдайтып жылкы кууган го, 
Кол салганын билген го,
Кокту ылдый бу да кирген го, 
Кожураган кытайды 
Койдой кырып ийген го.
Отор башы Жабагы 
Ол сөздү айтып салганы.
Агала сакал Атайбек
Атаа, аты-жөнүн 

билсек! – деп,
А да сүйлөп калганы.
Койчу бала кеп айтат:
“Коюңар аке – деп, айтат. 
Жондо жүргөн жеримде,
Жоон темир белинде,
Жолугуп мага сүйлөшкөн.
Өңүн көрүп алгамын,
Өлө жасып калгамын.
Келди эле койдун четине,
Бир далай сөз сүйлөшүп 
Карабадым бетине,
Кашыма менин келди эле, 
Калмакча салам берди эле,
Кой калмактын тилин – деп, 
Которулган бул элдин 
Башка динге дини – деп, 
Үндөбөй туруп калгамын.
Эмесе, балам, коома – деп, 
Кытайча айтып салганы, 
Жаңкыңдан жаман мунуң – деп, 
Карап алдым түсүнө,
Көзүм түштү жүзүнө,
Айбаты зор, каар сөзү, 
Алуучунун нак өзү!
Өлүп кете жаздадым,
Жаным денден бөлүндү,
Жан алгыч деген бар деген, 

Aranik şehir adamı
Çoban var burada – diye,
Ortalıktan görmüş ya,
Ak Suu’nun diğer kıyısından
Bize doğru yürümüş ya,
Bize gelip saldıracaklarını
Bilip tam da görmüş ya,
Ne yapacaklar – diye düşünüp,
İzliyordu ya,
Kalmaklar gelip yamaçtan
Sert sert davul vurmuş ya,
Sürüsüyle atları sürmüş ya,
Saldıranları bilmiş ya,
Dağ çukuruna girmiş ya,
Tasasızca sohbete dalmış Kıtay’ı
Koyun gibi kesmiş ya.
Çobanbaşı Cabagı
Söyleyiverdi bunları.
Ak düşmüş sakalıyla Ataybek
Vah, adını, soyunu sopunu 

öğrensek! – diye,
O da katıldı konuşmaya.
Koyun çobanı çocuk söz söyler:
“Yapmayın ağabey – diye, söyler.
Ben dağ sırtında iken,
Coon Temir geçidinde,
Rastlayıp benimle konuşmuştu.
Yüzünü görmüştüm,
Ölecek gibi olmuştum.
Gelmişti sürünün kenarına,
Uzunca konuşup
Bakmadım onun yüzüne,
Yanıma benim gelmişti,
Kalmakça selam vermişti,
Bırak Kalmak’ın dilini – diye,
Değiştirildi bu halkın
Dini başka dine – diye,
Konuşmamı kesmiştim.
O zaman, oğlum, kooma – diye,
Kıtayca konuşuvermişti,
Deminkinden daha yaman bu – diye,
Baktım yüzüne,
Gözüm düştü yüzüne,
Heybeti ulu, kahredici sözlü,
Can alıcının ta kendisi!
Az kalsın ölecektim,
Canım bedenden ayrıldı,
Can alıcı denilen var imiş,
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Так ошондой көрүндү! 
Качтым көрүп бакырып, 
Токтот – деди-баланы, 
Жолдошторун чакырып. 
Жолдоштору токтотуп, 
Ыйлаба – деп, калганы,
Ал аңгыча төмөнтөн 
Калмактар айгай салганы, 
Капталдагы жылкыны 
Тийип жүрүп калганы. 
Мөндүлөп калмак тийди эле, 
Мөндүлөгөн калмактын 
Жолдошу экен – деп, турдум, 
Бөйрөгүнөн кирди эле, 
Кыргын кылды баргандан, 
Кайратына карасам 
Каары катуу бу бир жан, 
Kapa аламан киши эмес, 
Нускасы турат улуктан, 
Үлкөн эрдин бири окшойт 
Урушканын куруткан.
Ушу жердин эли эмес,
Нуска билбес неме эмес, 
Дүңкүлдөк өскөн бу жерде 
Түркстандык кем эмес,
Башка журттун түрү бар, 
Маңдайынан байкасам 
Бала жолборс сүрү бар,
А дегенде карасам 
Ак шумкар куштун үнү бар. 
Карабай туруп бетине 
Кабарын сурап билиңер, 
Караймын – деп, кокустан 
Капилет өлбө бириңер”. 
Баланын сөзү басылды, 
Чогулган жыйын жазылды, 
Суу боюна кош тигип, 
Султаның тикти чатырды. 
Чатыр тигип салганы,
Айдап барган калмагы
Көк жорудай уңкуюп,
Көк кытандай зуңкуюп,
Кырка олтуруп калганы. 
Жолдош токсон мергени 
Чогулушуп келгени,
Жондо турган буларды 
Бери келгиле! – дегени.
Айыл башы Жабагы,

Tam da onun gibi göründü!
Kaçtım görünce bağırıp,
Durdur – dedi -çocuğu,
Arkadaşlarını çağırıp.
Arkadaşları durdurup,
Ağlama – diye, avuttu,
O anda aşağıdan
Kalmaklar yaygara kopardı,
Yamaçtaki atları
Kaçırmaya başladı.
Möndüleyerek Kalmak kaçırdı idi,
Möndüleyen Kalmak’ın 
Arkadaşı imiş – diye düşünmüşken,
Yanlarından girdi,
Kıyıma başladı durmadan,
Gayretine baktığımda
Öfkesi büyük bu bir can,
Sıradan bir kişi değil,
Bunda hükümdar alameti var,
Büyük bir halkın bahadırı galiba
Savaştığını sağ bırakmayan.
Buranın halkından değil,
Bilgisiz birisi değil,
Adı çıkmış, burada büyümüş
Türkistanlı kem birisi değil,
Başka halkın işareti var,
Karşısından bir baktığımda
Kaplan gibi heybeti var,
Seslendiğinde ise
Bozdoğan kuşun sesi var.
Bakmayarak yüzüne
Selam verip selam alınız,
Bakacağım – diye, kazara
Aniden biriniz ölmesin”.
Konuşmayı bitiren çocuk sustu,
Toplantı öylece son buldu,
Su kıyısında koş dikip
Sultan dikti çadırı.
Çadır dikildiğinde,
Sürüp götürdüğü Kalmak
Sakallı akbaba gibi başını yere eğip,
Gri balıkçıl gibi hareketsiz,
Sırayla oturuverdiler.
Doksan avcı arkadaşı
Toplanarak geldiler,
Sırtta duran bunlara
Beri gelin! – dedi.
Köy amiri Cabagı,
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Атайбеги жанагы,
Кызыл-Ойлук Куламбай, 
Кыпчактардын Мунары, 
Кыргызбайдын Алапай 
Кырдан булар барганы.
Жаңы үйрөнгөн саламды 
Кээ бирөөсү так айтып,
Кээ бирөө сылаа – деп,
Саламды билбей чала айтып, 
Амандашып алышты,
Өңкөй алаш балдары 
Аралашып калышты.
Алар сурап ар ишти,
Жакшы кылды жакшылык, 
Жыпжылмакай алдырып, 
Жылкыбыздан какшыдык, 
Кыруу дээр 

мал калбай,
Кыл куйруктан жан калбай, 
Айрылдык эле анык – деп, 
Араниктин калмагы 
Кетмек эле алып – деп,
Кыргын кылып кытайын, 
Кыргыздын бербей бир тайын, 
Балаага салып маңгулун, 
Баарын колго түшүргөн 
Мал алуучу камбылын, 
Жакшылык кылды акыр – деп, 
Жаңы тууган окшойсуз,
Ким деген бала баатыр? – деп, 
Сурап турду кыргыздар.
А да кыргыз баласы,
Абылгазы деген бар:
“Урматы ашык бу бир жан, 
Уругун уксаң кыргыздан,
Улуу черүү кол алып
Ушу жерге келген Жылдыздан,
Башы Бабыр, Ногой кан,
Манас деген бу бала 
Бай Жакыптан туулган,
Башын ачып алаштын 
Маңгулга салган чуулган. 
Жакып куу баш өтөт – деп, 
Щакан туубай кетет – деп, 
Кыйналганда туулган, 
Кыйырын бөлүп кыргыздын, 
Кьггайга салган чуулган. 
Өлтүрүп Акунбешимди, 

Ataybek’i deminki,
Kızıl Oylu Kulambay,
Kıpçakların Munar’ı,
Kırgızbay’ın Alapay
Dağ sırtından geldiler.
Yeni öğrendiği selamı
Bazıları tam verip,
Bazıları ise “sılaa” – diye,
Selamı bilmeyip yarı yamalak söyleyip,
Merhabalaştılar,
Bütün Alaş oğulları
Birbirine karıştı.
Onlar sorarak her işi,
Güzel bir iş yapıldı,
Tamamen elimizden gidip
Atlarımız yok çok çektik,
“Kıruu” – diye çağıracağımız 

mal kalmayarak,
Kıl kuyruklulardan hiç can kalmayarak,
Gerçekten ayrılmıştık – diye,
Aranik’in Kalmak’ı
Gidecekti alıp – diye,
Kırgın yapıp Kıtay, 
Bir tayını bile vermeyip Kırgız’a,
Bela olup Mangul,
Hepsini ele geçirmiş
Mal alıcı çevik bahadır,
İyilik yaptı sonunda – diye,
Yeni akrabasınız sanırım,
Kim bu genç bahadır? – diye,
Soruverdiler Kırgızlar.
O da Kırgız çocuğu,
Abılgazı isimli biri var:
Saygıda eksik olmayan bir can,
Kabilesi, dinlesen, Kırgız’dan
Büyük orduyu alıp
Buraya gelmişti Cıldız’dan,
Başı Babır, Nogoy Han,
Manas isimli bu çocuk
Bay Cakıp’tan olma,
Başını açıp Alaş’ın
Mangul’a salıp korkuyu.
Cakıp çocuksuz gider – diye,
Şakan doğurmadan gider – diye,
Zor durumdayken doğmuş,
Kırgız halkını bölüp parçalayan,
Kıtay’a salmış korkuyu.
Öldürüp Akunbeşim’i,
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Чынмачындын кытайын 
Чын жедирген кешигин. 
Мазасын алып Панустун 
Кабары жок качырган,
Сыр боюнда калмагы 
Сыңар неме калбады,
Kapa деңиз чачылган,
Саятка тиккен чатыр – деп,
Сап болгон кыйла каапыр – деп, 
Ушу жерге келгени 
Отуз алты күн болду,
Уктуңуз бекен мурунтан 
Улук Манас баатыр” – деп, 
Абылгазы сүйлөдү,
Манас деген бубу? – деп,
Анык тиктеп көрө албай, 
Айбатынан жүдөдү.
Сыйыр, жылкы, төө бар,
Кой деген мал бирөө бар, 
Эшектен жаман ушу бар ;
Эти жакшы доңуз бар,
Биз берүүчү союш бар, 
Камдайлык – деп, союшту, 
Анык сыйлаар конок – деп, 
Камдоого какай доңузду 
Көңүлүнө алыптыр.
Доңуз арам деген – деп, 
Отордогу ошолор 
Кулактары чалыптыр, 
Кужулдашып турады,
Какайдан камдасакпы? – деп, 
Жолдошунан сурады. 
Жолдоштору кеп айтат,
Жолуң болгон туугандар, 
Жолотпоңор – деп, айтат.
Жемек түгүл эттерин, 
Көрбөңөр анын беттерин. 
Шарияттын буйругун 
Ката дебей кылыңар,
Андай арам нерсени 
Тирүү койбой кырыңар! 
Булардан угуп алышты, 
Мегежиндин баарысын 
Бел ашырып салышты.
Билет экен өздөрү 
Өлтүрбөстөн, өз – деди, 
Качып кетип калышты, 
Торопоюн тостуруп 

Çınmaçın Kıtay’a
Yedirmişti yemek artığını.
Rahatını bozup Panus’un
Habersizce kaçırmış,
Sır kıyısından Kalmak’ı
Tek bir kimse kalmadı,
Kara denize saçılmış,
Sefer için dikmiş çadır – demiş,
Yok olmuş nice kâfir – demiş
Buraya geleli
Otuz altı gün oldu,
Duymuş muydunuz önceden
Büyük Manas bahadırı?” – diye,
Abılgazı konuştu,
Manas denilen bu mu? – diye
Tam da yüzüne bakamayarak,
Heybetinden zorlandı.
Sığır, at, deve var,
Koyun denilen bir mal var,
Eşekten kötü şu var:
Eti iyi domuz var,
Bizim vereceğimiz kurbanlık hayvan var,
Hazırlayalım – diye, kurbanlığı,
Ağırlanacak gerçek konuk – diye,
Hazırlamayı domuzu
Aklına koymuş.
Domuz haram demiş – diye,
Kışlakta oturanların
Kulakların çalınmış,
Tartışması başladı,
Domuzu mu hazırlasak? – diye,
Arkadaşından sordu.
Arkadaşları konuşur,
Aman sakın kardeşler,
Yaklaştırmayın – diye söyler.
Etini yemek beri dursun
Bakmayın – diye onların kendilerine.
Şeriatın emrini
Hata demeden yerine getirin,
Öyle haram şeyi
Canlı bırakmayarak yok edin!
Bunlardan duyuverdiler,
Domuzların tamamını
Geçidin diğer tarafına geçirdiler.
Biliyormuş kendileri
Öldürmeden, öz – dedi,
Kaçıp gittiler,
Domuz yavrularının da yolunu kesip
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Тоого сүрүп салышты.
Тоодо жаткан оторчу 
Кош башына бир семиз 
Тай жетелеп алышты,
Эки-үч койду жетелеп, 
Энтелешип барышты.
Колго түшкөн калмакты 
Кошоктоп байлап коюшуп, 
Алты койдон, бир тайдан 
Ар кошуна союшуп,
Колго түшкөн калмагы 
Кошо этине тоюшуп. 
Айылдан киши чаптырды, 
Кошуун ылдам келсин! – деп, 
Арстан Манас чакырды. 
Чакырыкчы жетиптир,
Он жети күн болуптур 
Ууга Манас кетиптир.
Бу Манаска нетти? – деп, 
Жоголуп кайда кетти? – деп, 
Акылмандар кеп айтат, 
Акыры Манас соо келбейт, 
Көрөрсүң бирди – деп, айтат. 
Манастан бизге кеп келди, 
Балан жерден жоо көрдүм, 
Бачым келсин – деп, келди. 
Шаштырып бизге кеп келди, 
Шаар көрдүм – деп, келди. 
Кылычтын салып мизине, 
Тулпардын салып изине, 
Адам айран калгандай 
Манастын ар бир ишине.
Найзанын салып учуна, 
Билектин салып күчүнө,
Дагы бир чыктык десеңер 
Бир калбанын ичине.
Калбасыз Манас жүрбөс – деп, 
Дагы бир бар десеңчи 
Калабалуу дүрбөш – деп,
Куп сыйынып баарысы,  
Кужурашып карысы, 
Күлүктүн баарын байлашып, 
Күрөөкө тонун жайлашып, 
Күлазыгын шайлашып,
Аскер антип жатыптыр. 
Абунасыр кожого 
Кабарчы барды ошого, 
Көкөтөй баштап карыга,

Dağa sürüverdiler.
Dağdaki çobandan ise
Çift kişiye bir semiz
Tayı alıp getirdiler
İki üç koyunu yedeğe alıp,
Hızlıca yetiştirdiler.
Ele düşen Kalmak’ı
Ard arda bağlayarak,
Altı koyundan, bir taydan
Her çadır için keserek 
Tutsak olan Kalmak
Beraber ete doymuş.
Köyden adam gönderdi,
Asker çabuk gelsin! – diye,
Arslan Manas çağırdı.
Haberci yere ulaşmış,
On yedi gün olmuş
Manas’ın ava gittiği.
Bu Manas’a ne oldu? – diye,
Kaybolup nereye gitti? – diye,
Bilgeler konuşurlar,
Sonunda Manas sağ dönmez,
Görürsün bir belayı – diye konuşurlar.
Manas’tan bize haber geldi,
Falan yerden düşman gördüm,
Çabuk gelsin – diye geldi.
Acele ettirip bize haber geldi,
Şehir gördüm – diye geldi.
Kılıcı iyice sivriltip,
Yürük atın düşüp izine,
İnsan hayretler içinde kalacak gibi
Manas’ın her bir işine.
Mızrağın ucuna salıp,
Bilek gücüne dayanıp,
Bir kez çıktık desenize
Bir kavganın üstüne.
Kavgasız Manas yaşayamaz – diye
Daha bir var desenize
Kavga savaş telaşı – diye
Dua edip herkes
Mırıldanıp ihtiyarı
Yürük atlarını bağlayıp
Altınla kaplı ipekten zırhı giyip
Erzaklarını hazırlayıp
Asker uğraş içinde.
Abunasır Koco’ya
Haberci vardı huzuruna
Kökötöy’den baştayıp ihtiyara,
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Көп аскердин баарына.
Айтып кабар салыптыр, 
Абыр-шабыр ат минип,
Ат минсе да бат минип,
Аскер дүрбөп калыптыр.
Оор кошту таштаңар,
Бара турган жолуңду 
Баймырза, Жанай баштаңар, 
Урунуучу тоо кайда, 
Урушуучу жоо кайда,
Аша турган бел кайда,
Атыша турган эл кайда? 
Айдаркан, Бакай барыптыр 
Калкына барган кабарчы. 
Отордо жаткан малчыдан,
Мал караган жалчыдан 
Барган экен бир адам.
Араник колу киргенин,
Айдап жылкы тийгенин,
Биз көрдүк Манас баатырды 
Миң кишини токсону 
Топодоюн сапырды,
Канчасын кырып өлтүрдү 
Кажылдаган каапырды,
Миң ат болду олжобуз, 
Кыраан Манас баатырдын 
Кылган иши болжолсуз.
Октой кула ат астында, 
Каапырдын жүргөн кастында,
Байланган бугу бүйүзү, 
Баарыбызга дайын жер 
Дайранын бул бүйүзү. 
“Азат-Бел, Ак-Сай” деген бар
Анда да биздин элден бар, 
Кара-Жаңгак, Жийдели,
А да биздин жер эле, 
Куйдум-Салаа, Үч-Жыгач, 
Башы Чанач бел эле,
Ар жагына караган 
Алоокенин эли эле,
Араник деген шаар эле, 
Араникти бийлеген 
Бир калдайы бар эле,
Атын айтат Ашарсуу 
Панус кандын жээни эле, 
Ушу жерден жүргөндө 
Үч күнчүлүк жер эле, 
Алоокенин буйругун 

Kalabalık askerin tamamına.
Duyurup haber vermiş
Derhal ata binip
Bindiğinde de hızlı binip
Asker alelacele yola koyulmuş.
Ağır göçü bırakın,
Gideceğiniz yola
Baymırza, Canay başlayın,
Uğrayacak dağ nerede,
Vuruşacak düşman nerede,
Aşacak olan geçit nerede,
Atışacak halk nerede?
Aydarkan, Bakay gitmiş
Halkına varmış haberci
Kışlakta bulunan çobandan,
Hayvana bakan uşaktan
Gitmiş imiş bir insan.
Aranik ordusunun girdiğini,
Atları kaçırıp sürdüğünü,
Biz gördük Manas bahadırı
Bin kişinin doksanını
Sağa sola savurdu,
Nicesini kırarak öldürdü
Homurdanan kâfiri,
Bin at oldu ganimetimiz,
Keskin Manas bahadırın
Yaptığı iş ölçülemez.
Ok gibi Kula at altında,
Kâfirin sürdürdüğü düşmanlığına
Bağlanmış geyik boynuzu,
Hepimize hazır yer
Nehrin bu kıyısı.
“Azat Bel, Ak Say” denilen var
Orada da bizim halkımız var,
Kara Cangak, Ciydeli,
Orası da bizim yer idi,
Kuydum Salaa, Üç Cıgaç,
Başı Çanaç geçit idi,
Diğer tarafına bakan
Alooke’nin halkı idi,
Aranik isimli şehir idi,
Aranik’i idare eden
Bir kaldayı var idi,
Adına derler Aşarsuu
Panus Han’ın yeğeni idi,
Şuradan yürüyünce
Üç günlük yer idi,
Alooke’nin emrini
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Кыла турган неме эле, 
Алоокеден кол келип,
Кол келсе да мол келип, 
Ашарсуу тутуп жаткандыр 
Алоокенин буйругун,
Белге таңып Манасты 
Анык баскан окшойбуз 
Ажыдаардын куйругун.
Ордо шайы, көк жеке 
Орчун Кокон, Маргалаң, 
Ыспараны, Алай бар,
Ыксыз арбын эли көп, 
Ырасын айтсак жери көп, 
Биздин элдин кабарын 
Каттагандан уккан го, 
Казатка калың кол жыйып, 
Чалгын чалып чыккан го, 
Калмак экен биздин эл 
Бөөдө жерден чабылып, 
Бөрү жолдуу эр Манас 
Издегени табылып, 
Жылкысын айрып алган го, 
Бу келгендин сөзүнө 
Айтканына карасак 
Ашарсуу элин кыйратып 
Аябай кыргын салган го,
Араниктин шаарына 
Арстан Манас баатырың 
Бармак болуп калган го”. 
Баштап сөзүн Көкөтөй 
Баарына айтып салганы,
Бай аба, токтой турчу – деп, 
Бакай сүйлөп калганы: 
“Коңшу болуп каапырга, 
Короолош жүрүп жакырга 
Коркуп калган кепти айтып, 
Аралаш жүрүп каапырга, 
Анжыянда жакырга 
Азып калган белемсиз, 
Алдырып коюп Ташкенди 
Шашып калган белемсиз, 
Алооке менен Ашарды 
Ажыдаарга теңейсиз, 
Айдаркан менен Манасты 
Адам дебей не дейсиз?
Оюңду терең ойлоп бол, 
Үстүңүздө жатыптыр 
Он бир жүз миң калың кол. 

Tutan birisi idi,
Alooke’den ordu gelip,
Ordu geldiğinde de çok gelip,
Aşarsuu belki tutmaktadır
Alooke’nin emrini,
Destek görüp Manas’ı
Gerçekten bastık galiba
Ejderhanın kuyruğuna.
Ordo Şayı, Kök Ceke,
Büyük Kokon, Maragalan,
Isparanı, Alay var,
Fazlasıyla halkı çok,
Gerçeği söylemek gerekirse yeri çok,
Bizim halkın haberini
Gelip gidenlerden duymuş galiba,
Gaza için kalabalık orduyu toplayıp,
Keşif için çıkmış galiba,
Kalmak imiş bizim halk
Boşu boşuna saldırıp
Cesaretine – diyecek yok Er Manas
Aradığı bulunup,
Atlarını ayırıp almış galiba,
Bu gelenin söylediğine
Anlattığına bakarsak
Aşarsuu halkını mahvedip
Acımadan kırgın yapmış galiba,
Aranik’in şehrine
Arslan Manas bahadır
Gitmek üzere galiba”
Başlayıp konuşmaya Kökötöy
Hepsine bunu anlattı,
Bey ağa, bir bekleyin – diye,
Bakay konuşuverdi:
“Komşu olup kâfire,
Avlumuz yan yana olup yoksul ile
Korkmuş gibi konuşup,
Karışık yaşayıp kâfirle,
Ancıyan’da yoksul ile
Çok mu fakir düştünüz,
Aldırıverip Taşken’i
Acele mi ettiniz,
Alooke ile Aşar’ı
Ejderhaya benzettiniz,
Aydarkan ile Manas’a
İnsan demeyip de ne dersiniz?
İyice düşünüp karar ver,
Üzerinizde yatmakta
Yüz on binlik büyük ordu.
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Көрүп турат көзүңүз, 
Көбүн-азын ылгаарсың 
Не да болсо өзүңүз,
Адамдын ачуу келгидей 
Арбын – деп, айткан сөзүңүз. 
Анжыяндын журтуна 
Алооке каны баш бекен, 
Артыкча дөөлөт мас бекен, 
Алаш урук болгону 
Ант ургандан аз бекен?!
Алла Таала жар берип 
Азыр алдык Ташкенди,
Алып келдик жогортон 
Албан түрлүү башка элди, 
Илебин менен Кашкелди, 
Текес менен Куясты,
Тейиш болду мурасчы,
Кан көтөрдүк Тейишин, 
Калкы койду кейишин. 
Кер-Көлдөн алдык Оргону, 
Лаңги-Таба, Суңшоону 
Мунар, Кайып торгоду. 
Бойгутта жаткан Кубанды,
Бой-боздотуп буларды, 
Арсыны алдык Кочкордон, 
Аман турса бул иниң 
Ааламга салат козголоң. 
Даңгүдөн алды Кеминди, 
Талкалап кыйла элини, 
Буздук Булагасынды, 
Өлтүрүп Акунбешимди 
Аңкайттык алтын тагыны, 
Далакүшөң талаңды, 
Талкаладык Чуудагы 
Далай мыкты калааңды. 
Шамың шаа кентти – 
Алды калаа Чудуңду,
Алып келди бул иниң 
Аман койбой бирини, 
Алапудуң калдайды,
Аман жүрсө бул иниң 
Алдыратар далайды.
Амбал экен Сокулук,
Алла Таала жар берип, 
Анын да мээсин чокудук, 
Калкы калың ит экен, 
Адамына сан жеткис,
Карап Акунбешимге, 

Görmektedir gözünüz,
Azı çoğu anlarsınız
Ne de olsa kendinizin,
İnsanı sinirlendirecek gibi
Çok fazla – diye, söylediğiniz sözünüz.
Ancıyan’ın halkına
Alooke Han âmir midir?
Fazlasıyla iktidar sarhoşu mudur,
Alaş kabilesinin sayısı
Kahrolasılardan az mıdır?!
Allahu Teâlâ yardım edip
Şimdi aldık Taşken’i,
Getirdik yukarıdan
Büyük, nice türlü başka halkı,
İlebin ile Kaşgeldi,
Tekes ile Kuyastı,
Teyiş oldu mirasçı
Han olarak seçtik Teyiş’i,
Halk bıraktı üzüntüyü.
Ker Köl’den aldık Orgo’yu,
Langi Taba, Sunşoo’yu
Munar, Kayıp engelledi.
Boygut’ta yatan Kuban’ı,
İnim inim inletip bunları,
Arsı’yı aldık Koçkor’dan,
Ömrü varsa bu kardeşinin
Ayağa kaldırır dünyayı.
Dangü’den aldı Kemin’i,
Kırıp geçirip birçok halkı,
Yağma edip Bulasagan’ı,
Öldürüp Akunbeşim’i
Devirdik altın tahtını,
Dalaküşön talan edildi,
Harabeye çevirdik Çuu’daki
Nice güçlü şehrini.
Şamın Şaa kenti -
Aldı Çudundu kalesini,
Alıp getirdi bu kardeşin
Sağ koymadan hiç birini,
Alapudun kaldayı,
Sağ olursa bu kardeşin
Perişan eder birçoğunu.
Ambal imiş Sokuluk,
Allahu Teâlâ yar verip,
Onun de beynini gagaladık,
Halkı kalabalık it imiş,
Sayısını bilmek imkansız,
Akunbeşim’e tabi olan,
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Аскери жүз миң бүт экен. 
Каар булта сүрөтү, 
Канчалык калкы дүрбөдү, 
Канкор иниң өзүнө 
Кармаша албай жүдөдү. 
Үч-Турпанда коюптур 
Бир батмандай чоюнду,
Аа кылган жасалгасына 
Алаштын көбү тоюңду. 
Кетелик шаарын кемирдик, 
Кеше-Камшы, Канарды, 
Кыргыз кылдык аларды, 
Колунан келсе бул кытай 
Аяп бизди каларбы, 
Чырмапчымын кентини, 
Чыгарбай алдык биз аны, 
Кетеликтин калаадан, 
Кейишин тартты алардан, 
Тулус жан-жуң, Мерки дөө, 
Кетеликтен жол бербей
Уруш кылып жүз миң жоо, 
Алып каапыр колунан,
Угуп көрсөк Алаш кан 
Шо жерде өлгөн жолунан, 
Атадык Олуя-Ата – деп, 
Алооке арбын дегениң 
Аңдап турсам кандай кеп? 
Атабыз салган Ташкенге 
Азып калган экенсиң, 
Алдырып коюп башка элге 
Жашып калган экенсиң, 
Кошоматты көп кылып 
Тасып калган экенсиң, 
Бабабыз салган Ташкенди 
Басып калган экенсиң, 
Башкадан улук көп келип 
Азып калган экенсиң,
Букара сөзүн айтууга 
Тасып калган экенсиң,
Өлбөй туруп өз көрүң 
Казып калган экенсиң.
Өлбөй калган жан барбы 
Өкүматта турганда, 
Өлгөнүңдү билбейсиң 
Өзүңдү жаңы тууганда. 
Туулдуң, өлдүң-муну бил, 
Тунук түрктөн биздин зил, 
Түрк уругу алашсың,

Askerin tamamı yüz bin imiş.
Buda’nın sureti,
Nice halkı telaş etti,
Bahadır kardeşin ile
Savaşamayarak zorlandı.
Üç Turpan’a koymuş,
Bir batmanlık topuza,
Onun süslemelerine
Alaşı’ın çoğu razı olmuş.
Ketelik şehrini kemirdik,
Keşe Kamşı, Kanar’ı,
Kırgız yaptık onları,
Elinden gelse bu Kıtay
Acıyıp bize kalır mı,
Çırmapçımın kentini,
Çıkarmadan aldık biz onu,
Ketelik’in şehrinden,
Zorbalığı çekti onlardan,
Tulus can cun, Merki dev,
Ketelik’ten yol vermeyerek
Savaşmış yüz bin düşman,
Almış kâfir elinden,
Duyduğumuza göre Alaş Han
Orada ölmüş yolda iken,
Adını koyduk Oluya Ata – diye,
Alooke ordusu kalabalık dediğin
Anlamıyorum bu ne demek?
Babamız kurmuş Taşken’in
Yolunu şaşırmışsın,
Yenilip başka halka
Yaşlanıp kalmışsın,
Çok yalakalık etmeye
Alışmışsın anlaşılan,
Atamız kurmuş Taşken’i
Basıp kalmışsın,
Başkalarının büyükleri çok gelip
Sapıtıp kalmışsın,
Milletin yerine konuşmaya
Alışıp tecrübe kazanmışsın,
Daha ölmeden kendi mezarını
Kendin hazırlamışsın.
Hiç ölmeyen can var mı
Hüküm sahibiyken,
Öleceğini bilmezsin
Dünyaya yeni geldiğinde.
Doğdun, öldün -bunu bil,
Halis Türk’ten özümüz,
Türk soyu Alaş’sın,
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Түгөтөм деген душман көп, 
Тирүү жүрөт Манасың! 
Дүбүрө кан, Кырмуз шаа, 
Түгөнүп болду алар да.
Алла жар берип алашка,
Ар канча кандар асылды 
Азыркы турган Манаска. 
Айылы жакын кытайга 
Алтайдын жерин жердедик, 
Арбак урган каапырга 
Намысты колдон бербедик! 
Нааман атаң жеридир, 
Айланаңдын баарысы 
Алты уруу алаш элидир, 
Алоокеден корккон соң 
Бу бир алжыгандын кебидир. 
Аксакал сени не дейлик,
Алооке жакын турат – деп, 
Аны не үчүн элейлик”.
Бакай айтып салганы, 
Бакайдын сөзү макул – деп, 
Баары журт кабыл алганы, 
Баатыр Манас үстүнө 
Бармак болуп калганы. 
Жанадил кандын кызыл туу 
Жалтылдатып аштаган,
Жүз токсон төрт жыл болгон, 
Көбөйүп кытай келген соң 
Аштамак түгүл ал тууну 
Көргөзбөй катып таштаган, 
Жанадил уулу Абытка, 
Кытайлар тарткан табытка, 
Көкөтөйгө жеткенче 
Көрсөтпөстөн катыптыр,
Көп жылдан бери жатыптыр, 
Курун салып мойнуна, 
Жашын төгүп койнуна,
Бабам Угуз арбагы, 
Балдардын кетпей арманы 
Бабамдан калган чоң Ташкен 
Ыраспы колдо калганы,
Тоо таянган угузду,
Кырдагы угуз уулу – деп, 
Кыр угуз атка жугузду,
Бас болуп кетип баштаган, 
Мына ушунум ыраспы 
Бабамдын туусун аштаткан, 
Жамандык көрдүк баштатан, 

Tüketirim – diyen düşman çok,
Hayattadır Manas’ın!
Dübürö Han, Kırmuz Şah,
Artık yoklar dünyada.
Allah yar olmuş Alaş’a,
Her tür hanlar saldırdı
Şimdiki bizim Manas’a.
Köyü yakın olan Kıtay’a
Altay toprağını mesken ettik,
Kahrolası kâfirden
Namusumuzu koruduk!
Naaman Ata’nın vatanıdır,
Etrafının tamamı
Altı kabile Alaş halkıdır,
Alooke’den korktuktan sonra
Bu bir bunamışın sözüdür.
Aksakal sana ne – diyelim,
Alooke yakınımızda – diye,
Onu ne için gözümüzde büyütelim”.
Bakay söyleyiverdi,
Bakay’ın sözü makul – diye,
Yurdun tamamı kabul eyledi,
Bahadır Manas’ın yanına
Gitmek için hazırlık başladı.
Canadil Han’ın kızıl tuğu
Parıldatarak takmış,
Yüz doksan dört yıl olmuş,
Çoğalıp Kıtay gelince
Takmak beri dursun o bayrağı
Göstermeden saklamış,
Canadil oğlu Abıtka,
Kıtaylar çekmiş tabuta,
Kökötöy’e ulaşıncaya kadar
Göstermeden saklamış,
Uzun yıllardan beri öyle kalmış,
Tam bir itaat gösterip,
Yaşını döküp koynuna,
Atam Uguz ervahı,
Çocukların gitmeyip hüznü
Atamdan kalmış büyük Taşken
Gerçek mi elimizde kaldığı,
Dağa dayanmış Uguz’a,
Kırdaki Uguz oğlu – diye,
Kır Uguz adı konuldu,
Küçülüp gitmeye başlamış,
Söylediğim doğru mu?
Atamın bayrağını takıp dalgalandırmış,
Kötülük gördük başta,
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Жаратканым кут кылсын 
Жанадил туусун аштаткан. 
Алаштан берки балдары 
Арман менен калганы, 
Алланын берген жардамы – 
Арбактар колдоп калганы, 
Асты болуп алты ата, 
Алаштын калган уругу 
Ар тарапка чачылып, 
Алсырашып куруду, 
Аяк-башы жыйылып 
Азыр келип туруубу,
Алла Таалам кут кылып 
Кабыл кылгай мунуму,
Угуз кандын тунугу, 
Ушу Нааман туругу,
Түрктөн мурун Наамандыр, 
Түрк уулу жерин алган соң 
Түркстан атка калгандыр, 
Бирден бирге көчүргөн 
Бир жараткан Алдамдыр,
Миң жашаган бир жан жок, 
Ойрон болгон дүнүйө,
Опасы жок жалгандыр! 
Кылганым калсын кылымга, 
Кылычым калсын кынымда, 
Айтканым калсын ааламга,
Ак таала сенден тилеймин, 
Атагым калсын көп жанга! 
Кылганым калсын алашка, 
Жашыганда сугарган 
Жар берсин Алдам Манаска!” 
Көкөтөй туусун аштады,
Көңкү аскерди баштады,
Бир кудайга жалбарып,
Көзүн ыйлап жаштады.
Көтөрүп алтын туусуну,
Көзүнөн төгүп суусуну,
Көк жаңыртып чуусуну,
Жүз миңдени он сегиз,
Жүрдү баары тептегиз.
Ата уулу ар бир берендер, 
Найзакерден эрендер 
Карыга салып найзасын, 
Кармашканда бабаңар 
Каапырдын алган айласын,
Көрсөк – деп, уруш, душманды 
Көбүрөөк самап жүрүүчү 

Yaratanım kut versin
Canadil’in taktığı bayrağa.
Alaş’tan beriki oğulları
Zorluklar ile boğuştu,
Allah’ın verdiği yardımı
Ervahlar kolladı,
Önü olup altı ata,
Alaş’ın kalmış kabilesi
Her tarafa saçılıp,
Güçlerini kaybetti,
Ayağı başı toplanıp
Şimdi kendine geldi,
Allah Teâlâm koruyup
Kabul eylesin bunu,
Uguz Han’ın halisi,
Şu Naaman yurdu,
Türk’ten önce Naaman’dır,
Türk oğlu yerini alınca
Türkistan adında kalmış,
Bir yerden diğer yere göç ettiren
Bir yaradan Allahım,
Bin yıl yaşayan hiç bir can yok,
Harap olmuş dünya,
Değişkendir, yalandır!
Yaptığım kalsın dünyaya,
Kılıcım kalsın kınımda,
Söylediğim kalsın âleme,
Hak Teâlâ senden dilerim,
Nesiller ansın adımı!
Yaptığım kalsın Alaş’a,
Kuruduğumuzda sulayan
Yâr olsun Allahım Manas’a!”
Kökötöy tuğu taktı,
Bütün askerin başına geçti,
Bir olan Hüda’ya yalvarıp,
Gözüne yaş geldi ağladı.
Kaldırıp altın tuğunu,
Gözünden dökülüp yaşı,
Göğü yankılatıp gürültüsü,
Yüz on sekiz bini,
Yürüdü hepsi birden.
Soydaşların her biri de kahraman,
Mızrakçı olan yiğitler
Eline alıp mızrağını,
Savaştığında pehlivanlar
Kâfirin tükenirdi çaresi,
Görsek – diye, savaşı, düşmanı
Çok istekli olanlar
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Көй кашкалар кайдасың?! 
Кылычты белге чалышты, 
Карыга найза салышты,
Калың аскер дүңгүрөп,
Араник шаар кайда? – деп, 
Жолго кирип калышты. 
Мылтыктуу мылтык асынып, 
Быякка бери жүргүн – деп, 
Былкылдата бастырып, 
Тулпардын тийип туягы, 
Жердин баарын каздырып,
Күчүн айтып сүйлөшүп,
Кебээ курсак чалдарын,
Кетти таштап кошуна 
Кейпи жаман балдарын.
Бели катуу, бек айбат,
Бейили катуу, кара нээт, 
Өлөрүн билбес өктөмдөр, 
Өкүмат менен өскөндөр, 
Кайраты толук камбылдар, 
Кармашкан жоого 

даңгылдар, 
Бетке алса атып жыккандар, 
Белсенип жеке чыккандар, 
Капкага керней коюлуп, 
Караса көңүл тоюнуп,
Kapa жер жүзү жоюлуп, 
Ташкенди басып тозоңу, 
Жандуудан жүрөк калгысыз 
Дабыртын укса ошонун,
Ордодо доол согулган,
Оёндун баары чогулган,
Көчөсү чаңга көмүлүп,
Көккө тозоң бөлүнүп,
Көпкөк темир көрүнүп, 
Душмандын каны төгүлүп, 
Туш-туштан туулар көтөрүп, 
Сурнай көгөн учкандай, 
Көпчүлүгүн караса 
Көйкаптын шаарын 

бузгандай, 
Тоолуу-таштуу жер менен, 
Толкуган дайра сел менен, 
Токсон уруу эл менен,
Токсон уруу өзүбек,
Түмөн түрк өзү – деп,
Ара кенттин шаары – деп, 
Наамандын азып-тозгону 

Seçilmiş olanlar nerdesiniz?!
Kılıçları kuşandı,
Mızrakları omza yasladı,
Kalabalık asker gürleyip,
Aranik şehri nerde? – diye,
Sefere çıktılar.
Tüfekli olan tüfeği asıp,
Bu tarafa yürüyün – diye,
Toprağı oyarak bastırıp,
Yürük atın değip toynağı,
Toprağın tamamını kazdırıp,
Gücünü söyleyip konuşup,
Karnı büyük ihtiyarlarını,
Gitti bırakıp karargâha
Yüzünde korku okunan çocuklarını.
Beli güçlü, heybetli,
Sert mizaçlı, gözü kara,
Öleceğini bilmez isyankâr olanlar,
Hüküm ile büyüyenler,
Cesaretine – diyecek yok çevikler,
Savaştığı düşmanа karşı 

dayanıklı olanlar,
Nişan alsa vurup düşürenler,
Gayret edip tek başına çıkanlar,
Kapıya borazan konulmuş,
Baktığında gönül okşamış,
Kara yeryüzü kaybolmuş,
Taşken’i basıp toz bulutu,
Canlının kalbi duracak gibi
Sesini duysa onun,
Han karagâhında davul vurulmuş,
Yiğitlerin hepsi toplanmış,
Sokağı toza gömülüp,
Gök yüzüne süzülüp,
Gömgök demir görünüp,
Düşmanın kanı dökülüp,
Her taraftan bayraklar kalkıp,
Zurna durmadan çalmakta,
Çoğunluğa baktığında
Köykap’ın şehrini harabeye 

dönüştürmüş gibi,
Dağlık taşlı yer ile,
Taşan nehir sel ile,
Doksan kabile halk ile,
Doksan kabile Özübek,
Binlerce Türk özü – diye,
Ara Kent’in şehri – diye,
Naaman’ın azıp tozanı
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Алган экен аны – деп,
Алла Таала жар берсе 
Аман калбас жаны – деп,
Агар суудай каны – деп,
Өзү келип катылды,
Өзү келген каапырга 
Өткүр Манас татыды,
Каалаган экен калбаны,
Калба сүйгөн каапырдын-
Араниктин шаарынын
Чыгарбы – деп, далдалы 
Алаш уулу болгону 
Алууга жөнөп калганы.
Эки түнү, үч күнү 
Жолдо жүрдү бүтүнү, 
Араниктин шаарында 
Болгон экен күтүүнү.
Күтүнүп ал да болуптур, 
Күкүрттөй аскер толуптур, 
Кыйтууча келип кутуруп, 
Кыргынга баары тутулуп, 
Кыйтуучанын колунан 
Миң киыгаден он үчү 
Араң барып кутулуп, 
Көрбөгөндү көрдүк – деп, 
Көнбөгөнгө көндүк – деп, 
Көбүбүз анда өлдүк – деп, 
Тоосунан жылкы алдык – деп, 
Тобунан киши чыкпады, 
Токсон киши бир келип 
Токтолбостон кол салды,
Тополоңго калдык – деп,
Алар токсон, биз бир миң, 
Бири миңдик билинди, 
Билбейбиз кайдан чыкканын, 
Тоодон келип илинди.
Жүзгө бири жүдөгүс,
Элүүнү бирөө эске албас, 
Беттешип ага жоо калбас, 
Бетине келген бендеси 
Бери багып, соо калбас,
Тоодой кула ат астында, 
Токсон жигит кашында,
Адам эмес, бериби,
Эрендердин илгерки 
Эр Үрүстөм эриби,
Же араптардын илгерки 
Азирет Аалы шериби,

Sonunda almış onu – diye,
Allahu Teâlâ yâr olsa
Sağ kalmaz canı – diye,
Akar su gibi kanı – diye,
Kendisi gelip karıştı,
Kendisi gelmiş kâfire
Keskin Manas denk geldi,
İstemişler savaşı,
Savaşı seven kâfirin
Aranik şehrinin
Çıkar mı – demiş, tellalı
Alaş oğlu olanı
Almak için yola koyuldu.
İki gece, üç gün 
Yolda yürüdü bütünü,
Aranik’in şehrinde
Durmuşlar beklemek için.
Beklemenin sonucu,
Kükürt gibi asker dolmuş,
Kıytuuça gelip kudurup,
Kırgına hepsi tutulup,
Kıytuuça’nın ordusundan
Bin kişiden onüçü
Zar zor kaçıp kurtulmuş,
Görmediğimiz kalmadı – diye,
Alışılmayana alıştık – diye,
Çoğumuz orada öldük – diye,
Dağından atını aldık – diye,
Tayfasından kişi çıkmadı,
Doksan kişi geliverip
Durmadan saldırdı,
Kargaşa içinde kaldık – diye,
Onlar doksan, biz tam bin,
Bin kişi olduğu bilindi,
Bilmiyoruz nereden çıktığını,
Dağdan gelip ilişti.
Yüz kişi biri güçten düşürmez,
Ellisini biri dikkate almaz,
Karşılaşıp ona düşman dayanmaz,
Yüz yüze gelmiş kimse
Baktığında sağ kalmaz,
Dağ kadar at altında,
Doksan yiğit yanında,
İnsan değil, peri mi,
Kahramanlardan ta eski
Bahadır Ürüstöm kendisi mi,
Ya da Arapların eski
Hazreti Aali arslanı mı,
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Дагы да өлбөй тирүүбү, 
Самнаармандын бириби, 
Укканда мындай улук жок, 
Пери, дөөдөн болбосо 
Бендеден мындай урук жок, 
Үшүн алган урушту,
Угуп адам көрбөстүр
Ушу түрлүү жумушту,
Миң киши менен бир өзү 
Бир ийменбей урушту.
Сайса найза тешпеди,
Чапса кылыч кеспеди,
Анын колу тийгенден 
Аман киши кетпеди. 
Кыйтууча мурун бет болду, 
Анын бою таш болуп, 
Биздики эндей эт болду,
Бир кишиге миң киши 
Алы келбей кырылган 
Абыдан азап кеп болду.
Кызыталактын денеси 
Темир беле, таш беле,
Миң кишилер жабылып 
Бир канча найза жанчты эле, 
Атып, чаптык туш-туштан, 
Ал келип уруш кылганда 
Алек болдук бир муштан. 
Бөрү тийген кой болдук, 
Бөлөгүңдү билбедик, 
Оторчуга той болдук.
Токсону келип калганы, 
Кыйынсынып Кыйтууча 
Тосуп урушсалганы,
Барган жерде Кыйтууну 
Топ кылып атып алганы, 
Кыйтууң качкан деген сөз 
Кылымга макал калганы. 
Көрдү барган он үчүн, 
Манастын айтып бар күчүн, 
Аны уккан соң Ашарсуу 
Аскерин жыйды бүпбүтүн. 
Алооке кандан алыптыр, 
Азырланып калыптыр, 
Аскери кумдай толуптур, 
Баргананын тарабы 
Баарын азыр санады.
Сегиз жүз миң кол болуп, 
Селдей аскер мол болуп, 

Ölmeyip hâlâ hayatta mı,
Samnaarman’dan birisi mi,
Duyulmuş böyle bir büyük yok,
Peri, devden olmazsa
Sıradan kulda böyle tohum yok,
Aklını alan savaşı,
Duyup insan görmemiş
Bunun gibi işi,
Bin kişi ile tek kendisi
Hiç çekinmeden vuruştu.
Saplayınca mızrak delmedi,
Vurunca kılıç kesmedi,
Onun eli kime değse
Sağ kalmadı kimse.
Kıytuuça önce rezil oldu,
Onun boyu taş olup,
Bizimki tamamıyla et oldu,
Bir kişiye bin kişinin
Gücü yetmedi kırıldı.
Azap dolu hikaye oldu.
Kahrolasının bedeni
Demir miydi, taş mıydı,
Bin kişi üzerine saldırıp
Bir nice mızrak sançtı idi,
Ateş edip, kılıç vurup her taraftan,
O gelip saldırdığında
Helak olduk bir yumruktan.
Kurt kurbanı koyun olduk,
Başkasını bilemeyiz,
Kışlaktakiler için toy olduk.
Doksanı geliverdi,
Böbürlenip Kıytuuça
Yolu kesip saldırdı,
Gittiği yerde Kıytuu’yu
Top gibi atıp aldı,
Kıytuun kaçmış sözü
Asırlara deyim olarak kaldı.
Gördü, gitmiş on üçü
Manas’ın anlatıp var gücünü,
Bunu duyduktan sonra Aşarsuu
Askerini topladı büsbütün.
Alooke Han’dan almış,
Hazırlanıp durmuş,
Askeri kum gibi dolmuş,
Bargana’nın tarafı
Hepsini şimdi saydı.
Sekiz yüz binlik ordu olup,
Sel gibi asker çok olup,
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Качкан Нааман баарысы 
Жыйылган экен торголуп, 
Kapa шаар, Камбылдан 
Качкандын баары барыптыр,
Даңгү шаар, Кырмуздан 
Шашкандын баары барыптыр, 
Куяс аяр, Текестен 
Куугандын баары барыптыр, 
Шаарын тамам алдырып 
Кургандын баары барыптыр. 
Булагасын, Даңгүдөн 
Бузулгандар барыптыр,
Дала, Үкшең шаарынан 
Кысылгандар барыптыр. 
Мергендик кылып бетке алса 
Жазбагандар барыптыр,
Ата динин кубалап,
Азбагандар барыптыр, 
Бала-катын баарысын 
Таштагандар барыптыр,
Каар булта, Кетелик 
Качкандары барыптыр, 
Кара-Буура, Чаткалдан 
Ашкандары барыптыр, 
Лаңги-Таба, Суңшоодон 
Шашкандары барыптыр.
Эки жүз миң кол болуп,
Эки жактан барганы 
Эсебине карк толуп, 
Кетмен-Төбө, Аксыдан 
Келген экен канча жан,
Төрт жүз миңге толуптур, 
Ашарсуу колу жыйылып,
Азар түмөн болуптур.
Кеселик деген балбаны 
Кездешмекке барганы. 
Алтымыш аяр, жүз балбан, 
Айбатын көргөн таң калган, 
Алардын баары нак каапыр 
Лаанатка жалбарган, 
Алоокеден тил алган,
Урушка кирчү бу дагы 
Сегиз кумпар бил алган,
Он беш жүз миң кол болуп,
Ой менен тоого карк толуп. 
Күрсүсү бар колунда 
Бүтүн тыттан сабы бар,
Төө ордуна жүк арткан 

Kaçmış Naamanlının hepsi,
Yığılmışlar yolu kapatıp,
Kara şehir, Kambıl’dan
Kaçanların hepsi gelmişler,
Dangü şehri, Kırmuz’dan
Acele edenlerin hepsi gelmiş.
Kuyas Ayar, Tekes’ten
Kovulanların hepsi gelmiş,
Şehrini tamamen aldırıp
Zavallının hepsi gelmiş.
Bulasagın, Dangü’den
Mahvolanlar gelmiş,
Dala, Ükşen şehrinden
Sıkıştırılanlar gelmiş.
Avcılıkla uğraşıp hedef alsa
Şaşmayanı gelmiş,
Ata dinini takip edip,
Yolundan şaşmayanlar gelmiş,
Çoluk çocuğun hepsini 
Bırakanlar gelmiş,
Kaar Bulta (Buda), Ketelik
Kaçanları gelmiş,
Kara Buura, Çatkal’dan
Aşanlar gelmiş,
Langi Taba, Sunşoo’dan
Acele edenler gelmiş.
İki yüz binlik ordu olup,
İki taraftan geldi
Hesabına tam dolup,
Ketmen Töbö, Aksı’dan
Gelmiş imiş nice can,
Dört yüz bine dolmuş,
Aşarsuu askeri yığılıp,
Sayısız ordu olmuş.
Keselik isimli pehlivanı
Karşılaşmaya gitmiş.
Altmış Ayar, yüz pehlivan,
Heybetini gören şaşırmış,
Onların hepsi tam kâfir
Laanat’a yalvarmış,
Alooke’den emir almış,
Savaşa girecek bu da
Sekiz boş fil almış,
Yüz on beş bin asker olmuş,
Ova ile dağa tam dolmuş.
Topuzu var elinde
Bütün dut ağacından sapı var,
Deve yerine yükü kaldıran
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Төрт кериги дагы бар,
Төгөрөктү чайкайм – деп, 
Кеселик келген чагы бар. 
Калмак, кытай, маңгулду 
Шол аскерди сен бил – деп, 
Кеселик дөөнү кан кылды, 
Көпкөк темир кийинип, 
Көргөндөрдү таң кылды. 
Ишинин жок кынтыгы, 
Ийниндеги мылтыгы 
Алты таш жерден атканын 
Ар кандай болсо жыккандай, 
Азаматтар ичине 
Жөргөлөп кирип, чыккандай. 
Азыркыга калганда 
Жарым арба дарысын,
Бир дүрмөттөп баарысын ... 
Даш казандай огу бар,
Жоого атуучу тобу бар, 
Жолукса бенде ошого 
Не деп айтар жообу бар, 
Айбалтасы жүз батман, 
Шилтеген жоосу тим жаткан, 
Кылычы бар белинде 
Кырк батман темир кылдырган,
Кырылышкан жоо болсо 
Кыйкырык менен тындырган, 
Беш жүз батман күрсүсү 
Чапса ташты сындырган,
Үч жүз кулач сүңгүсү,
Бул каапырда бар экен 
Мурунку элдин үлгүсү.
Ата турган жаасы бар 
Атан төөнүн белиндей, 
Астындагы карала ат 
Басканы сырттын желиндей, 
Сүрөтү жылкы чалыштан, 
Керик менен алышкан,
Чала керик тукуму,
Жан өлчөбөйт ушуну.
Канча күн жатып камданып, 
Кайратын көргөн таңданып,
Жеке башы саадакка 
Жети жүз ок байланып,
Аскер айдап, кол баштап 
Жел кушундай айланып,
Лайламалуу! – деп,
Лаанатка жалбарып, 

Dört gergedanı daha var,
Dünyayı çalkalayacağım – diye,
Keselik’in geldiği an var.
Kalmak, Kıtay, Mangul’u
O askeri sen idare et – diye,
Keselik devi han yaptı,
Gömgök demir giyinip,
Görenleri şaşırttı.
İşinin yok noksanı,
Omzundaki tüfeği
Altı taşı birden atacak kadar
Her şekilde vurup yere serecek kadar,
Yiğitlerin içine
Hareket edip girip çıkacak kadar.
Şimdikine kaldığında
Yarım araba teçhizatı,
Dolduruverip hepsini…
Kocaman kazan kadar mermisi var,
Düşmana atacak topu var,
Rastlasa kimse ona
Diyeceği ne cevabı var,
Aybaltası yüz batman,
Vurduğu düşmanı birden yere seren,
Kılıcı var belinde
Kırk batman demirden yaptırılan,
Savaşacak düşman varsa
Haykırışı ile işi bitiren,
Beş yüz batman topuzu
Vursa taşı parçalayan,
Üç yüz kulaç mızrağı,
Bu kâfirde var imiş
Önceki halkın örneği.
Yayı varmış atış yapan
Hadım edilmiş devenin beli gibi,
Altındaki karala at
Yürüyüşü hafif yayla yeli gibi
Görünüşü yürük at gibi,
Gergedan’ın kanı var
Yarım yamalak gergedan tohumu,
Ölçmeye imkân olmamış bunu.
Nice gün boyu hazırlanıp,
Gayretini görüp şaşırıp,
Kendi başına sadağına
Yedi yüz oku bağlanmış, 
Askeri sürüp, kolun başına geçip
Kuş gibi dönüp dolaşıp,
Laylamaluu! – diye,
Laanat’a yalvarıp,
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Ташкенди чантуу алды – деп, 
Ырас жаман арданып, 
Алоокенин ала туу 
Байрагы учуп жалпылдап, 
Баары каапыр жер көчүп 
Барабан согуп даңкылдап, 
Ташкенге талкан чалбасам, 
Пануска тийген ким болсо 
Башын үзүп албасам,
Кез келгенин жутпасам 
Кеселик болбой калбасам, 
Айбаты менен туу тигип 
Араниктин шаарына,
Атасы ынды тарабы,
Энеси кытай жалабы,
Аты ушунун Кеселик,
Адам жеңип алабы.
Анын бар бир жолдошу,
Аты Талап, маңгулдан, 
Алышкан жоосун нан кылган. 
Экинчи болгон жолдошу 
Эч адам беттеп баргысыз 
Эмикинин жолборсу,
Аты-Соксок, манжулук, 
Анжыянга зор улук.
Кетеник деген бири бар, 
Кетпеген кара жини бар, 
Лайламага жалбарган 
Дап кытайдан дини бар, 
Шакур шаа аттуу баатыры, 
Шаарына түк койбой 
Айдаган экен акыры. 
Кеңди-Бадам тоосу бар, 
Кенди-Бадам тоосунда 
Күрөңдү деген баатыр бар 
Kepe карыш оозу бар.
Качалык аттуу калдай бар, 
Кайраты анын далай бар. 
Үкирия, Будабил, 
Үлкөндөрдүн аты ушул, 
Окусаң ойлоп жуда бил. 
Санамар деген бири бар,
Санап атын билип ал,
Дагстанга урушуп, 
Талкалатып аскерин,
Тилмеч кылган тили бар, 
Сезбеген сегиз били бар. 
Атактуу он балбаны,

Taşkent’i Çantuu aldı – diye,
İçine hiç sindiremeyip,
Alooke’nin ala tuğu
Uçuşup, dalgalanıp,
Hepsi kâfir yere göçüp
Davul durmadan gümleyip,
Taşken’i mahvedeceğim,
Panus’a kim dokunsa
Başını koparacağım,
Önüme geleni yutmazsam
Keselik olmayacağım,
Heybeti ile tuğ dikip
Aranik’in şehrine,
Babası Indı tarafından,
Anası Kıtay fahişe,
Adı bunun Keselik,
İnsan hiç yener mi?
Onun var bir yoldaşı,
Adı Talap, Mangul’dan,
Karşı çıkanı acımadan parçalayan.
İkinci yoldaşı
Hiç kimse onunla yüzyüze gelemez
Deminkinin kaplanı,
Adı Soksok, Manculu,
Ancıyan’ın büyük âmiri.
Ketenik adlı biri var,
Gitmeyen kara cini var,
Laylama’ya yalvardığı
Dap Kıtay’dan dini var,
Şakur Şah isimli bahadırı,
Şehrine hiç bırakmayıp
Sürmüş onu sonunda.
Kendi Badam dağı var,
Kendi Badam dağında
Küröndü isimli bahadır var
Tam bir karış ağzı var.
Kaçalık isimli kalday var,
Cesareti onun çok farklı.
Ükiriya, Budabil,
Büyüklerin adı bu,
Okuduysan düşünüp iyi bil.
Sanamar adlı biri var,
Dikkat edip adını bil,
Dagstan ile savaşıp,
Bozguna uğratıp askerini,
Farklı dilde konuşan,
Acıyı hissetmeyen sekiz fili var,
Meşhur olan on pehlivanı,
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Ар бирөө он балбан 
Өзүнө нөкөр алганы,
Түтөр эмес урушса 
Бу дүнүйө жалганы.
Чыныш, Күнөм, Тобукбаяры, 
Алоокенин өзүнүн 
Жанын багар аяры.
Заңги деген бири бар,
Санап атын билип ал, 
Кемелек, Атак аярлар,
Ар бир түрлүү өнөр бар.
Алты аяр анык жараган,
Ар бирөөнө он аяр 
Кызмат кылып караган. 
Аярлыкты алардан 
Үйрөнгөнү дагы бар,
Үйрөнө албай кем тартып 
Сүйрөлгөнү дагы бар,
Уруш көрбөй, жоо көрбөй, 
Урушар жан барбы? – деп, 
Күүлөнгөнү дагы бар.
Сап-сап кылып аскерин, 
Санап айдап көп элин, 
Алоокенин алтын туу, 
Айчыгы алтын жаркылдап, 
Ала байрак желеги 
Асабасы жалпылдап, 
Арбындык эмей эмине,
Алты жүз керней бапылдап. 
Дагыра чалып, дап кагып, 
Даңканына атынын 
Араник жери тапталып, 
Аскерин көрүп көпсүнүп, 
Кеселик кедей мактанып, 
Дүйшөмбүнүн күнүндө 
Калаадан чыгып аттанып, 
Добулун согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Таралык тоонун оюна, 
Аскердин чети курт кайнап
Кара-Суунун боюна.
Аларды таштап коюңуз,
Алаш уулу кол чыккан, 
Ташкенден тарап жол чыккан, 
Жүз миңдени он алты,
Жүрүп алаш көп калкы,
Түрк уулунун түбүндө 
Уруштан коркпос өз салты, 

Her biri on pehlivan eder
Kendine asker almış,
Savaşta ona dayanamaz
Bu dünya yalanı.
Çınış, Künöm, Tobukbayar’ı
Alooke’nin kendisinin
Canına iyi bakan ayarı
Zangi isimli biri var,
Dikkat edip adını bil,
Kemelek, Atak ayarlar,
Her türlü hünerleri var.
Altı ayar tam güce sahip,
Her birine on ayar
Hizmet ederek tabi olan.
Ayarlığı onlardan
Öğrenenler dе var,
Öğrenemeyip eksik olup
Sürüneni de var,
Savaşı, düşmanı görmeyerek,
Vuruşacak can var mı? – diye,
Cana atanı da var.
Sıra sıra dizip askerini,
Sayarak sürüp çok halkını,
Alooke’nin altın tuğu,
Hilali altından parlayıp,
Ala bayrak sancağı
Asabası dalgalanıp,
Çok olmayıp da ne olsun,
Altı yüz borazan birden çalınıp,
Darbuka vurulup, def çalınıp,
At toynağı altından fırlayan toprak ile
Aranik yeri dövülüp,
Askerini görüp böbürlenip,
Keselik fakir övünüp,
Pazartesi gününde
Kaleden çıkıp ata binip,
Davulunu vurup gümbürdetip,
Dağ göçmüş gibi gürleyip,
Taralık dağının deresine,
Askerin kenarı kalabalık olup kaynamış
Kara Suu’nun kıyısında,
Onları bir kenara bırakın,
Alaş oğlu ordusu çıkmış,
Taşken’den tarafa yol almış,
Yüz altmış bin var,
Yürüyüp Alaş kalabalık halk,
Türk oğlunun özünde
Savaştan korkmamak geleneği var,
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Кайсысы кечип өйүзгө,
Каапыр менен кармашса 
Кайыл болуп ол ишке, 
Кайсысы калып бүйүзгө, 
Арттан келер черүүгө 
Ашыгышып ынабайт 
Аш кайнамга күйүшкө,
Чыгып Чыйырчык тоосунан, 
Чырмалып сеңир коосунан, 
Чаткалдын кара тоосу бар, 
Кара-Буура сайынын 
Кең өзөн талаа коосу бар, 
Түрлүү кие, талы бар,
Дүнүйө жыгач баары бар, 
Адырга салып бел ашып, 
Адырмак-адыр жер басып, 
Улуу дайра бойлошуп,
Урушту оюндай ойлошуп, 
Ычкырдык өзөн четине, 
Араниктин шаарына 
Карай турган бетине,
Аскер келип калыптыр, 
Араниктин четине.
Жата турсун колуңуз, 
Жайдары Манас не болду 
Кабарынан болуңуз.
Отордон орун алыптыр.
Эки күнү, эки түн 
Эр Манас жатып бүпбүтүн, 
Улуу жолго бет алып,
Ушу жерден аттанып,
Ак-Сай менен салыптыр, 
Айдаркан, Бакай, эр Көкчө 
Астынан чыгып калыптыр. 
“Эринбедиң, шашпадың, 
Кеттиң эле уу кылып,
Эмне калба баштадың?
Көрсөң адам баласын 
Көп асылып каласың, 
Көрүнгөн жандын баары жоо, 
Карыш тышка бастырсаң 
Бир келбейсиң аман-соо, 
Караргандын баары жоо, 
Карыш тышка бастырсаң 
Кагышпай жүрбөй аман-соо. 
Алган болдук Ташкенди,
Азыр кайдан таптыңыз 
Атыша турган башка элди? 

Hangisi geçip o yüze,
Kâfir ile savaşsa
Razı olup o işe,
Birisi kalıp beri yüzde,
Arkadan gelecek olan askeri
Acele edip yerinde duramaz,
Yemek pişirim zamanı kadar beklemeye,
Çıkıp Çıyırçık Dağı’ndan,
Tırmanıp yüksek otlu dağ beline,
Çatkal’ın kara dağı var,
Kara Buura deresinin
Geniş dağ vadisi var,
Türlü otu, çalılığı var,
Dünya kadar ağacın tamamı var,
Tepeye yönelip beli aşıp,
Tepe ve sırtları geçip,
Büyük nehri boylayarak,
Savaşı oyun gibi görüp,
Içkırdık vadisinin kenarına,
Aranik’in şehrine
Görünür bir mesafeye,
Asker gelivermiş,
Aranik’in kenarına.
Duradursun askeriniz,
Kahraman Manas’a ne oldu
Haberini verelim.
Kışlaktan yer almıştır.
İki gün, iki gece
Bahadır Manas yatıp büsbütün,
Ulu yola yönelip,
İşte oradan ata binip,
Ak Say boyunca ilerlemiş,
Aydarkan, Bakay, Er Kökçö
Önünden çıkagelmişler.
“Tembellik etmedin, acele de etmedin,
Gitmiştin av için çıkıp,
Niye kavga başlattın?
Görsen insanoğlunu
Hemen saldırıyorsun,
Görünen canların hepsi düşman,
Bir karış dışarı çıksan
Bir gelmezsin sağ salim,
Karaltının hepsi düşman,
Bir karış dışarı çıksan
Durmuyorsun vuruşmadan.
Almış olduk Taşken’i,
Şimdi nereden buldunuz
Savaşacak olan başka milleti?
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Эми ушу жалган дүйнөдө 
Уучтасам дейсиң учканды, 
Дагы кайдан таптыңыз 
Уруша турган душманды, 
Күрөшө турган балбанды, 
Күндө урушуп, коогада 
Күлдү журт көрбөй байдаңды. 
Катынды көрбөй, казат – деп, 
Калктын баары да жүрөт 
Kapa жан тынбай азап жеп. 
Бала көрбөй казат – деп, 
Баары кыргыз, алашың 
Басып жүрөт азап жеп. 
Алайдан чыктык аттанып, 
Акыры тынчып өлбөдүк 
Ар тарапка чаң салып. 
Баштап чыктың кыргызды, 
Басып келдик Жылдызды. 
Аккелтең аттың, түздөдүң,
Ак болот чаап миздедиң, 
Наамандыкпыз биз – дедиң, 
Алгандан соң Ташкенди 
Анжыян деген балааны 
Азыр кайдан издедиң?!
Калк эсинен жаңылып, 
Камоодо жүрөт сабылып, 
Катын менен баланы 
Капаланып, сагынып, 
Караргандан көрүнсө 
Катылам – деп, койбойсуң, 
Кабыландай чамынып. 
Үшүнтүп жүрүп талаада 
Уруулу кыргыз көп журтуң 
Үй көрбөй өлүп калар да
Арзып жүрүп талаада 
Атпай алаш баласы 
Арманда өлүп калар да. 
Жамандын мойну кыл болду, 
Үйдөн чыкканыңызга 
Үч жарым артык жыл болду. 
Көргөзбөй үйдү өлтүрүп, 
Көмүүсүз таштаар бекенсиң, 
Кетирбей үйгө өлтүрүп, 
Кепинсиз таштаар бекенсиң!” 
Ачууланып эр Бакай,
Айтты сөзүн бир далай. 
Кабылан Манас кеп айтып: 
“Кандайсың, аба, – деп, айтып, 

Şimdi şu yalan dünyada
Avucuma alsam diyorsun uçanı,
Daha nereden buldunuz
Savaşacak düşmanı,
Güreşecek pehlivanı,
Her gün savaşıp, kavgada
Bütün yurt görmüyor faydanı.
Kadını görmeyerek, gaza – diye,
Askerin tamamı da gidiyor
Devamlı azap çekerek.
Çocuğu görmeyerek gaza – diye,
Hepsi Kırgız, Alaş’ın
Yaşamakta azap çekerek,
Alay’dan çıktık ata binip,
Sonuçta tükenip ölmedik
Her tarafa toz yayarak.
Başına geçip çıktın Kırgız’ın,
Ele geçirip geldik Cıldız’ı.
Akkelte’yi ateşledin, helak ettin,
Çelikten kılıcını vurup sivrilttin,
Naamanlıyız biz – dedin,
Aldıktan sonra Taşken’i
Ancıyan denilen belayı,
Aradığın şimdi ne?!
Halk tamamen şaşırıp,
Kuşatmada yaşıyor yorgun argın,
Çoluğu ile çocuğunu
Hüzünlenip özlemiş,
Düşman karaltısı görünse
Savaşacağım – diye, bırakmıyorsun,
Kaplan gibi atılıp.
Böylece dolanıp bozkırda
Köklü, kalabalık Kırgız halkın
Ev görmeden ölüp kalır da
Bozkırda hasret kalıp evine 
Vuruşmadan Alaş oğlu
Hüsran içinde ölmeye mahkum olur.
Zavallının boynu kıl oldu,
Evinizden çıkalı
Üç buçuk yıldan fazla oldu.
Göstermeden evini öldürüp,
Gömmeden bırakacak mısın,
Götürmeyerek evine öldürüp,
Kefensiz bırakacak mısın!”
Öfkelenip er Bakay,
Konuştu böyle uzun uzadıya.
Kaplan Manas söze başladı:
“Nasılsın ağabey – diye konuşmuş,
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Кырдуусунган душманга 
Кыңкайып кантип калайын, 
Кыңкайып жата бергенче 
Кыргызды кырып салайын! 
Катылып келген душмандан 
Качып кантип калайын,
Качып андан калганча 
Кармашып жүрүп а көрө, 
Казакты кырып салайын!
Өөдөсүп келген душманга 
Өлүшпөй кантип калайын, 
Өлүп алып дүйнөдөн,
Алым келбей, 

өлдүм – деп, 
Өкүнчү жок барайын. 
Кырдуусунган душманга 
Кыргынды кызык салайын, 
Кырылышып өлдүм – деп, 
Кыяматка барайын!
Кызыталак Кыйтууча 
Өзү келип кол салды,
Өкүмсүп келип жылкы алды. 
Айылга келип кол салды, 
Араниктин шаарынан 
Аттаныптыр атайлап,
Айдады жылкы айгайлап, 
Айылдагы туугандар 
Аттарынан айрылып 
Карап калды көз жайнап. 
Кыргыздын көзү жайнады, 
Кыйкырып жылкы айдады, 
Кыжырым жаман кайнады,
Кайнаган соң кыжырым 
Кыйласын бакыр жайлады. 
Казактын көзү жайнады, 
Каңгайлап жылкы айдады, 
Каңгайын угуп алган соң 
Калмактан экен бу да – деп, 
Кайратым жаман кайнады, 
Кайратым ташып толгон соң 
Канчасын Манас жайлады. 
Комсунсаңыз көрүңүз 
Жети жүз жерге киргири 
Колдо жатыр байланып. 
Чалгынчысы бул экен, 
Араникте Ашарсуу 
Бар аскерин даярлап, 
Ташкендеги алашка 

Böbürlenen düşmana
Eğilip nasıl kalayım,
Yan yatmak yerine
Kırgız’ı kırıvereyim!
Saldırıp gelmiş düşmandan
Nasıl olur da kaçayım,
Öylece kaçmak yerine
Savaşarak durmadan,
Kazak’ı kırıvereyim!
Kibirlenip gelmiş düşmandan
Ölmeden nasıl kalayım,
Ölüp gidip dünyadan,
Gücüm kuvvetim yetmeyerek, 

öldüm – diye,
Pişmanlık içinde gitmeyeyim.
Kibirlenen düşmanı
Korkunç kıyıma uğratayım,
Vuruşup öldüm – diye,
Kıyamete varayım!
Kahrolası Kıytuuça
Kendisi gelip saldırdı,
Böbürlenip gelip yılkı aldı.
Köye gelip saldırdı,
Aranik’in şehrinden
Sefere çıkmış bilerek,
Atları çalıp sürdü gürültü koparıp,
Köydeki akrabalar
Atlarından ayrılıp
Bakakaldılar şaşırıp.
Kırgız’ın gözü baktı şaşkın,
Haykırıp atını sürüp götürdü,
Hiddetim yaman kabardı,
Sinirlenip kendimi kaybedince,
Birçoğunu fakir hakladı.
Kazak’ın gözü açıldı,
Kangaylayarak atı götürdü,
Kangay’ını duyunca
Kalmak’tan imiş bu da – diye,
Gayretim arttı,
Gayretim artınca sonra
Nicesini Manas helâk etti.
Şüpheniz varsa görünüz
Yedi yüz yerin dibine giresice
Askerimin elinde bağlı yatmakta.
Keşif kolu bu imiş,
Aranik’te Aşarsuu
Bütün askerini hazırlayıp,
Taşken’deki Alaş’a
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Жүргөнү жаткан кул экен, 
Дугул калмак уругу, 
Душмандын бири бул экен, 
Панус кандын жээни экен, 
Баатырсыган кем экен. 
Ааламдан бийик тоо таппай, 
Анжыяндын улугу 
Алооке каапыр соо жатпай, 
Ташкенди кыргыз алды – деп, 
Тамашаны салды – деп,
Аскер алып саны жок,
Азыр сизден, абаке,
Аянып калар жаны жок, 
Кошуун жыйды саны жок, 
Азыр сизден, абаке,
Коркуп калар жаны жок. 
Жылдызга жыргап кетебиз, 
Наамандагы кыргызды 
Жылас кылса нетебиз? 
Алтайга жыргап кетебиз, 
Аман койсо кудайым 
Бар-Көлгө барып жетебиз, 
Түркстанда алаштан 
Түк койбой кырса нетебиз? 
Упалуу беттен кан акса 
Убалы кимдин мойнуна, 
Сурмалуу көздөн суу акса 
Жашы кимдин койнуна?
Биз кеткен соң бу жерден
Бирин койбой бул элдин 
Кыргызга кыргын салбайбы, 
Кыяматта Манаска 
Кызыл кан түшүп мойнуна, 
Кыстоосуна калбайбы. 
Алашка азап салбайбы, 
Акыретте Манаска 
Азабы түшүп калбайбы. 
Эркек козу туулуптур,
Не жумушка туруптур, 
Курмандыкка караткан,
Эр азамат туулуптур.
Эмине ишке туруптур,
Намыс үчүн жараткан,
Ак жазганын көрөмүн, 
Намысым үчүн өлөмүн! 
Кыргызга Манас болгонум, 
Кылайып деги жарайбы 
Кырдырып элди койгонум?! 

Gidecek olan köle imiş,
Dugul Kalmak kabilesi,
Düşman’ın biri bu imiş,
Panus Han’ın yeğeni imiş,
Kibirlenen zavallı imiş.
Âlemden daha büyük dağ bulamayarak,
Ancıyan’ın büyüğü
Alooke kâfir rahat durmayarak,
Taşken’i Kırgız aldı – diye,
Eğlenceye başladı – diye,
Askeri alıp sayısız,
Şimdi sizden, ağabey,
Çekinecek hâli yok,
Orduyu topladı sayısız,
Şimdi sizden, ağabey,
Korkacak bir sebebi yok.
Cıldız’a sevinip gideriz,
Naaman’daki Kırgız’ı
Tamamıyla yok ederse neyleriz?
Altay’a sevinip gideriz,
Hudam ömür verse
Bar Köl’e gideriz,
Türkistan’daki Alaş’ın
Tamamını kılıçtan geçirse neyleriz?
Düzgün sürülmüş yüzden kan aksa
Vebali kimin başına,
Sürmeli gözden su aksa
Yaşı kimin koynuna?
Biz gider gitmez buradan
Bir tanesini bile bırakmadan bu halktan
Kırgız’a kıyım yapmaz mı,
Kıyamette Manas’a
Kızıl kanın vebali kalıp boynuna,
Acı içinde kalmaz mı?
Alaş’a azap çektirmez mi,
Ahirette Manas’a
Azabı düşmez mi?
Erkek kuzu doğmuş,
Ne içindir acaba?
Kurbanlık için hazır,
Er yiğitler vardır,
Ne içindir acaba?
Namus için yaratmış,
Hak ne yazdıysa görürüm,
Namusum için ölürüm!
Kırgız’a Manas olalı,
Küçücük de olsa olur mu
Kıyıma halkımı uğratmam!?
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Алашка Манас болгонум, 
Алдырып элди койгонум 
Анан кайдан оңгонум?!
Бекер келип албайбы 
Мээнет кылган Ташкенди, 
Ташкенди бүгүн алган соң 
Мээнетке салар башка элди. 
Бүгүнкү күндө албайбы 
Түркстанды жүдөтүп, 
Эртеңки күндө албайбы 
Чүй, Илени түгөтүп. 
Бүрсүгүнү албайбы,
Алтайга аскер барбайбы, 
Куралып каапыр калган соң 
Алың келбей калбайбы. 
Азапка салып Алтайды, 
Алтайга койбой бир тайды, 
Айылыңа алып келбейби 
Аким кылып калдайды.
Өзүң кылган кылмыш – деп, 
Өтөрүң сенин кылыч – деп, 
Өкүматын кылбайбы, 
Өткүрлөрдүн баарысын 
Өкүнүч менен кырбайбы.
Кеттекендик кылбайбы, 
Кеңешмендин баарысын
Кекенич менен кырбайбы. 
Кыйын болуп калбайбы 
Кызыл ээк чалдарга,
Кыямат күнү түшпөйбү
Кызыл муштум балдарга. 
Абыдан жаман болбойбу 
Ак сакалдуу чалдарга,
Акыр заман болбойбу 
Акылга чала балдарга. 
Алдыратып койбойбу 
Ак чач болгон кемпирди, 
Алтайдан айдап Нааманга 
Алла Таала келтирди, 
Өткүрү калсын алаштын 
Өзүңө намыс талаштым, 
Алаштан чака бул чыкса 
Өлгөнү жакшы Манастын. 
Кыргызга намыс талаштым, 
Кылыктан Бакай адаштың, 
Кызыл чака чыкканча 
Кыямат кетсин Манасың!” 
Ачууланып муну айтып, 

Alaş’a Manas olalı,
Halkımı haksızlıktan koruyamazsam
Neye yarar hayatım?!
Rahat gelip almaz mı
Zorluklarla aldığımız Taşken’i,
Taşken’i bugün aldıktan sonra
Gözünü diker başka yurda.
Bugünlerde almaz mı
Türkistan’ı zayıf düşürüp,
Ertesi gün almaz mı
Çüy, İle’yi tüketip.
Öbürsü gün almaz mı,
Altay’a asker varmaz mı,
Birleştikten sonra kâfir 
Gücün buna yeter mi?
Azap çektirip Altay’a,
Altay’a bırakmayıp bir tayı,
Köyüne alıp gitmez mi
Hüküm verip kaldayı.
Yaptığın senin suç – diye,
Geçeceğin senin kılıç – diye,
Hükmünü vermez mi,
Cesurların tamamını
Pişmanlık duymadan kırmaz mı?
Öldürmeden kalır mı,
Önderlerin hepsini 
Öfkelenerek kırmaz mı?
Zorluk olmaz mı
Dişsiz ihtiyarlara, 
Kıyamet günü gelmez mi
Küçücük yavrulara.
Çok kötü olmaz mı
Ak sakallı ihtiyarlara,
Ahiret zamanı olmaz mı
Yeni yetme çocuklara.
Takatini kesmez mi
Ak saçlı yaşlı kadının,
Altay’dan sürüp Naaman’a
Allahu Teâlâ getirdi, 
Cesareti beri dursun Alaş’ın 
Kendi namusumuz için savaştım,
Alaş’tan bozuk para çıksa
Ölmesi daha iyidir Manas’ın.
Kırgız için namusu savundum,
Davranışında Bakay yanıldın,
Bozuk para çıkacağına, 
Kıyamete kadar yolu var Manas’ın!”
Kızarak bunları konuşup,
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Абакеси Бакайды 
Азыркысын муңайтып, 
Токтолуша калыптыр, 
Токойлуу Кендир тоосунан 
Толкуп жаткан көп аскер 
Жайнап чыгып алыптыр.
Жаа Аллалап буркурап,
Жар чакырып чуркурап, 
Туусу тууга урунуп, 
Туташып тозоң бурулуп,
Ала байрак, ак найза 
Колдорунда зыңкыйып, 
Алаштан чыккан көй кашка 
Алгыр куштай кымпыйып,
Астындагы мингени 
Аргымак аттар кындыйып, 
Айдаркан, Көкчө, эр Үмөт, 
Азар түмөн кол келет. 
Аргын Каракожосу, 
Айкымдардын Шаабеги, 
Алчындардын Бообеги, 
Окчулардын Шүкүрү, 
Нойгуттардын Чубагы,
Орчун улуу кол менен 
Келип турду бу дагы. 
Кыпчактардын Үрбүсү, 
Кыргыздардын Байжигит, 
Кыйындардын баарысы, 
Кыргыл чал баштап карысы, 
Ташкендиктен Көкөтөй, 
Таттыбайдын Баймырза, 
Жанадилдин Жанайы, 
Жайнап келди көп аскер 
Мусулмандын далайы. 
Араникке бет алып, 
Аттанган жагын өрт салып, 
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу, 
Добул согуп күңгүрөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрөп, 
Жаракты белге чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Баянды деген талаага 
Бара жатыр көп алаш, 
Баштаганы эр Манас.
Боз ала тоонун учунан 

Ağabeyi Bakay’ı 
Üzüntü içine bırakıp,
Durup kalmışlar,
Ormanlık Kendir dağından
Dalgalanmakta olan çok asker
Yayılıp çıkıvermiş ortaya.
Yaa Allah, – diye tozu kaldırıp,
Herkese bağırarak duyurup,
Tuğu tuğa çarpışıp,
Toz toprağı bir birine katıp,
Ala bayrak, ak mızrak
Ellerine yakışıp,
Alaş’tan çıkmış meşhur yiğitler
Alıcı kuş gibi hazır olup,
Altındaki bindiği
Yürük atlar güzel olup,
Aydarkan, Kökçö, Er Ümöt,
Sayısız tümen asker gelmekte.
Argın’ın Karakoco’su,
Aykımların Şaabek’i,
Alçınların Boobek’i,
Okçuların Şükür’ü,
Noygutların Çubak’ı,
Sayısız büyük ordu ile
Geliverdi bu dahi.
Kıpçakların Ürbü’sü,
Kırgızların Bayciğit,
İyilerin hepsi,
Kırgıl Çal başta, ihtiyarı,
Taşkenli’den Kökötöy,
Tattıbay’ın Baymırza,
Canadil’in Canay’ı,
Yayılıp geldi çok asker
Müslümanların birçoğu.
Aranik’e yönelip, 
Sefere çıktığı yeri ateşe verip,
Ak asaba, kızıl bayrak,
Velvele koparırcasına gürültü,
Gök asaba, kızıl bayrak
Göğü inleten büyük gürültü.
Davul vurup gümleyip,
Dağ göçmüş gibi gürleyip,
Silahını kuşanıp,
Yaradan’a yalvarıp,
Bayandı denilen bozkıra
Gitmektedir çok Alaş,
Başındaki bahadır Manas.
Boz ala dağın ucundan
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Болжолу жок көп аскер 
Чыга түшсө ушундан 
Араниктин талаасы,
Ат чабым жакын калыптыр 
Карарып жаткан калаасы, 
Аскер менен жык толуп 
Дарыя, тоонун арасы, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап, 
Дүнүйө толуп былкылдап, 
Калаасында каңгырап 
Баңдулусу кагылып, 
Байкаган эстен жаңылып, 
Найзага найза чабылып, 
Калаадан чыгып көп аскер 
Мусулман жакка жабылып. 
Күңгүрөгөн добушу 
Күнчүлүк жерге угулуп, 
Араниктин калаага 
Аскер батпай тыгылып,
Баштаганы Кеселик, 
Баянын айтып кетелик, 
Талап, Соксо жолборсу, 
Талапташ жүргөн жолдошу 
Айчаң уулу Кетеник,
Аскер башчы эрлерин 
Айтып өтүп кетелик.
Шакур шаа, Күрөңдү, 
Шапкер тартып көп эли, 
Аскерге салып сүрөөндү, 
Азгыргандай дүйнөнү 
Лайламалуу! – деп,
Айгай менен жүргөнү, 
Айбатын көргөн адамдар 
Айгайын көрүп жүдөдү. 
Качалык, Үкүриясы,
Каран дүйнө жалганды 
Жок кылчуудай кыясы. 
Баатырдын бири Будабил,
Баштагыңдын сөзүнү 
Байкап угуп, жуда бил. 
Келди чаңы созулуп,
Кетте черүү кол менен 
Кеселикке кошулуп. 
Санамар менен Байманы, 
Сансып аскер барганы. 
Жана сегиз били бар 
Урушка кирер айбаны. 

Tahmin edilemeyecek kadar çok asker
Çıkıverse buradan
Aranik’in bozkırı,
At koşturacak kadar yakın kalmış
Karaltısı görünmekte şehrin,
Askerlerle hınca hınç dolup
Dere, dağ arası,
Mızrağın ucu parlayıp,
Askerin başı dalga dalga olup,
Dünya dolup sallanıp,
Kalesinde ne yapacağını şaşırıp
Çanı çalınıp,
Anlayan kendinden geçip,
Mızrağa mızrak vurulup,
Şehirden çıkıp çok asker
Müslümanlardan tarafa yönelmiş.
Gürleyen gürültüsü
Bir günlük yerde duyulmuş,
Aranik’in şehrine
Asker sığmayarak tıkılmış,
Ordunun başında Keselik,
Anlatalım onun hikayesini,
Talap, Sokso kaplanı,
Bir arzu ile tutuşan arkadaşı
Ayçan uulu Ketenik,
Asker başı erlerini
Anlatarak geçelim.
Şakur Şah, Küröndü,
Zorlukları çekerek kalabalık halkı,
Askere savaş narası ile seslenip,
Kışkırtıyor sanki dünyayı
Laylamaluu! – diye,
Gürültüyü kopardı,
Heybetini gören insanlar
Narasından korkup bitkin düştü.
Kaçalık, Üküriya’sı,
Acımasız dünya yalanı
Sanki yok edecekmiş gibi.
Bahadırın birisi Budabil,
Evvelden kalmış sözü
Dikkatle dinleyip, iyice bil.
Geldi tozu savurup,
Büyük asker ordusu ile
Keselik’e katılıp.
Sanamar ile Bayman’ı,
Çoğalıp asker vardı.
Bir de sekiz fili var
Savaşa girecek hayvanı.
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Ашай аттуу баатыры,
Азар түмөн кол алып 
Аскер келген акыры, 
Алоокенин колунда 
Албан түрлүү баатыры, 
Айбатын көргөн адамдын 
Калар эмес акылы.
Төрт керикке жүк артып, 
Төрт жүз бөлөк туу тартып, 
Коомалашып чуу тартып, 
Каапыр менен мусулман, 
Калкылдашып баары жан, 
Дап, добулбас урушту,
Сап байлашып турушту, 
Так ошо жерде көрөрсүз 
Тамашалуу жумушту.
Туу көтөрүп, кан жайып,
Туташып аскер калдайып,
Үшү кетип жамандар 
Уруш көрбөй далдайып, 
Мууну кетип шалдайып, 
Астыңкы эрди албайып, 
Үстүңкү эрди калбайып, 
Үшү кетип далдайып, 
Үшкүрүгү көп болуп,
Өңү сары чөп болуп, 
Баатырлардын баарысы 
Майдандан жоктур калгысы, 
Өрттөй көзү кызарып, 
Өрдөктөй мойну узарып, 
Караса көзү чачырап, 
Кайраса тиши качырап, 
Эликтей көзү жайнашып, 
Эринин кесе чайнашып, 
Токтоп тура калганы, 
Токтолгон жерде каапырдан 
Тобунан ашык баатыр жан, 
Талап аттуу балбаны 
Аскеринен бөлүнүп, 
Айгайлап чыга калганы,
Нак ушу жерде көрүндү 
Азыркынын айбаны. 
Найзасын алып колуна, 
Аңдаңар сөздүн соңуна,
Алты сайлуу ак бараң 
Асынып мылтык жонуна, 
Кылычын байлап белине, 
Кыргын салып келем – деп, 

Aşay isimli bahadırı,
Sayısız orduyu alıp
Asker gelmiş sonunda,
Alooke’nin elinde
Nice türlü bahadırı,
Heybetini gören adam
Kaçıracak gibi aklını.
Dört gergedana yük yükleyip,
Dört yüz farklı tuğ çekip,
Kooma – diye bağırarak gürültü koparıp,
Kâfir ile Müslüman,
Düzgün bir şekilde ilerleyip,
Defe, davula vurdular,
Sıra sıra durdular,
Tam da orada bir görün
İşin ilginç yönünü.
Tuğu kaldırıp, han çıkarıp,
Birbirine bitişik asker kale gibi olup,
Korkaklar ne yapacağını şaşırıp
Savaşa başlamadan kafası karışıp,
Takati bir an kesilip,
Alt dudağı sarkıp,
Üst dudağı şişip,
Korkudan kafası karışıp,
Ah çekmesi çok olup,
Yüzü sarı ot olup,
Bahadırların hepsinin de
Meydanı gönlü arzulayıp,
Ateş gibi gözü kızarıp,
Ördek gibi boynu uzayıp,
Baktığında gözü parlayıp,
Bilediğinde dişi gıcırdayıp,
Karaca gibi gözü oynayıp,
Dudaklarını ısırıp,
Duruyorlar bekleyip,
Durdukları yerde kâfirden,
Hepsinden üstün bahadır can
Talap isimli pehlivan
Asker içinden ayrılıp,
Çıkıverdi yaygara koparıp,
Tam da burada göründü
Şimdikinin hayvanı.
Mızrağını alıp eline,
Anlayın sözün sonunu,
Altı yivli Ak Baran
Asıp tüfeği sırtına,
Kılıcını bağlayıp beline,
Kıyımı yapacağım – diye,
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Кыргыз, казак элине,
Туяк темир туулга 
Кийип алып башына, 
Кесенген бойдон келиптир 
Мусулмандын кашына. 
Көбүнөн чыгып бөлүнүп, 
Көрөр болсоң башыны 
Көк сырдаган күмбөздүн 
Төбөсүндөй көрүнүп, 
Мунарадай бою бар,
Бу дүнүйө жалганды 
Бузам деген ою бар, 
Мусулмандан мунун да 
Боло турган тою бар,
Кыргыз менен казагың, 
Берейин – деп, азабың,
Айгай салып акырып,
Ажалың жеткен келгин, – деп, 
Аман калбас элиң – деп, 
Коркогуң эмес, эриң – деп, 
Тыгылар саман териң – деп, 
Бири менден кутулбас 
Бу жерге келген элиң – деп, 
Жалгызың эмес, жамың – деп, 
Жалпы баарың өлөрсүң,
Аман калбас жаның – деп, 
Караң менен каның – деп,
Кас ажалың жеткениң 
Камданып чыга калың – деп, 
Бар аскериң жыйылып 
Мага келбес алың – деп, 
Баатырың болсо, бат кел – деп,
Балбаның болсо, тез кел – деп, 
Так ажалың жеткениң 
Талап дөөгө кез кел! – деп, 
Барабан добул урганы, 
Бадыректи карасаң,
Майданга кирип турганы. 
Көпчүлүк сөзүн угуптур, 
Көтөрүлүп бу каапыр,
Майдан тартып туруптур. 
Кыпчактын Көчөк баатыры 
Кыйкырып чыгып акыры, 
Желегин шамал жапырып, 
Жетип барды акырып.
Акырып найза салганы,
Найза экен – деп, элебей, 
Каапырдын Талап балбаны 

Kırgız, Kazak halkına,
Toynak demir miğferi
Takıverip başına,
Öfkeli olarak gelmiş
Müslüman’ın karşısına.
Kalabalıktan çıkıp ayrılmış,
Görecek olursan başını
Gök renge boyanmış gümbetin
Tepesi gibi görünüp,
Kule kadar boyu var,
Bu yalan dünyayı
Bozacağım – diye bir düşüncesi var,
Müslüman’dan bunun da 
Yapacağı toyu var,
Kırgız ile Kazak’a,
Çektireceğim – diye azabı,
Gürültü koparıp haykırıp,
Ecele susayan gelsin – diye,
Sağ kalmaz halkın – diye,
Korkak olanın değil, cesurun – diye,
Tıkılır arzun derine, – diye
Hiçkimse benden kurtulmaz
Buraya gelmiş halkın – diye,
Yalnız olanın değil, tamamınız – diye,
Bütün hepiniz ölürsünüz,
Sağ kalmaz canın – diye,
Sıradan halkın ile hanın – diye,
Düşman ecelin artık geldi
Hazırlanıp çıkıverin – diye,
Var askerin toplansa da
Bana yetmez gücün – diye,
Bahadırın varsa, çabuk gel – diye,
Pehlivanın varsa, tez gel – diye,
Tam da ecelin gelmiş
Dalayıp deve rast gelsin! – diye,
Davul vurup gümledi,
Alçak herife bir bak,
Cepheye girip durduğuna.
Çoğunluk sözünü duymuş,
Kalkıp çıkıp bu kâfir,
Savaş düzenine sokulmuş.
Kıpçak’ın Köçök bahadırı
Haykırıp çıkıp sonunda,
Bayrağını rüzgar dalgalandırıp,
Ulaşıp vardı haykırıp.
Haykırıp mızrağını doğrulttu,
Mızrak imiş – diye, önemsemeden,
Kâfirin Talap pehlivanı
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Кагып ийип найзасын,
Күч менен күрсү салганы, 
Барган Көчөң баатырың 
Күл-күл болуп калганы.
Көмө чаап Көчөктү,
Каапырдын сөзү күчөптүр: 
“Чымчыкча чыдап калбадың, 
Чыкпай калды арманым, 
Бачым кел – деп, баатырың, 
Талкалаар Талап бакырың! 
Караң коюп, каның кел,
Миңиң коюп, саның кел,
Өлүмүңдү сагынсаң
Өңкөй алаш баарың кел!” 
Талап муну сөздөдү, 
Кыргыздардын Талыппай 
Бу каапырга көздөдү. 
Ачууланып акырды,
Желге желек жапырды, 
Жекеге чыккан каапырды 
Талыппай турбай качырды. 
Талаптан найза жеткени, 
Кылыч менен бу каапыр 
Кыя чаап кеткени.
Кыя чаап найзасын,
Кылды каапыр айласын, 
Талыппай кайра качыптыр, 
Найзасы сынып шашыптыр, 
Азыркысын ал каапыр 
Ал кайраты ашыптыр. 
Ашпаганда неткени, 
Талыппайдын артынан 
Дагы каапыр жеткени,
Аты менен өзүнү 
Жара чаап кеткени.
Ат-маты менен бөлүндү, 
Алиги келген каапырдын 
Айбаты катуу көрүндү. 
Талыппайды талкалап, 
Тазкүрөң минип чалкалап: 
“Азыр мага келе бер, 
Алтайдан келген төрт чантуу 
Кимди жүрсүң аркалап?
Кайнатайын шоруңду,
Kapa жер кылып ордуңду, 
Кейитермин жаныңды, 
Кетирермин саныңды,
Келе бергин, соёюн 

Mızrağına bir vurup,
Gücü ile topuzu aldı,
Varmış Köçön bahadır
Paramparça olup kalmış.
Bir vuruşla yere gömüverip Köçök’ü,
Kâfirin sözü çoğalmış:
“Serçe kadar bile dayanamadın,
İstediğimi alamadım,
Çabuk gel – diye, bahadırını,
Dağıtır, Talap fakirin!
Sıradan biri değil, hanın gelsin,
Binin beri dursun, sayısız gelin,
Ölüme susamışsan
Büsbütün olarak Alaş tam gel!”
Talap işte böyle konuştu,
Kırgızlardan Talıppay
Bu kâfire yöneldi.
Öfkelenip haykırdı,
Rüzgarda bayrağını dalgalandırdı,
Teke tek çıkmış kâfire
Talıppay durmayarak saldırdı.
Talap’tan mızrak gelince,
Kılıç ile bu kâfir
Kesiverdi ikiye.
Kesiverip mızrağını,
Çaresine baktı kâfir,
Talıppay geri kaçmış,
Mızrağı kırılınca acele etmiş,
Şimdi ise o kâfir
Gayretinde üstün gelmiş.
Üstün gelmeyip de ne olsun ki,
Talıppay’ın ardından
Atı ile yetişmiş,
Atı ile onu
Yarıp vurup geçmiş.
Atı ile birlikte ikiye bölündü,
Deminki gelmiş kâfir
Daha da heybetli göründü.
Talıppay’ı yok edip,
Tazkürön’e binip böbürlenip:
“Şimdi bana gel bakalım,
Altay’dan gelmiş dört Müslüman
Kime güveniyorsunuz dayanıp?
Göstereyim gününü,
Kara toprak edeyim yerini,
Acıtırım canını,
Sileyim seni bu dünyadan,
Geliverin keseyim
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Бириң эмес, баарыңды!” 
Муну айтып айгай салганы, 
Казактын Соорун баатыры 
Канетет – деп, бу каапыр, 
Каршы барды акыры.
Найза салды Талабы, 
Талаптын жанчкан найзадан 
Соорун тирүү калабы.
Боордон найза салыптыр, 
Сыртынан чыга калыптыр. 
Жыгылды Соорун шол жерге, 
Карап турган калың журт 
Эси келбей ээ дээрге,
Кантет ушу каапыр – деп, 
Катылганды соо койбой,
Канын төктү акыр – деп,
Бар жарагын байланып,
Жоо жарагын шайланып,
Кайра жаачу булуттай 
Каары жүзүнө айланып,
Кадыр Алла колдо! – деп, 
Жаратканга жалбарып,
Улар бозду моюндап,
Kapa сакал коюндап,
Абакеси эр Бакай 
Атка минсе акжолтой,
Атышкан жоодо сан колдой, 
Жортуп жүрсө акжолтой,
Жоого тийсе 

сан колдой 
Абакеңиз эр Бакай 
Уларбозду аргытып,
Артынан чаңын баргытып, 
Талапка каршы жеткени, 
Талкалайын муну – деп,
Көргөн жерден эр Талап 
Көңүлүнө кеткени,
Көк найзаны көтөрүп,
Көсөл бакай жеткени. 
Кытайлардын Талабы 
Кыйкырган бойдон а дагы, 
Күрсүсүн күүлөп алыптыр, 
Шыпыра чапсам – деп, найзасын 
Чын кетер – деп, айласын, 
Найзага күрсү салганы,
Күрсү тие элегинде 
Найзасын буруп алганы.
Найзасын Бакай буруптур, 

Birinizi değil, hepinizi!”
Bunu söyleyip gürültü koparmış,
Kazak’ın Soorun bahadırı
Ne diyor – diye, bu kâfir,
Karşısına çıktı sonunda.
Mızrağı sançtı Talab’ı,
Talab’ın sançtığı mızraktan
Soorun hayatta kalır mı?
Ciğere mızrağı saplamış,
Sırtından çıkıvermiş.
Düştü Soorun oraya,
Bakmakta olan kalabalık halk
Ne – diyeceğini şaşırıp,
Ne yapıyor şu kâfir – diye,
Karşı geleni sağ bırakmayarak,
Kanını döktü sonunda – diye,
Olan silahını kuşanıp,
Düşmanа karşı iyice hazırlanıp,
Tekrar yağacak bulut gibi
Öfkesi yüzüne yansıyıp,
Kadir Allah kolla! – diye,
Yaratana yalvarıp,
Ular Boz’un boynuna kamçı vurup,
Kara sakalını koynuna saklayıp
Ağabeyi bahadır Bakay
Ata bindiğinde yolu uğurlu,
Savaştığında sayısız ordu gibidir,
Sefere çıktığında yolu uğurlu,
Düşmana saldırdığında 

sayısız ordu gibidir,
Ağabeyiniz er Bakay
Ularboz’u hızla koşturtup,
Arkasından tozu kaldırıp,
Talap’a karşısına dikilmiş,
Mahvedeyim bunu – diye,
Gördüğüm yerden – diye, er Talap’ın
Gelmiş aklına bu düşünce,
Gök mızrağı kaldırıp,
Basiretli Bakay ulaşmış.
Kıtayların Talap’ı
Haykırdığı gibi o da,
Topuzunu bütün gücüyle sallayıp,
Bir düşürsem – diye, mızrağını
Gerçekten biter – diye, çaresi,
Topuzu vurdu mızrağa,
Topuz gelmeden önce, 
Mızrağı geri çevirdi.
Mızrağını Bakay çevirmiş,
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Жаздым чаап найзаны,
Күрсүнү жерге уруптур,
Эми Талап куруптур.
Курубаса неткени 
Кекиртекке жанчканда 
Асаба төшкө жабылды,
Астындагы Тазкүрөң 
Сооруга башы чабылды. 
Кызыл каны шыркырып, 
Тамагынан жел чыгып,
Найза тийип кыркырап,
Бөрү тилдүү сыр найза 
Тамактан ары мылгыптыр, 
Чыпалактай кара кан 
Чоргодоюн ыргыптыр. 
Кылычты Бакай алганы,
Оң тарапка салганы, 
Карысынан оң колу 
Жерге түшүп калганы.
Сол колу менен калыптыр, 
Бура тарта бергенче 
Бакай кылыч салыптыр, 
Бакайдын көргүн ойнуна, 
Кылыч тийип мойнуна 
Башы жерге калыптыр. 
Уларбоз башын буруптур, 
Урушта Бакай туруптур, 
Каапырды кудай уруптур. 
Суксак аттуу баатыры 
Майданга кирди акыры. 
Өнөрдү бөлөк баштаптыр,
Үч тегирмен ташыны 
Катуу кара жыгачка 
Шынаа кагып аштаптыр, 
Күрсүсүн көрсөң мына бул, 
Күчү толук каапыр кул. 
Күркүрөшү күн болуп, 
Бетиндеги ызгаары,
Бери болсо каапырай,
Бир байпактык жүн болуп, 
Келди Суксак күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп. 
“Өлтүрдүң Талап эрди – деп, 
Кыйырын бузуп сен алдың 
Кыргыз, казак элди – деп, 
Сенин кылган ишиңе 
Менин жиним келди – деп, 
Энең-атаң барган жерине 

Iskalayıp mızrağı,
Topuzunu yere vurmuş,
Talap’ın işi şimdi zor.
Zor olmayıp da ne olsun
Boğazına sançtığında
Bayrak göğsünü kapattı,
Altındaki Tazkürön’ün
Sağrısına başı çarptı.
Kızıl kanı şırlayıp,
Gırtlağından yel çıkıp,
Mızrak delip hırlayıp,
Sivri dilli sırlı mızrak
Gırtlağını delip geçmiş,
Serçe parmak kadar kara kan
Fışkırıp çıkıvermiş.
Bakay aldı kılıcı,
Sağ tarafa doğru vurdu,
Omzundan sağ kolu
Yere bir anda düştü.
Sol kolu ile kalmış,
Geri çekilmek isterken
Bakay yine kılıcı sallamış,
Bakay’ın bak oyununa,
Kılıç gelip boynuna
Başı yere doğru yuvarlanmış. 
Ularboz başını çevirmiş,
Savaşta Bakay kalmış,
Kâfiri Huda çarpmış.
Suksak isimli bahadır
Savaş meydana girdi sonunda.
Hünerini sergilemiş çok farklı,
Üç değirmen taşını
Sert kara ağaca 
Kama olarak vurup takmış,
Topuzunu görsen işte bu,
Gücü tamdır kâfir kölenin.
Gök gürültüsü gibi gürleyip,
Yüzündeki sakalı,
En azından kahrolasının,
Bir çoraplık yün olup,
Geldi Suksak gürleyip,
Görenin vücudu tir tir titreyip.
“Öldürdün Talap bahadırı – diye,
Sınırlarımızı bozup, sen aldın,
Kırgız, Kazak halkını – diye,
Senin yaptığın işe
Sinirlendim ben – diye,
Ananın babanın gittiği yere 
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Жиберейин сени” – деп, 
Колго найза алыптыр, 
Коржоңдогон бу каапыр
Сур атка камчы салыптыр, 
Мелтиретип найзаны 
Бет алышып калыптыр. 
Калмак ээр кашына,
Как жүрөктүн башына 
Кан Бакай найза салыптыр, 
Алтын кемер четине,
Ай балканын бетине 
Суксак шилтеп калыптыр. 
Найзалар төшкө така-так, 
Найзадан алы келе албай, 
Бир бирин азыр жеңе албай, 
Айбалта башка шака-шак. 
Имерилип турушуп, 
Элүү-кырктай урушуп. 
Аркы-терки чабышып, 
Арманы жок салышып, 
Урушта жүрүп токтолуп, 
Бакай кандын Көкчыбык 
Жонунда жүргөн октолуп, 
Коросон оттук бир чагып, 
Көк милте калды чоктолуп, 
Абакеңиз Бакайдын 
Көңүлү тынып токтолуп. 
Оңдоп найза алганы, 
Карысына салганы,
Кароолго башын келтирип, 
Маша тартып калганы. 
Көкчыбык үнү тарс этти, 
Көз ачырбай ок жетти,
Башын жарып ок кетти. 
Суксактын башы жарылды, 
Мээси жерге жабылды.
Аны көрө салганы,
Кетелик аттуу балбаны 
Мусулманды кырам – деп, 
Кекенип жетип барганы. 
Абакеңиз эр Бакай 
Кабыргасы кайышты, 
Кенебей турган эр Бакай 
Кетелик менен сайышты, 
Найзалашып ал экөө 
Аш бышымдай калышты. 
Абакеңиз эр Бакай 
Ачууланып акырып,

Göndereyim seni” – diye,
Eline mızrağı almış,
Kocaman olan bu kâfir
Sur ata kamçıyı vurmuş,
Karşı karşıya getirip mızrağı
Yüz yüze gelmişler.
Kalmak eyer kaşına,
Tam da yüreğin ortasına
Han Bakay mızrağı saplamış,
Altın kemerin kenarına,
Ay çekicin yüzüne
Suksak sallayıvermiş.
Mızraklar göğüse tak -tak – diye,
Mızraktan bir fayda olmayıp,
Biri birini yenemeyip,
Aybalta başka şak -şak – diye,
Dönerek ikide bir
Kırk elli defa vuruşup.
Orada burada çarpışıp,
İstedikleri gibi savaşıp,
Çarpışırken bir an duraksayıp
Bakay Han’ın Kökçıbık
Sırtında hazır dolu olan,
Koroson çakmağı çakıverip,
Gök fitil başladı tutuşmaya,
Ağabeyiniz Bakay’ın
Rahatladı gönlü duraksayıp.
Düzeltip mızrağı aldı,
Omzuna yasladı,
Kafasına nişan alarak,
Tetiği çekiverdi.
Kökçıbık sesi gümledi.
Gözü açtırmadan kurşun ulaştı,
Kafasını yararak kurşun geçti.
Suksak’ın başı yarıldı,
Beyni yere sıçradı.
Bunu görür görmez,
Ketelik isimli pehlivan
Müslüman’ı kıracağım – diye,
Hiddetlenip geliverdi.
Ağabeyiniz bahadır Bakay’ın
Kemikleri sızladı,
Aldırmayan bahadır Bakay
Ketelik ile vuruştu,
Mızrakla savaşıp bu ikisi
Yemek pişirme zamanı kadar uğraştı.
Ağabeyiniz er Bakay
Sinirlenip haykırıp 
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Кары жинин чакырып, 
Кетеликке жеткени,
Кемерден кармап каапырды, 
Алты жашар баладай 
Атынан жулуп кеткени.
Көрүп аскер турганы,
Көтөрүп туруп эр Бакай, 
Жерди көздөй урганы.
Жерге тийип алыптыр,
Тийген жагы быркырап, 
Немеси калбай калыптыр. 
Уларбозду ойнотуп,
Кетелик дөөнү сойлотуп, 
Майданда уруш салыптыр, 
Байкап көрсө кеч болуп 
Уруш таркаар кез келип,
Кайра тартып калыптыр,
Кан Бакай кошко барыптыр. 
Кароолду катуу коюшуп,
Эки колдун баарысы 
Карыны ашка тоюшуп, 
Чыңоолдорун чыңдашып,
Чың эткен үнүн тыңдашып, 
Конуп аскер жатыптыр, 
Эртеңки таң атыптыр.
Тоолорго күн чалыптыр, 
Толкуган дайра көп аскер 
Камданышып калыптыр, 
Каапыр менен мусулман 
Эки уруу болгон калыктыр. 
Шакур шаа деген баатыры 
Майданга кел! – деп, бакырды, 
Бат жүргүн! – деп, чакырды, 
Карагандар таң калып 
Каары катуу каапырды.
Жаркөк деген аты бар, 
Дажаалдайын заты бар. 
Астындагы Жаркөктүн 
Жаадай бели ийилип, 
Жаалданып бу каапыр 
Жалаң темир кийинип, 
Лайлама колдо! – деп, 
Лаанатка сыйынып,
Майданга кирип алыптыр, 
Бачым келгин мында! – деп,
Бакырыгын салыптыр,
Аны көрүп күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп,

Öfkelenip nara atıp,
Ketelik’e ulaştı,
Kemerinden tutup kâfiri,
Altı yaşındaki çocuğu kapar gibi
Atından kapıverdi.
Askerler bakıp durmakta,
Kaldırıverip bahadır Manas,
Yere doğru fırlattı.
Yere fena çakılmış,
Düştüğü tarafı param parça olup,
Hiçbirşeyi kalmamış.
Ularboz’u oynatıp,
Ketelik devi devirip,
Cephede savaşı yapmış,
Farkına varmış geç olup
Savaşı durdurma zamanı gelip,
Geri çekilivermiş,
Han Bakay karargâha gitmiş.
Korumayı güçlendirip,
İki ordunun tamamı
Karınlarını doyurup,
Korucularını güçlendirip,
Bir çıt sese bile kulak verip,
Asker geceyi geçirmiş,
Ertesi gün tan ağarmış.
Güneş doğdu dağlara,
Nehir gibi dalgalanan çok asker
Hazır hâle gelmiş,
Kâfir ile Müslüman
İki farklı halktır.
Şakur Şah isimli bahadır
Meydana çık! – diye bağırdı,
Hızlı gelin! – diye, çağırdı,
Görenler kaldı şaşırıp
Öfkesi sert kâfiri.
Carkök isimli atı var,
Deccal gibi görünümü var.
Altındaki Carkök’ün
Yay gibi beli eğilmiş,
Hiddetlenip bu kâfir
Bütünüyle demir giyinmiş,
Laylama kolla! – diye,
Laanat’a yalvarmış,
Meydana çıkıvermiş,
Tez gelin buraya! – diye,
Yaygarayı koparmış,
Onu görüp hızlanıp,
Öfkelenip mırıldanıp,
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Арстан Үрбү барыптыр. 
Кыйкырып каапыр жеткени, 
Кылычын сууруп чабарда 
Кыраан Үрбү каапырды 
Кыйык атып кеткени, 
Беттешкенин мерт кылган 
Арстан Үрбү баатырдын 
Андистиги эмей неткени, 
Мактанып келген каапырың 
Жалгыз жерге тык салбай 
Жааннамга кеткени.
Аны көрүп акырып,
Лайлама колдо! – деп,
Маа келген жан өлөрсүң, 
Тирүү жаным калат – деп, 
Бөөдө кам-күм болбо! – деп, 
Күрөңдү келди күркүрөп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Ооздон оту буркурап,
Көздөн жалын шыркырап, 
Найзаны колго алыптыр, 
Алиги Үрбү баатырга 
Айкырып найза салыптыр, 
Кагып ийип найзасын,
Кан Үрбү шилтеп калыптыр, 
А да кагып салыптыр.
Он беш кайра беттешип, 
Жыгыша албай калышып, 
Кылыч сууруп алышып, 
Кырк-элүүдөй чабышып, 
Башта калкан, туулган, 
Басылбаган чуулган. 
Кыйкырып кылыч чабышып, 
Алсак дешип бир-бирин 
Асылышып жабышып, 
Айбалта бар белинде,
Ак тасма боо тагышып, 
Төңөлүктөн алышып,
Төбөдөн ары салышып, 
Башка калкан жабышып, 
Калканынын үстүнө 
Балта менен чабышып,
Балта катуу чабылып,
Болотко болот чагылып, 
Күркүрөгөн көк жалын 
Туш-тушуна жабылып.
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Керип тасма чоюшуп,

Arslan Ürbü gitmiş.
Bağırıp kâfir yaklaştı,
Kılıcını çıkarıp sallamadan önce
Yiğit Ürbü kâfiri
Tam isabet ile vuruvermiş,
Karşılaştığını sağ bırakmayan
Arslan Ürbü bahadırın
Ustalığına söz yok,
Övünüp gelmiş kâfirin
Tek bir vuruş yapamadan
Cehennemi boylamış.
Onu görüp haykırıp,
Laylama kolla! – diye,
Bana gelen can ölürsün,
Canlı kalacağım – diye,
Boşu boşuna umut besleme! – diye,
Küröndü geldi gürleyip,
Görenler korkudan titreyip,
Ağzından alev püskürüp,
Gözünden ateş fışkırıp,
Mızrağı eline almış,
Deminki Ürbü bahadıra
Haykırarak mızrağı sallamış,
Vurup geri çevirip mızrağını,
Han Ürbü sançmaya çalışmış,
O da geri çevirmiş.
On beş defa yüz yüze gelip,
Bir birini yenemeyip,
Kılıcı çıkartıp saldırıp,
Kırk elli defa vuruşup,
Başta kalkan, miğfer,
Hiç durmayan gürültü.
Bağırıp kılıcı vurup,
Yensek – diye birbirini
Asılıp bir birine yapışıp,
Aybalta var belinde,
Ak tasma bağ takıp,
Zincirlerini alıp,
Kafalarına vurup,
Başı kalkanla koruyup,
Kalkanının üstüne 
Balta ile vurup,
Balta çok sert vurulup,
Çeliğe çelik çarpıp,
Gürleyen gök alev
Etrafa yayılmış.
Alengir yay, sırlı ok
Gererek kirişi çekip,
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Көргөндөр жандан тоюшуп, 
Саадак менен бир-бирин 
Отуз-кырк атып коюшуп, 
Жаанын огу короюп,
Кирпи чечен огундай 
Сайылган бойдон сороюп,
Ок боюна кадалып,
Батып-батып мадалып,
Зоот менен кыягы,
Кийген тону көк темир,
Сонун болуп сыягы.
Мылтык октоп атышып,
Мыктап жаа тартышып, 
Жадаганда бул экөө 
Жанып колго кайтышып. 
Коркоктор турду нес болуп,
Эки баатыр кез болуп,
Эл-элине кайтышты 
Уруш менен кеч болуп. 
Даамдарын татышты,
Эки аскердин баарысы 
Кароол коюп жатышты. 
Кароолду катуу коюшуп, 
Кайгыланып кай бири 
Кандай заман болот? – деп,
Kapa жандан тоюшуп,
Ал күнү антип жатыптыр, 
Эртеңки таң атыптыр.
Качалык деген каапыры 
Каарданып акырды,
Кайдасың чантуу, келгин! – деп, 
Талапкерден чакырды.
Даш казандай башы бар, 
Комдонуп жаткан кара иттей 
Эки кара кашы бар,
Эрлиги ашкан элинен,
Элүүгө жакын жашы бар,
Тоту куштун куйругу 
Төбөсүнө сайылган,
Көк отого ташы бар. 
Качалык кирди майданга, 
Лайлама колдо! – деп, 
Кыйкырыгы баш жарат, 
Мусулмандан ким барсын 
Бул өңдөнгөн айбанга. 
Кабайбай уулу Ашанбай 
Казактардан акырып, 
Каарданып бакырып,

Görenler canlarından bezip,
Yay ile birbirine
Otuz, kırk defa atmış,
Yayın oku dimdik,
Kirpinin iğnesi gibi
Saplandığı gibi duruyor,
Ok bedenine girip,
Batıp daha da derine inip,
Zırh ile göğüslüğü,
Giydiği gocuğu gök demir,
Çok da yakışmış gibi.
Tüfeği doldurup ateş edip,
Sertçe yayı çekip,
Sıkıldığında bu ikisi
Ordularına geri dönmüş.
Korkaklar durdu şaşırıp,
İki bahadır imkân bulup,
Kendi taraflarına döndüler
Savaş ile akşam olup.
Yemeklerini yediler,
İki askerin tamamı
Gözcüleri koyup yattılar.
Gözcüleri iyice yerleştirip,
Kaygılanıp her biri
Nasıl bir zaman olacak? – diye,
Kara canlarından bezip,
O gün öyle yatmışlar,
Ertesi gün tan ağarmış.
Kaçalık isimli kâfiri
Öfkelenip bağırdı,
Neredesiniz Çantuu, gelin! – diye,
Gönüllülerden çağırdı.
Kocaman kazan kadar kafası var,
Uzanıp yatmış siyah köpek gibi
İki kara kaşı var,
Uzaklara ünü yayılmış,
Elliye yakın yaşı var,
Papağanın kuyruğu
Başına takılı,
Kök otogo taşı var.
Kaçalık girdi meydana,
Laylama kolla! – diye,
Bağırışı kafa patlatır,
Müslüman’dan karşı çıkacak var mısınız
Bunun gibi hayvana?
Kabaybay oğlu Aşanbay
Kazaklardan haykırıp,
Hiddetlenip bağırıp,
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Каршы барды каапырга – 
Качалык сындуу баатырга. 
Качалык каршы турганы, 
Kapa найза сүңгүнү 
Ашанбай барып урганы. 
Качалык турган жолуна, 
Айбалта кармап колуна. 
Айбалта катуу чабылып, 
Найзага келип чагылып, 
Сынды найза качырап, 
Найзанын сынган сыныгы 
Ар тарапка чачырап. 
Ашанбайдын өзүнө,
Аңдап көргүн азамат 
Эртеги элдин сөзүнө, 
Найзадан сынган бир сынык 
Кадала түшүп көзүнө, 
Ашанбай көздөн айрылды, 
Аскерди көздөй кайрылды. 
Ашамдын көзү чыгыптыр, 
Алиги каапыр Качалык 
Артынан жетип Ашамды 
Айбалталап жыгыптыр. 
Айбалта тийген башына, 
Ашанбай келип жыгылды 
Калың аскер кашына. 
Өлтүрдүм – деп, чантууну 
Кайра тартып кеткени, 
Жарадар болуп, жан калып, 
Жарым эс болуп сандалып, 
Бир көзүнөн айрылып, 
Билбей эстен кайгырып, 
Колуна кирди кайрылып. 
Көрүп аны калганы,
Көгала ат менен салганы, 
Көт жагынан Качаңдын
Көкчө жетип барганы. 
Чарайна жонго тартынып, 
Кылыч, мылтык, бар жарак 
Көпкөк темир артынып, 
Жетип Көкчө барганы, 
Көкчөнү көрүп Качалык 
Алеңгир жааны кармады. 
Күчүгөн жүндүү ок алып,
Күчү менен бек атты,
Оң кылбаймын – деп, атты. 
Калканды Көкчө тутуптур, 
Кабаттын бешөөн бузуптур, 

Karşı geldi kâfire -
Kaçalık gibi bahadıra.
Kaçalık karşıda durmakta,
Kara sivri süngüyü
Aşanbay gidip vurdu,
Kaçalık durdu yolunda,
Aybaltayı tutup elinde.
Aybalta sert vuruldu,
Mızrağa gelip çarpıp,
Kırıldı mızrak çıt – diye,
Mızrağın kırıntısı
Her tarafa saçılmış.
Aşanbay’ın kendisine,
Anlamaya çalışın hey millet
Evvelki halkın sözünü,
Mızraktan kırılmış bir kırıntı
Saplanıvermiş gözüne,
Aşanbay gözden ayrıldı,
Askere doğru döndü.
Aşam’ın gözü çıkmış,
Deminki kâfir Kaçalık
Ardından yetişip Aşam’ı
Aybalta ile düşürmüş.
Aybalta gelmiş başına,
Aşanbay gelip yere serildi
Kalabalık askerin yanına.
Öldürdüm – diye, Çantuu’yu
Geri çekilip gitti,
Yaralı olup, sağ kalıp,
Yarı canlı olup sendeleyip,
Bir gözünden ayrılıp,
Bilmeden yarı baygın olup,
Askerin içine girdi dönüp.
Görüp bunu kalmış,
Kögala at ile saldırdı,
Arkasından Kaçan’ın
Kökçö hızlıca ulaştı.
Zırhlı yeleği üzerine geçirip,
Kılıç, tüfek, bütün teçhizat
Gömgök demir yüklenip,
Yaklaşıverdi Kökçö,
Kökçö’yü görüp Kaçalık
Alengir yayı tuttu.
Akbaba tüylü oku alıp,
Bütün gücüyle çekip attı,
Sağ bırakmam – diye attı.
Kalkanı Kökçö tutmuş,
Beş katmanı delerek,
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Ок өтпөдү токтолду, 
Оңдурбасмын каапыр – деп, 
Оён Көкчө октолду.
Көкчө баатыр жеткени, 
Көөдөнгө найза неткени, 
Көпкөк болот чарайна,
Учу батпай найзанын 
Тайгылган бойдон кеткени. 
Найзадан аман калганы, 
Айдаркан уулу Көкчөнү 
Айбалта менен салганы, 
Айбалтага чаптырбай 
Сабынан Көкчө кармады. 
Айбалтаны тартышып, 
Амалы элден артышып, 
Кармаган колу карышып. 
Бир-бирине жабышып, 
Талашкан бойдон жарышып 
Талаага чыгып кеткени.
Тоо таянып алыптыр, 
Токмоктошуп бир-бирин, 
Токтолбой уруш салыптыр. 
“Элден элким, журттан так, 
Уруш кылдык ушул чак.
Ит өңдөнүп кабышпай,
Азыр кайтып кетпейбиз 
Бирибиз жерге жабышпай, 
Ушунубуз жарабас, 
Уурулардай чабышпай,
Сен туруп бер, мен атам, 
Мына ушу жерде өлтүрсөм 
Мааракеге мен батам,
Мен туруп берсем, сен атып,
Мажилиске сен батып, 
Эрлердей, уруш салалы, 
Алдуубуз жеңип алалы,
Нак ушундай иш кылып, 
Арманы жок калалы”.
Аны айтып Качалык, 
Атынын башын бурганы. 
Кезек берип каапырга, 
Кебелбей Көкчө турганы. 
Көтөн ооз көк бараң,
Огум өкүм тийсин – деп, 
Көнөктөй болгон көк куту 
Көтөрүп колуна алыптыр, 
Кылабынан ашырып, 
Кытайдын кызыл кырымын 

Ok geçmedi, durdu,
Mahvederim kâfir – diye,
Cesur Kökçö öne atıldı.
Kökçö bahadır ulaştı,
Gövdesine mızrak geldi,
Gömgök çelik cebeye,
Ucu delemeyerek mızrağın
Kaydığı gibi gitti.
Mızraktan sağ kurtuldu,
Aydarkan oğlu Kökçö’ye
Aybalta ile saldırdı,
Aybaltayı vurmasına izin vermeyerek
Sapından Kökçö tuttu.
Aybaltayı birbirinden almaya çalışıp,
Çaresi tükenip yorulup,
Tuttuğu eli uyuşmuş.
Birbirine yapışıp,
Çekiştiği gibi yarışıp
Bozkıra çıkıvermişler,
Dağ eteğine dayanmışlar,
Tokmak vurup birbirine,
Duraklamadan savaşmışlar.
“Halktan, yurttan uzakta,
Başladık şimdi savaşa.
Köpek gibi kapışmadan,
Hemen geri dönmeyiz
Birimiz yere yapışmadan,
Şu yaptığımız işe yaramaz,
Hırsız gibi vuruşmadan,
Sen duradur, ben atacağım,
İşte şurada öldürsem
Büyük bir keyif alacağım,
Ben önüne çıkıp dursam, sen atıp,
Bunun tadını çıkarıp,
Er gibi, savaşa başlayalım,
Güçlümüz zafere ulaşsın,
Tam böyle bir işi yapıp,
Pişman olmaktan uzak duralım”.
Bunu söyleyip Kaçalık,
Atının başını geri çevirmiş.
Sırayı verip kâfire,
Kımıldamadan Kökçö durmakta.
Göden ağızlı gök baran,
Kurşunum tam isabet etsin – diye,
Kova gibi olan gök kutuyu
Eline almış kaldırıp,
Kınından çıkarıp,
Kıtay’ın kızıl barutunu
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Мылтыгына салыптыр. 
Кызыл кырым дарысы, 
Кыйла күчтүү баарысы, 
Колодон сүмбө алыптыр,
Кой боорундай коргошун 
Көк бараңга салыптыр, 
Коросон оттук колго алып, 
Кой боорундай куу кармап, 
Жарк дедире чагыптыр, 
Милтеге чокту салыптыр, 
Милте чоктоп Качалык, 
Бетине мылтык алыптыр. 
Аллам өзүң сакта! – деп, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Жүзүнө калкан уштады, 
Каапырлардын Качалык 
Как маңдайга туштады, 
Төбөсүн жулуп өтөр – деп, 
Дөөкүрсүгөн куу казак 
Чын ажалы жетер – деп, 
Калкандын чети-кашында, 
Туулга бар башында,
Калкан менен туулга 
Как экөөнүн ортосун,
Карап көргүн болжошун, 
Эки каштын ортосун 
Кароолго карап келтирип, 
Калыбына жеткирип, 
Машааны ирмеп ийгени, 
Чоргодой болгон кызыл чок
Казанчыкка киргени.
Ооз оту жарк этип,
Көк бараң үнү тарс этип, 
Төрө баатыр Көкчөнүн 
Төбөсүнөн төрт эли 
Алыс бойдон ок кетип, 
Кылабынан ашырып 
Кырма дары салыптыр, 
Аткан жерден төрт эли 
Арбындык кылып дарысы 
Алыс кетип калыптыр.
Аман калып эр Көкчө 
Алмабаш мылтык алганы, 
Аябай дары салганы,
Атайын – деп, эр Көкчө 
Бетине мылтык алганы, 
Карап чыдап тура албай, 
Каапырлардын Качалык 

Tüfeğine koymuş.
Kızıl Kırım tozu,
Epeyce güçlüdür tamamı,
Tunçtan harbi almış,
Koyun ciğeri kadar kurşunu
Kök barana doldurmuş,
Koroson çakmağı ele alıp,
Koyun ciğeriymiş gibi dikkatle tutup,
Şak – diye çakmış,
Fitili ateşlemeye çalışmış,
Fitili ateşleyip Kaçalık,
Yüzüne tüfeği almış.
Allahım sen koru! – diye,
Aydarkan oğlu er Kökçö
Yüzüne kalkanı yaklaştırdı,
Kâfirlerden Kaçalık
Tam da alnına nişan aldı,
Tepesini koparır geçer – diye,
Böbürlenen kahrolası Kazak
Ecele artık kavuşur – diye,
Kalkanın kenarı -kaşında,
Miğferi var başında,
Kalkan ile miğfer
Tam da ikisinin arasını 
Bir bakın tahmin ettiğine,
İki kaşın ortasını
Nişan alıp kestirip,
Kalıbına uydurup,
Tetiği çekivermiş,
İbrik musluğu gibi kızıl kor,
Kıvılcımla tüfeğe can verdi.
Ağız tarafından ateş parlayıp,
Gök baran sesi gümleyip,
Törö bahadır Kökçö’nün
Başucundan dört parmaklık
Mesafeden kurşun geçip,
Nişanı alıp biraz yukarıdan 
Baruttan fazla doldurmuş,
Attığı yerden dört parmak
Fazlalık olup barutu
Uzağa gidivermiş.
Sağ kalıp bahadır Kökçö
Almabaş tüfeğini aldı,
Barutu iyice doldurdu,
Atayım – diye, bahadır Kökçö
Yüzüne tüfeği aldı,
Bakıp sabredemeden,
Kâfirlerin Kaçalık’ı



376
Кайра качып калганы.
Оно бою көк темир,
Ок өтөргө жери жок,
Сөзүн бузуп бу каапыр 
Качышынын эби жок. 
Качканга кантип коёюн, 
Калың колго жеткенче 
Алла берсе соёюн,
Аны ойлоно калганы,
Мылтыкты бетке алганы. 
Качкандыгы билинди, 
Камчыланам дегенде 
Кароолго оң кол илинди. 
Илингенде оң колу,
Итиңдин чыгар ойрону, 
Машааны ирмеп салыптыр, 
Оң колунун билегин 
Ок үзүп кетип калыптыр. 
Сол колдо тизгин, чылбыры, 
Сагырадагы сай менен,
Талаа булуң жай менен 
Аскерин көздөй бет алып 
Азыр качып алыптыр, 
Жалгыз калган сол колу, 
Жайыл каапыр оңбоду,
Атына камчы салыптыр, 
Камчыланам дегенде
Тизгин менен чылбыры 
Колунан түшүп калыптыр, 
Аргып бара жатканда 
Тизгинге колун салыптыр, 
Тушап койгон немедей 
Аты кетип кырданып, 
Акылы кетип сурданып, 
Аты кетип мүдүрүлүп,
Өзү кетип сүрүлүп,
Этеги башка түрүлүп, 
Жыгылып калган Качалык
Кайтадан өөдө туруптур, 
Көтөрүлүп турганда 
Артынан жетип эр Көкчө 
Көөдөнгө найза уруптур. 
Чалкасынан жыгылды, 
Чаңга башы тыгылды.
Сол колу менен таянып, 
Көтөрүлүп турганы, 
Көтөрүлө бергенде 
Көкчө кылыч урганы. 

Geri kaçmaya başladı.
Bütün vücudu gök demir,
Kurşun geçecek yer yok,
Sözünü tutmayan bu kâfirin
Kaçmasının anlamı yok.
Kaçmasına nasıl izin vereyim,
Kalabalık ordusuna varıncaya kadar
Allah’ın izniyle helâk edeyim,
Bunu düşüne kalmış,
Tüfeği yüzüne almış.
Kaçtığı belli oldu,
Kamçı vuracağım dediğinde
Nişan için sağ kolu denk geldi.
Denk gelirse sağ eli,
Köpeğin sonu gelir,
Çekiverdi tetiği,
Sağ kolunun bileğini
Kurşun koparıp götürmüş.
Sol elinde dizgin, tasması,
Sagıra’daki nehir yatağında,
Bozkırın girintili, eğimli yerinde
Askere doğru yol alıp
Şimdi kaçıvermiş,
Yalnız kalmış sol kolu,
Cayıl kâfirin artık işi zor,
Atına kamçıyı vurmuş,
Kamçıya davranacağım deyince
Dizgin ile tasması
Elinden düşüvermiş,
Dörtnal ile hızlı koştururken
Dizgine elini koymuş,
Sanki kösteklenmiş gibi
Atı gidip yan yatacakmış gibi,
Aklı gidip öfkelenmiş,
Atı gitti tökezlenip,
Kendisi gidip sürülüp,
Eteği başına dürülüp,
Yere düşmüş Kaçalık
Yeniden ayağa kalkmış,
Ayağa kalkar kalkmaz
Arkasından yetişip bahadır Kökçö
Gövdesine mızrağı vurmuş.
Sırtüstü yere serildi,
Toza başı tıkıldı.
Sol eli ile dayanıp,
Kalkmaya çalıştı,
Tam da kalkmak üzereyken
Kökçö kılıcı vurdu.
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Керденге кылыч салыптыр, 
Тамдан түшкөн кабактай 
Башы жерде калыптыр. 
Атын коштоп алганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Аскерди көздөй салганы, 
Аскерге Көкчө барганы. 
Каапыр жактан акырып, 
Каарданып бакырып, 
Үкүрия дегени 
Үч жүз батман күрсү алып, 
Тулгара деген аты бар, 
Дажаалдайын заты бар, 
Жүз кез найза колунда, 
Майдандын чыкты жолуна. 
Эрегишкен эр Көкчө 
Атты мылтык каапырга. 
Алыс огу кыркырап 
Аскерине жеткени,
Эки киши төбөсүн 
Жарган бойдон кеткени. 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Алыс атып салганы, 
Үкүрия чоң балбан
Октон аман калганы,
Атмак үчүн бу каапыр 
Мылтык бетине алганы, 
Ортодогу атышкан 
Эки журттун балбаны, 
Качырышып сайышып, 
Тонунун чыкты далдалы. 
Айбалта, кылыч чабышып, 
Аянбастан салышып, 
Урушуп жүрүп кеч кирип 
Ушул экөө кайтышты, 
Көргөн-билген жумушун 
Көпчүлүккө айтышты.
Ал экөө тартты көп түлүк, 
Аларды көрүп турганда 
Айран болду көпчүлүк. 
Чыңоол, кароол коюшуп, 
Эки журттун баарысы 
Чымындай жандан тоюшуп, 
А күнү жатып таң атып, 
Чатыр тигип саяттап, 
Жолду кармап танаптап, 
Эртесинде шашкеде 
Эр Санамар каапырдан 

Boynuna kılıcı sallamış,
Damdan düşmüş kabak gibi
Başı yerde kalmış.
Atını yedeğine almış,
Aydarkan oğlu bahadır Kökçö
Askere doğru yöneldi,
Askere Kökçö ulaştı.
Kâfir taraftan haykırıp,
Hiddetlenerek bağırıp,
Üküriya denileni
Üç yüz batman topuz alıp,
Tulgara denilen atı var,
Deccal gibi hâli var,
Yüz arşın mızrak elinde,
Cephenin çıktı yoluna.
Çekişen bahadır Kökçö
Ateş etti kâfire.
Uzağa kadar kurşun vızlayıp
Askere kadar ulaşmış,
İki kişinin kafasını
Yardığı gibi geçmiş.
Aydarkan oğlu bahadır Kökçö
Uzağa atıvermiş,
Üküriya büyük pehlivan
Kurşundan sağ kalmış,
Atmak için bu kâfir
Tüfeğe yüzüne almış,
Ortadaki atışan
İki yurdun pehlivanı,
Saldırıp birbirine girip,
Giyimleri oldu paramparça.
Aybalta, kılıç vuruşup,
Acımadan çarpışıp,
Savaşarak akşam olup
Şu ikisi döndüler,
Gördüklerini bildiklerini
Çoğunluğa anlattılar.
O ikisi çekti çok zorluk,
Onlara bakmakta olan
Hayretler içinde kaldı çoğunluk.
Korucu, gözcü koyarak,
İki halkın hepsi
Canlarından bezip,
O gün yatıp, tan ağarıp,
Çadırı dikip seferde bulunup,
Yolu tutup yan yana,
Ertesi gün sabahı
Bahadır Sanamar kâfir
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Эми чыкты шарактап. 
Кайнатасы Кошойдун 
Кабарын уксаң ошонун, 
Данаңгири шаар деген, 
Далай бенде жеңбеген,
Мусулмандын колунан 
Мунар чыкты буластап 
Санамардын жолунан. 
Санамар аяр киши экен,
Ар качан кылар иши экен, 
Колго найза алыптыр, 
Коржоңбоз деген атына 
Санамар камчы салыптыр. 
Жаалданып бу каапыр 
Мунар канга келатыр.
Бура тартар эр эмес, 
Мындай иштен Мунар кан 
Коркуп калар неме эмес, 
Алкүрөң деген күлүккө 
Мунар камчы салганы, 
Качырышып бир бирин,
Найза шилтеп калганы. 
Эрдемсиген Санамар 
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып, 
Жыгылар жерге жеткени, 
Жыгыларда бу жылас 
Аярлык кыла кеткени. 
Апсун окуп алыптыр, 
Жалгыз келген Санамар 
Алтоо боло калыптыр. 
Алтоон бирдей караса,
Азыр болду каргаша,
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып,
Алты болду Санамар, 
Аңгемесин караңар. 
Мусулман көзүн салыптыр, 
Каапыр аяр экен! – деп, 
Муңайып айран калыптыр. 
Алтоо болуп Санамар,
Ар тараптан Мунарга 
Найза, кылыч салыптыр. 
Аярлык кылды каапыр – деп 
Мусулмандын аяры 
Жоголгонбу такыр? – деп, 
Эр Бакай айгай салыптыр, 
Айтканын угуп алыптыр, 

Şimdi çıktı yaygara koparıp.
Kaynatası Koşoy’un
Hikâyesini şimdi dinleyin,
Danangiri Şaar isimli,
Birçok kişi yenemeyen,
Müslüman ordusundan
Munar çıktı görkemli bir şekilde
Sanamar’ın karşısına.
Sanamar ayar kişi imiş,
Her zaman yaptığı iş imiş,
Eline mızrağı almış,
Korconboz isimli atına
Sanamar kamçıyı vurmuş.
Hiddetlenip bu kâfir
Munar Han’a doğru gelmekte.
Geri çekilecek er değil,
Böyle işten Munar Han
Korkacak biri değil,
Alkürön adlı yürüğe,
Munar kamçıyı vurmuş,
Saldırıp birbirine,
Mızrağı doğrulttular.
Böbürlenen Sanamar
Eyerden kıçı sarkıp,
Üzengiden ayağı kayıp,
Düşecek hâle gelmişken,
Tam da düşmek üzereyken bu ahmak
Ayarlık hünerini sergilemiş.
Efsun okuyuvermiş,
Yalnız gelmiş olan Sanamar
Altı tane oluvermiş.
Altısına da bir bir baktığında,
Şimdi oldu kargaşa,
Eyerden kıçı sarkıp,
Üzengiden ayağı kayıp,
Altı tane olmuş Sanamar’ın,
Hikâyesine bakınız.
Müslüman iyice bakmış,
Kâfir ayar imiş! – diye,
Bunalıp şaşırmış.
Altı tane olup Sanamar,
Her taraftan Munar’a
Mızrak, kılıçla saldırmış.
Ayarlık kıldı kâfir – diye
Müslüman’ın ayarı
Hiç mi hiç kalmamış? – diye,
Er Bakay gürültü koparmış,
Söylediklerini duymuş,



379
Абакеси эр Бакай 
Аскерге айгай салыптыр, 
Аскерден Көйүш аяры 
Алиги барган Мунардын 
Аркасынан барыптыр. 
Көйүш үйлөп, дем салып, 
Кайраты каркап толуптур, 
Ушу барган Мунары 
Сексен Мунар болуптур.
Санамга кирди жабылып, 
Майдандагы Санамдын 
Башына кылыч чабылып,
Сексен Мунар токмоктоп, 
Санамарга жабылып. 
Кайсыга уруш кыларын 
Санамар билбей калыптыр. 
Аярдын ишин биле албай, 
Кой дегенге тил албай,
Аярдын ишин биле албай, 
Көптөсө көзүн оёр – деп, 
Көптөп кетти олор – деп, 
Жалгыз барып Санамар 
Арманда өлүм болор – деп, 
Араниктин талаадан 
Аскер чыккан калаадан 
Жекеге барган Санамар 
Айрамын – деп, балаадан 
Күрөңдү буйруп ийгени,
Алты жүз миң аскери 
Урушуп жаткан Мунарга 
Пайналашып киргени.
Төрт жүз миң аскер каптады, 
Төрө Манас баш болуп 
Мусулман жуда аттанды.
Он миң аскер күңгүрөп, 
Ойдон-тоодон дүңкүрөп,
Алаш – деп, салган урааны, 
Аны көрүп каапырдан 
Аламан койду бу дагы.
Каапыр менен мусулман 
Кайра тартпай ушундан, 
Дүңгүрөгөн дүбүртү 
Дүнүйө жүзү бузулган. 
Бузулбаса неткени,
Карап турган мусулман 
Чабуул коё кеткени.
Эки аскер бүтүн каптады, 
Ажалы жок бендени 

Ağabeyi er Bakay’ın
Askere seslenmiş,
Askerden Köyüş ayar
O giden Munar’ın
Arkasından yol almış.
Köyüş okuyup üfleyip,
İçi gayretle dolmuş,
Şu gitmiş Munar
Seksen Munar olarak ortaya çıkmış.
Sanam’a başladılar birden saldırıp,
Meydandaki Sanam’ın
Başına kılıç vurulmuş,
Seksen Munar dövüp
Sanamar’ı kuşatmış.
Kiminle savaşacağını
Sanamar anlayamaz hâle gelmiş.
Ayar’ın işini bilemeyip,
Bırak dendiğinde söz dinlemeyip,
Ayarın işini bilemeyip, 
Çoğalırsa gözünü oyar – diye, 
Çoğalıp saldırdı onlar – diye, 
Tek başına gidip Sanamar 
Ukdeyle ölecek – diye, 
Aranik’in bozkırdan 
Asker çıktı şehirden 
Teketek dövüşe çıkan Sanamar 
Ayıracağım – diye, beladan 
Kürön’e emretti,
Altı yüz bin askeri 
Savaşıp duran Munar’a 
Paynala – diye girmiş.
Dört yüz bin asker kapladı, 
Törö Manas başında 
Müslümanın tamamı yürüdü.
On bin asker ses verip, 
Dağdan düzlükten gürüldeyip,
Alaş – diye, salmış uranı,
Onu görüp kâfirler 
Saldırdı bunlar da.
Kâfir ile Müslüman 
Geri çekilmeyip bundan, 
Gürüldeyen sesinden 
Dünya yüzü bozuldu. 
Bozulmayıp ne yapsın,
Bakıp duran Müslüman 
Saldırıya geçti.
İki asker her yeri kapladı, 
Eceli yok insanı 
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Алла Таала сактады, 
Жыгылганды тургузбай 
Kapa жерге таптады.
Айбалта башка шака-шак, 
Найза төшкө така-так, 
Кылычты колго алышып, 
Кыйкырып кирип калышып, 
Кылды булар намысты. 
Намыс эмей неткени,
Алиги барган эки аскер 
Аралашып кеткени,
Жарак салып бир-бирин 
Жаралашып кеткени. 
Айбалта башка шак этип, 
Найза төшкө так этип,
Оройго күрсү тийгенде 
От көзүнөн жарк этип,
Каапыр менен мусулман 
Карсылдашкан канча жан, 
Тууга карап турушуп,
Туу таянып урушуп,
Байрак булгап бакырып, 
Балаңды көптөп кетти! – деп, 
Бирин бири чакырып, 
Кыйкырып кирип бет алып, 
Бир чекесин жапырып, 
Мылтыктын үнү бадырап, 
Доолдун үнү дабырап,
Миңге бири тийишип, 
Качпалашып жабырап, 
Найзанын баарын чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Арманы жок салышып, 
Күндүзгү күнү түн болду, 
Кулак тунган дүң болду,
Таш, топурак асманда 
Сапырылып жүн болду,
Ак бараң мылтык чаңырып, 
Ач кыйкырык жаңырып, 
Каапыр менен мусулман 
Уруш кылып жабылып, 
Жал-куйругу жайылып 
Ат жыгылып булайып, 
Сакалдары жайылып 
Адамдар өлүп сулайып,
Кай бирөөдө кулак жок 
Кылыч тийип чунайып, 
Шоркураган кан чыгып, 

Allahu Teâlâ korudu, 
Düşeni kaldırmayıp 
Kara toprağa batırdı.
Aybalta başa şakır şakır,
Mızraklar göğse takır takır,
Kılıcı ele alıp, 
Bağırıp giriştiler, 
Bunlar namus hâline getirdiler. 
Namus değil de nedir,
Demin giden iki asker 
Karışıp gitmiş,
Silahla saldırıp birbirini 
Yaralayıp gitmiş. 
Aybalta başta şak etip, 
Mızrak göğüse tak etip,
Yüzüne gürz değdiğinde 
Gözünde ateş yanıp,
Kâfir ile Müslüman 
Kavga eden nice can, 
Tuğa bakarak savaşıp,
Tuğa yaslanıp vuruşup,
Bayrak sallayıp bağırıp, 
Bela çoğaldı! – diye, 
Birbirini çağırıp, 
Bağırarak yönelip, 
Bir kenarını sürüp, 
Tüfeğin sesi duyulup, 
Davulun sesi gelip,
Binine biri katılıp, 
Kaçmayıp saldırıp, 
Mızrakların hepsi değip,
Adamların kafası çarpışıp, 
Bir ukdesi yokçasına savaşıp, 
Gündüzü gecesi karanlık oldu, 
Kulağı sağırlaştıran gürültü oldu,
Taş, toprak gökte 
Savrulup tüy oldu,
Ak Baran tüfek çınlayıp, 
Acı bağırışmalar yankılanıp, 
Kâfir ile Müslüman 
Savaşıp saldırıp, 
Yele, kuyruğu dökülüp 
At düşüp kirlenmiş, 
Sakalları yayılıp 
Adamlar ölüp serilmiş,
Bazılarında kulak yok 
Kılıç kesip kırpılmış, 
Oluk oluk kan çıkıp, 
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Коркурай түшүп жан чыгып. 
Көзү чыгып, көр болуп, 
Олойгону дагы бар, 
Колу-бутун ок алып, 
Чолойгону дагы бар,
Эбак өлүп жан чыгып, 
Солойгону дагы бар.
Чаң уюду обого,
Ошо күңкү мусулман 
Оозу келди тобого. 
Лайламалуу! – деп,
Ыксыз уруш бу бир кеп,
Замбирек жерди көчүрүп, 
Самсып жаткан көпчүлүк. 
Колтуктун баары чоюлуп, 
Койгулашып чабышып, 
Колдун баары жоюлуп, 
Канаттын баары кайрылып, 
Чапандын баары айрылып, 
Этектин баары түгөнүп, 
Эриндин баары кесилип, 
Эмчектин баары эзилип, 
Эринин кесе чайнашып, 
Өрттөй көзү жайнашып, 
Чалабын жанга байлашып, 
Кыраандардын кыйласы 
Кышкы кирген буурадай 
Кычырап тишин кайрашып, 
Өрттөй көзү кызарып, 
Өрдөктөй мойну узарып, 
Айкырып найза салышып, 
Аркы-терки чабышып, 
Адашып кеткен кай бирөө 
Нак ошо жерде табышып. 
Кайда кеттиң, сен? – дешип, 
Кайратты мага бер – дешип, 
Кансырап барам мен – дешип, 
Жебенин огу кыркырап, 
Чарайнага тийгени 
Огу сынып быркырап, 
Денесине ок тийсе 
Кан төгүлүп шыркырап, 
Кылычтуу кылыч чечишип, 
Кызылдай жандан кечишип, 
Кыжылдаган көпчүлүк 
Аралашып кетишип,
Айбалта жандан чечишип, 
Аманат жандан кечишип, 

Hırıldayıp can çıkmış.
Gözü çıkıp, kör olup, 
Göremeyen de var, 
Eline ayağına kurşun – deyip, 
Çolak olan da var,
Çoktan ölüp canı çıkıp, 
Serileni de var.
Toz birikti havaya,
O günkü Müslümanın 
Ağzı geldi tövbeye. 
Laylamaluu! – diye,
Uygunsuz bir söz,
Top toprağı delip, 
Uzayıp gidiyor çoğunluk. 
Kolların hepsi uzamış,
Vurarak dövüşüp,
Ellerin hepsi incelmiş,
Kanatların tamamı bükülüp,
Giysinin hepsi yırtılıp,
Eteklerin hepsi ayrılıp,
Dudakların hepsi kesilip,
Göğüslerin hepsi ezilip,
Dudaklarını sert ısırıp, 
Ateş gibi gözü parlayıp, 
Ayranlarını yanlarına alıp, 
Yiğitlerin hepsi 
Kışın kızışmış deve gibi 
Dişlerini gıcırdatıp, 
Ateş gibi gözü kırmızı olup, 
Ördek gibi boynu uzayıp, 
Bağırıp mızrak vuruşup, 
Sağa sola koşuşturup, 
Kaybolan bazıları
Tam orada buluşmuş. 
Nereye gittin, sen? – demiş, 
Bana cesaret ver” – demiş, 
Kan kaybediyorum ben – demiş, 
Yayın oku hırıldayıp, 
Zırha değmiş 
Oku kırılıp param parça olup, 
Bedenine mermi gelse 
Kanı dökülüp fışkırıp, 
Kılıcı olan kılıç çıkarıp, 
Canlarına acımadan, 
Kaynaşan çoğunluk 
Karışıp gidip,
Aybaltayı yanından alıp, 
Emanet canlarına acımadan, 
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Айгайлашып эки кол, 
Аралашып кетишип,
Аламан уруш салыптыр, 
Арстан Манас баатырга 
Кеселик келип калыптыр. 
Мажусу дин дини бар,
Суң кытайдан зили бар, 
Урушууга маш кылган 
Кашында сегиз били бар,
Ата турган мылтыгы 
Ал кезекте замбирек, 
Арстан Манас баатырга 
Айгай салып бадирек, 
Билдин баары күңгүрлөп, 
Бир тоо көчкөн немедей 
Жер бузулуп дүңгүрлөп, 
Бил баштарын жиберип, 
Буудан Манас баатырды 
Мурду менен имерип, 
Аттан алып салууга,
Агер жерге жыгылса 
Талкалап жанын алууга 
Күңгүрлөп били жеткени, 
Баатыр Манас төрөнүн 
Баатырлыгы эмей неткени, 
Билдин чабар мурдуна 
Кылычты шилтеп кеткени. 
Кылды баатыр бул ишти, 
Шилтегенде кылычты 
Билдин мурду каарылып, 
Так түбүнөн таарылып, 
Баатыр кылыч салыптыр, 
Мурунунан айрылып, 
Мурунку келген ушу бил 
Аскерин көздөй бет алып 
Кайра качып калыптыр. 
Бил үйрөткөн кишиси 
Чоюн чокмор алыптыр, 
Чокусуна койгулап,
Бура тартып калыптыр. 
Тартканына болбоду, 
Артында келген Кеселик 
Ат-маты менен бил барып 
Азыр көмө койгону.
Бил үйрөткөн кишини 
Найза менен бир коюп, 
Бүтүрдү Манас ишини.
Түн ичинде суурса 

Bağırışıp iki ordu, 
Karışıp birbirine,
Saldırıp savaştılar, 
Arslan Manas bahadıra 
Keselik gelmiş. 
Mecusi adlı dini var,
Sun Kıtay’dan kökü var, 
Savaşmada ustalaştırdığı
Yanında sekiz fili var,
Atıp durduğu tüfeği 
O vakitte topu, 
Arslan Manas Bahadıra 
Nara atıp pervasız, 
Fillerin hepsi gürültü koparıp, 
Bir dağ göçüyormuş gibi 
Yer bozulup dangırdayıp, 
Fillerin başlarını gönderip, 
Yiğit Manas Bahadırı 
Burnu ile çevirip, 
Attan indirmeye,
Eğer yere düşerse 
Parçalayıp canını almaya
Böğürüp fil yetişmiş, 
Bahadır Manas Törönün 
Bahadırlığı değil de nedir, 
Filin tam burnuna 
Kılıcı vurup gitmiş. 
Yaptı bahadır bu işi, 
Vurduğunda kılıcı 
Filin burnu kesilip, 
Tam dibinden biçilmiş, 
Bahadır kılıç vurmuş, 
Burnundan ayrılıp, 
Önce gelen bu fil 
Askerine doğru yönelip 
Geri kaçmış. 
Fil öğreten kişisi 
Dökme demirden topuz almış, 
Tepesine vurarak,
Çevirmek için çekmiş. 
Çevirse de olmadı, 
Ardından gelen Keselik’i
Atmat ile file yetip 
Şimdi gömüp geçti.
Fil eğiten kişiye 
Mızrak ile vurarak, 
Bitirdi Manas işini.
Geceleyin sıyırsa
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Өрт өңдөнүп кызарган, 
Уруштуу күндө узарган, 
Арстан Манас баатыры 
Албарс кылыч алыптыр, 
Алты билди шол жерде 
Он эки бөлүп салыптыр
Мурдунан бир бил айрылып, 
Токтобостон кайрылып, 
Калааны көздөй бет алып 
Качып бу бил калыптыр. 
Алты бил азыр өлүптүр 
Он экиге бөлүнүп,
Билдердин каны төгүлүп, 
Келгени сегиз бил эле,
Азыр аман бир били,
Качты бирөө мурду жок,
Кан Манаска бет алып 
Кайрат кылар журту жок. 
Алты били өлүптүр, 
Айтканына көнүптүр,
Арстан Манас журуту 
Айгайлап алып каапырды 
Ары-бери сүрүптүр.
Карыдан колун сөгүлтүп, 
Карадан канын төгүлтүп, 
Кайгайлатып каапырды, 
Туш-тушка кууп бөлүнтүп, 
Бөрү тийген кой өңдүү 
Бөлүп-бөлүп жүрүптүр, 
Мөндүлөтүп сүрүптүр. 
Ителги тийген таандай 
Элүүдөн-жүздөн бөлүнүп,
Эр Манас кирип барганда 
Каапырдын каны төгүлүп, 
Билинин бирөө калыптыр, 
Ак келте менен бир атып, 
Бил үйрөткөн тилчисин 
Бил үстүнө сулатып,
Били кетти карабай, 
Караганга жарабай.
Кабылан Манас акырды, 
Кыжылдаган каапырды 
Кырып салды бир далай, 
Кырганына чыдабай 
Кеселик келди акырып, 
Кезиккен жерде баатырга 
Ачууланып бакырып. 
Оолактан найза салганы, 

Alev gibi kızaran, 
Savaş gününde uzayan, 
Arslan Manas Bahadır 
Albars kılıç almış, 
Altı fili orada 
On ikiye bölüp parçalamış
Hortumundan bir fil ayrılıp, 
Duraklamadan dönüp, 
Şehre doğru yönelip 
Kaçıp bu fil gitmiş. 
Altı fil şimdi ölmüş 
On ikiye bölünmüş,
Fillerin kanı dökülmüş, 
Gelen sekiz fil idi,
Şimdi sağ bir fili,
Kaçtı biri hortumu yok,
Han Manas’a yönelip 
Gayret edecek yurdu yok. 
Altı fili ölmüş, 
Dediklerini yapmışlar,
Arslan Manas’ın halkı 
Nara atarak kâfiri 
Aşağı yukarı sürmüş.
Omzundan kolunu söküp, 
Karada kanını döküp, 
“Kaygay” dedirtip kâfiri, 
Her yöne kovup bölüp, 
Koyuna saldıran kurt gibi 
Bölüp bölüp yürümüş, 
“Möndü” dedirtip sürmüş. 
Alacakargaya saldıran atmaca gibi 
Ellişer yüzer bölünüp,
Er Manas girdiğinde 
Kâfirin kanı dökülüp, 
Filinin biri kalmış, 
Ak kelte ile vurarak, 
Fil öğreten kişisini 
Fil üzerinde öldürmüş,
Fili gitti bakmadan, 
Bakmaya da fırsatı olmayıp.
Kaplan Manas bağırdı, 
Kaynayan kâfirin 
Kırdı pek çoğunu, 
Kırmasına dayanamayıp 
Keselik geldi haykırıp, 
Karşılaştığı yerde bahadıra 
Sinirlenip bağırıp. 
Uzaktan mızrak atmış, 
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Манас кылды айласын, 
Түшүрө чапты найзасын. 
Асабасы жайылды,
Алиги келген Кеселик 
Заманасы тарылды, 
Найзакерден Кеселик 
Акылынан жаңылды. 
Жаңылбаса неткени,
Каарын көрүп баатырдын 
Кайра качып кеткени, 
Астындагы чоң кула ат 
Шамалдай учуп жеткени. 
Сыртынан найза салыптыр, 
Айдалынын этек – деп, 
Сырнайза менен сайыптыр, 
Ээрден көтү кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып, 
Шайманы кетип алыптыр, 
Каршы алдынан караса 
Күрөндү жетип калыптыр, 
Күркүрөшү күндөй бар, 
Сандыргалуу Манаска 
Келип найза салыптыр.
Кез алдынан келген соң, 
Душманын кудай берген соң, 
Тура турган Манаспы. 
Мубакүлдүү найзаны 
Булгап колго алганы, 
Күрөндүгө салганы.
Саадак менен атам – деп, 
Огун кездеп алыптыр, 
Киричтен огу чыкканча 
Эр Манас найза салыптыр, 
Ооздон тийип найзасы 
Шилиден чыга калыптыр. 
Күмжам болду Күрөндү,
Kapa аламан көп уруш, 
Канкоруң жанын үрөдү, 
Күрөндүнү өлтүрүп, 
Кеселиктин артынан 
Кууган бойдон жөнөдү. 
Кеселик качып алыптыр, 
Аккула менен эр Манас 
Артынан найза салыптыр, 
Даңгара атка өбөктөп, 
Кеселик качып калыптыр, 
Бара жатып Кеселик 
Найзанын учун кармады

Manas yaptı hamlesini, 
Düşürecek şekilde vurdu mızrağını. 
Bayrağı dağıldı,
Biraz önce gelen Keselik’in 
Çaresi tükendi, 
Mızrakçılardan Keselik 
Aklını kaybetti. 
Kaybetmeyip ne yapsın,
Kahrını görüp bahadırın 
Tekrar kaçıp gitmiş, 
Altındaki koca Kula at 
Rüzgâr gibi uçup yakalamış. 
Arkasından mızrak vurmuş, 
Kürek kemiğinin altı – diye, 
Sırlı mızrak ile vurmuş, 
Eyerden kıçı kayarak, 
Üzengiden ayakları kayıp, 
Gücü gidip kalmış, 
Önüne bakarsa 
Koyu al at yaklaşmış, 
Gürlemesi güneş gibi, 
Meşhur Manas’a 
Gelip mızrak vurmuş.
Önüne kendi geldikten sonra, 
Düşmanını Hüda kısmet ettikten sonra, 
Bekleyecek midir Manas. 
Müvekkilli mızrağı 
Çevirip eline aldı, 
Küröndü’ye vurdu.
Sadak ile vurayım – diye, 
Okunu nişanlamış, 
Kirişten ok çıkana kadar
Er Manas mızrak vurmuş, 
Ağzından girip mızrağı 
Sırtından çıkmış. 
Param parça oldu Küröndü,
Kara alaman savaşıp, 
Cesur gayret ederek, 
Küröndü’yü öldürüp, 
Keselik’in ardından 
Kovalamaya başladı.  
Keselik kaçmış, 
Akkula ile Er Manas 
Ardından mızrak vurmuş, 
Dangara atına yaslanıp, 
Keselik kaçıp gitmiş, 
Giderken Keselik 
Mızrağın ucundan tuttu 



385
Манастан тартып алууга 
Балбан күчүн салганы,
Салган менен Манастан – 
Найзаны сууруп албады. 
Аскеринин ичине 
Аралап качып алыптыр,
Ар тараптан Манаска 
Айбалта, кылыч салыптыр, 
Жалпы каапыр ичинде 
Жалгыз Манас калыптыр. 
Мөндүрдөн бетер ок атып, 
Мөндүлөшүп топ атып, 
Жамгырдай кылып жаа тартып, 
Жабуулашып ок атып,
Жазайыл менен топ атып, 
Жалпы каапыр көптөдү, 
Жаалданып эр Манас 
Жалгыздык зарпын өткөнү, 
Аккелте мылтык чаңырды, 
Арстан эрдин шу жерде 
Ач кыйкырык жаңырды.
Үнүн угуп шо жерден 
Абасы Бакай табылды. 
Канжыганы катырып,
Карысын канга матырып,
Койго тийген бөрүдөй,
Жан көзүнө көрүнбөй,
Эр Бакай келип калганы, 
Эринбей уруш салганы.
Шол жерде каапыр колу экен, 
Аскери арбын мол экен,
Туунун турган жери экен, 
Туташкан каапыр эл экен, 
Арасында каапырдын 
Арстан Манас, эр Бакай,
Азап тартып бир далай,
Тон тозулуп электей,
Томуктай болгон кара баш 
Жошолоп салган челектей, 
Арасында кытайдын 
Аянбай уруш салыптыр.
Ал аңгыча караса 
Акбалтанын Чубагы 
Алты миң аскер кол менен 
Аралашты бу дагы.
Ордодогу он миң кол 
Ошону баштап алыптыр, 
Ойрон Сыргак акырып, 

Manas’tan çekip almak için 
Pehlivan gücünü kullandı,
Ne yapıp etse de Manas’tan 
Mızrağı çekip alamadı. 
Askerinin içine 
Karışıp kaçıvermiş,
Her taraftan Manas’a 
Aybalta, kılıç salmış, 
Kalabalık kâfir içinde 
Yalnız Manas kalmış. 
Doludan beter ok atıp, 
Dolu gibi top atıp, 
Yağmur gibi ok atıp, 
Toptan ok atıp,
Cazayıl ile ateş edip, 
Bütün kâfir salırdı, 
Sinirlenip Er Manas 
Tek başına kaldı, 
Akkelte tüfek ses çıkarıp, 
Arslan erin burada 
Bağırması yankılandı.
Sesini duyup oradan
Amcası Bakay ortaya çıktı. 
Eğerin terkisini sağlamlaştırıp,
Yaşlısını kana batırıp,
Koyuna saldıran kurt gibi,
Gözüne kimse gözükmeyip,
Er Bakay gelip daldı,
Üşenmeden savaştı.
Orada kâfir ordusu imiş, 
Askeri hesapsız çok imiş,
Bayrağın dikildiği yermiş, 
Kalabalık kâfir halkmış, 
Arasında kâfirin 
Arslan Manas, Er Bakay,
Azap çekerek bir hayli,
Giyimleri elek gibi olup,
Yuvarlak olan kara baş 
Kırmızıya boyanmış kova gibi, 
Arasında Kıtay’ın 
Acımadan savaştılar.
O sırada baksa 
Akbalta’nın Çubak’ı 
Altı bin askerlik ordu ile 
Katıldı bu da.
Orda’daki on bin asker 
Onları başlarına geçip getirmiş, 
Oyron Sırgak bağırıp, 
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Ойбойлотуп жапырып,
Обого чаңын сапырып, 
Алсырап турган Манаска 
Алар келип калганы,
Ал жердеги каапырды 
Астын-үстүн салганы. 
Кыйгактуу найза көк түпөк 
Кыр аркага мылгытып, 
Кыжылдаган кытайды 
Дайраны көздөй дыргытып, 
Кыргыл чал жетип барганы, 
Kapa күрмө, жеңи жок,
Kapa топу, карыш чок, 
Карсылдашып келгенде 
Кайратынын эби жок,
Кызыл күрмө, жеңи жок, 
Кыл такыя, кызыл чок, 
Кыйкырып кыргыз киргенде 
Кырылышар эби жок. 
Аскери сап-сап болуптур, 
Адамдын каны төгүлдү,
Туу түбүндө туташкан, 
Турган кытай аскери 
Туш-тушка качып сөгүлдү. 
Кеселик сындуу баатыры 
Манас менен экөөсү 
Бир найзаны талашып 
Турбады беле акыры. 
Чыншыкүнөм аяры 
Кеселикке барганы, 
Кеселиктин жайы жок, 
Тирүү чыгар шайы жок, 
Найзасын кармап Манастын 
Ары-бери талашкан, 
Айбатынан Манастын 
Акылынан адашкан.
Аяры аны көрүптүр, 
Алсырап каны туруптур, 
Чыншыкүнөм аярды 
Аныктап арбак уруптур. 
Урбаганда неткени,
Апсун окуп, дем салып
Арстан боло кеткени.
Караганы соо болбос, 
Качырганы оңолбос,
Kapa чаар бир жолборс,
Азыр болуп алыптыр,
Алып таштап иймекке 

Nara atıp sürüp,
Havaya tozu kaldırıp, 
Gücünü kaybeden Manas’a 
Onlar yetiştiler,
Oradaki kâfirin 
Altını üstüne getirdiler. 
Gök tuğlu keskin mızrak 
Arkasından batırıp, 
Kaynaşan Kıtay’ı 
Nehre doğru kovalayıp, 
Kırgıl Çal yetişti, 
Siyah kolsuz elbise, yeni yok,
Siyah takke, bir karış perçemli, 
Dövüşüp geldiğinde 
Gayretinin hesabı yok,
Kırmızı kolsuz elbise, yeni yok,
Kıldan tekke, kırmızı perçem, 
Bağırıp Kırgız girdiğinde 
Kırılmaya niyetleri yok. 
Askeri saf saf dizilmiş, 
Adamın kanı döküldü,
Tuğ altında yan yana duran, 
Bekleyen Kıtay askeri 
Her yöne kaçıp dağıldı. 
Keselik gibi Bahadır 
Manas ile ikisi 
Bir mızrağı çekişerek 
Karşı karşıya geldiler. 
Çınşıkünöm ayar 
Keselik’e gitmiş, 
Keselik’in yeri yok, 
Sağ kalacak dermanı yok, 
Mızrağını tutup Manas’ın 
Aşağı yukarı çekişip, 
Heybetinden Manas’ın 
Aklını kaybetmiş.
Ayar onu görmüş, 
Hanı gücünü kaybetmiş, 
Çınşıkünöm ayarı
Gerçekten ervah çarpmış. 
Çarpmayıp da ne yapmış,
Efsun yapıp, üfürüp
Arslana dönüşmüş.
Baktığı sağ kalmaz, 
Saldırdığı düzelmez,
Kara alacalı kaplana,
Şimdi dönüşmüş,
Alıp atıp savurmaya
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Эр Манаска барыптыр,
Аты менен өзүнө 
Асылып кучак салыптыр. 
Атаңдын көрү каапыр – деп,
Аяр экен акыр – деп,
Айбалта белден алыптыр,
Алиги жолборс болгонду 
Тас төбөдөн салыптыр. 
Жолборстун тийди башына,
Кан жайылды кашына.
Кан акты булак суусундай, 
Кадимден аяр ушундай.
Кан дарыя көл болду,
Кызыл канга чөмүлттү 
Кызыталак аяр көп колду. 
Жолборстун башын жарыптыр, 
Карк боломун канга – деп, 
Кабылан Манас баатыры 
Жогорулап акыры 
Өөдө көздөй салыптыр, 
Өчтөшкөнү Кеселик 
Өз ордунда калыптыр,
Kapa канга чалпылдап,
Ат аябай чапкылап,
Арстан Сыргак жеткени, 
Кеселиктей баатырды 
Төшүнө найза неткени.
Эр Сыргак найза салыптыр, 
Кагып ийип найзаны,
Кеселик саадак алыптыр, 
Сыргакты аткан жатканда 
Бакай кан жетип калыптыр, 
Кабырганын тушу – деп,
Как жүрөгү ушу – деп, 
Капталдан найза салыптыр. 
Бакайдан найза жетиптир, 
Вадирегиң Кеселик 
Атынан кулап кетиптир. 
Жыгылды жерге далк этип,
Кызыл канга чалп этип, 
Канга башы чөмүлдү, 
Жолборс болгон аяры 
Бир үшкүрүп ийгенде 
Кеселик кайта көрүндү. 
Айрылган аттан жөө болуп, 
Апсундун азыр күчүн көр, 
Жалаң бою жүз кулач, 
Кеселик турду дөө болуп. 

Er Manas’a gitmiş,
Atı ile kendisine
Asılarak tırnak atmış. 
Kahrolası kâfir – diye,
Ayar imiş – diye,
Aybaltayı belinden çıkarmış,
Demin kaplana dönüşenin 
Tam tepesine vurmuş. 
Kaplanın deydi başına,
Kan sıçradı kaşına.
Kan aktı çeşme gibi, 
Kadim zamandan ayar böyle.
Kan nehir, göl oldu,
Kırmızı kana boğdu 
Kahrolası ayar, kalabalık askeri. 
Kaplanın kafasını yarmış, 
Doyacağım kana – diye, 
Kaplan Manas Bahadır 
Yokuşa tırmanıp
Yukarı doğru yönelmiş, 
Öç alacağı Keselik 
Yerinde kalmış,
Kara kana bulanıp,
Atına acımadan vurarak,
Arslan Sırgak gelmiş, 
Keselik gibi bahadırın 
Göğüsüne mırzak vurmuş.
Er Sırgak mızrak vurmuş, 
Vurarak mızrağı,
Keselik sadak almış, 
Sırgak’ı vuracakken 
Bakay Han yetişmiş, 
Kaburganın orası – diye,
Tam kalbi burası – diye, 
Yandan mızrak vurmuş. 
Bakay’dan mızrak ulaşıp, 
Murdar Keselik 
Atından devrilip düşmüş. 
Düşmüş yere “dalk” – diye,
Kırmızı kana batıp, 
Başı kana gömüldü, 
Kaplan olan ayarı
Bir kere üflediğinde 
Keselik tekrar gözüktü. 
Atını kaybetmiş, yaya olup, 
Efsunun şimdi gücüne bak, 
Sadece boyu yüz kulaç, 
Keselik duruyor dev olup. 
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Дүнүйө жүзү кан болуп, 
Кан токтоду кызарып, 
Карап турса Кеселик 
Бара жатыр узарып. 
Көлкүлдөгөн кызыл кан, 
Көп адамдар болгон таң. 
Көл тизеге жеткени, 
Аярлык эмей неткени, 
Аскер-колдун баарысы 
Ар тарапка качышып, 
Кырга чыгып кеткени. 
Алиги жолборс туруптур, 
Аярды кудай уруптур, 
Апсун окуп алыптыр, 
Мусулмандын аскери 
Айбанат болуп калыптыр. 
Бири-жылкы, бири-төө, 
Кеселик болгон бу бир дөө, 
Бири сыйыр, бири кой, 
Араниктин калаада 
Абыдан болду улуу той. 
Аярдын ишин билгени, 
Бегүш, Көйүш, эр Таскыл 
Апсун окуп ийгени,
Апсун окуп, дем салып, 
Ачуу менен акырды,
Айбан кылып жиберди 
Курт кайнаган каапырды. 
Чүкүрүк аяр үшкүрүп, 
Үйдөй болгон туманын, 
Урматын көргүн дубанын, 
Мусулмандын колуна 
Туман жылып жетиптир, 
Айбанат болгон мусулман 
Азуулуу боло кетиптир. 
Бөрү болду, чөө болду
Каапырлардын аскери 
Сыйыр болду, төө болду. 
Мусулмандын аскери 
Болду жолборс, кабылан, 
Каапырлардын аскери 
Жылкы болду, кой болду.
Чын балаага калыптыр,
Койго бөрү кириптир, 
Бөлүп-бөлүп ийиптир.
Төөгө кирди кабылан,
Бири жүзгө камынган,
Байкап көрсөң бул элге 

Dünya yüzü kan olup, 
Kan durdu kızarıp, 
Bakarsan Keselik 
Gidiyor uzayıp. 
Yayılan kırmızı kan, 
Çoğu insan hayret içinde. 
Göl dize kadar yükseldi, 
Ayarlık değil de nedir, 
Askerlerin tamamı 
Her yöne kaçıp, 
Kıra çıkıp gitmiş. 
Deminki kaplan duruyor, 
Ayarı Hüda çarpmış, 
Efsun yapmış, 
Müslümanın askerini 
Hayvanа dönüştürmüş. 
Biri at, biri deve, 
Keselik olmuş bir dev, 
Biri sığır, biri koyun, 
Aranik’in şehrinde 
Ortalık karıştı. 
Ayarın işini bilmiş, 
Begüş, Köyüş, Er Taskıl 
Efsun yapıvermiş,
Efsun yapıp, üfürüp, 
Hiddetle bağırdı,
Hayvana dönüştürdü 
Kurt gibi kaynaşan kâfiri. 
Çükürük ayar üfleyip, 
Ev gibi olmuş dumanı, 
Duanın gücüne bak, 
Müslümanın askerine 
Duman gidip ulaşmış, 
Hayvana dönüşen Müslüman 
Azılıya dönüşmüş. 
Kurt oldu, çakal oldu
Kâfirlerin askeri 
Sığır oldu, deve oldu. 
Müslümanın askeri 
Oldu pars, kaplаn, 
Kâfirlerin askeri 
At oldu, koyun oldu.
Gerçek belaya kalmış,
Koyuna kurt girerek, 
Parçalayıp parçalayıp bırakmış.
Deveye saldırdı kaplаn,
Birisi, yüze karşı hazırlanmış,
Dikkat edersen bu halka 
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Балаанын чоңу табылган.
Ал ишти көрүп алыптыр, 
Туюк аят заңгини 
Токтолбостон туруптур, 
Топуракка дем салып,
Уучтап алып уруптур 
Топурак колдон кеткени, 
Тополоң шамал жеткени, 
Каапырдын калың аскери 
Карчыга, шумкар, куш болуп, 
Айланып учуп кеткени,
Өнөрү эмей неткени, 
Мусулмандын аскери 
Көгүчкөн, карга, таан болуп, 
Чукулдаша кеткени.
Ардалык, Ырдык туруптур, 
Уучтап алып топурак,
Апсун демин уруптур.
Топурак учуп созулду, 
Айдарым желге кошулду, 
Канаттуу болгон адамы 
Кайта баштан баарысы 
Адам болуп алышты, 
Алигиден бешбетер 
Аянышпай салышты.
Өнөрүн көргүн булардын 
Кайнатасы Кошойдун 
Артык аяр Мунардын – 
Ак бараң мылтык алыптыр, 
Дүрмөттөп алып мылтыгын 
Кеселге көзүн салыптыр. 
Кеселик турган дөө болуп, 
Аты өлгөн, өзү жөө болуп,
Казандай кара башы – деп, 
Эки көздүн ортосу,
Ийилген кара кашы – деп, 
Аткан экен Мунар кан, 
Бараңдын огу жетиптир, 
Барган бойдон Кеселдин 
Башын жарып кетиптир. 
Туусун жыкты, кан өлдү, 
Тура албады каапырлар, 
Туш-тушка качып жөнөлдү. 
Алты күнү, алты түн 
Уруш кылып бүпбүтүн, 
Кеселикти өлтүрүп,
Кесип башын алыптыр, 
Келген аскер баарысы 

Belanın büyüğü gelmiş.
O işi görmüş, 
Gizli kara ayeti 
Durmadan kalkmış, 
Toprağı üfleyip,
Avucuna alıp vurmuş
Toprak elden gitmiş, 
Kargaşa rüzgâr ulaşmış, 
Kâfirin kalabalık askeri 
Atmaca, sungur, kuş olup, 
Dönüp uçup gitmiş,
Hüneri değil de nedir, 
Müslümanın askeri 
Güvercin, karga, alacakarga olup, 
Ses çıkarak gitmiş.
Ardalık, Irdık duruyor, 
Avuçlayıp toprağı,
Efsun duasını okumuş.
Toprak uçup uzamış, 
Esen yele katılmış, 
Kuş olan adamın 
Yeniden tamamı 
Adama dönüştü, 
Öncekinden beter olup
Acımasızca savaştı.
Hünerini gör bunların 
Kayın babası Koşoy’un 
Yetenekli ayar Munar’ın 
Ak baran tüfeğini almış, 
Hazırlayıp tüfeğini 
Kesel’e gözünü dikmiş. 
Keselik duruyor dev olup, 
Atı ölmüş, kendi yaya olup,
Kazan gibi kara başı – diye, 
İki gözün ortası,
Eğik kara kaşı – diye, 
Atmış Munar Han, 
Tüfek mermisi ulaşmış, 
Giderek Kesel’in 
Kafasını patlatmış. 
Tuğunu yıktı, han öldü, 
Dayanamadı kâfirler, 
Her yöne kaçıştı. 
Altı gün, altı gece 
Savaşıp büsbütün, 
Keselik’i öldürüp,
Kafasını kesip almış, 
Gelen askerin tamamı 
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Кестеше албай калыптыр. 
Уруш менен кеч болуп,
Көз байланган кез болуп, 
Мусулмандын тиккени 
Төрт дөбөлүү көк чатыр, 
Бири миңден качпаган 
Билими артык көй баатыр, 
Олтуруп орун алышты, 
Оңдонушуп калышты, 
Оңдонушпай канетсин 
Үч күн, үч түн басылбай, 
Тынч албай уруш салышты. 
Айрылбаган башы жок, 
Алжайбаган кашы жок, 
Сындырбаган колу жок, 
Жыртылбаган тону жок, 
Эшилбеген жону жок,
Ооздо бүтүн тиши жок,
Бою бүтүн киши жок. 
Кош-кошуна барышып, 
Колу-буту сынганга 
Шакшак жонуп алышып, 
Таңып жаткан андан көп, 
Кызыл каны шоркурап, 
Байлаганга басылбай 
Агып жаткан сандан көп. 
Токтогон окту наштарлап 
Тилип жаткан дагы бар, 
Кыйшык бүтүп калат – деп, 
Колу-буту сынганды
Козголбостон жаткын – деп, 
Минип жаткан дагы бар. 
Токтободу каны – деп,
Дарысын тапкын аны – деп, 
Дарысын табам акыр – деп, 
Эптеп ичир баатыр – деп, 
Чөйчөккө сийип алышып,
Суу – деп, келип калышып,
Эки колдоп туттуруп,
Суу – деп берип жуткуруп, 
Ачышканы жазылып,
Аккан каны басылып,
Үшкүрүгү баш жарып,
Үшүнө келип калышып,
Эсин жыйып алышып, 
Жанымдан үмүт кылдым – деп, 
Айтып жаткан дагы бар. 
Жакшы экен – деп, жарасы, 

Karşılaşamadan kalmış. 
Savaş ile geç olup,
Gözle görenmez vakit olup, 
Müslümanın diktiği 
Dört köşeli gök çadır, 
Biri binden kaçmayan 
Bilimi çok tanınmış bahadırlar, 
Oturup yerleştiler, 
Kendilerine çeki düzen verdiler, 
Çeki düzen vermeyip ne yapsınlar 
Üç gün, üç gece aralıksız, 
Durmadan savaştılar. 
Ayrılmayan başı yok, 
Açılmayan kaşı yok, 
Kırılmayan eli yok, 
Yırtılmayan elbisesi yok, 
Delinmeyen sırtı yok,
Ağızda sağlam dişi yok,
Vücudu sağlam kimse yok. 
Koş koş dolaşıp, 
Eli ayağı kırılana 
Şakşak hazırlayıp, 
Sarmakta olan ondan çok, 
Kırmızı kanı oluk oluk, 
Bağlasa da durmayıp
Akmakta olan ondan çok. 
Batan oku neşter ile
Kesmekte olan da var, 
Eğri olacak – diye, 
Eli ayağı kırılanın
Kıpırdamadan yat – diye, 
Üzerine binen de var. 
Durmadı kanı – diye,
İlacını bul bunun – diye, 
İlacını buldum sonunda – diye, 
Zorla iç bahadır – diye, 
Çanağa siyerek,
Su – diye, getirip,
İki elinden tutturup,
Su – diye içirip, 
Acısı dinip,
Akmakta olan kanı kesilip,
İnlemesi baş ağrıtıp,
Kendilerine gelip,
Aklını toplayıp, 
Canımdan umutluyum – diye, 
Söylemekte olan da var. 
İyiymiş yarası – diye, 
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Эч-эчтеме болбойт – деп, 
Кайтып жаткан дагы бар.
Октун зары кетер – деп, 
Ошентпесең бекер – деп, 
Кажырдын этин алышып, 
Кашкулак өтүн табышып, 
Аюунун өтү барбы? – деп, 
Аркы-терки чабышып,
Сурап жүргөн дагы бар.
Жакын тууганы өлгөндөр 
Күйөрүм! – деп, өкүрүп,
Чуулап жүргөн дагы бар,
Боору бүтүн, башы эсен 
Аман калган аскерлер 
Калмактын малы кайда? – деп, 
Уулап жүргөн дагы бар, 
Мусулмандын аскери 
Бүгүн тынчтык алышып, 
Жатып калган чагы бар.
Алты күн болгон урушта, 
Айгайдашкан жулушта 
Он бир миң өлүп калыптыр,
О дүйнөгө барыптыр,
Орунун жерден алыптыр.
Бурак атын токутуп, 
Жаназасын окутуп,
Мусулман көмдү өлүгүн,
Тыныктырып көлүгүн,
Жатып тынчтык алыптыр. 
Каапырдын кылган ишин көр, 
Кыргын тапкан кишин көр.
Он тогуз миң өлүптүр,
О дүйнөнү көрүптүр.
Өмөлүп каапыр кириптир, 
Өлүгүнүн канчасын 
Отко жагып ийиптир, 
Канчасын итке салыптыр, 
Типтик казып, ор кылып, 
Таманын көккө каратып, 
Башын жерге каратып,
Көмгөн болуп алыптыр. 
Анжыяндан, Кокондон 
Аскерге келген каапырлар 
Качып алып жөнөлүп, 
Араниктин адамы 
Астынан тозуп өмөлүп,
Же мыктап уруш кылып кет, 
Же Араниктин шаарынан 

Hiçbir şey olmaz – diye, 
Dönmekte olan da var.
Mermi zehri geçer – diye, 
Bunu yapmazsan olmaz – diye, 
Akbaba etini alıp, 
Porsuk ödünü bulup, 
Ayının ödü var mı? – diye, 
Sağa sola koşturup,
Sormakta olan da var.
Yakın akrabası ölenler 
Zavallım! – diye, hıçkırıp,
Ağlamakta olan da var,
Ciğeri bütün, başı esen
Sağ kalan askerlerden
Kalmak’un malı nerede? – diye, 
Avlayıp gezen de var, 
Müslümanın askerinden
Bugün dinlenip, 
Yatmakta olduğu vakti var.
Altı gün devam eden savaşta, 
Amansız mücadelede
On bir bini ölmüş,
Öbür dünyaya göçmüş,
Yerini topraktan almış.
Burak atına binip, 
Cenazesini kıldırıp,
Müslüman defnetti ölüsünü,
Dinlendirip bineklerini,
Yatıp dinlenmiş. 
Kâfirin yaptığı işe bak, 
Kırılan kişi sayısına bak.
On dokuz bin ölmüş,
Öbür dünyayı görmüş.
Kalabalık kâfir toplanıp, 
Cesetlerinin çoğunu 
Ateşte yakmışlar, 
Nicesini ite atmışlar, 
Dimdik kazıp oyarak, 
Tabanını göğe baktırıp, 
Kafasını yere batırıp,
Gömer gibi yapmışlar. 
Ancıyan’dan, Kokon’dan 
Askere gelen kâfirler 
Kaçıp yönelmiş, 
Aranik’in adamı 
Önünden çıkıp kalabalık,
Ya iyice savaşıp git, 
Ya Aranik’in şehrinde 
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Адам койбой кырып кет, 
Калтырба казак, кыргызга, 
Кан Алооке аман – деп, 
Кайрылбай таштап кетишиң 
Калган бизге жаман – деп, 
Дарыянын жээгинде,
Тарап барган жеринде 
Арыздашып чуркурап,
Ала кет! – деп буркурап, 
Асылышып коё бербей, 
Алоокенин аскерин 
Араник журту токтотуп, 
Кетирбей тосуп турушту,
Түн боюнча өздөрү 
Калган менен кетери 
Карсылдашып урушту. 
Кызылдай кыргын салышып, 
Кырылышып алышып, 
Кеселик өлгөн башчысы, 
Кеселиктен кийинки 
Үкүрия, Будабил,
Байман шаа калган жакшысы. 
Отуз миңи жарадар,
Он тогуз миңи өлүптүр
Соо дегендин баарысы 
Жарадарга барабар.
Астыңкы эрди албайып, 
Үстүңкү эрди далбайып, 
Кыргыз, казак кырат – деп, 
Кылбаганды кылат – деп, 
Жан канткенде тынат – деп, 
Жамандын баары бүгүлүп, 
Жакшысы жандан түңүлүп, 
Жаш-карысы буркурап, 
Жаман-жакшы чуркурап, 
Жетимиште чалдары,
Жети жашар балдары 
Жер кучактап зарлады. 
Ашарсуу болгон жарадар, 
Акылына караңар:
“Жалпы баарың ыйлайсың, 
Жаныңдан ибеп жейсиңби, 
Жалмап-жутуп кеткендей 
Алаткактан дейсиңби?! 
Жезтумшук менен чыңыроо, 
Желмогуздан дейсиңби? 
Убара чаркөө, адам ноо 
Кансоргучтан дейсиңби? 

Adam bırakmayıp kırıp git, 
Bırakma Kazak, Kırgız’a, 
Han Alooke aman – demiş, 
Dönmeden bırakıp gidişin 
Yaptığın bize kötülük – demiş, 
Nehir kıyısında,
Dağılıp gittiği yerde 
Tartışıp gürültü ile,
Götür! – diye ağlayıp, 
Yapışıp bırakmadan, 
Alooke’nin askerini 
Aranik yurdu durdurup, 
Kaçırmayıp, önünü kesip durdular,
Bütün gece kendi aralarında 
Gidip gitmeyeceklerini 
Kavga edip tartıştılar. 
Epey kırgın salıp, 
Kendi aralarında dövüşüp, 
Keselik ölen başkanı, 
Keselik’ten sonraki 
Üküriya, Budabil,
Bayman şaa diğer önderleri. 
Otuz bini yaralı,
On dokuz bini ölmüş
Düşmanın dediğinin tamamı 
Yaralı ile eşdeğer.
Alt dudağı şişip, 
Üst dudağı kabarıp 
Kırgız, Kazak kıracak – diye, 
Yapmadığını yapacak – diye, 
Canımız nasıl sağ kalır – diye, 
Kötünün hepsi bükülüp, 
Önderleri canından umudunu kesip, 
Genç, yaşlı hıçkırıp, 
Herkes ağlamış, 
Yetmişte olan ihtiyarı,
Yedi yaşında çocukları 
Yere kapanıp ağladı. 
Aşarsuu adındaki yaralının, 
Aklına bakınız:
“Bütün hepiniz ağlıyorsunuz, 
Canından endişe mi ediyorsun, 
Yiyip yutup gidecek gibi 
Alatkak’dan mı diyorsunuz?! 
Ceztumşuk ile Çınıroo, 
Celmoguz mu diyorsunuz? 
Ubara çarköö, Adam Noo
Kan içici mi diyorsunuz? 
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Kapa жандын кайгысын 
Калк ушунча жейсиңби?!
Ар жагы турат маңгулдар, 
Аким болду Kapa кан,
Кыр угуз – деп аталып,
Бир атадан тараган.
Маңгул, калмак болгону 
Бир арышка толгону,
Казак, кыргыз болгону 
Айылын бөлүп конгону. 
Акылдан билбей адаштык, 
Аңдабай намыс талаштык, 
Ишенгеним Алооке, 
Иштетери Кеселик, 
Эне-атанын дини – деп,
Эби жок кыргын болбостон 
Эски динден безелик.
Эмине десе, шол болуп, 
Калган алаш уулуна 
Катарына кетелик. 
Алтайдын журтун аралап,
Каңгайдын калкын каралап, 
Түк чыгарбай алыптыр 
Түркстанды саралап,
Көп ыйладың баарыңар 
Көңүлүңдү жаралап, 
Айныбайлык – деп, жүрдүк 
Алоокеге каралап.
Алоокеден айла жок,
Акырет кетти Кеселик, 
Андан бизге пайда жок. 
Алтымышта чалдардан, 
Алты жашар балдардан 
Наалып ыйлап кайгырып, 
Акылыңдан айрылып, 
Наалып ыйлап, кайгырып 
Олтурган менен пайда жок, 
Бир алдырмак, бир алмак 
Мурункунун нускасы,
Жедеп жаман кылганда 
Мусулман кылат экен го 
Болор иштин кыскасы.
Алар да бир неме билгендир, 
Акыреттин камы – деп,
Ата жолун ташташып,
Бөлөк өрнөк башташып, 
Анан динге киргендир. 
Жайы-көйүн билбесе, 

Kara canın gamını
Halk, bunca çeker misiniz?!
Öbür tarafı Mangullar, 
Yönetici oldu Kara Han,
Kır Uguz – diye biliniyor,
Bir atadan dağılan.
Mangul, Kalmak olmuş 
Bir kabilede birleşmişler,
Kazak, Kırgız olmuş 
Köylerini ayırıp konmuşlar. 
Aklımızı kullanmayıp yanıldık, 
Anlamadan namus kavgası ettik, 
Güvendiğim Alooke, 
İş yapacak Keselik, 
Ana baba dini – demiş,
Yok yere kırılıp gitmeyip 
Eski dinden kaçalım.
Ne derlerse o olup, 
Kalan Alaş oğlunun 
Saflarına katılalım. 
Altay’ın yurdunu gezip,
Kangay’ın halkına bakıp, 
Hepsini almış 
Türkistan’ı seçerek,
Çok ağladınız hepiniz 
Gönlünü yaralayıp, 
Aklımızı kaybetmeyelim – diye, gezindik 
Alooke’ye yaklaşıp.
Alooke’den fayda yok,
Ahirete gitti Keselik, 
Ondan bize fayda yok. 
Altmıştaki ihtiyarlardan, 
Altı yaşındaki çocuklardan 
Dertlenip ağlayıp üzülüp,
Akıllarını kaybedip, 
Dertlenip ağlayıp üzülüp 
Oturmakla fayda yok, 
Bir kazanır, bir kaybederiz
Eskiden gelen kural,
En kötüsü olursa
Müslüman yapacakmış ya
Olacak işin özü.
Onlar da bir şey biliyordur, 
Ahiretin hazırlığı – diye,
Ata adetlerini bırakıp,
Başka örnek alıp, 
Öyle dine girmiştir. 
Ne olduğunu bilmese, 
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Жакшы жол – деп, кирбесе 
Жигин билбей киргендей 
Жинди болду дейсиңби, 
Куруган жолго жүргөндөй 
Кутуруп кетти дейсиңби?! 
Kapa десе карайлык,
Качкан элге кошулуп 
Кайсы жакка тарайлык. 
Шалпылдатып чалдарды, 
Зыркыратып балдарды 
Үркүп кайда барабыз, 
Үйүптүн баарын жоготуп, 
Үмүт үзүп дүйнөдөн 
Кайда качып тарайбыз? 
Ай-ааламдын баарысын 
Алаш уулу алыптыр, 
Алакандай Анжиян,
Агала сакал Алооке
Араң ушу калыптыр. 
Качыш-үркүш бекер дейм,
Бу Манас бар турса 
Казак, кыргыз биригип, 
Аз-маз күндүн ичинде 
Алоокеге жетер дейм.
Алооке элдин каны да, 
Арстан Манас бар болсо 
Албай койбос аны да,
Араник шаарын алдырды 
Айыл отуруп жанында. 
Семиздин баарын сойдурбай, 
Зелдей болгон алашты 
Жергеге чабуул койдурбай, 
Аялуу малды сойдурбай, 
Алтайдан келген алашты 
Айылга чабуул койдурбай, 
Көчөнүн ичин чаң кылбай, 
Көсөмсүгөн калмакты 
Көчөгө союп кор кылбай, 
Калаанын ичин чаң кылбай, 
Капканын оозун кан кылбай, 
Кайраты бар калдайды 
Калаага союп кор кылбай, 
Калаага соёр калдайды, 
Кансыратар далайды,
Катып койгон мүлкүңдү 
Казып сууруп албайбы. 
Жаң-жуңду союп көчөгө, 
Чабуулду коюп нечеге,

İyi yol – diye, girmese 
Bilmeden girecek kadar
Deli mi oldu diyorsun, 
Yanlış yola girerek 
Kudurup gitti mi diyorsun?! 
Boyun eğ derlerse eğelim,
Kaçan halka katılıp 
Nereye dağılalım. 
Sallandırıp ihtiyarları, 
Ağlatıp çocukları 
Ürküp nereye gideriz, 
Böylece hepsini kaybedip, 
Umut kesip dünyadan 
Nereye kaçıp dağılırız? 
Dünyanın tamamını 
Alaş oğlu almış, 
Bir avuç Ancıyan,
Kır sakal Alooke
Sadece bu kalmış. 
Kaçmak, ürkmek boşuna,
Bu Manas varken 
Kazak, Kırgız birleşip, 
Bir az gün içinde 
Alooke’nin hakkından gelecek diyorum.
Alooke halkın hanı da, 
Arslan Manas varken 
Almadan bırakmaz orayı da,
Aranik şehrini aldırdı 
Köy oturup yanında. 
Semizlerin tamamını kestirmeyip, 
Sel gibi olan Alaş’a 
Karargaha saldırtmayıp, 
Beslenen hayvanı kestirmeyip, 
Altay’dan gelen Alaş’a 
Köye saldırtmayıp, 
Sokağın içini tozlatmayıp, 
Kendini akıllı zanneden Kalmak’u 
Sokakta kesip horlamayıp, 
Şehir içini toz etmeyip, 
Şehir kapısının ağzını kan etmeyip, 
Gayreti olan kaldayı 
Şehirde boğazlayıp horlamayıp, 
Şehirde boğazladığı kaldayın, 
Kanını akıtıp pek çoğunun,
Gizlediği mülkünü
Kazarak çıkarıp almaz mı. 
Can cunu boğazlayıp sokakta, 
Saldırıp nicesine,



395
Айдап алып малыңды, 
Алсыратып алыңды, 
Кемшиңдетип ыйлатып 
Кемпир менен чалыңды, 
Кейишке салар баарыңды, 
Кетирер минтип саныңды, 
Уруштан кытай качкан соң 
Жамы журт жаман көрбөсөң 
Жаткан менин өзүмө 
Жаңы бир акыл табылды. 
Кыштагың кырк миң үй эле, 
Ар короодо алты-беш 
Адамдар боштон жүр эле, 
Чоң базарың токсон миң, 
Короо салбай канчасы
Батирге кирип калган тим,
Аз эмеспиз элибиз,
Атышам – деп, алашка 
Абыдан сынды белибиз.
Алоокеге таяндык,
Атыштан кайдан аяндык,
Аскери качты каныңдын,
Азыр кайдан жай алдык,
Качып кайда тарайлык,
Качып жүрүп кор болбой 
Казак да болсо карайлык.
Кырылып кайда тарайлык, 
Кыйырыңдан азып бөлүнбөй 
Кыргыз да болсо карайлык.
Түбүбүз анык туранды,
Дүүлүктүрүп кытайлар 
Түн неме калбай жөнөлдү.
Алооке кан экен – деп,
Уруш кылдык тепеңдеп,
Бээжинде жатыр Эсенкан,
Эсенканды бел байлап,
Бекерге өлдү канча жан.
Бакбурчунда Какан кан,
Алооке айрып алат – деп,
Арманда өлдү канча жан. 
Чын-чынына келгенде 
Чынмачын тууган боло албайт,
Казак менен кыргыздын 
Кайраты каркап толгондо 
Каканчын тууган боло албайт.
Адам ата баласы 
Алыстыр бизден арасы.
Карыядан угамын,

Sürerek hayvanını, 
Yok edip gücünü, 
Hıçkırtıp ağlatıp 
Koca karı ile ihtiyarını, 
Üzüntüye boğar hepinizi, 
Azaltır böyle sayınızı, 
Dövüşten Kıtay kaçtıktan sonra 
Halkım kötü düşünmezseniz 
Benim aklıma yatan 
Yeni bir fikrim var. 
Köyün kırk bin hane idi, 
Her hanede beş altı 
Adam boş geziyor idi, 
Büyük pazarın doksan bin, 
Ağıl kurmayıp nicesi
Eve girip yaşaması rahat,
Az değil halkımız,
Savaşayım – diye, Alaş’la 
Epey zarar gördük.
Alooke’ye yaslandık,
Savaşmakta nerede kendimize acıdık,
Askeri kaçtı hanının
Şimdi nereye gideceğiz,
Kaçıp nereye dağılacağız,
Kaçarak hor olmaktansa 
Kazak olsa da boyun eğelim.
Kırılıp nereye dağılalım, 
Kenarından uzaklaşıp bölünmeyip
Kırgız da olsa boyun eğelim.
Kökümüz gerçekten Turan,
Uğuldayıp Kıtaylar 
Geceden hiçbir şey kalmadan gittiler.
Alooke hanmış – diye,
Savaştık gücümüz yettiği kadar,
Beecin’de bulunan Esenkan,
Esenkan’a bel bağlayıp,
Boşuna öldü nice can.
Bakburçun’da Kakan Han,
Alooke sahip çıkacak – diye,
Armanda öldü nice can. 
Aslına bakılırsa
Çınmaçın akraba olamaz,
Kazak ile Kırgız’ın 
Gayreti artık çoğaldığında
Kakançın akraba olamaz.
Adem ata oğulları ama
Uzak biz ile arası.
İhtiyarlardan duydum,
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Как ушуну эске алып 
Капаланып турамын.
Адамдын уулу Абылды,
Абылды Кабыл өлтүрүп,
Бетине кара жабылды.
Атасы, ага-тууганы 
Жакындашпай Кабылды 
Жакшы жайдан кууганы.
Бир тууган кызын алыптыр,
Минтип кетип калыптыр,
Ата тилин албаган 
Башынан макоо калыктыр.
Качкан бойдон барыптыр 
Күн чыгыштын жагына, 
Күймөлбөй качып кетиптир 
Дарыянын жээгине,
Жайлуу жакшы жерине 
Байкап орун алыптыр,
Паад деген жакшы сөз экен, 
Жайы жакшы деген сөз 
Пажин атка калыптыр. 
Калган катын экөөсү, 
Балдары кытай болуптур, 
Жүрө-жүрө көбөйүп 
Дүнүйө жүзү толуптур. 
Андан кийин биздерге 
Онунчу ата Ном болду, 
Ойлонгон сөзүм бул болду, 
Абаага жакын суу болду, 
Залимдер өлүп сап болду, 
Номдон калган үч бала 
Да көбөйүп олтуруп 
Дүнүйө жүзү карк толду. 
Качкан Кабыл баласы, 
Каканчын болуп калаасы, 
Топондун суусу жетиптир, 
Токсон бөлүп кетиптир, 
Сексен короо калыптыр, 
Зелдей болгон калыктыр,
Үч киши мынча жан болду, 
Алаамат топон суусунан 
Аман-эсен калгандан 
Атагы Эсенкан болду, 
Абылды Кабыл өлтүргөн 
Ай-ааламга даң болду, 
Кытайдын түбү ал болду. 
Кытайдын түбү Кабылдан, 
Өсүп кетип көбөйүп, 

İşte bunu akılda tutup
Üzülüp duruyorum.
Ademin oğlu Abıl’dı,
Abıl’ı Kabıl öldürüp,
Yüzüne kara leke sürüldü.
Babası, akrabası 
Yaklaşmayıp Kabıl’a 
Güzel yerden kovdular.
Kız kardeşini almış,
O şekilde gitmiş,
Baba sözünü tutmayan
Başından ahmak halktır.
Kaçtığı gibi gitmiş 
Doğu tarafına, 
Oyalanmadan kaçıp gitmiş
Nehrin kıyısına,
Rahat, güzel yerine 
İnceleyip yerleşmiş,
Paad, iyi söz demekmiş, 
Yeri güzel anlamında 
Pacin adıyla bilinmiş. 
Kalan kadınlardan ikisinin, 
Çocukları Kıtay olmuş, 
Zamanla çoğalıp 
Dünya yüzü dolmuş. 
Ondan sonra bizlere 
Onuncu atamız Nom oldu, 
Düşündüğüm sözüm bu oldu, 
Abaa’ya yakın su oldu, 
Zalimler ölüp yok oldu, 
Nom’dan kalan üç çocuk 
Onlar da kalabalıklaşıp
Dünya yüzü tam doldu. 
Kaçan Kabıl oğlu, 
Kakançın olup şehri, 
Tufan suyu yakalamış, 
Doksana bölüp dağıtmış, 
Seksen hane kalmış, 
Sel gibi olan halktır,
Üç kişiden bu kadar can oldu, 
Tufan suyu sonrası 
Sağ salim kalanların
Meşhuru Esenhan oldu, 
Abıl’ı Kabıl öldürdü 
Dünyaya yaygara oldu, 
Kıtay’ın kökü o oldu. 
Kıtay’ın kökü Kabıl’dan, 
Artarak kalabalıklaşıp, 
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Кылымга жуда жабылган. 
Кыямат десе билбеген, 
Кылайып динге кирбеген. 
Жанын кыят дин үчүн, 
Жайылдыгы белгилүү, 
Атасы Кабыл жайылдыр, 
Өзүнө тууган кызды алып, 
Өз инисин өлтүргөн 
Жайылдыгы дайындыр.
Он биринчи атабыз,
Ойлоп көргүн калайык, 
Ордун айткан жатабыз,
Нук баласы Жапастыр, 
Азыркы жүргөн жериң кыр. 
Жапастын уулу Туранды, 
Турандын өсүп тукуму 
Тарап-тарап жөнөлдү. 
Кабардар адам баласы 
Кулакка сөзүн жугузган, 
Баары Маңгул уругу,
Kapa кан уулу Угуз кан.
Он баласы алыптыр,
Ой биябан чөл жерде 
Калаа тутуп калыптыр, 
Кыргыз чыгып кыр жакка 
Кыр Угуз – деп, калыптыр. 
Казак, калмак бөлүнүп, 
Кыргызды таштап салыптыр, 
Кыргын салган Манасың 
Кыргыздан чыгып алыптыр. 
Кыргыз деген бу да бир 
Кылымды баскан калыктыр, 
Кыраан Манас баш болуп, 
Алаш уулу биригип,
Азыр келин калыптыр. 
Анжиянда Алооке 
Таңшуу кытай уругу, 
Азыркысын бу болгон 
Наамандыктын улугу. 
Нукдан кийин шу жерди 
Кытай келип жердеген, 
Кылым аны жеңбеген, 
Нааман – деп жерин атаган, 
Жапас уулу көбөйүп,
Түрк баласы чаң салган, 
Сүрүп ийип кытайды,
Түрк балдары кайта алган, 
Түркстан – деп атаган. 

Asra iyice yayılmış. 
Kıyamet ne bilmeyen, 
Başını eğip dine girmeyen. 
Canına kıyacak din için, 
Dağıldığı belli, 
Babası Kabıl dağıtıр, 
Kendine kız kardeşini alıp, 
Kendi kardeşini öldürenden
Yayıldığı belli.
On birinci atamız,
Düşün halk, 
Yerini söylüyoruz,
Nuk oğlu Capas’tır, 
Şimdi gezdiğin yer kır. 
Capas’ın oğlu Turan, 
Turan’ın artarak nesli 
Etrafa dağıldı. 
Haberdar olmuş Ademoğlu 
Kulağa sözü gelmiş, 
Hepsi Mangul uruğu,
Kara Han oğlu Uguz Han.
On oğlunu almış,
Düzlük kuru çöl yerde 
Şehri kurmuş, 
Kırgız çıkarak kır tarafa 
Kır Uguz – diye, anılmış. 
Kazak, Kalmak ayrılıp, 
Kırgız’ı bırakıp gitmiş, 
Kırgın salan Manas’ın 
Kırgız’dan çıkmış. 
Kırgız adlı bu da bir 
Asrı kaplayan halktır, 
Cesur Manas başında, 
Alaş oğlu birleşip,
Şimdi gelmişler. 
Ancıyan’da Alooke 
Tanşuu Kıtay uruğu, 
Şimdi bu olan 
Naamanlının büyüğü.
Nuk’dan sonra şu yeri 
Kıtay gelip basmış, 
Kimse bunları yenememiş, 
Naaman – diye yerini isimlendirmiş, 
Capas oğlu çoğalıp,
Türk oğlu ortalığı karıştırdı, 
Sürerek Kıtay’ı,
Türk oğlu geri almış, 
Türkistan – diye isimlendirdiği yeri. 
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Түгөнүп калган кытайдын 
Түп Бээжин түпкү калаасы, 
Азыркы дүмөк салганың 
Кыргыздын кыраан Манасы, 
Түп атасы Түтүк кан,
Түрк уулунун баласы.
Азыр Манас талашты 
Айдап келип алашты
Арагенттин калаасы,
Азыр турган кары, жаш 
Алаш кырып кетет – деп, 
Басылбады санаасы,
Карап турган Алоокең 
Он жети ата ар жакта 
Таңшуу кытай баласы. 
Жакындыгын караса 
Манас жакын биздерге,
Эсиңди жыйбай ыйлайсың 
Не болду элим сиздерге?
Эми карууң келерби 
Каканды барып издээрге.
Азыр жердеп турганың 
Түрк уулунун арасы,
Түгөнүп калган түп Бээжин 
Түк көрүнбөйт карасы. 
Жылчылык ыраак кытайга 
Кытайдын дини жакшы – деп, 
Жылас болсок не пайда?
Алты айлык жаткан кытайга 
Атабыздын дини – деп, 
Арманда өлсөк не пайда? 
Алоокеден айла жок, 
Алакандай Анжыян 
Андан бизге пайда жок,
Аңдап турсам көпчүлүк 
Алаш уулу болгондон 
Кутулар жайың калган жок, 
Куп айтамын жалган жок. 
Азыр биздин колдо бар 
Алоокеге казына,
Алдуу-күчтүү азамат 
Азыр жүрсөң баарыңар 
Казынанын кашына.
Ак жамбынын баары бар,
Кырк атанга жүк чыгар 
Кызыл алтын зары бар,
Кырк төөгө зар артып, 
Алтымыш төөгө жамбы артып, 

Kahrolası Kıtay’ın 
Tüp Beecin baş şehri, 
Şimdi gözdağı veren
Kırgız’ın cesur Manas’ı, 
Yedi nesil önceki atası Tütük Han,
Türk oğlunun balası.
Şimdi Manas çekişiyor 
Getirip Alaş’ı
Aragent’in şehri,
Şimdi bekleyen ihtiyar, genç, 
Alaş kırıp gidecek – diye, 
Gönülleri rahat değil,
İzleyen Alooke 
On yedi ata uzaktan 
Tanşuu Kıtay oğlu. 
Akrabalığa bakılırsa 
Manas yakın bizlere,
Aklını toplamayıp ağlıyorsun
Ne oldu halkım sizlere?
Şimdi yeter mi gücün,
Kakan’ı gidip aramaya.
Şimdi yaşadığın yer 
Türk oğlunun arası,
Tükenip kalan Tüp Beecin 
Hiç görünmüyor karası. 
Bir senelik uzaktaki Kıtay’a 
Kıtay’ın dini iyi – diye, 
Yok olsak ne fayda?
Altı aylık mesafedeki Kıtay’a 
Atamızın dini – diye, 
Ukdeyle ölürsek ne fayda? 
Alooke’den çare yok, 
Bir avuç Ancıyan 
Ondan bize fayda yok,
Anladığım kadarıyla çoğunluk 
Alaş oğlu olandan 
Kurtulup yerinde kalan yok, 
Doğru diyorum yalan yok. 
Şimdi bizim elimizde olan 
Alooke’nin hazinesi,
Güçlü kuvvetli yiğitler 
Şimdi gelin hepiniz 
Hazinenin yanına.
Ак cambının hepsi var,
Kırk develik yük var. 
Kırmızı altın var,
Kırk deveye altın yükleyip, 
Altmış deveye cambı yükleyip, 



399
Арстан Манас баатырдын 
Астына азыр барыңар,
Кызыл жакут жүздөнгөн
Кырк сулуу кыз алыңар,
Ат уяты сатуу – деп,
Кыз уяты тартуу – деп,
Кыраан Манас баатырдын 
Астына тартуу барыңар.
Торгун, тубар, доолонду,
Арбын алып олорду,
Буулум, бута, чүчтөнү-
Булдан арбын алыңар,
Кыраан Манас баатырдын 
Кызматына барыңар.
Түбүбүз бирге Туран – деп, 
Кыйбасаң бизге Туранды 
Кырып салып жөнөл – деп, 
Кыргыз уулу болгонуң 
Кызыл канга бөлөн – деп, 
Калкыбыз угуз, туран – деп, 
Катарыңа албасаң 
Калмакты кырып жөнөл – деп, 
Казакка уруу болгонуң 
Kapa канга бөлөн – деп,
Башкы атаң Маңгул, Татар – деп 
Маңгул менен калмакка 
Баатыр Манас чаң салдың 
Башка бир келген катар – деп, 
Улугубуз кытай – деп,
Урушту көрдүк мындай – деп, 
Кытай болсо душманың 
Маңгул менен калмактын 
Баарын кырып таштасаң 
Басылбас – деп, бушманың,
Таң атырбай баатырга, 
Караламан букара 
Калтырбай заман акырга,
Алтын, күмүш жүк жүктөп, 
Астыңа тартуу жүрдүк – деп, 
Секилик баштап калдайы, 
Сестейип турат далайы,
Сексен адам барыңар,
Жүз төөдө болсун малыңар, 
Тартуу тартып кайтыңар,
Жан соогат! – деп, айтыңар”. 
Ашарсуу сүйлөп салганы, 
Алдырап турган көпчүлүк, 
Алардын нурку көп түрк

Arslan Manas Bahadırın 
Önüne şimdi gidiniz,
Kırmızı yakut yüzlü
Kırk güzel kız alınız,
At utancı satılık – diye,
Kız güzeli hediyelik – diye,
Cesur Manas bahadırın 
Önüne hediye ile gidiniz.
Torgun, tubar, doolonu,
Çok alıp onları,
Buulum, buta, patiska-
Paradan çok alınız,
Cesur Manas bahadırın 
Hizmetine gidiniz.
Kökümüz bir Turan – diye, 
Lâyık görmezsen bize Turan’ı 
Kırıp bizi sonra git – diye, 
Kırgız oğlu olanlarınız
Kırmızı kana boyayınız – diye, 
Halkımız Uguz, Turan – diye, 
Safına katamazsan 
Kalmak’u kırıp git – diye. 
Kazak’a boy olmuş 
Kara Han’a katıl – diye,
Cetin, Mangul, Tatar – diye 
Mangul ile Kalmak’un
Bahadır Manas tozunu kaldırdın 
Başımıza gelen çekilir – diye, 
Büyüğümüz Kıtay – diye,
Savaşı gördük böyle – diye, 
Kıtay ise düşmanın 
Mangul ile Kalmak’un 
Hepsini kırıp salsan da 
Bitmez pişmanlığın – diye, 
Sabah olmadan bahadıra, 
Kara budun halk
Zaman kaybetmeden,
Altın, gümüş yük yükleyip, 
Önüne hediye ile geldik – diye, 
Sekilik kaldayı başlarında, 
Ürperip duruyor pek çoğu,
Seksen adam gidiniz,
Yüz devede olsun malınız, 
Hediye verip dönünüz,
Canımızı bağışla! – diye söyleyiniz.” 
Aşarsuu söyledi, 
Ne yapacağını şaşıran çoğunluk, 
Onların kökü çoğunlukla Türk
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Ашыгышып калганы.
Атышкан менен ал келбейт, 
Айдалбай басып мал келбейт, 
Чанчышкан менен чак келбейт, 
Басташкан менен бап келбейт, 
Барбай кантип коёбуз, 
Басташсак кайдан оңобуз, 
Баарыбыз кыргын болобуз. 
Ашарсуу сөзүн акыл – деп, 
Айткан кеби макул – деп,
Жүр, баралы баатыр – деп, 
Билимдүүсү сүйлөшүп,
Бирин бири күүлөшүп,
Кең көкүрөк, жайык төш 
Келбети артык балбанын 
Жүзүн санап алганы,
Казынага бет алып 
Жүрүп булар барганы.
Айры менен нарынан – 
Казыналык төөсүнөн 
Тандап алып баарынан, 
Семизинен жактырып,
Мынабу төө жакпайт – деп, 
Байларына чаптырып,
Машаты килем жаптырып, 
Жибектен буйла тактырып, 
Казынада алтынын 
Кагып-согуп арттырып, 
Жамбыны капка жүктөшүп, 
Жаныбыз калса шүк дешип, 
Буулум-бута булдарын 
Ак куржундап жүктөшүп,
Ата уулунан-кызынан 
Акылга толук узунан,
Акак тиштүү, кыйгач каш, 
Алма моюн, түймө баш,
Кобул колдуу, колоң чач,
Короз моюн, керме каш... 
Торгун, тубар, чүчтөнү 
Шол кыздарга кийинтип, 
Дейилде, кымкап, буулумду 
Жеткен сонун булуну 
Жасалга кылып кыздарга,
Kapa кемчет кундуз бөрк, 
Кандай жакшы ушул көрк,
Кыздардын ондоп көркүнү, 
Kapa жандын зарпынан 
Ыраазы болуп төркүнү,

Acele ettiler.
Savaşmakla güç yetmez, 
Sürmezsen hayvan kendi gelmez, 
Dövüşmekle güç yetmez, 
Düşman olsak dengimiz değil, 
Gitmeyip ne edelim, 
Düşman olsak kaybederiz, 
Hepsimiz kırılır gideriz. 
Aşarsuu’nun sözü akıllıca – diye, 
Dediği söz makul – diye,
Hadi gidelim bahadır – diye, 
İlimlisi konuşup,
Birbirini cesaretlendirip,
Göğsü geniş, döşü uzun, 
Heybetli pehlivandan 
Yüzünü seçip aldı,
Hazineye yönelip 
Yürüyüp bunlar gittiler.
Çirft hörgüçlüyle ile tek hörgüçlüsünden 
Hazinelik devesinen 
Seçip alıp hepsinden, 
Semizinden beğenip,
Bu deve olmaz – diye, 
Zenginlerine koşturup,
İpek halı yükletip, 
İpekten burun halkası bağlatıp, 
Hazinedeki altını 
Toplatıp miktarını arttırıp, 
Cambıları torbaya yükleyip, 
Yeterki canımız kalsın – deyip, 
Buulum, buta, paralarını
Beyaz heybeye yükleyip,
Soydaşlardan, kızlarından 
Akıllı ve hünerlilerinden,
Akik dişli, yay kaşlı, 
Elma boyunlu, düğme başlı,
Elleri uzun, kolon saçlı,
Horoz boyunlu, yay kaşlı... 
Torgun, tubar, çüçtönü 
O kızlara giydirip, 
Dilde, kımkap, buulum, 
Çok güzel bulumu,
Süs yapıp kızlarа,
Kara kunduz börk, 
Ne kadar güzel bu süs,
Kızların süsünü arttırıp, 
Kara canı kurtarmak için 
Razı olup akrabalığa,
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Отого диңсе сайынтып,
Тоту куштун куйругун 
Төбөсүнө жайылтып,
Берметтен кылып беттигин, 
Көөкар таштан көз кылып, 
Зери забар асыл таш 
Чекеге кылып четтигин, 
Алтындан айдар тактырып, 
Катеп байлап көкүлгө,
Атына коюп шөкүлө,
“Шөкүл” деген калмак тил, 
Жасоо деген сөз экен,
Алаш уулу баарың бил. 
Кечинде уруш тарашып, 
Жатпады беле көп аскер 
Жай-жайына карашып,
Төрт төбөлүү чатырын, 
Төгөрөктөп кол конуп 
Төрө менен баатырын,
Урушту эртең кылабыз, 
Уруштуруп олтурбай 
Араник шаарын кырабыз, 
Атышууга тың да экен, 
Азып-тозуп качкандан 
Наамандык баары мында экен, 
Аз гана арал жер экен,
Аз да болсо, каапырай, 
Наамандыктын кени экен. 
Алооке менен Ашарсуу 
Акыры түбү соёрбуз,
Алган болсок Араник,
Арбын экен аскери,
Наманген – деп, коёрбуз. 
Наамандын анык кени экен, 
Алты күнү атыштык,
Абыдан арбын эл экен.
Аны айтышып кожурап, 
Мусулмандын аскери 
Сөз сүйлөшүп божурап, 
Чыканак жерге салышып, 
Чырым уйку алышып, 
Байлаган белин чечпеген,
Башы жерге жетпеген, 
Магдырап уктап кетпеген,
Куш уйкусун салышып,
Курду белге чалышып,
Көз илинип кеткенде 
Кудай өзүң сакта! – деп,

Otogo dinse taktırıp,
Papağan kuşunun kuyruğunu 
Tepesine yerleştirip
İnciden yapıp yüz örtüsünü 
Cevher taştan göz yapıp, 
İşlenmiş altın, kıymetli taştan
Kıyısına yapıp kenarlığı, 
Altından perçem taktırıp, 
Toka bağlayıp kahküle,
Adını koymuş “şökülö”,
“Şökül” demek Kalmak dili, 
Düzenleme anlamında sözmüş,
Alaş oğlu hepiniz bilin. 
Gece savaş dağılıp, 
Yatıyordu kalabalık asker 
Menzillerini gözetleyip,
Dört köşeli çadırı, 
Çevreleyip askerler yerleşip 
Törö ile bahadır,
Savaşı yarın yaparız, 
Hatta savaşmadan
Aranik şehrini kırarız, 
Atışmasını iyi biliyormuş, 
Azıp tozup kaçan
Naamanlının hepsi buradaymış, 
Ufacık ada yermiş,
Ufak olmasına karşılık, 
Naamanlının madeniymiş. 
Alooke ile Aşarsuu 
Sonunda onları keseriz,
Aranik’i alırsak,
Kalabalıkmış askeri,
Namangen – diye, isimlendiririz. 
Naaman’ın tam merkeziymiş, 
Altı gün savaştık,
Epey kalabalık halkmış.
Bunları söyleyip kendi aralarında, 
Müslümanın askeri 
Söz söyleyip mırıldanıp, 
Yaslanıp yere yatarak, 
Biraz uyuyup, 
Bağladıkları kemerlerini çözmemişler,
Kafaları yere değmemiş, 
Süzülüp uyumamış,
Kuş uykusu uyumuşlar,
Kuşağı bele takıp,
Gözlerini kapatıp uyuduklarında 
Hüda sen koru! – diye,
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Чочуп тура калышып,
Түшүндө уруш салышып,
Чочуп кетип түшүнөн,
Түйүлүп тура калышып, 
Каапырга уруш салдым – деп, 
Капилет уйку ичинде 
Катуу чочуп калдым – деп, 
Калкына айтып салышып, 
Каткырып күлүп калышып, 
Аларбыз – деп, каапырды,
Аман болсок Алтайды 
Көрөрбүз – деп, акыры,
Аскер антип жатыптыр,
Таң саргарып атыптыр. 
Таңашкан атын чалдырып, 
Аманбы – деп, аркасы 
Ээр-токум алдырып,
Аш кайнамдай олтуруп,
Сай тулпардын баарынын 
Тазкардын чөпкө толтуруп, 
Кырып-жышып, ат токуп,
Ат токушса бат токуп,
Жебелеп коштон чыгарып, 
Жетелеп суудан сугарып, 
Кылымга кытай толор – деп, 
Кыпкызылдай чабышып, 
Кыргындын күнү болор – деп, 
Маңгул, калмак болбосо 
Бар келер кытай жок экен,
Түрк уругу болбосо,
Түгөнүп калсын кытай – деп, 
Түк каруусу жок экен 
Түртүшүп көрсөк кылдай – деп, 
Маңгулдардан болбосо 
Бар келбейт экен кытай – деп, 
Баары олтурган алаштар 
Баш жутмактын камын жеп, 
Бабыраша сүйлөшүп, 
Баатырларын күүлөшүп,
Таң менен намаз окушуп, 
Тазалап атын токушуп,
Калаага көзүн салыптыр, 
Карарган аскер көрүнбөйт, 
Kapa журт айран калыптыр. 
Каапырлар кайда кеткен? – деп, 
Кайнаган кытай неткен? – деп, 
Атпай алаш баарысы, 
Айдаркан, Бакай карысы. 

Ürperip yerinden kalkıp, 
Rüyasında savaş yapıp,
Ürperip uyanıp rüyasından,
Aniden yerinden fırlayıp, 
Kâfire savaş açtım – deyip, 
Ansızın uykumda 
Çok ürperdim – deyip, 
Halkına söyleyip, 
Kahkahayla gülüp, 
Yeneceğiz – diye kâfiri,
Sağ olursak Altay’ı 
Göreceğiz – diye sonunda,
Asker böylece yatıyor,
Tan ağarıp sabah olmuş. 
Sabah atlarını otlatıp, 
Sağ mıdır – diye, arkası
Eyer takımını getirtip,
Aş kaynayacak kadar oturup,
Seçme tulparların hepsinin
Aç karınlarını otla doyurup, 
Kırıp açıp, atını eyerleyip,
At eyerlerken çabuk eyerleyip,
Yedekleyip kalabalıktan çıkarıp, 
Getirip suda sulayıp, 
Buraya Kıtay dolacak – diye, 
Kıpkırmızı kesip, 
Kırgın günü olacak – diye, 
Mangul, Kalmak olmazsa 
Gelecek Kıtay yokmuş,
Türk uruğu olmazsa,
Tükenip gitsin Kıtay – demiş, 
Hiç güçleri yokmuş 
Dürtüşüp görsek kıl gibi – demiş, 
Mangullardan olmazsa 
Denk gelmezmiş Kıtay – demiş, 
Buradaki bütün Alaşlar 
Düşmanı öldürmenin hazırlığını yapıp, 
Sesli konuşup, 
Bahadırlarını heveslendirip,
Sabahtan namaz kılıp, 
Temizleyip, atlarını eyerleyip,
Şehre göz attılar, 
Karartısı askerin görünmüyor, 
Kalabalık hayretler içinde kalmış. 
Kâfirler nereye gitti? – demiş, 
Kaynaşan Kıtay ne yaptı? – demiş, 
Alaşların tamamı, 
Aydarkan, Bakay ihtiyarı. 
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Күндүн мурду чалганда, 
Шашке болуп калганда 
Төөдөн жүзүн жетелеп, 
Жаңжуң, амбал, доотайы 
Төрөлөрү энтелеп,
Төөгө таккан жекесан 
Коңгуроосу шаңгырап,
Кол баштоосу улуктар 
Коркуп-үркүп жалдырап,
Түркү тилди түк билбейт, 
Маңгул, калмак балдырап,
Эси чыгып баарынын,
Эки көзү жалдырап,
Бурут Манас кайда? – деп, 
Булардан сурайт булдурап. 
Калмакча тилди билген бар 
Манастын туусун көргөздү 
Өздөрүнчө кулдурлап.
Секилек баштап карысы, 
Сексен экен илимдүү,
Сегиз жүз киши барышты. 
Жүк арткан төөнүн артынан 
Жүзүн көргөн адамдар 
Өз боюн өзү тартынган, 
Дастандын сөзү кыскарды, 
Турна моюн, тасма бел 
Кырк бир сулуу кыз барды. 
Жыты жыпар бураган,
Бул эмине кыздар? – деп, 
Жыйылган кыргыз сураган. 
Бир-бирине жөлөнгөн, 
Билериги зумурут,
Карк алтынга бөлөнгөн,
Көргөн жан көзүн салгандай, 
Ашкере бетин көргөндөр 
Ашыктыктын зарпынан
Ал кыздардын артынан 
Арманда өлүп калгандай, 
Мингендери тобурчак,
Жал куйругу бир кучак,
Абайы үртүк, ат жабдык, 
Кызыл кымкап ат жалдык, 
Кызды көрүп таңданып, 
Кыргыз, казак кара журт 
Карап турду жарданып. 
Кыздардын минген атына 
Дилдеден жүгөн каттырган, 
Торгун, тубар, тоо кежим 

Güneş nuru dağıldığında, 
Öğleye yaklaştığında
Deveden yüz tane yedeğe alıp, 
Cancun, Ambal, Dootay 
Töröleri telaşlanıp,
Deveye taktıkları çanın
Çıngıraklı sesi gelip,
Önlerindeki büyükler 
Korkup ürkerek hüzünlenmiş
Türk dilini hiç bilmez, 
Mangul, Kalmak bir şey konuşup,
Aklı çıkıp hepsinin,
İki gözü açılmış,
Burut Manas nerede? – diye, 
Bunlardan sordular zar zor. 
Kalmak dilini bilen var
Manas’ın tuğunu gösterdi 
Kendi aralarında konuşup.
Sekilek başta olarak ihtiyarı, 
Seksenmiş bilimlisi,
Sekiz yüz kişi gittiler. 
Yük yüklenen devenin ardından 
Yüzünü gören adamlar 
Kendi kendine çekinmiş, 
Destanın sözü kısaldı, 
Turna boyunlu, beli şerit gibi 
Kırk bir güzel kız var idi. 
Kokuları misk gibi,
Bu kızlar kim? – diye, 
Toplanan Kırgızlar sordular. 
Birbirinе yaslanmış, 
Bileziği zümrüt,
Saf altına batırılmış,
Görenler gözünü ayıramamış, 
Özellikle yüzünü görenler
Âşıklık azabından
O kızların ardından 
Ukde içinde ölüp gidecek gibi, 
Bindikleri cins at,
Kuyruğu, yelesi bir kucak,
Abayı örtü, at gereçleri, 
Kırmızı kemha at üzerinde, 
Kızı görüp hayret edip, 
Kırgız, Kazak kara budun 
Baktılar merakla. 
Kızların bindiği ata 
Altından gem yaptırmış, 
Torgun, tubar, too kecim
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Аземдетип жаптырган,
Жал куйругу төгүлгөн,
Жаадай шаңы көрүнгөн 
Аттарды минип кымпайып, 
Айдай бети жаркырап,
Алиги кыздар зыңкыйып,
Ат боруму жарашып,
Кынап белин байлашып, 
Кыйгачынан карашып. 
Кыргыз, казак өлгүндөй 
Мен алам – деп, талашып. 
Кырк бир кыз кырка турушту, 
Кырааның Манас барында 
Кылган сонун жумушту.
Сонун эмей неткени,
Алардын арка жагынан 
Аксай басып Ашарсуу 
Жарадар болгон жаны бар, 
Башынан аккан каны бар, 
Мойнуна бото салынып,
Туйгун Манас баатырга 
Тууганбыз – деп, жалынып: 
“Араник жердеп турганбыз, 
Атабыз Туран, тууганбыз, 
Айрылып кетип, алыстап, 
Арманда болуп курганбыз, 
Кытай алыс, сиз жакын,
Kapa чоктуу ойротто 
Бардыр деймин көп акың, 
Дүнүйө жүзү кең экен, 
Түбүбүздү карасам 
Түмөн маңгул эл экен, 
Атамдан калган Нааман – деп,
Түркстанды бет алып 
Келгендигиң эп экен.
Кайнагаң калмак журт болсун, 
Кадамыңыз кут болсун!
Кесир кылдык башка элге, 
Келиптирсиз Ташкенге, 
Ташкенде Панус тагабыз, 
Өлгөнбү, кайдан табабыз,
Өчүн анын алууга 
Өжөрлөнүп урушуп,
Келбеди сизге чамабыз.
Кырк бир мырза кыз тартуу, 
Көңүлүңө толбосо,
Араник каны биз тартуу.
Азап салдың башка элге, 

Süslenip örtülmüş,
Yele, kuyruğu ipek gibi dökülmüş,
Yay gibi endamı gözüken
Atlara binerek salınmış, 
Ay gibi yüzleri parlamış,
O kızlar heybetlenip,
At gereçleri yakışıp,
Bellerini iyice bağlayıp, 
Göz ucu ile bakışmış. 
Kırgız, Kazak kendi arasında 
Ben alacağım – diye dalaşmış. 
Kırk bir kız dizilip durdular, 
Cesur Manas o zaman 
Yaptı güzel işini.
Güzel değil de nedir,
Onların arka tarafından 
Aksayarak yürüyen Aşarsuu’nun 
Yaralı olan canı var, 
Başından akan kanı var, 
Teslimiyeti kabul edip,
Atmaca Manas bahadıra 
Akrabayız – diye yalvarıp: 
“Aranik’e yerleşmişiz, 
Atamız Turan, akrabayız, 
Ayrılıp gidip uzaklaşıp, 
Ukde içinde kalmışız, 
Kıtay uzak, siz yakın,
Kalpağı kara püsküllü Oyrot’ta 
Vardır diyorum bol akıl, 
Dünya yüzü genişmiş, 
Kökümüze bakarsak
Tümen Mangul halkmış, 
“Babamdan kalan Naaman – diye,
Türkistan’a yönelip 
Geldiği doğru imiş.
Kayın biraderin Kalmak halkı olsun, 
Adımınız kutlu olsun!
Yanlış yaptık başka halka, 
Gelmişsiniz Taşken’e, 
Taşken’de Panus dayımız, 
Öldü mü, nereden buluruz,
Öcünü onun almaya
Gayretle savaşıp,
Size gücümüz yetmedi.
Kırk bir kız hediyemiz, 
Memnun olmazsanız,
Aranik hanıyla biz hediyeyiz.
Azap saldın başka halka, 
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Анжияндык Алооке 
Аласың барсаң, аз жерде. 
Кармашпай качтык, тарадык, 
Кандай кылсаң андай кыл,
Как өзүңө карадык!
Багындык баатыр өзүңө, 
Байкагын айткан сөзүмө. 
Корктук баатыр сизден – деп, 
Колуңду тарткын бизден – деп, 
Тирүүдө корктук сизден – деп, 
Тилиңди тарткын бизден – деп, 
Kapa кыргыз тууган – деп, 
Казак кошо турган – деп, 
Камсыктык эле биз мурун 
Кай жакка динин бурган – деп, 
Атадан калган динибиз,
Аны үчүн келген жинибиз, 
Атыша кетип кырылдык, 
Артын өзүң билиңиз,
Аланча кан, Кийик кан 
Аркы түбү зилибиз.
Түп атабыз Түрүктүр,
Түрк уулу мында түк калбай, 
Анжиянга, Нааманга 
Түгөнгөн кытай бүтүптүр. 
Букара болдук түрк уулу, 
Түбүнөн билем мен муну. 
Атаңыз болуп Алаш кан, 
Айтамын сага ыракмат 
Намысыңа талашкан
Арбытканы түрк уулу,
Асилин куба келгенде 
Ант урган кытай канча жан, 
Анжиянда Алооке,
Нааманга болду бу бир кан. 
Кошун берди, кол берди, 
Аскерин айдап мол берди, 
Таятаңдын өчүн ал,
Талкала – деп, урушуп,
Казат үчүн жол берди. 
Арманда бойдон калбадым, 
Аттанбай жатып албадым, 
Арстан Манас өзүңө 
Аянбай уруш салганым. 
Күндөдө болсом чечер – деп, 
Күнөйүм болсо кечер – деп, 
Эми урушсам бекер – деп, 
Түрк уругу көп алаш 

Ancıyanlı Alooke 
Alırsın gidersen, yakın yerde. 
Savaşmayıp kaçtıк, dağıldık, 
Ne yapacağını sen bilirsin,
Sadece sana tabi olduk!
Boyun eğdik bahadır özüne, 
Dikkatini ver dediğim sözüme. 
Korktuk bahadır sizden – diye, 
Elini çek bizden – diye, 
Canlıyken korktuk sizden – diye, 
Dilini çek bizden – diye, 
Kara Kırgız akraba – diye, 
Kazak da birlikte yaşamış – diye, 
Zorlanıyorduk biz önce 
Ne tarafa dini döndürdük – diye, 
Atadan kalan dinimiz,
Onun için gelmiş sinirimiz, 
Silahla çatışıp kırıldık, 
Devamını kendiniz biliniz,
Alança Han, Kiyik Han 
Eski kökümüz.
Ceddimiz Türk’tür,
Türk oğlu burada kalmamış, 
Ancıyan’a, Naaman’a 
Kahrolası Kıtay gelmiş. 
Fukara olduk Türk oğlu, 
Kökünü biliyorum ben bunun. 
Babanız olmuş Alaş Hаn, 
Sana teşekkür edeceğim
Namusunu koruyup
Yücelttin Türk oğlu,
Neslini araştırırsan
Kahrolası Kıtay nice can, 
Ancıyan’da Alooke,
Naaman’a oldu bu han. 
Ordu, asker verdi, 
Askerini sürüp bol gönderdi, 
Büyük babanın öcünü al,
Yok et – diye savaşıp,
Gazavat için izin verdi. 
Ukde içinde kalmadım, 
Atlanmayıp duramadım, 
Arslan Manas’ın özüne 
Kendime acımadan savaş açtım. 
Kolum zincirli olsa çözer – diye, 
Günahım varsa affeder – diye, 
Şimdi savaşsam boşuna – diye, 
Türk uruğu kalabalık Alaş 
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Сүрүшсөм түпкө жетер – деп, 
Дүмүрүм казып кетер – деп, 
Ошону алып оюма,
Ишене албай боюма 
Тартуу келдим өзүңө.
Кабыл кылсаң тартууну 
Калкың билсин как муну: 
Аламан чабуул койбосун, 
Акылмандар ойлосун,
Аларын алып колумдан, 
Адамымдан сойбосун.
Жан албасын, мал алсын, 
Арыгы болсо биздерден 
Кабырга жаап, жал алсын. 
Ачкасы болсо дан алсын,
Ар жагы Туран тукуму, 
Атабыз бирге тууган – деп, 
Андайын ойлоп санасын!” 
Айткан муну Ашарсуу, 
Акылдын сөзү мына бу. 
Арстан Манас кеп айтат: 
“Айтканың ырас – деп, айтат. 
Алоокең кытай уругу,
Азыр болуп туруптур 
Анжияндын улугу,
Анжиянды жердеген 
Кыргыздын кыйла тунугу.
Анжиян болбос – деп, ойлойм 
Алоокенин турагы, 
Ашып-шашып өлүмгө 
Жүргөн экен бу дагы. 
Түбүңүздү билипсиз,
Түрк уулунун бирисиз,
Алла берген арбагым,
Алооке түшөр салмагым, 
Аягын айтып коёюн 
Анжиян болор чарбагым. 
Самаркан болор сапарым, 
Сайып ала коюуга 
Санаасы жүргөн экен го 
Салпылдаган каапырың. 
Анжиян азыр анда экен, 
Атабызга болгон тең,
Кыр Угуз – деп элимдир,
Кыр Анжиян жеримдир, 
Алоокеден албасам 
Айыкпас жүрөк черимдир. 
Ыраазы болдум өзүңө,

Sürtünsem kökümü kazar – diye, 
Kökümü kazıp kurutacak – diye, 
Bunu düşünerek,
Kendime güvenemeyip
Hediyeyle geldim özüne.
Kabul edersen hediyemi 
Halkın bilsin tam bunu: 
Saldırıp talan etmesin, 
Akiller düşünsünler,
Onlar tutup elinden, 
Adamlarımı kesmesinler.
Can almasın, mal alsın, 
Arıkları varsa bizden 
Kaburgasını kaplayan yeleli alsın. 
Aç olanı varsa hububat alsın,
Öbür tarafta Turan nesli, 
Atamız bir akraba – diye, 
Bunu da hesaba katınız!” 
Dedi bunu Aşarsuu, 
Aklın sözü işte bu. 
Arslan Manas söz söyledi: 
“Dediğin doğru – diye söyledi. 
Alooke’n Kıtay uruğundan,
Şimdi hazır duruyor 
Ancıyan’ın büyüğü,
Ancıyan’da yaşayan
Kırgız’ın epey temizi.
Ancıyan olmaz – diye düşünüyorum, 
Alooke’nin kaldığı yer, 
Acele edip ölmek için 
Geziyormuş o da. 
Kökünüzü bilmişsiniz,
Türk oğlunun birisiniz,
Allah’ın verdiği ervahım,
Alooke tepesine bineceğim, 
Sonucunu da söyleyeyim
Ancıyan olacak bahçem. 
Samarkan olacak seferim, 
Vurarak almamı
İsteyerek geziyor galiba 
Sallanan kâfirin. 
Ancıyan şimdilik ondaymış, 
Atamıza olan denk,
Kır Uguz -denilen halkımdır,
Ancıyan kırı toprağımdır, 
Alooke’den almazsam
Kalbimin yarası iyileşmez. 
Razı oldum kendine,
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Аманат жаным бар болсом 
Түркстандык алашты 
Каратармын көзүңө!” 
Ашарсууга жол берди, 
Алтындуу айчык тон берди, 
“Алгын эми тил – деди,
Ак ислам дин – деди,
Ата жолу мажусу,
Ислам динге кир” – деди. 
Муну айткан соң эр Манас 
Ашарсуу калды далдайып, 
Акылы кетип шалдайып. 
Чочуганын билгени, 
Ашарсууну жүргүн – деп, 
Баштап алып эр Манас, 
Абунасыр кожого,
Барып кирди ошого. 
Абунасыр заманы 
Сөөлөт берген кудайым, 
Сүйлөгөнү мунайым,
Ыйман нуру жүзүндө, 
Ыкыласы түзүндө,
Бал шекери сөзүндө,
Башта кызмат кылган эр
Байгамбардын өзүнө.
Динге киргин дегенде 
Ашарсуу чочуп шашканы, 
Абунасыр заманы 
Айтып сөздү баштады: 
“Көргөн көгүң суу – деди, 
Куюлуп бери не келбейт 
Кудайдын күчү бу! – деди. 
Көөнүңдү акка бур – деди, 
Төгүлүп бери келбестен 
Кудурет тосуп тур – деди. 
Кудурет деген күч – деди, 
Балам, байкап сөзүмдүн 
Маанисине түш – деди. 
Туудурган анда ата жок, 
Турат колдоп ката жок, 
Тууй турган эне жок, 
Тушташ келер неме жок, 
Кирпик ирмем кидирген 
Капилети болбогон, 
Макулуктун баарысын 
Көрүнбөй туруп колдогон, 
Батырам десе бар кудай 
Бир өрүктүн ичине 

Emanet canım varken 
Türkistanlı Alaş’ı 
Göstereceğim gözüne!” 
Aşarsuu’ya izin verdi, 
Altın işlenen kürk verdi, 
“Al şimdi dil, – dedi
Hak İslam din – dedi,
Ata mirası Macusi,
İslam dinine gir” – dedi. 
Bunu dedikten sonra Er Manas 
Aşarsuu kaldı serilip, 
Aklı gidip bitap düşüp. 
Korktuğunu anladı, 
Aşarsuu’ya gel – deyip, 
Önden gidip Er Manas, 
Abunasır Hoca’ya,
Gidip girdi yanına. 
Abunasır Samani
Heybeti vermiş Hüda’m, 
Konuşması yumuşak,
İman nuru yüzünde, 
İhlası doğruluğunda,
Bal, şeker sözünde,
Başta hizmet eden er
Peygamberin kendisine.
Dine gir dediğinde 
Aşarsuu ürperip şaştı, 
Abunasır Samani
Konuşup sözüne başladı: 
“Gördüğün göğün, su – dedi, 
Dökülüp geriye niye gelmez 
Hüda’nın gücü bu! – dedi. 
Gönlünü Hakk’a ver – dedi, 
Dökülüp beri gelmeden 
Kudret bekleyip durur – dedi. 
Kudret dediğin güç – dedi, 
Oğlum, değerlendirip sözümü 
Anlamını bul – dedi. 
Doğurtan babası yok, 
Duruyor destekleyip hata yok, 
Doğuracak anne yok, 
Eşit gelecek bir şey yok, 
Göz açıp yumacak kadar
Gafleti olmayan, 
Mâhlukun tamamını 
Görünmeden koruyan, 
Sığdırayım dese bâr-ı Hüda 
Bir eriğin içine 
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Асман-жериң толбогон, 
Өкүм кылса чара жок,
Өзү бар да, бала жок, 
Көрөмүн десең кудайды 
Көзгө илинер караан жок, 
Өзүнчөлүк даана жок, 
Курт-кумурска жаныбар 
Баарысына себепкер 
Кудайдан башка паана жок! 
Оттон ысык күндү көр, 
Олуту кара түндү көр,
Эсиң болсо Ашарсуу 
Эттен чыккан жүндү көр. 
Жаннат бейиш жайы бар, 
Суу болуп аккан майы бар, 
Төрт бөлүнгөн суусу бар, 
Төгүн дебе ушулар.
Бейиш деген жакшы жай, 
Төрт бөлүнгөн суусунун 
Бири бал да, бири май, 
Барың балам, сонун жай.
Жозин көжүр шарабын 
Ойлоп балам карагын,
Насип кылса кудурет, 
Айтмак бизге чоң милдет, 
Ууртайсың да, татасың,
Бир ууртаган аш үчүн 
Бери болсо беш жылы 
Бегүш болуп жатасың.
Акыл кетип аз болуп,
Аз болгондо алты жыл 
Алдырайсың мас болуп.
Бир арыгы сүт болор, 
Каалагандын баарысы 
Кемтиги жок, бүт болор. 
Зумурут, бермет, көөкардан, 
Ага кирген бендеси 
Абыдан чыгар кумардан. 
Лагыл, жакут таштары, 
Карымактык анда жок, 
Жыйырма беш жаштары. 
Зумурут, көөкар жыгачы, 
Нур жемиши бар ашы.
Зеру забар, инжуудан,
Алы келбес адамдын 
Сыпатын өлчөп айтуудан, 
Элесин көрсөң бейиштин 
Немесин көрбөй кейиштин 

Göğü, yeri sığdırır, 
Hüküm verirse çare yok,
Kendisi var ama çocuk yok, 
Görmek istersen Hüda’nı 
Gözle görünecek karartı yok, 
Özünce gövde yok, 
Kurt, karınca canlının
Tamamına sebep olan
Hüda’dan başka bir şey yok! 
Ateşten sıcak güneşi gör, 
Simsiyah geceyi gör,
Aklın varsa Aşarsuu 
Etten çıkan tüyü gör. 
Cennet gibi yeri var, 
Su gibi akan yağı var, 
Dört ayrı suyu var, 
Yalan deme bunları.
Cennet denen iyi yer, 
Dört ayrı suyunun
Biri bal, biri yağ, 
Git oğlum, güzel yer.
Cozin köcür şarabını 
Düşünüp oğlum bak,
Nasip ederse Kudret, 
Verecek bize büyük görev, 
İçeceksin, tadacaksın,
Bir lokma yemek için 
En az beş sene
Kendini bilmeyip yatacaksın.
Akıl gidip az olup,
Az dediğimde altı yıl 
Kendini kaybedeceksin sarhoş olup.
Arkların birinde süt olacak, 
İstediğinin tamamı 
Eksiği yok, hepsi olacak. 
Zümrüt, inci, cevherden, 
Oraya giren insan 
Çok memnun kalacak. 
Lal, yakut taşları, 
Yaşlanmak onda yok, 
Yirmi beşte gençler. 
Zümrüt, cevher ağacı, 
Nurdan meyveleri var.
Zer ü zeber, inciden,
İnsanın aklı ermez 
Onların değerini söylemeye, 
Cennetin yansımasını görürsen 
Üzüntü ne unutursun
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Калар элең кайтуудан.
Көз көргөндөн айтайын, 
Көөкардан болгон сарай бар, 
Көркү күндөй жаркыган 
Нур кызынан далай бар. 
Жетсең балам көрөсүң,
Ушу жалган дүйнөдө 
Бет ажарын бир көрсөң 
Бегүш болуп өлөсүң.
Өлбөй турган арга жок,  Өкүмү 
артык Алланын 
Ар ишине дабаа жок. 
Нурзулман деген байталман, 
Алардын турган сыпатын 
Ооз менен кеп кылып 
Миңдин бирин айталман. 
Бейиштин болгон зыйнаты
Бу жерде жүргөн кыйласы 
Миңинин бири боло албас, 
Нур сыпатын бир көрсөң 
Асмандагы ай-күнүң 
Көңүлүңө толо албас.
Бейиш шондой, балам – деп, 
Айтканыма куп десең 
Ак динине салам – деп, 
Дозок деген бир жай бар, 
Агузу билла, балам – деп, 
Дозок түрү жаман – деп, 
Ачка жылан, чаян – деп 
Эгер барып бир кирсең 
Асыла турар саган – деп. 
Кырк эсе артык бул оттон 
Ысык кыйын наары бар, 
Оттон бүткөн ичинде 
Жылан, чаян баары бар, 
Бөйөн деген бири бар, 
Бөтөнчө узун тили бар.
Башы миң кез жылан бар, 
Күнөө кылган бендеге 
Күчөтүп каар кылган бар. 
Жарыгы жок караңгы, 
Жатарсың жыланга аралаш, 
Сорор жылан денеңди, 
Чыңырарсың чыдабай 
Заар салып келгенде,
Чаян, бөйөн жабылып 
Талап этиң жегенде.
Жарык дейсиң заркырап,

Dönmek istemezsin.
Göz görenlerden söyleyeyim, 
Cevherden olan saray var, 
Güneş gibi parlayan 
Nur kızlarından pek çok var. 
Ulaşırsan oğlum görürsün,
Bu yalan dünyada 
Yüz güzelliğini bir görsen 
Kendini kaybedip ölürsün.
Ölmemek için çare yok, 
Hüküm artık Allah’ın 
Hiç bir işine deva yok. 
Nurzulman adlı belâ, 
Onların sıfatını 
Ağız ile söz söyleyip
Binde birini anlatacağım. 
Cennetin güzelliği
Burada olan hepsi
Binden biri olamaz, 
Nur sıfatını bir görsen 
Gökteki ay, güneş
Gönlünü memnun edemez.
Cennet böyle, oğlum – demiş, 
Dediğime tamam dersen 
Hak dine salayım – demiş, 
Cehennem adlı bir yer var, 
Eûzü billa, oğlum – demiş, 
Cehennem çok kötü – demiş, 
Aç yılan, akrep – demiş 
Eğer gidip bir girersen 
Asılıp durur sana – demiş. 
Kırk defa şiddetli bu ateşten 
Sıcak zor ateşi var, 
Ateşten olmuş içinde 
Yılan, akrep hepsi var, 
Örümcek denilen var, 
Çok uzun dili var.
Başı bin kez uzunluğunda yılan var, 
Günah işleyen insana 
Şiddetli azap veren var. 
Aydınlık yok karanlık, 
Yatacaksın yılanla birlikte, 
Yiyip yılan bedenini, 
Bağırırsın dayanamayıp 
Zehir bırakıp geldiğinde,
Akrep, örümcek saldırıp 
Talan edip etini yediğinde.
Aydınlık – diyeceksin sızlayıp,
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Ар тушуңдан ажыдаар 
Оозун ачып аркырап,
Олор да тилиңди алуучу, 
Жарык десең мына – деп, 
Жанган отко салуучу. 
Ысыгын оттун көрөрсүң 
Кырк эсе күчтүү бул оттон, 
Төрт аяктын бирөөнү 
Ушул отко маласың, 
Чыңырып тартып аласың, 
Акыры шонун заарынан 
Жашабай өлүп каласың,
Бир өлгөн соң өлмөк жок,
Кызыл чок болуп жанасың, 
Кыйналасың каласың.
Оттон таажы башында, 
Бериште келер кашыңа. 
Оттон күрсү колунда, 
Чылгый отту кийинген 
Үстүндө кийген тонуна 
Каар бериште деген бар 
Адам уулу деген жан 
Түшпөсүн анын колуна. 
Күрсү менен урар да, 
Күнөйүңдөн сураар да,
Азыр келип бир чапса 
Аркайган тоо буларды 
Тозоң болуп кеткенде 
Зардабынан дүнүйө 
Дүр-дүр этип турар да.
Ак тааланын каары бар, 
Азап бериштелердин 
Ар сүрөттө баары бар. 
Тилиң жетер тизеңе, 
Жалган дүйнө чиркинден 
Өлбөймүн – деп, ишенбе. 
Ташыналап чөлдөөрсүң, 
Кылайган суу көрбөйсүң. 
Суу дээрсиң, тилээрсиң, 
Суудан ичип бир жутсаң 
Сууну ошондо билерсиң.
Бу муздан кыйын музу бар, 
Муздак заар суусу бар, 
Баштагы көргөн азаптан 
Башкача кыйын ушулар. 
Ашарсуу балам, аңдап ук, 
Алла Таала жараткан 
Албан түрлүү жайы бар, 

Her tarafından ejder 
Ağzını açıp saldırıp,
Onlar da dediğini yapacak, 
Aydınlık istiyorsan al – diye, 
Yanmakta olan ateşe atacak. 
Ateşin sıcaklığını görürsün
Kırk defa güçlü bu ateşten, 
Dört ayağından birini 
Bu ateşe batıracaksın, 
Bağırıp sızlayacaksın, 
Sonunda dayanamayıp
Yaşamayıp ölüp gideceksin,
Öldükten sonra ölmek yok,
Kırmızı kor olup yanacaksın, 
Azap çekeceksin.
Ateşten taç kafanda, 
Ferişte gelecek yanına. 
Ateşten gürz elinde, 
Tamamı ateşten giyinmiş 
Üzerine giydiği kürkü 
Kaar ferişte denilen var
Ademoğluyum – diyen can 
Düşmesin onun eline. 
Gürz ile vuracak, 
Günahlarını soracak,
Şimdi gelip bir vursa 
Kocaman dağlar 
Toz olup yok olacak
Kaygısından dünya 
Dür, dür – deyip duruyor.
Hak Teâlâ’nın kahrı var, 
Azap meleklerinin 
O surette hepsi var. 
Dilin ulaşacak dizine, 
Yalan dünyada
Ölmeyeceğim – diye, güvenme. 
Su arayıp gezeceksin, 
Bir avuç su görmeyeceksin. 
Su – diyeceksin, dileyeceksin, 
Sudan bir yudum içsem” – diye,
Su değerini o zaman bileceksin.
Buradaki buzdan sert buzu var, 
Soğuk zehir suyu var, 
Önce gördüğün azaplardan
Daha da zor bunlar. 
Aşarsuu oğlum, anlayıp dinle, 
Allahu Teâlâ yaradanın 
Çeşitli yeri var, 
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Акыбаты-азабы 
Андан кыйын дагы бар. 
Дозоктун жанган өртү бар, 
Дозоктон келген жигиттен 
Өз боюңда төртү бар,
Ак кашында актангың,
Нак ошондон сактангын. 
Айтканымды билип ал, 
Ачуу деген бири бар,
Айттым, балам, тилимди ал. 
Асили оттон зили бар,
Напси деген бири бар.
Моюнга арткан өлүмдү, 
Болжобой эсиң бөлүндү,
Өле турган болгон соң 
Текеберлик деген бар, 
Көтөрүлтөр көөнүңдү. 
Күчтүүмүн – деп, эрмин – деп, 
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Жеке жакшы менмин – деп, 
Көрүп турсуң өлүмдү, 
Көтөрбөгүн көөнүңдү, 
Сийип-чычып жатабыз, 
Тербелбестен жер турат, 
Текебер болсо не турат, 
Текебери жоктугу 
Kapa жердин көрүндү,
Канча түрлүү текебер 
Кайтып жерге көмүлдү. 
Төрттүн бири эриндик,
Акырет камын кылбастан 
Ашка тоюп, керилдик.
Эринсең эсиң жоктугу, 
Азезилдин Каннасы,
Каннас шайтан баласы, 
Эринткен анын шоктугу. 
Өлгөндө болор бушманың, 
Каннас менен беш болду, 
Карасаң, балам, душманың. 
Бейли жакшы тууган бар, 
Бейиштен келип турган бар. 
Туугандан артык тууганың,
Өз денеңде турганың, 
Билбесең, балам, курганың, 
Биринин аты сабырдыр, 
Сабырлык кылсаң табырдыр, 
Биринин аты нысаптыр, 
Нысап кылган бендеси 

Akibeti, azabı
Ondan zorları da var. 
Cehennemin yanan ateşi var, 
Cehennemden gelen yiğidin
Kendi bedeninde dört tanesi var,
Hak karşısında temizlen,
Tam da bundan korun. 
Dediğimi bilerek öğren, 
Hiddet denilen var,
Dedim oğlum, beni dinle. 
Kökü ateşten olan var,
Nefis – diye biri var.
Boynumuza borç olan ölümü, 
Tahmin edemeyip aklımız bölündü,
Ölecek olduktan sonra 
Kibir – diye var, 
Gönlünü yukarıda tutar. 
Güçlüyüm – diye, erim – diye, 
Dünya yüzünde 
Tek iyi benim – diye, 
Gördükten sonra ölümü, 
Alçak gönüllü ol, 
Sıçıp, işeyip yatıyoruz, 
Silkinmeden yerküre duruyor, 
Kibirli olsa niye dursun, 
Kibirin olmadığı 
Kara topraktan bilindi,
Nice kibirliler 
Dönüp toprağa defnedildi. 
Dörtte biri tembel,
Ahiret hazırlığı yapmayıp 
Yemeğe doyup uzandık.
Tembellik aklın yokluğundandır, 
İblisin Kannas’ı,
Kannas şeytan yavrusu, 
Tembellik onun işi. 
Ölünce olacaksın pişman, 
Kannas ile beş oldu, 
Bakarsın oğlum, düşmanın. 
Huyu iyi akraba var, 
Cennetten gelen var. 
En iyi akraban,
Kendi bedeninde bulunandır, 
Bilmezsen oğlum, yandın, 
Birinin adı sabır, 
Sabretsen kazanırsın, 
Birinin adı insaf, 
İnsaf – diyen insan 
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Азыраак берер кысапты. 
Биринин аты уяттыр,
А уят болгон соң 
Абыдан жанга мыяттыр. 
Уяларсың жамандан,
Ушуну билбес кээ наадан.
Биринин аты акылдыр,
Акыл болсо оюңда 
Ал бейишке жакындыр. 
Акылым бар – деп, туруп,
Ар жамандык иш кылган 
Акыреттен капылдыр. 
Акылдуусун жиберип, 
Алланын анык барлыгы 
Алып келер имерип,
Ыйман болор билгенге, 
Акыретте бейиш бар 
Ак жолуна киргенге,
Бешөө тууган, беш душман 
Жыйылыптыр бир денге. 
Байгамбар бар кабарчы, 
Бенделиктин ишине 
Бериште бар чабарчы. 
Бериште айтып келтирген 
Куран китеп сөзү бар, 
Санааңа кошо аралаш 
Кудуреттин өзү бар”. 
Абунасыр заманы 
Айтып болду тамамы,
Айран азыр дал кылды 
Ашарсуудай баланы. 
Ашарсуу шондо билгени, 
Нагыра тартып, айкырып 
Ак динине киргени,
Наалып ыйлап ийгени. 
Келмеге тилин жаттады, 
Көөдөнгө жүрөк батпады. 
Келме келди тилине,
Ыйман кирди дилине,
Ыклас менен баш койду 
Абунасыр пирине.
“Көөнүңдү кылба алаң – деп, 
Көп ыйлаба балам – деп, 
Эшек болуп саламат,
Бадыша Панус тагаң – деп, 
Абийирди арттырып 
Алла берди саган – деп, 
Караган калың журтуңду 

Az verecek hesabı. 
Birinin adı utanç,
Utanç duruma düşmek 
İnsan için zor durum. 
Utanacaksın kötüden,
Bunu bilmez bazı namertler.
Birinin adı akıldır,
Akıl olursa düşüncende 
O cennete yakındır. 
Aklım var – diye, 
Çeşitli kötü işler yapan
Ahiretten gafildir. 
Akıllısını geçirip, 
Allah’ın şüphesiz varlığı 
Alıp gelir döndürüp,
İman olur bilene, 
Ahirette cennet var
Hak yolunа girene,
Beş akraba, beş düşman 
Toplanmışlar bir araya. 
Peygamber var haberci, 
İnsanlığın işine 
Melek var koşturucu. 
Melek söyleyip getirmiş 
Kur’an kitap sözü var, 
Aklına, içine giren 
Kudret’in kendisi var”. 
Abunasır Samani
Söyleyip oldu tamam,
Şimdi şaşırıp kaldı 
Aşarsuu gibi yiğidi. 
Aşarsuu o zaman anladı, 
Gerçekten söyleyip, bağırıp 
Hak dinine girmiş,
Dertlenip ağlayıverdi. 
Kelime-i şehadeti öğrendi, 
Kalbi göğüsüne sığmadı. 
Kelime-i şehadet geldi diline,
İman girdi içine,
İhlas ile boyun eğdi 
Abunasır pirine.
“Gönlünü rahat tut – demiş, 
Çok ağlama oğlum – demiş, 
Eşek olmuş sağ salim,
Padişah Panus dayın – demiş, 
Namusunu arttırıp
Allah bağışladı sana – demiş, 
Seni izleyen kalabalık yurdunu 
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Ислам динге салууга 
Келер бекен чамаң!” – деп, 
Алаканы жазылды
баTa берип, басылды,
Кайтып чыгып Ашарсуу 
Деп атына асылды.
Сегиз жүз киши барганы, 
Көчөсүнүн баарына,
Араниктин шаарына 
Аралап айгай салганы,
Мейли ургаачы, мейли эркек 
Адамын жыйып алганы, 
Абунасыр заманы 
Айдап баарын тамамы,
Азыр алып барганы.
Мейли кары, мейли жаш 
Миң кишиге бирөө баш. 
Келмени айтып күңгүрөп,
Келме шаадат келтирип,
Жер көчүрдү дүңгүрөп. 
Мусулман болду мынча көп 
Кубангандай жер мен көк. 
Кылайтып хынсыр койбо – деп, 
Аят келген арам – деп,
Кыямат күнүн ойлон – деп, 
Какайдан жалгыз калбасын, 
Кадимден берки малым – деп, 
Катып бир адам албасын, 
Барсыда аты кук – деди,
Баарың муну ук – деди, 
Базардан айдап доңузду 
Барын сүрүп чык – деди, 
Баспаганын балталап,
Мына ушу жерге жык – деди. 
Маңгулдан бар, калмак бар, 
Балдырашты калмактар.
Алаш уулу түрктүр,
Кыргыз менен казактан 
Кыйласы кошо жүрүптүр, 
Торопоюн тоздуруп 
Доңузун тоого сүрүптүр.
Качыр, эшек арам – деп,
Kapa жанга бу дагы 
Көшүн жесең залал – деп, 
Билдирип арам, адалын, 
Бирөөнө кылбай залалды, 
Ашарсууга кеп айтат,
Арстан Манас бек айтат:

İslam dinine girdirmeye 
Gayretin yeterli olacak mı!” – demiş, 
Ellerini açtı
Dua edip, bitirdi,
Dönüp çıkıp Aşarsuu 
Atına bindi.
Sekiz yüz kişi gidenler, 
Sokağının hepsini,
Aranik’in şehrini
Dolaşıp gürültü kopardı,
İster dişi, ister erkek 
Adamlarıni topladı, 
Abunasır Samani
Getirip hepsini tamam,
Şimdi alıp gitmiş.
İster ihtiyar, ister genç 
Bin kişiye biri baş. 
Kelime-i şehadet söyleyip mırıldanıp,
Kelimeyi şehadet getirip,
Göç ettirdi sürerek. 
Müslüman oldu onca kalabalık 
Sevindi gök ile yer. 
Çıkartıp hınzırı koyma – demiş, 
Hakkında ayet gelen haram – demiş,
Kıyamet gününü düşün – demiş, 
Kakay’dan tek biri kalmasın, 
Kadim zamandan bilinen – demiş, 
Gizlenip bir adam kalmasın, 
Farsçada adı kuk – dedi,
Herkes bunu duysun – dedi, 
Pazardan kov domuzu 
Hepsini sürüp çık – dedi, 
Yürüyemeyenini balta ile kesip,
İşte buraya yık – dedi. 
Mangul’dan var, Kalmak var, 
Anlaşılmaz şekilde konuştu Kalmaklar.
Alaş oğlu Türk’tür,
Kırgız ile Kazak’tan 
Pek çoğu birlikte gezmiş, 
Domuz yavrularını tozutup 
Domuzu dağa sürmüş.
Katır, eşek haram – diye,
Sağlık için bu da 
Etini yersen zarar – diye, 
Söyleyip haram, helalini, 
Bir kişiye zarar vermeyip, 
Aşarsuu’ya söz söyledi,
Arslan Manas sert söyledi:
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“Анча-мынча киши өлдү 
Алоокенин чатагы,
Араниктин шаарынын 
Акыр заман журтуна 
Наманген болсун атагы. 
Арагент атын жоёлу,
Ашарсуу сага эп болсо 
Наманген – деп, коёлу”. 
Мусулман кылып элини,
Буруп атын жерини,
Казак, кыргыз көп алаш 
Калкын баштап жүргөнү.
Кан Айдаркан, эр Манас, 
Кашында канча жыйыны, 
Күлайым деген кыз экен 
Кырк бир кыздын кыйыны, 
Акылы зирек сонуну,
Айткан кеби орундуу,
Көкөтөй ага, кел – деди,
Көзүң түшкөн бир кызды 
Тандап алгын сен – деди. 
Көкөтөй көзүн салыптыр,
Көп кыздардан жактырып, 
Күлайымды алыптыр.
Тартуу келген кызды алып 
Тартып алган болбоюн, 
Ата-энесин кыздын да 
Най үмүт бойдон койбоюн. 
Калдар амбал дээр экен,
Kapa калмак журтунда 
Кайраты бар эр экен,
Кайната мага болор – деп,
Мал берсең көөнү толор – деп, 
Байлыгына мактанып,
Бай Көкөтөй аттанып, 
Чыйырчыкка барыптыр, 
Чыгарган отор малына 
Тогуз жүз жылкы, токсон нар, 
Айдатып келип калыптыр, 
Калың малды карартып 
Короосуна салыптыр,
Калдар амбал алыптыр,
Казак, кыргыз мал бермек 
Как ушу жерден калыптыр, 
Катын алса мал бермек
Калгандардын баарына 
Үлгү кылып салыптыр.
Тогуз жүз жылкы, токсон нар, 

“Öyle böyle kişi öldü 
Alooke’nin kavgası,
Aranik’in şehrinin 
Ahir zamana kadar yurdunun 
Namangen olsun adı. 
Aragent adını kaldıralım,
Aşarsuu sen uygun görürsen 
Namangen – diye adlandıralım”. 
Müslüman edip halkını,
Değiştirip yerinin adlarını,
Kazak, Kırgız kalabalık Alaş 
Halka önderlik ediyorlar.
Han Aydarkan, Er Manas, 
Karşısında nicesi toplandı, 
Külayım adlı kızmış 
Kırk bir kızın mahiretlisi, 
Aklı duru, güzel,
Konuştukları yerli yerinde,
Kökötöy ağabey, gel – dedi,
Gözünün beğeneceği bir kızı 
Seçip al sen – dedi. 
Kökötöy göz gezdirmiş,
Çok kızın içinden beğenip, 
Külayım’ı almış.
Hediye gelen kızı alıp 
Zorla aldı olmayayım, 
Kızın ana babasını da
Umutsuz bırakmayayım. 
Kaldar Ambal derler imiş,
Kara Kalmak yurdunda 
Gayreti olan ermiş,
Kaynata olur bana – deyip,
Mal versem gönlünü alırım – deyip, 
Servetiyle övünüp,
Bay Kökötöy atına binip, 
Çıyırçık’a gitmiş, 
Otlatmaya çıkardığı malından
Dokuz yüz at, doksan deve, 
Sürdürüp gelmiş, 
Kaabalık sürüyü karartıp 
Ağılına getirmiş,
Kaldar ambal almış,
Kazak, Kırgız’da hayvan vermek
İşte buradan kalmış, 
Kadın alırsa mal vermek
Daha sonrakilerin hepsine 
Örnek olarak kalmış.
Dokuz yüz at, doksan deve, 
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Үч жүз жамбы кошо бар, 
Күрөп берип дүнүйөнү 
Күлайым кызды сүйгөнү, 
Калгандардын баарысы 
Үч-төрт кара берсе да 
Калың мал – деп, сүйлөдү. 
Байдын уулу Баймырза 
Байкап бирин алыңыз,
Арбын дүйнө малыңыз,
Агаң кылган жумушун 
Сиз да кылып салыңыз. 
Баймырза бирин алыптыр, 
Алтымыш жылкы, алты төө, 
Токсон жамбы бериптир,
Ал кыздардын бирөөбү
Баймырзаны эриптир.
Ошо келген кыздардын 
Он алты менен он жети 
Арасында жаштары,
Карап турсак жаман жок,
Kapa жибек чачтары,
Калем каттай каштары,
Канга ылайык баштары.
Жаңы болгон тууган – деп, 
Жай айталык буга – деп,
Дагы келди чакыртып 
Жанадил уулу Жанайын, 
Ташкендик алып он кызын 
Сулуулардын далайын,
Сексен жылкы, тогуз төө,
Он бир жамбы бул берди. 
Орустан кармап келдим – деп, 
Он төрт жашар кул берди. 
Ташкендик алып тарады,
Отуз кызы калганы,
Орчун казак, кыргызы 
Ата уулулашып алганы,
Кыз атасын кур койбой 
Кыйла мал берип салганы, 
Катын алса мал бермек 
Наркы болуп калганы,
Алла билер бул сөздүн
Чыны канча, жалганы. 
Кыраан Манас барында 
Кытайга кыргын салганы, 
Кылымдын баарын алганы, 
Кыймылдабай ал жерге 
Кырк күн жатып калганы. 

Üç yüz cambı birlikte var, 
Cömertçe verip serveti 
Külayım kızı sevmiş, 
Diğerlerinin hepsi
Üç, dört büyükbaş verse de 
Kalın malın – deyip söyledi. 
Bay oğlu Baymırza
Seçerek birini alınız,
Çok servetiniz,
Ağabeyinin yaptığı işi 
Siz de yaparsınız. 
Baymırza birisini almış, 
Altmış at, altı deve, 
Doksan cambı vermiş,
O kızların birisi
Baymırza’ya ermiş.
O gelen kızların 
On altı ile on yedi 
Arasında yaşları,
Bakarsan arasında kötüsü yok,
Siyah ipek saçları,
Kalemle çizilmiş kaşları,
Hana lâyık kendileri.
Yeni olan akraba – diye, 
Yer gösterelim buna – diye,
Yeniden geldi davet edip 
Canadil oğlu Canayın, 
Taşkenli alıp on kızı 
Güzellerin pek çoğunu,
Seksen at, dokuz deve,
On bir cambı bu verdi. 
Rus’tan yakalayıp geldim – diye, 
On dört yaşında kul verdi. 
Taşkenli alıp dağıldı,
Otuz kızı kaldı,
Kalabalık Kazak, Kırgız 
Soydaşlardan yaşına göre aldı,
Kız babalarını eli boş bırakmayıp
Epey hayvan verdiler, 
Kadın alırken mal vermek 
Adet olup kalmış,
Allah bilir bu sözün
Doğrusu ile yalanını. 
Yiğit Manas devrinde 
Kıtay’a kırgın saldı, 
Onların hepsini aldı, 
Harekete geçmeden orada
Kırk gün dinlendi. 
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Намангенге, Ташкенге 
Ары-бери катышып,
Аң уулап кийик атышып, 
Аңгемеге батышып,
Алган олжо малдарын 
Базарына сатышып, 
Мааракеге батышып, 
Бал-шекерин татышып, 
Мамырлашып жатышып, 
Буурукса бугу атышып, 
Буюрган даамын татышып, 
Буурукпаса жатышып, 
Кутурса кулан атышып, 
Кубанычка минтип батышып, 
Кутурбаса жатышып,
Жата турсун колуңуз,
Катын аяр Атыла 
Кабарынан болуңуз.
Беш миңди кылган эшеги, 
Панус кан ага кошулуп 
Эшекте болгон эсеби.
Беш миңчеси ит болгон,
Бекер кыйын иш болгон. 
Качыр болгон канчасы, 
Жетимиш күн болуптур 
Карып болгон барчасы.
Ит болгон жүргөн талашып, 
Эшек болгон кетиптир 
Бет-бетинен адашып.
Бир канчасы кой болгон,
Кой болгон калмак тукуму 
Акыр заман болгончо 
Бөрүлөргө той болгон.
Төрт түлүктүү малы бар, 
Алыша кетсе адамзат 
Бир кишилик алы бар, 
Мылтык, кылыч, бар жарак 
Шайманынын баары бар, 
Карышкыр келсе бөрү – дейт,
Эгер келсе карышкыр 
Коюн таштап, өзүн жейт.
Бөрү жеген кишисин 
Бейишке чыгып кетти – дейт, 
Койдон мурун бөрүсү 
Адамын басып лсөп ковт, 
Карышкыр жеген кишисин 
Катасы жок бейишке 
Чыгып кетти – деп, коёт. 

Namangen’e, Taşken’e 
Öteye beriye gidip,
Ava çıkıp geyik avlayıp, 
Geçmişte olan biteni konuşup,
Aldıkları ganimet mallarını 
Pazarda satıp, 
Eğlenceye dalıp, 
Bal, şekerden tadıp, 
Uzanıp yatıp, 
Canı sıkılsa geyik avlayıp, 
Nasibinde olan yemekten tadıp, 
Canları sıkılmadıysa yatıp, 
Kudursalar yabani eşek avlayıp, 
Bu şekilde sevinip, 
Kudurmadıysalar yatıp,
Dinlene dursun ordu,
Kadın ayar Atıla’nın 
Haberini dinleyiniz.
Beş bin yapmış eşeği, 
Panus Han buna dâhil 
Eşekte olmuş hesabı.
Beş bin kadarı ite dönüşmüş,
Boşuna zor iş olmuş. 
Katır olmuş nicesi, 
Yetmiş gün olmuş 
Garip olmuş tamamı.
İt olanlar dalaşıp, 
Eşek olan gitmiş 
Her yöne kaybolup.
Bir nicesi koyun olmuş,
Koyun olan Kalmak uruğu 
Ahir zaman olana kadar 
Kurtlara bayram ettirdi.
Dört tülük hayvanı var, 
Çekişecekse insanlar 
Bir kişilik gücü var, 
Tüfek, kılıç, bütün silahların 
Gereçlerin hepsi var, 
Kurt gelirse börü diyor,
Eğer gelirse kurt 
Koyunu bırakıp kendisini yiyecek.
Kurt yiyen kişisini
Cennete gitti diyor, 
Koyundan önce kurdu 
Adamını yakalayıp yiyor, 
Kurt yiyen kişisini 
Günahı yokmuş cennete 
Çıkıp gitti diyor. 
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Калмак сөзүн коюңуз,
Эшек болгон, ит болгон 
Кабарынан болуңуз.
Жетимиш күн толуптур,
Жети күн артык болуптур, 
Жетимиш жети күн болуп, 
Айбан болгон булардын 
Күндүзгү күнү түн болуп, 
Панус кан ыйлап зарланып, 
Тириликтен арданып,
Сүрөт кудай эмес – деп,
Эшек болуп айкырып,
Сүйлөсө келбейт жакшы кеп, 
Көңүлү менен зарланып, 
Көрүнбөгөн Алла – деп,
Көп сыйынып жалбарып, 
Катыны менен баласын 
Көрбөгөндөн арданып: 
“Карасы жок кан барбы, 
Калың аскер чантууда 
Касиеттүү жан барбы,
Бир касиет болбосо 
Калбаны катуу саларбы,
Орто Азия журтуну 
Ойрон кылып аларбы.
Ойрон болгон Атыла 
Болжоду эле жети айды,
Жети айга аман жетемби, 
Арман менен арада 
Арыктап өлүп кетемби?
Карап турсам мүнөзүм 
Кабыгым калып, этим жок, 
Kapa чоюн ит бутка 
Кайра жанар нээтим жок. 
Бала күндөн баш урдум, 
Кабарын угуп буруттун
Жамандыкты кылба – деп, 
Жалынып карап турупмун,
Кол менен кылып, кудай – деп 
Кор болуп жүрүп курупмун.
Эч башарат көрө албай,
Эң аягы кор болуп 
Эшек болуп турумун. 
Чабарчыдан кеп угуп,
Чантуу келет – деп, угуп, 
Жалынып жаным калбадым, 
Бурканга барып буркурап, 
Нечен күнү, нечен түн 

Kalmak sözünü bırakınız,
Eşek olan, it olanın 
Haberini alınız.
Yetmiş gün olmuş,
Yedi gün daha geçmiş, 
Yetmiş yedi gün olup, 
Hayvan olan bunların 
Gündüzleri gece olup, 
Panus Han ağlayıp hıçkırıp, 
Yaşamaktan utanıp,
Suret Hüda değil – diye,
Eşek gibi anırıp,
İyi bir şey konuşamayıp, 
Gönülden ağlayıp, 
Görünmeyen Allah – diye,
Çok sığındı yalvarıp, 
Kadını ile oğlunu 
Görmediğinden utanıp: 
“Halkı olmayan han var mı, 
Kalabalık asker Çantuu’da 
Kerametli can var mı,
Bir keramet olmasa 
Kavgayı sertçe başlatır mı,
Orto Aziya yurdunu 
Viran edip oraları.
Zelil olan Atıla 
Hesapladı yedi ayı,
Yedi ayda sağ salim ulaşacak mıyım, 
Ukde ile arada
Zayıflıktan ölüp gidecek miyim?
Bakıyorum da hâlime
Kabuğum kaldı etim yok, 
Kara demirden köpek puta
Tekrar yanacak niyetim yok. 
Çocukluktan niyetlendim, 
Haberini duyup Burut’un
Kötülük yapma – diye, 
Yalvarıp bakıyorum,
Ellerimle yapıp Hüda – diye, 
Horluk görüp bitmişim.
Hiç keramet göremeyip,
En sonunda hor olup
Eşeğe olup duruyorum. 
Haberciden haber duyup,
Çantuu geliyor – diye, duyup, 
Yalvarıp, canım kalmadı, 
Burkan’a gidip hıçkırıp, 
Nice gün, nice gece 
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Келе жаткан чантууну 
Келтирбе – деп, чуркурап, 
Астыңа бардык чогулуп 
Алдырба – деп, чантууга,
Арза кылып чокунуп. 
Казынадан зарымды, 
Катардагы нарымды,
Баарын айттым жолуна 
Колумдагы барымды.
Бурутту кыргын салам – деп, 
Өлгөнүңдүн баарысын 
Бейиш кылып алам – деп, 
Тирүүмдө калып кейишке, 
Өлүп барып барам – деп,
Жайы жакшы бейишке, 
Өлтүрбөгүн, колдо – деп, 
Келтирбегин чантууну, 
Тилендим ушу жолдо – деп, 
Бейишиңден кечтим – деп, 
Мусулман журту келген соң 
Мурдарлыкка кеттим – деп, 
Буркурадым, табындым, 
Мурунтадан жалындым, 
Жалынсам жайым болбоду, 
Жаратканым деп жүрсөм 
Жай билип колдоп койбоду,
Не таарынды мага – деп, 
Таарынычка кандай даба – деп 
Казак, кыргыз алганда,
Каран шаар Ташкенди 
Камап түшүп калганда 
Зарланып бардым жалынып, 
Колдогун – деп, сабылып,
Эч жакшылык болбоду,
Эшек болуп алган соң,
Эчким билбей калган соң 
Эми келген мусулман 
Кудайга кастык кылар – деп, 
Маа таарынып турса да 
Кол салган соң чантууну 
Бирин койбой кырар – деп, 
Карап турдум кашында,
Казак, кыргыз барды да,
Балта чапты башына.
Көзү көөкар таш эле,
Оболу алды көзүнү,
Андан кийин түк койбой 
Ойрон салды өзүнү.

Gelmekte olan Çantuu’yu 
Gelmesin – diye feryat edip, 
Önüne gittik toplanıp 
Yendirme – diye Çantuu’ya,
Arz edip istavroz çıkarıp
Hazineden altınımı, 
Katardaki develerimi,
Hepsini kurban ettim yolunа 
Elimdeki herşeyi.
Burut’a kırgın yapacağım – diye, 
Ölenlerin tamamını 
Cennetlik yapacağım – diye, 
Hayattayken düşüp üzüntüye, 
Ölüp gideceğim – diye,
Yeri iyi cennete, 
Öldürme, kolla – diye, 
Getirme Çantuu’yu, 
Dileğim bu yolda – diye, 
Cennetinden vazgeçtim – diye, 
Müslüman yurdu geldikten sonra 
Murdar olup gittim – diye, 
Acı acı ağladım, tapındım, 
Öncesinden yalvardım, 
Yalvarsam da olmadı, 
Yaradanım – diye güvensem 
Yolunu bilip kollamadı,
Niye darıldı bana? – diye, 
Darılmasına ne olacak deva – diye, 
Kazak, Kırgız aldığında,
Heybetli şehir Taşken’i 
Kuşattıklarında 
Ağlayıp gittim yalvarıp, 
Koru – diye, boyun büküp,
Hiç iyiliği dokunmadı,
Eşeğe dönüştükten sonra,
Hiç kimse bilmeyip kaldıktan sonra 
Şimdi gelen Müslüman 
Hüda’ya düşmanlık yapacak – diye, 
Bana darılsa bile 
Ordu gönderdikten sonra Çantuu’yu 
Birini bırakmadan yok edecek – diye, 
Bakarak bekledim karşında,
Kazak, Kırgız gitti de,
Balta vurdu başına.
Gözü cevher taş idi,
Önce aldı gözünü,
Ondan sonra hiç bırakmayıp 
Tahrip etti kendisini.
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Колу-бутун кыйратып,
Койбой алды асылды,
Зумурут, көөкар, шам чырак 
Баарын бузуп алган соң 
Менин демим басылды.
Эшек болуп башында 
Карап турдум кашында,
Кудай бөлөк экен – деп,
Бетим жуулду жашыма. 
Алтын, күмүш, темир – деп, 
Азып жүргөн экенмин 
Ант ургурду теңир – деп. 
Темир, чоюн, коло экен,
Теңир ургур бул өзү 
Чочойтуп койгон моло экен. 
Адамга окшош баш кылып, 
Көзүн көөкар таш кылып 
Кишидей кирпик, каш кылып, 
Кол менен койдук коборуп, 
Кудай болсо урбайбы 
Мусулман жатыр кас кылып. 
Кыйратып баарын сындырды, 
Көргөндөн көөнүм тыңдырды, 
Колдобой турган бул итти, 
Оболкулар оңбосун,
Кудай деп не үчүн кылдырды?! 
Үмүтүн үзүп бу жайдан, 
Сындырып баарын салган соң 
Чыным менен түңүлдүм 
Колдон кылган кудайдан,
Колу менен кылат да 
Колдо мени кудай – деп, 
Келжиреп жүрөт кээ айбан. 
Жердин ээси барсыңбы,
Жер жараткан сен кимсиң, 
Жеткире көр арзымды,
Өзүң билип чыгаргын 
Ичимдеги дартымды.
Көктүн ээси барсыңбы, 
Көрөгөр айткан арзымды,
Көк жараткан сен колдоп, 
Көңүлдөн ачкын дартымды. 
Суу агызып, кар байлап,
Чөл биябан жер жайлап,
Көк жараткан сен кимсиң? 
Баранды менен чаранды 
Көп жараткан сен кимсиң? 
Адаштырбай ай-күндү 

Elini ayağını budayıp,
Bırakmayıp aldı değerlileri,
Zümrüt, cevher, şamdanlık 
Hepsini parçalayıp aldıktan sonra 
Benim umudum kesildi.
Eşek olup başta 
Bekleyip izledim karşında,
Hüda başkaymış – diye,
Yüzüm yıkandı gözyaşımla. 
Altın, gümüş, demir – demiş, 
Yanlış yoldaymışım 
Kahrolası Tanrı – demiş. 
Demir, dökme demir, bronz imiş,
Tanrı çarpasıca bu kendisi 
Dikilip konulmuş taş imiş. 
Adama benzer baş yapıp, 
Gözünü cevher taş yapıp 
İnsanınki gibi kirpik, kaş yapıp, 
Elimiz ile koyduk dikip, 
Hüda olsa çarpmaz mıydı 
Müslüman duruyor düşmanlık edip. 
Parçalayıp hepsini kırdı, 
Bakarak maneviyatım bozuldu, 
Kollamayan bu köpeği, 
Eskiler onmasın,
Hüda – diye niçin yaptılar?! 
Umudumu kesip buradan, 
Kırıp hepsini yok ettikten sonra 
Gerçekten umudum kalmadı 
Elle yapılan Hüda’dan,
Elle yapıp da 
Koru beni Hüda – diye, 
Saçma sapan konuştu bazı hayvan. 
Yerin sahibi misin,
Dünyayı yaratan sen kimsin, 
Ulaştırıver arzımı,
Kendin bilip çıkar 
İçimdeki derdimi.
Göğün sahibi misin, 
Görüver arzımı,
Göğü yaratan sen koru, 
Gönülden al derdimi. 
Su akıtıp, kar yağdırıp,
Issız, çöl yer yapıp,
Göğü yaratan sen kimsin? 
Kuş ile kurdu 
Çok yaratan sen kimsin? 
Ayırmayıp ay ile güneşi 
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Төп жараткан сен кимсиң? 
Албан түрлүү кие бар,
Чөп жараткан сен кимсиң? 
Сүрөткө кадам басыпмын, 
Азгырган экен азезил,
Азыр кайттым бейлимден, 
Баш күнүнөн азыпмын,
Анык билбей өзүңдү, 
Ата-эненин жолу – деп, 
Абыдан сага жазыпмын. 
Жазгандыгым билинди,
Жаңы жетип өлүмгө,
Жар мойнума илинди. 
Мусулман бузду бутумду, 
Мурунтадан табынып 
Куюп алган кутумду.
Бура сүйлөп, тил билбей, 
Мурунтадан дин билбей, 
Калкым калды мээнетке, 
Калмак, маңгул журтумду 
Мурунтан айтты мусулман, 
Баашалыктан батынып 
Катуураак айтпай канча жан, 
Бутуң кудай эмес – деп,
Угуп жүргөн ушу кеп. 
Ошонун кеби чын экен, 
Ойлосом кыйын сыр экен.
Алла Таала барсың – деп, 
Аңдай көр айткан арзым – деп, 
Жакпады сага бейлим – деп, 
Сарысан болду элим – деп, 
Табынып жүргөн сүрөтүм 
Талкалап кыргыз алган соң 
Таптаса болду кебим – деп, 
Адашканды жолго сал, 
Арылсын бизден кегиң” – деп, 
Азим шаар Ташкендин 
Күн батар жаккы бетинде, 
Дарыянын четинде 
Зарланып жүрдү муңайып, 
Жаратканга жалбарып,
Зар ыйлады муну айтып.
Агып жашы суу болуп,
Арза сөзү бу болуп,
Көздөн аккан жашынан 
Жалпак ташка суу толуп, 
Зарылдады, ыйлады,
Жашын көздөн тыйбады.

Uygun yaratan sen kimsin? 
Türlü türlü ot var,
Ot yaratan sen kimsin? 
Surete aldanmışım, 
Kandırmış iblis,
Şimdi döndüm ondan, 
Daha baştan yanlışa düşmüşüm,
Tam bilemeyip kendini, 
Ana baba yolu – diye, 
Epey sana yanlış yapmışım. 
Yanıldığım bilindi,
Yeni yetip ölüme,
Hüküm boynuma asıldı. 
Müslüman bozdu putumu, 
Önceden beri tapınıp
Döktürdüğüm kutumu.
Konuşacak dil bilmeyip, 
Eskiden din bilmeyip, 
Halkım kaldı mihnette, 
Kalmak, Mangul yurdumu 
Önceden uyardı Müslüman, 
Padişahlığa cesaret edip
Sert uyarmayıp nice can, 
Putun Hüda değil – diye,
Duyduğumuz bu söz. 
Onların sözü gerçekmiş, 
Düşününce büyük sır varmış.
Allahu Teâlâ mevcutsun – diye, 
Anlayıver arzımı – diye, 
Uygun olmadı sana huyum – diye, 
Tasalı oldu halkım – diye, 
Taptığım suretimi 
Parçalayıp Kırgız aldıktan sonra 
Kabul etse sözümü – diye, 
Ayrılanı yola getir, 
Temizlensin bizden kinin – diye, 
Azim şehir Taşken’in 
Batı tarafında, 
Nehrin kenarında 
Sızlayıp gezindi, 
Yaradana yalvarıp,
Zar edip, ağladı bunu söyleyip.
Akarak gözyaşı su olup,
Arzettiği sözü bu olup,
Gözünden damlayan yaşından 
Yassı taşlara su dolup, 
Zarıldadı, ağladı,
Gözünden yaşı kesilmedi.
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Миңче чиркей, миң чымын 
Базардын жүрүп четинде 
Баары чөлдөп аңкашып,
Тили оозуна сыйбады, 
Бурчактаган жашынан 
Чымындар ичип жанышып, 
Суусундары канышып 
Чымын-чиркей жанганы,
Ушу түрлүү жандарды 
Жараткан өзүң жалга – деп, 
Учуп кетип калганы.
Кабыл болуп батасы,
Кадыр Алла бир билер 
Калса сөздүн катасы, 
Чымындар кайра жанганы, 
Кабыл болуп тилеги 
Эшек болгон Панустун 
Эсине кудай салганы. 
Араниктин шаарына 
Аскер кеткен мусулман, 
Айдаганы Манас кан, 
Аркасынан барайын,
Аярлар бардыр анда – деп, 
Болуучу себеп бар бекен
Мендей курган жанга – деп, 
Касиеттүү калк барбы,
Карып болгон эшекке 
Кандай жүрсөм барк барбы, 
Аралайын элин – деп, 
Алардын көрүп бейлин – деп, 
Табынат экен кандайга, 
Мусулман уулу деген эл 
Тарап жүрөт ар жайда, 
Кетте-кичик байкабай 
Кеңгиреп жүрүш не пайда. 
Алла салып эсине,
Кең дүнүйө тар болуп 
Көрүнбөдү көзүнө,
Бармак болду артынан 
Көп аскердин өзүнө. 
Карышкыр бар, бөрү бар, 
Кайсынысы жейт ко – деп, 
Панус кандын көөнү бар.
Келе жатыр Панус кан 
Керстен коонун оозуна, 
Келгенинде жакындап 
Кенди-Бадам тоосуна 
Ак амырын алыптыр,

Binlerce sivrisinek, bin sinek 
Pazarın kenarında uçuşurken
Hepsi susayıp, acıkıp
Dilleri ağızlarına sığmadı, 
Burçak gibi akan gözyaşından
Sinekler içip ilişip, 
Susuzluklarını kandırıp
Sinek, sivrisinek yanaştı,
Bu tür canlılara 
Yaradan sen yardım et – diye, 
Uçuşup gitmişler.
Kabul olup duası,
Kadir Allah kendisi bilir 
Olursa sözün hatası, 
Sinekler tekrar yalvarmış, 
Kabul edilip dileği 
Eşek olan Panus’un 
Aklına Hüda gelmiş. 
Aranik’in şehrine 
Asker giden Müslüman, 
Başlarında Manas Han, 
Ardından gideyim,
Maharetliler vardır orada – diye, 
Olacak sebep var mıymış
“Benim gibi cana – diye, 
Kerametli halk var mı,
Garip olan eşeğe 
Nasıl gezsem kıymeti var mı, 
Gezeyim halkını – demiş, 
Onların göreyim huylarını – demiş, 
İbadet edecekler neye, 
Müslüman oğlu denilen halk 
Dağılıp geziyor her yerde, 
Büyük küçük demeden 
Şaşalayıp gezmekten ne fayda. 
Allah’ı aklına getirip,
Geniş dünya dar olup
Gözükmedi gözüne,
Gidecek oldu ardından 
Kalabalık askerin özüne. 
Kurt var, börü var, 
Hangisi yiyecek ki – diye, 
Panus Han’ın aklında var.
Geliyor Panus Han 
Kersten çukurunun ağzına, 
Geldiğinde yaklaşıp 
Kendi Badam Dağı’na 
Hak emrini almış,
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Аты Кызыр байгамбар 
Азыр болуп калыптыр,
Ала куржун сарт болуп 
Айдап жолго салыптыр,
Ачып көздү жумганча 
Талабы эрдин артылып, 
Танабы жердин тартылып, 
Аскерге келип калыптыр. 
Араник журту мусулман, 
Абайлап Панус караса 
Бутканалар бузулган. 
Араникте арбын калмактыр, 
Маңгул, калмак барчасы 
Мусулман болбой калбаптыр, 
Болгон экен мусулман, 
Булардай мурун болбой – деп, 
Панус кан көөнү бузулган. 
Ала куржун сарт болуп 
Алып келген Кызырды, 
Кызыр менен кошулуп 
Ар тарабын кыдырды.
Тил үйрөнүп, дин айтып 
Кары-жашы калыптыр, 
Байкамакка Панус кан 
Баарына көзүн салыптыр. 
Кызык болор кеп билсе, 
Куржун салган бу сартты 
Кызыр экен деп билсе. 
Көрүнгөн соң көзүнө, 
Жолуккан соң жолдогу 
Жолдош Кызыр өзүнө 
Акылын ойлоп бөлбөйбү, 
Адам кылып койгун – деп, 
Асылып жатып өлбөйбү. 
Билбестиктен тим калды, 
Адам кезде ынабай,
Эшек болуп кеңгиреп 
Элким жүрүп динди алды. 
Суң кытайдын тукуму, 
Башында берип кудурет 
Бадыша кылып өндүрдү,
Бар мээнетке көндүрдү,
Адам болуп жүргөндө 
Аңдабаган каныңды 
Эшек болуп жүргөндө 
Ислам динге көндүрдү.
Өкүмү кыйын кудурет, 
Кандай күнгө салышын 

İsmi Kızır Peygamber 
Şimdi ortaya çıkmış,
Ala heybeli Sart olup 
Yürüyüp yola çıkmış,
Göz açıp yumana kadar
Erin talebi yerine getirilmiş, 
Yol kısalarak, 
Askere gelip yaklaşmış. 
Aranik yurdu Müslüman, 
Yavaşça Panus baksa 
Puthaneler bozulmuş. 
Aranik’te çoğu Kalmak, 
Mangul, Kalmak tamamı 
Müslüman olmayan kalmamış, 
Olmuş imiş Müslüman, 
Bunlardan önce olmadı – diye, 
Panus Han’ın canı sıkıldı. 
Ala heybeli Sart olup 
Getiren Kızır’ı, 
Kızır ile birlikte 
Her tarafını gezdi.
Dilini öğrenip, din – deyip 
İhtiyar, genç kalmış, 
İzlemek için Panus Han 
Hepsine gözünü dikmiş. 
İlginç olur söz bilse, 
Heybe asınan bu Sart’ı 
Kızır olarak bilse. 
Göründükten sonra gözüne, 
Karşılaştıktan sonra yolda 
Yoldaş Kızır kendisine 
Aklına getirip demez mi, 
Adama dönüştür – diye,
Asılıp yatıp ölmez mi. 
Bilmediği için bir şey yapmadı, 
Adamken inanmayıp,
Eşek olup şaşırıp
Tek başına gezip dini öğrendi. 
Sun Kıtay’ın nesli, 
İlk önce verip Kudret 
Padişah yaparak güçlendirdi,
Bütün zorluklarda muvaffak kıldı,
Adam olarak yaşadığında 
Anlamayan hanı 
Eşeğe dönüştüğünde 
İslam dinine inandırdı.
Hükmü zor Kudret’in, 
Ne günlere düşüreceğini 
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Өзүнөн бөлөк ким билет!
Ар кимди айтат калыс – деп, 
Напсисине ким тартса 
Аны биле бериңиз 
Ак тааладан алыс – деп,
Кай бирөөнүн напси өлүктүр, 
Ар канча жетсе жамандык 
Ак тааладан көрүптүр,
Арам менен адалды 
Ажыратып бөлүптүр. 
Мусулманы, каапыры 
Калыстыкка карышкан 
Жамандык көрбөс акыры, 
Эшек болуп арыз айтты 
Панус кандай бакыры,
Куруп калган Панус кан 
Эшек болуп алган соң 
Энди кирди акылы,
Көңүлүнө көп түштү 
Мурунку кылган капылы: 
“Капилеттен калдым – деп, 
Каталыкты канчалык 
Кыйла кылып салдым – деп, 
Өзүмө кылып кыянат 
Өкүмүңдөн чыга албай 
Мээнет басып калдым – деп, 
Калкым менен кар болдум, 
Кайтып адам болууга 
Какшап жүрүп зар болдум. 
Өлөмүн – деп, шекиндим,
Өз жаныма бекиндим,'
Өлбөй калдым, өкүндүм, 
Карлык тартып өлдүм – деп, 
Кайта баштан өкүрдүм, 
Башыма салган мүшкүл иш 
Бар кудай сенин өкүмүң!” 
Мунун айтып Панус зарланды, 
Мусулмандын аскери 
Табынары барбы – деп,
Дагы Панус карады.
Карап турса мусулман 
Калың аскер канча жан 
Колун сууга салышып,
Суудан даарат алышып, 
Сакал-мурут тарашып,
Күн батышка карашып,
Бир талаага чогулду,
Башын ийип чокунду. 

Kendisinden başka kim bilir!
Her kimi derse halis – diye, 
Nefsine kim uyarsa 
Onu biliveriniz 
Hak Teâlâ’dan uzak – diye,
Bazıların nefsi ölüdür, 
Ne zaman gelse kötülük 
Hak Teâlâ’dan görmüş,
Haram ile helâli
Ayırmayı öğrenmiş. 
Müslümanı, kâfıri 
Halis olan
Kötülük görmez sonunda, 
Eşeğe dönüşüp arzını söyledi 
Panus Han gibi fakir,
Çaresiz kalan Panus Han 
Eşeğe dönüştükten sonra 
Şimdi akıllandı,
Gönlüne düştü
Önce yaptığı yanlışları: 
“Gaflette kaldım – demiş, 
Hatanın nicesini 
Epeyce yaptım – demiş, 
Kendime hıyanet ettim 
Hükmünden çıkamayıp
Kötülük yakaladı – demiş, 
Halkım ile hor oldum, 
Tekrar adam olmak için 
Dilenip ağlayıp sızladım. 
Öleceğim – diye, şüphelendim,
Kendi kendimden gizlendim,
Ölmedim, üzüldüm, 
Horluk çekip öldüm – diye, 
Tekrar baştan hıçkırdım, 
Başıma gelen bu iş 
Bâr-ı Hüda senin hükmün!” 
Bunu söyleyip Panus ağladı, 
Müslümanın askerinin 
Tapınanı var mı? – diye,
Panus tekrar baktı.
Baksa ki Müslüman 
Kalabalık asker nice can 
Ellerini suya batırıp,
Su ile abdest alıp, 
Sakal bıyık tarayıp,
Batıya bakarak,
Bozkıra toplandılar,
Başını eğerek ibadet etti. 
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Табынары кайсы – деп,
Дагы Панус карады,
Намаз окуп баарысы 
Мусулмандар тарады.
Башчы болгон Айкожо, 
Кандайга сыйынды экен – деп, 
Панус барып карады.
Бетине койгон белги жок, 
Тетиги – деп, ойлонуп 
Шек кылар жери деги жок. 
Кашына койгон кара жок, 
Маңдайга койгон паана жок, 
Калкынын баары жыйылган, 
Кайдан ага сыйынган.
Элинин баары жыйылган,
Эчтеме жок бетинде,
Эгесине сыйынган.
Мусулман дини аппак – деп, 
Сүрөт коюп чокундук 
Мурунтан болуп акмак – деп, 
Ээн талаада чокунду,
Элинин баары чогулду,
Как талаада чокунду, 
Калкынын баары чогулду, 
Кандай сөз айтып окуду, 
Катар-катар чөк түшүп 
Канчалыкка олтурду,
Колун сыйпап бетине, 
Намаздарын болтурду. 
Мусулман дини дин экен,
Бу дүйнөдө калыс – деп, 
Жараткандын өзүнөн 
Биз жүрүппүз алыс – деп, 
Мекен кылып жүрүү жок,
Бу жерде менин жайым – деп, 
Белги кылган үйү жок.
Асман, жердин баарысы 
Күчү менен жаралган, 
Жан-жаныбар баарысы 
Кубатынан тараган,
Паана болуп баарына 
Дүнүйө жүзүн караган 
Жараткан өзү бөлөк ко, 
Жан-жаныбар баарына 
Жалгай турган жөлөк ко. 
Мусулмандар жабылды,
Калыс куру талаада 
Кай паанага табынды? 

Tapındığı ne? – diye,
Panus tekrar baktı,
Namaz kılıp tamamı 
Müslümanlar dağıldı.
Önderleri olan Aykoco, 
Kime ibadet etti? – diye, 
Panus gidip baktı.
Yüzünde işareti yok, 
Bu galiba – diye, düşünüp 
Şüphe edecek hâli hiç yok. 
Kaşına işaretlenen kara yok, 
Yüzüne işaretlenen mânâ yok, 
Halkının hepsi toplanmış, 
Nerede ona ibadet eden.
Halkının hepsi toplanmış,
Hiçbir şey yok yüzünde,
Sahibine ibadet etmiş.
Müslüman dini apak – demiş, 
Suret koyarak tapındık
Eskiden olup ahmak – demiş, 
Issız bozkırda ibadet etti,
Halkının hepsi toplandı,
Kuru bozkırda ibadet etti, 
Halkının hepsi toplandı, 
Nasıl söz söyleyip okudu, 
Sıra sıra diz çöküp 
Bir hayli oturdu,
Elini sürüp yüzüne, 
Namazlarını bitirdi. 
Müslüman dini dinmiş,
Bu dünyada halis – demiş, 
Yaratanın kendisinden 
Biz uzak kalmışız – demiş, 
Mekân tutup yaşamak yok,
Burada benim yerim – diye, 
İşaretlenen evi yok.
Göğün, yerin tamamı 
Gücü ile yaratılmış, 
Canlıların tamamı 
Kuvvetinden yaratılmış,
Mânâ verilmiş hepsine 
Dünya yüzünü idare eden
Yaratanın kendisi başka ya, 
Canlının hepsine 
Yardım edecek dayanak ya. 
Müslümanlar toplandı,
Halis kuru bozkırda 
Hangi mânâya tapındı? 
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Көрүнбөс кудай кайып – деп, 
Сүрөттөн кылып табындык, 
Көп экен бизде айып – деп, 
Кай абалда болду экен 
Бизден мурун баргандар,
Эки жүз элүү жыл болуп 
Өткөн экен байгамбар.
Калкка берген сыр экен,
Акыр заман Мукамбет 
Ал байгамбар экени 
Катасы жок чын экен. 
Жерде-көктө жепжеке
Кудайыңын бардыгын, 
Тараткан экен байгамбар 
Ак тааланын жарлыгын.
Көз жетпеген чалкыган 
Көлдө дагы мен бар – деп, 
Куш учпас куру биябан 
Чөлдө дагы мен бар – деп, 
Көйкап кара капчыгай 
Коодо дагы мен бар – деп,
Көз учкан мөңгү аска таш 
Тоодо дагы мен бар – деп, 
Туугандашып турушкан, 
Душмандашып урушкан 
Кармашкан каапыр, мусулман 
Жоодо дагы мен бар – деп, 
Алладан кабар алган го,
Ак байгамбар мустапа 
Айылына кабар салган го, 
Кайбана табынмак үчүн 
Адат кылып алган го, 
Абунасыр заманы 
Аның үчүн көп жашап 
Өлбөй келип калган го, 
Кирген үчүн тилине 
Түркстан журтун салган го 
Ак исламдын динине,
Башта билбей тийипмин 
Байгамбардын жинине.
Актан келген кабарчы,
Ким экенин билбеймин 
Байгамбар менен кудайдын 
Арасында чабарчы. 
Жараткандын өкүмү 
Жаштай алган энесин,
Эне сүтүн таттырбай,
Уктум эле бирөөдөн,

Gözükmez Hüda Kayıp – demiş, 
Suret yaparak tapındık, 
Çokmuş bizde günah – demiş, 
Nasıl bir durumda şimdi 
Bizden önce gidenler,
İki yüz elli yıl olmuş
Geçeli peygamber.
Halka verilen sır imiş,
Ahir zamanda Mukambet, 
Onun peygamber olduğu 
Hatası yok gerçek imiş. 
Yerde gökte tek
Hüda’nın varlığını, 
Yaymış peygamber 
Hak Teâlâ’nın yarlığını.
Göz yetmeyecek şekilde yayılan 
Gölde de ben varım – diye, 
Kuş uçmayan kuru beyaban
Çölde de ben varım – diye, 
Yemyeşil koca vadi 
Çukurda da ben varım – diye,
Göz yetmeyen ebedi karlı yüksek kayalı 
Dağda da ben varım – diye, 
Akraba olup duran, 
Düşman olup savaşan 
Çekişen kâfir, Müslüman 
Düşman da ben varım – diye, 
Allah’tan haber almış olmalı,
Hak peygamber Mustapa 
Kabilesine haber göndermiş olmalı, 
Gaip olana tapınmayı 
Âdet edinmiş olmalı, 
Abunasır Samani
Onun için çok yaşayıp 
Ölmeden gelip kalmış olmalı, 
Uyduğu için sözüne
Türkistan yurdunu sokmuş
Hak İslam’ın dinine,
Önceden bilmeden dokunmuşum 
Peygamberin sinirine.
Haktan gelen haberci,
Kim olduğunu bilmiyorum
Peygamber ile Hüda’nın 
Arasında haberci. 
Yaratanın hükmü 
Gençken almış annesini,
Anne sütünü tattırmadan,
Duymuştum birisinden,
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Нурдан салган денесин,
Ак байгамбар Мустапа 
Саа сыйынбай бу чакка, 
Көңүлгө алып жаттаган 
Кудаанын сөзү куранды, 
Куру жүргөн бендеге 
Куп тараткан буларды, 
Калганынын баарысы 
Карып болуп буралды
Кадыр Алла өкүмү 
Каапыр болуп канча жан, 
Курайыштар куралды, 
Кадыр Алла буйругу 
Калкка чачты ураанды, 
Ишенбеген куранга 
Кадыр Алла өзүңдөн 
Капилет бойдон кур калды. 
Ак байгамбар өзүңсүң, 
Азирет уккун сөзүмдү, 
Көлөкөң жерди көрбөгөн, 
Аршы-күрсү кыдырып, 
Тогуз кабат балекти 
Кадам басып өрдөгөн 
Байгамбарсың сен – деди, 
Көңүлүндө муну айтып 
Бакырып эшек ийгени. 
Эшек болуп бакырып,
Нечен кайта акырып, 
Баспады үнүн Панус кан, 
Байкуш кандай эшек – деп, 
Байкап турат канча жан. 
Аңгырап туруп алды – деп, 
Аңылдаган куу эшек 
Кайдан келип калды – деп, 
Адамдар айтып калыптыр, 
Ат багуучу бир жигит 
Алды союл колуна,
Акырып турган Панустун 
Союл тийди жонуна,
Али арылбайт караңыз 
Панус кандын шоруна, 
Бакырган бойдон барыптыр 
Айкожонун тобуна. 
Абунасыр заманы 
Баштан өткөн мээнетин 
Баарын билет тамамы. 
Абунасыр билиптир,
Ак тааланын буйругу 

Nurdan imiş bedeni,
Hak peygamber Mustapa 
Sana sığınmayıp bu vakite kadar,
Gönlüne alıp ezberlemiş 
Hüda’nın sözü Kur’anı, 
Boş yere yaşayan insana 
Tam olarak yaymış bunları, 
Kalanların tamamı 
Garip olup buruldu
Kadir Allah’ın hükmü 
Kâfir olup nice can, 
Parçalar birleşti, 
Kadir Allah buyruğu 
Halka dağıttı nidayı, 
İnanmayan Kur’an’a 
Kadir Allah’ın özünden 
Gafletle kuru kaldı. 
Hak peygamber sensin, 
Hazret duy sözümü, 
Gölgen yeri görmez, 
Arş’ı, Kürs’ü dolaşıp, 
Dokuz kat feleği
Adım atıp aşan
Peygambersin sen – dedi, 
Gönlünde bunu – deyip 
Anırıp eşek durdu. 
Eşek olup bağırıp,
Tekrar tekrar anırıp, 
Kesmedi sesini Panus Han, 
Biçare nasıl bir eşek – diye, 
İzliyor nice can. 
Anırıp durdu – diye, 
Anıran bu eşek 
Nereden geldi – diye, 
Adamlar konuştular, 
At çobanı bir yiğit 
Aldı sopayı eline,
Anırıp duran Panus’un 
Sopa geldi sırtına,
Şimdilik bitmedi bakınız 
Panus Han’ın eziyet çekmesi, 
Anırarak gitmiş 
Aykoco’nun grubuna. 
Abunasır Samani
Çekilen eziyetin
Hepsini biliyor. 
Abunasır bilmiş,
Hak Teâlâ’nın buyruğu 
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Абунасыр кошуна 
Аты Кызыр кириптир. 
Мурут сизге бул – деди, 
Акка болду кул – деди, 
Азыр чыгып ыйман айт, 
Орунуңдан тур – деди,
Урку келип тышта тур 
Байгамбар расул – деди.
Учуп туруп кожоңуз,
Көз көрбөгөн көп сөздү 
Көңүл менен кошобуз,
Чыгып барды заманы,
Ак байгамбар баш болуп 
Турган экен тамамы. 
Абунасыр олуя 
Аларга айтып саламды, 
Кадамын өөп калганы.
Башка журт баары көрбөдү, 
Жандыр – деп, апсун дубасын 
Ак пайгамбар жөнөдү. 
Эшектин келди кашына, 
Абунасыр заманы 
Ырайым кылып жашына, 
Корктуң актан каным – деп, 
Кол тийгизди башына. 
Ыкластын дубасын 
Үч кайтарып окуду,
Эстен танып Айкожо 
Маңдайында олтурду.
Дуба окуду, дем салды, 
Адамдар ага таң калды. 
Атыла каапыр келсе – деп, 
Абунасыр заманы 
Ак таалага жалбарды.
Ачып көздү жумганча 
Алиги турган көк эшек 
Адам болуп калганы,
Айбан адам болгон соң 
Адамдын баары таңданды. 
Көзү көрдү көпчүлүк – 
Казатта жүргөн көп түрүк 
Айкожо дуба салыптыр,
Эшек болгон Панус кан 
Адамдыкка жаныптыр, 
Сүйлөөр тили байланып 
Бул мүшкүлгө калыптыр. 
Аярдын башы Атыла.
Келген экен ошондо 

Abunasır’ın yanına
Kızır girmiş. 
Mürit size bu – dedi, 
Hakk’a oldu kul – dedi, 
Şimdi çıkıp iman et, 
Yerinden kalk – dedi,
Ruhu gelmiş dışarda duruyor 
Peygamber resulün – dedi.
Uçarak kalkıp hocanız,
Gözün görmediği çok sözü 
Gönlümüz ile ekleyeceğiz,
Çıkarak gitti zamanı,
Hak peygamber başında 
Duruyormuş tamamı. 
Abunasır evliya 
Onlara verip selamı, 
Ayak izlerini öptü.
Başka yurt bunu görmedi, 
Boz – diye, efsun duayı
Hak peygambere yöneldi. 
Eşeğin geldi karşısına, 
Abunasır Samani
Merhamet edip yaşına, 
Korktun Hak’tan hanım – diye, 
Elini değdirdi başına. 
İhlas duasını 
Üç defa okudu,
Kendinden geçip Aykoco 
Önünde oturdu.
Dua okudu, üfledi, 
Adamlar buna hayret etti. 
Atıla kâfir gelse – diye, 
Abunasır Samani
Hak Teâlâ’ya yalvardı.
Açıp gözü yumana kadar 
Demin duran gök eşek 
Adam olup kaldı,
Hayvan adam olduktan sonra 
Adamın hepsi hayretler içinde kaldı. 
Gözü ile gördü çoğunluk 
Gazadaki kalabalık Türk
Aykoco dua etmiş,
Eşek olan Panus Han 
Adama dönüşmüş, 
Söyleyecek dili bağlanıp
Bu zorluğa kalmış. 
Ayarın başı Atıla.
Gelmiş o zaman
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Араниктин калкына, 
Чыгарабыз журтка айтып, 
Адам көзү эч жетпейт
Чыны менен калпына.
Түлкү болуп Атыла 
Чыгыптыр Чанач белине,
Дагы айтайын өнөрүн 
Чанач деген жерине.
Мөңгүлүү кар бели бар, 
Aшуусунан кар кетпес 
Андай кыйын жери бар,
Ошо жерди жердеген 
Түрлүү кыргыз эли бар. 
Жердеген кыргыз журт болот, 
Кары жатып белдеги 
Камчы саптай курт болот.
Кар ашайды жабылып,
Кабыгы калат суу болуп,
Өзү туруп ошо курт 
Өлүп калат жарылып. 
Көрбөгөндү көп айттык 
Жөңүл менен табылып,
Көп аскерге кире албай 
Атыла жүрүп сабылып,
Белде жаткан карыны 
Жылан кылып, курт кылып 
Салдырсам – деп зарыны, 
Жаадырып көктөн ийсем – деп, 
Кыргыздын колун кырдырып, 
Казактын шорун катырып, 
Өнөрдү өкүм кылсам – деп, 
Өчмөндүү журтту кырсам – деп, 
Белге келип туруптур.
Беш ооз апсун уруптур,
Карга дуба салганда 
Карды жылан кылууга,
Калың колду кырууга 
Аракет кылып калыптыр. 
Манаста сегиз аяр бар, 
Аярлыкка жетишке 
Баары кыйын адамдар.
Таскыл менен Чүкүрүк,
Аярлар келсе тутууга 
Ар жолду тосуп жүгүрүп, 
Ырдык менен Ардалык 
Караганы көп калк.
Арсанкул менен Танабул 
Танаптап жолун тоскон ул.

Aranik’in halkına, 
Çıkaracağız yurda söyleyip, 
İnsan gözüne inanamaz
Doğru veya yalanına.
Tilki olup Atıla 
Çıkmış Çanaç Beli’ne,
Hünerinden daha bahsedeyim 
Çanaç adlı yerde.
Ebedi karı olan bel var, 
Tepesinden kar gitmez
Öyle zor yerleri var,
Orada yaşayan 
Türlü Kırgız halkı var. 
Yerleştiği Kırgız yurdu olur, 
Kar yatan belde
Kamçı sapı kadar çok kurt olur.
Kar yedi kapanıp,
Derisi kaldı su olup,
Kendisi kalkıp o kurt 
Ölüp gitti çatlayıp.
Görülmemişi çok söyledik
Gönlümüzden bularak,
Kalabalık askere giremeyip
Atıla etrafında dolanıyor,
Belde yatan karları 
Yılan yapıp, kurt yapıp 
Zehrimi bulaştırsam – diye, 
Gökten yağdırsam – diye, 
Kırgız’ın askeri kırıp, 
Kazak’a eziyet edip, 
Hünerimi göstersem – diye, 
Kindar halkı yok etsem – diye, 
Bele gelip beklemiş.
Beş defa efsun okuyup,
Kara dua ettiğinde
Karları yılan yapmaya,
Kalabalık askeri kırmaya 
Gayret etmeye başlamış. 
Manas’ta sekiz ayar var, 
Sihir konusunda
Hepsi güçlü adamlar.
Taskıl ile Çükürük,
Ayarlar gelirse yakalamak için 
Her tarafı kapatıp koşturup, 
Irdık ile Ardalık’ın 
İzlediği kalabalık halk.
Arsankul ile Tanabul 
Tanap’tan yolu kesen onlar.
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Бегүш, Көйүш аяры,
Бенде билбес аларды.
Кемпир катын Атыла 
Келип дуба салганын, 
Ашуунун кары буркурап 
Асманга чыгып калганын 
Ардалык, Таскыл көрүптүр, 
Апсун окуп өңүптүр.
Учура албай карыны,
Жылан кылып ие албай 
Белдеги кардын баарыны 
Апсунума нетти? – деп,
Ташты эритип суу кылган 
Күчү кайда кетти? – деп, 
Сууну окусам таш кылган 
Атыла мага нетти? – деп, 
Чымырканып, чыңданып, 
Атыла калмак тыңданып 
Окуганы калыптыр.
Оң жагынан Ардалык,
Сол тараптан Таскылы 
Белде олтурган катын – деп, 
Карды көздөй дем салган 
Кандай жансың каапыр? – деп, 
Ардалык, Таскыл барганы. 
Аярлыгын биле албай,
Айткан кепке тил албай, 
Атыла анда кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат: 
“Караламан адам – деп,
Карга демди салганды 
Кантет элең наадан” – деп, 
Катын сүйлөп калганы, 
Байкап сүйлө, жеңе – деп, 
Ардалык жакын барганы.
Аны да эшек кылууну 
Атыла ойлоп алганы,
Апсун окуп Атыла, 
Ардалыкка салганы.
Апсун окуп Ардалык,
Алтын каргы тагылган 
Тазы боло калганы.
Аярлыгын билгени,
Апсун окуп, силкинип,
Түлкү болуп алганы,
Төмөн жагы калың чер, 
Түмөндү көздөй салганы,
Тазы болгон Ардалык 

Begüş, Köyüş ayarlar,
İnsan bilemez onları.
Koca karı Atıla’nın 
Gelip dua okuduğunu, 
Dağın karının savrulup 
Göğe yükseldiğini
Ardalık, Taskıl görmüş, 
Efsun yapıp önlemiş.
Uçuramayıp karları,
Yılana dönüştüremeyip 
Beldeki karların tamamını 
Efsunuma ne oldu? – diye,
Taşı eriterek suya dönüştüren
Gücü nereye gitti? – diye, 
Suyu okursam taş olan 
Atıla bana ne oldu? – diye, 
Kendini toparlayıp, 
Atıla Kalmak gayret edip 
Üfürmeye hazırlanmış.
Sağ taraftan Ardalı
Sol taraftan Taskı 
Belde oturan kadın – diye, 
Karlara doğru üfleyen
Nasıl bir cansın kâfir? – diye, 
Ardalık, Taskıl gitmiş. 
Ayarlığını bilemeyip,
Denilen sözü dinlemeyip, 
Atıla o anda söz söyledi, 
Sinirlenip sert söyledi: 
“Hizmetkâr adam – demiş,
Kara nefesini üflemiş
Ne yapacaktın cahil” – demiş, 
Kadın konuştu, 
Dikkatli konuş, yenge – diye, 
Ardalık yaklaşmış.
Onu da eşeğe dönüştürmeyi
Atıla düşündü,
Efsun yapıp Atıla, 
Ardalık’a üfledi.
Efsun yapıp Ardalık,
Altın tasma takılan 
Tazıya dönüştü.
Ayar olduğunu anlamış,
Efsun yapıp, silkinip,
Tilki oluverdi,
Alt tarafı sık orman, 
Aşağı doğru koştu,
Tazı olan Ardalık 
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Артынан кууп калганы. 
Көргөн экен эр Таскыл 
Түлкү жүрбөс түмөнгө 
Атыла кирип бекинди.
Аяр экен, көрөт – деп, 
Токойдун түбүн күрөктөп, 
Издетип таштап кетсем – деп, 
Ийиндүү жерге жетсем – деп, 
Оюна шону алыптыр,
Орчун түмөн токойго 
Атыла кирип калыптыр. 
Аярлык сырын билүүчү 
Аяр да сонун калыктыр. 
Андан мурун осунуп,
Ак шумкар болуп созулуп 
Таскыл буга жетиптир, 
Шамал кылып, от жагып, 
Жылчыксыз токой баарысы 
Чатырлап күйүп кетиптир. 
Таскылдын көрдү өнөрүн, 
Жанган отко киргенде 
Атыла билди өлөрүн.
Кырды көздөй салыптыр, 
Тайган болгон Ардалык 
Атыланын астынан 
Чукул чыгып калыптыр. 
Алдырбастын амалын 
Атыла кыла салыптыр, 
Кызыл моюн көк кептер 
Көгүчкөн болуп алыптыр. 
Көтөрүлүп учканда 
Ак шумкар болгон Таскылың 
Узатпай кууп жеткени,
Арып дуба апсундун 
Өнөрү эмей неткени,
Жетип Таскыл илерде 
Жар боорунда тешикке 
Кире качып кеткени.
Ак шумкар Таскыл болгону, 
Дагы чыкса алууга 
Жар башына конгону.
Жан жолдошу Ардалык
Олтурган жерде Таскылды 
Оолактан көрө койгону,
Апсун окуп, дем салып 
Ардалык адам болгону.
Атыла каапыр нетти – деп, 
Кайда кирип кетти? – деп, 

Ardından kovaladı. 
Görmüş imiş Er Taskıl 
Tilki girmeyen ine 
Atıla girerek gizlendi.
Ayar imiş, görecek gününü – demiş, 
Ormanın kökünü kazıp, 
Aratıp, atıp gitsem – diye, 
İnli yere ulaşsam – diye, 
Aklına bunu koyup,
Kalabalık ormana 
Atıla girip gizlenmiş. 
Ayarlık sırrını bilen 
Ayarlar da bir eğlenceli halktır. 
Ondan önce hareket edip,
Ak sungur olup uçup 
Taskıl buna yaklaşmış, 
Rüzgâr çıkarıp, ateş yakıp, 
Yarıksız ormanın tamamı 
Çadırdayıp yanmış. 
Taskıl’ın gördü hünerini, 
Yanan ateşe girdiğinde 
Atıla bildi öleceğini.
Kıra doğru kaçtı, 
Tazı olan Ardalık 
Atıla’nın önünden
Aniden çıkıvermiş. 
Tükenmeyip çaresi 
Atıla dönüşmüş, 
Kırmızı boyunlu gök güvercine 
Güvercin olmuş. 
Yükselerek uçtuğunda 
Ak sungur olan Taskıl 
Uzaklaştırmayıp yakalamış,
Harf duası efsunun 
Hüneri değil de nedir,
Taskıl yakalayacakken 
Uçurumdaki deliğe 
Girmeyi başarmış.
Ak sungur olan Taskıl, 
Yine çıkarsa almak için
Uçurum başına konmuş.
Can arkadaşı Ardalık
Oturan Taskıl’ı 
Uzaktan görmüş,
Efsun yapıp, üfürüp 
Ardalık adama dönüşmüş.
Atıla kâfir ne yaptı? – diye, 
Nereye girip gitti? – diye, 
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Ардалык келип сурады,
Тешик жерди көрсөтүп,
Ак шумкар болгон Таскылы 
Жаңдап берип турады.
Куш болгон бойдон калба – деп, 
Жарга камап салдым – деп, 
Кубанып туруп алба – деп, 
Жылан кылып иейин,
Сойлоп барып жалма – деп, 
Апсун окуп Ардалык,
Миң жылдан мурун болуптур 
Дубага кыйын аркалык, 
Ардалык демди салганы,
Таза бою беш карыш 
Жылан болуп алганы.
Кептер болгон Атыла 
Үңкүрдүн түбүн таянып, 
Олтурган экен жай алып, 
Кутулдум – деп ойлогон, 
Кутулдум – деп, олтурса 
Куба чаар бир жылан 
Үңкүргө кирди сойлогон. 
Жылан болгон аяр – деп,
Атыла биле салганы,
Апсун окуп демденип,
Жалаң бою бир карыш 
Жаачы боло калганы.
Жакын жетсе өзүнө,
Ок жиберип көзүнө 
Эки көзүн алгандай,
Билди муну Таскыл да 
Бир балаага салгандай.
Жылан болуп бата албай, 
Атыла калды ата албай,
Ар бир акыл ойлоду,
Жылан болгон Таскылың 
Ийинден кайра сойлоду.
Таскыл кайра чыкты эле, 
Ардалык ашык мыкты эле.
Апсун окуп салганы,
Жылан болгон Таскылды 
Адам кылып алганы,
Аргасын кандай кылсак? деп 
Акылдаша калганы.
Жаачы болду каапыр – деп, 
Жагалык отту акыр – деп, 
Түтүндөн бөлөк даба жок,
Эми чыкса тешиктен 

Ardalık gelip sordu,
Deliği gösterip,
Ak sungur olan Taskıl
İşaret etti.
Kuş olarak kalma – demiş, 
Uçuruma sıkıştırdım – deyip, 
Sevinerek bekleme – demiş, 
Yılana dönüştüreyim,
Girip yok et – deyip, 
Efsun yapıp Ardalık,
Bin yıldan önce olmuş
Dua okumaya mahiretli, 
Ardalık üfledi,
Boyu beş karış 
Yılan oluverdi.
Güvercin olan Atıla 
Mağaranın en dibine dayanıp, 
Oturuyormuş dinlenip, 
Kurtuldum – diye düşünmüş, 
Kurtuldum – diye otururken 
Alaca bir yılan 
Mağaraya girdi aşağı doğru kayarak. 
Yılan olan ayar – diye,
Atıla bildi,
Efsun yaparak,
Boyu bir karış
Örümceğe dönüştü.
Yaklaşırsa kendisine,
Saldırarak gözüne 
İki gözün oyacak gibi,
Bilmiş bunu Taskıl 
Bir belaya düşmüş gibi.
Yılan olup sığamayıp, 
Atıla kaldı saldıramayıp,
Türlü akıl düşündü,
Yılan olan Taskıl 
İnden tekrar çıktı.
Taskıl tekrar çıkmış idi, 
Ardalık ise çok güçlü idi.
Efsun yaparak,
Yılan olan Taskıl’ı 
Adama dönüştürdü,
Nasıl bir çare bulalım? – diye, 
Danıştılar aralarında.
Örümcek oldu kâfir – demiş, 
Yakalım ateşi bari – demiş, 
Dumandan başka çare yok,
Şimdi çıktığında delikten
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Атыла каапыр сага жок.
Аны айтып Ардалык,
Ал заманда өтүптүр 
Албан түрлүү көп калык,
Ак тикенден алганы,
Жагып отту салганы.
Отко күйдү бүтүнү,
Ак тикендин түтүнү 
Киргени жердин тешиги, 
Жаачы болгон Атыла 
Куурады эми кешиги.
Апсун окуп ириптир,
Жылан болуп Атыла 
Жерди көздөй кириптир.
Атыла жылан болгонун 
Ардалык аяр билиптир,
Апсун окуп ириптир,
Кирпи болуп Ардалык 
Арт жагынан кириптир,
Жылан болуп Атыла 
Жерге башын катыптыр, 
Жарымы жерге батыптыр, 
Аярлык кылып Атыла 
Азаптын даамын татыптыр. 
Татпаганда неткени,
Кирпи болуп Ардалык 
Куйругуна жеткени.
Өнөрдү булар иштеди,
Кууп жетип Ардалык, 
Куйругунан тиштеди.
Жылан болгон Атыла 
Кутулбасын билгени, 
Ардалыктын оозуна 
Куйруктун көбү киргени. 
Жылан болсом жутту – деп, 
Кирпи болуп тутту – деп,
Атыла аны ойлоду,
Ийинден кайта сойлоду. 
Башы чыгып тешиктен,
Мар болуп жүргөн Атыла, 
Мишхор экен шондо да 
Бир биринин атына, 
Айланайын Таскыл – деп, 
Көбүмдү жеп баратыр 
Ардалыкты баскын – деп, 
Жылан болгон Атыла 
Амбар алып кармады, 
Таскыл сууруп алганы, 

Atıla kâfir sana yok.
Bunu söyleyip Ardalık,
O zamanda geçmiş
Her türlü kalabalık halk,
Beyaz dikenden toplayıp,
Çakıp ateşi yaktılar.
Ateşte yandı tamamı,
Beyaz dikenin dumanı 
Girmiş deliğe, 
Örümcek olan Atıla’nın 
Çaresi şimdi kalmadı.
Efsun yapıp değişmiş,
Yılana dönüşüp Atıla 
Toprağa dalarak girmiş.
Atıla’nın yılan olduğunu 
Ardalık ayar bilmiş,
Efsun yaparak,
Kirpi olup Ardalık 
Arka taraftan girmiş,
Yılan olup Atıla 
Yere başını sokmuş, 
Yarısı yere batmış, 
Sihir yapıp Atıla 
Azabın tadını tatmış. 
Tatmayıp da ne yapsın,
Kirpi olup Ardalık 
Kuyruğundаn yakalamış.
Hüneri bunlar gösterdi,
Yakalayıp Ardalık, 
Kuyruğundan ısırdı.
Yılan olan Atıla 
Kurtulmayacağını bilmiş, 
Ardalık’ın ağzına 
Kuyruğunun çoğu girmiş. 
Yılan olursam yuttu – demiş, 
Kirpi olup yakaladı – demiş,
Atıla bunu düşündü,
İnden tekrar çıktı. 
Başını çıkarıp delikten,
Yılan olan Atıla, 
Sihir yapar imiş o zaman bile 
Birbirinin adına, 
Kurtar Taskıl – demiş, 
Beni yiyip bitirecek 
Ardalık’ı yakala –demiş, 
Yılan olan Atıla 
Çöreklenip yakaladı, 
Taskıl çekip almış, 
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Куйругунан үч муунун 
Ардалык акең жалмады. 
Атыла дуба жандырды,
Ал экөөн айран калтырды, 
Түтүн болуп созулду, 
Алачык үйдөй ак булут 
Абага чыгып кошулду,
Бул экөөнүн илеси 
Буга жетпей тосулду. 
Кендирдин жолун кармаган, 
Кез келген аман калбаган, 
Алардан түштүк бир бөтөн, 
Алысты карап жол күткөн, 
Алаш урук кол күткөн 
Байгүш менен Чүкүрүк 
Булут болуп кеткенин 
Булар дагы билиптир, 
Чүкүрүк аяр бир үйлөп 
Кашындагы Байгүштү 
Куюн кылып ириптир,
Куюн айдап куушуруп, 
Шамал болуп учуруп, 
Байгүш акең кириптир. 
Шамал, куюн, жел болуп, 
Чыкканы улуу бел болуп, 
Обологон катынды 
Ойду көздөй жапырды,
Эки күндүк Ташкенде 
Эшек болгон Матуштук 
Энекелеп бакырды.
Ар канча апсун окуса 
Эшегинен жана албайт, 
Адам уулу ким көрсүн
Атыладай каапырды.
Эшек бойдон бүгүлүп, 
Энекемди жутар – деп, 
Матуштук келет жүгүрүп. 
Арага аяр алды – деп, 
Азапка энем калды – деп, 
Матуштук жолго салыптыр, 
Кокондун жолун кармаган 
Аяр Ырдык, Көйүштүн 
Астынан чыгып калыптыр. 
Үстүнө Байгүш чыгыптыр, 
Дарыянын боюна 
Туман болгон катынды 
Айдап келип тыгыптыр. 
Көйүш окуп апсунду, 

Kuyruğunun üç boğumunu 
Ardalık ağabeyin yedi. 
Atıla dua okuyarak,
O ikisini hayret içinde bıraktı, 
Duman olup uzadı, 
Ev kadar beyaz bulut
Havaya çıkarak ilerledi,
Bu ikisinin gücü 
Buna ulaşamayıp engellendi. 
Kendir’in yolunu tutan, 
Karşılaştığı sağ kalmayan, 
Onlardan güneyde bir başka, 
Uzağı gözetleyip bekleyen, 
Alaş uruğu askerini bekleyen
Baygüş ile Çükürük 
Bulut olup gittiğini 
Bunlar da bilmiş, 
Çükürük ayar üfleyip 
Kaşındaki Baygüş’ü 
Kasırga yapıvermiş,
Kasırgayı sürüp sıkıştırıp, 
Rüzgâr olup uçurup, 
Baygüş ağabeyin girmiş. 
Rüzgâr, kasırga, yel olup, 
Çıkmış ulu bel olup, 
Havalanan hatunu 
Sağa sola sürdü,
İki günlük mesafedeki Taşken’de 
Eşek olan Matuştuk 
Anne – diye anırdı.
Ne kadar efsun okusa da 
Eşekten tekrar dönüşemeyen, 
Adem oğlundan kim görmüş
Atıla gibi kâfiri.
Eşek donunda bükülüp, 
Annemi yok edecek – diye, 
Matuştuk geliyor koşarak. 
Araya ayar aldı – diye, 
Azaba annem kaldı – diye, 
Matuştuk yola çıkmış, 
Kokon’un yolunu tutan 
Ayar Irdık, Köyüş’ün 
Önüne çıkıp kalmış. 
Üstlerine Baygüş çıkmış, 
Nehrin kıyısına 
Duman olan hatunu 
Sürerek getirip sıkıştırmış. 
Köyüş okuyup efsunu, 
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Ырдык, Көйүш ал экөө 
Көк жал бөрү болушуп, 
Бакыртып келип баласын 
Жол боюна жыгыптыр. 
Чандырынан бири алып, 
Алкымынан бири алып, 
Жегени калды баласын, 
Карап көргүн шондо да 
Атыланын калбасын. 
Баласын көрө салганы,
Көк тал союл колунда 
Kapa сакал, кер мурут, 
Азамат боло калганы, 
Айрымак үчүн баланы 
Айкырып жетип барганы. 
Аяр Таскыл, Ардалык 
Аңдып барган артынан. 
Бөрү болгон ал экөө 
Эшектен чыга бергени, 
Адам болуп Ардалык, 
Таскыл экөө келгени. 
Азамат болгон Атыла 
Ардалык келди кашына, 
Дубадан болгон таякты 
Ардалык келип салганы 
Атыланын башына. 
Жарадар болуп, жайы жок, 
Өөдө болор шайы жок 
Матуштук жатып калганы. 
Баласынан кече албай,
Башка жакка кете албай, 
Так үшкүрдү Атыла 
Талабына жете албай.
Эми жанды дубасы, 
Баласынын дартынан 
Не көрбөдү бу башы,
Бетин жууду көз жашы. 
“Арманда өттүм ааламдан, 
Айрыла албай баламдан, 
Келип түштүм колуңа, 
Кебимин кара соңуна,
Мага уруксат берсеңер 
Жоголоюн бу жерден 
Кешмирдин кирип жолуна, 
Арнап алган байым жок, 
Азыр турар жайым жок”. 
Ал сөздү айтып Атыла, 
Ардалык, Таскыл, Чүкүрүк, 

Irdık, Köyüş ikisi 
Kök yeleli kurta dönüşüp, 
Anırtarak getirip oğlunu 
Yol kenarına yıkmışlar. 
Karnından biri tutup, 
Boğazından öbürü dişleyip, 
Oğlunu yemeye yeltenmiş, 
O zaman bile bakınız 
Atıla’nın yaptığına. 
Oğlunu görmüş,
Söğütten sopa elinde 
Kara sakallı, kır bıyıklı, 
Yiğide dönüşmüş, 
Kurtarmak için çocuğunu 
Bağırıp yaklaşmış. 
Ayar Taskıl, Ardalık 
İzleyip ardından. 
Kurt olan ikisi 
Eşekten uzaklaşmış, 
Adam olup Ardalıkla, 
Taskıl ikisi gelmiş. 
Yiğit olan Atıla’nın 
Ardalık geldi karşısına, 
Duayla olan sopayı
Ardalık gelip vurdu 
Atıla’nın başına. 
Yaralanmış, gücü yok, 
Yerinden kalkacak dermanı yok 
Matuştuk da uzanmış. 
Oğlunu bırakıp gidemeyip,
Başka tarafa da kaçamayıp, 
İç çekti Atıla 
Muradına eremeyip.
Şimdi çözüldü duası, 
Oğlunun derdinden 
Başına neler gelmedi,
Yüzünü yıkadı gözyaşı. 
Ukdeyle geçtim dünyadan, 
Ayrı kalamayıp oğlumdan, 
Gelip düştüm eline, 
Sözümün bak sonuna,
Bana izin verirseniz 
Kaybolayım buralardan
Keşmir’in girerek yolunа, 
Gözüme kestirdiğim zengin yok, 
Şimdi kalacak yerim yok.” 
Bunu – deyip Atıla, 
Ardalık, Taskıl, Çükürük, 
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Байгүш, Көйүш, Ырдыкка 
Азыр турду асыла.
Атыла аяр катындыр, 
Апсуну кыйын каапырдыр. 
Алты аяр тутту камалап, 
Атыла көрдү чамалап. 
Биринин билген өнөрү,
Экөө, бирөө ал болсо 
Белгилүү турат караса 
Атыла кетип жөнөөрү, 
Биринин билбегенини 
Бири билип алгындай, 
Карап турса куткарбай 
Бир балаага салгындай. 
Аярдан алтоо камалап, 
Атыла турду чамалап. 
Апсунда дүйнө тетиги, 
Алтоолоп жүрүп тутуптур 
Аярлардын жетигин.
Кете албады кутулуп, 
Арман кылып олтурду 
Аярларга тутулуп.
Аярлар түпкө жеткени, 
Алиги көргөн Атылаң 
Кыйындык эмей неткени, 
Камалап алтоо калыптыр, 
Ошондо да Атыла
Кapa сакал, кыр мурут 
Жигит болуп алыптыр,
Келген жерде Ардалык 
Апсундан союл салыптыр. 
Апсун тийип башына,
Ар айладан токтолуп,
Атыла турду кашына.
“Байбиче азыр кой – деди, 
Эрегишсең биздерге 
Калкыңдын баары карайлап, 
Мусулман кылар той – деди, 
Панус экен каныңыз,
Баары болду мусулман 
Байкап көрүп алыңыз,
Эшек болуп сени издеп, 
Жарадар болду балаңыз, 
Жайы-көйүн караңыз, 
Жандырбасаң дубасын 
Жалгызын тирүү койбоспуз, 
Айбан болгон боюнча 
Айдап кырып салабыз.

Baygüş, Köyüş, Irdık’a 
Şimdi yalvardı.
Atıla ayar hatundur, 
Efsunu güçlü kâfirdir. 
Altı ayar zar zor yakaladı, 
Atıla’nın gördü takdir edip gücünü. 
Birinin bildiği hüneri,
İkisi, birisi o olsa 
Belli olmuş baksa
Atıla’nın gidip kaybolacağı, 
Birinin bilmediğini 
Biri bilecek gibi, 
Bakıyorsa kurtarmayıp
Bir belaya duçar edecek gibi. 
Ayarlardan altımız peşindeydik,
Atıla geldi takdir edip. 
Efsun konusunda dünya iyisi, 
Altımız zar zor yakaladık 
Ayarın yetkinini.
Gidemedi kurtulup, 
Ukde içinde oturuyor 
Ayarlara yakalanıp.
Ayarlar kökünü kazdılar, 
Demin izlediğin Atıla’nın 
Zorluk değil de nedir, 
Yakalamak için altımız geldik, 
O zaman da Atıla
Kara sakallı, kır bıyıklı 
Yiğit oluvermiş,
Geldiği yerde Ardalık 
Efsundan sopa yapmış. 
Efsun değip başına,
Her çaresi tükenip,
Atıla duruyor karşılarında.
“Baybiçe şimdi bırak – dedi, 
Çekişeceksen bizlerle 
Halkının hepsi viran olacak, 
Müslüman eder toy – dedi, 
Panus imiş hanınız,
Hepsi oldu Müslüman 
Dikkat edip görünüz,
Eşek olup seni arayıp, 
Yaralandı oğlunuz, 
Durumuna bakınız, 
Çözmezsen duasını 
Biriciğini sağ bırakmayız, 
Hayvan kılığıyla 
Sürüp yok edeceğiz.
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Биле албайбыз Атыла 
Биз да сенин айлаңды,
Колго түшүп каныңыз,
Балаң экөө байланды.
Кутулуп кетер зилиң жок, 
Каның колдун ичинде,
Адам болду тили жок.
Эшек кылган балаңды 
Көзүң көрүп олтурсуң 
Эки бөрү алганды,
Апсунуң менен айлантып 
Жиберүүчү кейпиң бар 
Бу дүнүйө жалганды.
Аярлык өнөр сизде бар,
Алтоо турбуз бу жерде,
Алтоо тоскон ар жолду,
Он эки аяр бизде бар,
Ойлоп өзүң билип ал.
Сый тондон сылап кийиңиз, 
Ал он эки аярдын 
Сынап туруп кай бирөөн, 
Сүйгөнүңө тийиңиз. 
Душмандык кылсаң бекерсиң, 
Тута албайбыз илеңден,
Кутуларсың, кетерсиң,
Өз балаңдын түбүнө 
Өзүң бекер жетерсиң.
Жаралуу жатыр балаңыз. 
Жайын өзүң караңыз, 
Байлабадык тилиңди,
Не болсо өзүң каалаңыз,
Өзүң кылып өзүңө 
Өкүнүчтө болуп калбаңыз. 
Эшек кылдың каныңды,
Эсер кылдың баарыңды,
Эми апсунду жандырып,
Адам кылгын аныңды”.
Анда Атыла кеп айтат:
“Азаматтар – деп, айтат,
Kapa жандын айынан 
Канча сүрөт бузулган.
Өлтүрөт – деп, коркушуп 
Өрттөй күйгөн сиздерден, 
Өлбөй тирүү калууга 
Өтүнүп тилеп биздерден, 
Казак, кыргыз алаштан, 
Каары катуу Манастан 
Камалышып коркушуп,

Bilemeyiz Atıla 
Biz de senin hünerlerini,
Elimize düşüp hanınız,
Oğlunla ikisi tutuklu.
Kurtulup gidecek durumun yok, 
Hanın askerin içinde,
Adam oldu dili yok.
Eşeğe dönüştürdüğün oğlunu 
Gözün ile görüyorsun
İki kurt yakaladı,
Efsunun ile dönüştürüp 
Gönderecek durumun var
Bu yalan dünyayı.
Ayarlık hüneri sizde var,
Altımız duruyoruz burada,
Altımız kesersek her yolu,
On iki ayar bizde var,
Düşünüp kendin hesapla.
Değerli kürkten giyiniz, 
O on iki ayarı 
Gözlemleyip kendiniz, 
Sevdiğinizle evleniniz. 
Düşmanlık yapacaksan boşuna, 
Yakalamayacağız boynundan,
Kurtulursun gidersin,
Kendi oğlunun kökünü
Kendi elinle kazırsın.
Yaralı yatıyor oğlunuz. 
Durumunu kendiniz görünüz, 
Bağlamadık dilini,
Ne olduysa kendi kararınız,
Kendi kaderin elinde 
Pişman olmayasınız. 
Eşek yaptın hanını,
Hesapladın hepsini,
Şimdi efsunu çözüp,
Adama dönüştür onları.
O zaman Atıla söz söyledi:
“Yiğitler – diye konuştu,
Kara candan dolayı
Nice suret bozulmuş.
Öldürecek – diye korkup 
Ateş gibi alevlenen sizlerden, 
Ölmeyip diri kalmak için
Yalvarıyorum sizlere, 
Kazak, Kırgız Alaş’tan, 
Kahrı sert Manas’tan 
Gizlenip korkup,
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Kapa жандан чочушуп,
Кан сарайга тыгылды,
Kapa жан тирүү калса – деп, 
Каны баштап чуулашып, 
Аягыма жыгылды.
Жыйырма эки миң жан экен, 
Башчысы Панус кан экен, 
Канчасы катын-бала экен, 
Көзгө толук чоңдору 
Он беш миңче бар экен.
Кан өлтүрттү калганын, 
Кемпир менен чалдарын, 
Жаштын жанын кыйба – деп, 
Айбан кыл – деди, калганын. 
Өгүз, төө кылбадым,
Мал – деп, байлап алар – деп, 
Балакетке калар – деп, 
Жылкы кылсам нетер – деп, 
Минип түпкө жетер – деп, 
Эшек кылсам эндээлеп 
Бет-бетинен кетер – деп,
Нечен түрдүү иш кылдым,
Эшек кылдым, ит кылдым. 
Доңуз кылсам соёр – деп 
Кырып-жоюп доңузду 
Кызыгып жеп коёр – деп,
Ушу менин арманым,
Доңуз кылбай калганым. 
Арамдан жаман арам – деп, 
Жебейт экен мусулман,
Жер дүйнөнү курутуп 
Бейкабар калган экемин 
Бекер билбей ушундан.
Ит кылдым, эшек, кой кылдым, 
Куткарам – деп, ой кылдым, 
Кой болгондун баарысын 
Кыяматка жеткенче 
Бөрүлөргө той кылдын.
Жети айлык эле токтому,
Сексен күнгө жеткенче 
Айбан бойдон токтоду.
Ал жети айга жеткенче 
Кылайып бири калбастан 
Кырыла турган окшоду.
Карабас элем каныңа,
Кайгырбас элем аныңа,
Баламды бөрү баскан соң 
Жаман тийди жаныма.

Canlarından umudunu kesip,
Han sarayına sığındı,
Kara canımız kalsa – diye, 
Hanları önümde yalvarıp, 
Ayaklarıma kapandı.
Yirmi iki bin canmış, 
Başkanı Panus Han imiş, 
Nicesi kadın, çocuk imiş, 
Göze batan büyükleri 
On beş bin kadar var imış.
Han öldürttü diğerlerini, 
Koca karı ve ihtiyarları, 
Gençlerin canını alma – diye, 
Hayvana dönüştür – dedi geri kalanını. 
Öküz, deve yapmadım,
Hayvan –deyip bağlarlar – diye, 
Felakete düşer – diye, 
Ata dönüştürsem ne olacak? – diye, 
Binerek kökünü kuruturlar – diye, 
Eşek yaparsam 
Her yöne dağılıp gider – diye,
Nice türlü iş yaptım,
Eşek yaptım, ite dönüştürdüm. 
Domuz yaparsam keser – diye 
Kırıp öldürüp domuzu 
Yiyip bitirir – diye,
Bu da benim hatam,
Domuza dönüştürmemiştim kalanını. 
Haramın en haramı – diye, 
Yemiyormuş Müslüman,
Dünyayı gezmişim ama 
Bihaber kalmışım 
Bu durumu öğrenmeyip.
İte dönüştürdüm, eşek, koyun yaptım, 
Kurtarırım – diye, düşündüm, 
Koyun olanın tamamını 
Kıyamete kadar 
Kurtlara yem yaptın.
Yedi aylık idi kararı,
Seksen gün kadar 
Hayvan olarak kaldı.
Yedi ay tamamlanana kadar 
Hiçbiri kalmadan 
Kırılacak galiba.
Bakmamıştım hana,
Üzülmeyecektim ona,
Oğlumu kurt yakaladıktan sonra 
Canıma tak etti.
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Көйүш, Ырдык эки аяр 
Жолун тосуп дапдаяр,
Бөрү болуп чыктыңар,
Эшек болгон баламды 
Жолго басып жыктыңар.
Энекем – деп, акырып, 
Басылбайт ыйлап бакырып, 
Мага келип калганы,
Байкасам дүйнө жалганы. 
Алтымыш аяр келсең да 
Уштатпайт элем сизге – деп, 
Ушу бала шумурай 
Кылып салды бизге – деп, 
Аярлыкка калганда 
Мага жок эле даба – деп, 
Алтымыш аяр бир келсең 
Алдырбайт элем сага – деп, 
Акыры бала шумурай
Азыр кылды мага” – деп,
Агып жашы суу болду,
Апсун окуп Атыла 
Kapa туман буу болду,
Атыла учту көк жакка,
Аярлар күттү көп чакка.
Асмандан кетип жок болду,
Аш кайнамдай токтолду.
Оромол салып башына,
Келиптир кырк төрт жашына, 
Оолжуган бир катын 
Азыр келип олтурду 
Алты аярдын кашына.
Аярлар көзүн салыптыр,
Адам сөгөр неме эмес,
Ар боруму дагы да 
Бир катындан кем эмес.
Айран азыр калыптыр,
Чылк жибекке чырмалган, 
Жыгылчуудай ыргалган,
Өңдүү, сулуу киши экен,
Кемпир болгон ар жерде 
Өнөр апсун иши экен.
Kapa бойдон мууну жок,
Кандар алган айымдай,
Ургаачыдан боруму,
Үстүндөгү кийгени 
Ындыстандын байындай,
Ыңгыранат Атыла 
Бадышанан зайыбындай.

Köyüş, Irdık iki ayar
Yolunu kesip hazır,
Kurt olup çıkıverdiler,
Eşek olan oğlumu 
Yol kenarında bastınız.
Annem – diye bağırıp, 
Durmadan ağladı anırıp, 
Bana gelip çatmış,
Dikkat etsem yalan dünya. 
Altmış ayar gelse de 
Yakalanmayacaktım size – diye, 
Bu çocuk yüzünden
Yakalandım size – diye, 
Ayarlık konusunda 
Bana yok idi çare – diye, 
Altmış ayar birlikte gelseniz 
Boyun eğmezdim sizlere – diye, 
Sonunda çocuk biçare 
Şimdi yaptı bana” – diye,
Akarak gözyaşı sel oldu,
Efsun yapıp Atıla 
Kara duman buhar oldu,
Atıla uçtu göğe,
Ayarlar bekledi bir hayli.
Gökte uçup yok oldu,
Bir müddet gözükmedi.
Başörtüsünü bağlayıp başına,
Gelmiş kırk dört yaşına, 
Göz dolduran bir kadın 
Şimdi gelip oturdu 
Altı ayarın karşısına.
Ayarlar göz atmışlar,
Adama sövecek biri değil,
Her yönüne bakarsan
Bir kadından aşağı değil.
Hayretler içinde kaldılar,
Tamamen ipeğe bürünmüş,
Düşecek gibi salınan,
Göze hoş, güzel kişiymiş,
Koca karı olan her yerde 
Hüner efsun işiymiş.
Kara kaba gücü yok,
Hanların evlendiği kadın gibi,
Dişi gibi duruşu,
Üzerine giydiği
Indıstan’ın zengininki gibi,
Endamlı yürüyor Atıla 
Padişahın eşi gibi.
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Аны көрүп алты аяр 
Айран-азыр калганы,
Апсун окуп, дем салып,
Эшек болгон баласын 
Адам кылып алганы.
Беш миң экен эшеги,
Эки жүз он төрт өлүптүр,
Адам болду эсени,
Төрт миң жети жүз сексен алты экен
Калганынын эсеби.
Беш миң экен ит болгон,
Үч жүз отуз өлүптүр,
Төрт миң алты жүз жетимиш 
Адамдыкка көнүптүр.
Канчасы качыр болуптур
Кайта баштан жандырып 
Адам кылып коюптур.
Атыла катын апсуну,
Акыр заман адамы 
Аңдап көргүн сен муну, 
Акылынын жетиги,
Алты жарым сөз экен 
Айбан кылган тетиги.
Ойдо да бар, тоодо бар, 
Чукур терең коодо бар, 
Талаада бар, тамда бар, 
Тарап кеткен көп жандар, 
Аманат жандын айынан 
Айбан болгон адамдар, 
Абалкы өткөн бабаңар 
Аңгемесин караңар,
Жанып адам болуптур, 
Жаркырап көөнү толуптур. 
Апсундан кыйын иш болгон, 
Адамдар кыйла ит болгон, 
Адам болду аманы, 
Айбандардын баарынын 
Ит болгон экен жаманы.
Ит бейлинде жүрүптүр,
Иттер үрсө абалап 
Алар да кошо үрүптүр, 
Алдуулары талашып 
Алсыздарын сүрүптүр, 
Арбыны өлүп аны үчүн 
Ит болгондор бүлүптүр.
Эшек болгон адамды, 
Атыланын апсуну 
Алдыраткан көп жанды, 

Onu görüp altı ayar
Hayretler içinde kaldılar,
Efsun yapıp, üfürüp,
Eşek olan oğlunu 
Adama dönüştürdü.
Beş bin olan eşeğin,
İki yüz on dördü ölmüş,
Adam oldu sağ olanı,
Dört bin yedi yüz seksen altıymış
Kalanlarının sayısı,
Beş binmiş it olanı,
Üç yüz otuzu ölmüş,
Dört bin altı yüz yetmişi 
Adama dönüşmüş.
Nicesi katır olmuş
Tekrardan çözerek 
Adam yapıvermiş.
Atıla kadın efsunu,
Ahir zaman adamı 
Anlamaya çalış sen bunu, 
Aklının yeteceği,
Altı yarım sözmüş 
Hayvan yaptıkları.
Düzlükte de var, dağda var, 
Çukuru derin yerde var, 
Bozkırda var, evde var, 
Dağılmış nice can, 
Emanet can için
Hayvan olan adamlar, 
Eskiden yaşamış cetlerinizin 
Hikâyelerine bakınız,
Dönüşüp adam olmuş, 
Sevinip gönülleri hoş olmuş. 
Efsundan zor iş olmuş, 
Adamlardan epeyi it olan, 
Adam oldu sağ salim, 
Hayvanların hepsinden 
İt olan en kötüsüymüş.
İt kılığında gezmiş,
Köpekler ürse havlayıp
Onlar da birlikte ürmüş, 
Güçlü olanı çekişip 
Güçsüzlerini sürmüş, 
Çoğu ölüp onun için 
İt olanlar kavga etmiş.
Eşek olan adamı, 
Atıla’nın efsunu 
Takatten düşürdü pek çok canı, 
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Кыянатчы адамдар 
Кайдан келген эшек – деп, 
Кандай ээси жоктобойт 
Эмдигиче эсептеп,
Ээси көрсө алар – деп,
Эгер ээси көрбөсө 
Эшек болуп калар – деп,
Кызматына салыптыр, 
Кыржыңдап жүрүп арыктап 
Кыш келгенде жакындап 
Кыйласы өлүп калыптыр. 
Ташкен шаар бүпбүтүн
Кыргыз, казак калыктыр, 
Алаштан бөлөк уругун 
Азапка далай салыптыр,
Аңдап көрсөң артына 
Кыянатчы калыктыр,
Тарыгы жоктон сарт болуп 
Далайлары калыптыр.
Бөлөк эмес алаштан,
Далай алаш сарт болуп 
Жураатынан адашкан, 
Казак-кыргыз урушса 
Задисин билбей сарт болуп 
Сарт намысын талашкан, 
Сабын карап олтурсаң 
Ташкендин көбү алаштан. 
Кызылбаш бар, тарса бар, 
Жүүт, ынды канча бар,
Сарт болгон казак, кыргыздан, 
Аталары башында 
Шаар кылып тургузган
Өзүбек – деп, атанган,
Өз уругун биле албай 
Сарт атанып жадаткан,
Башка журттан катышып 
Бузулган мурунку адаттан, 
Маңгул менен калмагы 
Манжурия тыргооттон 
Бабалары барганы,
Панус кандын тушунда 
Кытайлардан калганы,
Эшек болгон, ит болгон 
Өлбөй тирүү барганы, 
Мусулман болуп булар да 
Сартпыз дешип калганы, 
Аңдап көрсө бу сөздү 
Алаштардын зардалы.

Kötü huylu adamlar 
Nereden gelmiş eşek – diye, 
Nasıl olur da sahibi 
Şimdiye kadar aramıyor,
Sahibi görürse alır – diye,
Eğer sahibi görmezse 
Eşeğim olup kalır – diye, 
Hizmetine almış, 
Zayıf düşmüş iyice 
Kış geldiğinde yaklaşıp 
Çoğu ölüp gitmiş. 
Taşken şehrinin tamamı
Kırgız, Kazak halkıdır, 
Alaş’tan başka boyu
Azaba çokça salmış,
Anlarsan sonunda 
Hiyanet eden halktır,
Tarihi yokken Sart olup 
Pek çoğu kalmış.
Başka değil Alaş’tan,
Pek çok Alaş Sart olup 
Kökünden ayrılmış, 
Kazak, Kırgız ile savaşsa 
Asla bilmiyor Sart olup 
Sart namusunu koruyor, 
Köklerine bakarsan 
Taşken’in çoğu Alaş’tan. 
Kızıl Baş var, Tarsa var, 
Cüüt, Indı, nicesi var,
Sart olan Kazak, Kırgız’dan, 
Ataları başında 
Şehir yapmışlar,
Özübek – diye, bilinen,
Öz uruğunu bilemeyip 
Sart – diye bilinip bıktıran,
Başka yurtlarla karışıp 
Bozuldu önceki adetleri, 
Mangul ile Kalmak’u 
Mancuriya Tırgoot’tan 
Babaları gitmiş,
Panus Han’ın devrinde 
Kıtaylardan kalan,
Eşek olan, it olan 
Ölmeyip sağ kalanı, 
Müslüman olup bunlar dа 
Sartız – deyip kalmışlar, 
Anlarsanız bu sözü 
Alaşların başbuğu.
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Алыңар сөздүн эсебин,
Келген жерде айталык 
Келдербектин кезегин. 
Жунгарлык Келдербек экен, 
Жураты кыргыз эл экен. 
Балалуу качыр багыптыр,
Бар жоругу качырдын, 
Баскан-турган мүнөзү 
Келдербекке жагыптыр,
Арпа-буудай жем берип 
Ал качырды багыптыр.
Акырга жемин салыптыр, 
Бармак үчүн базарга 
Колуна ээр алыптыр.
Эртеси жок, кеч экен,
Кечки бешим кези экен.
Энди базар барам – деп,
Али түндүк тамагын 
Базардан камдап алам – деп, 
Ээр алып Келдербек 
Эшикке чыгып калыптыр. 
Дарбаза салып бетини, 
Акырынын кырына 
Коюп алып көтүнү,
Качырынын орунун 
Kapa көз катын алыптыр.
Жаш баласы жанында, 
Адамдын көзү уялат 
Ал катындын шаңына. 
Аркардай көзү коюлган,
Ак тасмадай чоюлган,
Ар сыпатын караган 
Адамдын көөнү тоюнган, 
Жазык маңдай, калем каш, 
Короз моюн, түймө баш,
Мисте мурун, колоң чач, 
Олтурган катын шаңкайып, 
Качырым кайда кетти? – деп, 
Бу катын кайдан жетти? – деп, 
Келдербек калды аңкайып. 
Келдербек карап турады, 
Качырым кайда кетти? – деп, 
Келдербек кебин сурады. 
Сулуусунган сен катын 
Сурабай качыр мингизип,
Журт бүлүнүп жатканда 
Шумдугуңду билгизип, 
Катынысың кимдин? – деп,

Sözün hesabını yapınız,
Gelmişken söyleyelim 
Kelderbek’in sırası. 
Cungarlı Kelderbek imiş, 
Kökü Kırgız halkındanmış. 
Yavrulu katır beslemiş,
Bütün huyukatırın, 
Gezme, durma huyu
Kelderbek’e hoş gelmiş,
Arpa, buğday yem verip 
O katırı beslemiş.
Ahırda yemini vermiş, 
Gitmek için pazara 
Eline eyer almış.
Erken değil, geçmiş,
Akşam vakti imiş.
Şimdi pazara gideceğim – diye,
Bu akşamki yemeğimi
Pazardan alırım – diye, 
Eyer alıp Kelderbek 
Dışarı çıkmış. 
Kapıya döndürüp yüzünü, 
Ahırının ucuna 
Koyuverip götünü,
Katırının yerine
Kara gözlü kadın gelmiş.
Genç oğlu yanında, 
Adamın gözü utanıyor
O kadının güzelliğinden. 
Dağ koyunu gibi gözü süzülen,
Beyaz şerit gibi uzayan,
Her yerine bakarsan 
Adamın gönlü doyan, 
Alnı açık, kalem kaşlı, 
Horoz boyunlu, yuvarlak başlı,
Fıstık burunlu, bronz saçlı, 
Oturuyor kadın gülüp, 
Katırım nereye gitti? – diye, 
Bu kadın nereden geldi? – diye, 
Kelderbek kaldı hayret edip. 
Kelderbek bakıp duruyor, 
Katırım nerede gitti? – diye, 
Kelderbek sordu. 
Güzel gözüken sen kadın 
Sormadan katıra binip,
Halk dağılmışken 
Ne bela olduğunu bildirip, 
Kimin kadınısın? – demiş,
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Кас өзүңсүң билдим – деп, 
Каргашалуу каапырсың 
Кайсы жакка жибердиң 
Качырымды мингизип,
Катын да болсоң уурусуң, 
Кайдан келип турусуң?
Катын менен кагышып, 
Качырын көрүп катындан 
Калды Келдер жабышып. 
Катын тилин билбеди, 
Чаңыр-маңыр кааны – деп, 
Кытайынча тилдеди.
Тил билүүчү дуңчуну 
Алып келди ушуну. 
Келдербек келип турады, 
Катындын кебин сурады.
Не болгонсуң сен деди?
“Эшек болгон мен – деди, 
Кармап минген сен – деди, 
Kapa жандын зарпынан 
Качыр болгон мен – деди. 
Панус кандын катыны 
Кайынсуу дээр атымды. 
Каптап келди көп алаш, 
Кыргыздан кыраан эр Манас. 
Каныбыз баштап камалып, 
Өлдүк ко деп чамалап, 
Дубалдын сырткы жагынан 
Өтүп турду кыргыздар 
Ар көчөгө сабаалап.
Өлөбүз – деп, шекиндик,
Кан ордосу капкага 
Баары мажус бекиндик. 
Замбирек атса бузгусуз 
Дарбазаны бек кылып, 
Бузабы – деп ойлодук 
Мусулмандан шек кылып. 
Маңгул, кытай, калмагы 
Мусулмандын колуна 
Мурун тийбей калганы 
Капкасына Панустун 
Камалышып барганы.
Жаның менен куру – деп, 
Жайла, өлтүр муну – деп, 
Абышка менен кемпирди, 
Төрт жүзгө толду санаты, 
Ишин оңдоп келтирди – 
Меңкээриген карынын 

Düşmansın bildim – demiş, 
Kahrolası kâfirsin 
Ne tarafa gönderdin 
Katırıma bindirip,
Kadın olsan da hırsızsın, 
Nereden geliyorsun?
Kadın ile dövüşüp, 
Katırını isteyip kadından 
Kaldı Kelder yapışıp. 
Kadın dilini bilemedi, 
Çanır-manır kaanı – diye, 
Çince konuştu.
Dil bilen Dunçu’ya 
Getirdi onu. 
Kelderbek gelip bekliyor, 
Hatundan sordu.
Ne olmuş sana? dedi,
“Eşek olan ben dedi, 
Yakalayıp binen sen dedi, 
Kara canı kurtarmak için
Katır olan ben dedi. 
Panus Han’ın kadını 
Kayınsuu derler bana. 
Kuşatıp geldiğinde kalabalık Alaş, 
Kırgız’dan cesur Er Manas. 
Hanımız başımızda çaresiz, 
Öldük mü ki – diye düşünüp, 
Duvarın dış tarafından 
Geçiyordu Kırgızlar 
Her sokağa dalıp.
Öleceğiz – diye şüphelendik,
Han karargâhının kapısına
Bütün Mecusi gizlendik. 
Topla ateş etse bozulmaz 
Kapıları kapatıp, 
Dağıtır mı? – diye düşündük 
Müslümandan şüphe edip. 
Mangul, Kıtay, Kalmak 
Müslümanın askerine 
Önce yakalanmamıştı 
Sarayına Panus’un 
Kısılıp kaldılar.
Canın yere batsın – diye, 
Kes, öldür bunu – diye, 
İhtiyar ile koca karının, 
Dört yüz oldu sayısı, 
İcabına baktı-
Zar zor gezen ihtiyardan
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Беш жүзчөсүн өлтүрдү. 
Өрүшү жайык, кең этек 
Өлчөөсү жакшы эл экен,
Өткүр баары эр экен,
Кан кайда? – деп, карабай, 
Кас душман – деп, санабай, 
Узундан найза миздебей, 
Улугу кайда элдин – деп, 
Убара кылып издебей 
Эки күнү, эки түн 
Эсеби өттү бүпбүтүн.
Кутулар бизде айла жок, 
Айланып алаш курчады, 
Калктан болор пайда жок, 
Баатыр менен балбаны 
Башта кетип жоголуп,
Пайда көрбөй калганы. 
Мусулман издеп алар – деп, 
Бузуп гүлбак сепилди 
Бизге келип калар – деп, 
Миздеп кылыч курчутуп 
Бир-бирден чаап салар – деп, 
Мүсүрөт кетип канымдан, 
Капкадагы баарысы 
Үмүтүн үзүп жанынан,
Панус кан бааша кан эле, 
Ишке жараар кишиси 
Он беш миңче бар эле, 
Катын-кызы калганы, 
Мусулман колу келгенде 
Кырк миң эле барганы, 
Самарканга бел байлап,
Аскер арбын келер – деп, 
Санаа санап, дем байлап 
Беш-алты кайра чакырып, 
Сүлөтү деген аярды 
Жиберген экен чаптырып. 
Сүлөтү келди кечинде, 
Мажусу диндин баарысы 
Жүдөп турган кезинде 
Аяк-башын Ташкендин 
Аскер басып кетиптир, 
Аярлык менен Сүлөтү 
Өлдүм-талдым дегенде 
Өзүбүзгө жетиптир.
Сүлөтү келип сүйлөдү, 
Коркконунан Панус кан 
Козголо албай сүйрөлдү.

Beş yüz civarındakini öldürdü. 
Yaylası geniş, bol etek 
Hesaplaması iyi halkmış,
Hepsi çevik ermiş,
Han nerede? – diye bakmayıp, 
Düşman – diye hesaplamayıp, 
Uzun mızrak hazırlamayıp, 
Büyüğü nerede halkın – diye, 
Vazife edinip aramayıp 
İki gün, iki gece 
Zaman geçti tam tamına.
Bizde kurtulacak çare yok, 
Dönerek Alaş kuşattı, 
Halktan gelecek fayda yok, 
Bahadır ile pehlivan 
Baştan gidip kaybolup,
Faydaları dokunmadı. 
Müslüman arayacak – diye, 
Bozarak kale, bahçeyi 
Bize gelip ulaşacak – diye, 
Hazırlayıp kılıçları keskinleştirip 
Birer birer vurup yıkacak – diye, 
Kıvanç gidip handan, 
Saraydakilerin tamamı 
Umudunu kesip canından,
Panus Han padişah han idi, 
Eline kılıç tutabilecek kişisi 
On beş bin civarında var idi, 
Kadın, kız diğerleri, 
Müslüman askeri geldiğinde 
Kırk bin idi gidenler, 
Samarkan’a güvenip,
Asker çok gelecek – diye, 
Düşünüp, medet umup 
Beş, altı defa tekrar çağırıp, 
Sülötü adlı ayarı
Yollamış gönderip. 
Sülötü geldi akşamleyin, 
Mecusi dinindekilerin tamamı 
Zor durumda kaldığında 
Başı ile sonunu Taşken’in 
Asker kaplamış, 
Ayarlık ile Sülötü 
Öldüm bittim derken 
Bize ulaşmış.
Sülötü gelip söyledi, 
Korktuğu için Panus Han 
Yerinden kalkamayıp çöktü.
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Самарканды сап кылып 
Дагы кыргыз алды – деп, 
Кабылыстан, Банжыдан 
Келип аскер калды – деп, 
Кундуз, Талкан жайлаган, 
Кундуздай кара ат байлаган, 
Ар жагында Ындыстан,
Бул дүйнөнүн жүзүнөн 
Кутулбадык кыргыздан, 
Катаган, тейит калк экен, 
Каарман Кошой алп экен,
Сап болуп эли калды – деп, 
Каны качып жогорку 
Алоокеге барды – деп,
Арбын экен аяры,
Кыйын экен кыяры,
Уштап алды өзүмдү,
Ук – деп, каным сөзүмдү, 
Аярына тутулуп,
Алыстан келген жолоочу, 
Жолоочумун-дёп, жүрүп, 
Араң чыктым кутулуп. 
Сүлөтүдөн кеп келди, 
Сүйөнөрүң Күңкөшпү,
Сүрдү айдап – деп, келди. 
Сүйлөөдөн калды каныбыз, 
Таң ата келип талкалайт, 
Кутулбайт – деп, жаныбыз, 
Сабыркады көпчүлүк,
Санаага түштү көп түлүк. 
Алдырап турган 

ал чакта 
Абыдан калып азапка 
Матуштук аяр бала экен, 
Матуштуктун энеси 
Атыла деген бар экен, 
Кайгырбаңыз каным – деп, 
Калар аман жаның – деп, 
Катын-бала, кыз-кыркын 
Айдап чыгар баарын – деп, 
Мусулман кырып не кылсын 
Буралган келин, жаш кызын, 
Алса алар алаштар 
Ташкениңин калаасын,
Кытай да болсо кыргыздар 
Кырып ийбес өлтүрүп
Он беш жаш, он жаш баласын. 
Чыгарып ийип капкадан,

Samarkan’a güvenip 
Orasını Kırgız aldı – diye, 
Kabılıstan, Bancı’dan 
Gelip asker kaldı – diye, 
Kunduz, Talkan’da yaşayan, 
Kunduz gibi siyah at besleyen, 
Öbür tarafında Indıstan,
Bu dünya yüzünde 
Kurtulmadık Kırgız’dan, 
Katagan, Teyit halkmış, 
Kahraman Koşoy alpmış,
Dizilip halkı kaldı – diye, 
Hanı kaçarak yukarıdaki
Alooke’ye gitti – diye,
Çokmuş ayarı,
Hünerliymiş tecrübelisi,
Yakaladı beni,
Dinle – deyip hanım sözümü, 
Ayarına yakalanıp,
Uzaktan gelen yolcu, 
Yolcuyum – deyip gezip, 
Zar zor çıktım kurtulup. 
Sülötü’den haber geldi, 
Dayanacağın Künköş mü?,
Sürdü onları – deyip, geldi. 
Konuşamayıp kaldı hanımız, 
Sabah erkenden gelip dağıtacak, 
Kurtulamayacak – diye, canımız, 
Endişelendi çoğunluk,
Akıllara geldi kalabalık hayvanlar. 
Aklımızı toparlamayıp 

durduğumuz o vakitte 
Azabı epey çekerek
Matuştuk ayar delikanlı imiş, 
Matuştuk’un annesi
Atıla adlı biri varmış, 
Üzülmeyin hanım – diye, 
Kalacak aman canın – diye, 
Çoluk çocuk, kız gelin
“Dışarı çıkar hepsini” – diye, 
Müslüman kırıp ne yapsın 
Yılankavi gelin, genç kızı, 
Alırsa Alaşlar 
Taşken şehrini,
Kıtay olsa da Kırgızlar 
Kırıvermez öldürüp
On beş yaş, on yaştaki gençleri. 
Dışarı salıp saraydan,
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Кан кашында биз калдык 
Он беш миңден артык жан, 
Өлгөнчө айбан болсок – деп, 
Кыйбай жанды койсок – деп, 
Кыргыз менен казакка 
Кызматкери болсок – деп, 
Боздоп ыйлап калганбыз,
Ар түрлүү айбан болмокту 
Мойнубузга алганбыз. 
Канымдан кийин калбадым, 
Качырлыкты кааладым. 
Аярлык менен Атыла 
Албан түрлүү иш кылды,
Эшек кылды, ит кылды, 
Эсептен чыккан иш кылды. 
Кай бирөөнү кой кылды. 
Капкадан айдап түн бою, 
Куткарууга ой кылды.
Качыр болуп өз башым, 
Катарлап агып көз жашым, 
Балам да качыр болгону, 
Тогуздагы баламды,
Апсун менен Атыла 
Тоздурду минтип ааламды, 
Топоңдотуп ээрчитип,
Өлүмдөн тирүү калдым – деп, 
Өз жанымдын камын жеп, 
Эшек болгон эримди, 
Араладым Ташкенди,
Үйдөн чыгып көрбөгөн 
Көрдүм кыйла жеримди. 
Аягын ара чөл көрдүм,
Күн батышка бет алып 
 Аккан дайра көл көрдүм.
Күн чыгышка бет алып 
Адыр-адыр бел көрдүм,
Алаш уул эл көрдүм. 
Жетигенге бет алып 
Желип-жортуп барганым, 
Казы курт – деп, дөбөнү 
Карып башым көргөнү, Көбүңө 
айтам сөзүмдү,
Көрө салып өзүмдү
Бир карышкыр жөнөдү. 
Баламды жээдө сыягы, 
Бадиректи байкасам 
Тикирейип кулагы.
Баламды жетип чыңыртып, 

Han karşısında biz kaldık 
On beş binden fazla kimse, 
Ölmektense hayvan olsak – diye, 
Canımıza kıymasak – diye, 
Kırgız ile Kazak’a 
Hizmetkâr olsak – diye, 
Hıçkırıp ağlıyorduk,
Her türlü hayvan olmayı 
Kabul etmiştik. 
Hanımdan geri kalmadım, 
Katır olmayı istedim. 
Efsun ile Atıla 
Türlü türlü iş yaptı,
Eşek yaptı, ite dönüştürdü, 
Hesaplayıp iş yaptı. 
Bazılarını koyun yaptı. 
Kapıdan sürüp geceleyin, 
Kurtarmayı düşündü.
Katıra dönüşüp kendim, 
Durmadan akıp gözyaşım, 
Oğlum da katır olmuş, 
Dokuzdaki oğlumu,
Efsun ile Atıla 
Gezdirdi böylece dünyayı, 
Koşturtup yanıma alıp,
“Ölümden kaldım” – diye, 
Kendi başımın çaresine bakıp, 
Eşek olan kocamı, 
Gezdim Taşken’i,
Evden çıkıp göremediğim 
Gördüm epey yerleri. 
Çölü de gördüm,
Batıya yönelip 
Akan nehir, göl gördüm.
Doğuyа yönelip 
Dağ ve bel gördüm,
Alaş oğlu halkı gördüm. 
Cetigen’e yönelip
Koşturarak gidip, 
Kazı Kurt adlı tepeyi 
Gariban başım gördü,
Çoğunluğa diyorum sözümü,
Beni görerek
Bize kurt saldırdı. 
Oğlumu yemek niyeti, 
Murdara baksam
Kulakları dik.
Oğlumu yakalayıp bağırtıp, 
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Такымынан тиштеди, 
Артымды салып бир тептим, 
Тийген экен тумшукка 
Мен бакырдын туягы, 
Эсинен бөрү танганы,
Балам бошоп калганы. 
Ээрчитип алып баламды 
Аягында аксага,
Эгин эккен бакчага 
Адам жакка бой урдум, 
Коон, дарбыз калганын 
Жеп курсагым тоюндум.
Не үчүн чыктым калаамдан, 
Ээн жерге барам – деп, 
Айрыла жаздым баламдан, 
Миң шүгүрлүк бир кылдым 
Балам эсен калгандан. 
Артымдан алдым баламды, 
Аралап жүрдүм кең Ташкен 
Азим шаар калаамды, 
Карып болгон качыр – деп, 
Кайыр кылып чөп салган 
Көрбөдүм жалгыз адамды, 
Кашымда жалгыз балам бар 
Өзүмө болгон каралды, 
Базардагы жалдаптан 
Башкача көрдүм залалды. 
Уруп-сүрүп кубалайт, 
Ушунда да мен бакыр 
Тамак артар бекен – деп, 
Ашпоздорду кыбалайт. 
Көчөдө тентип көп жүрдүм, 
Бу көрөкчө эрте өлүп, 
Көмүлсөмбү – деп, жүрдүм, 
Коондордун бочогун, 
Анделек, дарбыз кабыгын 
Көрүнгөнүн жеп жүрдүм. 
Атыла башта кеп айткан, 
Анык жети ай болгончо 
Айныбайсың – деп, айткан.
Айтканы качан толот – деп, 
Жети айы качан болот – деп, 
Качыр болуп өз башым. 
Катарлап агып көз жашым, 
Тамагымдан чөп өтпөйт,
Чөп өтсө да көп өтпөйт,
Алма, айба, алмурут,
Арбыды эшек, качыр – деп, 

Ayağından ısırdı, 
Dönerek ayağımla vuruverdim, 
Ayağım gelmiş ağzına
Ben biçarenin ayağı, 
Kurt bayıldı,
Oğlum kurtuldu. 
Yanıma alıp oğlumu 
Sonunda Aksa’ya,
Ekin ekilen bahçeye
Adam yaşayan tarafa geldim, 
Kavun, karpuz kalanlarını
Yiyip karnımız doydu.
Niçin çıktım şehrimden, 
Issız yere gideceğim – diye, 
Az kalsın oğlumu kaybediyordum, 
Bin defa şükrettim 
Oğlumun sağ kaldığına. 
Peşime taktım oğlumu, 
Aralayıp gezdim geniş Taşken’i 
Azim şehrimi, 
“Gariban olan katır” – diye, 
Acıyıp ot veren 
Görmedim tek adamı, 
Yanımda tek oğlum var 
Bana olan yoldaş, 
Pazarda gezerken 
Bir başka zarar gördüm. 
Vurarak kovuyorlar, 
O zaman bile ben biçare 
Yemek artar mı ki?” – diye, 
Aşçıların etrafında dolaştım. 
Sokakta başıboş çok gezdim, 
Onun yerine erkenden ölüp, 
Gömülsem mi – diye gezdim, 
Kavunların kabuğunu, 
Andeleği, karpuz kabuğunu 
Bulduklarımı yedim. 
Atıla önce – demişti, 
Tam yedi ay olana kadar 
Dönüşmeyeceksin – diye konuşmuştu.
Dediği ne zaman tamamlanır – diye, 
Yedi ay ne zaman olur – diye, 
Katır oldum kendim. 
Durmadan akıp gözyaşım, 
Boğazımdan ot geçmeyip,
Ot geçse de çok geçmeyip,
Elma, ayva, armut,
Fazlalaştı eşek, katır – diye, 
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Аңдабады бу журут,
Казан болгон жемиши, 
Кагып-күбүп эл алды 
Телегейи тегизи,
Бир нечече күн болду 
Күндүзгү күнүм түн болду, 
Мөмө-чөмө тозулуп,
Кайынсуу аты ким болду?! 
Көчөмө-көчө сыдырып,
Короодон короо кыдырып, 
Акырында бир күнү,
Ачка болуп бу түнү,
Эки күнү, эки түн 
Ачка болуп бүтүнү 
Ачылуу экен эшиги,
Аңырайган тешиги,
Эл жатар маал болду эле, 
Коргонго кирип калганым, 
Аткана жагына 
Аяңдап басып барганым,
Бар бекен – деп, дан-дуну 
Акырына карадым.
Арпа-буудай аралаш 
Үч чексе жем салыптыр,
Акырга коюп ал жемин,
Атын минип Келдербек 
Айылга кетип калыптыр, 
Чакырган бирөө конокко, 
Кайтып келип атыны 
Акырда жемге коймокко. 
Акырдан жемин ашадым,
Акыл ойлоп шашпадым,
Ошо жеми болбосо 
Окус боло жаздадым.
Балам жеди, мен жедим, 
Балкып боюм тердедим.
Жеп алып чыктым тыш жакка,
Басып барып мен жаттым 
Чар базардын кыштакка. 
Жер-жемиши тосулуп, 
Арыктадым абыдан 
Ак куудай мойнум созулуп, 
Аркамда балам да жүрөт 
Өзүм менен кошулуп.
Ачка өлөрдө бир кезде 
Албадым беле тоюнуп, 
Келдербектин үйүнө 
Келдим басып чоюлуп.

Anlamadı bu halk,
Çok olan meyvesini, 
Toplayıp halk aldı 
Her şeyi güzel,
Birkaç gün oldu 
Gündüzüm gece oldu, 
Meyve sebze engellenip,
Kayınsuu adlı kim oldu?! 
Sokak sokak gezip,
Kapı kapı dolaşıp, 
Sonunda bir gün,
Aç olup o gece,
İki gün, iki gece 
Aç olup tamamen 
Açıkmış kapı,
Deliği de büyük,
Halkın yatacağı zaman olmuştu, 
Bahçeye girerek kaldım, 
At ahırı tarafına
Sessizce yürüyüp vardım,
“Var mı?” – diye hububat 
Ahıra baktım.
Arpa, buğday karışık 
Üç torba yem kalmış,
Ahıra bırakıp o yemi,
Atına binip Kelderbek 
Köyüne gitmiş, 
Çağırmıştı biri misafirliğe, 
Tekrar gelip atına 
Ahırdaki yemi verecekken. 
Ahırdaki yemi yedim,
Akıllı olup acele etmedim,
O yem olmasa 
Ölüp gidecektim.
Oğlum yedi, ben yedim, 
Gevşeyip vücudum terledi.
Yiyip çıktık dışarı tarafa,
Gidip ben yattım
Çar pazarın kışlağına. 
Çilekleri yiyip, 
Çok zayıfladım 
Ak kuğu gibi boynum uzamış, 
Peşimde oğlum da var 
Benim ile birlikte.
Açlıktan ölecekken bir gün
Tam bile doymadım, 
Kelderbek’in evine 
Geldim yavaş yürüyüp.
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Атына жем салар – деп, 
Артканы болсо мен бакыр 
Анча-мынча калар – деп, 
Жалмасам жаным тынар – деп, 
Ыраак кетпей талаалап, 
Эртели-кечти кетпедим 
Эшигинен пааналап.
Калган экен аты жок 
Келдербегим жөө болуп,
Келип турдум капкага 
Ачкалыктан толгонуп,
Минген экен Келдербек 
Базарга барып келүүгө 
Турган экен ойлонуп.
Астына бир кап салганы, 
Минип алып өзүмдү 
Базарга жөнөп калганы.
Башка келсе Кайынсуу, 
Бакырдын иши мына бу, 
Жорголоп жолго салгамын, 
Жактырса тамак берер – деп, 
Жагынып жаным калбадым, 
Байкабадым, билбедим 
Базардан нени алганын. 
Карыпчылык, ачкалык,
Канча тарттым ааламды, 
Ошондо да таштабай 
Ары-бери ээрчитип,
Ала жүрдүм баламды.
Жем салыптыр атына,
Атын минип кеткен соң 
Азыраак экен калганы,
Ачка жүргөн мен бакыр 
Анын баарын жалмады.
Агытып ийип, айдады, 
Ачкадан эми өлдүм – деп, 
Абыдан шорум кайнады. 
Кайнабаса неткеним, 
Келдербектен корккондон 
Алыс жакка кетпедим, 
Атына салган жеминен 
Антип-минтип эптедим, 
Аттын көрдүм баламды 
Акырекке тепкенин,
Балам кулап кеткен соң 
Акылым баштан кеткеним. 
Балам үчүн зарландым, 
Муну көрбөй өлбөй – деп, 

Atına yem verir – diye, 
Artanı olursa ben fakire
Az maz kalır – diye, 
Yersem canım kendine gelir – diye, 
Uzaklaşmayıp bozkıra, 
Sabah, akşam dolaştım 
Kapısını gözetleyip.
Kalmışmış atsız 
Kelderbey’im yaya olup,
Gelip durdum kapıda 
Açlıktan pes edip,
Biniyormuş Kelderbek 
Pazara gidip gelmek için 
Duruyormuş düşünüp.
Üzerime bir çuval yükledi, 
Binerek bana
Pazara yöneldi.
Başına gelse Kayınsuu, 
Biçarenin işi işte bu, 
Yorga olup yola düştüm, 
Beğenirse yemek verir – diye, 
Beğenilmek için canım çıktı, 
Dikkat etmedim, bilmedim 
Pazardan ne aldığını. 
Garibanlık, açlık,
Nice azap çektim, 
O zaman bile bırakmayıp
Aşağı yukarı yanımda,
Taşıdım oğlumu.
Yem vermiş atına,
Atına binip gittikten sonra 
Biraz kalmış orada,
Aç olan ben fakir
Onun hepsini yedim.
Beni başıboş bıraktı, sürdü,
Açlıktan şimdi öleceğim – diye, 
Çok azap çektim. 
Çekmeyip de ne yapayım, 
Kelderbek’ten korktuğum için
Uzağa gitmedim, 
Atına verdiği yemden 
Az maz yiyebildim, 
Atının gördüm balamın
Köprücük kemiğini teptiğini
Balam düştüğünde 
Aklım başımdan gitmiş. 
Oğlum için sızladım, 
Bunu görmeden ölseydim – diye, 
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Акырып ыйлап ардандым. 
Акырган үнүм укканы, 
Келдербек үйдөн чыкканы. 
Ачка калган белем – деп, 
Ары-бери элеңдеп,
Ак жүгөрү алганы, 
Акырыма салганы,
Баласы менен Кайынсуу 
Бакырың тоюп алганы. 
Базарга минип ал күнү 
Мен кургурду барганы, 
Көчөдө турган көп киши 
Жорго качыр экен – деп, 
Көзүн мага салганы.
Ак сакалдуу бир адам 
Башка мээнет толбойбу, 
Башына келсе акыры 
Байтал жорго болбойбу,
Бу сөздү айтып салганы, 
Кулагым кебин чалганы. 
Адамдыгым билген бу 
Алла кандай адам – деп, 
Кулагым уккан бу сөзү 
Курсагыма барганы. 
Аярданбы ушу – деп,
Алла кандай киши – деп, 
Кыярданбы ушу – деп, 
Кыйын кандай киши – деп, 
Лайламага жетишкен 
Ырас жакшы адамбы,
Көк теңирге жетишкен
Көзү ачылган адамбы?! 
Катындан качыр болгонум 
Көрүп мени калганы, 
Короосуна Келдербек 
Коюп мени салганы.
Эки-үч чексе жем алып, 
Турганымда дем алып, 
Акырыма салганы, 
Анча-мынча жегенде 
Арт жагымдан алдырап, 
Ачкалыктан жалдырап 
Эрим келип калганы.
Балам таанып бакырып, 
Атакелеп акырып,
Акырдагы жемимден 
Анча-мынча жалмады, 
Азыраагы калганы,

Bağırıp ağlayıp, hırslandım. 
Anıran sesimi duyup, 
Kelderbek evden çıktı. 
Aç kaldı galiba – diye, 
Aşağı yukarı koşup,
Ak mısır getirip, 
Önüme bıraktı,
Oğlu ile Kayınsuu 
Anırıp karınlarını doyurdu. 
Pazara binip o gün 
Ben biçareyi gören, 
Sokakta duran kalabalık 
Yorga katırmış – diye, 
Gözlerini bana diktiler.
Aksakallı bir adam 
Başa mihnet düşmez mi, 
Başına gelirse sonunda 
Kısrak yorga olmaz mı – diye,
Bu sözü söyledi, 
Kulağım dediğini duydu. 
Adamken bildiğim bu
Ne tür adam – diye, 
Kulağımın işittiği bu söz 
İçime düştü. 
Ayarlardan mı bu?” – diye,
Ne tür bir kişi – diye, 
Tecrübelilerden mi – diye, 
Usta ne tür kişi – diye, 
Laylama’ya yetişen 
Doğru, iyi adam mı,
Gök Tanrı’ya ulaşan
Gözü açık adam mı?! 
Kadından katır olduğumu 
Görüp beni kalmış, 
Ağılında Kelderbek 
Barındırdı beni.
İki üç avuç yem yiyip, 
Dururken dinlenip, 
Ahırıma geldi, 
Az maz yerken 
Ardımdan sallanıp, 
Açlıktan yalvarıp
Kocam geldi.
Oğlum tanıyıp bağırıp, 
Baba – diye anırıp,
Sonunda kalan yemden 
Az maz yedi, 
Birazı kalmıştı,
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Акырган бала үнүнөн 
Келдербек чыга салганы. 
Эрим жемге тоюнду, 
Тоюнганы курусун, 
Келдерден жеди союлду. 
Эрим Панус кан эле,
Эшикке чыкпас жан эле,
Маа каралап үч келди, 
Келдербек урду таякты,
Kapa жанга күч келди. 
Эшигинде бакырып, 
Кайынсуу бери келгин – деп, 
Кайта-кайта чакырып. 
Келдербек шондо кеп айтты, 
Келсе өлтүрөм – деп, айтты. 
Кулагы кебин укканы, 
Кууган бойдон чыкканы, 
Үчүнчү күндө жоголду, 
Панус байкуш не болду? 
Акылын нече бөлгөндүр, 
Аңдап турсам Панус кан 
Ардангандан өлгөндүр. 
Дарыя барбы, суу барбы, 
Дабаан барбы, тоо барбы, 
Бадыша Панус соо барбы, 
Жуумп эки көзүнү,
Кулатып таштан өзүнү,
Таш нечеге бөлгөндүр,
Байкуш болуп бадыша, 
Ардыгынан өлгөндүр, 
Талкаланып калгандыр,
Же болбосо Панус кан 
Дайрага өзүн салгандыр, 
Суудан өлүп калгандыр,
Барса өлүп денесин 
Балык жутуп алгандыр, 
Баянсыз дүйнө жалгандыр”. 
Кайынсуу катын ыйлады, 
Баласы жашын тыйбады. 
Аярдын кыйын иши – деп, 
Алла кандай киши – деп, 
Аңырайып ал жерде 
Айран болду Келдербек. 
Арманда өлдүң каным – деп, 
Аман калбай жаның – деп, 
Кандайлыктан бу күндө 
Кайтып жанып калдым – деп, 
Кайынсуу салды айгайды, 

Anıran bala sesine 
Kelderbek dışarı çıktı. 
Kocam yeme doydu, 
Doyması yere batsın, 
Kelder’den yedi dayağı. 
Kocam Panus Han idi,
Kapıya çıkmayan kişi idi,
Bana bakıp üç defa geldi, 
Kelderbek dövdü dayakla,
Kara canına güç geldi. 
Kapıda bağırıp, 
Kayınsuu buraya gel – diye, 
Tekrar tekrar çağırdı. 
Kelderbek o zaman konuştu, 
Gelirse öldürürüm – diye söyledi. 
Kulağı bunu duydu, 
Koşarak çıktı, 
Üç gün sonra kayboldu, 
Panus biçareye ne oldu? 
Aklım orada kaldı, 
Anladığım kadarıyla Panus Han 
Utancından ölmüştür. 
Nehir var mı, su var mı? 
Dağ geçidi var mı, dağ var mı? 
Padişah Panus sağ mı? 
Kapatıp iki gözünü,
Kendini taştan atıp,
Birkaç parçaya ayrılıp,
Biçare olup padişah, 
Utancından ölmüştür, 
Param parça olmuştur,
Veya Panus Han 
Nehre kendini atmıştır, 
Suda ölüp kalmıştır,
Varsa ölü vücudunu 
Balıklar yemiştir, 
Vefasız dünya yalandır”. 
Kayınsuu kadın ağladı, 
Balası gözyaşını dindirmedi. 
Ayarın zor işi – diye, 
Allah nasıl bir kişi – diye, 
Aklını kaybedip orada
Hayret etti Kelderbek. 
Ukde içinde öldün hanım – diye, 
Sağ kalmadı canın – diye, 
Ne oldu da bugün
Tekrar dönüştüm – diye, 
Kayınsuu kopardı ah vahı, 
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Калтырды таңга далайды, 
Кашында туруп Келдербек 
Не дээрин билбей шалдайды. 
Качыры катын болуптур, 
Кайгыга Келдер толуптур. 
Кандай күнгө калдым – деп, 
Калабалуу качырды 
Кайдан күтүп алдым – деп, 
Баланын аты Тотубек, 
Тогуздагы жашы экен, 
Топчудай кара башы экен, 
Толгон айдай жүзү бар,
Качыр болуп көп жүрүп 
Тотугуп калган түзү бар,
Бал шекердей сөзү бар, 
Бадышанын сыпаты,
Канга ылайык өзү бар. 
Карагандар таң калар,
Кандай иш кылар экенин 
Келдербек билбей сандалар. 
Кайынсуу жашын тыйбады, 
Келдербек кейип ыйлады. 
Ыйы-чыйы көп болду, 
Келдерге кыйын кеп болду. 
Катынды үйгө баштады,
Ар жемиштен аралаш 
Дасторконго таштады.
Аш бышырып, чай сунуп, 
Антип Келдер сыйлады,
Эрин эстеп Кайынсуу 
Эгер жашын тыйбады.
Эртең эле, кеч болду,
Бешим окуур кез болду. 
Келдербек намаз окуду, 
Кейиште катын олтурду.
“Бет алдыңдан жыгылып 
Бетиңди жерге бурдуң – деп, 
Коюп-коюп башыңды,
Кайтып өөдө турдуң, – деп, 
Кашыңа койгон сүрөт жок, 
Кандай жумуш мунуң?” – деп, 
Кайынсуу кебин сурады, 
Келдербек сөзүн улады, 
Үшкүргөндө катындын 
Оозунан түтүн бурады.
Куп сүйлөдү Келдербек 
Кудайга даат кылдым – деп, 
Диндеш элек сиздерге,

Kaldı hayrette pek çoğu 
Karşısında bekleyen Kelderbek 
Nе – diyeceğini bilemeyip şaşırdı. 
Katırı kadın olmuş, 
Kelder’i kaygı bastı. 
Ne güne kaldım? – diye, 
Gürültüsü eksik olmayan katırı 
Nereden içeri aldım – diye, 
Balanın ismi Totubek, 
Dokuzda imiş yaşı, 
Düğme kadar kara başı, 
Dolun ay gibi yüzü var,
Katır olup çok gezip 
Olgunlaşmış yüzü var,
Bal, şeker gibi sözü var, 
Padişahın sıfatı,
Hanlığa lâyık özü var. 
Bakanlar hayret eder,
Ne yapacağını 
Kelderbek bilemeyip sallandı. 
Kayınsuu gözyaşını kesmedi, 
Kelderbek de üzülüp ağladı. 
Gürültüsü çok oldu, 
Kelder’e zor söz oldu. 
Hatunu eve getirdi,
Çeşitli meyveden karışık
Sofraya getirdi.
Yemek pişirip, çay içirip, 
Bu şekilde Kelder ağırladı,
Kocasını hatırlayıp Kayınsuu’nun 
Hiç gözyaşı dinmedi.
Sabah idi geç oldu,
Öğlen okunacak zaman oldu. 
Kelderbek namaz kıldı, 
Üzülüp kadın oturdu.
“Yüzüstü düşüp 
Yüzünü yere vurdun – diye, 
Başını değdirerek,
Tekrar kalktın – diye, 
Karşına koyduğun suret yok, 
Nasıl bir iş bu?” – diye, 
Kayınsuu sordu, 
Kelderbek sözünü söyledi, 
Üzüldüğünde hatunun 
Ağzından duman yükseldi.
Açıkça söyledi Kelderbek 
Hüda’ya ibadet ettim” – diye, 
Dindaş idik sizlerle,
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Эми бизге бек жаман 
Буркандан жардам издээрге, 
Алтайдан келген туугандар 
Дин үйрөттү биздерге. 
Бурканыңыз бут – деди,
Кимде ким бутка табынса 
Мунун башын жут – деди. 
Калмактарда бар эле 
Куюп алган кут – деди,
Кутка көңүл ким берсе 
Куп ошону жут – деди. 
Асман-жердин ээсин 
Азыр билдик жаңыдан,
Арам экен бут кылып,
Ага барып табынган.
Кудай деген бар экен,
Көрүүгө адам зар экен. 
Көрүнбөйт экен көзгө – деп, 
Күчү жетип көк-жерди 
Жарата албайт өзгө – деп, 
Таамай сексен күн болду 
Жаңыдан болду ушу кеп.
Көктүн-жердин баарында 
Көрүп турат кудай – деп, 
Жаңыдан келген туугандар 
Жайын айтты мындай – деп. 
Адамга айтты көп макал 
Төрт жүз нече жашаган 
Абунасыр аксакал.
Баарыга айтты сөзүнү, 
Кызмат кылып башынан 
Көргөн экен жашында 
Байгамбардын өзүнү.
Азыр көрүп турабыз 
Азиреттин куйругун,
Алып мында жеткирген 
Ак тааланын буйругун. 
Байгамбарга келиптир, 
Жебирейил дегени 
Аят кылып бериптир.
Эки жүз нече жылында, 
Түркстандын кырында 
Башайым султан коёт – деп, 
Манас деген болот – деп, 
Аманатын бергин – деп, 
Мылтык, кылыч бериптир, 
Төрт жүз нече жаш жашап 
Мында бу киши келиптир. 

Şimdi bize çok kötü geliyor
Burkan’dan medet ummak, 
Altay’dan gelen akrabalar 
Din öğretti bizlere. 
Burkanınız put – dedi,
Kim puta tapınırsa
Onun başını ye – dedi. 
Kalmaklarda var idi 
Döktürüp yaptırdığı kut – dedi,
Kuta kim gönlün kaptırırsa
Tam onu ye – dedi. 
Gök ile yerin sahibini 
Şimdi bildik yeniden,
Harammış put yapıp,
Ona gidip tapınmak.
Hüda denilen varmış,
Görmeye insan muhtaç imiş. 
Görünmüyormuş göze – demiş, 
Gücü yetip göğü, yeri
Yaratamaz başkası – demiş, 
Tam seksen gün oldu 
Yeniden oldu bu söz.
Göğün, yerin tamamında 
Görüyor Hüda – diye, 
Yeniden gelen akrabalar 
Durumu belirttiler böyle – diye. 
Adama söyledi çok özlü söz 
Dört yüz kadar yaşayan 
Abunasır aksakal.
Hepsine dedi sözünü, 
Hizmet edip başından 
Görmüş gençliğinde 
Peygamberin özünü.
Şimdi görüyoruz 
Hazretin zürriyetini,
Alıp buraya ulaştıran 
Hak Teâlâ’nın buyruğu. 
Peygambere gelmiş, 
Cebireyil -denilen
Ayet olarak vermiş.
İki yüz kadar yılda, 
Türkistan’ın bozkırında 
Başayım Sultan koymuş – demiş
Manas denilen olacak – demiş, 
Emanetini ver – diye, 
Tüfek, kılıç vermiş, 
Dört yüz sene kadar sene yaşayıp 
İşte bu kişi gelmiş. 
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Алтайда жаткан кыргызды, 
Ашып өтүп Жылдызды, 
Аралап жүрүп алашты, 
Алтайдан таап Манасты 
Бар-Көлдүн бери четинен, 
Айырма талаа бетинен 
Манасты андан көрүптүр, 
Аманат кылыч, мылтыгын 
Алып барып бериптир,
Аның үчүн бу Манас 
Айдап алып алашын 
Түркстанга келиптир. 
Ташкенге салды бүлүктү, 
Жалаң эле бул эмес 
Далайга салды түлүктү. 
Алты-Шаар жеринен 
Албаганы калбады, 
Уйгурдун журтун ушалап, 
Убарага салганы.
Уйгур түгүл ар жактан 
Басып алды маңгытты, 
Басташкандын баарысын 
Мал-башынан каңгытты, 
Алар түгүл ар жактан 
Талкалады даңгытты. 
Даңгыттын каны Дүбүрө, 
Даңгу кытай журтунан 
Калбаптыр аман эч бирөө. 
Даңгыттан ары Ымалай 
Ыксыз калмак бир далай. 
Ындыстандын үстүнөн 
Ымалайдын жүзүнөн 
Тоо Ымалай жердеген, 
Тобунан намыз бербеген 
Кубандар калмак эл деген, 
Аты Кайып эр деген,
Кызын Манас алыптыр, 
Кызматкер болуп Кайып кан 
Аскерге келип калыптыр, 
Коңшу болуп алашка 
Кошо жүрөт Манаска. 
Дагалакта Мунарды 
Таамайлап көрдүк буларды. 
Жаркенттиктен Агыдай, 
Жетик аяр жан экен, 
Кара-Курдун каны экен 
Көйүш аттуу жан экен,
Көз көргөндөн өнөрү 

Altay’da yatan Kırgız’ı, 
Aşıp geçip Cıldız’ı, 
Dolaşıp gezip Alaş’ı, 
Altay’dan bulup Manas’ı 
Bar Köl’ün bu tarafında, 
Ayırma bozkırda 
Manas’ı orada görmüş, 
Emanet kılıç, tüfeğini 
Alıp getirip vermiş,
Onun için bu Manas 
Sürükleyerek Alaş’ını 
Türkistan’a gelmiş. 
Taşken’de gürültüyü kopardı, 
Sadece bu değil 
Pek çoğundan vergi aldı. 
Altı Şaar topraklarından 
Boyun eğdirmeyeni kalmadı, 
Uygur’un yurdunu ovalayıp, 
Avare yaptı.
Uygur değil sadece orada 
Boyun eğdirdi Mangıt’ı, 
Karşı çıkanın tamamını 
Mal, mülkünden uzaklaştırdı, 
Onların ilerisindeki 
Dağıttı Dangıt’ı. 
Dangıt’ın Hanı Dübürö, 
Dangu Kıtay yurdundаn 
Kalmamış sağ hiçbiri. 
Dangıt’tan sonra Imalay 
Uygunsuz Kalmak pek çok. 
Indıstan’ın üst tarafında 
Imalay’ın kendisinde 
Dağ Imalay’da yaşayan, 
Şerefini kaybetmeyen
Kubanların Kalmak halkı – dediği, 
İsmine Kayıp er -denilenin,
Kızını Manas almış, 
Hizmetkâr olup Kayıp Han 
Askere gelmiş, 
Komşu olup Alaş’a 
Birlikte geziyor Manas ile. 
Dagalak’ta Munar’ı 
Tam olarak gördük bunları. 
Carkentli Agıday, 
Çevik ayar canmış, 
Kara Kur’un hanı imiş 
Köyüş isminde biriymiş,
Onun göze görünür hüneri 
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Аярлыгы бар экен.
Күчөң шаар Төлөгү,
Толуп жатыр андан да 
Өнөр билген бөлөгү.
Кайрып алып Кашкарды, 
Котон, Жаркен журтуну 
Койдой айдап башкарды. 
Түркстан журтун түзөтүп, 
Алууга турат азыр да 
Анжиян журтун күзөтүп. 
Алып өттү Ташкенди,
Ар канча кыйын болсо да 
Адам дебейт башка элди”. 
Келдербек айтып билдирди. 
Кейиштеги катынды 
Кеби менен күлдүрдү
Кайынсуу катын кеп айтат: 
“Келдербек бай – деп, айтат. 
Куп сүйлөдүң өзүңүз, 
Кулакка түштү сөзүңүз. 
Манасың башка кан экен, 
Байкап турсам сөзүңдөн 
Бышараттуу жан экен, 
Байгамбарың жар экен, 
Карап турсам сөзүңдү 
Касиети бар экен,
Абунасыр дегениң 
Акыр болду-болбоду 
Байтал жорго болот – деп, 
Маа сүйлөгөн жан экен, 
Олуянын өзү экен, 
Адамдыгым билген соң 
Аны үчүн айткан сөзү экен. 
Кыдырып көрдүм талааны, 
Кыйладан бери аралап 
Абыдан көрдүм калааны, 
Дүнүйөнүн баарысын 
Түгөтүп кыргыз алыптыр. 
Биз сыйынган кудай – деп, 
Сүрөттөн бири калбаптыр, 
Сүйрөгөн экен талкалап, 
Бирин уруп салбаптыр. 
Кудай эмес турбайбы,
Кудай болсо кыргыздын 
Бирин да койбой урбайбы?!
Алашка азап салбайбы, 
Жамандык кылган алаштан 
Жалгызы калбай 

Ayarlığıvarmış.
Küçön şehri Tölök’ü,
Kaynıyor orada da 
Hüner bilen diğerleri.
Geri alıp Kaşkar’ı, 
Koton, Carken yurdunu 
Koyun gibi sürüp yönetti. 
Türkistan yurdunu düzene sokup, 
Almak istiyor şimdi de 
Ancıyan yurdunu gözleyip. 
Aldı geçti Taşken’i,
Ne kadar zor olsa da 
Adam saymıyor başka halkı”. 
Kelderbek söyleyip bildirmiş. 
Üzülen kadını
Sözü ile güldürdü
Kayınsuu kadın söz söyledi: 
“Kelderbek Bay – diye söyledi. 
Eksiksiz söylediniz kendiniz, 
Kulağa girdi sözünüz. 
Manas’ın bambaşka hanmış, 
Dikkat edersem sözüne 
Fevkalade canmış, 
Peygamber kefilmiş, 
Bakarsam sözüne 
Kerameti varmış,
Abunasır dediğin 
Eninde sonunda
Kısrak yorga olacak – diye, 
Bana söyleyen kişiymiş, 
Evliya’nın kendisiymiş, 
İnsan olduğumu anladıktan sonra 
Onun için söylediği sözüymüş. 
Gezip gördüm bozkırı, 
Epey zamandır dolaşıp 
Çok gördüm şehirleri, 
Dünyanın tamamını 
Bitirip Kırgız almış. 
Bizim sığındığımız Hüda – diye, 
Suretten hiç kalmamış, 
Sürüklemiş parçalayıp, 
Birini bile çarpmamış. 
Hüda değilmiş,
Hüda ise Kırgız’ın 
Birini bırakmayıp çarpmaz mıydı?! 
Alaş’a azap vermez miydi, 
Kötülük yapan Alaş’tan 
Bir kişi bile bırakmadan 
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калбайбы. 

Аскерге келген мусулман 
Аттанган экен ушундан. 
Караткан экен калааны, 
Калаа түгүл алыптыр 
Калдайган канча талааны. 
Калгандарды кыйратып 
Көп кылбаптыр залалды, 
Келдербек сага эп болсо 
Абунасыр кожонун 
Арт жагынан баралы. 
Аманын сурайм жаныңдын, 
Айымы элем каныңдын, 
Абунасыр кожого,
Алып барып ошого 
Айттырып угуп жөнүмдү, 
Алсаң деймин сообумду, 
Араникке кетиптир,
Алыспы, билбейм жолуну. 
Панус кан бааша кан экен, 
Баштатадан кытайдын 
Кызынын бутун ширилеп 
Тейтей кылган заңы экен, 
Аман болсо аягым,
Алып колго таягым,
Жетелеп алып баламды,
Жерге салып кадамды 
Абунасыр кожого,
Арзымды айтып ошого, 
Канымдын өлүү-тирүүсүн 
Карайладым биле албай,
Кабар сурап бирөөдөн 
Канык угуп тил албай,
Мен үчүн мээнет тартты – деп, 
Карап турам карайлап 
Казбай көргө кире албай”. 
Кайынсууң кеп айтып,
Канды карып кылбасын 
Дүнүйөдө – деп, айтып, 
Бурчактап жашы төгүлдү, 
Карап туруп Келдербек 
Кабыргасы сөгүлдү.
Араникке бармакка,
Абунасыр кашына 
Жеткизип муну салмакка 
Көңүлүнө алганы,
Алып чыгып үч атты 
Азыр токуй салганы.

yok etmez miydi. 
Askere gelen Müslüman 
Atlarına binmiş buradan. 
Boyun eğdirmiş şehri, 
Şehri değil sadece
Koskoca nice bozkırı. 
Kalanlara eziyet ederek 
Fazla zarar vermemiş, 
Kelderbek sana uygunsa 
Abunasır Hoca’nın 
Ardından gidelim. 
Sağlığına duacıyım, 
Eşi idim hanının, 
Abunasır Hoca’ya,
Alıp götür ona 
Tanıtıp kendimi, 
Alsan diyorum sevabımı, 
Aranik’e gitmiş,
Uzak mı, bilmiyorum yolunu. 
Panus Han padişah hanmış, 
Eskiden Kıtay’ın 
Kızının ayaklarına deri sarıp
Yürütmeye çalışan adet var imiş, 
Sağlam olsa ayaklarım,
Alıp elime sopamı,
Yanıma alıp balamı,
Atarak adımları
Abunasır Hoca’ya,
Maruzatımı bildireyim, 
Hanımın ölsünü dirisini
Mahvoldum bilemeyip,
Haber sorup birisinden 
Yeterli bilgi alamayıp,
Benim için mihnet çekti – diye, 
Bakıyorum çaresiz 
Kazmadan mezara giremeyip”. 
Kayınsuu söz söyleyip,
Hanı garip kılmasın
Dünyada hiç – deyip, 
Burçak gibi gözyaşı döküldü, 
Bakarak Kelderbek’in 
Ciğeri delindi.
Aranik’e gitmeye,
Abunasır’ın karşısına 
Ulaştırıp onu götürmeyi
Aklına koydu,
Alıp çıkarıp üç atı 
Şimdi eyerledi.
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Ыйлаба – деп, сооротуп 
Тотубектей баланы,
Абунасыр кожого 
Алып жүрүп калганы.
Бара турсун Кайынсуу, 
Баштагы элдин сөзү бу.
Атыла апсун чечиптир,
Акыл толуп Панус кан 
Тилин сүйлөй кетиптир. 
Сүйлөдү өзү тилини,
Башта макул көргөн ал
Ак исламдын динини,
Азыр кылды зыярат 
Абунасыр пирини.
Баласын айтып бакырды, 
Катынын айтып кайышты, 
Карап турган көпчүлүк 
Панус кан үчүн майышты. 
Көрдүм эле бир тамдан, 
Көргөндө көздөн жаш тамган, 
Аралап жүрсө куба куп 
Азим шаар калаамды 
Алла эмне болду – дейм, 
Арманда калган баламды. 
Табамын – деп, мени издеп 
Сахырага чыгып кеттиби,
Как талаада жүргөндө 
Карышкыр түпкө жеттиби? 
Артымдан жүрүп мени издеп 
Адырга чыгып кеттиби,
Ай талаада жүргөндө 
Алаткак түпкө жеттиби? 
Өлгөнү болсо көрсөм – дейм, 
Өз колумдан көмсөм – дейм, 
Айрылсам катын, баламдан 
Аркасынан өлсөм – дейм, 
Акыретти көрсөм – дейм. 
Руксат барбы сизден – деп, 
Канча түрлүү каталык 
Өткөн экен бизден – деп, 
Байкуш болгон баламды, 
Балам кылды алаңды,
Энесин ээрчип эрбейип,
Не болом – деп, темтейип, 
Апасын ээрчип алдырап, 
Агызып жашын жалдырап, 
Атасынан түңүлүп,
Наалыш кылып бүгүлүп, 

Ağlama – diye teselli edip
Totubek gibi balayı,
Abunasır Hoca’ya 
Götürdü onları.
Gide dursun Kayınsuu, 
Önceki halkın sözü bu.
Atıla efsunu çözmüş,
Aklı başına gelip Panus Han 
Konuşmaya başlamış. 
Söyledi kendi dilini,
Baştan kabul etmişti
Hak İslam’ın dinini,
Şimdi etti ziyaret 
Abunasır pirini.
Oğlunu anıp bağırdı, 
Kadınını anıp üzüldü, 
Bakıp duran kalabalık 
Panus Han için hüzünlendi. 
Gördüm idi bir evden, 
Gördüğünde gözlerinden yaş damlayanı, 
Gezerken baştan başa
Büyük şehrimi 
Şimdi ne oldu – diyorum, 
Sıkıntıda kalan balama. 
Bulacağım – diye beni arayıp 
Sahraya çıkıp gitti mi?
Issız bozkırda gezerken 
Kurt işini bitirdi mi? 
Ardımdan beni arayıp 
Dağlara çıkıp gitti mi?
Issız bozkırda gezerken 
Alatkak işini bitirdi mi? 
Ölüsünü de olsa görsem – diyorum, 
Kendi elimle gömsem – diyorum, 
Ayrı kaldıysam kadınımdan, balamdan 
Ardından ölsem – diyorum, 
Ahireti görsem – diyorum. 
İzin var mı sizden – demiş, 
Çeşit çeşit yanlışlık 
Geçmiş bizden – demiş, 
Biçare olan balamı, 
Oğlum yaptı yıkımı,
Annesini takip edip biçare,
Ne olacağım? – diye başıboş, 
Annesini takip edip çaresiz, 
Gözyaşını akıtıp, 
Babasından umudun kesip,
Dertlenerek iki büklüm olup, 
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Аргасы жок табарга,
Атакелеп акырып,
Ары-бери жүгүрүп,
Тирүү болсо балам – деп, 
Каралды кылган карам – деп, 
Өлгөн болсо балам – деп,
Kapa тоодой арман – деп, 
Каныңдан кетти дарман – деп,
Айрылып катын-баламдан 
Дүйнөдө тирүү калбайм” – деп, 
Абунасыр кожонун 
Аягын келип кучактап,
Агып жашы бурчактап,
Аягына жыгылды,
Акырганы Панустун 
Алты таш жерге угулду. 
Абунасыр олуя 
Жумуп көзүн алганы, 
Байкамакка баланы 
Батын көзүн салганы. 
Келдербек берген атыны, 
Тотубегин ээрчитип,
Келе жатыр катыны. 
Баштаганы Келдербек,
Баянын айтты Айкожо,
Панус кан башың көтөр – деп. 
Көтөргүн – деди-башыңды, 
Алла Таала кудурет 
Ыракым кылды жашыңды,
Ак байгамбар Мустапа 
Арбагы келип тапшырды.
Аты Кызыр байгамбар,
Ал да сизге болду жар,
Бадыша болдуң жалганда 
Акыретиң дапдаяр,
Көңүлгө алба мылалды, 
Көрөсүң катын-балаңы.
Алла Таала бул ишти 
Жазган чыгар калемде, 
Бадыша болуп Панус кан 
Атагың чыккан ааламга, 
Зарлыгың жетти Аллага 
Жамандык көргөн чагыңда, 
Барча журт кылган урматың 
Башта дөөлөт барыңда,
Бар кудайым буйруса 
Олтурарсың тагыңда.
Көздөн төктү жашыны, 

Çaresi yok bulmaya,
Babacığım – diye bağırıp,
Aşağı yukarı koşturup,
Sağ ise oğlum – diye, 
Güvendiğim karartım – diye, 
Öldüyse oğlum – diye,
Kara dağ gibi üzüntü – diye, 
Hanından gitti derman – diye,
Ayrılıp kadınım, balamdan 
Dünyada sağ kalmam – diye, 
Abunasır Hoca’nın 
Gelip ayaklarına kapanıp,
Gözyaşı akıp burçak gibi,
Ayaklarına kapandı,
Bağırması Panus’un 
Altı taş yerden duyuldu. 
Abunasır evliya 
Kapamış gözlerini, 
Görmek için balayı 
Batın gözünü gezdirdi. 
Kelderbek’in verdiği ata, 
Totubek’i yanına alıp,
Geliyormuş kadını. 
Başlarında Kelderbek,
Beyan etti Aykoco,
Panus Han başını kaldır – diye. 
Kaldır – dedi, başını, 
Allahu Teâlâ Kudret 
Rahmetini yağdırdı,
Hak peygamber Mustapa 
Ervahı gelip teslim etti.
İsmi Kızır Peygamber,
O da size oldu yar,
Padişah oldun yalan dünyada 
Ahiretin hazır,
Gönlüne alma bunları, 
Göreceksin kadınını, oğlunu.
Allahu Teâlâ bu işi 
Yazmıştır kalem ile, 
Padişah olup Panus Han 
Şanın yayıldı dünyaya, 
Dileğin ulaştı Allah’a
Kötü duruma düştüğün zamanda, 
Halkın tamamı kıldı hürmetini
Başında talih kuşu varken,
Bâr-ı Hüda’m nasip ederse 
Oturacaksın tahtına.
Gözden döktü yaşını, 
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Көтөрдү Панус башыны. 
Абунасыр үйрөтүп 
Аят калем сөздөрүн,
Ачылган соң батыны 
Акыретин көздөдү.
Аят окуп бадыша 
Көз пардасы ачылды,
Көрүп бейиш-дозокту 
Көңүлү кыйла чачылды. 
Батыны көрдү бейишти,
Бала үчүн кылган кейишти. 
Кейишинен токтолду.
Түрүн көрүп дозоктун 
Акылы башта жок болду. 
Kapa жандын камын жеп, 
Кадыр Алла колдо! – деп, 
Алдырап токтоп алыптыр, 
Наалыш кылып калыптыр, 
Алар антип турганда 
Катын менен баласы 
Кашына жетип барыптыр.
Эки күнү жол жүрүп,
Эс албастан мол жүрүп,
Эл четине барыптыр. 
Абунасыр заманы 
Аскер колдун баарысы 
А кызматкер тамамы.
Эл четинен кеп сурап,
Кошу кайда кожонун,
Кошун көрсөт ошонун. 
Кошуна бирөө баштады,
Бара жатып байбиче 
Эки көзүн жаштады. 
Эшиктеги тургандар 
Катынды карап алышып, 
Кандай жүргөн катын? – деп, 
Катындын алгын атын – деп, 
Атын желдет алганы.
Үйдө отурган кожоңуз: 
Кейип-күйүп бышпа – деп, 
Панус кан ылдам чыгыңыз, 
Зайыбың келди тышка – деп. 
Айтканын макул алыптыр, 
Аста басып Панус кан 
Тышка чыгып калыптыр. 
Караса көрдү Кайынсуу 
Аман турган Панус кан, 
Кашында турган канча жан. 

Kaldırdı Panus başını. 
Abunasır öğretip 
Ayet-i kelam sözlerini,
Açıldıktan sonra batını
Ahiretini düşündü.
Ayet okuyup padişah 
Gözünün perdesi açıldı,
Görüp cenneti, cehennemi 
Gönlü epey dağıldı. 
Batını gördü cenneti,
Bala için üzüldü. 
Hüzünlenip durdu.
Rengini görüp cehennemin 
Aklı başından yok oldu. 
Kara canın tasasını çekip, 
Kadir Allah koru!” – diye, 
Afallayıp durdu, 
Dertlenip durdu, 
Onlar o şekilde dururken 
Kadın ile balası
Karşısına ulaşıp geldiler.
İki gün yol kat edip,
Dinlenmeyip çok yürüyüp,
Halka yaklaşmış. 
Abunasır Samani
Ordunun hepsi
Ona hizmetkâr tamamı.
Halktan sorup soruşturup,
Koşunun nerede olduğunu hocanın,
Koşunu gösterdi onun. 
Koşuna biri rehberlik etti,
Giderken baybiçenin 
İki gözü yaşla doldu. 
Dışarda bekleyenler 
Kadına bakarak, 
Nasıl bir kadın? – demiş, 
Kadının al atını – demiş, 
Atını asker aldı.
Evde oturan hoca: 
Yanıp yanıp pişme – demiş, 
Panus Han çabuk çıkınız, 
Eşin geldi dışarda – demiş. 
Dediğine uymuş, 
Yavaşça yürüyüp Panus Han 
Dışarı çıkmış. 
Bakınca gördü Kayınsuu 
Sağ duruyor Panus Han, 
Karşısında duruyor nice can. 
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Аман көрүп, аа! – деди, 
Атакем мында жүрөт – деп,
Баласы ыйлап, баа! – деди. 
Баласы ыйлап бүгүлүп, 
Баласын көрүп токтолбой 
Панус кан жетти жүгүрүп, 
Адамдардын кыйласы 
Аманат жандан түңүлүп. 
Эсинен танды энеси,
Эгер бенде сыйынса 
Кудайдын барбы бербеси! 
Бендесин өзү жараткан, 
Дүнүйөгө тараткан.
Баранды менен чаранды 
Баары болуп тараган,
Ырас өзү жаратып 
Ыкыласын караган.
Чындап кылса ыкылас 
Берерлиги ыпырас.
Кудай – деди, тилинде, 
Береби – деп, жокпу – деп, 
Себеп издейт дилинде.
Бере турган бир өзү,
Бендеден себеп кылам – деп, 
Айтылган аят бир сөзү. 
Себепсиз өзүң бергин – деп, 
Өзүңдөн себеп тилөөчү 
Бендеңдирмин менмин – деп, 
Дилиңде кылсаң ыкылас 
Берерлиги ыпырас.
Көрүнбөй туруп көзүңө,
Алла Таала кубаты 
Аралаш жүрөт өзүңө, 
Аңдадыңбы калайык,
Панус кандын зарланып, 
Баштагы айткан сөзүнө. 
Мажусу динде токтолуп, 
Баяндап айтып Алланы 
Билдирген адам жок болуп, 
Кашында болгон жолдошу 
Каапырдан болуп молдосу, 
Мурунтан жолдон жаңылып, 
Бутка жүрүп табынып, 
Мусулман бутун бузган соң, 
Кыргыз, казак кызган соң 
Жаратканым кимсиң? – деп, 
Жараткан бөлөк экенин
Жаңы ойлонуп билдим – деп, 

Sağ görüp, aa! dedi, 
Babam buradaymış – diye,
Balası ağlayıp, bаа! – dedi. 
Balası ağlayıp eğilmiş, 
Balasını görüp duramayıp 
Panus Han koşmuş, 
Adamların çoğu
Emanet canından vaz geçmiş. 
Bayıldı annesi,
Eğer insan sığınırsa
Hüda’nın var mı vermeyeceği! 
İnsanı kendi yaratmış, 
Dünyaya dağıtmış.
Kuş ile kurtlar 
Hepsi oluşup dağılmış,
Doğru kendi yaratmış
İhlaslarına bakmış.
Gerçekten ihlas ederse
Vereceği doğrudur.
Hüda – dedi, dilinde, 
Verecek mi, vermeyecek mi – diye, 
Sebep arıyor gönlünde.
Verecek olan da kendisi,
İnsanda sebep yaratırım – diye, 
Söylenmiş ayet sözünde. 
Sebepsiz kendin ver – diye, 
Senden sebep isteyen 
Kulunum ben – diye, 
Gönülden ihlas etsen 
Vereceği doğrudur.
Gözükmeyip göze,
Allah Teâlâ’nın gücü 
Birlikte geziyor kendinde, 
Anladınız mı halk?
Panus Han’ın ağlamış, 
Önce söylediği sözlerine. 
Mecusi dininde durup, 
Beyan edip Allah’ı 
Bildiren adam yok olmuş, 
Karşısında duran yoldaşı 
Kâfirden olan mollası, 
Eskiden yanlış yolda, 
Puta tapınmış, 
Müslüman putunu yıktıktan sonra, 
Kırgız, Kazak kızdıktan sonra 
Yaratanım kimsin? – demiş, 
Yaratan başka olduğunu
Yeni düşünüp bildim – demiş, 
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Эшек болуп кеңгиреп,
Эстен танып кейбиреп, 
Көрдүң эле кеткенин, 
Жараткан – деп, жалынып, 
Жаңы көрүп турасың 
Талабына жеткенин.
Дагы айталык, калайык, 
Атыланын неткенин.
Адам болду баласы,
Ар түрлүү жандын баарынын 
Алла болор паанасы.
Паана болбой неткени,
Бөрү болуп эки аяр 
Бакыртып келип басканда 
Союл алып Атыла,
Kapa сакал кер мурут 
Жигит болуп жеткени,
Себеп болуп баласы,
Мейли жакын, мейли ыраак 
Апсундагы адамдар 
Адам болуп кеткени.
Эшек болгон, ит болгон, 
Эсинен кеткис иш болгон. 
Өлгөндөр кеткен арманда, 
Бир баланын пайдасы 
Себепкер болду дүйнөдөн 
Өлбөй тирүү калганга, 
Апсундун иши кыйын го 
Акыры дүйнө жалганда. 
Апсун жанды бала үчүн, 
Апсун үчүн чакырган 
Атыла катын бар күчүн. 
Баласы болгон жарадар, 
Байкап ишин караңар,
Атыла билген апсуну 
Дарыя Шорго барабар. 
Азыркысын көрдүңөр 
Алты аярга тутулду, 
Өлбөймүн дечү Атыла 
Өлмөк түгүл көрүңөр 
Азаптан кайда кутулду. 
Аярлар кылды мазакты,
Ар сүрөткө көп кирип,
Аябай тартты азапты.
Ардалык салды таякты,
Өнөр билип Атыла 
Кутулганы каякта.
Өнөр билген көп адам,

Eşek olup dolaşıp,
Aklını kaybedip saçmalayıp, 
Gördün idi gittiğini, 
Yaradan – diye, yalvarıp, 
Yeni görüyorsun 
Muradına erdiğini.
Daha söyleyelim, halkım, 
Atıla’nın ne yaptığını.
Adam oğlu dönüştü,
Her türlü canlının tamamına 
Allah onların sığınağı.
Sığınak olmayıp ne yapsın,
Kurt olup iki ayar 
Bağırtarak yakaladığında 
Sopa alıp Atıla,
Kara sakallı, kır bıyıklı 
Yiğit oluvermiş,
Sebep olup balası,
İster yakın, ister uzak 
Efsunda adamlar 
Adama dönüşmüş.
Eşek olan, it olan, 
Akıllardan çıkmaz iş olan. 
Ölenler gitti ukdeyle, 
Bir balanın faydası 
Sebep oldu dünyada 
Ölmeyip sağ kalmamıza, 
Efsunun işi kolay değil ya
Ahir yalan dünyada. 
Efsun çözüldü çocuk için, 
Efsun için çağırmış 
Atıla kadın bütün gücünü. 
Oğlu olan yaralı, 
Düşünüp bu işe bakınız,
Atıla’nın bildiği efsunu 
Nehir Şor’a eşit. 
Şimdi gördünüz 
Altı ayara yakalandı, 
Ölmeyeceğim diyordu Atıla 
Ölmek bir yana bakınız
Azaptan ne şekilde kurtuldu. 
Ayarlar etti alayı,
Her kılığa girerek,
Çok çekti azabı.
Ardalık dayakla vurdu,
Hünerli Atıla 
Kurtuluşu nerede.
Maharetli çoğu adam,
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Өлбөй калчу немедей 
Өкүм сүйлөйт кей наадан, 
Артык өнөр билгенден 
Аблатун Атыла,
Адамдар маашыр атына.
Алар кана, тирүү жок,
Шүмшөк аяр, Ардалык,
Ал адамдар бири жок.
Өлбөс болсо баатыры 
Азирет Аалы, Үрүстөм 
Жүрбөйт беле акыры.
Нуска сөзү элде бар,
Алла Таала жараткан 
Нече түрлүү бенде бар,
Өлбөс болсо улугу,
Өзгөчө ойло эл муну,
Искендер менен Сулайман, 
Токтолуп мында кидирбей 
Шолор да кетти бу жайдан, 
Башында батыл дин күтүп, 
Панус кан коркту кудайдан. 
Нумород менен Шыраткан 
Артыкпыз – деди-бадышадан, 
Алар тирүү жүргөнүн,
Аман жүрөт, көрдүк – деп, 
Айтканы барбы жалгыз жан. 
Жеңерин билди өлүмдү, 
Ойлоп-ойлоп олтуруп 
Атыла бузду көңүлдү.
Алты аяр турду кашында,
Алды толду Атыла 
Көзүнөн аккан жашына. 
Баласы турду кыркырап, 
Жарадар болгон жан үчүн, 
Жанында жалгыз бала үчүн 
Атыла турду зыркырап.
Аяр Көйүш, Ырдыкка 
Баламды көрө салдыңар,
Апсун окуп экөөңөр 
Бөрү боло калдыңар,
Тамагын тиштеп, баламды
Жарадар кылып салдыңар. 
Айрылып калсам баламдан 
Азыр кыргын кылармын 
Аскериңдин баарысын, 
Алдырап турам бала үчүн, 
Табыңар – деп, дарысын 
Атыла айтып салганы. 

Ölmeyecekmiş gibi 
Hüküm söylüyor bazı nankör, 
Fazladan hüner bilenlerden 
Ablatun Atıla,
Adamlar memnun adından.
Onlar nerede, diri değil,
Şümşök ayar, Ardalık,
O adamların biri yok.
Ölümsüz olsa bahadır 
Hazreti Ali, Ürüstöm 
Geziyor olurdu sonuçta.
Örnek söz halkta var,
Allahu Teâlâ yaratmış 
Nice türlü insan var,
Ölmez olsa büyüğü,
Özellikle düşün halkım bunu,
İskender ile Sulayman, 
Bekleyip burada kalamayıp 
Onlar da gitti buradan, 
Başında batıl dinde olup, 
Panus Han korktu Hüda’dan. 
Numorod ile Şıratkan 
Daha iyiyiz – dedi, padişahtan, 
Onların sağ olduğunu,
Sağ salim yaşadığını, gördük – diye, 
Söyleyen var mı bir kişi. 
Yeneceğini bildi ölümün, 
Oturup düşünerek 
Atıla bozdu gönlünü.
Altı ayar durdu karşında,
Önü doluverdi Atıla’nın 
Gözünden akan gözyaşıyla. 
Oğlu duruyordu aciz aciz, 
Yaralı olan canı için, 
Yanındaki tek bala için 
Atıla duruyordu sızlanıp.
Ayar Köyüş, Irdık’a 
Oğlumu gördünüz,
Efsun yapıp ikiniz 
Kurta dönüştünüz,
Boğazlayıp oğlumu
Yaralayıp bıraktınız. 
Kaybedersem oğlumu 
Şimdi kırgın salarım
Askerlerin tamamına, 
Kuvvetten düştüm bala için, 
Bulunuz – diye ilacını
Atıla söyledi. 
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Айтканын угуп Бегүш шаа 
Алдырабай туруң – деп,
Аман болор уулуң – деп, 
Эчтеме эмес мунуң – деп,
Нур жемил улук дарысы, 
Бегүш шаада бар экен 
Ар дарынын баарысы,
Ушундан эзип бергени,
Үшүнө бала келгени,
Эзип дары бергени,
Эсине бала келгени,
Энеке, турган киши ким,
Кай адамдар? – дегени.
Атыла анда кеп айтат: 
“Карышкыр келди, каралдым, 
Как өзүңдү жегени,
Өзүңдү жеген ким болсо,
Ошол адам” – дегени. 
“Аярлыктан көрбөдүм 
Акыры, эне, пайда – деп, 
Асылып бөрү киргенде 
Кетти менден айла – деп, 
Жаным болсо тенимде 
Кетет эле кыйналбай,
Энеке, жаным кайда?” – деп, 
Сурады бала жаныны,
Алты аяр кылды дарыны, 
Апсун окуп, Атыла 
Келтирди бала жаныны.
Кыр ылдый келди бүгүлүп, 
Узун куйрук, тик кулак 
Кызыл түлкү жүгүрүп. 
Оболкунун сөздөрүн 
Ойлосо келет күлкүсү, 
Атыланын кашына 
Оозун ачып окшуду 
Ошо келген түлкүсү,
Ол түлкүнүн оозунан
Балыктын чыкты түрпүсү.
Түлкү кайра салганы,
Атыланын колунда 
Түрпү чабак калганы.
Оозуңа балам ал – деди,
Он чайнап жутуп сал – деди. 
Чабакты бала алыптыр.
Чайнап жутуп салыптыр.
Жаны кирди денеге,
Жалбарды бала энеге.

Dediğini duyup Begüş Şaa 
Kendinizi kaybetmeyin – demiş,
Sağ kalacak oğlun – demiş, 
Hiçbir şey değil bu – demiş,
Nur cemil ulu ilacı, 
Begüş Şaa’da varmış 
Her ilacın tamamı,
Bundan ezerek içirdi,
Bala kendine geldi,
Ezerek ilaç verdi,
Çocuğun aklı başına geldi,
Anne, bu kişi kim,
Hangi adamlar? – dediğinde.
Atıla söz söyledi: 
“Kurt geldi, yavrum, 
Seni yemek için,
Seni ısıran kim ise,
İşte o adam” – dedi. 
“Ayarlıktan görmedim 
Sonunda, anne fayda – diye, 
Kurt saldırıp girdiğinde 
Gitti benden çare” – diye, 
Canım olsa bedende 
Gidecekti zorlanmayıp,
Anne, canım nerede?” – diye, 
Sordu bala canını,
Altı ayar yaptı ilacı, 
Efsun yapıp Atıla 
Getirdi balanın canını.
Kırdan aşağı geldi boynu bükük, 
Uzun kuyruklu, dik kulaklı 
Kırmızı tilki koşarak. 
Önceki sözleri 
Düşününce geliyor gülesi, 
Atıla’nın karşısında 
Ağzını açarak kustu
Gelen o tilkisi,
O tilkinin ağzınan
Balığın çıktı pulu.
Tilki tekrar gitti,
Atıla’nın elinde 
Çapak balığının pulu kaldı.
Ağzına oğlum al – dedi,
On defa çiğneyip yut – dedi. 
Çabağı çocuk almış.
Çiğneyip yutuvermiş.
Can girdi bedene,
Yalvardı çocuk annesine.
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Жаман экен аярлык,
Кандардан калат алтын так, 
Карасам, эне, өлүм ак.
Кылымдар өлөт бир эсе, 
Кыйналып аяр миң эсе.
Адамдар өлөт бир эсе,
Аярлар өлөт экен го 
Азап тартып миң эсе.
Апеке мени баштагын,
Аярлыгың таштагын,
Ажалдын күнү келгенде 
Жан таба албай шашпагын. 
Баласы муну сүйлөдү,
Жалын болуп Атыла 
Эт бышымдай күйгөнү.
Жалын учуп түтөдү,
Түтөгөн сайын күчөдү.
Түтүн болуп созулду,
Жерге түшүп Атыла 
Жетөөсүнө кошулду.
Алтоо аяр, бир бала,
Атыладай катынга 
Акыл берген бир Алла, 
Айтпай-дебей шо жерде 
Аярлык арам, билдим – деп,
Ак ислам динине 
Аянбастан кирдим – деп,
Кудай жалгыз, куран чын, 
Айтпасаң да билдим – деп,
Ак динине кирдим! – деп, 
Байгамбар бары ак, 

көрдүм – деп 
Ак динине көндүм – деп,
Келме айтып, 

болду мусулман, 
Матуштук бала себепкер, 
Мээнеттен чыкты канча жан
Айкожо аны билиптир,
Аярды алып келгин – деп, 
Алтындуу ээр аргымак 
Сегиз ат буйруп ийиптир.
Сегиз атты жетелеп,
Эки желдет энтелеп, 
Самаркандын, Кокондун 
Жолун көздөй чапканы,
Атыла катын, алты аяр 
Жол боюнан тапканы.
Аттарды барып бергени,

Kötüymüş ayarlık,
Hanlardan kalıyor altın taht, 
Bakıyorum da anne, ölüm hak.
Herkes ölüyor bir defa, 
Zorlanıyor ayar bin defa.
Adamlar ölüyor bir defa,
Ayarlar ölüyor imiş galiba 
Azap çekip bin defa.
Anne beni dinle,
Ayarlığını bırak,
Ecel günü geldiğinde 
Çare bulamayıp şaşma. 
Oğlu bunu söyledi,
Kor olup Atıla 
Bir hayli yandı.
Alev uçarak duman oldu,
Duman artarak koyulaştı.
Duman olup uzayıp,
Yere inip Atıla 
Yedisine katıldı.
Altımız ayar, biri çocuk,
Atıla gibi kadına 
Akıl veren bir Allah, 
Konuşmadan, söylemeden o yerde
Ayarlık haram, anladım – demiş,
Hak İslam dinine 
Canı gönülden girdim – demiş,
Hüda tek, Kur’an gerçek, 
Demesen de bildim – demiş,
Hak dine girdim! – demiş, 
Peygamberlerin hepsi hak, 

gördüm – demiş,
Hak dine inandım – demiş,
Kelime-i şehadet getirip 

oldu Müslüman, 
Matuştuk bala sebep oldu, 
Kötülükten kurtuldu nice can
Aykoco onu bilmiş,
Ayarı getir – diye, 
Altın eyerli argımak 
Sekiz at göndermiş.
Sekiz atı yedekleyip,
İki asker telaşla, 
Samarkan’ın, Kokon’un 
Yoluna doğru koşturdu,
Atıla kadın, altı ayarı
Yol kenarında buldu.
Atları gidip verdi,
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Аярлар аны көргөнү.
Баланын каны басылып, 
Абалкыдай болуптур 
Жарасынан жазылып,
Кожом берди атты – деп, 
Жигиттер берди тапшырып. 
Минүүгө тийди семизи, 
Матуштук менен сегизи 
Шарактап жолго салганы,
Атыла катын баш болуп,
Аярлар жүрүп калганы.
Аңдап билди буларды,
Ары аяр, ары кан 
Алдырып келди Мунарды. 
Мурашкорлук кал – деди.
Аяр катын Атыла 
Азыр келет кашыңа,
Душман эле башында,
Азыр кырк төрт жашында 
Туура келет жашыңа.
Киши айтпай динге кирди – деп, 
Кудай жалгыз, куран чын,
Ак бирлигин билди – деп, 
Никейиңе ал – деди,
Билбегенин билдирип,
Жол көрсөтүп сал – деди. 
Калганы болсо кирлиги 
Кагайын – деп, шайтанын, 
Кабыл кылды Мунар кан 
Айкожонун айтканын.
Катынды Мунар алыптыр, 
Байлап нике кожосу,
Бар – деп, жолго салыптыр, 
Алган үчүн катынды
Алты шаар журтунда 
Апсундун кээри калыптыр. 
Баш имермек жин окуп, 
Илим унжум издемек 
Ошо күндөн ушу күн 
Адат болуп калыптыр. 
Алардын арка жагынан 
Жаңы динди издешип, 
Жаңылып жүргөн экенбиз 
Мурун билбей биз – дешип, 
Эшек болгон, ит болгон 
Элдин көбү барыптыр,
Алла насип кылбаган 
Он чактысы калыптыр,

Ayarlar onu gördü.
Çocuğun kanaması kesilip, 
Eskisi gibi olmuş
Yaraları düzelip,
Hocam verdi atı – diye, 
Yiğitler verdi ulaştırıp. 
Binmek için geldi semizi, 
Matuştuk ile sekizi 
Gürleyip yola koyuldu,
Atıla kadın başında,
Ayarlar yürüdü.
Anladı bunları,
Hem ayar, hem han 
Alıp getirtti Munar’ı. 
Muraşkor olarak kal – dedi. 
Ayar kadın Atıla 
Şimdi gelecek karşına,
Düşman idi önce,
Şimdi kırk dört yaşında 
Uygun senin yaşına.
Biri söylemeden dine girdi – deyip, 
Hüda tek, Kur’an gerçek,
Hakk’ın birliğini kabul etti” – deyip, 
Nikâhına al – dedi,
Bilmediğini öğretip,
Yol gösteriver – dedi. 
Kaldıysa pisliği
Dökeyim – diye, şeytanını, 
Kabul etti Munar Han 
Aykoco’nun dediğini.
Kadını Munar almış, 
Nikâh kıyıp hocası,
Git – diye yollamış, 
Aldığı için kadını
Altı şehirli yurdunda 
Efsunun kahrı kalmış. 
Başı çevirmek cin çağırıp, 
İlim incum aramak 
O gün bu gündür 
Adet olup yerleşmiş. 
Onların arkasından 
Yeni dini arayıp, 
Yanlış yolda yürüyormuşuz 
Önce bilmeden biz – diye, 
Eşek olan, it olan 
Halkın çoğu gitmiş,
Allah’ın nasip etmediği 
On civarında kalmış,
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Ошо күндөн ушу күн 
Ортосуна бут сактап 
Чокунушуп алыптыр. 
Катылып жаткан сүрөтү,
Ал адамдар тукуму 
Каапыр бойдон түп өттү, 
Казак, кыргыз, сартка окшоп 
Кийим кийген сүрөтү,
Селде чалып башына, 
Сүрөттүн барып кашына, 
Табына берет жашыноо.
Ак ислам дини – деп,
Айткан менен тил албай, 
Аралаш жүрөт ичинде 
Аларды эч ким биле албай. 
Казаттын жолу катуу жол, 
Казак, кыргыз канча кол, 
Канкор Манас баштаган, 
Абунасыр заманы 
Батында байкап дагы аны 
Болбосун билип таштаган. 
Кыяматка калар – деп, 
Калып анын уругу 
Каапыр бойдон барар – деп, 
Айткан экен заманы,
Бул экинчи казаттын 
Аягы болсун тамамы.
Алты күнү той кылып 
Жакын болду аскердин 
Жалпы кайтып тараары, 
Айрылбаймын сизден – деп,
Бадыша Панус зарлады. 
Баашалыкты-кандыкты, 
Баарын айтып наалыды 
Башынан өткөн карлыкты. 
Ала кеткин дегени, 
Айрылбай Абунасырдан 
Акырет камын жегени,
Андан артык болобу 
Ак тааланын бергени. 
Насирге айтты баласын, 
Касам кылган башында 
Кайта барып көрбөскө 
Кең Ташкендин калаасын. 
Көкөтөйдү алдырып,
Көзүн ыйлап жаш кылды, 
Калган калмак, кытайын 
Көкөтөйгө тапшырды. 

O günden bu güne 
Ortaya put yerleştirip 
İbadet ediyorlarmış. 
Katılarak surete,
O adamların nesli 
Kâfir olarak geçtiler, 
Kazak, Kırgız, Sart’a benzer 
Giydikleri giysisi,
Sarık sarıp başına, 
Putun gidip karşısına, 
Tapınıyor gizlice.
Hak İslam dini – diye,
Söylesen dinlemeyip, 
Karışıp yaşıyor içimizde 
Onları kimse bilmiyor. 
Gaza yolu ağır yol, 
Kazak, Kırgız nice asker, 
Cesur Manas başlarında, 
Abunasır Samani
Batında dikkat edip de ona 
Olmayacağını bilip bırakmış. 
Kıyamete kalır – diye, 
Кalıp onun uruğu 
Kâfir olarak gider – diye, 
Söylemiş zamanında,
Böylece ikinci gazavatın 
Sonu olsun tamam.
Altı gün toy yapıp 
Yaklaştı askerin 
Geri dönme zamanı, 
Ayrılmayacağım sizden – diye,
Padişah Panus ağladı. 
Padişahlığı hanlığı, 
Hepsini söyleyip dertlendi 
Başından geçen horlukları.
Götür birlikte – diye, 
Ayrılmayıp Abunasır’dan 
Ahiret tasasına düştü,
Daha güzel olur mu
Hak Teâlâ’nın verdiğinden. 
Nasir’e emanet etti oğlunu,
Ant içmişti başında 
Tekrar gidip görmemeye 
Geniş Taşken şehrini. 
Kökötöy’ü çağırıp,
Gözü ağlayıp yaş oldu, 
Kalan Kalmak, Kıtay’ı 
Kökötöy’e emanet etti. 
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Баймырза, Жанай, Торумду, 
Басып калды Көкөтөй 
Бадышалык орунду, 
Бабаңардын сөзү экен 
Байкаганга борумдуу, 
Түбүнөн алган көп алаш 
Түркстандан орунду. 
Самарканды, Ташкенди 
Санаса көздөн жаш келди, 
Акыреттин камы үчүн 
Самады Панус башка элди. 
Башка эл болбой неткени, 
Кошулуп Абунасырга 
Даярланды кеткени,
Эртеңки күндө кетер – деп, 
Элдин көзү жеткени.
Казатта жүргөн көпчүлүк, 
Кайтмак үчүн баарысы 
Камданып жатыр көп түрүк. 
Кайтканы жаткан алашка, 
Кан жутушкан калкыңыз 
Карап турсаң бу күндө 
Каалаганы тамаша,
Көчө кылып баарысы 
Чатыр тиккен жанаша, 
Эртең кетет дегенде 
Ашарсуу келди Манаска. 
“Карга учпаган мөңгү элек,
Кайкы, жалпак бел болдук, 
Каапыр элек кан төккөн, 
Ага-инидей эл болдук.
Эл болбосок не болдук, 
Жараткан Алла бирибиз, 
Куттугун кубаныч кылыңар, 
Жаңыдан тапкан динибиз,
Түп атаң Түтүк, Турандан 
Бир атадан зилибиз.
Алооке деген кан бар – деп, 
Наркы башка заңгар – деп, 
Аркы чети Бээжинде 
Эсеби жок жан бар – деп, 
Эзелден бери эл билип,
Жоо дегенде элирип 
Баатырсыган эр эле,
Башынан кектүү неме эле. 
Айылында калдык аралаш, 
Катарында каралаш,
Калкында калдык каралдаш. 

Baymırza, Canay, Torum’u, 
Yönetecek Kökötöy 
Padişahlık tahtında, 
Ataların sözüymüş 
İzleyip kabul edene, 
Eskiden kalabalık Alaş 
Türkistan’a yerleşmiş. 
Samarkan’ı, Taşken’i 
Sayarken gözüne yaş geldi, 
Ahirete hazırlanmak için 
Arzuladı Panus başka halkı. 
Başka halk olmaz ne yapsın, 
Katılarak Abunasır’a 
Hazırlandı gitmeye,
Yarın gidecek – diye, 
Halkı böyle bildi.
Gazadaki çoğunluk, 
Dönmek için tamamı 
Hazırlanıyor kalabalık Türk. 
Dönmeye hazırlanan Alaş’a, 
Kan ağlayan halkınız 
Bakarsan bu günde 
İstediği tamaşa,
Sokak yapıp tamamı 
Çadır kurmuştu yan-yana, 
Yarın gidecek dendiğinde 
Aşarsuu geldi Manas’a. 
“Karga uçmayan ebedi kar idik,
Kayan, yassı bel olduk, 
Kâfir idik kan döken, 
Ağa ini gibi halk olduk.
Halk olmayıp nе olduk, 
Yaratan Allah bir, 
Kutluluğuna sevininiz, 
Yeniden bulduğumuz dinimiz,
Kökün Tütük, Turan’dan 
Bir atanın nesliyiz.
Alooke adlı han var – diye, 
Nesli başka namussuz – diye, 
Öbür tarafında Beecin’de 
Sayısız can var – diye, 
Eskiden beri halk bilir,
Düşman dendiğinde sevinip
Bahadırlık taslayan er idi,
Başından kindar biri idi. 
Köyünde kaldık içiçe, 
Sıralarda yan yana,
Halkıyla kaldık yan yana. 
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Кум кайнаган каапырдан 
Куралып калган эски кан, 
Жыямын бойду бу күндө 
Жык жайнаган каапырдан, 
Жыйылып калган эски кан. 
Жоголгонун табар – деп, 
Жооласа бизди чабар – деп,
Жок болсо сизден кабар – деп, 
Аргабыз кандай болор” – деп, 
Арстанга айтып мындай кеп. 
“Алооке туруп жооласа 
Азганакай калганың 
Арманда болор бекен? – деп, 
Кызыл ээк чалдар бар,
Кызыл муштум балдар бар, 
Кырып салар бекен – деп, 
Кыйналып айткан бу бир кеп, 
Кандай кылсак, баатыр?” – деп, 
Манаска айтып турганы.
Анда Манас кеп айтат,
Ачуусу келип бек айтат: 
“Жазуудан артык жан өлбөс, 
Такты үстүндө кан өлбөс, 
Ашарсуу кандай кутурдуң, 
Алганы келсе жан алгыч
Андан кантип кутулдуң? 
Алооке кырып салар – деп,
Абыдан жаман ушунуң. 
Асмандан булут тутулсун, 
Астыңда турган Манастан 
Обол Алоокең өзү кутулсун. 
Алооке келип сиздерди 
Ала коёт турбайбы,
Башына балаа салбаса 
Манасты кудай урбайбы! 
Чырпыгың башын ие албас, 
Өзүң түгүл Ашарсуу 
Чымының десе тие албас. 
Дарысыз мылтык атылбас, 
Кан Көкөтөй ал түгүл 
Каргасы десе катылбас.
Кар токтобой тоо калбас, 
Катылбаган жоо калбас, 
Канча кыйын болсо да 
Катылган бенде соо калбас! 
Дөбө түгүл, тоо калбас, 
Төмөндөбөй жоо калбас, 
Жөөлөшкөн бенде соо калбас, 

Kum gibi kaynayan kâfirden 
Birleşen eski hanlar, 
Toplandı bugünlerde
Tam kaynaşan kâfirden, 
Toplanıp kalmış eski han. 
Kaybettiğini bulur – diye, 
Saldırsa bizi diz çöktürür – diye,
Gelmezse sizden haber – diye, 
Hâlimiz ne olur? – diye, 
Arslana söylemiş bunu. 
Alooke gelip saldırırsa 
Ufacık şehrin 
Tasada kalır mı ki? – diye, 
Dişi dökülmüş ihtiyarlar var,
Kırmızı yumruk gibi çocuklar var, 
Kırıp geçirir mi ki – diye, 
Azap çekip söylenen bu sözü, 
Nasıl yapalım, bahadır? – diye, 
Manas’a söyledi.
Manas o zaman söz söyledi,
Hiddetlenip sert söyledi: 
“Kaderde yoksa can ölmez, 
Tahtı üzerinde han ölmez,
Aşarsuu nasıl kudurdun, 
Almaya gelirse Azrail
Ondan nasıl kurtulursun? 
Alooke kırıp gider – diye, 
Çok kötü bu dediğin. 
Gökte bulut tutulsun, 
Önünde duran Manas’tan 
Asıl Alooke kendi kurtulsun. 
Alooke gelip sizleri 
Alacak öyle mi?
Başına bela salmazsa 
Manas’ı Hüda çarpmaz mı!? 
Çubuğunun bile başını eğemez, 
Özüne değil Aşarsuu 
Sineğine bile dokunamaz. 
Barutsuz tüfek ateş almaz, 
Han Kökötöy’e değil 
Kargasına bile dokunamaz.
Kar durmayan dağ kalmaz, 
Saldırmayan düşman kalmaz, 
Ne kadar zor olsa da 
Saldıran insan sağ kalmaz! 
Tepe değil, dağ kalmaz, 
Aşağı inen düşman kalmaz, 
Düşman olan insan sağ kalmaz, 
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Куралган журтум көп алаш, 
Кудай кылган мен Манас, 
Кутурган душман соо калбас! 
Айткан сөзүң-артык сөз, 
Аскери келип бу жерде 
Кыргын таап кеткенин 
Өзүң көрдүң көзмө-көз.
Көрүп туруп көзүңүз, 
Коргогон кандай сөзүңүз. 
Кыргынды көрдү кыйналып, 
Кызыталак Алоокең 
Араң эсин жыяр да 
Жыл маалында жыйналып. 
Кыш туманы бубакта,
Араң эсин жыяр да 
Келерки ушул убакта. 
Аңгычакты Манастын 
Бар кудай жанын албаса, 
Байланып багы калбаса 
Акимсинген жаныңдын 
Манасты көргүн үстүнөн 
Алоокедей каныңдын.
Катар кылган каныңдан, 
Канкорду көрүп аларсың 
Как өзүңүн жаныңдан.
Бирок менин айтарым 
Алланын корккун каарынан, 
Ар жаккы жаздын баарынан, 
Аман койсо кудайым, 
Манасты көрүп аларсыз 
Анжияндын шаарынан.
Кырк уруу кыргыз баласы, 
Кең Анжиян жери экен 
Кыргыздын салган калаасы. 
Кызыр Илияс жар берип, 
Паана болсо Алласы 
Манастын барбы албасы, 
Баары жерде өтүптүр 
Самардан берки бабасы. 
Жалпы көрүп олтурсуң 
Жаңыдан кытай алганын, 
Аяк жагы Самаркан, 
Алаштан чыгып бөлүнүп 
Анжиян шаар салганын,
Эки жүз жылга толуптур 
Элиңди кытай алганы.
Түрк уулунан маңгулду, 
Түбүн билбей, бадирек, 

Toplanan yurdum kalabalık Alaş, 
Hüda kılmış beni Manas, 
Kuduran düşman sağ kalmaz! 
Söylediğin sözün, fazla söz, 
Askeri gelip buraya 
Kırgın bulup gittiğini
Kendin gördün gözün ile.
Görrken gözünüz, 
Korunan nasıl sözünüz. 
Kırgını gördü zorlanıp, 
Kahrolası Alooke’n 
Zor kendine gelir 
Seneye bu vakitte toparlanıp. 
Kış dumanı basmak üzere,
Zar zor kendine gelir
Seneye bu vakitte. 
O zamana kadar Manas’ın 
Bâr-ı Hüda canını almazsa, 
Bağlanıp bahtı kalmazsa
Yönetici kesilen canının
Manas’ı gör üzerinde
Alooke gibi hanın.
Katar yapılan hanından, 
Cesuru göreceksin
Tam kendi yanında.
Fakat benim – diyeceğim
Allah’ın kork kahrından, 
Her sene baharın ortasında, 
Sağ bırakırsa Hüda’m, 
Manas’ı göreceksiniz 
Ancıyan şehrinde.
Kırk boy Kırgız oğlu, 
Geniş Ancıyan yeri 
Kırgız’ın kurduğu şehir. 
Kızır, İliyas korursa, 
Himaye olsa Allah’tan 
Manas’ın var mı almadığı? 
Hepsi burada yaşamış 
Samar’dan bu yana cetleri. 
Hepsini görüp oturuyorsun
Yeniden Kıtay’ın aldığını, 
Alt tarafı Samarkan, 
Alaş’tan çıkıp bölünüp 
Ancıyan şehrini kurduğunu,
İki yüz yıl olmuş 
Elini Kıtay alalı.
Türk oğlu ile Mangul’un, 
Kökünü bilmeyip murdar, 
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Кытайды баштап кан кылды, 
Кыргызды басып нан кылды, 
Касы болуп Аллага,
Атаңар изден жаңылды. 
Алаштан казак бөлүнгөн, 
Атышып жүрүп кытайга 
Адамдар каны төгүлгөн. 
Кыргыздан калмак калганы, 
Тыргоот байдын балдары 
Кытайларга болушуп, 
Кылчайбай жатып алганы, 
Маңгул, кытай экөөлөп 
Кыргызга кыргын салганы, 
Кызыталак куу дүйнө 
Бир ордунда турбаган 
Ушунчалык жалганы.
Эки жүз жыл болуптур 
Элиңди кытай алганы, 
Канчалык тууган бөлүнүп
Калмак болуп калганы, 
Нурку-тегин биле албай, 
Уруп кудай салганы.
Акыл айтам Ашарсуу 
Атаңдан калган жолуң куу. 
Алоокеде алаш бар, 
Намысына талашар,
Ал талашпай баратса 
Алтайда жаткан Манас бар. 
Күңкөштө толгон алаш бар, 
Күлпөңүңө карашар, 
Күйүкпөсө тууган – деп,
Күйө турган Манас бар. 
Кытайга кылып далайды, 
Атамдан калган Анжиян 
Алым келсе жердетем 
Ыспара менен Алайды.
Аман болсо кыргызым, 
Атасынын көрү кытайдын, 
Алла Таала буюрса 
Санатармын жылдызын! 
Алооке түгүл алардын,
Эсен Манас бар болсо,
Алла билер акыры 
Эсенкан аман каларын.
Эске албагын мындайды,
Эгем Таала буюрса 
Эч койбосмун кытайды! 
Саадакты белге бууймун, 

Kıtay’ı han yaptı, 
Kırgız’ı basarak dümdüz etti, 
Düşmanı olup Allah’ın,
Babanız yolunu kaybetti. 
Alaş’tan Kazak bölündü, 
Savaşıp Kıtay ile 
Adamların kanı döküldü. 
Kırgız’dan Kalmak’ta kalan, 
Tırgoot Bay’ın çocukları 
Kıtaylarla bir olup, 
Yüz vermeyip durdular, 
Mangul, Kıtay ikisi 
Kırgız’a kırgın saldı, 
Kahrolası kuru dünya 
Yerinde durmayan 
O kadar çok yalanı.
İki yüz yıl olmuş 
Elini Kıtay alalı, 
Nice akraba ayrılıp
Kalmak olup kaldılar, 
Soyunu sopunu bilemeyip, 
Hüda çarpmış onları.
Akıl veriyorum Aşarsuu 
Babandan kalan yolun boş. 
Alooke’de Alaş var, 
Namusunu koruyacak,
Onlar destek çıkmazsa
Altay’da yatan Manas var. 
Künköş’te dolu Alaş var, 
Parıltına bakar, 
Destek çıkmazsa akraba – diye,
Destek çıkacak Manas var. 
Kıtay’a gösterip çok şeyi, 
Babamdan kalan Ancıyan 
Gücüm yeterse yerleştiririm 
Ispara ile Alay’ı.
Sağ selamette olursa Kırgızım, 
Kahrolası Kıtay’ın, 
Allahu Teâlâ nasip ederse 
Saydıracağım yıldızını! 
Alooke değil onların,
Manas sağ olursa,
Allah bilir sonunu
Esenhan’ın sağ kalacağını.
Aklına takma bunları,
Sahibimiz Hak Teâlâ isterse 
Hiç bırakmam Kıtay’ı! 
Sadağı bele asarım, 
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Сапар үчүн тууймун,
Казатка чыктым бел байлап, 
Казак, кыргыз элди айдап, 
Ачкан кудай жолумду, 
Айкожо туткан колумду, 
Кадимден сурап Алооке 
Кайнаткан экен шоруңду, 
Таманга басып зоруңду, 
Тартып алып ордуңду 
Тараткан окшойт боруму. 
Каяша кылбай өзүнө,
Карап турсам мүнөзүң, 
Караткан окшойт көзүнө, 
Капа болуп айтамын 
Ашардын айткан сөзүнө. 
Анжуудан алаш кем эмес,
Арзан Манас мен эмес, 
Акылы бар адамга 
Азыр айтып турганың 
Адам угар кеп эмес.
Кытайдан кыргыз кем эмес, 
Кылып турган кылыгың 
Кылымга жагар кеп эмес, 
Кылчайбай таштап койгондой 
Кыянат Манас мен эмес. 
Кырдуусунат кытай – деп, 
Эми айтышың эп эмес, 
Эстебей сени койгондой 
Эсер Манас мен эмес. 
Мурдардык сөздөн не пайда, 
Бул Анжиян жер түгүл 
Букар деген жер кайда? 
Буюрган болсо кудайым 
Букарды алып жудайын, 
Кейипти кечип алармын, 
Кесир болуп кетпесе 
Кесалбага барармын, 
Бетпактын чөлүн басармын, 
Бар кудайым буюрса 
Маңгул-кытай дүмүрүп 
Кайда да болсо казармын. 
Кыянатым кармаса 
Кырымга кыргын салармын, 
Узарса колум уруштан 
Урумдун журтун алармын, 
Убайым кылба Ашарым, 
Өлтүрбөсө кудурет 
Өчтөшкөндү басармын! 

Sefer için doğarım,
Gazaya çıktım gayret edip, 
Kazak, Kırgız halkı alıp, 
Açtı Hüda yolumu, 
Aykoco elimden tuttu, 
Kadim zamandan Alooke 
Eziyet çektirmiş, 
Üzerine binip güçlülere, 
Zorla alıp yerini 
Dağıtmış gibi akrabamı. 
Karşı çıkmayıp kendisine,
Bakıp dursam huylarınıza, 
Baktırmış gibi sizi gözüne, 
Kahırlanıp söylüyorum
Aşar’ın dediği söze. 
Ancuu’dan Alaş az değil,
Ucuz Manas ben değilim, 
Aklı olan adama 
Şimdi söyleyip durduğun
Adamın dinleyeceği söz değil.
Kıtay’dan Kırgız aşağı değil, 
Senin şimdi yaptığın 
Halkın beğeneceği söz değil, 
Geri dönüp bakmayacak 
Hiyanet edecek Manas ben değilim. 
Saldırabilir Kıtay – diye, 
Şimdi konuşman doğru değil, 
Hatırlamayıp seni bırakacak
Akılsız Manas ben değilim. 
Murdar sözden ne fayda, 
Bu Ancıyan yer değil 
Bukar denilen yer nerede? 
Nasip ederse Hüda’m 
Bukar’ı alıp hepsini, 
Keyip’i geçerek alırım, 
Engel olup gitmezse 
Keselbak’a giderim, 
Yüzsüzün çölünü basarım, 
Bâr-ı Hüda’m nasip ederse 
Mangul-Kıtayı devirip 
Nerede olsa kazarım. 
Kötü huyum tutarsa
Kırım’a kırgın yaparım, 
Uzarsa elim savaştan
Urum’un yurdunu alırım, 
Telaşlanma Aşar’ım, 
Öldürmezse Kudret 
Kin besleyenleri basarım! 
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Алооке алса өзүңдү,
Алооке чаап кетти – деп, 
Аяйсыңбы биздерден 
Бир ооз айтар сөзүңдү. 
Жалдуу байтал атыңды, 
Аяйсыңбы биздерден 
Алакандай катыңды,
Аманат жаны бар болсо 
Угар Манас датыңды,
Ушуну билип акыры 
Урсаң да кол кайра албас 
Алоокедей каапыры.
Урушсуз аскер куралбас,
Үйүндө арбын кишини 
Талаада киши ура албас, 
Асмандагы чыккан ак терек 
Айлантып шамал бура албас, 
Айылында арбын адамды 
Алыста киши ура албас. 
Уругуң кыргыз, түбү кырк, 
Казак турат каралаш,
Ар жагың арбын чоң алаш, 
Алла Таала буюрса 
Аман турган мен Манас, 
Намысыӊ кетпес көп алаш”. 
Аны айтып Манас күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп: 
“Бадакшан бар, Балык бар, 
Бабабыз түрктөн калык бар, 
Алаштын болгон нуркунан 
Алты түмөн калк бар.
Үргөнч үстү Кыйба бар, 
Урматтуу кыргыз кыйла бар. 
Кабылыстан шаары бар, 
Байса дугул чайы бар,
Сан койдон күткөн байы бар, 
Ыжырат, Далаа, Чырышты 
Берген кудай ырысты,
Ооган кылып бир элди 
Оодарган кудай кыргызды. 
Кыпчак, Шыйба кыргызы, 
Жайын билбей катылса 
Саналар душман жылдызы. 
Думара бар, Окчу бар,
Жуда кыргыз ушулар. 
Катаган бар, тейит бар, 
Кармаша кетсең кытайга 
Кайдан сени кейитер. 

Alooke alırsa özünü
Alooke alıp götürdü – diye, 
Esirger misin bizlerden 
İki çift sözünü. 
Yeleli kısrak atını, 
Esirger misin bizlerden 
Avuç kadar mektubunu,
Emanet can sağ olursa 
Dinler Manas şikâyetini,
Bunu bil nihayetinde
Dövsen de karşılık veremez 
Alooke gibi kâfır.
Savaşsız asker toplanmaz,
Evinde kalabalık kişiyi 
Bozkırda kişi dövemez, 
Göğe yükselen gök söğütü
Çevirip rüzgâr döndüremez, 
Köyünde kalabalık olanı
Uzakta kişi dövemez. 
Uruğun Kırgız, kökü kırk, 
Kazak duruyor yanında,
Öbür tarafında büyük Alaş, 
Allahu Teâlâ nasip ederse 
Sağ olursam ben Manas, 
Namusunu vermez kalabalık Alaş.” 
Bunu söyleyip Manas hararetlenip, 
Sinirlenip konuşmuş: 
“Badakşan var, Balık var, 
Babamız Türk’ten halk var, 
Alaş kökünen olan
Altı tümen halk var.
Ürgönç’ün üst tarafında Kıyba var, 
Saygın Kırgız epey var. 
Kabılıstan şehri var, 
Baysa Dugul çayı var,
Sayısız koyunu olan zengini var, 
Icırat, Dalaa, Çırıştı 
Hüda vermiş rızkı,
Oogan yapıp bir halkı 
Dönüştürmüş Hüda Kırgız’ı. 
Kıpçak, Şıyba Kırgız, 
Durumu bilmeden saldırırsa 
Sayacak düşman yıldızı. 
Dumara var, Okçu var,
Hepsi Kırgız bunlar. 
Katagan var, Teyit var, 
Dövüşeceksen Kıtay ile 
Nasıl seni üzer. 
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Катаган, тейит калкы бар, 
Кадимки Кошой алпы бар, 
Карап турсам мүнөзү 
Каапырдын баары бириксе 
Канын төгөр салты бар. 
Камсыгасың мында – деп, 
Катындардай жалпайбай 
Kapa боюң чында – деп,
Кан Алооке каапырдын 
Кабарын угуп тыңда – деп,
Жерге кирсин Алоокең,
Жергесинде маңгулдан 
Жети катын алыптыр,
Азыркысын балдары 
Алтымыш болуп калыптыр. 
Алтымышы өспөйбү,
Алаш уулу болгондун 
Толорсугун кеспейби,
Түркстанга түк койбой
Келжиретпей кытайды
Кетирүүнү издейли,
Калгандарга калдайтып 
Жер калууну издейли.
Анжиян болуп калаасы,
Алтымыш болуп баласы,
Ал турганда бул жерде
Асты эле Манастын тынбас санаасы
Бүлүндүрүп көчүрсөм
Бүтөр көңүл жарасы.
Кырк беш эркек, он беш кыз 
Алоокенин уругу,
Тамырлатпай куубасак 
Алаш уулу куруду.
Ойлонгун айткан сөзүмдөн, 
Азыраак кичүү өзүмдөн,
Төрт уулунан кичүү – дейт,
Төрө заада киши – дейт,
Алооке уулу Аты Коң,
Ар кылган иши анын оң,
Баң атакка конду – дейт,
Азыр жүргөн салтына 
Адамдар көөнү толду – дейт. 
Курдашы – дейт, – Кур аттуу,
Түк койбостон чантууну 
Түгөтсөк деген мурады,
Аны уккан соң Алтайга 
Манастын бекер турары.
Элимди алып эңшерип,

Katagan, Teyit halkı var, 
Ünlü Koşoy alpı var, 
Bakarsan huyuna
Kâfirin hepsi birleşse
Kanını dökecek âdeti var. 
Kaygılanıyorsun burada – demiş, 
Kadınlar gibi ezilmeyip
Kendini toparla” – demiş,
Han Alooke kâfirin 
Haberini alıp dinle – demiş,
Yere batsın Alooke,
Kökü Mangul’dan 
Yedi kadın almış,
Şimdi çocukları 
Altmış olup kalmış. 
Altmışı büyüyecek,
Alaş oğlu olanın 
Kemiğini kırar,
Türkistan’a hiç bırakmayıp
Uzatmadan Kıtay’ı
Gönderme yolunu arayalım,
Kalanlara kocaman
Toprak bırakmayı düşünelim.
Ancıyan olup şehri,
Altmış olup oğlu,
O dururken burada
Asla Manas’ın gönlü rahat olmaz
Bölüp göç ettirirsem
Bitecek gönül yarası.
Kırk beş erkek, on beş kız
Alooke’nin uruğu,
Kök saldırmadan kovmazsak 
Alaş oğlu biter.
Düşün dediğim sözü, 
Biraz genç benden,
Dört oğlunun küçüğü – diyor,
Törö zade kişi – diyor,
Alooke’nin oğlunun adı Kоn,
Yaptığı her işi düzgün,
Ban unvanı aldı – diyor,
Şimdi sürdürdüğü geleneğine
Adamlar memnun kaldı – diyor. 
Arkadaşı – diyor –Kur adlı,
Hiç bırakmayıp Çantuu’yu 
Bitirmek onun muradı,
Bunu duyduktan sonra Altay’da 
Manas boş durur mu?
Elimi alıp azaltıp,



473
Калкымды алып камданып,
Баса конуп жерини,
Башын ачып алармын 
Байман кыргыз элини,
Бар кудайым буюрса 
Акыр түбү табармын 
Алоокенин эбини.
Алооке анык зор болгон, 
Орто Азия адамы 
Жолтаба албай торголгон, 
Шыпкалып алаш күтпөсө 
Сындырармын белини,
Kapa жаным бар болсом 
Калкы менен көргөзөм 
Капкалуу Бээжин жерини. 
Анжиянды, Коконду 
Алооке кан которду,
Кыштоо кылып малына 
Алай менен Ополду.
Кысылса барып Сар-Колго, 
Кызыталак кытайлар 
Өкүнөт айтып оң-солго. 
Кыдырата бак кылып,
Талды ким койду кытайга, 
Кыңшытып бээ байлатып, 
Малды ким койду кытайга, 
Түп Бээжиндик түгөнгүр 
Түркстанды жердөөгө 
Алды ким койду кытайга?! 
Башына салып балааны, 
Байкатып Бээжин калааны, 
Манжуусуна кошпосом 
Манастыгым не пайда!
Төрт булуңдап там күтүп, 
Төрт түлүктөн мал күтүп, 
Дөөкүрсүп жаткан кан экен, 
Орто Азия журтуна 
Олуя болгон жан экен. 
Калган менин казатым.
Как ушуга тигилер,
Калсам өлүп кокустан 
Казак, кыргыз уругу 
Табылбай калар жигиңер. 
Катарлаш болуп калмакка, 
Касы болуп арбакка, 
Кызыңы берип кытайга, 
Кыяматтын күнүндө 
Кылайып таппай эч пайда, 

Halkımı alıp hazırlanıp,
Topraklarına keyfince yerleşip,
Meseleyi çözüp alırım
Zengin Kırgız halkını,
Bâr-ı Hüda’m nasip ederse 
Sonunda bulurum
Alooke’ye ne yapacağımı.
Alooke’den gerçekten kuvvetli, 
Orto Aziya adamı,
Yolunu bulamayıp engel olan 
Sonuna kadar Alaş beklemezse
Kıracağım belini,
Kara canım sağ olursa 
Halkına göstereceğim 
Kapılı Beecin yerini. 
Ancıyan’ı, Kokon’u 
Alooke Han çevirdi,
Kışla yapıp hayvanına 
Alay ile Opol’u.
Sıkılsa gidip Sar Kol’a, 
Kahrolası Kıtaylar 
Şikayet eder sağda solda. 
Sıra sıra bahçe yapıp,
Söğüdü kim dikti Kıtay’a, 
Dizerek kısrak bağlayıp, 
Hayvanı kim verdi Kıtay’a, 
Dip Beecinli kahrolasıya 
Türkistan’a yerleşmeye 
Kim izin verdi Kıtay’a?! 
Başına bela olup, 
Gösterip Beecin şehrini, 
Mancuu’ya katmazsam 
Manaslığımdan ne fayda!
Dört köşeye ev kurup, 
Dört tülük hayvan besleyip, 
Kibirlenip yatan hanmış, 
Orto Aziya yurdunа 
Evliya olan can imiş. 
Kalan benim gazam.
Tam bunlar için,
Ansızın ölürsem eğer 
Kazak, Kırgız uruğu 
Bulamazsınız kendinizi. 
Karışıp Kalmak’a, 
Düşman olup ervaha, 
Kızını verip Kıtay’a, 
Kıyamet gününde 
Bulamayıp hiçbir fayda, 
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Түгөнөрсүң көп алаш 
Түгүң калбай тентиреп 
Түркстандын кең жайда, 
Адамың калбай Нааманга,
Артыңда калбай эч пайда 
Алдырарсың кытайга,
Алдырып жерди койгон соң 
Адамдыктан не пайда!”
Аны айтып Манас калганы, 
Айдаркан туруп сүйлөдү, 
Аныгын айтты Манас – деп,
Ал андан бетер күүлөндү. 
“Баатырдын сөзү макул – деп, 
Адам угар акыл – деп, 
Анжиянга зор болгон 
Алоокедей каапыр – деп,
Ар канча кылып жүрчү элек 
Алоокенин буйругун,
Аянбадык, бек бастык 
Ажыдаардын куйругун, 
Кылычын чечпей белинен, 
Бүлдүргү бербей элинен, 
Канжарын чечпей белинен, 
Канжыга бербей элинен. 
Салылуу төшөк үстүнө 
Даңкайып жатып уктабай, 
Жайдын күнү болгондо 
Салаасы сасып курттабай, 
Кырмызы төшөк үстүндө 
Кырданып жатып уктабай, 
Кыштын күнү болгондо 
Кыр жаны катып муздабай,
Бая сасып жатар заман жок, 
Алдырып ийип малыны 
Алоокеге кор болсок 
Нак ошондон жаман жок. 
Кылычты кындан чечиңер, 
Кыябы толук боз балдар 
Кызылдай жандан кечиңер. 
Канжарды белден чечиңер, 
Кармашса каапыр кол салып 
Kapa жандан кечиңер, 
Катындан бир жыл безиңер. 
Бийиктен кароол салыңар, 
Манастын айтып турганын 
Билдиңерби баарыңар? 
Көтөргөн болдуң – кан – дедиң, 
Бу жерде турган алашта 

Biteceksin kalabalık Alaş 
Biri kalmayıp dağılıp 
Türkistan gibi geniş yerde, 
Adamın kalmayıp Naaman’da,
Geriye kalmayıp hiçbir fayda 
Yenileceksin Kıtay’a,
Toprağını aldırdıktan sonra 
Adam olmandan ne fayda!”
Bunu söyleyip Manas durdu, 
Aydarkan kalkıp söyledi, 
Doğru söylüyor Manas – demiş,
O daha fazla hararetlendi. 
“Bahadırın sözü doğru – demiş, 
Adamın dinleyeceği akıl – demiş, 
Ancıyan’a yönetici olan 
Alooke gibi kâfir – demiş,
Her zaman yerine getiriyorduk 
Alooke’nin buyruğunu,
Acımadık, iyice bastık 
Ejderin kuyruğuna,
Kılıcını çözmemiş belinden, 
Büldürgü vermemiş elinden, 
Hançeri çözmemiş belinden, 
Kancıgayı vermemiş elinden. 
Serilmiş döşek üzerine
Uzanıp yatıp uyumayıp, 
Yaz günü geldiğinde 
Parmak arası kokup kurtlanmayıp, 
Kırmızı döşek üzerinde 
Yan yatıp uyumayıp, 
Kış günü geldiğinde 
Yan yatıp soğumayıp,
Kokarak yatacak zaman yok, 
Aldırıp hayvanını
Alooke’ye hor olursak 
Bundan kötüsü yok. 
Kılıcı kından sıyırınız, 
Gelişmekte olan delikanlılar 
Kızıl canınızdan geçiniz. 
Hançeri belden çıkarınız, 
Kâfir eğer saldırsa 
Kara canınızdan geçiniz, 
Kadından bir sene uzak kalın. 
Yüksekten gözetleyiniz, 
Manas’ın dediğini
Anladınız mı hepiniz? 
Yükselttiniz han dediniz, 
Burada bulunan Alaş’ta 
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Мен окшоймун карыңар”.
Көпчүлүккө бек айтты,
Көкөтөй шондо кеп айтты: 
“Жараткан бизди кудайбы, 
Жараткан кудай жар берсе 
Жамандык болбойт турбайбы, 
Ачпаса кудай багыңды 
Алашты мынча курайбы. 
Алтайда жаткан Манастан 
Алооке бизди кырар – деп, 
Ашыгып жардам сурайбы, 
Алыстан келген жолоочу 
Алын билбей буларды 
Алооке мында жатыр – деп, 
Алдырап коркуп турарбы, 
Арзан эле бир жылда 
Алдыра койсом оңомбу,
Атаа, мындай кудай урарбы?! 
Үйүнөн булар чыкканы 
Үч жарым жыл болуптур,
Үй сагынган кай бирөө 
Үшкүрүгү толуптур.
Элинен булар чыкканы 
Эки-үч жыл артык болуптур, 
Эси жоктон кай бирөө 
Эси ооп жедеп болуптур. 
Калабага жармашып, 
Каапырлар менен кармашып, 
Kapa шаар калаа үчүн, 
Карсылдашып жүргөнү 
Катын менен бала үчүн, 
Калдайган кара жер үчүн, 
Казак, кыргыз эл үчүн, 
Казатка башын байламак 
Каапырдын өктөм кеби үчүн, 
Катын-балаңды унутуп, 
Кайтарып бизди жүргүн – деп, 
Калкка айтасың не үчүн? 
Алооке бар – деп, токтоткон 
Ашарсуу балам не күчүң? 
Кайтсаңар – деп, уруксат”. 
Кан Көкөтөй муну айтат, 
Калганынын баарысын 
Кары-жашын муңайтат.
Агып суу бара албас 
Казылбаган арыкка,
Көөнү тынбас ээсинин 
Көмүлбөгөн салыкка,

Benim galiba ihtiyarınız.”
Çoğunluğa sert söyledi,
Kökötöy o zaman söz söyledi: 
“Yaratan bizi Hüda, 
Yaradan Hüda yardım ederse 
Kötülük olmayacaktır, 
Açmazsa Hüda yolunu 
Alaş’ı bu kadar toplar mı? 
Altay’da yatan Manas’tan 
Alooke bizi kıracak – diye, 
Acele ile yardım ister mi? 
Uzaktan gelen yolcu 
Durumu bilmezse bunlar 
Alooke burada yatıyor – diye, 
Şaşıp korkup bekler mi? 
Kolay mı bir yılda
Yenilirsem düzelir miyim?
Eyvah, böyle Hüda çarpar mı?! 
Evinden bunlar çıkalı 
Üç buçuk yıl olmuş,
Evini özlemiş bazıları 
İç çekişi artmış.
Halkından bunlar çıkalı 
İki, üç yıl fazlasıyla olmuş, 
Aklı olmayan bazıları 
Aklını şimdiden kaybetmişler. 
Kavgayа tutuşup, 
Kâfirler ile dövüşüp, 
Kara Şaar şehri için, 
Kavga eden
Kadın ile çocuk için, 
Koca toprak için, 
Kazak, Kırgız halkı için, 
Gazaya başını bağlamak
Kâfirin sert sözü için, 
Kadını, balayı unutup, 
Koruyup bizi dur – diye, 
Halka söylüyorsun niçin? 
Alooke var –deyip, durduran 
Aşarsuu oğlum nedir gücün? 
Dönecekseniz –demiş, müsaade.” 
Han Kökötöy bunu söylüyor, 
Kalanların tamamı 
İhtiyar genç üzülmüş.
Akıp su gidemez 
Kazılmayan arktan,
Gönlü rahat etmez sahibinin 
Ödenmeyen vergiye,
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Орун болбос кургак жер 
Оозу бүйрө балыкка,
Алдырабай алаштар 
Азыр жооп берелик 
Алтайдан келген калыкка.
Аш жылыбас аразга,
Издеген бизди алашка,
Ыракмат айтып ырастап 
Бериңер жооп Манаска.
Кудай салса көрүүчү, 
Жакшылык жамандыгына 
Кандай да болсо көнүүчү,
Он чакалык бул тапса 
Ошол бенде көбүүчү,
Табын таап эритсе 
Таш да болсо эрүүчү, 
Тартынчыктап отурбай 
Буларга жооп берүүчү”. 
Көпчүлүккө Көкөтөй 
Бул сөздү айтып салганы, 
Көтөрүлө дүңгүрөп 
Баарысы макул алганы. 
Айдаркан, Ошпур карысы, 
Алаш уулу баарысы,
Көкөтөй болуп калысы,
Көңкү журттун баарысы 
Көк жал Манас баатырга 
Акылдашып барышты.
Кай жол менен кайтабыз? 
Калгандардын баарына 
Насият кеңеш айтабыз. 
Кайтыштын камын кылалык, 
Наманген менен Ташкенди 
Көкөтөйгө кынадык.
Дарыясын чек кылдык,
Таза жакшы кеп кылдык, 
Тарамакты эп кылдык.
Бу сөздү айтып салганы.
Эп келгенин кылыңар,
Аны эр Манас сүйлөп калганы. 
Тышка чыгып айгайлап 
Ырамандын Ырчы уул 
Ычкыры бапик кырк муун,
Тебетейи чоктуу кул,
Айтар оозу шоктуу кул 
Алтайлык алаш бөлүн – деп, 
Араӊды ачып көрүн – деп, 
Айгайды колго салганы 

Mekân olmaz kuru yer 
Ağzı açık balık için,
Toparlanıp Alaşlar 
Şimdi izin verelim 
Altay’dan gelen halka.
Yemek ılımaz kavgayla,
Bizi arayan Alaş’a,
Teşekkür edip gerçekten 
Veriniz izin Manas’a.
Hüda verirse görülür, 
İyiliğe de, kötülüğe de
Nasıl olsa da alışılır,
On kovalık para bulsa
O insan şişer,
Yolunu bulup eritse 
Taş bile erir, 
Çekinip oturmayıp
Bunlara izin veriniz”. 
Çoğunluğa Kökötöy 
Bu sözünü söyledi, 
Destekleyip bir ağızdan 
Tamamı razı oldu. 
Aydarkan, Oşpur ihtiyar, 
Alaş oğlu tamamı,
Kökötöy olup hakemi,
Köklü yurdun tamamı 
Gök yeleli Manas bahadıra 
Danışmaya gittiler.
Hangi yoldan döneceğiz? 
Kalanların hepsine 
Nasihat, akıl veririz. 
Dönüşün hazırlığını yapalım, 
Namangen ile Taşken’i 
Kökötöy’e verdik.
Nehrini sınır yaptık,
Temiz, iyi söz oldu, 
Dağılmakla doğru yaptık.
Bu sözü söylemiş.
Uygun olanı yapınız,
Er Manas bunu dedi. 
Dışarı çıkıp bağırıp
Iraman’ın Irçı Oğul 
Uçkuru saçaklı, kırk boğumlu
Kalpağı püsküllü kul,
Dili sivri şuh kul
Altaylı Alaş ayrıl – diye, 
Aranızı açacak şekilde görün” – diye, 
Talimatı orduya verdi 
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Талаа-түздөн дарбышып, 
Адырдан түшүп арбышып, 
Кыйкырып кабар салыптыр, 
Кыйласы кыштактан келип 
калыптыр. Калаадан чыкты канчасы, 
Кайтмакчы болду барчасы. 
Алты шаар уйгурлук,
Кайып кан менен Мунарды, 
Агыдай, Төлөк буларды 
Аз гана эмес мол эле, 
Эл-жеринен чыкканда 
Эки жүз миң кол эле,
Он миңче опат болуптур,
Жүз токсон миңге толуптур. 
Карадан тандап лөк алып, 
Kapa малды көп алып,
Алтын, күмүш бул алып,
Алты жүзчө кул алып,
Анын колу бөлүндү. 
Суңшоонун суусун бойлойбуз, 
Жоо жолукса тойлойбуз, 
Кашкар менен кетсек – деп, 
Как ушуну ойлойбуз.
Макул болду баатырга,
Келди кеңеш-акылга. 
Айдаркан, Көкчө, эр Үмөт, 
Элден жаңы чыкканда 
Эки жүз миң, элүү миң, 
Ошончолук кол экен,
Орчун аскер мол экен,
Келгени Иле жол экен.
Он үч миң опат болуптур,
Эки жүз миңден артыгы 
Отуз жетиге толуптур.
Кызыл куйрук нар алган, 
Кызыл дилде зар алган, 
Кыйла сонун мал алган,
Миң эки жүз кул алган,
Билге жүктөп бул алган.
Кырааның Манас барында 
Кыргыз, казак кубанган, 
Эртегиңдин жомогу 
Кыйындык менен куралган, 
Кытай, калмак маңгулдан 
Кыз кармаган буралган. 
Кыпчак Үрбү, эр Манас 
Каапырга казат кылууга, 
Каршы чыкса кырууга 

Bozkırda, düzlükte koşuşup, 
Tepeden inip kalabalıklaşıp, 
Bağırıp haber gönderip, 
Çoğu kışlaktan gelmiş. 
Şehirden çıktı nicesi, 
Dönecek oldu tamamı. 
Altı şehir Uygur,
Kayıp Han ile Munar’ı, 
Agıday, Tölök bunlar 
Az değil çok idi, 
Memleketinden çıktıklarında 
İki yüz bin asker idi,
On bin civarında vefat etmiş,
Yüz doksan bine yaklaşmış. 
Karadan seçerek erkek deve alıp, 
Büyükbaş hayvanlardan çok alıp,
Altın, gümüş para alıp,
Altı yüz civarında kul alıp,
Onun askeri ayrıldı. 
Sunşoo’nun suyunun kıyısından gideriz,
Düşman rastgelirse eğleniriz, 
Kaşkar’dan gitsek – diye, 
Bunu da düşünüyoruz.
Tamam dedi bahadır,
Anlaştılar danışıp. 
Aydarkan, Kökçö, Er Ümöt, 
Halktan yeni çıktığında 
İki yüz elli bin, 
Bu kadar asker imiş,
Kalabalık asker olmuş,
Geldiği İle yolu imiş.
On üç bini vefat etmiş,
İki yüz binden fazlası
Otuz yediye gelmiş.
Kırmızı kuyruklu deve alıp, 
Kırmızı altın dilde alıp, 
Epey güzel mal alıp,
Bin iki yüz kul alıp,
File yüklemiş bu aldıklarını.
Yiğit Manas varken 
Kırgız, Kazak sevinmiş, 
Yarınkinin destanı
Zorluklarla toplanan, 
Kıtay, Kalmak, Mangul’dan 
Kız yakalayan dönmüş. 
Kıpçak Ürbü, Er Manas 
Kâfire gaza kılmaya, 
Karşı gelse kırmak için
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Алтай, Бар-Көл, Жылдыздан 
Аскер жыйып кыргыздан 
Энесей, Уркун дайрадан, 
Калмактан болуп мусулман 
Казатка кирген канча жан, 
Баштап жүргөн Бакай кан,
Үч жүз кырк миң кол экен, 
Калмак, кыргыз үйрүнөн 
Казатка чыгып үйүнөн 
Келгендери шол экен.
Он жети миң өлүптүр, 
Өлгөндөрдүн куну – деп, 
Орчун дүйнө бөлүптүр.
Эсебин элдин алыптыр, 
Жыйырма үч миңи калыптыр 
Кызыл дилде, ак жамбы 
Кырк миң төөгө бул артты, 
Кылымдын баары таң калды. 
Эки миң токсон кол менен, 
Кештене алтын кур менен,
Он төрт миң сулуу кыз менен, 
Оймоктуудан уз менен,
Күз аркасы кыш менен,
Чечен Үрбү, эр Манас,
Ченсиз калың көп алаш, 
Шексиз баатыр эр Манас 
Чаңы аскерди жашырып, 
Чаткал, Чанач ашырып, 
Тулустун элин тууралап, 
Туташып жолго салыптыр, 
Кыраан Манас жеке өзү 
Кырк жигит менен калыптыр 
Калмактан бу жер жат экен, 
Тулус калмак аты экен,
Алды муну алаш – деп, 
Калмак, кыргыз мурунтан
Бирде алдырып, бирде алып 
Жүргөн экен талаш – деп, 
Мындан кийин айтыңар 
Тулус эмес, Талас – деп, 
Тулус атын өчүрүп,
Талас атка көчүрүп,
Чүй бойлоп жүрө бериңер, 
Акунбешим калкынын 
Кылса урматын көрүңөр. 
Душмандык кылса тушунда 
Чекке салып бөлүңөр.
Ошпур баштап карысы,

Altay, Bar Köl, Cıldız’dan 
Asker yığıp Kırgız’dan 
Enesey, Urkun nehrinden, 
Kalmak’tan olup Müslüman 
Gazaya çıkan nice can, 
Başlarında Bakay Han,
Üç yüz kırk bin askermiş, 
Kalmak, Kırgız taifesinden 
Gazaya çıkıp evinden 
Gelenleri bu imiş.
On yedi bini ölmüş, 
Ölenlerin kan pahası – diye, 
Büyük serveti bölmüş.
Hesabını halkı almış, 
Yirmi üç bini kalmış 
Kırmızı altın, cambı
Kırk bin deveye bunu yükledi, 
Halkın hepsi hayret etti. 
İki bin doksan ordu ile, 
Nakışlı altın kemer ile,
On dört bin güzel kız ile, 
Mahiretli usta ile,
Sonbahar sonrası kışın,
Çeçen Ürbü, Er Manas,
Sayısız kalabalık Alaş, 
Tartışmasız bahadır Er Manas 
Tozu askeri gizleyip, 
Çatkal, Çanaç’ı aşarak, 
Tulus’un halkına doğru, 
Peşpeşe yola girmış, 
Cesur Manas kendisi 
Kırk yiğit ile geride kalmış 
Kalmak’a burası yabancı imiş, 
Tulus, Kalmak ismiymiş,
Değiştirdi bunu Alaş – diye, 
Kalmak, Kırgız eskiden
Bazen yenilip bazen yenip 
Yürüyüp gitmiş dalaşıp” – diye, 
Bundan sonra söyleyiniz
Tulus değil, Talas – diye, 
Tulus ismini unutturup,
Talas olarak adlandırıp,
Çüy içinde yol alın, 
Akunbeşim halkının 
Gösterirse hürmetini görünüz. 
Düşmanlık ederse eğer 
Cezasını vererek ayırınız.
Oşpur başlarında ihtiyarı,
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Үрбү баштап баарысы 
Көчкөн элдей көп аскер 
Талабына жетиптир,
Таласты көздөй кетиптир, 
Атагана биз дагы 
Ошондо болсок нетиптир. 
Ыраатка ырас толбодук,
Бири миңге баш болгон 
Биз да ошондо болбодук. 
Тараган аскер баарысы, 
Кошулуп Кайып канына 
Кашкар жакка бет алып, 
Абунасыр карысы 
Суңшоо өөдө салыптыр, 
Ашуусу бийик тоо менен, 
Аскасы бийик зоо менен, 
Капчал терең коо менен, 
Кайып кан менен Мунары 
Карлуу кара тоо менен, 
Ормон-токой чытырман 
Орчун аскер чубашып,
Ой, дат! – дешип, чуулашып, 
Кайда мунун жолу? – деп, 
Билбегендин баарысы 
Бир-биринен сурашып,
Алар жолго салыптыр, 
Кыраан Манас, кырк жигит 
Бир күнү кийин калыптыр. 
Талаасы жок, тоосу көп,
Тар капчыгай коосу көп, 
Өөдө жакка карасаң 
Көрүнөт көзгө асман-көк. 
Кадам басар жери бар,
Ойду-тоонун баарында 
Ормон-токой, чери бар,
Ак жазууна көнсөм – деп, 
Тоосун-оюн аралап 
Сонундукка көрсөм – деп, 
Манас баатыр өзү бар,
Баштагы элдин ушундай 
Баяндап айткан сөзү бар, 
Азыркы калган кырк киши 
Ак амыры бар иши,
Башчысы Бакай кары бар, 
Баатырлардын баары бар, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Кыргыздан чыккан Кутунай, 

Ürbü başlarında tamamı 
Göç eden halk gibi kalabalık asker 
Amacına ulaştı,
Talas’ı doğru gitmiş, 
Keşke biz de
O zamanda olsak ne olurmuş? 
Tam riayet etmedik,
Biri bine denk olan 
Biz de o zamanda olamadık. 
Dağıldı askerin tamamı, 
Kayıp Han’a katılarak
Kaşkar tarafına yönelip, 
Abunasır ihtiyarı 
Sunşoo’ya doğru yukarı yöneldi, 
Geçidi yüksek dağda, 
Uçurumu yüksek kayalıkta, 
Derin çunkur ile, 
Kayıp Han ile Munar 
Karlı kara dağda, 
Ormanları çok sık 
Kalabalık asker uzamış,
Eyvah! – diye ses gelmiş, 
Nerede buranın yolu? – diye, 
Bilmeyenlerin tamamı 
Birbirinden sorup,
Onlar yola çıkmışlar, 
Cesur Manas, kırk yiğit 
Bir gün sonraya kalmış. 
Bozkırı yok, dağı çok,
Dar vadisi çok, 
Yukarı tarafa bakarsan
Gözüküyor göze gök. 
Adım atacak yeri var,
Düzlük, dağ tamamında 
Orman, çalılık var,
“Hak yazısına razıyım” – diye, 
“Dağ, düzlüğünü gezerek 
Güzellikleri görsem” – diye, 
Manas bahadır kendisi var,
Önceki halkın böyle 
Beyan ettiği sözü var, 
Şimdi kalan kırk kişi 
Hak emri var işi,
Başçısı Bakay ihtiyar var, 
Bahadırların hepsi var, 
Güldürdü oğlu Çalıbay, 
Komiği Acıbay, 
Kırgız’dan çıktı Kutunay, 
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Карйтоко Мажик бар,
Камбар уулу Чалик бар,
Саргыл минген Сатайы,
Сапар шаанын Уругу,
Жайсаң башчы Атайы, 
Үйшүндөрдүн Үмөтү,
Үмөт уулу Жайсаңы,
Урматы артык эрлердин 
Аттарын бөлүп айталы.
Аргын Каракожо бар, 
Алчындан Бообек кошо бар, 
Шаабек, Шүкүр эри бар, 
Салышкан жоодо эби бар,
Ар кайсысы алардын 
Он миң, он миң эли бар. 
Арбаңдардын Алтайы,
Дөрбөн уулу Төртайы,
Төлгөчү кара Төлөгү 
Аярлыгы бөлөгү,
Агыдай далы көрүүчү 
Акыр заман оодарып 
Ашкере айтып берүүчү,
Топ башчысы Токотой,
Калк башкарчу Калкаман,
Эл башкарчу Элеман,
Алардын баарын карачу 
Аксакалы мына бул 
А да кыргыз Айнакул, 
Кыраандар сөзүн тыңдап ал, 
Кырк жигит башы Кыргыл чал
Сундуруп найза тартпаган, 
Сумсайып жоодон кайтпаган, 
Азыр башын кессе да 
Адамга сырын айтпаган 
Көрөгөч Серек, эр Сыргак, 
Атагы чыккан кырк баатыр, 
Аттанып алып кесек дөө 
Аралап тоону келе атыр. 
Ардайлардын Алакен 
Атканын жазбас жан экен, 
Баяндар калмак уругу,
Баатыр Мажик бар экен. 
Нойгуттардын Чубагы,
Оёндун бири бу дагы. 
Казактардын Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңгынын уулу Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү,

Karatoko Macik var,
Kambar oğlu Çalik var,
Sarıya binen Satay,
Sapar Şaa’nın Uruk’u,
Caysan başkanı Atay’ı, 
Üyşünlerin Ümöt’ü,
Ümöt oğlu Caysan’ı,
Saygılı erlerin 
Adların ayrı ayrı söyleyelim.
Argın Karakoco var, 
Alçın’dan Boobek o da var, 
Şaabek, Şükür erler var, 
Dövüşen düşmana göstereceği var,
Her birinin onların 
On bin, on bin halkı var. 
Arbanların Altay’ı,
Dörbön oğlu Törtay,
Falcı Kara Tölök’ü 
Ayarlığı bir başka,
Agıday kemik küreğine bakıcı 
Ahir zamanı döndürüp
Açık söyleyiverici,
Grup başkanı Tokotoy,
Halk yönetecek Kalkaman,
El yönetecek Eleman,
Onların hepsine bakan
Aksakalı işte bu 
O da Kırgız Aynakul, 
Kıraanlar sözünü dinle, 
Kırk yiğit başı Kırgıl Çal
Sunduğu mızrağı çekmeyen, 
Korkup düşmandan kaçmayan, 
Şimdi kafasını kesse de 
Adama sırını söylemeyen
Görgülü Serek, Er Sırgak, 
Namı çıktı kırk bahadır, 
Yola çıkıp Kesek dev 
Geçerek dağları geliyor. 
Ardayların Alaken 
Hedeflediği şaşmayan canmış, 
Bayandar Kalmak uruğu,
Bahadır Macik varmış. 
Noygutların Çubak’ı,
Bahadırın biri bu da. 
Kazakların Coorunçu, 
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu, 
Şıngı oğlu Kerben, 
Şıptı Kaşka Dörbön,
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Бөрү жолдуу Бөгөлү. 
Каратүлөө Кабыке, 
Жаңгерлерден Жабыке,
Көй төрөсүн алыптыр,
Көңкү колдун баарысы 
Чүйдү көздөй салыптыр.
Тар капчыгай коо менен, 
Карга учпас кара тоо менен, 
Мылтыктан түтүн булатып, 
Будурдан бугу сулатып, 
Адырдан аркар атышып, 
Аңгемеге батышып,
Ар бир жерде эс алып 
Ат өргүтүп жатышып, 
Курбудан кулжа атышып, 
Кубанычка минтип батышып, 
Суусардын алып терисин, 
Кызыгышып аң уулап 
Суусамырдын керисин, 
Эригип элик атышып, 
Эликтин этин татышып,
Эс алган жерге жатышып, 
Сары-Жыгач, Төр-Жайлак, 
Жаткан экен шо жерде 
Дугул калмак журтунан 
Беш-алты жүз эл жайлап, 
Үркүн келип жайлаптыр,
Ушу кезде кыш болуп 
Үшүп шору кайнаптыр.
Кырк жигит менен шоодурап, 
Кыраан Манас барганы, 
Калмактын көзү жоодурап, 
Кудай уруп салды – деп,
Оңой бурут көрүнбөйт,
Мында келип калды – деп, 
Кетечи деген башчысы,
Тулус Каар-Бултадан 
Үрккөн элдин жакшысы 
Чүйдүн боюн жапырып,
Түк койбой сүрүп сапырып, 
Каткал калдай Дугулду 
Кыргын салып кууганы 
Катасы жок угулду,
Кетелик шаарын алды – деп, 
Чымкентти чырмап калды – деп, 
Аскер келген кытайды 
Айдап жолго салды – деп, 
Таратпай Ташкен алды – деп, 

Kurt gibi olan Bögöl. 
Karatülöö Kabıke, 
Cangerlerden Cabıke,
Sadece törölerini almış,
Köklü askerin tamamı 
Çüy’e doğru yönelmiş.
Dar geçitli vadide, 
Karga uçmayan kara dağda, 
Tüfekten duman çıkarıp, 
Tepeden geyik vurup, 
Dağdan dağ koyunu avlayıp
Hikâyeler anlatıp,
Her bir yerde dinlenip 
Atlarını dinlendirip, 
Tepelerden dağ koçu avlayıp, 
Sevinip, eğlenip, 
Sansarın alıp derisini, 
Merakla avlanıp 
Suusamır’ın gerisinde, 
Usanınca dağ keçisi vurup, 
Dağ keçisinin etinin tadına bakıp,
Dinlendikleri yere uzanıp, 
Sarı Cıgaç, Tör Caylak, 
Yatıyormuş oralarda 
Dugul Kalmak yurdundan 
Beş altı yüz ahali yaylamış, 
Ürkün gelip yerleşmiş,
O vakitte kış olup 
Üşüyüp zorluk çekmişler.
Kırk yiğit ile mağrurca
Cesur Manas gelmiş, 
Kalmak’un gözü parlayıp, 
Hüda çarptı – diye,
Onduracak Burut gibi görünmüyor,
Buraya gelip kaldı – diye, 
Keteçi adlı başkanı,
Tulus Kaar Bulta’dan 
Kaçan halkın önderi 
Çüy’ün kenarından sürerek,
Hiç bırakmayıp süpürüp, 
Biçare kalday Dugul’u 
Kırgın salıp kovaladı 
Yanlışı olmadan duyuldu,
Ketelik şehrini aldı – diye, 
Çımkent’i kuşattı – diye, 
Askeri gelen Kıtay’ı 
Kovalayıp gönderdi – diye, 
Dağıtmayıp Taşken’i aldı – diye, 
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Ташкендин казак, кыргызы 
Манаска кирип калды – деп, 
Маңгентке элчи барды – деп, 
Чыйырчыктан чык чыкпай 
Манаска карап калды – деп, 
Түпкө кыргыз жетти – деп, 
Ташкендеги Панус кан 
Билинбей өлүү-тирүүсү 
Жоголгон бойдон кетти – деп, 
Араниктин Ашарсуу 
Манаска карап калды – деп, 
Алоокенин аскерин 
Кыйратып кырып, кууду – деп, 
Кылым кыргыз кыңк этпей 
Манаска карап турду – деп, 
Уккан экен ушуну,
Аңдап кел – деп, аларды 
Аткарган экен кишини,
Аңдап көргүн дагы да 
Алооке кылган ипгани.
Арка жолун тозгун – деп, 
Аткарган экен мурунтан 
Алты жүз миң кингани, 
Суңшоодогу Култка
Бүтүрдү чантуу ишини. 
Калганын жыйгын элдин – деп, 
Кайратты мыктап бергин – деп, 
Селбигине мал берип,
Сексен миң батман дан берип, 
Төрт жүз миң аскер кол берип, 
Казат кыл – деп, чантууга 
Тасыла деген жаң-жуңга 
Аткарган экен жол берип. 
Чабылгандан, чачкандан, 
Кер-Көлдөн берки качкандан, 
Уруш көрүп Чүйүнөн,
Көчө качып үйүнөн,
Лаңгү-Таба, Суңшоодон 
Ыктап качып ошондон,
Ашкере качып Манастан, 
Айбатынан алаштан 
Чаткал менен Таластан 
Качкандын баары толуптур, 
Эл-журтунан азганы 
Эки жүз миң болуптур.
Тар капчыгай жол менен,
Жүз токсон миң кол менен 
Абунасыр карысы,

Taşken’in Kazak, Kırgız’ı 
Manas’a katılıp kaldı – diye, 
Mangent’e elçi gitti – diye, 
Çıyırçık’tan çıt çıkmadan
Manas’a boyun eğdi – diye, 
Dibimize Kırgız yetti – diye, 
Taşken’deki Panus Han 
Bilinmeyip ölüsü dirisi 
Kayboldu gitti – diye, 
Aranik’in Aşarsuu 
Manas’a boyun eğip kaldı – diye, 
Alooke’nin askerini 
Yok edip, kırıp, kovdu – diye, 
Bütün Kırgız’ı çıt çıkarmadan 
Manas’a tabi olup durdu – diye, 
Duymuşmuş bunu,
İzle gör – diye onları 
Görevlendirmiş imiş birini,
Anlayıp görün daha da 
Alooke’nin yaptığı işleri.
Arka yolunu kes – diye, 
Göndermiş önceden 
Altı yüz bin askeri, 
Sunşoo’daki Kultka
Bitirdi Çantuu’nun işini. 
Şehrin topla halkını – diye, 
Gayretini kuvvetlendir – diye, 
Yedek olarak hayvan verip,
Seksen bin batman hububat verip, 
Dört yüz bin asker verip, 
Gaza yap – diye Çantuu’ya 
Tasıla adlı can cunu 
Göndermiş yola salıp. 
Talan edilen, dağılandan, 
Ker Köl’den buraya kaçanlardan, 
Savaş görüp Çüy’de,
Göçerek kaçıp evinden,
Langü Taba, Sunşoo’dan 
Korkup kaçıp oradan,
En çok da kaçıp Manas’tan, 
Heybetinden Alaş’ın 
Çatkal ile Talas’tan 
Kaçanlar doldu, 
Halkından, yurdundаn uzaklaşanlar 
İki yüz bin olmuş.
Dar vadi yolunda,
Yüz doksan bin asker ile 
Abunasır ihtiyar,
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Кайып кан, Мунар баарысы 
Суңшоонун суусун бойлошуп, 
Кийик атып ойношуп, 
Каапырдан чыккан кар – дешип, 
Капчыгай экен тар – дешип, 
Көзүңдү буга сал – дешип,
Көп экен кайың, тал – дешип, 
Тууларды туура бүктөшүп, 
Тулпарга кошун жүктөшүп, 
Камканы кайра бүктөшүп, 
Качырга кошун жүктөшүп,
Жез казанды байланып,
Сеңир тоодон айланып,
Бет алып Кашкар журтуна 
Бейкабар жолго салыптыр.
Ача кайкаң бел экен,
Андагы аты Чуңкур-Суу,
Азыр болгон атагы 
Тогуз-Торо дээр экен, 
Чуңкур-Суунун боюнда 
Толуп жаткан эл экен,
Качкандардын башчысы 
Дагыра-Даңгыр дээр экен. 
Капчыгайдан жоо чыкты, 
Каргашалуу тоо чыкты.
Ач кайкалаң бел экен,
Жалгыз ат басып жүрбөгөн 
Тар капчыгай жер экен. 
Астынан чыкты Дагыра, 
Алардын кара багына. 
Көздөрүн салган кийикке, 
Кийик издеп, куш издеп,
Көбү чыккан бийикке. 
Чукур-Сууда кол жатыр, 
Чукулдан көрдү көй баатыр. 
Атасынын көрү аны – деп,
Эгер бизге катылса 
Аман калбас жаны – деп, 
Көрүп көзүн салыптыр.
Көт жагынан караса 
Кара-Кырдан кайнаган,
Калың аскер жайнаган, 
Жолдун чаңы бурулуп, 
Жоон-Теректен куюлуп, 
Суңшоо суудан кечишип, 
Аскердин көрүп караанын 
Аркасынан жетишип,
Убара кылды буларды 

Kayıp Han, Munar tamamı 
Sunşoo’nun suyunun kıyısında, 
Geyik avlayıp eğlenip, 
Kâfirden çıkan kâr – diye, 
Vadi içi dar – diye, 
Gözünü buna sal – diye,
Çokmuş söğüt, kayın – diye, 
Tuğlarını toplayıp, 
Tulpara yüklerini yükleyip, 
Kemhayı çevirip toplayıp, 
Katıra yükleri yükleyip,
Bakır kazanı asıp,
Senir Dağ’dan dönüp,
Yönelip Kaşkar yurdunа 
Bihaber yola girmiş.
İkiye ayrılan belmiş,
Onun ismi Çunkur Suu,
Şimdi bilinen ismi ile
Toguz Toro diyorlar, 
Çunkur Suu’nun kıyısında 
Toplanıp yatan halk varmış,
Kaçanların başçısına 
Dagıra Dangır diyorlar imiş. 
Vadiden düşman çıktı, 
Kargaşalı dağ çıktı.
Dik yamaçlı belmiş,
Tek at dahi geçemeyen 
Dar vadi yer imiş. 
Önünden çıktı Dagıra Dangır, 
Onların kara bahtına. 
Gözleri geyikte, 
Geyip arayıp, kuş arayıp,
Çoğu çıkmıştı yükseğe. 
Çukur Suu’da asker yatıyor, 
Yakından gördü meşhur bahadır. 
Kahrolasıca onlar – diye,
Eğer bize saldırırsa 
Sağ kalmaz canları – diye, 
Görüp onları izlemiş.
Arka taraftan bakarsa
Kara Kır’dan kaynayan,
Kalabalık asker geliyor, 
Yolun tozu yükselip, 
Coon Terek’ten inerek, 
Sunşoo suyundan geçip, 
Askerin görüp karartısını 
Ardından yetişip,
Rahatsız etti bunları 
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Уруш кыла кетишип.
Тасыла келди баатыры 
Тарсылдашып атышып, 
Тамашага батышып,
Кайып менен Мунарды 
Камалашып буларды,
Аяк өөдө түрүшүп,
Айгайлап тоого сүрүшүп, 
Карагай экен, арча экен, 
Кайнаган аскер канча экен,
Үч жүз миңче кол экен, 
Терс-Сууга бет алып 
Чыгып келген ол экен,
Кайнап жаткан каапырлар 
Кара-Алма конуп калыптыр. 
Калың аскер кол тарап,
Кайып кан жолго салды – деп, 
Кашкар журтун бет алып
Азыр жүрүп калды – деп, 
Кара-Алмадан чыгышып, 
Качкындан кабар угушуп,
Катуу жүрүп шашышып, 
Кара-Кырдан ашышып, 
Мусулмандын аскерин 
Булар көрүп алыптыр,
Артынан уруш салыптыр,
Асты жагын көрдүңүз, 
Дагыра-Даңгыл каапырың 
Астын тосуп калыптыр. 
Бойгуттагы Кубанды 
Мусулман болуп кетти – деп, 
Алооке угуп буларды,
Будаң шааны баш кылып 
Кубандын өзүн тапкын – деп, 
Неме койбой эл-журтун 
Куп түзөтүп чапкын – деп, 
Түркүгүн жонуп, шиш кыл – деп, 
Түк унуткус иш кыл – деп, 
Эринин чагып, тиш кыл – деп, 
Эсинен кеткис иш кыл – деп,
Элин чаап, түз кыл – деп, 
Эригисиз муз кыл – деп,
Кубандын өзүн сойгун – деп,
Kapa жерге тамбасын 
Канын ичип, тойгун – деп 
Аткарган экен Будаңды,
Себен баатыр балбаны,
Сексен миң экен алганы, 

Savaş başlatıp.
Tasıla denen geldi bahadırı 
Güm, güm – diye ateş edip, 
İyice savaşıp,
Kayıp ile Munar’ı 
İzleyip bunları,
Ayak kısmını yukarı doğru toplayıp,
Bağırıp dağa sürüp, 
Köknarmış, ardıçmış, 
Kaynayan asker nice imiş,
Üç yüz bin civarında ordu imiş, 
Ters Suu’ya yönelip 
Çıkıp gelmişler,
Kaynayan kâfirler 
Kara Alma’ya yerleşmiş. 
Kalabalık asker dağılıp,
Kayıp Han yolladı – diye, 
Kaşkar yurduna yönelip
Şimdi gittiler – diye, 
Kara Alma’dan çıkarak, 
Kaçkınlardan haber alıp,
Hızlı yürüyüp acele edip, 
Kara Kır’dan aşarak, 
Müslümanın askerini 
Bunlar görmüşler,
Ardından savaş açtılar,
Alt tarafını gördünüz, 
Dagıra Dangıl kâfirin 
Önünü kesmiş. 
Boygut’taki Kuban’ı 
Müslüman oldu – diye, 
Alooke duyup bunları,
Budan Şaa’yı baş kılıp
Kuban’ın kendini bul – diye, 
Hiçbir şey bırakmayıp yurdunda 
Dümdüz ederek viran et – diye, 
Türküğünü yontarak şiş yap – diye, 
Hiç unutmayacağı iş yap – diye, 
Dudaklarını çakıp diş yap – diye, 
Aklından çıkmayacak iş yap – diye,
Halkını talan ederek dümdüz yap – diye, 
Erimeyecek buz yap – diye,
Kuban’ın kendisini boğazla – diye,
Kara toprağa damlamasın 
Kanın içerek doy – diye 
Görevlendirmiş Budan’ı,
Seben bahadır pehlivanı,
Seksen binmiş yanına aldığı, 
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Маргалаңдан аттанып 
Жүргөн экен бу дагы.
Тасыладан бир күнү 
Мурун чыгып алыптыр,
Ат аябай жол жүрүп,
Арасына бир конуп,
Эртеңки күнү түш болуп,
Не бир түрлүү иш болуп,
Жол Кабакка салыптыр,
Жоо келе атат сага – деп,
Жоктур ага даба – деп,
Калмактан кабар алыптыр. 
Шаарчысы шашышып,
Себен, Будаң келет – деп,
Эки күн мурун качышып,
Элине кабар салыптыр, 
Кубандын эли жыйылып, 
Кудайына сыйынып, 
Көпчүлүгү тура албай 
Көлмөнү көздөй үркүшүп,
Көй кашканын баарысы 
Атка минип дүргүшүп, 
Кочкорго киши чаптырып, 
Колго кел! – деп, чакырып, 
Суусамырга чаптырып, 
Мусулман болгон буларды 
Жуда кел! – деп, чакырып, 
Сонун-Көл менен Суңшоону, 
Кабар салып ошону 
Калк дүрбөшүп калыптыр, 
Калк бүлүнүп жатканда 
Ташкендеги Кубан кан 
Таластан чыккан жол менен, 
Таамай кырк миң кол менен 
Элине жетип барыптыр.
Эмине болгон дүрбөөн? – деп, 
Элинен сурап калыптыр, 
Кызык кепти уктук – деп, 
Калгандар кабар салыптыр. 
Мусулман болуп кетти – деп, 
Кубан канга нетти? – деп, 
Кубандын башын алгын – деп, 
Ташын кумдай талкалап, 
Түптүз кылып салгын – деп, 
Алооке аскер буйруптур, 
Будаң баатыр, Себенди 
Аларды арбак уруптур. 
Баашалыктан кол алып,

Margalan’dan çıkarak 
Yola koyulmuş bu da.
Tasıla’dan bir gün 
Erken çıkmış,
Atlara acımadan yürüyüp,
Arada bir gün dinlenip,
Ertesi günü öğlen olup,
Türlü türlü iş olup,
Kabak yoluna salmış,
Düşman geliyor sana – diye,
Çare yoktur buna – diye,
Kalmak’tan haber almış. 
Şehirlisi acele edip,
Seben, Budan gelecek – diye,
İki gün öncesinden kaçıp,
Halkına haber gönderip, 
Kuban’ın halkı toplanıp, 
Hüda’ya yalvarıp, 
Çoğunluğu dayanamayıp
Kölmö tarafına doğru ürküp,
Yiğitlerin tamamı 
Atlarına binip hazırlanıp, 
Koçkor’a kişi gönderip, 
Orduya gel! – diye çağırıp, 
Suusamır’а gönderip, 
Müslüman olan bunları 
Çabuk gel! – diye çağırıp, 
Sonun Köl ile Sunşoo’ya, 
Haber gönderip oraya 
Halk harekete geçmiş, 
Halk kargaşa içindeyken
Taşken’deki Kuban Han 
Talas’tan çıktı yola, 
Tam kırk bin orduyla 
Halkına yetişti.
Ne biçim kargaşa? – diye, 
Halkından sormuş, 
İlginç haber duyduk – diye, 
Kalanlar haber göndemiş. 
Müslüman oldu – diye, 
Kuban Han ne yaptı? – diye, 
Kuban’ın kafasını kes – diye, 
Taşını kum gibi parçalayıp, 
Dümdüz yap – diye, 
Alooke askere emretmiş, 
Budan Bahadır’ı, Seben’i 
Onları ervah çarpmış. 
Padişahlıktan ordu alıp,
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Бизди көздөй жол алып,
Келет экен мында – деп, 
Кебибиз ушу тыңда – деп, 
Кенебей жатпа каныбыз, 
Күтүнүп боюң чыңда – деп, 
Kapa журт айтты Кубанды, 
Кандан черүү келерин 
Кубан билди буларды.
Жүз отуз миң кол алып,
Кубан каның аттанды 
Анжиян көздөй жол алып. 
Канат жасап каапырлар
Асманга учуп албаса, 
Астыбыздан жер казып,
Анан келип калбаса 
Жалгыз аттын жолу – деп,
Бери өткөрө койбоспуз 
Беш жүз миң аскер болсо да 
Бекерге калар колу – деп,
Келер болсо бизге – деп, 
Суңшоонун жолун издээр – деп, 
Лаңгү-Таба, Суңшоону 
Алып келер аны – деп,
Эгер келсе бу жолдон 
Аман калбас биринин...
Кан Кубаның күүлөнүп, 
Кайраттанып сүйлөнүп,
Жүз отуз миң колуну 
Тостуруп Кабак жолуну 
Кубан жатсын камданып, 
Кудайына жалбарып.
Будаң, Себен сексен миң 
Кечип өттү Суңшоону,
Кайып кандын колуна 
Сактоочу жапар кудурет 
Кез келтирген ошону.
Кайып менен Мунарды, 
Камалашып буларды,
Үч тарабы жоо болду,
Жылаңач – деп, атагын, 
Чыкканы бийик тоо болду.
Тоо башына жатышып, 
Топ-замбирек атышып,
Тоону курчап каапырлар,
Токтоп алар жатышып, 
Курутабыз суудан – деп,
Кутула албас бири да 
Мусулман журту мындан – деп, 

Bize doğru yol alıp,
Gelecekmiş buraya – diye, 
Sözümü dinle – diye, 
Boş boş yatma hanım, 
Bekleyip hazırlan – diye, 
Kalabalık halkı söyledi Kuban’a, 
Handan asker geleceğini 
Kuban öğrendi bunları.
Yüz otuz bin ordu alıp,
Kuban Han yürüdü 
Ancıyan’a doğru yol alıp. 
Kanat yapıp kâfirler
Göğe uçup gitmezse, 
Altımızdan toprağı kazıp,
Oradan geçmezse 
Tek gideceği yol – diye,
Bu tarafa geçirmeyeceğiz 
Beş yüz bin asker olsa da 
Boşuna ordusu yeltenir – diye,
Gelirse bize – diye, 
Sunşoo’nun yolunu arar – diye, 
Langü Taba, Sunşoo’yu 
Getirin onu – diye,
Eğer gelirse bu yoldan
Sağ kalmaz hiçbiri...
Han Kuban’ın hiddetlenip, 
Gür sesle konuşup,
Yüz otuz bin askerine 
Kabak yolunu kestirip 
Kuban yatsın hazırlanıp, 
Hüda’ya yalvarıp.
Budan, Seben seksen bin 
Geçerek geldi Sunşoo’yu,
Kayıp Han’ın askerine
Koruyucu Cebbar Kudret 
Karşılarına çıkardı onu.
Kayıp ile Munar’ı, 
Gözetleyip bunları,
Üç tarafı düşman oldu,
Cılanaç – diye adlandırılan, 
Çıktığı yüksek dağ oldu.
Dağ başında yatıp, 
Top tüfekle ateş edip,
Dağı kuşatıp kâfirler,
Bekleyip onlar kaldılar, 
Keseceğiz suyunu – diye,
Kurtulamayacak biri dahi 
Müslüman yurdu bundan – diye, 
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Айлана курчап алышты,
Атка минип ар күнү 
Жекелеп уруш салышты.
Баш ылдый кууп жапырды. 
Камалып калган мусулман, 
Жекеме-жеке келгендер 
Каапырдын келген баатыры, 
Каттам болуп акыры, 
Кутулбады ушундан.
Тоо башында жатышты,
Алты күнү атышты, 
Аңкап-чөлдөп мусулман 
Абыдан шору катышты. 
Адамдын көбү ыржыйып, 
Аттар суудан кындыйып,
Адам наар албады,
Айбандар кие чалбады,
Арман менен өлдүк – деп, 
Айкожого зарлады.
Абунасыр заманы 
Аса таяк алганы,
Алланын мүлкү суу бер! – деп, 
Аскердин арасындагы 
Аска ташка салганы.
Улуу тоонун башынан 
Урган аска ташынан 
Атырылып суу чыгып,
Аша коюп кетиптир 
Айкожонун башынан.
Алла Таала кудаанын 
Өкүматын көрүңөр,
Кайдан андай болсун – деп, 
Айныбасын көөнүңөр,
Башы Жумгал суусунун 
Арасында ушунун 
Аккан таштын булагын 
Азыр да барып көрүңөр – 
Kapa тоонун башы бар,
Октон болгон ташы бар.
Алты күн жатып токтолуп, 
Атышып жатып ал жерде 
Ат чачыдан ок болуп,
Дагы каапыр алар – деп,
Таш бол! – дептир Айкожо, 
Таш болгон бойдон токтолуп, 
Коргошун болбой, таш болгон, 
Мурунку өткөн бабаңар 
Урушка шондой маш болгон. 

Çevirip kuşattılar,
Atlarına binip her gün 
Teke tek savaştılar.
Aşağı doğru kovalayıp sürdü. 
Kuşatılıp kalan Müslüman, 
Teke tek geldiğinde 
Kâfirin bahadırı, 
Ölerek sonunda, 
Kurtulamadı bundan.
Dağ başında yattılar,
Altı gün savaştılar, 
Suyu bitip Müslüman 
Çok zor durumda kaldı. 
Adamın çoğu sırıtıp, 
Atlar susuzluktan incelip,
Adam bir şey yemedi,
Hayvanlar ot otlamadı,
Ukdeyle öldük” – diye, 
Aykoco’ya şikâyet ettiler.
Abunasır Samani
Asasını almış, 
Allah’ın mülkü su ver! – diye, 
Askerin arasındaki 
Uçurum taşına vurmuş.
Ulu dağın başından 
Vurduğu uçurum taşından 
Fışkırıp su çıkıp,
Üzerinden aşarak gitti
Aykoco’nun başından.
Allahu Teâlâ Hüda’nın 
Hükmüne bakınız,
Nasıl böyle olsun – diye, 
Gönlünüz bulanmasın,
Başı Cumgal suyunun 
Arasında bunların
Taştan akan pınarın
Şimdi bile gidip görünüz 
Kara dağın başı var,
Ok gibi olan taşı var.
Altı gün bekleyip, 
Ateş ederek orada 
Atın kıllarından ok olup,
Daha kâfir onlar – diye,
Taş ol! – deyip Aykoco, 
Taş olarak donup, 
Kurşun olmayıp taş olmuş, 
Önceki geçmiş atalarınız
Savaşta bu kadar mahir olmuş. 
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Жылаңач деген жайы бар,
Ар огунун өзүндө 
Алты-жети сайы бар,
Каранын огу канча көп,
Кайсы экенин ким билет 
Канчасы жаздым, канча төп?
Алты жүз миң каапыр бар, 
Курчап алды канча көп.
Аты суудан канышып,
Аябай чөптү чалышып, 
Адамы сууга канышып, 
Белин бууп алышып, 
Бербердигер бир өзү 
Берерине келгенде 
Бергендиги бу болду 
Белгисиз кара ташынан 
Жарым кулак суу болду, 
Жата турсун атышып 
Камаган каапыр көп колду. 
Аны таштап салыңар,
Жол кармап Кубан каныңар, 
Жүз отуз миң аскери 
Ою-тоосун алыптыр,
Ар тарапка камданып,
Кубан кабар салыптыр,
Бир жүз элүү миң болуп 
Жүндөй аскер барыптыр. 
Аны да таштап коюңуз, 
Арстан Манас баатырдын 
Алла эмине сөзү бар, 
Кабарынан болуңуз.
Кырк нөкөрү кашында, 
Дөөлөт кушу башында,
Аң уулап, кийик атышып, 
Аңгемеге батышып,
Алты жүз дугул калмакка 
Калбады беле жатышып. 
Кыйын окшойт бар иши, 
Айылына келиптир 
Айбаты бар кырк киши.
Бир-биринен кеп сурап, 
Билдиңерби жөн-жайын 
Аралап келген айылга 
Алла кандай бурут? – деп, 
Каарлары түсүндө,
Кайдан келген журут? – деп 
Атынын мойну бир кучак, 
Аркар сындуу тобурчак, 

Cılanaç denen yeri var,
Her kurşunun kendinde 
Altı, yedi yivi var,
Halkın kurşunu daha çok,
Hangisi olduğunu kim bilir 
Ne kadarını yazdım, ne kadarı doğru?
Altı yüz bin kâfir var, 
Kuşattı o kadar kalabalık.
Atları suya doyup,
İyice ot yiyip, 
Adamlar suya doyup, 
Bellerini bağlayıp, 
Pervardigar kendisi
Verecekse eğer
Verdiği bu oldu 
Bilinmeyen kara taştan
Yarım kulak su oldu, 
Dursunlar ateş edip 
Kuşatmış kâfir kalabalık orduyu. 
Onu öyle bırakınız,
Yol kesip Kuban Hanınız, 
Yüz otuz bin askeri 
Düzlüğü, dağı almış,
Her yöne hazırlıklı,
Kuban haber göndermiş,
Yüz elli bin olup 
Tüy gibi asker gitmiş. 
Onu öyle bırakınız, 
Arslan Manas bahadırın 
Ne tür sözü var, 
Haberdar olunuz.
Kırk yiğidi yanında, 
Devlet kuşu başında,
Avlanıp, geyik vurup, 
Hikâyeler anlatıp,
Altı yüzü Dugul Kalmak’ta 
Kalmışlardı dinlenip. 
Zora benziyor bütün işleri, 
Köyüne gelmiş 
Heybeti kırk kişi.
Birbirine sormuş, 
Anladınız mı durumu
Dolaşıp gelen köye 
Ne biçim Burut? – diye, 
Kahırları yüzünde,
Nereden gelmiş halk? – diye 
Atının boynu bir kucak, 
Dağ koyunu gibi savaş atı,
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Саадагынын түбү бир кучак, 
Жалпы бедөө тобурчак. 
Саадагы терек ийгендей,
Жалгызы санга тийгендей,
Ырасы түрүн көргөндөр 
Ыштанына сийгендей,
Кайдан келген адамдар,
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Албан түрлүү адам бар.
Муруту чөлдүн камыштай,
Муруну тоонун кырдачтай,
Көздөрү көлдүн буткулдай, 
Көрүнгөнүн жуткудай,
Күүлөнүшөт мүнөзү 
Күрсүгө калкан туткундай.
Сурасак – деп, жайын – деп, 
Кары-жашы жыйылып,
Сурай албай дайындап,
Астыртан көзүн салышып, 
Айран-азыр калышып,
Чатырды тиккен дөбөгө,
Таңыркап Манас төрөгө,
Камалап калмак карашты,
Айбатынан баатырдын 
Сураша албай тарашты.
Ат жетелеп Бозуул,
Аркасынан Жайнагы,
Аттарынын баарысын 
Алты желдет жетелеп,
Сугарганы барганы.
Дугулдардын зардалы 
Канарбай деген кеп сурап,
Кайдан келе жатасыз,
Кайсы элсиңер? – деп, сурап,
Кересен көрсөң аттыңар,
Чатыр тигип бу жерге 
Кайдан келип жаттыңар?
Баянын айткын тим – деди, 
Башчыңар аты ким? – деди.
Калмакча билген Бозуул 
Кабарын берди Канарга:
Узакта жери Жылдыз – деп,
Уругу кара кыргыз – деп,
Атасы Жакып, Манас – деп,
Аскери тамам алаш – деп,
Айтып жөнүн бергени,
Алиги турган Канарбек 
Айтканда жүрөк дегдеди.

Sadağının dibi bir kucak, 
Hepsi bidevi savaş atı. 
Sadağı söğüdü eğecek gibi,
Biri bine değer gibi,
Gerçek yüzünü görenler 
Pantolanlarına işeyecek gibi,
Nereden gelmiş adamlar,
Dünya yüzünde
Türlü türlü adam var.
Bıyığı çöl kamışı gibi,
Burnu dağın yamacı gibi,
Gözleri gölün çukuru gibi, 
Gördüğünü yutacak gibi,
Hiddetli huyları
Gürze kalkan tutmuş gibi.
Sorsak – deyip hâllerini – diye, 
İhtiyar genç toplanıp,
Soramayıp açılıp,
Uzaktan göz gezdirip, 
Hayretler içinde kalmışlar,
Çadırı kurmuş tepeye,
Hayret edip Manas Törö’ye,
Çevreleyip Kalmak baktı,
Heybetinden dolayı bahadırın 
Soramayıp dağıldı.
At yedekleyip Bozuul,
Ardından Caynak,
Atların tamamını
Altı asker sürüp,
Sulamak için gitmiş.
Dugulların âmiri
Kanarbay denilen sormuş,
Nereden geliyorsunuz?
Hangi eldensiniz?” – diye sormuş,
Кеrеsен görünce ateş ettiniz,
Çadır kurup buraya 
Nereden geldiniz?
Kim olduğunuzu söyleyin açıkça – dedi, 
Başçınızın adı ne? – dedi.
Kalmakça bilen Bozuul 
Haberini verdi Kanar’a:
Uzakta yeri Cıldız – diye,
Uruğu Kara Kırgız – diye,
Babası Cakıp, Manas – diye,
Askerinin tamamı Alaş – diye,
Söyleyip kendilerini tanıttı,
O duran Kanarbek 
Dediğinde kalbi hızlı çarptı.
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Манас ушул деген сөз 
Желдеттерден угулуп,
Атын угуп Манастын 
Алкымына жүрөгү 
Азыр келди тыгылып. 
Канарбай айылга барганы, 
Айгайды бийик салганы, 
Алты жүз үйлүү кишиден 
Беш жүзүн жыйып алганы: 
“Калың малды чачышып, 
Караанын көрбөй качышып, 
Токойлуу тоонун чери – деп, 
Адам коюп кадамын 
Киши келбес жери – деп, 
Манастан качып шекшинип, 
Жаткан жериң бул эле 
Жан келбейт – деп, бекинип, 
Качып жүргөн Манасың 
Как үстүңө конуптур,
Карап турсам биздерге 
Каркап мээнет толуптур. 
Безип жүргөн Манасың 
Бу жерге келип конуптур, 
Бейлеп турсам биздерге 
Бейажал өлүм толуптур. 
Дүнүйө жүзү кол болсо, 
Алды-артынан торгосо 
Тутулуучу көрүнбөйт, 
Качырганы соо болуп 
Кутулуучу көрүнбөйт,
Алгыр арстан жолборстон 
Айбаты азыр бөлүнбөйт. 
Жүрөгү таш эрге окшойт, 
Жүнү тайкы шерге окшойт. 
Көрөсөн уулап, аң издеп, 
Келген окшойт бу жерге 
Көмүлгөн биздей жан издеп. 
Атышар бизде ал барбы, 
Атыша кетсек кокустан 
Адамдын бири каларбы?! 
Урушар бизде ал барбы, 
Уруша кетип алдырсак 
Ушу турган беш жүздөн 
Беш адам тирүү каларбы?! 
Баарың келдиң жыйылып,
Баатыр өзүң билгин – деп, 
Барсак кантет сыйынып. 
Жалпы келдиң жабылып, 

Manas bu dediği sözü 
Askerlerden duyup,
İsmini duyup Manas’ın 
Yüreği ağzına
Şimdi geldi tıkanıp. 
Kanarbay köye gitmiş, 
Velveleyi koparmış, 
Altı yüz haneli kişiden
Beş yüzünü toplamış: 
“Kalabalık hayvanı dağıtıp, 
Kimseye görünmeden kaçışıp, 
Ormanlı dağın içi – diye, 
İnsanın adım atıp 
Kişinin gelmeyeceği yer – diye, 
Manas’tan kaçıp şüphelenip, 
Yattığın yer burası idi 
Can uğramaz – diye gizlenip, 
Kaçıyordun Manas’tan
Tam üzerine gelmiş,
Bakınca bizlere 
Kötülüğün büyüğü gelmiş. 
Kaçtığın Manas 
Buraya gelip yerleşmiş, 
Düşünüyorum da bizlere 
Ecelsiz ölüm olmuş. 
Dünyaca ordu olsa, 
Etrafından kuşatsa
Yakalanacak gibi görünmüyor, 
Vurduğu sağ olup 
Kurtulacak gibi görünmüyor,
Alıcı arslan kaplandan 
Heybeti şimdi ayrılmaz. 
Kalbi taş gibi bir ere benziyor, 
Tüyü kısa arslana benziyor. 
Körösön avlayıp, av arayıp, 
Gelmiş buraya
Gömülen bizim gibi canı arayıp. 
Atışacak bizde hâl var mı? 
Savaşa tutuşsak ansızın 
Adamlardan biri sağ kalacak mı?! 
Savaşаcak bizde hâl var mı? 
Savaşırken kaybedersek
Buradaki beş yüzden 
Beş adam sağ kalacak mı?! 
Hepiniz geldiniz toplanıp,
Bahadır bildiğin gibi yap – diye, 
Gitsek hürmet edip, ne yapar. 
Tamamınız geldin toplanıp, 
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Жаныбызды кыйба – деп, 
Барсак кантет жалынып? 
Мылтыгыңа боо койбос,
Мынча үстүңдөн чыккан соң 
Бизди Манас соо койбос. 
Качканыңа тоо койбос,
Канкор Манас соо койбос. 
Манас кырк төрт, биз беш жүз, 
Урушсаң жандан күдөр үз, 
Кыргын кылып баарыңды, 
Кырыңды чаап, кылар түз. 
Үркүп келдик эрте күз, 
Урматтуу жандан күдөр үз, 
Дөбөңдү чаап, кылар түз. 
Кордукка башты салбайлык. 
Кокус өлүп калбайлык. 
Тиленип жанды коюшун,
Тим берелик 

союшун.
Союшка семиз иргелип, 
Тигерине үй берип,
Кол куушуруп калалык,
Конок кылып алалык, 
Карарган малдын баарысын 
Тартуу кылып салалык,
Kapa жанды кыйба – деп,
Жан соогаттап баралык. 
Соогатка берсе жаныңды, 
Төрөлүгү билинет 
Төкпөсө кызыл каныңды. 
Чабылып калган чачкынбыз, 
Уруштан качкан качкынбыз, 
Нускалуу жок – деп, карыбыз, 
Өлгөн Тулус каныбыз, 
Бечарабыз баарыбыз,
Эмине кылсаң биз турдук, 
Өзүңүз кылып салыңыз, 
Чапчышар жок чагыбыз, 
Атышар жок алыбыз,
Алсаңыз бу – деп, малыбыз 
Айбанды айдап берели,
Астына барып бир сапар 
Амандык тилеп көрөлү.
Урматың баатыр ушул деп, 
Кутулбадык качсак да,
Укуругуӊ узун деп
Алты жүз үйлүү мүлкү экен, 
Ошо жерде айдап жүргөнү.

Canımıza kıyma – diye, 
Gitsek ne yapar yalvarıp? 
Tüfeğine bağ bırakmaz,
Bu kadar üstümüzden çıktıktan sonra 
Bizi Manas sağ bırakmaz. 
Kaçacak dağ bırakmaz,
Kan dökücü Manas sağ bırakmaz. 
Manas kırk dört, biz beş yüz, 
Savaşacaksan canından umudunu kes, 
Kırgın kılıp hepsini, 
Kırları döverek yapacak düz. 
Ürkerek geldik sonbahar başında, 
Hürmetli candan umudunu kes, 
Tepeni döverek yapacak düz. 
Horluğa başımızı sokmayalım. 
Ansızın ölüp gitmeyelim. 
Canımızı bırakmasını dileyip,
Ses çıkarmadan verelim 

keseceği hayvanı.
Kesmek için semiz seçip, 
Dikmek için ev verip,
Başımızı eğip huzuruna gidelim,
Misafir edelim, 
Gözüken hayvanımızın tamamını
Hediye olarak verelim,
“Kara cana kıyma” – diye,
Aman dileyip gidelim. 
Bağışlarsa canını, 
Törö olduğu bilinir
Dökmezse kırmızı kanını. 
Dağılmış, talan edilmişleriz, 
Dövüşten kaçan kaçaklarız, 
Örneği yok – diye ihtiyarımız, 
Ölen Tulus hanımız, 
Biçareyiz hepimiz,
Ne yaparsan biz buradayız, 
Kendiniz biliniz, 
Dövüşecek gücümüz yok, 
Atışacak hâlimiz yok,
Alacaksanız işte –deyip, hayvanlarımız 
Hayvanı sürerek verelim,
Huzuruna çıkıp bir kere 
Af dileyip görelim.
Hürmetine bahadır işte deyip, 
Kurtulamadık kaçsak da,
Sırığın uzunmuş” deyip
Altı yüz hanenin mülkü imiş, 
Orada sürülüp yürüyen.
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Он үч миӊ жарым жылкы экен 
Жылкынын баарын айдатып, 
Төр-Жайлакка жайнатып, 
Төөнүн баарын боздотуп,
Төрт түлүктүү малдарын 
Төрө Манас үстүнө 
Айдап барды топтотуп.
Уйдун баарын мөөрөтүп, 
Кой-козусун мааратып,
Арстан Манас үстүнө 
Малдын баарын жайнатып, 
Айдап келип туруптур, 
Калмакты кудай уруптур.
Кырк чоронун баары бар, 
Кыргыл, Бакай кары бар, 
Үстүбүзгө мал айдап,
Бири айдабай, баары айдап, 
Көптүгүнөн малынын 
Кырк чоро турду карайлап,
Ат оттоорго чөп койбой,
Чөп койсо да, көп койбой, 
Калмактар нени билди – деп, 
Кандай баары жинди – деп, 
Чапкылап атка минди – деп, 
Калмактар бирди билди – деп, 
Калкына айтып көрөлүк 
Каалаар бекен динди – деп, 
Кырк чоро сүйлөп калыптыр. 
Айтып оозун жыйганча, 
Аны-муну кылганча,
Меңкээрип калган карысы,
Он жаштагы баласы,
Беш жүз экен баарысы,
Аттан жөөлөп алышты,
Арстан Манас баатырдын 
Үзүрүнө барышты, 
Кужулдашып калышты. 
Маанайына барышты, 
Балдырашып калышты 
Маңдайына бүгүлүп,
Башын ийип жүгүнүп.
Эр Манас көзүн салыптыр,
Не жүгүнөт булар? – деп, 
Эчкирип күлүп калыптыр. 
Калмакка көзүн салыптыр, 
Канетет акыр булар? – деп, 
Каткырып күлүп калыптыр. 
Карарып жаткан малын – деп, 

On üç bin beş yüz at imiş 
Atın tamamını sürdürüp, 
Tör Caylak’a toplayıp, 
Devenin tamamını bağırtıp,
Dört tülük hayvanlarını 
Törö Manas huzuruna
Sürdüler toplayıp.
İneğin tamamını mööletip, 
Koyun, kuzuyu meletip,
Arslan Manas huzuruna
Hayvanların tamamını toplayıp, 
Sürerek getirmişler, 
Kalmak’u Hüda çarpmış.
Kırk çoronun hepsi var, 
Kırgıl, Bakay ihtiyarı var, 
Üzerimize hayvan sürüp,
Biri sürmeyip, hepsi sürüp, 
Hayvanın çokluğundan
Kırk çoro ne yapacağını şaşırdı,
At otlayacak ot bırakmaz,
Ot bıraksa da çok bırakmaz, 
Kalmaklar neyi bildi – diye, 
Bunların hepsi deli – diye, 
Koşarak atlarına bindi – diye, 
Kalmaklar birşey bildi – diye, 
Halkına söyleyelim 
Kabul ederler mi dini – diye, 
Kırk çoro konuşmuş. 
Konuşup ağzını toplayana kadar, 
Şu bu – diyene kadar,
Beli bükülen ihtiyarı,
On yaşındaki genci,
Beş yüz imiş tamamı,
Koşarak atından indirdiler,
Arslan Manas bahadırın 
Huzuruna gittiler, 
Kacır kucur konuştular. 
Karşısına gittiler, 
Barıldaşıp kaldılar. 
Önünde eğilip,
Başını eğip tapınmış.
Er Manas göz atmış,
Niye tapıyor bunlar? – diye, 
Katılarak gülüvermiş. 
Kalmak’a göz atmış, 
Ne yapıyor bunlar? – diye, 
Kahkaha atıp gülüvermiş. 
Karartısı olan hayvanın – diye, 
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Малынын айдап баарын – деп, 
Бизди көздөй сүрдү – деп,
Не үчүн мынча бүлдү – деп, 
Кажылдаган калмактар 
Эмнени билди? – деп,
Сурап Манас калганы,
Он алты төөгө жүктөтүп 
Сегиз үй алып барганы.
Төрт жашка толгон камандан 
Он экисин кармаган,
Союш үчүн камдаган.
Отоодон сегиз үй менен, 
Отоголуу Канарбай 
Башчысы Байгап бий менен. 
Байгап келди кеп баштап, 
Ландыла – деп, баштап,
Дарыя чалкар көлүбүз,
Көл ичинде нелер жок 
Өзүңүз ойлоп көрүңүз.
Калың дүйнө чачканбыз, 
Кабылан Манас баатыр – деп, 
Кан жүргүзүп калмакка 
Кырып келе жатыр – деп, 
Өзүңүздөн качканбыз. 
Алдырып Тулус элини,
Ашып Ала-Белини,
Адам уулу таппас – деп,
Kapa тоо Кабак жерини,
Какай басып жүрбөгөн 
Караңгы ормон черини 
Качкын элек күнөөкөр,
Камалыппыз тим бекер.
Көк теңири айдаптыр,
Кутулат – деп, качкан жан 
Шорубуз билбей кайнаптыр. 
Кутула албай өзүбүз,
Качып жүргөн камалып
Кулдарды көрдү көзүңүз, 
Карарган малды тартуу – деп, 
Алып келдик өзүбүз.
Кырып салсам баарысын 
Мал кимдики болот – деп, 
Ойлонсоң ойрон кыларсың, 
Ушунун баарын кырарсың. 
Ойлоп көр баатыр өзүңүз, 
Басташканды жок кылган 
Баатырлыгың белгилүү, 
Балтырлашса сойлоткон 

Hayvanın tamamını – diye, 
Bize doğru sürdü – diye,
Niçin bu kadar telaşlandı – diye, 
Çok konuşan Kalmaklar 
Neyi bildi? – diye,
Manas sormuş,
On altı deveye yükletip 
Sekiz ev alıp getirmiş.
Dört yaşına giren domuzdan 
On ikisini yakalamış,
Kesmek için hazırlatmış.
Otoodon sekiz ev ile, 
Baykuş tüyü ile süslü şapkalı Kanarbay 
Başçısı Baygap Bey ile. 
Baygap geldi söz açtı, 
Landıla – diye, başladı,
Nehir gibi dalgalanır gölümüz,
Göl içinde neler yok 
Kendiniz düşününüz.
Büyük servet dağıttık, 
Kaplan Manas bahadır – diye, 
Kan döküp Kalmak’a 
Kırarak geliyor – diye, 
Sizden kaçmıştık. 
Kaybedip Tulus elini,
Aşarak Ala Bel’i,
Ademoğlu bulamaz – diye,
Kara Dağ Kabak yerini,
Kolay yürüyüp girilmeyen
Karanlık orman çalılığını,
Kaçkın idik günâhkar,
Gizlenmişiz boşuna.
Gök Tanrı göndermiş,
Kurtulur – diye, kaçan can 
Bilmeden felakete uğramışız. 
Kurtulamayız kendimiz,
Kaçıp gezdik gizlenip
Kulları gördü gözünüz, 
Karartısı olan hayvanı hediye – diye, 
Getirdik kendimiz.
Kırarsam tamamını 
Hayvan kimin olur? – diye, 
Düşünürsen viran edersin, 
Bunun tamamını kırarsın. 
Düşünün bahadır kendiniz, 
Karşı çıkanı yok eden
Bahadırlığın belli, 
Çekişeni düşüren 
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Балбандыгың белгилүү, 
Акунбешим зор бааша 
Алгандыгың белгилүү, 
Качырганды камандай 
Чалгандыгың белгилүү, 
Талкалап Ташкен шаарыны 
Талкуу калмак, зуң кытай 
Алгандыгың белгилүү.
Түп атаң Туран, алашсың, 
Түрк уулунун түркүгү 
Дүйнөнү алган Манассың. 
Ажалдын тиер огусуң, 
Алаштын жанган чогусуң, 
Кыргыздын Манас эрисиң, 
Кыйкырсаң кыйла жан өлгөн 
Кызыр чаар шерисиң.
Сайып куруш эрлердин 
Санап турсам бирисиң, 
Жүргөн алаш уулунун 
Жүк көтөрөр билисиң, 
Жалпы кыргыз уулунда 
Жалганы жок, төбүсүң, 
Төгүнү жок, Турандын 
Жүк көтөрөр лөгүсүң! 
Жооладык сизди, кутурдук, 
Акыры укуругуңдан 
Алты айга араң кутулдук, 
Душман болуп жүрсөк да 
Тузагыңа тутулдук.
Тартуу малы-башыбыз, 
Ырайым кылсаң коёрсуң, 
Көздөн аккан жашыбыз. 
Манас келген бешимде, 
Тартуу келди калмактан
Кечки дигер кезинде.
Кандай айтсаң көтөрдүк, 
Өкүмүңө көнөбүз,
Каардансаң кырып кет,
Каза жетсе өлөбүз.
Алдыңа келдик жыгылып, 
Арстан Манас төрөбүз,
Арпа өнбөс жерде таруу жок, 
Ажалсыз өлүм чаруу жок,
Ар канча кылсаң биз турдук, 
Атыша кетер каруу жок. 
Уйкусуз жерде түш да жок, 
Урушар бизде күч да жок. 
Букарабыз, карайбыз,

Pehlivanlığın belli, 
Akunbeşim padişahını 
Yendiğin belli, 
Domuz gibi saldıranı 
Yıktığın belli, 
Parçalayıp Taşken şehrini 
Talkuu Kalmak, Zun Kıtay 
Aldığın belli.
Kökün Turan, Alaş’sın, 
Türk oğlunun dayanağı 
Dünyaya boyun eğdiren Manas’sın. 
Ecelin deyecek okusun, 
Alaş’ın yanan korusun, 
Kırgız’ın Manas erisin, 
Bağırınca epey can ölen 
Kızıl benekli arslanısın.
Dikip yaşıt erleri 
Düşünsem onlardan birisin,
Yaşayan Alaş oğlunun 
Yükünü taşıyan filisin, 
Bütün Kırgız arasında 
Yalanı yok, zirvesisin, 
Yalanı yok, Turan’ın 
Yükünü taşıyan devesisin! 
Düşman bildik sizi, kudurduk, 
Sonunda kemendinden
Altı ayda zar zor kurtulduk, 
Düşman olup gezsek de 
Tuzağına yakalandık.
Hediye malı, başımız, 
Affedersen bırakırsın, 
Gözden akan yaşımız. 
Manas gelmişti öğleyin, 
Hediyeler geldi Kalmak’tan
Akşam olacak vakitte. 
Ne dersen katlanırız, 
Hükmüne razıyız,
Kahırlanırsan kırıp git,
Kaza yettiyse ölürüz.
Önüne geldik toplanıp, 
Arslan Manas törömüz,
Arpa yeşermeyen yerde darı da yok, 
Ecelsiz ölüm geldiği yok,
Her ne yaparsan biz burdayız, 
Dövüşecek kuvvet yok. 
Uykusuz yerde rüya da yok, 
Savaşаcak bizde güç de yok. 
Fukarayız, baş eğeriz,
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Бузук кылар ал да жок, 
Муңубузду айтып зарлайбыз, 
Айдыңыңа карайбыз,
Ак күмүш эмес, калайбыз, 
Арзыбызды айтып зарлайбыз. 
Аргымакпыз басык жок, 
Алган эрге катынбыз,
Андан бөлөк жазык жок. 
Канарбай, Байгап аны айтып, 
Калмактардын коркогу 
Карап көзүн алайтып, 
Коркогунун баарысы,
Жашы менен карысы 
Үшкүрүгү көп болуп,
Өңдөрү сары чөп болуп, 
Түркүчө тилди биле албай, 
Түктөйүшүп турганы, 
Калмактар карап турганда 
Кан Манас кебин урганы: 
“Байгап экен атыңыз, 
Манжурия, тыргоот бар,
Кай уруудан затыңыз?
Канар экен байыңыз,
Айылга Манас келди – деп, 
Абыдан кетип жайыңыз, 
Болжоп турсам боздойсуз 
Бошогондой шайыңыз. 
Дүнүйөнү кубасыз, 
Тууганыңда энеден 
Жыпжылаңач тубасыз. 
Жылас болгон дүнүйө
Жыргатат – деп турасыз, 
Жыйып-терип мал айдап 
Бизди көздөй кубасыз,
Мал тартсак жанды 

коёр – деп, 
Тартпасак жалпы соёр деп, 
Көңүлгө алып турасыз, 
Эсирткен эски жалгандыр, 
Сиздер эмес, биз эмес 
Нечен жандан калгандыр. 
Эскиден жаңы чыкты – деп, 
Эне-атаңды алгандыр,
Эсепсиз эски бу дүйнө 
Нечен бир жандан калгандыр. 
Эсепсиз эски дүйнөсүң,
Несине Байгап сүйүнөсүң? 
Акбешим улук каныңыз, 

Bozgunluk yapacak hâl de yok, 
Derdimizi söyleyip sızlarız, 
Azametine bakarız, 
Ak gümüş değil, kalayız, 
Arzımızı söyleyip sızlarız. 
Cins atız, yürüyüşü yok, 
Evlenen er için kadınız,
Ondan başka günah yok. 
Kanarbay, Baygap bunu söyleyip,
Kalmakların korkağı 
Bakarak gözü fal taşı gibi, 
Korkaklarının tamamı,
Genci ile ihtiyarı 
İç çekmesi çok olup,
Renkleri sararmış ot gibi olup, 
Türkçe dili bilmeyip, 
Tüy gibi titreşip duruyorlar, 
Kalmaklar bakıp dururken 
Han Manas konuştu: 
“Baygap imiş adınız, 
Mancuriya, Tırgoot var,
Hangi boydansınız zatınız?
Kanar imiş zengininiz,
Köye Manas geldi – diye, 
Kaçtı rahatınız,
Bakıyorum ki ağlıyorsunuz 
Kalmamış gibi kuvvetiniz.
Dünya peşindesiniz, 
Doğduğunda anadan
Çıplak doğarsınız. 
Kahrolası dünya
Memnun eder – deyip duruyorsunuz, 
Servet toplayıp, hayvan sürüp 
Bize doğru kovalıyorsunuz,
Hayvan hediye etsek 

canımızı bırakır – diye, 
Etmezsek hepimizi keser – diye, 
Gönlünüzden geçiriyorsunuz, 
Sarhoş eden eski yalandır, 
Sizler değil, biz değil 
Nice candan kalandır. 
Eskiden yeni çıktı – diye, 
Ananı babanı almıştır,
Hesapsız köhne bu dünya 
Nice candan kalmıştır. 
Hesapsız eski servetin,
Nesine Baygap seviniyorsun? 
Akbeşim ulu hanınız, 
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Ашташ болуп жүрбөдүң,
Ар кайсың бир-бир үйдөсүң, 
Аңдасаң Байгап, Канарым 
Баянын Манас сүйлөсүн.
Турсаң дүйнө кызыктыр,
Тун балаңдан ысыктыр, 
Турганын ар кез көрбөдүм, 
Туура эместир, кыйшыктыр. 
Кетсе дүйнө кейиштир,
Кейите турган не иштир. 
Кейитерин айтайын,
Кетсин качып шайтаның, 
Дүнүйө деген аты бар, 
Түбү-жайы дозоктон,
Дүнүйөлүү бенденин 
Жатарын билбей бир күндө 
Жалган жайда шады бар. 
Сүйлөгөн кепти угуңуз,
Дүнүйө деген сулуу кыз, 
Кошулбаган топурак,
Осол дебей ойлоп бак. 
Кошулган болсо топурак 
Кыйла кыйын көп болмок 
Дүнүйө чиркин тосулмак. 
Токтому жок чиркинди 
Токтотуп калчуу немедей 
Далай жанда зар келди.
Бул дүйнөдө сулуу кыз,
Дүнүйө жайын угуңуз,
Атасы анын суу – деди, 
Сулуулугу бу – деди,
Энеси анын от – деди,
Өзү менен туушкан 
Эсеп, акыл, чот – деди,
Тутмак менен бендеге 
Туура опасы жок – деди. 
Амыйрам деген акылды 
Алган эриң ким десе 
Көргөзгөн экен бакылды,
Куп сүйөбүз Байгап жан 
Опасы жок каапырды.
Акырет күнү көрөсүз 
Адамзат бенденин 
Жүрөгү чыгып өлгөндөй 
Доңуз баштуу катынды.
Көрүүгө доңуз башы бар,
Көгала болгон чачы бар, 
Сексенге жакын жашы бар. 

Birlikte yemek yiyip gezmedin,
Her biriniz ayrı ayrı evdesin, 
Anlarsan Baygap, Kanar’ım 
Beyanını Manas söylesin.
Bakarsan dünyalık ilginçtir,
İlk balandan daha sıcaktır, 
Durduğunu hiç görmedim, 
Düz değildir, eğridir. 
Gitse dünyalık üzüntüdür,
Üzülecek ne iştir. 
Üzmesini söyleyeyim,
Gitsin kaçıp şeytanın, 
Dünya denilen adı var, 
Kökü onun cehennemden,
Dünyalığı olan insanın
Yatacağı yeri bilemeyip bir günde
Yalan yere şadlığı var. 
Söylediğimi dinleyiniz,
Dünya denen güzel kız, 
Katılmamış toprak,
Kaba oldu demeden düşünerek bak. 
Katılmış olsa toprak 
Epey zor, çok olmak
Dünya denilen çirkini beklemek. 
Durmayacak çirkini
Durdurup kalacak kimse gibi 
Pek çok insan zorlandı.
Bu dünyada güzel kız,
Dünyanın durumunu duyunuz,
Babası onun su – dedi, 
Güzelliği bu – dedi,
Annesi onun ateş – dedi,
Kendisiyle akraba
Hesap, akıl, balta– dedi,
Tutsan da insana 
Doğru vefası yok – dedi. 
Amıyram denen aklı 
Evlendiğin kocan kim derlerse 
Göstermiş cimriliği,
Çok seviyoruz Baygap can 
Vefası yok kâfiri.
Ahiret günü görürsünüz
Ademoğlu kulun 
Kalbi çıkıp ölmüş gibi 
Domuz başlı kadını.
Görecek domuz başı var,
Kır ala olan saçı var, 
Seksenlerde yaşı var. 
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Эшек кулак, доңуз баш,
Керек ооз, аюу каш,
Көзү маймыл, каман тиш, 
Көрүүгө кыйын ушул иш.
Адам сүрөт, аягы бил,
Айтууга болбойт аны тил,
Аты болор дүнүйө,
Мени менен кошулуп 
Жүрүңүз – деп, дозокко 
Азап болор күнүгө,
Азат боюң дүркүрөп 
Денесинде түгүнө.
Жалган жайда сүйдүң – деп, 
Жаның-тениң күйдүң – деп, 
Жакшы көрүп жүрдүң – деп, 
Камымды кылдың менин – деп, 
Жалган жайда дүйнөңмүн 
Жакшы көргөн сенин – деп, 
Бейопо дүйнө бекердир,
Бейэсеп ширин шекердир, 
Келген болсо дүнүйө 
Келинчек кыз-нөкөрдүр, 
Кетмен, балта көтөргөн, 
Бүлүнгөндү бүтүргөн 
Кердени жоон чекердир, 
Кетерине алганда
Апсун окуп, дем салган,
Чарк имерип бакта алган 
Мастан кемпир экендир. 
Байгап, Канар баарыңар, 
Жашың менен карыңар 
Өзүңөргө буюрсун малыңар, 
Өбөктөбө, жүгүнбө,
Тек туруңар баарыңар. 
Астыңда баскан жер – деди, 
Көтөрүп турган кандай жан, 
Билсеңер айтып бер – деди. 
Токой көрдүң, тоо көрдүң, 
Ушунчаны көтөрүп 
Сурап акын албаган 
Ушу кандай эр?! – деди,
Жер үстүнө сыйбайсың 
Түрлүү түмөн эл – деди,
Мен көтөрүп турам – деп, 
Акымды алам мындан – деп, 
Доолаган барбы сиздерден? 
Бере албасаң жообун 
Соболун сура биздерден.

Eşek kulaklı, domuz başlı,
Koca ağızlı, ayı kaşlı, 
Gözü maymun, domuz diş, 
Görülmesi zor bu iş.
Adam kılığında, ayağı fil,
Anlatamaz bunu dil
Adı onun dünya,
Benimle birlikte
“Gidiniz” – diye cehenneme 
Azap olur her gün,
Bütün vücudu titreyip
Bedeninin hepsi.
Yalan yeri sevdin – diye, 
Canın, bedenin yandı – diye, 
Beğenip durdun – diye, 
Benim için hazırlandın – diye, 
Yalan yerde dünyanım
Beğendiğin senin – diye, 
Vefasız dünya boştur,
Hesapsız şirin, şekerdir, 
Geldiyse dünyaya 
Gelin, kız yardımcıdır, 
Kazma, balta taşıyan, 
Dağılanı toparlayan
Кesesi şişkin tüccardır, 
Giderken aldığında 
Efsun yapıp, üfleyen,
Çarkı çevirip pamuk alan 
Mastan koca karı imiş. 
Baygap, Kanar hepiniz, 
Genç ile ihtiyarınız 
Kendinize nasip olsun malınız, 
Eğilmeyin, diz çökmeyin
Dik durunuz hepiniz. 
Üstünde yürüdüğünüz yer –dedi,
Kaldırabilen nasıl bir can, 
Biliyorsanız söyleyin – dedi. 
Orman gördün, dağ gördün, 
Bu kadarını kaldırıp 
İsteyip hakkını almayan 
Bu ne biçim er?! dedi,
Yer yüzüne sığmıyorsun 
Türlü tümen halk dedi,
Ben taşıyıp duruyorum – diye, 
Hakkımı alayım bundan – diye, 
Dava güden var mı sizlerden? 
Veremezsen cevabını
Cevabını sor bizden.
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Кол менен куюп кут кылып, 
Койкойтуп жасап бут кылып, 
Уялыңар эмесе 
Буттан жардам издээрден. 
Алты жүз экен түтүнүң,
Куюп алган кут болсо, 
Баарын алып келиңер 
Үйүңөрдө бут болсо. 
Башаратын көрөлүк,
Кудай болсо биз дагы 
Өкүмүнө көнөлүк,
Алып баарын келиңер 
Өнөрүн биз да көрөлүк”.
Бу сөздү айтып салганы,
Шам намазын заңгырап 
Ажыбай айтып калганы. 
Азан үнүн угуптур,
Алламын – деп, азгырчу 
Алтын буттун шайтаны 
Азыр качып чыгыптыр.
Беш жүз токсон тогуз кут, 
Бай Канарда бар экен 
Эки тилдүү алтын бут,
Алып келди баарысын,
Тарагын – деди, көбүнү, 
Карагын – деди, көгөргөн 
Жайнаган жылдыз көгүнү. 
Калмактар көзүн салышып, 
Жылтырап жылдыз турат – деп, 
Атын көздөй барышып, 
Ат-атына миништи,
Акылы бардын баарысы 
Акыры кудай бөлөк – деп, 
Айткан сөздөн билишти.
Көк каратты кыргыз – деп,
Көп турат көктө жылдыз – деп, 
Акыры буттан айрат го 
Ушу келген кыргыз – деп, 
Кужулдашып алганы.
Ашкан кезде бир кырды 
Кайта келгин баарың – деп, 
Бакай баатыр кыйкырды.
Үйүп салган кутуну,
Үстүнө таштап бутуну,
Ай караңгы, түн бүркөк,
Азыр талап ал – деди 
Өз-өзүңдүн кутуңду.
Бириңкин бириң албагын, 

Elinle dökerek kut yapıp, 
Yükseltip put yapıp, 
Utanmıyor musunuz
Puttan medet ummaktan. 
Altı yüz imiş hanen,
Diktiğiniz put varsa, 
Hepsini getiriniz
Evinizde put varsa. 
Maharetini görelim,
Hüda ise biz de 
Hükmüne itaat edelim,
Getiriniz hepiniz
Hünerini biz de görelim”.
Bu sözü söyledi,
Akşam namazını yüksek sesle
Acıbay söyledi. 
Ezan sesini duymuş,
Allahım – diye kandıran 
Altın putun şeytanı 
Şimdi kaçıp gitmiş.
Beş yüz doksan dokuz kut, 
Bay Kanar’da varmış 
İki dilli altın put,
Alıp geldi tamamını,
Parçala – dedi, çoğunu, 
Bak – dedi, mavimsi 
Parlayan yıldız göğüne. 
Kalmaklar gözünü dikip, 
Parlayıp yıldız duruyor – diye, 
Atlarına doğru gidip, 
Atlarına bindiler,
Aklı olanların tamamı 
Sonuçta Hüda başka – diye, 
Söylenen sözden öğrendiler.
Göğe baktırdı Kırgız – diye,
Gökte kalabalık yıldız – diye, 
Sonunda bacaklarımızı ayıracak
Bu gelen Kırgız – diye, 
Kendi aralarında konuştular.
Geçtikten sonra bir kırı 
Geri dönünüz hepiniz – diye, 
Bakay Bahadır bağırdı.
Topladılar kutları,
Üzerine atıp putunu,
Ay karanlık, gece bulutlu,
Şimdi yağma edip alın – dedi 
Kendi kutlarınızı.
Biri diğerininkini almasın, 
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Билбей кармап бутуңду 
Бир балаага калбагын.
Колдой турган кудайың 
Өз-өзүңдүн колуңа 
Өзү тиер жудайын.
Жоголбосун-житпесин,
Менин бутум ушу – деп, 
Көңүлүндө диттесиң.
Ал – дегенде, жабылып 
Аттан түшө калыптыр,
Ай караңгы, түн бүркөк, 
Сүрөткө колун сунушту, 
Бириникин бири алып,
Биле албастан турушту, 
Башканыкын алдым – деп, 
Балакетке калдым – деп,
Кайсы бирөө шол жерде 
Сарсанаа болуп курушту.
Алып үйдөн келдиңер 
Коргошун, чоюн кутунду,
Кол-колуңа туттуңбу? 
Коргошун бар, мизде бар, 
Котормок акыр бизде бар, 
Темир да бар, чоюн бар,
Теңир – деп, жүрдүң оюңар. 
Эшиктен үйгө киресиз, 
Жарыкка салып көргөн соң 
Жайын шондо билесиз. 
Колуңдагы алганың,
Кошпоңор сөздүн жалганын, 
Караңгы тышта туруңар,
Не жыныстан экенин 
Өзүнөн сурап угуңар.
Меники темир экен – деп, 
Жарык отко кирерде 
Жарыя айтып бекемдеп,
Үйгө бирден кириңер: 
Жарыкка салып көргөн соң 
Жайын шондо билиңер.
Бири калай, бири мис,
Бири чоюн, бири жез,
Коло да бар, коргошун,
Куюп алган бутуңар 
Мен көрөйүн колдошун, 
Абыдан азиз көрүпсүз 
Азезилдин жолдошун 
Азгырган сени азезил 
Адашарсың анык бил. 

Bilmeden alıp putu
Belaya yakalanmasın.
Kollayıp duran Hüda’nızı 
Kendi elinize
Kendisi değer fazlaca.
Kaybolmasın, yitmesin
Benim putum bu – diye, 
Gönlünden niyetlen.
Al -denildiğinde, atılıp 
Attan inmişler,
Ay karanlık, gece bulutlu 
Suretlere ellerini uzattılar, 
Birininkini biri alıp,
Bilemeyip çekişip, 
Başkasınınkini aldım – diye, 
Felakete uğradım – diye,
Bazıları orada 
Üzüntü çekip kurudu.
Alıp evden getirdiniz 
Kurşun, dökme demir kutunu,
Eline aldın mı? 
Kurşun var, bakır var, 
Yerini değiştirmek bizde var, 
Demir de var, dökme demir var,
Tanrı – diye düşünüyorsunuz. 
Kapıdan eve girdiniz, 
Işık ile gördükten sonra 
Yerini o zaman biliyorsunuz. 
Eline aldığın,
Söze yalan katmayın, 
Karanlıkta dışarda durunuz,
Ne cins olduğunu
Kendisinden sorup duyunuz.
Benimki demirmiş – diye, 
Işık, ateşe girerken 
Açık söyleyip pekiştirip,
Eve birer birer giriniz: 
Işık ile gördükten sonra 
Durumu o zaman biliniz.
Biri kalay, biri bakır,
Biri dökme demir, biri bakır,
Tunç dа var, kurşun da,
Döktürdüğünüz putunuzun 
Ben göreyim koruyup kolladığını, 
Aşırı aziz görmüşsünüz
Azezil’in yoldaşını 
Kandırmış seni Azezil
Yanılırsın iyi bil. 
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Бирден-бирден кут кармап, 
Кут – деп, койгон бут кармап, 
Караңгыда турушту,
Канжадан түтүн бурашып, 
Куру темир чоюндан 
Сен несиң? – деп, сурашып. 
Абийирдүүрөөктүр алардан 
Азандан качкан азезил,
Темир несин сүйлөсүн, 
Чыкпады андан бир ооз тил. 
Кутунай, Чубак бул экөө 
Эшикти тосуп турады,
Эшикке жакын келгенде 
Колуңдагы алганың 
Эмине? – деп сурады.
Бирөө кирди, мис – деди, 
Канар менен Байгапты
Алып Манас олтуруп,
Абыдан уккун сиз – деди. 
Мис дегенин алыптыр, 
Жарыкка салып караса 
Чоюн чыгып калыптыр. 
Бирөө кирди, жез – деди, 
Канар менен Байгапты 
Алып кара тез – деди.
Жез дегенин алыптыр,
Темир чыгып калыптыр. 
Бирөө айтты колону,
Коло деген сүрөтү 
Коргошундан болгону.
Бирөө айтты калайды, 
Бириники чын чыкпай 
Арстан Манас баатыры 
Адаштырды далайды.
Калай деген жез болду, 
Каапырлар карап нез болду, 
Караңгылык кеч болду.
Алты жүз экен бутуңар,
Куюп алган кутуңар.
Кудай болсо кутуңар 
Асман толгон көп жылдыз, 
Алдырып келип бирини 
Азыр жерге тутуңар,
Аны мен да көрөйүн, 
Айтканына көнөйүн”.
Антип Манас сөздөдү,
Сөзү артынан токтолбой 
Байгап сөзүн көздөдү: 

Birer birer put alıp, 
Kut – diye put alıp, 
Karanlık yerde çekiştiler,
Pipodan duman yükselip, 
Kuru demir, dökme demirden 
Sen nesin? – diye sormuşlar. 
Namuslu olanlardan 
Ezandan kaçan iblis,
Demir neyini söylesin,
Çıkmadı ondan iki çift laf. 
Kutunay, Çubak ikisi 
Kapı önünde bekliyor,
Kapıya yakın geldiğinde 
Elinde tuttuğun
Nedir? – diye sordu.
Biri girdi, bakır – dedi, 
Kanar ile Baygap’ı
Alıp Manas oturup,
İyice dinleyin siz – dedi. 
Bakır deneni almış, 
Işığa tutup baksa 
Dökme demir çıkmış. 
Biri girdi bakır – dedi, 
Kanar ile Baygap’a 
Al bak çabuk – dedi.
Bakır denileni almış,
Demir çıkmış. 
Biri söyledi tunç,
Tunç denilen sureti 
Kurşundan olmuş.
Biri dedi kalay, 
Hiçbirininki doğru çıkmayıp
Arslan Manas Bahadır 
Şaşırttı çoğunu.
Кalay dediği bakır oldu, 
Kâfirler bakıp afalladı, 
Karanlık çöküp geç oldu.
Altı yüzmüş putunuz,
Döktürdüğünüz kutunuz.
Hüda olsa kutunuz 
Göğü dolduran kalabalık yıldız, 
Alıp gelip birini
Şimdi yere tutunuz,
Onu ben de göreyim, 
Dediğini yapayım”.
Bu şekilde Manas konuştu,
Sözünün ardından hemen 
Baygap sözünü söyledi: 
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“Баатыр, сенин кудайың, 
Сенден мен да сурайын, 
Асмандагы жылдыздын 
Азыр бирөөн келтирчи 
Андан кийин мен дагы 
Айтканыңа турайын”.
Ал сөздү айтып салганы, 
Арстан Манас баатыры 
Абунасыр заманга 
Азыр кетти акылы.
Айкожо болсо кашымда 
Айтканын кылар элем, – деп, 
Көңүлүңө алыптыр, 
Кысталган жерде жардамчы
Кырк чилтен келип калыптыр. 
Аскери бар кашында,
Улуу тоонун башында, 
Абунасыр заманы 
Аралаш турган немедей 
Манастын такалганына 
Мыйыгы күлүп калганы. 
Мыйыгынан күлүптүр,
Кыраан Манас баатырдын 
Кысталганын билиптир, 
Оомийин – деп, кол жайып, 
Дуба кылып ийиптир, 
Асмандан бир жылдызды 
Кырк чилтен алып кириптир, 
Караңгы түнү жапжарык,
Келе жатыр баркырап,
Жер дүнүйө көрүндү 
Күн тийгендей жаркырап. 
Ааламга батар неме эмес, 
Асманда келе жатса да 
Чоңдугу айдан кем эмес.
Бар кудай башка салгандай, 
Эгер жерге бир түшсө 
Дүнүйөнү бир жылдыз 
Түк койбой басып калгандай. 
Калмактар көрүп кайгырып, 
Коркуп жүрөк айрылып,
Оюн десек, чынбы – деп,
Ойрон Байгап кылды – деп, 
Ойроттун баарын кырды – деп, 
Ойбойду калмак салганы. 
Өлтүрөт өрттөп бизди – деп, 
Калмактын баары өкүнүп, 
Кайгайлашып өкүрүп,

“Bahadır, senin Hüda’n, 
Senden ben de sorayım, 
Gökteki yıldızın 
Şimdi birini getiriver
Ondan sonra ben de 
Dediğine razı olayım”.
O sözü dedi, 
Arslan Manas bahadır 
Abunasır Samani’ye
Şimdi gitti aklı.
Aykoco olsa yanımda 
Dediğini yapardım” – diye, 
Gönlünden geçirmiş, 
Sıkıştığı yerde yardımcı
Kırk çilten gelmiş. 
Askeri var karşısınnda,
Ulu dağın başında, 
Abunasır Samani
Birlikte duruyorlarmış gibi
Manas’ın duraksamasına 
Bıyık altından gülümsemiş. 
Bıyık altından gülmüş,
Cesur Manas bahadırın 
Sıkıştığını bilmiş, 
Amin – diye, elini açıp, 
Dua edivermiş, 
Gökten bir yıldızı 
Kırk çilten alıp getirmiş, 
Karanlık gece apaydınlık,
Geliyor parlayıp,
Dünya yüzü göründü 
Güneş değmiş gibi parlak. 
Âleme sığacak şey değil, 
Gökte geliyor olsa da 
Büyüklüğü aydan az değil.
Bâr-ı Hüda başa salarsa, 
Eğer yere düşerse 
Dünyayı bir yıldız 
Toptan basacak gibi. 
Kalmaklar görüp kaygılanmış, 
Korkup yürekleri titremiş,
Oyun desek, gerçek mi – diye,
Helak olmuş Baygap yaptı – diye, 
Oyrot’un hepsini kırdı – diye, 
Gürültüyü Kalmak kopardı. 
Öldürecek yakarak bizi – diye, 
Kalmak’un tamamı pişman olup, 
Kaygay – diye hıçkırıp,
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Өздөрү жалгыз келчүдөй 
Үмүт үздү жанынан,
Жылдыз жерге бир түшсө 
Калбас эле кыпындай 
Бу дүйнөнүн баарынан. 
Калмактын баары чогулуп, 
Кайтарар арга барбы? – деп, 
Кан Манаска чокунуп, 
Кужулдап кудай урганы, 
Кабыл кылган ак таала 
Айкожо кылган дубаны,
Кайтса экен деп бу жылдыз 
Кырк чилтен баары чуулады. 
Ал жылдыздын келмеги 
Аш башымга жетиптир, 
Амыры менен Алланын 
Асманга жылдыз кетиптир. 
Асманга кайра жөнөдү,
Адам бенде баарысын 
Алла Таала жөлөдү.
Жөлөбөсө неткени,
Жөнөп жылдыз кеткени, 
Жылдыз барды кайта учуп 
Жылдыздардын ичине,
Андан чоң жылдыз ар канча, 
Ал жылдыздын жанында 
Араң көзгө илинет 
Баарысынан кичине.
Манас айткан сөз менен, 
Калмактын баары карашып 
Көрүп турду көз менен.
Кырк чилтен бири келгени, 
Сүрөтүн бок бол! – дегени, 
Сүйлөгөн тили жок болуп, 
Сүрөттүн баары жыгылды 
Былжыраган бок болуп,
Үмүт этип сүрөттөн 
Турган калмак токтолуп, 
Көрүп турду көз менен 
Табынуучу сүрөтү 
Жерге кирди жок болуп, 
Канча каапыр болсо да 
Кантип турсун токтолуп: 
Сонунду көрдүк беш жүз жан, 
Эрлигиң артык Манас кан,
Не деп айтсак болобуз 
Эми биз да мусулман?
Эл жатканча болгону 

Tek kendileri varmış gibi 
Umudunu kesti canındаn,
Yıldız yere düşerse 
Kalmayacaktı hiçbir şey 
Bu dünyanın tamamından. 
Kalmak’un hepsi toplanıp, 
Döndürecek çare var mı? – diye, 
Han Manas’a secde etmiş, 
Gürültüyle Hüda çarpmış, 
Kabul etmiş Hak Teâlâ 
Aykoco’nın yaptığı duayı,
Dönsün – diye bu yıldız 
Kırk çiltenin hepsi seslendi. 
O yıldızın düşmesine
Yemek pişecek kadar vakit kalmış, 
Emri ile Allah’ın 
Göğe yıldız dönmüş. 
Göğe tekrar süzüldü,
Adamların tamamını
Allahu Teâlâ korudu.
Korumayıp ne yapsın,
Yönelip yıldız gitmiş, 
Yıldız gitti geri dönüp 
Yıldızların içine,
Ondan büyük yıldız nice, 
O yıldızın yanında 
Zar zor gözüken 
Tamamından küçük.
Manas’ın söylediği söz ile, 
Kalmak’un hepsi bakıp
Gördüler gözleri ile.
Kırk çiltenden biri gelmiş, 
Suretin bok olsun! – demiş, 
Konuşan dili yok olup, 
Suretin hepsi düştü 
Yapışan bok olup,
Umutlanıp suretten
Toplanan Kalmak bekleyip, 
Gördüler gözleri ile 
Tapındıkları suretleri
Yere battı yok olup, 
Ne kadar kâfir olsa da 
Nasıl dursun bekleyip: 
Mucize gördük beş yüz can, 
Kahramanlığın fazla Manas Han,
Ne dersen razıyız
Şimdi biz de Müslüman?
El yatacak vakte kadar olmuş 
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Беш жүз адам мусулман 
Келме жаттап, тил келип, 
Мусулман болуп дил эрип, 
Карбаластап биздерге, 
Бешимден ачка болдуңар 
Берсек – деп, тамак сиздерге 
Өздөрү жакшы көрүүчү, 
Сүйгөнүнө берүүчү
Он эки каман айдашып,
Бая корккон чакта 

келиптир. 
Союшуна жайлашып, 
Коркулдатып каманды 
Койгон экен байлашып, 
Түшүндүк баатыр тилиңе, 
Жаңы кирдик диниңе,
Кай малдан болот союшу,
Какай эле биздин эл 
Жакшы көрүп коюшу.
Кырк кишиге биз да бир 
Кызмат кылып коёлу,
Кыргызга кайсы куш болсо 
Ошо малдан соёлу,
Айтып билдириңер – деп, 
Өзүбүз да кошо тоёлу.
Доңузуң менен куру – деп, 
Токтотпой жогот муну – 
деп,  Абыдан жаман арам – деп, 
Акыреттин күнүндө 
Жаныңа болор залал – деп, 
Азыр бириң калбастан 
Айлыңарга тара – деп, 
Алыс-жууктан сөз барбы,
Аны айтыңар мага – деп, 
Арстан Манас сурады.
Аскерден келген төрт киши 
Кайып кан менен Мунарды, 
Кабарын айтты буларды. 
Азган-тозгон качкындан,
Үркүп качкан чачкындан 
Эки жүз миңге жакын – деп, 
Суңшоонун чукур оюнда, 
Аркасы суунун боюнда, 
Дагыра-Даңгыл башы – деп, 
Бизге окшоп качып жүргөндөн 
Куралган адам ушу – деп,
Ушу күндө алардын 
Камашып жаткан тушу – деп, 

Beş yüz adam Müslüman 
Kelime-i şehadet ezberleyip, dile gelip, 
Müslüman olmuş gönlündeki buz eriyip, 
Telaş edip bizler için, 
Öğlenden bu yana açsınız
Versek – deyip yemek sizlere 
Kendilerinin beğendikleri, 
Sevdiklerine ikram ettikleri
On iki domuz sürüp,
Önceki korktukları vakitte 

getirmişlermiş. 
Kesmek için hazırlayıp, 
Bağırtıp domuzları 
Koymuşlar bağlayıp, 
Anladık bahadırın dilini, 
Yeni girdik dinine,
Hangi hayvan kesilir,
Kakay idi bizim halk 
Beğenip yaptığı.
Kırk kişiye biz de
Hizmet edelim,
Kırgız’a hangisi hoş gelirse
O hayvandan keselim,
Söyleyip bildiriniz – demiş, 
Biz de sizinle beraber doyalım.
Domuzun yere batsın – demiş, 
Bekletmeden yok et bunu – demiş, 
Çok büyük haram – demiş, 
Ahiret gününde 
Canına verir zelal – demiş, 
Şimdi hiç kimse kalmasın
Köyünüze dağılın – demiş, 
Uzaktan, yakından söz var mı?
Onu deyiniz bana – diye, 
Arslan Manas sordu.
Askerden gelen dört kişi 
Kayıp Han ile Munar’ın, 
Haberini söyledi bunların. 
Azan, tozan kaçandan,
Ürkerek kaçan dağınıktan 
İki yüz bine yakın – diye, 
Sunşoo’nun çukur düzlüğünde, 
Arkası su kıyısında, 
Dagıra Dangıl başı – diye, 
Bizim gibi kaçandan
Toplanan adam bu – diye,
Bu günde onların 
Sıkışıp kaldıkları vakit – diye, 
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Аларга Алла болсун жар, 
Алдырбас эле аларга,
Ат жүрө албайт, жолу тар,
Күн батышы жагында 
Алоокенин колу бар.
Тасыла, Себен дегени,
Жайнаган кошун келгени. 
Күн батыш жагы кол менен, 
Кетмен-Төбө, Анжиян 
Шол тарабы жол менен 
Камап алды буларды,
Кайып менен Мунарды. 
Кубанды издеп келиптир, 
Куруталы муну – деп,
Себен кабар бериптир. 
Артынан киши чаптырып, 
Алган экен чакырып, 
Жетигендин тарабын,
Жерге сыйбайт көптүгү, 
Жергелеп курчап алганы, 
Жер жайнаган жоо болуп, 
Жеткен жери тоо болуп,
Алар жатты торголуп,
Сизден себеп болбосо 
Алар кетпейт соо болуп. 
Айтканын баатыр угуптур, 
Ачуулана караса 
От көзүнөн чыгыптыр.
“Ай, Алооке, сени! – деп, 
Алла Таала буюрса 
Как үстүңө туу тигип, 
Уруштун булаар кени – деп, 
Аттанып ылдам желиңер, 
Бойгуттагы Кубанга 
Айтып кабар бериңер, 
Коркогуң эмес, эриңер 
Бачымдан кабар бериңер. 
Кошуну болсо жыйылган, 
Алласына сыйынган 
Шашкеден калбай шар коюп, 
Бачым алып келиңер!” 
Семизден бирди союшуп, 
Тамагына тоюшуп,
Ары-бери чалдырып 
Аттарын отко коюшуп, 
Чыканак жерге салышып, 
Чырым этип алышып, 
Казаттын туусун аштады, 

Onlara Allah olsun yar, 
Yenilmez idi onlara,
At yürüyemez, yolu dar,
Batı tarafında 
Alooke’nin askeri var.
Tasıla, Seben demiş,
Yeri kaplayan ordu geldiğini. 
Batı tarafındaki asker ile, 
Ketmen Töbö, Ancıyan 
O taraftaki yoldan 
Kuşattı bunları,
Kayıp ile Munar’ı. 
Kuban’ı arayıp gelmiş, 
Yok edelim bunu – diye,
Seben haber vermiş. 
Ardından adam gönderip, 
Almış imiş çağırtıp, 
Cetigen tarafında,
Yere sığmıyor kalabalık, 
Her yönden kuşatmışlar, 
Yer kaplayan düşman olup, 
Ulaştığı yer dağ olup,
Onlar yattılar toplanıp,
Sizden sebep olmazsa 
Onlar gidemez sağ olup. 
Dediğini Bahadır duymuş, 
Sinirlenip bakınca
Ateş gözünden fışkırmış.
“Hey Alooke, seni!” – diye, 
“Allahu Teâlâ nasip ederse 
Tam üzerine tuğ dikip, 
Savaşın bulacak âlâsını – demiş, 
Atlanıp çabuk yelip gidin, 
Boygut’taki Kuban’a 
Söyleyip haber veriniz, 
Korkağın değil, yiğidin 
Tez gidip haber veriniz. 
Ordusu varsa toplanan, 
Allah’ına ibadet eden 
Öğleden sonraya bırakmayıp hızlıca, 
Tez alıp geliniz!” 
Semizden birini kesip, 
Yemeğe doymuş,
Aşağı yukarı gezdirip
Atlarını otlamaya bırakmış, 
Dirseğini yere koyup, 
Uyuklayıverip, 
Gazanın tuğunu astı, 
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Кабылан Манас шашканы, 
Байгап, Канар баштады. 
Канар, Байгап жол баштап,
Алтын айчык туу аштап, 
Карап турса көй баатыр 
Кайраттанып келатыр. 
Өткөнү Көкө-Мерендир, 
Өзүңөр уккан эрендер,
Алар жолго салыптыр,
Бара турсун Манасың, 
Алардын жүргөн ишине 
Аңдасаң айран каласың. 
Байгаптан чапкан кишиси 
Ашыгып жолго салыптыр, 
Кубан жаткан жол тосуп, 
Жолдо жаткан Кубанга 
Куп кезикти жолгошуп. 
Арстан Манас барганын, 
Айылга конуп калганын, 
Алты жүздөй кишисин 
Ак динине салганын, 
Алоокеден кол келип,
Кайып менен Мунарды, 
Камаганын буларды 
Айтып-айтып билдирди,
Аны уккан соң Кубан кан 
Аскерди айдап бүлдүрдү. 
Жүз токсон миң кол болуп, 
Кабактын ичи карк толуп, 
Тоо менен ою жол болуп, 
Толкуган дайра кол болуп, 
Бара турсун Кубан кан, 
Балбан-баатыр канча жан. 
Бадалдынын тушунан, 
Пурам-Жардын учунан 
Кечип Манас алыптыр, 
Карагайлуу түз менен 
Өзөн жолго салыптыр,
Кырк баатыры кашында, 
Сыймык кушу башында. 
Асты жагын караса 
Ат жортпогон калың чөп, 
Аскер жатыр кумдан көп. 
Кубандан кабар келер – деп, 
Мунар менен Кайыпка 
Бу да жардам берер – деп, 
Оюна баатыр алыптыр,
Сол тарабы капчыгай,

Kaplan Manas acele etti, 
Baygap, Kanar öne geçti. 
Kanar, Baygap yol gösterip,
Altın hilalli tuğ dalgalandırıp, 
Baksa meşhur bahadır 
Gayret edip geliyor. 
Geçtiler Kökö Meren’den, 
Kendiniz duydunuz erenler,
Onlar yola çıkmış,
Gide dursunlar Manas’ın, 
Onların yaptığı işe 
Anlasan hayret edersin. 
Baygap’tan gönderdiği kişisi
Acele yola koyulmuş, 
Kuban duruyor yol kesip, 
Yol kesen Kuban ile
Tam karşılaştı yolda. 
Arslan Manas’ın geldiğini, 
Köye yerleştiğini, 
Altı yüz civarında kişinin 
Hak dinine girdiğini, 
Alooke’den asker gelip,
Kayıp ile Munar’ı, 
Kuşattığını bunları 
Söyleyip söyleyip bildirdi,
Bunu duyduktan sonra Kuban Han 
Askeri sürüp bozdu. 
Yüz doksan bin asker olup, 
Kabak’ın içi tamamen dolup, 
Dağ ile düzlük yol olup, 
Dalgalanan nehir gibi asker olup, 
Gide dursun Kuban Han, 
Pehlivan, bahadır nice can. 
Badaldı’nın yanında, 
Puram Car’ın ucunda 
Geçip Manas almış, 
Köknarlı ovadan 
Vadi yoluna girmiş,
Kırk Bahadır yanında, 
Talih kuşu başında. 
Alt tarafına bakarsa
At gezmemiş kalın ot, 
Asker yatıyor kumdan çok. 
Kuban’dan haber gelecek – diye, 
Munar ile Kayıp’а 
Bu da yardım edecek” – diye, 
Aklına bahadır getirmiş,
Sol tarafı vadi,
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Көк жал эр көзүн салыптыр, 
Найзанын учу жылтылдап, 
Аскердин башы кылкылдап 
Аскер чыгып калыптыр,
Аттанды Киндик бел менен, 
Адырмак-артуу жер менен, 
Каптаган селдей эл менен 
Кан Кубан сындуу эр келген, 
Каптаган кара сел келген. 
Астын тосуп эр Манас 
Амандашып турушту, 
Айталыкчы билгенге 
Атаңар кылган жумушту. 
Амандашып жыйылып,
Алла Таала колдо! – деп, 
Шаймерденге сыйынып, 
Талаа-Тектир булактан 
Жаракты белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып, 
Азирет Аалы шер – дешип, 
Шейит кечкен эр – дешип, 
Рухуң жардам бер! – дешип, 
Үрүстөм-Дастан эр – дешип, 
Арбагың азыр кел! – дешип, 
Алиги барган мусулман 
Жоо дегенде дегдешип,
Оңдоп атын минишип, 
Омуроого калкан илишип, 
Чарайна төшкө тартышып, 
Көпкөк темир артышып, 
Өлгөнүбүзгө ыйман! – деп, 
Келме шаадат айтышып, 
Тобурчактын үстүнө 
Мыктылап быштан тартышып, 
Жаңыртып жаанын боосуну, 
Саадак менен атышып 
Табылгыты тоосуну,
Баланча экен күчтүү – деп, 
Аткан огу ат чабым 
Алыс жерге түштү – деп, 
Баланча чабал экен – деп, 
Алы-күчү нетти – деп,
Аткан огу саадактын 
Тай жарышым жетти – деп, 
Чабалга мылтык бериңер,
Чактап күчүн көрүңөр,
Жааны берди күчтүүгө,
Найза берди колуна 

Gök yeleli er göz gezdirmiş, 
Mızrağın ucu parlayıp, 
Askerin başı dalgalanıp
Asker çıkıvermiş,
Yürüdü Kindik Bel’de, 
Yüksek, tepeli yerlerde, 
Sel gibi kaplayan halk ile 
Han Kuban gibi er gelmiş, 
Kaplayan kara sel gelmiş. 
Önünden çıkıp Er Manas 
Selamlaştılar, 
Söyleyelim bilenlere 
Babanızın yaptığı işleri. 
Selamlaşıp toplanıp,
Allahu Teâlâ koru! – diye, 
Şaymerden’e sığınıp, 
Talaa Tektir çeşmesinde 
Silahı bele bağlanıp, 
Şah-ı merdan’a yalvarıp, 
Hazret Ali şir – demiş, 
Şehit düşen er – demiş, 
Ruhun yardım etsin! – demiş, 
Ürüstöm, Dastan er – demiş, 
Ervahın şimdi gelsin! – demiş, 
Demin giden Müslüman 
Düşman deyince heyecanlanıp,
Düzeltip atlarına binip, 
Gövdesine kalkan bağlayıp, 
Çaraynayı döşlerine bağlayıp, 
Gömgök demir asışıp, 
Ölenlere iman! – deyip, 
Kelime-i şehadet getirip, 
Toburçağın üzerine
Sağlamlaştırıp kayış bağlayıp, 
Yayının bağını yenileyip, 
Sadak ile ok atıp 
Tabılgıtı Dağı’nı,
Filanca güçlüymüş – diye, 
Attığı ok at koşumu
Uzak yere düştü – diye, 
Filanca zayıfmış – diye, 
Gücü onun ne oldu? – diye,
Sadak ile attığı ok 
Tay yarışı menzili kadar gitti – diye, 
Zayıflara tüfek veriniz,
Ölçerek gücüne bakınız,
Yayı verdi güçlülere,
Mızrak verdi ellerine 
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Жаалы катуу түстүүгө, 
Кылычтарын байлады 
Кыябы менен чапчууга,
Калкан берди үстүнө 
Өнөр билип чапчууга,
Айбалта берди колуна 
Ылдам чабар ыктууга,
Ат күлүгүн мингизип,
Астына чабар мыктыга.
Эки жүз миң кол болду, 
Табылгыты бөксөсү 
Аскер менен жык толду.
Тоодой кула ат астында, 
Туулгасы башында,
Бири миңден коркпогон 
Кырк баатыры кашында,
Эки жүз миң аскери,
Ар чорого беш миңден 
Аскер бөлүп алыптыр,
Астына түшүп кырк баатыр, 
Чыгып ормон токойдон 
Аламан коюп калыптыр.
Каптал менен качырып, 
Карсылдатып каапырдын 
Башын ылдый жапырып. 
Аягынан өөдө качырып, 
Асманга чаңын сапырып, 
Кайып кан менен Мунар кан 
Кабар укпай булардан, 
Бейкабар жаткан берендер, 
Бере көр Алла дегендер, 
Абунасыр заманы 
Алардын келе жатканын 
Билет экен тамамы,
Бүгүн уруш салдырбай,
Кыргын бүгүн болор – деп, 
Токтоткон экен аларды.
Кайып сөз айтмак күнөө – деп, 
Каран калсын дүйнө – деп, 
Азыр келет урушу,
Акыры бүтөр жумушу, 
Качкындарык куткарбай
Kapa боюң күүлө – деп,
Тоо башында заманы. 
Бөксөдөгү аскерге 
Манас, Кубан баатырлар 
Жаңы жетип каапырга 
Тополоңду салганы.

Şerirliği güçlü görünenine,
Kılıçlarını bağladılar
Usulüyle atılmaya,
Kalkan verdi ayrıca 
Hünerini bilip vuranlara,
Aybalta verdi ellerine 
Çabuk vuracak güçlülere,
Atın yürüklerine bindirmiş,
Önde koşturacak yiğitleri.
İki yüz bin kişilik ordu oldu, 
Tabılgıtı tepesi 
Asker ile tamamen doldu.
Dağ gibi Kula at altında, 
Miğferi başında,
Biri binden korkmayan 
Kırk bahadır yanında,
İki yüz bin askeri,
Her çoroya beş binden 
Asker bölüp almış,
Önüne geçip kırk bahadır, 
Çıkıp ormandan
Saldırıya geçmiş.
Yan taraftan saldırıp, 
Vurarak kâfiri 
Baş tarafını aşağı sürmüş. 
Alt tarafını yukarı kovalayarak
Göğe tozu yükseltip, 
Kayıp Han ile Munar Han 
Haberi olmayıp bunlardan, 
Bihaber yatan güçlüler, 
Veriver Allah’ım – diyenler, 
Abunasır Samani
Onların gelmekte olduğunu 
Biliyormuş tamamını,
Bugün savaşa girmeyin,
Kırgın bugün olacak – diye, 
Durdurmuş onları.
Gaipten söz söylemek günah – demiş, 
Yere batsın dünya – demiş, 
Şimdi savaş olacak,
Sonunda biter işi, 
Kaçanları kurtarmayıp
Adi vücudunu hazırla – demiş,
Dağ başında Samani. 
Düzdeki askere 
Manas, Kuban bahadırlar 
Yeni ulaşıp kâfire 
Gürültüyü kopardı.
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Көрдү тоодон көп аскер, 
Баатырлык кылчу бар да эл, 
Аны көрүп Айкожо 
Ат коюңар баарың – дээр. 
Кайып кан менен Мунары, 
Камдалуу аскер булары 
Төө мылтык атып күпөкүп, 
Доол согуп дүпөдүп,
Жаа Аллалап буркурап,
Ак Мустапа колдо! – деп, 
Шаймерден! – деп, чуркурап, 
Кылкандай найза жапырып, 
Кырдын чаңын сапырып, 
Карагай кара жыгачты 
Каапырлар качып ыйлашты. 
Аккула менен чуратып 
Арстан Манас жетиптир, 
Каны тарткан Будаң шаа 
Кайрат кыла кетиптир. 
Кайрылып найза салыптыр, 
Кагып ийип найзасын, 
Канкор найза уруптур, 
Чарайна, соот, кыягы 
Чапандай болду сыягы. 
Төрөңүз төштөн салыптыр, 
Аркасынан короюп,
Алты карыш сороюп 
Жонунан чыгып калыптыр. 
Найза чыкты короюп,
Будаң өлдү тороюп.
Будаң шаа туусу жыгылды, 
Качкан колу каапырдын 
Карагайга тыгылды, 
Жолукканы соо калбай 
Тоңкочуктап жыгылды. 
Топосун тоонун сапырып, 
Тал, кырчынды жапырып, 
Кыжылдатып кытайын 
Жонуна найза матырып,
Таталатып кытайды,
Тоодон ылдый жапырып, 
Мөңдүлөтүп калмагын 
Шорун шондой катырып,
Өзүң уккан көй баатыр 
Өлүм даамын татырып,
Бараң мылтык атылып,
Калаба салган каапырлар 
Өлүмгө башы чатылып,

Gördü dağdan kalabalık asker, 
Bahadırlık yapacak halk var, 
Onu görüp Aykoco 
Atlanın hepiniz dedi. 
Kayıp Han ile Munar, 
Hazır asker bunlar 
Deveden tüfek atarak güp güp, 
Davul vurup düp düp,
Yaa Allah – diye bağırıp,
Hak Mustapa koru! – deyip, 
“Şah-ı merdan!” – diye bağırıp, 
Kılçık gibi mızrak sürerek, 
Kırın tozunu yükseltip, 
Köknar’a doğru ağaca 
Kâfirler kaçıp ağlaştı. 
Akkula ile süzülüp
Arslan Manas ulaşmış, 
Kanı çeken Budan şaa 
Gayret etmiş. 
Dönüp mızrak vurmuş, 
Vurup indirerek mızrağını, 
Cesur mızrak vurmuş, 
Göğüs zırhı, zırh, kıyak 
Kaftan gibi oldu görünümü. 
Törö göğüsüne vurmuş, 
Arkasını delip,
Altı karış uzunluğunda 
Ardından çıkıvermiş. 
Mızrak çıktı altı karış,
Budan öldü süzülüp.
Budan Şaa’nın bayrağı düştü, 
Kaçan askeri kâfirin 
Ormana sığındı, 
Karşılaştığı sağ kalmayıp
Düşerek yıkıldı. 
Toposun Dağı’nı savurup, 
Söğüt, çalıya sürerek, 
Kaynaştırıp Kıtay’ı 
Sırtına mızrak batırıp,
Tata dedirtip Kıtay’a,
Dağdan aşağı sürerek, 
Möndü dedirtip Kalmak’a 
Cezasını verip,
Kendini duyan meşhur bahadır 
Ölümün tadını tatmış,
Baran tüfekle ateş edip,
Kavga başlatan kâfirler 
Ölümle karşı karşıya gelmiş,
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Кубан, Манас кол менен 
Астын тосуп алыптыр,
Мунар, Кайып тоо алды, 
Тополоңду салыптыр,
Ат жүрбөген бийикте, 
Мусулман, каапыр-эки кол 
Аралашты кийикке.
Кытай качып үркүшүп, 
Кыйкырыктан, мылтыктан 
Эчки-теке дүргүшүп,
Капчалга боюн урганы,
Качып кетер жер таппай, 
Камалып каапыр турганы. 
Каптап кыргыз киргенде 
Теке кеткен зоо менен, 
Кылчайып уруш кыла албай 
Кыйкырган кыргыз жоо менен, 
Таш башында турушуп, 
Кыйкырып кирип келгенде 
Өлмөк үчүн өздөрү,
Жумулуп эки көздөрү,
Ташка боюн урушуп,
Аралаш качкан кийиги,
Алиги таштын бийиги 
Ал жердеги асканын 
Аз болгон жери ат чабым,
Нак ошо жерге бүтүптүр 
Жыгачтын кени арчанын, 
Лайламалуу! – деп,
Кытайдын баары чуркурап, 
Кузгундай учуп куркурап, 
Таштан кулап кетишип, 
Түшкөн жери дарыя, 
Ажалдары жетишип,
Ташка тийип жолдогу 
Талкаланып кол-буту,
Жалгызы да аман болбоду. 
Башы ташка чабылып, 
Мээси ташка жабылып, 
Ичегиси-карыны 
Алды жыгач баарыны. 
Куланып сууга жетишип, 
Арыкка салган коргоолдой 
Дарыяга кетишип,
Суу бөгөлдү өлүгү,
Тоодо калды көлүгү. 
Тасыла менен Себени,
Мен баатырмын дегени 

Kuban, Manas ordu ile 
Önünü kesmiş,
Munar, Kayıp dağı aldı, 
Kavgayı başlattı,
At gezmeyen yüksekte 
Müslüman, kâfir iki ordu 
Karıştı yabani hayvanlara.
Kıtay kaçmış ürküp, 
Bağırışmadan, tüfekten 
Keçi, teke ürküp,
Kapçal’a kendini attı,
Kaçacak yer bulamayıp, 
Kuşatmada kâfir kaldı. 
Kuşatıp Kırgız girdiğinde 
Tekenin gittiği kayalıkta, 
Dönüp savaşamayıp 
Bağıran Kırgız düşman ile, 
Taş başında çekişip, 
Bağırıp geldiğinde 
Ölmek için kendileri,
Kapanıp iki gözleri,
Taştan kendini atmış,
Karışıp kaçan geyiğe,
O taşın yüksekliği 
Oradaki uçurumun 
En az yeri at koşumu kadar,
Tam da orada bitmiş
Ağacın kaynağı ardıç, 
“Laylamaluu!” – diye,
Kıtay’ın hepsi seslenip, 
Kuzgun gibi uçup, 
Taştan düşüp, 
Düştüğü yer nehir, 
Ecelleri gelip,
Taşlara deyip önlerindeki
Eli, ayağı kırılıp,
Biri de sağ kalmadı. 
Başı taşa vurup, 
Beyni taşa yayılıp, 
Bağırsağını, karnını 
Aldı ağaç hepsini. 
Yuvarlanıp suya düşüp, 
Arığa dökülmüş koyun dışkısı gibi 
Nehirde akıp,
Cesetleri suyun akışını kesti,
Dağda kaldı binekleri. 
Tasıla ile Seben,
Ben bahadırım – diyeni 
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Баргандан бери кутулбай 
Баатырлар башын жегени. 
Эсепсиз кытай өлүптүр, 
Кыйынсынган Себениң 
Кыраан Манас баатырың 
Кылычтап сегиз бөлүптүр. 
Баатырсынган бу дагы 
Тасыладай каапырды 
Акбалтанын Чубагы 
Алтын кемер четине,
Ай далынын бетине 
Найза сайып бу дагы, 
Чубактан найза жетиптир, 
Ат-маты менен куланып, 
Таштан алыс кетиптир. 
Ат-тонунан алган жок, 
Учуп кетип бийиктен,
Бир немеси калган жок. 
Талкаланып тизеси,
Талга илинип кизеси,
Азат бою бүлүнүп,
Ар жарактын баарысы 
Таш-жыгачка илинип, 
Суудан көрдү өлүгүн,
Kapa жыгач, кайың, тал 
Тоодон жыйды көлүгүн. 
Үч жүз миң экен келгени, 
Үч жүзү калбай өлгөнү. 
Кытайдын алды жарагын, 
Кыраан Манас барында 
Кыр Угуздун балдары 
Кылганына карагын, 
Чукур-Сууда жол болуп,
Качкандын баарын чогултуп, 
Эки жүз миң кол болуп, 
Дагыра-Даңгыл туруптур, 
Аларды кудай уруптур. 
Урбаганда неткени,
Ар тарапка тарашып,
Ат жүрөр жерин карашып,  
Кыргыздын баары кеткени. 
Жогору жагы Чамынды, 
Чамынды жолун бет алып 
Отуз миң кыргыз камынды.
Күн батыш жагы Кара-Кыр, 
Карагандуу коо менен,
Кайып жүрбөс 

тоо менен,

Gelenin biri kurtulmayıp
Bahadırlar başlarını yedi. 
Sayısız Kıtay ölmüş, 
Yiğitlik taslayan Seben’i 
Cesur Manas Bahadır 
Kılıçlayıp sekize bölmüş. 
Bahadırlık taslayan 
Tasıla kâfire 
Akbalta’nın Çubak’ı
Altın kemerinin kenarına,
Omzunun üzerine 
Mızrak batırmış, 
Çubak’tan mızrak yemiş, 
Atı matıyla devrilip, 
Taştan aşağı gitmiş. 
Atını, giysisini alan yok, 
Uçarak düşüp yüksekten,
Hiçbir şeyi kalmadı. 
Kırılıp dizi,
Söğüde ilinip parçası,
Bedeni parçalanıp,
Silahlarının tamamı 
Taş, ağaca ilinip, 
Sudan gördü ölüsünü,
Karaağaç, kayın, söğüt 
Dağdan topladı bineğini. 
Üç yüz binmiş geleni, 
Üç yüzü sağ kalmayıp ölmüş. 
Kıtay’ın aldı silahını, 
Cesur Manas varken 
Kır Uguz’un çocuklarının 
Yaptığına bakınız, 
Çukur Suu’da yol olup,
Kaçanın hepsini toplayıp, 
İki yüz bin kişilik ordu olup, 
Dagıra Dangıl duruyor, 
Onları Hüda çarpmış. 
Çarpması değil de ne etmesi,
Her yöne dağılıp
At gider yere bakışıp, 
Kırgız’ın hepsi gitmiş. 
Üst tarafı Çamındı, 
Çamındı yoluna yönelip 
Otuz bin Kırgız hazırlandı.
Batı tarafı Kara Kır, 
Çalılıklı çukurda,
Yabani tırnaklı hayvanların 

gezmediği dağda,
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Кырга чыгып чуулашып, 
Кыйын экен жолу – деп, 
Бир-биринен сурашып,
Чөө бөрүдөй чубашып, 
Адашканы кайтсын – деп,
Кагаз тилин айтсын – деп, 
Мамыдай казык кагышып, 
Башына жазуу тагышып, 
Кыргыздар жолго салыптыр, 
Кырдап жүрүп алыптыр, 
Кыяматтын журтуна 
Кайткан жердин атагы 
Казы-Кыр атка калыптыр, 
Кыжылдаган кол болуп, 
Кыбыла жагын алыптыр. 
Арадан өтүп бир түнү,
Аскер кыргыз баарысы 
Эртеңки күнү шашкеде 
Урушмакка күтүндү. 
Тоо-таштын баары толду – деп, 
Жылдыздай болуп от чыкты, 
Кандай заман болду? – деп, 
Башында уруш салгандар, 
Жүрөгү түшүп калгандар 
Маңгул менен калмагы 
Балдырашып калганы. 
Эртесинде шашкеде 
Ар тараптан кол чыкты, 
Ногойлоп ураан тартышып, 
Октоп мылтык атышып,
Оңдоп жаа тартышып,
Туш-тушунан кол чыкты, 
Душманга тууган көй мыкты 
Табылгыты жол менен, 
Таамай кырк миң кол менен, 
Азирет! – деп, акырып, 
Астын тоскон каапырды 
Жаканы көздөй жапырды. 
Жылаңач-Бугу башынан, 
Айкожонун кашынан 
Кайып кан менен Мунарды, 
Учуруп тоодон уларды,
Көрөр болсоң буларды,
Kapa жыгач, четинди 
Жыкылдаган кол басып 
Жылаңач-Бугу бетини,
Алар келди акырып,
Тоо таянган каапырды 

Kıra çıkıp çığlık atıp, 
Zormuş yolu – diye, 
Birbirine sorup,
Çakal, kurt gibi dizilip, 
Kaybolan dönsün – diye,
Kağıt anlatsın – diye, 
Sütun gibi kazık çakıp, 
Başına yazı asıp, 
Kırgızlar yola koyulmuş, 
Kırdan devam etmişler, 
Kıyamet yurdunа 
Dönüşen yerin ismi 
Kazı Kır olarak kalmış, 
Kaynaşan ordu olup, 
Kıble tarafını almış. 
Aradan geçip bir gece,
Asker Kırgızların tamamı 
Ertesi gün öğleyin
Savaşmaya hazırlandı. 
Dağ, taşın hepsi doldu – diye, 
Yıldız gibi ateş çıktı, 
Nasıl bir zaman oldu? – diye, 
Başında savaş başlatanlar, 
Yüreği kalkıp korkanlar
Mangul ile Kalmak’u 
Kendi aralarında konuşup. 
Ertesi gün öğleyin 
Her taraftan asker çıktı, 
Nogoy – diye uran atıp, 
Barut koyup tüfek ateşleyip,
Düzeltip yay atıp,
Her taraftan asker çıktı, 
Düşman için doğmuş meşhur güçlü
Tabılgıtı yolunda, 
Tam kırk bin askerli kol ile, 
Hazret! – diye bağırıp, 
Önünü kesen kâfiri 
Dağ eteğine doğru sürdü. 
Cılanaç Bugu başından, 
Aykoco’nun karşısından 
Kayıp Han ile Munar’ı, 
Uçurup dağdan sülünü,
Görsen bunları,
Karaağaç, üvez ağacını 
Doluşan kol basmış 
Cılanaç Bugu yüzünü,
Onlar geldi haykırıp,
Dağa yönelen kâfiri 
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Ойду көздей жапырды. 
Аккула менен чуратып, 
Аккелтенин түтүнүн 
Асманды көздөй булатып, 
Астына келген каапырды 
Айбалта менен сулатып, 
Баабедин! – деп, бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Баатыр Чубак, эр Сыргак 
Барган экен ушулар.
Ашкан бели Чамынды,
Аскер чыгып жабылды, 
Аякта жаткан калмактар 
Качмак үчүн камынды, 
Токойду көздөй жамынды. 
Кыйратып кыргыз, аламан 
Коюп кетип баратыр, 
Кыжылдатып кытайды 
Союп кетип баратыр, 
Айбалталап чокусун 
Оюп кетип баратыр, 
Алты-бештен ар жерге 
Коюп кетип баратыр,
Кызыл канга камбылдар 
Тоюп кетип баратыр.
Бөрү тийген кой өңдүү 
Бөлүп кетип баратыр, 
Мөңдүлөгөн каапырлар
Өлүп кетип баратыр.
Атын алып ар жерден 
Алып кетип баратыр,
Акыр заман башына 
Салып кетип баратыр, 
Колу-буту сынганы,
Чала өлүк болгон калмагы 
Калып кетип баратыр.
Салала деген аты бар, 
Айбандан башка заты бар, 
Салала атты моюндап,
Сал кутуну коюндап,
Дагыра баатыр эр экен,
Даңгуу калмак эл экен, 
Токойдон тосуп турушту, 
Тополоң салган кыргызга 
Токтотом – деп, урушту.
Көтөн ооз көк бараң,
Көчүрүп жерди бул арам, 
Башынан түтүн ачылбай, 

Aşağıya doğru sürdü. 
Akkula ile koşturup, 
Akkeltenin dumanını 
Göğe doğru yükseltip, 
Önüne gelen kâfiri 
Aybalta ile öldürüp, 
Baabedin! – diye bağırıp, 
Manas – diye uran atıp, 
Bahadır Çubak, Er Sırgak 
Gitmiş bunlar.
Geçtiği yer Çamındı,
Asker çıkıp saldırdı, 
Orada bulunan Kalmaklar 
Kaçmak için hazırlandı, 
Ormana doğru yöneldi. 
Yok edip Kırgız, saldırıp 
Vurarak gidiyor, 
Kaynaşan Kıtay’ı 
Keserek gidiyor, 
Aybalta ile tepelerini 
Oyarak gidiyor, 
Altışar, beşer her yere 
Devirerek gidiyor,
Kırmızı kana cesurlar
Doyarak gidiyor.
Kurt değmiş koyun gibi 
Bölerek gidiyor, 
Möndü – diyen kâfirler
Ölüp gidiyor.
Atlarını her yerden
Alarak gidiyor,
Ahir zamanı başına 
Salarak gidiyor, 
El, ayağı kırılan,
Yarı ölü Kalmak’u 
Bırakarak gidiyor.
Salala isimli atı var, 
Hayvandan farklı özelliği var, 
Salala atına yapışıp,
Yapma kutu koynuna koyup,
Dagıra bahadır er imiş,
Danguu Kalmak el imiş, 
Ormanda karşılayıp durmuş, 
Gürültü koparan Kırgız’ı 
Durduracağım – diye savaşı.
Ağzı büyük gök tüfek,
Göçürüp yeri bu haram, 
Başından duman eksik olmayıp, 
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Бадырап мылтык басылбай, 
Атып туруп алыптыр, 
Атканын угуп эр Сыргак 
Аңдып жетип барыптыр. 
Сундуруп найза тартпаган, 
Сумсайып жоодон кайтпаган, 
Султан Сыргак жетиптир, 
Капилет жерден качырып, 
Бетине мылтык алганча 
Эр Сыргак найза нетиптир, 
Салала аттын үстүнөн 
Далдайып кулап кетиптир. 
Колго кылыч тутуптур, 
Дагыраны эр Сыргак 
Так ошо жерде жутуптур. 
Жанын кыйып салыптыр, 
Жарагын бүтүн алыптыр, 
Жаалданып баш ылдый 
Жапырып уруш салыптыр. 
Ажыбай, Чалыбай бу дагы, 
Акбалтанын Чубагы 
Күн батыш жаккы тоо менен, 
Салаа-салаа зоо менен 
Кыйкырып кыргыз кириптир, 
Кыбыла жагын кыйратып,
Кыргын салып ийиптир. 
Алакайыр баатыры 
Астын тосуп акыры, 
Чалыбайга уруш салыптыр. 
Кокту менен салыптыр,
Колун баштап Ажы акең 
Туура жактан жетиптир, 
Чалыбайга карап турганда 
Аркадан жетип Ажы акең 
Сыр найза менен нетиптир, 
Сыртынан салган найзасы 
Боорунан чыгып кетиптир. 
Алакайыр анда өлдү, 
Алтымыш миң кол менен 
Ажыбай, Чалыбай жөнөлдү. 
Аскалуу деген тоо менен,
Ат жүрбөгөн коо менен 
Манас кирип калыптыр,
Даңгы чыкты жолунан,
Не келсин анын колунан, 
Аккула менен куткарбай 
Азыр жетип, эр Манас 
Даңгуунун тутту жонунан. 

Tüfek sesi kesilmeyip, 
Ateş edip durdular, 
Ateş ettiğini duyup Er Sırgak 
Gizlice oraya gitmiş. 
Uzattığı mızrağı geri çekmeyen, 
Düşmandan hiç korkmayan, 
Sultan Sırgak ulaşmış, 
Ansızın saldırıp, 
Tüfeğini doğrultana kadar 
Er Sırgak mızrak vurmuş, 
Salala atın üzerinden
Serilip düşmüş. 
Eline kılıç almış, 
Dagıra’yı Er Sırgak 
Tam orada yok etmiş. 
Canına kıymış, 
Silahının tamamını almış, 
Sinirlenip aşağı doğru 
Sürerek savaştılar. 
Acıbay, Çalıbay bunlar da, 
Akbalta’nın Çubak’ı 
Batı tarafındaki dağda, 
Sıra sıra kayalıklardan
Bağırıp Kırgız girmiş, 
Kıble tarafını viran edip,
Kırgın salıvermiş. 
Alakayır bahadır 
Önlerini kesmiş, 
Çalıbay’da savaştılar. 
Dağ deresine yönelmiş,
Askerinin başına geçip Acı ağabeyin 
Dosdoğru yetişmiş, 
Çalıbay’a bakarken 
Ardından yakalayıp Acı ağabeyin 
Sırlı mızrak ile ne etmiş, 
Arkasından batırdığı mızrak 
Yan tarafını delerek çıkmış. 
Alakayır orada öldü, 
Altmış bin asker ile 
Acıbay, Çalıbay yöneldi. 
Askaluu denilen dağda,
At yürüyemeyen çukurda 
Manas giderken,
Dangı çıktı yolunа,
Ne gelir onun elinden,
Akkula ile kaçırmadan
Şimdi yakalayıp Er Manas 
Dangu’nun yakaladı arkasından. 
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Даңгы колго түшкөнү,
Аны көргөн каапырлар 
Жандан үмүт үзгөнү. 
Пайналашып чуркурап,
Баары бирдей буркурап, 
Лайлама колдо! – деп, 
Лаанатка сыйынып,
Суу боюна чогулуп,
Өлгөнүнөн калганы
Чуулдашып чокунуп,
Баары турду жыйылып. 
Баатырлары өлгөнү,
Өлгөнүн көзү көргөнү, 
Карыясы Дөрбөнү 
Жылчыксыз кылып кол алды, 
Кутулар жерин көрбөдү. 
Саадак, курун, кылычын, 
Дөрбөндүн кара кылышын, 
Асып алып мойнуна,
Жашын төгүп койнуна, 
Байкады иштин соңуна, 
Манастын чыкты жолуна,
Өлтүрсөң мына өлдүм деп, 
Туз уучтаптыр колуна.
Жан соогаттап жалынып, 
Мойнуна бото салынып,
“Аркы атаң Алаш, тууганбыз, 
Намыс жолун кууганбыз, 
Азган күнү уруштук,
Ар уруудан кошулуп 
Аскер болуп турганбыз, 
Качтык сизден, кутулдук, 
Алоокеге таянып,
Атышсак – деп, кутурдук, 
Арбагың бийик экенсиң, 
Колуңузга тутулдук.
Арбагың бийик, атың зор,
Өз жакынын жат көрүп, 
Арылбаган биздин шор.
Kapa сөздүн соңуна,
Келген ишиң оңуна, 
Жаныбызды кыйба! – деп, 
Тартуу келдик жолуңа, 
Качкындардын баарысы 
Кайта түштүк колуңа.
Кырсаң мына өзүбүз,
Жумулар биздин көзүбүз, 
Журт керек – деп, бир кезде 

Dangı yakalanmış,
Onu gören kâfirler 
Canlarından umudunu kesti. 
Payna – diye seslenip,
Hepsi aynı anda hıçkırıp, 
Laylama koru! – diye, 
Laanat’a tapıp,
Su kenarına toplanıp,
Ölmeden kalanı
Gürültüyle tapınıp,
Hepsi toplandı. 
Bahadırları ölmüş,
Öldüğünü gözü görmüş, 
İhtiyarı Dörbön’ü 
Boşluk bırakmayıp ordu aldı, 
Kurtulacak yol bulamayınca. 
Saadak, kemer, kılıcını, 
Dörbön’ün kara kılıcını
Asıp boynuna,
Gözyaşını döküp koynuna, 
Düşündü işin sonunu
Manas’ın çıktı yolunа,
Öldüreceksen işte burada öldüm – diye, 
Tuzu almış eline.
Canını bağışlaması için yalvarıp, 
Teslimiyeti kabul edip,
“Atan Alaş, akrabayız, 
Şeref yolunu kovalıyoruz, 
Azdığımız gün savaştık,
Her boydan toplanıp 
Asker oluvermişiz, 
Kaçtık sizden kurtulduk, 
Alooke’ye güvenip,
“Savaşsak” – diye kudurduk, 
Ervahın yüceymiş, 
Elinize düştük.
Ervahı yüce, ismin büyük,
Öz yakınını yabancı görüp, 
Bitmemiş bizim derdimiz.
Kara sözün güzeline,
Girmiş işlerin yoluna, 
Canımıza kıyma! – diye, 
Hediye ile geldik yolunа, 
Kaçkınların tamamı 
Tekrar düştük eline.
Kıracaksan işte buradayız,
Kapanır bizim gözümüz, 
Yurt gerek – diye, bir gün
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Өкүнөрсүз өзүңүз.
Чычканга бөрү тойчу эмес, 
Чымчык жүрүп семирип, 
Ченесе батман болчу эмес.
Биз чычкан да, сиз бөрү, 
Алооке деген кытай кан, 
Атасынын куп көрү!
Биз чымчык да, сиз батман, 
Эми кайтып жанар – деп,
Кооп кылба биз жактан. 
Дагыра, Даңгы, Алакайыр 
Баш болгон аскер бир бизге, 
Басташпайбыз биз сизге.
Ал үчөөнүн өлгөнүн,
Аларың душман болгон – деп, 
Кыйыктасаң биздерди 
Кырып салып жөнөгүн. 
Башыбыз маңгул Kapa кан 
Мажусу динди каалаган.
Нуркубуз Туран уулубуз,
Жан соогат! – деп, турубуз, 
Эми аныктап багындык,
Жана койбос мунубуз. 
Суңшоонун башы Тарагай, 
Журтунан келген бир далай, 
Саяң-Жайлоо, Үч-Суудан 
Жазгандар келген ушундан. 
Көбү келген көл жактан, 
Качып келген канча бар 
Чүйдүн аяк чөл жактан. 
Араник шаар, Чыйырчык, 
Ары чети Ташкенден, 
Илебиден, Кашкелден, 
Алоокеге жыйылып 
Арбыганбыз башка элден. 
Алакайыр, Даңгыны 
Аскерине баш кылды,
Ушу колду сен бил – деп, 
Дагырага тапшырды,
Кылды Алооке кызыталак, 
Кыйланы жерге жапшырды. 
Эки жүз миң кол элек,
Жалпы кырып салды – деп, 
Калгандары жыйылып, 
Чарадай жерде калды” – деп, 
Ак калпак кыргыз куп билген 
Алоокенин чатагын,
Али ушу күндө дагы бар. 

Pişman olursunuz kendiniz.
Sıçana kurt doyar mı? 
Serçe semirse bile, 
Ölçsen batman olur mu?
Biz sıçan, siz kurt, 
Alooke adlı Kıtay Han, 
Kahrolası!
Biz serçe, siz batman, 
Şimdi tekrar dönecek – diye,
Şüphelenme bizim taraftan. 
Dagıra, Dangı, Alakayır 
Baş olan asker bir bize, 
Karşı çıkmayız biz size.
O üçü ölmüş,
Onlar düşman olmuş – diye, 
Güvenmezsen bizlere
Kırıp sonra git. 
Başımız Mangul Kara Han 
Mecusi dinine inanan.
Aslen Turan oğluyuz,
Canımızı bağışla – diye, duruyoruz, 
Şimdi gerçekten boyun eğdik,
Dönmeyeceğiz bundan. 
Sunşoo’nun başı Taragay, 
Yurdundаn gelen pek çok, 
Sayan Cayloo, Üç Suu’dan 
Kaderinde olan gelmiş buradan. 
Gelenlerin çoğu göl taraftan, 
Kaçıp gelen nicesi var 
Çüy’ün sonundaki çöl tarafından. 
Aranik şehri, Çıyırçık, 
Öbür kıyısı Taşken’den, 
İlebi’den, Kaşkel’den, 
Alooke için toplanıp 
Çoğaldık başka halklardan. 
Alakayır, Dangı’yı 
Askerinе baş yaptı,
Bu orduyu sen yönet – diye, 
Dagıra’ya teslim etti,
Yaptı Alooke kahrolası, 
Çoğunu yere batırdı. 
İki yüz bin kişilik ordu idik,
Tamamı kırıldı – diye, 
Kalanlar toplanıp, 
Çanak kadar ufak yerde kaldık – diye, 
Ak kalpaklı Kırgız iyi bilir 
Alooke’nin kavgasını,
Şimdi bile mevcut. 
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Чарадай жерде калды – деп, 
Чарабай болуп атагы.
Ажыбай менен Чалыбай, 
Жумгалдыктын Кубаны 
Анжиян жаккы тоосуна 
Чыгып алып турганы. 
Калмактар сүйлөп калдырап, 
Көзүн салып жалдырап,
Колу кумдай толду – деп, 
Кокту-кырдын баарысы 
Мусулман колу болду – деп, 
Тоонун бети толуптур, 
Чуңкурдун өйүз-бүйүзү 
Мусулман колу болуптур, 
Колго боор толуптур.
Алоокеге качар – деп,
Анжиян белин ашар – деп, 
Алтымыш миң кол барып 
Ар жагын тосуп алыптыр,
Кол жыйылган тоо үчүн 
Ошо жердин атагы 
Колбоор атка калыптыр.
Манас менен Дөрбөнү 
Жыйылышып турганда 
Кайып менен Мунары 
Канча түрлүү олжо алып, 
Кашына барды булары. 
Жетелешип аттарын,
Жарыктык кандай жер – дешип, 
Өз-өзүнө айтып даттарын, 
Көтөрүшүп кошторун,
Көт жагына айдай көр 
Чубатып аттын бошторун, 
Чуңкур-Суунун талаага 
Адамдын баары топтошуп, 
Аскеринин баарысын 
Кайта баштан жоктошуп,
Кайып менен Мунары 
Карап турсаң буларды 
Келгени чатак жол экен,
Панус кан бар ичинде,
Жүз токсон миң кол экен.
Кубан кан кабар салыптыр, 
Суңшоо менен Чүйүнөн,
Эркегин койбой үйүнөн,
Суусамырдан, Таластан 
Аскер келип калыптыр.
Эки жүз миң, он беш миң 

Çanak kadar yerde kaldı – diye, 
Çarabay olmuş namı.
Acıbay ile Çalıbay, 
Cumgallı Kuban 
Ancıyan taraftaki dağa 
Çıkıp durmuş. 
Kalmaklar konuşup, 
Gözünü dikip yalvarıp,
Asker kum gibi doldu – demiş, 
Dağ, dere, kırın tamamı 
Müslüman askeri oldu – demiş, 
Dağın yüzü dolmuş, 
Çunkurun iki tarafı 
Müslüman askeri olmuş, 
Yamaçlar askerle dolmuş.
Alooke’ye kaçabilir – diye,
Ancıyan belini aşabilir – diye, 
Altmış bin asker gidip 
Her tarafını kesmiş,
Askerin toplanan dağdan dolayı 
Orasının namı 
Kolboor ismini almış.
Manas ile Dörbön 
Toplanıp dururken 
Kayıp ile Munar 
Nice türlü ganimet alıp, 
Karşısına gittiler bunların. 
Yedekleyip atlarını,
Uçurumlu ne biçim yer – diye, 
Kendi kendine konuşup dertlerini, 
Kaldırıp koşlarını,
Arka tarafına sürüver 
Gönderip atın boş olanlarını, 
Çunkur Suu’nun bozkırına 
Adamların hepsini toplayıp, 
Askerin tamamını 
Yeniden yoklama yapmış,
Kayıp ile Munar 
Bakarsan bunlara 
Geldiği kötü yolmuş,
Panus Han var içinde,
Yüz doksan bin ordu imiş.
Kuban Han haber gönderip, 
Sunşoo ile Çüy’den,
Erkeğini bırakmayıp evinde,
Suusamır’dan, Talas’tan 
Asker gelip yetişmiş.
İki yüz on beş bin 
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Эсеп кылып көрүптүр,
Кайып кан тоого камалган,
Алты күнкү урушта 
Жети киши өлүптүр.
Бекке боюн салышып,
Тоо башында чуңкурга 
Бекинип жатып калышып, 
Мергенинин баарысы, 
Ушунчалык көп болгон 
Огу менен дарысы,
Бетине мылтык алышып,
Беттеп келген каапырды 
Мерт таптырып салышып,
Боюн ташка жашырып, 
Алмадай болгон кара баш 
Анча-мынча ашырып,
Кароолго көзү жеткени 
Каршы чапкан каапырдын 
Бири да аман кетпеди,
Камалып жаткан жеринде 
Канкор Манас, кан Кубан 
Угуп-билип көрдүңөр 
Калаба салып жеткенин,
Нарын, Көкө-Мерендин 
Арасында кырылып,
Аскердин өлүп кеткенин. 
Алооке колун жапырып, 
Аңдадыңар дагы да 
Канкор Манас кашына 
Кайып, Мунар жеткенин. 
Аскердин баары чогулуп, 
Калмактар турат чокунуп, 
Тартууга келген Дөрбөндү, 
Калкы менен Кайып кан 
Калмактарды көргөнү.
Кандай турат булар? – деп, 
Кайып кан, Мунар сурайт кеп. 
Манас баатыр кеп айтат:
“Жан соогаттап, 

жалынып, 
Мойнуна бото салынып,
Карап турсаң муну – деп, 
Мойнунда бото куру – деп, 
Жалынып келип биздерден 
Жандарын сурап 

туру” – деп. 
Кайып каны сүйлөдү:
“Өзгөгө несин айтасыз,

Hesap yapıp görmüş,
Kayıp Han dağda kuşatılmış,
Altı gün süren savaşta 
Yedi kişi ölmüş.
Bek’e kendilerini atıp,
Dağ başındaki çukura 
Gizlenip kalmışlar, 
Usta avcılarının tamamı, 
O kadar çok olmuş
Ok ile kurşunu,
Tüfekle nişan alıp,
Karşısına gelen kâfiri 
Öldürmek için ateş edip,
Vücudunu taşın ardına gizleyip, 
Elma gibi olan kara başı 
Ara sıra kaldırıp,
Gözleyip gözü yeteni 
Koşturan kâfiri 
Birini de sağ bırakmadı,
Gizlenip yattığı yerden 
Cesur Manas, Han Kuban 
Duyup, bilip gördünüz
Kargaşa salıp gittiğini,
Narın, Kökö Meren’in 
Arasında kırılıp,
Asker ölüp gitmiş. 
Alooke askerini sürerek, 
Anladınız artık
Cesur Manas’ın karşısına 
Kayıp’ın, Munar’ın ulaştığını. 
Askerin hepsi toplanmış, 
Kalmaklar duruyor tapınıp, 
Hediye için gelen Dörbön, 
Halkı ile Kayıp Han 
Kalmakları gördü.
Ne yapıyor bunlar? – diye, 
Kayıp Han, Munar’ı sordu. 
Manas bahadır söz söyledi:
“Canlarının bağışlanmasını 

isteyip, yalvarıp, 
Teslimiyeti kabul edip
Bakacak olursan buna – demiş, 
Teslimiyeti kabul etti – demiş, 
Yalvarıp gelip bizden 
Canlarının bağışlanmasını 

istiyor” – demiş. 
Kayıp Han söyledi:
“Başkasına neyini söylüyorsun,



518
Өзүңүз билгин муну” – деп. 
Кабакка келген кошундан 
Калбады жалгыз ушундан. 
Кытай экен, тарса экен,
Каңгай экен, калча экен,
Жөөт экен, ынды экен,
Жөнүн кудай кылды – деп, 
Кайып кан, Мунар, Кубан кан 
Арманы жок кырды – деп, 
Кабактын ичин кан кылдык, 
Каапырды жанчып нан кылдык, 
Кетти сууга өлүгү
Керүүдө калды көлүгү,
Акты сууга денеси,
Балыктын барбы жебеси, 
Канын баштап өлтүрдүк,
Кан Алооке калыгын 
Тоюнттук суунун балыгын. 
Сууга кетти көй төрө,
Жайык жерге барганда 
Өлүктөн болор көп дөбө. 
Кеткени дөбө болор – деп,
Эр Бакай айтып мындай кеп, 
Кубан кан, Мунар кары бар, 
Кайып кан, Бакай баары бар, 
Башына селде чалынып, 
Бадыша Мунар дагы бар, 
Сүкүткө кирди кожосу, 
Өткөндөрдүн сөзү бу.
Уругу Туран улуу журт, 
Ужудубуз бирге го,
Казатта жүрбүз жол басып, 
Калмактарда не жазык.
Каны жок, кара калк экен,
Кан өкүмүн тутунуу 
Мурунку элдин салты экен. 
Уругу маңгул Kapa кан, 
Тыргоот аке балдары 
Калмак болуп тараган,
Карыя Дөрбөн сен дагы. 
Алооке берип уруксат 
Урушууга келгениң, 
Качкындан канча эл – деди, 
Кабарын айтып бер – деди. 
Алооке жазган канатын, 
Аскерге силер келгенде 
Алдыңар беле санатын? 
Тогуз-Торо, Чуңкур-Суу,

Kendiniz bilin bunu” – demiş. 
Kabak’a gelen ordudan 
Kalmadı tek kişi bundan. 
Kıtay imiş, Tarsa imiş,
Kangay imiş, Kalça imiş,
Cööt imiş, Indı imiş,
Kimliğini Hüda verdi – demiş, 
Kayıp Han, Munar, Kuban Han 
Hesapsız kırdı – demiş, 
Kabak’ın içini kanla doldurduk, 
Kâfiri ezip ekmek gibi yaptık, 
Gitti suda cesedi
Bağlı kaldı bineği,
Aktı suda bedeni,
Balığın var mı yemeyecek hâli? 
Hanını başta öldürdük,
Han Alooke halkıyla
Doyurduk suyun balığını. 
Suda aktı meşhur törö,
Geniş yerlerine vardığında
Ölüden oluşacak çok tepe. 
Gidenleri tepe olur – diye,
Er Bakay -söyleyip böyle söz, 
Kuban Han, Munar ihtiyar var, 
Kayıp Han, Bakay hepsi var, 
Başına sarık sarınmış, 
Padişah Munar da var, 
Sükunete daldı hocası, 
Eskilerin sözü bu.
Soyu Turan ulu halk, 
Vücudumuz aynı değil mi?,
Gazadayız yollarda, 
Kalmaklara ne yazık.
Hanı yok, halk kütlesiymiş,
Han hükmünü tutmak 
Eskiden halkın kuralı imiş. 
Soyu Mangul Kara Han, 
Tırgoot ağabey çocukları 
Kalmak olup dağılmış,
İhtiyar Dörbön sen de. 
Alooke verip izin 
Savaşmaya geldin, 
Kaçkın olan ne kadar halk? – dedi, 
Haberini deyiver – dedi. 
Alooke açmış kanadını, 
Askere sizler geldiğinizde 
Almış mıydınız sanatını? 
Toguz Toro, Çukur Suu’yu,
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Өлүк менен толтурдук 
Өйүз-бүйүз чуңкурду.
Бу сөздү сурап калганы, 
Чарадай жерде турат – деп, 
Дөргөсү айтып салганы. 
Дөрбөн менен Дөргөсү 
Тырмактай жерде турат – деп, 
Аскерин алар көргөздү.
Эки жүз миң кол экен,
Эрегиш эрдин шору экен, 
Жетимиш миң алты жүз 
Адамы өлүп болгон түз,
Атышып адам канча өлгөн, 
Аманат жалган дүйнөдөн 
Акылың болсо күдөр үз.
Дөрбөн, Дөргө карысы,
Токсону келген кошулуп, 
Токтолуп турду баарысы. 
Токтолуп турба акыр – деп, 
Өлгөндөн калган аскериң 
Баарын мында чакыр – деп, 
Чакыртты Манас баарысын, 
Алардын угуп арызын 
Кебим ушу тыңда – деп,
Келсин баары мында – деп, 
Анжиян ашам дегениң 
Атыңдан үмүт кылба – деп, 
Атыңды берип, өзүң кет, 
Алоокеге барып жет.
Аты Алооке шайтаның, 
Баргандын баарын кырды! – деп, 
Маалымдыр барып айтарың. 
Даттаарсың барып каныңа,
Эгем таала буюрса,
Ээ боло албас Алоокең 
Өзүнүн кара жанына.
Арстан Манас муну айтып, 
Атасы өлгөн бала бар,
Ажалга кандай чара бар,
Баласы өлгөн ата бар, 
Баарысында капа бар,
Иниси өлүп, ага бар,
Ажалына кудайдын 
Издесең кандай дабаа бар,
Агасы өлгөн, ини бар, 
Наалыганын билип ал.
Жүз отуз миң кол калган, 
Мурунтадан бер жакка 

Ölü ile doldurduk 
İki tarafındaki çukuru.
Bu sözü sordu, 
Çanak kadar yerde duruyor” – diye, 
Dörgö deyivermiş. 
Dörbön ile Dörgö 
Tırnak kadar yerde duruyor” – diye, 
Askeri onlar gösterdi.
İki yüz bin askermiş,
Çekişmek erin azabıymış, 
Yetmiş bin altı yüz 
Adamı ölüp olmuş dümdüz,
Atışıp nice adam ölmüş, 
Emanet yalan dünyadan 
Aklın varsa umudunu kes.
Dörbön, Dörgö ihtiyarı,
Doksanı geldi yine katılıp, 
Bekleyip durdular tamamı. 
Bekleyip durma artık – diye, 
Ölümden kalan askerin 
Hepsini buraya çağır – diye, 
Çağırttı Manas tamamını, 
Onların dinleyip şikâyetini 
Sözüm şu, dinle – demiş,
Gelsin hepsi buraya – demiş, 
Ancıyan’a gideceğim – diyen 
Atından umudunu kes – demiş, 
Atını verip kendin git, 
Alooke’ye gidip ulaş.
İsmi Alooke olan şeytana, 
Gidenin hepsini kırdı! de, 
Malumdur gidip – diyeceksin. 
Şikâyet edeceksin gidip hanına,
Sahibim Teâlâ nasip ederse,
Sahip olamaz Alooke 
Kendi kara canınа.
Arslan Manas bunu – demiş, 
Babası ölen çocuk var,
Ecele ne tür çare var,
Oğlu ölen baba var, 
Tamamında üzüntü var,
Kardeşi ölmüş, ağabey var,
Eceline Hüda’nın 
Ararsan ne tür çare var?
Ağabeyi ölen, kardeş var, 
Dertlendiğini bil.
Yüz otuz bin asker kaldı, 
Eskiden bu yana 
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Шарият деген жол калган.
Булар да биздин урук – деп, 
Бузуктан өлдү куруп – деп, 
Өкүмүнө көндүрдү, 
Калмактардын өлүгүн
Казып жерге көмдүрдү. 
Анжиянга барганга 
Отуз төрт киши бөлүндү. 
Үйүбүз бар анда – деп,
Анда Бакай кеп айтат:
“Отуз киши не кылат,
Минген атын алба – деп, 
Барсын Алоокесине,
Аман болсо алтайлык 
Айланып бир жыл болгондо 
Алооке келер эсине.
Чабалдын ишин кылбайлык, 
Багынган соң ат алып, 
Жамандын ишин кылбайлык. 
Азыркы тирүү турганы 
Ат-тону менен кетсин – деп, 
Өлгөндөрдүн убалы 
Алоокеге жетсин!” – деп, 
Айтып Бакай салганы,
Алиги турган калмактар 
Ыраазы болуп калганы.
Тоо башына токтолуп 
Мунар, Кайып бөлүндү,
Тозуп жаткан биз элек,
Шол күнөөнү кечкен соң 
Туугандыгы билинди,
Туталы – деп, динини, 
Аркасынан эргешип 
Акыры жүрүп өлөлүк, 
Айтканына көнөлүк,
Бузук сөздү сүйлөбөс 
Тили жакшы көрүнөт, 
Мусулман деген калктын 
Дини жакшы көрүнөт.
Күн батышка карашып 
Чокунат экен каймана,
Белги койбой маңдайга.
Бетин жерге салышты,
Өөдө туруп, бир кезде 
Өбөктөшүп калышты, 
Улугуна жүгүнбөй,
Урматтайт экен кудайын, 
Улуу-кичүү тең туруп, 

Şeriat adlı yol kaldı.
Bunlar da bizim uruğ – diye, 
Bozukluktan öldü kuruyup – diye, 
Hükmüne razı etti, 
Kalmakların cesedini
Kazıp yere gömdürdü. 
Ancıyan’a gitmek için 
Otuz dört kişi ayrıldı. 
Evimiz var orada – diye,
O zaman Bakay söz söyledi:
“Otuz kişi ne yapabilir,
Bindiği atına dokunma” – diye, 
Gitsin Alooke’sine,
Sağ olursa Altaylı 
Bir yıl geçtikten sonra ancak 
Alooke kendine gelir.
Zayıfın işini yapmayalım, 
Boyun eğdikten sonra atını alıp, 
Kötünün işini yapmayalım. 
Şimdi sağ kalanı 
At, kuşamı ile gitsin – diye, 
Ölenlerin vebali
Alooke’ye yetsin!” – diye, 
Söyleyip Bakay konuştu,
O bekleyen Kalmaklar 
Memnun oldular.
Dağ başında durarak 
Munar, Kayıp ayrıldı,
Yolu kapatıp bekleyen biz idik,
O günahı geçtikten sonra 
Akraba olduğu bilindi,
Tutalım – diye dinini, 
Ardından mücadele edip 
Sonunda ölelim, 
Dediğini yapalım,
Bozuk sözü söylemiyor
Dili iyi gözüküyor, 
Müslüman denilen halkın 
Dini iyi gözüküyor.
Gün batısına bakarak 
İbadet ediyor mecazen,
İşaret koymuyor karşısına.
Yüzünü yere değdirip,
Yukarı kalkıp bu anda
Sıraya girip kaldılar, 
Büyüğüne tapmayıp,
Hürmet ediyor Hüda’ya, 
Büyük, küçük eşit şekilde, 



521
Чокунат экен жудайын. 
Көрүнбөгөн кудайга
Көңкү баары жалынды, 
Каймана кайып кудайга 
Катар туруп жалынды.
Ал жерде турган мусулман 
Алып даарат суусунан 
Окуган экен бешимди,
Ар мүнөзүн көргөн соң 
Калмактар бейли чечилди, 
Кайып менен Мунарды 
Камап жаткан алты күн,
Ал иштен мурун тууган – деп, 
Күнөөлөрү кечилди.
Кечилген соң күнөөсү 
Келип элге сүйлөштү: 
Тогуз-Торо боюна 
Толо конуп алышып,
Токойдон жагып салышып, 
Кош башына бир семиз,
Колдун баары тептегиз,
Асый бээден союшуп,
Аппак майга тоюшуп,
Карылуу атын чуратып,
Карды көккө буратып,
Аркы өйүздөн, берки өйүз 
Арыштуу аттын баарысын 
Агып жаткан дайрасын 
Аттанып өтүп алышып, 
Адырдан аркар кубалап 
Аңгемесин салышып,
Жаңы болгон мусулман 
Айкожого барышып,
Насият угуп алышып, 
Бирлигин угуп кудайдын 
Шариятка канышып,
Ар жагы тууган, тили бир, 
Азыр болду дини бир,
Түркү тилдин түбү бар,
Азыр дагы калмакта 
Ушу күндө көбү бар.
Аркы түбү түрктүр,
Каапырдын баары бүрүктүр, 
Шоодайды кессек экен – деп, 
Калмактын көбү бөлүптүр, 
Ашыкпай кийин кескин – деп, 
Мусулмандын баарысы
Шылдың кылып күлүптүр. 

İbadet ediyor çokça. 
Gözükmeyen Hüda’ya
Toptan hepsi yalvardı, 
Mecazi gaip Hüda’ya 
Sıraya dizilip yalvardı.
Orada bulunan Müslüman 
Alıp abdest suyla 
Kılmış öğlen namazını,
Her hâlini gördükten sonra 
Kalmakların içi açıldı, 
Kayıp ile Munar’ı 
Kuşatmış altı gün,
Ondan önce akraba – diye, 
Günahları affedildi.
Affedildikten sonra günahı 
Gelip halka söyledi: 
Toguz Toro boyuna
Dolarak yerleşip,
Orman tarafını sürüp, 
Koş başına bir semiz,
Askerin hepsi eşit,
Asıylık kısrak kesip,
Beyaz yağa doyup,
Güçlü atlarını koşturup,
Karı göğe savurup,
Öbür taraf, bu taraf 
Yürük atın tamamını 
Akmakta olan nehrinden 
Atlanıp geçip, 
Dağdan dağ koyunu kovalayıp 
Hikâyelerini anlatıp,
Yeni olan Müslüman 
Aykoco’ya gidip,
Nasihatlarını dinleyip, 
Bir olduğunu duyup Hüda’nın 
Şeriat’a inanıp
Hem akraba, dili bir, 
Şimdi oldu dini bir,
Türk dilinin kökü var,
Şimdi de Kalmak’ta 
Bu günlerde çoğu var.
Asıl kökü Türk’tür,
Kâfirin hepsi sünnetsizdir
Lanet olasıyı kessek – diye, 
Kalmak’un çoğu dökülmüş, 
Acele etme sonra kes – diye, 
Müslümanın tamamı
Alay edip gülmüş. 
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Үйрөнүп намаз билишип, 
Мусулмандын баарынын 
Урматына киришип,
Ошол жерде беш күн жатышып, 
Мергендер кийик атышып,
Мазкилиске батышып, 
Кайып кан менен Мунарды, 
Касиеттеп буларды,
Мусулман болгон кара калк
Буларды баштап жөнөдү. 
Жаканын жолу жаман – деп, 
Көчкү жүрөр кар – деди,
Көп катары бар – деди.
Ошо жерден колду төрт бөлдү, 
Ал кездеги кыргыздын 
Жүргөн жагы өрт болду. 
Кубан, Кайып, Канары 
Табылгыты жолуна 
Кайра салды алары,
Калкы баштап буларды 
Айгожо, Кайып, Мунарды. 
Кыр ашууга салыптыр,
Kapa калык ашкан бел 
Каргалык атка калыптыр. 
Терс-Маёону бойлошуп,
Не да болсо бир күндө 
Элдин чети Кашкарга 
Киребиз – деп, ойлошуп, 
Өзөлүк суунун боюна 
А күнү келип конушуп, 
Туз-Тоодогу калмактан 
Союшу келди, толушуп,
Андан жөнөп калышып, 
Ара-Жайлоо конушуп,
Ат откоруп алышып,
Алда! – деп, жолго салышып, 
Бара турсун баатырлар, 
Балакети кыйла бар.
Манас баштап кырк бөрү 
Бадышанын жөкөрү,
Суңшоо менен салыптыр, 
Бөксөсүндө жолу бар,
Бөлүнүп чыккан аскердин 
Он бир миң үч жүз колу бар.
Ат бойлогус кары бар,
Аны менен үстүндө 
Ар түрлүү аңдын баары бар. 
Калың экен кары – деп,

Öğrenip namaz kılıp, 
Müslümanın hepsine 
Saygısını gösterip,
Оrada beş gün kalıp, 
Mergenler geyik avlayıp,
Eğlenceye dalıp, 
Kayıp Han ile Munar’ı, 
Hürmet gösterip bunlara,
Müslüman olan kara halk
Bunları başa geçirip yöneldi. 
Dağ eteğinin yolu kötü” – diye, 
Çığ olacak kar – dedi,
Herkes gibi git – dedi.
Orada askeri dörde böldü, 
O zamanlar Kırgız’ın 
Gezdiği taraf ateş oldu. 
Kuban, Kayıp, Kanar 
Tabılgıtı yolunа 
Tekrar gönderdi onları,
Halka önderlik etmiş bunlar 
Aygoco, Kayıp, Munar. 
Dağ geçidine yönelmiş,
Kalabalık halkın geçtiği bel 
Kargalık ismini almış. 
Ters Mayo’nun kıyısından,
Nasıl olsa bir günde 
Elin sınırındaki Kaşkar’a 
Yetişiriz – diye, düşünüp, 
Özölük suyunun kıyısına 
O gün gelip yerleşip, 
Tuz Too’daki Kalmak’tan 
Kesilecek hayvan geldi epeyce,
Oradan yola çıkıp, 
Ara Cayloo’da dinlenip,
Atlarını değiştirip,
“Allah!” – diye yola çıkıp, 
Gide dursun bahadırlar, 
Felaketi epey var.
Manas başlarında, kırk kurt 
Padişahın askeri,
Sunşoo ile yol almış, 
Aşağısında yolu var,
Bölünüp çıktı askerin 
On bir bin üç yüz askeri var.
At geçemez karı var,
Onun üst tarafında 
Her türlü avın hepsi var. 
Kalınmış karı – diye,
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Как ушу жерде бар экен 
Кайберендин баары – деп, 
Мурунку түрктүн тилинде 
Көбүн айткан додо – деп, 
Карды калмак мөл – деген, 
Манасы бар башында, 
Баатырлары кашында,
Суңшоо деген кайда? – деп, 
Бөксөдө жолго салыптыр, 
Акыр заман журтуна 
Дөдөмөл атка калыптыр. 
Көңкү аскер келип конуптур, 
Көпчүлүк аттын тезеги 
Эртеңи туруп караса 
Көңдөн калың болуптур.
Көй төрө жолго салыптыр, 
Конгон жердин атагы 
Көңдүк атка калыптыр. 
Эртеңки күндө калкылдап, 
Суңшоодон барган калмактар 
Баатырды баштап шаркылдап, 
Ашып жалгыз кырыны, 
Арстан Манас барында 
Каапырга салган чырыны, 
Калмактар билген сырыны, 
Кашындагы биз эмес,
Кайдан билдик бул сөздүн 
Калпы менен чыныны. 
Култканын калмагы 
Куп коноктоп салганы, 
Бадыша Манас келди – деп, 
Баары да дүрбөп калганы. 
Тоого бүткөн көл бар – деп,
Ар тарабы баарысы 
Аштык бышкан чөл бар – деп, 
Тоого бүткөн сонунун, 
Кер-Көлгө барчу жолунун 
Оңунда болсо жетели,
Ошону басып кетели.
Ал сөздү айтып салыптыр, 
Абыр-шабыр ат минип,
Ат минсе да бат минип, 
Капчыгайын өрдөшүп, 
Калкылдашып жөнөшүп,
Тууну жыгып бүктөшүп, 
Тулпарга кошун жүктөшүп, 
Калкан, соот бүктөшүп,
Качырга кошун жүктөшүп, 

Tam burada varmış 
Yabani geviş getirenlerin hepsi” – diye, 
Eski Türk dilinde
Çoğu demiş Dodo – diye, 
Kara Kalmak möl – demiş, 
Manas var başlarında, 
Bahadırları karşısında,
Sunşoo denilen nerede?” – diye, 
Alttaki yola salmış, 
Ahir zaman yurdu 
Dödömöl ismi almış. 
Bütün asker gelip konaklamış, 
Çok atın tezeği 
Ertesi gün kalkıp baksa 
Gübre kalın olmuş.
Tanınmış törö yola çıkmış, 
Konakladıkları yerin namı 
Köndük olarak kalmış. 
Ertesi günü dalgalanıp, 
Sunşoo’dan giden Kalmaklar 
Bahadırı başlarında neşeli, 
Aşıp ıssız kırı, 
Arslan Manas varken 
Kâfire salmış kavgayı, 
Kalmaklar anlamış sırrını, 
Karşısındaki biz değil,
Nereden bilelim bu sözün 
Yalanı ile doğrusunu. 
Kultka’nın Kalmak’u 
İyice misafir etti, 
Padişah Manas geldi – diye, 
Hepsi seferber oldu. 
Dağda göl var – demiş,
Her tarafı, tamamında 
Ekin yetişen arazi var – diye, 
Dağda bitmiş güzelin, 
Ker Köl’e gidecek yolun 
Üzerinde ise uğrayalım,
O taraftan gidelim.
O sözü -söylemiş, 
Kısa sürede ata binip,
At bindiğinde de çabuk binip, 
Vadide yokuş çıkıp, 
Dalga dalga yürüyüp,
Tuğu toplayıp, 
Tulpara yük yükleyip, 
Kalkanı, zırhı toplayıp, 
Katıra yük yükleyip, 
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Чатырлап жолго салыптыр.
Күн абага толгондо,
Түш жакындап болгондо 
Келди көлдүн бетине,
Жакын келсе четине 
Жан тургусуз суук шамал 
Жаткан экен кыйкырып.
Аягы менен өтүшүп,
Ач кайкаңга жетишип,
Конуп Кочкор жерине,
Ашып Семиз-Белини,
Өзөндүү жолго салыптыр,
Өзүнө карап калган эл,
Ач кайкалаң кара бел,
Ашып өтүп алыптыр,
Асты жагын караса 
Аяк-башы көз жеткис 
Көл көрүнүп калыптыр. 
Муздабаптыр бу көл – деп, 
Кыштын кыраан чилдеде 
Муздабас кандай куу көл – деп, 
Бара жатыр шартылдап,
Баягы көлгө жакындап,
Карап калган калмактар,
Канча түрлүү элден бар,
Баатыр келди көрөбүз! 
Каршы-терши талпылдап, 
Бээ-байталын минишип,
Бел ашып жолго киришип, 
Ак-Теректин сазына,
Кер-Көл ата кашына 
Келип конуп калышып,
Аскер артта көп калды,
Сол тарабы Көтмалды.
Астына киши чаптырып, 
Аскерлер мында келер – деп, 
Айыл башчысын чакырып, 
Чатыр тигип, бээ союп,
Жайын төрө алыптыр,
Өргүп жатып калыптыр,
Үрбү баштап көп аскер 
Үчүнчү күндө барыптыр.
Ал аскери келгенче 
Кер-Көл ата калмагы,
Мурун каапыр болсо да 
Мусулман болуп алганы. 
Үй көтөрүп, тай союп, 
Урматтап күтүп калганы. 

Çatırdayıp yola çıkmış.
Güneş yükseldiğinde,
Öğlene yaklaştığında 
Geldi gölün kıyısına,
Yakın gelirse kıyısına 
Adamın dayanamayacağı soğuk rüzgar 
Esiyormuş vınlayıp.
Alt tarafından geçip,
Aç Kaykan’a varıp,
Konaklayıp Koçkor yerinde,
Geçip Semiz Bel’i,
Vadi yoluna girmiş,
Kendisine tabi olan halk,
Aç Kaynalan’ın kara beli,
Ordan geçmişler,
Alt tarafına bakarsa 
Öbür ucu gözükmeyen 
Göl gözükmüş. 
Donmamış bu göl – diye, 
Kışın çetin zemherisinde
Buz tutmayan nasıl göl – diye, 
Gidiyorlar neşeli,
O göle yaklaşıp,
Baka kalmış Kalmaklar,
Nice türlü halktan var,
Bahadır geldi göreceğiz! – diye 
Sağa sola koşuşturup, 
Kısraklarına atlayıp,
Beli aşıp yola düşerek, 
Ak Terek’in sazına,
Ker Köl Ata karşısına 
Gelip yerleşmişler,
Geride asker çok kaldı,
Sol tarafı Kötmaldı.
Önden kişi gönderip, 
Askerler buraya gelecek – diye, 
Köy liderini çağırıp, 
Çadır kurup, kısrak kesip,
Törö yerleşmiş,
Dinlenip yatıyormuş,
Ürbü başlarında olan kalabalık asker 
Üçüncü günü gelmiş.
O asker gelene kadar 
Ker Köl Ata’nın Kalmak’u,
Eskiden kâfir olsa da 
Müslüman olmuş 
Ev kurup, tay kesip, 
Saygıyla beklemiş. 



525
Капчыгайдан чубашып, 
Кайгайлашып чуулашып, 
Ала-Белден ашышып, 
Адырдуу талаа басышып 
Көп аскер тамам барганы, 
Көрүшүп алар алганы. 
Аскердин баары жыйылып, 
Алласына сыйынып, 
Кер-Көлгө көзүн салышып, 
Жылуулугу кандай? – деп, 
Кечип көрүп алышып, 
Ырыстуу жер ушу – деп, 
Ысык экен суусу – деп, 
Көпчүлүктүн баары айтып, 
Ошпур, Чагоо кары айтып, 
Кер-Көл атын өчүрүп,
Аты Ысык-Көл болсун! – деп, 
Ылайыктап кыргызга 
Ысык-Көл атка көчүрүп,
Жар чакыртып көбүнө,
Жаңы көргөн элден бар, 
Таңыркашып көлүнө, 
Тескейге теңи салышып, 
Күрмөлүп күңгөй жол менен 
Күжүлдөп жүрүп калыптыр, 
Күлдү баары шыгырлап 
Күрмөлүп батпай калыптыр, 
Ошо күндөн ушу күн 
Ошо жердин атагы 
Күрмөнтү атка калыптыр. 
Жолдорунун баарына 
Үй көтөрүп коюшуп, 
Үргүлтүп союш союшуп,
Аты Кер-Көл дайрасын 
Ысык-Көл атка коюшуп,
Ашып Кызыл-Кыяны, 
Аттангандан аскери 
Арбыган окшойт сыягы, 
Аңгемесин башташып,
Акыр заман көрсүн деп, 
Алып барып аскерлер 
Бир-бир таштан ташташып, 
Каркырага конушуп,
Kapa курттай толушуп,
Ашып Төтө белини,
Союшуна байлатып 
Тейиш кандын элини,
Айылды аман көрсөк – деп, 

Vadiden katar hâlinde gidip, 
Kaygay – diye uğuldayıp, 
Ala Bel’den aşarak, 
Dağ, bozkır geçerek 
Kalabalık asker gelmiş, 
Görmüşler onları. 
Askerlerin hepsi toplanıp, 
Allah’ına ibadet edip, 
Ker Köl’e göz gezdirmiş, 
Sıcaklığı nasıl? – diye, 
Geçip görüp alışıp, 
Rızıklı yer burası – diye, 
Sıcakmış suyu – diye, 
Çoğunluğun tamamı söylemiş, 
Oşpur, Çagoo ihtiyar söylemiş,
Ker Köl adı unutulup,
Adı Isık Köl olsun! – diye, 
Uygun kılıp Kırgız’a 
Isık Köl adını verip,
İlan edip çoğuna,
Yeni gören halktan var, 
Hayran kalıp gölüne, 
Kuzey tarafa yarısı bölünmüş, 
Dönüp güneydeki yola 
Gayretle yola koyulmuşlar, 
Güldü hepsi memnuniyetle 
Dönüp sığmamışlar yola, 
O gün bu gündür 
Orasının ismi 
Kürmöntü olmuş. 
Yollarının hepsine
Evleri kurmuşlar, 
Yetiştirip hayvan kesmişler,
İsmi Ker Köl olan gölü
Isık Köl olarak değiştirmiş,
Aşıp Kızıl Kıya’yı, 
Atlanan askeri 
Kalabalıklaşmış gibi görünüşü, 
Hikâyelerini başlatıp,
Ahir zaman ehli görsün – diye, 
Getirip askerler 
Birer taş bırakıp, 
Karkıra’da konaklayıp,
Kara kurt gibi doluşup,
Aşıp Tötö Belini,
Kesilecekleri bağlatıp
Teyiş Han’ın halkını,
Köyü sağ salim görsek – diye, 
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Арманы жок өлсөк – деп,
Элди эсен көрсөк – деп,
Эгер өлсө ажалдан 
Эне-атаны көмсөк – деп,
Барып үйдү көрсөк – деп, 
Башка түшсө көнсөк – деп, 
Баладан урмат көрсөк – деп, 
Карыядан өлгөнүн 
Касиеттеп көмсөк – деп, 
Катындан урмат көрсөк – деп, 
Кол экиге бөлүнүп, 
Эчки-Өлбөстүн учуна, 
Тарбагатай тоосуна 
Тарачу аскер ушунда. 
Эчки-Өлбөс менен салышып, 
Кайта-кайта дайрадан 
Тепчип кечип алышып,
Бара турсун барары,
Эл-элине бет алып 
Терс-Маёодон тарады.
Жер атагы Жылдыз бар,
Жолу Жылдыз, Алтай тоо, 
Алтайга барчу кыргыздар 
Тай-Ашуудан ашышып,
Үйгө жетсек экен – деп.
Ылдамдашып шашышып, 
Өгүз-Ашуу, Тай-Ашуу 
Көңүлгө түштү көп шашуу, 
Ат чалдырып өтпөстөн,
Айыл үчүн дегдешип 
Азык ичип көчпөстөн, 
Чыканак жерге салбастан, 
Тынчып уйку албастан,
Төрө Манас баш болуп,
Төрт күн удаа жол жүрүп, 
Барды Бар-Көл бетине, 
Баатыр аман келди! – деп, 
Кабар тийди калкына – 
Kapa кыргыз четине. 
Чайыштын уулу Саңсарбай 
Чапкылап жолго салыптыр, 
Кажыртыда жылкыга 
Кан Жакып бай барыптыр, 
Башкарып коюп жылкысын, 
Акбалта менен Бердике 
Ак сакал чалдар кашында, 
Алмалуу-Булак башында,
Ат чалдырып откоруп, 

Ukdemiz kalmadan ölsek – diye,
Halkı sağ salim görsek – diye,
Eğer vefat ettiyse eceli gelip 
Anne, babayı gömsek – diye,
Gidip evi görsek – diye, 
Başa düşeni çeksek – diye, 
Evlattan saygı görsek – diye, 
İhtiyarlardan ölenleri 
Hürmetle gömsek – diye, 
Kadından saygı görsek – diye, 
Asker ikiye bölünmüş, 
Eçki Ölbös’ün ucuna, 
Tarbagatay Dağı’na 
Dağılacaktı asker burada. 
Eçki Ölbös’ten yürüyüp, 
Tekrar tekrar nehirden
Suyun sığ taraflarından geçip,
Gide dursun gidenler,
Evlerine yönelip 
Ters Mayo’dan dağıldı.
Yerin meşhuru Cıldız var,
Yolu Cıldız, Altay Dağ, 
Altay’a gidecek Kırgızlar 
Tay Aşuu’dan aşarak,
Eve ulaşsak – diye.
Hızlı yürüyüp, 
Ögüz Aşuu, Tay Aşuu 
Gönüle düştü acele gitmek, 
Atlarını otlatıp geçmeden,
Köy için heyecanlanıp 
Yemek yiyip göçmeden, 
Dirseği yere koymadan, 
Sessiz sakin uykusunu almadan,
Törö Manas başında,
Dört gün durmadan yürüyüp, 
Gitti Bar Köl kıyısına, 
Bahadır sağ salim geldi! – diye, 
Haber ulaştı halkına 
Kara Kırgız sınırına. 
Çayış oğlu Sansarbay 
Koşturup yola çıkmış, 
Kacırtı’da yılkıya
Han Cakıp Bay varmış, 
Besleyip at sürülerini, 
Akbalta ile Berdike 
Aksakal ihtiyarlar karşısında, 
Almaluu Bulak başında,
Atlarını otlatıp, 
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Айдатып жылкы которуп, 
Жылкыга шибер жайкатып, 
Чаначка кымыз чайкатып, 
Отурган экен Жакып бай, 
Казатка кеткен балдардан 
Көңүлү тынып болбой жай. 
Үч жарымдан жыл ашты, 
Абышкалар сүйлөшүп 
Үшүп күтүп жүрөбүз 
Ээси кайып жыласты. 
Экинин кеткен бири бар, 
Эгиздин кеткен сыңары, 
Балдар келип баары аман 
Болорбуз санаа тынары.

Андаг Ансар Аглан, Кыргыз Манас 
баатырдын үчүнчү казаты. Башы Ку-
мул, Алты-Шаардан Ымалай тоосуна 
чейин, жануп тарабы Жазийра чөлүнө 
жана да Алтай тоолорунан баштап 
Ташкенге чейин хам Наманген  
шаарын алып, кайта Алтай тоосуна 
барганга чейин жазылып өттү. Манас 
баатырдын Анжияндагы Алооке кан-
ды алганы:

Бар-Көл, Тур-Көл көлү бар,
Баатыр Манас султандын
Аңгемеси көбү бар,
Анжиянда Алооке
Ara салган түйшүгүн,
Аяк жагын көрүп ал.
Аяк жагы кыргыздын 
Үч-Аралга жай алып,
Башы жагы кыргыздын 
Энесей тоосун таянып,
Уксаң сонун ушу бар,
Ошо күндө колунда 
Уркундун дайра суусу бар, 
Уккан жериң баары бар, 
Улук Манас баатырдын 
Манас аттуу шаары бар, 
Кыябына келгенде 
Кытайга кыйла каары бар. 
Үрбү деген тууганы, 
Үрүмчүдө турганы.
Үрбүчү болуп атагы,
Шаары турат бу дагы. 

Sürüp yılkı çevirip, 
Atları çayırda otlatıp, 
Tuluma kımız doldurtup, 
Oturuyormuş Cakıp Bay, 
Gazaya giden çocuklardan 
Gönlü rahat olmayıp. 
Üç buçuk yılı geçmiş, 
İhtiyarlar konuşup 
Kuşkulanıp bekliyoruz 
Sahibi gaip olan yürekliyi.
İkiden giden biri var, 
İkizin gitti teki, 
Çocuklar gelse hepsi sağ 
Gönlümüz ferahlardı.

Andag, Ansar, Aglan, Kırgız Manas 
bahadırın Üçüncü gazavatı. Başı Ku-
mul, Altı Şaar’dan Imalay dağına ka-
dar, güney tarafı Caziyra çölüne ve 
Altay dağlarından başlayıp Taşken’e 
kadar Namangen şehrini alması, tek-
rar Altay dağına dönene kadar kayıt 
altına alındı. Manas Bahadırın Ancı-
yan’daki Alooke Hanı boyun eğdir-
mesi: Hikayesi, 

Bar Köl, Tur Köl gölü var,
Bahadır Manas Sultan’ın 
Hikâyesinin çoğu var,
Ancıyan’da Alooke
Ona gösterdiği zorluğun,
Son kısmını izle.
Alt tarafı Kırgız’ın 
Üç Aral’a yerleşmiş,
Başı tarafı Kırgız’ın 
Enesey Dağı’n yaslanmış,
Duyacaksan güzellik bu var,
O zamanlar elinde 
Urkun nehir suyu var, 
Duyduğun yerlerin hepsi var, 
Ulu Manas bahadırın 
Manas adında şehri var, 
Kıvamına geldiğinde 
Kıtay’a epey kahrı var. 
Ürbü adlı akrabası, 
Ürümçü’de oturuyor.
Ürbüçü onun namı,
Şehrinde duruyor bu da. 
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Аркасында Ажыбай,
Анык кыргыз баласы, 
Аныктап оку кажыбай. 
Кутубий деген шаар бар, 
Баары кытай колунда, 
Кутмандуу калаа баары бар. 
Санжы менен Токолу,
Ошо кезде кыргыздын 
Шол жерде оор топону. 
Калкаман деген бири бар, 
Kapa кыргыз баласы 
Как ушундан билип ал. 
Күмөтөй деген шаары бар, 
Манас күткөн кырк баатыр 
Бээжинге чейин баары бар. 
Бакай кан деген кары бар, 
Бакай кандын турганы 
Бабакары дагы бар.
Түрк уулунан артыкча 
Мурунку өткөн кыргыздар 
Кытайга кылган чатагы, 
Бабакары базары,
Ушу күндө атагы 
Кара-Корум четинде,
Энесай дайра бетинде 
Чалыбай деген шаары бар, 
Айта берсе кырк чоро 
Калаасынын баары бар.
Аксы менен Турпандын 
Арасында байы бар, 
Аталарың жердеген 
Алтай жакта жайы бар. 
Атойнок менен Көкбөрү 
Арстан Манас жөкөрү. 
Угасыңар жомоктон, 
Адабият жогунан 
Аталарын жоготкон 
Kapa кыргыз баласы, 
Кара-Шаар, Кумулда 
Калган кыйла калаасы. 
Көкбөрү уулу Көккоён, 
Мурун өтүп кетиптир 
Кыргыздан чыккан көп оён, 
Аталарың кылганын 
Акылмандар энди ойлон. 
Алып Алты шаарыны,
Лоп дайранын жээгинен 
Ойрон кылып баарыны, 

Arkasında Acıbay,
Gerçek Kırgız oğlu, 
Nişanladığı oku sarsılmamış.
Kutubiy adlı şehir var, 
Hepsi Kıtay emrinde, 
Kutlu şehir hepsi var. 
Sancı ile Tokol,
O zamanlar Kırgız’ın 
Orada ağır tufanı. 
Kalkaman -denilen biri var, 
Kara Kırgız oğlu 
Bunu da biliver. 
Kümötöy adlı şehri var, 
Manas’ı bekleyen kırk bahadır 
Beecin’e kadar hepsi var. 
Bakay Han adlı ihtiyar var, 
Bakay Han yaşayan 
Babakarı da var.
Türk oğlundan fazlaca
Önceki Kırgızlar 
Kıtay’a savaş açmış, 
Babakarı pazarı,
Şimdilerdeki namı 
Kara Korum kenarında,
Enesay nehri civarında 
Çalıbay adlı şehri var, 
Anlatacak olursak kırk çoro 
Şehirlerinin hepsi var.
Aksı ile Turpan’ın 
Arasında zenginler var, 
Babaları yaşayan
Altay tarafta yeri var. 
Atoynok ile Kökbörü 
Arslan Manas askeri. 
Duyuyorsunuz comoktan, 
Edebiyatın olmamasından ötürü 
Kaybetmiş ata isimlerini
Kara Kırgız oğlu, 
Kara Şaar, Kumul’da 
Kaldı pek çok şehri. 
Kökbörü oğlu Kökkoyon, 
Önceden yaşamış geçmiş
Kırgız’dan çıktı çok bahadır, 
Babaların yaptığını 
Akiller şimdi düşünün. 
Alıp Altı şehrini,
Lop nehrinin kıyısında 
Viran edip hepsini, 
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Түптүз кылып талкалап 
Дүбүрө кандын шаарыны, 
Саңыроо-Саз, Сура-Тоо, 
Самсып жаткан кытай жоо, 
Сандыргалуу Манастан 
Калган эмес бири соо.
Басып алып маңгытты, 
Талкалап алып даңгытты, 
Каратып Кара-Куруну,
Kapa кыргыз баласы 
Катаа ойлобо мунумду. 
Котон деген калааңыз,
Көбү кыргыз, аз калмак, 
Которуп ишин караңыз, 
Жалпы жүрөт сарт болуп, 
Алкымдары шишиген 
Аккан сууда дарт болуп, 
Күчөң шаар эсеттик,
Токсон эки миң Котон, 
Толуп жатыр эсепсиз, 
Зарапшан дайра суусу бар, 
Санатыңда ушу бар.
Жээги толгон калаасы,
Күн батышы жагында 
Кар жаабас тоонун карасы,
Анда дагы көп калган 
Адабият, тарых жок 
Жалаң кыргыз баласы.
Жерин айтам атаңдан,
Жээкке салган шаар үчүн 
Жеркент болуп аталган,
Көбү калмак, аз маңгул, 
Жетип Манас чаң салган. 
Көчүрүп Көөнө-Турпанды,
Көк жалың Манас турганда
Алып келип баарысын, 
Алтайга дүкөн курган да. 
Башы Сооса көлүнөн,
Басып өтүп, эл алып 
Баранда жүрбөс чөлүнөн, 
Күчөңдөгү Ороңгу,
Чоң Бээжинге көчүрүп, 
Күм-жам кылып олорду. 
Бороон канын боздотуп,
Боз биябан чөлдөрүн 
Шаар кылып окшотуп, 
Кыргынды кыйла салыптыр, 
Кытайдын журту корккондон 

Dümdüz edip parçalayıp 
Dübürö hanın şehrini, 
Sanıroo Saz, Sura Too, 
Uzayıp giden Kıtay düşman, 
Şöhretli Manas’tan 
Kalmış değil biri bile sağ.
Boyun eğdirip Mangıt’ı, 
Parçalayıp alıp Dangıt’ı, 
İtaat ettirip Kara Kurun’u,
Kara Kırgız oğlu 
Yanlış düşünme bunu. 
Koton adlı şehriniz,
Çoğu Kırgız, az Kalmak, 
Çevirip durumuna bakınız, 
Hepsi geziyor Sart olup, 
Boğazları şişmiş 
Akan suda dert olup, 
Küçön şehri Eset,
Doksan iki bin Koton, 
Dolmuş hesapsız, 
Zarapşan nehir suyu var, 
Sanatında bu var.
Kıyısı dolu şehir,
Batı tarafında 
Kar yağmayan dağın karası,
Orada da çok kaldı 
Edebiyat, tarih yok 
Tek Kırgız balası.
Yerlerini söylüyorum atanın,
Kıyıya inşa edilen şehir olduğu için
Cerkent olarak isimlendirilmiş,
Çoğu Kalmak, az Mangul, 
Gidip Manas duman etmiş. 
Taşıyıp Köönö Turpan’ı,
Kök yeleli Manas devrinde
Alıp gelip tamamını, 
Altay’a dükkan açmış daa. 
Başı Soosa gölünden,
Yürüyüp geçip, halkı alıp 
Giden gelmez çölünden, 
Küçön’deki Orongu’yu,
Çon Beecin’e göç ettirmiş, 
Tuz buz edip onları. 
Fırtına kanını dondurup,
Boz, ıssız çölleri 
Şehir yapıp benzetmiş, 
Kırgını epey salmış, 
Kıtay’ın yurdu korktuğu için
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Тогуз айлык жолуна 
Сепил кылып алыптыр.
Түп атасы түрүктүр, 
Алты-Шаар кытайын 
Түп Бээжинге сүрүптүр,
Эсенкан нечен асылып,
Эгем таала сактаган 
Эр Манас эсен жүрүптүр, 
Баштан-аяк кыргызың 
Манастан калган мүлүктүр, 
Бабаң Манас барында 
Барча каапыр бөлүптүр, 
Алты-Шаар алган соң 
Түп атамдын жери – деп, 
Түркстан көздөй жүрүптүр. 
Терс-Маёонун жеринен 
Текес канын алыптыр,
Тейиш канын кан кылып, 
Теминишкен душмандын 
Баарын жанчып нан кылып, 
Каркырадан мал алып, 
Калмагына чаң салып,
Кер-Көлдөн алып Оргону, 
Нугу турат бу күндө 
Оргонун салган коргону. 
Калдай Чулу, Кулусун 
Каттам кылып мунусун, 
Илебин менен Кашкелди, 
Издеп алып башка элди, 
Нарындын аты Суңшоону, 
Абыдан алып ошону. 
Лаңгү-Таба, Бойгутту, 
Абыдан көзүн каратып, 
Улук кылып нойгутту, 
Акбалтанын Чубагы 
Аким болуп сурады, 
Атаңардан калган сөз, 
Аңдап көргүн буларды. 
Даңгүлдөн алып Кеминди, 
Шашпай окуп кыргыздар 
Даамын таткын кебимди, 
Бузуп Булагасынды, 
Акунбешим чоң бааша 
Мунун деми басылды, 
Манас бабаң барында 
Баары каапыр журтунун 
Дүмүрү калбай казылды. 
Канап Каар-Бултаны, 

Dokuz aylık yolа 
Sur dikmişler.
En eski atası Türk’tür, 
Altı Şaar’ın Kıtay’ını 
Tüp Beecin’e sürmüş,
Esenhan nice hücum etmiş,
Sahibim Teâlâ korumuş 
Er Manas sağ salimmiş, 
Kırgız’ın tamamı 
Manas’tan miras mülktür, 
Atan Manas varken 
Bütün kâfir dağılmış, 
Altı Şaar’ı aldıktan sonra 
Cetlerimin yeri – diye, 
Türkistan’a doğru yürümüş. 
Ters Mayo’nun topraklarından 
Tekes hanını yenmiş,
Teyiş hanını han yapıp, 
Başkaldıran düşmanın 
Hepsini ezip ekmek gibi, 
Karkıra’dan hayvan alıp, 
Kalmak’u tozutup,
Ker Köl’den almış Orgo’yu, 
İzi duruyor şimdi de
Orgo’nun kurduğu kalenin.
Kalday Çulu, Kulusun
Güzergâh yapıp bunları, 
İlebin ile Kaşkeldi, 
Arayıp almış başka halkı, 
Narın’ın adı olan Sunşoo’yu, 
Tamamen almış oraları. 
Langü Taba, Boygut’u, 
Tamamen kendine bağlamış, 
Ulu kılıp Noygut’u, 
Akbalta’nın Çubak’ı 
Hâkim olup yönetti, 
Babalardan kalan söz, 
Anlayınız bunları. 
Dangül’den alıp Kemin’i, 
Acele etmeden Kırgızlar 
Tadını alın sözümün, 
Yıkıp Bulagasın’ı, 
Akunbeşim büyük padişah 
Bunun sesi kesildi, 
Manas atan varken 
Kâfir yurdunun hepsi
Kökü kalmadan kazıldı. 
Kanap Kaar Bulta’yı, 
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Кара-Балта атанып,
Карап турат бу дагы, 
Мүдүнаала жаң-жуңду 
Бүлүндүрүп ушуну,
Мерки шаа дегендин 
Учуруп сыймык кушуну, 
Сыртынан алды Тулусту, 
Талас болуп атанып,
Дагы турат мунусу. 
Кетелик шаарын алганы, 
Олуя-Ата атанып,
Ушу күнчө калганы. 
Түлкү-Башы, Сайрамды 
Түпкү аттарын которуп 
Түзөгөн нечен жайларды. 
Казы-Курттун учунан, 
Казат кылып ушундан, 
Маңгул, кытай, калмагын 
Маалым кылдык китепке
Баарын басып алганын.
Камап барып салганын, 
Кара-Моор көлүнөн, 
Каапырынан түк койбой 
Карга учпаган чөлүнөн, 
Ополго чейин ойгонун,
Ойдо Кара-Кумунан,
Китебине жазылды 
Ойрон кылып койгонун.
Сыр жагында Кызыл-Кум, 
Окугандар билесиң 
Сырттандар кылган кызыгын. 
Апары Сыяп тушунда 
Алдырган экен бабаңар 
Кейкөөскө ушунда 
Ташкенде болгон Сал-Арык, 
Баштагы өткөн бабаңдын 
Бар нускасын салалык,
Сам арык – деп, бири бар, 
Сагымбайдын сөзү – деп, 
Заманыңда билип ал.
Кейкөөс арык дагы бар, 
Кытайдан мурун эрендер 
Ээлеп жүргөн чагы бар.
Эки жүз жылга чамалаш,
Ээ боло албай көп алаш, 
Маңгул, кытай алыптыр, 
Китебинен көрөсүң,
Панускан бааша турганда 

Kara Balta olarak isimlendirip,
İdare ediyor bu da, 
Müdünaala can cunu 
Darmadağan edip onu,
Merki Şaa denilenin
Talih kuşunu kaçırıp, 
Ardından aldı Tulus’u, 
Talas olup isimlendirilip,
Bu da duruyor. 
Ketelik şehrini almış, 
Oluya Ata ismiyle,
Günümüzde de duruyor. 
Tülkü Başı, Sayram’ı 
Eski isimlerini değiştirip 
Düzeltmiş nice yerleri. 
Kazı Kurt’un ucundan, 
Gaza kılıp buradan, 
Mangul, Kıtay, Kalmak’u 
Malum ettik kitaba
Hepsine boyun eğdirdiğini.
Kuşatıp aldığını, 
Kara Moor gölünden, 
Kâfıri hiç bırakmayıp
Karga uçmayan çölünden, 
Opol’a kadar oyduğunu,
Düzlükteki Kara Kum’la,
Kitabına yazıldı 
Viran etti.
Sır tarafında Kızıl Kum, 
Okuyanlar bilir 
Sırtlanlar yapmıştı yapacağını. 
Aparı Sıyap zamanında 
Yenilmiş imiş cetleriniz 
Keyköös’e burada 
Taşken’de olan Sal Arık, 
Önceki geçmiş atalarının 
Olan haberini verelim,
Sam Arık – diye yeri var, 
Sagımbay’ın sözü – diye, 
Yeri gelmişken öğren, al.
Keyköös arık da var, 
Kıtay’dan önce erenlerin 
Sahip olduğu çağı var.
İki yüz yıl civarında,
Sahip olamayıp kalabalık Alaş, 
Mangul, Kıtay almış, 
Kitabından görürsün, Panuskan padişah 
devrinde 
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Манас уруш салыптыр, 
Көкөтөйүн кан кылып,
Көңкү журтун алыптыр.
Он эки капка Ташкенди, 
Оолакка айдап башка элди, 
Алып берген алашка, 
Арбагына дуба кыл 
Акырет кеткен Манаска.
Бу Түркстан жериңиз, 
Мурунку аты Нааманды, 
Бузукту Манас салган соң, 
Араниктин шаарына 
Адамы качып камалды. 
Наамандыктын баарысы, 
Жашы менен карысы 
Араникке барганы,
Араникте Ашарсуу,
Аны да Манас алганы, 
Наамандын кени экен – деп, 
Наманген атка калганы,
Далил коюп айтайын,
Болжоп көргүн баарысын,
Боло койбос жалганы, 
Анжиянда Алооке,
Айтылып катка жазылды 
Ал жолу аман калганы, 
Алтайдан көчүп эр Манас, 
Азырланды бу күндө 
Алоокеге барганы.
Алооке деген кыйын кан, 
Мажусу динде дини бар, 
Лаанатка сыйынган.
Эң башында жазылды,
Эсенкандын балгери 
Кыргыздан кыйын чыгат – деп, 
Балдан көрүп асылды.
Дөгөн аттуу баатыры 
Тогуз жүз аскер кол менен, 
Тополоң түштү акыры,
Тогуз жүз төөдө чай менен 
Жолукту Жолой каапыры, 
Көрүнгөнүн соо койбой, 
Жоготту Манас баатыры.
Алты миң аскер кол менен, 
Аксыдан чыгып жол менен, 
Эрибес кара зоо менен, 
Тез-Ашуу деген бел менен, 
Челишип Манас эр менен, 

Manas savaştı, 
Kökötöy’ü Han yapıp,
Eski yurdunu almış.
On iki kapılı Taşken’i, 
Uzağa sürüp başka halkı, 
Alıp vermiş Alaş’a, 
Ervahına dua et 
Ahirete giden Manas’a.
Bu Türkistan yerinizin, 
Önceki adı Naaman idi, 
Manas ortalığı dağıttıktan sonra, 
Aranik’in şehrine 
Adamları kaçıp gizlendi. 
Naamanlı’nın tamamı, 
Genci ile ihtiyarı 
Aranik’e gitmiş,
Aranik’te Aşarsuu,
Onu da Manas almış, 
Naaman’ın kaynağıymış – demiş, 
Namangen ismini vermiş,
Delil olarak söyleyeyim,
Tahmin et tamamını,
Olamaz yalanı, 
Ancıyan’da Alooke,
Söylenip mektuba yazıldı 
O defa sağ kaldı, 
Altay’dan göç edip Er Manas, 
Hazırlandı bu günler için
Alooke’ye gitmek için.
Alooke adlı müşkül han, 
Mecusi dini var, 
Laanat’a tapan.
En başında yazıldı,
Esenhan’ın falcısı 
Kırgız’dan biri çıkacak – diye, 
Faldan görmüş asıli.
Dögön adındaki bahadır 
Dokuz yüz asker ile, 
Ortalığı kaldırdı,
Dokuz yüz devede çay ile 
Karşılaştı Coloy kâfıri, 
Gördüğünü sağ bırakmayıp, 
Yok etti Manas Bahadır.
Altı bin asker ile, 
Aksı’dan çıkıp yola, 
Buzlu kara uçurumda, 
Tez Aşuu adlı dağda, 
Çekişip Manas er ile, 
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Жалгыз башы кутулду, 
Жан-жоросу баарысы 
Жааннамга тутулду.
Жаш күнүндө Манасты, 
Жашатпайм! – деп, алашты 
Алты кытай, он маңгул,
Кырып салды дапдаңгыл.
Кырк кызыл нар төө калды, 
Кызмат кылып жүргөндөн 
Он уйгурлук жөө калды,
Оёнуң Манас барында 
Ойротко минтип чаң салды. 
Уйгурдан он бир кишини
Улуктары жиберген,
Кесип кулак, мурдуну, 
Бүтүргөн Манас ишини,
Китеп болуп жазылды,
Кан Дүбүрө баш болуп,
Kapa кыргыз Манаска 
Канча каапыр асылды, 
Ал асылган каапырлар 
Түгү калбай кырылып, 
Думүрлөрү казылды.
Бул айткандын баарысы 
Мурунку болгон иштери,
Бу сапарда эр Манас 
Баргана журтун издеди. 
Апары Сыяп бабам – деп, 
Атамдан калган Анжыян 
Акыры издеп табам – деп, 
Алла Таала буюрса,
Алоокени чабам – деп, 
Алашым аман бар турса, 
Алууга келер чамам – деп, 
Атасы башка кытайга 
Салайын акыр заман – деп, 
Атакеси бай Жакып 
Чакыртып алды кашына, 
Кызыл кийип үстүнө,
Ороду сары башына.
Сары селде чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Жар-жоросу баарысы 
Жанынан чочуп сабылып, 
Алты жыл жүрүп казатта, 
Абыдан калып азапка,
Алты айга толук жатпадык, 
Арнаган насипти татпадык. 

Yalnız kendi kurtuldu, 
Yanındakilerin tamamı 
Cehenneme gönderildi.
Gençken Manas’ı, 
Yaşatmayacağım! – diye Alaş’ı 
Altı Kıtay, on Mangul,
Kırıp yok etti.
Kırk kızıl erkek deve kaldı, 
Hizmet edenlerden
On Uygur yaya kaldı,
Bahadır Manas varken
Oyrot’a böyle iş açtı. 
Uygur’dan on bir kişiyi
Uluları göndermiş,
Kesip kulak, burnunu, 
Bitirmiş Manas işini,
Kitap olup yazıldı,
Han Dübürö başta,
Kara Kırgız Manas’a 
Nice kâfir hücum etti, 
O hücum eden kâfirlerin 
Hiçbiri kalmayıp kırılıp, 
Kökleri kazıldı.
Bu dediğimin tamamı 
Önce olan işleri,
Bu seferde Er Manas 
Gideceği yurdunu aradı. 
Aparı Sıyap atam – diye, 
Babamdan kalan Ancıyan 
Sonunda arayıp bulacağım – diye, 
Allahu Teâlâ nasip ederse,
Alooke’yi yeneceğim – diye, 
Alaş’ım sağ salimse, 
Almaya gücüm yetecek – diye, 
Atası başka Kıtay’a 
Ahir zaman getireyim – diye, 
Babası Bay Cakıp’ı 
Çağırdı, aldı karşısına, 
Kırmızı giymiş üzerine,
Sardı sarıyı başına.
Sarı sarık sarıp, 
Yaratan’a yalvarmış, 
Yar, çorasının tamamı 
Canından korkup yürüyüp, 
Altı yıl olup gazada, 
İyice düşüp azaba,
Altı ay bile dinlenmedik, 
Bağışlanan nasibimizin tadına bakmadık. 
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Алла эмине кылат? – деп, 
Ачууланса бу канкор 
Ата уулудан түк койбой, 
Ажалдан мурун кырат! – деп, 
Урунарга тоо калбай,
Ушалап келдик далайды 
Урушарга жоо калбай,
Түп Бээжиндик болбосо, 
Учураган соо калбай.
Калкы кылды бушманды:
Каарданып бу канкор,
Кайдан дагы тапты экен 
Кармашуучу душманды? 
Каканга кантип барабыз, 
Калаасын көргөн бир жан жок 
Калбаны кантип салабыз? 
Бээжинге кантип барабыз,
Беш айлык жол арабыз, 
Мээнетке бекер калабыз, 
Белин Манас байлады,
Бет алып кимге барабыз? 
Мордун кара көлү бар, 
Бөсөктүн жазы чөлү бар, 
Орустун орчун эли бар,
Далиги аттуу шаары бар, 
Тамашанын баары бар, 
Кызылды Манас кийиптир, 
Кыргызга кылар каары бар, 
Кызылды эндей жамынып, 
Кылар иши дагы бар,
Сарыны башка чалган соң 
Бир шумдук кылар чагы бар! 
Муну айтышып баарысы 
Муңайышып калышты. 
Кобурашты көпчүлүк,
Кылат экен бирди – деп, 
Кыргызга түштү көп түлүк. 
Калмактан болгон мусулман, 
Кары-жаштын баарысы 
Кайгыдан өңү бузулган, 
Маңгулдан болгон мусулман, 
Балакет эми болду! – деп, 
Баарынын өңү бузулган. 
Казак, кыргыз алашы,
Карап турса бейкүнөө 
Каарданды Манасы. 
Сөйкөнөргө тири жан жок, 
Эмине болду сага? – деп,

Şimdi ne yapacak? – diye, 
Sinirlenirse bu Bahadır
Soydaşlardan hiç bırakmadan, 
Ecelden önce kıracak! – diye, 
Çarpışacak dağ kalmamış,
Ufaladık pek çoğunu 
Savaşаcak düşman kalmamış,
Tüp Beecinli dışında, 
Karşılaştığı sağ kalmamış.
Halkı pişman oldu:
Kahharlanıp bu bahadır,
Nereden bulmuş 
Dövüşecek düşmanı? 
Kakan’a nasıl gideceğiz, 
Şehrini gören bir can yok 
Kavgayı nasıl yapacağız? 
Beecin’e nasıl gideceğiz,
Beş aylık mesafede, 
Boşuna zorluk çekeceğiz, 
Manas niyetlendi,
Yönelip kime gideceğiz? 
Mor’un kara gölü var, 
Bösök’ün düz çölü var, 
Orus’un kalabalık halkı var,
Daligi adında şehri var, 
Temaşanın hepsi var, 
Kırmızıyı Manas giymiş, 
Kırgız’a kılacağı kahrı var, 
Kırmızı giyim örtünüp, 
Yapacak işi daha var,
Sarıyı başa sardıktan sonra 
Bir olmadık iş yapacak durumu var! 
Bunu söyleyip tamamı 
Tasalanıp kaldılar. 
Kendi arasında konuştu çoğunluk,
Yapacak bir şey – diye, 
Kırgız’a düştü çok erzak. 
Kalmak’tan olan Müslüman, 
İhtiyar, genç tamamı 
Kaygıdan rengi bozuldu, 
Mangul’dan olan Müslüman, 
Felaket şimdi geldi! – diye, 
Hepsinin rengi bozuldu. 
Kazak, Kırgız Alaş’ı,
Bakıp dursa bigünah 
Sinirlendi Manas. 
İlişecek diri can yok, 
Ne oldu sana? – diye,
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Сөзүн сураар бир жан жок. 
Кеңешин билер тири жан жок 
Кекенесиң кимге? – деп, 
Кебин сураар бир жан жок. 
Үшү кетип көпчүлүк,
Ушу күндө кыргызга 
Үстүнө түштү көп түлүк.
Акылы калбай көпчүлүк, 
Алашка түштү көп түлүк. 
Арстан Манас баатыры, 
Айбатын салып акыры, 
Астыңкы эрди албайып, 
Үстүңкү эрди далбайып, 
Алмуруту сеңирдей,
Айбаты албарс темирдей, 
Муруну тоонун кырдачтай, 
Муруту чөлдүн камыштай, 
Көзү көлдүн буткулдай, 
Каарданып караса, 
Көрүнгөндү жуткундай,
Ар мүнөзүн караса, 
Ажыдаар болсо туткундай, 
Алтын менен күмүштүн 
Ширөөсүнөн бүткөндөй, 
Асман менен жериңдин 
Тирөөсүнөн бүткөндөй, 
Айың менен күнүңдүн 
Бир өзүнөн бүткөндөй,
Алды калың кара жер 
Жерлигинен түткөндөй.
Ай алдында дайранын 
Толкунунан бүткөндөй, 
Ободогу булуттун 
Салкынынан бүткөндөй. 
Асмандагы ай-күндүн 
Жаркынынан бүткөндөй, 
Көркү калча, көзү тик, 
Көбүнө айтса сөзү тик. 
Жолборс билек, таш жүрөк, 
Жооруну калың, жар кабак, 
Жоругуна карап бак! 
Айкожо берген кылычын, 
Аңдагын мунун кылышын, 
Атасы Жакып болсо да 
Мойнуна койсо кылмышын 
Кайсаса канын төгүүчү, 
Карагын сурак кылышын, 
Жанын калбай аянып, 

Sözünü soracak bir can yok. 
Danışacak canlı can yok 
Sinirlenmişsin kime? – diye, 
Sözünü soracak bir can yok. 
Aklı gitmiş çoğunluğun,
Bu günlerde Kırgız’ın 
Üzerine kaldı çok erzak.
Aklı gidip çoğunluk, 
Alaş’a düştü çok erzak.
Arslan Manas Bahadır, 
Sinirlenip sonunda, 
Alt dudağı kabarıp, 
Üst dudağı şişip, 
Bıyıkları fırça gibi,
Heybeti sert demir gibi, 
Burnu dağ sırtı gibi, 
Bıyıkları çöl kamışı gibi, 
Gözü göl çukuru gibi, 
Kahharlanıp bakınca, 
Gördüğünü yutacak gibi,
Her huyuna bakınca, 
Ejder olsa yakalayacak gibi, 
Altın ile gümüşün
Birleşmesinden yapılmış gibi, 
Gök ile toprağın 
Dayanışmasından yapılmış gibi, 
Ay ile güneşin 
Özünden yapılmış gibi,
Altındaki kalın kara toprak 
Toprak olduğu için kaldırıyor gibi.
Ay altındaki nehrin 
Dalgasından olmuş gibi, 
Havadaki bulutun 
Serinliğinden olmuş gibi. 
Gökteki ayın güneşin 
Nurundan olmuş gibi, 
Görkemi seçme, gözü dik, 
Çoğa söylese sözü doğru. 
Kaplan bilekli, taş yürekli, 
Kürek kemiği kalın, kaşları çatık, 
Yaptıklarına bir bak! 
Aykoco vermiş kılıcı, 
Anlayın bunun yaptığını, 
Babası Cakıp olsa da 
Varsa kabullendiği suçu,
Bakmadan kanını dökecek, 
Bakınız sorgulamasına, 
Kendi canına acımadan, 
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Жатпай чыкты үч түнү 
Жалаң кылыч таянып. 
Чыканак жерге салбады, 
Чырым уйку албады,
Сырын билген чоролор 
Коркуп жаны калбады. 
Тилимди билген журт болсо, 
Тилим менен келсин! – деп, 
Тил билбеген журт болсо, 
Тилмечи жооп берсин – деп, 
Өзүмдү билген журт болсо, 
Өзүмдү билип келсин – деп, 
Өзүмдү билбей калгандар 
Өкүмөттүү Манас – деп, 
Сөзүмдү билип келсин! – деп, 
Кабар салды калкына,
Kapa кыргыз жалпыга,
Үч уруу болгон казакка, 
Жарлыгы жалган болот – деп 
Калбаңар – деп, азапка.
Бир жумадан, бир жума, 
Алашты жыйып жупжуда, 
Атасы Жакып кары бар, 
Акылмандын баары бар, 
Акбалта, Ошпур дагы бар, 
Бердике менен Дамбылда, 
Берендердин баары бар. 
Байжигит баатыр дагы бар, 
Айдаркан, Үмөт ал да бар, 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Баары келген чагы бар.
Үмөт уулу Жайсаң бар, 
Өлүмдөн коркпос көп жандар 
Билдин жүгүн кийгендер, 
Бири миңге тийгендер, 
Жарагын темир кийгендер, 
Жалгызы санга тийгендер, 
Башчысы Бакай кары бар, 
Баатырлардын баары бар. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Кыргызда кыраан Кутунай. 
Kapa токо Мажиги,
Камбар уулу Чалиги,
Сары үйшүндүн Сатайы, 
Алчындардан Атайы, 
Үйшүндөрдүн Үмөтү,
Үмөт уулу Жайсаңы,

Uyumadı üç gece 
Yalın kılıca yaslanıp. 
Dizini yere vurmadı, 
Yarım yamalak uyuklamadı,
Sırını bilen çoroların 
Korkup canı kalmadı. 
Dilimi bilen halk olsa, 
Dilim ile gelsin! – diye, 
Dil bilmeyen halk olsa, 
Tercümanı cevap versin – diye, 
Beni bilen halk olsa, 
Beni bilerek gelsin – diye, 
Beni tanımayanlar 
Saltanatlı Manas – diye, 
Sözümü bilerek gelsin! – diye, 
Haber gönderdi halkına,
Kara Kırgız hepsine,
Üç boy olan Kazak’a, 
Buyruğu yalandır – diye 
Kalmayın – diye azaba.
Bir haftadan, bir haftaya, 
Alaş’ı toplayıp baştanbaşa, 
Babası Cakıp ihtiyar var, 
Akillerin hepsi var, 
Akbalta, Oşpur da var, 
Berdike ile Dambılda, 
Güçlülerin hepsi var. 
Baycigit bahadır da var, 
Aydarkan, Ümöt o da var, 
Aydarkan oğlu Er Kökçö, 
Hepsinin geldiği vakitmiş.
Ümöt oğlu Caysan var, 
Ölümden korkmayan nice canlar 
Filin yükünü kaldıranlar, 
Biri bine eşit olanlar, 
Silahı demirden kuşananlar, 
Biri nicesine eşit olanlar, 
Başları Bakay ihtiyar var, 
Bahadırların hepsi var. 
Güldürdü oğlu Çalıbay, 
Güldürücüsü Acıbay, 
Kırgız çevik Kutunay. 
Kara Toko Macik’i,
Kambar oğlu Çalik’i,
Sarı Üyşün’ün Satay’ı, 
Alçınlardan Atay’ı, 
Üyşünlerin Ümöt’ü,
Ümöt oğlu Caysan’ı,
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Аргын Каракожосу,
Акылга дыйкан кошосу. 
Бообек, Шаабек, Шүкүрү, 
Болбогон иште бикири, 
Арбаңдардын Алтайы, 
Астына келди жыйылып, 
Акылмандын далайы. 
Дөрбөндөрдүн Төртайы,
Төп сүйлөгөн сөз жайы, 
Төлгөчү кара Төлөгү,
Төгүн эмес өнөрү,
Агыдай далы көрүүчү,
Акыр заман оодарып, 
Ашкере айтып берүүчү, 
Топтун башы Токотой,
Эл белгиси Элеман,
Эр Манастын тушунда 
Нечен албан эл алган,
Калк башчысы Калкаман, 
Кайратына чыдабай 
Кабылан Манас баатырга 
Качып барган аркадан. 
Сырттан Сыргак, Сереги, 
Сырттан Манас баатырга 
Кысылса тийген кереги.
Кош башкарган Ыбышы, 
Козголбойт ар кез кылышы. 
Алымдын уулу Алакен, 
Манжурия калмактан 
Манжуусуна бек койгон 
Баатыр Мажик бар экен. 
Караңгыда кол жүрсө, 
Казатка ыраак жол жүрсө 
Карсактын изин жаңылбас 
Кадыр жайнак Шууту – 
Калктан чыккан куусу,
Түн ичинде кол жүрсө, 
Түмөн алаш жол жүрсө 
Түлкүнүн изин жаңылбас 
Түмөн жайнак Шууту
Түмөндөн чыккан куусу, 
Казактардан Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңгынын уулу Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү, 
Бөрү жолдуу Бөгөлү,
Ыраман уулу ыктуусу,
Эр Тазбаймат мыктуусу, 

Argın Karakoco’su,
Akıllı olanları. 
Boobek, Şaabek, Şükür’ü, 
Olmayan içinde fikri, 
Arbanların Altay’ı, 
Önüne geldi toplanıp, 
Akillerin pek çoğu. 
Dörbönlerin Törtay’ı,
Doğru sözü yerinde konuşan, 
Falcı Kara Tölök’ü,
Boşuna değil hüneri,
Agıday kemik küreğine bakıcı,
Ahir zamanı tercüme edip, 
Açık söyleyivereni, 
Topluluk başı Tokotoy,
Halkın tanınmışı Eleman,
Er Manas devrinde
Nice halklara boyun eğdiren,
Halın sedarı Kalkaman, 
Gayretine dayanamayıp 
Kaplan Manas bahadıra 
Kaçıp varmış arkadan. 
Sırtlan gibi çevik Sırgak, Serek’i, 
Sırtlan gibi çevik Manas bahadıra 
Sıkıştığında yardımı dokunmuş.
Orduyu yöneten Ibış, 
Yerinde yaptığı iş. 
Alım oğlu Alaken, 
Mancuriya Kalmak’tan 
Mancuu’ya kuvvetlice vuran 
Bahadır Macik varmış. 
Karanlık yerde ordu ilerlese, 
Gaza için uzak yol alsa 
Bozkır tilkisinin izini yanılmayan 
Kadir bilen uyanık Şuut’u 
Halktan çıkan kurnazı,
Gece ordu ilerlese, 
Tümen Alaş yola koyulsa 
Tilkinin izin kaybetmez 
Tümenin uyanık Şuut’u 
Tümenden çıkan kurnazı, 
Kazaklardan Coorunçu, 
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu, 
Şıngı oğlu Kerben’i, 
Kır akıtmalı Dörbön’ü, 
Kurt timsali Bögöl’ü,
Iraman oğlu nezaketlisi,
Er Tazbaymat iyisi, 
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Казат десе камданып,
Каршы жоого чыкчуусу.
Көй баатырдын баарысын 
Көрүңүз жыйып алышын. 
Акбалтанын Чубагы, 
Арстандын бири бу дагы. 
Айкөл Манас баатырдын 
Иш кылуучу убагы. 
Кырктын башы Кыргылы, 
Кылымды жеңген дыңгылы, 
Кашына келди жыйылып, 
Кадыр Алла колдо! – деп, 
Бир кудайга сыйынып, 
Набаттардын Калдары, 
Мажилиске жыйылган 
Атпай кыргыз балдары. 
“Нурку түбүң Угуз кан,
Улук журтсуң мурунтан” 
Баатыр Манас кеп айтат: 
“Мажилиске жыйылдың, 
Баарың уккун! – деп, айтат. 
Бабаларың баарысы 
Бакдатта болгон турагың, 
Кырга чыгып, кырк уруу 
Кыр угуз болгон убагың, 
Кылар ишти ойлонуп, 
Кыргыз, казак курадым, 
Атамдан калган жер үчүн 
Аттанганы турамын, 
Акылмандын баарынан 
Бабаңардын жоругун 
Баштан-аяк сурадым.
Аркы атаңар Алаш кан,
Ал кезекте адамдар 
Намысына талашкан, 
Тыргоот деген баласы 
Ислам динин кош көрбөй, 
Катарынан адашкан. 
Мурункусу Муса экен,
Алла менен сүйлөшүп, 
Талабына бу жеткен, 
Момундук сүйүп, дин ачкан, 
Болбой турган каапырлар
Фараонду көздөй көп качкан, 
Акыр заман дегени,
Анын арка жагынан 
Азирети Ыйса келгени,
Ал убакта караган,

Gaza dendiğinde hazırlanıp,
Düşmana karşı çıkacaklardan.
Bahadırların tamamını 
Bakınız toplamış. 
Akbalta’nın Çubak’ı, 
Arslanın biri de bu. 
Ayköl Manas Bahadırın 
İş yapacak zamanı. 
Kırkın başı Kırgıl, 
Çoğunu yenen yiğidi, 
Karşısına geldi toplanıp, 
Kadir Allah koru! – diye, 
Bir Hüda’ya ibadet edip, 
Nabatların Kaldar’ı, 
Meclise toplanan 
Bütün Kırgız çocukları. 
“Kökün Uguz Han,
Ulu halksın ezelden” 
Bahadır Manas söz söyledi: 
“Meclise toplandınız, 
Hepiniz duyun!” – diye, söyler.
Babaların tamamı 
Bakdat’ta olanları,
Kıra çıkıp, kırk boy 
Kır Uguz olan zamanında, 
Yapacak işi düşünmüş, 
Kırgız, Kazak topladım, 
Atamdan kalan yer için 
Sefere çıkmayı düşünüyorum, 
Akillerin hepsinden 
Atalarınızın yaptıklarını 
Baştan ayağa sordum.
Uzak atanız Alaş Han,
O zamanlar adamlar 
Şerefini korumuş, 
Tırgoot adlı oğlu 
İslam dinini hoş görmeyip, 
Yolunu kaybetmiş. 
Öncesi Musa imiş,
Allah ile konuşup, 
Amacına bu ulaşmış, 
Müminliği sevip din açmış, 
Terbiye edilemez kâfirler
Firavuna doğru kaçmış, 
Ahir zaman dendiğinde,
Onun ardından 
Hazreti İsa gelmiş,
O devirde tabi olmuş,
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Анын асты жагынан 
Маңгул, татар тараган.
Татарга тууган дүк болду, 
Фараондун динин тутканча 
Мурдарлык менен шүк болду. 
Канчалык айтса тил албай, 
Кадырын диндин биле албай, 
Каламын – деп, калганы, 
Жашы түгүл карганы,
Тыргоот аке балдары 
Калмак болуп алганы. 
Башында маңгул калганы, 
Алла Таала бир үчүн,
Ак ислам дини үчүн 
Акыр бүгүн мен турам 
Ааламга түйшүк салганы, 
Жыйылдыңар бу топко 
Уругуң алаш зардалы, 
Бабамдан калган жер үчүн, 
Бадирек кытай эл үчүн 
Даярландым бу күндө 
Банумду көздөй барганы. 
Банум шаар Кебилди,
Баарын келди жоктогум 
Бабамдан калган элимди. 
Кытай айткан Нааман – деп, 
Кыйратып түрк алган соң 
Түркстан – деп, айткан кеп. 
Карыядан кеп уктум 
Бабаңдан Багдат калган – деп, 
Баатырлардан көп турсуң, 
Барсыңбы айтар жалган – деп. 
Ширине чөлү Дагстан, 
Айныбайм ага 

барыштан, 
Келер тоо Батпакты,
Басып Жокот, Бетпакты 
Арчын калаа Күлтике,
Алла Таала буюрса 
Алармын аны жепжеке.
Кийип менен Кырымды,
Кечирип кыйла кылымды, 
Кызыл башка, тарсага, 
Кылармын кыйла чырымды, 
Кыргыз уулу болгонуң 
Аларсыз акыр сырымды, 
Сапардан калган сай кашка
Санатармын жылыңды. 

Onun alt tarafından 
Mangul, Tatar’dan dağılmış.
Tatar’a akraba Dük oldu, 
Firavun’un dinini benimsemektense 
Öldürülerek sessiz oldu. 
Ne kadar söylense de dinlemeyip, 
Din kadirini bilemeyip, 
Kalacağım – diye kalanlar, 
Sadece genci değil yaşlısı,
Tırgoot ağabeyin çocukları 
Kalmak olup kalmış. 
Başında Mangul kalmış, 
Allahu Teâlâ bir olduğu için,
Hak İslam dini için 
Sonunda bugün ben varım 
Âleme gazap uygulamaya, 
Toplandınız buraya 
Uruğun Alaş başbuğu, 
Atamdan kalan yer için, 
Pis Kıtay halk için 
Hazırlandım bu günde 
Banum’a doğru gitmeye. 
Banum şehri Kеbil’i,
Hepsi geldi yok etmeye 
Atamdan kalan halkımı. 
Kıtay’ın adlandırdığı “Naaman” – diye, 
Yıkarak Türk aldıktan sonra 
Türkistan – diye söylenen söz. 
İhtiyardan söz dinledim
Atamdan Bagdat kalmış – demiş, 
Bahadırlar buradasınız,
Var mıdır yalanlayacak? – demiş. 
Şirine çölü Dagstan, 
Geri dönmeyeceğim oraya 

gitme fikrinden, 
Gelecek dağ Batpak’ı,
Geçip Cokot, Betpak’ı 
Arçın şehri Kültike,
Allahu Teâlâ nasip ederse 
Alacağım onları tek başıma.
Kiyip ile Kırım’ı,
Affedip epey halkı, 
Kızılbaş’a, Tarsa’ya, 
Yapacağım epey kavga, 
Kırgız oğlu olanın 
Onlarsız son sırrımı, 
Seferden kalan meşhurlara
Saydıracağım yılını. 
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Кебилстан, Бадакшан, 
Кенебей жатыр канча жан 
Сакалат менен тарсадан, 
Айтып, наама жиберип, 
Азирет Аалы улааты 
Болтура албай чарчаган. 
Каапырга каар салбасам, 
Анжиянда Алооке,
Kapa жаным тынчыбас 
Калаасын бузуп албасам. 
Чаржуй менен Букарды, 
Чамасын көрүп буларды, 
Өзүңөр да билесиз,
Өлбөй адам турабы.
Кундуз менен Талканды, 
Башы Бабыл, Дарканды, 
Басып келдик бу жолу 
Барскан менен Сарканды. 
Алла Таала жар берсе, 
Алармын – деп, далайды, 
Атамдан калган жер экен, 
Намысты кыргыз санайбы, 
Ынтызар болдум алууга 
Ыспара менен Алайды. 
Жакын ара күн болду 
Жайын уктум Кашкардын, 
Жарым болуп мусулман, 
Жана кайтып бузулган, 
Санаам тынбай турамын 
Жапаа тартып ушундан. 
Бузулганы Кашкардын 
Мындан мурун үч болду, 
Түмөн суусун жакалап, 
Дүүлүккөнү күч болду.
Үч Турпанда Каар аяр, 
Ожодунун баары аяр, 
Угуп-көрүп биздерди, 
Урушка жүрөт дапдаяр.
Түп атаңар түрксүң,
Дүмөк салган душманды 
Түк ойлонбой жүрүпсүң. 
Атаңдан калган жөриңди, 
Алаш уулу болгонуң 
Айылыңдан бир кой жедимби, 
Алдырып коюп кытайга 
Намысың жоктон жүрүпсүң. 
Чапкан балта өтөбү 
Чакырлоонун ташына,

Kebilstan, Badakşan, 
Kendi halinde yatıyor nice can 
Sakalаt ile Tarsa’dan, 
Söyleyip, mektup gönderip, 
Hazreti Ali evladı
Gerçekleştiremeyip yorulmuş. 
Kâfire kahhar olmazsam, 
Ancıyan’da Alooke’nin,
Kara canım rahat etmez 
Şehrini bozup almazsam. 
Çarcuy ile Bukar’ı, 
Değerlendirip, görüp bunları, 
Kendiniz biliyorsunuz,
Ölmeden adam kalır mı?
Kunduz ile Talkan’ı, 
Başı Babıl, Darkan’ı, 
Geçerek geldik bu yolu 
Barskan ile Sarkan’ı. 
Allahu Teâlâ yardım etse, 
Alacağım çoğunu, 
Babamdan kalan yermiş, 
Namusunu Kırgız’ın düşünelim, 
İstekli oldum almaya 
Ispara ile Alay’ı. 
Daha çok yakın günde
Durumunu öğrendim Kaşkar’ın, 
Yarısı olup Müslüman, 
Yeniden tekrar bozulmuş, 
Gönlüm rahat değil 
Cefa çekiyorum bundan. 
Bozulması Kaşkar’ın 
Daha önce üç defa oldu, 
Tümen suyununun kıyısına yerleşip,
Galeyanı güç oldu.
Üç Turpan’da Kaar ayar, 
Ocodu’nun hepsi ayar, 
Duyup, görüp bizleri, 
Savaşa hazırlanmıştır.
Nesil olarak Türk’sün,
Gözdağı veren düşmanı 
Hiç düşünmemişsin. 
Babandan kalan toprağı, 
Alaş oğlu olalı 
Köyünden bir koyun yedim mi? 
Yenilerek Kıtay’a 
Şerefi yok gibi gezmişsin. 
Vurduğun balta kesiyor mu?
Çakırloo’nun taşını,
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Нелер келип, не кетпейт 
Эр жигиттин башына,
Өлүм жагын ойлонуп,
Өмүр тиле жашыңа,
Өмүр берсе жашыңа,
Бак берсе кудай башыңа 
Кеткен душман дос болуп, 
Кайта келер кашыңа. 
Алты-Шаар уйгурду,
А дегенде аттанып,
Алдык ошо кургурду.
Кайып менен Мунарды, 
Ымалайдын журтунан 
Ыраатын көрдүң буларды, 
Кудай билет мен Манас 
Дүйнөдөн өтпөй турарды. 
Абунасыр Айкожо,
Аскерде жүрөт ал кошо. 
Оолаттык Ороңгусуну, 
Ойлонгун журтум ушуну, 
Даңгыттын каны Дүбүрө 
Учурдук сыймык кушуну. 
Бөгүш, Көйүш аярын 
Берди кудай аларын,
Агыдай менен Төлөгүн, 
Аярларын бир кыйла 
Алдыңар андан бөлөгүн. 
Таскыл менен Чүкүрүк, 
Кылып жүрөт кызматты 
Жан аябай жүгүрүп,
Жайын билген душмандар 
Жанынан өзү түңүлүп. 
Танабул менен Ардалык, 
Айбатыңдан түрк уулу 
Таланды кытай көп калык,
Анжиянды алууга 
Талап кылам көз салып. 
Маңгул, татар, түрүктүр, 
Бабаңар башын көтөрүп, 
Мажусу дин кытайды 
Түп Бээжинге сүрүптүр,
Андан мурун кытайлар 
Нааманды жердеп жүрүптүр. 
Нааман ушу Түркстан,
Намыс үчүн бел байлап, 
Атышып өлгөн канча жан,
Ал убакта Туран кан.
Атын уктуң Туранды, 

Neler gelip, neler geçmez 
Er yiğidin başından,
Ölüm tarafını düşünerek,
Hayat iste gençlerine,
Ömür verse sana,
Baht verse Hüda başına 
Giden düşman dost olup, 
Tekrar gelecek karşına. 
Altı Şaar Uygur’u,
A der demez atlanıp,
Aldık o biçareleri.
Kayıp ile Munar’ı, 
Imalay’ın yurdundаn 
Durumunu gördün bunların, 
Hüda biliyor ben Manas 
Dünyadan geçmemişken. 
Abunasır Aykoco,
Askerle olur o da birlikte. 
Oolatlı Orongu’yu, 
Düşün yurdum bunu, 
Dangıt’ın hanı Dübürö 
Kaybetti talih kuşunu. 
Begüş, Köyüş ayarlar 
Verdi Hüda onların,
Agıday ile Tölök’ünü, 
Ayarların bir hayli çok
Aldınız ondan başkasını. 
Taskıl ile Çükürük, 
Yerine getiriyor hizmetini 
Canına acımadan koşturup,
Durumu bilen düşmanlar 
Kendi canından korkmuş. 
Tanabul ile Ardalık, 
Heybetinden Türk oğlunun 
Talan edildi kalabalık Kıtay halkı,
Ancıyan’ı almaya 
Temayülüm var göz dikip. 
Mangul, Tatar, Türk’tür, 
Atalarınız başını kaldırıp, 
Mecusi dinli Kıtay’ı 
Tüp Beecin’e sürmüş,
Ondan önce Kıtaylar 
Naaman’da yaşıyormuş. 
Naaman dediğin Türkistan,
Şeref için gayret edip, 
Savaşıp ölmüş nice can,
O devirde Turan Han.
İsmini duydun Turan’ın, 
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Айбатынан чыдабай 
Каканга каапыр жөнөлдү,
Каны суудай төгүлүп,
Кайрат кылган каапырлар 
Казатынан көп өлдү. 
Кытайдын барган жери жай, 
Кылымдан ашык эли бай, 
Асаңги деген жери бар, 
Алтындын чыккан кени бар, 
Шибеңгүү деген чөлү бар, 
Шибеңгүү чөлдүн сыртында 
Теңир-Ноор көлү бар,
Теңир урган турандын 
Анда дагы көбү бар.
Кимсиң десе калмак – дейт, 
Түгөнүп калган түрк уулу 
Андан ары түк билбейт,
Түрк уулусуң – деп, айтса, 
Куруп калсын ушу журт, 
Кулагына түк илбейт. 
Кытайдын түбү Кабылдан, 
Түбүндө кылып терсилик, 
Айтканын кылбай адамдын, 
Өзү менен тууган кызды алып, 
Касы болуп сабылган, 
Акыреттен кагылган, 
Анжы-манжы Таңшаңга 
Арбып алып жабылган,
Ата жерин көрө албай,
Наала кылып зарылган.
Бу кытайдын колунда 
Дүнүйөнүн көбү бар,
Түп Бээжинден ары жакта 
Түңгүштүн кара көлү бар. 
Себендин дайра суусу бар,
Бир булуңу миңден шаар,
Жер сонуну ушулар,
Жеринин аты Салаңгүү, 
Жеңип адам аларбы,
Алла Таала буюрса 
Жеңбесем да каапырга 
Жетип уруш саламбы.
Аспи Искендер паңууну... 
Алла Таала буюрса 
Албасам да каапырга 
Айкын билгин калайык 
Аттанып уруш салууну.
Жана кытай колунда 

Heybetine dayanamayıp 
Kakan’a kâfir yöneldi,
Kanı su gibi dökülüp,
Gayret eden kâfirler 
Gazada çok öldü. 
Kıtay’ın gidecek yeri var, 
Kaynayan halkı da zengin, 
Asangi adlı yeri var, 
Altının çıktığı madeni var, 
Şibengüü adlı çölü var, 
Şibengüü çölünün dışında 
Tenir Noor gölü var,
Tanrı’nın çarptığı Turan’ın 
Orada da çoğu var.
Kimsin dediğinde Kalmak – diyor, 
Tükenip kalan Türk oğlu 
Ondan başkasını hiç bilmiyor,
“Türk oğlusun” – diye söylese, 
Kahrolası bu halk, 
Kulak asmıyor. 
Kıtay’ın kökü Kabıl’dan, 
Baştan terslik yaparak, 
Dediğini yapmamış insanın
Kardeşi olan kızı alıp, 
Düşman olup kaçmış, 
Ahiretten kovulmuş, 
Ancı, Mancı Tanşan’a 
Artarak toplanmış,
Baba topraklarını göremeyip,
Kargış ederek beklemiş.
Bu Kıtay’ın emrinde 
Dünyanın çoğu var,
Tüp Beecin’den öbür tarafta 
Tüngüş’ün kara gölü var. 
Seben’in nehir suyu var,
Bir köşesinde biner şehir,
Yer güzeli oralar,
Yerinin ismi Salangüü, 
Yenip adam alabilir mi?
Allahu Teâlâ nasip ederse 
Yenemesem de kâfire 
Gidip savaş yaparım.
Aspi İskender fenniyle…
Allahu Teâlâ nasip ederse 
Yenemesem de kâfire 
Açık bilmiş ol halk 
Gidip savaş yapacağımı.
Yine Kıtay emrinde
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Текши-Арыштын чөлү бар, 
Теңир-Ноор көлү бар.
Теги Манас тирүүндө 
Тек жатпас – деп, көөнүңө ал, 
Көкө-Ноор көлү бар, 
Гүбү-Шаму чөлү бар,
Ата тилин албаган 
Ант урган кытай көбү бар. 
Кабылдын уулу кытайды, 
Калайык билбейт мындайды. 
Башынан касы күнөкөр, 
Бадырек дүйнө бепбекер,
Бара берсек асылып, 
Каратууга көз жетер. 
Караткан менен нетербиз, 
Капылет өлүм кармаса,
Бир күнү өлүп кетербиз.
Алаш уулу болгондун 
Арасын ачпай койгон соң, 
Абыдан түпкө жетербиз.
Орто Азия, Түркстан,
Ошо жакка барууга,
Ойдо жаткан каапырга 
Оюлтуп ойрон салууга 
Башым ооду, калайык, 
Бабамдан калган жер үчүн 
Багдатка чейин алууга.
Кырк уруу болгон кыргызда, 
Казак-кыргыз атанып,
Калкыбыз өстү Жылдызда. 
Алтай тоо болду жерибиз, 
Алаш урук элибиз,
Алтындын учкан зерибиз!
Орто Азия, Түркстан 
Ойлонуп көргүн калкым сен, 
Көрүп келдиң көзүңөр,
Көөнүңө салдым Манас мен, 
Туулмак бар, өлмөк бар,
Ак жазганын көрмөк бар,
Алла берген аманат,
Ажал келсе бермек бар. 
Аттангандан тартынба,
Айтууга калсын артыңда. 
Кытайды сүрүп жапыргын, 
Кылдайын койбо каапырдын, 
Каяша кылган душмандын 
Канын суудай сапыргын. 
Көптүгүнө ишенген,

Tekşi Arış’ın çölü var, 
Tenir Noor gölü var.
Manas hayattayken 
“Boş yatmaz” – diye aklına sok, 
Kökö Noor gölü var, 
Gübü Şamu çölü var,
Babalarını dinlemeyen 
Kahrolası Kıtay çoğu var. 
Kabıl’ın oğlu Kıtay’ı, 
Halk bilmiyor bu şekilde. 
Baştan bu yana düşman günahkâr, 
Murdar dünya boştur,
Gidersek hücum edip, 
Boyun eğdirmeye inanırız. 
Boyun eğdirip ne yaparız, 
Ansızın ölüm yakalarsa,
Bir günü ölüp gideriz.
Alaş oğlu olanın 
Arasını kimse bozmadıktan sonra, 
İyice köklerini kazırız.
Orto Aziya, Türkistan,
O tarafa gitmeyi,
Düzlükte yatan kâfiri 
Oyarak viran etmeyi
Kafama koydum, halk, 
Babamdan kalan yer için 
Bagdat’a kadar almaya.
Kırk boy olan Kırgız, 
Kazak, Kırgız olarak bilinip,
Halkımız arttı Cıldız’da. 
Altay Dağ oldu yerimiz, 
Alaş uruğ halkımız,
Altının özüyüz!
Orto Aziya, Türkistan 
Düşün halkım sen, 
Görüp geldiniz gözünüz ile,
Gönlüme aldım Manas ben, 
Doğmak var, ölmek var,
Hakk’ın yazdığını görmek var,
Allah’ın verdiği emaneti,
Ecel gelirse vermek var. 
Sefere çıkmaktan çekinme,
Ardından söylenen söz kalsın. 
Kıtay’ı sürüp kovala, 
Kâfirin hiç birini bırakma, 
Karşı çıkan düşmanın 
Kanını su gibi akıt. 
Kalabalık olmasına güvenen,
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Көңкү кытай каапырды 
Көрүп турсуң көз менен, 
Аягың чыгар кишенден, 
Арбынмын – деп, ишенген, 
Арбак урган каапырга 
Санын бириң өлтүрүп, 
Зарыкпай аяк чечиңер, 
Саныңды чыгар кишенден. 
Кайнап жаткан Каканчын, 
Каспан, Кирче, Бакбурчун, 
Чылабалык Чынмачын,
Башкы шаар Бакбурчун. 
Кантун, Күүш калаа бар, 
Кудай урган каапырың 
Кумурскага барабар.
Туңша шаар, Көңкөшү,
Ар тарапта көп жатыр 
Атагы жок өңгөсү.
Ары жагы Маңгүбө,
Ант урган кытай асылбайт 
Түрк уулунан өңгөгө.
Түрк уулу түпкү душманы, 
Түгөнбөйт – деп, түрк уулун, 
Түбүнөн берки бушманы. 
Кабылдын уулу кытайды,
Kapa журт билбейт мындайды.
Орто Бээжин, чет Бээжин, 
Ойлонуп акыл жетпейсиң, 
Оболдо кудай буюрса, 
Душман болгон каапырды 
Тууган кылып алам – деп, 
Түрк уулу кайдан эптейсиң. 
Номдун уулу Жапасты 
Ушу жерде жатышты, 
Аралашып, ант урган, 
Кабылдын калган тукуму 
Кайдан бизге катышты. 
Катышып келип турганын, 
Калайык көрүп турсуңар 
Калмак кылып бурганын. 
Жыйырма бир ата болуптур, 
Кабыл менен Тыргооттун 
Бери болсо арасы 
Беш миң жылга толуптур. 
Туугансың – деп, биздерге, 
Кал – деп, мында азгырып, 
Калмактын көзүн оюптур. 
Калмак элек биз дагы,

Eski Kıtay kâfiri 
Görüyorsun gözün ile, 
Ayağını çıkar kelepçeden, 
Kalabalığız – diye güvenen, 
Ervah çarpan kâfire 
Biriniz nicesini öldürüp, 
Üşenmeyip ayaklarınızı çıkarın, 
Ayağını çıkar kelepçeden. 
Kaynıyor Kakançın, 
Kaspan, Kirçe, Bakburçun, 
Çılabalık Çınmaçın,
Baş şehri Bakburçun. 
Kantun, Küüş şehri var, 
Hüda’nın çarptığı kâfir 
Karınca ile eşdeğer.
Tunşa şehir, Könköş’ü,
Her tarafta kalabalık 
İsmi yok diğerlerinin.
Öbür tarafı Mangübö,
Kahrolası Kıtay hücum etmiyor
Türk oğlundan başkasına.
Türk oğlu köklü düşmanı, 
Tükenmiyor – diye Türk oğlu, 
Eskiden bu yana pişmanlığı. 
Kabıl’ın oğlu Kıtay’ı,
Cahil halk bilmiyor bunları.
Orto Beecin, Çet Beecin, 
Düşünsen aklın ermiyor, 
Eskiden Hüda nasip ederse, 
Düşman olan kâfiri 
Akraba yapacağım – diye, 
Türk oğlu nerden usulünü bulursun. 
Nom’un oğlu Capas’ı 
Buralarda yaşıyorken, 
Karışıp, ant çarpan, 
Kabıl’ın kalan nesli 
Nereden bize katıldı. 
Katılıp geldiğini, 
Halk görüyorsunuz
Kalmak’a dönüştürdüğünü. 
Yirmi bir ata olmuş, 
Kabıl ile Tırgoot’un 
En az hesabı 
Beş bin yılı doldurmuş. 
Akrabasın – diye bizlere, 
Kal burada – diye kandırıp, 
Kalmak’un gözünü oymuş. 
Kalmak idik biz de,
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Кайта жеңип иш агы 
Түрк уулу болуп бөлүнүп, 
Азыр карап турабыз 
Түрмөгүң журтка көрүнүп. 
Адамдан бери карата,
Алла Таала буйругу,
Азып кетти бир кыйла 
Түрк уулунун уругу,
Осол дебей калайык, 
Ойлонуп көр мунумду.
Түрк уругу аз эмес, 
Кытайдан бөлөк кылымдан 
Түбүнөн бери кас эмес.
Бабаң Туран тушунда 
Кабыл уулун түк койбой, 
Баарын сүрүп ушунда 
Бакбурчунга камаган, 
Баатырсынган кытайдан 
Баш көтөрөр калбаган. 
Адамдан кийин он ата, 
Азирети Ном болгон, 
Ай-ааламдын баарына 
Аккан дайра суу толгон,
Акыр жалган дүйнөнүн 
Алааматы бу болгон,
Андан мурун бөлүнүп, 
Касылыгы көрүнүп 
Кабыл деген жоголгон, 
Кабылдын уулу кытайдыр, 
Арты кайдан оңолгон,
Аа кошулуп түрк уулу 
Азганы кыйла жоголгон. 
Жоголбосо неткени,
Жолдош болуп кытайга 
Башыңда маңгул кеткени, 
Калып алып кытайга,
Тыргоот аке балдары 
Калдык – деп, түпкө жеткени, 
Каадалап түбүн биле албай, 
Калмак болуп кеткени.
Калсак – деди, казактар,
Кала албай кошо жүргөндөн 
Калкы бүтүн казак бар,
Намыс кууган жигитке 
Албан түрлүү азап бар.
Азабын алып мойнуна, 
Агызып жашын койнуна, 
Аңдап кулак салыңар 

Sonunda hak yerini bulup 
Türk oğlu olarak bölünüp, 
Şimdi yaşıyoruz 
Kökün yurtta bilinip. 
Adem’den bu yana,
Allahu Teâlâ buyruğu,
Azdı, gitti epey 
Türk oğlunun uruğu,
Kötü oldu demeden, halk, 
Düşün bunu da.
Türk uruğu az değil, 
Kıtaydan başka halklara 
Eskiden bu yana düşman değil.
Atan Turan devrinde 
Kabıl oğlunu bırakmayıp, 
Hepsini sürüp buradan
Bakburçun’a hapseden, 
Bahadırlık taslayan Kıtay’a 
Başını kaldıran kalmamış. 
Adem’den sonra on ata, 
Hazreti Nom olmuş, 
Dünyanın hepsine 
Akarak su dolmuş,
Ahir yalan dünyanın 
Felaketi bu olmuş,
Ondan önce ayrılıp, 
Düşmanlığı görülüp
Kabıl denen yok olmuş, 
Kabıl’ın oğlu Kıtay, 
Sonu nerede düzelmiş,
Ona katılıp Türk oğlu 
Azanı epey yok olmuş. 
Kaybolmayıp ne yapsın,
Yoldaş olup Kıtay’a 
Önce Mangul gitmiş, 
Katılmış Kıtay’a,
Tırgoot ağabey çocukları 
Kaldık – diye, köküne ulaşmış, 
İyice kökünü bilemeyip, 
Kalmak olup gitmiş.
Kalsak – dedi Kazaklar,
Birlikte gezemeyip kalmış 
Halkı bütün Kazak var,
Şerefini koruyan yiğide 
Türlü, türlü azap var.
Azabını alıp boynuna, 
Akıtıp gözyaşını koynuna, 
Anlayıp kulak veriniz 
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Азыркысын Манастын 
Ар түрдүү кылар ойнуна. 
Кылымга тиер чатагың, 
Кыяматка тим барар 
Кыргыз, казак атагың!
Калар калмак тил албай, 
Кадырын диндин биле албай. 
Билдирип айтам сиздерге,
Миң жалынсак кытайга 
Бирлигин бербес биздерге, 
Санаам турат бу күндө 
Нааманга сапар издээрге. 
Башы Уркун, Энесай,
Жапас уулу жаттыңар 
Алтайды жердеп жайма-жай, 
Араңарда Манасты 
Азыркысын чыгарып,
Арбак берген бир кудай. 
Алтайда алаш жатыптыр, 
Аңдабаган капылдыр,
Азия сенин акыңдыр, 
Кашыңда турган казактан 
Калабалуу калмактын 
Эсеп кылсаң эки ата,
Биле албасаң бир ата,
Бизге ошондой жакындыр. 
Жакын да болсок жоолаштык, 
Жайды билбей койгон соң, 
Жамандашып доолаштык. 
Айтканды билбей койгон соң, 
Араны ачып оолаштык. 
Аз-масы кирди тил алып,
Ак ислам динди алып,
Ант ургурдун кыйласы 
Атышып жүрөт чаң салып. 
Нумороддун тушунда,
Тил бөлүнүп ушунда,
Биринин тилин бири албай,
Ар канча айтса тил албай, 
Бет-бетинен кетишип,
Тарап кетип көпчүлүк, 
Талабына жетишип,
Урук-урук болушуп,
Нурку болуп конушуп,
Тарап алып кетишип, 
Талабына жетишип,
Кабылдан калган жер үчүн, 
Калкы кытай эл үчүн 

Şimdi yapacağı, Manas’ın 
Türlü türlü oyunlarına. 
Asırlık olacak kavgan, 
Kıyamete kadar duyulacak 
Kırgız, Kazak namın!
Kalacak Kalmak dinlemeyip, 
Din kadrini bilemeyip. 
Bilerek diyorum sizlere,
Bin kere yalvarsak Kıtay’a 
Birliğini vermez bizlere, 
Gönlüm bu günlerde 
Naaman’a sefer yapmaktan yana. 
Başı Urkun, Enesay,
Capas oğlu yatıyorsunuz 
Altay’da yaşayıp sakin sakin, 
Aranızdaki Manas’ı 
Şimdiki hâle getirip,
Ruh veren bir Hüda. 
Altay’da Alaş yatıyor, 
Anlamıyor gafiller,
Aziya senin hakkındır, 
Karşında bulunan Kazak’tan 
Belalı Kalmak’un 
Hesap yaparsan iki ata,
Bilemezsen bir ata,
Bize o kadar yakın. 
Yakın da olsak düşman olduk, 
Durumu bilemedikten sonra, 
Kötü olup kavga ettik. 
Söylenenleri bilmedikten sonra, 
Aramız açılıp uzaklaştık. 
Birazı girdi dinleyip,
Hak İslam dinini benimseyip,
Ant çarpmışın çoğu 
Kavga ediyor tozu dumana katıp. 
Numorod devrinde,
Dil ayrılıp burada,
Birinin dilini biri benimsemeyip,
Ne kadar denilse de dinlemeyip, 
Dağılıp gitmişler,
Dağılmış çoğunluk, 
Amacına ulaşıp,
Uruk uruk olarak,
Kabile olup yerleşip,
Dağılıp gitmişler, 
Amacına ulaşıp,
Kabıl’dan kalan yer için, 
Kıtay halk için 
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Бээжинди кытай алыптыр, 
Түрк уулунун кыйласын 
Мээнет басып калыптыр. 
Маңгул менен калмагы 
Бакбурчунга карашып,
Барып жатып алганы,
Байкап турсам түрк уулу 
Баш көтөрөр калбады.
Сербия, Италия 
Сенделип төмөн барганы.
Орус менен немиси 
Ой деңизде калганы,
Ойлоп турсаң бу дүйнө 
Опасы жок жалганы,
Оолугуп турам бу күндө 
Орчун Кокон, Анжиян,
Ошо жакка барганы.
Кызыл түмөн дайрасын, 
Кызыл чоктуу кытайдын 
Кетирмек үчүн айласын, 
Кыргыздын издеп пайдасын, 
Жүр-жүргө алып көчүрүп, 
Жүдөтпөсүн майдасын.
Ата уулулар, малдуулар 
Алайды барып жайласын, 
Башы Жылдыз, Каркыра, 
Байкаган жетер баркыма,
Баш тартпагын өлүмдөн 
Бабаңдын кылган наркына. 
Кер-Көл, Турпан арасы,
Кар жаабас тоонун карасы, 
Бура-Талаа, Сары-Арка,
Бу да калсын алашка,
Бузук экен иши – деп, 
Букараң айтар Манаска. 
Эчки-Такалаган жер,
Оң тарабын Эртиш дээр,
Башы жайлоо Буурул-Түн, 
Байкагын барың бүгүн күн, 
Аяк жагы Аягүс,
Аңдагын журтум тептегиз. 
Арал бою Сары-Арка,
Айттым бүгүн бу калкка, 
Эдил, Жайык эки суу,
Эң аягы мына бу.
Аз келбес алаш уулуна,
Азыр турган кара журт 
Айтыңар жооп мунума, 

Beecin’i Kıtay almış, 
Türk oğlunun çoğunu 
Mihnet basıp kalmış. 
Mangul ile Kalmak 
Bakburçun’a yönelip,
Gidip yerleşmişler,
Bakarsam Türk oğlu 
Başkaldıracak kalmadı.
Serbiya, İtaliya 
Gezip, tozup aşağı gitmiş.
Orus ile Nemis’i 
Aşağı denizlerde kalmış,
Düşününce bu dünya 
Vefası yok yalan,
Hırslanıp duruyorum bugün 
Kalabalık Kokon, Ancıyan,
O tarafa gitmeye.
Kızıl tümen nehrini, 
Kalpağı püsküllü Kıtay’ı 
Çaresiz bırakmak için, 
Kırgız’ın arayıp faydasını, 
Gidin gidin – diye göç ettirip, 
Zorlamasın ufaklarını.
Soydaşlar, hayvanı çok olanlar 
Alay’ı yayla yapsın, 
Başı Cıldız, Karkıra’da, 
Anlayan değerimi bilir,
Kaçma ölümden
Atalarının adetince. 
Ker Köl, Turpan arası,
Kar yağmaz dağın karası, 
Bura Talaa, Sarı Arka,
Bu da kalsın Alaş’a,
“Bozukmuş işi” – diye, 
Fukaran söyler Manas’a. 
Eçki Takalagan yeri,
Sağ tarafına Ertiş diyor,
Başı yayla Burul Tün, 
Farkına varsın herkes bugün, 
Alt tarafı Ayagüs,
Orada yurdum eşit. 
Aral boyu Sarı Arka,
Dedim bugün bu halka, 
Edil, Cayık iki su,
En sonu da işte bu.
Az değil Alaş oğlunа,
Şimdi bekleyen kara budun 
Deyiniz cevap bu söze, 
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Акылыма бул келди 
Азиреттин Кара-Тоо,
Ага дүкөн курууга.
Калганың калгын бу жакка – 
Kapa деңиз оюна,
Тарбагатай, Ара-Тоо,
Эсил суунун боюна.
Элди баштап барууга 
Не жумуш түштү көңүлүм, 
Көчүүгө калды көңүлүм, 
Көрүп турсуң баарыңар 
Күсарыш менен Көбүлүн.
Күн чыгыш жагың Шиберди, 
Көрбөгөн жерге баргын – деп,
Зордобосмун силерди.
Алтай да ата жериңер,
Анжиянга барууга 
Бизге уруксат бериңер. 
Калганыңар калыңар,
Каалаганың барыңар,
Катаган, дөөлөс, набаттан,
Калың кыргыз баары бар,
Окчу менен думара,
Найман, шаңгай дагы бар. 
Калганым калса Алтайда 
Кармашар болсом кытайга 
Калкыма кийин чоң пайда. 
Атаңар өскөн Алай бар, 
Анжияндын боорунда 
Ар уруу кыргыз далай бар, 
Алооке кандын өзүндө 
Алтындан салган сарай бар. 
Аламын кудай буюрса,
Акылды кыргыз туюнса, 
Басармын Ызар, Көлөптү,
Орто Азия жерине
Түк койбосмун – деп, турам
Түрк уулунан бөлөктү,
Кармашып жүрүп каапырга 
Канчалык кылсам көрбөдүм 
Казактан бөлөк жөлөктү. 
Калмактан болгон мусулман, 
Каталдыкты көрбөдүм 
Качан да болсо ушундан. 
Маңгулдан болгон мусулман, 
Байданы көрдүм ушундан.
Кырка келип олтурсуң 
Кыргыздан чыккан кыйыным, 

Aklıma bu geldi 
Hazretin Kara Too,
Oraya dükkân kurmaya.
Diğerleri kalsın bu tarafta 
Kara Deniz düzlüğüne,
Tarbagatay, Ara Too,
Esil suyu kıyısına.
Halkın başına geçip gitmek için 
Vazife düştü gönlüme, 
Göç etmek gönlüme düştü, 
Görüyorsunuz hepiniz
Küsarış ile Köbülün.
Doğu tarafı Şiber’i, 
Görmediğin yere git – diye,
Zorlamayacağım sizleri.
Altay da ata yurdunuz,
Ancıyan’a gitmek için 
Bize izin veriniz. 
Kalacaklar kalsın,
İsteyen gitsin,
Katagan, Döölös, Nabat’tan,
Kalabalık Kırgız hepsi var,
Okçu ile Dumara,
Nayman, Şangay da var. 
Diğerleri kalsa Altay’da 
Dövüşeceksem Kıtay ile 
Halkımа sonra büyük fayda. 
Babanızın yaşadığı Alay var, 
Ancıyan’ın yanında 
Her uruğundan Kırgız’ın pek çoğu var, 
Alooke Hanın kendinde 
Altından yaptırdığı saray var. 
Alacağım Hüda nasip ederse,
Аklı Kırgız anlarsa, 
Basacağım Izar, Kölöp’ü,
Orto Aziya yerini
“Hiç bırakmayacağım” diyorum
Türk oğlundan başkasını,
Savaşırken kâfirle 
Ne yapsam görmedim
Kazak’tan gördüğüm desteği. 
Kalmak’tan olan Müslüman, 
Kötülük görmedim 
Ne zaman olsa bundan. 
Mangul’dan olan Müslüman, 
Fayda gördüm bundan.
Dizilip oturuyorsun 
Kırgız’dan çıkan yiğitlerim, 
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Кыйкырып сүйлөп мен турмун, 
Кыңк этпейсиң жыйыным. 
Жакканың айткын жакты – деп, 
Араң турган журт бардыр 
Алтайдан бизди какты – деп. 
Көчпөдүң – деп, кордобойм, 
Көпчүлүгүң өзүң бил,
Көч – деп, сени зордобойм. 
Калганың мында калыңар,
Караң түгүл, каныңар, 
Каалаганың барыңар.
Башың Амур дарыя,
Алаштан азыр олтурсуң 
Аз болгондо бу топто 
Алты жүздөй карыя, 
Жакканы болсо жакты – деп, 
Жакпаганын жакпайт – деп, 
Айтыңарчы жарыя.
Алтайдын жери жерге чет, 
Ант урган кытай барында 
Ар канча десең жоого жок. 
Маңгул, кытай калмагын, 
Башынан жүрдүк аралаш, 
Алдырып динди салбагын. 
Алланын аты ак келме 
Тилден айрып салбаңар,
Ак ислам дининен 
Айрылып куру калбаңар,
Ар ишиңе бек болуп, 
Абалыңды караңар.
Абубакир тушунда 
Маани деген бир молдо 
Азып келип ушунда, 
Ыйманына кас болуп, 
Дүнүйөгө мас болуп,
Тыргоот аке балдарын 
Карап көргүн калайык, 
Калмак кылып салганын. 
Мусулман болуп мында жок, 
Кытай болуп анда жок, 
Кылымда мындай жанда жок. 
Батыл динге салыптыр, 
Шайтан келип азгырып, 
Жаман күндө калыптыр.
Как ошондой болбоңор, 
Катаалык кылса бирөөңөр 
Кайтарып динин оңдоңор, 
Тайгылып кетсе бириңер, 

Bağırıp konuşup ben duruyorum, 
Sesini çıkarmıyorsun topluluğum. 
Beğenen varsa beğendim – diye, 
Zar zor bekleyen halk vardır 
Altay’dan bizi kovaladı – diye. 
Göç etmedin – diye horlamayacağım, 
Çoğunluk kendin bil,
Göç – diye, seni zorlamam. 
Kalanlar burada kalsın,
Kara budun değil, han bile, 
İsteyen gitsin.
Baş tarafı Amur nehri,
Alaş’tan şimdi yerleşsin 
En az bu gruba 
Altı yüz civarında ihtiyar, 
Beğenen varsa beğendim – diye, 
Beğenmeyen beğenmedim – diye, 
Görüşünüzü ilan edin.
Altay yeri yerin sınırı, 
Melun Kıtay varken 
Her zaman düşmana açık. 
Mangul, Kıtay Kalmak ile, 
Başından beri yaşadık karışık, 
Dinini kaybetme. 
Allah’ın adı hak kelime 
Dilinizden düşürmeyin,
Hak İslam dininden 
Ayrılıp eli boş kalmayınız,
Her işine sıkı bağlanıp, 
Hâlinizi gözetin.
Abubakir devrinde
Maani adlı bir molla 
Şaşırıp gelip buraya, 
İmanına düşman olup, 
Dünyalığa sarhoş olup,
Tırgoot ağabey çocuklarının 
Bakıp gör, halk, 
Kalmak’a dönüştüğünü. 
Müslüman olan burada yok, 
Kıtay olan orada yok, 
Alemde böyle başka örnek yok. 
Batıl dine girmiş, 
Şeytan gelip kandırıp, 
Kötü güne kalmış.
Onlar gibi olmayınız, 
Yanlış yapsa biriniz 
Dinine döndürüp düzeltin, 
Ayağı kayarsa birinizin, 
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Жакыныңар колдоңор, 
Алтайда калмак аралаш, 
Аңдабай катаал болбоңор. 
Каңгайың жатыр каралаш, 
Манжурия журту бар, 
Баарыдан жакын ушулар. 
Өкүмөттү кылбаңар,
Өчмөндүү болор түбүңөр
Өкүмдүк кылып кырбаңар, 
Өткөн-кеткен сөзүмдөн 
Жаздымы болсо кечирип, 
Жакшысы болсо тыңдаңар, 
Кадыр Алла бир үчүн 
Kapa боюң чыңдаңар,
Каапыр бойдон турдуң – деп, 
Калмак дагы жакының, 
Катаалдыкты кылбаңар!” 
Муну айтты Манас көбүнө, 
Жайнаган чалкар көлүнө, 
Кыргыз алаш элине. 
Айдаркан, Жакып карысы, 
Акылдашып калышты 
Алаш уулу баарысы. 
Кыргыздын кыйла башы бар, 
Кырка олтурган жакшылар, 
Кыпчактын чечен Тазы бар, 
Таз сүйлөдү жыйынга:
“Үрбү деген бир уулум 
Калтырды – деди, кыйынга, 
Кашар-Сууда Даңгүлү,
Арыз айтамын журтум саа. 
Даңгүлү калаа Кемин шаа, 
Дат айтамын журтум саа. 
Ойсалкын кызын алыптыр, 
Ошого кылып убада,
Ошо жерге барууга 
Ойротту кылды убара. 
Кыргыз-кыпчак уругум,
Кыз үчүн балам кетем – деп, 
Кыйналып жаман курудум, 
Кыргыз көчпөй койсо да,
Мен көчүүгө турумун,
Кылым кыргыз олтурсуң, 
Кыйшыгы барбы мунумун, 
Кыз үчүн өзү жоголгон 
Кылыгы кандай уулумдун?!” 
Таз ушуну сүйлөдү,
Айтканын Үрбү сүйбөдү: 

Yakınları destek olun, 
Altay’da Kalmak birlikte, 
Anlamadan gaddar olmayınız. 
Kangay yatıyor kapında, 
Mancuriya yurdu var, 
Hepsinden yakın bunlar. 
Zor kullanmayınız,
Öç peşinde olup kökünüz
Hükümranlık edip kırmayınız, 
Konuştuğum sözlerde 
Yanlışım olsa affediniz, 
İyisi varsa dinleyiniz, 
Kadir Allah bir için 
Kendinize mukayyet olun,
Kâfir olarak kaldın – diye, 
Kalmak da yakının, 
Zorbalık yapmayınız!” 
Bunu dedi Manas çoğunluğa, 
Kaynayan kocaman gölüne, 
Kırgız Alaş halkına. 
Aydarkan, Cakıp ihtiyarı, 
Danışıp kaldılar 
Alaş oğlunun tamamı. 
Kırgız’ın epey önderi var, 
Dizilerek oturmuş önde gelenler, 
Kıpçak’ın çeçen Taz’ı var, 
Taz söyledi toplananlara:
“Ürbü adında bir oğlum 
Bıraktı – dedi, zor durumda, 
Kaşar Suu’da Dangül,
Utanmadan – diyeceğim yurdum sana. 
Dangül şehri Kemin Şaa, 
Derdimi diyorum yurdum sana. 
Oysalkın kızını almış, 
Ona vaadini tutup,
Oraya gitmek için
Oyrot’u telaşa soktu. 
Kırgız, Kıpçak uruğum,
Kız için oğluma gideceğim – diye, 
Zorlandım, çok çektim, 
Kırgız göçmeyecekse de,
Ben göçmeye hazırım,
Asırlık Kırgız otursun, 
Eğrisi var mı bu dediğimin, 
Kız için özü yok olmuş
Yaptığı ne oğlumun?!” 
Taz bunu söyledi,
Dediğini Ürbü sevmedi: 
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“Кашар-Сууга баргын – деп, 
Качан Үрбү сүйрөдү.
Төгүн дебе баарыңыз, 
Колуңузда турбайбы 
Төрт түлүктүү малыңыз,
Карап турат көзүңдү 
Кара-Шаар, Үрбү шаарыңыз, 
Кааласаң мында калыңыз”. 
Эр Үрбү сүйлөп салганы, 
Эне-атам калсын – деп, 
Көңкү журттун ичинде 
Көчмөкчү болуп калганы. 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Айбаты журттан бөлөкчө, 
Ордунан турду кеп баштап, 
Ой, калайык – деп баштап: 
“Биринчиси жер пайда, 
Билим керек мындайда. 
Экинчиси, эл пайда,
Эмгек кылып, баш байлап,
Эл табуучу эр кайда?
Алаш уулу чачылып,
Жүрө берсин ар жайда, 
Аркандаган ат өңдүү 
Айланып турбай Алтайда, 
Аяк жагы Түркстан,
Намыс ойлоп мен турам 
Ага барбай жүрүштөн, 
Жети-Суу жердин соорусу, 
Атынын жеми күрүчтөн. 
Терс-Маёо менен Темирдик, 
Текес менен Куястын 
Барганда башын кемирдик, 
Каркыраны көргөндө 
Бой аттуу жүрүп семирдик! 
Ченедим Челек, Чарыны, 
Дарыясын жээктеп,
Көрүп келдим баарыны. 
Барганда бардык тоо менен, 
Барсылдашып жоо менен, 
Келгенде келдик чөл менен, 
Кара-Өткөл деңиз көл менен, 
Алма-Коюр жердеген,
Адам уулу жеңбеген 
Илебинди издедик, 
Иришкендин баарысын 
Атан төөдөй тиз дедик. 
Кайсап түштүк Кашкелди, 

“Kaşar Suu’ya git” – diye, 
Ne zaman Ürbü istedi.
Yanlış konuşmayın hepiniz, 
Elinizde bulunmuyor mu
Dört tülük hayvanınız,
Bakıyor gözünüze 
Kara Şaar, Ürbü şehriniz, 
İsterseniz burada kalınız”. 
Er Ürbü konuştu, 
Anam, babam kalsın – diye, 
Eski yurt içinde 
Göç edecek olup diğerleri. 
Aydarkan oğlu Er Kökçö, 
Heybeti yurttan başka, 
Yerinden kalktı söz alıp, 
Hey halk – diye başlayıp: 
“Öncelikle yer fayda, 
Bilim lazım buna da. 
İkincisi halk fayda,
Emek yapıp, baş bağlayıp,
Halkın bulacağı er nerede?
Alaş oğlu dağılıp,
Gezsin mi her yerde? 
Urganlanan at gibi 
Dönüp durmadan Altay’da, 
Alt tarafı Türkistan,
Namus meselesi yapıp ben duruyorum
Oraya gitmemeyi, 
Ceti Suu yerlerin güzeli, 
Atların yemi pirinçten. 
Ters Mayo ile Temirdik, 
Tekes ile Kuyas’ın 
Gittiğimizde başını yedik, 
Karkıra’yı görünce 
Atla gezerken semirdik
Ölçtüm Çelek, Çarın’ı, 
Nehir kıyısından giderek,
Görüp geldim hepsini. 
Giderken gittik dağdan, 
Dövüşüp düşman ile, 
Gelirken geldik çölden, 
Kara Ötköl deniz, gölden, 
Alma Koyur’da yaşayan,
Adem oğlunun yenemediği 
İlebin’i aradık, 
İrişken’in tamamını 
Erkek deve gibi diz çöktürdük. 
Parçalayıp Güney Kaşkel’i, 
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Канын төктүк бир кыйла 
Калмак уруу башка элди.
Коңгор дөөсүн кор кылдык,
Чуу боюнда калмакка 
Корлук ишти зор кылдык. 
Бура-Кожур, Ак-Ташты,
Мурун көргөн жер эмес,
Бу сапарда мен көрдүм,
Ал жерди барып жердесек 
Алтайыңдан кем эмес.
Уксаңар ушу сөзүм – деп, 
Азыркысын сырым шол, 
Алма-Коюр жердөөгө 
Ашык болдум өзүм – деп,
Калдай Соорун малыны 
Каркыранын боюнан 
Канап алдык баарыны,
Карап туруп таң калдым 
Кайың менен талыны,
Ченсиз жакшы жер экен 
Челек менен Чарыны.
Жайсызга көңүл бурабы,
Жаман болсо ал жерге 
Шаар болуп турабы?!
Далы, Күшөң, Даңгүлү, 
Булагасын калаасын 
Мурунтан нечүн курады, 
Мүдүн-Ала, Сокулук 
Жаман жайлар турабы,
Оргодо ойрон кылдыңар 
Чулу калдай, Мерки шаа,
Ойлоп көргөн буларды,
Эл калса да, мен барам,
Ата жолун кууган эр 
Алтайга карап турабы!”
Аны айтып Көкчө басылды, 
Кужурады кыйла журт 
Кубаттап Манас баатырды, 
Көрөрсүңөр артында 
Көчпөйт Көкчө акыры.
Көт жагында көй кашка, 
Көпчүлүк сөзү бир башка,
Күбүрөшүп калышты,
Күүлөп айтат Көкчө – деп, 
Күңкүү кылып салышты. 
Кайындарын каалайт экен – деп, 
Карыянын баарысы
Каткырып күлүп калышты. 

Kanını döktük bir hayli.
Kalmaklar başka halk.
Kongor devini horladık,
Çuu tarafındaki Kalmak’a 
Horluğu çok kıldık. 
Bura Kocur, Ak Taş,
Önce gördüğümüz yer değil,
Bu seferde ben gördüm,
Oraya gidip yerleşirsek 
Altay’dan az değil.
Dinleyeceksen sözüm bu – demiş, 
Şimdiki sırrım bu, 
Alma Koyur’a yerleşmeye
Acele ediyorum kendim – demiş,
Kalday Soorun’un mallarını
Karkıra’nın kıyısından 
Kan dökerek aldık hepsini,
Bakarak hayret ettim 
Kayın ile söğüdü,
Ölçüsüz güzel yermiş 
Çelek ile Çarın’ı.
Yersizin ilgisini çeker mi?
Kötü olsa o yerler 
Şehir olarak durur mu?!
Dalı, Küşön, Dangül, 
Bulagasın şehrini 
Eskiden niye kurdu, 
Müdün Ala, Sokulu 
Kötü yerler olur mu,
Orgo’yu viran etti 
Çulu Kalday, Merki Şaa,
Düşününce bunları,
Halk kalsa bile ben gideceğim,
Baba yolundan giden er 
Altay’da baka kalır mı!?”
Bunu söyleyip Kökçö durdu, 
Aralarında konuştu çoğunluk 
Destekleyip Manas bahadırı, 
Bakarsınız sonunda 
Göç etmeyecek Kökçö nihayetinde.
Arka tarafında meşhur yiğitler, 
Çoğunluğun sözü bir başka,
Kendi aralarında konuştular,
Pohpohluyor Kökçö – diye, 
Dedikodu ettiler.
Kayın tarafını istiyormuş – diye, 
İhtiyarın tamamı
Gülüp eğlendiler. 
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Казатка барды – деп, жүрсөк, 
Каапырларга кагышып, 
Калгандын камын жеп жүрсөк, 
Казат – деп, мурун барыптыр, 
Калабалуу катын алыптыр, 
Кайта келип көрүңөр,
Калбаны калкка салыптыр, 
Карыялар муну айтып, 
Каткырып күлүп калыптыр. 
“Көкчө менен Үрбүсү,
Көпкө маалим үлгүсү,
Каалады, барсын кайнына, 
Каратып келген айылына, 
Манастын барар кайыны жок, 
Барабыз кайда дайыны жок. 
Кыз алып келген эли жок, 
Кызыгышы эби жок,
Кыргызга кыйын болот го 
Кызматы жеткен эли жок”. 
Бул сөздү айтып салышып, 
Муңайбай күлүп калышып, 
Көчмөкчү болду көпчүлүк, 
Көңүлгө түштү көп түлүк. 
Баары журт калды кыйынга, 
Байжигит туруп сүйлөдү 
Баары олтурган жыйынга: 
“Алтайдан көрбөй жазыкты, 
Алты атаң өткөн Алтайдан 
Суурбайлык казыкты,
Мында киши койбостон, 
Букарды көздөй көчүрүп, 
Буздуңарбы басыкты.
Орун кылып Алтайды, 
Ойрондодуң далайды,
Маңгул менен тыргооттон 
Малыңа салдың малайды, 
Барып чаап уйгурду,
Балаага салдың далайды. 
Алтайың ээн калбайбы, 
Артыңардан бир күндө 
Ант урган маңгул албайбы. 
Айдадым бурут журтту – деп, 
Айкалышкан кытайга 
Айтып кабар салбайбы,
Калаадан бөлөк күнү жок,
Калабалуу ит кытай 
Кара-Шаар, Камбылга 
Каптап келип калбайбы,

Gazaya gitti” – diye, bilsek, 
Kâfirler ile çarpışıp, 
Kalanların tasasını çeksek, 
Gaza – diye, önceden gitti, 
Belalı hatun aldı, 
Dönüp geldikten sonra görün,
Halka bela salmış, 
İhtiyarlar bunu – deyip, 
Kahkaha ile güldüler. 
“Kökçö ile Ürbü’sü,
Çoğunluğa malum örneği,
İsterse gitsin kayınlarına, 
Baş eğdirip geldiği köyüne, 
Manas’ın gidecek kayını yok, 
Gideceğimiz neresi haberi yok. 
Kız alıp getirdiği halkı yok, 
İlgilendiği yok,
Kırgız’a zor olacak 
Hizmeti ulaşan halkı yok”. 
Bu sözü -söyleyip, 
Munaybay gülüverdi, 
Göç edecek oldu çoğunluk, 
Akıllara düştü çok erzak. 
Bütün yurt kaldı zor durumda, 
Baycigit kalkarak söyledi 
Hepsinin oturduğu toplantıda: 
“Altay’dan görmedik kötülük, 
Altı nesil atan geçti Altay’dan 
Sökmeyelim kazığı,
Burada kişi bırakmayıp, 
Bukar’a doğru göçerek, 
Bozacak mıyız yürüyüşümüzü?
Yerleşip Altay’a, 
Viran ettik pek çoğunu,
Mangul ile Tırgoot’tan 
Hayvanlarına saldın uşağı, 
Gidip yağmalayıp Uygur’u,
Belaya saldın çoğunu. 
Altay boş kalmaz mı? 
Arkasından bir günde 
Melun Mangul almaz mı? 
Sürdüm Burut halkını – diye, 
Yanındaki Kıtay’a 
Söyleyip haber göndermez mi?
Şehirden başka günü yok,
Belalı it Kıtay 
Kara Şaar, Kambıl’a 
Kaplayıp gelip kalmaz mı?
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Башкарып маңгул уругу,
Балакетке салбайбы.
Кайда жүрөт казак – деп,
Калгандын баары азап жеп,
Казакка кылгын казат – деп,
Кайда жүрөт бурут – деп,
Бурутту көрсөң курут – деп,
Бу кандай бузукту сүйгөн журут – деп.
Кытайы айтар чантуу – деп,
Кылганы бизге катуу – деп, 
Кыжылдап кытай келбейби, 
Кызыталак чантууну 
Кыйратыңар дебейби.
Кысырак бээ, семиз кой 
Калмагы кармап жебейби.
Калкылдап турган калмагы 
Кайра бекип калбасын,
Калганыңдын баарына 
Калбаны катуу салбасын.
Ойлонуңар барың – деп,
Ою терең карың – деп,
Караң менен каның – деп,
Kapa кыргыз жамың – деп,
Чын ушу жерден көчүүгө 
Чыйралдыңар баарың – деп, 
Кыйындык көрүп, тынч албай, 
Кыйналар бекен жаның!” – деп, 
Байжигит айтып басылды,
Баары журттун баарысы 
Байкады Манас баатырды,
Башын кессе тургусуз,
Көчүүгө турат акыры,
Көпчүлүк туруп байкаса 
Көрүндү Манас акылы.
Эрини кандал кабындай,
Муруту Букар шабындай,
Көз ызгаары жалындай.
Эл келгени эп болду,
Эртеден-кечке кеп болду,
Баштын көркү чач болду,
Башаламан сөз сүйлөп,
Баары жаман ач болду. 
“Көчпөгөндү жүр дебейм, 
Көңүлсүздү сүрөбөйм,
Өзөндүү жайлоо кең Алтай 
Өзүм буга турбадым,
Бир жараткан кудайдан 
Өтүнүп жардам сурадым, 

Yönetip Mangul uruğu,
Felakete salmaz mı?
Nerede geziyor Kazak? – diye,
Kalanların hepsi azap çekip,
Kazak’a aç savaş – diye,
Nerede geziyor Burut – diye,
Burut’u gördüğün yerde kurut – diye,
Bu nasıl bozukluğu seven yurt – diye.
Kıtay diyor Çantuu – diye,
Yaptığı bize sert – diye, 
Kaynayıp Kıtay gelmez mi? 
Kahrolası Çantuu’yu 
Yok edin demez mi?
Kısrak ile semiz koyunu 
Kalmak yakalayıp yemez mi?
Kalabalık olan Kalmak 
Tekrar kuvvetlenmesin,
Kalanların hepsine 
Bela getirmesin .
Düşünün hepiniz – diye,
Derin, derin düşünün – diye,
Halk ile hanın – diye,
Kara Kırgız’ın tamamı – diye,
Gerçekten buradan göç etmek için 
Hazır mısınız hepiniz – diye, 
Zorlanıp, rahat görmeyip, 
Zorlanacak canın!” – diye, 
Baycigit söyleyip durdu,
Oradaki halkın tamamı 
İnceledi Manas bahadırı,
Başını kessen bile kalmayacak,
Göç etmekte kararlı,
Çoğunluk dikkat etse
Gözüktü Manas’ın aklı.
Dudağı kılıç çuvalı gibi,
Bıyıkları Bukar kılıcı gibi,
Gözünün soğukluğu yalın gibi.
Gelen halk razı oldu,
Sabahtan akşama konuşuldu,
Başın güzelliği saç oldu,
Her ağızdan bir söz çıkıp,
Hepsi çok acıktı. 
“Göç etmeyeceklere haydi demem, 
Gönülsüzleri sürümem,
Vadili yayla geniş Altay 
Kendim burada kalmadım,
Bir yaratan Hüda’dan 
Yalvarıp yardım istedim, 
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Калмак болсо тууганың,
Кала бер мында турганың, 
Маңгул болсо тууганың, 
Байкаарсың мында турганың. 
Кытай болсо душманың,
Азып кетсең диниңден, 
Кыямат күндө болор – дейм, 
Кыйыныраак бушманың. 
Төмөн жактан угулду 
Бадыша Самар бабабыз,
Бар кудайым буюрса,
Башкы ата жерин табабыз. 
Жалпы баарың тыңдап ал, 
Жаткандар боюң чыңдап ал, 
Калгандар муну тыңдап ал, 
Kapa боюң чыңдап ал,
Бир уруктан мында бар, 
Билимдүүлөр тыңдап ал,
Миң түтүндү бийлеген 
Илимдүүлөр тыңдап ал.
Биз барар жерде каапыр көп, 
Билгенге айтам сонун кеп, 
Бир тобокел кыламын,
Бир кудай өзүң колдо! – деп, 
Жайлоонун аты Алай бар, 
Салышчу душман далай бар, 
Сакалат бар, тарса бар,
Уругу угуз болсо да,
Шыба менен калча бар, 
Кызылбаш бар, ынды бар, 
Кыямат десе ишенбес, 
Кыпкызылдай жинди бар. 
Жакут менен орус бар,
Жөн жүрсөк кайдан олут бар. 
Кан Алооке кытай бар, 
Катаалдык бизге мындай бар. 
Алоокеге караган,
Ар ишине жараган
Маӊгул да бар, калмак бар, 
Барсам алам – деп, ойлойм, 
Манас деген арбак бар. 
Бабамдан калган жер-суу, 
Маргалаңда чарбак бар.
Мар демеги жыландыр, 
Башыма салган бул ишти 
Бар кудай өкүм кылгандыр. 
Эми сөздү коюңар,
Эт, кымызга тоюңар”. 

Kalmak ise akraban,
Kalıversin burada kalacakların, 
Mangul ise akraban, 
Bakarsın burada kalacaklarına. 
Kıtay ise düşmanın,
Uzaklaşırsan dininden, 
Kıyamet günü olur – diyorum, 
Çok pişmanlığın. 
Aşağı taraftan duyuldu 
Padişah Samar babamız,
Bâr-ı Hüda’m nasip ederse,
Atamızın topraklarını buluruz. 
Bütün hepiniz dinleyin, 
Yatacaklar vücutlarını dinçleştirsin, 
Kalacaklar bunu dinlesin, 
Kara bedenini dinçleştir,
Bir uruktan burada var, 
Bilimli olanını dinle,
Bin evi idare eden 
İlimlileri dinle.
Bizim gideceğimiz yerde kâfir çok, 
Bilene derim güzel söz, 
Bir tevekkül ederim,
Bir Hüda kendin koru! – diye, 
Yayla olarak Alay var, 
Dövüşecek düşman epey var, 
Sakalat var, Tarsa var,
Uruğu Uguz olsa da,
Şıba ile Kalça var, 
Kızıl Baş var, Indı var, 
Kıyamet dediğinde inanmaz, 
Adamakıllı deli var. 
Yakut ile Orus var,
Herşeye riayet etsek nerede yer var. 
Han Alooke Kıtay var,
Zorluk bize böyle var. 
Alooke’nin emrinde,
Her işini gören
Mangul da var, Kalmak var, 
Gidersem alacağım – diye düşünüyorum, 
Manas adlı ervah var. 
Babamdan kalan yer, su, 
Margalan’da bahçe var.
Mar denilen yılandır, 
Başıma saran bu işi 
Bâr-ı Hüda hüküm kılmıştır. 
Şimdi sözü bırakınız,
Et, kımıza doyunuz”. 
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Сойдурган экен шол күнү 
Сегиз жүз кой, сексен бээ, 
Жай олтуруп тамак же.
Алып келди кызматкер 
Алты миң чанач кымызды, 
Аракеч арак ичишип, 
Аңгемесин кылышты. 
Аксакалдын баарына 
Сары казы, кыйма жал, 
Шарапка кошкон шекер, бал, 
Сандыргалуу төрөңдүн 
Ант беришин аңдап ал.
Жал менен жая тарттырып, 
Ар канча соргок опкоктор 
Алты киши тойгондой 
Аш аркасын арттырып,
Атпай алаш көп журтун 
Ал күнү антип жаткырып, 
Эртең менен нанүштө,
Ар түрлүү даам таттырып, 
Ата уулга бир тондон 
Аземдүү тондон жаптырып. 
Айыл башы аксакал,
Аның үчүн Манастын 
Артында калды көп макал, 
Дорбалдап тобун билдирди, 
Топ башынын баарына 
Жоргодон тандап миндирди, 
Жоо бөрүсү эр Манас 
Жоомарттыгын билдирди. 
Аксакалдар ат минди, 
Арстандыгы билинди, 
Ажыраш аяк деген сөз 
Атпай алаш журтуна 
Мойнуна куржундай илинди.
Үлгүңүз калган Манастан,
Үмүт этпей журт калбайт 
Ушу күнчө алаштан.
Мейли каапыр, мусулман, 
Бекерден дүйнө алууга 
Үмүт кылат ушундан.
Алаш кыргыз, казагың 
Арстандарың барында 
Асылышкан душмандын 
Абыдан берген азабын,
Аңдап көргүн калайык 
Акырет кеткен бабаңдын 
Арбагын айтып жатамын.

Kestirmiş o günü 
Sekiz yüz koyun, seksen kısrak, 
Acele etmeden yemek ye.
Getirdi hizmetçi 
Altı bin çanaç kımızı, 
İçkiciler arak içip, 
Hikâyesini anlattı. 
Aksakalın hepsine 
Sarı kazı, dilimlenmiş cal, 
Şaraba katılan şeker, bal, 
Şöhretli törönün 
Ant içmesine şahit ol.
Cal ile caya verip, 
Her zamanki gibi obur doymazlar 
Altı kişi doyacak gibi
Yemeğin fazlasını toplamış,
Bütün Alaş kalabalık yurdunu 
O gece o şekilde ağırlamış, 
Sabah kahvaltısında,
Her türlü yemeğin tadına baktırıp, 
Büyüklere birer kürk
Süslü kürkten giydirmiş. 
Köy başı aksakal,
Onun için Manas’ın 
Ardından kaldı pek çok atasözü, 
Baş ilan edip grubunu bildirdi, 
Başkanlarının hepsine 
Yorgadan seçip bindirdi, 
Düşmanın börüsü Er Manas 
Elinin açıklığını gösterdi. 
Aksakallar at bindi, 
Arslan olduğu bilindi, 
Veda sözünü söyledi 
Bütün Alaş yurdunа 
Boynuna sorumluluk bindi.
Örnek aldığınız Manas’tan,
Umutlanmadan yurt kalmaz
Bu günlerde Alaş’tan.
İster kâfir, ister Müslüman, 
Yoktan servet edinmeyi
Umut eder bundan.
Alaş Kırgız, Kazak’ın 
Arslanların varken 
Saldıran düşmanın 
İyice verir cezasını,
Anlayıp bilin halk 
Ahirete giden babalarımızın
Ervahı diyorum.
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Той тарады, эл кетти,
Ошондо Манас канетти?
Аземин элден арттырды,
Алтын ооз кернейди 
Арылдата тарттырды.
Алтын доол кактырды,
Алтын кежим абайы 
Аргымакка жаптырды,
Алты жүз экен атаны,
Ак ордо үйүн арттырды. 
Коколору көнөктөй 
Коңгуроолуу кара нар,
Колго көчү барабар, 
Козголгондо төрөңдүн 
Салтанатын караңар!
Жебилгеси жер чийип, 
Жекесаны баш жарып, 
Кыйбаты көп, арзаны аз, 
Кыз-келини кыял мас. 
Алтайдын бети жоюлуп, 
Аземдүү сулуу чоюлуп,
Алты миң, беш миң аскери 
Ашуулуу белге коюлуп, 
Арстандын көчүн көргөндөр 
Аш ичпей карды тоюнуп, 
Жылкынын баарын жыйнатып, 
Жыранты менен Аңырты 
Жык толтуруп жайнатып, 
Жылдырып жылкы айдатып, 
Жылкычынын баарына 
Сызылтып казы чайнатып, 
Чөлгө жылкы салбайлык,
Чөөлүктүрүп кыйратып 
Бөөдө кырып албайлык,
Акыл берген кудурет 
Ал кезекте кыргызга,
Алтайдан өтсүн Жылдызга, 
Жылдыздап сыртка салыңар, 
Тянь-Шань тоону кыдырып, 
Турпан, Кер-Көл арасын 
Тууралап алып барыңар. 
Саяң-Жайлак, Үч-Сууну,
Саптап баргын ушуну, 
Лаңгү-Таба, Суңшоону,
Ырастап баргын ушуну. 
Саламатты баш кылып, 
Жылкычыны башкар – деп, 
Ыйманга бекем тапшырып, 

Toy dağıldı, halk gitti,
O zaman Manas ne yaptı?
İhtişamı arttırdı,
Altın ağızlı kerneyi 
Bangır bağır öttürdü.
Altın davul vurdurdu,
Altın işlemeli abayı
Argımağa örttürdü,
Altı yüzmüş devesi,
Ak otağını yükletti. 
Gırtlakları gerdel gibi 
Çıngıraklı kara deve,
Göçü orduyla beraber, 
Harekete geçtiğinde Törö’nün 
Şaşaasına bakınız!
Cebilgesi yere değip, 
Cekesanı baş yarıp, 
Değerlisi çok, ucuzu az, 
Kız, gelini hayal gibi. 
Altay’ın rengi kaçmış, 
Süslü güzel uzamış,
Altı bin, beş bin askeri 
Geçidi olan bele yönelmiş, 
Arslanın göçünü görenler
Yemek yemeden karnı doymuş, 
Atların hepsini toplatıp, 
Cırantı ile Anırtı 
İyice toplayıp kaynaştırıp, 
Hareket ettirip at sürdürüp, 
At çobanlarının hepsine 
Sızdırıp kazı çiğnetmiş, 
Çöle at sürmeyelim,
Çölde zorluk çektirip
Boşuna kırmayalım,
Akıl vermiş Kudret 
O zamanlar Kırgız’a,
Altay’dan geçsin Cıldız’a, 
Cıldız’dan dışarı salınız, 
Tyan Şan dağını gezerek, 
Turpan, Ker Köl arası 
Doğru oraya varın. 
Sayan Caylak, Üç Suu’yu,
Belirleyip var oraya, 
Langü Taba, Sunşoo’yu,
Doğrulayıp git oraya. 
“Salamat’ı baş kılıp, 
At çobanlarını yönet” – diye, 
Iyman’a iyice tembihleyip, 
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Көөрүктөн жылкы бөлгөнү, 
Бөлгөнүн көзү көргөнү, 
Малымдан мен да 

калбайм – деп, 
Бай Жакып кошо жөнөдү. 
Атасын ээрчип Абыке,
Ал жөнөдү малына,
Ал кезекте кыргызга 
Алла Таала кудурет 
Айбат берген баарына.
Бара турсун Манасың,
Барсын Жакып жылкыга 
Ээрчитип алып кашына 
Эр Абыке баласын.
Аны таштап салыңар,
Айдаркан уулу Көкчөнүн 
Кабарын угуп алыңар.
Улуу тоонун оюнан,
Уркун дайра боюнан 
Жибек аркан тарттырып,
Аз болгондо көчүнөн 
Алтымыш атан арттырып, 
Алтындуу доол кактырып, 
Кошмок кара нарларга 
Коңгуроону тактырып,
Ырастап көчтүн борумун, 
Ыспаны килем жаптырып, 
Дүңгүрөтүп жылкысын,
Түпөктүү найза боз балдар 
Түрмөгү менен бастырып,
Тарбагатай кайда? – деп, 
Күрмөлдүн ара талаадан 
Күрмөлтпөй жылкы айда – деп, 
Күн жүрүш жак Жылдыз – деп, 
Алтайда арбын кыргыз – деп, 
Каран калган жылкыны 
Кагып-согуп айда – деп, 
Каркыра менен Терс-Маёо 
Текестин жери кайда? – деп, 
Айдаркан көчтү күңгүрөп, 
Атпай алаш дүңгүрөп.
Аз гана эмес мол көчүп,
Ай жарымына жол көчүп,
Иле көлдүн арасы,
Каркырага жетпесе 
Басылбай Көкчө санаасы,
Кан Айдаркан жай алып, 
Каптап келип жыгылды 

Köörük’ten at böldü, 
Böldüğünü gözü gördü, 
Hayvanımdan ben ayrı 

kalmayacağım – diye, 
Bay Cakıp birlikte yola çıktı. 
Babasının peşinden Abıke,
O da yöneldi hayvanlarına,
O zamanlar Kırgız’a 
Allahu Teâlâ Kudret 
Heybet vermiş hepsine.
Gide dursun Manas’ın,
Gitsin Cakıp atlara 
Peşinden götürmüş 
Er Abıke oğlunu.
Onu öyle bırakınız,
Aydarkan oğlu Kökçö’nün 
Haberini dinleyiniz.
Ulu dağın düzlüğünden,
Urkun nehir kıyısından 
İpek urgan çektirip,
En azında göçten 
Altmış deve yükletmiş, 
Altınlı davul vurdurmuş, 
Koşmok cinsi kara develere 
Çanlarını taktırıp,
Tamamlayıp göçün hazırlıklarını, 
Ispanı halısı örttürüp, 
Sürüp yılkısını,
Mızrağı tüpekli delikanlı çocuklar 
Hep birlikte koşturup,
Tarbagatay nerede? – diye, 
Kürmöl’un arasındaki bozkırından 
Bekletmeden atları sür – diye, 
Doğu tarafı Cıldız – diye, 
Altay’da çok Kırgız – diye, 
Kahrolası atları
Dürtüp vurup sür – diye, 
Karkıra ile Ters Mayo 
Tekes’in yeri nerede? – diye, 
Aydarkan göç etti gürültüyle, 
Bütün Alaş yola koyulmuş.
Az değil çok göçüp,
Yarım ay yol göçüp,
İle Gölü’nün arası,
Karkıra’ya ulaşmasa 
Rahatlamaz Kökçö’nün gönlü,
Han Aydarkan yerleşip, 
Kaplayıp gelerek yıkıldı
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Каркырага таянып.
Калмак, казак аралаш 
Каптап консун көп алаш. 
Илебин менен Текестин 
Эңшерилген эли бар,
Ээн калган жери бар.
Коркуп калган калмагы,
Кой жетелеп, ат алып, 
Кошоматка барганы. 
Өткөндөрдүн сөөлөтү – 
Өрүлүк деген биздерге 
Үлгү болуп калганы.
Жата турсун Айдаркан,
Калкы казак канча сан,
Сырттандарың барында 
Жыргап өттү канча жан.
Аны таштап салыңар, 
Кыпчактардын Үрбүнүн 
Кылганын угуп алыңар.
Ар жагы Камбыл, Кумулду, 
Атаңардын жомогу 
Айтуу менен угулду,
Туурасы Тур-Көл, Керимден, 
Турганы азат жеринен 
Үрбүчү калды калаасы,
Кыйла калды көчө албай 
Кыргыз, кыпчак баласы.
Сапырылды шаарына 
Сагалаган калмагы, 
Сапырылып барганы, 
Калгандардын баарынын 
Кардында калды арманы, 
Кайтып мында келем – деп, 
Кары Таз айтып салганы. 
Сапырылып сап кыпчак 
Туура басып Тур-Көлдү,
Турбай көчкөн көп эли
Басып өтүп Бар-Көлдү, 
Кыңгырдын жолун кыдырып, 
Келди-Суу боюн сыдырып, 
Баштап кыпчак-кыргызды, 
Басып өтүп Жылдызды,
Акыяс башы бел менен, 
Айдарым шамал жел менен, 
Отоо кылдык үйдү – деп, 
Оодук, качан табабыз 
Ойрон болгон Чүйдү – деп, 
Кыпчактар жолго салыптыр, 

Karkıra’ya yaslanıp.
Kalmak, Kazak birlikte
Kaplayıp konsun kalabalık Alaş. 
İlebin ile Tekes’in
Azalan halkı var,
Boş kalan yeri var.
Korkan Kalmaklar,
Koyun, at getirip, 
Yaltaklanmak için geldi. 
Geçmiştekilerin heybeti 
Örülük – diye bizlere 
Örnek olup kaldı.
Yata dursun Aydarkan,
Halkı Kazak nice can,
Cesurlar varken 
Gül gibi geçindi nice can.
Onu öyle bırakınız, 
Kıpçakların Ürbü’nün
Yaptığını duyunuz.
Öbür tarafı Kambıl, Kumul’u, 
Babalarınızın destanı 
Söylenip duyuldu,
Karşısı Tur Köl, Kerim’den, 
Yaşadığı serbest yerinden
Ürbüçü kaldı şehri,
Çoğu kaldı göç edemeyip
Kırgız, Kıpçak oğlu.
Savrul şehrine  
Yaklaşan Kalmak, 
Savrulup gitmiş, 
Kalanların hepsinin 
Hevesi kursağında kaldı, 
“Tekrar buraya geleceğim” – diye, 
İhtiyar Taz söyleyivermiş. 
Savrulup saf Kıpçak 
Doğrudan geçip Tur Köl’ü,
Durmadan göçen halkı çok
Geçerek Bar Köl’ü, 
Kıngır’ın yolunu dolaşıp, 
Celdi Suu kıyısını araştırıp, 
Başına geçip Kıpçak, Kırgız’ın, 
Geçerek Cıldız’ı,
Akıyas Başı belden, 
Esen rüzgar yel ile, 
Оtоо yaptık evi – diye, 
Dolandık, ne zaman bulacağız
Harap olan Çüy’ü – diye, 
Kıpçaklar yola girmiş, 
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Кыйла күнү жол басып, 
Кер-Көл келип калыптыр. 
Кечип өтүп Көтмалды, 
Кетилтпей айдап көп малды, 
Чүйдүн башын таянып,
Үрбүң жатсын жай алып.
Ал жердеги турганы 
Алтымыш миң үй экен, 
Алтымыш киши бий экен, 
Алтоо датка бек экен, 
Кыпчактардан келгени 
Кырк миңге жакын эл экен. 
Ысык-Көл, Чүйгө тарашып, 
Ырысы каткан калмактар 
Кан Үрбү баатыр келди! – деп, 
Жалтактап көзүн карашып, 
Өлчөлүү малын айдашып, 
Өрүлүккө жарашып,
Казак Көкчө, эр Үрбү 
Катары бирге болушуп, 
Каркыра тоо сабына
Kapa курттай толушуп,
Жата турсун жай алып, 
Тянь-Шань тоого таянып.
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас каныңар,
Алла эмине сөзү бар,
Кабарын угуп алыңар.
Арбын экен көчкөнү, 
Алтымыш миң үй экен 
Маңгул менен калмактын 
Манас жакка өткөнү.
Аңдасаң анда кыргызды 
Азыраагы ашып Жылдызды, 
Арбыны ашып Куу-Тезди, 
Алты-Шаар тарабын 
Алла кандай жер дешти,
Атка катар болот – деп, 
Акылмандар кеңешти.
Бурбай ашып Муз-Белди, 
Баштаган Манас бул элди, 
Эсет татар нуркунан,
Эзелден бери чыкпаган 
Kapa кытай журтунан, 
Уруксат алды Манастан, 
Нуркунан мурун адашкан, 
Татардын четин тапсак – деп, 
Талап кылып санашкан. 

Pek çok gün yol alıp, 
Ker Köl’e gelmiş. 
Geçerek Kötmaldı’yı, 
Eksiksiz sürüp kalabalık hayvanı, 
Çüy’ün baş tarafına yaslanıp,
Ürbü’n yatsın yerleşip.
O yere yerleşen
Altmış bin haneymiş, 
Altmış kişi idareci imiş, 
Altısı datka, bey imiş, 
Kıpçaklardan geleni 
Kırk bine yakın halkmış. 
Isık Köl, Çüy’e dağılıp, 
Rızkı kıtlaşan Kalmaklar 
“Han Ürbü Bahadır geldi!” – diye, 
Korkup gözüne bakışıp, 
Seçtikleri hayvanlarını alıp, 
Örülük’e gelmiş,
Kazak Kökçö, Er Ürbü 
Hepsi birlikte yerleşmiş, 
Karkıra dağ civarına
Kara kurt gibi yayılmış,
Yata dursunlar yerleşip, 
Tyan Şan dağına yaslanıp.
Onu öyle bırakınız,
Arslan Manas hanınızın,
Ne tür sözü var,
Haberini duyunuz.
Çokmuş göç edeni, 
Altmış bin haneymiş 
Mangul ile Kalmak’un 
Manas tarafına geçeni.
Anlarsan Kırgız’ı 
Azı aşıp Cıldız’ı, 
Çoğu aşıp Kuu Tez’i, 
Altı Şaar tarafına
Ne tür yer dediler,
Ata tehlikeli olur – diye, 
Akiller danıştı.
Dönmeyip aşarak Muz Bel’i, 
Önlerinde Manas, bu halkı, 
Eset, Tatar soyundan,
Eskiden beri çıkmamış 
Kara Kıtay yurdundаn, 
İzin aldı Manas’tan, 
Soyundan önce ayrılmıştı, 
Tatar’ın sınırını bulsak – diye, 
Arzu edip hesaplamış. 
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Башы Кара-Моор – деди, 
Аягы Арал деңиз көл, 
Татардын жайы шол – деди. 
Башы Кара-Курумда,
Аягы Кырым, Урумда, 
Баатыр Манас жол берип, 
Жөнөтүп ийди муну да. 
Марал-Башы, Долонду,
Кечип Аксы, Шаяны,
Басып өтүп аларды,
Өзөндү бойлой салыптыр, 
Жакага малы тура албай 
Жай-Көлдү көздөй барыптыр. 
Жай-Дөбөгө жай алып, 
Кашкардан кара чай алып, 
Какыраган кара таш 
Какшаал тоосун таянып, 
Кашкарда болгон Найза кан, 
Кан Кошой мурун кайсаган, 
Кошой койгон бек кылып 
Айтак аттуу баатырды,
Өлтүрүп салып кашкарлык, 
Анын шорун катырды. 
Алакунун бек кылып,
Алла кандай болор – деп, 
Аманат жандан шек кылып 
Жаткан экен бу күндө, 
Кайып кан менен Мунарды 
Камап келип бир түндө, 
Канчасын кырып буларды 
Уруш кылган жери бар,
Ушу жерге Манас келген соң 
Убайым кылган кеби бар. 
Жүз миң аскер жыйылып, 
Каапырлыкка жангандар 
Лаанат! – деп, сыйынып, 
Жүз миң аскер чогулуп, 
Жүдөө бутка чокунуп, 
Лаайламалуу – деп,
Кытайча намаз окунуп, 
Баргүрөөс аттуу баатыры 
Мактанып сүйлөп акыры, 
Кыргыз деген эмине,
Кырып салам дегеле,
Кызыл чака бул берсем, 
Кылайтпай мени жемеле, 
Казак деген эмине,
Каныңды төгөм тим эле, 

Başı Kara Moor dedi, 
Sonu Aral deniz, göl, 
Tatar’ın yeri orası dedi. 
Başı Kara Kurum’da,
Sonu Kırım, Urum’da, 
Bahadır Manas yol verip, 
Gönderdi bunu da. 
Maral Başı, Dolon’u,
Geçerek Aksı, Şayan’ı,
Geçerek onları,
Vadi boyunca yürümüş, 
Dağ eteğinde hayvanı durmayıp
Cay Köl’e doğru gitmiş. 
Cay Döbö’ye yerleşip, 
Kaşkar’dan kara çay alıp, 
Sadece kara taş olan 
Kakşaal dağına yaslanıp, 
Kaşkar’da olan Nayza Han, 
Han Koşoy önce onu parçalamış, 
Koşoy koymuş bey yapıp 
Aytak adındaki bahadırı,
Öldürüp Kaşkarlı, 
Onun cefasını çekti. 
Alaku’yu bey yapıp,
Allahım nasıl olacak? – diye, 
Emanet candan şüphe edip 
Yatıyormuş bu günlerde, 
Kayıp Han ile Munar’ı 
Kuşatıp bir gecede, 
Nicesini kırıp bunların 
Savaş yaptığı yeri var,
Buraya Manas geldikten sonra 
Tereddüt ettiği sözü var. 
Yüz bin asker toplanıp, 
Kâfir olanlar
Laanat! – diye sığınmış, 
Yüz bin asker toplanıp, 
Biçare puta tapınmış, 
Laaylamaluu – diye,
Kıtayca namaz kılıp, 
Bargüröös denen bahadır 
Övünerek konuşmuş sonunda, 
Kırgız dediğin nedir?
Kırıp yok edeceğim,
Kızıl metelik para versem, 
Çıkamaz kimse beni tenkit edip, 
Kazak dediğin nedir,
Kanını dökeceğim maksatsız,
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Kapa чака бул берсем, 
Калкым мени жемеле.
Бек атанып алыптыр, 
Беттешем! – деп, Манаска 
Белин байлап салыптыр,
Пир ургурду аңдасаң,
Мээнет басып калыптыр. 
Беш миңчеси кумарчы,
Алты миңи лайраңпоз 
Аскер курап алыптыр,
Жүз миң толгон аскери, 
Капкайдагы аш таппай, 
Жүдөгөндөр барыптыр, 
Жүрөмүн – деп, турганда 
Жүз миң аскер күч менен 
Үстүнө Манас барыптыр. 
Көрбөгөндөн көбүргөн, 
Көргөн жерде көк жалды
Көңүлү сынып сандалды, 
Көркүн көрүп таң калды, 
Аңдап кел! – деп, жиберди 
Акылокун заңгарды. 
Акылокун дегени 
Аярдын бири келгени, 
Айбатын көрдү таңыркап, 
Арстан Манас баатырдын, 
Аралаш жүргөн эрлерди. 
Аярлыкка салсам – деп, 
Аттанган экен элинен – 
Алакун сындуу бегинен, 
Аркадан келген Манастын 
Акыры башын алсам – деп, 
Келген экен бакалап, 
Жай-Дөбөнү жакалап. 
Жай-Дөбөнүн түзү бар, 
Сандыргалуу Манаска 
Арасында айылдын 
Жолугуп калган тушу бар, 
Аярлык менен ал айбан 
Аңдап көрдү ушулар: 
Кайратын көрсө – Кара-Тоо, 
Катылган бенде калбайт соо, 
Айбатын көрсө – Ала-Тоо, 
Асылган калбайт аман-соо. 
Болжолуна караса,
Болот өтпөс кара таш,
Күрсү тийсе оюлгус,
Туюк сөөк, чулу баш,

Kara metelik para versem, 
Halkım beni tenkit etmez.
Bey – diye adlandırılmış, 
Karşılaşayım! – diye, Manas’la 
Gayret etmiş,
Kahrolasıyı anlasan,
Kötülük kuşatmış. 
Beş bin civarında kumarbaz,
Altı bini ayyaştan
Asker oluşturmuş,
Yüz bin olan askerine, 
Ekmek bulamayanlar katılmış, 
Biçareler gitmiş, 
Gideceğim – diye hazırlanırken 
Yüz bin asker ile 
Üzerine Manas gitmiş. 
Görmediği için alevlenmiş, 
Gördüğü yerde gök yeleliyi
Gönlü kırılıp süründü, 
Heybetini görüp şaşırdı, 
Anlayıp da gel! – diye gönderdi 
Akılokun devi. 
Akılokun dediği 
Ayarın önde geleni, 
Heybetini gördü hayret edip, 
Arslan Manas bahadırın, 
Birlikte gezen erleri. 
Efsunlasam – demiş, 
Yola çıkmış halkıyla 
Alakun denilen beyinden, 
Arkadan gelecek Manas’ın 
Sonunda kafasını kessem” – diye, 
Geliyormuş gözetleyip, 
Cay Döbö tarafından. 
Cay Döbö’nün düzlüğü var, 
Meşhur Manas’la 
Arasında köyün 
Karşılaştığı zaman var, 
Efsun ile ile o hayvan 
Anlayıp gördü bunları: 
Gayretini görse  – Kara Too, 
Saldıran insan kalmaz sağ, 
Heybeti onun  – Ala Too, 
İlişen kalmaz aman, sağ. 
Ölçüsüne bakılınca,
Çelik geçmez kara taş,
Gürz gelse bile oyulmaz,
Kemiği kapalı, başı sağlam,
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Аз кийгеним дегени 
Атан төө жүгү бар,
Адам уулу тик баккыс, 
Ажыдаар түгү бар.
Сакалы саадак кабындай, 
Мурутун сайса өткөндөй 
Букарлыктын шабындай. 
Ызгаарлуу айткан сөзү бар, 
Шыркыраган ширенди 
Кызыл жалын көзү бар, 
Акылокун көрүптүр, 
Айбатын көрүп ант ургур 
Жүрөгү чыгып өлүптүр.
Сын билбеген жолдошу 
Зымпыя качып кутулду,
Сыр албастан Манаска 
Кусур айтып кутурду.
Жолдошу жолго салыптыр, 
Жок экен – деп, арыбыз, 
Жообун айтып барыптыр.
Акылокун көрдү – деп, 
Айбатынан өлдү – деп, 
Кылайып бизге иши жок, 
Кылыч чапкан киши жок, 
Аңдаган бизге иши жок,
Найза сайган киши жок, 
Кандай жүргөн жансың? – деп, 
Карап койгон адам жок, 
Айбатын көрүп алган соң, 
Акылокун аярдын 
Аманат жаны калган жок. 
Көпкөк темир кийинген 
Көсөлдөрү мол экен,
Көргөн адам таң калган 
Көчтөн арбын кол экен, 
Көрүнгөндү жуткандай, 
Көсөмдөрү мол экен,
Көч дегени карарган 
Көңкү кыргыз кол экен. 
Ааламды жеке алгандай, 
Айбатын көрдүм ар кандай,
Эр мүнөзү көрүнөт 
Эр Үрүстөм балбандай.
Айтып барды кабарын,
Аны уккан соң Алакун 
Ар тарапка чыгарды 
Ат мингизип, чабарын. 
Калкына кабар салыптыр,

En az giydiği 
Erkek deve yükü kadar,
İnsanoğlu dik bakamaz, 
Ejder gibi hâli var.
Sakalı sadak kabı gibi, 
Bıyığı delip geçirecek gibi 
Bukarlı’nın kılıcı gibi. 
İliğe işleyen sözü var, 
Şırıldayan kar yığıntısı 
Kırmızı alevin közü var, 
Akılokun görmüş, 
Heybetini görüp lanet olasıca
Kalbi fırlayıp ölmüş.
Utanmayı bilmeyen yoldaşı 
Sessiz kaçıp kurtuldu,
Sır vermeden Manas’a 
Kusur söyleyip kudurdu.
Yoldaşı yola salmış, 
Yokmuş – diye şerefimiz, 
Cevabını söyleyip gitmiş.
Akılokun gördü – demiş, 
Heybetinden öldü – demiş, 
Bizi ilgilendiren iş yok, 
Kılıç sallayan kişi yok, 
Bizim anladığımız iş yok,
Mızrak vuran kişi yok, 
Ne biçim insansın? – diye, 
Bakıp soran kimse yok, 
Heybetini gördükten sonra, 
Akılokun ayarın
Emanet canı kalmadı. 
Gömgök demir giyen 
Tecrübelileri çok olmuş,
Gören adamın hayret edeceği 
Göçten çok askermiş, 
Gördüğünü yutacak gibi, 
Akıllıları çok olmuş,
Göç dedikleri karartı 
Hesapsız Kırgız askeriymiş. 
Dünyayı tek başına almış gibi, 
Heybetini gördüm her yandan,
Erliği gözüküyor 
Er Ürüstöm pehlivan gibi.
Söyleyip haberini bildirdi,
Bunu duyduktan sonra Alakun 
Her yöne gönderdi 
Atlara bindirip habercilerini. 
Halkına haber göndermiş,
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Каны тарткан кыйланы 
Кашына жыйып алыптыр.
Жүз сексен миң кол болуп, 
Кашкардын ичи карк толуп, 
Жай-Дөбөгө бет алып,
Жалпы баары аттанып, 
Балбаны күрсү көтөрүп, 
Баш-башын санап өткөрүп, 
Баатыр жарак байланып,
Кайра жаачу булуттай 
Каары жүзүнө айланып,
Ордого керней тарттырып,
Ок-дарынын баарысын 
Отуз нарга арттырып, 
Калкылдап чыгып калыптыр, 
Казатка каапыр келди! – деп, 
Кабылан Манас баатырга 
Кароолчу кабар салыптыр, 
Айтканын угуп эр Манас 
Аскерин жыйып алыптыр.
Кырк баатырдын баары бар, 
Кыргыл баштык кары бар, 
Көчкө кабар салыптыр,
Жүз элүү миң аскерин 
Азырлап жыйып алыптыр.
Бу карап берген калкы – деп, 
Карады Кашкар жалпы – деп, 
Кайтадан жана берүүчү 
Кадимден берки наркы – деп, 
Кан Кошой айткан мурун кеп. 
Кошойдун сөзү чын болду, 
Козголуп Кашкар чыр болду, 
Караган журту кармашкан 
Кандай кыйын сыр болду?
Эр Кошой айткан сак бол! – деп, 
Эмне деген шумдук кеп?!
Кана, кайраттанып Кашкардын 
Кармашканын көрөйүн,
Калаба сүйүп, бет алып, 
Жармашканын көрөйүн,
Казам жетип күн бүтсө,
Как ушундан өлөйүн!
Аны айтып Манас күркүрөп, 
Айбатын көргөн адамдын 
Азат бою дүркүрөп,
Ак күбө тонун жамынып, 
Арстандай чамынып,
Аккула ат минип камынып, 

Kan isteyen kalabalığı 
Karşısına yığmış.
Yüz seksen bin asker olmuş, 
Kaşkar’ın içi baştan başa dolmuş, 
Cay Döbö’ye yönelip,
Bütün hepsi atlarına binmiş, 
Pehlivanı gürz taşıyıp, 
Tek tek sayıp geçirip, 
Bahadır silah kuşanıp,
Tekrar yağacak bulut gibi 
Kahrı yüzüne toplanıp,
Ordada kerney öttürtüp,
Ok, kurşunun tamamını 
Otuz deveye yükletip, 
Uzayıp çıkıvermiş, 
Gazaya kâfir geldi!” – diye, 
Kaplan Manas bahadıra 
Gözcü haber göndermiş, 
Dediğini duyup Er Manas 
Askerini toplamış.
Kırk bahadırın hepsi var, 
Kırgıl başlarında ihtiyarlar var, 
Göçe haber göndermiş,
Yüz elli bin askerini 
Hazırlayıp toplamış.
Bu boyun eğmiş halkı – diye, 
Boyun eğdi Kaşkar’ın tamamı – diye, 
Yeniden vaz geçmek
Kadim zamandan adettir – diye, 
Han Koşoy – demişti önce söz. 
Koşoy’un sözü gerçek oldu, 
Ayaklanıp Kaşkar kavgacı oldu, 
Boyun eğdiği yurt ile kapışmak
Nasıl zor bir sır oldu?
Er Koşoy – demişti dikkatli ol! – diye, 
Ne biçim kötü laf?!
İşte, cüret edip Kaşkar’ın 
Kapıştığını göreyim,
Belayı sevip, yönelip, 
Yapıştığını göreyim,
Vakit yetip günüm bittiyse,
Tam burada öleyim!
Bunu söyleyip, Manas gürleyip, 
Heybetini gören adamın 
Tüm vücudu titreyip,
Ak zırhını giyip, 
Arslan gibi saldırıp,
Akkula atına binip hazırlanıp, 
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Жай-Дөбөнүн түзүнө,
Жаалы чыгып жүзүнө, 
Майданга баатыр барганы, 
Бапылдап керней тарттырып, 
Бандулу доол кактырып, 
Найзанын учу короктоп, 
Адамдын башы сороктоп,
Чөл сеңирин айланып,
Балбаны күрсү байланып,
Каршы келип турганы, 
Маңдай-тескей болушуп, 
Талаага майдан курганы. 
Алакун аттуу зору бар,
Ар тарапта жолу бар,
Арбып келди Кашкар журт, 
Жүз сексен миң колу бар,
Төш жагында караса,
Күүдүрөп таштуу боору бар, 
Талаасы аттын капталдан 
Күрпүлдөгөн шору бар. 
Көтөргөн Кашкар туусу бар, 
Көлчүк кара суусу бар,
Көркүн түзөп кол жасап, 
Маңдайлашты ушулар,
Маң! Маң! – деген чуусу бар. 
Дагулук аттуу баатыры, 
Түлөгөр деген ат минип, 
Жекеге чыкты акыры.
Баатыр болсо келсин – деп, 
Майданга кирип бакырды, 
Кырктын башы Кыргыл чал 
Кары жинин чакырды. 
Барайын – деп камынып, 
Бадана соот жамынып,
Ак жолборстой чамынып, 
Чыгууга Кыргыл калыптыр, 
Чыкпай токто, Кыргыл – деп, 
Эр Бакай айтып салыптыр.
Не токтоттуң мени? – деп, 
Кыргыл чал сүйлөп калыптыр. 
Кежилдешип турганда 
Кезине Манас барыптыр: 
“Алышар жооң бул эмес,
Азыр турат туу тартып, 
Арбыбасын бу кеңеш,
Астына өзүм барайын, 
Ал-абалын карайын,
Манас да арзан уул эмес, 

Cay Döbö’nün düzlüğünde,
Siniri yansıyıp yüzüne, 
Meydana bahadır çıkmış, 
Zurnalar çaldırıp, 
Büyük çanı vurdurtup, 
Mızrakların ucu dalgalanıp, 
Adamların başı gözüküp,
Çöl eteğini dönüp,
Pehlivanlar gürz alıp,
Karşı karşıya durdular, 
Yüz yüze gelip, 
Bozkıra meydan kuruldu. 
Alakun adında devi var,
Her tarafta yolu var,
Kalabalık geldi Kaşkar halkı, 
Yüz seksen bin askeri var,
Yamaç tarafına baksa,
Deve dikenli, taşlı yamacı var, 
Bozkırı ne yazık ki kuşatılmış
Gürleyen felaketi var. 
Taşıdığı Kaşkar bayrağı var, 
Kölçük kara suyu var,
Düzenleyip asker oluşturup, 
Karşılarına çıktı bunlar,
“Mаn! Mаn!” – diye nidası var. 
Daguluk denen bahadır, 
Tülögör adındaki ata binip, 
Teke tek dövüşe çıktı sonunda.
Bahadır varsa gelsin – diye, 
Meydana çıkarak bağırdı, 
Kırkın başı Kırgıl Çal 
İhtiyarın cinleri başına toplandı.
Gideyim – diye hazırlanıp, 
Badana zırh giyip,
Beyaz kaplan gibi olup, 
Çıkmaya Kırgıl hazırmış, 
Çıkma, bekle, Kırgıl – diye, 
Er Bakay -söylemiş.
Niye durdurdun beni? – diye, 
Kırgıl Çal konuşmuş. 
Tartışıp durduklarında 
Yanına Manas gitmiş: 
“Dövüşecek düşmanın bu değil,
Şimdi duruyor tuğ dalgalanıp, 
Uzamasın bu keneş,
Önüne kendim gideyim, 
Duruma bakayım,
Manas da ucuz oğul değil, 
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Киргизермин эсине, 
Көрүнөрмүн көзүнө,
Барып жооп айтайын 
Маңдайлашкан Дагулук 
Балбанынын сөзүнө”.
Муну айтып Манас күүлөнүп,
Буркан-шаркан сүйлөнүп, 
Аккула минип болкоюп, 
Накери бутта чойкоюп, 
Найзасы колдо койкоюп, 
Аскерден чыгып коркоюп, 
Арстан Манас жөнөдү, 
Арбактар азыр жөлөдү,
Алиги турган Дагулук 
Айбатын азыр көргөнү. 
Астындагы Түлөгөр 
Атка камчы салганы,
Акырган бойдон баатырга 
Найза шилтеп калганы.
Тула бою тууш күч,
Kapa бою катуу күч,
Ойротту жеңер кезеги,
Ошол өңдүү балбандын 
Табылган далай эсеби,
Отуз бир жарым жаш болуп, 
Кубаты толгон кезеги.
Аккула менен бет алып, 
Каршы карап турганы, 
Качырып келип Дагулук, 
Төрөңө найза урганы.
Найза салды аянбай,
Токтоп берди баатырың 
Ат соорусун таянбай.
Тоо сайгандай токтолду,
Солк этер шайы жок болду. 
Адам десем, тообу? – деп, 
Алдырбай турган жообу – деп, 
Алиги келген Дагулук 
Атына салып камчыны, 
Кайрат кылып камынып, 
Кайра тартып калыптыр, 
Былк этпестен эр Манас,
Тосуп туруп алыптыр.
Жарым таш жерден Дагулук, 
Атына камчы дагы уруп, 
Качырып калды Манасты.
Эки жашар баладай 
Эсине Манас албады, 

Getiririm aklına başına, 
Görünürüm gözüne,
Gidip cevap vereyim 
Karşılaşmaya çıkan Daguluk 
Pehlivanın sözüne”.
Bunu söyleyip Manas hararetlenip,
Kendi kendine konuşup, 
Akkula’ya binip, 
Nakeri ayağına giyip, 
Mızrağı elinde, 
Askerden ayrılıp, 
Arslan Manas yöneldi, 
Ervahlar şimdi destek oldu,
Demin bekleyen Daguluk 
Heybetini şimdi görmüş. 
Altındaki Tülögör 
Atına kamçı vurmuş,
Bağırarak bahadıra 
Mızrak savurmuş.
Bedeninin tamamı doğuştan güçlü,
Kara bedeni sert güçlü,
Oyrot’u kazanacağı devri,
Böyle pehlivanın
Çoğunun hesabını görmüş,
Otuz bir buçuk yaşında, 
Gücünün en kuvvetli devresinde.
Akkula ile yönelmiş, 
Karşıdan izlemiş, 
Saldırıp gelip Daguluk, 
Törö’ye mızrak vurmuş.
Mızrak vurdu acımadan,
Durdu bekledi bahadır 
At sağrısına yaslanmayıp.
Dağa toslamış gibi durdu,
Yerinden hareket bile etmedi. 
Adam demiştim, dağ mı? – demiş, 
Yenilmez düşman bu – demiş, 
Demin gelen Daguluk 
Atına kamçı vurup, 
Gayret edip hazırlanıp, 
Tekrar saldırmış, 
Yerinden kıpırdamayıp Er Manas,
Bekleyip durmuş.
Yarım taş mesafeden Daguluk, 
Atına kamçı vurup, 
Saldırdı Manas’a.
İki yaşındaki çocuk gibi 
Manas dikkate almadı, 
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Элеңдеген эсер – деп,
Эгер көзүн салбады,
Калкын көздөй бет алып
Канкор Манас баратыр. 
Качырып келип Дагулук, 
Кабыргасы-капталы 
Качырып найза бөк салды, 
Кандай да болсо бу жолу 
Жыгамынбы – деп, салды. 
Ачуусу келген баатырың, 
Ойлонбостон акылын,
Ачуусу чындап келгенде 
Көзү көрбөй көр болуп,
Көңүлү кара кир болуп, 
Кулагы укпай кер болуп, 
Каарданган айбаты 
Ак күбө тонго жык толуп, 
Аккулага камчы салганы, 
Экинчи сайдың каапыр – деп, 
Эсебиң ушу акыр – деп,
Бура тарта бергенче 
Оң тарапка келгенде,
Чаркын кара бул иштин, 
Чаппай ага кылычты,
Белинен кармап алганы, 
Жулуп алып атынан, 
Шыйрагынан кармады. 
Шыйрактан баатыр алган соң, 
Тырп этер каруу калбады, 
Камчы кылды колуна, 
Карагын сөздүн соңуна, 
Дагулугун колго алып, 
Качырды баатыр колуна. 
Камчы болду баатыры, 
Балбанын камчы 

кылган соң 
Карап турган кашкарлык 
Кайда калсын акылы!
“Атам угуз уругу,
Түрк уулунун тунугу,
Урааным кыргыз баласы, 
Урушам деген каапырлар 
Табылган эмес дабасы,
Бабам Ногой болгондо 
Бай Жакыптын баласы. 
Жайымды көр кашкарлык, 
Жанчышкандан душманым 
Табылган эмес дабасы,

Korkarak bakınan budala – diye,
Hiç gözünü dikmedi,
Halkına doğru yönelip
Bahadır Manas gidiyor. 
Saldırıp gelip Daguluk, 
Kaburga tarafına
Saldırıp mızrak vurdu, 
Nasıl olsa bu defa 
Yıkar mıyım – diye, vurdu. 
Sinirlenen bahadırın, 
Düşünmeden,
Gerçekten hiddetlendiğinde
Gözü görmeyip kör olup,
Gönlü kara kir olup, 
Kulağı duymayıp sağır olup, 
Kahharlanan heybetiyle
Ak zırha tam dolup, 
Akkula’ya kamçı vurmuş, 
İki defa vurdun kâfir – diye, 
Hesabın bu sonunda – diye,
Çevirip durarak 
Sağ tarafına geldiğinde,
Döndüğüne bak bu işin, 
Vurmadan ona kılıcı,
Belinden yakaladı, 
Kaldırıp alıp atından, 
Ayaklarından tuttu. 
Ayaklarından bahadır tuttuktan sonra, 
Hareket edecek hâli kalmadı, 
Kamçı vurdu eline, 
Bak sözün sonuna, 
Daguluk’u eline alıp, 
Saldırdı bahadır askere. 
Kamçı oldu bahadır, 
Pehlivanı kamçı yerine 

kullandıktan sonra 
İzleyen Kaşkarlı’da 
Kalmadı akıl!
“Babam Uguz uruğu,
Türk oğlunun durusu,
Uranım Kırgız oğlu, 
Savaşsam – diyen kâfirler 
Bulmuş değil çaresini,
Atam Nogoy olur,
Bay Cakıp’ın oğluyum. 
Durumumu gör Kaşkarlı, 
Ezdiğim düşmanımın 
Bulunmuş değil devası,
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Кылар ишим көп жатыр,
Кырк жолдошум кашымда, 
Кылымды жеңген көй баатыр. 
Ааламды баскан алашым,
Атым айкөл Манасмын,
Саа окшогон душмандын 
Таба жүргөн дабасын. 
Алакандай Кашкарды 
Арбынсынтып турушуң, 
Ачууланып кол салсам 
Азыр бүтөр жумушуң.
Мен байгурмун, сен уйгур. 
Баркымды билбей сен кургур, 
Урушту сонун көрөсүң,
Урушчу жоом сен эмес,
Убайым тартып өлөсүң.
Калбаны жакшы көрөсүң. 
Кармашар жоом сен эмес,
Капилеттен өлөсүң!”
Каарданып муну айтып, 
Кашкардын журтун муңайтып, 
Астындагы чоң Кула ат 
Чаткаягы чаткалдай,
Жүрө берсе чатына 
Жүктүү төө баткандай, 
Жамбашы-арка кошкону 
Он бир карыш казанды 
Ойноп-күлүп аскандай, 
Боорунун жазысы 
Момолой ийин казгандай, 
Желип кетсе жүрүшү  
Жебенин огун аткандай,
Аккула ат менен жеткени, 
Аскерине Кашкардын 
Аралап кирип кеткени.
Манаска уруш кылгын – деп, 
Маа чыгарган балбаның 
Байкап иш кыл нааданым, 
Кыргызды кырып келгин – деп, 
Каалаган кыйын баатырың, 
Калбаны сүйгөн не журтсуң, 
Кайда кеткен акылың. 
Колуңдан келсе койбогун, 
Козголуп келген кыргызды 
Кор кылууну ойлодуң.
Араңда турам жапжалгыз,
Акылың болсо көтүң кыс, 
Атып мылтык, найза сал, 

Yapacak işim çok,
Kırk yoldaşım yanımda, 
Âlemi yenen meşhur bahadır. 
Âlemi dolaşan Alaş’ım,
Adım Ayköl Manas’ım,
Sana benzer düşmanın 
Buluyorum çaresini. 
Bir avuç Kaşkar’ı 
Kalabalık görüyorsun, 
Sinirlenip orduyu salsam
Şimdi biter işin.
Ben Baygur’um, sen Uygur. 
Değerimi bilmiyorsun sen kahrolası, 
Savaşı iyi sanıyorsun,
Savaşacak düşmanım sen değilsin,
Endişe çekip öleceksin.
Kavga nedir göreceksin. 
Çekişecek düşmanım sen değilsin,
Ansızın ölürsün!”
Sinirlenip bunu deyip, 
Kaşkar’ın halkını bunaltıp, 
Altındaki koca Kula at
Çatkayağı çukur gibi,
Sürüverse o çatına 
Yüklü deve sığmış gibi, 
Yanbaşı, arkası eklenince 
On bir karışlık kazanı 
Rahat asacak gibi, 
Ciğerinin eni 
Dağ sıçanı in kazmış gibi, 
Koşarsa yürümesi
Yaydan ok fırlatılmış gibi,
Akkula atı ile yetmiş, 
Askerinin Kaşkar’ın 
Arasına girip karışmış.
Manas’la dövüş – diye, 
Bana gönderdiğin pehlivanı 
Ölçerek iş yap cahilim, 
Kırgız’ı kırıp gel – diye, 
İstediğin güçlü bahadırın, 
Belayı seven ne biçim halksın, 
Nereye gitmiş aklın. 
Elinden geleni ardına koyma, 
Kalkıp gelen Kırgız’ı 
Hor edeceğini düşündün.
Zar zor duruyorum yapyalnız,
Aklın varsa götünü kıs 
Tüfek ateşleyip, mızrak vur, 
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Араңарда мен турам,
Арманың жок болуп кал.
Ал сөздү айтып акырды,
Ат мылтык! – деп, бакырды. 
Душманыңар мен турам, 
Туш-тушумдан мылтык ат, 
Аякбай найза салып кал, 
Кетирбей кегиң алып кал. 
Балбаның күрсү уруп кал, 
Манасты жутуп, тунуп кал. 
Калдыратып кол жыйбай, 
Кашкарлык болбой куруп кал. 
Кынаптууң кылыч салып кал, 
Кылайган кегиң бар болсо, 
Кыргыздан Манас мен келдим, 
Кыпындай койбой алып кал. 
Камбылың чапкын айбалта, 
Катаалдыкты кылбадым 
Кашкар журту бу калкка. 
Катылдыңар өзүңөр, 
Катыгыңды берейин,
Кашаяр кара көзүңөр. 
Кайыпкан менен Мунарды, 
Калба салып буларды,
Байгур, уйгур бир тууган, 
Силерди кудай урарбы?! 
Кыргынды сүйсөң кызыталак, 
Кызыл чок ойрот кытай бар, 
Кылсаң жумуш мындай бар, 
Тарса, жөөт, ынды бар,
Байгур менен уруш – деп, 
Башкарган кандай жинди бар? 
Араңарда мен турам,
Арманы жок кыймылда,
Ар өнөр кыл, тыйылба,
Кокус кырып иет – деп, 
Коркуп менден тыйылып, 
Аскер жыйып кол болуп, 
Ай-талаага карк толуп, 
Келипсиңер өзүңөр,
Көбүңө келдим мен жалгыз, 
Көрбөйсүңбү көзүңөр. 
Коркутуп колго жыйды – деп,
Кол баштоочу мыктыңды 
Көргөзүңөр өзүңөр.
Муну айтып Манас турганы, 
Дагулуктун бутунан 
Тутуп алып эр Манас, 

Aranızda ben duruyorum,
Ukde içinde kalma.
Bu sözü söyleyip bağırdı,
Ateşle tüfeğini! – diye bağırdı. 
Düşmanınız ben duruyorum, 
Her tarafımdan ateş et, 
Acımadan mızrak vur, 
Bırakmayıp öcünü alıver. 
Pehlivanın gürz vuruversin, 
Manas’ı öldürüp, memnun ol. 
Gürültüyle asker yığmayıp, 
Kaşkarlı olmazsan yere batıver. 
Hep birlikte kılıç vuruver, 
Bekleyen öcün var ise, 
Kırgız’dan Manas ben geldim, 
Bırakma hepsini alıver. 
Çevik olanın vuruversin aybalta, 
Gaddarlık etmedim
Kaşkar yurdu olan halka. 
Saldırdınız kendiniz, 
Cevabını vereyim,
Kaşayar güvendiğiniz. 
Kayıp Han ile Munar’ı, 
Belaya salıp bunları,
Baygur, Uygur akraba, 
Sizleri Hüda çarpmaz mı?! 
Kırgını seviyorsan kahrolası, 
Kızıl kor Oyrot Kıtay var, 
Yapacaksan iş, böyle işler var, 
Tarsa, Cööt, Indı var,
“Baygur ile savaş” – diye, 
Yöneten ne biçim deli var? 
Aranızda ben bulunuyorum,
Ukden kalmasın, harekete geç,
Her hünerini göster, durma,
Ansızın kırarsa – diye, 
Korkup benden çekinme, 
Asker yığıp ordu olup, 
Bozkıra sığmayıp tam dolup, 
Gelmişsiniz kendiniz,
Çoğunluğa geldim ben tek, 
Görmüyor mu gözünüz. 
Korkup asker topladı – diye,
Askerbaşınız kim?
Gösteriniz kendiniz.
Bunu deyip Manas, 
Daguluk’un ayaklarından 
Yakalayıp Er Manas, 
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Булгап-булгап көтөргөн 
Канынын туусун урганы. 
Чочмордон бетер атыптыр, 
Дагулук шору катыптыр.
Туу кармаган кишини,
Бүтүрдү анын ишини.
Дагулук учуп жетиптир,
Атка тийип Дагулук,
Үч бөлүнүп кетиптир.
Кайраты кетти канынан,
Карап турган кашкарлык 
Үмүтүн үздү жанынан.
Каны болгон Алакун,
Каза жеткен жапжакын. 
Кашындагы көй баатыр, 
Калдайып кыргыз аскери 
Каптап жакын келатыр.
Аны көрүп алышып,
Жалгыз келген Манаска 
Кол сала албай калышып. 
Коркконунан тиги – деп, 
Көргөзүштү Манаска,
Көзөлдөр иши бир башка, 
Жыйырма алты киши көргөздү. 
“Kapa журт карап туруңар, 
Жыйырмаңар жыйылып,
Мага жарак уруңар,
Бейкабар жерден кол курап, 
Бекер жумуш мунуңар.
Алакун баштап каныңды,
Алла Таала буюрса,
Аман койбойм жаныңды,
Кел урушка бел байлап, 
Кетирермин саныңды. 
Сыйынганың немине,
Сырымды айтам деги эле, 
Сыйынганың ким болсо,
Так ошого сыйынып,
Жыйырма алты баатыр экенсиң, 
Урушуң кылгын жыйылып.
Кылыч, мылтык, бар жарак, 
Кайратыңар чамалап,
Карап турбай санталак, 
Колуңдан келсе койбогун, 
Өзүм жалгыз турамын, 
Өлтүрмөктү ойлогун.
Келсе мага дарманың, 
Кетпесин ичте арманың. 

Çevirip kaldırıp 
Hanının tuğuna vurdu. 
Topuz gibi fırlatmış, 
Daguluk’un günü bitmiş.
Bayrağı tutan kişinin,
Bitirdi onun da işini.
Daguluk uçarak gitti,
Atına çarparak Daguluk,
Üçe parçalandı.
Gayreti gitti hanının,
İzleyen Kaşkarlı 
Umudu kesti canındаn.
Hanı olan Alakun,
Kaza ona çok yakın. 
Karşısında meşhur bahadırlar, 
Kalabalık Kırgız askeri 
Kuşatıp yaklaşıyor.
Onu görüp,
Tek gelen Manas’a 
Saldırmayıp kalmış. 
“Korktuğu için o” – diye, 
Gösterdiler Manas’a,
Cesurların işi bir başka, 
Yirmi altı kişi gösterdi. 
“Kara halk izleyiniz, 
Yirminiz toplanıp,
Bana silah vurunuz,
Bihaberken asker toplayıp, 
Boş iş bu yaptığınız.
Alakun başta hanını,
Allahu Teâlâ nasip ederse,
Sağ bırakmam canını,
Gel savaşmaya cesaret edip, 
Vereyim cezanı. 
Güvendiğin nedir,
Sırrımı – diyeceğim dediydin, 
Sığındığın kim ise,
Tam da ona sığınan,
Yirmi altı bahadırmışsın, 
Savaş yapanlar toplanıp.
Kılıç, tüfek, silah var, 
Gücünüze bakıp,
Beklemeyin boşuna, 
Elinden gelse sağ bırakma, 
Ben yalnız duruyorum, 
Öldürmeyi düşün.
Yetiyorsa gücün bana, 
Ukde içinde kalma. 
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Алтайды салкын жер кылган, 
Атышуучу душманга 
Айыкпаган чер кылган,
Атам кыргыз уругу,
Алла Таала шер кылган.
Атым Манас, өзүм эр, 
Арманың калат, келе бер. 
Туулган жерим Алтайда, 
Душманым арбын ар жайда, 
Алдырмагым далайда.
Казатка кудай жол берген, 
Сегиз жүз сексен жашаган 
Жаангерге кол берген,
Ак байгамбар Мустапа,
Ак келте мылтык ал берген. 
Сыйынарым билбесең 
Азирет Аалы шаймерден, 
Алтайдан Алла жай берген, 
Абунасыр заманы 
Аңдатайын мен аны,
Ак байгамбар тапшырган 
Ак болот кылыч ал берген, 
Дуба берип казатка, 
Душмандарга коё берген, 
Түндө арбакты күзөткөн, 
Түркстанды түзөткөн,
Атым Манас, арбын түрк, 
Аманатка тапшырып, 
Акыретте берген мүлк,
Казат кылган каапырга, 
Санатым калган билиңер 
Айтылып заман акырга, 
Алдырсам арбак урганым, 
Алакандай Кашкарда 
Алакундай жакырга”.
Аны айтты Манас күркүрөп, 
Эки көздөн от чыгып,
Өчөшкөн өрттөй дүркүрөп. 
Арстан эрде не туруш,
Аягы болор көп жумуш, 
Аккула атка камчы уруш, 
Камчы тийди Кула атка, 
Өкүм кылып бул атка, 
Октой Кула ат жетиптир, 
Ошо келген жыйырма алты 
Арманы жок өлүүгө 
Асылыша кетиптир.
Салды күрсү, кылычты, 

Altay’ı vatan edinen, 
Savaşacak düşmana 
Düzelmez yara açan,
Babam Kırgız uruğu,
Allahu Teâlâ arslan kılmış.
Adım Manas, kendim er, 
Pişman olma hadi gel. 
Doğduğum yer Altay’da, 
Düşmanım çok her yerde, 
Yenilmem kolay kolay.
Gazaya Hüda yol verdi, 
Sekiz yüz seksen yıl yaşayan 
Caanger el verdi,
Hak peygamber Mustapa,
Ak kelte tüfek o verdi. 
Sığındığımı bilmiyorsan 
Hazret Ali Şaymerden, 
Altay’dan Allah toprak vermiş, 
Abunasır Samani
Anlatıyım ben onu,
Hak peygamber emanet ettiği 
Beyaz çelik kılıcı o vermiş, 
Dua edip gazaya, 
Düşmana salıvermiş, 
Gece ervahı gözetleyen, 
Türkistan’ı düzelten,
Adım Manas, kalabalık Türk, 
Emanet ederek, 
Ahirette vermiş mülk,
Gaza eden kâfire, 
Yaptığım kalacak biliniz 
Söylenip ahir zamanda. 
Yenilirsem ervah çarpmaz mı? 
Bir avuç Kaşkar’da 
Alakun gibi fakire”.
Bunu dedi Manas gürleyip, 
İki gözünden ateş çıkıp,
Güçlenen ateş gibi parlayıp. 
Arslan er niye beklesin,
Sonunda olacak çok iş, 
Akkula atına kamçı vurmuş, 
Kamçı değdi Kula ata, 
Hüküm verip bu ata, 
Kula at mermi gibi gitmiş, 
Yaklaşıp gelen yirmi altısı 
Ukdesi kalmadan ölmek için
Saldırmışlar. 
Gürz, kılıç ile saldırdı, 
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Тамаша дегин бул ишти. 
Найза сайды, ок атты,
Ачып көздү жумганча 
Алардын баарын жоготту. 
Алмадай үзүп башыны, 
Агызып көздөн жашыны, 
Кызыл канга боёптур 
Жай-Дөбөнүн сазыны. 
Чогулган аскер көпчүлүк 
Көзү көрүп туруптур,
Бирин жулуп, бирини 
Бир-бири менен уруптур. 
Топ аткандай атыптыр, 
Тоголонуп баштары, 
Денеден бөлөк жатыптыр. 
Балбандарын ок кылды, 
Манас атып топ кылды, 
Жыйырма алты баатырын 
Он үч уруп жок кылды. 
Кайратын көрүп акыры, 
Карап турган көп аскер, 
Калбады башта акылы. 
Атынан түштү буркурап, 
Амандык тилеп чуркурап. 
Оң колун алды обого, 
Ооздору келди тобого,
Сол колун басты төбөгө, 
Жүгүнүп Манас төрөгө. 
Аз-мазы кытай, арбын түрк, 
Атасы Туран, биздин мүлк. 
“Уюшуп уйгур болгон соң, 
Ушундай эсиң жогунан 
Уруп кудай койгон соң, 
Урбаганда неткениң,
Эки жүз миң кол алып, 
Жай-Дөбөгө жеткениң, 
Жабыл! – десем кыргызды 
Көрөр элем көбүңдөн 
Бириң аман кеткенин”.
Аны айтып Манас акырды, 
Агасы Бакай баатырды 
Мында кел! – деп, чакырды. 
Kapa сакал, киш мурут, 
Каруу-жарак көк болот,
Карап тур алаш көп журут, 
Кан Бакай андан бөлүнүп, 
Кашына келди Манастын 
Көмүрдөй кара сакалы 

Temaşa de bu işe. 
Mızrak vurdu, ateş etti,
Gözü açıp kapayınca dek
Onların hepsini yok etti. 
Elma gibi kopardı başlarını, 
Akıttı gözlerinden yaşlarını, 
Kırmızı kana boyadı
Cay Döbö’nün sazını. 
Toplanan askerin çoğunluğu 
Gözüyle görmüşler,
Birini alıp diğerine 
Birbirine çarpmış. 
Topa vuruyor gibi atmış, 
Yuvarlanmış kafatasları, 
Bedeninden ayrılıp. 
Pehlivanlar mermi yaptı, 
Manas atıp top yaptı, 
Yirmi altı bahadırın 
On üçünü yok etti. 
Gücünü görüp sonunda, 
İzleyen kalabalık asker, 
Akıllarını yitirdi. 
Atlarından indi hıçkırıp, 
Af dileyip seslenip. 
Sağ elini havaya kaldırdı, 
Ağızlarına geldi tövbe,
Sol elini bastı tepeye, 
Taparak Manas Törö’ye. 
Azı Kıtay, çoğu Türk, 
Babası Turan, bizim mülk. 
“Birleşip Uygur olduktan sonra, 
Akıllarının olmamasından
Hüda çarptıktan sonra, 
Çarpmayıp da ne yapsın,
İki yüz bin asker alıp, 
Cay Döbö’ye ulaşmış, 
Saldır! dersem Kırgız’a 
Görmezdim çoğunun
Sağ kaldığını”.
Bunu deyip Manas bağırdı, 
Ağabeyi Bakay bahadırı 
Buraya gel! – diye çağırdı. 
Kara sakallı, samur gibi bıyıklı, 
Silahları mavi çelik,
Bakarsan Alaş kalabalık halk, 
Han Bakay onlardan ayrılıp, 
Karşısına geldi Manas’ın 
Kömür gibi kara sakalı
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Көкүрөккө төгүлүп, 
Көргөндүн көөнү сөгүлүп, 
Бакайы келди кашына 
Көк жал эрге көрүнүп. 
Каарданып камынып,
Карап турган эр Манас 
Карт буурадай чамынып, 
Кашкардан барган көп аскер 
Кантерин билбей сабылып, 
Жан соогаттап жабылып, 
Бакайга келди баш уруп, 
Баатыр Манас туруптур 
Кайратын бойдон ашырып. 
Караса көзү чок болуп, 
Оозунан чыккан илеби 
Саадактан чыккан ок болуп, 
Астафпуралла келтирип,
Араң бою токтолуп, 
Кыжылдаган кашкарлык 
Кыңк этсе кыргын салгандай, 
Кыялы бузук ар кандай, 
Кыйыктыгы кармаса 
Кылымды жеке алгандай. 
Айбатын салып туруптур. 
Абасы Бакай барды да, 
Атынын башын буруптур. 
Акылы кетип аз болуп, 
Айбаты бойго карк толуп, 
Ачууга Манас мас болуп, 
Күркүрөшү күн өңдүү, 
Кубулуп өңү күл өңдүү,
Кыжыры чындап кайнаса, 
Кылар иши бир жөндүү. 
Мүнөзүн көрдү Манастын,
Көрүп туруп көз менен, 
Көтөрбөйлүк балаасын.
Аны ойлонуп акырды,
Айнакул! – деп, чакырды.
Азыр келди Айнакул,
Айтылуу Кыргыл мына бул. 
Кыргыл жетип барыптыр, 
Кыялын билген баатырдын, 
Кыңк эте албай калыптыр. 
Айбатын көрүп Манастын 
Алиги Кыргыл акырды, 
Абдылда! – деп, чакырды. 
Абдылда деген Ажыбай,
А да көрдү баатырды.

Göğüsüne yayılıp, 
Görenlerin yüreği ağzına gelip, 
Bakay geldi karşısına 
Gök yeleli ere gözüküp. 
Sinirlenerek hazırlanıp,
Bakıp duran Er Manas 
Yaşlı buğra gibi hiddetlenip, 
Kaşkar’dan giden kalabalık asker 
Ne yapacağını bilemeyip sürünüp, 
Af dileyerek yapışıp, 
Bakay’a geldi diz çöküp, 
Bahadır Manas kalkmış
Gayreti bedeninden aşıp. 
Bakarsan gözü ateş gibi,
Ağzınan çıkan nefes
Sadaktan fırlayan ok gibi, 
Estağfurullah – deyip,
Kendini zor tutup, 
Kaynaşan Kaşkarlı 
Tık dese kırgın salacak gibi, 
Tabiatı fena her türlü, 
Kötü huyu tutarsa 
Halkı tek başına boyun eğdirecek gibi. 
Bütün heybetiyle duruyor. 
Amcası Bakay gitti, 
Atının başını çevirdi. 
Aklı gidip az olup, 
Heybeti bedenine dolup, 
Hiddetiyle Manas sarhoş olup, 
Gürlemesi şimşek gibi, 
Değişmiş rengi kül gibi,
Gerçekten sinirlense, 
Yapacak işi bir başka. 
Huyunu gördü Manas’ın,
Görüp gözleri ile, 
Çekmeyelim belasını.
Onu düşünerek bağırdı,
“Aynakul!” – diye çağırdı.
Şimdi geldi Aynakul,
Meşhur Kırgıl işte bu. 
Kırgıl gelmiş, 
Huyunu bilen bahadırın, 
Sesini çıkarmayıp kalmış. 
Heybetini görüp Manas’ın 
O Kırgıl bağırdı, 
“Abdılda!” – diye, çağırdı. 
Abdılda dediğimiz Acıbay,
O da gördü bahadırı.
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Адам түрү жоголгон,
Көргөндүн шорун катырды. 
Баатырына бата албай,
Батынып сөзүн айта албай, 
Ажыбай келип акырды,
Чеге деген баатырды,
Кутман болгон Кутубий 
Бу да келип калганы,
Буйрук угуп кырк баатыр,
Жуда келип калганы.
Kapa көзү чачырап,
Кайраса тиши качырап,
Муруту шаптай сайылып, 
Жүзүнөн заары жайылып,
Күркүрөшү күн болуп,
Күндүз күнү түн болуп 
Бетинен чыгып заары,
Беш байпактык жүн болуп, 
Турган экен баатыры,
Карап турган көй төрө 
Калбады башта акылы.
Кебин сураар бир жан жок, 
Кейпин көрүп баатырдын,
Не болдуң? – дээр тир жан жок. 
Башкача турат жоругу, 
Баатырдын ушу сонуну,
Mac болгон билдей боруму, 
Кыңгырашы албарстай,
Кыркырашы жолборстой, 
Кыйкырып кирип кол салса, 
Кылым журт аман болбостой. 
Мүнөзүн мунун билгени, 
Бүлүндүрөт кимди? – деп, 
Бүлкүлдөп Серек күлгөнү. 
Күлкүсүн баатыр угуптур, 
Күркүрөп добуш чыгыптыр,
Күчү менен бир муштап,
Серекти аттан жыгыптыр.
Шор болуп оң жак капталы, 
Серек сөзүн таптады,
Сүйлөп тилин тартпады: 
“Кырааныңар не үчүн 
Кыйыгына алган – деп,
Кытайлар уруш салган – деп, 
Кылмышы жок мени урат, 
Кыргызды кырып иеби,
Эмне болуп калган? – деп. 
Кашкарлык уруш салган – деп 

Adam sıfatı kalmamış,
Görenin ödünü patlattı. 
Bahadıra yaklaşamayıp,
Uygun gelecek sözünü söyleyemeyip, 
Acıbay gelip çağırdı,
Çege denen bahadırı,
Kutman olan Kutubiy 
Bu da gelmiş,
Emir dinleyip kırk bahadır,
Hepsi gelip durmuşlar.
Kara gözü parlayıp,
Dişlerini gıcırdatıp,
Bıyığı kasatura gibi dikilip, 
Yüzünden zehri dökülüp,
Gürlemesi gökgürültüsü olup,
Gündüz geceye dönüşüp 
Yüzünden çıkıp zehri,
Yüzündeki tüyleri beş çoraplık olup, 
Duruyormuş bahadırı,
İzleyenin hepsi tanınmış törö 
Kalmadı başlarında aklı.
Soru soracak bir can yok, 
Durumunu görüp bahadırın,
“Ne oldun?” – diyecek bir can yok. 
Başka görünüyor tavrı, 
Bahadırın bu felaketi,
Sarhoş olmuş fil gibi, 
Sesi çeliğin sesi gibi,
Hırlaması kaplan gibi, 
Bağırıp girerek saldırsa, 
Bütün halk sağ kalmayacak gibi. 
Bunun huyunu bilenler, 
Parçalayacak kimi? – diye, 
Kıkırdayıp Serek gülmüş. 
Güldüğünü bahadır duymuş, 
Gök gürlemesi gibi ses çıkarmış,
Bütün gücü ile vurarak,
Serek’i attan devirmiş.
Felakete uğrayıp göğsünün sağ tarafı, 
Serek sözünü hazırladı,
Söyleyip sözünü esirgemedi: 
“Yiğitleriniz niçin 
Kızdırmış – demiş,
Kıtaylar savaşı başlatmış – demiş, 
Suçum yokken beni dövüyor, 
Kırgız’ı kıracak mı?
Ne olmuş böyle buna? – demiş. 
Kaşkarlı savaş başlatmış – demiş 
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Качан кеп айттым жалган – деп, 
Кашына келсем мени урат, 
Каарданып каапырай,
Кандай болуп калган? – деп. 
Казатка келип кол тартып 
Кашкарлык карап турбайбы, 
Жашында мени минткенче, 
Кашкарлыгын урбайбы, 
Билгенин ага кылбайбы,
Минте турган болгон соң 
Бирин койбой кырбайбы.
Жаалы келсе канкорго 
Жакын да тең, жат да тең, 
Жайнап турган Кашкарга 
Жалгыз кетип калам мен!” 
Ушуну айтып салыптыр, 
Көкказык атын кындыйтып,
Көк найзасын зыңкыйтып, 
Аскерине Кашкардын 
Азыр Серек барыптыр,
Аял-уял кылбастан,
Атына камчы салыптыр.
Аскерге барып сыр айтпай, 
Сырынын четин кылайтпай, 
Аралай түшүп алганы,
Аскерден чыгып эр Серек 
Жекеге чыгып калганы. 
Байгамбарды айтып бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Шорлуу жердин топосун 
Асманды көздөй сапырып, 
Калкым кашкар, өзүм эр, 
Кармашчу болсоң, канкорум, 
Как өзүмө каршы кел!
Муну айтып майдан турганы, 
Доолун катуу урганы,
Бу кыйкырган ким? – деди, 
Бул ишин Манас билбеди, 
Майданга кирип бакырган 
Маа келгин! – деп, акырган, 
Баатыр чыгып калдыбы 
Кашкарда кытай каапырдан, 
Каары катуу кандай жан, 
Кыйкырыгын уккан соң, 
Сурады султан Манас кан. 
Ажы келип кеп айтат, 
Алаксытып бек айтат,
Ал Серегиң – деп айтат. 

Ne zaman söyledim yalan söz – demiş, 
Karşısına gelsem beni dövüyor, 
Kahharlanıp eyvah,
Ne olmuş böyle buna? – demiş. 
Gazaya gelip asker sevkedip 
Kaşkarlı bakıp durmuyor mu, 
Karşısındaki beni dövmektense, 
Kaşkarlıyı dövmez mi? 
Bildiğini onlara uygulamaz mı?
Böyle yapacak olduktan sonra 
Birini bırakmadan kırmaz mı?
Sinirlenirse Bahadır için 
Akraba da bir, yabancı da bir,
Kaynaşan Kaşkar’a 
Tek başıma giderim ben!” 
Bunu söylemiş, 
Kökkazık adlı atını sürüp,
Gök mızrağını dik tutup, 
Askerinе Kaşkar’ın 
Şimdi Serek gitmiş,
Bekleyip durmadan,
Atına kamçı salmış.
Askere gidip sır vermeden, 
Sırrını kimseye açmadan, 
Dolaşıp gitti,
Askerden çıkıp Er Serek 
Teke tek vuruşmaya çıkmış. 
Peygamberi anıp bağırıp, 
Manas – diye uran atıp, 
Tuzlu yerin toprağını
Göğe doğru savurup, 
Halkım Kaşkar, kendim erim, 
Dövüşeceksen, cesurum, 
İşte bana karşı gel!
Bunu deyip meydana çıktı, 
Davuluna sert vurdu,
Bu bağıran kim? – dedi, 
Bu işi Manas bilemedi, 
Meydana girerek bağıran 
Bana gel! – diye haykıran, 
Bahadır çıktı mı?
Kaşkar’da Kıtay kâfirden, 
Kahrı sert birisi yok, 
Bağırdığını duyduktan sonra, 
Sordu sultan Manas Han. 
Acı gelip söz söyledi, 
Oyalayıp sert söyledi,
O Serek – diye konuştu. 
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Майданда турган Серегиң, 
Башына жеди бир муштум, 
Аны да арзан дебегин.
Каршы турду бизге – деп, 
Беттешпейбиз Серекке, 
Баатыр болсоң барып көр, 
Келди кезек сизге – деп,
Ажы акең сүйлөп салганы, 
Келди кезек дегенге 
Манасы күлүп калганы. 
Беттешип барып, Ажы аке, 
Бербейсиңби жоопту? – деп, 
Менден бөлөк бет алып,
Серек сындуу баатырга 
Серпишериң жокпу? – деп, 
Муну айтып Манас күлүптүр, 
Бу тургандын баарысы 
Буурукканы баатырдын 
Жазылганын билиптир, 
Күңгүрлөшүп көпчүлүк 
Күлдү баары күлүптүр.
Көп адам күлүп ийиптир,
Бай Жакыптап бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Аралап колго кириптир. 
Алтоо-жетөөн атынан 
Ыргыта сайып ийиптир.
Баатыр көзүн салыптыр,
Мага жетпес алың! – деп, 
Манаска беттеп калыптыр. 
Кутургур канетесиң? – деп, 
Кутубий тосуп алыптыр. 
Кужурланып жулкунуп, 
Кутургандай булкунуп,
Кайнаган Кашкар калкым – деп, 
Кан иче жүргөн наркым – деп, 
Атым Серек баатырмын,
Ааламга кеткен даңкым – деп, 
Батыра сүйлөп булкунуп, 
Манасты көздөй жулкунуп, 
Күлкүнү Серек салыптыр,
Күлдү журт көрүп Серекти 
Күңгүрөп күлүп калыптыр. 
Арстан Манас баатыры 
Араңда келди акылы,
Ыраңы жүзгө чачылды,
Тунарган көзү ачылды,
Мурунку келип калыбы, 

Meydanda duran Serek, 
Başına yedi bir yumruk, 
Onu da değersiz demeyin.
Karşı çıktı bize – diye, 
Yüz yüze gelmeyiz Serek’le, 
Bahadır isen gidip gör, 
Geldi sıra size – diye,
Acı ağabeyin konuştu, 
Geldi sıra dediğinde 
Manas gülüverdi. 
Karşılaşmaya gidip, Acı ağabey, 
Vermez misin cevabı? – diye, 
Benden başka yönelip,
Serek gibi bahadırla 
Dövüşecek yok mu? – diye, 
Bunu söyleyip Manas gülmüş, 
Buradakilerin tamamı 
Sinirinin bahadırın 
Geçtiğini bilmiş, 
Kendi arasında konuşup çoğunluk 
Herkes gülmüş.
Çok adam gülüvermiş,
Bay Cakıp – diye bağırıp, 
Manas – diye uran atıp, 
Dolaşıp ordunun içine girip. 
Altı, yedisini atından 
Fırlatıp atmış.
Bahadır göz gezdirmiş,
Bana yetmeyecek gücün! – diye, 
Manas’a yönelmiş. 
Kudurası ne yapıyorsun? – diye, 
Kutubiy karşılamış. 
Konuşarak ileri yürüyüp, 
Kudurmuş gibi deprenip,
Kaynaşan Kaşkar halkım – diye, 
Kan içmek âdetim – diye, 
İsmim Serek, bahadırım,
Âleme yayılmış şanım – diye, 
Sert konuşup deprenip, 
Manas’a doğru atılıp, 
Serek herkesi güldürmüş,
Gülmüş halk görüp Serek’i 
Kıkırdayıp gülmüşler. 
Arslan Manas Bahadır 
Sonunda geldi aklı,
Yüzüne nuru saçıldı,
Dumanlanan gözü açıldı,
Önceki hâline geldi, 



577
Буурукканы басылды. 
Желиккени тыйылып,
Жеңилип бою жыйылып,
Укту кепти кулагы,
Ушундай ачуу бир келсе 
Кылымды кырар убагы,
Адамдай болуп мүнөзү,
Ачуусун тыйып турганы.
Кырк чоронун баары бар, 
Кыргыл, Бакай кары бар, 
Кыйыгына куп тийген 
Кылым Кашкар шаары бар. 
Кутпудин келип бир алды, 
Кудайыңды билгин – деп,
Ак жолуна бир салды,
Андан элиң да жанды. 
Быкалдын келип аскери 
Ыслам динге бир салды,
Ага болбой тим жанды,
Силерге окшоп ким жанды. 
Муслум келип бир алды, 
Билгин деп динге бир салды, 
Ушу турган кашкарлык 
Бир жанбады, миң жанды. 
Жаангер кожо, эр Кошой 
Найза канын өлтүрүп,
Ак жолуна бир салды,
Анан болбой, да жанды. 
Аягында мен келдим,
Аял-уял кылбастан,
Аскер жыйып сенделдиң. 
Уругуң уйгур түрүксүң, 
Урушту сүйүп жүрүпсүң, 
Байгыр, Уйгур бир тууган, 
Байкабастан бөлүпсүң.
Атабыз Туран бир урук, 
Асылыбыз бир туруп,
Аскер тарттың биз үчүн 
Арбак сени чын уруп. 
Башчыларын чакырып 
Баарысын Манас ныгырып, 
Таманы болсун чарадай, 
Өркөчү болсун баладай. 
Ургаачы эмес, эринен,
Отуз эки миң Кашкар 
Он эки аймак жеринен,
Атан төө лөк болсун,
Санаты бир миң көп болсун, 

Siniri geçti. 
Taşkınlığı durulup,
Hafifleyip vücudu toparlanıp,
Kulağı duyar oldu,
Böyle siniri geliverse
Halkı kıracağı zamanıdır,
Adam gibi olup huyu,
Sinirini yatıştırdı.
Kırk çoronun hepsi var, 
Kırgıl, Bakay ihtiyar var, 
Kendisini fena sinirlendiren 
Asırlık Kaşkar şehri var. 
Kutpudin gelip önceden, 
Hüda’nı bil – diye,
Hak yoluna davet etti,
Ondan sonra halkın yine döndü. 
Bıkal’ın gelip askeri 
İslam dinine çağırdı,
Kabul etmeyip sessiz yattı,
Sizler gibi kim döndü. 
Muslum gelip önceden, 
Öğren – diye dine soktu, 
Buradaki Kaşkarlı 
Bir kere dönmedi, bin kere döndü. 
Caanger hoca, Er Koşoy 
Mızrak hanını öldürüp,
Hak yolunа salıverdi,
Onunla da olmadı, yine döndüler. 
Sonunda ben geldim,
Gecikip durmadan,
Asker yığıp karşına çıktın. 
Uruğun Uygur, Türk’sün, 
Savaşı sevmişsin, 
Baygır, Uygur akraba, 
Dikkat etmeyip ayrılmışsın.
Atamız Turan bir uruğ, 
Aslımız aynıyken,
Asker gönderdin bizim için 
Ervah seni gerçekten çarpmış. 
Başlarını çağırmış 
Hepsini Manas ezmiş, 
Тabanı olsun çömlek gibi, 
Hörgüçleri olsun çocuk gibi. 
Dişi değil, erkeğinden,
Otuz iki bin Kaşkar 
On iki ülke toprağından,
Erkek deve, lök olsun,
Sayısı binden çok olsun, 
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Ар төөнүн үстүнө 
Он батман күмүш артылсын, 
Ошону берип жан тынсын.
Ар тарабың тоо экен, 
Жыбыт-жылга коо экен,
Көп экен жылкы малыңыз, 
Көрүндү бизге алыңыз,
Кыл куйруктан 

түк койбой 
Биздин колго салыңыз. 
Баланда бир ат бардыр – деп, 
Бекитип бербей калды – деп, 
Кулагым менин чалбасын, 
Чалып калса кулагым 
Билип уккун кашкарлык, 
Жаныңдын тирүү калбасын. 
Кайта-кайта көп жанган
Kapa диндик кээриңиз, 
Калбасын минер ээриңиз, 
Канчадан бери кулакта, 
Кашкарлык сенин кебиңиз. 
Аяк-башы сегиз күн, 
Айтканымды уккун сен бүгүн, 
Ката десең айтканым,
Кайта минер шайтаным, 
Аманат жандан чын түңүл, 
Кайратың болсо катылгын, 
Кайра-кайра жангандан 
Каарга башың чатылдың, 
Кулакка бөркүң жетпесин, 
Узарган болсо тумагың 
Анык билгин жаныңдын 
Аман-эсен кетпесин,
Аскерге келген шаңданып, 
Азырлаган көркүңдү,
Алып кел – деп, бөркүңдү, 
Жүз сексен миң кишини, 
Көргүн кылар ишини,
Көрдүк – деди, көркүңдү, 
Көтөрүп кел – деп, бөркүңдү, 
Санап баарын алганы, 
Тебетейдин этегин 
Текши кесип салганы,
Арстан эрге тык тартып 
Аскер келген экени 
Белги болуп калганы.
Ошо күнү баатыры 
Отуз киши чаптырды, 

Her devenin üzerine 
On batman gümüş yüklensin, 
Bunu verip canınız sağ kalsın.
Her tarafınız dağlıkmış, 
Vadi, kuytu imiş,
Çokmuş, at hayvanınız, 
Göründü bize hâliniz,
Kıl kuyruklu atlardan bir 

tane bile kalmadan
Bize veriniz. 
Filanda bir at var – diye, 
Gizleyip vermedi – diye, 
Benim kulağım duymasın, 
Duyarsa kulağım
İyice dinle Kaşkarlı, 
Canının sağ kalmayacağını. 
Tekrar tekrar döneklik yapan
Kara dinli akılsızsınız, 
Kalmasın binecek eyeriniz, 
Nice zamandan bu yana kulakta, 
Kaşkarlı senin sözleriniz. 
Mühlet sana sekiz gün, 
Dediğimi dinle sen bugün, 
Yanlış dersen dediğimi,
Tekrar şeytanım başıma çıkar, 
Emanet candan gerçekten umudunu kes, 
Gücün varsa saldır, 
Tekrar tekrar dönmekten
Başını belaya düşürdün
Kulağına börkün yetmesin, 
Düzelirse durumun 
Açıkça bil canının
Sağ kalmayacağını,
Askere gelen sevinmiş, 
Hazırlamış süsünü,
Getir – diye, börkünü, 
Yüz seksen bin kişiye, 
Bak yapacağı işine,
Gördük – dedi, süsünü, 
Getirip gel – demiş, börkünü,
Sayarak hepsini almış, 
Tebeteyin altını 
Baştan başa kesivermiş,
Arslan, ere çekidüzen vermiş
Askere geldiği 
Belli olmuş.
O gün bahadır 
Otuz kişi gönderdi, 
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Ымалайдан Кайып кан, 
Даңгуштагы Мунарды 
Келсин – деди буларды. 
Жергентке барган Айкожо, 
Панус кан анда бар кошо, 
Келсин – деди баарыны, 
Кашкарлык кылат экен – деп, 
Түшүрдү баатыр каарыны, 
Түмөн аскер кол менен 
Камап түшүп шаарыны,
Ары чети Сары-Кол,
Арасы кызыл улуу жол,
Элдин баарын таратып, 
Эсептеп жанды санатып,
Каптады тоону кыргызы, 
Жайына сыйбай жылкысы, 
Казынасын ачтырып, 
Күмүшү жетпей калганын 
Күбүп-кагып шаштырып, 
Алды жамбы миң төөлүк, 
Арткандары баары лөк,
Kapa малдан 

түк койбой,
Өлүү дүйнө андан көп.
Арызын айтып сабылып, 
Наалыганы сандан көп,
Он тогуз күн болуптур, 
Ойдон-тоодон адамы 
Kapa курттай толуптур. 
Ымалайдын Кайыбы, 
Кашкар менен урушуп, 
Канча болгон майыбы, 
Даңгүштөгү Мунары,
Жалпы келди булары 
Сермус шаар Күчөңү,
Ата уулунун бектери 
Алардын баары келгени. 
Койнот шаар, Кара-Кур, 
Келгендерин карап тур. 
Жээкте болгон шаарынан, 
Жеткен кабар баарынан, 
Аскер алып отуз миң, 
Абунасыр заманы 
Азыр келип калганы. 
Айланасын кол курчап, 
Жолун алып коюшту, 
Күндүгүнө миң кара 
Кашкардан жеди союшту. 

Imalay’dan Kayıp Han, 
Danguş’taki Munar’ı 
Gelsin – dedi bunları. 
Cergent’e giden Aykoco, 
Panus Han var orada birlikte, 
Gelsin – dedi hepsini, 
Kaşkarlı yapacak – diye, 
Düşürdü bahadır gazabını, 
Bir tümen asker ile 
Kuşatmış şehrini,
Öbür tarafı Sarı Kol,
Arası kızıl ulu yol,
Halkın hepsini dağıtıp, 
Hesaplayıp adam saydırıp,
Kapladı dağı Kırgız, 
Yerine sığmayıp at sürüsü, 
Hazinesini açtırıp, 
Gümüşü az ise 
Kalanlarını toplatıp acele ettirip, 
Bin deve yükü cambı aldı, 
Yüklediklerinin hepsi lök,
Büyükbaş hayvanlarından 

hiç bırakmamış,
Ölü servet bundan çok.
Arzını söyleyip, 
Dertleneni candan çok,
On dokuz gün olmuş, 
Dağda düzlükte adamı 
Kara kurt gibi dolmuş. 
Imalay’ın Kayıp’ı, 
Kaşkar ile savaşıp, 
Nicesi olmuş sakat, 
Dangüş’teki Munar,
Hepsi geldi bunların 
Sermus’un şehri Küçön’ü,
Soydaşların beyleri 
Onların hepsi gelmiş. 
Koynot şehir, Kara Kur, 
Geldiklerine bak. 
Kıyısında olana şehrin, 
Ulaşmış haber hepsine, 
Asker alıp otuz bin, 
Abunasır Samani
Şimdi gelmiş. 
Etrafını asker kuşatıp, 
Yolunu kesmiş, 
Günlük bin büyükbaş 
Kaşkar’dan yediler kurbanlık. 
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Артылбастан там калды, 
Айдаса баспас тал калды. 
Тигилүү калды тереги, 
Элинин чыкты кереги. 
Эсирген байлар ал калбай, 
Эшектен бөлөк мал калбай.
Бутканасын алдырды, 
Мурунку буттун ордуна 
Буздуруп мечит салдырды. 
Абунасыр заманы 
Айтып динге киргизип, 
Алты жыл өлчөп калтырды.
Бу дүйнөнү туткан – деп, 
Бадышалык өкүмүн 
Башка журт башта уккан – деп, 
Бар кашкарлык карады 
Бадышайым султан – деп, 
Байгамбар сөзүн туткан – деп, 
Өкүмгө моюн сунуптур,
Өздөрү кылган ишине 
Өкүнүп жүрүп куруптур. 
Султандыктан танган жок, 
Жуда Кашкар уругу 
Андан кийин жанган жок. 
Байгамбар берген наамасын 
Кетменге коюп кагазын,
Жазып жүргөн дининен 
Кетирди Манас чамасын. 
Абунасыр заманы 
Ак шарият жолуна 
Адаштырбай салганы,
Акыр заман журтуна 
Аалымы арбын калганы,
Алла билер бу сөздө 
Чыны канча, жалганы,
Чырмап алып баарысын, 
Тегерегин туюктап,
Сегиз ай жатып калганы.
Жети жүз киши өлүптүр 
Кайып менен Мунардан,
Канын алды булардан.
Букара болуп карады,
Бурулар алы калбады.
Анжиян, Кашкар арасы, 
Адырынан көрүнбөйт 
Алакандай талаасы.
Тоолору арбын, жери тик, 
Токтолуучу жери жок,

Bitmeden ev kaldı, 
Sürse sadece yürüyemeyen söğüt kaldı. 
Dikili kaldı kavağı, 
Halkının lüzumu kalmadı. 
Kibirli zenginde hâl kalmadı, 
Eşekten başka hayvan kalmadı.
Puthaneyi kaldırıp, 
Önceki putun yerine 
Bozdurup mescit kurdurdu. 
Abunasır Samani 
Anlatıp dine sokup, 
Altı sene denedi.
Bu dünyayı tutmuş – demiş, 
Padişahlık hükmünü 
Başka halk önceden duymuş – demiş, 
Bütün Kaşkarlı tabi oldu
Padişahım sultan – diye, 
Peygamberin sözünü tutmuş – demiş, 
Hükme boyun eğdiler,
Kendileri yaptıkları işe 
Pişman olup kahrolmş. 
Sultanlıktan vargeçmedi, 
Çoğu Kaşkar uruğu 
Ondan sonra dönmedi. 
Peygamberin verdiği namesini 
Ketmen’e bırakıp kâğıdını,
Yanılıp durduğu dininden 
Manas hadlerini bildirdi. 
Abunasır Samani 
Hak şeriat yolunа 
Ayrılmayıp yönlendirdi,
Ahir zaman yurdunа 
Âlimi çok kalmış,
Allah bilir bu sözün 
Ne kadar doğrusu yalanı, 
Kuşatıp tamamını, 
Etrafını kapatıp,
Sekiz ay kuşatıp yattı.
Yedi yüz kişi ölmüş 
Kayıp ile Munar’dan,
İntikamını aldı bunlardan.
Tebaa olup boyun eğdi,
Dönecek hâli kalmadı.
Ancıyan, Kaşkar arası, 
Tepelerden görünmüyor 
Bir avuç bozkırı.
Dağları çok, yerleri dik, 
Konaklayacak yeri yok,
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Алооке жатыр чоң душман, 
Арстан Манас баатырдын 
Ал жерге жатар эби жок.
Сегиз ай алып тынччылык, 
Сергитип журтун тынч кылып, 
Анжиян менен Кашкардын 
Арасында жайланып, 
Аркы-берки жүргүнчү 
Айбатына байланып,
Айбаты жетип далайга,
Айылы барып Алайга,
Сегиз айга карк толуп,
Эми Манас баатырың 
Серпише турган чак болуп, 
Отуз эки жашында,
Оёндору кашында,
Себилдүүсү сексен төрт,
Серп салган жагы кызыл өрт, 
Капчыгайдын жол менен, 
Сексен миң аскер кол менен, 
Артыштан ашып бел менен, 
Айбаты катуу эр менен,
Ат жүргүс кыйын жер менен, 
Анжияндын тарабын,
Арстан Манас баатырдын 
Ар борумун карагын,
Анжиян жаккы бетине 
Алоокенин элинин 
Аралап кирди четине.
Бай Жакып көчүн кондуруп, 
Саадактын огун жондуруп, 
Отуз-Адыр оюна,
Бөксө жолдун боюна. 
Караптыр малдын жайына, 
Айдап жылкы сугартып 
Кара-Кулжа сайына,
Басып чыгып Кашкарды,
Бай Жакып малын башкарды. 
Айыл конуп, үй тигип,
Ар шайданын бүтүрүп, 
Адамынын баарысы 
Алооке экен душман – деп, 
Азырланып күтүнүп,
Алар минтип алыптыр, 
Алтымыш жигит кошчу алып, 
Манас ууга барыптыр.
Карлуу бийик тоо менен,
Көз учкан бийик зоо менен, 

Alooke yatıyor büyük düşman, 
Arslan Manas Bahadırın 
Oraya yatacak durumu yok.
Sekiz ay sakin kalıp, 
Dinlendirip halkına huzur verip, 
Ancıyan ile Kaşkar’ın 
Arasına yerleşip, 
Öteye beriye giden yolcu 
Heybetine bağlanıp,
Ünü ulaşıp çoğuna,
Köyü varıp Alay’a,
Sekiz ay geçip,
Şimdi Manas Bahadırın 
Dövüşecek zamanı olup, 
Otuz iki yaşında,
Bahadırları karşısında,
Silahlı, kuşamlı olanı seksen dört,
Baktıkları taraf kırmızı ateş, 
Vadi yolunda, 
Seksen bin asker ile, 
Artış’tan aşıp, belde, 
Heybetli er ile,
Atın yürüyemeyeceği çetin yerde, 
Ancıyan tarafında,
Arslan Manas Bahadırın 
Her durumuna bakınız,
Ancıyan tarafına 
Alooke’nin halkına 
Yürüyüp girdi sınırına.
Bay Cakıp göçünü kondurmuş, 
Sadak okların hazırlatıp, 
Otuz Adır düzlüğüne,
Yamaçtaki yolun kenarına. 
Hayvanların durumuna bakmış, 
Sürüp at sulayıp
Kara Kulca çayında,
Yürüyüp çıkıp Kaşkar’ı,
Bay Cakıp hayvanlarını güttü. 
Köy yerleşip, evlerini kurup,
Her işini bitirip, 
Adamının tamamı 
“Alooke düşmanmış” – diye, 
Hazırlanmış kendince,
Onlar böyle yapmışlar, 
Altmış yiğit yardımcı alıp, 
Manas ava çıkmış.
Karlı yüksek dağda,
Göz yetmeyen yüksek kayalıkta, 
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Ташы бийик аскадан 
Тамашасын баштаган, 
Кашындагы 

көй мерген 
Атканын ар кез жазбаган. 
Тоолуу токой чери бар, 
Жолборс, илбирс, шери бар
Ар тарабын чуу кылып, 
Арстаның жүрдү уу кылып: 
Буруштан атып бугусун, 
Булардын көргүн жумушун, 
Курбудан атып кулжасын, 
Кубандырып курдашын, 
Эчки-теке кийигин,
Эгиздин издеп бийигин, 
Адырдан аркар үркүтүп, 
Аяк-колун сындырып, 
Артынан кууп мүргүтүп. 
Кыйкырып чыгып бийикке, 
Кызыгышып кийикке,
Тоого кетип баарысы,
Тогуз күн токтоп калышты. 
Аккелте атып түздөшүп, 
Адырдан аркар издешип, 
Мылтыктан түтүн буратып, 
Бугудан атып сулатып.
Олжо дешти мунусун,
Алардын көргүн жүрүшүн. 
Тамашага батышып,
Талаага түнөп жатышып, 
Тандашып кийик атышып, 
Эрлиги эмей неткени, 
Эрегишкен Алооке 
Эсен-аман жатканда 
Элебей ууга кеткени. 
Баатырлыгы эмей неткени, 
Басташкан жоосу турганда 
Байкабай ууга кеткени. 
Кыраандар чыгып бийикке, 
Кызыгып алып кийикке 
Тогуз күн тоого калыптыр, 
Алар тоодо жүргөндө 
Толкуган аскер барыптыр. 
Аларды таштап салыңар, 
Алооке деген каны бар,
Андан кабар алыңар.
Беш жүз миң аскер алыптыр, 
Беленденип калыптыр.

Taşları büyük tepelerde
Eğlenceye başladı, 
Karşısındakiler gözden 

vuran meşhur avcı
Nişan aldığında gözü yanılmayan. 
Dağlık orman, çalılığı var, 
Kaplan, pars, arslan var
Her tarafta gürültü koparıp, 
Arslanın gezdi av avlayıp: 
Köşeden vurup geyiği, 
Bunların gör işini, 
Arkadaşıyla dağ koçu vurup, 
Sevindirip akranını, 
Keçi, teke, geyiğini,
İkizin arayıp büyüğünü, 
Dağdan dağ koyunu ürkütüp, 
Elini ayağını kırıp, 
Ardından kovalayıp koşturtmuş. 
Bağırıp çıkarak yükseğe, 
Heveslenip geyiğe,
Dağa gitti tamamı,
Dokuz gün orada kaldılar. 
Akkelteyle ateş edip, 
Dağdan dağ koyunu arayıp, 
Tüfekten duman yükselip, 
Geyikten vurup yıkmış.
Ganimet dediler bunlara,
Gör onların işini. 
Doyasıya eğlenmişler,
Bozkırda gecelemişler, 
Seçerek geyik vurmuşlar, 
Erlik değil de nedir, 
Rekabet eden Alooke 
Sağ salim yatarken 
Önemsemeyip ava gitmesi. 
Bahadırlığı değil de nedir, 
Savaşacağı düşmanı dururken 
Umursamayıp ava gitmesi. 
Yiğitler çıkarak yükseğe, 
Sarhoş olup geyiğe 
Dokuz gün dağda kalmış, 
Onlar dağda gezerken 
Dalga dalga asker gitmiş. 
Onları öyle bırakınız, 
Alooke denen han var,
Ondan haber alınız.
Beş yüz bin asker almış, 
Gayretlenip kalmış.
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Туура жагы Коконду,
Журтун тамам которду.
Аяк жагы Маргалаң,
Асты койбой кол жыйып,
Атка токтоор калбаган. 
Кыштагы кырк беш болуптур, 
Кылымга саны толуптур,
Чоң Анжиян, Сузагы, 
Чогулткан экен ошону. 
Шаарга толгон өзөнү,
Эсепсиз эли өскөнү,
Арибанты, Күлү шаа,
Анын баары күлдү шаар,
Айта берсе жомогу – 
Аңгемеси кыйла бар. 
Кара-Алма бар, Кайкы-Бел, 
Кытайлар Чыңча дээр экен, 
Кыжылдаган каапыр эл. 
Көргөнгө сонун ушу бар, 
Көк-Арт суунун бою шаар, 
Үйдүн үстү үй болгон,
Үйгө жери карк толгон,
Там үстүнө там болгон, 
Талаасында чолоо жок, 
Даңгыт, маңгул карк толгон. 
Каптал, тоо баарынан 
Ээсиз жери калбаган,
Kapa калмак жайнаган,
Оюнда бар Самаркан,
Ошондо бар канча жан. 
Оро-Төбө, Жызагы,
Ойдо-тоодо кыштагы, 
Малдуусуна сан жетпейт 
Мал откоргон тыштагы. 
Кожент менен Тузу бар,
Колго келген ушулар.
Беш жүз миң толуп аскери, 
Бери урган кытай өз эли, 
Кайнап жатыр калмагы, 
Катуу душман келди – деп, 
Калкына кабар салганы. 
Андагы аты Андаген,
Анда киши калбаптыр 
Атасы кыргыз көп элден, 
Басып калган кези экен 
Маңгул менен калмагы, 
Тыргоот менен даңгыты 
Тыйпыл баарын алганы. 

Karşı tarafındaki Kokon’u,
Halkının tamamını aldı.
Alt tarafı Margalan,
Kimseyi bırakmadan ordu toplayıp,
Ata biner kalmamış. 
Köy sayısı kırk beş olmuş, 
Halkının sayısı artmış,
Çon Ancıyan, Suzak, 
Toplamış oraları. 
Şehirlerle dolmuş vadisi,
Sayısız halkının sayısı artmış,
Aribantı, Külü şaa,
Onların hepsi çiçekli şehir,
Söylersen destanını
Hikâyesi epey var. 
Kara Alma var, Kaykı Bel, 
Çinliler “Çınça” diyormuş, 
Kaynaşan kâfir halk. 
Görmek için güzel burası var, 
Kök Art nehri boyunda şehir, 
Ev üzerine ev yapılmış,
Her tarafı tam dolmuş,
Dam üzerine dam yapılmış, 
Bozkırında boş yok, 
Dangıt, Mangul kaynaşmış. 
Bayır, dağ hepsinde 
Sahipsiz yeri kalmamış,
Kara Kalmak kaynaşmış,
Aklında var Samarkan,
Orada var nice can. 
Oro Töbö, Cızak,
Düzde, dağda köyü, 
Hayvanına hesap yetmez
Hayvan otlatmış dışarda. 
Kocent ile Tuz var,
Askere gelen bunlar.
Beş yüz bin olup askeri, 
Kıtay kendi halkı, 
Kaynıyor Kalmak’u, 
Çetin düşman geldi – diye, 
Halkına haber gönderdi. 
O zamanki adı Andagen,
Orada kişi kalmamış 
Babası Kırgız kalabalık halkın, 
Boyun eğdirecek zamanmış 
Mangul ile Kalmak’u, 
Tırgoot ile Dangıt’ı 
İstisnanız hepsini almaya. 
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Өзүбектин нуркунан
Экөө-бирөө калбады,
Өңкөй кытай алганы,
Аркы чети Ыспара 
Азмаз кыргыз калганы. 
Кыпчак менен тейитти 
Кыргызыңа кеткин – деп, 
Кебилге сүрүп кейитти.
Окчу менен думара,
Орун бербей буларга,
Нойгут менен дөөлөстү, 
Оолак жүр – деп жөөлөттү, 
Алтайга кеткен кыйласы, 
Аллага жетип ыйлашы. 
Катагандан калыптыр, 
Кайнаган калмак калыктыр, 
Кыргызыңа кеткин – деп, 
Катардан сүрүп салыптыр, 
Барганадан түк койбой, 
Басып кытай калыптыр. 
Уйгурдан калган сарты бар, 
Үшкүрүгү баш жарып, 
Ошончолук дарты бар.
Он алты жылдан бер жакка 
Кытай келбей калыптыр, 
Ортодон чыгып эр Манас,
Ал кезде ойрон салыптыр. 
Мурунку келген мажусу 
Букарга чейин алыптыр, 
Ортодон Манас чыккан соң 
Ал кезде токтоп калыптыр. 
Анжияндан чолоо жок 
Алмак экен каапырлар,
Алла салса бендеге 
Албан түрлүү иши бар, 
Алтайдан Манас чыкканы, 
Ар тарапта каапырдын 
Алтын айчык тууларын 
Атышып жүрүп жыкканы, 
Ата-баба арбагы 
Анын баары козголуп, 
Алоокенин колунан 
Араңда Манас алганы.
Сарты менен кыргызды 
Заман акыр болгончо 
Жараткан Алла тургузду.
Калбаны калмак баштады,
Kapa кытай кыжылдап,

Özübek’in Nurkunan
İkisi, biri kalmadı,
Hepsini Kıtay almış,
Öbür sınırı Ispara 
Biraz Kırgız kalmış. 
Kıpçak ile Teyit 
“Kırgız’ına git” – diye, 
Kebil’e sürerek üzmüş.
Okçu ile Dumara,
Yer vermeyip bunlara,
Noygut ile Döölös’ü, 
“Uzak dur – diye iteklediler, 
Altay’a giden çoğu, 
Allah’a yakarıp ağladı. 
Katagan’dan kalmış, 
Kaynaşan Kalmak halktır, 
“Kırgız’ına git” – diye, 
Adam yerine koymamış, 
Gidenlerin yerinin tamamını, 
Kıtay almış. 
Uygur’dan kalan Sart var, 
İç çekmesi kafa çatlatmış, 
Bu kadar derdi var.
On altı yıldan bu yana 
Kıtay gelmemiş, 
Ortaya çıkıp Er Manas,
O zaman viran eylemiş. 
Önce gelen Mecusi 
Bukar’a kadar almış, 
Ortaya Manas çıktıktan sonra 
O zaman durmuşlar. 
Ancıyan’a fırsat yok 
Alacakmış kâfirler,
Allah salsa insana 
Türlü türlü işi var, 
Altay’dan Manas çıktı, 
Her tarafta kâfirin 
Altın hilalli tuğlarını 
Savaşarak yıktı, 
Cetlerinin ervahı 
Onun hepsi hareket edip, 
Alooke’nin askerinen 
Aranda’yı Manas aldı.
Sart ile Kırgız’ı 
Ahir zaman olana dek
Yaratan Allah korudu.
Kavgayı Kalmak başlattı,
Kara Kıtay kaynayıp,
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Кашкар менен Анжиян 
Катар ала таштады,
Карк алтын туун көтөрүп,
Кан Алооке аштады,
Беш жүз миң аскер кол жыйып, 
Мээнетти минтип баштады. 
Баатыр менен балбанды,
Баарын жыйып алганы,
Бар Манаска! – деп, айтып, 
Тизелик деген баатырын 
Арага киши салганы:
“Кордук кылбай элиме, 
Конбосун де жериме.
Болбос иш кылбай элиме, 
Боктобосун жерими.
Эсенкандан качкандыр,
Эси чыгып шашкандыр,
Какан кандан качкандыр,
Калк, дүйнөсүн чачкандыр, 
Kapa жан алып качкандыр, 
Каалайт экен кай жерди, 
Өткөрөйүн жол менен,
Өзүм баштап кол менен.
Ысар менен Көлөп бар, 
Мусулман болгон адамга 
Тайгылып кетсе жөлөк бар. 
Бадакшан менен Балык бар, 
Башка уруу кыйла калк бар, 
Маа турам десе Манастын 
Башына түшөр салык бар, 
Маймун менен Кебил бар,
Мага келсе баш коюп 
Башкача сонун кебим бар, 
Беттешип мени жеңе албас, 
Белен жарак, бедөө ат,
Беш жүз миң аскер эрим бар, 
Оолуксам ойрон салармын,
Он жүз миң орчун элим бар. 
Сураксыз келип конгондой 
Оолугуп кайдан демиң бар? 
Азыр берсин жообуну,
Алайын арбын сообуну, 
Качканын айтсын жашырбай,
Ачып берип жолуну, 
Жайлашып жолго салайын, 
Жакшылык кылып калайын, 
Жайын айтсын чын сырын, 
Жан жолдош кылып алайын, 

Kaşkar ile Ancıyan’ı 
Peşpeşe almaya başladı,
Saf altın tuğunu kaldırıp,
Han Alooke taktı,
Beş yüz bin asker yığıp, 
Zorbalığı bu şekilde başlattı. 
Bahadır ile pehlivan,
Hepsini toplamış,
Git Manas’a! – deyip, 
Tizelik adlı bahadırı 
Aracı olarak göndermiş:
“Horluk yapmayıp halkıma, 
Yerleşmesin -de yerime.
Olmayacak işi yapmayıp halkıma, 
Boklamasın yerimi.
Esenhan’dan kaçmıştır,
Aklı çıkıp şaşmıştır,
Kakan Han’dan kaçmıştır,
Halk servetini saçmıştır, 
Kara canını alıp kaçmıştır, 
İstiyorsan neresinden, 
Geçireyim yoldan,
Kendim başında olan asker ile.
Isar ile Kölöp var, 
Müslüman olan adama 
Kayıp düşse destek var. 
Badakşan ile Balık var, 
Başka boydan epey halk var, 
Bana, kalacağım derse Manas’ın 
Başına düşecek vergi var, 
Maymun ile Kebil var,
Bana gelirse boyun eğip 
Başka türlü güzel sözüm var, 
Savaşıp beni yenemez, 
Güçlü silahlı, bidevi atlı,
Beş yüz bin asker erim var, 
Hiddetlenirsem viran ederim,
Bir milyon kalabalık halkım var. 
Sormadan gelip yerleşecek kadar
Hırslandıran nasıl cesaretin var? 
Şimdi versin cevabını,
Alıyım çokça sevabını, 
Kaçtığını söylesin gizlemeyip,
Açarak yolunu, 
Anlaşıp yoluna göndereyim, 
İyilik yapıveriyim, 
Durumunu anlatsın, gerçek sırrını, 
Can yoldaşı edineyim, 
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Бу жерге бекер келген жок, 
Азып көчүп жүрүптүр, 
Алтайда алаш элден жок. 
Тууганынан айрылып, 
Турарына жер таппай,
Туташ кыргыз кайгырып, 
Жакшылык көргөн эли жок, 
Жалгыз ат тоёр жери жок, 
Карайлаган бу чантуу 
Кашкарда турду эби жок. 
Кашкарда турду бир жылы, 
Мындай-мындай чантууга 
Мурунтадан сынбаган 
Мурутумдун бир кылы.
Турам десе жай алып, 
Алоокеге таянып,
Баш болуп келип Манасы, 
Каралашкан канча экен 
Кашында жүргөн алашы, 
Куру кайрат баш айрат 
Али да менден дагы ыраак 
Мусулмандын арасы, 
Кашкардан камап өлтүргөн 
Алакундай көрбөсүн,
Арманда болуп өлбөсүн,
Алын билип жөнөсүн!
Атанга жүгүн деңкейтип, 
Айылын не үчүн кондурат 
Анжиянга эңкейтип?
Панусту алып Ташкенден, 
Панус деген баш акмак, 
Мурунтадан күтүнбөй,
Букара күтүп башка элден, 
Алаш уулу болгону,
Ал эсеби белгилүү 
Алты санга толгону, 
Туугансып Манас барыптыр, 
Туташ алаш кыргызы 
Турбай кетип калыптыр, 
Душманга ачып колтугун,
Панус деген акмакты 
Лаанат уруп салыптыр. 
Ташкендин кыргыз-казагы, 
Байкаганга аз эмес 
Пануска салган азабы,
Эсенкандан качпаса,
Эси чыгып шашпаса, 
Жыргалдуу киши бер жакка 

Buraya boşuna gelmedi, 
Azarak göç ediyor, 
Altay’da Alaş halktan yok. 
Akrabasınan ayrılmış, 
Kalacak yer bulamamış,
Yanındaki Kırgız üzülmüş, 
İyilik gören halkı yok, 
Tek atın doyacağı yeri yok, 
Yolunu şaşıran bu Çantuu 
Kaşkar’da durdu, uygun değil. 
Kaşkar’da durdu bir yıl, 
Böylelikle Çantuu tarafından 
Önceden zarar görmemişti
Bıyığımın bir kılı bile.
Kalacağım derse yer alıp, 
Alooke’ye yaslanıp,
Başında gelip Manas’ı, 
Yardım eden çokmuş 
Yanında bulunan Alaş’ı, 
Kuru gayret baş yarar
Şimdi bile benden uzak 
Müslümanın arası, 
Kaşkar’da kuşatıp öldürdüğü 
Alakun gibi görmesin,
Ukdesi kalıp ölmesin,
Haddini bilip gitsin!
Deveye yükünü denkleyip, 
Köyünü niçin yerleştiriyor 
Ancıyan’a yaklaştırıp?
Panus’u almış Taşken’den, 
Panus denen ahmak, 
Önceden hazırlanmayıp,
Tebaa bekleyip başka halktan, 
Alaş oğlu olmuş,
Onun hesabı belli
Altı sayıya ulaştı, 
Akraba gibi görüp Manas’a gitmiş, 
Bütün Alaş Kırgız’a 
Beklemeden gitmiş, 
Düşmana koynunu açıp,
Panus adlı ahmağı 
Laanat çarpmış. 
Taşken’in Kırgız-Kazak’ı
Bakarsan az değil 
Panus’a azap veren,
Esenhandan kaçmasa,
Aklı çıkıp şaşmasa, 
Rahatı yerinde kişi bu tarafa 
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Жылдызды ашып качабы?! 
Кашкарга каарын салыптыр, 
Камап жатып сарттардын 
Канча малын алыптыр, 
Кынык алып кыйынсып, 
Мага келип калыптыр. 
Араниктин Ашарсуу,
Алы келбей алдырап, 
Арманда жүрөт мына бу. 
Аскерим жыйнап арбытып, 
Акыр бир күн аламын 
Ташкендеги Көкөтөй 
Ары-бери чаргытып. 
Колумда турган Араник, 
Койбой аны албасам, 
Компоңдогон душманга 
Койдой кыргын салбасам, 
Барганага баш болуп 
Алооке болбой калбасам! 
Тартынбай айткын кебимди, 
Ар канча Манас болсо да, 
Тайдырармын эбини,
Арзан жоосу менминби,
Же ажал айдап келдиби? 
Сураксыз конуп жериме, 
Чуулган салып элиме,
Чыдай албай Бээжинге,
Чыр салып алаш элине, 
Чыйраксынып келиптир 
Кең Баргана жериме. 
Көтөрүлгөн кыргыздын 
Көрүнөрмүн көзүнө,
Калктан угуп кайгырдым, 
Кашкарга айткан сөзүнө. 
Эки болсо биримин, 
Жүрүшүмө жан жетпес,
Жүк көтөрчү билимин.
Бири болсо өзүмүн,
Угуп, билип тез келсин, 
Урматтап айткан сөзүмү!” 
Колун жыйып белендеп, 
Кокус Манас келер – деп, 
Коркуп жүрүп элеңдеп, 
Опузалап кеп сүйлөп,
Орунсуз сөздү көп сүйлөп, 
Элчини жолго салыптыр,
Элүү киши кошчу алып, 
Эрдемсинип Тизелик, 

Cıldız’ı aşarak kaçar mı?! 
Kaşkar’a kahrını yağdırmış, 
Kuşatıp Sartların 
Nice hayvanını almış, 
Heveslenip, cesaret taslayıp, 
Bana gelmiş. 
Aranik’in Aşarsuu,
Gücü yetmeyip kendini kaybedip, 
Ukde içinde geziniyor bu da. 
Askerimi toplayıp arttırarak, 
Sonunda bir gün yeneceğim
Taşken’de bulunan Kökötöy’ü 
Öteye beriye çevirip. 
Elimde bulunan Aranik, 
Bırakmayıp onu almazsam, 
Kibirlenen düşmana 
Koyun gibi kırgın salmazsam, 
Bargana’ya baş olup 
Alooke olmayıp kalmazsаm! 
Çekinmeden söyle sözümü, 
Her ne kadar Manas olsa da, 
Yok edeceğim maharetini,
Kolay düşmanı ben miyim?
Yoksa ecel mi kovalayıp geldi? 
Sormadan yerleşip toprağıma, 
Arbede çıkarıp halkıma,
Karşı duramayıp Beecin’e,
Kavga çıkarıp Alaş halkına, 
Delikanlılık taslayıp gelmiş 
Geniş Bargana yerime. 
Ayağa kalkan Kırgız’ın 
Gözükeceğim gözüne,
Halktan duyup üzüldüm, 
Kaşkar’a dediği sözüne. 
İki olsa biriyim, 
Yürümeme can yetmez,
Yük kaldıracak filiyim.
Bir olsa, ta kendisiyim,
Duyup, bilip tez gelsin, 
Saygı gösterip söylediğim sözümü!” 
Askerini yığıp hazırlayıp, 
Ansızın Manas gelebilir – diye, 
Korkarak koşturup, 
Gösterişli söz söyleyip,
Yersiz sözü çok söyleyip, 
Elçiyi yola salmış,
Elli kişi yardımcı alıp, 
Cesaretlenip Tizelik, 
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Манасты издеп барыптыр. 
Токумдай жер калбастан,
Там талаага салыптыр,
Шаар басып калыптыр. 
Малдын карап жайына 
Бай Жакып тоодо калыптыр, 
Бөксөдө конгон Жакыпка 
Бөлөк түрлүү адам барыптыр. 
Комасын айтып кобурап, 
Тизелик баатыр баш болуп, 
Өңкөй баатыр шоодурап,
Бай Жакыпка барыптыр, 
Балдар атын алыптыр. 
Учурашып бүгүлүп,
Улук киши бу да – деп,
Урмат кылып жүгүнүп,
Ошо кезде дапдаяр 
Олтурарга оруну,
Оңдурбастай көрүнөт 
Ошолордун боруму.
Конок кылып жаткырды, 
Колунан келген даамыны 
Конок ашын таттырды, 
Айылга душман келди – деп, 
Аркасынан Манастын 
Алты киши чаптырды. 
Кайтамын – деп, ашыгып, 
Кабарга келген Тизелик 
Ак токунду түзөлүп.
Азыр Манас келер – деп,
А күнү кайра жаткырды. 
Барды Манас баатырга 
Алты киши чапкылап, 
Ала-Тоодо жүрүптүр
Аң, кийигин кубалап. 
Ала-Тоого жакындап,
Тоонун издеп бийигин, 
Тосмолоп атып кийигин,
Кырга чыгып алыптыр, 
Кыйкырып айгай салыптыр. 
Тоого чыгып алышып,
Тозгун, бер жак кийик! – деп, 
Дооштоп айгай салышып,
Аңга кызып алыптыр,
Айгайды бийик салыптыр, 
Арстан Манас баатырга 
Атасы Жакып жиберген 
Алты азамат барыптыр.

Manas’ı arayıp gitmiş. 
Ufacık yer bırakmayıp,
Tam bozkıra salmış,
Şehre gitmiş. 
Hayvanlarına bakmak için
Bay Cakıp dağda kalmış, 
Vadiye yerleşen Cakıp’a 
Başka türlü adam gitmiş. 
Konmasın diye söyleyip, 
Tizelik Bahadır başında, 
Tamamı bahadır hazırlıklı,
Bay Cakıp’a gitmiş, 
Çocuklar atını almış. 
Selam verip eğilip,
Ulu kişi bu da – diye,
Hürmet gösterip eğilmiş,
O zaman hazır 
Oturacak yeri,
Ondurmayacak gibi gözüküyor 
Onların hâli.
Misafir ederek yatırdı, 
Elinde olan yemeğini 
Konuk aşı yedirdi, 
Köye düşman geldi – diye, 
Ardından Manas’ın 
Altı kişi gönderdi. 
Döneceğim – diye, acele edip, 
Haber getiren Tizelik 
Atını eyerledi kalkarak.
Şimdi Manas gelir – diye,
O gün tekrar misafir etti. 
Gitti Manas Bahadıra 
Altı kişi koşarak, 
Ala Too’da geziyor
Av, geyiğini kovalayıp. 
Ala Too’ya yaklaşıp,
Dağın arayıp yükseğini, 
Önünü kesip vurup geyiği,
Kıra çıkmış, 
Bağırıp gürültüyü koparmış. 
Dağa çıkıp,
“Kes, buraya sür geyiği!” – diye, 
Seslenip bağırmış,
Ava iyice ısınmış,
Gürültüyü epey koparmış, 
Arslan Manas bahadıra 
Babası Cakıp’ın gönderdiği 
Altı yiğit gitmiş.
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Баатыр келдик мында – деп, 
Байкап сөздү тыңда – деп, 
Ашыгып келдик мында – деп, 
Айткан сөздү тыңда – деп, 
Алоокеден кол келип,
Аябай черүү мол келип, 
Калааны басып карк толуп, 
Калабасы көп болуп,
Караса карап берсин – деп, 
Карабас болсо бир жолу 
Казат кылып аттанып, 
Кармашар жерге келсин – деп, 
Элчиси келди элге – деп, 
Эндиреп сүйлөп энтелеп, 
Жүрүңүз – деп, эртелеп, 
Айылга келди арачы,
Алооке буйруп айыпты,
Алып кел – деп, Манасты, 
Ашыгып сүйлөп барыптыр, 
Ага жообун бергенче 
Асты жакта курбудан 
Алла канча чубаган 
Арышын керип чураган, 
Курсактары чалкактап, 
Мүйүздөрү калкактап,
Көп бугу чыгып калыптыр. 
Булардын сөзүн аңдабай, 
Бугуну көздөй ат коюп, 
Бууданга камчы салыптыр. 
Аккелтенин түтүнүн 
Асманды көздөп булатып,
Аккула менен чуратып, 
Тосмологон жолунан 
Алты бугу сулатып,
Минтип кетип калыптыр, 
Бир артылмак бели бар,
Ушу күндө атагы 
Миң-Бугу деген жери бар. 
Арбыган экен кийиги, 
Анжиян, Кашкар арасы 
Ала-Тоонун бийиги,
Андагы аты Ара-Туз,
Аңга кызып ушул кез, 
Азыркысы атагы 
Арпа – деп, айтат анык сөз, 
Арасында тоосу көп,
Аска бийик зоосу көп,
Тар капчыгай коосу көп, 

Bahadır geldiк buraya – demiş, 
İyice sözümüzü dinle – demiş, 
Acele ile geldik buraya – demiş, 
Dediğimiz sözü dinle – demiş, 
Alooke’den asker gelmiş,
Esirgemeyip çerisi kalabalık gelmiş, 
Şehri basarak doldurmuş, 
Kavgası çok olmuş,
Boyun eğecekse eğsin – diye, 
Eğmeyecek olsa nihayetinde 
Gaza yaparak atlanıp, 
Dövüşeceği yere gelsin – diye, 
Elçisi geldi halka – diye, 
Şaşıp söylemiş aceleyle, 
Hadi gidelim – diye acele ettirmiş, 
Köye geldi arabulucu,
Alooke buyurmuş cezayı,
Alıp gel – diye Manas’ı, 
Aceleyle konuşup gelmiş, 
Ona cevabını verene kadar 
Alt taraftaki köşeden 
Epey uzun katarla
Adımını gerip koşan, 
Karınları sallanan, 
Boynuzları şaşaalı,
Kalabalık geyik çıkıvermiş. 
Bunların sözünü anlamadan, 
Geyiğe doğru koşturup, 
Cins atına kamçı salmış. 
Akkeltenin dumanı 
Göğe doğru yükselmiş,
Akkula ile kovayıp, 
Önü kesilen yollardan
Altı geyiği öldürüp,
Böylece uzaklaşıp gitmiş, 
Bir yüklenecek beli var,
Günümüzdeki adıyla 
Bin Bugu denen yeri var. 
Çok imiş geyiği, 
Ancıyan, Kaşkar arasında 
Ala Too’nun yüksek yerinde,
Onun adı Ara Tuz,
Avcılık kızışmış orada, 
Şimdiki ismi
Arpa – diye, söylenen gerçek söz, 
Arasında dağı çok,
Yüksek uçurumu çok,
Dar vadili çukuru çok, 
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Курбусунда кулжа бар, 
Кайыптын баары мында бар, 
Будурунда бугу бар, 
Көрбөгөндүн муңу бар,
Дүйүм жыгач баары бар, 
Жабыр баян дагы бар, 
Кылыч куйрук, тайбасы, 
Кыйындардын баары бар. 
Кабылан менен шери бар,
Ал кезекте Анжиян 
Калмактын калың эли бар. 
Эгин менен малы бар,
Не түрлүү сонун баары бар, 
Аң уулаган киши жок, 
Алаткак, жезит дагы бар. 
Тумшугу жез киши бар – 
Убара чаркөө дегени,
Ал кезекте Анжиян 
Ар түрлүү сонун иши бар. 
Адам ноо, чыңыроон 
Айтылгандын баары бар, 
Жер жүзүндө кесенде,
Ар сонундар дагы бар. 
Азыркы жери ээн экен, 
Арстан Манас баатырың 
Аңга ышкылуу эр экен,
Күн түштүгү жагында 
Ала-Канчык дээр экен.
Аңга кызып алыптыр, 
Кароолдунун тоосунан 
Көмүрдөй кара кулжадан 
Карыя Бакай абасы 
Көбүн атып салыптыр,
Акыр заман журтуна 
Кара-Кулжа атагы 
Как ошого калыптыр, 
Карасаң кыргыз уругу 
Манастан берки калыктыр. 
Марал менен бугу атып,
Бар адамын чуулатып,
Аркар менен кулжа атып,
Ар сонунду мында атып, 
Кырк нөкөрү кашында,
Оён Манас баатырың 
Отуз эки жашында,
Дөөлөт кушу башында,
Тура турсун аң уулап 
Тянь-Шань тоонун кашында. 

Dağ çıkıntısında dağ koçu var, 
Yabanilerin hepsi burada var, 
Tepesinde geyik var, 
Göremeyenin göreceği var,
Ağaç çeşitlerinin hepsi var, 
Arslan da var, 
Kılıç kuyruklu, taybası, 
Güçlülerin hepsi var. 
Kaplan ile arslanı var,
O zamanlar Ancıyan’da 
Kalmak’un kalabalık halkı var. 
Ekin ile malı var,
Her türlü güzel şeylerin hepsi var, 
Av avlayan kişi yok, 
Yabani, yezit de var. 
Burnu bakır kişi var 
Ubara çarköö,
O zamanlar Ancıyan’da 
Her türlü ilginç iş var. 
Adam Noo, Çınıroon 
Söylenenin hepsi var, 
Dünya yüzündeki yılan-çıyanın,
Her türlüsü de var. 
Şimdiki toprağı ıssız imiş, 
Arslan Manas bahadır 
Ava meraklı er imiş,
Güney tarafına 
Ala Kançık diyorlar imiş.
Ava kendini kaptırmış, 
Karoolduu dağından 
Kömür gibi kara dağ koçundan
İhtiyar Bakay amcası 
Çoğunu vurmuş,
Ahir zaman halkınа 
Kara Kulca namı 
Oradan kalmış, 
Bakarsan Kırgız uruğu 
Manas’tan bu güne gelen halktır. 
Maral ile geyik avlayıp,
Adamlarını bağırtıp,
Dağ koyunu ile dağ koçu avlayıp,
Her türden burada avlayıp, 
Kırk yiğidi yanında,
Yiğit Manas bahadır 
Otuz iki yaşında,
Talih kuşu başında,
Dura dursun avlanıp 
Tyan Şan dağında. 
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Тянь-Шань тоонун бөлмөсү, 
Мурунтан маалым бу сөзү, 
Кытайчасы Баргана,
Кыраан Манас баатырдын 
Кылганы маалым ар жанга, 
Түркчөсү Андаген, 
Түмөндөп түрк жердеген, 
Түрлүү сонун табылган 
Ар түрлүү башка кен деген. 
Адам жүрүп түк болбойт, 
Арбын экен доңузу,
Андакен деп айтмагы 
Ар түрлүү жандын олуту, 
Кыл кыйма кыйын каманы, 
Как ошондо бар экен 
Кесенденин жаманы,
Кызып алып аңына,
Кыраан Манас калганы.
Күн батыш жагы Кызылды,
Андагы аты Дуңша-Бел, 
Анда турган кытай эл, 
Азыркы аты Эркеч-Там, 
Атагы кыргыз уулуна 
Арстан Манас жеди кам. 
Арада Терек-Бели бар,
Талаасына батпаган 
Ар түрлүү кытай эли бар, 
Шымал жагын караса, 
Кетмен-Төбө жери бар,
Ага чейин уу кылып,
Арстан Манас баатыры 
Жүрө берген чени бар.
Жүрө турсун Манасың, 
Анжияндын тоолорго 
Жайнап жатсын алашың.
Аны таштап коюңуз,
Алооке деген каны бар 
Кабарынан болуңуз.
Тизелик эки конуптур,
Аң уулаган Манастан 
Кабар келбей коюптур. 
“Келбеди сенин балаң – деп, 
Кегимди сенден алам – деп, 
Кетте бааша Алооке 
Келбей койду Манас – деп, 
Кебиңди айтып барам – деп, 
Соо калбайсың, өлөрсүң, 
Сонунду шондо көрөрсүң, 

Tyan Şan dağının odası, 
Önceden malum bu söz, 
Kıtaycası Bargana,
Cesur Manas bahadırın 
Yaptığı malum her insana, 
Türkçesi Andagen, 
Tümen tümen Türk yerleşmiş, 
Türlü güzellikler bulunmuş 
Her türlü başka maden var. 
Adamın gezmesi mümkün değil, 
Çokmuş domuzu,
Andaken demelerinin sebebi 
Her türlü canlının olmasıymış, 
Çeşitli yaban domuz, 
Orada varmış 
Yılan-çıyanın yamanı,
Kendini kaptırıp ava,
Cesur Manas kalmış.
Batı tarafı Kızıldı,
A zamanki adı Dunşa Bel, 
Orada yaşayan Kıtay halkı, 
Şimdiki adı Erkeç Tam, 
Namlı Kırgız oğlu için 
Arslan Manas çekti gam. 
Arada Terek Beli var,
Bozkıra sığmayan 
Her türlü Kıtay halkı var, 
Şimal tarafına bakarsa, 
Ketmen Töbö yeri var,
Oraya kadar av avlayıp,
Arslan Manas bahadırın 
Gidecek gibi hâli var.
Avlana dursun Manas, 
Ancıyan’ın dağlarında 
Yerleşip yatsın Alaş’ın.
Onu öyle bırakınız,
Alooke adlı han var 
Haberini alınız.
Tizelik iki gece konaklamış,
Av avlayan Manas’tan 
Haber bir türlü gelmemiş. 
“Gelmedi senin oğlun – demiş, 
Öcümü senden alacağım – demiş, 
Büyük padişah Alooke’ye 
Gelmedi Manas – demiş, 
Sözünü söyleyip vardım – demiş, 
Sağ kalmazsın, ölürsün, 
O zaman göreceğini görürsün, 
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Кызың катын болгондо,
Кыңк этпестен көнөөрсүң. 
Калкыңда болгон катын – деп, 
Катының болор отун – деп, 
Как ошондо саргарып 
Улутунуп олтур – деп, 
Укуругуң шиш болор, 
Унуткусуз иш болор. 
Туурдугуң ичмек 

кылынып, 
Туташкан журтуң кырылып, 
Үзүгүң болуп токулга, 
Үшкүрүп карап олтурба. 
Түндүгүң менен чай кайнап, 
Жүрбөгөн жерде көз жайнап, 
Темирден кылган очогуң,
Ат така болуп ошонуң, 
Тебеленип мончогуң, 
Тепсендиде болбогун, 
Батарыңа жайың жок,
Баш калкалаар байың жок, 
Алоокеге бу күндө 
Алышарга шайың жок.
Чамгарагың чагылып, 
Чантууңдун баары чабылып, 
Журтуңдун баары сабылып, 
Көрө элегиң көрөрсүң, 
Жакшылыкча жарашбай, 
Жамандыкка көнөрсүң! 
Эркиң менен иш кылган 
Ээн Алтай жериң жок,
Эни алыска жайылган 
Калдайган казак элиң жок. 
Бизден жакын бир ата 
Kapa калмак элиң жок. 
Катылып коюп Каканга, 
Кайрат кылар эбиң жок. 
Алооке бааша аз эмес, 
Азыркы Какан журтунан 
Аскерин жыйса аз келбес. 
Орто Азия, Түркстан, 
Оңунда жатыр Иркистан, 
Алган болдуң жогорку 
Акунбешим, Илебин, 
Алыңды кийин билемин, 
Айдаган малдан үмүт үз, 
Аманат жаның тилегин. 
Манасың болсо биздики, 

Kızın kadın olduğunda,
İtiraz etmeden razı olursun. 
Halkında olan kadın – demiş, 
Kadının olacak odun – demiş, 
İşte o zaman sararıp 
Pişman olarak otur” – demiş, 
Orta direğin şiş olacak, 
Unutmayacağın iş olacak. 
Keregeyi örten keçelerini 

eyere astar yapıp, 
Komşu yaşayan halkın kırılıp, 
Üzüğün olup eyer, 
İçini çekerek bakakalma. 
Tündüğün ile çay demleyip, 
Gezmediğin yerde gözün parlayıp, 
Demirden yapılan ocağın,
At nalı olup ondan, 
Tepelenip boncuğun, 
Ayakaltında kalma, 
Sığacak yerin yok,
Başını sokacak zenginin yok, 
Alooke ile şimdilerde
Çekişecek gücün yok.
Çamgarağın düşüp, 
Çantuu’nun hepsi talan edilip, 
Halkının hepsi sürünüp, 
Görmediğini görürsün, 
İyilik yakışmayıp, 
Kötülüğe razı olursun! 
İstediğini yaptığın 
Boş Altay yerin yok,
Sınırı uzayıp giden 
Kalabalık Kazak halkın yok. 
Bizden bir ata yakın
Kara Kalmak halkın yok. 
Hücum edip Kakan’a, 
Gücünü gösterecek hâlin yok. 
Alooke padişah az değil, 
Şimdiki Kakan yurdundаn
Asker toplarsa az gelmez. 
Orto Aziya, Türkistan, 
Sağ tarafında İrkistan, 
Almış oldun yukarıki
Akunbeşim, İlebin, 
Gücünü sonra bileceğim, 
Beslediğin hayvanından umudunu kes, 
Emanet canının sağlığını iste. 
Manas’ın ise bizimki, 
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Аман калсаң сүйүнгүн 
Аманат жаның сиздики. 
Калаба салдың Каканга, 
Калабаң тийди ар жанга, 
Уруш салдың уйгурга, 
Талкалаштың Ташкенге, 
Асты түбү батпайсың 
Алоокеден башка элге.
Каар салдың Кашкарга,
Аты Манас балаңды 
Асили көңүл тынчыбайт 
Аскерге албай таштаарга, 
Манасты аскер бербесең, 
Балакети да жугар 
Мына бу турган жаштарга!” 
Аны айтып Тизелик, 
Абыкени көргөздү,
Аксакал болгон Жакыпка 
Тизелик айтып көп сөздү, 
Кайтмакчы болуп калганы,
Карыясы Жакып бай 
Кандай келген элчи – деп, 
Тогуз ат токуп салганы.
Элүү желдет, Тизелик, 
Эстүүсүнүп түзөлүп,
Алоокеге барууга,
Айтып кабар салууга,
Аскер менен кол келип, 
Айылын чаап алууга,
Ногоюн чаап таратып,
Абалтан көзүн каратып, 
Кыргызын чаап таратып, 
Кытайдын көзүн каратып, 
Баарысын алып таратып, 
Маңгулдун көзүн каратып, 
Алашка азап салмакка,
Ата уулунун баарысын 
Аскер кылып алмакка, 
Кыргызга кыргын салмакка, 
Кыйындардын баарысын 
Кызматкер кылып алмакка, 
Акунбешим, Оргону,
Алып өчүн олорду,
Алла билер бул иштин 
Арты кандай болорду.
Текес менен Илебин,
Кегин алып бул элдин, 
Бузулуп булар келгени 

Sağ kaldığına sevin 
Emanet can sizin. 
Kavga başlattın Kakan’a, 
Kavgan dokundu her cana, 
Savaş yaptın Uygur’a, 
Viran ettin Taşken’i, 
Aslında sığmayacaksın
Alooke’den başka halka.
Kahır saldın Kaşkar’a,
Adı Manas olan oğlunu 
Hiç gönül rahat etmez
Askere almayıp bırakmaya, 
Manas’ı asker olarak vermezsen, 
Felaketi de bulaşır 
Burada bekleyen gençlere!” 
Bunu -söyleyip Tizelik, 
Abıke’yi işaret etti,
Aksakal olan Cakıp’a 
Tizelik söyleyip çok sözü, 
Dönecek oldu,
İhtiyarı Cakıp Bay 
Nasıl bir elçi – diye, 
Dokuz at hazırladı.
Elli muhafızla, Tizelik, 
Makul bir şeymiş gibi yola girmiş,
Alooke’ye gitmeye,
Söyleyip haber vermeye,
Asker ile kol gelip, 
Köyünü talan etmeye,
Nogoy’u yağmalayıp dağıtarak,
Önceden boyun eğdirip, 
Kırgız’ı yağmalayıp dağıtıp, 
Kıtay’ın gözüne baktırıp, 
Tamamını alıp dağıtıp, 
Mangul’un gözüne baktırıp, 
Alaş’a azap vermeye,
Soydaşların tamamını 
Asker olarak almaya, 
Kırgız’a kırgın salmaya, 
Yiğitlerin tamamını 
Hizmetçi olarak almaya, 
Akunbeşim, Orgo’nu,
Alarak öcünü almaya,
Allah bilir bu işin 
Sonu ne olacak.
Tekes ile İlebin,
Öcünü alıp bu halkın, 
Bozulup bunlar gelmiş
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Бу кудайдын бергени, 
Жеринен азган эл оңбос, 
Жергеден качкан эр оңбос, 
Жайынан качкан эл оңбос, 
Жакындан качкан эр оңбос, 
Мурунку кыйын атагы,
Бу дүйнөдө болгон жок 
Манастын кылган чатагы, 
Баштагы кыйын атагы,
Баары журттан күч болду, 
Бадыректин чатагы,
Оболдо кыйын атагы,
Ойротко тийди чатагы.
Орун алган жери Алтай, 
Баргана келип, бадырек, 
Мүшкүлдүр тынчып жатары. 
Баатырлык айтып мактанып,
Бара турсун Тизелик 
Алооке канга аттанып.
Беш жүз миң аскер кол жыйып, 
Бели катуу балбандан 
Беш жүз балбан мол жыйып, 
Ордого доол согулуп,
Оёндун баары чогулуп,
Көзгө аткан мерген машынан, 
Көп жалтанар башынан,
Көңүлгө толук жакшыдан, 
Айтууга даана чеченден,
Арбагы чыккан неченден, 
Карысын коюп, жашынан, 
Аягын коюп, башынан,
Кан Алооке камданып,
Лаанатка сыйынып,
Жата турсун Алооке,
Ыксыз аскер жыйылып, 
Бандулуну кактырып,
Баш көтөргөн баарына 
Бат кел! – деп, кабар чаптырып, 
Барганалык аскердин 
Баарын жыйнап чакырып,
Туу желектен көп болуп,
Тура турсун токтолуп, 
Байрак-желек сан жетпей, 
Бадырегиң Алооке 
Баасына башка кан жетпей, 
Манас үчүн кекенип,
Манастан чочуп шектенип, 
Кашкардагы Алакун 

Bu da Hüda’nın verdiği, 
Toprağından ayrılan halk onmaz, 
Yerinden kaçan er onmaz, 
Yerinden kaçan halk onmaz, 
Yakınından kaçan er onmaz, 
Önceki şanlı namı,
Bu dünyada olan yok 
Manas’ın yaptığı kavga, 
Önceki şanlı namı,
Hepsi halkına kuvvet oldu, 
Murdarın kavgası,
Eski şanlı namı,
Oyrot’a dokundu kavgası.
Yerleştiği yeri Altay, 
Bargana’ya gelip murdarın, 
Sakin kalacağı meçhul. 
Bahadırlık taslayıp övünüp,
Gide dursun Tizelik 
Alooke hana atlanıp.
Beş yüz bin asker yığıp, 
Beli sağlam pehlivandan 
Beş yüz pehlivan yığıp, 
Ordada davul vurulup,
Bahadırların hepsi toplanıp,
Gözden vuran mergenden, 
Çok çekinirler baştan,
Gönül alacak iyiden, 
Konuşmasını bilen çeçenden,
Ervahı çıktı niceden, 
İhtiyarını bırakıp, gencinden, 
Sonunu bırakıp, başından,
Han Alooke hazırlanmış,
Laanat’a sığınıp,
Hazırlana dursun Alooke,
Sayısız asker toplanıp, 
Büyük çanı vurarak,
Başını kaldıran herkese
Çabuk gel! – diye, haber gönderip, 
Barganalı askerin 
Hepsini çağırıp,
Tuğ bayraktan çok olup,
Beklesinler toplanıp, 
Bayrak, tuğ sayısız, 
Murdar Alooke 
Çirkinliğine başka hanlar ulaşamamış, 
Manas için bilenip,
Manas’tan ürperip şüphelenip, 
Kaşkar’daki Alakun 
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Алым берип ар жылы, 
Жалынып жүрчү эптенип, 
Алдырганын Манаска 
Алакундун угуптур,
Аскер жыйып даярлап, 
Ачууланып туруптур.
Алы келбей Каканга,
Асылган экен бу мага,
Күчү келбей Каканга, 
Күүлөнгөн экен бу мага. 
Беттеше албай Бээжинге,
Бу жерде мени арзансып, 
Келген экен мында – деп, 
Калдай менен доотайын
Кан Алооке күүлөндү 
Kapa боюң чыңда! – деп. 
Алооке айгай салыптыр, 
Аскеринин баарысы 
Азырланып калыптыр. 
Манжурия калмагы, 
Манжубекке кошулуп, 
Мусулман болуп калганы, 
Мунун аты Балкыбек, 
Маргалаңдын шаарына 
Базар кылып барсам – деп, 
Базарга малын салыптыр, 
Баарын булдап алыптыр, 
Бакылдаган көпчүлүк 
Манасты чабам деген сөз 
Кулагына барыптыр.
Булдап алып малыны 
Бул сөздү угуп баарыны, 
Айтор кыйын экен – деп, 
Анжияндын шаарыны, 
Балкыбек жолго салыптыр, 
Баяндап айтып көргөнүн,
Бай Жакыпка барыптыр: 
“Эсеп жеткис эл көрдүм, 
Нечен түрлүү эр көрдүм, 
Жайыт жеткис жан көрдүм, 
Азыркынын мазары 
Алооке деген кан көрдүм. 
Конуш жеткис кол көрдүм, 
Кошунун кумдай мол көрдүм, 
Колун койдой айдаган 
Алооке деген зор көрдүм. 
Алачык үйдөй күрсү алган, 
Ачууланса токтолбой, 

Vergi ödeyip her sene, 
Yalvarıp gezerdi yalakalanıp, 
Yenildiğini Manas’a 
Alakun duymuş,
Asker toplayıp hazırlayıp, 
Sinirlenip duruyormuş.
Gücü yetmeyip Kakan’a,
Saldırmış bu bana,
Gücü yetmeyip Kakan’a, 
Hiddetlenmiş bu bana. 
Karşı gelemeyip Beecin’e,
Buradaki beni hafife alıp, 
Gelmiş buraya – diye, 
Kalday ile Dootay
Han Alooke hiddetlendi 
Kendini toparla! – diye. 
Alooke gürültüyü koparmış, 
Askerinin tamamı 
Hazırlanıp kalmış. 
Mancuriya Kalmak’u, 
Mancubek’e katılıp, 
Müslüman olmuş, 
Bunun adı Balkıbek, 
Margalan şehrine 
Pazar için gitsem – diye, 
Pazara hayvanlarını götürmüş, 
Hepsini satmış, 
Bağırışan çoğunluğun 
Manas’ı keseceğim – diyen sözü 
Kulağına gitmiş.
Sattıktan sonra hayvanlarını 
Bu sözün hepsini duyup, 
Söylemesi zormuş – diye, 
Ancıyan’ın şehrinden, 
Balkıbek yola koyulmuş, 
Aktarıp duyduklarını,
Bay Cakıp’a gitmiş: 
“Sayısız halk gördüm, 
Nice türlü er gördüm,
Otlağı yetmeyen halk gördüm, 
Şimdikinin mezarı
Alooke adlı han gördüm. 
Konuşa sığmaz asker gördüm, 
Orduyu kumdan fazla gördüm, 
Askerini koyun gibi süren 
Alooke adlı zorba gördüm. 
Ev kadar gürzü olan, 
Sinirlenirse durmadan, 
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Ала-Тоону бир салган,
Бир салып тоону жок кылган, 
Ташты чапса чок кылган, 
Алптын көрдүм сонунун, 
Азыр көрдүм таңыркап, 
Аскеринин борумун,
Алла Таалам бериптир, 
Анжиян кылып орунун. 
Күрсүлөрү өгүздөй 
Күчтүүлөрдү мен көрдүм, 
Ажыдаар айбаттуу
Түстүүлөрдү мен көрдүм, 
Аянбай чыгып майданга, 
Түшчүүлөрдү мен көрдүм. 
Өлтүрмөккө Манасты 
Кекенгенди мен көрдүм, 
Өкүмат кылып урушка, 
Бекигенди мен көрдүм, 
Кызылдай коркуп кыргыздан 
Шекигенди мен көрдүм.
Эми кандай кылабыз,
Эмгекти тартып кыйлабыз, 
Аталаш алаш элде жок, 
Алтай, Амур жерде жок, 
Азыркысын аңдасам,
Азгандан биздей бенде жок, 
Алооке улук кан экен,
Азыр андай элде жок.
Болот капка дарбаза,
Болгон экен чоң бааша,
Карап турсам калаба 
Чыгабы – дейм каргаша, 
Аскери арбын мол экен, 
Жетип келет – деп, ойлойм, 
Жең-этекке жармаша, 
Кабарды барып ким берет 
Каңгырып кеткен Манаска. 
Чабылып кетсек кытайга 
Калганга болдук тамаша,
Ким берет барып кабарды 
Кийикке кеткен Манаска, 
Алып койсо Алооке 
Ааламга болдук тамаша. 
Уркун дайра, Амурду,
Ушуну жердеп тим жатсак 
Кудай билет эле го,
Эсенкан келип аларды,
Эл бөлүнүп, жерде жок,

Ala Too’ya vuruveren,
Vurarak dağı yok eden, 
Taşa vurduğunda kor yapan, 
Alpını gördüm bambaşka, 
Şimdi gördüm hayret edip, 
Askerinin durumunu,
Allah Teâlâ’m vermiş, 
Ancıyan kılıp yerini. 
Gürzleri öküz gibi 
Güçlü olanları ben gördüm, 
Ejder heybetinde
Görünüşlüleri ben gördüm, 
Acımadan çıkıp meydana, 
Çıkacakları ben gördüm. 
Öldürmek için Manas’ı 
Bilenenleri ben gördüm, 
Buyruk çıkarıp savaşa, 
Kabul edildiğini ben gördüm, 
Çok korkup Kırgız’dan 
Şüphelenenleri ben gördüm.
Şimdi nasıl yaparız,
Zorluk çekeceğiz çoğumuz, 
Babamız bir olan Alaş halkı yok, 
Altay, Amur yerimiz yok, 
Şimdiki durumu anlarsam,
Azıp tozan bizim gibi insan yok, 
Alooke ulu hanmış,
Şimdi onun gibisi halkta yok.
Çelik kapı şehire,
Olmuş büyük padişah,
Bakıp dursam kavgaya 
Çıkacak diyorum kargaşa, 
Askeri hesapsız çokmuş, 
Yetişip gelecek – diye, düşünüyorum, 
Etekleri tutuşup, 
Haberi gidip kim verecek 
Yersiz yurtsuz dolaşan Manas’a. 
Yağmalanıp gidersek Kıtay’a 
Kalanlara oluruz eğlence,
Kim verecek gidip haberi 
Geyiğe giden Manas’a, 
Alırsa bizi Alooke 
Âleme oluruz temaşa. 
Urkun nehri, Аmur,
Orada yerleşip sakin yaşasak 
Hüda bilir idi,
Esenhan gelip alacağını, 
Halk bölünmüş, yer de yok,
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Эгем билер биз мындан 
Эсен-аман каларды.
Эртиш менен Шиберди, 
Эркиңе койбой, көчкүн – деп, 
Ким айдады силерди, 
Нааманда жаткан Алооке 
Аз-көбүңдү билеби 
Айылына көчүп келбесе,
Бар-Көл, Тур-Көл, Ала-Көл,
Басып жаткан алаш эл, 
Башынан муну билген соң, 
Казак менен кыргызды,
Калкты бүтүн ала кел.
Көчүп алып Алтайдан, 
Көнбөгөн жерге барбайм – деп, 
Келбей калды кээ айбан, 
Кызылдын боюн кыдырып, 
Делбе кылып жылкысын, 
Кыйла малып кырдырып, 
Байжигит кетти Сар-Колго, 
Ээрчиген киши жок болуп,
Эли калды токтолуп.
Маңкан, Кордой, Куштайга 
Баары калды кызайың,
Байкап турсам дүйнөгө 
Батпаган экен кытайың. 
Бадыша экен Алооке,
Баштатан билбей мындайын, 
Кенди-Кенер, Шиберди,
Ээн калат жери – деп, 
Айдаркан деген айбаны 
Элинин көбүн жиберди, 
Көкчөсү келди Илеге,
Көрүнгөн жерден чаппайбы, 
Көт жагында алашын 
Көп экенин билеби.
Алооке деген бул экен,
Аскери арбын кум экен, 
Алыстан бери жер кылып, 
Анжиянда тур экен,
Аял-уял кылбастан 
Азыр келип чаап алса, 
Армандуу дүйнө бул экен!” 
Көрүп барган Балкыбек 
Көбүнө айтты мындай кеп.
Бай Жакып шондо кеп айтып: 
“Кийигиң менен куруп кал, 
Башы кургур – деп,-айтып, 

Sahibim bilir bizim burada 
Sağ, salim kalacağımızı.
Ertiş ile Şiber’i, 
Kendi tercihine bırakmayıp, göç – diye, 
Kim sürdü sizleri, 
Naaman’da bulunan Alooke 
Azını-çoğunu biliyor mu? 
Köyüne göç edip gelmezse,
Bar Köl, Tur Köl, Ala Köl,
Dolaşıp duruyor Alaş halkı, 
Baştan bunu bildikten sonra, 
Kazak ile Kırgız’ı,
Halkının hepsini getir.
Göç edip Altay’dan, 
Bilmediğim yere gitmeyeceğim – diye, 
Gelmedi bazı hayvan, 
Kızıl’ın kıyısını gezip, 
Koşturup atlarını, 
Epey hayvanını kırdırıp, 
Baycigit gitti Sar Kol’a, 
Takip eden kişi yok,
Halkı kaldı yerinde.
Mankan, Kordoy, Kuştay’a 
Hepsi kaldı kendi başına.
Dikkat etsem dünyaya
Sığmıyormuş Kıtay. 
Padişahmış Alooke,
Önceden bilmeyip böyle olduğunu, 
Kendi Kener, Şiber’i,
Boş kalacak yeri – diye, 
Aydarkan adlı hayvan 
Halkının çoğunu gönderdi, 
Kökçö geldi İle’ye,
Gördüğü yerde talan etmez mi? 
Arka tarafında Alaş’ın 
Çok olduğunu biliyor mu?
Alooke adlı bu imiş,
Askeri çok kum gibi imiş, 
Eskiden beri yer edinip, 
Ancıyan’da oturuyormuş,
Bekleyip durmadan 
Şimdi gelip talan etse, 
Vefasız dünya buymuş!” 
Görüp gelen Balkıbek 
Çoğuna dedi böyle söz.
Bay Cakıp o zaman söz söylemiş: 
“Geyiğin ile kahrol, 
Başı kurusun – diye, -söyleyip 



600
Башы курган бала – деп, 
Басып алса Алооке 
Барбы буга даба – деп, 
Душмандар жатыр өч болуп, 
Өзүбүз жүрсөк көч болуп,
Конуш жок жүрсөк кор болуп, 
Коркутуп келди элчиси, 
Алооке деген зор болуп,
Алты киши жибердим, 
Аллагандай заман – деп, 
Камыңды жедим силердин, 
Жана да киши чыгардым, 
Саясына конуппуз, 
Жапырактуу чынардын. 
Манастын башын жутам – деп, 
Бадыша деми басылды, 
Бадырек кытай Алооке 
Балама не үчүн асылды? 
Билгени бардыр Манастын, 
Алла Таала колдосо 
Асылган менен Алооке 
Бир кылын албас алаштын. 
Менменсиген каапырды 
Берчү эле кудай акыры,
Бу жерге көчүп келүүгө 
Манастын жетип жүргөндүр 
Бир нерсеге акылы.
Мен барбасам болбоду,
Мерген болуп ойноду, 
Аттанбасам болбоду,
Акыры бул иш оңбоду!”
Ушуну айтып бай Жакып, 
Уларбоз минип болкоюп,
Улуу тоого бет алып,
Барды Жакып солкоюп. 
Кырдын баары кыйкырык, 
Кыйла жол экен арасы, 
Кыйкырышып аң уулап, 
Кызыгып жүрөт баласы. 
Жалама таштар жаңырык, 
Беш-Бугу деген бир жер бар, 
Жаңыдан кийик табылып, 
Ойдо-тоодо айгайлап,
Адамдар жүрөт жабылып, 
Балам бери токто – деп,
Бай Жакып барды сабылып: 
“Алтайдан балам көчүппүз, 
Арман менен өтүппүз, 

Başı kuruyan çocuk” – diye, 
İşgal etse Alooke 
Var mı buna deva? – diye, 
Düşmanlar duruyor bilenip, 
Kendimiz gitsek göç edip,
Konuş yok – diye gezerken biçare olup, 
Korkutarak geldi elçisi, 
Alooke denen kuvvetli olup,
Altı kişi gönderdim, 
Ne biçim zaman oldu – diye, 
Sizleri düşündüm, 
Yine de kişi gönderdim, 
Tam ortasına yerleşmişiz, 
Yapraklı çınarın. 
Manas’ın başını yiyeceğim – diye, 
Padişah baskısı arttı, 
Pis Kıtay Alooke 
Oğlumа niçin hücum etti? 
Bileni vardır Manas’ın, 
Allahu Teâlâ korusa 
Saldırmakla Alooke 
Bir kılını bile alamaz Alaş’ın. 
Kibirlenen kâfire 
Verir Hüda sonunda,
Buraya göç etmek için 
Manas’ın ermiştir 
Bir şeye aklı.
Ben gitmezsem olmaz,
Mergen olup oynadı, 
Atlanmazsam olmaz,
Bu iş çığırınan çıkmaya başladı!”
Bunu – deyip Bay Cakıp, 
Ularboz’a binerek sertçe,
Ulu dağa yönelip,
Gitti Cakıp tek başına. 
Kırların hepsinde bağırışma, 
Epey yolmuş arası, 
Bağırışıp avlanıp, 
Kendini kaptırmış oğlu. 
Uçurumdaki taşlardan yankı gelip, 
Beş Bugu adlı bir yer var, 
Yeniden geyik bulunup, 
Düzlükte, dağda bağırıp,
Adamlar geziyor saldırıp, 
Oğlum bak, dur – diye,
Bay Cakıp gitti koşturarak: 
“Altay’dan, oğlum göç etmişiz, 
Sıkıntıyla günümüz geçiyor, 
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Көчкөндө балам өчүппүз! 
Астыңдан жайган тор чыгып,
Алооке деген зор чыгып,
Али дагы атаңдан 
Арылбаган шор чыгып,
Элүү киши элчиси,
Элге келди ченчиси,
Боктобо – деп, жеримди, 
Боктоор болсоң жеримди, 
Болтурам – деп, элиңди, 
Болтуруп аскер алам – деп, 
Мойну жоон эриңди.
Жердебе – деп, жеримди, 
Чендебе – деп, элимди, 
Жердээр болсоң жеримди, 
Ченетип солдат алам – деп, 
Жекеге чыгар эриңди,
Оём – деп, эки көзүңдү, 
Ойлонгун айткан сөзүмдү, 
Манас баштап келсин – деп, 
Кылууга жигит өзүңдү,
Элчи келди кандан – деп,
Не кылуучу ишиң бар, 
Эртелеп, балам, камдан – деп, 
Үшүм кетип мен турмун,
Үмүт үзүп жандан” – деп,
Бай Жакып айтып салганы. 
Бакай баштап кубалап,
Марал менен бугу айдап, 
Бадалга келип калганы, 
Байкабай атам сөзү – деп, 
Манас кетип калганы. 
Кайтарып жооп бербеди, 
Кандай сөзүң дебеди,
Kapa шакка бет алып,
Айдап бугу, маралды,
Бир жагын аска жар алды, 
Аткылашып кийигин, 
Адамдар андан тарады, 
Жоноюл-жондо турганда 
Соңунан Жакып барады. 
Баласы жүрөт баш болуп, 
Баары кийик атууга 
Калган экен маш болуп.
Санап ар бир жумушту, 
Сандыргалуу Жакып бай 
Сакалы ылдый жаш болуп,
Алтайга кетип акылы,

Göç etmekle oğlum sönmüşüz! 
Sana kurulan tuzak var,
Alooke adlı zorba var,
Şimdi bile babanda
Bitmeyen çile var,
Elli kişi elçisi,
Halka geldi hesap sorucusu,
Boklama – diye toprağımı, 
Boklarsan toprağımı, 
Gösteririm – diyor halkına, 
Zorla asker alacağım – diye, 
Düşman boynunu kaldırdı.
Yerleşme – diyor toprağıma, 
Yaklaşma” – diyor halkıma, 
Yerleşirsen toprağıma, 
Hesaplayıp asker alacağım” – diyor, 
Teke tek çıkar bahadırını,
Oyacağım – diyor iki gözünü, 
Düşün dediğim sözümü, 
Manas başlarında gelsin – diyor, 
Kılmak için yiğit özünü, 
Elçi geldi handan – diye,
Yapacağın ne varsa, 
Erkenden oğlum, hazırlan” – diye, 
Korkarak ben duruyorum,
Umut kesip candan” – diye,
Bay Cakıp deyivermiş. 
Bakay başlarında kovalayıp,
Maral ile geyik sürüp, 
Çalılığa gelip yaklaşmış, 
Anlamadım dediğini – diye, 
Manas uzaklaşmış. 
Dönüp cevap vermedi, 
Ne konuşuyorsun demedi,
Kara ağaçlara yönelip,
Avlayıp geyik, maralı,
Bir tarafı taşlık uçurum altı, 
Vurarak geyiği, 
Adamlar oradan dağıldı, 
Conoyul tepesinde dururken 
Ardından Cakıp gitti. 
Oğlu sürüyor baş olup, 
Hepsi geyik avlamaya 
Kalmış usta olup.
Özleyip her bir işi, 
Şöhretli Cakıp Bay’ın 
Sakalı gözyaşından ıslanmış,
Altay’a gidip aklı,
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Ар нерсе ойлоп акыры,
Бар-Көлгө кетип көңүлү,
Көзүнүн жашы төгүлдү.
Атасы жердеп жүрсө да,
Анжиян көргөн жер эмес, 
Тыгылыш жерде жолдошу, 
Тыргооттон болгон эл эмес. 
Бабасы жердеп жүрсө да,
Баякы Ала-Көл көл эмес, 
Бастырып жүргөн бу тоосу 
Башта көргөн төр эмес,
Баркын билип иш кылчу 
Манжурия толо эмес.
Жер да чоочун, эл чоочуй, 
Бакырып Жакып токтотту, 
Манастын баары жолдошун. 
Бакай менен Айнакул,
Баары токтоп турду бул.
Бакай, Кыргыл турганын 
Манас көзүн салыптыр,
Бай Жакып кандай жүрөт? – деп, 
Байкап тура калыптыр,
Баркырап төөдөй бай Жакып, 
Баласына айгай салыптыр: 
“Элүүгө жашым жеткенде, 
Эсимден бала кеткенде,
Көп ойлоп көзүм жашталып,
Көр жагыма баштанып,
Наалып көзүм жашталып,
Ак кепиним жазданып,
Акыретке баштанып,
Туяксыз өтүп кеттим – деп, 
Өлөргө жакын жеттим – деп, 
Түңүлгөндө көргөнүм,
Дүйнөгө калар өрнөгүм, 
Эриккенде эрмегим,
Эмгектүү Жакып кургурга 
Эгем Таалам бергеним.
Карыганда берген каралдым, 
Артымда калар карааным, 
Сүрдүккөндө сүйөнчүм, 
Тайгылганда таянчым 
Азап салдың атаңа,
Балаа салдың бабаңа,
Өнгөн жерден не көчтүң, 
Өнөрүң барбы кылуучу, 
Өчмөндүүӊ барбы кыруучу? 
Өскөн жериң Алтайды,

Herşeyi düşünüp sonunda,
Bar Köl’e gidip gönlü,
Gözünün yaşı döküldü.
Babası yaşasa da,
Ancıyan, gördüğü yer değil, 
Kalabalık olsa da yoldaşı, 
Tırgoot’tan olan halk değil. 
Cetleri yaşadıysa da,
Önceki Ala Köl değil, 
Ayak bastığı bu dağ 
Önce gördüğü tepe değil,
Değerini bilip iş yapacak
Mancuriya dolu değil.
Yer de yabancı, halk da, 
Bağırıp Cakıp durdurdu, 
Manas’ın bütün yoldaşlarını. 
Bakay ile Aynakul,
Hepsi durdular.
Bakay ile Kırgıl’ın durduğu 
Manas gözüne ilişmiş,
Bay Cakıp ne yapıyor? – diye, 
Dikkat edip yerinden kalkmış,
Deve gibi seslenip Bay Cakıp, 
Oğlunа bağırmış: 
“Elliye yaşım yettiğinde, 
Aklımdan çocuk gitmişken,
Çok düşünüp gözüm yaşlanıp,
Mezara girecek vaktim yaklaşıp,
Dertlenip gözüm yaşlanıp,
Beyaz kefenim açılıp,
Ahirete gidecekken,
Evlatsız geçip gittim – diye, 
Ölecek vaktim geldi – diye, 
Umudumu kesmişken gördüğüm,
Dünyaya bırakacak armağanım, 
Sıkılırsam neşem,
Yaşlı Cakıp biçareye 
Sahibim Teâlâ’m bağışlamış.
İhtiyarlıkta verdiği yavrum, 
Ardımdan kalacak mirascım, 
Ayağım sürçtüğünde desteğim, 
Düşerken dayanağım 
Azap verdin babana,
Bela oldun cetlerine,
Büyüdüğümüz yerden niye göç ettin, 
Hünerin var mı gösterecek? 
Düşmanın var mı kıracak? 
Büyüdüğün yerin Altay’ı,
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Өрткө салдың далайды,
Баары душман эл экен,
Башта ушул Анжиян 
Бабаң өскөн жер экен,
Алтайда туруп алышпай,
Ант ургур арбын эл экөн, 
Ары-бери аңдасам 
Алтайда болсок эп экен. 
Калмактан болгон каңгай бар, 
Каран калган Түркстан, 
Үйрөнгөнчө далай бар.
Ээлеп калган эл көрдүм,
Өз жериме келтирбей, 
Өкүматтуу эр көрдүм.
Алооке элчи салыптыр,
Элүү дорго кошчусу,
Тизелик деген башчысы,
Мен өлтүргөн эмесмин 
Чоң бабасы Ногойду,
Баса конуп жериме
Бай Жакып деген бу кыргыз
Тапкан экен оңойду.
Келсе менин жериме,
Кеңешип кирсин элиме. 
Өкүматтан айрылып,
Өкүнбөс болсо турсун – деп, 
Улуктуктан айрылып, 
Урушбас болсо турсун – деп, 
Манас алам ак үйлүү,
Мага моюн сунсун – деп, 
Элчиси элүү келиптир,
Эмгек бизди эриптир.
Аскер жыйып мол кылып, 
Алты жүз миң кол кылып, 
Көнбөгөнгө көнөр – деп, 
Көрбөгөндү көрөр – деп,
Көп чыгар менде өнөр – деп, 
Каяша кылган кыргызды 
Казбай жерге көмөр – деп, 
Каңгыраган бул алаш,
Аргасы жерден кеткен соң
Алтайга кайра жөнөөр – деп, 
Алган экен оюна,
Аскер кумдай толуптур 
Анжияндын боюна.
Аскер менен толсун – деп, 
Анжияндын бою – деп, 
Алакандай буруттун 

Ateşe attın çoğunu,
Hepsi düşman halkmış,
İlk başta Ancıyan 
Atanın büyüdüğü yermiş,
Altay’da durup dövüşmeden,
Ant vuran kalabalık halk idiniz, 
Öteyi beriyi düşünsem
Altay’da olsak doğru imiş. 
Kalmak’tan olan Kangay var, 
Kahrolası Türkistan, 
Alışana kadar epey var.
Sahiplenen halk gördüm,
Öz toprağıma getirtmeyip, 
Hükmeden er gördüm.
Alooke elçi göndermiş,
Elli dorgo yardımcı ile,
Tizelik adlı başı,
Ben öldürmemiştim
Büyük babası Nogoy’u,
Basarak yerleşip toprağıma
Bay Cakıp adlı bu Kırgız
Bulmuş kolayı.
Gelirse benim toprağıma,
Danışıp öyle girsin halkıma. 
Hükümlerden ayrılıp,
Pişman olmayacaksa kalsın” – demiş, 
Ululuktan ayrılıp, 
Savaşmayacaksa kalsın” – demiş, 
Manas’ı alacağım zengin edip,
Bana boyun eğsin” – demiş, 
Elçisi elli kişi gelmiş,
Zorluk bizi kuşatmış.
Asker yığıp fazlaca, 
Altı yüz bin asker toplayıp, 
Görmediğine alışacak – diye, 
Göremediğini görecek – diye,
Bende hüner çok – diye, 
Karşı çıkan Kırgız’ı 
Kazmadan yere gömeceğim – diye, 
Dolanan bu Alaş,
Çaresi tükenince
Altay’a tekrar gidecek – diye, 
Koymuş aklına,
Asker kum gibi doldu 
Ancıyan’ın etrafına.
Asker ile doldur – diye, 
Ancıyan’ın civarını – diye, 
Bir avuç Burut’un 
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Абдан болор тою – деп, 
Алооке киши салыптыр, 
Азапка атаң калыптыр, 
Азыркы кошо жүргөнүң 
Азыраак кыргыз калыктыр. 
Айтканы өттү маган – деп, 
Акылын кылгын балам – деп, 
Алооке аман бар турса, 
Алтайга кайра барам” – деп, 
Айтып турду Жакып бай, 
Айтканын Манас угуптур 
Ашыкпай туруп жайма-жай. 
Сандыргалуу Манастын 
Сакалы саадак кабындай, 
Муруту Букар шабындай, 
Каарданып караса,
Көзүндөгү ызгаары 
Көөрүктүү оттун жалындай. 
Кылая багып күлбөгөн, 
Күлгөндүн сырын билбеген, 
Күңгүрөнө сүйлөгөн,
Күчү артылган дүйнөдөн, 
Жакыпка көзүн салганы, 
Жаалданып карады,
Сол бөйрөгү солк этип,
Оң бөйрөгү болк этип, 
Жолборстоюн шалк этип, 
Анда баатыр бир күлдү 
Ал муруту былк этип.
Кайда кондуң, ата? – деп, 
Кайраттанып айтты кеп.
Аң уулаган адамын 
Алды-алдыңдан тара – деп, 
Аяк-башың жыйылып,
Азыр келгин мага – деп, 
Отуз-Адыр башы бар,
Ушу күндө дагы бар 
Сексен акыр ташы бар,
Айылы конгон ал жерге, 
Алла Таала кудурет 
Арбак берген ал эрге,
Бай Жакып баштап барганы, 
Барган жерден бу Манас 
Баштагы бейли калганы, 
Арстандын түрү бар, 
Ажыдаардын сүрү бар, 
Алласына сыйынып, 
Аяк-башы адамы 

Göreceği var eğlence – diye, 
Alooke adam göndermiş, 
Azaba baban kalmış, 
Şimdi birlikte gezdiğin
Azıcık Kırgız halkıdır. 
Dediği dokundu bana – diye, 
Aklını kullan oğlum – diye, 
Alooke sağ salim kalırsa, 
Altay’a tekrar gideceğim” – diye, 
Söyleyip bekledi Cakıp Bay, 
Dediğini Manas duymuş 
Acele etmeden yavaşça. 
Şöhretli Manas’ın 
Kara sakalı sadak kabı gibi, 
Bıyığı Bukar kılıcı gibi, 
Gazaplanıp bakınca,
Gözündeki soğukluk 
Körüklenen ateş gibi. 
Ağzını açarak gülmeyen, 
Gülmenin sırrını bilmeyen, 
Boğuk sesle konuşan,
Gücü fazla dünyadan, 
Cakıp’a gözünü salmış, 
Sinirlenip bakmış,
Sol ciğeri hareket edip,
Sağ ciğeri yerinden oynayıp, 
Arslan gibi şalk edip 
O zaman Bahadır gülüverdi 
Bıyığı hereket edip.
Nereye yerleştin baba? – diye, 
Gayretlenip söz söyledi.
Av avlayan adamın 
Sağına soluna bak – diye, 
Ayağın başın toplanıp,
Şimdi geldin bana” – diye, 
Otuz-Adır başı var,
Şimdilerde de var 
Seksen ahir taşı var,
Köyü yerleşmiş oraya, 
Allahu Teâlâ Kudret’in 
Ruh verdiği o ere,
Bay Cakıp başlarında gitmiş, 
Gittiğinde bu Manas’ın 
Eski huyu tuttu, 
Arslanın görünüşü var, 
Ejderin ciddiyeti var, 
Allah’ına ibadet edip, 
Her yerdeki adamı 
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Үч күн, үч түн алты күн 
Аскери келди жыйылып.
Төрт жүз миң экен баарысы, 
Төрөгө тамам барышты. 
Отуз-Адыр оюна,
Орчун Көк-Арт боюна 
Капчыгайга карк толду, 
Канча түрлүү кол болду.
Кырк чоронун баары бар, 
Кыргыл, Бакай кары бар, 
Кыйындардын баары бар, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай,
Күлдү баатыр баары бар. 
Каратоко Мажиги,
Камбар уулу Чалиги, 
Кармашар жоого каниги, 
Себилдүүсү сексен төрт,
Серп салгаң жагы кызыл өрт, 
Бешке белги төрт болуп,
Бет алган жагы өрт болуп, 
Салтанаттуу сай кашка, 
Сөөлөтү журттан бир башка, 
Кызыл байрак 

кырк кашка, 
Кылганы журттан бир башка, 
Кыраан Манас бадыша, 
Аттанып алып шоодурап, 
Арстандардын баарысы 
Алоокеси кайда? – деп, 
Адамдардан жол сурап, 
Катылса канын төгөрбүз, 
Катаалдык кылса көрөрбүз, 
Казабыз жетсе өлөрбүз, 
Шейит болсок шеги жок 
Амири – деп, Алланын
Акыретке жөнөөрбүз. 
Каапырдан жүзү кайтпаган, 
Алланын аты Зулжалал, 
Андан бөлөк айтпаган, 
Ойротту бузган көй баатыр, 
Улуу суунун боюнда 
Уюган аскер кол жатыр, 
Ушуга уруш кылсак – деп, 
Умтулуп келет көй баатыр. 
Бакай, Манас кой-койлоп, 
Башка түрлүү ой ойлоп, 
Кытайдын колу кыжылдап, 

Üç gün, üç gece altı günde 
Askeri geldi toplanıp.
Dört yüz binmiş tamamı, 
Törö’ye hepsi gittiler. 
Otuz Adır düzlüğüne,
Kalabalık Kök Art kıyısına 
Vadiye tamamen doldu, 
Nice türlü asker oldu.
Kırk çoronun hepsi var, 
Kırgıl, Bakay ihtiyar var, 
Kahramanların hepsi var, 
Güldür’ün oğlu Çalıbay, 
Güldürücüsü Acıbay,
Küldü bahadır hepsi var. 
Karatoko Macik’i,
Kambar oğlu Çalik’i, 
Düşmanla dövüşmeye alışık, 
Silahlı, gereçli olanı seksen dört,
Baktıkları taraf kırmızı ateş, 
Beşe işaret dört olur,
Yönelen tarafı ateş olur, 
Saltanatlı alnı akıtmalı koşu atı gibi 
Heybeti halktan bir başka, 
Kırmızı bayraklı, kırk alnı 

akıtmalı at gibi
Yaptığı halktan bir başka, 
Cesur Manas padişah, 
Atlanarak mağrurcasına, 
Arslanların tamamı 
Alooke nerede? – diye, 
Adamlardan yol sorup, 
Kaşınırsa kanını dökeriz, 
Zorluk çıkarırsa görürüz, 
Vaktimiz dolduysa ölürüz, 
Şehit olsak şüphe yok 
Emri – diye, Allah’ın
Ahirete gideriz. 
Kâfirden kaçmayan, 
Allah’ın adı Zulcalal, 
Ondan başka konuşmayan, 
Oyrot’u bozan meşhur bahadır, 
Ulu suyun kıyısında 
Kaynaşan asker yatıyor, 
Onlara savaş açsak – diye, 
İsteyerek geliyor meşhur bahadırlar. 
Bakay ile Manas boyunlarını uzatmış,
Başka türlü düşünüp, 
Kıtay’ın askeri kaynaşıp, 
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Kapa калмак, маңгулу 
Kapa курттай быжылдап, 
Аралап жолго салыптыр 
Айбатын көргөн каапырлар 
Айран-азыр калыптыр. 
Күлүктүн бели ийилген, 
Көпкөк темир кийинген, 
Бедөө тулпар аттары,
Бери заттай заттары,
Ат чабым жерге огу учкан 
Алмабаш бараң атканы. 
Асынып алган жаалары, 
Аңдап көрсө алары 
Саадагы тайдын белиндей, 
Астындагы сай тулпар 
Басканы сырттын желиндей. 
Көрүп турган калмагы 
Көпсүнбөйлүк буга – деп, 
Көңүлү чочуп калганы. 
Байкап турган маңгулу 
Башы жаман каңгыды. 
Кыжылдаган кытайы 
Кылымдан мурун көрбөптүр 
Кыйындыгы мындайды. 
Манас барбы мында? – деп, 
Албарс кылыч кында – деп, 
Арстанбы булар, жолборспу, 
Манасыңар бу болсо, 
Жарашкан экен жолдошу. 
Каарынан катылбай, 
Айбатын көрүп асылбай, 
Бардашынан бата албай, 
Көчөнүн бою жол болуп,
Жер кайкыган кол болуп, 
Маргалаңдын башында, 
Алоокенин чарбагы 
Кара-Суунун кашында,
Учуу Анжиян учунда, 
Арабанты тоосунун 
Учу кирген тушунда 
Алооке кандын сарайы,
Аның үчүн сарп болгон 
Арбын дүйнө далайы.
Зоокалап чоюн түптөгөн, 
Дүнүйө малы түтпөгөн.
Кокак деген жемиш бар 
Үкөгү киши башындай, 
Телегейи тегиз бар.

Kara Kalmak, Mangul’u 
Kara kurt gibi kaynaşmış, 
Dolaşıp yola salmış 
Heybetini gören kâfirler 
Hayretler içinde kalmış. 
Atın beli eğilmiş, 
Gömgök demir giyinmiş, 
Küheylan tulpar atları,
Peri gibi kendileri,
At koşturacak yere mermisi uçan 
Almabaş tüfek atmış. 
Asarak yayları, 
İzlese onları 
Sadak’ı tayın beli kadar, 
Altında saf tulpar
Yürümesi dağ sırtının yeli gibi. 
Gördüğümüz Kalmak’u 
Abartmayalım burada – diye, 
Gönlü ürperip kalmış. 
Bakmakta olan Mangul’un 
Başı kötü ağrıdı. 
Kaynaşan Kıtay’ı 
Daha önce görmemiş 
Bunun gibi zorluğu. 
Manas var mı burada? – diye, 
Albars kılıç kında – diye, 
Arslan mı bunlar, kaplan mı? 
Manas’ınız bu olsa, 
Yakışmış yoldaşı. 
Kahrına kalmayıp, 
Heybetini görüp hücum etmeyip, 
Hepsi birden sığmayıp, 
Sokağın etrafı yol olup,
Heryer asker dolup, 
Margalan’ın başında, 
Alooke’nin bahçesi 
Kara Suu’nun yanında,
Öbür tarafı Ancıyan ucunda, 
Arabantı dağının
Ucunun başladığı yerde
Alooke Hanın sarayı,
Onun için harcanmış 
Servetin pek çoğu.
Kale gibi dökme demir yaptırmış, 
Dünya malı yetmemiş.
Kokak adlı meyve var 
Büyüklüğü adam başı kadar, 
Lâzım olan herşey var.
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Алма менен жаңгагы,
Анжыр, курма бар дагы, 
Аралап кирген адамдын 
Арылгандай арманы.
Мисте менен алча бар,
Биз көрбөгөн канча бар. 
Жүзүмү жерде төгүлүп, 
Көргөндүн көөнү сөгүлүп, 
Аралап өтүп анысын,
Аңдап көргүн арстан эр 
Алоокеге барышын.
Сейил кылып Алооке 
Чыккан экен багына,
Олтурган экен ол күнү 
Бадышалык тагына.
Чатыры сексен кубулган, 
Жан-жагынын баарында 
Сандыгач салган чуулган. 
Сары барпы таңшыган,
Таң күнү чымчык шаңшыган, 
Булбулу сайрап таңшыган, 
Булагы агып ташыган,
Муңу бар бенде жашыган, 
Миң түрлүү гүлү гүлдөгөн, 
Милтелүү булбул сүйлөгөн, 
Кызыгы артык дүйнөдөн,
Тоту куш куйрук сүйрөгөн, 
Азем тоту деген бар 
Адамдын тилин сүйлөгөн. 
Көлүндө бака чардаган,
Көргөн адам таң калган, 
Көгүндө күкүк сайраган, 
Бир-бирине окшошпой 
Миң түрлүү гүл жайнаган, 
Бирин койбой жыйыптыр 
Бу дүйнөлүк пайдадан, 
Атагы жок, аты жок 
Андан бетер көп жатыр 
Адамга пайда майдадан. 
Багыптыр жети кабылан, 
Аземге күткөн айбанат 
Алоокеден табылган.
Бакма кылган шери бар, 
Байкабай кирген бенденин 
Барса-келбес жери бар. 
Тайбастан тапкан үчү бар, 
Бир тайбастын өзүндө 
Токсон жолборс күчү бар. 

Elma ile cevizi,
İncir, hurma da var, 
Dolaşıp giren adamın 
Bitmeyecek gibi ukdesi.
Fıstık ile erik var,
Bizim görmediğimiz nicesi var. 
Üzümü yere dökülmüş, 
Görenin gönlü acımış, 
Dolaşıp geçsen oradan,
Anla, gör Arslan erin
Alooke’ye gideceğini.
Gezerek Alooke 
Çıkmış bahçesine,
Oturmuş o gün 
Padişahlık tahtına.
Çadırı seksen kanat, 
Yerleştiği yerin tamamında 
Bülbüller ötüşür. 
Sarı barpı kuşunun nağme döktüğü,
Sabahtan serçelerin ötüştüğü, 
Bülbüllerin öterek nağmeler düzdüğü, 
Çeşmelerinin taşarak aktığı,
Azabı olan insanın gözlerinin yaşardığı
Bin türlü çiçeğin açtığı, 
Ahenkli bülbüllerin ötüştüğü, 
İlginç dünyada,
Tuti kuşu kuyruğunu sürümüş,
Azem tuti denilen var 
Adamın dilini konuşan. 
Gölünde kurbağalar ses vermekte,
Gören adamın hayran kalmakta, 
Dalında guguk kuşları ötmekte,
Birbirinе benzemeyen 
Bin türlü çiçeği açılmakta, 
Birini bırakmadan toplamış 
Bu dünyalık faydadan, 
Namı yok, adı yok 
Ondan beter çoktur
Adama fayda ufak bir şeyden. 
Beslemiş yedi kaplan, 
Törenler için beslenen hayvan 
Alooke’den bulunmuş.
Evcil arslanı var, 
Bilmeden giren insanın
Giderse gelmez yeri var. 
Taybastan bulduğu üç tane var, 
Bir taybasında 
Doksan kaplan gücü var. 
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Тарыйнак деген бири бар, 
Баашалыкка бактырган 
Он бир кара били бар. 
Кылыч куйрук баяс бар, 
Кызыл аюу саяс бар, 
Маймыл дарек деген бар, 
Жабыр баян бир жандар, 
Бил, керикти жеген бар. 
Кериги бар, били бар, 
Мамонттон бири бар. 
Жолборсу он үч төлдөгөн, 
Ошолордун баарысы 
Бири-бирин көрбөгөн. 
Катын аюу-кетелик, 
Карышкырдан жүз баккан, 
Ажайыбын нетелик. 
Илбирси бар, чөөсү бар, 
Желмаян-айса төөсү бар, 
Мүйүзү бар, аты бар,
Бу дүнүйө жаандан 
Кулак уккан баарысын 
Күткөн экен каркыбар. 
Кауз кылган көлү бар,
Ал көлүнүн ичинде 
Түрлүү балык көбү бар. 
Алоокенин өзүндө 
Ар ишти билген аяр бар,
Кауз кылган көлүндө 
Алтымыш кулач жаян бар, 
Чоңдугу аттын башындай 
Салагин деген чаян бар. 
Ажайыпка киргизген 
Алты жүздөй кулан бар,
Ар түрдүү булбул үнүнө 
Адам укса кубанар. 
Ажайыпкана далаасы 
Айланасы чеп коргон,
Ал коргонго багылган 
Ажыдаар деген балаасы. 
Төгүн-чынын ким көрдү, 
Берген Алла ушуну,
Ажыдаар багыптыр 
Төрт жүз кулач узуну,
Жети таш жерден кишини 
Көзү көрсө оп тартып 
Жеп бүтүрөт ишини. 
Ажайыпты көп баккан 
Алоокенин чатагы,

Tarıynak denilen biri var, 
Padişahlıkta besletilen 
On bir kara fili var. 
Kılıçkuyruk bayas var, 
Kızıl ayı sayas var, 
Maymun darek denen var, 
Arslan, öyle bir canlar, 
Fili, gergedanı yiyen var. 
Gergedan var, fil var, 
Mamuttan biri var. 
Kaplanı on üç tane yavrular, 
Onların tamamı 
Birbirini görmez. 
Dişi ayı -Ketelik, 
Kurttan ise yüz tane beslemiş, 
Nadir bulunanları ne yapalım. 
Pars var, çakal var, 
Celmayan-aysa devesi var, 
Boynuzu var, atı var,
Bu dünya cihandan 
Kulakla duyulanın tamamını 
Bekliyormuş kıymetli. 
Havuz yapılan gölü var,
O gölün içinde 
Türlü balık çeşidi var. 
Alooke’nin kendinde 
Her işi bilen ayar var,
Havuz yapılan gölünde 
Altmış kulaç akrep var, 
Büyüklüğü atın başı kadar 
Salagin adlı akrep var. 
Hayvanat bahçesinde beslenen 
Altı yüz civarında yaban at var,
Her türlü bülbül sesini 
Adam duyunca seviniyor. 
Hayvanat bahçesinin alanı 
Etrafı kurganla çevrili,
O kurganda beslenen 
Ejder adlı bela var. 
Yalanını gerçeğini kim gördü, 
Veren Allah, bunu,
Ejder beslemiş 
Dört yüz kulaç uzunluğunda,
Yedi taş uzaktaki yerden kişiyi 
Gözü görürse nefesiyle çekip
Yiyip bitiriverir işini. 
İlginç şeyleri çok beslemiş
Alooke’nin kavgasında,
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Алдырып коюп жыланга, 
Марга калаа болду – деп, 
Маргалаң болгон атагы.
Угуп көргүн ушуну, 
Бактырган экен Алооке 
Жалгыз канат кушуну. 
Куштун аты Өгөрөк,
Казылык – дейт, кай бири, 
Көрбөгөндүн баарысын 
Айта берүү не керек,
Бака баккан чарадай 
Чулу сөөк тегерек.
Аркардан багып миң кылган, 
Аземди андай ким кылган? 
Кулжасын багып жүз кылган, 
Ажайып койгон жеринин 
Аяк-башы түшчүлүк,
Ар орунун түз кылган. 
Маралды багып, мал кылган, 
Байкап көргөн кишинин 
Акылы жобоп, дал кылган, 
Маралы төрт жүз кырк тогуз 
Байкап көргүн сен муну.
Төө кийиктен төртөө бар,
Жыйырма жылан, кара мар, 
Жылас болгон Алооке 
Салтанатын караңар!
Алтын комуз, домбура 
Колдоруна алган бар, 
Дүнүйөдөгү нааманы 
Түрлүү-түрлүү чалган бар, 
Акын кыздан алтымыш,
Ар түрлүү оюн салган бар. 
Бутканасын бактырган 
Мурунтан ишин жактырган 
Жин-мажусу шайтан бар, 
Адамдан берки болгонду 
Жомок кылып айткан бар. 
Кыл тагылган кыягы, 
Сулайман менен Шыраддан 
Кем көрүнбөйт сыягы,
Куралы деген жылкы бар 
Куйган чоюн туягы. 
Алоокенин дагы бар,
Нурку турган чагы бар, 
Дайрадан алган арыгы, 
Атаңардын жомогу 
Аңдасаң ушул аныгы, 

Yenilip yılana, 
Marga şehri oldu – diye, 
Margalan olmuş namı.
İyice dinle bunu, 
Beslemiş Alooke 
Tek kanatlı kuşu. 
Kuşun ismi Ögörök,
Kazılık diyor bazıları, 
Göremeyenlerin tamamı 
Demekle bitmez,
Kurbağa beslemiş çomak gibi 
Kemiği sağlam yuvarlak.
Dağ koyunu besleyip bin yapmış, 
Böyle güzelliği kim yapmış? 
Dağ koçundan besleyip yüz yapan, 
Hayvanat bahçesinin genişliği
Başından sonuna kadar yarım günlük,
Her yerini düz yapmış. 
Maralı besleyip, ehlileştirmiş, 
İzleyip gören kişinin 
Aklı şaşmış, afallamış
Maralı dört yüz kırk dokuz 
Dikkat edip gör sen bunu.
Devenin yabanisinden dört tane var,
Yirmi yılan, kara yılan, 
Yok olası Alooke’nin 
Saltanatına bakınız!
Altın kopuz, dombırayı 
Eline alan var, 
Dünyadaki nağmeleri 
Türlü-türlü çalan var, 
Şair kızdan altmış kişi,
Her türlü oyun oynayan var. 
Puthanesi bakımlı
Önceden işini uyduran
Cin, Mecusi şeytan var, 
Adem’den bu yana gerçekleşenleri 
Masal olarak söyleyen var. 
Kıl bağlanan kıyağı, 
Sulayman ile Şırad’dan 
Eksik görünmüyor sureti,
Kuralı denen at var 
Ayakları dökme demir. 
Alooke’nin de var,
Dört dörtlük olan devri, 
Nehirden çıkan arkı, 
Babanızın destanı 
Anlarsan bu gerçeği, 
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Намуруд, Искендериңден 
Арзан эмес бүгүнкү 
Алоокенин калыбы. 
Бадышалык тагы бар,
Бакка келип бу күндө 
Сейил кылган чагы бар, 
Казандай күрсү көтөргөн, 
Тегеректеп караган 
Төрт жүз балбан дагы бар, 
Өлүмдү билбес баатырдан 
Алты жүз айбан баары бар. 
Акындар айтып жомокту, 
Аңгемесин көргөндүн 
Акылын баштан жоготту, 
Ырчылар айтып ырыны,
Адам алып билгисиз 
Алоокенин сырыны,
Акыл жетип болжогус 
Аңгеме кылган чырыны, 
Кайдан таап айтайын 
Калп кошулбай чыныны.
Өлөңчү өлөң айтышып, 
Өкүматтын ээлери 
Буйругун угуп кайтышып. 
Аземи минтип артылып, 
Бакка бааша киргенде 
Баркыраган кернейден 
Алты жүзү тартылып, 
Кернейдин үнү бапылдап, 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Жүргүзүп лаң байрагын 
Дүнүйө жүзү жаркылдап, 
Аскер жатыр жүз миңдей 
Асабасы жалпылдап. 
Найзанын учу жаркылдап, 
Айбатын көргөн адамдар 
Барар эмес жакындап. 
Сыбызгы, чоор ызылдап, 
Жезнай үнү тызылдап. 
Жезден кылып койдурган, 
Бил терисин чойдурган, 
Каптатып билдин терисин, 
Каккан болсо көчүрөт 
Маргалаңдын керисин, 
Узундугу үч кулач,
Үнүн уксаң оолак кач, 
Жоондугу үч кучак, 
Доолбасын карап бак. 

Namurud, İskender’den 
Eksik değil bugünki
Alooke’nin hali. 
Padişahlık tahtı var,
Bahçeye gelip bu günlerde 
Gezdiği vakti var, 
Kazan gibi gürz taşıyan, 
Dört tarafı gözlemleyen
Dört yüz pehlivan da var, 
Ölüm ne bilmez bahadırdan 
Altı yüz hayvan hepsi var. 
Ozanlar söylemiş destanı, 
Hikâyesini görenlerin 
Aklı başından gitti, 
Şarkıcılar söylemiş şarkılarını,
Adam bilemez
Alooke’nin sırrını,
Akıl yetip eremez 
Hikâye olan kavgalarına, 
Nereden bulup söyleyeyim 
Yalan katmadan gerçeği.
Şarkıcılar şarkı söylemiş, 
Hükümetin muktedirleri 
Buyruğu duyup dönmüşler. 
Şanı bu şekilde artıp, 
Bahçeye padişah girdiğinde 
Zarıldayan zurnadan 
Altı yüz tane çalınıp, 
Zurna sesi zarıldayıp, 
Borazan sesi yükselip, 
Dalgalandırıp bayrağı 
Dünyanın yüzü parlayıp, 
Asker yatıyor yüz bin civarında 
Bayrağı dalgalanıp. 
Mızrağın ucu parlayıp, 
Heybetini gören adamlar 
Varamaz yaklaşıp. 
Sıbızgı, çoor çalınıp, 
Ceznay sesi duyulmuş. 
Bakırdan yaptırdığı, 
Fil derisini işletip, 
Kaplatıp filin derisiyle, 
Vursa yıkılıyor 
Margalan’ın kerisi, 
Uzunluğu üç kulaç,
Sesin duyarsan uzak kaç, 
Büyüklüğü üç kulaç, 
Davulbaza bir bak. 
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Казандай күрсү алганы, 
Кагарда чабат балбаны, 
Эгер чапса балбаны 
Жаман-жуман тамдардын 
Чыгуучу экен далдалы.
Ал доолбас кагылса 
Аманат айбан жыгылган, 
Алты күндүк жерлерге 
Ашпай-шашпай угулган. 
Доолбасы согулуп,
Маңгул, манжуриясы, 
Тыргоот тыйпыл чогулуп, 
Алооке меңгүү кытайы. 
Арстан Манас келер – деп, 
Күтүнгөн экен атайы. 
Чоңдугу кунан өгүздөй... 
Чагарактап үрүп жүр, 
Алты жүз миң аскери
Адамдарга сез кылып 
Аркы-терки жүрүп жүр, 
Караламан букара 
Кандай заман болду? – деп, 
Kapa жандан бүлүп жүр, 
Даңгыты беш жаш өгүздөй, 
Алты-беши арсылдап,
Ар тараптан үрүп жүр. 
Салтанаттык чатырын 
Баашалык бакка куруптур, 
Баш увазир жакыны 
Кашында төрт жүз туруптур. 
Ортон колдун шадысы 
Он жашар бала билектей, 
Билектерин караса 
Бир казан батчу челектей, 
Күчү кайнап ташкандан, 
Күрөшүүгө жан таппай,
Өз күчүнөн шашкандан, 
Мойну бука белиндей,
Оп тартканда деми бар 
Улуу-Белдин желиндей, 
Териси билдин теридей,
Төш жайыгын карасаң 
Дөбөлүү тоонун керидей, 
Кышкы кирген буурадай 
Кычырлап тишин чайнаган, 
Кылып иер балаа – деп, 
Кынжы салып байлаган, 
Өрттөй көзү жайнаган, 

Кazan gibi gürz almış, 
Vurduğunda kesiyor pehlivanı, 
Eğer vursa pehlivanı 
Eski püskü evlerin
Oluşurmuş delikleri.
O davul vurulduğunda 
Güçsüz hayvan devrilirmiş, 
Altı günlük mesafeden
Çok rahat duyulan. 
Davulbaz vurulup,
Mangul, Mancuriya, 
Tırgoot hepsi toplanmış, 
Alooke, Mengüü, Kıtay. 
Arslan Manas geliyor – diye, 
Beklemiş özellikle.
Büyüklüğü genç öküz gibi... 
Gururlanıp ürüp duruyor, 
Altı yüz bin askeri
Adamlara söz söyleyip 
Sağa sola geziniyor, 
Kara budun fukarа 
Ne biçim bir zaman oldu? – diye, 
Kara canından umudunu kesmekte, 
Erkek köpeği beş yaşında öküz gibi, 
Beş altı kez havlayıp,
Her tarafta geziniyor. 
Saltanat çadırını 
Padişahlığın bahçesine kurmuş, 
Başvezir yakını 
Karşısında dört yüz kişi duruyor. 
Orta parmağı
On yaşındaki çocuğun bileği gibi, 
Bileklerine bakarsan 
Bir kazan sığacak kova gibi, 
Gücü kaynayıp taşacak gibi, 
Güreş yapacak can bulamayıp,
Kendi gücünden şaşmış gibi, 
Boynu öküz beli gibi,
Nefes aldığında soluğu var 
Uluu Bel’in yeli gibi, 
Derisi filin derisi gibi,
Göğsüne bakarsan 
Tepeli dağın yamacı gibi, 
Kıştaki kızgın deve gibi 
Dişlerini gıcırdatan, 
Açabilir bir bela – diye, 
Zincir ile bağlanan, 
Ateş gibi gözü parlayan, 
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Кишен салып аягын,
Күндө салып колуна 
Чынжыр менен байлаган 
Токсон экен балбаны, 
Согушуучу адамдын 
Чыга турган далдалы. 
Азыркысын ааламга 
Алдырбастай чагы бар,
Алты жылдык иш билген 
Алты аяры дагы бар.
Алты миң киши тим баткан 
Саябандуу чатыры,
Аргымак, бедөө ат минип,
Он эки миң санаты,
Ордо багар баатыры,
Олтурган экен Алооке 
Ушул жалган дүйнөгө
Алдырбастай акыры,
Кыя тартпай тик барган 
Кыргыздын Манас баатыры! 
Манастын жайын айталык 
Баштай түшүп кайталык: 
Себилдүүсү сексен төрт,
Серп салган жагы кызыл өрт, 
Бешке белги төрт бөлүп,
Бет алган жагы өрттөнүп, 
Ааламдан артык сези бар, 
Алооке түгүл ар жакка 
Нумород, Жемшит келсе да 
Ала турган кези бар.
Карала байрак, сыр найза 
Карылыкка салгандай, 
Ажыдаар-жыланы 
Артынан сойлоп калгандай, 
Көсөө куйрук көк бөрү-
Көк жал эрдин жөкөрү- 
Көтүнөн ээрчип алгандай, 
Асман жаккы айбаты 
Алп кара куш арбайып 
Асмандан бутун салгандай, 
Kapa башыл ак буура 
Оң капталдан туптуура 
Калжаң уруп качырып, 
Кабактан чыга калгандай, 
Каршы алдында көрүндү 
Kapa чаар жолборсу – 
Кайып эрен, кырк чилтен 
Каңкор эрдин жолдошу. 

Kelepçe takıp ayağına,
Her gün vurup eline
Zincir ile bağlanan 
Doksanmış pehlivanı, 
Savaşacak adamın 
Çıkacak tellalı. 
Şimdiki âleme
Boyun eğmezcesine zamanı var,
Altı yıllık işi bilen 
Altı ayarı da var.
Altı bin kişinin tam sığdığı 
Gölgelikli çadırı,
Argımak, bidevi at binmiş,
On iki bin sayısı,
Ordu besleyen bahadır,
Oturuyormuş Alooke 
Bu yalan dünyada
Yenilmeden şimdilik,
Dolanmadan dümdüz varan 
Kırgız’ın Manas bahadırı! 
Manas’ın durumunu söyleyelim 
Biraz anlatıp dönelim: 
Silahlı, gereçli olanı seksen dört,
Hareket ettikleri taraf kızıl yangın, 
Beş işareti dörde bölüp,
Yöneldiği tarafı alevlenip, 
Dünyadan fazla hisleri var, 
Alooke değil her tarafa 
Numorod, Cemşit gelse bile 
Yenecek dönemi var.
Kara alacalı bayraklı, sırlı mızraklı 
İhtiyarlığa bırakmış gibi, 
Ejderi, yılanı 
Ardından sürünüp kalmış gibi, 
Kısa kuyruklu bozkurt- 
Kök yeleli erin askeri- 
Peşine takılmış gibi, 
Gök tarafından heybeti 
Alp kara kuş kocaman açıp pençelerini
Gökten saldıracak gibi, 
Kara başlı ak buğra
Sağ kaburgasından dosdoğru 
Vurarak kovalayıp, 
Kabaktan çıkıvermiş gibi, 
Tam karşısında gözüktü
Siyah alacalı kaplan 
Gaipler, kırk çilten 
Cesur erin yoldaşı. 
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Кырк чилтендин бирөөбү 
Ажыдаар болуп сойлошу, 
Кабылан бири, бири шер, 
Кашында бар сексен төрт, 
Бири миңге тийген эр.
Кызыр Илияс барыптыр, 
Кыйла сулуу кыз болуп 
Ат жылоодон алыптыр. 
Чилтендин бири куш болуп, 
Алоокени алчудай 
Асмандан бутун салыптыр, 
Чагарак куйрук, чаар тон,
Чамынганы соо болбос,
Шаңын көрсөң сур жолборс, 
Арстандар болуп көрүнүп,
Кырк чилтен болгон боо жолдош, 
Кыраан Манас баатырга 
Кылапат айткан жан оңбос. 
Жарагын белге чалынып, 
Шаймерденге жалынып.
Азирет Аалы шерлердин,
Шейит өткөн эрлердин 
Обурагы колдо! – деп,
Оюна анык алыптыр,
Азирет Аалы руху 
Арстан болуп барыптыр,
Аяр экен Алооке,
Алыстан көзүн салыптыр, 
Айбатын көрүп баатырдын 
Айран-азыр калыптыр.
Астында бар жыйырмасы,
Андис баатыр жыласы,
Арстан Манас жолдошу,
Атканын жазбас жолборсу,
Ата турган баштанып 
Бетине мылтык алыптыр, 
Кароолго көзүн салыптыр,
Кан Алооке бет алып 
Каптап кирип барыптыр.
Арт жагында жыйырмасы, 
Ашкере баатыр жыласы, 
Мубакүлдүү сыр найза 
Манасын көздөй сундуруп, 
Зулжалалдап чуркурап,
Добушу кулак тундуруп,
Оң жагында жыйырмасы, 
Ойротту бузган жыласы, 
Кылычын жалаң алыптыр,

Kırk çiltenin biri 
Ejder olarak sürünmüş, 
Biri kaplan, biri arslan, 
Karşısında var seksen dört kişi, 
Biri bine değer er.
Kızır İliyas gitmiş, 
Çok güzel kız olup 
Atı yelesinden tutmuş. 
Çiltenin biri kuş olup, 
Alooke’yi alacak gibi 
Gökten saldırmış, 
Burma kuyruklu, alaca derili,
Saldırdığı sağ kalmaz,
Şöhretini görsen boz kaplan, 
Arslan gibi gözüküp,
Kırk çilten olmuş bu yoldaş, 
Cesur Manas bahadıra 
Kötü söyleyen can düzelmez. 
Silahını bele kuşanıp
Şaymerden’e yalvarmış.
Hazreti Ali arslanların,
Şehit düşen erlerin 
Ruhu koru! – diye,
Aklına bunu getirmiş,
Hazreti Ali’nin ruhu 
Arslan olup varmış,
Ayarmış Alooke,
Uzaktan göz gezdirmiş, 
Heybetini görüp bahadırın 
Şaşırıp kalmış.
Arkasında var yirmisi,
Andis bahadır yok olası,
Arslan Manas’ın yoldaşı,
Nişanladığını kaçırmayan kaplan,
Vuracakmış gibi hazırlanıp
Yüzüne tüfeği yaklaştırmış, 
Bekçiye göz atmış,
Han Alooke yönelip 
Kuşatmış.
Arka tarafında yirmi, 
Malum bahadır yok olası, 
Kerametli sırlı mızrak 
Manas’a doğru uzatıp, 
Zulcalal – diye seslenmiş,
Sesi kulağı sağır etmiş,
Sağ tarafında yirmisi, 
Oyrot’u bozan yok olası, 
Sadece kılıcıyla almış,
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Чаба турган баштанып 
Оң колдорун көтөрүп, 
Чакчайышып калыптыр.
Сол жагында жыйырмасы,
Жоо бөрүсү жыласы,
Саадагы бала белиндей,
Зардабы сырттын желиндей, 
Оройпо огун чалыптыр,
Жаа тартуучу немедей
Жандап жүрүп калыптыр.
Асты жагын караса 
Алты жасоол жол баштап,
Орто жерде Кула атын 
Он эки жайсаң бош коштоп, 
жети желдет желдирип,
Жол ачкын! – деп, бош-боштоп, 
Добул согуп күңгүрлөп,
Тоо көчкөндөй дүңгүрлөп, 
Толкуган көлдөй шарданып, 
Токтолбостон жарданып, 
Айбатын көргөн адамдын 
Акылы кетип, таңданып, 
Сүйлөгөнү сүкүт тил,
Алласына жалбарып,
Арстан Манас барыптыр, 
Айбатына чыдабай 
Алооке сындуу зор бааша 
Тагынан түшүп алыптыр. 
Коомасын айтып кол берип, 
Чатыр жакка жол берип, 
Баштап калды баатырды, 
Бадышалык баргөйү,
Баатырга тикти чатырды. 
Аярлык көзүн салыптыр, 
Айбатын көрүп Алооке 
Айран-азыр калыптыр.
Кирпиги жалын, көзү чок, 
Кишиде мындай сонун жок. 
Айткан кеби, аткан ок,
Адамда мындай борум жок. 
Айбат менен караса 
Азирейил түсү бар,
Кирпигине караса 
Албарстын учу бар,
Шексиз кеткен шейиттин 
Рухунун учу бар,
Бир өзүнүн башында 
Миң балбандын күчү бар. 

Vuracak gibi olmuş 
Sağ elini kaldırıp, 
Gözlerini kocaman açıp donakalmış.
Sol tarafında yirmi,
Düşman kurdu yok olası,
Saadak’ı çocuk beli kadar,
Nefesi sırtın yeli gibi
Kirişini okunu almış,
Yay atacak biri gibi
Eşlik ederek yürümüş.
Alt tarafına baksa 
Altı asker rehber olup,
Orta yerde Kula atını 
On iki caysan yedek götürüp, 
Yedi asker koşup,
“Yol ver!” – diye bağırıp, 
Davul vurup gümbür gümbür,
Dağ göçmüş gibi ses gelip, 
Dalgalanan göl gibi hareket edip, 
Durmadan gözlerini fal taşı gibi açılıp, 
Heybetini gören adamın 
Aklı gidip, hayret edip, 
Dili lal,
Allah’ına yalvarıp,
Arslan Manas gitmiş, 
Heybetine dayanamayıp 
Alooke gibi koca padişah 
Tahtından inmiş. 
Kooma – deyip elini uzatıp, 
Çadır tarafına doğru yol gösterip, 
Götürdü bahadırı, 
Padişahlık geleneği,
Bahadıra dikti çadırı. 
Ayarlık gözüyle bakmış, 
Heybetini görüp Alooke 
Şaşırıp kalmış.
Kirpikleri alev, gözü kor, 
Kişide böyle birşey yok. 
Dediği söz, fırlatılmış ok,
İnsanda böyle birşey yok. 
Sinirlenip bakarsa 
Azireyil’in rengi rengi var,
Kirpiğine baksa 
Çelik kılıcın ucu var,
Meçhul giden şehidin 
Ruhunun üçü var,
Bir kendi başında 
Bin pehlivan gücü var. 
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Жолборс маңдай, таш жүрөк, 
Жооруну калың, бил билек, 
Кыр мурундуу, кызыл көз, 
Кыйгач каштуу, заар сөз,
Айбат сакал, тик мурут, 
Ачууланса каарына
Турар эмес эч бир журт, 
Жалжагай ооз, жар кабак, 
Жаалы катуу көрүндү, 
Качырганы соо болбос 
Каары катуу көрүндү,
Барс боюнда жүгү бар, 
Байкап көрсө түсүндө 
Ажыдаардын түгү бар. 
Акылы терең, ачуу кем, 
Айткан сөзү журтуна эм. 
Башы адамдай, башка тен, 
Бабаңардын борумун 
Байкап уккун алаш сен. 
Алооке көрдү айбатын. 
Ал-кубатын, кайратын. 
Жараткан Алла жар экен, 
Жардамчысы кырк чилтен, 
Жанында Кызыр бар экен, 
Жол башчысы Илияс, 
Жолдошунун баары шер, 
Токсон түмөн кол болсо 
Токтолбой турган баары да 
Алооке деген кан экен, 
Асили кытай нуркунан, 
Аяр чалыш жан экен, 
Жыйган нааман журтуну, 
Сынчылыгы бар экен, 
Башка журтка баш бербес, 
Тыңчылыгы бар экен. 
Көрдү көк жал Манасты, 
Уккан экен мурунтан 
Уучтады – деп алашты. 
Ушул ишин көргөндө 
Аңдап туруп Алооке 
Акылынан адашты.
Найза чанчып, ок атып, 
Алуучудан көрүнбөйт, 
Кармашканы соо болуп, 
Калуучудан көрүнбөйт. 
Беттешкени мерт болбой, 
Кетүүчүдөн көрүнбөйт, 
Талабына тартышкан 

Alnı kaplanınki gibi, kalbi taş, 
Kürek kemiği kalın, fil bilekli, 
Kemerli burunlu, kırmızı gözlü, 
Eğri kaşlı, zehir sözlü,
Gür sakallı, dik bıyıklı, 
Sinirlenirse kahrına
Dayanamaz hiçbir halk, 
Büyük ağızlı, çukur gözkapaklı, 
Kahrı sert göründü, 
Saldıranı sağ bırakmaz 
Kahrı sert gözüktü,
Pars vücudunda yükü var, 
Bakarsan görünümünde
Ejderin tüyü var. 
Aklı derin, öfkesi az, 
Söylediği söz yurduna deva. 
Başı adam gibi, başka gövdesi, 
Cetlerin şekli gibi
İyice dinle Alaş sen. 
Alooke gördü heybeti. 
Güç, kudretini, gayretini. 
Yaratan Allah yar imiş, 
Yardımcısı kırk çilten, 
Yanında Kızır varmış, 
Yolunun rehberi İliyas, 
Yoldaşının hepsi arslan, 
Doksan tümen asker olsa 
Bekleyip durmayacak hiçbiri de
Alooke adlı hanmış, 
Nesli Kıtay soyundan, 
Yarı ayar can imiş, 
Toplamış Naaman halkını, 
Sınçılık özelliği varmış, 
Başka halka sır vermeyen, 
Casusluğu varmış. 
Gördü gök yeleli Manas’ı, 
Duymuş önceden 
Avucuna aldı – diye Alaş’ı. 
Bu durumu gördüğünde
Durumu anlayıp Alooke 
Aklını kaybetti.
Mızrak vurup, ateş edip, 
Alınacak gibi görünmüyor, 
Dövüşeni sağ salim, 
Kalacak gibi görünmüyor. 
Karşısına çıkan helak olmayıp, 
Gider gibi görünmüyor, 
İsteğine çekişen 
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Жетүүчүдөн көрүнбөйт. 
Алоокенин акылы,
Аңдап туруп мүнөзүн
Башынан кетти акыры. 
Катылбайын кол салып,
Kapa жанга зор салып, 
Баштабайын буга уруш 
Балакетке жол салып. 
Ажайыпта шерлер бар, 
Күнөкөрдөн бир миңин 
Айдап кийрип жиберсе,
Аш кайнамда жеген бар, 
Баарысынан кыйыны 
Жабыр баян деген бар,
Көрөмүн – деп, окустан, 
Көңүлдөнсө кокустан, 
Барса-келбес жолуна 
Баарын кийрип иейин, 
Кабыландар жеген соң 
Калган алаш малына 
Эрким менен кирейин!
Көөнүнө муну алыптыр, 
Ажайыпкана көрсөм – деп,
Көк жал эр айтып салыптыр. 
Көөнүнө кудай киргизди, 
Көрсөм ажайыпты – деп,
Эр Манас канга билгизди. 
Аш-тамакка карабай,
Алсырады каныңыз.
Аш ич дешке жарабай, 
Айбалтасын таянып, 
Айбалтанын чокусу 
Анча-мынча чарадай,
Арстан Манас жөнөлдү 
Барса-келбес жолуна,
Баары басты сексен төрт 
Баатырынын соңуна. 
Туш-тушунун баарысы 
Темир коргон тешиги,
Капкасы бар жетимиш,
Kapa ушу сөзүнү,
Маанисине жетиңиз. 
Панжаралуу тешиги,
Башын салган соо болбос, 
Бирине бири жете албай, 
Күркүрөп жаткан көп жолборс, 
Темирден салган дубалы, 
Тешиктен киши көрүнсө,

Ulaşacak gibi görünmüyor. 
Alooke’nin aklı,
Anlayıp görüp karakterini
Başından aklı sonunda. 
İlişmeyin ordu salıp,
Kara cana zorluk çıkarıp, 
Başlatmayın buna savaş 
Felakete yol açıp. 
İlginç şeyler var, 
Suçlulardan bin tanesini
Sürüp içeri atarsa,
Yemek pişene kadar yiyen var, 
Hepsinin maharetlisi
Arslan denilen var,
Göreceğim – diye ansızın, 
Yapmak isterse eğer, 
Giderse gelmez yolunа 
Hepsini sokayım, 
Kaplanlar yedikten sonra 
Kalan Alaş malını 
İstediğim gibi idare edeyim!
Aklına bunu koymuş, 
Hayvanat bahçesini görsem – diye,
Gök yeleli er söylemiş. 
Aklına Hüda soktu, 
Görsem hayvanat bahçesini – diye,
Er Manas hana bildirdi. 
Yemeğe aşa bakmadan,
Güçten düştü hanınız.
Yemek yiyemeyip, 
Aybaltasına yaslanıp, 
Aybaltanın ucu 
Koca çömlek gibi,
Arslan Manas yöneldi 
Giden gelmez yolunа,
Hepsi gitti seksen dört kişi
Bahadırın ardından. 
Her yönden tamamı 
Demir duvar deliği, 
Kapısı var yetmiş,
Bak bu sözüne,
Anlamını çıkarınız. 
Pencereli deliğe,
Başını sokarsan sağ kalmazsın, 
Birbirine ulaşamaz, 
Gürleyip yatan pek çok kaplan, 
Demirden onun duvarı, 
Delikten biri gözükürse,
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Сом темирден коргонун 
Адамды алып жесем – деп, 
Тербелтер эле булары.
Темирди келип кажашып, 
Чыгып тышка кете албай, 
Көрүнгөн жанга жете албай, 
Урунуп жүрүп тажашып, 
Калуучу экен токтолуп,
Карасын көрсө кишинин 
Качырчу экен октолуп. 
Панжарага жетчү экен,
Башы менен бир тийип,
Кайра басып кетчү экен. 
Кабылан Манас барыптыр, 
Капкасын ачып алыптыр,
Бир жанында миң жаны 
Болсо бири калбас – деп,
Көчөгө кийрип салыптыр.
Качты жолборс канкордон, 
Катылары болбоду,
Кармап алып кай бирөөн, 
Куйруктарын толгоду. 
Жолборстор турду жыйылып, 
Башын ийип баатырга,
Ишарат кылып сыйынып, 
Жолборс түгүл тайбасы,
Анык бүгүн ачылды 
Алоокенин пардасы.
Кайчы куйрук шери бар, 
Кылайган тирүү калбаган 
Кыйыныраак жери бар.
Мамонт жаткан орун бар,
Башты өлүмдөн тартпаган, 
Манаста мындай борум бар. 
Наадан экен ашкере,
Напси кылды бул эрге, 
Качырууга камданды,
Качырып башын саларда 
Кабылан Манас кармады.
Кулагынан алганы,
Куйругунан кармады.
Кутурган кандай жансың? – деп 
Көтөрүп жерге салганы. 
Алтымыш кулач узуну, 
Алтайдын карсак түлкүдөй
Айландырып башынан,
Урду жерге ушуну.
Жети тамы куланып 

Som demirden duvarı 
Adamı yakalayıp yesem – diye, 
Sallandırıyor bunları.
Demiri gelip kemirip, 
Çıkıp dışarı gidemeyip,
Gördüğü canlıya ulaşamayıp, 
Sağa sola koşarak bıkmış, 
Kalmışlar sakinleşip,
Kişinin karartısını görürse 
Saldırıyormuş ansızın. 
Pencereye ulaşıp,
Başı ile çarpıverip,
Tekrar dönüp gidiyormuş. 
Kaplan Manas gitmiş, 
Kapısını açarak dalmış,
“Bir canında bin canı 
Olsa biri kalmaz” – diye,
Sokağa girmiş.
Kaçtı kaplan cesurdan, 
Saldıranı olmadı,
Yakalayıp bazılarının, 
Kuyruklarını burdu. 
Kaplanlar duruyor toplanıp, 
Başını eğip bahadıra,
İşaret diliyle sığınıp, 
Kaplan değil taybası,
Tam bugün ortaya çıktı 
Alooke’nin perdesi.
Kısa kuyruk arslan var, 
Başını sokanın sağ kalmadığı
Zor yeri var.
Mamut yatan yeri var,
Başını ölümden esirgemeyen, 
Manas’ta böyle birşey var. 
Cahilmiş besbelli,
Harislik yaptı bu ere, 
Saldırmaya hazırlandı,
Saldırıp başını sokacakken 
Kaplan Manas yakaladı.
Kulağından tuttu,
Kuyruğundan yakaladı.
Kudurmuş ne biçim cansın? – diye 
Kaldırıp yere vurdu. 
Altmış kulaç uzunluğunda, 
Altay’ın bozkır tilkisi gibi
Çevirip başının üzerinden,
Çarptı yere bunu.
Yedi ev yıkıldı 
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Мамонт тийген тушуну, 
Мамонт өлдү сулайып, 
Алтымыш кулач узуну, 
Бийиктиги бир канча,
Жерге чапты ушуну.
Манастын көрдү ишини, 
Жырткычтан бирөө карабай 
Сексен төрт жүргөн кишини, 
Агулук деген башчысы, 
Айбанатка жем берип,
Ар качан күтүп бакчусу, 
Ачыгып турган арстандар 
Ага салды тишини.
Агулукту талады,
Бөлүп кетип жолборстор, 
Алакандай калбады,
Алооке карап сыртынан, 
Акылынан танганы, 
Айдарлыкка болбойт! – деп, 
Наалып айгай салганы,
Жабыр баян жандары 
Жалгызы кылбай жамандык, 
Жанын тилеп калганы.
Тайбас, кылыч куйругу, 
Манасты жээгө жок болуп 
Жараткандын буйругу 
Жалпы турду токтолуп,
Залал кылып, кол салып, 
Катылары жок болуп,
Карап турду токтолуп, 
Кабыланы, шерлери,
Кандай кыйын жерлери 
Кашында жолдош сексен төрт 
Катылып бири келбеди.
Кырк уруу экен уругу,
Жалпы жырткыч ичинде 
Жабыр баян улугу.
Баары бакма жандары, 
Түркүчөсү түккөйүү,
Наадан экен баарынан 
Мамонт деген заңгары. 
Илбирстер иттей эргишип,
Ичинде жүрөт эр Манас 
Бир күнү кечке кеңешип. 
Канча жүрсө айбанат 
Катылганы болбоду,
Карап туруп Алооке 
Капалыкка толгону. 

Mamut’un çarptığı yerlerde, 
Mamut öldü serilip, 
Altmış kulaç uzunluğunda, 
Yüksekliği bir hayli,
Yere vurdu bunu.
Manas’ın gördü yaptığı işi, 
Yırtıcı hayvanlardan birisi bakmadan 
Seksen dört kişiye, 
Aguluk adlı başçısı, 
Hayvanlara yem verip,
Her zaman bakıp besleyen, 
Acıkan arslanlar 
Ona saldırdılar.
Aguluk’u yağmaladı,
Bölüp parçalayıp kaplanlar, 
Avuç içi kadar kalmadı,
Alooke bakıp arkasından, 
Aklını kaybetti, 
Aydarlık olmaz! – diye, 
Dertlenip gürültüyü kopardı,
Arslan gibi canları 
Biri etmeyip kötülük, 
Canını dilenip kaldı.
Taybası, kılıçkuyruğu, 
Manas’ı yemedi
Yaratanın buyruğu 
Hepsi durdu bekleyip,
Zarar verip, el atıp, 
Saldıracaklar yok olup,
Baktılar bekleyip, 
Kaplanı, arslanları,
Nice zor yerleri 
Karşısında yoldaşı seksen dört kişi
Saldırıp biri gelmedi.
Kırk boymuş uruğu,
Bütün yırtıcı hayvan içinde 
Arslan en büyüğü.
Hepsi beslemeli, 
Türkesi hiddetlisi,
Cahilmiş hepsinden 
Mamut adlı devi.
Parslar köpek gibi uysallaşıp,
İçinde geziyor Er Manas 
Bir gün akşama kadar konuşup. 
Ne kadar gezse de hayvanlardan 
Saldıran olmadı,
Bakarak Alooke 
Kahroldu. 
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Ажыдаар бар, көрсүн! – деп, 
Айгай салды тышынан, 
Ажыдаар жутар бекен – деп, 
Үмүт кылды ушундан. 
Токтобой Манас барганы, 
Адамча айтып саламды, 
Ырайымын салганы,
Жетип барып эр Манас 
Ак амири, тургун! – деп, 
Желкесинен кармады. 
Сүйрөгөн бойдон чыгыптыр, 
Көчөдөгү адамын 
Аштыкана тамына 
Коркутуп баарын тыгыптыр. 
Бошонгон соң ажыдаар 
Дүркүрөтүп ышкырды, 
Бакмадагы куландар 
Мардын ышкырыгынан 
Баары да үркүп бышкырды. 
Бадышалык чарбакка 
Ажыдаар сойлоду,
Алиги турган Алооке 
Арстан Манас баатырды 
Не жан бу?! – деп, ойлоду, 
Айбан жырткыч баарысы 
Залал кылбай койгону,
Ким жараткан муну?! – деп, 
Өлүм түшүп оюна,
Өз жанынан тойгону. 
Ажыдаар кетти жайына, 
Аттуу киши көрүнгүс 
Сойлоп кеткен сайына. 
Сойлогон жери коо болду, 
Барганы Соктун тоо болду, 
Тоого барып жоголду, 
Ажыдаар сокту – деп,
Сок атагы шо болду,
Алооке жыйган үстүнө 
Алты жүз миң көп колду,
Урушарга нээти бар,
Ошондой иш көргөн соң 
Алооке алы жоголду.
Урушуп үшүм келбес – деп, 
Ушу дүйнө жыйылса,
Бу Манасты жеңбес! – деп. 
Атышып алым келбес – деп, 
Ааламдын баары жыйылса, 
Акыры муну жеңбес! – деп.

Ejder var, görsün bakalım!” – diye, 
Haykırdı dışından, 
Ejder parçalar mı? – diye, 
Umutlandı bundan. 
Beklemeden Manas gitmiş, 
Adam gibi selam verip, 
Merhametini gösterdi,
Ulaşınca Er Manas 
Hak emri, kalk! – diye, 
Ensesinen tuttu. 
Sürükleyerek gövdesini çıkardı, 
Sokaktaki adamın 
Yemekhane evine
Korkutup hepsini soktu. 
Serbest kaldıktan sonra ejder 
Titreterek ıslık çaldı, 
Yemlikteki yaban atları 
Yılanın ıslığından 
Hepsi ürkerek kişnedi. 
Padişahlık bahçesinde 
Ejder süründü,
O bekleyen Alooke 
Arslan Manas bahadır için 
Ne tür bir can bu?! – diye düşündü, 
Hayvan, yırtıcı tamamı 
Zarar vermedi,
Kimmiş yaratan bunu?! – diye, 
Ölüm aklına gelip,
Kendi canınаn korktu. 
Ejder gitti yerine, 
Atlı kişinin gözükmeyeceği 
Sürünüp gitti nehir yatağına. 
Süründüğü yer çukur oldu, 
Gittiği Sok dağı oldu, 
Dağa gidip kayboldu, 
“Ejder soktu” – diye,
Sok ismi ondan kaldı,
Alooke toplamıştı üzerine 
Altı yüz bin kalabalık askeri,
Savaşmak niyeti ile,
Böyle işi gördükten sonra 
Alooke’nin hâli kalmadı.
Savaşıp gücüm yetmez – diye, 
Bütün dünya toplansa,
Bu Manas’ı yenemez! – diye. 
Ateş ederek yenemem – diye, 
Âlemin hepsi toplansa, 
Sonunda bunu yenemez! – diye.
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А көрөкчө Манаска 
Акылдашып көрөйүн, 
Амандык тилеп, кеңеш – деп, 
Оюна муну алыптыр, 
Ордокана чатырга 
Ол күнү кайта барыптыр,
Заар салсам ашка – деп, 
Санаасына алыптыр, 
Сандыргалуу төрөгө 
Сын көзүн чындап салыптыр. 
Айта берсе жомогу – 
Аңгемеси кыйла бар,
Алооке берчү уусунан 
Манастын ичин арткызар 
Заара өтүүчү жери жок, 
Жаман жолдо жүрөм – деп 
Шашуу менен кери жок. 
Аргасы кетти Алооке,
Көп көрдүм өлчөп өзүнү, 
Жалын кылып жаратып 
Койгон экен көзүнү, 
Катылбастан калайын, 
Караттым дүйнө далайын, 
Канга забын болбостон, 
Кайтарып жолго салайын, 
Катарлаш турсам тим койбос, 
Kapa жаным куткарып, 
Каканды көздөй барайын. 
Наамандын жери Түркстан, 
Айныдым мында жүрүштөн, 
Эки атам өткөн анда экен, 
Эсендик тилеп өзүмө,
Каспан шаар Туңшага 
Качсам керек – деди-мен. 
Ою терең Алооке 
Ойлоноюн иш деген,
Ар түрлүү санаа ой-ойлоп, 
Амандыгын издеген,
А күнү туруп Манасты 
Коносузбу сиз? – деген. 
Эли-жоосун байкабас, 
Эрдиги артык, акылы аз, 
Баатырлык менен күчүнө – 
Өз боюна болгон мас. 
Кономун – деди баатыры, 
Конок ашка Алооке 
Даярланды акыры.
Саясы салкын терек бар, 

Onun yerine Manas’a 
Akıl danışıp göreyim, 
Af dileyip, müşavere edelim – diye, 
Aklına bunu getirmiş, 
Han çadırına 
O günü dönüp gitmiş,
Zehir katsam yemeğine – diye, 
Niyetlenmiş, 
Şöhretli töröye 
İnceleyerek gözünü dikmiş.
Anlatıverse comoğu
Hikâyesi epey var,
Alooke’nin vereceği zehrinden 
Manas’ın içini arındıracak 
Zehir geçecek yeri yok, 
Kötü yoldayım – diye 
Acele ile işi yok. 
Çaresi bitti Alooke’nin,
Çok gördüm ölçüp kendini, 
Yalım yapıp yaratıp 
Yerleştirmiş gözüne, 
Saldırmadan durayım, 
Boyun eğdirdim dünyanın pek çoğuna, 
Hana zebunluk olmadan, 
Döndürüp yoluna uğurlayayım, 
Komşu olsam sağ bırakmaz, 
Kara canımı kurtarıp, 
Kakan’a doğru gideyim. 
Naaman’ın toprağı Türkistan, 
Bozuldum burada kalıp, 
İki nesil atam orada yaşamış, 
Sağlık dileyip kendime,
Kaspan şehri Tunşa’ya 
Kaçmam gerek – dedi benim. 
Düşüncesi derin Alooke 
Düşünecek iş – deyip,
Her türlü şeyi düşünüp, 
Sağ kalma yollarını aradı,
O gün kalkıp Manas’a 
Yerleşecek misiniz siz? – dedi. 
Dost, düşmanı ayırmaz, 
Kahramanlığı fazla, aklı az, 
Bahadırlık ile gücüne 
Kendi gücüne olmuş sarhoş. 
Yerleşeceğim dedi bahadır, 
Misafir yemeği için Alooke 
Hazırlandı yavaştan.
Gölgesi serin söğüt var, 
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Сандыргалуу Манаста 
Салтанаттуу Серек бар: 
“Баарыңарга эп болсо, 
Байсабай айтар кеп болсо, 
Алооке кылар конокту, 
Алоокеден аш жесең 
Арбыттыңар домокту,
Аш жегенди коюңар, 
Малынан алып союңар, 
Өзүбүз колго бышырып, 
Өлчөө менен тоюңар”.
Ал сөзүн макул алганы, 
Абакеси эр Бакай 
Алоокенин мойнуна 
Алты бээ, төрт өгүз 
Он мал салык салганы. 
Тандап туруп семизин, 
Алып калды сегизин.
Сегиз малын союшуп, 
Сексен төрт киши ушулар, 
Чала-була тоюшуп,
Кызмат кылган калмакка 
Кыйласын берип коюшуп, 
Жатты жайлап конушуп. 
Кытай жатты жайына,
Өзү билген заң менен,
Эрте туруп Ажыбай 
Азан айтты таң менен. 
Азандын үнүн угуптур, 
Адамдын баары туруптур. 
Алоокенин ордого 
Баңдулусун уруптур, 
Аяк-башы Анжиян
Бири калбай угуптур,
Алты лсүз миң аскери,
Бири калбай аттанып, 
Майдан тартып чыгыптыр. 
Кармап алсак Манасты, 
Карайлатып алашты, 
Каапырлардын кыйласы 
Бу санааны санашты, 
Манасты кармап алууга 
Мыктысы жолду талашты. 
Аскер башчы Түкүрүк, 
Арстандай бүгүлүп,
Жүз миң аскер башчысы, 
Манасты байлап алууга 
Барып калды канына 

Şöhretli Manas’ta 
Şöhretli Serek var: 
“Hepinize uygun ise, 
Baysabay’ın – diyecek sözü olsa, 
Alooke misafir edecek, 
Alooke’den yemek yersen 
Büyüttünüz kavgayı,
Yemek yemeyi bırakınız, 
Hayvanından alıp kesiniz, 
Kendi elimizle pişirip, 
Ölçüsüyle doyunuz”.
O sözünü uygun bulmuş, 
Ağabeyi Er Bakay 
Alooke’nin boynuna 
Altı kısrak, dört öküz 
On hayvan salma saldı. 
Seçerek semizini, 
Getirdi sekizini.
Sekiz hayvanı kesip, 
Seksen dört kişi bunlar, 
Şöyle böyle doyup,
Hizmet eden Kalmak’a 
Çoğunu bırakıp, 
Yattılar yerleşip. 
Kıtay yatıyor yerinde,
Kendi bildiği töre ile,
Erken kalkıp Acıbay 
Ezan okudu şafak ile. 
Ezanın sesini duymuş, 
Adamın hepsi kalkmış. 
Alooke’nin karargâhında
Büyük davula vurmuş, 
Ancıyan’ın tamamı
Biri kalmadan duymuş,
Altı yüz bin askeri,
Biri kalmadan atlanıp, 
Meydana çıkmışlar. 
Yakalasak Manas’ı, 
Diz çöktürüp Alaş’ı, 
Kâfirlerin çoğu 
Bu dileği dilediler, 
Manas’ı yakalamak için 
Kendine güvenen acele etti. 
Askerbaşı Tükürük, 
Arslan gibi eğilip,
Yüz bin askerin başı, 
Manas’ı tutuklamak için 
Gitti hanınа 
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Алоокеге жүгүнүп.
Көчүп келген көп бурут, 
Лайлама жар болуп, 
Келиптир сизге көп журут. 
Айса-Талаа, Чыраша,
Анын баарын алыптыр, 
Арада Сар-Кол, Сары-Сай, 
Дөбөт-Бели, Таш-Котон, 
Ага чейин барыптыр, 
Даңдуң-Тоо, Булалык, 
Тараптыр буга бу калык, 
Капортосу жеринде 
Кашкар шаар калыптыр, 
Күн чыгышы Алтайда, 
Күлдү баарын алыптыр, 
Опол-Тоо менен Кебез-Тоо 
Ортосунда калыптыр. 
Кызыл менен кыдырып, 
Асты жагы чантуунун 
Алайга чейин барыптыр, 
Сол кол жагы чантуунун 
Kapa Кум менен Лепсини 
Катар басып калыптыр, 
Аяк жагы Арал көл,
Ага чейин барыптыр,
Башы Амур, Энесей 
Баары жогун алыптыр. 
Байжигиттин элдери 
Басып калып Шиберди, 
Нааманда – деп Алооке,
Аңдаптыр эми силерди.
Айылы өтүптүр Алайга,
Акыры Манас бу чантуу 
Азап салды далайга.
Талкалады түк койбой 
Илебин менен Кашкелди,
Издеп келип кыйратып,
Былтыр алды Ташкенди.
Көлдөн алып Оргону,
Көрүнгөндү соргону.
Акунбешим кан эле, 
Обурагы-айбаты 
Ашып кеткен жан эле,
Билимдүү аяр, балбаны 
Бир кишиче бар эле.
Букара кылып кыргызды 
Мурунтан неге тургузду, 
Караттым – деди казакты, 

Alooke’ye sığınıp.
Göçüp gelen kalabalık Burut, 
Laylama yar olup, 
Gelmiş size kalabalık halk. 
Aysa Talaa, Çıraşa,
Onun hepsini almış, 
Arada Sar Kol, Sarı Say, 
Döböt Beli, Taş Koton, 
Oraya kadar gitmiş, 
Dandun Too, Bulalık, 
Dağılmış buralara bu halk, 
Orta yerinde 
Kaşkar şehri kalmış, 
Doğu tarafı Altay’da, 
Bütün hepsini almış, 
Opol Too ile Kebez Too 
Arasında kalmış. 
Kızıl’dan dolanıp, 
Alt tarafı Çantuu’nun 
Alay’a kadar gitmiş, 
Sol kanat tarafı Çantuu’nun 
Kara Kum ile Lepsi’yi 
Peşpeşe almış, 
Alt tarafı Aral göl,
Oraya kadar gitmiş,
Başı Amur, Enesey 
Hepsini almış. 
Baycigit’in halkı 
Basıp alıp Şiber’i, 
Naaman’da – diye Alooke,
Anlamış şimdi sizleri.
Köyü geçmiş Alay’a,
Sonunda Manas, bu Çantuu 
Azap verdi çoğuna.
Parçaladı hiçbir şey bırakmayıp 
İlebin ile Kaşkel’i,
Arayarak gelip yok etti,
Bu yıl aldı Taşken’i.
Gölden alıp Orgo’nu,
Gördüğünü yuttu.
Akunbeşim han idi, 
Şerefi, heybeti 
Çok yüksek can idi,
Bilimli basiretli, pehlivan 
Bir kişi idi.
Ahali edinip Kırgız’ı 
Önceden niye durdurdu, 
Boyun eğdirdim – dedi Kazak’ı, 
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Калкынан баатыр чыккан соң, 
Казагы берди азапты.
Кыңк этпейт – деди кыргызды, 
Кыябына келгенде 
Ташкендеги Панусту 
Так катырып тургузду.
Өлүмдөн качып Панус кан 
Өзүн эшек кылдырды, 
Өткүрлөрдүн кыйласын 
Кырып Манас тындырды. 
Бабамдан калган жерим – деп, 
Жеримдин камын жедим – деп, 
Орто Азия, Түркстан,
Ошондо бар канча жан,
Оң кылууга келген жок 
Алооке – деп аким кан.
Маңгул, калмак баштатан 
Базар кылган шаары бар, 
Өлчөөсү жок күнчүлүк, 
Өнөрпоздун баары бар.
Катыла албай калаага,
Катылып койсок калаага 
Каларбыз – деп, балаага,
Базарга бузук сала албай 
Майда-бачек кыштакка 
Басырыктап бара албай,
Боз үй экен көчмөндүү,
Кабылдан бери карата 
Болгон бизге өчмөндүү,
Мал багып, жылкы айдаптыр, 
Мааратып кой жайлаптыр,
Уй күтөт экен мөөрөтүп,
Төө күтөт экен төлдөтүп,
Тамагы малдын сүтү экен 
Казан-казан көлдөтүп.
Арбын эти, наны аз,
Айдаган малы төрт түлүк, 
Билип келдим мүнөзүн 
Биз мажусу болгон соң 
Тим коёр эмес, динге кас. 
Ордого окус келиптир,
Лаайлама жар болуп,
Сизге жардам бериптир. 
Чакырыкка келгени 
Чындап саа бергени.
Ордодон чыкса окустан,
Аман чыкса кокустан,
Боо караган канча жан,

Halkından bahadır çıktıktan sonra, 
Kazak verdi azabı.
Kıpırdayamaz – dedi Kırgız’ı, 
Vakti geldiğinde 
Taşken’deki Panus’u 
Yerinden fırlattı.
Ölümden kaçıp Panus Han 
Kendini eşeğe dönüştürdü, 
Sertlik taslayanların çoğunu 
Kırıp Manas yok etti. 
Atamdan kalan toprağım – diye, 
Toprağımın gamını çektim – diye, 
Orto Aziya, Türkistan,
Orada var nice can,
Düzeltmek için gelen yok 
Alooke – diye yönetici han.
Mangul, Kalmak’ın başta 
Pazar yaptığı şehri var, 
Bir günlük yer değil, 
Hünerlinin hepsi var.
Saldırmayalım şehre,
Saldırırsak şehre 
Kalırız – demiş, belaya,
Pazarda bozukluk çıkaramayıp 
Ufak tefek köye 
Baskın için gidemeyip,
Boz üy imiş göçebe,
Kabıl’dan bu yana 
Olan bize hesaplı,
Hayvan besleyip, at sürüp, 
Ma dedirtip koyun güdüp,
İnek besliyor mö dedirtip,
Deve besliyormuş çoğaltıp,
Yemeği, hayvanın sütüymüş 
Kazan kazan biriktirmiş.
Et çok, ekmek az,
Sürdüğü hayvanı dört tülük, 
Öğrenip geldim huyunu 
Biz Mecusi olduktan sonra 
Boş bırakacak değil, dinimize düşman. 
Otağa ansızın gelmiş,
Laaylama yâr olup,
Size yardım etmiş. 
Davete icabeten gelmesi 
Gerçekten sana bağışı.
Otağdan çıkarsa ansızın,
Sağ çıkarsa ansızın,
Bağlı duran nice can,
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Там коргонуң талкалап,
Кум коргонуң кулатып, 
Кыйбайбы чынар багыңды, 
Кыйратып алтын тагыңды, 
Түптүз кылар шаарыңды, 
Түгөтүп салар баарыңды,
Отунга кыяр багыңды,
Ойрон кылар баарыңды. 
Өлтүрсөң да, өлсөң да,
Өнөрү болсо көрсөң да,
Өзү жалгыз келиптир,
Ырасы мындай кез келбес, 
Лаайлама бериптир,
Уруксат берсең өзүмө 
Ушуну азыр тутайын,
Узатып тирүү жибербей,
Ушу бүгүн жутайын.
Кезеги келди тутайын,
Кетирбей бүгүн жутайын. 
Мыкты болсо миңдиктир,
Күчү болсо билдиктир, 
Жырткычтан болсо жолборстур, 
Көпчүлүк камап кирген соң 
Жолборс да аман болбостур.
Арстан болор, шер болор. 
Мен киргенде кол салып, 
Оңдурбасмын акыры,
Оруну кара жер болор.
Ал сөздү айтып Түкүрүк, 
Алоокеден өтүндү 
Алла канча жүгүнүп.
Кан Алооке кеп айтат,
Кандай жансың? – деп, айтат. 
Туран эли Угуз кан,
Угуз кандан тараган 
Төгөрөктө канча жан.
Бабасы келген Бакдаттан, 
Кылымга булар чаң салган, 
Кызырды билип, бата алган, 
Кыргыз болуп аталган. 
Кылымды маалим бузганы, 
Кытайдын кыйын душманы. 
Калкты маалим бузганы, 
Каңгайдын катуу душманы. 
Кырдагы угуз балдары 
Кысталып келип калганы, 
Кыйыны Манас көрүнөт, 
Кыйыгына тийгенде 

Evin duvarlarını parçalayıp,
Kum duvarları yıkıp, 
Kesmez mi çınar bahçeni, 
Yok edip altın tahtını, 
Dümdüz yapacak şehrini, 
Bitirir hepsini,
Odun olarak keser bahçeni,
Viran eder hepsini. 
Öldürsen de, ölsen de,
Hüneri olsa görsen de,
Kendisi yalnız gelmiş,
Bundan iyisi bulunmaz, 
Laaylama bağışlamış,
İzin verirsen bana 
Bunu şimdi yakalayayım,
Uğurlayıp diri göndermeden,
Şimdi bugün yutayım.
Sırası geldi yakalayayım,
Bırakmadan bugün öldüreyim. 
Kuvvetli olsa bin kişiliktir,
Gücü olsa filinki kadardır, 
Yırtıcı hayvan olsa kaplandır, 
Çoğunluk kuşattıktan sonra 
Kaplan bile sağ kalmaz.
Arslan olur, şir olur. 
Ben girdiğimde saldırıp, 
Ondurmam sonunda,
Mekânı kara toprak olur.
Bunu söyleyip Tükürük, 
Alooke’den rica etti 
Pek çok defa bükülüp.
Han Alooke söz söyledi,
Ne biçim insansın? – diye, söyledi. 
Turan halkı Uguz Han,
Uguz Han’dan türemiş
Etrafta nice can.
Atası gelmiş Bakdat’tan, 
Asırlardır bunlar fırtınayı koparan, 
Kızır’ı bilip dua almış, 
Kırgız olarak ad almış. 
Asra malum bozgunu, 
Kıtay’ın çetin düşmanı. 
Halka malum bozgunu, 
Kangay’ın acımasız düşmanı. 
Kırdaki Uguz çocukları 
Sıkışıp gelmişler, 
Kahramanı, Manas gibi gözüküyor, 
İnadına değdiğinde 



625
Кылымдын чыккан далдалы. 
Баарын бекер көрбөдүм, 
Баанайында бол өзүң, 
Баарысынан өткөрө 
Манастын көрдүм мүнөзүн, 
Сайса найза тешпеген, 
Эремети көрүнөт,
Чапса кылыч кеспеген 
Керемети көрүнөт.
Мылтык атса, ок өтпөс 
Эремети көрүнөт,
Отко жакса, чок өтпөс 
Керемети көрүнөт.
Жалаяк ооз, жар кабак, 
Жайын менден угуп бак. 
Кирпиги жалын, көзү чок, 
Кишиде мындай сонун жок. 
Ажыдаардай айбаттуу, 
Арстандай кайраттуу.
Кишиси бар сексен төрт,
Бет алган жагы кызыл өрт,
Баңбаң башчы Түкүрүк, 
Урушууга Манаска 
Маа турасың жүгүнүп, 
Мен турамын жанымдан 
Чыным менен түңүлүп.
Арыптан алы чыгыптыр,
Акыр жалган дүйнөнү 
Өз жолуна буруптур,
Эренден чыккан Үрүстөм, 
Жарым-жалгыз дебестен 
Жаан кезип жүрүштөн.
Алардан кийин уккамын, 
Чыкырсам келди жапжалгыз, 
Көргөндө эсим чыккамын.
Алты жүз миң кол жатыр, 
Аңдап көрсөң баарысы 
Ааламды бузган көй баатыр, 
Алты жүз миң колуңду 
Алты адамча көрбөптүр, 
Аскердин баарын үркүтүп, 
Бизди көздөй жөнөптүр,
Калың аскер жатыр – деп, 
Кадырына албаптыр,
Кайнап жаткан кошунду 
Киши деп көзүн салбаптыр. 
Арзан болсо Манаска 
Аскер салмак тамаша,

Asırdan çıkan tellalı.
Hepsini boşuna izlemedim, 
Keyfini sen bozma, 
Tamamından geçip 
Manas’ın gördüm huyunu, 
Vursan mızrak delmez, 
Kerameti görünüyor,
Vursa kılıç kesmez 
Mucizesi görünüyor.
Tüfekle ateş edersen mermi geçmez
Kerameti görünüyor,
Ateşe atarsan ateş işlemez 
Mucizesi görünüyor.
Ağzı kocaman, közkapakları çukur, 
Hâlini benden dinle. 
Kirpiği yalın, gözü kor, 
İnsanda böyle birşey yok. 
Ejderha gibi heybeti var, 
Arslan gibi güçlü.
Adamı var seksen dört,
Yöneldiği tarafı kırmızı ateş,
Banban başı Tükürük, 
Savaşmak için Manas ile 
Önümde duruyorsun eğilip, 
Ben duruyorum canımdan
Gerçekten de umudumu kesip.
Harften gücü çıkmış,
Sonunda yalan dünyayı 
Kendi yolunа döndürmüş,
Yiğitlerden çıkan Ürüstöm, 
Yarım yalnız demeden 
Cihanı gezip dolaşmış.
Onlardan sonra duymuştum, 
Çağırsam geldi tek başına, 
Görünce aklım gitti.
Altı yüz bin asker yatıyor, 
Anlarsan tamamı 
Âlemi bozacak meşhur bahadır, 
Altı yüz bin askeri 
Altı adam kadar görmemiş, 
Askerin hepsini ürkütüp, 
Bize doğru yönelmiş,
Kalabalık asker var – diye, 
Kâle almamış,
Kaynaşan orduya 
İnsan – diye göz bile atmamış. 
Ucuz olsa Manas’a 
Asker göndermek eğlence,
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Аярлык көзүм мен салсам,
Аты Кызыр деген бар, 
Жылоондо жүр талаша,
Кырк чилтен деген жандар бар, 
Өзүндө жүрөт жанаша.
Кырк алты жылы кан болгон, 
Кылганы журтка даң болгон 
Алооке деген мен элем,
Акыл, айлам менен да,
Бир кишилик эр элем.
Манас келди кечээ күн,
Бар мүнөзүн көргөн соң, 
Башыма түштү каран түн. 
Үмүтүм көрүп, үзүлдү 
Түрк уулунун жеринен,
Не деп келдим экен – деп,
Эсенкандын элинен,
Айран калып турамын
Сенин кайрат сөзүңдөн,
Ушу күндө учуптур 
Какандын жери көзүмдөн. 
Чылгый айран-таң калдым 
Чыйрактык айткан сөзүңдөн, 
Чынмачындын базары 
Учуп турат көзүмдөн.
Конду Манас бакчага,
Коё бергин ага – деп,
Өтүнүп менден какшаба. 
Зыяпаткана чатыр бар, 
Бадышалык тактада 
Барсаң Манас баатыр бар.
Биздер койгон кечээтен 
Кызматкерден кыркча бар, 
Кыйынсынбай Түкүрүк,
Бу кебимди тыңшап ал. 
Кызматкерге кошулуп,
Кыраан эрге көзүң сал,
Байкап көрүп сен өзүң,
Келер болсо колуңдан, 
Кетирбестен байлап кал, 
Келдесин чаап, жайлап сал. 
Келер болсо колумдан 
Керденкеч тартып не турам, 
Алар болсом ал келип,
Айнып коркуп не турам,
Кыңк этсем кыргын салат – деп, 
Кыжынып араң мен турам, 
Оолукса ойрон салар – деп, 

Basiretli gözüm ile bakarsam,
Adına Kızır denen var, 
Yanında geziyor,
Kırk çilten denen canlar var, 
Kendiyle birlikte geziyor.
Kırk altı yıl han olan, 
Yaptığı yurda şan olan 
Alooke denen ben idim,
Akıl, çarem ile de,
Bir kişilik er idim.
Manas geldi geçen gün,
Huyunun tamamını gördükten sonra, 
Başıma yıkıldı kara gece. 
Umudum, görünce kesildi 
Türk oğlunun yerine,
Ne – diye geldim – diye,
Esenhanın elinden,
Hayretle izliyorum
Senin düşüncesiz sözünü,
Bu günlerde uçtu 
Kakan’ın yeri gözümden. 
Hayretler içinde kaldım 
Kahramanlık taslayıp söylediğin sözüne, 
Çınmaçın’ın pazarı 
Uçuyor gözümden.
Yerleşti Manas bahçeye,
Bırak ağabey – diye,
Benden rica edip durma. 
Ziyafethane çadırı var, 
Padişahlık tahtında 
Gidersen Manas Bahadır var.
Bizim koyduğumuz önceden
Hizmetçiden kırk civarında var, 
Kahramanlık taslamayıp Tükürük,
Bu sözümü dinle. 
Hizmetçilere katılarak,
Cesur ere göz at,
Dikkat edip görüp sen özün,
Elinden gelirse, 
Bırakmayıp bağla, 
Kafasını keserek öldür. 
Gelecek olsa elimden 
Sabah, akşam bekleyip niye durayım, 
Alabilirsem gücüm yetip,
Cayıp, korkup niye durayım,
Kıpırdasam kırgın salacak” – diye,
Kendimi tutup ben duruyorum, 
Sinirlenirse viran eder – diye, 
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Ойлонуп коркуп, мен турам. 
Акылың жок Түкүрүк, 
Айтканың арсыз сөз окшойт,
Ар мүнөзүн аңдасам 
Алуучунун өзү окшойт,
Карап бер десе карасам, 
Кармашар элем мен дагы 
Өлтүрүүгө жарасам.
Өлтүрөм деген өлгөндөй,
Сексен төрт турат ушунда,
Жоо дебестен ар бирөө 
Жүз миңден колду бөлгөндөй. 
Арзан болсо бу Манас 
Албас эле Даңгытты,
Алты-Шаар кандарын
Ар тарапка каңгытты.
Будаңчаң менен Ороңгу,
Мурун алды олорду.
Качкандары кутулуп, 
Тургандары тутулуп,
Дүбүрөө кандын калаасы 
Түптүз болуп бузулуп,
Даңгуу калаа жердеген, 
Салышып адам жеңбеген 
Кырмус шааны алганын,
Уга элек белең, ургурум, 
Кылымга түйшүк салганын, 
Коркпой-үркпөй, жалтанбай, 
Алты жүз миң кол жатсак, 
Көзүң көрүп олтурсуң 
Аралап келип калганын. 
Жалтанса жатып албайбы, 
Корксо коруп калбайбы.
Боз үй экен киргени,
Болжолсуз экен жүргөнү,
Өзү көчмөн, эли бай,
Атышарга душманга 
Азаматы шайма-шай,
Аскер жатса түмөндөп, 
Ашыкпай келди жайма-жай, 
Барып башын кесип ал,
Манаска келсең байма-бай, 
Барса келбес бакчаны 
Аралап жүрдү жайма-жай. 
Арстан, жолборс, кабылан, 
Башын салган бендеге 
Ажал өлүм табылган. 
Жырткычтар коркуп жыйылды, 

Düşünerek korkup ben duruyorum. 
Aklın yok Tükürük, 
Dediğin boş söze benziyor,
Her huyuna bakarsam
Alıcının kendisi galiba,
Boyun eğ dese, boyun eğsem,
Dövüşecek idim ben de
Öldürebilecek olsam.
Öldüreceğim – diyenin ölmesi gibi,
Seksen dört adamı bulunuyor burada,
Düşman demeden her biri 
Yüz binden askeri bölmüş gibi. 
Kolay olsa bu Manas 
Alamaz idi Dangıt’ı,
Altı Şaar hanlarını
Her yöne dağıttı.
Budançan ile Orongu,
Önce aldı onları.
Kaçanları kurtulup, 
Kalanlar yakalanıp,
Dübürö hanın şehri 
Dümdüz olup bozulup,
Danguu şehrinde yaşayan, 
Dövüşüp adamın yenemediği 
Kırmus Şaa’yı yenmiş,
Duymamış mıydın, biçarem, 
Halka zorluk çıkardı, 
Korkmadan, çekinmeden, 
Altı yüz bin asker dururken, 
Gözün görüp duruyor 
Dolaşıp geliverdiğini. 
Çekinse yatıp durmaz mı,
Korksa koruyup kollamaz mı.
Boz üy imiş girdiği,
Hesapsızmış gezdiği,
Kendi konar göçer, halkı zengin,
Düşman ile savaşacak 
Yiğidi de hazır,
Asker yatıyor tümen tümen, 
Acele etmeden geldi yavaş yavaş, 
Gidip başını kesip al,
Manas’a gelirsek, peşpeşe, 
Giden gelmez bahçesini 
Dolaşıp gezdi sakince. 
Arslan, pars, kaplan, 
Başını sokan insan 
Ecel, ölüm bulmuş. 
Yırtıcı hayvanlar korkarak toplandı, 
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Көрбөдүм да, укпадым,
Бул өңдөнгөн кыйынды. 
Арстандар коркуп жалтанды, 
Айбатын көргөн таң калды, 
Айбандыктан мамонут 
Коркуп туруп, кол салды. 
Тойгон экен жанынан,
Кармап туруп жалынан, 
Алтымыш кулач мамонут 
Айландырды башынан,
Бийиги отуз кез эле,
Чоң айбандын өзү эле,
Тебетейдин ордуна 
Тегеретип жерге урду,
Эстүү жырткыч баарысы 
Таазим кылып тек турду.
Көрүп туруп Түкүрүк, 
Көтөрүңкү сүйлөйсүң,
Көтүңдү кысып тим барып, 
Көрүп кел – деп, мүнөзүн 
Алооке айтып жумшады,
Аскер башчы Түкүрүк, 
Айтканын куп – деп, тыңдады. 
Манас жаткан бакчага 
Баскан бойдон барыптыр, 
Баатырсынып алыптыр, 
Кабыландай түрү бар,
Айбатына жан тургус,
Ажыдаар сүрү бар,
Дааратка чыккан Манаска 
Каршы учурап калганы, 
Лайламалуу! – деп,
Качып жолго салганы. 
Кытайынча лаай! – деп,
Токто, келгин мындай – деп, 
Манас айтып калганы. 
Баатырсыган Түкүрүк,
Бара жатыр жүгүрүп,
Токто! – деген бир сөзү,
Жутат ко – деп, бул өзү,
Кош арыкка жыгылып, 
Лаанатка сыйынып,
Жүрөгү кетип кабынан,
Билеги кетип сабынан, 
Түкүрүгү өлүптүр,
Алооке аны көрүптүр.
Айран болду Алооке, 
Амандыгын тиледи,

Görmedim de, duymadım,
Buna benzeyen güçlüsünü. 
Arslanlar korkup kaçtı, 
Heybetini gören hayran kaldı, 
Hayvan olduğu için mamut 
Korkup saldırdı. 
Doymuş galiba canınа,
Yakalayıp yelesinden, 
Altmış kulaç mamutu 
Çevirdi başı üzerinden,
Yüksekliği otuz arşın idi,
Devasa hayvanın ta kendisi idi,
Tebetey gibi
Çevirip yere vurdu,
Akıllı yırtıcı hayvanın tamamı 
Boyun eğerek sıraya girdiler.
Görerek Tükürük, 
Yüksek sesle konuşuyorsun,
Kıçını kısıp sessiz gidip, 
Görüp gel – diye huyunu 
Alooke söyleyip gönderdi,
Askerbaşı Tükürük, 
Dediğin tamam – diye, dinledi. 
Manas’ın yattığı bahçeye 
Yürüyerek gitmiş, 
Bahadırlık taslamış, 
Kaplan gibi rengi var,
Heybetine can dayanamaz,
Ejder heybeti var,
Abdest almaya çıkan Manas ile 
Karşılaşıp kalmış, 
Laylamaluu! – diye,
Kaçıp yola koyulmuş. 
Kıtayca laay! – diye,
Dur, gel böyle – diye
Manas konuştu. 
Bahadırlık taslayan Tükürük,
Giderken koşup,
Dur! – dediği sözü,
Yiyecek – diye bu kendisi,
Çift arığa düşüp, 
Laanat’a sığınıp,
Kalbi yerinden oynayıp,
Bileği çıkarak kökünden, 
Tükürük ölmüş,
Alooke onu görmüş.
Hayret etti Alooke, 
Selametini diledi,
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Алты дуу-ду ээрчитип.
Азыр келди Алооке 
Арстан эрдин үстүнө,
Таазим кылып киреди. 
“Душманыңмын мен – деди, 
Душман да болсом жан кыйбай, 
Амандык бергин сен – деди. 
Катылбадым, карадым, 
Тынччылыкты кааладым,
Алып колум, канатым,
Азыр мени камадың.
Ары-бери карадым,
Алышар алым калбадым. 
Күрөшөргө күчүм жок,
Жүдөп жаным сурандым
Жүрөгүмдө бүтүн жок,
Ар кандай айтсаң көтөрдүк, 
Амырыңа чара жок,
Амандыкты өтүндүм,
Анжы, Манжы, Таңшаңды 
Караган менен кара жок, 
Кайратым бойдо калган жок, 
Чын айтамын, жалган жок,
Чыр кылар шайым калган жок. 
Орто Азия, Анжиян,
Абалдан муну жердедим,
Түрк уулунун жери экен,
Түк бир жерин бербедим.
Ээлеп кытай турганы 
Эки жүз жыл болуптур,
Аңдап көрсөм бу күндө 
Алаш уулу деген эл 
Ар тарапка толуптур.
Ушу Анжиян жериңе 
Уруксат берсең жердедим, 
Уруксат сизден жок болсо,
Узак жол издеп дегдедим.
Жооп берсең турайын,
Жоолобой моюн сунайын,
Жол берсең кетип тынайын, 
Карап бер десең карайын,
Кач десең кетип тарайын,
Бүгүн айтып угузуп,
Эртең кайра танбайын.
Букара кылсаң боо бармын,
Өз динимден жанбайын, 
Жангын десең динимден, 
Жалгызым да калбайын.

Altı Duu Du’yu yanına alıp.
Şimdi geldi Alooke 
Arslan erin makamına,
Eğilerek girdi. 
Düşmanın idim ben – dedi, 
Düşman olsam da canıma kıymayıp, 
Affet sen – dedi. 
Saldırmadım, boyun eğdim, 
Barış istedim,
Elimi kolumu bağlayıp,
Şimdi beni yakaladın.
Aşağı yukarı baktım,
Dövüşecek gücüm kalmadı. 
Güreş yapacak gücüm yok,
Zayıflayıp canımı diledim
Kalbimde hiçbir şey yok,
Her ne dersen yaptık, 
Emrine çare yok,
Af diliyorum,
Ancı, Mancı, Tanşandı 
Baksam da karartı yok, 
Gücüm bedenimde kalmadı, 
Gerçek diyorum, yalan yok,
Kavga çıkaracak derman yok. 
Orto Aziya, Ancıyan,
Eskiden burada yaşadım,
Türk oğlunun toprağıymış,
Hiç bir yerini vermedim.
Kıtay yöneteli
İki yüz yıl olmuş,
Anlayıp görsem bu günde 
Alaş oğlu denen halk 
Her yöne dolmuş.
Bu Ancıyan yerinde
İzin verirsen kalırım, 
Sizden izin olmazsa,
Uzak yola çıkmak istiyorum.
İzin verirsen kalırım,
Düşmanlık yapmayıp boyun eğeceğim,
Yol verirsen gideceğim, 
Yönet dersen yönetirim,
Kaç dersen gidip kaybolurum,
Bugün diyorum dinleyin,
Yarın tekrar dönmeyeyim.
Tebaan yapacaksan ona da varım,
Lakin kendi dinimde kalayım, 
Dön dersen dinimden, 
Tek başıma kalmayayım.
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Упалуу беттен кан акса,
Убалы кимдин мойнуна, 
Сурмалуу көздөн жаш акса, 
Суусу кимдин койнуна?! 
Атышсам аман калбадым, 
Аманат жаным жалмадым,
Өкүнчүм жок сөзүмдө,
Өлүм жакын өзүмдө,
Арстан Манас экенсиң,
Ажал огу сайылып,
Турат экен көзүндө!
Башы Жазык, Жөлөктү, 
Ыркын бузбай караттым 
Ысар менен Көлөптү, 
Назарыма эч албай 
Манас сенден бөлөктү.
Бабам өткөн Баргана, 
Байкатайын сөз жана,
Атышып алар алым жок, 
Кармашып алар каруум жок, 
Чыкпайм ушу жерден! – деп, 
Чыр саларга чагым жок. 
Кеңчилик кылсаң турганым, 
Кеңчилигиң жок болсо, 
Кетмекке моюн сунганым. 
Урматтасаң турганым, 
Урушарга шайым жок,
Узоого моюн сунганым. 
Алтайдан берки жерди алдың, 
Албан түрлүү эл алдың, 
Аягында келдиң да,
Алоокеге кол салдың.
Корктум салган колуңдан, 
Уруксат болсо өтөйүн 
Өзүңдүн келген жолуңдан, 
Куш кутулбас абада 
Кылымга жайган торуңдан, 
Жайдары Манас төрөсүң, 
Жамандык келбес колуңдан. 
Тыргоот-дугул калмагы 
Kapa калмак катары 
Караган менин өзүмө, 
Калкымдын баары турушун 
Көргөзөйүн көзүңө.
Маңгулум бар беш урук, 
Баарын калбайм жашырып. 
Кытайым кырк миң жети жүз, 
Баары батып жай алган 

Pudralı yüzden kan akarsa,
Vebali kimin boynuna, 
Sürmeli gözden yaş akarsa, 
Suyu kimin koynuna?! 
Savaşsam sağ kalmayacağım, 
Emanet canımı kaybederim,
Pişmanlığım yok sözümde,
Ölüm yakın kendime,
Arslan Manas’mışsın,
Ecel oku fırlayıp,
Duruyormuş gözünde!
Başı Cazık, Cölök’ü, 
Düzenini bozmadan boyun eğdirdim 
Isar ile Kölöp’ü, 
Nazarıma hiç almadım
Manas senden başkasını.
Atamın yaşadığı Bargana, 
Başımı sokayım sözü deminki,
Savaşıp yenecek hâlim yok, 
Dövüşüp alacak gücüm yok, 
Çıkmayacağım buradan!” – diye, 
Kavga çıkaracak gençliğim yok. 
Geniş gönüllülük yaparsan kalırım, 
İznin olmazsa, 
Gitmeye razı olacağım. 
Saygı gösterirsen kalacağım, 
Savaşаcak gücüm yok,
Uzağa gitmeye boyun sundum. 
Altay’dan beriki yerleri aldın, 
Türlü türlü el aldın, 
Sonunda geldin de,
Alooke’ye saldırdın.
Korktum askerinden, 
İzin verirsen geçeyim 
Senin geldiğin yolundan, 
Havadaki kuş kurtulamaz 
Senin kurduğun tuzaktan, 
Neşeli Manas törösün, 
Kötülük gelmez elinden. 
Tırgoot, Dugul Kalmak’u 
Kara Kalmak hepsi
Benim emrim altındaydı, 
Halkımın hepsini,
Göstereyim gözüne.
Mangul’um var beş uruk, 
Hiçbirinin gizleyemem. 
Kıtay’ım kırk bin yedi yüz, 
Hepsinin sığarak yerleştiği 
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Кең Андаген жери түз. 
Азыркысын аңдасам 
Аргам жаман куурулду,
Ажал жетип, кол салбай, 
Аманат жаным суурулду.
Өлбөй тирүү турушум,
Өлүмдөн кыйын жумушум, 
Айрылдым таажым-тактымдан, 
Кармашып адам жеңе албас 
Башыңда сыймык бактыңдан, 
Баяныңды уккамын 
Баштатан кылган наркыңдан”. 
Катыла албай Алооке,
Канкор Манас баатырга 
Кадырын салды жепжеке. 
Өлүмүн тилеп өтүндү,
Жанын тилеп жалбарды, 
Кыйын экен Алооке,
Кыларын билип кыйналды, 
Кыйла сүйлөп кеп салды. 
Жанын тилеп жалбарды,
Аяр экен Алооке,
Каарын көрүп иш кылды 
Кашында Манас кайбарды. 
Кылая багып күлбөгөн, 
Күлгөндүн сырын билбеген, 
Күңгүрөнө сүйлөгөн,
Кыраан Манас кеп айтат, 
“Мынча не – деп кысталдың,
Эй, Алооке – деп айтат. 
Калмак, маңгул тууганым, 
Кирген болсо жолума,
Келме айтып 

тийсин колума, 
Каалабайм каапыр диниңи, 
Динимде турам дегендер 
Кете берсин жолуна.
Ынаган болсо жолум ак, 
Алооке өзүң аңдап бак,
Сүрөт кылдың – бут кылдың, 
Коргошун куюп, кыт кылдың, 
Таза дейсиң диниңди, 
Кыйыныраак каапырсың,
Кытай – деп, билдиң зилиңди. 
Жалбарып жаның сурадың, 
Жайыңды көрүп турамын, 
Чыкырсам агер жинимди,
Кең Анжиян боорунан 

Geniş Andagen yeri düz. 
Şimdi anladıysam
Çarem tükenip kurudum,
Ecel yetip, el uzatmadan, 
Emanet canım çıkacak.
Ölmeden sağ kalsam,
Ölümden zor işlerim, 
Ayrıldım taht, tacımdan, 
Dövüşüp adam yenemez 
Başında talih kuşu var, 
Hikâyeni duymuştum 
Baştan beri işlediğin adetinden”. 
Saldıramayıp Alooke,
Cesur Manas bahadıra 
İtibar gösterdi tek başına. 
Ölümünü dileyip yalvardı,
Canını dileyip yalvardı, 
Çetin cevizmiş Alooke,
Yapacağını bilip zorlandı, 
Epey konuşup söz söyledi. 
Canını isteyip yalvardı,
Uyanıkmış Alooke,
Kahrını görüp iş yaptı 
Karşısında Manas cesurun.
Yan bakıp gülmeyen, 
Gülmenin sırrını bilmeyen, 
Boğuk sesle konuşan,
Cesur Manas söz söyledi, 
“Bu kadar niye zorlandın – diye,
Hey Alooke – diye söyledi. 
Kalmak, Mangul akrabam, 
Girdiyse yoluma
Kelime-i şehadeti söyleyip 

gelsin emrime, 
İstemiyorum kâfir dinini, 
Dinimde kalacağım – diyenler
Gitsin yolunа.
Güvenen olursa yolum hak, 
Alooke kendin anlayıp bak,
Suret yaptın, put yaptın, 
Kurşun dökerek kut yaptın, 
Temiz diyorsun dinini, 
Çetin bir kâfirsin,
Kıtay – diye bilmişsin kökünü. 
Yalvarıp canının bağışlanmasını istedin, 
Durumunu görüyorum, 
Toplasam eğer sinirimi,
Geniş Ancıyan civarından 
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Кетирбес элем тириңди,
Кесер элем тилиңди.
Түп Бээжин жаткан жериңиз, 
Түмөн кытай элиңиз, 
Кытайды Манас тим койду, 
Түркстанды жердөөнү 
Кытай сага ким койду?! 
Бабам өткөн жерибиз, 
Байкасаң ушу кебибиз, 
Башкы балаң Боокени,
Мага жолдош бериңиз,
Ак үйлүүгө алганым,
Ал сөзүмө көнбөсөң,
Азыр бүгүн башыңа 
Акыр заман салганым. 
Күткөнү дүйнө мал экен, 
Коңгуроолуу бай деген 
Бир агаңыз бар экен,
Абыш аттуу уулу бар, 
Айтканымды угуп ал,
Кош Абышын бериңиз,
Кош Абышты бербесең, 
Койгулашар жериңе 
Колуңду курап келиңиз. 
Бергин Бооке балаңды,
Бербес болсоң балаңды, 
Түптүз кылам калааңды, 
Көчүп алып тез жогол, 
Көргөзбөгүн караңды! 
Өлүмдөн билсең кообуңду 
Атышар болсоң колуң жый, 
Азыр бер – деп, жообуңду, 
Күчөдү Манас күркүрөп, 
Жаалына чыдабай,
Алты дуу-ду Алооке 
Оно бою дүркүрөп,
Байлалуу төрт жүз балбаны, 
Айтып коюп ал сөздү, 
Балбандарга бет алып,
Манас басып барганы, 
Манасты көрүп балбандар 
Масы тарап калганы,
Айбаты катуу, заары күч 
Айкөлгө көзүн салганы, 
Адамдан туулган ар түрлүү 
Алп да болот экен! – деп
Айран-азыр калганы.
Ылаңгүү деген балбаны 

Getirmezdim dirini,
Kesecek idim dilini.
Tüp Beecin durduğunuz yeriniz, 
Tümen Kıtay halkınız, 
Kıtay’ı Manas boş bıraktı, 
Türkistan’da yaşaman için 
Kıtay sana kim razı oldu?! 
Ataamın yaşadığı yerimiz, 
Anla bu sözümüzü, 
Büyük oğlun Booke’yi,
Bana yoldaş bırakınız,
Hizmetkar olarak olarak alacağım,
Buna razı olmazsan,
Şimdi bugün başına 
Ahir zamanı salacağım. 
Beslediği hayvanmış, 
Kongurooluu Bay adlı 
Bir ağabeyiniz varmış,
Koş Abış adında oğlu var, 
Dediğimi iyice dinle,
Yoksa Koş Abış’ı veriniz,
Eğer Koş Abış’ı vermezsen, 
Savaşacağın yere 
Askerini toplayıp geliniz. 
Ver Booke oğlunu,
Vermeyeceksen oğlunu, 
Dümdüz yaparım şehrini, 
Göç ederek çabuk kaybol, 
Gösterme karartını! 
Ölümden bil korkunu 
Savaşacak olursan askerini topla, 
Şimdi ver – diye, cevabını, 
Hiddetlendi Manas gürleyip, 
Kahrına dayanamayıp,
Altı Duu Du Alooke’nin 
Bütün vücutları titreyip,
Besili dört yüz pehlivanı, 
Söyleyip bu sözü, 
Pehlivanlara yönelip,
Manas yürüyüp gitmiş, 
Manas’ı görüp pehlivanların 
Sarhoşlukları geçmiş,
Heybeti sert, kahrı güçlü 
Ayköl’e gözünü gezdirmiş, 
İnsandan doğan her türlü 
Alp da olurmuş!” – diye,
Hayret içinde kaldı.
Ilangüü adlı pehlivanı 
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Ылдам тура калганы,
Kapa башы казандай 
Кармап күрсү алганы, 
Жалтанып Манас калбады, 
Чабам деген күрсүнүн 
Сабынан шап кармады,
Оң колунан тутуптур,
Ошо жерде жутуптур.
Төрт жүз ордо балбаны,
Күрсү туткан Ылаңгүү 
Ошол жерде чыкты далдалы, 
Кармап алып колунан, 
Камчыдай жерге салганы. 
Ылаңгүү жерге чабылды, 
Башы кетип жарылып,
Мээси жерге жабылды,
Көргөн башка балбандар 
Акылынан жаңылды. 
Катылган мындай өлөт – деп, 
Тенден жанын бөлөт – деп, 
Урушту сүйбөй ушу үчүн: 
“Ылаңгүүдөй балбанды 
Көрдүңөрбү баарыңар 
Колун сууруп алганды, 
Койгулашсак бел байлап 
Көрөрсүң өлбөй калганды. 
Сонун көрсөң өлүмдү 
Согушка бер – деп, көөнүңдү, 
Согушканын соо койбос 
Сонундугу көрүндү,
Кармашса каны төгүлдү, 
Кайраты башка көрүндү,
Төрт жүз баатыр балбаным, 
Калбасын ичте арманың, 
Кашыңа келип жоо турат, 
Көзүңөр жетсе алууга 
Көптөп туруп кармагын, 
Карууң келбей алууга 
Калктын баарын кырдырып, 
Канга забын калбагын. 
Ылаңгүү чокмор көтөрдү, 
Типти ойлонбой катылып 
Дүнүйөдөн өтөрдү.
Кош Абыш менен Боокени 
Кошуп бербей иш болбойт, 
Келгенинде түңүлдүм, 
Кездешип бенде эч оңбойт. 
Атасы алган Алтайды.

Çabuk yerinden kalktı,
Kara başı kazan gibi 
Eline gürz almış, 
Manas korkup kalmadı, 
Vurmak istediği gürzün 
Sapından çabuk yakaladı,
Sağ elinden tutmuş,
Tam orada yutmuş.
Dört yüz karargâh pehlivanı,
Gürzü tutan Ilangüü 
Оrada parça parça oldu, 
Yakalayıp elinden, 
Kamçı gibi yere vurdu. 
Ilangüü yere yapıştı, 
Başı yarılıp,
Beyni yere dağıldı,
Gören başka pehlivanlar 
Aklını kaybetti. 
İlişen böyle ölüyor – diye, 
Bedenden canını ayırıyor – diye, 
Savaşı sevmeyip onun için: 
“Ilangüü gibi pehlivanı 
Gördünüz mü hepiniz? 
Elini kopardı, 
Dövüşeceksek cesaret edip
Görürsün ölümü. 
İlginç buluyorsan ölümü 
Savaşmaya ver – dedi gönlünü, 
Savaşanı sağ bırakmayan 
İşleri göründü,
Dövüşenin kanı döküldü, 
Gücü başka gözüktü,
Dört yüz bahadır pehlivanım, 
Kalmasın içinde armanın, 
Karşına gelip düşman duruyor, 
Güvenseniz yenebileceğinize
Toplcau gidip yakalayın, 
Yenmeye gücün yetmezse 
Halkın hepsini kırdırıp, 
Ölmesine sebep olmayın. 
Ilangüü topuz kaldırdı, 
Düşünmeden saldırıp
Dünyadan göçtü.
Koş Abış ile Booke’yi 
Birlikte vermeden iş yürümez, 
Geldiğinde umudumu kestim, 
Karşılaşan insan hiç onmaz. 
Atasının aldığı Altay’ı.
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Алда! – деп, атка мингени 
Алдыраткан далайды, 
Алооке жеңип алар – деп, 
Айбан кытай санайбы. 
Маңгул менен калмагын 
Бадыша болуп кармадым, 
Ушу Манас келген соң 
Урушпай кетти дарманым. 
Чакырттым Тизелигимден, 
Тартынбай келди сексени, 
Чамаңды кара журтум сен. 
Кызыл ээк чалдардан, 
Кырылып кетер – деп, аяйм 
Кызыл муштум балдардан. 
Кыйласы өлүп калар – деп, 
Мен ойлодум башынан 
Башын жутчу адамдар 
Манаска уруш салар – деп, 
Эңкейип калган кары бар, 
Эмгектеген жаштардын 
Эл ичинде баары бар,
Убал болбос жерине 
Убайым жок барыңар, 
Катылып каның төгүлбөй, 
Калаа-шаар кылып салыңар, 
Кайратың болсо Манастан 
Кекти кийин алыңар. 
Олуя-Ата, Ташкенди,
Ойрон салды кызылдай 
Жалгыз бизден башка элди. 
Көрүп турсуң көзүңөр,
Акыл ойлоп жансактап, 
Абдан олжо – деп, турам 
Аман калсаң өзүңөр. 
Атаңардан калган жол, 
Айрыларсың диниңден,
Ошо жактан сакыт бол,
Бу Манастын дарты бар, 
Урушуп жеңип алганды 
Мусулман кылар шерти бар.
Урушпайлык, карайлык,
Kapaп бердик – деп, туруп, 
Уркунду көздөй тарайлык.
Азыркысын карайлык,
Карап бердик – деп, коюп, 
Алтайды көздөй тарайлык, 
Какандын барып четине, 
Каспаңдын барып бетине,

Allah! – diye ata binmiş 
Dağıtmış çoğunu, 
Alooke kazanır – diye, 
Hayvan Kıtay düşünür mü? 
Mangul ile Kalmak’u 
Padişah olup yönettim, 
Manas geldikten sonra 
Savaşmadan gitti dermanım. 
Çağırdım Tizelik aracılığıyla, 
Çekinmedan geldi seksen tanesi, 
Durumuna bak yurdum sen. 
Dişi dökülmüş ihtiyarlar, 
Kırılıp gider – diye, acıyorum, 
Kırmızı yumruk gibi çocuklar. 
Çoğu ölüp gider – diye, 
Ben düşündüm başta 
Başını yiyecek adamlar 
Manas’a savaş açacak – diye, 
Yaşlanan ihtiyar var, 
Emekleyen bebeklerin 
Halk içinde hepsi var,
Yazık olur toprağına 
Düşünmeden gidiniz, 
Savaşıp kan dökmeden, 
Şehirler inşa ediniz, 
Gücün olursa Manas’tan 
Öcü sonra alınız. 
Oluya Ata, Taşken’i,
Viran etti epey. 
Tek bizden başka halkı. 
Görüyorsunuz gözünüzle,
Düşünerek, canı korumak, 
Çok büyük ganimet – diye, düşünüyorum 
Sağ kalırsanız kendiniz. 
Atanızdan kalan yol, 
Kaybedersin dinini,
Bu konuda dikkatli ol,
Manas’ın derdi var, 
Savaşıp mağlup edeni
Müslüman yapmaya sözü var.
Savaşmayalım, boyun eğelim,
Boyun eğdik – diye, durup
Urkun’a doğru dağılalım.
Şimdilik bakalım,
Boyun eğdik – deyip, bırakıp
Altay’a doğru dağılalım, 
Kakan’ın gidip sınırına, 
Kaspan’ın gidip yüzüne,
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Анан ишке жарайлык, 
Азыркысын Манаска 
Амал иштеп карайлык”.
Ал сөздү айтып Алооке, 
Калкынын көөнүн басыптыр,
Кош Абыш менен Боокеге
Кадыр Алла кудурет 
Азелдеги жазууга 
Мусулман болмок насыптыр.
Кош Абыш, Бооке келгени,
Кой баатыр, урушпаймын! – деп, 
Кошуп экөөң бергени,
Алооке уулу Бооке экен 
Атканын жазбас мергени.
Кош Абыш деген эр экен,
Кошу болсо, кол болсо,
Э дегиче аскерди 
Эсебин алчу неме экен.
Баласы менен анысын 
Баатырга кошту Алооке,
Баркын кийин билерсиң. 
Кармашып каны төгүлбөй,
Качып калкы сөгүлбөй,
Урушуп уят болбоду,
Улуктук кылып Алооке, 
Ушинтип ишин оңдоду.
Каалаган экөөн алыптыр,
Канкор Манас саламат 
Кайта жолго салыптыр,
Кош Абыш менен Боокеси
Мусулман болуп алыптыр:
Келме келип тилине,
Ыйман кирип дилине,
Ыклас менен баш коюп 
Дин мусулман бирине. 
Анжияндын башы бар,
Аңдап көргүн жакшылап,
Сай тулпарды байлатып, 
Акыр кылган ташы бар. 
Аппак таштан ойдурган,
Ат акыр кылып койдурган, 
Калмактан алып буудайын, 
Кас буудандын баарысын 
Жемге байлап жудайын, 
Алты ай тынчтык алыптыр, 
Анжияндын шаарына 
Алаш уулу болгонун 
Айдап кийирип салыптыр. 

Sonra işimize bakalım, 
Şimdilik Manas’a 
Kurnazlık yapalım”.
Bu sözü – deyip Alooke, 
Halkının gönlünü rahatlatmış,
Koş Abış ile Booke’ye
Kadir Allah Kudret 
Ezeldeki yazıya 
Müslüman olmayı nasip etmiş.
Koş Abış, Booke gelmiş,
Hayır bahadır, savaşmayacağım! – diye, 
İkisini vermiş,
Alooke oğlu Booke imiş 
Nişan aldığını vuran mergen.
Koş Abış denen ermiş,
Ordu olsa, asker olsa,
Harekete geçmeden asker 
Hesabını gören biriymiş.
Oğlu ile onu 
Bahadıra verdi Alooke,
Değerini sonra bileceksin. 
Savaşıp kan dökmeyip,
Kaçıp halkı sövülmeyip,
Savaşıp utanç içinde kalmadı,
Ululuk yapıp Alooke, 
Böylece işlerini düzeltti.
İstediği ikisini almış,
Cesur Manas sağ salim 
Tekrar yola çıkmış,
Koş Abış ile Booke
Müslüman olmuş:
Kelime-i şehadet gelip diline,
İman girerek gönlüne,
İhlas ile boyun eğmiş 
Müslüman olan birine. 
Ancıyan’ın başı var,
Anlayın iyice,
Seçkin tulparı bağlatıp, 
Ahır yaptığı taşı var. 
Bembeyaz taştan oydurmuş,
At yemliği yapıp yerleştirmiş, 
Kalmak’tan alıp buğdayını, 
Has yörük atın tamamını 
İyice yeme bağlayıp, 
Altı ay dinlenmiş, 
Ancıyan’ın şehrine 
Alaş oğlu olanları 
Sürerek içeri sokmuş. 
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Анжиянга тура албай, 
Турууга көңүл бура албай, 
Динге кирсе коёт – деп, 
Динге кирбей койгонду 
Канын ичип тоёт – деп, 
Катаасы жок соёт – деп, 
Качууга кирди калмагы, 
Калаасын кыргыз алганы. 
Баары качты маңгулу, 
Кытайдын алып коргонун 
Кыргыздын кыйла камбылы. 
Кылчайбай качты кытайы, 
Кыйын болуп өз жайы, 
Наалып көчтү далайы, 
Аңгырады сарайы.
Каапырлар чочуп жанынан, 
Кайрат калып чыкпады 
Алооке сындуу канынан. 
Арабалап малдарын, 
Наалытып кыйла балдарын, 
Алпылдатып чалдарын, 
Айры менен нарларын,
Төрт жамбыга табылбайт 
Төө деген малдары ...
Жер адамга бир тууган, 
Төктү жашын балдары. 
Төөдөй боздоп чалдары, 
Алооке кандын калмагы 
Жылып качып астырган, 
Жыл маалына калбады. 
Калганы болду мусулман, 
Каарынан Манастын 
Капкалуу шаар бузулган. 
Уруш-талаш, мүлк жок,
Атылбаган замбирек, 
Жазайыл мылтык жана топ, 
Жыл маалына жөткөнчө 
Жалгыз калмак калган жок. 
Мусулман кылып коёт дөп, 
Болбой койсо мусулман, 
Акыретке бет алып,
Аман калбайт ушундан.
Аны ойлонуп калмактар, 
Аңгемеси далай бар,
Тоз-тоз болуп бузулду, 
Дүбүртүнөн баатырдын 
Дүйнө жүзү кысылды,
Kapa кыргыз уулуна 

Ancıyan’a kalamayıp, 
Kalmaya dayanamayıp, 
Dine girse bırakır – diye, 
Dine girmeyenlerin 
Kanını içer – diye, 
Günahı yokken keser – diye, 
Kaçmaya başladı Kalmak, 
Şehri Kırgız almış. 
Hepsi kaçtı Mangul’un, 
Kıtay’ın almış şehrini
Kırgız’ın epeyi cesaretlisi.
Geri bakmadan kaçtı Kıtay, 
Zor olup kendi durumu, 
Dertlenerek göç etti pek çoğu, 
Boş kaldı sarayı.
Kâfirler endişe etti canındаn, 
Gücünü toplayıp çıkmadı
Alooke gibi hanı. 
Arabasını, hayvanlarını, 
Ağlatıp epey çocuklarını, 
Ağız dolusu yedirtip ihtiyarlarına 
Çift hörgüçlü develerini,
Dört gümüş cambıya bulunmuyor
Deve denen hayvanları ...
Yer adama kardeş, 
Gözyaşını döktü çocukları. 
Deve gibi ağlayıp ihtiyarı, 
Alooke Hanın Kalmak’u 
Yavaşça kaçıp gitti, 
Bir sene içinde kimse kalmadı. 
Kalanlar oldu Müslüman, 
Kahrından Manas’ın 
Kapılı şehir bozuldu. 
Savaş, talan, keder yok,
Atılmamış top, 
Cazayıl tüfek ve top, 
Bir sene geçene kadar
Tek bir Kalmak kalmadı. 
Müslüman yapacak – diye,
Olmazsa Müslüman, 
Ahiretе yönelip,
Sağ kalmaz bundan.
Bunu düşünüp Kalmaklar, 
Hikâyesi epey var,
Toz olup bozuldu, 
Ayak sesinden bahadırın 
Dünya yüzü daraldı,
Kara Kırgız oğlunа 
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Кадыр Алла кудурет 
Жылооно койду Кызырды. 
Ар кимди Кызыр жандады, 
Жылоосун Кызыр кармады, 
Алла жардам берген жан 
Абийирден калбады, 
Айбатынан Манастын 
Анжияндын калмагы 
Ар тарапка тарады.
Арстан Манас баатырга 
Алланын берген багы бар, 
Алган жери Анжиян,
Арстан Манас баатырдын 
Аңгемеси дагы бар. 
Кеткендерин кетирип, 
Келгендерин келтирип, 
Алооке Манас айкашып, 
Жата турсун жайкашып. 
Алооке деген кан чыккан, 
Манастан мурун байкасаң, 
Айбатынан жан чыккан. 
Асили болгон кытайдан, 
Аскери болгон канча жан. 
Kapa кыргыз, казактан,
Калк кутулбай азаптан, 
Түтүнүнө бир киши 
Баштан алган алымды, 
Бадышадан ким көргөн 
Бул өңдөнгөн залимди. 
Залимдигин келтирген, 
Сандыргалуу төрөнү
Алоокенин бейлине 
Айдап Алла жеткирген. 
Бошонду казак, кыргызы, 
Болгон экен ал элдин 
Артыгыраак ырысы,
Алоокенин мойнуна 
Артылды кылган кылмышы. 
Кылмыш эмей неткени,
Кылым журт колдон кеткени, 
Баары кудай буйругу,
Көчкөн бойдон үстүнө 
Көк жал Манас жеткени. 
Бабасын билгин Туранды, 
Баштан-аяк булардын 
Бар кылган иши жөнөлдү. 
Жапастын уулу Түрүктүр, 
Жаалына тура албай, 

Kadir Allah Kudret 
Yardım etmeye gönderdi Kızır’ı. 
Herkesi Kızır koruyup kolladı, 
Dizginini Kızır yakaladı, 
Allah’ın yardım ettiği can 
Namusunu kaybetmedi, 
Heybetinen Manas’ın 
Ancıyan’ın Kalmak’u 
Her yöne dağıldı.
Arslan Manas Bahadıra 
Allah’ın verdiği bahtı var, 
Aldığı yer Ancıyan,
Arslan Manas bahadırın 
Hikâyesi daha var. 
Gidenleri gönderip, 
Gelenleri getirip, 
Alooke ile Manas kavuşup, 
Yatsınlar yerleşip. 
Alooke denen han çıktı, 
Manas’tan önce bakarsan, 
Heybetinen can çıktı. 
Nesli Kıtay’dan olan, 
Askeri olan nice can. 
Kara Kırgız, Kazak’tan,
Halk kurtulamayıp azaptan, 
Haneden bir kişi 
Kişi başından alıyordu vergiyi, 
Padişahtan kim görmüş 
Bunun gibi zalimi. 
Zalimliği yüzünden, 
Şöhretli Törö’yü
Alooke’nin karşısına
Allah kendi gönderdi. 
Serbest kaldı Kazak, Kırgız, 
Olacakmış o halkın 
Daha fazla talihi,
Alooke’nin boynuna 
Yüklendi yaptığı suçları. 
Suç değil de nedir,
Koca topraklar elden gitmiş, 
Hepsi Hüda buyruğu,
Giderek üzerine
Gök yeleli Manas çöktü. 
Atalarını bil, Turan’ı, 
Baştan sonuna bunların 
Yaptıkları iş düzeldi. 
Capas’ın oğlu Türk’tür, 
Kahrına dayanamayıp, 
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Жанчышкан душман бүлүптүр. 
Түрктүн уулу Түтүктүр, 
Дүнүйөнүн баарысын 
Түтүк алып түтүптүр.
Ал Түтүктөн калганын 
Бакуган баарын күтүптүр. 
Бакугандын тушунда 
Арбын болуп жаңжалы, 
Эрендерден эр чыгып,
Калаба болуп ошондо,
Түрк баласы тарады, 
Басташканга бой бербей, 
Бакуган ишке жарады,
Орто Азия, Түркстан 
Ошондо бизге карады. 
Ырысына жараша,
Кытайга болуп каргаша, 
Ысык-Көлдү алган Түтүгү, 
Бакугандын тушунда 
Баарын алды башкарып,
Түбү калбай Түркстан 
Бакуга тийген бүтүнү,
Мына ошондон бер жакка 
Кытайга уруш салууга 
Түрк баласы күтүлүү, 
Жапастан – деп кытайды 
Айткандыгы жалгандыр,
Анык жери кытайдын
Кабылдан тарап калгандыр. 
Түркстан тарап Машырык 
Түмөндөп кытай алгандыр, 
Түтүктүн уулу Бактуган 
Дүмөктү кыйын салгандыр, 
Бакуу кан уулу Кийикке 
Бар дүнүйө калгандыр,
Жер талашып, эл бөлүп, 
Кийик кан баарын алгандыр. 
Түрк уулу турган Кийикке, 
Кийик кан чыккан бийикке, 
Алла кандай бу сөз – деп, 
Акылмандар күйүкпө.
Кийик кандын тушунда, 
Кирдебестен ушунда,
Кабыл уулу болгондон, 
Каканчынга толгондон 
Айрып жерин алыптыр, 
Аягы Мисир, башы Чын, 
Азия – деп, калыптыр.

Dövüşen düşman dağılmış. 
Türk’ün oğlu Tütük’tür, 
Dünyanın tamamına 
Tütük boyun eğdirmiş.
O Tütük’ten kalanı 
Bakugan hepsini almış. 
Bakugan devrinde 
Çok olup kavga, 
Erenlerden er çıkıp,
Kavga olup o zaman,
Türk oğlu dağıldı, 
Denk olana boyun eğmeyip, 
Bakugan işini yaptı,
Orto Aziya, Türkistan 
O zaman bize geçti. 
Talihine yaver gidip,
Kıtay’a olup kargaşa, 
Isık Köl’ü alan Tütük, 
Bakugan devrinde 
Hepsini yönetti,
Hiçbir şeyi kalmadan Türkistan’ın 
Bakuu’ya düştü hepsi,
O zamandan bu yana 
Kıtay’a savaş açmayı
Türk oğlu bekliyor, 
Capas’tan – diye Kıtay’ı 
Dedikleri yalan,
Kıtay’ın gerçek kökü
Kabıl’dan dağılmıştır. 
Türkistan tarafı Maşırık 
Tümön Kıtay almıştır, 
Tütük oğlu Baktugan 
Gözdağı vermiş, 
Bakuu Han oğlu Kiyik’e 
Bütün dünya kalmış,
Yer talan edip, halkı bölüp, 
Kiyik Han hepsini yenmişti. 
Türk oğlu olan Kiyik’e, 
Kiyik Han çıktı yükseğe, 
Allah Allah, nasıl bir söz – diye, 
Akiller merak etmeyin.
Kiyik Han devrinde, 
Kirlenmeden burada,
Kabıl oğlu olandan, 
Kakançın’a dolandan 
Ayırıp yerini almış, 
Sonu Misir, başı Çın, 
Aziya – diye kalmış.
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Орто жерин жердеген, 
Оболдон адам жеңбеген 
Түрк баласы калыктыр, 
Түмөндөп жаткан Алооке 
Дүмөгүнөн Манастын 
Түп Бээжинге барыптыр. 
Муса менен Ысадан 
Булар кийин тараган,
Арстан Манас чыкканы 
Ан азирет Мукамбет 
Андан кийин эки жүз 
Элүү тогуз санаадан,
Казак, кыргыз калкыңыз 
Алаш кандан тараган.
Кийик кандан Аланча, 
Калайык мени сөкпөңөр 
Каталык сөз калынса,
Калкы менен бай болуп, 
Карынбайдан кийинки 
Өз-өзүнүн алынча.
Угут кылган буудайды, 
Унуткан экен кудайды. 
Жаратканын тааныбай 
Жайыл болгон канча жан, 
Аланча кандын ордуна
Аким болду Татар кан.
Аземи журтка көрүндү, 
Татар, маңгул атанып,
Журт экиге бөлүндү.
Ката кетпей жарлыгы, 
Калайыкка билинип 
Касиети барлыгы.
Жети атага кетиптир
Өкүматка ээ болуп,
Мырза Камай болгончо 
Өкүматы жетиптир.
Уругу татар болгондон 
Ушу жүргөн өкүмат 
Арасында алтоону 
Сурап билсең нетиптир. 
Уругу татар болуптур, 
Жарупанын жарымына 
Алган эли толуптур,
Азия менен Жарупа 
Арасында болуптур,
Аягында Мырзасы 
Алдырыптыр оруска, 
Өкүматын жоюптур,

Orta yerinde yaşayan, 
Eskiden adam yenemeyen 
Türk oğlu halktır, 
Tümen tümen olan Alooke 
İddiasından Manas’ın 
Tüp Beecin’e gitmiş. 
Musa ile İsa’dan 
Bunlar sonra dağılmış,
Arslan Manas çıktı 
Anh Hazreti Mukambet 
Ondan sonra iki yüz 
Elli dokuz say,
Kazak, Kırgız halkınız 
Alaş Han’dan dağılmış.
Kiyik Han’dan Alança, 
Halk, bana sövmeyin 
Yanlış söz söylersem,
Halkı zengin olup, 
Karınbay’dan sonra 
Herkes kendi hâlinde.
Maya yapan buğdayı, 
Unutmuş Hüda’yı. 
Yaradanı tanımayıp 
Dağılmış nice can, 
Alança Han’ın yerine
Yönetici oldu Tatar Han.
Yaptığı halkına gözüktü, 
Tatar, Mangul babanın,
Halkı ikiye bölündü.
Yanlış yarlık yazmayıp, 
Halka da bilinmiş 
Kutsiyetinin olduğu.
Yedi nesil uzamış
İktidara sahip olup,
Mırza Kamay’a kadar 
İktidarı ulaşmış.
Uruğu Tatar olandan 
Şimdiki yöneticilerin 
Arasında altısını 
Sor neler yapmış. 
Uruğu Tatar olmuş, 
Carupa’nın yarısına 
Yönettiği halk dolmuş,
Aziya ile Carupa 
Arasında olmuş,
Sonunda Mırza 
Yenilmiş Rus’a, 
İktidarını kaybetmiş,
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Ногой кыргыз уругу, 
Татарларды ногой – деп,
Не үчүн айтып коюптур. 
Маңгулдун уулу Kapa кан, 
Kapa кандан кийинки 
Акең кыргыз тараган, 
Алланын билип бирлигин, 
Абыдан ишке жараган. 
Зерикпе окуп угуштан,
Kapa кан уулу Угуз кан, 
Калганы жок катардан 
Кыругуз – деп, мурунтан, 
Кылымга колу жеткен соң 
Кытайды кырып куруткан, 
Кабыл уулу болгонго 
Каяша кылган бир жан жок, 
Асылган кыргыз мурунтан. 
Жер жайнаган кытайга 
Сенсиң деген тир жан жок, 
Кытай кылган көптүгүн, 
Кыргыз кылган көктүгүн. 
Кырга чыккан угузду
Кылганын кылым угушту, 
Бабаларың баштатан 
Багдатты жердеп турушту. 
Кыргыздын болгон бир уулу, 
Кылым журт ойло сен муну, 
Ысанын шариятына 
Асылбап деген бөлүндү, 
Айбаты журтка көрүндү. 
Айткан тилин албастан, 
Каапырга калба салбастан, 
Бай Тыргооттун балдары 
Баары токтоп калганы,
Как ошондон калгандан 
Калмак болуп алганы.
Ошо кезде кыргызды 
Токсон уруу өзүбек 
Билгенин кылат өзү – деп, 
Туманычта тургузду. 
Туманыч урум тоосу экен, 
Турган жери ошо экен, 
Аны-муну кылганча,
Ан азирет чыгыптыр. 
Ай-ааламдын баарысын 
Ак жолуна жыгыптыр. 
Азирети Сапар шаа,
Токсон уруу өзүбек, 

Nogoy Kırgız uruğu, 
Tatarları Nogoy – diye,
Niçin adlandırmış? 
Mangul’un oğlu Kara Han, 
Kara Han’dan sonra 
Ağabeyin Kırgız yayılmış, 
Allah’ın bilip bir olduğunu, 
Çok işler yapan. 
Cansıkıntısı duyup işittiğinden,
Kara Han oğlu Uguz Han, 
Kalmadı sıradan
Kıruguz – diye önceden, 
Halklara askeri ulaştıktan sonra 
Kıtay’ı kırıp duman etmiş, 
Kabıl oğlu olana 
Karşı çıkan bir can yok, 
Saldırmış Kırgız önceden. 
Kaynaşan Kıtay’a 
Sensin – diyen canlı biri yok, 
Kıtay kalabalık olmasına güvenmiş, 
Kırgız etmiş inatçılık. 
Dağ sırtına çıkan Uguz’un
Yaptığını herkes duydu, 
Ataları eskiden 
Bagdat’ta yerleşip yaşamış. 
Kırgız’ın olmuş bir oğlu, 
Halk, düşün sen bunu, 
İsa’nın şeriatına 
Asılbap denen ayrıldı, 
Heybeti halka gözüktü. 
Dediğini dinlemeyip, 
Kâfire saldırmayıp, 
Bay Tırgoot’un çocukları 
Hepsi orada kaldı,
Onun nesli
Kalmak oluverdi.
O zamanlar Kırgız’ı 
Doksan boylu Özübek 
Bildiğini yapar kendi – diye, 
Tumanıç’a yerleştirdi.
Tumanıç, Urum dağıymış, 
Yaşadıkları yer orasıymış, 
Şu bu – diyene kadar,
Hazreti Anh çıkmış. 
Dünyanın tamamını 
Hak yolunа getirmiş. 
Hazreti Sapar Şaa,
Doksan boylu Özübek, 
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Билимдүүлөр муну айтар – 
Толук тарык сөзү – деп, 
Кыругуздан тараган,
Кылган иши жараган,
Аты Сапар, өзү шаа,
Атпай алаш болгонуң 
Айтып берем муну саа.
Төө менен жылкыны,
Төгүн эмес күткөнү 
Төрт түлүктүү мүлкүнү, 
Сыйыр менен коюну,
Баарын айтып билдирем 
Бабаңардын жоюну, 
Талмашырык журтунун 
Байгамбарга болушуп, 
Далайы берген тоюну.
Акеше болуп атагы,
Ар тарапта каапырга 
Болгон далай чатагы.
Иниси болуп Сары эшен, 
Анда кыргыз баласы 
Армансыз болуп баары эсен, 
Андан билгин кырганды, 
Аналык – деп атанып,
Алган динге көп жанды, 
Рашидалык билиңиз 
Абунасыр замани,
Анда да кыргыз бириңиз,
Ак келмесин жатка айтып, 
Жатык болгон тилиңиз, 
Жайы-куюн баарын бил, 
Жапастан болгон элиңиз. 
Бабаңыздар Барган бий, 
Баары биймин дегендер 
Байкап турсаң жалган бий. 
Дүйнөсүнүн кыйласын 
Агасынын баласы,
Аян аттуу калаасы,
Бабыр каны алгандыр, 
Байкасаң дүйнө жалгандыр. 
Анжиянга чек салып,
Барган бий калаа салгандыр, 
Орто Азия орчуну,
Ойлоп көрсөң ушуну,
Баргана – деп калгандыр, 
Кана деген үйүңүз,
Kapa кыргыз уругу 
Бабаңардын орунун 

Bilimliler bunu diyor 
Tam tarih sözü – diye, 
Kıruguzdan gelen,
Yaptığı iş yakışan,
Adı Sapar, kendi şah,
Hepsi Alaş olmuş 
Deyiveririm bunu sana.
Deve ile atı,
Yalan değil beslediği 
Dört tülük mülkü, 
Sığır ile koyunu,
Hepsini söyleyip bildireyim 
Cetlerinizin durumunu, 
Talmaşırık yurdunun 
Peygambere destek olup, 
Pek çoğu vermiş toyu.
Akeşe olup namı,
Her tarafta kâfire 
Yapmış epey kavga.
Kardeşi imiş Sarı Eşen, 
O zaman Kırgız oğlu 
Ukdesi olmayıp hepsi sağ salim, 
Ondan öğrenmiş Kur’an’ı, 
Analık – diye bilinip,
Sokmuş dine çok canı, 
Paşidalık biliniz 
Abunasır zamanı,
O zaman da Kırgız biriniz,
Hak kelimesini ezberden söyleyip, 
Alışmış diliniz, 
Yerini soyunu hepsini bil, 
Capas’tan olan halkınız. 
Babalarınız Bargan Biy, 
Hepsi beyim – demiş 
Bakarsan yalancı biy. 
Servetinin çoğunu 
Ağabeyinin oğlu,
Ayan adında şehri,
Babır han almış, 
Dikkat edersen dünya yalandır. 
Ancıyan’a sınır çizip,
Bargan Biy şehri inşa etmiş, 
Orto Aziya kalabalık,
Düşünürsen bunu,
Bargana – diye kalmış, 
Hane denen eviniz,
Kara Kırgız uruğu 
Atalarınızın yerini 
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Акылыңа түйүңүз.
Чек салган жери чек болгон, 
Шеги жок, анык кеп болгон, 
Бабасы Бабыр кан болгон, 
Эки атадан кийинки 
Манас аттуу жан болгон. 
Бууракан болгон бабасы, 
Мында Анжиян калаасы, 
Бууракан уулу үч болгон,
Бул кезекте кыргызга 
Бузук салган түз болгон. 
Улуусун билгин Ногой – деп, 
Уруша албай эч бир журт, 
Кыргыз кайдан оңой – деп. 
Экинчиси Шыгай – деп, 
Балигерлер билиптир
Ногойдон оён чыгар – деп. 
Үчүнчүсү Чыйырды, 
Бузулбаган кыргыздын 
Бул кезекте кыйыры. 
Ногойдун уулу төрт болгон,
Ал кезекте кыргыздын 
Бет алган жагы өрт болгон. 
Улуусу болгон Орозду, 
Ороздунун өкүмүн 
Кытай тосуп торошту. 
Экинчиси Бай болгон,
Ал кезинде кыргыздын 
Ар кылган иши жай болгон. 
Үчүнчүсү Үсөндү,
Кытайдын көрүп сынчысы, 
Көзкаман ушул экен – деп, 
Качырганы соо болбос,
Каман – деп, аты түзөлдү. 
Төртүнчүсү Жакып бай,
Төрө Манас дүмөгүн 
Төгөрөк уккун жайма-жай. 
Жакып экен кенжеси, 
Жараткандын бендеси. 
Жакыптын уулу Манасың, 
Жайын айтып олтурсак 
Жалпы журт айран каласың, 
Бала күндөн бу Манас 
Башта жердеп көрө элек 
Баргананын калаасын. 
Аркасы Алай, Ыспара, 
Аңдаса сырты кең талаа, 
Азиреттин Кара-Тоо,

Aklınızda saklayınız.
Belirlediği yeri sınır olan, 
Şüphesiz açık söz olan, 
Babası Babır han olan, 
İki atadan sonra 
Manas adlı can olan. 
Buurakan olan atası, 
Burada Ancıyan şehri, 
Buurakan’ın üç oğlu olmuş,
Bu devirde Kırgız’a 
Bozukluk yapan düz olmuş. 
Büyüğünü bil Nogoy – diye, 
Savaşаmadan hiç bir halk, 
Kırgız nerden kolay olsun – demiş. 
İkincisi Şıgay – diye, 
Falcılar bilmiş
Nogoy’dan bahadır çıkacak – diye. 
Üçüncüsü Çıyırdı, 
Bozulmamış Kırgız’ın 
O vakitte sınırı. 
Nogoy’un oğlu dört olmuş,
O zamanlar Kırgız’ın 
Yöneldiği tarafı ateş olmuş. 
Büyüğü olan Orozdu, 
Orozdu’nun hükmüne 
Kıtay engel oldu. 
İkincisi Bay,
O zamanlar Kırgız’ın 
Onun her yaptığı iş yerinde oldu. 
Üçüncüsü Üsöndü,
Kıtay’ın görüp sınçısı, 
Közkaman buymuş – demiş, 
Saldırdığını sağ bırakmayan,
Kaman – diye ismi değişti. 
Dördüncüsü Cakıp Bay,
Törö Manas’ın gözdağını
Etraftaki herkes duymuştu. 
Cakıp imiş en küçüğü, 
Yaradanın kulu. 
Cakıp’ın oğlu Manas’ın, 
Hâlini anlatacak olursak 
Bütün halk hayret edersin, 
Çocukluğundan bu Manas 
Daha önce yerleşip görmüş
Bargana şehrini. 
Arka tarafı Alay, Ispara, 
Anlarsa dışı geniş bozkır, 
Hazretin Kara Too,
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Аяк жагы Кокондо,
Айта берсе сөз арбын,
Аяк жагын которбо.
Самар деген кыргыз кан, 
Санааңды жеткир канча жан, 
Арасында Күлү шаа,
Ары чети Ысарда,
Түрккө тийген жер экен, 
Түрк уулуна бербеске 
Дүмөк салып урушкан 
Түмөн кыргыз эл экен. 
Арасында канча жыл 
Алган экен Алооке,
Арстан эрди көрдүңүз,
Барды Манас жепжеке.
Кытай менен калмагы 
Кыраан Манас келген соң 
Кылчайбай жолго салганы. 
Бабабыз – деп, Баргана, 
Кытайдын алып колунан, 
Кыргыз ээлеп калганы. 
Сарттын көбү кыргыздыр, 
Сапар шаанын жолунан 
Жанбагын – деп тургузду. 
Сарт атагы уругу,
Кыргызды көрүп душмандай, 
Кырылышып куруду. 
Байгур-уйгур атагы, 
Баштатадан белгилүү 
Сарт, кыргыздын чатагы.
Мал бакканын байгур – деп, 
Там салганын уйгур – деп, 
Баарыга маалим ушу кеп. 
Талабын Алла жеткирип,
Так Тянь-Шань тоосунан 
Алоокени кетирип,
Кытай, маңгул, калмагы, 
Мажусу диндин колунан 
Баргананы, Ташкенди 
Баатыр Манас алганы.
Окчу, кушчу, думара,
Ойлоп көрсөң буларга,
Каңды, тейит канча бар,
Асай, моңол, калча бар, 
Кыдыр шаа, кызыл аягы, 
Кытайга өтүп таягы,
Алып берди кытайдан 
Арстан Манас баягы.

Alt tarafı Kokon’da,
Söyleyecek olursan söz çok,
Son tarafına döndürme.
Samar denen Kırgız han, 
Amacını ulaştı nice can, 
Arasında Külü şaa,
Öbür sınırı Ispar’da,
Türk’e kalan yermiş, 
Türk oğlunа vermemek için 
Gözdağı verip savaşan
Tümen Kırgız halkmış. 
Arasında nice yıl 
Almış imiş Alooke,
Arslan eri gördünüz,
Gitti Manas tek başına.
Kıtay ile Kalmak 
Kıraan Manas geldikten sonra 
Geriye baktırmayıp yola saldı. 
Babamız – diye Bargana’yı, 
Kıtay’ın askerinden alıp, 
Kırgız sahip oldu. 
Sart’ın çoğu Kırgız, 
Sapar şaa yolundan
Dönmeyin – diye durdurdu. 
Sart namı uruğunun,
Kırgız’ı görüp düşman gibi, 
Kırılıp mahvoldu. 
Baygur, Uygur namı, 
Eskiden biliniyor 
Sart, Kırgız’ın kavgası.
Hayvan besleyenine Baygur – diye, 
Ev inşa edenine Uygur – diye, 
Herkese malum bu söz. 
Allah muradına erdirip,
Tam Tyan Şan dağından 
Alooke’yi kovalayıp
Kıtay, Mangul, Kalmak’u, 
Mecusi dinin askerinden 
Bargana’yı, Taşken’i 
Bahadır Manas almış.
Okçu, Kuşçu, Dumara,
Düşünsen bunları,
Kangı, Teyit nice var,
Asay, Monol, Kalça var, 
Kıdır şaa, kızıl ayağı
Kıtay’a geçmiş dayağı,
Geri verdirtti Kıtay’dan 
Arslan Manas denilen.
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Ошондон бери жердеген 
Нойгут менен дөөлөсү,
Оён Манас барында
Кырк уруу болгон кыргыздын
Ойротту баскан сөөлөтү,
Серип менен катаган, 
Кыйласын кыпчак атаган, 
Анча-мынча кыргыздын 
Анжиянда нурку бар,
Алаш уулу болгондун
Ар тарапта журту бар. 
Байкатайын силерди 
Башың жатыр Шиберде, 
Уркун дайра Энесай,
Уксаң ушу тамаша эй. 
Калмакка жүргөн каралаш, 
Маңгулга жүргөн аралаш, 
Кыргыз, казак нуркунан 
Кытайда жүрөт көп алаш. 
Алты-Шаар уйгуру 
Сарт болгон алаш сандан көп, 
Тегин билбей кургуру.
Бир чекеси кыргыздын 
Урумдагы түрүктүр,
Нурку тегин биле албай, 
Ушунчалык көп алаш 
Убарада жүрүптүр.
Эдил, Жайык эки суу,
Эр Манасың барында 
Маңгулдан алган жери бу. 
Байкадың Барскан, Сарканды, 
Алаш уулу болгонуң 
Бастың Бабыл, Дарканды, 
Бабаларың сөзү экен,
Баян кылдык баарысын,
Мага качан тийгиздиң 
Алаш уулу аркаңды.
Алтай жердин боруму,
Арбыны кытай колунда 
Аталарың оруну,
Айта берсе көп чыгар 
Арстан Манас сонуну. 
Алоокесин алыптыр,
Абыш менен Боокеси 
Эр Манаска калыптыр.
Башы маймун элинен,
Улук болуп келиптир. 
Бадакшандын жеринен,

O gün bu gündür yaşayan 
Noygut ile Döölös,
Bahadır Manas varken
Kırk boy olan Kırgız’ın
Oyrot’u basmış heybeti,
Serip ile Katagan, 
Çoğu Kıpçak – diye adlandırılmış, 
Bazı Kırgız’ın 
Ancıyan’da kökü var,
Alaş oğlu olanın
Her tarafta yurdu var. 
Göstereyim sizlere 
Baş tarafın yatıyor Şiber’de, 
Urkun nehri, Enesey,
Duyduysan bu temaşayı ey. 
Kalmak’a yardım ederek yaşayan, 
Mangul ile karışık gezen, 
Kırgız, Kazak soyundan
Kıtay’da yaşıyor kalabalık Alaş. 
Altı Şaar Uygur’u 
Sart olan Alaş ondan çok, 
Neslini bilmeyip biçare.
Bir kenarı Kırgız’ın 
Urum’da Türk’tür,
Soy, sopunu bilemeyip, 
Bu kadar kalabalık Alaş 
Zahmette yaşadılar.
Edil, Cayık iki su,
Er Manas varken 
Mangul’dan aldığı yer bu. 
Anladın Barskan, Sarkan’ı, 
Alaş oğlu olmuş 
Gördün Babıl, Darkan’ı, 
Ataların sözüymüş,
Beyan ettik tamamını,
Bana ne zaman değdirdin 
Alaş oğlu arkanı.
Altay yerin güzeli,
Çoğu Kıtay elinde 
Ataların yeri,
Anlatı verse çoktur 
Arslan Manas’ın işleri. 
Alooke’yi almış,
Abış ile Booke 
Er Manas’a kalmış.
Başı Maymun elinden,
Ulu olup gelmiş. 
Badakşan’ın toprağından,
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Жолун Дөбөт атаган,
Күн батышы жагында 
Күлдү кыргыз катаган.
Кундуз, Талкан жери бар, 
Ойлоп көргүн тушунда 
Оогандын ишин оңдогон 
Беш уруу кыргыз ушунда.
Бири кыпчак, катаган,
Жана эки уругун 
Найман, тейит атаган.
Бир уругу жүз болгон,
Азыр дагы аларды 
Жоолошкон душман түз болгон. 
Кубайыс деген калаасы,
Алардын жердеп турганы 
Таш Котондун талаасы.
Эл байы көп, калаасы аз,
Жерине бүтпөйт эч бир саз,
Дөбөт чөлү атанып,
Жакасы кум, тоосу таш.
Күн чыгышы Чыраша,
Күн жүрүшү Ындыстан,
Алар да аман калбаган 
Атасы алаш кыргыздан,
Анда жердеп туруптур 
Маймундуктун Шоорук кан.
Башы жагы Тагарма,
Алайдын түштүк жагында,
Башы Даң-дуң тоосунда, 
Маймундуктун Шоорук кан 
Жаткан экен ушунда.
Калча деген калкы бар,
Калча жайын сурасаң 
Кыргызга жакын каркыбар. 
Алтайлык кыргыз барыптыр, 
Ополдун тоосун оролуп,
Кечип өтүп Кебезди,
Бычак-Салды, Ыдыраң 
Басып кыргыз кыдырган,
Кабак, Арты, Туруктур,
Калкы кыргыз туруптур.
Асай менен Сар-Колду,
Аларга кыргыз карк толду. 
Кенжутка жетти көчмөнү,
Аягы өтүп Алайдан,
Асар тооно өткөнү,
Ырысы каткан Шоорук кан, 
Манасты билбей көпкөнү:

Yoluna Döböt -denilmiş,
Batı tarafında 
Küldü, Kırgız, Katagan.
Kunduz, Talkan yeri var, 
Düşünüp bak
Oogan’ın işini onduran 
Beş boy Kırgız orada.
Biri Kıpçak, Katagan,
Diğer iki uruğu 
Nayman, Teyit – diye adlandırılmış.
Bir uruğu yüz olmuş,
Şimdi de onların 
Savaştığı düşmanı düz olmuş. 
Kubayıs adlı şehri,
Onların yerleşip durduğu
Taş Koton’un bozkırı.
Halkında zengin çok, şehri az,
Yerinde bitmiyor bir tane bile saz,
Döböt çölü olarak bilinmiş,
Yakası kum, dağı taş.
Doğu tarafı Çıraşa,
Güneyinde Indıstan,
Onlar da sağ kalmamış 
Babası Alaş Kırgız’dan,
Orada yaşıyormuş
Maymunlunun Şooruk Han.
Başı tarafı Tagarma,
Alay’ın güney tarafında,
Başı Dan Dun dağında, 
Maymunlunun Şooruk Han 
Yatıyormuş orada.
Kalça adlı halkı var,
Kalça’nın durumunu sorarsan 
Kırgız’a yakın kıymetli. 
Altaylı Kırgız gitmiş, 
Orol dağını dolanıp,
Kebez’i geçerek,
Bıçak Saldı, Idıran 
Kırgız gezip dolaşmış,
Kabak, Artı, Тuruktur,
Halkı Kırgız durmaktadır.
Asay ile Sar Kol’u,
Onlara Kırgız tam doldu. 
Kencut’a ulaştı göç edeni,
Alt tarafı geçerek Alay’dan,
Asar Dağı’na gitmiş,
Rızkı azalan Şooruk Han, 
Manas’ı tanımayıp kibirlenmiş:
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“Качып жүргөн салты бар,
Kapa кыргыз деген эл,
Мунун кайдан чыккан калкы бар? 
Ээ кылбай оттоп жеримди
Элебей жаткан элимди,
Басып оттоп жеримди,
Байкабай жаткан элимди.
Элимди илбей көзүнө,
Не десем болор кыргыздын 
Эрдемсип келген өзүнө.
Зордук кылып жер оттоп,
Сонунду көргөн жүргөн го,
Күн чыгыштан, Алтайдан 
Буларды бир сонун мээнет сүргөн го. 
Басырыктап жер оттоп,
Балааны көргөн жүргөн го,
Башы Амур, Энесей 
Басуучу мээнет сүргөн го.
Жамаама келген кыргызды, 
Жалмабай болбойт экен – деп,
Жаны бар адам болгон соң.

“Kovalayıp gitme âdeti var,
Kara Kırgız denen halk,
Bunun nerden çıkmış halkı var? 
İzinsiz otlatıp toprağımı
Takmamış halkımı,
Basıp geçmiş toprağımı,
Dikkate almamış halkımı.
Halkımı takmayıp,
Ne dersem yakışacak, Kırgız’ın
Kahramanlık taslayıp gelmesine.
Zorbalık yapıp yeri ateşe verip,
Bir şeyi görmek mi istiyor,
Doğudan -Altay’dan 
Bunları bir mihnet getirmiş galiba.
Baskın yaparak otlatıp,
Belayı görmek istiyor,
Başı Amur, Enesey 
Başlarına kötülük gelecek galiba.
Cemiyetime gelen Kırgız’ı, 
Yutmazsam olmayacakmış – diye,
Canı olan adam olduktan sonra.

ШООРУК КАНДЫН ОКУЯСЫ
ŞOORUK HAN OLAYI

Шоорук кан Манастын Акылай 
деген кичи катынынын атасы.
Жалпайып жатыш бекер – деп, 
Басырык кылган адамга 
Басынып бериш бекер – деп,
Бу баатырсып келген кыргызга 
Барсылдашсам нетер – деп,
Каптап келген кыргызга 
Катылышпай болбос – деп, 
Карайлап жүргөн кедейге 
Кайдан чыксын жолдош – деп, 
Бадакшан, Балык жерим – деп, 
Батпаган маймун элим – деп, 
Басырыктап не келди,
Басайын мунун демин – деп,
Келтирип Алтай кыргызын,
Кенебей бир жыл тургуздум,
Кесейин мунун демин – деп,
Көчүп оттойт жеримди 
Көргөнбү менин кемимди,
Басып оттойт жеримди, 

Şooruk Han Manas’ın Akılay adlı kü-
çük hanımının babası.
Boş yatmak olmaz – diye, 
Baskı yapan adama 
Boyun eğmek boş – diye,
Bahadırlık taslayıp gelen Kırgızla 
Dövüşsem ne yapar – diye,
Kuşatıp gelen Kırgız’a 
Boş bırakmak olmaz – diye, 
Gezmekte olan biçareye 
Nerden çıksın yoldaş – diye, 
Badakşan, Balık toprağım – diye, 
Sığmayan Maymun halkım – diye, 
Baskın yaparak niye geldi,
Bastırayım bunun hevesini – diye,
Getirip Altay Kırgız’ını,
Sesimi çıkarmayıp bir yıl ağırladım,
Keseyim bunun hevesini – diye,
Göçerek otlatıyor toprağımı 
Görmüş mü benim eksiğimi?
Basıp otlatıyor toprağımı, 
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Барсылдатып малчысы,
Баш көтөртпөйт элимди.
Кыйындыгын көрөйүн, 
Кыргыздан жылкы бөлөйүн. 
Жалпайып жата бергенге 
Жаман – деп, мени ойлойбу, 
Жаңы келген кыргызды 
Чаап, четин тойлойлу. 
Кыргыздан жылкы бөлөйүн, 
Кытайдан качкан кызыталак, 
Мунун кыйындыгын көрөйүн. 
Өз жерине жатпаган,
Өзгө жерге батпаган, 
Алты-Шаар журтунан 
Мага кандай аттаган.
Сексен уруу элим бар,
Сегиз жүз баатыр эрим бар, 
Душман курчап келген соң, 
Не деп жатар эбим бар?! 
Кыргыз деген кандай журт, 
Кышкы чилде кардай жут. 
Талаага оттоор чөп койбой, 
Дан базарга көп койбой, 
Бүлүк салды бу күндө 
Кыйбаттатып шаарымды, 
Кыжаалат кылды баарымды. 
Жакындатпай жалмайын, 
Билбестен ичке киргизип,
Бир балаага калбайын.
Үйүр кылбай боюма, 
Келтирбей Кенер оюна, 
Самбыланын базарын 
Салыптыр кыргыз назарын, 
Арпа менен буудайын 
Алып ийди жудайын,
Кыйбат кылды данымды, 
Кыстап барат жанымды, 
Жакынын чаап алайын, 
Жакындатпай ушуну, 
Жадатып кууп салайын. 
Келгенин чаап алайын, 
Келтирбестен ушуну,
Кебезге сүрүп салайын.
Кебез менен Ополду, 
Келгенден бери бу кыргыз 
Журтумдун көбүн которду
Таш-Котондун байыны, 
Тартып алып жайыны, 

Ezerek çobanı,
Başını kaldırtmıyor halkıma.
Yiğitliğini göreyim, 
Kırgız’dan at çalayım. 
Boş yatmaktansa
Kötü – diye beni düşünüyor mu, 
Yeni gelen Kırgız’ı 
Kıyısından talan edip eğlenelim. 
Kırgız’dan at çalayım, 
Kıtaydan kaçan kahrolası, 
Bunun yiğitliğini göreyim. 
Kendi yerine sığmayan,
Başka yere sığmayan, 
Altı Şaar yurdunаn 
Bana nasıl atladı.
Seksen boy halkım var,
Sekiz yüz bahadır erim var, 
Düşman kuşatıp geldikten sonra, 
Ne deyip yatacak durumum var?! 
Kırgız denen nasıl bir halk, 
Kış çildesi, kar gibi kırgın. 
Bozkırda otlanacak ot bırakmayıp, 
Pazara ekin çok bırakmayıp, 
Ortalığı dağıttı bu günde 
Pahalılık getirip şehrime, 
Sıkıntıya soktu hepimizi. 
Yaklaştırmayıp öldüreyim, 
Bilmeden içeri girdirip,
Bir belaya uğramayayım.
Alıştırmayayım kendime, 
Getirmeyip Kener düzlüğüne, 
Sambıla’nın pazarına 
Salmış Kırgız gözünü, 
Arpa ile buğdayı 
Aldı hepsini,
Pahalılaştırdı hububatı, 
Sıkmaya başladı canımı, 
Yakında bulunanı basayım, 
Yaklaştırmayıp bunu, 
Bıktırıp kovalayayım. 
Gelenini yağmalayıp alıyım, 
Gelmesine müsaade etmeyip,
Kebez’e süreyim.
Kebez ile Opol’u, 
Geldiğinden bu yana Kırgız 
Halkımın çoğunu yerinden etti
Taş Koton’un zenginini, 
Zorla alıp mekânını, 
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Ач коюптур малыны, 
Атышып барып көрөйүн 
Бу кыргыздын алыны. 
Базардан алып чөбүнү, 
Басырыктап көбүнү,
Kapa мал кантип оттоду, 
Самбыланын чөлүнү. 
Бадакшан менен Балыкты, 
Башынан күтүп башкардым 
Маймун урук калыкты, 
Алтайдан келип бу кыргыз 
Айылыма түйшүк салыптыр, 
Эндешип жаткан бу жерде 
Эски Кебил калыктыр, 
Эзелден жерим Балыктыр, 
Эсилден келип бу кыргыз 
Элиме түйшүк салыптыр. 
Алтайда жүрүп таң атпай, 
Алын билип тим жатпай, 
Асылышып Каканга,
Азабы тийип көп жанга, 
Катыларга катылбай,
Кадеми каткан кыргызды 
Таш-Котондун жерине 
Кандай неме тургузду? 
Жолугарга жолукпай,
Жолу каткан кыргызды 
Шоролуу менен Тагырма, 
Жооп берип ким тургузду? 
Kapa кыргыз карга окшойт, 
Карап турсак мүнөзү, 
Каттаган кербен 

соо өтпөй, 
Каракчысы барга окшойт. 
Кесендиси, уурусу,
Кесири тиер мунусу.
Соодагер көрсө сойгудай, 
Соңунан барган кишиге 
Жооп бербей койгудай. 
Кербенди көрсө сойгудай, 
Кеңири оокат кылдырбай, 
Кесири тийип койгудай. 
Өздөрү жүрүп өлө албай, 
Өкүмөт кеби бир далай,
Жандары жүрүп жай албай, 
Жайылдык кеби бир далай. 
Аскерди жыйнап албасам, 
Анча-мынча бүлдүрүп, 

Aç bırakmış hayvanını, 
Gidip savaşıp göreyim 
Bu Kırgız’ın hâlini. 
Pazardan alıp otunu, 
Basarak çoğunu,
Büyükbaş nasıl otladı, 
Sambıloo’nun çölünü. 
Badakşan ile Balık, 
Baştan beri bekleyip idare ettim, 
Maymun uruk halkına, 
Altay’dan gelip bu Kırgız 
Köyüme azap vermiş, 
Düzgünce yaşayan bu yerde
Eski Kebil halkıdır, 
Ezelden beri yerim Balık’tır, 
Esil’den gelip bu Kırgız 
Halkıma azap vermiş. 
Altay’da yaşarken sabah olmayıp, 
Haddini bilip sakin oturmayıp, 
Saldırıp Kakan’a,
Azabı dokunup çok insana, 
Saldırana saldırmayan,
Kuvvetten düşmüş Kırgız’ı 
Taş Koton toprağına 
Nasıl bir şey yerleştirdi? 
Karşılaşacak biriyle karşılaşmayıp,
Bedbaht Kırgız’ı 
Şoroluu ile Tagırma, 
Düşmanlık ederek kim yerleştirdi?
Kara Kırgız kargaya benziyor, 
Dikkat edersek huyu, 
İleri geri giden kervan 

düşmandan geçemiyor, 
Soyguncusu vara benziyor. 
Haydutu, hırsızı,
Zararı dokunacak bunun.
Tüccar görse soyacak gibi, 
Arkasından giden kişiye 
Cevap vermeden vuracak gibi. 
Kervan görürse soyacak gibi, 
Rahat iş yaptırmayıp, 
Zararı dokunacak gibi. 
Özleri öle bite yaşarken, 
Hüküm sözü bir çok,
Kendileri yerleşecek yer bulamazken,
Yayılmış sözü bir çok. 
Askeri toplamazsam, 
Biraz dağıtıp 
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Анжиянга, Кашкарга 
Артылта кууп салбасам. 
Аңдадым кылар жумушун, 
Байкап көрдүм баарысын 
Балаасы элге жугушун, 
Кошун жыйып, кол жыйып, 
Аскерди арбын мол жыйып, 
Кысмакты буга кылайын, 
Кыйыктык кылган кыргызды 
Кылычка салып кырайын, 
Кызылдан ары өткөрүп,
Кыр ашырып тынайын.
Аскер алып жүрөйүн,
Аягын өөдө түрөйүн,
Айдап тоодон ашырып, 
Алтайды көздөй сүрөйүн!” 
Кесектин уулу Шоорук кан, 
Кесиреттүү бу бир жан,
Боз туурдукка болгон кан, 
Таянганы Ындыстан,
Кабары жок мурунтан 
Кайнап жаткан кыргыздан. 
Тарса менен ынды бар, 
Аралаш жаткан элине 
Жедигер менен жинди бар. 
Шаңкай деген кыргыз бар,
Ал шаңкайдын журтунун 
Ат ордуна мингени 
Кызыл куйрук, кызыл нар, 
Татала деген журту бар,
Таза сонун ушулар.
Төөнү багат мал кылып,
Кыш күнүндө буурасы 
Тебелеп согот нан кылып. 
Кышында барбайт ээлери, 
Кырга кетип төөлөрү,
Төөгө ылайык чөбү бар, 
Жапайы кетип жансактап, 
Төө кийиктин көбү бар.
Ар жагы Наамут дарыясы, 
Баккан малы баш бербей,
Башынан кеткен айласы. 
Караган Шоорук канына, 
Каарданып Шоорук кан, 
Кабар берди баарына.
Жапан таруу, буудай бар, 
Тамашасы мындай бар. 
Жазийра, Жамин чөлү бар, 

Ancıyan’a, Kaşkar’a 
Rezil edip kovmazsam. 
Anladım yapacağı işini, 
İzleyip gördüm tamamını 
Belası halka bulaşır, 
Ordu yığıp, asker yığıp, 
Askeri haddinden fazla yığıp, 
Bunları sıkıştırayım, 
Başıbozukluk yapan Kırgız’ı 
Kılıçlayıp kırayım, 
Kızıl’dan öte yana geçirtip,
Kırı geçirip rahatlayayım.
Asker alıp gideyim,
Alt tarafını yukarı süreyim,
Sürüp dağdan geçirip, 
Altay’a doğru kovalayayım!” 
Kesek oğlu Şooruk Han, 
Kibirli bir insan,
Boz Tuurduk’a olmuş han, 
Güvendiği Indıstan,
Haberi yok önceden 
Kaynaşan Kırgız’dan. 
Tarsa ile Indı var, 
Karışıp yatan halkına 
Cediger ile Cindi var. 
Şankay denen Kırgız var,
O Şankay’ın yurdunun 
At yerine bindiği
Kızıl kuyruk, kızıl deve, 
Tatala denen yurdu var,
Çok ilginç bunlar.
Deveyi besliyor mal olarak,
Kış gününde buğrası
Tepeleyip ısırıyor ekmek gibi. 
Kışın yanına gitmiyor sahipleri, 
Kıra çıkıyor develeri,
Deveye uygun otu var, 
Yaban olup canını koruyan, 
Devenin yabanisinden çok var.
Öbür tarafı Naamut nehri, 
Beslediği hayvan boyun eğmez,
Baştan beri çaresiz. 
Emrine girmiş Şooruk Han’ın, 
Gazaplanıp Şooruk Han, 
Haber verdi hepsine.
Yabani darı, buğday var, 
İlginç şeyler böyle var. 
Caziyra, Camin çölü var, 
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Кесир кылган адамга 
Кесенденин көбү бар,
Илбирс, жолборс, кабылан, 
Издегениң табылган,
Катын аюу, док аюу 
Сакарасында жабылган. 
Жапан жүргөн тоту бар, 
Жайса малга оту бар,
Чөбү калың, суусу кем, 
Төөсү кийик болгон эл. 
Төөнүн баары нар экен, 
Булакка жакын жеринде 
Адамдан жапайы бар экен. 
Шоорук кандын элинен 
Самбыланын жерине 
Тозгон-азган барчу экен, 
Толук дүйнө бизде – деп, 
Жан пайдасын изде – деп, 
Токтотуп байлар калчу экен, 
Тоюнтуп багып алчу экен. 
Алты күндүк, беш күндүк 
Адырга салган тамы бар, 
Атасынан бабасы 
Кылып жүргөн камы бар. 
Жапан арпа, буудайын, 
Жан-жагынан койбостон 
Оруп-жыйып жудайын, 
Бастырып аны ала албай, 
Мал баласы бара албай, 
Сууга таңсык баары чөл, 
Мар-жыланы баары төл, 
Чөлдө жүргөн кулан бар, 
Урун мар – деп аталат,
Уча турган жылан бар.
Кай бир булак көзүндө 
Кайнап жатат куланы, 
Качырганын соо кылбас 
Канаты бар жыланы.
Ыспанага жакын жери бар, 
Ындыстан менен Ыспананын 
Дайрадан бөлгөн чеги бар 
Күн батыш жагы Коросон, 
Жазийра чөлү курусун,
Башы ооп барган адамдар 
Байкабайт-билбейт мунусун. 
Байлардын кылып жумушун, 
Өзүлөрү барууга 
Өлүмдөн кылат коопту,

Kibirli olan adama 
Yılan, çıyanın çoğu var,
Pars, arslan, kaplan, 
Aradığın bulunan,
Dişi ayı, erkek ayı 
Sakarası’nda kalabalık. 
Yabani papağan var, 
Otlatsa hayvana ot var,
Otu gür, suyu az, 
Devesi yabani olan halk. 
Devenin hepsi tek hörgüçlüymüş, 
Buraya yakın yerde 
Adamın yabanisi varmış. 
Şooruk Han’ın halkından 
Sambıla’nın topraklarına 
Azıp tozan gidiyormuş, 
Dört dörtlük dünya bizde – diye, 
Başının çaresine bak – diye, 
Durdurup zenginler alıkoyuyormuş, 
Besleyip doyuruyormuş. 
Altı günlük, beş günlük 
Tepeye inşa ettiği evi var, 
Babasının atasından
Süregelen gamı var. 
Yabani arpa, buğdayı, 
Hiç bırakmayıp 
Biçip, yığıp tamamını, 
Yürüyüp onu alamıyor, 
Hayvan yavrusu gidemeyip, 
Suyu az hepsi çöl, 
Mar, yılan hepsi döl.
Çölde gezen yabani eşek var, 
Urun yılan – diye bilinir,
Uçan yılan var.
Bazı pınar gözünde 
Kaynıyor yabani eşeği, 
Saldırdığını sağ bırakmayan 
Kanadı olan yılanı.
Ispana’ya yakın yeri var, 
Indıstan ile Ispana’nın 
Nehirle ayrılan sınırı var 
Batı tarafı Koroson, 
Caziyra çölü kahrolsun,
Başıboş giden adamlar 
Anlamaz, bilmez bunu. 
Zenginlerin yapıp işini, 
Kendilerinin gitmesi 
Ölümden daha tehlikeli,
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Талаага жыйган тарууга 
Апарып коёт тоокту.
Жыйган арпа, буудайын 
Тоокко коёт жудайын, 
Ачып-ачып жеп жатып,
Алты жыл-беш жыл көп жатып, 
Абыдан арбып балалап,
Жапан арпа, буудайга 
Жата берип каралап,
Кодоң тоок лурку бар,
Күрпө тоок нурку бар,
Таруу, буудай жем билип, 
Талаада жатып семирип,
Эки жүз миң, үч жүз миң,
Эсеби жок көп болуп,
Баланча байдын тоогу – деп, 
Баарына маалим кеп болуп, 
Тоодой жыйган буудайын 
Тосултуп баарын жеп болуп, 
Семизинен жүрө албай, 
Томолонгон тоогу бар.
Аны барып алууга 
Ажыдаардан кообу бар. 
Кызматкер калың алуучу,
Кыш күнү байлар баруучу, 
Кызматкер барып зор менен, 
Кызыл жибек тор менен, 
Дүйнөнүн кара зоруна,
Түшүрүп тоогун торуна,
Баарын кырып өлтүрүп,
Алты жүз, беш жүз нар төөдөн 
Азап менен келтирип,
Алы төөгө келбесе 
Алтымыш-элүү араба,
Ат жүрбөс ошол арага
Ашып-шашып жеткирип, 
Жуларга шайы келе албай, 
Суу боюна келтирип,
Жүнүн бөлөк алышып, 
Арабага этин салышып, 
Ындыстандын элине, 
Ыспананын жерине 
Тоок этин сатышкан,
Алтын, күмүш бул алып, 
Бул алганы кубанып,
Толук дүйнө катышкан. 
Жетигендин тарабы,
Жери Кенжут карады,

Bozkıra yığdığı darıyı 
Kapıp gider tavuğu. 
Toplanan arpa, buğdayın 
Tavuğa verir çoğunu, 
Acıkıp acıkıp yiyip durup,
Altı yıl, beş yıl çokça yatp, 
İyiden iyiye çoğalıp,
Yabani arpa, buğdaya 
Yatıp duran bakarak,
Küçük tavuk lurku var,
Kürpö tavuk soyu var,
Darıyı, buğdayı yem bilip, 
Bozkırda yatarak semirip,
İki yüz bin, üç yüz bin,
Hesabı yok kalabalık olup,
Filanca zenginin tavuğu – diye, 
Hepsine malum söz olup, 
Dağ gibi yığılmış buğdayı 
Kuşatıp hepsini yiyip, 
Semiz olmasından dolayı yürüyemeyip, 
Yuvarlanan tavuk var.
Onu gidip almaya 
Ejderden korkanlar var. 
Hizmetçi mihir alır,
Kış günü zenginler gider, 
Hizmetçi gider zorlukla, 
Kırmızı ipek tuzak ile, 
Dünyanın bak zorluğuna,
Düşürüp tavuğu tuzağına,
Hepsini kırıp öldürüp,
Altı yüz, beş yüz erkek deveyi 
Zorla getirip,
Gücü deveye yetmezse 
Altmış, elli araba,
At yürüyemeyen oralara
Alelacele ulaştırıp, 
Yolmaya gücü yetmeyip, 
Su kenarına getirip,
Tüyünü ayrıca alıp, 
Arabaya etini yükleyip, 
Indıstan’ın halkına, 
Ispana’nın yerine 
Tavuk etini satmışlar,
Altın, gümüş para alıp, 
Para aldığına sevinip,
Bir hayli dünyalık elde etmiş. 
Cetigen tarafı,
Yeri, Kencut bakarsan,
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Күн чыгышы Ымалай, 
Шолорду да жердеген 
Шооруктун эли бир далай. 
Калкына кабар салыптыр. 
Казаттын жолун билбеген, 
Капилет өскөн калыктыр, 
Эки жүз да токсон миң 
Элин жыйып алыптыр. 
Чечендер аттуу баатыры, 
Ченсиз айбан акыры, 
Күлтүкан аттуу балбаны 
Күлдү журтун алганы, 
Күйөнүш, Кеймен аяры,
Эр Шоорук кан баш болуп, 
Күңгүрөп жолго салганы. 
Чаталак ашуу бел менен, 
Эки жүз да токсон миң 
Ар түрлүү сонун эл менен, 
Кыргыз да бар, кыпчак бар, 
Алардын басар жолунда 
Абаткүү деген кыштак бар, 
Шоорук канга караган,
Тоо менен ташка тараган 
Калмак менен маңгул бар, 
Жөөт менен тарса бар, 
Жөнсүз арбын калча бар, 
Ынды менен сыябы, 
Сакалаттан журт болуп 
Тургандар көп сыягы. 
Шаңкай менен жедигер, 
Kapaп турган калайык 
Кай жедигер дедиңер.
Кыргыздын башка уругу, 
Азыркысын Шоорук кан 
Алардын болгон улугу. 
Катаган, Тейит калкы бар, 
Базары болуп Самбыла, 
Анча-мынча андан да 
Аралашкан каркыбар.
Ар кайсысы бир динде, 
Сөздөрү жок бир тилде, 
Аскерин жыйып азырлап, 
Бир-бири тилин биле албай, 
Аңдаша албай алдырлап, 
Аралашып тилмечи,
Сөз билдирип балдырлап, 
Шоорук кандын кызыл туу 
Асабасы жалбырлап,

Doğu tarafı Imalay, 
Oralarda yaşayan
Şooruk’un halkı epey var. 
Halkına haber göndermiş. 
Gaza yolunu bilmeyen, 
Gamsız yaşayan bir halktır, 
İki yüz doksan bin kişilik
Halkını yığmış. 
Çeçen adındaki bahadırı, 
Sayısız hayvanı var sonuçta, 
Kültükan adında pehlivanı 
Küldü yurdunu almış, 
Küyönüş, Keymen ayarı,
Er Şooruk Han başında, 
Seslenerek yola koyulmuş. 
Çatalak Aşuu belinde, 
İki yüz doksan bin 
Her türlü ilginç halk ile, 
Kırgız da var, Kıpçak var, 
Onların geçeceği yolda 
Abatküü denen kışlak var, 
Şooruk Han’ın emrinde olan,
Dağ ile taşa dağılan 
Kalmak ile Mangul var, 
Cööt ile Tarsa var, 
Sayısı kalabalık Kalça var, 
Indı’ya sığar mı, 
Sakalаt’ta yurt edinip 
Kalanlar çok gibi. 
Şankay ile Cediger, 
Tabi olan halk 
Hangi Cediger dediniz.
Kırgız’ın başka uruğu, 
Şimdiki Şooruk Han 
Onların olan en büyüğü. 
Katagan, Teyit halkı var, 
Pazarı olup Sambıla, 
Biraz oradan da 
Kaynaşmış bunlar.
Her biri başka dinde, 
Sözleri yok bir dilde, 
Askerini yığıp hazırlayıp, 
Birbirinin dilini bilemeyip, 
Anlaşamayıp, 
Araya girip tercümanı,
Anlatıp hâlince, 
Şooruk Han’ın kırmızı tuğu 
Bayrağı dalgalanıp,
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Алтын купа добулбас,
Какса угулуп каңгырлап, 
Тартып керней бапылдап, 
Дап кактырып дапылдап, 
Чымылдагы, сурнайы,
Карап көрсө карааны 
Чын балакет турбайбы.
Эркек үчөө, кыз экөө 
Шоорук кандын баласы, 
Башы Маймун калаасы. 
Азыр жердеп турганы 
Таш-Котон, Кабыл арасы, 
Акылай улуу кызы экен, 
Ургаачынын сарасы,
Он алты жарым жашы бар, 
Оролгон кара чачы бар,
Саат салган топчудай 
Келишкен кара кашы бар, 
Инжуу тиштүү, кыйгач каш, 
Тамагынан көрүнгөн 
Kapa мейиз, жуткан аш. 
Колу күмүш зымындай,
Бели канжар кынындай, 
Сонундугу этинин 
Сооттон чыккан чыныдай. 
Карагаттай көзү бар,
Канттан ширин сөзү бар. 
Аскерин жолго салыптыр, 
Эртең аттанамын – деп,
Эр Шоорук үйдө калыптыр. 
Кериле басып Акылай,
Кеп айтуучу кези бар,
Кыздын кеткен үшү бар,
Түндө көргөн түшү бар:
“Ата сизге кеп айтам,
Алысты санап мен айтам, 
Аттанбасаң – деп, айтам.
Шымал жактан сел келди, 
Селдей көчүп жер келди,
Жер учурган жел келди,
Аккан селин аңдасам,
Kapa баткак ылайды, 
Карайлатып куткарбай,
Каптап калды далайды.
Сел баткакка калыпмын, 
Сенделип качып алыпмын,
Агып сууга өлөрдө 
Алтын барик чынарга 

Altın ziynetli davulbazı,
Vurulsa duyulmuş çınlayıp, 
Borazanlar üflenmiş homurdanıp, 
Def vurulmuş dalgandırılarak, 
Çımılda, zurna,
Bakıp görse karartılarını 
Gerçek felaket değil mi.
Erkek üç, kız iki 
Şooruk Han’ın çocukları, 
Başı Maymun şehri. 
Şimdi yaşadığı yer 
Taş Koton, Kabıl arası, 
Akılay büyük kızıymış, 
Dişilerin en güzeli, 
On altı buçuk yaşı var, 
Örülmüş kara saçı var,
İliklenecek düğme gibi
Güzel karakaşı var, 
İnci dişli, yay kaşlı, 
Boğazından gözüken
Kara erik, yediği yemek. 
Eli gümüş zincir gibi,
Beli hançer kabı gibi, 
Bedeninin güzelliği 
Zırhtan çıkmış çini gibi. 
Siyah üzüm gibi gözü var,
Şekerden şirin sözü var. 
Askerini yola salmış, 
Yarın atlanırım – diye,
Er Şooruk evinde kalmış. 
Yavaş yürüyerek Akılay’ın,
Söz söyleyecek hâli var,
Kızın korkusu var,
Gece gördüğü rüyası var:
“Baba size – diyeceğim var,
Uzağı hesaplayıp ben diyorum, 
Gitme – diyorum.
Şimal taraftan sel geldi, 
Sel gibi olup toprak geldi,
Toprağı kaldıran rüzgâr geldi,
Akan sele anlasam,
Kara balçık, 
Eyvah deyip kurtaramayıp,
Kapladı çoğunu.
Sel, batakta kalmışım, 
Sallanarak kaçmaya başladım,
Suya kapılıp ölecekken 
Altın yapraklı çınara 
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Өзүм жетип калыпмын.
Чыктым чынар башына, 
Ачасында олтурсам,
Атакем келип кашыма,
Теректе калдык тербелбей, 
Кериде калдык кебелбей, 
Ажыраттын талаасын, 
Чыраштынын калаасын, 
Таш-Котон менен Самбыла,
Бул экөөнүн арасын 
Суу каптады, сел болду,
Кыян менен кыжылдап,
Агып жүргөн эл болду, 
Табирчиңиз бар бекен,
Атаке, бул иш не болду? 
Жүрөгүм чочуп айрылып, 
Жүдөдүм жаман кайгырып. 
Алтайдан келген кыргыз – деп, 
Каңгайдан келген качкын – деп, 
Асыла берип атаке,
Жүрбөгүн тактан айрылып!” 
“Башың курган бала – деп, 
Башчы болбо мага – деп,
Бакшы болуп кеттиңби, 
Жашабай жатып кандай түш 
Айтасың азыр мага – деп,
Кыян каптап, сел келди 
Сел болгон бул эмеспи, 
Кыргыз деген эл келди. 
Чыккан чынар терегиң 
Чындап кудай бергени,
Чаап алып кыргызды, 
Чынарга чыгып турганың 
Чырагым сенин тунганың. 
Такка минген өзүмдүр,
Так ушу балам сөзүңдүр”. 
Айтып аны Шоорук кан, 
Адамдар болду айран-таң, 
Добулбасы кагылып,
Тууга байрак тагылып, 
Шоорук жолго салыптыр.
Он бир таш жерге жол басып, 
Барган экен аскери 
Тянь-Шанга таянып.
Аскери кеткен жол басып, 
Бара турсун каныңыз,
Баатыр Манас не болду, 
Кабарын угуп алыңыз. 

Kendim ulaşmışım.
Çıktım çınarın başına, 
Tepesinde otursam,
Babam gelmiş karşıma,
Ağaçta kaldık kıpırdamayıp, 
Geride kaldıkhareket etmeyip, 
Ayırdın bozkırını, 
Çıraştı’nın şehrini, 
Taş Koton ile Sambıla,
Bu ikisinin arasını 
Su kapladı, sel oldu,
Selde kaynayıp,
Akmakta olan halk oldu, 
Таbirciniz var mıdır?
Baba, bu işin anlamı nedir? 
Yüreğim kalkıp ayrılıp, 
Dermansız kaldım yaman endişelenip. 
Altay’dan gelen Kırgız – diye, 
Kangay’dan gelen kaçak – diye, 
Saldıracağım – diye babacığım,
Kalma tahtından ayrılıp!”
“Kahrolası bala – diye, 
Baş olma bana – diye,
Bahşı mı oldun? 
Genç başına nasıl bir düş, 
Söylüyorsun şimdi bana – demiş,
Su kapladı, sel geldi 
Sel olan bu değil mi? 
Kırgız denen halk geldi. 
Çıktın çınar ağacına
Gerçekten Hüda bağışlamış,
Boyun eğdirip Kırgız’ı, 
Çınara çıkıp duruyor olman 
Göz nurum senin mutluluğa boğulman. 
Tahta çıkan benimdir,
İşte balam tam bu sözündür. 
Diye söylemiş ona Şooruk Han, 
Adamlar oldu şaşkın, 
Davulbaz vurulup,
Tuğa bayrak asılıp, 
Şooruk yola çıkmış.
On bir taş yol yürüyüp, 
Gitmiş askeri 
Tyan Şan’a yaslanıp.
Askerin gittiği yolda, 
Gidiversin hanınız,
Bahadır Manas ne oldu, 
Haberini alınız. 
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Кылымдын баары жем болуп, 
Кылганы журтка эм болуп, 
Кайып эрен кырк чилтен 
Кайрат берип дем болуп, 
Жараткан Алла жар болуп, 
Ар кылган иши шар болуп, 
Аскери алты сан болуп, 
Алаштын баары жам болуп, 
Атанып айкөл кан болуп, 
Айтканы журтка дүң болуп, 
Аскери токсон миң болуп, 
Акыреттен колдоору 
Азирет Аалы пир болуп, 
Анжиян жери күр болуп, 
Жамбы ордуна артканы 
Жакут, көөкар, дүр болуп, 
Жери Анжиян жер болуп, 
Ченине келген эр болуп, 
Челишүүчү душмандын 
Жүрөгүнө чер болуп,
Жалпы алаштын журтуна 
Шамал тийбес ык болуп,
Жан жолдошу кырк болуп,
Сайышуучу душмандын 
Жүрөгүнө дык болуп,
Абунасыр тааныган,
Обурагым көтөр – деп 
Аллага күндө наалыган,
Алты жашар кезинде 
Аты Кызыр даарыган,
Кожо Жаангер кол берген, 
Кошунга кожо жол берген, 
Дөөлөтүн кудай мол берген, 
Айтканын Алдам эп кылган, 
Атышкан жоосун мерт кылган, 
Ар кайсы кандар кеп кылган, 
Атагын угуп Манастын 
Анжияндын Алооке 
Акыры оңдурбайт го – деп, 
Алты жыл мурун шек кылган, 
Наамандан алып далайды, 
Айылы өрдөп Алайды, 
Анжиянды, Кашкарды 
Азыр келип башкарды,
Алдам өзү бир билер 
Таш-Котондо Шоорукту 
Асылышпай таштаарды. 
Азиреттин Кара-Тоо,

Dünya âlem hepsi yem olup, 
Yaptığı yurda deva olup, 
Gaip erenler, kırklar
Güç verip, kuvvet olup, 
Yaradan Allah yar olup, 
Her yaptığı iş çabuk olup, 
Askeri altmış bin olup, 
Alaş’ın hepsi bir olup, 
Ayköl han olup, 
Dediği halk tarafından dinlenir olup, 
Askeri doksan bin olup, 
Ahiretten koruyanı 
Hazreti Ali pir olup, 
Ancıyan yeri hür olup, 
Gümüş para yerine yüklediği 
Yakut, cevher, inci olup, 
Yeri Ancıyan toprağı olup, 
Yanına gelen er olup, 
Çarpışacak düşmanın 
Yüreğine korku olup,
Bütün Alaş yurdunа 
Rüzgâr dokunmaz kuytu olup,
Can yoldaşı kırk olup,
Mızraklaşacak düşmanın 
Yüreğine korku olup,
Abunasır’ı tanımış,
Şöhretimi arttır – diye 
Allah’a her gün yalvarmış,
Altı yaşındayken 
Kızır’a rastlamış,
Hoca Caanger el vermiş, 
Orduya hoca yol vermiş, 
Heybetini Hüda bol vermiş, 
Dediğini Allah’ım kolaylaştırmış, 
Savaşan düşmanın öldürmüş, 
Bütün hanlar hakkında konuşmuş, 
Namını duyup Manas’ın 
Ancıyan’ın Alooke’ei 
Sağ bırakmaz – diye, 
Altı yıl önce şüphelenmiş, 
Naaman’dan alıp pek çoğunu, 
Köyü tırmanıp Alay’a, 
Ancıyan’ı, Kaşkar’ı 
Şimdi gelip yönetti,
Allah’ım bir kendi bilir 
Taş Koton’da Şooruk’a 
Saldırıp saldırmayacağını. 
Hazretin Kara Too,
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Калмак, кытай бар экен 
Карайлаган динге жоо.
Кай бирин динге келтирип, 
Кайрат кылган кай бирин 
Камчылатып өлтүрүп,
Кай бирөөнү көчүрүп,
Амурдан ары өткүн – деп, 
Алтайга турбай кеткин – деп, 
Арабанты, Согуна,
Анда маңгул, калмакка 
Алеңгир салып тобуна, 
Токтотпосмун буларды, 
Тоорусам – деп, Букарды, 
Көздөсөм – деп, Көлөптү, 
Түркстандын тоосуна 
Түк токтотор ою жок 
Алашынан бөлөктү.
Башы Алтай, Жылдызды, 
Аягы Талкан, Кундузду 
Ватырам – деп кыргызды,
Ыкыс берип Ысарга,
Көзүн салып Көлөпкө,
Артын таштап алаштын 
Асы менен Жөлөккө,
Айылы конуп баатырдын 
Азиреттин Кара-Тоо, 
Самаркан башы Жөлөккө. 
Бардап көрүп элини,
Байкап көрүп жерини, 
Баатыр шонтип туруптур, 
Шол чакта келип туурадан, 
Шоорукту кудай уруптур. 
Кара-Тегин жол салып, 
Алайда жаткан кыргызга 
Аскери келип кол салып, 
Нойгутка ойрон салыптыр, 
Ошпурдун айылын оңдурбай, 
Окчуну чаап алыптыр.
Окчу кыргыз уругу,
Ойбой салып куруду.
Ак боз атын моюндап,
Ак сакалын коюндап,
Айыл башы Акбалта,
Айла кылбай бу калкка. 
Жети миңдей жылкысын 
Желесинен айдады,
Бул экен элдин айбаны. 
Айбан эмей неткени,

Kalmak, Kıtay varmış 
Kahrolası dine düşman.
Bazılarını dine sokup, 
Güçlük çıkaranlarını 
Kamçılayıp öldürmüş,
Bazılarına göç ettirmiş,
Amur’un öbür tarafına git – diye, 
Altay’da durmadan git – diye, 
Arabantı, Sogu’na,
Oradaki Mangul, Kalmak’a 
Akın yapıp topuna, 
Durdurmayacağım bunları, 
Kuşatsаm – diye Bukar’ı, 
Yönelsem – diye Kölöp’e, 
Türkistan’ın dağına 
Hiç durdurmaya niyeti yok 
Alaş’tan başkasını.
Başı Altay, Cıldız, 
Sonu Talkan, Kunduz 
Sığdıracağım – diye Kırgız’ı,
Atılıp Isar’a,
Gözünü gezdirip Kölöp’e,
Arkasına bırakıp Alaş’ın 
Ası ile Cölök’e,
Köyü yerleşmiş bahadırın 
Hazretin Kara Too’na, 
Samarkan başı Cölök’e. 
Gidip görüp halkını,
Keşfedip görüp yerini, 
Bahadır böyle duruyor, 
O zaman gelip doğrudan, 
Şooruk’u Hüda çarpmış. 
Kara Tegin’i yola salıp, 
Alay’da yatan Kırgız’a 
Askeri gelip saldırıp, 
Noygut’u viran eylemiş, 
Oşpur’un köyünü yok edip, 
Okçu’yu yağmalayı almış.
Okçu Kırgız uruğu,
Ağlayıp, sızladı.
Ak boz atına yapışıp,
Aksakalını yayarak,
Köybaşı olan Akbalta,
Çare bulamamış bu halka. 
Yedi bin civarında atını 
Yerinden sürdü,
Buymuş halkın hayvanı. 
Hayvan değil de nedir,
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Кулуну калып желеге,
Кууп алып кеткени.
Кичине жылкы бар экен, 
Киши мингис мал экен, 
Эшектен кичик жан экен, 
Кызыталак кыргыздын 
Немене деген малы экен.
Чоң атын айдап алалык, 
Атынын келсе артынан 
Дозокко тирүү салалык. 
Аттарын жыйып алалык, 
Артынан келген кыргызды 
Аябай азап салалык.
Аны ойлонуп жылкы алды, 
Күтпөгөн экен жеринде 
Төөдөн бөлөк көп малды. 
Сыйырлары өркөчтүү,
Жылкыны көп күтпөгөн,
Жылкынын жеми-чөбүнө
Бакырлары түтпөгөн.
Алтымыш миңи нар минген, 
Канчасы качыр миниптир, 
Эсерлигин мындан бил – 
Эшек минген эки миң.
Жангели, Мазан-Дарандан, 
Намут-Айык аралдан,
Ооштуруп алган мал экен,
Туш тоту деген бар экен,
Андан минген аты бар,
Албар тоту мингени 
Он эки миң каркыбар,
Бу жылкынын бешөөнө 
Бир албардын баркы бар.
Аягы Ысар, Көлөптөн 
Айдап жылкы барчу экен. 
Самбыланын шаарына 
Сатып кетип калчу экен,
Сары алтын менен ак күмүш, 
Санатып булун алчу экен,
Андан алган аттарын 
Арабага салчу экен.
Жал, куйруктан айрылып,
Жыл маалына чыдабай, 
Чымындап өлүп калчу экен. 
Көбү жоор, кырчаңгы,
Көрбөгөн жылкы бу малды, 
Кулунун билбей, 

не мал? – деп, 

Tayları kalmış celede,
Kovalayıp alıp gitmiş.
Biraz at kalmış, 
Adamın binemeyeceği hayvanmış, 
Eşekten küçük canmış, 
Kahrolası Kırgız’ın 
Nemene denen hayvanıymış.
Büyük atlarını sürüp alalım, 
Atlarının gelirse ardından 
Cehenneme canlı atalım. 
Atlarını yığıp alalım, 
Ardından gelen Kırgız’a 
Acımadan azap verelim.
Bunu düşünerek at çaldı, 
Beslememiş memleketinde 
Deveden başka kalabalık hayvanı. 
Sığırları hörgüçlü,
Atı fazla olmayan,
Atın ot, yemine
Paraları yetmeyen.
Altmış bini deveye binen, 
Nicesi katıra binen, 
Budala olduğunu buradan bil 
Eşeğe binen iki bin.
Cangeli, Mazan Daran’dan, 
Namut Ayık adasından,
Değiştirilip alınan canlıymış,
Tuş totu denen varmış,
Ondan bindiği atı var,
Albar totuya binen 
On iki bin zat,
Bu atın beşinin 
Bir albar değeri var.
Alt tarafı Isar, Kölöp’ten 
Sürüp at gidiyormuş. 
Sambıloo’nun şehrine 
Satıp dönüp gidiyormuş,
Sarı altın ile beyaz gümüş, 
Saydırıp bundan alıyormuş,
Ondan aldığı atları 
Arabalara çekiyormuş.
Yele, kuyruğundan ayrılıp,
Bir sene dayanamayıp, 
Sinek ısırmasından ölüp gidiyormuş. 
Çoğu yara bere içinde,
Görmeyen bu at cinsi hayvanı, 
Tayını bilmeyip, bu ne 

tür hayvan? – diye, 
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Кужулдашып таң калды: 
Куйругу жок, жалы жок, 
Чакырым чабар алы жок.
Эки жүз да токсон миң 
Элин жыйып алыптыр,
Элдин чети Алайга 
Эрдемсип уруш салыптыр. 
Айдап тийген жылкысы, 
Кыруулашып ээлери,
Кулундары кишенеп,
Кайра качып бээлери,
Арбаңдатып нар менен 
Артынан куба келгени,
Найзага адис, доого чың,
Атыша кетсе жоого тың
Нойгут, окчу, думара 
Ойрон салды буларга. 
Мылтык менен атышып,
Ок тийгендин баарысы 
Коркурап келип жыгылып, 
Короого сулап жатышып, 
Айылы үркүп Алайдан,
Аз болгондо алты жүз 
Адам өлүп алардан.
Качып келген жылкыдан, 
Кармап алып минишип, 
Анжиянды бет алып,
Качып жолго киришип, 
Аскердин көбү ары жакта 
Кулунга качкан бээлерге 
Тозобуз – деп, ийришип, 
Тос-тос кылып жылкыны 
Тополоңго киришип,
Калаба болду калчасы, 
Керемдинин коо менен, 
Көлдөлөңдүн тоо менен 
Кырга чыгып кутулду 
Кыргыздардын канчасы. 
Ычкырдык деген бел менен, 
Алмалуу деген жер менен 
Атышууга чыдабай 
Арбын тажик эл менен 
Кылчайбай кырга чыгыптыр, 
Кыргыздын адис мергендер 
Кыйласын атып жыгыптыр. 
Күн бейшемби чак түштө 
Кан Шооруктун аскери 
Каптап уруш салыптыр,

Kendi aralarında konuşup hayret ettiler: 
Kuyruğu yok, yelesi yok,
Bir çakırım koşacak gücü yok.
İki yüz doksan bin kişilik
Halkını yığıp toplamış,
Halkın sınırı Alay’da 
Cesurluk taslayıp savaştılar. 
Sürdükleri atları, 
Kıruu – diye bağırıp sahipleri,
Tayları kişneyip,
Tekrar kaçıp buraya,
Kovalayıp deve ile 
Ardından kovalayıp gelmiş,
Mızrağa usta, kavgada sağlam,
Ateş etmede düşmana bela
Noygut, Okçu, Dumara 
Viran eyledi bunları. 
Tüfek ile ateş edip,
Mermi isabet edenin tamamı 
Kor – diye gelip düşüp, 
Bahçede uzanıp kaldılar, 
Köyü ürküp Alay’dan,
En az altı yüz 
Adam ölmüş onlardan.
Kaçıp gelen atlardan, 
Yakalayıp binip, 
Ancıyan’a yönelip,
Kovalayıp yola girdiler, 
Askerin çoğu o tarafta 
Taylarına kaçan kısrakları 
Engelleyeceğiz – diye çevirip, 
Çevir, çevir – diye atları 
Ortalık karışıp,
Kargaşa oldu Kalça’sı, 
Keremdi’nin çukurunda, 
Köldölön dağından 
Kıra çıkarak kurtuldu
Kırgızların nicesi. 
Içkırdık adlı belde, 
Almaluu denen yerde 
Ateşe dayanamayıp 
Çok Tacik halk ile 
Çekinmeden kıra çıkmış, 
Kırgız’ın usta mergenleri 
Çoğunu vurarak öldürmüş. 
Perşembe günü öğleyin 
Han Şooruk’un askeri 
Kuşatıp savaştı,
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Жер жайнатып жылкыны 
Жети миңче алыптыр. 
Субайы үркүп суурулуп,
Бир ат туйлап мөңкүсө 
Жутуп ийчү немедей 
Заманасы куурулуп,
Коё берип колунан,
Кыруулап кууп соңунан, 
Жети миң жылкы алганы, 
Жетишкен кыйын мыктысы 
Жетимишин кармады.
Жер жайнаган жылкыдан
Тута албай куру калганы.
Жума күнү кечинде,
Бешим өткөн кезинде 
Күлү шаанын тоосуна 
Кийик атып, аң уулап 
Келиптир Манас ушунда.
Карк алтын алган бир калта,
Канкорго кабар айтмакка 
Качып барган Акбалта.
Көзүн салып кийикке, 
Кийикчинин баарысы
Чыккан экен бийикке.
Ак боз атын моюндап,
Ак сакалын коюндап,
Акбалта барды акырып, 
Айгай салып бакырып, 
Жүлүндөй боз ат алдында, 
Жүр, Манас! – деп чакырып, 
Абдылдасын акырып,
Акбалта чыкты бир жонго,
Уу кылганы көп киши,
Арзан жумуш эмес го 
Акбалтанын бул иши, 
Ашыгып мынча не келди, 
Калыбет эле бу киши, 
Кабарын сурап билелик 
Кандай да болсо бул ишти: 
Чапкылап Манас, Чубагы, 
Абдылда, Чалыбай бу дагы, 
Ашыгып алар жүргөндө 
Айнакул, Сыргак жудасы, 
Чапкылашып туш-туштан, 
Тар капчыгай буруштан, 
Кырдагысын кыйкырып, 
Ойдогусун ойбойлоп, 
Коктудагы жүргөнүн 

Yeryüzüne sığmayan atları 
Yedi bin civarında almış. 
Yavrusuzu ürküp ayrılıp,
Bir at yerinden fırlasa 
Yutacak birisi gibi 
Çaresi tükenip,
Bırakıverip elinden,
Kıruu – diye kovalayıp ardından, 
Yedi bin at almış, 
Delikanlık taslayan yiğitler 
Yetmişini yakaladı.
Yeryüzüne sığmayan attan
Yakalayamayıp kaldı.
Cuma günü akşamı,
İkindinin geçtiği vakitte 
Külü Şaa’nın dağına 
Geyik vurarak avlanıp 
Gelmiş Manas buraya.
Saf altın almış bir torba,
Cesura haber ulaştırmaya 
Kovalayıp varmış Akbalta.
Gözünü salıp geyiğe, 
Geyik avlayanın tamamı
Tırmanmışlar yükseğе.
Ak boz atının boynuna yapışıp,
Aksakalını yayıp,
Akbalta vardı bağırıp, 
Gürültü koparıp bağırıp, 
İnce boz at altında, 
Gel, Manas! – diye çağırıp, 
Abdılda – diye bağırıp,
Akbalta çıktı bir kıra,
Av avlayan çok kişi,
Kolay iş değil 
Akbalta’nın bu işi, 
Acele ederek niye geldi? 
Cesur idi bu kişi, 
Haberini sorup öğrenelim 
Ne olsa da bu işi: 
Koşarak Manas, Çubak, 
Abdılda, Çalıbay bu da, 
Acele edip onlar gelirken 
Aynakul, Sırgak tamamı, 
Koşturup her yönden, 
Dar vadi köşesinden, 
Kırdaki bağırıp, 
Düzdekini çağırıp, 
Dağ deresinde olanın 
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Коркутпа – деп, кой-койлоп, 
Акбалтага жыйылып,
Аң издөөдөн тыйылып,
Келип кебин угуптур, 
Айтканын угуп Манастын 
От көзүнөн чыгыптыр.
Аскер ылдам келсин! – деп, 
Алты киши чаптырды, 
Анжияндын боорунан
Адам калбай келсин! – деп, 
Аскерине чакырды:
Кара-Кулжа тарынан,
Көкүрөк, Көк-Арт баарынан 
Кара-Алма кайкы белинен, 
Калба – деп кыргыз элинен, 
Топурак-Бел, Кара-Суу,
Ортосу Оган дабааны,
Орчун шаар Анжиян,
Тез келсин – деп, аларды, 
Маргалаң менен Зымыны, 
Калбасын – деп чымыны. 
Кожент менен Жызакты, 
Бачым-ылдам келсин – деп, 
Баруучусун узатты.
Азиреттин Кара-Тоо,
Асты жагы Самаркан,
Кызыгып Оган тоосуна 
Кыйла кыргыз самаган, 
Алтайдан келген элсиң – деп, 
Азыр мында келсин – деп, 
Ыспараны, Коконду,
Ылдам кел – деп, которду. 
Алты жигит чаптырып,
Айтып кебин эр Манас, 
Анжиянды чакырып,
Айтып Манас болгончо,
Акбалта сөгүп бакырып: 
“Жакыптын уулу Манасым, 
Жаныңды жечү баласың, 
Айырып келип Алтайдан, 
Азапка салчу балаасың. 
Атамдан калган жерим – деп, 
Адамыңдын баарысын 
Алайга таштап саласың,
Жетим уул, тул катын, 
Чаптырып ийип кыргызды, 
Убалга минтип каласың. 
Кытайдан бөлөк жоо жок – деп, 

Korkutma – diye sakinleştirip, 
Akbalta’nın yanına toplanıp,
Av izlemekten vazgeçilip,
Gelip sözünü duymuş, 
Dediğini duyup Manas’ın 
Ateş gözünden çıkmış.
Asker çabuk gelsin! – diye, 
Altı kişi gönderdi, 
Ancıyan’ın yakınından
Adam kalmadan gelsin! – diye, 
Askerinе bağırdı:
Kara Kulca boğazından,
Kökürök, Kök Art hepsinden 
Kara Alma yamaç belinden, 
Geç kalma – diye Kırgız halkından, 
Toprak Bel, Kara Suu,
Ortası Ogan vadisi,
Kalabalık şehir Ancıyan,
Çabuk gelsin – diye onları, 
Margalan ile Zımın, 
Kalmasın – demiş sineği. 
Kocent ile Cızak, 
Çabuk gelsin – demiş, 
Gidecekleri uğurladı.
Hazretin Kara Too,
Alt tarafı Samarkan,
İlgisini çekip Ogan dağı 
Epey Kırgız arzulamış, 
Altay’dan gelen halksın – diye, 
Şimdi buraya gelsin – diye, 
Ispara’yı, Kokon’u,
Çabuk gel – diye gönderdi. 
Altı yiğit gönderip,
Söyleyip sözünü Er Manas, 
Ancıyan’ı çağırıp,
Söyleyip Manas olduğu kadar,
Akbalta söverek bağırmış: 
“Cakıp’ın oğlu Manas’ım, 
Canını yiyecek oğulsun, 
Ayırıp gelip Altay’dan, 
Azap verecek belasın. 
Babamdan kalan toprağım – diye, 
Adamlarının tamamını 
Alay’a bırakmışsın,
Yetim oğul, dul kadın, 
Talan ettirip Kırgız’ı, 
Kahrına böyle kalırsın. 
Kıtay’dan başka düşman yok – diye, 
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Кыялыңа аласың.
Кырып кетсе кыргызды,
Кыбаң шондо канасың, 
Алтайдан элди көчүрүп, 
Кыянатчы адамсың.
Адыры чөптүү, жери жай,
Ар түлүк малга эли бай, 
Маңгул, калмак аралаш, 
Башыбыз Мамыр, 

кең Алтай. 
Бар-Көл, Төр-Көл көлүбүз, 
Баштап келип балаага 
Малынтканын көрүңүз. 
Алдырып коюп Алайдан, 
Арманда өлөр далай жан 
Алтай – деп, жүрүп көбүбүз, 
Анжиян, Алай жериңиз, 
Арзыбады көөнүбүз.
Калкы кайда экенин, 
Кабарын сурап билбедик, 
Каттап көрүп ар жагын 
Калаасы кандай билбедик, 
Капилет жатып бу күндө, 
Калаба көрүп кирдедик. 
Калкыңа түштү калаба, 
Капталып калып кечээ күн 
Кажылдаган балаага.
Нар төө минген адам бар, 
Ажылдаган арамдар,
Kapa желек найза алган, 
Карарганды кайсаган,
Кабагы бийик, көзү үңкүр, 
Kapa сакал, тик мурут, 
Кайдан чыккан бу журут. 
Каңылжаары каңкайган, 
Кайсы бирөөн карасак,
Kapa нар минип даңкайган. 
Оңкогой мурун, чуңкур көз, 
Оозу жүйрүк, башка сөз. 
Ажалай экен урааны,
Адам айран калгандай 
Аңдап турса буларды, 
Айылга кирип кол салып, 
Аткылашып биздин эл, 
Кыйласы өлүп сулады, 
Кыз-катындын баарысы 
Кырга качып чуулады. 
Арбыны жаа, аз мылтык, 

Hayal görüyorsun.
Kırıp giderse Kırgız’ı,
O zaman memnun olacaksın, 
Altay’dan halkı göç ettirip, 
Hıyanet eden adamsın.
Dağı otlu, yeri sakin,
Halkında çeşitli hayvan var, 
Mangul, Kalmak birlikte, 
Başımız Mamır’da, 

geniş Altay’da. 
Bar Köl, Tör Köl gölümüz, 
Başa geçip gelip belaya 
Saldığını görünüz. 
Getirtip Alay’dan, 
Armanda ölecek nice can 
Altay – diye, gezip çoğumuz, 
Ancıyan, Alay yeriniz, 
Memnun olmadı gönlümüz.
Halkın nerede olduğunu, 
Haberini sorup bilmedik, 
Gidip gelip her taraftan 
Şehri nasıl bilmedik, 
Ansızın oturup bu günde, 
Kavga görüp moralimiz bozuldu. 
Halk endişeli, 
Duçar kaldı geçen gün 
Gürültülü belaya.
Erkek deve binen adam var, 
Bağrışan murdarlar,
Kara bayraklı mızrak almış, 
Karşısına çıkanı öldürmüş,
Kaşları yüksek, gözü mağara gibi, 
Kara sakallı, bıyıkları dik, 
Nereden çıktı bu kahrolası. 
Burunları kocaman, 
Hangisine bakarsak,
Kara deveye binip heybetlenmiş. 
Burnu uzun, gözü çukur, 
Ağzı kalabalık, sözü başka. 
Acalay imiş uranı,
Adam hayran kalacak gibi
Anlarsa bunları, 
Köye girerek saldırıp, 
Ateş edip bizm halk, 
Çoğu ölüp devrildi, 
Kız, hatunun tamamı 
Kırlara kaçıp bağırıştılar. 
Çoğu yay, tüfek az, 
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Айдады жылкы дыргытып, 
Ар бирөө күрсү урат, 
Казандай болгон күрсүсүн 
Канчалык жерге ыргытып.
Төө минип жүрүп найза алган, 
Төбөңдөн урган кандай журт, 
Нар минип жүрүп найза алган, 
Айбандыгы ашкан кандай журт? 
Найза деген бир жарак 
Ат мингенге ылайык,
Кайта электе бат барып, 
Калабаны кылалык!”
Акбалта барып ашыгып,
Кырып кетти элди-,деп,
Кызыл ээк чалдарга 
Кыйын түйшүк келди – деп, 
Чаап кетти элди – деп, 
Жаштарынын башына 
Жаман дүмөк келди – деп, 
Акбалта айтып салыптыр, 
Аны-муну дегенче,
Алтымыш миң аскери 
Азыр болуп калыптыр, 
Артымдан келе берсин – деп, 
Арстан Манас баатыры 
Алда! – деп жолго салыптыр. 
Салтанаттуу сай кашка,
Сөөлөтү журттан бир башка, 
Кызыл байрак кырк кашка, 
Кылганы журттан бир башка, 
Кыргыздын Манас бадыша,
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу,
Көк жал Манас баатырдын 
Жүрүп калган жери бу.
Алайга барчу белинен
Ашыгышып ашышып 
Ат баспаган жеринен,
Кийик ашпас тоо менен,
Тар капчыгай коо менен,
Ашып кыя бел менен,
Өлгөнчө кармашайын! – деп, 
Өзү тийген эл менен 
Ашып түштү Алайга,
Аңдап турсаң мунун да 
Арты кетер далайга.

Sürdü atları koşturup, 
Her biri gürz vuruyor, 
Kazan gibi olan gürzünü 
Uzak yere atarak.
Deve binerek mızrak alan, 
Tepeden vuran nasıl bir halk, 
Deve binip mızrak alan, 
Hayvanlığı aşırı nasıl bir halk? 
Mızrak denen bir silah 
At binenlere uygun,
Dönmemişken hemen gidip, 
Mücadele edelim!”
Akbalta varıp aceleyle,
Kırdı gitti halkı – diye,
Dişi dökülmüş ihtiyarlara 
Zor işler geldi – diye, 
Talan edip gitti halkı – diye, 
Gençlerin başına 
Kötü işler geldi – diye, 
Akbalta – demiş, 
Şu bu – diyene kadar,
Altmış bin askeri 
Hazır olmuş, 
Ardımdan gelsin – diye, 
Arslan Manas Bahadır 
Allah! – diye yola çıkmış. 
Saltanatlı say kır akıtmalı,
Heybeti halktan bir başka, 
Kırmızı bayraklı kırk kır akıtmalı, 
Yaptığı halkından bir başka, 
Kırgız’ın Manas padişahı,
Ak bayrak, kırmızı tuğ, 
Velveleli gürültü,
Gök bayrak, kırmızı tuğ,
Göğü inleten gürültü,
Cesur Manas bahadırın 
Gitmekte olan yeri bu.
Alay’a giden belden
Acele ile aşıp
Atın basmadığı yerden,
Yabani hayvanın aşmadığı dağdan,
Dar vadiden,
Aşarak yamaç belden,
Ölene kadar savaşayım! – diye, 
Kendi ilişen halk ile 
Aşıp indi Alay’a,
Anlarsan bunun da
Sonu gidecek epey yere.
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Үркүп кыргыз келиптир
Анжиян жаккы тоосуна, 
Шоорук кандын аскери 
Тоо таянып жетиптир, 
Караанын жаңы көргөндө 
Караңгы кирип кетиптир. 
“Урушту түндө салбайын, 
Убарага калбайын,
Калбаны түндө салбайын, 
Канга забын калбайын,
Не болсо эртең көрөрмүн, 
Үрүстөм өзү болсо да, 
Үстүн-астын бир салып,
Үлгү кылып жөнөөрмүн. 
Атым Манас болгону 
Асылган душман оңбоду,
Адам кылып жараткан 
Алла Таала колдоду.
Кайгы салдым Каңгайга,
Кан жүргүздүм далайга, 
Талкаладым даңгытты, 
Басып алдым маңгытты. 
Мага келип катылып,
Кандай душман болсо да, 
Муну кудай каңгытты. 
Текеберлик болбосун,
Теңирим өзү колдосун, 
Темселетип жолдошун, 
Каран салып калаасын, 
Канга боёп талаасын,
Кадыр Алдам буюрса, 
Карматып каныш баласын”, 
Каарданып муну айтып, 
Кабылан төрө Манасың, 
Жатып тынчтык алыптыр, 
Эрте туруп эр Бакай,
Азан айтып салыптыр. 
Багымдат намаз окушуп, 
Азырлап атын токушуп, 
Жарагын белге чалынып, 
Жаратканга жалынып, 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кечкен эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Ак күбө тонду кийинип, 
Саадагы бала белиндей,
Тасма тартып ийилип, 
Алыскы-жуук айныбас, 

Ürküp Kırgız gelmiş
Anciyan tarafındaki dağına, 
Şoruk Han’ın askeri 
Dağa çıkarak yetişmiş, 
Karartısını yeni gördüğünde 
Karanlık çöküvermiş. 
“Savaşı gece yapmayayım, 
Boşuna çarpışmayayım,
Kavgayı gece yapmayayım, 
Kanı boşuna akıtmayayım,
Ne olacaksa yarın bakarız,
Ürüstöm’ün kendi olsa da, 
Altını üstüne getirip,
Dersini verip giderim. 
Ben Manas olalı 
Saldıran düşman sağ kalmadı,
Adam olarak yaratan 
Allahu Teâlâ korudu.
Kaygılandırdım Kangay’ı,
Pek çoğuna han oldum, 
Dağıttım Dangıt’ı, 
Boyun eğdirdim Mangıt’a. 
Bana gelip ilişen,
Ne tür düşman olsa da, 
Onları Hüda bezdirdi. 
Kibirlilik olmasın,
Tanrım kendisi korusun, 
Süründürüp yoldaşını, 
Etrafında dolaşıp şehrini, 
Kana boyayıp bozkırını,
Kadir Allah’ım nasip ederse, 
Yakalatıp Kanış oğlunu”, 
Gazaplanıp bunu söyleyip, 
Kaplan törö Manas, 
Yatıp istirahata çekilmiş, 
Erken kalkıp Er Bakay,
Ezan okumuş. 
Sabah namazını kılıp, 
Atlarını eyerleyip hazırlanıp, 
Silahını bele kuşanıp, 
Yaradana yalvarıp, 
Hazreti Ali arslanların, 
Şehit olan erlerin 
Ervahına dua edip,
Ak cebe giyimini giyip, 
Sadağı çocuk beli kadar,
İpini çekerek eğip, 
Uzak olmasına bakmaksızın, 
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Ыраакты жакын ылгабас, 
Ортосу болот, оозу албарс, 
Түтүнү туман, түбү Ыспан, 
Кароолу тажаал, огу ажал, 
Асынып жүрсө аккелте, 
Ашыкпаса Койчагыр 
Ачууланса замбирек, 
Аккелте мылтык асынып, 
Шай колдогон бадирек,
Камыш кыйып каптаган,
Тарамышка чаптаган,
Темирин сегиз кырдаган
Он эки түрлөп сырдаган,
Бөрү тил мизин чыгарган
Учун ууга сугарган
Шамалга тийсе ырдаган,
Тийген жери ырбаган,
Чагарак алтын тактырган
Душман жакка бактырган,
Абунасыр заманы
Найзасын көрүп жактырган
Салды найза карыга,
Сандыргалуу султаныӊ
Бүгүн минип каарына
Түн ичинде суурса
Өрт өӊдөнүп кызарган
Уруштуу күндө узарган
Заарын тарткан мунардан
Учун кайкы чыгарган
Тоого чапса таш кескен
Белге чапса баш кескен
Шиберге койсо өрт кеткен
Шилтегени мүрт кеткен
Айкожо берген кылычын
Аӊдап көр жоого кылышын
Боосун асып мойнуна
Абунасыр тапшырган
Алты миӊ аят ак калам
Тыгып алып койнуна
Карап көргүн баатырдын
Жоого кылар ойнуна.
Таш көмүргө таптаган
Как ыргайга саптаган
Көөкөрчө кылып ийдирген, 
Кыл кыял чаап чийдирген, 
Чагарак алтын сомдогон, 
Чапкан жоосу оңбогон, 
Эшик эндүү айбалта 

Yakın, uzak demeden, 
Ortası çelik, ağzı keskin, 
Tütsüsü duman, kökü Ispan, 
Nişanı sert, mermisi ecel, 
Üzerinde taşırsan Akkelte, 
Acele etmezse koyçagır 
Sinirlenirse top, 
Akkelte tüfeği omzuna asıp, 
Tam kollayan cesur,
Kamış kesip kaplamış,
Kirişlere yapıştırmış,
Demirini sekiz uçlu yapmış
On iki çeşit boya ile boyamış,
Ucunu iyice sivrileştirmiş
Ucunu zehire batırmış
Rüzgar esse ses veren,
Battığı yeri çürüten,
Yuvarlak altın taktırdığı
Düşman tarafa baktırdığı,
Abunasir Samani’nin
Mızrağını görüp beğendiği
Astı mızrağı arkasına
Meşhur sultanın
Bugün sinirlenip
Geceleyin sıyırsa
Ateş gibi kızaran
Savaş gününde uzayan
Zehiri munar ağacından
Ucunu eğri yaptığı
Dağa vurursan taşı kesen
Boynuna vurursan başı kesen
Yabani buğdaya bıraksa ateş çıkan
Vurduğunu anında öldüren
Aykoco’nun verdiği kılıcın
Anla gör düşmana yaptığını
Kınını asıp boynuna
Abunasır’ın teslim ettiği
Altı bin ayeti, hak kelamını
Asıp alıp koynuna
Bak, gör bahadırın
Düşmana yapacağı oyununa.
Taş kömür ateşine yalatıp 
Kuru kuş kirazı dalından sap yapılan
Kımız tulumu gibi yapılıp eğilen,
Kıl kamış kesip çizdirilen,
Burmalı altın yapıştıran,
Vurduğu düşman sağ kalmayan,
Geniş yüzlü aybaltayı, 
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Кыстарып алып белине, 
Кыргын салып келүүгө 
Шоорук кандын элине, 
Коргошун-чоюн куйдурган, 
Сабын темир бурдурган, 
Башын болот каптаган, 
Сабын темир саптаган,
Бери болсо күрсүсү 
Беш жүз батман салмагы, 
Бербердигер колдо! – деп, 
Беленденип алганы, 
Ээринин кашына 
Кыпчып алып чатына, 
Мунун баарын көтөргөн 
Айранмын минген атына, 
Өңү кула, кара жал,
Өзгөчө сонун бу бир мал. 
Кан Жакыптын жылкысы 
Сексен миңге толуптур, 
Жаш күнүндө Жакыптын, 
Камбарбоз аттуу жылкыда 
Бир айгыры болуптур. 
Энеси бээ кара көк,
Айта берсе кеби көп, 
Арстан эрдин мингени 
Аккула деген аты бар, 
Айбандан бөлөк заты бар. 
Чаткаягы чаткалдай. 
Жүрүп берсе чатына 
Жүктүү төө баткандай. 
Куюшкандын кошконго 
Он бир карыш казанды 
Ойноп-күлүп аскандай, 
Болжолу жок чоңдугу, 
Бооруна карандын 
Момолой ийин казгандай. 
Таноосуна-мурдуна 
Кирер болсо жөргөлөп 
Азыркы жүргөн адамдар 
Кийими менен баткандай.
Камыш кулак, сом туяк, 
Балтыры бала белиндей, 
Басканы сырттын желиндей. 
Чарайна төшкө тартынып, 
Каруу-жарак карк алтын, 
Көпкөк темир артынып, 
Карыпчысы кыягы, 
Каармандай сыягы.

Kıstırıp beline asarak, 
Kırgın yapmak için 
Şoruk Han’ın halkına, 
Kurşun topuz döktürmüş, 
Sapını demirden yaptırmış, 
Başına çelik kaplatmış, 
Sapını demirden yaptırmış,
En azından gürzü
Beş yüz batman ağırlığında, 
Pervardigar koru! – diye, 
Hazırlanmış, 
Eyerinin kaşına 
Kısıp bacakları arasına, 
Bunların hepsini kaldıran 
Hayranım bindiği ata, 
Rengi kula, yelesi siyah,
Farklı güzellikte bir hayvan. 
Han Cakıp’ın at sürüsü 
Seksen bin olmuş, 
Gençken Cakıp’ın, 
Kambarboz adında sürüde 
Bir aygırı varmış. 
Annesi koyu gök renginde kısrak,
Söyleyecek sözü çok, 
Arslan erin bindiği 
Akkula adında atı var, 
Hayvandan farklı zatı var.
Arka ayaklarının arası çukur gibi,
Sürüverse o çukura
Yüklü deve sığacak gibi,
Kuskununu taktığında 
On bir karış kazanı
Oynaya güle asacak gibi,
Büyüklüğü hesaplanamaz,
Bağrına karanın
Dağ sıçanı in kazmış gibi,
Burnunun içine 
Girse sürünüp
Şimdi gezen adamlar 
Giysileriyle sığacak gibi.
Kulağı kamış gibi, ayakları dik, 
Bacakları çocuk beli kadar, 
Yürümesi dağ yamacının yeli gibi. 
Zırhı göğüse çekilmiş, 
Silah, giysi hepsi altın, 
Gömgök demir sırtlanıp, 
Karıpçası göğüse giyilen zırhı,
Kahraman gibi çehresi.
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Белдемчи темир байланып,
Бел булуттай айланып, 
Бербердигер бергин – деп, 
Жаратканга жалбарып:
Атың жүз миң, өзүң күч, 
Затың жүз миң, сөзүң түз, 
Жараткан ай, күн, жылдызды, 
Кылган амыр буйругуң,
Арсы аглы, күрсү-лөч, 
Дүнүйөнү, жылдызды,
Эрк өзүңдө тиргизсең 
Өлүм жеткен алекти,
Өкүмөтүң тургузган 
Тогуз кабат балекти, 
Баранданы жаратып,
Дүнүйөгө чубаттың,
Күн жаратып асманда,
Оттон ысык бураттың,
Тири жанмын дегенге 
Тийип турган кубатың, 
Жалындым Алла затыңа, 
Колдосоң колдоор убактың, 
Атың миң бир, өзүң жок, 
Адамга айткан сөзүң жок, 
Көрүнөр турпат затың жок, 
Жалынам Керим атыңа, 
Башкага айтар датым жок. 
Өзүң жеке Кудаасың, 
Жалындым жекелигиңе, 
Бербердигер бере көр 
Мен карыптын мудаасын. 
Бабам Адам байгамбар,
Бар тукумуң көп жандар,
Төрт миң төрт жүз алтымыш 
Баштагы өткөн байгамбар. 
Алтымыш төртү набийсиң,
Баштадың жолго баарысын,
Кудуреттин сөзү үчүн
Курандын чачтың маанисин, 
Курайыштан уругуң, 
Кудаанын байгамбары – деп, 
Кубат сурап турумун! 
Татпадың эне сүтүнү, 
Тарбиялап өзүңдү 
Бериштелер бүтүнү.
Энең өлүп, ата жок, 
Шариятты жүргүздүң,
Дин түзөдүң ката жок! 

Beldemçi olarak demir bağlayıp,
Dağ beli bulutu gibi dönerek, 
Pervardigâr ver – diye, 
Yaradana yalvarmış:
Adın yüz bin, kendin kudretli, 
Zatın yüz bin, sözün doğru, 
Yaratmış ay, güneş, yıldızı, 
Verdiğin emir buyruğun,
Arş-ı âlâyı, kürs-ü mahfuzu
Dünyayı, yıldızı,
Güç sende diriltirsen 
Ölüm geldiği vakitte,
Hükmünün geçtiği
Dokuz kat feleği, 
Herşeyi yaratıp,
Evrene dizdin,
Güneş yaratıp göğe,
Ateşten sıcak yaptın,
Canlıyım – diyenlere
Deyiyor kudretin, 
Yalvardım Allah zatına, 
Koruyacaksan koruyacak vaktin, 
İsmin bin, zatın yok, 
Adama söylediğin sözün yok, 
Gözüken zatın yok, 
Yalvarırım kerim sıfatına, 
Başka – diyecek arzım yok. 
Kendin tek Hüda’sın, 
Yalvardım yalnız sana, 
Pervardigar veriver 
Ben garibanın isteğini. 
Babam Adem peygamber,
Var neslinden çok canlar,
Dört bin dört yüz altmış 
Önceden geçen peygamber. 
Altmış dördü nebiymiş,
Yol gösterdin hepsine,
Kudret’in sözü için
Kuran’ın anlamını açıkladın, 
Kureyş boyundan, 
Hüda’nın peygamberi – diye, 
Güç kuvvet istiyorum! 
Tatmadın anne sütünü, 
Eğittiler özünü
Meleklerin tamamı.
Annen öldü, baban yok, 
Şeriatı uyguladın,
Dini düzelttin yanlış yok! 
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Айтып Манас мындай кеп, 
Ак байгамбар Мукамбет, 
Арбагың, колдо! – деп, 
Сыдык, Омор, Осмонду 
Байгамбарга досторду, 
Түгөтмөккө кыргызды 
Түмөн каапыр козголду, 
Арбагың жардам бербесең, 
Ал-абалым не болду?
Дин ислам сүйөөсү,
Ак байгамбар күйөөсү, 
Зулпукор, Дулдул ээси 
Азирет Аалы шер – деди, 
Арбагың жардам бер – деди. 
Алаамат кылды көп каапыр, 
Аты Кызыр кел! – деди, 
Дүнүйөгө сакчысың, 
Аманатка кыянат 
Кылдырбагын сен – деди. 
Ушуну айтып эр Манас, 
Узатты жолго көп алаш, 
Майданга барып турганы
Ажалалап кыйкырып, 
Каапырды кудай урганы. 
Дөгөшө аттуу балбаны,
Төрт миң аскер алганы, 
Төрөнү көздөй ат коюп 
Баары жөнөп калганы. 
Арстан Манас баатыры 
Алиги төрт миң баатырды 
Астын-үстүн салганы, 
Аккуланы жүгүртүп, 
Аралашып калганы,
Дөгөш келип качырып, 
Төрөгө найза салганы. 
Дөгөшөнүн найзасы 
Төрөгө батпай калганы. 
Төшүнө найза такалды, 
Карылар айткан макалды, 
Төшкө сайып Дөгөшү, 
Жыгууга алы жетпеди,
Найза сайган каапырга 
Аккула ат менен кептеди, 
Найзасы сынып качырап,
Өз найзасына илинип, 
Чалкасынан кеткени, 
Жыгылып калган каапырды 
Сырттан Манас беттеди, 

Söyleyip Manas böyle söz, 
Hak peygamber Mukambet, 
Ervahın, korusun! – diye, 
Sıdık, Omor, Osmon 
Peygamber dostları, 
Bitirmek için Kırgız’ı 
Tümen kâfir ayaklandı, 
Ervahın yardım etmezse, 
Hâlim nice olur?
Müslümanların sevgilisi,
Hak peygamber damadı, 
Zulpukor, Duldul’un sahibi 
Hazreti Ali arslan – dedi, 
Ervahın yardım etsin – dedi. 
Zorluk çıkardı kalabalık kâfir, 
Kızır adlı gel! – dedi, 
Dünyaya bekçisin, 
Emanete hiyanet 
Ettirme sen – dedi. 
Bunu – deyip Er Manas, 
Çıkardı yola kalabalık Alaş’ı, 
Meydana çıkıverdi
Acala – diye bağırıp, 
Kâfiri Hüda çarpmış. 
Dögöşö denen pehlivanı,
Dört bin asker almış, 
Törö’ye doğru atlanıp 
Hepsi yönelmişler. 
Arslan Manas bahadır 
O dört bin bahadırın 
Altını üstüne getirip, 
Akkula’yı koşturup, 
Aralarına girdi,
Dögöş gelip saldırıp, 
Törö’ye mızrak vurmuş. 
Dögöşö’nün mızrağı 
Törö’ye işlemedi. 
Döşüne mızrak dayandı, 
İhtiyarlar demiş atasözünü, 
Döşe vurup Dögöş’ü, 
Düşürmeye gücü yetmedi,
Mızrak vuran kâfiri 
Akkula atı ile sıkıştırdı, 
Mızrağı çatırdayarak kırılıp,
Kendi mızrağınа ilinip, 
Sırtüstü düştü, 
Yıkılan kâfire 
Cesur Manas yaklaştı, 
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Жерден өөдө турарда 
Шыпырма кылыч, кара курч 
Башын кагып кеткени.
Башы калды томпоюп,
Өлүгү калды зоңкоюп.
Төрө Манас баатыры 
Төрт миң келген каапырды 
Төгүп канын акыры,
Эт бышым койбой жапырды, 
Канын суудай сапырды,
Үч миң алты жүзүнү 
Жерге басып түзүнү, 
Кырып-жоюп сап кылды. 
Жана Шоорук жиберди 
Чечендер аттуу балбанды,
Он эки миң кол менен, 
Манасты көздөй жапырды. 
Күлтүкан аттуу балбаны 
Күркүрөп күрсү алганы, 
Жеке өзү бир минип, 
Жетимиш кулач бил минип, 
Күрсүсү бар молодой,
Караса көзү каапырдын 
Кайкаңга жакын ороодой, 
Көзүндөгү чылпагы 
Байлаткан батман шородой. 
Он эки миң жабылып, 
Аккелте мылтык бир атты 
Арстан Манас камынып. 
Аккелтенин доошу
Алты күндүк угулду,
Огу тийип каапырдын 
Отуз-кыркы жыгылды. 
Түтүнү басты тумандай, 
Кулап түштү Күлтү кан 
Жер силкинген дубалдай. 
Найза салды Чечендер, 
Андай найза салгандан 
Алек болгон нечендер. 
Найзасын баатыр кагыптыр, 
Арстан эр кылыч салыптыр. 
Найзасы тийбей кеткени, 
Найза салган Чечендер 
Ажалынын жеткени. 
Жетпегенде неткени,
Төрө чапкан бу кылыч 
Төбөсүнө жеткени,
Ат-маты менен бөлүнүп, 

Yerden kalkacakken 
Keskin kılıcı ile, ağır gürz ile 
Kafasına vurdu.
Kafası yuvarlanıp gitti,
Bedeni kaldı yerinde.
Törö Manas bahadır 
Dört bin civarında gelen kâfirin 
Hepsinin kanını döktü,
Et pişimi kadar olmadan kovaladı, 
Kanlarını su gibi akıttı,
Üç bin altı yüzünü
Yerle bir edip, 
Kırıp geçirip sıraya dizdi. 
Yine Şoruk gönderdi 
Çeçender adında pehlivanı,
On iki bin asker ile, 
Manas’a doğru yöneldi. 
Kültükan adında pehlivanı 
Bağırıp gürzü almış, 
Tek başına binmiş, 
Yetmiş kulaç file, 
Gürzü var kabir gibi,
Baksa kâfirin gözü
Dağ çukuru kadar, 
Gözünün çapağı 
Birikmiş bir batman irin gibi. 
On iki bin kişi saldırıp, 
Akkelte tüfek ile ateş etti 
Arslan Manas hazırlanıp. 
Akkeltenin sesi
Altı günlük yerden duyuldu,
Mermi isabet edip kâfirin 
Otuz, kırkı yıkıldı. 
Dumanı bastı sis gibi, 
Yere düştü Kültü Han 
Yıkılmış duvar gibi. 
Mızrak attı Çeçender, 
Böyle mızrak attığında 
Helak olmuş nicesi. 
Mızrağını bahadır itmiş, 
Arslan er kılıç çekmiş. 
Mızrağı isabet etmemiş, 
Mızrak atan Çeçender’in 
Eceli yetmiş. 
Yetmemiş de ne etmiş,
Törönün vurduğu bu kılıç 
Tepesine yetmiş,
Atı ile birlikte parçalanıp, 
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Жардан кулап кеткени. 
Алаштын баары күңгүрөп, 
Азирет! – деп, дүңгүрөп, 
Бакай баштап баарысы, 
Кыргыл баштап карысы, 
Алтымыш миң көп алаш 
Ат коюшуп калышты.
Аш кайнамга калбады,
Он эки миң аскерин 
Ойрон кылып салганы.
Кан Шоорук кан акырды, 
Качыр, капта, койбо! – деп, 
Кайраттанып бакырды, 
Жүргүзүп ийди майданга 
Сексен төрт миң каапырды, 
Аз экен – деп, ойлонуп, 
Арстан Манас баатырды. 
Миңинин саны сексен төрт, 
Билгенге болду кызыл өрт. 
Жеткен ажал далайга,
Уруш болду Алайда,
Дүнүйө жүзү бузулган, 
Суудай акты кызыл кан. 
Кыргыз, тарса кыйла эл, 
Кызыл кан агып, болду сел. 
Кылычты кызыл дат алды, 
Кыяматтын журтуна
Кызылдын-Бели аталды. 
Айбалта, кылыч салышып, 
Каапыр менен мусулман 
Аралашып алышып,
Төө мингенин төбөлөп,
Жөө жүргөнүн тебелеп, 
Алтымыш миң алашы, 
Астында арстан Манасы 
Аккула менен чуратып, 
Ажаалаган калчасын 
Ачалбарс менен сулатып, 
Артынан чаңын буратып,
Кырк чоронун баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Кыжылдаган тарсанын 
Кызыл канын агызды.
Күн обого толгондо,
Чак түш анык болгондо 
Кырк миң кыргыз барышты, 
Кыжылдаган каапырга 
Кыямат күнүн салышты. 

Uçurumdan düşmüş. 
Alaş’ın hepsi gürleyip, 
Hazret! – diye, seslenip, 
Bakay başlarında hepsi, 
Kırgıl başlarında ihtiyarı, 
Altmış bin kişilik kalabalık Alaş 
Atlanıp yöneldiler.
Aş pişecek kadar olmadan,
On iki bin askeri 
Viran eylemiş.
Han Şoruk haykırdı, 
Saldır, çevir, yok et! – diye, 
Gayretlenip bağırdı, 
Koşturup gönderdi meydana 
Seksen dört bin kâfiri, 
Azmış – diye, düşünüp, 
Arslan Manas bahadırı. 
Bininin sayısı seksen dört, 
Bilenler için oldu kırmızı ateş. 
Pek çoğuna ecel geldi,
Savaş oldu Alay’da,
Dünyanın yüzü bozuldu, 
Su gibi aktı kırmızı kan. 
Kırgız, Tarsa pek çok halk, 
Kırmızı kan akıp sel oldu. 
Kılıçlar kırmızı pas tuttu, 
Kıyamet olan yere
Kızıldın Beli ismi verildi. 
Aybalta, kılıç vurup, 
Kâfir ile Müslüman 
Karışıp saldırmış,
Deve binenin tepesine vurup,
Yaya gezeni tepeleyip, 
Altmış bin Alaş, 
Önlerinde arslan Manas 
Akkula ile koşturup, 
Acala – diyen dağlı Tacik’i
İnce yüzlü kılıçla devirmiş, 
Ardından tozu yükselmiş,
Kırk çoronun tamamı, 
Kırgıl, Bakay ihtiyarı 
Kalabalık Tarsa’nın 
Kırmızı kanını akıttı.
Güneş yükselip,
Tam öğlen olduğunda 
Kırk bin Kırgız vardı, 
Kalabalık kâfire 
Kıyamet gününü gösterdiler. 
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Шоорук кан маймун 

зору экен, 
Жүрүп келген аскери 
Үч жүз миңче кол экен.
Өлдү көбү теңделип,
Жаны тирүү калганы 
Жарадар болуп сенделип, 
Арстан Манас баатырдын 
Атактуусу сексен төрт, 
Астында жүргөн кызыл өрт. 
Астында бар Манасы,
Анча кыргын болбостон, 
Аманга катар алашы.
Жети жүз он үч киши өлүп, 
Өлүмгө болбос ишенип, 
Терип-тепчип ар жерден 
Өлгөндөрү жыйышып,
Өкүрбө! – деп, бир-бирин, 
Көзүнүн жашын тыйышып, 
Бурак атын токушуп, 
Жаназасын окушуп,
Акырет камын жеген бар,
Али дагы бу күндө 
Алайдын аяк четинде 
Шейиттин бели деген бар,
Калбаны катуу салыптыр, 
Мусулман, каапыр эки журт 
Кайтып конуп калыптыр, 
Ашарсуу баштап кырк миң кол 
Ал түнүндө барыптыр,
Аскердин түшүп жатканын 
Күйөнүш көрүп калыптыр. 
Кырк шишеге суу кылып, 
Суунун баарын уу кылып,
Заар дуба салыптыр,
Алты кара жыгачты 
Апсун окуп, дем салып,
Алтоо болду сур эшек,
Баары семиз кур эшек,
Он эки себет кылдырып,
Апсун окуп, эшегин 
Айдап алып жылдырып,
Эки жаңгак данына 
Апсун окуп, дем салып, 
Жолдош кылып жанына,
Кырк шишеде арагын, 
Кызыталак аярдын 
Кылган ишин карагын,

Şoruk Han Maymun 
kabilesinin güçlüsüymüş, 

Sürüp geldiği askeri 
Üç yüz bin civarında orduymuş.
Ölmüş çoğu yerle bir olup,
Ölmeden sağ kurtulanı 
Yaralı olup sendelemiş, 
Arslan Manas bahadırın 
Meşhuru seksen dört, 
Önde giden kırmızı ateş. 
Önlerinde Manas,
Çok kırgın olmadan, 
Sağ kalmiş Alaş’ı.
Yedi yüz on üç kişi ölmüş, 
Ölüme inanmadan olmaz, 
Derleyip toplayıp her yerden 
Ölenleri toplayıp,
Ağlama! – diye birbirinin, 
Gözyaşlarını durdurup, 
Burak atını eyerleyip, 
Cenazesini kılıp,
Ahiretini düşünen var,
Şimdilerde bile 
Alay’ın aşağı tarafında 
Şeyittin Beli denen yer var,
Kavgayı çetin başlatmış, 
Müslüman, kâfir iki millet 
Dönüp dinlenmeye çekilmiş, 
Aşarsuu başlarında kırk bin asker 
O gece gelmiş,
Askerin geldiğini
Küyönüş görmüş. 
Kırk şişeye su doldurup, 
Suyun tamamına zehir katıp,
Kara dua etmiş,
Altı siyah ağacı 
Efsun okuyup üfleyip,
Altısı oldu boz eşek,
Hepsi semiz eşek,
On iki sepet yaptırıp,
Efsun okuyup, eşeği 
Sürerek yöneldi,
İki ceviz içine 
Efsun okuyup üfledi, 
Yoldaş edip yanına,
Kırk şişe rakıyı, 
Kahrolası ayarın
Yaptığı işe bak,
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Чабыра кылган себетке 
Салып алып заарыны,
Кырк шише уу баарыны,
Беш эшекке он себет,
Ону бирдей чоң себет,
Беш эшекке артылган,
Заар окуп салыптыр,
Жан кыюучу заардан 
Жүзүм кылып алыптыр. 
Кастык ойлоп, дарт болуп, 
Кашкарлык кара сарт болуп, 
Арстан Манас баатырдын 
Аскери азан айтканда,
Асты жаңы жатканда 
Аскердин аяк жагына 
Айгай салып акырды,
Алып кетти, жеди! – деп,
Эл четинде бакырды. 
Бакырыгын угушуп, 
Кайда-кайда, ким-ким? – деп, 
Караңгыда дүрбөшүп,
Калың аскер чыгышып,
Камалап келсе үч киши, 
Аярдын кыйын ар иши, 
Тарса, калча жетти – деп,
Он беш эле эшегим,
Тогузун тартып кетти – деп, 
Алтоо калды эшегим, 
Агырлан байдын малы эле, 
Адашты – деп, эсебим, 
Тарсалардын ким билди 
Кароолго чыккан кесебин. 
Айтты муну Күйөнүш,
Аярда бар кыйын иш. 
Эшектерин түшүрүп,
Эр Манастын кошуна 
Күйөнүш кирди жүгүнүп. 
Ыраңы турат кашкарлык, 
Карады Манас баатыры 
Аярдык турат бойдо жык. 
Күйөнүш аяр каркыбар, 
Башында башка бөркү бар. 
Оюнда Манас ойлоду 
Ашкере аяр Күйөнүш,
Оюна алган акылын 
Шо жерде биле койгону. 
Алган Манас акылы,
Ойлоп турат сойгону. 

Hazırladığı sepete 
Zehrini katarak,
Kırk şişe zehri,
Beş eşeğe on sepet,
Onu da kocaman sepet,
Beş eşeğe yüklenmiş,
Kara dua okuyup üflemiş,
Can alacak zehirden 
Üzüm yapıvermiş. 
Düşmanlık düşünüp, düşman olup, 
Kaşgarlı kara Sart olup, 
Arslan Manas bahadırın 
Askeri ezan okuduğunda,
Öndekiler yeni yattığında 
Askerin aşağı tarafına
Yaygara koparıp haykırdı,
Götürdü, yedi! – diye,
Halkın kenarından bağırdı. 
Bağırdığını duyup, 
Nerede nerede, kim kim? – diye, 
Karanlık yerde kalkışıp,
Kalabalık asker çıkıp,
Yaklaşıp gelse üç kişi, 
Ayarın zor her işi, 
Tarsa, Kalça yaklaştı – diye,
On beş idi eşeğim,
Dokuzunu götürdü – diye, 
Altısı kaldı eşeğimin, 
Agırlan Bay’ın hayvanı idi, 
Şaştı – deyip, hesabım, 
Tarsaların kim bildi 
Bekçi olarak kaldıklarını. 
Söyledi bunu Küyönüş,
Ayarda var çeşitli iş. 
Eşeklerini indirip,
Er Manas’ın karargahına
Küyönüş girdi eğilip. 
Rengi belli Kaşgarlı, 
Baktı Manas bahadır 
Ayarlık vücudunda mevcut. 
Küyönüş ayar kişi, 
Başında farklı börkü var. 
Manas kendince düşündü
Meşhur ayar Küyönüş,
Onun düşündüğünü 
Orada hemen anladı. 
Manas kendince,
Boğazlamayı düşünüyordu. 
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Былтыркы жылы кетиптир, 
Кеткенде Манас нетиптир, 
Тебетейдин этегин 
Тегерете кесиптир,
Алтымыш үйлүү жетиген 
Кайтарчу кылып кетиптир. 
Апсун окуп, журт койбой, 
Арасына бут койбой,
Сүрөт кармап ким жүрсө, 
Үйүнө катып билинбей,
Бою таза тим жүрсө,
Өлүм жакка тарткын – деп, 
Азим шаар Кашкарды 
Алтымыш жылга жеткенче 
Жамандыктан арткын – деп, 
Алтымыш экен адамы,
Азим шаар Кашкардын 
Арбын экен нааданы. 
Өзүлөрү билдирди,
Билгенинин баарысын 
Бирин койбой бүлдүрдү. 
Табытына тартышты,
Ким дининен бузулса,
Талкалап жүрүп артышты. 
Калган эмес кыйлага 
Кашкар журту чатагы,
Калган кыргыз тукуму 
Артыш болду атагы.
Мында Манас көп турду,
Акыл ойлоп тек турду,
Алла кандай бул адам, 
Аярданбы? – деп, турду, 
Аскерлердин кыйласы,
Себеттеги жүзүмдөн 
Талап-булап жеп турду. 
Кашкардан былтыр өттүм – деп, 
Кандай иш кылып кеттим – деп, 
Кабылан Манас сурады. 
Жакшылык бизге келгиңиз, 
Былтыркы жылы мен кылган 
Кайда кеткен белгиңиз?
Айткын жооп кебиңди,
Алса каапыр эшегиң 
Табарбыз эртең эбини.
Сурап султан калганы, 
Мукактанды бу сөзгө,
Чыкмак болду Күйөнүш 
Чын ушу жерде жалганы, 

Geçen sene gitmiş, 
Gittiğinde Manas ne yapmış, 
Tebeteyin kıyısını 
Yuvarlak olarak kesmiş,
Altımış haneli Cetigen’i 
Bekçi olarak bırakmış. 
Efsun okuyup, halkı bozmadan, 
Arasına put yerleştirmeden,
Kim suret ile gezerse, 
Evine gizleyip bildirmemiş,
Vücudu temiz rahat gezerse,
Ölüm tarafına git – diye, 
Azim şehir Kaşgar’ı 
Altmış yıla kadar
Kötülükten temizle – diye, 
Altmışmış adamı,
Azim şehir Kaşgar’ın 
Çokmuş cahili. 
Kendileri bildirdi,
Bildiğinin tamamını 
Birini bırakmadan parçaladı. 
Tabutuna çektiler,
Kim dininden döndüyse,
Talan ettiler. 
Ortadan kalkmıştı epey zamandır 
Kaşgar yurdu kavgası,
Kalan Kırgız nesli 
Artış oldu namı.
Burada Manas epey durdu,
Düşünerek sakin durdu,
Ne biçim bu adam, 
Ayarlardan mı? – diye bekledi, 
Askerlerin çoğu,
Sepette bulunan üzümden
Talan ederek yediler. 
Kaşgar’dan geçen sene geçmiştim – diye, 
Ne tür iş yapmıştım – diye, 
Kaplan Manas sordu. 
İyilik bize getirdiniz, 
Geçen sene benim yaptığım 
Nereye gitti işaretiniz?
Söyle cevabını,
Alsa kâfir eşeğini 
Yarın çaresine bakarız.
Sultan soruverdi, 
Cevap bulamadı bu söze,
Yakalanacak oldu Küyönüş 
Yalanı çıkıp burada, 
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Агыдай деген аярын,
Абдылда экөө бир кошто,
Азыр мында келсин! – деп, 
Арстан эр айтып салганы.
Айтып оозун жыйганча,
Агыдай келип калганы,
Ачып далы кара – деп,
Арстан эр айтып салганы. 
Карады далы бетине,
Ашык аяр келиптир 
Аскеринин четине.
Олтургандай ушунда,
Оён Манас кошунда.
Өз уругу ындыдан,
Өнөрү артык дүйнөдөн,
Алты мыскал заарын
Жемиш кылып сүйрөгөн,
Ал аярдын өнөрүн 
Ачкан далы сүйлөгөн.
Агыдай турду таңданып, 
Аскерлер турат жарданып,
Кыларымды кылдым – деп,
Бир айбан болуп качууга 
Күйөнүш турат камданып. 
Кашкардан жемиш келди – деп, 
Калкка бөлүп берди – деп, 
Калкаман менен кошу бир, 
Ырдык жетип барыптыр, 
Кайдан билсин аярың 
Канкор эрдин кошуна 
Капилет жетип аларын.
Арак, жүзүм ууларын,
Себетке салып буларын,
Дөбө жерге тиктирген 
Төрт төбөлүү көк чатыр,
Төрө Манас баатырды 
Төгөрөктөп олтурган 
Көзгө саяр көй баатыр.
Салам айтып Ырдыгы,
Салды башын чатырга,
Көзүн салды баатырга,
Көргөн жерде таң калды 
Күйөнүш аяр каапырга.
Көрдү Күйөн ишини,
Ырдык тартты ичини. 
Кашкарлык болгон үчү – деп, 
Аярлыгы аз эле,
Ырдыктын жетпес күчү – деп, 

Agıday adlı ayarı,
Abdılda ikisi bir koşta,
Hemen buraya gelsin! – diye, 
Arslan er söyleyiverdi.
Söyleyip sözünü bitirmeden,
Agıday geliverdi,
Kürek kemiğine bak – diye,
Arslan er söyledi. 
Baktı kürek kemiğine,
Aşık ayar gelmiş 
Askerin kıyısına.
Oturuyormuş gibi burada,
Bahadır Manas koşunda.
Kendi uruğu Indı’dan,
Hünerine sınır yok,
Altı mıskal zehirini
Meyveye dönüştüren,
O ayarın hünerini 
Açılan kemik küreği söylemiş.
Agıday kaldı hayret edip, 
Askerler duruyor merak edip, 
Yapacağımı yaptım – diye,
Hayvana dönüşüp kaçmak için 
Küyönüş duruyor hazırlanıp. 
Kaşgar’dan meyve geldi – diye, 
Halka bölüp verdi – diye, 
Kalkaman ile aynı koşu var, 
Irdık çabuk gelmiş, 
Nereden bilsin ayarın
Cesur erin koşuna 
Ansızın ulaşacağını.
Rakı, üzüm zehirlerini,
Sepete koyup bunları,
Tepeye kurdurduğu 
Dört köşeli gök çadır,
Törö Manas bahadır
Etrafını çevirip oturan 
Gözden vurabilecek meşhur bahadırlar.
Selam söyleyip Irdık,
Çadıra kafasını soktu,
Gözünü dikti bahadıra,
Görünce hayret etti 
Küyönüş ayar kâfire.
Gördü Küyön olacakları,
Irdık içini çekti. 
Kaşgarlı olan üçü – demiş, 
Ayarlığı az idi,
Irdık’ın gücü yetmez – demiş, 
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Кирген жерде Ырдыкты 
Алың келсе ал – деди,
Эгер алың келбесе,
Аскердеги аярга 
Айтып кабар сал – деди,
Ырдык чочуп калганы, 
Ашыккан бойдон оозуна, 
Аярлык найын салганы. 
Чыңырыгы баш жарды, 
Аярлыктан алиги 
Жети таш жерге учурду 
Жерде майда таштарды.
Аяры бар экен – деп,
Аман кантип кетем – деп, 
Күйөнүш оюна алыптыр,
Окуп апсун салыптыр,
Көк кептер боло калыптыр. 
Эшигин көздөй чатырдын, 
Өнөрүн көргүн каапырдын, 
Тырпырап жаңы жетиптир, 
Алгыр кыраан куш болуп, 
Ардалык илип кетиптир. 
Күйөнүш апсун бир окуп, 
Болду бүркүт алгыр куш, 
Акылдан танып Ардалык, 
Аткыганда бүркүттөн 
Ардалыкта калбады 
Бир сиркедей акыл үш. 
Артык аяр Танабул 
Апсун окуп салыптыр,
Ар тырмагы найзадай 
Үкү боло калыптыр. 
Карайлатып каапырды,
Канатка тырмак батырды. 
Тырмак орду кан болду,
Аярда мындай жан болду. 
Адам болбой, дөө болуп,
Эсеби нече сан болду,
Берки турган беш аяр 
Бери болуп жан болду, 
Мусулман, каапыр эки журт 
Бул ишине таң болду.
Дөө-пери урушту,
Ким көрсүн мындай жумушту. 
Ырдыктын тарткан найынан, 
Өзү олтурган жайынан,
Улуу кара куш болуп,
Кеймен келип буларга 

Girdiği yerde Irdık’ı 
Gücün yetiyorsa al – dedi,
Eğer gücün yetmezse,
Askerde bulunan ayara
Söyleyip haber sal – dedi,
Irdık ürperdi, 
Acele ile ağzındaki, 
Ayarlık neyini üfledi. 
Sesi kafa patlattı, 
Ayarlıkta deminki 
Yedi taş mesafeye uçurdu 
Yerdeki ufak taşları.
Ayarı varmış – diye,
Sağ nasıl gideceğim – diye, 
Küyönüş düşünmüş,
Okuyup efsun yapmış,
Gök güvercine dönüşmüş. 
Çadırın kapısına doğru, 
Hünerine bak kâfirin, 
Uçarak ulaşmış, 
Yırtıcı kuş olup, 
Ardalık yakalamış. 
Küyönüş efsun okuyarak, 
Kartala dönüştü, 
Aklını kaybedip Ardalık, 
Kartal saldırdığında 
Ardalık’ta kalmadı 
Ufacık akıl, cesaret. 
Maharetli ayar Tanabul 
Efsun okup üfledi,
Her tırnağı mızrak gibi 
Baykuşa dönüştü. 
Bağırtıp kâfiri,
Kanatlarına tırnaklarını batırdı. 
Batan yerler kan oldu,
Ayarda böyle can oldu. 
Adam olmayıp dev olup,
Hesabı nice sayı oldu,
Oradaki beş ayar
Buraya geçip can oldu, 
Müslüman, kâfir iki millet 
Bu işe hayran kaldı.
Dev ile periler dövüştü,
Kim görmüş böyle işi. 
Irdık’ın üflediği neyinden, 
Kendi meskeninden,
Koca siyah kuş olup,
Keymen gelip bunlara 
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Уруш кылды туш болуп.
Түн ортосу болгондо,
Жыбырап жылдыз толгондо 
Аярлар колго илинди,
Алла эмине болот – деп, 
Аскерлер чочуп бүлүндү.
Бери болуп, дөө болуп,
Бет алышып турушуп,
Беш миң, төрт миң кол болуп, 
Бел байлашып урушуп,
Кабылан болуп, шер болуп, 
Кай бир маалда кетишип, 
Каптаган кара сел болуп,
Кай маалда кетишип 
Булут болуп, жел болуп. 
Күйөнүш кылды өнөрдү, 
Өнөрү тамам тосулуп,
Эми билди өлөрдү.
Аскеринде Манастын 
Чоң аярдан жети экен,
Кичи аярдан эки экен,
Колго түшүп Күйөнүш,
Кор болуучу кези экен.
Апсун окуп, дем менен, 
Алтымыш кулач ажыдаар 
Күйөнүш болуп алыптыр,
Эми дуба сүйлөтпөй,
Чүкүрүк бир дем салыптыр. 
Байлады тилин Чүкүрүк, 
Апсун окуп оозуна,
Чүкүрүк аяр түкүрүп.
Аңдап көр аяр ойнуна, 
Ажыдаар болгон аярдын 
Артты чынжыр мойнуна. 
Чынжыр моюнга байлады, 
Апсун окуур тили жок, 
Күйөнүш шору кайнады. 
Кыйналдык кыйла биз – деди, 
Кеймен аяр кетиптир,
Кан Шоорукка жетиптир,
Кысчу жерди кыс – деди,
Учуп шамал жел болуп, 
Кеткен экен Кеймени,
Тозоң болуп тосуптур, 
Артынан түшүп алты аяр, 
Арыбы андан озуптур. 
Кутулбасын билиптир,
Куу сакалдуу чал болуп, 

Savaş başlattı.
Gece yarısı olduğunda,
Göğe yıldız dolduğunda 
Ayarlar düşünmeye başladılar,
Şimdi ne olacak – diye, 
Askerler kederlendiler.
Peri olup, dev olup,
Karşı karşıya gelip,
Beş bin, dört binlik asker olup, 
Gayret edip savaşıp,
Kaplan olup, arslan olup, 
Bazen uzaklaşıp, 
Yeniden kaplayan sel olup,
Bazen de 
Bulut olup, yel olup. 
Küyönüş var hünerini sergiledi, 
Mahereti kesilip,
Şimdi bildi öleceğini.
Manas’ın ordusunda
Büyük ayar sayısı yediymiş,
Küçük ayardan iki kişiymiş,
Tutsak düşüp Küyönüş,
Horlanacak vaktiymiş.
Efsun okuyup gücü ile, 
Altmış kulaç ejderhaya 
Küyönüş dönüşmüş,
Şimdi dua söyletmeden,
Çükürük nefes üflemiş. 
Dilini bağlamış Çükürük, 
Efsun okuyup ağzına,
Çükürük ayar tükürmüş.
Anla gör ayar oyununu, 
Ejderha olan ayarın
Boynuna zincir saldı. 
Zinciri boynuna bağlandı, 
Efsun okuyacak dili yok, 
Küyönüş’ün çaresi tükendi. 
Biz epey zorlandık – dedi, 
Keymen ayar gitmiş,
Han Şoruk’a ulaşmış,
Siz kıçınızı kısın – dedi,
Uçarak rüzgar, yel olup, 
Gitmiş Keymen,
Engel olup kesmiş, 
Kovalayan altı ayar, 
Onu geçmişler. 
Kurtulmayacağını bilmiş,
Aksakallı ihtiyar olup, 
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Шоорук кандын кошуна 
Кеймен аяр кириптир, 
Кетпесин – деп, бакалап,
Ар сүрөткө киришип,
Кеймен үчүн иришип, 
Тарсанын колун жакалап, 
Алар минтип калыптыр.
Беш жүз он үч адамы,
Себеттен жүзүм таланды,
Аш бышымдай болгондо 
Боорум! – дешип, боздошуп, 
Ичин басып ийилип,
Өрттөндүм – деп, өзөгүм, 
Өбөктөшүп өкүрүп,
Жедик кайдан жүзүм – деп, 
Жегенине өкүнүп,
Агып көбүк оозунан,
Акылдан кетти канча жан. 
Адамдын тери дары – деп, 
Көйнөк-дамбал чечишип,
Көңкү аскердин баары – деп, 
Алты миң, беш миң адамдар, 
Колдо турган көп жандар 
Кирдүү көйнөк чечишип,
Жан казанга суу куюп,
Буту терлүү боз балдар 
Аягы менен тебелеп,
Напсиң кургур, муну ич! – деп, 
Ачууланып жемелеп,
Кесеге куюп сунушуп,
Баарын койбой ичкин – деп, 
Маңдайына турушуп.
Ичпей турган кай бирөөн, 
Өлөсүң! – деп, урушуп,
Жутуп алып кузушуп,
Сулаганы дагы бар,
Өлдүбү? – деп, тирүүбү,
Талып калган кай бирөөн 
Сураганы дагы бар,
Кусуп салып, эс алып, 
Кубанганы дагы бар.
Эң шайманы кеткенин,
Өлүмгө жуук жеткенин 
Ажыдаар болгон Күйөнүш 
Маңдайынан чегишип,
Агып чыккан канынан 
Алып келип беришип,
Жүзүм жеген көп киши 

Şoruk Han’ın koşuna 
Keymen ayar girmiş, 
Gitmesin – diye peşinden,
Her kılığa girip,
Keymen için çabalayıp
Tarsa’nın askerini yakalayıp, 
Onlar böyle kalmış.
Beş yüz on üç adam,
Sepetten üzüm talan etti,
Belli bir müddet geçtikten sonra 
Ciğerim! – diye sızlanıp, 
Karınlarını tutup bükülüp,
Yanıyor – diye, içim, 
Bağırıp ağlayıp,
Nereden üzüm yedik – diye, 
Yediğine pişman olup,
Ağzından köpük akıp,
Nicesi aklını kaybetti. 
Adamın teri ilaç – diye, 
Gömlek, don soyunup,
Askerlerin tamamı – diye, 
Altı bin, beş bin adam, 
Oradaki kalabalık 
Kirli gömleklerini çıkarıp,
Kazana su koyup,
Ayakları terleyen delikanlılar 
Ayakları ile tepeleyip,
Nefsin kurusun, bunu iç! – diye, 
Sinirlenip söylenip,
Kaselere doldurup,
Bırakmadan hepsini iç – diye, 
Karşısına geçmiş.
İçmek istemeyen bazılarını, 
Öleceksin! – diye, ikaz edip,
İçtikten sonra kusup,
Uzanan da var,
Öldü mü, kaldı mı, – diye, 
Kendini kaybedeni 
Soranı da var,
Kustuktan sonra kendine gelip, 
Sevinen de var.
Kendini kaybedip,
Ölecek olanlara 
Ejderha olan Küyönüş 
Yanına giderek,
Akmakta olan kanından 
Getirip içirip,
Üzüm yiyen kalabalık kişi 
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Беш жүз он үч кишиден 
Дүнүйө салды төрт киши.
Төрт кишиси өлүптүр,
Жаназа окуп көмүптүр,
Ажыдаар болгон Күйөнүш, 
Аярлар келип жыйылып, 
Алтымышка бөлүптүр,
Аяр болуп Күйөнүш 
Азапты арбын көрүптүр. 
Кылычтап бөлүп кыймалап, 
Канча туурап салса да,
Кайтып болот ажыдаар, 
Көрүнбөй элдин көзүнө, 
Жакын келбей өзүнө,
Аярдын иши ушу экен, 
Күйөнүштүн өз жаны 
Kapa кур деген куш экен, 
Жакындабай жанына,
Жарым таш жерде турчу экен. 
Кароолго Камбар барыптыр, 
Карап туруп бир кушка, 
Айран-азыр калыптыр. 
Чыңырган үнү чың жаман, 
Бейлесе үнү бек жаман, 
Канатын сабап тырпырап, 
Каргадай үнү чаркырап,
Азап тарткан Күйөнүш,
Алла канча бөлүнүп,
Карап турса кара куш 
Катуу-катуу кыйкырат 
Топуракка көмүлүп.
Алла кандай бу куш – деп, 
Айгай салган куу куш – деп, 
Камбар мылтык алганы, 
Кароолго көзүн салганы, 
Башын өлчөп эр Камбар 
Машаа ирмеди куш үчүн, 
Бакырган куш деп ушу үчүн, 
Мылтыктын огу жетиптир, 
Башын үзүп кетиптир.
Кулак тунду дүңгүрөп, 
Бузулгандай көрүндү 
Дүнүйө жүзү күңгүрөп. 
Жашыл түшкөн немедей 
Жаркырады асман-көк,
Жерге түшүп зилзала,
Жер дүбүртү андан көп. 
Чакыр-чукур чаң болду, 

Beş yüz on üç kişiden 
Vefat etti dört kişi.
Dört kişi ölmüş,
Cenaze namazı kılıp gömmüşler,
Ejderha olan Küyönüş, 
Ayarlar gelip toplanmış, 
Altmışa ayrılmış,
Ayar olup Küyönüş 
Çok eziyet çekmiş. 
Kılıç ile kesip ufak ufak, 
Ne kadar parçalasa da,
Yeniden ejderhaya dönüşmüş, 
Halkın gözüne gözükmemiş, 
Kendine yaklaşmamış,
Ayarın işi buymuş, 
Küyönüş’ün canı
Kara kur denen kuşmuş, 
Yaklaşmayıp yanına,
Yarım taş mesafede duruyormuş. 
Kambar bekçilere gitmiş, 
Bakarken bu kuşa, 
Hayretler içinde kalmış. 
Sesi onun çok çirkin, 
Ötünce sesi çok kötü, 
Kanadını çarparak çırpınıyor, 
Karganınki gibi sesini çıkarıp,
Azap çeken Küyönüş,
Parçalara bölünüp,
Bakıyor kara kuş 
Sert, sert bağırıyor 
Toprağa gömülüp.
Ne biçim kuş bu – diye, 
Yaygara koparan kurnaz kuş – diye, 
Kambar tüfek almış, 
Nişanlayıp bakmış, 
Kafasını hedef alıp Er Kambar 
Tetiğe basıvermiş kuç için, 
Bağıran kuş al sana – diye, 
Tüfeğin mermisi ulaşmış, 
Kafasını koparmış.
Kulaklar sağır oldu uğuldayıp, 
Bozulmuş gibi göründü 
Dünya yüzü gümbürdeyip. 
Yeşil düşmüş bir şey gibi 
Parladı gökyüzü,
Yere düşüp zelzele, 
Yerin gürültüsü ondan çok. 
Dağ bayır toz oldu, 
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Кыйын аяр өлдү! – деп,
Кылымдын баары таң болду. 
Ажыдаар болгон Күйөнүш, 
Анык аяр өлгөн соң,
Ааламга маалим болгон иш, 
Күйөнүш өлгөн жери бар, 
Кара-Тегин, Алайда 
Ушу күндө бир жерде 
Күйөнүш – деп, күлдү журт 
Айтып жүргөн кеби бар. 
Мусулман, каапыр эки журт 
Камашып жаткан эли бар, 
Башчы болгон тарсага,
Баатыр Шоорук эри бар.
Жүз кырк миң аскер кашында, 
Чаталак Каар дегени,
Чабдар качыр ат минген,
Чаап чыгып келгени.
Жаткан кыргыз эл – деди, 
Ажалың анык жеткениң 
Азыр мага кел! – деди. 
Майданда байрак булгады, 
Өлөрүң келгин дегенге 
Өткүр Сыргак турбады.
Өнөрү болсо көрөйүн,
Өнөрү жок ит болсо,
Өзүн жерге көмөйүн.
Арстан Сыргак күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп,
Эр Сыргакта не туруш,
Кызыл атка камчы уруш. 
Качырып Сыргак жеткени,
Ошо турган Чаталак,
О да найза неткени.
Чаталактын найзасы 
Чарайнага бир тийип,
Чарт үзүлүп кеткени, 
Айгайлаган оозу – деп,
Ажал күнүң ушу – деп,
Оозго найза неткени, 
Шилисинен коркоюп,
Найза чыгып кеткени,
Чаталак кетти чалкадан,
Анык ажал жеткени, 
Чаталагын өлтүрүп, 
Чалкасынан салганы,
Майданда Сыргак бакырып, 
Баатырың болсо, бат кел! – деп, 

Güçlü ayar öldü! – diye,
Halkın hepsi hayret etti. 
Ejderha olan Küyönüş, 
Gerçekten ayar öldükten sonra,
Dünyaya malum olan iş, 
Küyönüş’ün öldüğü yer var, 
Kara Tegin, Alay’da 
Şimdilerde bir yerde 
Küyönüş – diye, bütün yurdun
Söyleyip geldiği sözü var. 
Müslüman, kâfir iki yurt
Dövüşmekte olan halk var, 
Başları olan Tarsa’da,
Bahadır Şoruk er var.
Yüz kırk bin asker yanında, 
Çatalak Kaar denen,
Çabdar katıra binerek,
Koşturup ortaya çıktı.
Yatan Kırgız halkı – dedi, 
Eceli geleniniz 
Şimdi bana karşı gelsin! – dedi. 
Meydanda bayrak salladı, 
Ölecek olan gelsin denildiğinde 
Cesur Sırgak beklemedi.
Hüneri varsa göreyim,
Hüneri yok it ise,
Kendini toprağa gömeyim.
Arslan Sırgak hiddetlenip, 
Sinirlenip konuşup,
Er Sırgak niye beklesin,
Kızıl ata kamçı vurdu. 
Saldırıp Sırgak gitmiş,
Orada bekleyen Çatalak,
O da mızrak sallamış.
Çatalak’ın mızrağı 
Göğüs zırhına değdiğinde,
Zırh kopup gitmiş, 
Bağıran ağzın – diye,
Ecel günün bugün – diye,
Ağzına mızrak vurdu, 
Ardından uzayıp,
Mızrak çıkıverdi,
Çatalak düştü sırtüstü,
Ecel gerçekten yetti, 
Çatalak’ı öldürüp, 
Sırtüstü düşürüp,
Meydanda Sırgak bağırıp, 
Bahadırın varsa çabuk gelsin! – diye, 
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Байрак булгап чакырып, 
Сырттан Сыргак туруптур,
Кан төгүлөр кези экен, 
Каапырды кудай уруптур.
Отуз миң аскер ат койду,
Ат койсо да бат койду,
Ошо күнкү уруштан 
Ойбойлошуп жан тойду.
Отуз миңи жабылып,
Ок, мылтыкка камынып, 
Туш-тушунан Сыргактын 
Душман келип кол салды, 
Өлүгүнөн каапырдын 
Өткүр Сыргак жол салды. 
Миңди көрсө шашпаган,
Миңди көрсө бир өзү 
Көп экен – деп качпаган, 
Билген ишин баштаган,
Санды көрсө шашпаган,
Санды көрсө бир өзү 
Жалгызмын – деп качпаган, 
Сундурса найза тартпаган, 
Сумсайып 

жоодон  кайтпаган, 
Көкказык атты чуратып, 
Көсөмдөрдүн кыйласын 
Көмө чаап сулатып, 
Көтүнөн тозоң буратып,
Эр Сыргак уруш салыптыр, 
Эки-үчөөн көмө чапканча, 
Эңшерилип көп кыргыз 
Эми кирип барыптыр.
Элүү миң аскер акырып,
Жаа Аллалап бакырып,
Ушулар кирди урушка,
Отуз миң келген каапырды 
Оюн көздөй жапырды,
Обого чаңын сапырды. 
Жүрдүр! – дешип баарысы, 
Шоорук кандын аскери 
Жүз миңи кирип калышты. 
Аларды көрүп акырып,
Найзага желек жапырып, 
Акбалта, Жакып карысы,
Арстан Манас баш болуп,
Ак калпак кыргыз баарысы 
Ат коюшуп калышты, 
Аралашып эки кол,

Bayrak sallayıp çağırıp, 
Cesur Sırgak duruyor,
Kan dökülecek vakitmiş, 
Kâfiri Hüda çarpmış.
Otuz bin asker at koşturdu,
At koştururken de tam koşturdu,
O gün yapılan savaşta 
Niceleri yok oldu.
Otuz bini toptan,
Оk, tüfek ile, 
Her yönden Sırgak’a 
Düşman gelip saldırdı, 
Cesetlerinden kâfirin 
Cesur Sırgak yol yaptı. 
Bin tane görse şaşmayan,
Binine karşı tek başına
Kalabalıkmış – diye kaçmayan, 
Bildiği işini yapan,
Sayısını görüp şaşmayan,
Sayısını görse tek başına 
Yalnızım – diye kaçmayan, 
Salladığı mızrağı çekmeyen, 
Vakur şekilde düşmandan 

geri çekilmeyen, 
Kökkazık atını koşturup, 
Akillerin çoğunu 
Vurarak yıkıp,
Ardından tozunu yükseltip,
Er Sırgak savaşmış, 
İki, üç tanesini yıkana kadar, 
Saldırıp kalabalık Kırgız 
Şimdi girmişler.
Elli bin asker seslenip,
Ya Allah – diye bağırıp,
Onlar girdi savaşa,
Otuz bin olan kâfiri 
Aşağı doğru sürdüler,
Tozunu göğe savurdular. 
Hadi, hadi! – deyip tamamı, 
Şoruk Han’ın askeri 
Yüz bini saldırdı. 
Onları görüp haykırıp,
Mızrakta bayrak dalgalandırıp, 
Akbalta, Cakıp ihtiyarı,
Arslan Manas başlarında,
Ak kalpaklı Kırgız’ın tamamı 
At koşturup saldırdılar, 
Karışıp iki ordu,
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Арманы жок салышты, 
Айбалта, кылыч чабышты.
Ар түрлүү элдин улугу 
Арманда Шоорук куруду. 
Сакалат менен тарсасы,
Келген экен бул колго 
Ынды менен калчасы,
Күн жүрүшү тарабы 
Жылкыга таңсык барчасы, 
Качыр минген, нар минген,
Төө мингени дагы бар, 
Төбөлөшүп көп аскер 
Уруш болгон чагы бар. 
Кыйгактуу найза, көк түпөк, 
Кылымды бузган кырк баатыр, 
Кыраан Манас баш болуп 
Чуу тартып уруш салганда 
Чуңкурларга кан толуп, 
Алайдын башы Ала-Бел, 
Аралашкан калың эл,
Тууга карап турушуп,
Туу такандап урушуп, 
Колтуктун баары чоюлуп, 
Колдун баары жоюлуп, 
Канаттын баары кайрылып, 
Чапандын баары айрылып, 
Этектин баары түгөнүп,
Ээрлер сынып үбөлүп,
Эриндин баары кесилип, 
Эмчектин баары эзилип, 
Тизенин баары сүзүлүп, 
Тизгиндин баары үзүлүп, 
Мылтыктын баары атылып, 
Мыктылардын баарысы 
Кызылдай канга батылып, 
Кылычтын баары чабылып, 
Кыргыз алаш уулуна 
Кызык бүгүн табылып, 
Найзанын баары чанчылып, 
Ажалдуу өлүп, жан чыгып, 
Күрсүнүн баары урулуп,
Күнү бүткөн жандары 
Денесинен суурулуп.
Төө минген менен нар минген, 
Төөгө ишенип урушкан 
Төбөңдөн тийген кандай эл, 
Аттуулар мурун жетишип, 
Найза сала кетишип,

Ölesiye savaştı, 
Aybalta, kılıç vurdular.
Her halkın büyüğü 
Şoruk’un çaresi kalmadı. 
Sakalat ile Tarsa,
Gelmiş bu ordu ile 
Indı ile Kalça’sı,
Doğu tarafında 
Ata muhtaç hepsi, 
Katır binen, erkek deve binen,
Deve binen de var, 
Dövüşüp kalabalık askerin
Savaştığı vakitmiş. 
Kıygaklı mızrak, gök tuğ,
Dünyayı bozguna uğratan kırk bahadır, 
Cesur Manas başlarında 
Haykırarak savaştıklarında 
Çunkurlara kan dolmuş, 
Alay’ın baş tarafı Ala Bel, 
Karışan kalabalık halk,
Tuğa bakarak savaşıp,
Tuğa yaslanıp savaşıp, 
Kolların hepsi uzayıp, 
Ellerin hepsi incelip,
Kanatların tamamı bükülüp,
Giysinin hepsi yırtılıp,
Eteklerin hepsi ayrılıp,
Eyerler kırılıp parçalanıp,
Dudakların tamamı kesilip, 
Göğüslerin tamamı ezilip, 
Dizlerin tamamı süzülüp, 
Dizginlerin tamamı koparılıp, 
Tüfeğin tamamı ateşlenip, 
İyilerin tamamı 
Kırmızı kana boğulup, 
Kılıcın tamamı vurulup, 
Kırgız Alaş oğluna 
İlginç şey bugün bulunup, 
Mızrağın tamamı kırılıp, 
Eceli gelen ölüp, canı çıkıp, 
Gürzün tamamı vurulup,
Günü bitenlerin canları 
Bedeninden ayrılmış.
Deve binen ile erkek deve binen, 
Deveye güvenip savaşan
Tepeden saldıran ne biçim halk, 
Atlılar önce varıp, 
Mızrak ile saldırıp,
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Качыр минген кайгырды, 
Каруусу аттай боло албай, 
Kapa жандан айрылды.
Нар мингендер аргытып, 
Кайраттанып каргытып, 
Алтайдан келген кыргызы, 
Арбын экен ырысы,
Арбын эмей неткени, 
Качкандарын куткарбай, 
Качып берсе жеткирбей, 
Каапырларды көп кырды 
Жакын ара келтирбей.
Эртеси жок кечинде,
Түш эңкейген кезинде, 
Көтөргөнү туу болуп,
Көздүн жашы суу болуп, 
Сандыргалуу төрөнүн 
Заарына чыдабай,
Шоорук каны баш болуп, 
Качып алып жөнөдү.
Ар тушунда бел менен 
Ашып алып жөнөдү, 
Өлгөнүнөн калганы 
Эки-үч бөлөк бөлүнүп, 
Шашып алып жөнөдү. 
Анжиян, Кашкар арасы 
Алайдын башы бел экен,
Ары жагы Таш-Коргон, 
Тагырма деген жер экен. 
Капчал-капчал коосу бар,
Тар капчыгай тоосу бар, 
Калча менен тарсасы 
Капчыгайга бой уруп 
Качып кирди канчасы. 
Аты-тондон кечишип, 
Талабына жетишип, 
Жылаңайлак-жылаң баш, 
Ташка чыгып кетишип.
Үңкүр көрүп тоо-таштан, 
Жерге кирген андан көп, 
Жийде, жаңгак токойго-
Черге кирген сандан көп. 
Тоодо токой бадамы, 
Тоого-ташка тыгылды 
Шоорук кандын адамы. 
Качкан жоосу курусун,
Карап көргүн жумушун, 
Алып жүрөт кыргыздар,

Katır binen üzüldü, 
Gücü at kadar olmayıp, 
Canlarını verdiler.
Deve binenler koşturup, 
Gayretlenip sıçratıp, 
Altay’dan gelen Kırgız’ın, 
Açık imiş bahtı,
Bol değil de nedir, 
Kaçanları bırakmayıp, 
Kaçtıysa ulaştırmayıp, 
Kâfirleri çok kırdı
Kendine yaklaştırmadan.
Akşama yaklaşmışken,
Öğleden sonra olduğunda, 
Kaldırdığı tuğ olup,
Gözyaşları su olup, 
Meşhur törönün 
Kahrına dayanamayıp,
Şoruk Han başlarında, 
Kaçmaya başladılar.
Karşısına çıkan belden
Geçerek kaçtılar, 
Ölmeden kalanı 
İki, üç gruba bölünüp, 
Acele ile kaçtılar. 
Anciyan, Kaşgar arası 
Alay’ın baş tarafı geçitmiş,
Öbür tarafı Taş Korgon, 
Tagırma denen yermiş. 
Uçurumu olan çukuru var,
Dar vadili dağı var, 
Kalça ile Tarsa 
Vadiye sığınıp 
Kaçıp girdi nicesi. 
Atı, giysilerinden vazgeçip, 
Amaçlarına ulaşıp, 
Yalın ayak, yalın baş, 
Taşlara çıkarak kaçtılar.
Mağara görüp dağda, 
Oraya gizlenen de çok, 
İğde, ceviz ormanına 
Ormanlara gizlenenlerin sayısı çok. 
Dağda yaban bademi, 
Dağ, taşa sığındı 
Şoruk Han’ın adamı. 
Kaçan düşmanı yere batsın,
Bak bunların işine, 
Topluyor Kırgızlar,
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Ээси жок аттардын 
Бүтүрдү алып жумушун. 
Мургапты көздөй бет алып 
Каны Шоорук салыптыр,
Үч жүз миң келген аскерден, 
Шоорукка жолдош көп элден 
Алтымыш миң калыптыр. 
Кабандар деген жол менен, 
Бузулуп качкан кол менен 
Кеймен качып алыптыр, 
Алайдын башы Ала-Таш,
Ар жагы Тегин, Кара-Коо,
Ат жүргүсүз улуу тоо,
Ар тараптан ашышып,
Арты түштү душмандын, 
Алаш уулу катуу жоо. 
Шоорук кандын элинен 
Алтымыш миңи кутулуп,
Эки жүз да отуз миң 
Жааннамга тутулуп,
Бабаң Манас барында 
Басташкандар кутуруп, 
Башын жутту, көрүңүз, 
Балакетке тутулуп,
Кыргын көрүп, түк калбай, 
Самбыла журту бузулуп. 
Караламан букара, 
Кара-Тегин багытын 
Кача турсун калганы,
Кандай болду буларга. 
Аларды таштап коюңуз, 
Арстан Манас баатырдын 
Кабарынан болуңуз.
Сексен төрт киши эр менен, 
Көт жагында көп кыргыз,
Алты уруу алаш эл менен, 
Артынан келип арбышып,
Эки жүз миң толуптур,
Эки жүз миңден артыгы 
Он тогуз миң болуптур. 
Кабак-Арт, Сар-Кол, Ыдыраң, 
Ардалык аяр баш болуп, 
Аякты көздөй кыдырган. 
Чагааны деген бел ашып, 
Таз-Кыйыр деген жер басып, 
Аяр Ырдык, Чүкүрүк,
Он тогуз миң кол менен,
Алар барсын жол менен. 

Sahibi olmayan atları 
Bitirdi bu işi. 
Murgap’a doğru yönelmiş 
Hanları olan Şoruk salmış,
Gelen üç yüz bin askerden, 
Şoruk’a yoldaş kalabalık halktan
Altmış bin kalmış. 
Kabandar denen yoldan, 
Dağılıp kaçan asker ile 
Keymen kaçıvermiş, 
Alay’ın baş tarafı Ala Taş,
Öbür tarafı Tegin, Kara Koo,
At yürüyemez yüksek dağ,
Her yönden geçerek,
Peşine düştü düşmanın, 
Alaş oğlu sert düşman. 
Şoruk Han’ın halkından 
Altmış bini kurtulmuş,
İki yüz otuz bin 
Cehenneme duçar olmuş,
Atan Manas zamanında 
Hep birlikte gelen düşmanın, 
Başını kesti, görünüz, 
Felakete yakalanıp,
Kırgın görüp, hiç kalmadan, 
Sambıla halkı dağılmış. 
Kara budun fukara, 
Kara Tegin yönünde 
Kaça dursunlar,
Ne oldu onlara. 
Onları öyle bırakınız, 
Arslan Manas bahadırdan 
Haber alınız.
Seksen dört kişi ile, 
Arkasında kalabalık Kırgız,
Altı boy Alaş halkı ile, 
Ardından gelip çoğalıp,
İki yüz bin olmuş,
İki yüz binden fazlası
On dokuz bin olmuş. 
Kabak Art, Sar Kol, Idıran, 
Ardalık ayar başlarında, 
O tarafı gezen. 
Çagaanı adlı beli aşıp, 
Taz Kıyır adlı yerden geçip, 
Ayar Irdık, Çükürük,
On dokuz bin asker ile,
Onlar gitsin yolda. 
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Кара-Тегин тоо менен, 
Капчыгай терең коо менен 
Бош калган атын алышып, 
Болжолдоп жолго салышып 
Бара турсун алаштар.
Шоорук кандын артында 
Жүз миң аскер кол менен, 
Жүргөн баатыр Манас бар. 
Эки күн, бир түн качыптыр, 
Энтелеп жаман шашыптыр. 
Шоорук барды жерине, 
Аныктап кабар сала албай 
Өз караган элине.
Кылчайбай кыргыз калыкка, 
Үркүп качып кетүүгө 
Бадакшан, Маймун, Балыкка, 
Самбыла шаар, Таш-Котон, 
Үмүтүн үзүп ошондон, 
Уруштан качып бошонгон, 
Тагырмадан кечүүгө, 
Бадакшан, Балык, Маймунга 
Барып кирип кетүүгө,
Чөлү Дөбөт багыты,
Башкы журту Шооруктун 
Тарса, калча, маңгыты, 
Барган жерден дарбытты, 
Түбү түрк, кыргыз – деп,
Түк ырайым кылгыс – деп, 
Kapa кыргыз эл келет,
Киши экен – деп, ойлобо, 
Аккан дайра сел келет.
Бири миңден коркпогон,
Баатырды көрүп келдим – деп, 
Баш кесүүдөн сезбеген,
Каапырды көрүп келдим – деп, 
Караанын көрсөң өлөсүң,
Кача көргүн элим – деп,
Кууган Манас баатырдан 
Куруп калган Шоорук кан, 
Жарым күн мурун барыптыр, 
Жар чакыртып туш-тушка, 
Калкына кабар салыптыр,
Ую, төөсүн айдашып,
Убарага калыптыр.
Качыр менен эшегин,
Кайда – деп, жоктоп эсебин,
Узун куйрук кою бар,
Эки-үч күндө келер – деп, 

Kara Tegin dağında, 
Vadisi derin çukurda 
Başıboş atları toplayıp, 
Tahmin ile yola çıkıp 
Gide dursun Alaşlar.
Şoruk Han’ın ardından 
Yüz bin asker ile, 
Takip eden bahadır Manas var. 
İki gün, bir gece kaçmış, 
Kendinden geçip acele etmiş. 
Şoruk ulaştı yerine, 
Açıkça haber gönderememiş
Emri altındaki halkına.
Dönüp bakmadan Kırgız halkına, 
Ürküp kaçıp gitmek için
Badakşan, Maymun, Balık’a, 
Sambıla şehir, Taş Koton, 
Umudunu kesip onlardan, 
Savaştan kaçıp boşalan, 
Tagırma’dan geçmek için, 
Badakşan, Balık, Maymun’a 
Gidip girmek için,
Çölü Döböt tarafı,
Şoruk’un anayurdu 
Tarsa, Kalça, Mangıt, 
Gittikleri yeri ayağa kaldırdı, 
Kökü Türk, Kırgız – diye,
Hiç acımayan – diye, 
Kara Kırgız halk geliyor,
İnsanmış – diye, düşünme, 
Akan nehir sel geliyor.
Biri binden korkmayan,
Bahadırı görüp geldim – diye, 
Kafa kesmekten çekinmeyen,
Kâfiri görüp geldim – diye, 
Karartısını görünce öleceksin,
Kaç halkım – diye,
Kovalayan Manas bahadırdan 
Ağzı yanan Şoruk Han, 
Yarım gün önce gitmiş, 
Adam gönderip her yöne, 
Halkına haber göndermiş,
İnek, develerini sürüp,
Telaşa düşmüşler.
Katır ile eşeklerinin,
Nerede – diye, sayısını hesaplayıp,
Kuyruğu uzun koyunu var,
İki, üç günde gelir – diye, 
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Камданып, качар ою бар.
Таң атканда Шоорук кан,
Калкы үркүп дооруккан, 
Ордосуна барыптыр,
Ойбоюн айтып салыптыр, 
Шашкеге калбай эр Манас 
Шатырап кирип барыптыр. 
Кырдагысы кызыл уук,
Козголо элек кезинде 
Кыйкырып кыргыз жакын-жуук, 
Байлаган бойдон мал калды, 
Баштыкта бойдон дан калды, 
Базардагы тооктой 
Байпаңдаган чал калды. 
Барабаны күңгүрөп,
Добул согуп дүңгүрөп,
Ак асаба, кызыл туу,
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган улуу чуу 
Барып калган көтүнөн 
Көңкү кыргыз колу бу.
Алты, бештен жылкысын 
Айдап кырдан үркүтүп,
Тийип жүргөн дагы бар, 
Алтындуу тон дейилде 
Алып куржун ичинен,
Кийип жүргөн дагы бар,
Отордо тамын оодарып,
Кирип жүргөн дагы бар, 
Ноктолуу атын карматып, 
Минип жүргөн дагы бар, 
Оодара тартып куржунун, 
Ушунда асыл бул бар – деп, 
Тилип жүргөн дагы бар, 
Казып жерге катканын,
Как ушу жерде бул бар – деп 
Билип жүргөн дагы бар. 
Саймалуу саадак, бото кур 
Жарашар – деп белиме,
Алып жүргөн дагы бар. 
КаптАлла калды катыны, 
Кармап минди кыргыздар 
Ишенген жалгыз атыны. 
Шоорук кан өзү чабылды, 
Бай-байлашып маңгыты, 
Журт кимге айтар датыны, 
Бакырып калды балдары, 

Hazırlanıp kaçmak düşüncesi var.
Sabah olunca Şoruk Han,
Halkı ürküp yollarda, 
Karargâhına varmış,
Kaygısını söylemiş, 
Öğlen olmadan Er Manas 
Koşturup gelivermiş. 
Yanlamasına tuttuğu kırmızı sırık,
Yerinden hareket etmek üzereyken 
Haykırınca Kırgız yakın çevredeki, 
Bağlanmış olarak hayvan kaldı, 
Çuvallarda ekin kaldı, 
Pazardaki tavuk gibi 
Yavaş yürüyen ihtiyar kaldı. 
Trampetler gümbürdeyip
Davul vurulup güm güm,
Ak bayrak, kızıl tuğ,
Bağrışan kargaşa,
Gök bayrak, kızıl tuğ,
Göğe yankılanmış ulu kargaşa. 
Peşinden yetişip gelen
Hesapsız Kırgız askeri bu.
Altı, beşten atlarını 
Sürüp kırdan ürkütüp,
Yakalayan da var, 
Altından kürk deyildeyi 
Heybe içinden çıkarıp,
Giyenler de var,
Evleri arayıp,
Gezenler de var, 
Yularlı atı yakalayıp, 
Binmekte olan da var, 
Devirip gaspedip heybesini, 
Burada değerli eşya var – diye, 
Kesmekte olan da var, 
Kazarak toprağa gizlediğini,
Tam burada şu var – diye, 
Bilmekte olan da var. 
İşlemeli sadak, boto kur
Yakışacak – diye belime,
Almakta olan da var. 
Yamaçta kaldı kadını, 
Yakalayıp bindi Kırgızlar 
Güvendiği tek atını. 
Şoruk Han kendi boyun eğdi, 
Vay vay deyip Mangıtları, 
Halk kime – diyecek derdini, 
Bağırıp kaldı çocukları, 
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Баспай калды чалдары. 
Төгүлүп калды туздары, 
Кыяда калды кыздары, 
Катылам – деп, кыргызга 
Маңгыт менен тарсанын 
Баарынын сөөгү сыздады. 
Мааратып айдап койлорун, 
Барсылдатып токмоктоп, 
Басып жүргөн бойлорун, 
Мөөрөтүп айдап уйларын, 
Бөлүп-бөлүп буларын,
Kapa жандан түңүлтүп 
Kapa кийген тулдарын, 
Маңгыт менен калчанын 
Kapa кыргыз таратып 
Как ушинтип дулбаарын, 
Мындан кыргыз өтүштү,
Аяк жагы чабуулдун 
Бийшабурга кетишти. 
Коросон жолун кол алды, 
Шоорук кандын элине 
Кордук ишти зор салды. 
Дөбөттүн жолун байлады, 
Дөөгүрсүгөн кыйынын 
Төгүп канын жайлады.
Башы Кенжут, Даң-Дуңду,
Басып Эркеч, Чиени,
Орто шаар Отурук,
Аяк-башы айчылык 
Алаш уулу аскерин 
Арстан Манас толтуруп, 
Самбыласын сапырып, 
Саркердесин сап кылып, 
Таш-Котонун талкалап,
Качып тоого кан Шоорук,
Kapa жанын калкалап, 
Аламандап алаштар,
Ордосунда Шооруктун 
Арстан төрө Манас бар,
Төөдөн тандап 

лөк алып,
Төгүп канын тажиктин,
Төрт түлүк малын көп алып, 
Айрыдан тандап нар алып, 
Алтындан тандап зар алып. 
Минип көлүк жорго алып,
Миң дилделик торко алып, 
Минтип жүргөн дагы бар,

Yürüyemez oldu ihtiyarları. 
Dökülüp kaldı tuzları, 
Yamaçta kaldı kızları, 
Diklenem – diye Kırgız’a 
Mangıt ile Tarsa’nın 
Tamamının kemiği sızladı. 
Meletip sürüp koyunlarını, 
Acımadan dövüp, 
Tek başına gezenlerini, 
Böğürterek sürüp ineklerini, 
Ayırıp bunları,
Canından vazgeçip 
Karalar giyen dullarını, 
Mangıt ile Kalça’nın 
Kara Kırgız dağıtmış 
Bu şekilde zavallıları,
Buradan Kırgızlar geçti,
Son tarafı akının 
Biyşebur’a gittiler. 
Koroson yolunu ordu kesti, 
Şoruk Han’ın halkına 
Horluğu gösterdiler. 
Döböt’ün yolunu kestiler, 
Kibirlenen kimselerin 
Kanını döktüler.
Başı Kencut, Dan Dun’u,
Geçip Erkeç, Çiye’yi,
Orta şehir Oturuk,
Başı sonu bir aylık yeri
Alaş oğlu askeri 
Arslan Manas doldurmuş, 
Sambıla’yı savurup, 
Serdarları sıraya dizip
Taş Koton’u yok edip,
Kaçıp dağa Han Şoruk,
Kara canı için tasalanmış, 
Saldırmış Alaşlar,
Otağında Şoruk’un 
Arslan Törö Manas var,
Deveden seçip tek hörgüçlü 

erkek deve alıp,
Kanını döküp Tacik’in,
Dört tülük hayvanından çok alıp, 
Hörgüçlüden seçip tek hörgüçlü alıp, 
Altından seçip zeralıp . 
Binip külük yorga alıp,
Bin altın cambı değerinde ipek alıp, 
Böyle yapan da var,
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Казып алып катканын,
Эски тамын оодарып 
Тинтип жүргөн дагы бар, 
Кайгыланып кан Шоорук,
Тоодо жаткан чагы бар:
“Агар суусу аз болгон,
Айласыз жерим таш болгон,
Ар түрлүү журттан баш болгон, 
Маңгут менен калча бар,
Башка уруудан канча бар, 
Тагырмалык тарса бар,
Ынды менен маймун бар, 
Катылып кара кыргызга 
Как өзүмдө айыбым бар. 
Шоокун кыпчак азы бар, 
Каңгайлык калмак башы бар, 
Кыргыздан бар жедигер,
Кырып кыргыз салган соң, 
Кыйырым кайдан жетилер. 
Босек менен шаңгай бар,
Ойрон кылды баарысын, 
Оңолгончо далай бар.
Бузулуп кетип кандыгым, 
Мурунтадан ойлонбой,
Мындай иши барлыгын,
Өкүмсүп туруп өрттөндүм, 
Кыйынсып туруп кырылдым, 
Олжосу болдум кылымдын,
Катыларга катылбай,
Кадемим мындай катарбы ай! 
Кабылан жолго жатарбы ай, 
Жолугарга жолукпай,
Жолум мындай катарбы ай!
Бу түгөнгөн кыргыз түрк уулу, 
Түк билбеймин мен муну. 
Кытайдан качкан кыпчык – деп,
Маңгулдан качкан байкуш – деп, 
Байкабай барып кол салдым,
Кол салбай куруп калсамчы, 
Балакетке чоң калдым.
Калкыма кылдым залалды, 
Катын-бала таланды.
Элиме кылдым залалды, 
Эр-азамат калбады.
Күн чыгышта Кумулду,
Кумул деген калаа – деп,
Ал Кулумдун атагы 
Араң бизге угулду.

Kazarak alıp gömdüklerini,
Eski evini arayıp 
Böyle yapan da var, 
Kaygılanıp Han Şoruk’un,
Dağda bulunduğu vaktiymiş:
“Akar suyu az olmuş,
Çaresiz yerim taş olmuş,
Her türlü yurttan baş var, 
Mangut ile Kalça var,
Başka boydan nicesi var, 
Tagırmalı Tarsa var,
Indı ile Maymun var, 
İlişip Kara Kırgız’a 
Suç kendimde var. 
Şookun Kıpçak’ın azı var, 
Kangaylı Kalmakların başı var, 
Kırgız’dan var Cediger,
Kırgız kırdıktan sonra, 
Sınırlarım nasıl sağlamlaşır. 
Bosek ile Şangay var,
Viran etti tamamını, 
Düzelinceye kadar epey var.
Bozulup gitti hanlığım, 
Önceden düşünmedim,
Böyle işin olacağını,
Zorbalık yaparak yandım, 
Kibirlenip kırıldım, 
Ganimeti oldum dünyanın, 
Saldıracak birine saldırmayıp,
Kuvvetimi kaybettim mi ay! 
Kaplan yola yatar mı ay, 
Karşılaşacak biriyle karşılaşmayıp,
Yolum bu şekilde kesilir mi ay!
Kahrolası Kırgız Türk oğlu, 
Hiç bilmiyordum ben bunları. 
Kıtay’dan kaçan perişan – diye, 
Mangul’dan kaçan biçare – diye, 
Düşünmeden varıp ordu saldım,
Ordu salmayıp ölsem iyiydi, 
Felakete ben kaldım.
Halkıma verdim zararı, 
Kadın, çoluk-çocuk talan edildi.
Halkıma verdim zararı, 
Er, yiğit kalmadı.
Doğudaki Kumul’u,
Kumul adlı şehir – diye,
O Kumul’un namı 
Bize zar zor duyuldu.
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Баш алып качып келди – деп, 
Барып буга катылдым,
Манас деген бу кыргыз 
Баарын алган шекилдүү.
Шымал жагы Кара-Мор,
Kapa кыргыз алашка 
Кабат келген бу бир доор, 
Аңдабай барып асылып, 
Кайнаган экен менде шор.
Эдил, Жайык эки суу,
Алаштын аяк жагы бу,
Арал Көл менен Сырыны 
Алып болуп бир жолу,
Андан кийин салыптыр 
Алооке канга чырыны,
Аңдабай туруп катылып,
Абыдан айттым сырымды, 
Жарашпасам жалынып,
Элимден койбойт ырымды,
Эрлик менен бу кыргыз 
Алган экен кылымды,
Аркама азыр жиберди 
Жанымдагы кынымды, 
Жайын билбей катылып, 
Жалпы журтум кырылды. 
Жетим уул, тул катын,
Эми жаным аябай,
Элимдин кылып урматын, 
Өзүнө барып жыгылып, 
Өлтүрбө! – деп, сыйынып, 
Кыл деген ишин кылайын, 
Канкор Манас баатырга 
Карап берип тынайын. 
Калкым кетти чачылып, 
Калды пардам ачылып,
Күн батыш жаккы четимде 
Kapa кыргыз баласы 
Катаган деген бирөө бар, 
Дагы турар асылып,
Кундуз, Талкан жери бар, 
Бет алып кирсе соо койбос, 
Беш уруу кыргыз эли бар, 
Бербердигер жар берген 
Берен Кошой эри бар,
Бекер турам дегеним 
Меники кайдан эби бар. 
Кызыл муштум балдарды, 
Кырдырбайын калганын 

Baş kesip kaçarak geldi – diye, 
Gidip ona katıldım,
Manas denen bu Kırgız 
Tamamını almış gibi.
Şimal tarafı Kara Mor,
Kara Kırgız Alaş’a 
Peş peşe gelen bir devirmiş, 
Anlamadan gidip saldırıp, 
Benim çekeceğim varmış.
Edil, Cayık iki su,
Alaş’ın alt tarafı bu,
Aral Köl ile Sırı’yı 
Almış bir kere,
Ondan sonra başlatmış 
Alooke Han’a kavgayı,
Anlamadan saldırıp,
Epey vermişim sırrımı, 
Barışmazsam yalvarıp,
Halkımı sağ bırakmaz,
Kahramanlığı ile bu Kırgız 
Almış bütün alemi,
Ardımdan şimdi gönderdi 
Yanımdaki kınımı, 
Durumu bilmeden saldırıp, 
Halkımın çoğu kırıldı. 
Yetim oğul, dul kadın,
Şimdi canımı düşünmeden,
Halkıma hizmet etmek için, 
Kendine gidip eğilip, 
Öldürme! – diye, yalvarıp, 
Yap dediği işi yapayım, 
Cesur Manas bahadıra 
Boyun eğeyim. 
Halkım gitti dağılıp, 
Kaldı perdem açılıp,
Batı taraftaki sınırımda 
Kara Kırgız balası
Katagan adında biri var, 
Şimdi bile saldırır,
Kunduz, Talkan yeri var, 
Saldırsa sağ bırakmaz, 
Beş boy Kırgız halkı var, 
Pervardigârın koruduğu 
Kuvvetli Koşoy eri var,
Boş durmamın 
Ne tür faydası var. 
Küçücük çocukları, 
Kırdırmayayım kalanları 
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Кызыл ээк чалдарды. 
Эмгектеген жашы бар, 
Эндиреп калган башы бар, 
Эңкейип калган кары бар, 
Кыйылбай карап бербесем, 
Кылар иши дагы бар!” 
Ойлонуп аны Шоорук кан, 
Оболу барып катылып, 
Ойрону чыкты канча жан. 
Муну ойлоду Шоорук кан, 
Мурунтадан ойлонбой, 
Мурдар болду канча жан. 
Толгон журту кырылып, 
Өлгөнүнөн калганы 
Тоз-тоз болуп качыптыр 
Тоого-ташка жыйылып,
Кыз баштап тартуу барайын 
Кырбагын – деп, сыйынып.
Көрүндү дүйнө көзүнө, 
Көсөмсүгөн кан Шоорук 
Эми келди эсине,
Бармак болду тартуу алып,
Эр Манастын өзүнө,
Ордодо жүргөн отуз кыз,
Окуп жеткен, баары да уз, 
Кыйбат баа кийгизип, 
Кылтылдаган жорго аттан 
Отуз бедөө мингизип,
Жасап кыздын баарысын, 
Таштады Шоорук намысын, 
Өз баласы Акылай,
Ойлонсоң кара жан кыйын, 
Ошону баштап алышын.
Он алты жарым жашы бар, 
Олоңдой кара чачы бар, 
Тоораттын илими 
Алты тайпа журтунан 
Арткан экен билими.
Тал чыбыктай бою бар, 
Салтанатын коюп сал,
Кашы кара кыйылган,
Каңга ылайык бу бир жан, 
Көзү кара коюлган,
Көргөндүн көөнү тоюнган,
Ар мүнөзү бир башка,
Ак тасмадай чоюлган.
Тиши байман күрүчтөй,
Өң шоошагы, сыпаты 

Dişsiz ihtiyarları. 
Emekleyen çocuklar var, 
Şaşırıp kalan başı var, 
Eğilip kalmış yaşlı var, 
Bunlara sahip çıkmazsam, 
Yapacak işi daha var!” 
Bunu düşünüp Şoruk Han, 
Önce gidip saldırıp, 
Helak oldu nice can. 
Bunu düşündü Şoruk Han, 
Önceden düşünmeyip, 
Murdar oldu nice can. 
Halkının çoğu kırılıp, 
Ölenlerden geri kalanı 
Toz olup kaçmış 
Dağa, taşa dağılıp,
Kızlardan hediye edeyim 
Kırma – diye, yalvarıp.
Dünya gözüne gözüktü, 
Kendini akıllı hisseden Han Şoruk 
Şimdi geldi, aklı başına,
Gidecek oldu hediye alıp,
Er Manas’ın kendisine,
Otağdaki otuz kız,
Okumuş, tamamı da hünerli, 
Değerli giysi giydirip, 
Süzülen yorga atlardan 
Otuz bideviye bindirip,
Süsleyip kızların tamamını, 
Bıraktı Şoruk gururunu, 
Kendi kızı Akılay,
Düşünsen kara can zor, 
Onu da başta almış.
On altı buçuk yaşı var, 
Kolon gibi kara saçı var, 
Tevrat bilgisi, 
Altı taife halkından 
Fazlaymış bilimi.
Söğüt çubuğu gibi boyu var, 
Saltanatı bırakıver,
Kaşı kara yay gibi,
Hana lâyık bu bir can, 
Gözleri siyah koyulaşan,
Görenlerin gönlü doyar,
Her huyu bir başka,
Beyaz tasma gibi gerilmiş.
Dişleri dolgun pirinç gibi,
On parmağı, görünüşü



699
Зымга тарткан күмүштөй, 
Ачык кабак, жатык сөз, 
Кобуш муун, марал көз.
Алма моюн, түймө баш, 
Кепичинин такасы 
Жаркыраган жакут таш. 
Шоорук шондо кеп айтып:
“Акылай балам – деп, айтып, 
Башында балам кой – дедиң, 
Байкабай туруп бок жедим. 
Урушпа ата, кой – дедиң, 
Угуп туруп, бок жедим. 
Тилиңди балам албадым, 
Тигилди капка арманым,
Тим кетти, балам, дарманым,
Жаным тирүү калса – деп, 
Тилендим да, зарландым. 
Нуркталып калган эл экен, 
Ушу күндө бу кыргыз 
Урушка туулган неме экен. 
Түптөлүп калган эл экен,
Түк качпаган өлүмдөн, 
Дүмөккө туулган неме экен. 
Башы Кумул, Бээжинде,
Аяк жагы төмөнкү 
Арал көлдүн жээгинде,
Кыямы жатыр төмөнкү 
Кабылыстан жеринде.
Алсаң, балам, кебимди 
Тартуу кылып барсам – деп, 
Таап турам эбиңди.
Ат уяты сатуу – деп,
Кыйладан угуп жүргөмүн 
Кыз уяты тартуу – деп. 
Айтканда тилим алсаң – дейм, 
Атакеңди өлүмдөн 
Ажыратып калсаң – дейм. 
Каалаган атың миниңиз, 
Кайышканым билиңиз, 
Тандаган тонуң кийиңиз, 
Табытта турам билиңиз,
Тартуу тартып багынып,
Жан аргасын кылбасак,
Аман калбас бирибиз!”
Муну айтты Шоорук кызына, 
Кыз сүйлөдү тышына:
“Өкүнбө өткөн ишиңе, 
Өкүнүчтүү ажал келгендир 

Tele çekilmiş gümüş gibi, 
Açık alınlı, tatlı sözlü, 
Düz burunlu, maral gözlü.
Elma boyunlu, yuvarlak başlı, 
Ayakkabısının ökçesi
Parlayan yakut taşlı. 
Şoruk o zaman söz söyledi:
“Akılay yavrum – diye söyledi, 
Başta yavrum yapma – dedin, 
Dinlemeyip boku yedim. 
Baba savaşma, yapma – dedin, 
Duymama rağmen boku yedim. 
Sözünü balam dinlemedim, 
Pişmanlığım içimde saklı,
Boşa gitti, balam, dermanım, 
“Sağ kalsam” – diye, 
Dilek tutup yalvardım. 
Soylara ayrılan halkmış, 
Şimdilerde bu Kırgız 
Savaş için doğmuş canmış. 
Köklü halkmış,
Ölümden hiç kaçmayan, 
Gözdağı vermek için doğmuş halkmış. 
Baş tarafı Kumul, Beecin’de,
Alt tarafı aşağıdaki 
Aral Köl’ün kıyısında,
Güneyi duruyor aşağıda 
Kabılıstan topraklarında.
Dinlersen yavrum sözümü 
Hediye olarak götürsem – diye, 
Arıyorum bir kolayını.
At iyisi satılık – diye,
Çoğu kimseden duyuyorum
Kız güzeli hediyelik – diye,
Dediğimi dinlesen, – diyorum, 
Babanı ölümden 
Kurtarsan – diyorum. 
İstediğin atı bininiz, 
İtina gösterdiğimi biliniz, 
Seçtiğin giysiyi giyiniz, 
Tabutta yattığımı biliniz,
Hediye sunup boyun eğip,
Canımızı kurtarmazsak,
Sağ kalmayacak hiçbirimiz!”
Bunu söyledi Şoruk kızına, 
Kız söyledi cevaben:
“Pişman olma geçmiş işe, 
Pişmanlığın ecele faydası yok,
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Өлгөн далай кишиңе.
Тандоо менен ат минип,
Талап менен тон кийип, 
Байытат белем кыргызды, 
Башында сизди тийгизип,
Бар ишти кудай кылгызды, 
Байкабастан катылып, 
Башында сизди тер кысты”. 
Алты күн мурун Акылай 
Айтыптыр кебин кызына
Теңтуштардын өзүнө,
Акыры кудай жеткирди
Өзүнүн айткан сөзүнө.
Так өзүмдү алып барып 
Тартуу кылса канына,
Болор элем көп себеп 
Далай элдин жанына. 
Тикилдеген катын – деп, 
Тилегиң курган каапыр – деп, 
Айганыш деген жеңеси 
Андай сөздү дебечи,
Кызды кагып салыптыр, 
Каткырышып кыз күлүп, 
Кысынышып алыптыр, 
Жетинчи күндө Шоорук кан, 
Жандан чочуп дооруккан,
Куп угузуп кызынын 
Кулагына салыптыр. 
Сегизинчи күнүндө 
Кырк бир кызыл нар менен, 
Кырк көмүркөй зар менен, 
Чабындыдан кутулган 
Алты жүз айдап мал менен, 
Отуз бир сулуу кыз менен, 
Нан көтөрүп, туз менен 
Астына барды каныңыз. 
Бакчага тигип көк чатыр, 
Жаңыдан келип Манаска 
Бабылга барган көй баатыр 
Бабырашып олтурган,
Жайын айтып уруштун, 
Жабырашып олтурган. 
Ушинтип турган кезекте, 
Узун сакал, саз өңдүү, 
Устуканы баашадай, 
Алтымыш нөкөр кашында, 
Алтындуу таажы башында, 
Эми келди Шоорук кан,

Ölen nice insanına.
Seçerek at binip,
İsteyerek kürk giyip, 
Zenginleştireyim mi Kırgız’ı, 
Başta size saldırtmış,
Her işi Hüda kılmış 
Bilmeden saldırıp, 
Başta sizi üzdü”.
Altı gün önce Akılay 
Söylemiş sözünü kızlarına 
Arkadaşlarının bazılarına,
Sonunda Hüda ulaştırdı
Kendisinin dediği söze.
Beni alıp götürerek 
Hediye etse hanına,
Sebep olacaktım 
Pek çok halkın canına. 
Konuşan kadın – diye, 
Dileğin batsın kâfir – diye, 
Ayganış adındaki yengesi 
Böyle sözü söylemesene – diye,
Kızı azarlamış, 
Kahkaha ile kız gülüp,
Sıkışıp kalmış, 
Yedinci günü Şoruk Han, 
Canından endişeye düşüp,
Kızına duyurup 
Kulağına sokmuş.
Sekizinci gününde 
Kırk bir kızıl deve ile, 
Kırk sandık altın ile, 
Talandan sağ kurtarılan 
Altı yüz hayvan ile, 
Otuz bir güzel kız ile, 
Ekmek, tuz ile 
Önüne vardı hanınız. 
Bahçeye dikip gök çadır, 
Yeniden gelip Manas’a 
Babıl’a giden meşhur bahadırlar 
Konuşup oturuyordu,
Durum hakkında sohbet edip, 
Çene çalıp oturuyordu. 
Bu şekilde otururken, 
Uzun sakallı, saz benizli,
Heybeti padişah gibi, 
Altmış yiğit yanında, 
Altınlı tacı başında, 
Şimdi geldi Şoruk Han,
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Элүү сегиз жашында,
Бото куру мойнунда,
Эки колу боорунда,
Жаш төгүлгөн койнуна: 
“Болдум душман сизге – деп, 
Каар салдың бизге – деп, 
Арстан Манас баламсың,
Ата жолун изде – деп.
Кылар болсоң тез кылгын,
Эртерээк ишиң иштеп – деп. 
Тартып келдим кызымды, 
Жалынып жаным 

сурайын, 
Жалпы журтум кысылды.
Жан билбеген сырымды,
Салдым сага чырымды, 
Жайыңды билбей катылып, 
Далай журтум кырылды.
Өзүң билгин, эр Манас,
Ырайым бизге кыларды, 
Өчөшсөң өзүм да билдим 
Өнгөктөтүп кырарды. 
Боздоторсуң элимди, 
Бошоторсуң жеримди,
Салсаң бизге каарыңды 
Талкалаарсың шаарымды. 
Жоготорсуң барымды, 
Жоботорсуң карымды,
Жол кыларсың шаарымды. 
Алакандай Самбыла 
Азыр да аман калган жок, 
Арстандын бирисиң, 
Айтканыңда жалган жок. 
Чабамын – деп камындым, 
Аскер алып үч жүз миң, 
Алайыңа жабылдым,
Алдырып коюп өзүңө,
Жан соога! – деп, сабылдым, 
Арзан – деп, барып тием – деп, 
Арстанга катылып,
Акылымдан жаңылдым.
Мурун бардым урушка, 
Урушпай ушалансамчы,
Отуз төрт күнү кармалдым 
Мургаптын башы бурушка,
Күн чыгыш жагы Мургаптын 
Күбөктүн коосун өрдөдүм, 
Ардыгым Ала-Тоодон чоң, 

Elli sekiz yaşında,
İtaat kemeri boynunda,
İki eli göğüsünde,
Gözyaşı dökülüp koynuna: 
“Oldum düşman size – demiş, 
Kahır saldın bize – demiş, 
Arslan Manas oğlumsun,
Ata yolunu izle – demiş.
Yapacaksan çabuk yap,
Erkenden işini yapıp – demiş. 
Yöneltip getirdim kızımı, 
Yalvarıp canımın 

bağışlanmasını diliyorum, 
Bütün halkım bunaldı.
Kimse bilmedi sırrımı,
Başlattım sana karşı kavgayı, 
Seni tanımadan saldırıp, 
Halkımın çoğu kırıldı.
Kendin bil, Er Manas,
Bize rahmet eylemeyi, 
Ben de öğrendim sinirlensen 
Bırakmadan kimseyi kıracağını. 
Sızlatırsın halkımı, 
Boşaltırsın topraklarımı,
Dökersen bize kahrını 
Talan edersin şehirlerimi. 
Yok edersin varlığımı, 
Cezalandırırsın ihtiyarımı,
Yok edersin şehrimi. 
Bir avuç Sambıla 
Şimdi de sağ kalmadı, 
Arslanların birisin, 
Söylediğinde yalan yok. 
Talan edeceğim – diye hazırlandım, 
Asker toplayıp üç yüz bin, 
Alay’ına saldırdım,
Yenilip özüne,
Canımı bağışla! – diye yalvardım, 
Kolay, – deyip, gidip basarım – deyip, 
Arslana ilişip,
Aklımı kaybettim.
Önce gittim savaşmaya, 
Savaşmayıp yere batsaydım,
Otuz dört gün kuşattım,
Murgap’ın başı sapa,
Doğu tarafı Murgap’ın 
Kübök vadisinden geçtim, 
Utancım Ala Too’dan büyük, 
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Ажалы жоктон өлбөдүм,
Акыр аргам кеткенден,
Акылай балам баш кылып, 
Астыңа тартуу жөнөдүм”. 
Айтты Шоорук мудаасын, 
Арстан Манас баатырдын 
Адам билбес мүнөзүн,
Кылая багып күлбөгөн, 
Күлгөндүн сырын билбеген, 
Күңгүрөнө сүйлөгөн, 
Күлпөңү арткан дүйнөдөн, 
Каалгадай кашка тиш, 
Калайыктан башка тиш, 
Кашкайып чыгып алыптыр, 
Абакеси Бакайга 
Арстан эр көзүн салыптыр, 
Абаке, бу сөз кандай? – деп, 
Арсаңдап күлүп калыптыр. 
“Ачууңдан, аба, жаныңыз, 
Астыңа келди каныңыз, 
Каныңдын обол олжосу 
Ак динине салыңыз. 
Жүрсөңүз тирүү табылар 
Дүнүйөлүк малыңыз,
Кан башы болсо көпүрө, 
Капилет аттап өтпө – деп, 
Кан Дүбүрө өлгөндө 
Өзүңүз айтып салдыңыз. 
Ошого окшош кан экен, 
Өзүңүзгө сыйынып,
Өтүнүп келген жан экен, 
Айтканын азыр кылыңыз 
Не мүдөөсү бар экен,
Айдап келген астыңа 
Алты жүз кара мал экен, 
Кырк төөдө жүгү бар экен, 
Кызы отуз бир бар экен, 
Отуз кыздан бирди алып, 
Оңдур, аба, жаныңды, 
Астыңа мынча келген соң 
Оңуна салгын каныңды”.
Ал сөздү айтып салганы, 
Ушундай болсо макул – деп, 
Орчун жыйын көпчүлүк 
Оң сөз – дешип калганы, 
Ордоңузга киргин – деп, 
Оболунда Шооруктун 
Өзүн баштап барганы. 

Ecel gelmemiş ölmedim,
Sonunda çarem tükenip,
Akılay kızımı başta alıp, 
Önüne hediye getirdim”. 
Söyledi Şoruk talebini, 
Arslan Manas bahadırın 
Adam bilmez huyunu,
Ağzını açarak gülmeyen, 
Gülmenin sırrını bilmeyen, 
Boğuk sesle konuşan,
Gücü fazla dünyadan, 
Kale gibi beyaz diş, 
Halktan başka diş, 
Parlayıp gözükmüş, 
Amcası Bakay’a 
Arslan Er göz atmış, 
Amca, bu nasıl söz? – diye, 
Kahkaha ile gülüp bakmış. 
“Amca sinirinizden geçiniz, 
Önünüze gelmiş hanınız, 
Hanınızın ganimetini 
Hak dine salınız. 
Sağ olsanız bulunur 
Dünyaya ait malınız,
Han kafası olursa köprü, 
Atlayıp üzerinden geçme” – diye, 
Han Dübürö öldüğünde 
Kendiniz söylemiştiniz. 
Ona benzer hanmış, 
Size sığınıp,
Af isteyen canmış, 
Söylediğine kulak verin
Ne isteği varmış,
Sürerek getirdiği önünde 
Altı yüz büyük baş hayvanmış, 
Kırk devede yükü varmış, 
Kızı otuz bir imiş, 
Otuz kızdan birini alıp, 
Amca, keyfine bak, 
Önüne böyle geldikten sonra 
Olumlu çöz meseleyi”.
Bunu söyledi, 
Öyleyse tamam – diye, 
Toplanan kalabalık 
Doğru söz – dediler, 
Otağınıza buyrun – diye, 
Önce Şoruk’un 
Kendisini öne geçirdi. 
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Шоорук кирди сарайга, 
Шоораты кетти далайга, 
Тартуу келген кыздарды, 
Таттуу болду сөздөрү,
Таңдаганга бу кыздар 
Өзү каалап тийсин – деп, 
Тандасын – деп, өздөрү, 
Кыргыздар күлүп кыткырып, 
Казактар күлүп каткырып, 
Ортого коюп кыздарды,
Бирден каалап тийгин – деп, 
Көңкү турган көпчүлүк 
Кыздын өзүн кыстады.
Ойрот журт турду жардашып, 
Ортодогу отуз кыз 
Көпчүлүккө көз салып, 
Кыдырата карашып,
Кыздар карап тек турду, 
Каалагын! – деп, бир-бирин, 
Сен каалагын – деп, турду. 
Кыргыздын баары кыйкырып, 
Мейли кары, мейли жаш, 
Бейбак кыздар көзүңдү ач, 
Самап турган силерди 
Kapa кыргыз эл болот,
Кайсы бирин кааласаң, 
Кармаганьщ эр болот.
Ортого коюп кыздарды, 
Оңдонушуп бойлорун,
Мени кармаар бекен – деп, 
Оодарып кызга ойлорун, 
Кырдап кийип бөрктөрүн,
Кыз үчүн оңдоп көрктөрүн, 
Сай кашканын баарысы, 
Жашы менен карысы, 
Сакал-мурут тарашып,
Жардап кызга карашып, 
Тамаша сөзүн айтышып, 
Жамандыктан кайтышып, 
Көзүн кызга салышып,
Көркүн оңдоп кай бирөө, 
Көрөр бекен мени – деп, 
Көбүрөөк сүйлөп калышып, 
Курчап турду кужулдап, 
Кайсы бирөө урушуп,
Сен илгери турдуң – деп, 
Ачуусу келип куучуңдап. 
Ортодо кыздар турушуп,

Şoruk girdi saraya, 
Şöhreti gitti uzaklara, 
Cariye gelen kızların, 
Tatlı idi sözleri,
Seçenlere bu kızlar 
Kendileri isteyerek varsın – diye, 
Seçsin – deyip kendileri, 
Kırgızlar gülüp kahkahayla, 
Kazaklar gülüp kahkahayla, 
Ortaya alıp kızları,
Birini seçip evlen – diye, 
Hesapsız kalabalık 
Kızlar zorladı.
Halk duruyor bakarak, 
Ortadaki otuz kız 
Kalabalığa göz gezdirip, 
Etrafa bakışarak,
Kızlar sakin durdular, 
Seç! – deyip birbirine, 
Sen seç – diye, bekledi. 
Kırgız’ın tamamı bağırıp, 
İster ihtiyar, ister genç, 
Hey kızlar gözünü aç, 
Sizleri isteyen 
Kara Kırgız halkıdır,
Hangisini istersen, 
Seçtiğin kocan olur.
Ortaya çıkarıp kızları, 
Boyunu posunu düzeltip,
Beni seçer mi? – diye, 
Yöneltip kızlara düşüncelerini, 
Düzelterek giyip börklerini,
Kız için çeki düzen verip kendine, 
Erkeklerin tamamı, 
Genci ile ihtiyarı, 
Sakal, bıyık tarayıp,
Hepsi kızlara bakışıp, 
Şaka sözler söyleyip, 
Kötülükten vaz geçip, 
Gözlerini kızlara dikip,
Bazıları süslenip, 
Görür mü ki beni? – diye, 
Çokça söz söyleyip, 
Kuşattılar gürültüyle, 
Bazıları çekişip,
Sen öne geçmişsin – diye, 
Sinirlenip konuşmuş. 
Ortada kızlar duruyor,
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Деги койбой алат – деп,
Тийүүгө моюн сунушуп,
Kapa турат, кан турат,
Каалайт экен бизди – деп, 
Канча түрдүү жан турат.
Уругу кыргыз эл экен,
Улугу Манас эр экен, 
Эркибизге койгону,
Кааламак бизге эп экен, 
Камалып турдук канчалык, 
Каалаганың карма – деп, 
Кыздын баары кысылып, 
Ырас, коркуп кай бирөө, 
Ыраңдары бузулуп,
Эсиң чыккан урган – деп, 
Бирин бири шыбырап, 
Ыйлаганын тим тур – деп, 
Эриндери кыбырап,
Ботодой көзү жоодурап, 
Болоттой чачы шоодурап, 
Сүйгөнүңдү карма – деп, 
Астыртадан кобурап.
Шуптуусу көзүн салышып, 
Сумсайышып алышып, 
Эстүүлөрү элдиреп,
Эмине күнгө келдик – деп, 
Эне-атадан айрылып,
Эрге тийип өлдүк – деп,
Эгем башка салган соң,
Не да болсо көрдүк – деп. 
Шуптуусу күлкү башташып, 
Момуну көзүн жашташып, 
Кичүүсү айтып улуусун: 
Кишиден башка бою узун, 
Каалоого болбой камалып,
Ушу киши болбой курусун! 
Улуусу айтып кичүүсүн: 
Кысылбай барып кармай кой 
Кыргыздын кыйын кишисин. 
Кыйпыңдайсың, бейбак – деп, 
Кыздын баары кысылды,
Төр боюнан сызылды,
Кырка турган көп колду, 
Кыздарга кызмат көп болду, 
Кыз карабай көп колду,
Кыз уялып карабай,
Караганга жарабай,
Эстери чыгып элдиреп,

Bırakmazlar alırlar – diye,
Evlenmeye razı olup,
Budun duruyor, han duruyor,
İstiyormuş bizi – diye, 
Nice türlü can duruyor.
Uruğu Kırgız halkmış,
Ulusu Manas ermiş, 
İrademize bırakmış,
İstemek bize uygunmuş, 
Ne zamandır ortada hapsedildik, 
İstediğini seç – diye, 
Kızların hepsi utanıp, 
Bazılarının ise, 
Teninin rengi atıp,
Aklını mı kaybettin? – diye, 
Birbirine fısıldayıp, 
Ağlayanını ağlama – diye, 
Dudakları kıpırdayıp,
Deve gözü gibi gözleri parlayıp, 
Çelik gibi saçları hareketlenip, 
Sevdiğini al – diye, 
Alçak sesle konuşmuş.
Şuhları gözüyle seçip, 
Vakur şekilde oturup, 
Akıllısı aklını kaybedip,
Ne güne kaldık? – diye, 
Anne, babadan ayrı,
Kocaya gidip öldük – diye,
Rabbim başa verdikten sonra,
Ne olsa görürüz – demiş. 
Şuhları gülmeye başlayıp 
Ağır başlısı ağlayıp, 
Küçüğü büyüğüne – demiş: 
Kişiden farklı boyu uzun, 
İsteğini belirtemeyip,
Bu kişi olmaz yere batsın! 
Büyüğü küçüğüne – demiş: 
Sıkılmadan gidip seç 
Kırgız’ın yiğit erkeğini. 
Kıvırıyorsun, bedbaht – diye, 
Kızların tamamı utandı,
Baş taraftan süzüldü,
Dizilen kalabalık askerden, 
Kızlara hizmet çok oldu, 
Kız görmemiş kalabalık askere,
Kızlar utanıp bakmadı,
Bakmaya cesaret edemedi,
Akılları çıkıp titreyip,
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Эмгекке кандай келдик – деп, 
Карадык кыргыз калкын – деп, 
Баарысынын билбейбиз 
Ким экенин, атын – деп, 
Жашынан кармап тийсекпи. 
Жабыраган катын – деп,
Аядил айтып салыптыр, 
Жакасынан тону – деп, 
Астыңкы тандоо биз эмес, 
Акылайдын жолу – деп,
Аядил аттуу бир кызы 
Айтып салды мындай кеп. 
Шооруктун кызы Акылай, 
Шоодураган каапыр ай,
Короз моюн, аппак эт, 
Койкоңдогон кара бет,
Карагат көздүү, кардай эт, 
Кашкаңдаган кара бет.
Болгон бизге керим – деп, 
Болсун Манас эрим – деп, 
Кыздардан чыгып бөлүнүп, 
Кыргоолдой мойну көрүнүп, 
Сунала басып суйкайып 
Суу чыбыктай буралып,
Султан эрге бет алып,
Манасты башта көргөндөй, 
Барып-келип көнгөндөй 
Баатырдын барды кашына,
Кыз да болсо Акылай 
Конду дөөлөт башына.
Тегин тапты теги – деп,
Келди мунун эби – деп,
Акылай мурда каалады, 
Артыкпызбы андан – деп, 
Алиги турган отуз кыз 
Бирден-бирден кармады,
Карап турган көпчүлүк 
Каткырыгы баш жарып,
Катуу күлүп калышып, 
Мыктысып туруп алдың – деп, 
Кыйын да болсоң бу сапар 
Кыздан куру калдың – деп, 
Шылдыңдашып калышып,
Кыз тийбеген алсын – деп,
Кырк төөдөгү алтынды 
Кыргыздарга бөлүшүп,
Кыраан Манас барында 
Кызыкты мындай көрүшүп.

Başımıza ne geldi? – diye, 
Boyun eğdik Kırgız halkına – diye, 
Hiçbirini bilmiyoruz 
Kim olduğunu, ismini – diye, 
Gençlerden seçip evlensek mi 
Çene çalan kadınlar – diye,
Ayadil deyivermiş, 
Önce kürkün yakası – diye, 
İlk tercih bizim değil, 
Akılay’ın hakkı – diye,
Ayadil adlı bir kızı 
Söyleyiverdi böyle söz. 
Şoruk’un kızı Akılay, 
Parlayan kâfir hey,
Horoz boyunlu, bembeyaz eti, 
Zarif duran bedbaht,
Üzüm gözlü, kar gibi eti, 
Göze çarpan bedbaht.
Olan bize kerim – diye, 
Olsun Manas erim – diye, 
Kızlardan çıktı ayrılıp, 
Sülün gibi boynu gözüküp, 
Endamlı adımlarını atıp 
Yaş çubuk gibi eğilip,
Sultan ere yönelip,
Manas’ı önceden görmüş gibi, 
Gidip gelip alışmış gibi 
Bahadırın gitti karşısına,
Kız da olsa Akılay’ın 
Kondu devlet kuşu başına.
Kendine denk birini buldu – diye,
Geldi bunun uygunu – diye,
Akılay önce istedi,
Daha üstün değiliz ondan – diye,
Oradaki otuz kız
Birer tane seçtiler,
Bakmakta olan kalabalık
Kahkahayı bastırıp
Çok eğlendi,
Kuvvetlilik taslayıp duruyordun – diye,
Yiğit de olsan bu sefer
Kız seni seçmedi – diye,
Eğlenip durdular,
Kız almayanlar alsın – diye,
Kırk devedeki altını
Kırgızlar paylaşmış,
Cesur Manas varken
Meraklı işleri yaşamışlar.
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Арстан Манас баатырың 
Акылай сулуу алганы,
Отуз кыз барып кыргыздан 
Отуз жигит кармады,
Ол кездеги алаштын 
Калды бекен арманы!
Шооруктун кызы Акылай,
Сонун экен каапырай.
Кызматын кылып баатырды,
Айтпаса да билесиз,
Арстан Манас баатырың 
Мүдөөнө жетти акыры.
Ар тарапка бет алып 
Алтымыш киши чаптырды,
Аскердеги алашты 
Баары мында келсин – деп,
Самбылага чакырды.
Калкка кабар салдырды,
Абунасыр заманды,
Мурда барып туруптур, 
Мерийгаптан алдырды.
Мусулмандан аз экен,
Муртыр эли көп экен,
Баарын динге салдырды.
Тарса динден Шоорукту 
Исламга салдырды,
Келме келип тилине,
Ыйман кирип дилине,
Болду Шоорук мусулман,
Мурунтадан мынча журт 
Билбей динден бузулган.
Бир жумадан, бир жума 
Той баштады жупжуда.
Ат, кунанды чаптырып,
Тажик менен тарсаны 
Текши баарын чакырып,
Буттун баарын сындырып, 
Муртактыктан тындырып,
Бутканасын алдырып,
Буткананын ордуна
Медресе салдырып,
Аземдүү мечит кылдырып, 
Арстан эрдин барында 
Алаштын көөнүн тындырып, 
Балбан, сайыш, көк бөрү,
Бар өнөрүн кылдырып,
Отуз күн оюн салышты, 
Калчалардын канчасы 

Arslan Manas bahadırın
Akılay güzeli almış,
Otuz kız gidip Kırgız’dan
Otuz yiğidi seçti,
O zamanki Alaş’ın
Kaldı mı ki armanı!
Şoruk’un kızı Akılay,
Güzelmiş kâfir hey.
Hizmet edip bahadıra,
Söylemezse de bilirsiniz,
Arslan Manas bahadır
Amacına ulaştı sonunda.
Her yöne yönelip 
Altmış kişi koştu,
Askerde bulunan Alaş’ı
Tamamı buraya gelsin – diye,
Sambıla’ya çağırdı.
Halka haber gönderdi,
Abunasır Samani,
Önceden gitmiş,
Meriygap’tan getirtti.
Müslümandan az imiş,
Murtır halkı kalabalıkmış,
Tamamını dine girdirtti.
Tarsa dininde olan Şoruk’u
İslam’a davet etti,
Kelime-i şahadet gelip diline,
İman girip ruhuna,
Şoruk Müslüman oldu,
Önceden onca halk
Bilmeden dinden ayrılmış. 
Bir haftadan diğer haftaya
Toy başladı upuzun.
At, tay yarıştırıp,
Tacik ile Tarsa’yı 
Hepsini çağırıp,
Putun tamamını kırdırıp,
Yanlış yoldan döndürüp,
Puthaneyi kaldırıp,
Puthane yerine
Medrese yaptırmış,
Görkemli mescit yaptırmış
Arslan erin varlığında 
Alaş’ın gönlü rahat, 
Pehlivan güreşi, sayış, gökbörü,
Bildiği hünerlerini gösterip,
Otuz gün oyun oynadılar, 
Kalçaların nicesi
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Динге кирбей калышты. 
Абунасыр заманды 
Аңдап көрдү аларды,
Кыраан Манас ойлонду 
Динге кирбей койду – деп, 
Баарын кырып саларды. 
Кырууга кылыч бүлөдү, 
Кайнатасы кан Шоорук, 
Касиети артык Айкожо 
Кырбаңыз – деп, тиледи.
Сурап канын алганы,
Абунасыр кожоңуз
Кайда жүрсөң кул бол – деп,
Каргыш берип салганы.
Кайда болсо бул дешет, 
Каапырынан калчанын 
Колго тийсе кул дешет.
Адам уулу болгону 
Азып журттан койгону,
Ар кылымга тарабайт,
Ар канча азып кетсе да,
Кул дегенге жарабайт.
Динден калган калчасы 
Ар тайпа калкка барса да,
Ай, кул – деп, айтат канчасы. 
Такка Шоорук олтурду,
Бир ай деген отуз күн, 
Кызыкты кыргыз болтурду. 
Кызын алып, жарашып,
Кырк күн тамам өткөн соң 
Кыргыздын баары тарашып, 
Кабылан Манас баатыры 
Анжиянга бет алып 
Аман келди акыры.
Жануп журтун бет алып 
Казатка Манас кетиптир, 
Уруш-талаш, барышы
Так төрт айга жетиптир.
Согуш салып Шоорукка,
Ал кезекте алаштар 
Токтолбогон доорукка,
Чоң үйдүн баары калыптыр 
Анжиянга оорукка.
Аягы Ысар, Көлөптө,
Арасы Арсы, Жөлөктө,
Өрүш толуп мал калган, 
Өбөктөгөн чал калган,
Өңкөй аял жан калган, 

Dine girmediler. 
Abunasır Samani 
Anlayıp gördü onları,
Kıraan Manas düşündü 
Dine girmedi – diye, 
Tamamını öldürmeyi. 
Kırmak için kılıcını biledi, 
Kaynatası Han Şoruk,
Kerameti fazla Aykoco 
Kırmayın – diye, istedi.
Onların canını bağışlamasını istedi,
Abunasır hocanız
Nerede olursan kul ol! – diye,
Beddua etti.
Nerede olursa bunlar, 
Kâfiri Kalça’nın 
Ele geçerse kul diyorlar.
İnsanoğlu olan 
Kaçıp yurttan kalmış,
Her yere dağılmaz,
Her nereye gitse de,
Kul demeye bile yaramaz.
Dinden mahrum kalan Kalça 
Hangi halka gitse de,
Hey, kul – diye, hitap ediyor nicesi. 
Tahta Şoruk oturdu,
Bir ay – dediğin otuz gün, 
Kırgız keyfine baktı. 
Kızını alıp, barışıp,
Kırk gün tamamlandıktan sonra 
Kırgız’ın tamamı dağılmış, 
Kaplan Manas bahadır 
Anciyan’a yönelip
Sağ salim geldi sonunda.
Cenuba doğru yönelip 
Gazaya Manas gitmiş, 
Dövüş, kavga derken gitmesi
Tam dört ay sürmüş.
Savaşıp Şoruk ile,
O zamanlar Alaşlar 
Durmamışlar Dooruk’ta,
Koca evin tamamı kalmış 
Anciyan’dakilere.
Sonu Isar, Kölöp’te,
Ortası Arsı, Cölök’te,
Otlak dolu hayvan kalmış, 
Beli bükük ihtiyar kalmış,
Kadınların tamamı kalmış, 
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Көңүлдөнүп көчүүгө 
Эр Алооке кан калган.
Анжиян болуп калаасы, 
Алооке кандын баласы,
Атын койгон Коң төрө, 
Кытайга кыйын чоң төрө.
Он үч жашка жетиптир, 
Бээжинде жакын тууганы,
Беш жыл анда кетиптир, 
Окушун билип кытайдын,
Он сегиз жашка жетиптир. 
Динге кирсек көнөбүз,
Динге кир – деп бул Манас 
Катуу кармайт бир күнү, 
Айтканына көнбөсөк,
Ажалдан мурун өлөбүз.
Аны ойлоп калмагы 
Асталап көчүп алганы. 
Ала-Тоолуу Тянь-Шань 
Аралап өтүп канча жан,
Асты бири калбаптыр 
Алооке күткөн калмактан. 
Ким чыдайт – деп, кыргызга, 
Асты кирип барыптыр 
Аманат-Көл, Жылдызга. 
Кытайдан калбай кылкылдап, 
Кыргыз кырып салат – деп, 
Араба менен былкылдап, 
Кербен болуп чубашып, 
Кебирлешип чуулашып,
Алтай ээн калды – деп, 
Анжиянды, Нааманды 
Ант урган кыргыз алды – деп, 
Алооке берип уруксат,
Адамы чыгып жолго узап, 
Көчкөндөрү көчүшүп, 
Көчөбүз – деп баарыбыз 
Көөрүктөн чубап өтүшүп.
Эки ай жарым жол жүрүп, 
Элинен азды сүйрөлүп, 
Аңгире, Амур жетишип,
Эл бузулуп калыптыр, 
Аркасында элинин 
Аста бирден жөнөтүп,
Алооке жатып алыптыр.
Он сегизде Коң төрө,
Дуңша деген Бээжинде 
А да кыйла чоң төрө,

Göç etmeye niyetlenip 
Er Alooke han kalmış.
Anciyan olup şehri, 
Alooke hanın oğlu,
İsmi onun Kon Törö, 
Kıtay’a büyük törö.
On üç yaşına girdiğinde, 
Beecin’de yakın akrabası,
Beş yıl oraya gitmiş, 
Eğitimini görüp Kıtay’ın,
On sekiz yaşına girmiş. 
Dine girersek yok oluruz,
Dine gir – diye bu Manas 
Zorlayacak bir günü, 
Söylediğini yapmazsak,
Ecelden önce ölürüz.
Bunu düşünerek Kalmak 
Yavaştan göçe koyuldu. 
Ala Dağlı Tiyan Şan 
Arasından geçip nice can,
Hiçbiri kalmamış 
Alooke’nin beklediği Kalmak’tan. 
Kim dayanır – diye Kırgız’a, 
Öncekiler gitmiş 
Amanat Köl, Cıldız’a. 
Kıtay’dan kalmadan sallanıp, 
Kırgız kıracak – diye, 
Araba ile sallanıp, 
Kervan olup uzayıp, 
Kendi dillerinde bağrışıp,
Altay boş kaldı – diye, 
Anciyan’ı, Naaman’ı 
Kahrolası Kırgız aldı – diye, 
Alooke verip izin,
Adamı yola koyulup, 
Göçecekler göçüp, 
Göç edeceğiz – diye tamamı 
Köörük’ten katar katar geçmiş.
İki ayda yolun yarısını geçip, 
Halkından azı sürüklenerek, 
Angire, Amur’a ulaşıp,
Halk bozulmuş, 
Ardında halkının 
Yavaşça bir bir gönderip,
Alooke yatıyormuş.
On sekizde Kon Törö,
Dunşa denen Beecin’de 
O da büyük törö,
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Анын уулу Кур экен,
Коң бай мындан барганы 
Кызматында туру экен.
Коң дегени өз аты,
Бай дегени амалы,
Курду кошуп алганы. 
Анжиянда Алооке 
Көчүп чыгып калганы,
Эки таш жерге барыптыр, 
Алооке конуп алыптыр,
Коң бай менен Кур экөө 
Конгондо келип калыптыр. 
Жолдогу элди көргөндө 
Жобоп келди эр Коңур, 
Көчкөн элди көргөндө 
Көп кейиди Коң байы, 
Анжиянда түк калбай, 
Качкан экен далайы.
Калган экен кытайдын 
Карк алтын далай сарайы, 
Аңдап көрсө Коң байы 
Басыптыр кыргыз далайды. 
Сайылган бойдон бак калып, 
Курулган бойдон так калып, 
Тигилген бойдон тал калып, 
Салынган бойдон там калып, 
Заңгыраптыр сарайы, 
Сапырылып жатыптыр 
Кытай, маңгул далайы.
Беш жылдан бери көрбөгөн, 
Бээжинге кетип жөнөгөн,
Кур баласын ээрчитип 
Дуңша аттуу төрөнүн,
Алооке менен катыны 
Келген кенже, балам – деп, 
Өбүүгө барды акыры,
Өппөй өлүп калгын! – деп,
Кол силкип Коңбай каапыры, 
Жакындатпай энесин,
Жаман көрүп атасын:
“Өлбөй тирүү калыпсың, 
Өрттөнүүчү калыксың.
Атаң тапкан Баргана,
Атпай кытай эл кана? 
Наамандык бүтүн караган, 
Туңша кытай уругу 
Суң кытай кайда тараган? 
Манжурия, тыргооттун 

Onun oğlu Kur’muş,
Kon Bay’ın gitmekteki sebebi
Hizmetinde bulunmakmış.
Kon onun öz ismi,
Bay denilen takma adı,
Kur’u yanına almış. 
Anciyan’da Alooke 
Göç ederek yola koyulmuş,
İki taş mesafe gitmiş, 
Alooke yerleşip kalmış,
Kon Bay ile Kur ikisi 
Yerleşmek için kalmış. 
Yoldaki halkı görünce 
Yönelip geldi Er Konur, 
Göç eden halkı görünce 
Çok üzüldü Kon Bay, 
Anciyan’da hiç kalmadan, 
Kaçmış çoğu.
Kalmış Kıtay’ın 
Saf altından birçok sarayı,
Anlayıp görse Kon Bay 
Basmış Kırgız çoğunu. 
Dikili olarak bahçe kalmış, 
Kurulu şekilde tahtı kalmış, 
Dikili olarak söğüt kalmış, 
Kurulmuş olarak ev kalmış, 
Muhteşem sarayı, 
Savrulup kalmış 
Kıtay, Mangul çoğu.
Beş yıldan bu yana görmediği, 
Beecin’е yönelmiş,
Kur oğlunu yanına alıp 
Dunşa denen törönün,
Alooke ile kadını 
Gelen küçük oğlum – diye, 
Öpmeye gitti yavaşça,
Öpmeyip ölsen! – diye,
Elini silkeledi Kon Bay kâfir, 
Yaklaştırmayıp annesini,
Kötü bilip babasını:
“Ölmeden sağ kalmışsın, 
Yanacak halksın.
Babanın aldığı Bargana,
Köklü Kıtay halkı nerede? 
Naaman’ın tamamı boyun eğen, 
Tunşa Kıtay uruğu 
Sun Kıtay nereye dağıldı? 
Mancuriya, Tırgoot’un 
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Баарын кайда жоготтуң?
Kapa калмак калкыны, 
Билбепсиң элдин баркыны, 
Барганадан көчүрүп, 
Кетирипсиң тарпыны. 
Кыргызга кыргын салбайсың, 
Кытайга элди сүйрөбөй, 
Кырылып неге калбайсың?! 
Казакка каран салбайсың, 
Каңгайга калкты сүргөнчө, 
Kapa жер кучуп калбайсың, 
Кармашпай калкты көчүрүп, 
Атаке, өзүң кандайсың? 
Алаштын билип уругун, 
Анжиян эле туругуң,
Ушу кылган ишиңе 
Айран болуп турумун. 
Бээжинде кытай уругуң,
Бу жерде жатып, атаке, 
Кимден коркуп курудуң?
Белде турган мал көрдүм, 
Меңкээрип калган чал көрдүм, 
Маарап жүргөн кой көрдүм, 
Басып жүргөн бой көрдүм, 
Боздоп жүргөн төө көрдүм, 
Бозоруп жүргөн жөө көрдүм, 
Кишинеп жүргөн бээ көрдүм, 
Кимден корктуң, айтыңыз,
Эл бүлдүрүп не көрдүң?
Өңкөй кытай кеттиби,
Өз жериң Бээжин барган соң 
Өлбөскө көзүң жеттиби?
Алтайга айылың кеттиби,
Алтайдан өтүп барган соң 
Азбаска көзүң жеттиби?
Угууга жакшы кеп бекен,
Ушу сага эп бекен?!
Кылымга калган атагың,
Кайсы жерде бар эле 
Кыргызга салган чатагың? 
Калганга жаман атагың,
Кайсы жерде бар эле 
Казакка салган чатагың? 
Алаштан адам качарбы,
Арбак мындай атарбы, 
Анжиянда, Нааманда
Алаш уулу жатарбы.
Кызылдай дүйнө чачарбы, 

Tamamını nerede yok ettin?
Kara Kalmak halkını, 
Bilmemişsin halkın değerini, 
Bargana’dan göç ettirip, 
Değerini kaybettirmişsin. 
Kırgız’a kırgın salmıyorsun, 
Kıtay’a halkı sürükleyeceğine, 
Kırılıp niye kalmıyorsun?! 
Kazak’a saldırmıyorsun, 
Kangay’a halkı sürmektense, 
Kara toprakta niye kalmıyorsun, 
Yakalatmadan halkı göç ettirip, 
Baba, kendin ne yapıyorsun? 
Alaş’ın bilip uruğunu, 
Anciyan idi meskenin,
Bu yaptığın işe 
Hayret edip duruyorum. 
Beecin’de Kıtay uruğun,
Burada yatarak, baba, 
Kimden korkup kurudun?
Belde kalan hayvan gördüm, 
Beli bükülmüş ihtiyarları gördüm, 
Meleyen koyunlar gördüm, 
Yürüyen kimseleri gördüm, 
Acı acı bağıran deve gördüm, 
Rengi sararıp gezinen yaya gördüm, 
Kişneyen kısrak gördüm, 
Kimden korktun, söyleyiniz,
Halkı dağıtacak ne gördün?
Baştanbaşa Kıtay’a gitti mi?
Öz halkın Beecin’e gittikten sonra
Ölmeyecek misin?
Altay’a köyün ulaştı mı? 
Altay’dan geçtikten sonra 
Zarar görmeyeceğine inandın mı?
Duymak için iyi söz mü,
Bu sana uygun mu?!
Her yöne yayılan namın,
Hangi yerde var idi
Kırgız’a karşı kavgan? 
İsmini kötü gösterecek,
Hangi yerde olmuştu 
Kazak’a karşı savaşın? 
Alaş’tan adam kaçar mı?
Ervah böyle yapar mı, 
Anciyan’da, Naaman’da 
Alaş oğlu kalır mı.
Altın gibi servet saçılır mı, 
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Кыргыздан кытай качарбы, 
Азезил мындай атарбы,
Азапка журтуң батарбы, 
Журттун көрдүм азабын, 
Жураатка калар мазагың. 
Наамандан көчүп келдик – деп, 
Азып жүргөн эл көрдүм, 
Аркы-терки чубашып,
Басып жүргөн эл көрдүм, 
Ачкасына чыдабай, 
Тарбыгындын ийинин 
Казып жүргөн эл көрдүм. 
Акылынан адашып,
Шашып жүргөн эл көрдүм,
Ач белесте көчтөрүн 
Ташып жүргөн эл көрдүм, 
Наамандан качып ашыгып, 
Алооке атам не көрдүң? 
Жолоочу кетип жободум, 
Жоомартсыган чантууга 
Жолгошпой нечен жоголдуң? 
Окушка кетип оюлдум, 
Элден-жерден тоюндуң, 
Бээжинди көздөй салганың,
Бу жерден көчүп калганың,
Менменсиген чантууга 
Бет алышпай калганым 
Мээнеттүү менин арманым! 
Өзүм болсом бул жерде 
Өлүшпөйт белем чантууга, 
Жумшакты чайнап жутуптур, 
Тиши тийбей катууга,
Эми амал-айла жок 
Эл кетип, мында жатууга. 
Намыстанды Коңбайы,
Айран болду сөзүнө 
Турган кытай далайы.
Атаке, сага нетти? – деп,
Не балаа болуп кетти? – деп, 
Кидирбестен көчүпсүз,
Ким түбүңө жетти? – деп, 
Коңбай айтып турганы.
Кур бала туруп кеп айтат, 
Куру сөздөн не чыгат, 
Аңдаңарчы – деп, айтат. 
Алтайга кеткен адамга,
Амурга барган көп жанга 
Бээжин андан дагы алыс,

Kırgız’dan Kıtay kaçar mı, 
İblis böyle yapar mı,
Azaba halkın batar mı, 
Halkın gördüm azabını, 
Herkese kalacak alayın. 
Naaman’dan göç edip geldik – diye, 
Sapıtan halk gördüm, 
Sağa sola yönelip,
Gitmekte olan halk gördüm, 
Açlığa dayanamayıp, 
Dağ sıçanı inini 
Kazmakta olan halk gördüm. 
Aklını kaybedip,
Sendeleyip gezen halk gördüm,
Dağ geçitlerinde yüklerini 
Taşımakta olan halk gördüm, 
Naaman’dan kaçıp aceleyle, 
Alooke babam ne gördün? 
Yolcu olarak gidip kayboldum, 
Cömertlik taslayan Çantuu’ya 
Yaklaşmayıp neden kayboldun? 
Okumaya gidip oyuldum, 
Halktan, topraktan geçiniyordun, 
Beecin’e doğru yönelmen,
Buradan göç etmen,
Kibirlenen Çantuu’ya 
Karşı savaşamamam 
Benim en büyük ukdem! 
Kendim olsaydım burada 
Ölmeyip savaşacaktım Çantuu ile, 
Yumuşağı çiğneyip yutmuş, 
Dişi dokunmamış sert olana,
Şimdi başka çare yok 
Halk gitmiş, burada kalmaya. 
Gurur yaptı Kon Bay,
Hayret ettiler sözüne 
Bekleyen Kıtay’ın çoğu.
Baba, sana ne yaptı? – demiş,
Ne bela oldu? – demiş, 
Karşı çıkmadan göç etmişsin,
Kim kökünü kazdı? – demiş, 
Kon Bay söylemiş.
Kur oğul kalkıp söz söyledi, 
Boş sözden ne fayda, 
Anlasanıza – diye, söyledi. 
Altay’a giden adama,
Amur’a giden çok cana
Beecin ondan daha uzakta,
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Бу жерден кабар салабыз, 
Урушсак жеңип чантууну 
Көз жетерби аларга,
Алган болсок чантууну 
Асты Амурдан, Кумулдан 
Кайта тартып каларбыз.
Басып алып маңгытты, 
Бардашпай туруп чантууга 
Бар журтун кандай каңгытты? 
Коңбай болуп, Кур болуп 
Койгулашып чантууга 
Өлүп берип алдырбай,
Өкүмсүп келген чантууга 
Өлтүрүп өчтү кандырбай, 
Анжиянга киргизбей 
Акимсип келген бу кедей 
Арманы жок салышпай,
Айдап элди көчүпсүз 
Акыл айтып билгизбей, 
Атышып жатып бир жолу 
Арга кетсе киргизбей.
Аны айтып Куру токтолду,
Элди кайра токтот – деп,
Эр Коң төрө октолду.
Байкап бала сөздөрүн,
Алооке анда токтолду.
Алооке акыл ойлонуп,
Ары-бери толгонуп:
“Кылайтпай кырып салгандай 
Кыргыз арзан көрүнбөйт,
Айдап койдой кыргыдай 
Алаш арзан көрүнбөйт,
Айтасың, балам, мыктылык, 
Касташканды соо койбос,
Манас арзан көрүнбөйт. 
Буруттун жери Нааманды 
Мурунку атаң алганы,
Бу сөздүн жок жалганы, 
Атамдын жерин бергин – деп, 
Алтайлык келип калганы. 
Чантуунун жери Нааманды 
Башкы атаң келип алганы, 
Атамдан калган Түркстан,
Азыр бер – деп, өзүмө 
Алаш түйшүк салганы,
Артыкча доолап асылып 
Манас келип калганы. 
Көрүп-билди, бабаң – деп, 

Buradan haber gönderip, 
Savaşsak yenip Çantuu’yu 
Güvenebilir miyiz onlara,
Yenersek Çantuu’yu 
Önce Amur’dan, Kumul’dan 
Geri dönebiliriz.
Boyun eğdirip Mangıt’ı, 
Canciğer olmadan Çantuu ile 
Mevcut halkı nasıl dağıttı? 
Kon Bay olup, Kur olup 
Dövüşüp Çantuu ile 
Ölü verirsiniz ansızın,
Hükmedip gelen Çantuu’yu 
Öldürüp öcü alamayıp, 
Anciyan’a sokmadan
Yöneticilik taslayıp gelen bu fakirle 
Canını dişine takıp dövüşmeyip,
Sürüp halkı göç etmişsiniz 
Akıl verip bildirmeden, 
Ateş ederek bir kere 
Çare tükenirse sokmadan.
Bunu – deyip Kur durdu,
Halkı geri döndür – diye,
Yiğit Kon Törö bilendi.
Dikkat edip balanın sözlerine,
Alooke orada durdu.
Alooke düşünerek,
İyice ölçüp biçti:
“Kırarak yok edecek gibi
Kırgız ucuz gözükmüyor,
Koyun gibi sürüp yok edecek 
Alaş ucuz gözükmüyor,
Söylüyorsun, balam, tepeden, 
Düşmanını sağ bırakmayan,
Manas ucuz gözükmüyor. 
Burut yurdu Naaman’ı 
Önceki atan almış,
Bu sözün yok yalanı, 
Babamın yerini ver – diye, 
Altaylı geliverdi. 
Çantuu toprağı Naaman’ı 
Önceki baban gelip almış, 
Babamdan kalan Türkistan,
Şimdi vereceksin – diye kendime 
Alaş kaygı salmış,
İyice dava edip saldırıp
Manas gelmiş. 
Görüp bildi, atan – diye, 
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Көтөрүлө сүйлөйсүң,
Көпкөнсүң белем, балам – деп, 
Кыжылдап келген кыргызды 
Арзансыткан оюңуз,
Нааман жери Түркстан 
Чантуунун жери, коюңуз, 
Манасы тирүү бар турса,
Пааң эли Бээжинде 
Болор деймин тоюңуз.
Түгүң калбай кырылып 
Түркстандын жеринде, 
Түткөнүңдү көрөмүн 
Түмөн кытай элинде,
Сүрүшпөй калар неме эмес 
Түп Бээжиндин жеринде. 
Бээжинге барбас эл болсо,
Мен бу жерден кетип не кылам. 
Каканга барбас калк болсо,
Качып-көчүп не кылам?!
Бет албай буга жоо калбас, 
Белин ашпай тоо калбас, 
Бекерге, балам, эрсинбе, 
Бээжин да мындан соо калбас! 
Кайта албай буга жоо калбас, 
Кайкысын ашпай тоо калбас, 
Kapa күчкө, балам, эрсинбе, 
Какан да мындан соо калбас! 
Лайламалуудан 
Ырысы жок кара жан 
Айрылууга көз жетип,
Кыямат күнү дозокко 
Кайрылууга көз жетип 
Көчүп барам өзүм – деп, 
Көкүрөгүң өргө айдап, 
Көөсөрлүк айткан сөзүң – деп, 
Бул Манастын барында 
Бузукту кыйла көрөрсүң 
Бурта Бээжин шаарында. 
Түгөнгөн чантуу барында 
Түтө албас бенде каарына, 
Дүмөгүн кыйла көрөрсүң 
Түп Бээжиндин шаарында. 
Жалгыз кытай сен эмес, 
Жанында жаткан мен эмес, 
Алганын аңдап угарсың, 
Айран болуп турарсың.
Бир жыл бүтүн карк толду 
Анжиянга жеткени,

Tepeden konuşuyorsun,
Burnun kalkmış oğlum – demiş, 
Kaynaşıp gelen Kırgız’ı 
Kolay lokma gören düşünceniz,
Naaman yeri Türkistan 
Çantuu’nun toprağı, bırakınız, 
Manas sağ ise,
Paan halkı Beecin’de 
Olacak sizin toyunuz.
Kimse kalmadan kırılıp
Türkistan yerinde, 
Sabrettiğini göreceğim 
Binlerce Kıtay elinde,
Çekişmeyip kalacak biri değil 
Dip Beecin toprağında. 
Beecin’e gitmeyecek halk ise,
Ben buradan gidip ne yapacağım. 
Kakan’a gitmeyecek halk olsa,
Kaçıp, göç edip ne yapacağım?!
Yönelmeden buna düşman kalmaz, 
Beli geçmeden dağ kalmaz, 
Boşuna oğlum, kahramanlık taslama, 
Beecin de bundan sağ kalmaz! 
Dönmeden buna düşman kalmaz, 
Geçidini aşmadan dağ kalmaz, 
Boşuna oğlum, kahramanlık taslama, 
Kakan da bundan sağ kalmaz! 
Laylamaluu’dan 
Rızkı yok kara canın 
Ayrılmaya inanıp,
Kıyamet günü cehennemde 
Dönmeye inanıp 
Göçüp varayım kendim – diye, 
Göğüsünü yokuşa sürüp, 
Pervasızca söylediğin sözün” – demiş, 
Bu Manas’ın varlığında
Tahribatı çok göreceksin 
Burta Beecin şehrinde. 
Kaynayan Çantuu varken 
Dayanamaz insan kahrına, 
Gözdağını epey göreceksin 
Dip Beecin şehrinde. 
Tek Kıtay sen değilsin, 
Yanındaki ben değilim, 
Yendiğini anlayıp duyarsın, 
Hayret edip kalırsın.
Bir yıl oldu şimdi
Anciyan’a ulaşalı,
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Төрт ай тамам бүт болду 
Тарса жакка кеткени.
Ынды менен Сакалат,
Үстүнө барды, аны алат.
Тарса менен калчаны, 
Тасырайтып алгандыр 
Ушу күндө канчаны.
Kapa моор көлү бар,
Каапырдын өскөн кени бар, 
Калың орус эли бар,
Калбайт мындан аман – деп, 
Калктын айткан кеби бар. 
Эрен журту кызылбаш,
Эстеп Манас мүнөзүн
Тарабады боюма,
Ичиме турбайт ичкен аш, 
Курчтук кылып кутурба, 
Өкүмсүнбө, башың жаш. 
Бейкарар сөздү сөздөп ал,
Бел кубатың толгондо 
Бу жерде дебей Манасты 
Бээжиниңден көздөп ал. 
Бедөөнүн жалын өрүп ал, 
Бейкапар сөздү мага айтпай, 
Беттешем десең Манаска 
Бээжиниңден көрүп ал.
Айттым муну мен – деди, 
Аяганым сен – деди,
Нааманга Бээжин алты айлык, 
Арасы кыйла жер – деди, 
Кармашам десең Манаска 
Камыңды кыла бер – деди. 
Капкалуу Бээжин калаасы, 
Kapa жаны бар болсо,
Kapa кыргыз баласы,
Каарын көрбөй бир калбас 
Кайнаган Кабыл баласы. 
Кишиңдин көбүн мактагын, 
Мен Манасты көргөндө 
Кирүүгө жерим таппадым, 
Киши болсоң сен балам, 
Кийинге күчүң сактагын. 
Элиңе бар да эрегиш,
Эзелден Нааман жер эмес, 
Нааманда туруп асылсак,
Эсен коёр неме эмес.
Түркстан бизге жер эмес, 
Түмөн кытай эл эмес,

Tam dört ay oldu 
Tarsa tarafına gideli.
Indı ile Sakalat,
Üzerine yürüdü, orayı alacak.
Tarsa ile Kalça’yı, 
Çoktan yenmiştir 
Bu günde nicesini.
Kara Moor gölü var,
Kâfirin gelişmiş madenleri var, 
Kalabalık Rus halkı var,
Kalmaz bundan sağ – diye, 
Halkın söylediği sözü var. 
Eren yurdu Kızılbaş,
Hatırlayıp Manas’ın huyunu
Dağılmadı vücuduma,
Yediğim yemeklerim, 
Keskin olacağım – diye kudurma, 
Hükümranlık taslama, yaşın genç. 
Anlamsız sözü söylemiş ol,
Güç kuvvetin dolduğunda 
Bu yerde değil Manas’ı 
Beecin’de karşıla. 
Bidevi atın yelesini örüver, 
Anlamsız sözü bana söylemeyip, 
Karşılaşacağım dersen Manas ile 
Beecin’de görüp al.
Söyledim bunu ben – dedi, 
Acıdığım sensin – dedi,
Naaman ile Beecin arası altı ay, 
Arası epey yer – dedi, 
Çekişeceğim dersen Manas ile 
Hazırlığına şimdiden başla – dedi. 
Kapılı Beecin şehri, 
Canı bedenindeyse,
Kara Kırgız oğlunun,
Kahrını görmeden biri kalmaz 
Kaynayan Kabıl balasından.
Kişilerim kalabalık – diye övündün, 
Ben Manas’ı gördüğümde 
Girecek delik bulamadım, 
Adam isen sen oğlum, 
Gücünü sonraya sakla. 
Eline var da çekiş,
Ezelden Naaman yerimiz değil, 
Naaman’da kalıp saldırsak,
Sağ bırakacak biri değil.
Türkistan bize yer değil, 
Hesapsız Kıtay halk değil,
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Сүрүшө кетсек бул жерде 
Түгүңдү коёр неме эмес.
Алыңа карай ойногун,
Акылың менен ойлогун,
Атам тең – деп, асылып,
Арам өлүм болбогун.
Атаңдын көзүн ойбогун,
Ак сакал болгон Алооке 
Арманда кылып койбогун, 
Акылың болсо, сен балам,
Ал жетер жоого ойногун. 
Адамым көп деп мактангын, 
Наамандын журтун баштадым, 
Артыңды ойлоп сактагын, 
Арстан эрди көргөндө 
Алапайым таппадым,
Бу жерде турсам оңбосту 
Мен боюма чактадым,
Бекер кыргын болбоско 
Бээжиндикти саптадым,
Бели катуу эр болсоң, 
Беттешер жерге сактадым. 
Кабылдын уулу кытайга, 
Кайгырба Нааман бу жайга, 
Калкыңа барып кайрат кыл, 
Катылып болбос мындайда, 
Катылган менен Манаска 
Калкың таппас эч пайда. 
Сүйлөшө келсе тилдешиң, 
Сүйөнүшкөн диндешиң,
Аман кетти калмагың, 
Асылышсак чантууга,
Анык эле кулунум,
Напат болуп каларың.
Баары кетти маңгулуң, 
Байкабай туруп Манасты, 
Басташтырып олтуруп,
Башын жутуп нан кылдым. 
Текес менен Кыясты, 
Текшербей туруп жыласты, 
Терс-Сууну алдырдым, 
Темселетип Оргону 
Жети ай уруш салдырдым, 
Жергесине түк калбай,
Жерин куру калтырдым. 
Уруштуруп Оргону,
Илебин, Кашкел, Чулуну 
Шо жерде Манас соргону. 

Çekişirsek burada 
Neslini sağ bırakacak biri değil.
Gücüne göre oyna,
Aklın ile düşün,
Babam denk – diye, saldırıp,
Boş yere ölüp gitme.
Babanın gözünü oyma,
Aksakal olan Alooke’yi 
Azaba bırakma, 
Aklın varsa sen oğlum,
Gücün yetecek düşman ile oyna. 
Adamım çok – diye övün, 
Naaman’ın yurdunu idare ettim, 
Arkanı düşünerek korun, 
Arslan eri gördüğümde 
Ne yapacağımı şaşırdım,
Burada dursam onmazdı
Ben elimden geleni denedim,
Boşuna kırgın olmasın – diye 
Beecin’e yöneldim,
Kendine güvenen yiğit isen, 
Karşılaşacak yeri korudum. 
Kabıl’ın oğlu Kıtay’a, 
Kaygılanma Naaman toprağına, 
Halkına gidip gayret ver, 
İlişilmez bunun gibisine, 
İlişmekle Manas’a
Halkın göremez hiç fayda. 
Konuşursan dildeşin, 
Dayanınca dindaşın,
Sağ gidiyor Kalmak’un, 
Saldırırsak Çantuu’ya,
Gerçek idi yavrum,
Vefat edip kalacağın.
Tamamı gitti Mangul’un, 
Dikkate almadan Manas’ı, 
Düşman ederek,
Parçalayıp yok ettim. 
Tekes ile Kıyas’ı, 
Kontrol etmeden kahrolasını, 
Ters Suu’yu aldırttım, 
Orgo’yu sallandırdım 
Yedi ay savaştırttım, 
Topraklarında kimse kalmadı,
Yurdunu boş bıraktırttım. 
Orgo’yu savaştırıp,
İlebin, Kaşkel, Çulun’u 
Yerinde Manas yok etti. 
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Лаңгү-Таба, Буканды,
Калдай Туткуй, Култканы 
Катары менен жутканы, 
Каяша кылган адамдын 
Калбады тирүү бир жаны. 
Бойгуттан алды Кубанды,
Бой боздотуп буларды, 
Ошолордун баарына 
Болушпай атаң турабы, 
Куюнду, Кочкор, Арзыны 
Куп айттырды дарсыны. 
Соорун калдай, Кулусун, 
Соолтуп салды мунусун, 
Согуш деген немени 
Соңунда, балам, көрөрсүң, 
Сонун көрүп турусуң. 
Айтканыма көнбөгөн, 
Алооке – деп, жөнөгөн,
Нак шу турган атаңды 
Адамга катар көрбөгөн 
Акунбешим кан эле,
Аңдап сүйлө сен, балам, 
Бир кишиче бар эле. 
Шамшын шаа, Мүдүңдү, 
Далайдын ышы күбүлдү, 
Так ошону алган соң 
Каар-Булта кудайын,
Соку шыйтай, Көкүлүк 
Казды түбүн жудайын. 
Мерки шаа, Тулусту 
Кетеликтин базарга 
Бир күн араң турушту, 
Салма-Сууда жай алып, 
Ташкендеги Панус кан 
Так он үч күн урушту, 
Алдырып коюп аскери, 
Абыдан бүттү жумушу, 
Адамынын баарысы 
Алек болуп курушту. 
Араникте Ашарсуу,
Үкүрия, Будабил,
Кыргын болуп кыйласы, 
Барып келген аскердин 
Мага келип, арыз айтып, 
Бети курсун ыйлашы. 
Дүйнөнүн баары түрк экен, 
Кыругуз – деп, атанып, 
Башы Маңгул, мүлк экен. 

Langü Taba, Bukan’ı,
Kalday Tutkuy, Kultka’yı 
Peş peşe yok etti, 
Karşı çıkan adamın 
Kalmadı sağ biri bile. 
Boygut’tan aldı Kuban’ı,
Sızlattı bunları, 
Onların tamamına 
Destek olmadan baban durur mu? 
Kuyundu, Koçkor, Arzı’ya 
İyice verdi dersini. 
Soorun Kalday, Kulusun, 
Yok etti bunları, 
Savaş denen şeyi
Sonunda, balam, görürsün, 
İyi bir şey zannediyorsun. 
Söylediğime inanmayan, 
Alooke – diye yürüyen,
Senin bu babanı 
Adam olarak görmeyen 
Akunbeşim han idi,
Anlayıp konuş sen, balam, 
Bir kişi kadar var idi. 
Şamdın Şaa, Müdün’ü, 
Çoğunun tozu döküldü, 
Onu da aldıktan sonra 
Kaar Bulta yöneticisini,
Soku Şıytay, Kökülük 
Onların kökünü kazıdı. 
Merki Şaa, Tulus 
Ketelik’in pazarında
Bir gün zar zor dayandılar, 
Salma Suu’ya yerleşip, 
Taşken’de bulunan Panus Han 
Tam on üç gün savaştı, 
Askeri kaybederek, 
Onun da işi bitti, 
Adamının tamamı 
Viran olup kurudu. 
Aranik’te Aşarsuu,
Üküriya, Budabil,
Kırılıp çoğu, 
Gidip gelen askerin
Bana gelip, şikayet edip, 
Yere batsın ağlamaları. 
Dünyanın tamamı Türk’müş, 
Kıruguz – diye bilinen, 
Başı Mangul, mülk imiş. 
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Күн батышы жагында 
Катаган кыргыз калк экен,
Катагандын калкында 
Арзым Кошой алп экен, 
Атабыздан бабабыз 
Өчөгүшкөн салт экен. 
Самарканда Күңкөштү 
Сапырыптыр Кошою,
Салып далай кыргынды,
Сап кылыптыр ошону. 
Айланамды алган соң 
Кыргыздын салган кыргыны 
Араниктен токтоду,
Көшүдү кыргыз – деп, турсам, 
Көмүлүп калган бадирек,
Көчө келип жоктоду.
Чакырып көрдүм түрүнү, 
Ажыдаардан анча артык, 
Кабыландан канча артык 
Башта көрдүм сүрүнү. 
Айбатына, сүрүнө 
Акылым ойлоп жетпедим, 
Ажалымдын жогунан, 
Желмогуздун өзү экен,
Жерге кирип кетпедим, 
Курусун жалган дүнүйө, 
Кутулар жагым беттедим. 
Журт чыдабай кеңешке, 
Жумшадым барса-келбеске,
Он бир жыл болгон тутканы, 
Алты жүз кырк үч киши экен 
Күнөкөрдөн жутканы, 
Күнөөсүн моюнга салгандан, 
Бербедим бекер жалгандан, 
Өлүмгө буйруп салгандан 
Ажыдаар жаткан бакчага 
Көчөсүнө баргандан 
Калбаган тирүү жалгыз жан, 
Көзгө илинсе жалмаган,
Атаң да бекер калбаган, 
Ажыдаар жутсун – деп, 
Барса-келбес көчөгө 
Барыңыз! – деп, айдагам,
Атаң түгүл, бу Манас 
Ажыдаардан тайбаган. 
Ажыдаар сунду мойнуну,
Атакең көрдү ойнуну.
Сүйрөп чыгып ордунан,

Batı tarafında
Katagan Kırgız halkı imiş,
Katagan’ın halkında 
Mukaddes Koşoy alpmış, 
Cetlerimizden bu yana 
Öç davası gelenekmiş. 
Samarkan’da Künköş’ü
Dağıtmış Koşoy,
Salıp büyük kırgını, 
Dayanmış ona. 
Etrafımı temizledikten sonra 
Kırgız’ın yaptığı kırgın 
Aranik’te durdu,
Durdu Kırgız derken, 
Gömülü kalan kahrolası,
Göç ederek beni yokladı.
Çağırıp gördüm heybetini, 
Ejderhadan daha fazla, 
Kaplandan daha güçlü
Heybeti bir başka. 
Heybetine, kurumuna
Aklım ermedi, 
Ecelimin gelmediğinden, 
Celmoguz’un ta kendisi,
Yere girip gitmedim, 
Batsın yalan dünya, 
Kurtulacak tarafa yöneldim. 
Halk dayanamayıp müşavereye, 
Gönderdim giden gelmez yerine,
On bir sene oldu tutalı, 
Altı yüz kırk üç kişiymiş 
Günahkarların yuttuğu, 
Günahını boynunu yüklemek için, 
Vermedim boşuna yalan dünyadan, 
Ölüme gönderdim
Ejderha yatan bahçeye 
Sokağına gidenden
Bir kişi sağ çıkmayan, 
Görünce hemen yutan,
Baban da boş durmadı, 
Ejderha yesin – diye, 
Giden gelmez sokağına
Gidiniz! – diye, gönderdim,
Baban değil, bu Manas 
Ejderhadan çekinmedi. 
Ejderha boynunu uzattı,
Baban gördü oynadığını.
Çıkarıp yerinden,
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Алып келди ордого,
Ордодогу көп аскер 
Корголоду коргонго,
Байкап сүйлө сен, балам, 
Манасты арзан ойлобо. 
Кабылан, шери, бөрүсү, 
Адамды көрсө умтулган 
Айбан жырткыч баарысы, 
Атасынын көрүсү 
Катылбастан койгону,
Байкап турсам баарысы 
Манаска нөкөр болгону,
Карап туруп атакең,
Kapa жандан тойгону, 
Анжияндан кетүүнү 
Атакең анан ойлоду,
Алтымыш кулач мамонут, 
Андан бөлөк жырткычтан 
Атаңа жолдош болбоду,
Куп качырды Манасты,
Оозун Манас жеткирбей, 
Кулагынан толгоду.
Алтымыш кез узуну, 
Алтайлык болгон бөрүдөй 
Көтөрдү жерден ушуну, 
Көпчүлүк карап турганы,
Алты айлантып башынан, 
Акыры жерге урганы, 
Урганын атаң көргөн соң, 
Олтурган жерден турбады, 
Ошентип атаң курганы.
Карап туруп мунусун,
Канкор эрден жалыныш, 
Жалыныш кылдым жан үчүн, 
Бул жериңден кетейин, 
Бээжинге безип жетейин,
Как ушу жерден кетейин, 
Караңа туруп нетейин, 
Каканга качып кетейин,
Ушу үчүн кылып убада, 
Ушунчалык болбосо 
Журтту кантип кылайын
Бүлүндүрүп убара.
Маңгул, калмак, түрүктүр, 
Маанайыңда жүрүптүр. 
Аңдатпадым зилинен, 
Ажыратпай биринен, 
Айрыбадым дининен, 

Alıp getirdi otağa,
Otağdaki kalabalık asker 
Sığındı kaleye,
Düşünerek konuş sen oğlum, 
Manas’ı hafife alma. 
Kaplan, arslan, kurdu, 
Adamı görünce saldıran
Yırtıcı hayvan tamamı, 
Kahrolası onlar da 
Hiçbiri saldırmadı,
Dikkat etsem tamamı 
Manas’ın hizmetine geçmiş,
Bunları görünce baban,
Kara canına doydu, 
Anciyan’dan gitmeyi
Baban o zaman düşündü,
Altmış kulaç mamut, 
Ondan başka hayvandan 
Babana yoldaş olmadı,
Manas’a saldırdı,
Ağzını Manas’a yaklaştırmadan, 
Kulağından çekti.
Altmış kez uzunluğu, 
Altaylı olan kurt gibi 
Kaldırdı yerden onu, 
Kalabalık bakıp durdu,
Altı defa çevirip başından,
Sonunda yere vurdu, 
Vurduğunu baban gördükten sonra, 
Oturduğu yerden kalkamadı, 
Böylece baban çaresiz kaldı.
Görünce bunu,
Cesur ere yalvarıp, 
Yalvardım canım için, 
Buralardan gideyim, 
Beecin’e kadar varayım,
Tam buradan gideyim, 
Burada kalıp ne yapayım, 
Kakan’a kaçarak gideyim,
Bunun için söz verip, 
Bu kadar olmazsa 
Halkıma niye çektireyim
Onca çileyi.
Mangul, Kalmak, Türk’tür, 
Himayesinde durur. 
Bildirmedim esasından, 
Bölmeden birisini, 
Ayırmadım dininden, 
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Башынан ойлоп чочундум
Балакети болот – деп,
Балам сенин жиниңден. 
Кеткенден бөлөк кейиш жок, 
Кейишсең тирүү калбайсың, 
Тирүүлүктөн бейиш жок. 
Качуу керек, кайгы жок,
Өз тууганга баруудан 
Өзөк кылар айыбы жок. 
Бекерге айтпа сөзүңдү,
Бейпай кылба чантууга, 
Бээжинге алып бар өзүмдү, 
Көсөл Манас бир барар, 
Көрөрмүн шондо күчүңдү!”
Ал сөздү айтып Алооке,
Жүк артканы токсон нар, 
Каралап калган канына, 
Канынын калган жанына 
Жыйырма беш миң киши бар, 
Атасынан уккан соң 
Коң төрө тили байланды, 
Көңкү журту баарысы 
Көчөрүнө шайланды.
Үй кылышты чатырдан, 
Жогунда көчүп кетүүгө 
Коркуп Манас баатырдан, 
Алооке сындуу улук кан, 
Катарында канча жан, 
Наманген аты Араник, 
Араникти бет алып,
Алооке барсын көчүп тик. 
Ашып Чанач белинен,
Басып Чүйдүн жеринен, 
Ашып Короготуну,
Малга откоруп отуну,
Кечип Иле суусуну,
Кекселик кылып Алооке, 
Ашайын – деп, ушуну
Тарбагатай тоосуну,
Ары жагы Шарпылдак,
Аягүз суусун сыдырып, 
Эгиз-Кара кыдырып,
Кечип Эртиш суусунан,
Каарына чыдабай 
Кан Алооке Манастан,
Кеткен экен ушундан,
Кечип өтүп Уркундан.
Ээн жайдан жай алып,

Başta düşünüp ürperdim
Felaket olacak – diye,
Oğlum senin sinirlenmenden. 
Gitmekten başka çare yok, 
Üzülürsen sağ kalmıyorsun, 
Hayatta cennet yok. 
Kaçmak lâzım, kaygı yok,
Kendi akrabana varmanın
Yerilecek ayıbı yok. 
Boşuna söyleme sözünü,
Istırap yaptırma Çantuu’ya, 
Beecin’e alıp götür beni, 
Tecrübeli Manas gidiverir, 
Göreceğim o zaman gücünü!”
Bu sözü söyleyip Alooke,
Yük yüklemiş doksan deveye, 
Meşgul olan hanıyla, 
Hanının yanında kalan 
Yirmi beş bin kişi var, 
Babasından duyduktan sonra 
Kon Törö’nün sesi kesildi, 
Hesapsız halkın tamamı 
Göçmeye hazırlandı.
Ev yaptılar çadırdan, 
Yokken göç etmeye 
Korkup Manas bahadırdan, 
Alooke gibi ulu han, 
Etrafında nice can, 
Namangen’in adı Aranik, 
Aranik’e yönelip,
Alooke varsın göçüp dik. 
Aşıp Çanaç belinden,
Geçip Çüy yerinden, 
Aşıp Korogotu’yu,
Hayvanlarına otlatıp otunu,
Keçip İle nehrini,
Kurnazlık edip Alooke,
Aşayım – diye, bunu
Tarbagatay dağını,
Öbür tarafı Şarpıldak,
Ayagüz suyunu geçip, 
Egiz Kara’yı dolaşıp,
Geçip Ertiş suyundan,
Kahrına dayanamayıp 
Han Alooke, Manas’ın,
Gitmiş buralardan,
Geçerek Urkun’dan.
Issız yere yerleşip,
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Жата турсун каныңыз 
Эсели тоосун таянып.
Бооке калды баласы, 
Коңгуроолуу агасы,
Агасынын баласы,
Атын айткан Ыбыш – деп, 
Айтылган бу сөз алыс кеп. 
Айтканынан кайтпаган 
Арстан Манас баатырды 
Ар ким айткан калыс – деп. 
Коңгуроолуу байдын кош Абыш, 
Ар түрлүү адам болсо да,
Арзан эмес эл табыш.
Бооке кандын баласы,
Төрт ай жарым жүрүшүп, 
Кыргыздын келди Манасы. 
Бошоп жери калыптыр 
Анжияндын калаасы,
Кыргызга алып бермекке 
Кыраан эрдин санаасы.
Бакырың калаа салгын – деп, 
Байларың тоого баргын – деп, 
Экиге элин бөлүптүр,
Өңкөй кыргыз баласы 
Өкүмүнө көнүптүр,
Азиреттин Кара-Тоо 
Баатыр чалып көрүптүр,
Ысар жылкы кени экен,
Көлөп көрктүү жер экен. 
Кундуз, Талкан туурасы,
Бу да кыргыз эли экен. 
Самаркан тоосун жайлатып, 
Самсыган жылкы айдатып,
Бир байынын башына
Миңден кулун байлатып, 
Найзанын баарын боолатып, 
Сакалат менен жөөттү 
Сай кашкага жоолатып,
Кан Алооке кытайды 
Бээжинди көздөй оолатып, 
Кызылбаш журтун кыйратып, 
Кыз-катынын ыйлатып, 
Кыргызды минтип жыргатып, 
Катарлаш болуп Кошойго,
Kapa тейит, найманга 
Кабардаш болуп ошого, 
Кыйырдаш болуп кыпчакка, 
Кышында кирип кышташып 

Yata dursun hanınız 
Eseli dağına tırmanıp.
Booke kaldı oğlu, 
Kongurooluu ağabeyi,
Ağabeyinin oğlu,
Adını demişti Ibış – diye, 
Söylenen bu söz uzun laf. 
Söylediğinden vazgeçmeyen 
Arslan Manas bahadırı 
Herkes biliyor adil – diye. 
Kongurooluu Bay’ın çift Abış, 
Ne tür bir adam olsa da,
Kolay değil el bulmak.
Booke Han’ın oğlu,
Dört buçuk ay gezip, 
Kırgız’ın geldi Manas’ı. 
Boşalıp toprakları kalmış 
Anciyan şehrini,
Kırgız’a almak
Cesur erin amacı.
Fakirin şehir kursun – diye, 
Zengininiz dağa gitsin – diye, 
Halkını ikiye ayırmış,
Hepsi Kırgız oğlu 
Emrine uymuş,
Hazretin Kara Too’yu 
Bahadır gidip görmüş,
Isar at kaynağıymış,
Kölöp güzel yermiş. 
Kunduz, Talkan karşısı,
Bura da Kırgız halkınınmış. 
Samarkan dağına yerleşip, 
Sayısız at sürdürüp,
Her zengine
Biner tay bağlatıp, 
Mızrağın tamamını sardırıp, 
Sakalat ile Cööt'ü
Say Kaşka’ya savaş açtırıp
Han Alooke Kıtay’ı 
Beecin’e doğru uzaklaştırıp, 
Kızılbaş yurdunu viran eyleyip, 
Kızını, kadınını ağlatıp, 
Kırgız’ı bu şekilde memnun edip, 
Yanyana durup Koşoy’la,
Kara Teyit, Nayman’a 
Haberleşip onlarla, 
Sınırdaş olup Kıpçak’a, 
Kışın gidip yerleşip 
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Кара-Өтөктүн кыштакка, 
Көчмөнү көп, калаасы аз, 
Көңкү журту дөөлөт мас, 
Ошондо толгон алашың,
Базар кылып барганы 
Балык менен Бадакшан,
Жата турсун Манасың.
Үчүнчү болгон казаты, 
Төртүнчүсү башталат 
Алмамбеттин мазаты,
Жакшы менен жаманы,
Алаш уулу болгонуң 
Сал көзүңдү тамамы,
Кыямат кеткен бабаңар 
Кылган ишин табалы.
Акыр бир күн өлүм ак, 
Арбактардын аты үчүн 
Туугандар дуба кылып бак. 
Таңшаң шаар башында 
Соорондук деген кан экен 
Так элүү төрт жашында, 
Заары катуу бир улук,
Сансыз нөкөр кашында,
Элүү төрткө чыкканча 
Баласы жок башында.
Эркеги жок, кызы бар,
Эркек үчүн жүрөктө 
Эрибеген музу бар.
Баласы жок майышып, 
Карасы жок кайышып,
Бутка кирип күн-түнү,
Буга болуп караңгы 
Бу дүнүйө бүтүнү.
Сом алтындан куйдурган,
Канча түрлүү иш болсо 
Кабарын шайтан туйдурган,
Жакут менен тиштеген,
Ал сүрөттү кылганда 
Отуз уста иштеген.
Көөкар менен көздөгөн,
Көкүрөктө көңдөй бар 
Шайтан кирип сөздөгөн.
Шайтан душман адамга,
Айткан менен ынабас 
Акылы кем нааданга,
Алла өзү себепчи 
Арам-адал, ар жанга.
Алис, Малис, Арбилит,

Kara Ötök’ün kışlağına, 
Göçebesi çok, şehri az, 
Hesapsız yurdu servete sarhoş, 
O zaman yükselmişti Alaş,
Pazar yapmak için giderdi 
Balık ile Badakşan’a,
Dinlene dursun Manas.
Yaptığı üçüncü gaza, 
Dördüncüsü başlıyor
Almambet’in macerası,
İyi ile kötüsü,
Alaş oğlu olman 
Hepsine göz at,
Kıyamete giden babanızın 
Yaptığı işi bulalım.
Sonuçta bir gün ölüm hak, 
Ervahların adı için 
Akrabalar dua edip bak. 
Tanşan şehrinin başında 
Sooronduk adında hanmış 
Tam elli dört yaşında, 
Zalim bir yönetici,
Sayısız yiğit karşısında,
Elli dörde çıkana kadar
Oğlu yok yanında.
Erkeği yok, kızı var,
Erkek için kalbinde
Erimeyen buz var.
Oğlu yok – diye üzülüp, 
Dayanağı yok – diye çöküp,
Puta gidip gündüz, gece,
Ona karanlık olmuş
Bu dünyanın tamamı.
Som altından döktürmüş,
Ne tür iş olursa
Haberini şeytan duyurmuş,
Yakut ile diş yapılmış
O sureti yapmak için 
Otuz usta çalışmış.
Cevher ile göz yapılmış,
Göğüsünde delik var 
Şeytanın girip konuştuğu.
Şeytan düşman adama,
Söylemek ile inanmaz 
Aklı eksik cahile,
Allah kendi sebeptir 
Helal haram, her insana.
Alis, Malis, Arbilit,
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Такыр душман Тарбилит,
Оттон болгон заттары,
Оболдон бузук аттары.
Тозоктон болуп жай алган,
Энеси болгон чаяндан.
Андан туулган азезил,
Көрүнбөгөн бир душман.
Көй кашкалар баарың бил 
Энеси бар чаяндан.
Эттериңдин арасы 
Азезилдин Каннасы,
Агуузу билла имина 

шайтан деген сөз, 
Андан бөлөк шайтанга 
Эч табылбайт дабасы,
Өнөк болгон шайтанга 
Өңкөй Кабыл баласы,
Өзгөсүнөн дагы артык 
Таңшаң шаар калаасы,
Бутка кирип жалбарат 
Жоктугунан баласы,
Мусулман жасап рухун,
Бала берди Алдасы.
Бооз болуп катыны,
Туба турган күнүнө 
Жакындашты акыры,
Табынууга бутуна
Кан Соорондук акылы,
Бутка мурун кириптир 
Мурдар шайтан каапыры. 
“Бердим бала мен – деди,
Өз баламдын сөзү – деп,
Өлсөң да кирбе сен – деди. 
Тозоку болот балаңыз,
Жаннат жайы сеники,
Өз жайыңа караңыз”. 
Бутканада сүрөтү 
Муну айтып сүйлөдү. 
Лайламалуу! – деп,
Соорондук айтып мындай кеп, 
Өзүнчө намаз окунуп, 
Сүрөтүнө чокунуп,
Жарым саат олтуруп, 
Жалынышын болтуруп, 
Соорондук чыгып кетиптир. 
Тогуз ай да, тогуз күн 
Катын тубар убакты 
Жакын болуп жетиптир. 

Büyük düşman Tarbilit,
Ateşten yapılmış zatları,
Eskiden bozuk adları.
Cehennemden yer edinmiş,
Annesi olmuş çıyandan.
Ondan doğan iblis,
Gözükmeyen bir düşman.
Yiğitler hepiniz bilin 
Annesi var çıyandan.
Etlerinin arası 
İblisin Kanna’sı,
Euzu billa imina 

şeytan sözünün, 
Ondan başka şeytana 
Hiç bulunmaz devası,
Boyun eğenler şeytana 
Hepsi Kabıl oğlu,
Başkalarından daha iyi 
Tanşan şehri,
Puta girip yalvarıp 
Yok – diye oğlu,
Müslüman yaratıp ruhunu, 
Oğul verdi Allah.
Hamile olup kadını,
Doğuracak gününe 
Yaklaştı sonunda,
Tapmak için putuna
Han Soorondük akıllı,
Puta önce girmiş 
Murdar şeytan kâfiri. 
“Verdim oğul ben – dedi,
Kendi oğlumun sözü – diye,
Ölsen de girme sen – dedi. 
Cehennemlik olacak oğlunuz,
Cennet yeri senin,
Kendi yerinize bakınız. 
Puthanedeki sureti
Bunu deyip söyledi. 
Laylamaluu! – diye,
Soorondük -söyleyip böyle söz, 
Kendince ibadet edip, 
Surete tapınıp,
Yarım saat oturup, 
Yalvarıp yakarmış, 
Soorondük çıkıp gitmiş. 
Dokuz ay, dokuz gün 
Kadının doğuracak vakit 
Yaklaşıp gelmiş. 
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Толгоо кирди катынга, 
Катынга толгоо кирген соң 
Түштү заман акырга. 
Толгоодон кетти шайманы, 
Токтолбой кетти дарманы. 
Кытайча тартып каапырлар 
Жыңсагине салганы,
Асыл сонун бул менен 
Ар тарабын кыстырып, 
Бурамалап калганы.
Бир айдан бери кар түшүп 
Ачылбай туруп алганы, 
Адамдардын астына 
Аземдүү килем салганы,
Асыл сарай-алтын үй,
Ар тарабын караса 
Алтымыш чырак жанганы, 
Кан катыны тубар – деп, 
Караламан кытайлар 
Азырланып калганы.
Катын толду ордого,
Ордо түгүл батпады 
Он эки капка коргонго.
Берген өзү кудурет,
Ужутка бала келтирүү 
Бериштеге чоң милдет.
Чык! – деп, кирди бериште, 
Ынабады баласы 
Жалган жайга келишке:
“Жаш чыгамын каргандан,
Ач өлөмүн – деп, ойлойм 
Жалган жайга баргандан.
Ыгы менен айда – деп,
Ырыскым менин кайда? – деп, 
Жаман жасап жан кылган, 
Жалгандан таппайм пайда – деп. 
Жаннат бекен, тозокпу 
Жайым менин кайда? – деп, 
Өлүп түшсөм экемин 
Өрттөнгөн жалган жайга” – деп, 
Ушуну айтып салганы.
Балага мүкил умейил: 
“Бербердигер буйругун 
Кыла турган мен – деди, 
Кыйналба бала сен – деди, 
Дүнүйөнүн жүзү бар,
Басарың кара жер – деди, 
Жакшы көрсөң жаннатты,

Sancı girdi kadına, 
Kadının sancısı başladıktan sonra
Sona gelindi zamanda. 
Sancıdan gitti gücü, 
Durmayıp gitti dermanı. 
Kıtay dilinde kâfirler 
Cınsagine yaptılar,
Asıl felaket bunun ile 
Her tarafını kapatıp, 
Kaplayıp kalmış.
Bir aydır kar yağıp
Hava açılmıyormuş, 
Adamların altına
Değerli halı serdi,
Asil saray, altın ev,
Her tarafına bakarsan 
Altmış çırağ yanıyor, 
Hanın kadını doğuracak – diye, 
Kara budun Kıtaylar 
Hazırlanıp kaldılar.
Kadın doldu otağa,
Otağa değil, sığmadı 
On iki kapılı kaleye.
Veren bizzat Kudret,
Vücuda bebek getirmek
Meleğin büyük görevi.
Çık! – diye başladı melek, 
Güvenmedi oğul 
Yalan dünyaya gelmeye:
“Bebek olarak çıkacağım
Açlıktan ölürüm – diye düşünüyorum 
Yalan dünyaya gitmekten.
Yol yordamı ile gönder – diye,
Rızkım benim nerede? – diye, 
Kötü yapıp can yaratsan, 
Yalan dünyada bulamam fayda – demiş. 
Cennet mi, cehennem mi? 
Yerim benim nerede? – demiş, 
Ölü doğayım
Yanmakta olan yalan dünyaya” – demiş, 
Bunu deyivermiş.
Çocuğa Mükil Umeyil: 
“Pervardigâr’ın buyruğunu
Uygulayacak olan benim – dedi, 
Zorlanma bebek sen – dedi, 
Dünyanın yüzü var,
Yürüyecek yerin kara toprak – dedi, 
İyi görürsen cenneti,
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Акыр заман байгамбар 
Аты Мукамбет эр – деди, 
Адашпай анын атынан,
Тйлиңди жаттай бер – деди. 
Тозоку, бейиш экенин 
Биле албаймын мен” – деди. 
Анда бала сүйлөдү:
“Алып барып дүйнөгө 
Ачка өлтүрбө сен” – деди. 
Амыры менен Алланын 
Насибинин баарысы 
Маңдайына келгени.
“Ырыскың ушу көргүн – деп, 
Ак амыры көнгүн – деп, 
Атаң-энең дапдаяр,
Азыр барып көргүн” – деп, 
Кудурет күчү калакты,
Балага урду балакты.
Чыкмай болуп дүйнөгө
Чыдабады таякка:
“Жакшы көрсөң жаннатты 
Жаттап тилиң алгын – деп,
Айттың эле бир сөздү,
Ал айтканың каякта?
Чык – деп, жатып куруттуң, 
Чылгый аны унуттум”.
Бала сурап калганы,
Ырасул Алла Мукамбет – деп, 
Умейил жооп салганы.
Атын жаттап: “Мукамбет!” – деп, 
Ужут-тубар жерине 
Бала жөнөп калганы,
“Мукамбет!”, “Мукамбет!” – 

дегенче 
Башы чыгып барганы.
Ужутка келип ал бала,
Барсың – деди, бир Алла!
Чыкты бала бери жакка, 
Жаратканга жалбарып,
Жүзүн салып жер жакка. 
“Мукамбет!” – деп, бакырып,
Бала түшүп калганы,
Кудуреттин буйругу 
Курсакта берип акылын 
Балага мүкил бериште 
Кайра тартып алганы.
Көөдөк болду көрүңүз,
Курсакта акыл бербейт – деп, 

Ahir zaman peygamberi 
Adı Mukambet er – dedi, 
Karıştırma onun ismini,
Şimdiden ezberleyiver – dedi. 
Cehennem mi, cennet mi olacağını 
Bilemem ben” – dedi. 
O zaman bebek söyledi:
“Götürüp dünyaya 
Açlıktan öldürme sen” – dedi. 
Emri ile Allah’ın 
Nasibinin tamamı 
Alnında yazılı.
“Rızkın bu bak” – diye, 
Hak emrini gör – diye, 
Annen baban hazır,
Şimdi gidip gör” – diye, 
Kudret’in gücünden kürek,
Bebeğe vurdu değneği
Çıkmayacak olup dünyaya
Dayanamadı dayağa:
“Çok istiyorsan cenneti 
Ezberleyip öğren” – diye,
Demiştin bir kelimeyi,
O – dediğin nerede?
Çık – diye moralimi bozdun, 
Gerçekten onu unuttum”.
Bebek sordu,
Resulu Allahın Mukambet – diye, 
Umeyil cevap verdi.
İsmini ezberleyip: “ Mukambet!” – diye, 
Vücudun çıkacağı yere
Bebek yöneldi,
“ Mukambet!”, “Mukambet!” – 

diyene kadar 
Kafası çıkıverdi.
Dünyaya gelip o bebek,
Varsın – dedi, bir Allah!
Çıktı bebek bu dünyaya, 
Yaradana yalvarıp,
Yüzünü yere vurup. 
“ Mukambet!” – diye, bağırıp,
Bebek doğdu,
Kudretin emri 
Karında verip aklını
Bebeğe, Mükil melek 
Tekrar geri aldı.
Boşboğaz oldu bakınız,
Karında akıl verilmez – diye, 
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Ынабаса көөнүңүз,
Жаңы тууган жаш бала 
Жардам берген бир Алда,
Көтөнүн ачып көрүңүз,
Таяк жеген көбү бар,
Куйругунда көгү бар.
Бериште менен курсакта 
Бек айтышат көп бала,
Соору, куйрук, аркасы 
Сонун болот көгала,
Жараткандын өкүмүн 
Жакшылап мындан көп аңда, 
Карында катуу бир кыстоо 
Болбой койбойт ар жанга.
Недир деген калык бар,
Эгер көргө бир кирсең
Тубардагы кыстоодой 
Бир кыйындык анык бар, 
Акылы бар азамат 
Нур чырагын алып бар. 
Таңшаң шаар калаасы, 
Соорондуктун баласы,
Бала жерге түшкөн соң 
Калган талып анасы, 
Кары-жашың сөкпөңөр 
Калса сөздөн чаласы.
Бала ыйлады баркырап, 
Белги берген бериште,
Барча тамыр калтырап. 
Жанган чырак чачылды, 
Жааган күнү ачылды.
Тоок чакырып чуулады, 
Бутканадан сүрөтү 
Томолонуп кулады, 
Мукамбет! – деп, бакырган 
Аз керемет турабы?! 
Бутканага кирүүгө 
Бу Соорондук чурады. 
Соорондук кирди бутуна, 
Токтой албай кыйласы, 
Доорук түштү журтуна. 
Дүңгүрөндү күнү-түн,
Күлдү Таңшаң журтуна 
Күйүт түштү бүпбүтүн,
Ал баласы соргон жок 
Энесинин бир сүтүн.
Бек кыйналып денеси,
Беш күнү жатып энеси, 

İnanmazsa gönlünüz,
Yeni doğan bebeğe
Yardım eden bir Allah,
Kıçını açıp bakınız,
Dayak yediği yeri var,
Kuyruk sokumunda morluklar var.
Melek ile karında 
Konuşuyor pek çok bebek,
Sağrısında, kuyruk sokumunda, kıçında 
Güzel morluklar oluşur,
Yaratanın hükmünü 
Bundan iyice anla, 
Karında sert bir sıkıştırma 
Olabilir her cana.
Bu ne – diyen halk var,
Eğer mezara bir girsen
Doğumdaki sorgu gibi 
Bir zorluk gerçekten var, 
Aklı olan yiğit
Nur çırağını yanında götürür. 
Tanşan şehrinde, 
Soorondük’ün oğlu,
Bebek doğduktan sonra 
Annesi kendini kaybetti, 
İhtiyarınız genciniz sövmeyin 
Bazı sözler kaldıysa.
Bebek ağladı, bağırıp, 
İşaret vermiş melek,
Bütün damarları titreyip. 
Yanan çırağ saçıldı, 
Yağmakta olan hava açıldı.
Tavuk gıdaklayıp yerinde duramadı, 
Puthanedeki suret
Yuvarlanıp düştü,
Mukambet! – diye bağırmak 
Az keramet değil?! 
Puthaneye girmek için
Soorondük koştu. 
Soorondük girdi putunun yanına, 
Duramayıp çoğu, 
Endişe düştü yurduna. 
Gece gündüz konuşuldu,
Güçlü Tanşan yurduna 
Tasa düştü büsbütün,
O balası emmedi 
Annesinin sütünden.
Çok eziyet çekip,
Beş gün yatmış annesi, 
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Баланы багып күтүү жок, 
Байып кетти сүтү жок. 
Салар аттуу мусулман 
Сапарга барып ушундан, 
Дунгананын уругу,
Таңшаң шаар туругу,
Он бир жылдан бери жакка 
Ошо жерде турган бу дагы 
Соорондукка каралаш, 
Кызматына аралаш.
Тууган анын катыны,
Ал катындын тууганы
Алты ай болгон акыры.
Тууган катын үстүндө 
Туташ катын жыйылган,
Көбү тейтей, буту жок,
Ал Соорондук жанында 
Мусулмандын журту жок.
Аты-Салар мусулман 
Азып барган ушундан,
Изат анын катыны,
Жүгүрүп барып баланы 
Жерден алып акыры,
Кесип алган киндигин,
Аңдап андан билиңер 
Ак тааланын бирлигин,
Сан катындын ичинде 
Изаттын барып кийлигүүн. 
Баланы жерден алыптыр, 
Баркырап ыйлап калыптыр, 
Ороп алып асылга,
Оозуна эмчек салыптыр. 
Балкылдата соруптур,
Бала сүткө тоюптур. 
Башкасында эмчек жок,
Бага берсин ошо – деп, 
Баланы анда коюптур. 
Бадышанын кеңеши,
Баланын ооруп энеси,
Байып калган эмеспи.
Үйүн көрбөй үч айга 
Баласын Изат багыптыр, 
Энеси эсин жыйды – деп, 
Соорондук кабар салыптыр, 
Көтөрүп алып баласын 
Катын Изат барыптыр, 
Бакырып ыйлап баласы, 
Калабаны салыптыр.

Balaya bakma beklentisi yok, 
Kesilip gitti, sütü yok. 
Salar adında Müslüman 
Sefere çıkıp buralardan, 
Dungana’nın uruğundan,
Tanşan şehir sakinlerinden,
On bir yıldan beri
Orada yaşıyor bu da
Soorondük’ün hizmetçisi, 
Hizmetini görüyor.
Doğurmuştu onun kadını,
O kadın doğuralı
Altı ay olmuş.
Doğuran kadının yanında 
Pek çok kadın toplandı,
Çoğu biçimsiz -putu yok,
O Soorondük’ün yanında 
Müslümanın yurdu yok.
İsmi Salar Müslüman 
Kaçıp varmış buraya,
İzat onun kadını,
Koşarak gidip balayı 
Yerden alıp sonunda, 
Kesmiş göbeğini,
Anlayınız biliniz 
Hak Teâlâ’nın birliğini,
Onca kadın arasından 
İzat’ın gidip kesmesini. 
Oğlanı yerden almış, 
Bağırıp ağlamış, 
Sarmalamış asili,
Ağzına memesini uzatmış. 
Yumuşatıp emmiş,
Bebek süte doymuş. 
Başkasında meme yok,
Beslesin o – diye, 
Bebeği ona bırakmış. 
Padişahın – dediği,
Bebeğin hastalanıp annesi,
Kesilmişti sütü.
Evini görmeyip üç ay
Oğluna İzat bakmış, 
Annesi kendine geldi – diye, 
Soorondük haber göndermiş, 
Yanına alıp oğlunu 
Kadın İzat gitmiş, 
Bağırıp ağlayıp balası, 
Gürültü koparmış.
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Капа болуп Соорондук,
Бага бергин, Изат – деп, 
Кайта берди баласын,
Ат коймокко балага 
Бээжиндин жыйды калаасын. 
Какайдан канча миң сойду, 
Каныңыз кылды чоң тойду. 
Ыламасын баңгү дээр,
Улуу-кичүү калың эл. 
Самбылга бала салыптыр, 
Ата-энеси көтөрүп,
Ат койгун – деп, калыптыр. 
Ат коёр адам жок болуп,
Аз болгондо Соорондук 
Аш бышымдай токтолуп, 
Ачуусу келди баарыга,
Жашы менен карыга:
“Эркек жалгыз баламды 
Атын коюп берсин – деп, 
Чакырдым бүтүн ааламды.
Ар түрлүү журт отурсуң,
Азыр келип ушунда 
Ат кирбейби оозуңа?!” 
Ачууланып көбүнө 
Соорондук айгай салыптыр, 
Акыр дүйнө сакчысы 
Амыры менен Алланын 
Аты Кызыр барыптыр, 
Мукамбетти жаттап түшкөнүн 
Башта билип алыптыр,
Миң жылчылык бир жерден 
Бир сагатта барыптыр, 
Кызырыңыз ал элге 
Кытай боло калыптыр. 
“Балаңдын атын коюуга 
Мага уруксат барбы?” – деп, 
Соорондуктөн сурады, 
Камалып турган көп кытай 
Коюңуз – деп, атыны 
Колдун баары чуулады.
Анын Кызыр экенин 
Кан Соорондук билеби,
Атын койсоң кана? – деп,
Ал адамдан тиледи.
Амыры менен Алланын 
Ан азирет руху 
Ал жыйылган кытайга 
Көрүнбөстөн киреди,

Üzülüp Soorondük,
Bakıver, İzat – diye, 
Tekrar verdi balasını,
İsim vermek için bebeğe 
Beecin’in sakinlerini topladı. 
Dişi domuzdan binlerce kesti, 
Han yaptı büyük toyu. 
Lama’ya Bangü diyor,
Küçük, büyük kalabalık halk. 
Zembile bebeği salmış, 
Baba, annesi kaldırıp,
İsim söyleyin – diye seslenmiş. 
İsim söyleyecek kimse yok,
En azından Soorondük 
Yemek pişimi kadar beklemiş, 
Sinirlenmiş tamamına,
Genci ile ihtiyarına:
“Tek erkek oğlumun 
Adını koyuversin – diye, 
Davet ettim bütün alemi.
Her türlü halk oturuyorsun,
Şimdi gelip burada 
Ad gelmiyor mu ağzına?!” 
Sinirlenip kalabalığa 
Soorondük yaygarayı koparmış, 
Ahir dünya bekçisi
Emri ile Allah’ın 
Kızır gelmiş, 
Mukambet’i ezberleyip doğduğunu
Önceden bilmiş,
Bin yıllık yerden 
Bir saatte gelmiş, 
Kızır o kalabalığa
Kıtay olarak gözükmüş. 
“Balanın adını vermeye 
Bana izin var mı?” – diye, 
Soorondük’ten sordu, 
Çaresiz bekleyen kalabalık Kıtay 
Veriniz – diye, adını
Askerin tamamı uğuldadı.
Onun Kızır olduğunu 
Han Soorondük bilir mi?,
Adını koysan? – diye,
O adamdan istedi.
Emri ile Allah’ın 
Hazreti anh ruhu 
Toplanan Kıtay’a 
Gözükmeden girmiş,
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Ан Мукамбет рухун 
Азиретке береди.
Аты болду Алмамбет,
Алла берди чоң медет.
Курсагынан эненин 
Мукамбет! – деп, чыгыптыр, 
Өкүматтуу Соорондук 
Өз кулагы угуптур,
Бишарат атын койду – деп, 
Байкасам жакшы болду – деп, 
Кубаныч кылып туруптур. 
Мусулман динин тутпаган,
Ак байгамбар Мустапа 
Атын Маамбет укпаган,
Аты башка болду – деп,
Айран болуп калыптыр,
Алты дилде, он күмүш 
Ал адамга салыптыр. 
Салардын зайыбы Изатка 
Алтынын берип салыптыр,
Он бөлөк күмүш акчасын 
Олтургандар алыптыр,
Кайдан билсин Кызырды, 
Кайып болуп калыптыр.
Изат күттү баласын,
Урматы менен баланын 
Талкалап Таңшаң калаасын, 
Таамай үчкө жеткенче 
Тааныбады Алмамбет 
Өзүнүн тууган анасын, 
Эртели-кечти эр Салар 
Какай этин жебе – деп, 
Баланын буруп санаасын,
Май болот какай эти – деп, 
Какайдын этин жегендин 
Kapa болот бети – деп, 
Айнытат экен баланы, 
Ата-энеден дагы артык 
Баланы күтүп карады. 
Антип-минтип ал бала 
Алты жашка барыптыр, 
Кайда бала көрүнсө 
Кашына жыйып алыптыр, 
Көчөнүн ичин бойлотуп,
Көп балдарды ойнотуп, 
Көгүңө салып кезүнү, 
Көтөрүп ким турат? – деп, 
Көп ойлонтуп өзүнү,

Anh Mukambet ruhunu 
Hazrete verdi.
Adı oldu Almambet,
Allah verdi büyük medet.
Annesinin karnından 
Mukambet! –deyip, çıkmış, 
Hakim Soorondük 
Kendi kulağıyla duymuş,
Kerametli ad verdi” – diye, 
Dikkat etsem iyi oldu” – diye, 
Çok sevinmiş. 
Müslüman dininden olmayan,
Hak peygamber Mustapa’nın 
Maambet adını duymayan,
Adı başka oldu – diye,
Hayret içinde kalmış,
Altı dilde, on gümüş 
O adama vermiş. 
Salar’ın karısı İzat’a 
Altın vermiş,
On ayrı gümüş akçesini 
Oturanlar almış,
Nereden bilsin Kızır’ı, 
Kayıp olup gitmiş.
İzat büyüttü balasını,
Hürmet ile balanın 
Viran eyleyip Tanşan şehrini, 
Üç yaşına gelene kadar 
Tanıyamadı Almambet 
Kendi anasını, 
Akşam sabah Er Salar 
Domuz etini yeme – diye, 
Oğlanın sokup aklına,
Yağ yapar domuz eti – diye, 
Domuz eti yiyenin
Yüzünün rengi siyah olur – diye, 
Caydırmış imiş balayı, 
Anne babadan daha fazla 
Oğlanı büyütüp bakmış. 
Şu, bu – diyene kadar o bala,
Altı yaşına girmiş, 
Nerede bala görse 
Yanına toplamış, 
Sokağın içini doldurup,
Kalabalık çocukları oynatıp, 
Göğe göz gezdirip, 
Bunu kim kaldırıp duruyor? – diye, 
Çok düşünüyordu,
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Асманга көзүн салчу экөн, 
Тирегени кайда? – деп, 
Айран-азыр калчу экен,
Бар бекен мында тирөө? – деп, 
Балдардан сурап алчу экен.
Балдар ташты билеби,
Анда Алмамбет муну ойлойт,
Төбөсүнөн бир нерсе 
Танап тартып илеби?
Балдар менен ойноодо,
Бар акылы Алмамбет 
Асман-жерди ойлоодо.
Айга, күнгө таң калат,
Алла кандай турат? – деп,
Акылы жетпей сандалат. 
Жыбыраган жылдызды 
Эрте чыгып, кеч батат 
Буларды ким жылгызды?
Оюн бөлөк ойлоду,
Оюнун бөлөк ойноду.
Алып алма, жаңгагын,
Баштап барып балдарды 
Заңги-Маёо кабагын,
Алма сайып башына,
Балдар жыйып кашына, 
Жарыштырып балдарды,
Жүгүрүп балдар бардаары,
Алма берет Алмамбет,
Алмасын жеп кубанат 
Астына чыгып барганы.
Ар түркүн акыл ойлогон, 
Калаадан чыгып шашкелик, 
Заңги-Маёо боюна 
Ал балдарды ат кылып, 
Жарыштырып ойногон.
Түштүк жагы саз экен,
Курдум кара суусу бар,
Кургак жери аз экен.
Kapa сууну бойлоп жүр, 
Жарыштырып балдарын 
Ар аптада ойноп жүр. 
Жарышкандан бир бала:
“Жеттим” – деп, туруп алыптыр, 
Өтө чуркап бир бала:
“Мен чыктым” – деп, калыптыр, 
Талаш болуп ал экөө 
Алмамбетке барыптыр.
Чыккан терек бутагын 

Göğe gözünü gezdirip, 
Direği bunun nerede? – diye, 
Çok hayret ediyordu,
Var mı bunda direk? – diye, 
Balalara soruyormuş.
Çocuklar neyi bilir ki,
O zaman Almambet bunu düşünüyordu 
Tepesinden birşey 
Çekip asılı duruyor mu?
Çocuklar ile oynasa da,
Almambet’in aklı 
Göğü, dünyayı düşünmekte.
Aya, güneşe hayret ediyor,
Orada nasıl duruyor? – diye,
Aklı ermeyip zorlanıyor. 
Parlayan yıldızlar 
Erken doğup geç batıyor
Bunları kim hareket ettiriyor?
Aklına birşeyler geldi,
Oyununu farklı oynamaya başladı.
Elma, ceviz alarak,
Götürüp çocukları 
Zangi Mayoo çukuruna,
Elmadan ödül belirleyip,
Çocukları toplayıp karşısına, 
Yarıştırıp çocukları,
Koşup çocukların tamamı,
Elma veriyor Almambet,
Elmasını yiyip seviniyor 
Yarışı önde bitireni.
Her türlü aklı düşünüp, 
Şehirden çıkıp sabahın geç vaktinde,
Zangi Mayoo kıyısında 
O çocukları at yapıp, 
Yarıştırıp oynamış.
Güney tarafı sazmış,
Kurdum kara suyu var,
Kuru yeri az imiş.
Kara suyun kıyısından yürüdü, 
Yarıştırıp çocukları 
Her hafta oynuyordu. 
Yarışa katılan bir çocuk:
“Ulaştım” – diye, duruyormuş, 
Onu geçen başka çocuk:
“Ben kazandım” deyivermiş, 
Dalaşıp o ikisi 
Almambet’e gitmiş.
Çıktığı söğüt dalını 
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Алмамбет азыр кыйыптыр,
Ал балдарды жыйыптыр, 
Заңги-Маёо оюна,
Kapa суунун боюна 
Алпарып сазга сайыптыр, 
Астына чыгып келгениң 
Анан алма алгын – деп,
Ушу сөздөн жанбаган,
Убадасы таштан бек,
Айтканынан танбаган,
Байда көрсө барбаган,
Балдардын баарын күтүп жүр, 
Барлык менен Алмамбет 
Ал балдарга түтүп жүр, 
Жылаңачка тон берип, 
Жыртыктары бүтүп жүр.
Ачка десе аш берет,
Намыс үчүн баш берет,
Жашы жетти сегизге,
Эми атасы ойлонду 
Окушка аны беришке,
Окуусун билди кытайдын 
Оюна салды бериште.
Алты жыл тамам окуду,
Ариби көп кытайдын,
Окуудагы балдардан,
Балдар түгүл Алмамбет 
Оонап калган чалдардан 
Күн батышта чантуу – деп, 
Күлдү душман жалпы – деп, 
Булдурашып сүйлөшүп,
Тили бөлөк чантуунун, 
Мурунтадан бузулган,
Дини бөлөк чантуунун, 
Жакшыбыз биз акыр – деп, 
Жалпы чантуу каапыр – деп, 
Жакшылыктуу мал күтпөйт, 
Жарыбаган жакыр – деп,
Алтын, күмүш булу жок,
Ач кишини тойгузбайт,
Азелден алар куну жок, 
Биздин динди жаратпайт,
Бир кишиси жолукса 
Ээн жерде көрүнсө 
Экөө болсо карактайт,
Кулак кайчы бурут көп,
Ууру кылып далактайт. 
Жерге карап чокунат, 

Almambet kesmiş,
O çocukları toplamış, 
Zangi Mayoo düzlüğüne,
Kara suyun kıyısına 
Getirip saza bırakmış, 
Önde geleniniz 
Bu elmayı alsın – diye,
Sözünden geri adım atmayan,
Verdiği söz taştan sağlam,
Dediğinden dönmeyen,
Fayda ardından koşmayan,
Çocukların tamamına bakıyor, 
Cömertlik ile Almambet 
O çocuklara yetiyor, 
Çıplak olanına elbise verip, 
Yırtıkları kapatıyor.
Aç olana yemek veriyor,
Namus için baş veriyor,
Yaşı yetti sekize,
Şimdi babası düşündü 
Onu okumaya vermeyi,
Kıtay’ın eğitimini aldı
Aklına soktu melek.
Tam altı yıl okudu,
Kıtay’ın harfi çok,
Okuldaki çocuklardan,
Çocuklardan değil Almambet 
Yaşlanan ihtiyarlardan 
Batıda Çantuu – diye, 
Güçlü düşman hepsi – diye, 
Farklı konuşuyor,
Dili ayrı Çantuu’nun, 
Önceden bozulmuş,
Dini ayrı Çantuu’nun, 
İyiyiz biz sonuçta – diye, 
Bütün Çantuu kâfir – diye, 
İyi hayvan beslemiyor, 
Düzelmez fakir” – diye,
Altın, gümüş akçesi yok,
Aç birisini doyurmuyor,
Ezelden onların değeri yok, 
Bizim dini kabul etmiyor,
Bir kişiye rastlasa 
Issız yerde karşılaşsa 
İki kişiyse soyuyorlar,
Kulakları kesik Burut çok,
Hırsızlık edip geziyorlar. 
Yere bakarak ibadet ediyorlar, 



733
Жергелешип турушуп,
Нени айтканын билбейбиз, 
Бирдеме – деп, окунат,
Күн батар жакты карашып 
Соксоюшуп отурат.
Куюп алган куту жок, 
Буйрук айтар буту жок. 
Талаа да болсо табынат, 
Билбейбиз не дейт жазуусун, 
Тумарым – деп, тагынат. 
Какай-доңуз анда жок, 
Алардай залым жанда жок, 
Ал бейлине жараша 
Арбын күткөн мал да жок. 
Жакшылыкта дити жок,
Эч болбосо чантууда 
Союп жээр ити жок,
Качыр, эшек малы жок, 
Калабаны көп сүйөт, 
Кармашарга алы жок, 
Босоң-борсук дагы жок, 
Чантуудан бар көп залал, 
Жакшы биздин динибиз, 
Ырысы жок бурутта
Чантуу деген журутта 
Көп нерсени арам – дейт, 
Муну жесем кокустан 
Жаман жайга барам – дейт. 
Аз нерсени адал – дейт, 
Акыретте жаныма 
Абыдан жаман залал – дейт. 
Акмакты мындай ким көрөт, 
Андай наадан чантуунун 
Айтканына ким көнөт. 
Ырысы жок бу чантуу 
Өлүп калып, тирилип
Турамын – дейт, куу чантуу. 
Өлгөн соң жок жакшылык, 
Жемек-ичмек, кийгендин 
Баарысынан какшыдык. 
Өлгөндө жаман болот – деп, 
Өңкөй чантуу сүйлөдү.
Өөдөнү ылдый сүрбөйбү,
Өлүп калган канча жан 
Өлдүм эле, келдим – деп, 
Мында басып жүрбөйбү?! 
Өлдүң-болдуң, калганың, 
Кантип адам ынанат 

Yerleşip durup,
Ne dediklerini bilmiyoruz, 
Bir şey söyleyip ibadet ediyorlar,
Batıya yüzünü çevirip 
Dizüstü oturup.
Döktürdükleri kutları yok, 
Emir verecek putu yok. 
Bozkır ise de ibadet ediyorlar, 
Bilmiyoruz ne diyor yazısı, 
Muska – diye, takıyorlar. 
Domuz onlarda yok, 
Onlar gibi zalim insan da yok, 
Onların huylarına göre 
Besledikleri kalabalık hayvanları da yok. 
İyilikten iz yok,
Hiç olmazsa Çantuu’da 
Kesip yiyecek köpeği yok,
Katır, eşek hayvanı yok, 
Savaşı çok seviyor, 
Savaşacak güçleri yok, 
Gelincik, porsuk da yok, 
Çantuu’dan var çok zarar, 
İyi bizim dinimiz, 
Rızkı yok Burut’ta
Çantuu adlı millette 
Çok şeyi haram – diyor, 
Bunu yersem eğer 
Kötü yere giderim – diyor. 
Az şeyi helal – diyor, 
Ahirette bana 
Çok kötü zarar – diyor. 
Böyle deliyi kim bilir, 
Bu tür nankör Çantuu’nun 
Söylediğini kim dinler. 
Rızkı yok bu Çantuu 
Öldükten sonra dirilip
Kalacağım – diyor kurnaz Çantuu. 
Öldükten sonra yok iyilik, 
Yeme, içme, giyinme 
Tamamı kesilecek. 
Öldüğünde kötü olacak – diye, 
Çantuu’nun tamamı söyledi.
Yukarıyı aşağı çekmez mi,
Ölüp gitti nice can
Ölmüştüm geldim – diye, 
Buraya tekrar gelmez mi?! 
Ölünce herşey biter, 
Nasıl adam inansın 
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Өлгөндө кыйноо болот – деп, 
Чантуунун айткан жалганын, 
Ырас жакшы тамактан,
Ыган менен арактан 
Баарынан куру калганын. 
Баарын жебей чантуулар 
Жылан, бака, чаянды,
Кирпи, келер аларды,
Мүзөк менен баянды, 
Ырыскыдан кур калып 
Кетирген чантуу аянды.
O дүйнөдө оңом – деп,
Жок жумушка күйгөнү, 
Өлгөндө азап болот – деп,
Көп сөздөрдүн баарысын 
Көңүлүнө түйгөнү.
Аяры азиз жан экен,
Өлдүм эле келдим – деп, 
Жүргөн адам кана экен? 
Тирүү жүрүп өлбөскө 
Дүнүйө күтүп жыйнайбы, 
Акыры өлүп калган соң 
Атасынын башын кыйнайбы! 
Урганды өлүк билеби,
Урмак түгүл бычактап 
Касапчылар тилеби,
Канча майда кылса да 
Өлгөн жандар билеби?!
Эти калат бок болуп,
Сөөгү калат ар жерде 
Шалдырап жатып жок болуп. 
Куру калган чантуулар
Тириликте көрүктөн,
Балакетин кыйнайбы 
Өлүп калган өлүктөн.
Чантуунун журтун азгырчу, 
Ырыскылык ырааттан 
Адаштырып жазгырчу 
Алмамбетти муңайтып, 
Окутканы ол экен.
Аалимдери муну айтып: 
“Чантуудан бөлөк душман жок, 
Өлүмдөн бөлөк бушман жок, 
Өлүп кайта тирилген,
Көргөнүң барбы, бир жан жок!” 
Ал сөздү айтып кытайлар 
Алмамбетке сүйлөнөт, 
Намыстанып Алмамбет 

Öldüğünde sorguya çekileceksin – diye, 
Çantuu’nun söylediği yalanı, 
Hakikaten iyi yemekten
Şarap ile rakıdan 
Hepsinden mahrum kaldılar. 
Tamamını yemiyor Çantuular 
Yılan, kurbağa, çıyanı,
Kirpi, kertenkele gibileri,
Solucan ile sümüklü böcek
Rızkıdan mahrum kalıp
Kaybetmiş Çantuu besbelli.
Öbür dünyada onacağım – diye,
Olmayacak işler için yanıyor, 
Öldüğünde azap olacak – diye,
Pek çok sözü
Gönlüne yerleştirmiş.
Basiretlisi aziz canmış,
Ölmüştüm geri geldim – diye, 
Gezen adam neredeymiş? 
Sağken ölmeyecek gibi 
Servet toplanır mı, 
Sonunda ölüp gittikten sonra 
Atasının başını ağrıtır mı! 
Dövdüğünü ölü bilir mi,
Dövmek değil bıçakla 
Kasaplar dilimler mi,
Ne kadar ince dilimlerse de 
Ölen can bilir mi?!
Eti kalır bok olup,
Kemiği kalır her yerde 
Kuruyup yok olup. 
Eli boş kalan Çantuular
Hayattaki güzellikten
Felakete düşürüp eziyet eder mi
Ölüp giden cesetten.
Çantuu’nun halkını kendine çeken, 
Rızka riayetten
Ayırıp aldatmak için
Almambet’i üzerek, 
Öğrettiği bunlarmış.
Âlimler bunu deymiş: 
“Çantuu’dan başka düşman yok, 
Ölümden başka üzüntü yok, 
Ölüp tekrar dirilmeyi,
Görenin var mı, bir can yok!” 
Bu sözü söyleyip Kıtaylar 
Almambet’le konuşuyorlar, 
Gurur yapıp Almambet 
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Чантуудан неме 

койбойм! – деп, 
Чакчарылып күүлөнөт.
Алмамбет туруп ал жерде 
Молдосунан кеп сурайт, 
Молдосуна кызматкер 
Жолдошунан көп сурайт, 
Асман-жерди, ай-күндү 
Билгениң барбы? – деп, сурайт. 
Кандай болгон күн – деди, 
Жашынса жерге күн барып, 
Караңгы болот, түн – деди. 
Убара болуп не үчүн 
Күн жүгүрүп жүр? – деди. 
Жарыгы жанат бир далай, 
Асманда турат ай – деди, 
Астындагы кара жер 
Кайдан чыккан жай? – деди, 
Атасы ким кытайдын,
Бирөө жарды томаяк,
Ар бирөөнө карасаң 
Акыл жеткис бай – деди.
Бир жан арык жүрө албайт,
Бир жан арык баса албай,
Бир жан семиз, чылгый май. 
Бирөө көп да, бирөө аз,
Бирөө жинди, бирөө мас.
Алтай кышы, алтай жаз,
Өлбөй, тоңбой дайрада
Сүзүп жүрөт өрдөк, каз.
Суу ичинде балыкты,
Сурай берет Алмамбет 
Нечен түрлүү калыкты. 
Куштай кандай учпайбыз, 
Өрдөк сүзгөн көлдөргө 
Түшө калсак муздайбыз. 
Тумчугабыз, өлөбүз,
Не себептен биз кандай 
Ачык жерге көнөбүз? 
Дүнүйөнүн кыйласы 
Болот экен көл – деди,
Суу көрбөгөн кай жери 
Бош биябан чөл – деди.
Кай күн чыгат күркүрөп 
Катуу шамал, жел – деди, 
Кайнап жатыр Бээжинде 
Калың кытай эл – деди. 
Кайдан чыккан эл – деди, 

Çantuu’dan birisini 
sağ bırakmam! – diye, 

Hiddetlenip kızıştı.
Almambet duruyor orada 
Molladan soru sorup, 
Mollasına hizmet eden 
Yoldaşından çok soruyor, 
Göğü yeri, ayı güneşi 
Bildiğin var mı? – diye, soruyor. 
Nasıl bir gün – deyip, 
Gizlense yere güneş gidip, 
Karanlık olur, -gece – dedi. 
Zahmet edip ne için 
Güneş koşturup duruyor? – dedi. 
Işığı yanıyor bir hayli, 
Gökte duruyor ay – dedi, 
Altımızdaki kara toprak 
Nereden çıkmış yer? – dedi, 
Babası kim Kıtay’ın,
Birisi aç fakir,
Diğerine bakarsan 
Akıl almaz zengin” – dedi.
Birisi zayıf yürüyemiyor,
Diğeri zayıf adım atamıyor,
Üçüncüsü semiz, dolu yağ. 
Birinde fazla da diğerinde eksik,
Biri deli, biri sarhoş.
Altı ay kış, altı ay bahar,
Ölmeden donmadan nehirde
Yüzüyor ördek, kaz.
Su içindeki balığı,
Soruyor Almambet 
Türlü türlü halkları. 
Kuş gibi neden uçmuyoruz, 
Ördeğin yüzdüğü göllere 
Girersek donuyoruz. 
Boğuluruz, ölürüz,
Neden bizler 
Açık yere alışığız? 
Dünyanın çoğu 
Gölmüş – deyip,
Su görmeyen bazı yerler 
Boş, beyaban çöl – dedi.
Bazı günler ortaya çıkıyor 
Sert rüzgar, yel – dedi, 
Kaynıyor Beecin’de 
Kalabalık Kıtay el – dedi. 
Nereden ortaya çıkan el – dedi, 
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Билгениңди бир баштан 
Бизге айтып бер – деди. 
Жалпы олтурган жолдошу, 
Жай сураган молдосу 
Арбын айтып сөз билбейт, 
Аяк-башын билеби,
Аят-адис болбосо 
Жер дегенди ким билет. 
Ташын-тоосун көрөбүз, 
Акимдер бар, бааша бар, 
Айтканына көнөбүз,
Жүрсөк дүйнө жүзүнө 
Ары болсо жүз жылда, 
Чарчаганда өлөбүз,
Көктү, жерди оодарып 
Баарын кайдан көрөбүз, 
Караңгыны жаркыткан 
Айын кайдан көрөбүз, 
Дүнүйөнүн токтолгон 
Жайын кайдан көрөбүз? 
Билимдүүлөр кеп айтат.
Биз катары окуган 
Илимдүүлөр көп айтат 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Дарыя кайнап толгон – деп,
Ташыгандан дарыя 
Ар түрлүү көбүк болгон – деп, 
Топурак болуп көбүгү,
Тоо-таш болуп көрүндү. 
Дайранын үстү жер – деди, 
Анда Алмамбет сурады:
Дайра кимге токтолду,
Ошону айтып бер! – деди. 
Жообун молдосу айталбай, 
Билбейм аны мен – деди. 
Билбегениң кызык – деп,
Күн эсепсиз ысык – деп, 
Каңдайлыктан күн болду,
Канча алыстан тийсе да,
Kapa таш күйүп күл болду. 
Адам кылар неме эмес,
Асили кайдан болгон – деп, 
Ободон ай көрүнөт 
Он бешинде толгон – деп,
Не себептен асманда 
Тирөөчү жок койгон? – деп. 
Көптөп жүрүп кытайлар 
Көктү кылып алганбы, 

Bildiğini baştan 
Bize anlatıver – dedi. 
Birlikte oturduğu yoldaşı, 
Soru sorduğu mollası 
Çok söyleyecek söz bilmiyor, 
Başını-sonunu bilir mi?
Ayet, hadis olmazsa 
Dünya denileni kim biliyor. 
Taşını, dağını görüyoruz, 
Valiler var, padişah var, 
Söylediklerine uyarız,
Dünyada geziyoruz 
En fazla yüz yıl, 
Yorulunca ölürüz,
Göğü, yeri çevirip 
Tamamını nereden görürüz, 
Karanlığı aydınlatan 
Ayı nereden görürüz, 
Dünyanın başladığı 
Yeri nereden görürüz? 
Bilimi olan söz söylüyor.
Bizim gibi okuyan 
İlmi olan çok şeyi der 
Dünyanın yüzüne
Nehir kaynayıp dolmuş” – diye,
Taştığında nehir 
Her türlü köpük oluşur – diye, 
Toprak olup köpüğü,
Dağ taş olup göründü. 
Nehrin üzeri toprak – dedi, 
O zaman Almambet sordu:
Nehir kim için durdu,
Bunu anlatıver! – dedi. 
Cevabını molla söyleyemeyip, 
Bilmiyorum onu ben – dedi. 
Bilmemen ilginç – demiş,
Güneş dayanılamaz kadar sıcak – demiş, 
Güneş nasıl oldu,
Onca uzaktan değse de,
Kara taş yanarak kül oldu. 
Adamın yapabileceği iş değil,
Kökü nerede bunun – demiş, 
Gökte ay gözüküyor
On beşinde dolunay – demiş,
Ne sebepten gökte 
Dayanağı yokken durabiliyor? – demiş. 
Kalabalık olmasına dayanıp Kıtaylar 
Göğü yapmışlar mıydı, 
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Асылышып кытайлар 
Асман жасап алганбы,
Күндү ысык болсун – деп, 
Асманга коюп салганбы? 
Асылып жүрүп кытайлар 
Айды жасап алганбы,
Байда болсун бизге – деп, 
Башында кылып салганбы? 
Алмамбет кебин байкады,
Кыла албайт муну кытай – деп, 
Молдосу башын чайкады. 
Желдин чыгат учу – деп,
Күн менен ай болмогу 
Жер менен көктүн күчү – деп, 
Айтып болду молдосу: 
“Алмамбет жүр кетели!” 
Ашыкты турган жолдошу. 
Жолдошун таштап сала албай, 
Ордо менен паң үйү 
Ортосу алыс бир далай, 
Алмамбет келди ордого,
Айтылуу сарай коргонго,
Аңдап туруп Соорондук 
Көзү жетти балага 
Акылы жетип толгонго: 
“Алмамбет балам сен – деди, 
Ак сакал болдум мен – деди, 
Арыз кылган канча эл – деди, 
Ак-карасын теңшерип,
Сурак кыла бер” – деди.
Ата сөзүн кайтарбай,
Сурабайм – деп, айта албай, 
Алмамбет такка илинди,
Он төрт жашка келгенде 
Адилдиги билинди.
Канча түрлүү калк барды,
Kapa кылды как жарды, 
Таңшаң түгүл Алмамбет 
Какан журтун башкарды. 
Урматтады баланы,
Улук келет дегенде 
Аскер күтүп калааны. 
Кыруусун алтын чордогон, 
Кырмызы күлүн тордогон, 
Кырк жылы сууда жатса да 
Кылайып өңү оңбогон, 
Кармоочу бар карк алтын, 
Кытайлар кылып өз салтын 

Asılarak Kıtaylar 
Göğü yaratmışlar mı?
Sıcak olsun – diye güneşi, 
Göğe yerleştirmişler mi? 
Peşini bırakmayıp Kıtaylar 
Ayı yapmışlar mı,
Faydası dokunsun bize – diye, 
Önceden yapmışlar mıydı? 
Almambet’in sözünü anladı,
Yapamaz bunu Kıtay – diye, 
Molla kafasını salladı. 
Yelin çıkacak ucu – diye,
Güneş ile ayın olması 
Yer ile göğün gücü – diye, 
Söyledi mollası: 
“Almambet hadi gidelim!” 
Acele etti yoldaşı. 
Yoldaşını bırakamadan, 
Otağ ile fen evi 
Arası uzak bir hayli, 
Almambet geldi otağa-
Meşhur han sarayına,
Anlayan Soorondük 
İnandı çocuğa 
Aklının yettiğine: 
“Almambet oğlum sen – dedi, 
Aksakal oldum ben – dedi, 
Şikayet eden nice halk – dedi, 
Haklı, haksız olduğuna karar verip,
Sorguyu yapıver ” – dedi.
Babasına karşı gelemeyip,
Sorgu yapamam – diye söyleyemeyip, 
Almambet tahta bağlandı,
On dördüne geldiğinde 
Adil olduğu bilindi.
Türlü türlü halk geldi,
Kılı kırk yardı,
Tanşan değil Almambet 
Kakan halkını yönetti. 
Saygı gösterdi oğlana,
Âmir gelecek dendiğinde 
Asker beklemiş şehirde. 
Kıyısına altın yapıştırdığı, 
Kırmızı külle boyattığı
Kırk yıl suda kalsa da 
Rengi hiç değişmeyen, 
Tutacağı yeri saf altın, 
Kıtaylar uygulayıp kendi adetini 
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Астына килем салдырып, 
Жануттан кылган төшөгүн 
Астына коюп алдырып,
Карк алтындан отургуч 
Кабылан Алмаң отуруп, 
Кытайлардын заңы экен, 
Кырка турган жан экен, 
Таңшаң журтта турганы 
Кырк сан киши бар экен, 
Бирине бири келтирип, 
Колмо-колдон жеткирип, 
Учкан куштай кетирип,
Келди Кентун-Керечти.
Жети киши жетелеп, 
Өлтүрүүгө энтелеп,
Алып келип калганы, 
Алмамбет көзүн салганы: 
“Калайык кандай ишиң – деп, 
Темир чынжыр мойнунда
Эмне кылган кишиң? – деп,
Чынжыр салган мойнуна, 
Жашын төккөн койнуна?” 
Көтөрүлүп Алмамбет 
Жыйырма эки кишинин 
Азыр туруп колунда 
Антип сурап калганы, 
Кентун шаар баң-баңы 
Жооп берип салганы: 
“Улуктарга мурунтан 
Урмат кылган ишибиз, 
Таңшаңдагы чоң улук, 
Садага кылган жолуңа 
Чаба турган кишибиз,
Өлүм түшкөн мойнуна, 
Күндө түшкөн колуна, 
Урматына чабабыз 
Улуктардын жолуна”.
Айран болду Алмамбет 
Кентундуктун жообуна. 
“Өлтүрмөккө келсеңер 
Азыр менин жолума 
Бериңер менин колума”. 
Жетөөн аман алганы, 
Сурагын сурап болтуруп,
Аш бышымдай олтуруп,
Бир колдон өттү бир колго, 
Өткүр Алмаң Бээжинде 
Өкүм кылган оң-солго, 

Altına halı serdirip, 
Kuş tüyünden yapmış döşeğini 
Getirip altına koymuş,
Saf altından sandalye
Kaplan Alman oturmuş, 
Kıtayların kanunu imiş, 
Kırkacak canmış, 
Tanşan yurdunda 
Kırk kişi varmış, 
Birbirine ulaştırıp, 
Yüzyüze getirip, 
Uçan kuş hızında,
Geldi Kentun, Kereç’e.
Yedi kişi getirip, 
Öldürmek için acele edip,
Getirip bekledi, 
Almambet göz attı: 
“Ey halk nasıl işiniz” – demiş, 
Demir zincir boynunda
Nasıl biri? – diye,
Zincir takılmış boynuna, 
Gözyaşını döküyor koynuna?” 
Kalkarak Almambet 
Yirmi iki kişinin 
Şimdi ellerinde bulunan 
Bu şekilde soruverdi, 
Kentun şehrinin Ban Ban’ı 
Şöyle cevap verdi: 
Âmirlere önceden beri
Saygı gösteriyoruz,
Tanşan’daki büyük âmir, 
Kurban eyledi yolunuza 
Kurban olacak kişimizin,
Ölüm bindi boynuna, 
Her gün eline düşeni, 
Onun için kurban ederiz
Âmirlerin yoluna”.
Hayret etti Almambet 
Kentunlu’nun cevabına. 
“Öldürmek için geldiyseniz 
Şimdi benim yoluma
Verin benim elime”. 
Yedisini sağ bırakmak için, 
İsteğini bildirmiş,
Bir müddet oturup,
Bir koldan geçti diğer kola, 
Cesur Alman, Beecin’de 
Hükmetti sağa, sola, 
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Андан өтүп Алмамбет 
Бакбурчунга бет алып,
Узун түштү бир жолго. 
Бакбурчундук чогулуп 
Баары даяр туруптур, 
Баарысынын баштыгы 
Эр Алмамбет улуктур.
Эки киши күнөкөр,
Алты киши арыз берген 
Күнөөсү жок тим бекер, 
Сегиз киши даярдап, 
Өлтүрүүгө аяңдап 
Азырланып алыптыр, 
Өлтүрбөңөр, тек тур – деп, 
Алмамбет айгай салыптыр. 
Сундуң менен калдайы,
Сумсайышты далайы.
Чыйтай менен жаң-жуңу 
Далдайышып алыптыр. 
Каардайбы каныбыз? 
Өкүмөттүн баарысы 
Өз-өзүнөн чочунуп,
Аман калар бекен – деп, 
Аманат кара жаныбыз,
Аны ойлонуп алышты,
Астына киши чаптырбай 
Алла кандай улук? – деп, 
Айран-азыр калышты. 
Сураккана ордого 
Султан Алмаң барганы,
Ордого жаңы киргенде 
Өлүмдөн калган жети адам 
Өлө-тала барганы.
Үстүнө келип калганы,
Аларды көрүп Алмамбет 
Өкүмат айтып салганы: 
“Чабууга менин жолума 
Азырлаган адамды 
Бериңер менин колума, 
Бейкүнөө киши өлтүргөн 
Бекер экен улугуң,
Арыз айтканды өлтүрткөн 
Ар ишиңе Бээжиндик 
Айран болуп турумун.
Он бешин тамам багыңар,
Осол экен заңыңар,
Ушундан бирин өлтүрсөң 
Ордуна турбас тагыңар. 

Oradan geçip Almambet 
Bakburçun’a yönelip,
Uzun yola koyuldu. 
Bakburçunlu toplanıp 
Tamamı hazır bekliyormuş, 
Tamamının başı
Er Almambet âmirdir.
İki kişi suçlu,
Altı kişi şikayet etmiş,
Suçu yok elle tutulur, 
Sekiz kişi hazırlayıp, 
Öldürmek için 
Hazırlanıp kalmış, 
Öldürmeyin, destur – diye, 
Almambet haykırmış. 
Sundun ile Kalday,
Üzüldü çoğu.
Çıytay ile Can Cun 
Yapacağını şaşırmış. 
Kahırlandı mı hanımız? 
Hükümetin tamamı 
Kendilerinden korkup,
“Sağ kalacak mıyız?” – diye, 
Emanet bizim canımız,
Diye düşündüler,
Önünde kişi öldürtmeyen
Ne biçim âmir? – diye, 
Hayretler içinde kaldılar. 
Sorgu yapılan otağa
Sultan Alman gitmiş,
Otağa yeni girdiğinde 
Ölümden dönen yedi adam 
Koşarak varmışlar.
Huzuruna çıkmışlar,
Onları görüp Almambet 
Buyruk vermiş: 
“Benim yoluma kurban için 
Hazırlanan adamı 
Veriniz benim elime, 
Suçsuz yere kişi öldüren 
Boş biriymiş âmirin,
Şikayette bulunanı öldürmüş 
Bu işine Beecinli 
Hayret ediyorum.
On beşinizin tam olarak itaat edin,
Yersizmiş kanununuz,
Bunlardan birini öldürürsen 
Yerine gelmez tahtınız. 
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Алмамбет шылтоо кеп айтат: 
“Жолума киши союуга 
Жашым толбойт” – деп, айтат. 
Көпчүлүк аскер барыптыр, 
Көчөгө тура калыптыр, 
Колмо-колдоп көтөрүп, 
Алмаңды жолго салыптыр. 
Калк тизилип жолуна, 
Кармаганга себетин 
Көбүнүн тийбей колуна,
Учкан куштай учуруп,
Жол боюнан көп адам 
Кызмат кылып осунуп,
Кан Алмамбет баатыры 
Калк кызматкер акыры,
Кан төгүүгө нээтине 
Типти келбейт акылы. 
Түндөп-күндөп нече күн, 
Чырым албай нече түн, 
Урматташып учуруп,
Өткүрлөрү умтулуп,
Какандын келди калкына, 
Карап көргүн кытайдын 
Кадимден берки наркына, 
Күнөкөрдөн он киши 
Камдап чыкты алдына.
Өлүмгө буюрган кишини, 
Алдам оңдоп түбүнөн 
Алмаңдын кылар ишини, 
Аман-эсен ал онун 
Коё берип ушуну,
Алты күн туруп Алмамбет,
Ал элдин сурап сурагын, 
Жетилтип сурап Алмамбет 
Жетим-жесир, туягын,
Адилет кебин сөздөдү,
Андан чыгып Алмамбет 
Чынмачынга көздөдү.
Улуу атагы Чоң Бээжин, 
Калаасынын аты Чынмачын, 
Эсенкан турган шаар экен,
Не сонундар бар экен.
Аскердин баары дапдаяр,
Эсенкандын астында 
Шыбаң, Сууру эки аяр,
Токсон дуу-ду, жүз жаң-жуң, 
Чынмачын ичи куп даң-дуң. 
Коомасын айтып, кол созуп,

Almambet bahane söz -söyledi: 
“Uğruma adam kurban etmeye
Yaşım müsait değil” – diye -söyledi. 
Kalabalık asker gitmiş, 
Sokağa dizilmiş, 
Elleri üzerinde taşıyıp, 
Alman’ı uğurlamış. 
Halk dizilmiş yoluna, 
Tutmak için sepetini 
Çoğu değmemiş eline,
Kuş gibi uçurup,
Yol kenarında kalabalık adam 
Hizmet edip atılmış,
Han Almambet bahadır 
Halk hizmetkârı sonunda,
Kan dökme fikri 
Hiç gelmiyor aklına. 
Gece gündüz nice gün, 
Uyumadan nice gece, 
Saygı gösterip çekişip,
Cesaretlileri öne çıkıp,
Kakan’ın geldi halkına, 
Bak gör Kıtay’ın 
Kadimden gelen adetine, 
Suçlulardan on kişi 
Hazırlayıp çıkardılar önüne.
Ölümüne buyruk verilmiş adamın, 
Allah baştan ondurmuş
Alman’ın yapacağı işini, 
Sağ salim onunu 
Bıraktı onların,
Altı gün kalmış Almambet,
O halkın yapıp sorgusunu, 
İyice sorup Almambet 
Yetim dul, nesilleri,
Adaletli söz söyledi,
Oradan çıkıp Almambet 
Çınmaçın’a yöneldi.
Meşhur Çon Beecin, 
Şehrinin ismi Çınmaçın, 
Esenhan’ın yaşadığı şehir,
Her türlü ilginç şeyler varmış.
Askerin tamamı hazır,
Esenhan’ın yanında
Şıban, Suuru iki ayar
Doksan duu du, yüz can cun, 
Çınmaçın içinde epey var dan dun. 
Koomasın – deyip, elini uzatıp,
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Он төрттөгү жаш бала 
Жүгүнүп барды озунуп, 
Ордунан туруп каныңыз, 
Коомасын айтып аныңыз,
Эсенкан көзүн салыптыр, 
Алмамбеттин түрүнө 
Айран-азыр калыптыр.
Аярлар көрүп кеп айтып, 
Акыры бизге журт болбос 
Алмамбет бала – деп, айтып,
Асталап айтып канына 
Шыбырашты жанында. 
Аярдын айткан сөзүнө 
Эсенкан айран калыптыр, 
Байкамакка балага 
Бадыша көзүн салыптыр, 
Сыпатына баланын 
Айран-азыр калыптыр. 
Жүздөн жүзүн 

бурбас – деп, 
Жүз миң адам курчаса 
Жүдөп карап турбас – деп, 
Миңден бетин 

бурбас – деп, 
Миңдеген адам камаса 
Бир жалтанып турбас – деп, 
Кармагандан кан чыккан, 
Карагандан жан чыккан, 
Жаш да болсо Алмаңдын 
Жайын билди Эсенкан. 
Алмамбет орун алыптыр, 
Алтымыш киши даярдап 
Чаптырууга калыптыр. 
Бадыша кылган өкүмдү, 
Кыйбасаң экен жанын – деп, 
Алмамбет сурап өтүндү. 
Өлүмүн сурап 

алганы, 
Кандай ушу бала? – деп, 
Калайык айран калганы. 
Алмамбет сөзүн кайтарбай, 
Ар канча бааша болсо да 
Бербеймин – деп, айта албай 
Эсенкан берди балага, 
Алтымышы өлүм катында, 
Бошотуп ийип Алмамбет, 
Чыгарып ийди аларды 
Чынмачындын калаага,

On dördündeki genç delikanlı 
Eğilerek vardı yanına öne geçip, 
Yerinden kalkıp hanınız, 
“Koomasın” – deyip o da,
Esenhan göz gezdirmiş, 
Almambet’in kendisine 
Hayretler içinde kalmış.
Ayarlar görüp söz söylemiş, 
Sonunda bize sadık adam olmaz 
Almambet çocuk – diye, söylemiş,
Yavaşça -söyleyip hanına 
Fısıldadılar yanında. 
Ayarın söylediği söze 
Esenhan hayret etti, 
Sınamak için çocuğu 
Padişah göz gezdirmiş, 
Sıfatına balanın 
Hayran kalmış. 
Yüz kişiden korkup 

yüzünü çevirmez – diye, 
Yüz bin adam kuşatsa
Korkup, bakıp durmaz – diye, 
Bin kişiden korkup 

yüzünü çevirmez – diye, 
Binlerce adam kuşatsa 
Hiç korkup ürkmez – diye, 
Tuttuğu yerden kan çıkan, 
Bakınca can çıkan, 
Genç de olsa Alman’ın 
Durumunu öğrendi Esenhan. 
Almambet yerini almış, 
Altmış kişi hazırlamış 
Öldürmeye onları. 
Padişah’ın verdiği hükmü, 
Kıymasan canlarına – diye, 
Almambet rica etti. 
Onların canlarının 

bağışlanmasını isteyen, 
Nasıl bir delikanlı? – diye, 
Kalabalık hayret etti. 
Almambet’in sözünü geri çevirmeyip, 
Her ne kadar padişah olsa da 
Olmaz – diyemeyip 
Esenhan verdi çocuğa, 
Altmış mahkumu ölüm vesikasında, 
Salıverdi Almambet, 
Dışarı çıkarıp onları 
Çınmaçın’ın şehrine,
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Ак жеңдирбес карага,
Алты конуп Алмамбет 
Нак ошо жаткан арага, 
Аскердин алып эсебин, 
Элинин көрүп эсенин,
Ал элге алты конуптур, 
Аярлар душман болуптур. 
Эсенканга кеп айтат: 
“Конок кылып жатасыз 
Соорондуктун баласын,
Ушу бала соо койбойт 
Чоң Бээжиндин калаасын, 
Так ушундай кезинде 
Жоготолук карасын! 
Жүрбөйт биздин элге тим, 
Жүзүн карап олтурсаң 
Нур төгүлөт нече миң. 
Ыйман нуру толуптур, 
Төгөрөктө мындай жок,
Бу баланын башында 
Дөөлөт кушу конуптур. 
Азыр келип турганы 
Чынмачындын чарбагы, 
Чылгый басып калыптыр 
Мусулмандын арбагы,
Чын түбүндө зор душман, 
Так ушу жерде сойсоңчу 
Чычкак алган баланы, 
Акыр түбү чаң салат 
Анжы-манжы калааны, 
Талкалаары билинди 
Таңшаң шаар калмагы,
Так ушуну байкаңыз 
Таштан оор салмагы,
Заар берип жалмайлы, 
Балтыр эти толгон соң 
Акыры кыйын болор дейм 
Адам жеңип алмагы!” 
Шыбаң, Сууру аяры 
Канына айтып зарлады, 
Айткан эки аярын 
Эсенкан жаман карады: 
“Чоң бабасы Чылаба, 
Таңда келип Соорондук 
Согуш кылса не пайда?! 
Аяр-аяр дегенге 
Атырылат экенсиз, 
Солобонун журтуна 

Hak yedirmedi kötülüğe,
Altı gün kalıp Almambet 
Bu altı gün içinde, 
Askerin alıp hesabını, 
Halkının görüp sağ olduğunu,
Orada altı gün gecelemiş, 
Ayarlar düşman olmuş. 
Esenhan’a – dediler: 
“Misafir ediyorsunuz
Soorondük’ün oğlunu,
Bu çocuk sağ bırakmaz 
Çon Beecin şehrini, 
Şimdiden gençken
Ortadan kaldıralım kendisini! 
Bizim halka karşı çıkacak, 
Yüzüne bakarsan 
Nur saçıyor binlerce. 
İman nuru dolmuş, 
Etrafımızda bunun gibisi yok,
Bu oğlanın başına
Talih kuşu konmuş. 
Şimdi gelip durmuş 
Çınmaçın’ın kalesini,
Baştan başa yürümüş
Müslümanın muhteremi,
Tam yanında büyük düşman, 
Tam buradayken öldürsene
Amel olmuş oğlanı, 
Sonra tozunu göğe savurur 
Ancı Mancı şehrini, 
Yok edeceği belli oldu 
Tanşan şehri Kalmaklarını,
Buna dikkat ediniz 
Taştan ağır ağırlığı,
Zehirleyip yok edelim, 
Büyüyüp güçlendikten sonra 
Sonunda zor olur diyorum 
Adamı yenmek!” 
Şıban, Suuru ayar
Hanına söyleyip sızladı, 
Konuşan iki ayarına 
Esenhan kötü baktı: 
“Büyük babası Çılaba, 
Sabah gelip Soorondük 
Savaş başlatsa ne fayda?! 
Ayar ayar deyince 
Atılgan oluyorsunuz, 
Solobo’nun yurdu için
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Согушуп калар бекенбиз, 
Жем талашкан тооктой 
Чокушуп калар бекенбиз? 
Атасы бар Соорондук, 
Азыр аман, саламат,
Кан Соорондук атагы,
Азар түмөн Бээжиндин
Аскери ага караган,
Жаман болор чатагы.
Байкаганга көрүнбөйт 
Мүнөзүндө жаманы,
Өлтүрүш бизге жарабас
Аскерлерди текшерип 
Айылга келген баланы,
Акыры кийин көрөрбүз 
Болгон болсо залалы,
Жалгыз уулун өлтүрсөк
Таңшаңдагы Соорондук 
Колуңа өлбөй калабы?!
Кылым кытай журтунун
Аскеринин башчысы,
Кыстап душман жоо келсе 
Кызыл канга батчуусу, 
Калдайып жаткан Каканды 
Карап тыштан бакчуусу,
Карадан эмес, канынан, 
Соорондукка катылган 
Үзбөйбү үмүт жанынан. 
Соорондук оңой эр эмес, 
Өлтүрсөк жалгыз баласын 
Соо коёрбу Соорондук 
Чынмачын Бээжин калаасын!
Душмандык кылса баласы 
Сойбой тирүү коё бербес, 
Бепбелгилүү турбайбы 
Соорондук кылбай калбасы, 
Өзүбүздөн тышкары,
Өзүнөн өлсүн баласы,
Ушу жерден тим кетсин,
Оолак болсун балаасы”.
Эсенкан муну айткан соң 
Аярдын тынды санаасы. 
“Көргөндү айттым каным – деп, 
Көрүп туруп мүнөзүн 
Көп чочунду жаным – деп, 
Кытайдын журту кызыл чок, 
Кызыл чоктуу көп ойрот 
Кылымда мындай неме чок, 

Savaşa duçar olabiliriz, 
Yemi bölüşemeyen tavuk gibi 
Gagalaşıp kalır mıyız? 
Babası onun Soorondük, 
Şimdi sağ, salim,
Han Soorondük namı,
Hesapsız Beecin’in
Askeri ona itaat ediyor,
Kötü olur kavgası.
Bakana gözükmüyor 
Huyunun kötü tarafı,
Öldürmek bize yakışmaz
Askerleri kontrol edip
Köyümüze gelen balayı,
Daha sonra icabına bakarız
Olmuş olursa zararı,
Biricik oğlunu öldürürsek
Tanşan’daki Soorondük 
Eli bağlı mı duracak?!
Asırlık Kıtay halkının 
Askerinin başı,
Kıstırıp düşman gelse 
Kırmızı kana boyayıcısı, 
Uzayıp yatan Kakan’ın 
Gözleyip dışarıdan bakanı,
Kara budun değil, han soyundan, 
Soorondük’e karşı çıkan
Canından umudunu keser. 
Soorondük kolay lokma değil, 
Öldürürsek biricik oğlunu 
Sağ bırakır mı Soorondük 
Çınmaçın Beecin şehrini! 
Düşmanlık yaparsa oğlu 
Öldürmeden sağ bırakmaz, 
Besbelli değil mi 
Soorondük’un yapacağı, 
Bizden uzak,
Kendi öldürsün oğlunu,
Buradan sağ salim gitsin,
Uzak olsun belası”.
Esenhan bunu – dedikten sonra 
Ayarın dindi tasası. 
“Gördüğümü – dedim hanım” – demiş, 
“Görünce tabiatını
Endişeye kapıldı canım” – demiş, 
Kıtay’ın halkı kırmızı kor, 
Kalpağı kırmızı püsküllü kalabalık halk 
Hiçbir yerde böyle can yok, 
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Калмактын журту кара чок, 
Kapa чоктуу көп ойрот 
Калкымда мындай неме жок, 
Качан айттың мага – деп,
Каным сизден жеме жок. 
Аярсынып калдың – деп, 
Алмамбет мында жүргөндө 
Айтып качан салдың – деп, 
Болбосун жеме бизге – деп, 
Болорун айттым сизге – деп, 
Нак ушундан Эсенкан 
Амандыгың изде – деп,
Тилегим мындан амандык,
Тим жүрбөйт, кылат жамандык, 
Атабыз Кабыл тукуму,
Нак ошондон бери жакка 
Адам болуп таралдык, 
Азыркысын былк этпей 
Өзүңүзгө карадык.
Башкадан турат руху,
Маалым турат баары журт 
Мына ушундан курууру.
Башкы атасы түрүктүр,
Түрктөн бери таралып 
Түмөндөшүп жүрүптүр,
Ар качандан, бир качан 
Kapa кыргыз журтунан 
Калкыңа түшкөн мүлүктүр, 
Каптаса кара кыргыздан 
Каканга түшкөн түлүктүр. 
Барансоз бар, ингилис, 
Баштатадан жер алыс, 
Кара-Моор көлү бар,
Кадимден орус эли бар,
Жаңы өрүмдөн баатыр – дейт, 
Жаян Жагөр эри бар.
Күн чыгышың-дайра көл, 
Күлдү жаткан жаёп эл.
Алты айда суунун үстүндө 
Кеме менен ким жүрөт, 
Келип бизге урушка 
Жаёп кайдан үлгүрөт? 
Күн чыгышың Бычылы, 
Күйдүргү чыккан баланын 
Кыйын турат бычымы, 
Дагы өзүңө караган 
Кытайдан бар кычылы. 
Ары жагы бар бийик тоо 

Kalmak’un halkı siyah kor, 
Kalpağı kara püsküllü kalabalık halk 
Halkımda böyle biri yok, 
Ne zaman söyledin bana – diye,
Hanım sizden tehdit olmasın. 
Ayar geçiniyorsun” – diye, 
Almambet buradayken 
Ne zaman demiştin – diye, 
Olmasın tehdit bize – diye, 
Olacağı söyledim size – demiş, 
İşte bundan Esenhan 
Sağ kalmanın yolunu ara – demiş,
Dileğim bundan sağlık,
Boş durmaz, yapacak kötülük, 
Babamız Kabıl nesli,
O günden itibaren 
İnsan olup çoğaldık, 
Şimdilerde sessizce
Özünüze boyun eğdik.
Başkasından gibi duruyor ruhu,
Malum gözüküyor bütün yurdun
İşte bundan çekeceği.
Baş atası Türk,
Türk’ten çoğalıp 
Tümen tümen olmuş,
Her zaman 
Kara Kırgız yurdundan 
Halkına düşen mülktür, 
Kuşatırsa Kara Kırgızdan 
Kakan’a düşen erzaktır. 
Baransoz var, İngilis, 
Eskiden toprakları uzakta, 
Kara Moor gölü var,
Kadimden Orus halkı var,
Yeni nesilden bahadır – diyor, 
Cayan, Cagör erler var.
Doğu tarafın nehir, göl, 
Hepsi Cayop halkı.
Altı ay su üzerinde 
Gemi ile kim gezer,
Gelip bize savaşa
Cayop nereden yetişir?
Doğu tarafın Bıçılı, 
Dert çıkaracak oğlanın 
Biçimi güçlü gözüküyor,
Ayrıca emrinde olan
Kıtay’dan var Kıçılı.
Öbür tarafında yüksek dağ 
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Көз учкан таш улуу зоо,
Ташы көлдүн үстүндө,
Нелер бар да, нелер жок
Дүнүйөнүн жүзүндө.
Түштүк жагы Маңгүбө, 
Бээжиндеги биз билдик,
Аты угулбас өңгөгө, 
Сазаң-Шаңдын эли бар,
Ары жагы дайрага 
Кайык менен жан кирсе 
Келбейт деген кеби бар,
Аз болгондо ал дайра 
Ары карай сүздүрсө 
Алтымыш жылдык эни бар, 
Адамзат ар жагын 
Кантип көрөр эби бар, 
Кармаша жүргөн ар качан 
Kapa кыргыз эли бар, 
Кыргызга таёо казагы, 
Каарданса бул экөө 
Кылымга тийген азабы. 
Айылы жакын аралаш, 
Калкы жакын каралаш, 
Караган эли көп алаш, 
Карынымда көп ойлойм, 
Кабардашып түрккө,
Казабы түптү – деп, 

ойлойм. 
Каздырар ушу түбүңдү, 
Каардаса кара кыргызы 
Калтырбайт деймин түгүңдү. 
Өзүң билгин, өзүң – деп, 
Өзүңүзгө билгенди 
Өтүнүп айткан сөзүм” – деп, 
Шыбаң, Сууру токтолду, 
Алмамбет жатып аз күнү 
Аскердин санын жоктоду. 
Эсебин алып элинин, 
Карасын көрүп калкынын, 
Кайнаган кытай жалпынын, 
Кашында нөкөр канча жан, 
Коомасын айтып кытайлар, 
Алмамбет жолго кириптир, 
Каспанды көздөй жүрүптүр, 
Ачааны деген кыштакка 
Ал күнү барып кириптир, 
Алмамбетке билдирбей
Ачаанынын улугу 

Göz yetmeyen taşı ulu uçurum,
Taşı gölün üzerinde,
Neler var, neler yok
Dünyanın yüzünde.
Güney tarafı Mangübö, 
Beecin’de bulunan biz öğrendik,
İsmi duyulmamış başkalarınca, 
Sazan Şan’ın eli var,
Öbür tarafı nehir 
Kayık ile adam girse 
Dönmez – diye söz var,
Azaldığında o nehir 
Öbür tarafa gidersen
Altmış yıllık eni var, 
İnsanoğlunun öbür tarafını 
Görmek için nasıl çaresi var, 
Çekişip duran her zaman 
Kara Kırgız halkı var, 
Kırgız’a dayanak Kazak, 
Gazaplanırsa bu ikisi 
Herkese değer azabı. 
Köyleri yakın karışık, 
Halkı yakın birbirine yardımcı, 
Emrindeki halk kalabalık Alaş, 
İçimden çok düşünüyorum, 
Haberleşip Türk ile,
Kökümüzü kurutur mu – diye 

düşünüyorum. 
Kurutur bu kökünü, 
Sinirlenirse Kara Kırgız 
Bırakmaz diyorum tüyünü. 
Özün bil, özün – diye, 
Özünüze bilineni
Rica edip söylediğim sözüm” – demiş, 
Şıban, Suuru durdu, 
Almambet kalıp az gün 
Askerin sayısını yokladı. 
Sayısını alıp halkının, 
Biçaresini görüp halkının, 
Kaynaşan Kıtay’ın hepsinin, 
Karşısında yoldaş nice yiğit, 
Koomasın – deyip Kıtaylar, 
Almambet yola koyulmuş, 
Kaspan’a doğru yürümüş, 
Açaanı adlı kışlaya 
O gün ulaşıp girmiş, 
Almambet’e bildirmeden
Açaanı’nın yöneticisi 
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Төрт адам чаап ийиптир. 
Көтөргөн килем үстүнөн 
Көзүн Алмаң салыптыр,
Төрт адамды көргөн соң 
Канга забын болдум – деп, 
Кайдан жүрүп оңдум – деп, 
Төгүп жашын алыптыр, 
Айтпай чапкан улугун 
Алдырып келип кашына,
Беш болсун сени менен – деп, 
Алмамбет кылыч салыптыр. 
Көшөгөш өлдү калдайы, 
Алмамбеттин каарынан 
Көргөндөрү далдайды.
Эки конуп калыптыр,
Элинен эсеп алыптыр, 
Аскерин санап жоктотуп, 
Жайыңа жата бергин – деп, 
Көшөгөштүн ордуна 
Баңдууну калдай токтотуп, 
Көшөгөш өлдү калдайы, 
Алмамбеттен коркушуп, 
Көңүлү калды далайы. 
Алыбызга жараша 
Алмамбеттин жолуна 
Төрт күнөкөр чапты – деп, 
Өрттөнгүр кандай улук бул, 
Өзү менен беш болуп 
Көшөгөш өлүп жатты – деп, 
Күңкүү кылган калкы бар, 
Алтымыш күндө Алмамбет 
Таңшаң улуу шаарына 
Аман келди каркыбар. 
Атакеси Соорондук,
Аңдап көрсө кытайлар 
Ал Алмамбет баланын 
Андан бөлөк салты бар, 
Мусулман журтун кырмакка 
Бул Алмамбет баатырдын 
Кылып жүргөн анты бар, 
Атка минип бир күнү 
Аң уулады каркыбар,
Элүү бала жолдошу,
Эр Алмамбет жолборсу,
Аң уулап чыкты Аралга,
Арал толгон кези экен 
Бугу менен маралга.
Каспаң тоонун аягы,

Dört adamı kestirmiş. 
Taşıdıkları halının üzerinden 
Gözünü Alman gezdirmiş,
Dört adamı gördükten sonra 
Kanına sebep oldum – diye, 
Niçin yaşayıp ondum – diye, 
Gözyaşını dökmüş, 
Söylemeden öldüren idareciyi
Getirtip karşısına,
Beş olsun seninle” – deyip, 
Almambet kılıç vurmuş. 
Köşögöş Kalday öldü, 
Almambet’in gazabını
Görenler donup kaldı.
İki gün dinlenmiş,
Halkından hesabı almış, 
Askeri sayarak yoklayıp, 
Yerine sen geç – diye, 
Köşögöş’ün yerine 
Banduu’yu kalday atamış, 
Köşögöş Kalday öldü, 
Almambet’ten korkup, 
Çoğunun gönlü soğudu. 
Hâlimize uygun olarak
Almambet’in yoluna 
Dört suçlu kurban etti – diye, 
Kahrolası nasıl idareci bu, 
Kendisi ile beş olup 
Köşögöş ölüp gitti – diye, 
Dedikodu yapan halkı var, 
Altmış günde Almambet 
Tanşan ulu şehrine 
Sağ salim döndü kıymetli. 
Babası Soorondük,
Anlayıp görse Kıtaylar 
O Almambet balanın
Onlardan ayrı âdeti var, 
Müslüman yurdunu kırmak için 
Bu Almambet bahadırın 
Ettiği andı var, 
Atına binip bir günü 
Ava çıktı kıymetli,
Elli bala yoldaşı,
Er Almambet kaplanı,
Av avlayıp çıktı Aral’a,
Aral’ın dolduğu vakitmiş 
Geyik ile marala.
Kaspan dağının sonunda,
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Kapa адырмак бели бар,
Боз үй тигип, мал баккан 
Kapa калмак эли бар,
Аяк жагы сеңирден 
Аккан кара суусу бар,
Kapa сууда карк токой
Аңгемеси ушу бар.
Күн жүрүшү Чатала,
Арасына караса 
Жеке ат менен жол жүрсө 
Жети күндүк кең талаа. 
Арал-арал сазы бар,
Төлдөп жаткан суусунда 
Аңыр менен казы бар,
Тоо тарабы Ит-Кечпес, 
Адырдын учун кыркалап 
Аккан Кара-Суусу бар, 
Аңгемеси ушулар.
Ит-Кечпес менен Кара-Суу,
Уу кылар жери мына бу,
Эки суунун арасы 
Жарым күндүк талаасы.
Арал болгон жер экен,
Абыдан токой чер экен, 
Ормон-токой калыңы,
Ого барган кишинин 
Оңдурбастай калыбы.
Каманы бар, жолборс бар, 
Качырган аман болбос бар, 
Кашыңдагы Алмаңдын 
Элүү жигит жолдош бар,
Отузу саадак тартуучу, 
Жыйырмасы мылтык атуучу, 
Кыраан эрдин жолдошу,
Кызып алып аңына, 
Кыйкырышта болду ошол, 
Аралап токой кире албай, 
Кырга чыкты жолдоштор. 
Алмамбет кирди Аралга, 
Капарына түк албайт 
Каламбы? – деп, залалга.
Cyy боюнда токойдун 
Камышы калың-жекени, 
Жекенге Алмаң жеткени,
Жеке кирип кеткени.
Эр Алмамбет баатырды 
Дүкшө деген бир каман 
Токойдон чыгып качырды. 

Kara tepeli bel var,
Bozüy kurup, hayvan besleyen 
Kara Kalmak halkı var,
Alt tarafında dağ eteğinden
Akan kara suyu var,
Kapa suda baştan başa orman 
Hikayesi böyle var.
Batı tarafı Çatalak,
Arasına bakarsa 
Yalnız at ile yol yürürse 
Yedi günlük geniş bozkır. 
Ada ada saz var,
Çoğalmakta olan suyunda 
Ördek ile kazı var,
Dağ tarafı İt Keçpes, 
Dağ eteğinden uzanıp
Akan Kara Suu var, 
Hikayesi bunlar.
İt Keçpes ile Kara Suu,
Avlanacağı yeri burası,
İki suyun arası 
Yarım günlük bozkır.
Ada olan yermiş,
Orman sık çalılıkmış, 
Ormanın sıklığı,
Oraya gideni 
Ondurmayacak gibiymiş.
Domuzu var, kaplan var, 
Saldıranı sağ bırakmazmış, 
Karşındaki Alman’ın 
Elli yiğit yoldaşı var,
Otuzu yay gerici, 
Yirmisi tüfek atıcı, 
Cesur erin yoldaşı,
Heveslenip dalıp ava, 
Bağırışıp duruyorlar, 
Aralаyıp ormana giremeyip, 
Kıra çıktı yoldaşları. 
Almambet girdi Aral’a, 
Hiç düşünmeden
Kalır mıyım – diye, felakette.
Su boyunda ormanın 
Kamışı, sazı sık, 
Sazlığa Alman ulaşmış,
Tek başına girmiş.
Er Almambet bahadıra 
Dükşö denen bir yaban domuzu 
Ormandan çıkarak saldırdı. 
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Качырды каман чалганы, 
Камыш таяк колунда
Саңса менен салганы, 
Томолонуп жыгылып,
Каман жатып калганы.
Карап турган жолдошу
Калаба түшүп калышты, 
Каманды көздөй барышты, 
Баатырлыктан чапты – деп, 
Бабырашып калышты. 
Алмамбет улук каныбыз, 
Качырганда бу каман 
Калбады коркуп жаныбыз. 
Эрликти кайдан таптыңыз,
Эми жетип чаларда 
Саңса менен чаптыңыз.
Жакшы иш болуп калды – деп, 
Жабырашып айтып кеп,
Эки бугу, үч марал,
Ээн экен бул Арал,
Кийиктен бешөөн алдык – деп, 
Камандын келген бирөөнү 
Жыга чаап салдык – деп, 
Алмамбет барды сарайга,
Аңдан жолдуу экен – деп, 
Атагы кетти далайга.
Бир жумадан бир жума 
Алиги жолдош жигиттер 
Ашыгышып жупжуда 
Аралга ууга барсак – деп, 
Алмамбетке айтып кеп 
Соорондуктан жашырат, 
Алмамбетти кара – деп,
Аң ууласа бала – деп,
Алиги жигиттерине 
Атакеси тапшырат,
Эки жакка бастырса
Не болор жалгыз балам? – деп,
Энеси көзүн жаш кылат, 
Эртели-кечти үйрөтүп,
Эр Алмамбет шаарында 
Элүү миң жигит маш кылат. 
Аттанды бир күн аң уулап, 
Алтымыш жигит жолдошу, 
Астында Алмаң жолборсу. 
Алмамбеттин шол кезде 
Он бешке карар жаштыгы, 
Кашындагы жигиттер 

Saldırdı yaban domuzu, 
Kamıştan dayak elinde 
Kürek ile vurmuş, 
Yuvarlanıp yıkılıp,
Yaban domuzu kalmış.
Bakmakta olan yoldaşı
Endişe içinde kaldı, 
Yaban domuzuna doğru gittiler, 
Bahadır olduğu için vurdu – diye, 
Sevinip durdular. 
Almambet ulu hanımız, 
Kovaladığında yaban domuzunu 
Kalmadı korkudan canımız. 
Cesareti nereden buldunuz,
Yakalayıp çelecekken 
Kürek ile vurdunuz.
Güzel iş oldu – diye, 
Bir ağızdan konuşup,
İki geyik, üç maral,
Issızmış bu Aral,
Geyikten beş tane aldık – diye, 
Yaban domuzdan birisini 
Vurarak indirdik – diye, 
Almambet gitti hansaraya,
Av konusunda uğurluymuş – diye, 
Namı gitti uzaklara.
Her hafta bir kere
O yoldaş yiğitler 
Acele edip epeyce
Aral’a ava gitsek – diye, 
Almambet’e söyleyip söz
Soorondük’ten gizliyorlar, 
Almambet’i koruyun – diye,
Avlanırsa oğul – diye,
O yiğitlere 
Babası tembihliyor,
Her tarafa koşarsa
Ne olur biricik oğlum? – diye,
Annesi gözünden yaş döküyor, 
Sabah akşam öğretip,
Er Almambet şehrinde 
Elli bin yiğidi hazırlıyor. 
Atlandı bir günü ava çıkıp, 
Altmış yiğit yoldaşı, 
Önde Alman kaplanı. 
Almambet’in o zaman 
On beşinde yaşı, 
Karşısındaki yiğitlerin 
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Бири миңдин баштыгы.
Миң башыдан жыйыптыр,
Бир күн чыгып Алмамбет 
Адыр менен Аралга 
Аң уулап эрмек кылыптыр, 
Алты бөрү, беш доңуз 
Аралдан уулап алыптыр, 
Аскери дөңдө калыптыр, 
Алмамбет, бери келгин – деп, 
Кырдагысы айгай салыптыр, 
Кызыгып кийик атам – деп, 
Элик көрүп Алмамбет 
Эми жакын барыптыр,
Эликке жакын барганда 
Эңкөө деген зор жолборс 
Качырып чыга калыптыр. 
Ат-маты менен аларда,
Алмаңа кучак саларда 
Жолборс колун салганы,
Ит үргөндөй сезбестен 
Колундагы заң таяк 
Алмамбет салып калганы. 
Камыш таяк чабылды, 
Жолборстон маңдай жарылды, 
Таякка мээси жабылды. 
Жыгылып жолборс калганы, 
Тааныбайт экен жолборсту, 
Эмине жандар ушу – деп,
Эр Алмаң оюна албады, 
Эликти кууган боюнча 
Алмамбет кетип калганы, 
Булуңча келген шабырга 
Бул эликти камады.
Берки өйүздөн-наркы өйүз 
Беш кулач келген жеринен
Камалып элик турбады,
Каргып элик чурады.
Эликче күчүң болбосоң 
Сен ат болбой куру – деп, 
Алмамбет камчы урганы,
Эликтин өткөн жеринен 
Кылжейрен аты чурады. 
Кара-Сууну жакалап,
Kapa ормонго бакалап 
Качып элик жөнөлдү,
Кармап тирүү алсам – деп, 
Алмамбет кууп өмөлдү.
Аралап алып токойго 

Biri bine denk.
Bin kişi toplamış,
Bir günü çıkıp Almambet 
Tepeden Aral’a 
Avlanıp eğlenmiş, 
Altı kurt, beş domuz 
Aral’dan avlayıp almış, 
Askerleri tepede kalmış, 
Almambet buraya gel – diye, 
Kırdakinin ödü kopmuş, 
Heveslenip geyik vuracağım” – diye, 
Karaca görüp Almambet 
Şimdi yanına gitmiş,
Karacaya yaklaşmışken 
Enköö denen koca kaplan 
Saldırıp çıkıvermiş. 
Atı ile birlikte alacakken,
Alman karacağına alacakken
Kaplan saldırmış,
Köpek havlaması kadar görmeyip 
Elindeki sağlam dayak ile 
Almambet vurmuş. 
Kamış dayak çakıldı, 
Kaplanın alnı çatladı, 
Beyni dayağa yapıştı. 
Yıkılıp kaplan kalmış, 
Bilmiyormuş kaplanı, 
Bu nasıl bir canlı – diye,
Er Alman üzerinde durmamış, 
Karaca’yı kovalayıp 
Almambet ardından gitmiş, 
Kuytudaki sazlığa
Bu karacayı kıstırdı.
Bu yakadan öbür yakayaa
Beş kulaç olan yerde
Kıstırılıp karaca durmadı,
Karaca koşup atladı.
Karaca kadar gücün yoksa 
Sen at değilsin – diye, 
Almambet kamçı vurup,
Karacanın atladığı yerden 
Kılceyren atı atladı. 
Kara Suu’nun kıyısında,
Kara ormana dalıp
Kaçıp karaca yöneldi,
Canlı yakalasam – diye, 
Almambet peşine düştü.
Dalıp ormana 
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Элик кирип кеткени,
Аркасынан кубалап 
Алмамбет жакын жеткени. 
Аянтта турган бир топ жан, 
Алмамбет болду айран-таң,
Кырк канаттуу ат минген, 
Токойдо турат кыркча жан. 
Алиги элик барганы,
Алиги турган адамга 
Аралаша калганы,
АстакпырАлла деген сөз 
Алар айта салганы,
Бир силкинип ал элик 
Адам боло калганы.
Жалгыз келип Алмамбет 
Жакын турду аларга,
Айран болуп таң калды 
Кубалап келген элиги 
Адам болуп калганда.
“Көрүнгөн кандай жинсиздер, 
Кырк канаттуу ат минген 
Кырк адам сиз кимсиздер? 
Жөнүңөрдү айтыңар, 
Дөөсүздөрбү, периби,
Же кытайдан бөлөк бир журттун 
Жаан кезген эриби?
Кууп келген элигим 
Адам болгон нелигн.
Көз байлаган дубакөй 
Аярлардын зериби?
Адам десем башкадай,
Айбатыңар көрүнөт
Адам уулу шашкандай.
Башка десем адамсыз,
Бадыша сыпат не жансыз?” 
Алмамбет антип сурады,
Айран болуп турады.
“Тик келдиң, балам, сиз – деди, 
Чилтен деген биз – деди. 
Буйругу менен кудайдын 
Мында келип турубуз,
Байкасаң бала сөз ушул, 
Жалганы жок мунубуз.
Жалпы турган кырк чилтен 
Жараткандын кулубуз,
Ак бирдигин айтмакка 
Азыр келип турубуз”.
Аны айтты кырк киши,

Karaca girip gitti,
Ardından kovalayıp 
Almambet yetişti. 
Açık yerde duran bir grup can, 
Almambet oldu şaşkın,
Kırk kanatlı ata binen,
Ormanda duruyor kırk civarında can.
O karaca varmış,
Orada duran adamların 
Arasına karışmış,
Estağfurulullah sözünü
Onlar deyivermişler,
Silkiniverip o karaca 
Adama dönüşüvermiş.
Tek başına gelip Almambet 
Yaklaştı onlara,
Hayret edip şaşırdı 
Kovalayıp gelen karacası 
Adama dönüştüğünde.
“Görünen nasıl cinsiniz, 
Kırk kanatlı ata binen 
Kırk adam siz kimsiniz? 
Durumunuzu bildirin, 
Dev misiniz, peri mi,
Veya Kıtay’dan başka bir halkın 
Cihanı gezen erleri mi?
Kovalayıp geldiğim karacamın 
Adama dönüşmesi de nedir.
Göz boyayan üfürükçü 
Ayarların iyisi mi?
İnsan desem farklı gibisiniz,
Heybetiniz belli
İnsan oğlu şaşacak gibi.
Farklı desem insansınız,
Padişah sıfatındaki nasıl bir cansınız?” 
Almambet böyle sordu,
Hayretler içinde kalıp durdu.
“Doğru geldiniz, oğlum siz – demiş, 
Çilten denen bizleriz – demiş. 
Emri ile Hüda’nın 
Buraya gelip durduk,
Anla oğul, sözümüz bu, 
Yalanı yok bunun.
Buradaki kırk çilten 
Yaradanın kuluyuz,
Hakk’ın birliğini söylemeye
Şimdi geldik”.
Bunu söyledi kırk kişi,
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Аянты ачык булуңда 
Азыр турган жык киши. 
“Кубанба – деп, бу жайга,
Кул болгун – деп,-кудайга, 
Кийиктен болор жолуң – деп, 
Душман болор кураган 
Эсепсиз арбын колуң – деп,
Аң уулоодон калбайсың, 
Акырында-түбүндө 
Алаш журтту кармайсың. 
Айтканым ушу саган – деп, 
Аман болгун балам – деп, 
Буюрган бизди Алдаң” – деп, 
Андан бөлөк айтпай кеп 
Көк жакка көзүн салганы,
Көз жумганча болбоду, 
Көтөрүлүп дүркүрөп,
Көгүчкөн болуп алганы,
Урган таштай дырылдап 
Учуп кетип калганы.
Абыдан көп сүйлөшпөй,
Алла кандай жандар? – деп, 
Алмамбет айран калганы, 
Кармап калбай бирөөн – деп, 
Калды ичинде арманы,
Жолго түшүп Алмамбет 
Жолдошуна барганы.
Алмамбет чапкан жолборсун, 
Аңтаң кылган жолдошун.
Жолборстун кетте зору – деп, 
Алмамбет сага катылып, 
Кайнады мунун шору – деп, 
Жолдоштор айтып салганы, 
Жолборс деген булбу? – деп, 
Алмамбет сурап калганы. 
“Болобу мунун акылы, 
Айбаттуу экен акыры,
Адамды көрсө качырган 
Айбандын кандай каапыры? 
Качырды мени ушу – деп, 
Камандын да тишинен 
Курч экен тырмак учу – деп, 
Аттуу жүрсөм качырды 
Канчалык мунун күчү – деп, 
Аттуу киши ушундан 
Кутулуп качып кетеби? 
Кармаша кетсе бир адам 
Алышса, алы жетеби?” 

Ormanın içindeki kuytuda
Şimdi duran kalabalık kişi. 
“Sevinme”– demiş, bu yerde,
Kul ol – demiş Hüda’ya, 
Geyikten açıldı yolun – demiş, 
Düşman olacak topladığın 
Sayısız askerlerin – demiş,
Av avlamaktan kalmıyorsun, 
Eninde sonunda
Alaş yurduna tutunacaksın. 
Diyeceğim bu sana – demiş, 
Sağlıkla kal oğlum – demiş, 
Emretti bize Allah’ın” – demiş, 
Bundan başka söz söylemeyip 
Göğe doğru gözünü çevirdi,
Gözünü açıp kapayana kadar, 
Kalkıp hepsi birden,
Güvercine dönüştüler,
Taşla atılmış gibi fırlayıp 
Uçup gittiler.
Çok fazla konuşmayıp,
Nasıl canlar bunlar? – diye, 
Almambet hayret etti, 
Birisini yakalayamadım – diye, 
Kaldı içinde ukdesi,
Yola koyulup Almambet 
Yoldaşlarına vardı.
Almambet’in vurduğu kaplana, 
Hayret etmiş yoldaşları.
Kaplanın en büyüğü, güçlüsü – diye, 
Almambet sana saldırıp, 
Belasını bulmuş – diye, 
Yoldaşları söylediler, 
Kaplan denilen bu mu? – diye, 
Almambet sormuş. 
“Var mı bunun aklı, 
Heybetliymiş sonunda,
Adamı görünce saldıran
Hayvanın ne tür kâfiri? 
Saldırdı bana bu” – diye, 
Yaban domuzunun dişinden
Keskinmiş tırnak ucu – diye, 
Atla giderken saldırdı 
Ne kadar bunun gücü – diye, 
Atlı kişi bundan 
Kaçarak kurtulabilir mi? 
Dövüşürse bir adam 
Gücü buna yeter mi?” 
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Алмамбет антип сурады,
Жайын билген жолдошу 
Жабырашып чуулады:
“Кырк киши кыймылдатпаган 
Дагул аюу куйруктуу 
Жолборстон өлүп жатыптыр, 
Бир бута жерге атыптыр, 
Кытайдан барган аңчылар 
Кызыгына батыптыр, 
Маңгулдун Кырчок мергени 
Ал жолборсту атыптыр,
Тийбей калып мылтыгы 
Кырчоктун шору катыптыр, 
Чапчыган экен бир келип, 
Мерген өлүп жатыптыр. 
Ылактырып атыны 
Узун жерге жетиптир,
Аты менен ээси өлүп,
Абыдан шору катыптыр,
Төрт жүз киши уу кылып, 
Курдап жүрүп бара албай 
Кутулуп жолборс кетиптир. 
Андан да кыйын бул жолборс, 
Карсактай чаап катырдың, 
Алмамбет, сендей жан болбос, 
Кандай чыккан баатырсың?!
Коёндой чаптың каманды,
Бул жүрөгүң барында 
Козголтот деймин чантууну 
Которуп акыр заманды,
Эки жолу кылдың эрдикти, 
Артыкча көрдүк чамаңды. 
Жолборсту чаап кеттиңиз, 
Кабар салбай жолдошко, 
Карабадың жолборско,
Кууп кеттиң эликти,
Элик качып желикти,
Элик кайда кетти? – деп, 
Айттык эле бул жерде 
Ал эликтин ажалы 
Не да болсо жетти – деп, 
Ойлодук эле аны – деп,
Карап сени көрбөдүк,
Калбас элик жаны – деп,
Ат өлбөсө Алмамбет 
Албай койбос аны – деп. 
Ойлодук эле баатыр – деп, 
Кууган элик сизде жок,

Almambet böyle sordu,
Durumu bilen yoldaşı 
Hararetle anlattı:
“Kırk kişinin yerinden kımıldatamadığı
Dagul ayısı kuyruklu
Kaplan yüzünden ölüp yatıyor, 
Bir nişanlık yerden nişan alınmış, 
Kıtay’dan giden avcılar 
Heveslenip durmuşlar, 
Mangul’un Kırçok mergeni 
O kaplanı ateş etmiş,
Mermisi isabet etmeyip 
Kırçok’un felaketi gelmiş, 
Gelip saldırınca, 
Mergen ölüp gitmiş. 
Kovalayıp atını 
Uzak yerde yakalamış,
Atı ile sahibi ölüp,
İyice felaketlerini bulmuş,
Dört yüz kişi ava çıkıp, 
Yanına yaklaşamayıp
Kaplan kurtulup gitmiş. 
Ondan da güçlü bu kaplan, 
Tilki gibi vurarak indirdin, 
Almambet, senin gibi can olmaz, 
Nereden çıkan bahadırsın?!
Tavşan gibi indirdin yaban domuzunu,
Bu yürek sende varken 
Çantuu’yu yerinden edeceksin 
Ahır zamanı gösterip,
İki defa gösterdin kahramanlığı, 
İyice gördük gücünü. 
Kaplanı vurup indirdiniz, 
Haber göndermeyip yoldaşına, 
Bakmadın kaplana,
Kovalayıp gittin karacayı,
Karaca kaçıp yeldi,
Karaca nereye gitti? – diye, 
Burada konuşuyorduk 
O karacanın eceli
Nasıl olsa da geldi – diye, 
Düşünüyorduk onu – diye,
Sana bakınca görmedik,
Karacanın canı kalmaz – diye,
Atı ölmezse Almambet 
Yakalamadan dönmez – diye. 
Düşünüyorduk bahadır – diye, 
Kaçan karaca sizde yok,
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Эмине кылдың акыр?” – деп. 
Жолдоштору сурады,
Эликтен көргөн икая 
Алмамбет айтып турады: 
“Атым менен кубалап 
Артынан чукул жеттим – деп, 
Бир булуңда кырк экен, 
Барган жерде ал элик 
Адам болуп кетти – деп, 
Айтты далай кепти – деп, 
Буйругу менен кудайдын 
Мында келип калдык – деп, 
Ак динине өзүңдү 
Айтып жолго салдык – деп, 
Ар иш кылсаң ойло – деп, 
Ойлобостон иш кылып, 
Бышыга элек жаш башың 
Бушайманга койбо – деп, 
Айтып мага мындай кеп,
Ак амыры кудай – деп,
Көздү ачып жумганча 
Көгүчкөн болуп алды – деп, 
Көтөрүлүп дүр этип,
Учуп кетип калды” – деп, 
Көбүнө айтып мындай кеп, 
Алмамбет сүйлөп салганы. 
“Эмне дейсиң бала?” – деп,
Эр Жайсаң сурап калганы. 
“Ойноп айткан сөзүңбү, 
Ушундай дейин элге – деп, 
Ойлоп айткан сөзүңбү?
Чындап айткан сөзүңбү, 
Кантер экен булар – деп, 
Чычалаткан сөзүңбү?
Элик киши болду – деп,
Не десем болор өзүңдү?
Канаты бар ат – дедиң, 
Көгүчкөн болуп баарысы,
Учуп кетти бат – дедиң,
Экөө-бирөө дагы эмес,
Кырк экен адам калк – дедиң, 
Улугубуз сен айтсаң 
Ушуну кайдан калп – дедим. 
Куп айтыптыр дегеле,
Кудай деген немене?
Ал жерде сурап калсаңчы,
Ак таала деген не сөз – деп. 
Айтып бизге билгиз – деп, 

Ne yaptın onu?” – diye. 
Yoldaşları sordu,
Karaca yüzünden yaşadığı olayı
Almambet anlattı: 
“Atım ile kovalayıp 
Ardından yaklaştım – diye, 
Bir kuytuda kırk imiş, 
Giden o karaca 
Adama dönüştü” – diye, 
Söyledi pek çok sözü – diye, 
Emri ile Hüda’nın 
Buraya geldik – diye, 
Hak dinine özünü
Davet ediyoruz – diye, 
Her ne yapacaksan düşün – diye, 
Düşünmeden iş yapıp, 
Daha olgunlaşmamış genç yaşında 
Pişman olma – diye, 
Söyledi bana böyle söz,
Hak emri Hüda” – diye,
Göz açıp kapayana kadar 
Güvercine dönüştü – diye, 
Yükselip toplu hâlde,
Uçup gittiler” – diye, 
Kalabalığa söyleyip böyle söz, 
Almambet anlattı. 
“Ne diyorsun bala?” – diye,
Er Caysan sordu. 
“Şaka edip söylediğin sözün mü, 
Böyle – diyeyim halka – diye, 
Düşünüp söylediğin sözün mü? 
Gerçekten söylediğin sözün mü, 
Ne – diyecek bunlar – diye, 
Denemek için söylediğin sözün mü?
Karaca adam oldu – diye,
Ne – diyeyim özüne?
Kanatı var at – dedin, 
Güvercin olup tamamı,
Uçup gitti hemen – dedin,
“Bir, iki değil,
Kırk idim adam, halk” dedin, 
İdarecimiz sen böyle söylerden
Buna nasıl yalan – diyeyim. 
İyice anlatmış,
Hüda denen ne?
Oradayken sorsaydın,
Hak Teâlâ denilen söz ne – diye. 
Anlatıp bize bildir – demiş, 
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Көрүнчүбү, периби?
Берен калган Бээжинге 
Перинин келер жериби? 
Айткан сөзү бузук – деп,
Аты менен адамы 
Көгүчкөн болуп алганы 
Абыдан анык кызык – деп, 
Ак дегени недир – деп, 
Аңтарып сурабапсыз кеп. 
Кудай деген недир – деп, 
Куптап сурабапсыз кеп”. 
Кужулдашып калышты, 
Жолборсту союп алышты. 
Неме койбой артынып 
Жолборс, кийик, доңузун 
Таштабастан этинен,
Таңшаң экен базары,
Жүз миң, жүз миң калаасы, 
Жүрүп кетти бетинен 
Туңша кытай баласы.
Ар кайсысы өз үйүн 
Көздөп жолго салыптыр, 
Көсөл Алмаң, үч баң-баң 
Кан кашына барыптыр, 
Жолборстун көрүп терисин 
Соорондук чочуп калыптыр. 
Аткан ким – деп, жолборсту, 
Күнөөлөмөк болуптур 
Баламды баштап барды – деп, 
Күлдү барган жолдошту. 
Баштап жүрүп баламды
Караган жалгыз карамды, 
Айырган жүргөн экен – деп, 
Ачууланып бекемдеп,
Жолдош болгон миң башы, 
Жолборско жалгыз жолукса 
Айнегим – жалгыз каралдым 
Аман калбас бир башы,
Уу кылганды чыгарган 
Узарбасын этеги,
Аң издөөнү чыгарган 
Асили түбү оңбосун.
Алдырып алып баарысын, 
Жыйып салды зынданга 
Алмамбеттин жолдошун, 
Айтпай алар туруптур 
Алмамбет чапкан жолборсун. 
Койбоду бир да аманын, 

Göze gözüken gaip mi, peri mi?
Kahrolası Beecin 
Meleğin geleceği yer mi? 
Söylediği sözü bozuk – demiş,
Atı ile adamın
Güvercine dönüşmesi
Oldukça ilginç – demiş, 
Hak – dediği nedir – diye, 
Araştırıp sormamışsınız. 
Hüda denen nedir – diye, 
İyice sormamışsınız”. 
Dır dır edip konuştular, 
Kaplanı kestiler. 
Hiçbir şey bırakmadan alıp 
Kaplan, geyik, domuzu 
Bırakmadan etini,
Tanşan pazarına,
Yüz bin, yüz bin şehri, 
Yürüyüp gitti oraya 
Tunşa Kıtay balası.
Herkes kendi evine 
Doğru yola çıktı, 
Tecrübeli Alman, üç ban ban 
Han karşısına varmış, 
Kaplanın görüp derisini 
Soorondük ürpermiş. 
Vuran kim – diye kaplanı, 
Suçlayacak olmuş 
Oğlumu götürmüşsünüz – diye, 
Giden bütün yoldaşını. 
Götürüp oğlumu 
Baktığım tek karartımı, 
Ayırmak istiyormuşsunuz – diye, 
Sinirlenip iyice,
Yoldaş olan bin kişiye, 
Kaplan ile yalnız karşılaşsa 
Göz bebeğim, bir tanem 
Sağ kalmazdı bir başı,
Avcılık âdetini çıkaranın
Uzamasın eteği,
Av izlemeyi icad edenin
Asla soyu onmasın.
Toplayıp tamamını, 
Hapsetti zindana 
Almambet’in yoldaşlarını, 
Onlar anlatmadılar
Almambet’in vurduğunu kaplanı. 
Vermedi hiç birisine aman, 
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Айтпай койду Алмамбет 
АрАлла чапкан каманын, 
Кырк чилтен көрдүм дегенин, 
Айтканын айтпай баланын. 
Миң кишиге баш болгон 
Жеке Алмамбет бала эмес, 
Алтымыш экен адамы,
Аптага жатып зынданда 
Адамдары жадады.
Атасы салган зынданга, 
Аргасы жок алардын,
Жаткан экен так кырк күн 
Соорондук өкүм кылганда. 
Алмамбет андан бейкабар 
Ар качандан бир качан 
Алмамбет келсе зынданга 
Адамдары жай табар.
Аш киргизип, нан берет, 
Караңгы болбой жаткын – деп, 
Жагарына шам берет.
Кырк күнү сурак сураган, 
Кыйшыгы бар адамдар 
Алмамбеттин тушунда 
Кыйноо көрбөй турбаган. 
Жолдош болгон алтымыш 
Жолукпады бири да,
Арылбады Алмаңдын 
Ичиндеги кири да.
Атка минип, аң уулап 
Тоого-ташка чыкпадым,
Мында жатып суракта 
Быр эткен мылтык укпадым. 
Зынданчыга барайын, 
Зындандагы күнөкөр 
Ал-абалын карайын,
Алмамбет ойлоп алганы 
Алтымыш эле жайсаңым, 
Аларды жыйып алайын, 
Аралга барып, уу кылып, 
Аңгемени салайын.
Аны ойлонуп Алмамбет 
Кадам койду зынданга,
Ашык болгон Алмамбет 
Аралга уу кылганга.
Зынданга келип калыптыр,
Жолдошунун баарысы 
Зынданга түшүп алыптыр. 
Коомасын айтып кожурап, 

Söylemedi Almambet’in 
Aral’da öldürdüğü yaban domuzunu, 
Kırk Çilten gördüm – dediğini, 
Söylediklerini anlatmamış balanın. 
Bin kişiye baş olan 
Sadece Almambet bala değil, 
Altmışmış adamı,
Haftalarca yatıp zindanda 
Adamları bezdiler.
Babası hapsetmiş zindana, 
Çaresi yok onların,
Tam kırk gün yatmışlar 
Soorondük emredince. 
Almambet bundan habersiz 
Ne zaman 
Almambet gelse zindana 
Adamları yerinde bulur.
Yemek, ekmek verir, 
Karanlıkta kalmayın – diye, 
Yakacak mum verir.
Kırk gün soru sorulmuş, 
Hatası olan adamlardan
Almambet’in zamanında 
Zorluk çekmeyen kalmamış. 
Yoldaş olan altmışın 
Rastlamadı hiçbiri de,
Temizlenmedi Alman’ın 
İçindeki kirleri de.
Ata binip, av avlayıp 
Dağa, taşa gitmedim,
Burada sorguya çekilip 
Güm -eden tüfek sesi duymadım. 
Zindan muhafızına gideyim, 
Zindandaki suçlunun
Durumunu öğreneyim,
Almambet düşündü 
Altmış idi caysanım, 
Onları toplayayım, 
Aral’a gidip av avlayıp, 
Destan yazayım.
Bunu düşünüp Almambet 
Adım attı zindana,
Acele etti Almambet 
Aral’a ava gitmeye.
Zindana gelmiş, 
Yoldaşının tamamı 
Zindana hapsedilmiş. 
Koomasın – deyip birlikte, 
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Коёндой көзү жоодурап,
Чачы сирке, бит болуп, 
Жолдошунун баарысы 
Кордук көрүп, ит болуп, 
Калган экен кайышып,
Карап турду Алмамбет 
Не болгон – деп, буларга? 
Жолдошу үчүн майышып.
Чык! – деп, кылды өкүмдү, 
Соорондук салган зынданга, 
Жооп албай чыккан соң 
Өлөбүз – деп, өкүрдү.
“Атаңдан жооп болбосо 
Асты чыгып болбойбуз,
Чыккан менен зындандан 
Асили түбү оңбойбуз.
Кырып салса нетебиз,
Кыйын жайга кетебиз. 
Айрылабыз жандан – деп, 
Алыңыз жооп кандан – деп, 
Алып барып баламды 
Аң уулатып жүрдүң – деп,
Ан үчүн бизди салган – деп, 
Кырк күн болду биздерге 
Асирет кайгы калган” – деп,
Жолдоштору сөздөдү,
Алар чыкпай койгон соң 
Атасынын үйүнө 
Эр Алмамбет көздөдү. 
“Каралдым үйгө келди” – деп, 
Катуу күлдү кубанып,
Кан Соорондук буралып, 
Каары катуу Алмамбет 
Карап алды атасын 
Каны качып кубарып.
“Не болдуң – деп, эрмегим? 
Эскирип кеткен чагымда 
Лаайлама бергеним. 
Ачууланып сурданып, 
Кыйыктанып кырданып, 
Капаландың кимден? – деп, 
Атакеңдин көңүлүн 
Арылтсаңчы кирден” – деп, 
Соорондук шонтип сурады, 
Жооп берип Алмаң турады: 
“Мага жолдош ким болсо 
Башын жутмак болупсуң, 
Баарын камап зынданга, 

Tavşan gibi gözleriyle yalvarıp,
Saçları sirke, bit olup, 
Yoldaşının tamamı 
Horluk görüp, it olup, 
Kalmışlar bitap düşüp,
Bakıyor Almambet 
Ne olmuş – diye bunlara? 
Yoldaşları için üzülüp.
Dışarı! – diye buyruk verdi, 
Soorondük’ün hapsettiği zindandan, 
İzin almadan çıktıktan sonra 
Öleceğiz – diye ağladılar.
“Babandan izin olmazsa 
Dışarı çıkamayız,
Çıksak da zindandan 
Kökümüz kazınır.
Toptan öldürse ne yaparız,
Zor durumda kalırız. 
Canımızdan oluruz – diye, 
Handan izin alınız – diye, 
Götürüp oğlumu 
Av avlatıp durdun – diye,
Onun için bizi hapsetti – diye, 
Kırk gün oldu bizlere 
Cefa, kaygı üzerimize çökeli” – diye, 
Yoldaşları anlattı,
Onlar dışarı çıkmayınca 
Babasının evine 
Er Almambet yöneldi. 
“Bir tanem eve geldi” – diye, 
Çok neşelendi sevinip,
Han Soorondük gevşeyip, 
Kahrı sert Almambet 
Baktı babasına 
Yüzündeki kanı kaçıp, sararıp.
“Ne oldun eğlencem?” – diye,
Yaşlandığım zamanda 
Laaylamanın bağışladığı yavrum. 
Sinirlenip hiddetlenip, 
Sırtını çevirerek, 
Kahırlandın kime – diye, 
Babanın gönlünü 
Temizle kirlerden” – diye, 
Soorondük böyle sordu, 
Alman cevapladı: 
“Bana yoldaş kim olsa 
Başlarını yok edecek olmuşsun, 
Tamamını hapsedip zindana, 
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Байкуш кылып коюпсуң. 
Күнөөсү жок кишини,
Күнөө кылган жан болсо 
Күбүп неге салбайсың 
Оозунда отуз тишини,
Балама жолдош болдуң – деп, 
Баарын салып зынданга,
Ким уксун мындай ишиңди! 
Ууга баштап мен бардым,
Ууга жолдош болдуң – деп, 
Убарага не салдың?
Аң издөөгө мен бардым, 
Анда жолдош болдуң – деп, 
Адамымдын баарысын 
Азапка мынча не салдың? 
Аңдап туруп, атаке,
Ал ишиңе таң калдым. 
Айдап алып аларды,
Аң уулаган мен – деди, 
Алжыды десем, жаш турсуң, 
Атакем, азыр сен – деди, 
Өмүрүм ичи аң уулап 
Өтөмүн, ата, мен – деди.
Ант кыламын аң үчүн,
Аманат кара жан үчүн! 
Кара-Суунун аралын 
Узун экен өрдөдүм.
Ушу жалган дүйнөдөн 
Уудан кызык көрбөдүм.
Кулак уккан, 

көз көргөн 
Аңдан кызык көрбөдүм, 
Караңгыны жаркытып,
Таңдан кызык көрбөдүм.
Ушу жалган өзгөдөн 
Аңдуу жер болсо арзыймын, 
Тоону кантип түзөймүн, 
Кийиктүү жерди күзөймүн. 
Кийиктин жайы тоо экен, 
Бөрүнүн жайы коо экен, 
Ажалдын жайы ок экен,
Аны көрүп мен келдим 
Аңдан кызык жок экен.
Миң башы бар, жайсаңды 
Бирин койбой алыпсыз, 
Сырдаш жолдош-жоромду 
Зынданга камап салыпсыз. 
Чыгарып азыр бериңиз, 

Biçare edip koymuşsun. 
Suçu yok kişileri,
Suç işleyen kişi olsa
Çarpıp niye dökmüyorsun 
Ağızlarındaki otuz dişini,
Oğluma yoldaş oldun – diye, 
Hepsini hapsedip zindana,
Kim duymuş böyle işi! 
Ava önder olup ben gittim,
Avına yoldaş oldun – diye, 
Eziyeti niye çektirdin?
Av izlemeye ben gittim, 
Orada yoldaş oldun – diye, 
Adamlarımın hepsini
Azaba bunca niye uğrattın? 
Anlayınca baba,
Bu yaptığına hayret ettim. 
Sürerek alıp onları,
Av avlatan benim – dedi, 
Yaşlandı desem, gençsin, 
Babacığım, şimdi sen – dedi, 
Hayatım boyunca av avlayıp
Yaşacağım baba, ben – dedi.
Ant içiyorum av için,
Emanet kara canım için! 
Kara Suu’nun Aral’ı 
Uzunmuş yokuş çıktım.
Bu yalan dünyada 
Avdan meraklı şey görmedim.
Kulağın duyduğu, gözün 

gördüğü şeylerde
Avdan meraklısını görmedim, 
Karanlığı aydınlatan,
Sabahtan meraklısını görmedim.
Bu yalan dünyada
Avı olan yer varsa istiyorum, 
Dağı nasıl düz yaparım, 
Geyikli yeri istiyorum. 
Geyiğin mekanı dağmış, 
Kurtun mekanı çukurmuş, 
Ecelin yeri okmuş,
Onu görüp ben geldim 
Avdan meraklısı yokmuş.
Binbaşı var, caysanı 
Birini bırakmadan almışsınız, 
Sırdaş yoldaş, ahbabımı 
Zindana hapsedip salmışsınız. 
Onları çıkartınız, 



760
Чыгарбасаң аларды 
Көп көргөн жалгыз балаңдын 
Жан кечкенин көрүңүз!” 
Алмамбет айтып салганы, 
Бейкүнөө салып зынданга 
Беш-алты күндө чыгармак, 
Ырас экен Соорондук 
Өзү унутуп калганы. 
Кыйладан бери унуткан,
Кырк күнү таштап куруткан. 
Убал болгон экен – деп, 
Соорондук басып бекемдеп,
Эр Алмамбет артынан 
Жүгүрө басып тепеңдеп, 
Капкасына зындандын, 
Зындандагы жайсаңдар 
Карагын көөнү тынганын, 
Ачтырды капка эшигин,
Үч жүз он төрт киши экен 
Жедирген зындан кешигин. 
Алтымыш кулач жер ойгон, 
Калыңдыгы бир кулач,
Кыш ордуна таш койгон,
Жер таманы бир кулач 
Kapa чоюн куйдурган,
Жер алдынан тундурган, 
Казып чыгып кетер – деп, 
Кандыгым болор бекер – деп, 
Капталын таштан тургузган, 
Камаса батат канча жан.
Бир жагынан бир жагы,
Төрт жүз кулач кеңдиги, 
Сонун улук Соорондук 
Таңшаңдан жок теңдиги. 
Капкасы кыйын бек коргон, 
Кан каарына калгандар 
Өлдүк ко – дешип, тек болгон. 
Соорондук келип акырды, 
Зындандагы миң башы 
Чык бери! – деп, бакырды, 
Алмамбет келип артынан 
Үч жүз он төрт кишини 
Бириң калбай чыккын – деп, 
Эр Алмамбет чакырды,
Ал зынданда күнөөкөр 
Эмесин койбой чыгарып, 
Зындан ичин зап кылды. 
Баласынан өтө албай, 

Çıkartmazsan onları 
Fazla bulduğun tek oğlunun 
Canından geçtiğini görünüz!” 
Almambet deyiverdi, 
Suçsuz hapsedip zindana 
Beş, altı gün sonra çıkaracaktı, 
Doğrusu Soorondük 
Kendisi unutup kalmış. 
Çoktan beri unutmuş,
Kırk gündür bırakıp azap çekmişler. 
Vebali olmuş – diye, 
Soorondük gitti,
Er Almambet arkasından 
Koşarak yürüyüp tekmeledi, 
Kapısını zindanın, 
Zindandaki caysanların 
Böylece azapları sona erdi, 
Açtırdı zindan kapılarını,
Üç yüz on dört kişiymiş 
Zindan yemeğini yedirdiği. 
Altmış kulaç yer kazılmış, 
Kalınlığı bir kulaç,
Kerpiç yerine taş konulmuş,
Zeminin tabanı bir kulaç 
Siyah çelik döktürülmüş,
Yerin dibine doldurulmuş, 
Kazıp kaçıp gider – diye, 
Hanlığım boş kalır – diye, 
Çepeçevre taş döşenmiş, 
Hapsedince nice can sığıyor.
Bir başınan öbür başına,
Dört yüz kulaç genişliği, 
Yüce idareci Soorondük 
Tanşan’da dengi yok. 
Kapıları sağlam güçlü kalesinin 
Han kahrına duçar olanlar 
Öldük ya – deyip çaresiz kalmış. 
Soorondük gelip seslendi, 
Zindandaki binbaşıya 
Buraya gel! – diye bağırdı, 
Almambet gelip ardından 
Üç yüz on dört kişiyi 
Biriniz kalmadan çıkın – diye, 
Er Almambet çağırdı,
O zindanda suçlu 
Hiç birisini bırakmadan çıkartıp, 
Zindan içini boşalttı. 
Oğluna karşı çıkamayıp, 
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Күнөөкөрдү тосууга 
Соорондук алы жете албай 
Ордосуна бет алып 
Ол Соорондук кеткени,
Алты кадам басканча 
Арагентун шаарынан
Арыз айтып бирөө жеткени. 
Жалгыз эле жаным – деп, 
Жайымды уккун, каным, – деп, 
Керсар деген кыштактан 
Бар эле алган жарым – деп.
Он үч жашта алгамын,
Аламын – деп, той кылып,
Бул өткөрүп салгамын.
Менин булумду алыптыр, 
Мааласында бир бала 
Сулуу чыгып калыптыр.
Он үч жашта эр бала,
Оңбогур сулуу не бала!
Мен алуучу колуктум,
Көрбөй куда болом – деп,
Көп балаага жолуктум, 
Кызматта жүрүп бир түнү, 
Капкасынын оозунан 
Кызды көрдүм бир күнү.
Колуна чырак алыптыр, 
Короздой мойну койкоюп,
Көз көргөндө жан тоюп, 
Беризатта болбосо,
Бендеден андай жан болбос, 
Асили бери болбосо,
Адамда андай жан болбос,
Ичке бели чыбыктыр,
Айдай жүзү жаркырап,
Алтын чырак колго алып, 
Ашыгын издеп чыгыптыр.
Анда көзүм салгамын,
Акылым айран калгамын, 
Бехуш болуп жыгылып,
Мен билбеймин талганым.
Түндө көрдүм кечинде,
Түк неме жок эсимде,
Эртесинде турупмун 
Түшкө жакын кезинде.
Не болгонум биле албай,
Эсим ооп бир далай, 
Аш-тамактан татпадым,
Ага кантип жетүүгө 

Suçluları yakalamaya 
Soorondük’ün gücü yetmeyip
Otağına yönelip 
Soorondük gitmiş,
Altı adım atmamışken 
Aragentun şehrinden
Şikayet edip biri geldi. 
Yalnız idi canım – demiş, 
Durumumu dinle, hanım – demiş, 
Kersar adlı köyden 
Var idi aldığım yarim – demiş.
On üç yaşında almıştım,
Evleneceğim – diye toy yapıp,
Başlık parası da vermiştim.
Benim paramı almış, 
Mahallesinde bir bala
Güzel biriymiş.
On üç yaşında ergin bala,
Onmayası güzel bir bala!
Benim evleneceğim nişanlım,
Görmeden dünür olacağım – diye,
Belayı buldum, 
Hizmet ederken bir gece, 
Kapısının ağzından 
Kızı gördüm bir günü.
Eline çırağ almış, 
Horoz gibi boynu uzamış,
Görenlerin gözü doymuş, 
Perilerde olmasa,
İnsanlar arasında böyle bir can yok, 
Nesli peri olmasa,
İnsan evladında böyle can olmaz,
Beli ince çubuk gibi,
Yüzü ay gibi parlayıp,
Altın çırağı eline alıp, 
Âşığını aramaya çıkmış.
O anda gözüm ilişti,
Aklımı kaybettim, 
Bihoş olup düşüp,
Ben bilmiyorum kendimi kaybettiğimi.
Gece gördüm geç vakitte,
Hiçbir şey yok aklımda, 
Ertesi günü kendime gelmişim 
Öğlene yakın vakitte.
Ne olduğunu bilemeyip,
Kendime gelemeyip epey, 
Yemek de yemedim,
Ona nasıl ulaşacağımı 
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Акылымды таппадым,
Алиги жерден кете албай,
Кеч киргенче сактадым.
Кызды көрбөй кысылдым, 
Ошол үчүн өлмөккө 
Көңүлүм бекип бузулдум. 
Жатарга жакын болгондо, 
Жайнап жылдыз толгондо, 
Катарында капкадан 
Жана чыкты бир бала 
Чыккан күндөй нурданып, 
Чыбыктай бели буралып, 
Алтындуу баят жамынып, 
Ага ашык ал экен,
Алиги кызды сагынып, 
Алтын чырак колго алып, 
Дарбазанын оозунда 
Мени көрүп таңданып, 
Кандай жансың, сен? – деди, 
Кашыма бери кел – деди. 
Балага бардым таң калып, 
Басып жеттим сандалып, 
Алиги бала көркүнө 
Айран-азыр таңданып. 
Кирештелик мен – деди, 
Киши келбес бул жерге 
Кайдан келдиң сен? – деди. 
Бул сарайда сулуу кыз,
Бул сырымды угуңуз, 
Жетише албай, көрө албай, 
Сарысан болуп турубуз.
Кыз чыгар – деп, караймын, 
Кыздын жүзүн көрбөсөм 
Кыямат жолун самаймын. 
Кызда менин талабым,
Ал аңгыча кыз чыкты 
Көтөрүп алтын банарын. 
Көзүмдү мен да салганым, 
Көргөн жерде билбеймин, 
Көңүлүм ооп калгамын.
Бала кызга көрүндү, 
Бакырып жашы төгүлдү. 
Кыз да көрдү баланы, 
Кыйлача айгай салганы, 
Көрүштүрүп бир-бирин, 
Сүйлөшө албай калганы. 
Кызга келип эки адам, 
Кылычы бар колунда,

Aklımı kullanıp bulamadım,
O yerden uzaklaşamayıp,
Akşama kadar gizlendim.
Kızı göremeyip sıkıldım, 
O gün ölmek için 
Niyetimi bozdum. 
Yatacak vakit olduğunda, 
Parlayıp göğe yıldız dolduğunda, 
Yanındaki kapıdan 
Yine çıktı bir bala
Güneş gibi nur saçıp, 
Çubuk gibi beli ince, 
Altından bayat giymiş, 
Kıza âşık o imiş,
O kızı özleyip, 
Altın çırağı eline alıp, 
Kapının ağzında 
Beni görüp hayret edip, 
Ne biçim cansın, sen? – dedi, 
Karşıma beri gel – dedi. 
Çocuğa gittim şaşırıp, 
Yürüyüp yaklaştım yanına, 
O balanın güzelliğine 
Hayret edip. 
Kireşteliyim ben – dedi, 
İnsanın gelmediği bu yere 
Nereden geldin sen?” – dedi. 
Bu sarayda güzel kız,
Benim sırrımı dinleyiniz, 
Yetişemeyip, göremeyip,
Kederlenip duruyoruz.
Kız çıkar – diye, bakıyorum, 
Kızın yüzünü görmezsem 
Kıyamet yolunu istiyorum. 
Kızda benim talebim,
O vakitte kız çıktı 
Taşıyıp altın fenerini. 
Ben de göz gezdirdim, 
Gördüğüm yerde bilmiyorum, 
Kendimi kaybettiğimi.
Delikanlı kıza gözüktü, 
Bağırıp gözyaşı döküldü. 
Kız da gördü oğlanı, 
Epeyce ah vah ettiler, 
Gördüler birbirlerini, 
Konuşamayıp kaldılar. 
Kıza yaklaşıp iki adam, 
Kılıcı var ellerinde,
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Кызды айдады жолуна. 
Балага келип эки адам, 
Байкап болдум айран-таң, 
Бар экен кылыч колунда, 
Баланы айдап жолуна,
Баары кетип калганы.
Байкап турсам баланы 
Бир сарайга камады. 
Калбасын – деп, арманым, 
Не күнөөкөр бала? – деп, 
Аркасынан аяңдап,
Аста басып баргамын. 
Банжарасы темирден,
Баланы солоп койгон үй 
Барчасы турат бышкан кыш, 
Балаа го – деп, ушул иш 
Көзүмдү салдым тешиктен, 
Бала чыкпайт эшиктен. 
Кулпусун болот салыптыр, 
Куруп калган баланы 
Куп бекитип алыптыр,
Бала кирген сарайда 
Шекер, шербет, бал, палоо
Тамак толуп калыптыр. 
Жатар алтын тагы бар, 
Жибек мамык дагы бар, 
Бадыша күтпөс орунга 
Баланы күткөн чагы бар. 
Ыйлады бала, чыкпады, 
Анча-мынча сөз айтсам 
Бехуш болгон бечара 
Менин кебимди укпады. 
Кайра басып калгамын, 
Кызды кийирген капкага 
Кыйла мээнет мен көрүп, 
Кымбаттык менен баргамын. 
Кыз кирген сарай күлүстөн, 
Банжарасы күмүштөн, 
Накышы алтын оюлган,
Ал үйгө кирген адамдын 
Напсиси өлүп, тоюнган, 
Алтын такта үстүндө 
Алиги кыз чоюлган.
Сарайга даам толуптур,
Кыз олтурган ал сарай
Баашанын сарайынан да 
Артыгыраак болуптур. 
Мамыгы жибек салынып, 

Kızı içeri aldılar. 
Çocuğa gelip iki adam, 
Görünce hayret ettim, 
Varmış kılıç ellerinde, 
Oğlanı sürüp yola,
Tamamı gittiler.
Dikkat etsem, balayı
Bir saraya hapsettiler. 
Kalmasın – diye merakım, 
Çocuğun suçu ne? – diye, 
Ardından takip edip,
Yavaşça yürüyüp peşlerinden gittim. 
Penceresi demirden,
Balanın hapsedildiği evn 
Etrafı pişmiş kerpiç, 
Belalı ya- – diye bu iş, 
Göz gezdirdim delikten, 
Bala çıkmıyor kapıdan. 
Anahtarı çelikten yapılmış, 
Biçare oğlanı 
İyice hapsetmişler,
Çocuğu soktukları hansarayda 
Şeker, şerbet, bal, pilav 
Yemek dolu duruyor. 
Oturacak altın taht var, 
İpekli kuştüyü döşek de var, 
Padişahın umut etmeyeceği yerde 
Oğlanı ağırladıkları bir durum var. 
Ağladı çocuk, çıkmadı, 
Öyle böyle söz söylesem de 
Kendini kaybeden biçare 
Benim sözümü duymadı. 
Geri döndüm, 
Kızı soktukları kapıya
Epey mihnet çekerek,
Değerli şeyler alarak gitmiştim. 
Kızın girdiği saray gülistan, 
Penceresi gümüşten, 
Nakışları işlenmiş altından,
O eve giren adamın 
Nefsi ölüp, doymuş, 
Altın taht üzerinde 
O kız oturuyor.
Sarayda yiyecek dolu,
Kızın oturduğu o hansaray
Padişahın sarayından da
Daha iyi olmuş. 
Kuş tüyü döşeği ipekten, 
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Байкуш болуп кыз турат 
Лаайламага жалынып.
Жалгыз сарай – жалгыз кыз, 
Жаткан үйү ал экен 
Жалдырап байкуш жайы-кыш. 
Адам барбы көрөр – деп, 
Ары-бери карадым,
Эч адам көрүнбөгөн соң 
Алиги кызга тешиктен 
Сөз айтканга жарадым.
“Атаң сенин ким? – дедим, 
Атың сенин ким? – дедим, 
Көңүлүң кара кир – дедим. 
Жанагы эркек балабы?
Ал баланын жүрөгү 
Сен үчүн жанып барабы?
Ал бала жайы не жерде? 
Жакындатып экөөңдү 
Кандай күтөт бу жерде? 
Бир-бириңди көргөндө 
Эсиңер калбайт э дээрге.
Жакындашып жеттиңер,
Төрт киши келип кылычтуу, 
Жетишпей бир бириңе 
Айрылышып кеттиңер.
Баланы барып камады, 
Байкуштун алы калбады, 
Наала кылып зарлады,
Акылы башта калбады. 
Эшигин темир кулуптап, 
Эсепсиз кыйын бектеди,
Экөөң сулуу жаш бала, 
Неликтен мынча жектеди? 
Бала сөзүмдү укпады,
Алла канча сөз айтсам 
Жообу бир ооз чыкпады”.
Кыз шо жерде кеп айтат: 
“Kapa жандан куп тойгон 
Кандай жансың? – деп, айтат. 
Атамдын аты – Кайынчоо, 
Байлыгы башка жан эле 
Ак жамбысы болгон тоо.
Келдим он бир жашыма, 
Баламдын тою түштү – деп, 
Дилде чачты башыма. 
Баланча байдын уулу – деп, 
Кырк качырга карк толду 
Жамбы, күмүш булу – деп, 

Biçare olup kız duruyor 
Laaylamaya yalvarıp.
Tek saray -tek kız, 
Kaldığı ev orasıymış
Biçarenin hapsedildiği yaz, kış. 
Adam var mı görecek – diye, 
Öteye beriye bakındım,
Hiçbir adam gözükmedikten sonra 
O kıza delikten 
Söz söyleyebildim.
“Baban senin kim? – dedim, 
İsmin senin ne? – dedim, 
Gönlün sıkılmış – dedim. 
Deminki erkek delikanlı mı?
O oğlanın kalbi
Senin için yanıyor mu?
O balanın yeri nerde? 
Yaklaştırıp ikinizi 
Niye bekliyor burada? 
Birbirini görünce 
Konuşacak aklınız kalmıyor.
Yaklaşıp yetiştiniz,
Dört kişi gelip kılıçlı, 
Yaklaşmadan birbirinizе 
Ayrılıp gittiniz.
Oğlanı götürüp hapsetti, 
Biçarenin gücü kalmadı, 
Lanet okup ağladı,
Aklı başında kalmadı. 
Kapısına demir anahtar takıp, 
İyice kilitledi,
İkiniz güzel gençlersiniz, 
Neden böyle durumdasınız? 
Delikanlı sözümü duymadı,
Ne kadar söz söylesem de
Cevap olarak iki çift laf etmedi”.
Kız orada söz söyledi: 
“Kara canına susayan 
Ne biçim cansın?” – diye söyledi. 
Babamın ismi Kayınçoo, 
Serveti bambaşka can idi 
Ak cambısı olan dağ gibi.
Geldim on bir yaşıma, 
Balamın toyu yaklaştı – diye, 
Dilde saçtı başıma. 
Filanca zenginin oğlu – diye, 
Kırk katıra doldurdu 
Cambıyı, gümüş parayı – diye, 
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Сагоор байдын баласы, 
Жакын бизге мааласы, 
Шаар-Кентун калаасы,
Азыр бизге көрүнбөйт 
Ал күйөөнүн карасы. 
Кемелге кызым жетер – деп, 
Күйөөм азыр он беште, 
Убактысы жеткенде 
Бир бирине кетер – деп. 
Атам менен энемден 
Ал сөздү угуп алгамын,
Не болгонун билбеймин,
Бир балаага калгамын. 
Албарс кылыч байланган, 
Көздөрүнө карасам 
Шилисинде кайнаган,
Эки адам келип калганы,
Он эки жашка кирерде 
Конок кылам, жүргүн – деп, 
Чакырып мында алганы. 
Чыгарымда энекем 
Бир чыңырып алганы,
Бара бергин, балам, – деп, 
Атам жолго салганы,
Алган бойдон бул үйгө 
Баштап келип калганы. 
Менден мурун коюптур 
Тал чыбыктай буралган 
Он бирдеги баланы,
Мени көрүп ал бала 
Мээри түшүп калганы,
Ал баланы көргөндө 
Акылым башта калбады. 
Жашы менен жашым бир, 
Башым менен башым бир, 
Көркү, көзү, кашым бир, 
Kapa жибек түрлөнүп, 
Көкүл-айдар чачым бир. 
Тырмагы жубар, зумурут,
Ажар көркүн көргөндө 
Адамдын көзү жумулат. 
Колдорунда муун жок,
Сынга тарткан күмүштөй, 
Тиштеринин актыгы 
Ындыстандын күрүчтөй. 
“Бириң эркек, бириң кыз, 
Бир-бириңе бул жерде  
Ашыкчылык кылыңыз. 

Sagoor Bay’ın oğlu, 
Yakın bize mahallesi, 
Şehir Kentun şehri,
Şimdi bize gözükmüyor 
Damat olacak kimsenin karartısı. 
Kemale kızım yetti – diye, 
Güveyim şimdi on beş yaşında, 
Vakti gelince 
Birbirine kavuşurlar – diye. 
Babam ile annemden 
O sözü duymuştum,
Ne olduğunu bilmiyorum,
Başıma bela geldi. 
Çelik kılıç kuşanan, 
Gözlerine baksam 
Arka tarafında kıpırdayan,
İki adam geldi,
On iki yaşıma girdiğimde 
Misafir edeceğim, gel – diye, 
Çağırıp buraya getirdi. 
Çıkacakken annem 
Bir kere bağırdı,
Gidiver, yavrum – diye, 
Babam uğurladı,
Getirmek için bu eve 
Başa geçip geldiler. 
Benden önce getirmişler 
Çubuk gibi eğilen 
On bir yaşındaki oğlanı,
Beni görünce o oğlan 
Beğenip sevdi,
O oğlanı gördüğümde 
Aklım başımda kalmadı. 
Yaşı ile yaşım aynı, 
Başı ile başım denk, 
Güzelliği, gözü, kaşı aynı, 
Siyah ipek gibi, 
Kakül saçım aynı. 
Tırnağı bembeyaz, zümrüt,
Güzelliğini gördüğünde 
Adamın gözü kapanıyor. 
Ellerinde boğum yok,
Telden çekilmiş gümüş gibi, 
Dişlerinin beyazlığı 
Hindistan pirinci gibi. 
“Biriniz erkek, biriniz kız, 
Birbirinizе burada 
Âşık olunuz. 
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Бириң шекер, бириң бал,
Бир бириңдин абалың 
Жетишкенде билип ал. 
Бириң күйөө, бириң кыз,
Бир жердесиң жайы-кыш”. 
Бул сөздү айтып салганы, 
Кечке чейин тим коюп,
Кеч киргенде бөлүшүп,
Алып кетип калганы. 
Жалгыз үйдө кыз калдым, 
Жайым кандай болот? – деп, 
Өзүмдү өзүм кызгандым. 
Чыгайын десем эшик бек, 
Чын балаалуу кандай кеп? 
Көргөзүп туруп күйөөмдү 
Алып кетип калды – деп, 
Жалгыз үйгө таштады, 
Азапка кандай салды – деп, 
Ал күнү антип жаткамын, 
Жана эртеси мен көрдүм 
Таң саргайып атканын. 
Эртесинде шашкеде 
Ээрчитип мени алганы, 
Баланын жаткан үйүнө 
Баштап алып барганы,
Үйүнө бардым жол тартып, 
Мен олтурган сарайдан 
Баланын үйү дагы артык. 
Олтургузду жанаша, 
Ойноп-күлүп олтурдук, 
Кечке кылып тамаша.
Эртеси жок, кечинде
Жылдыз чыгар кезинде 
Баладан бөлүп мени да 
Баштап алып кеткени, 
Баягы ордого жеткени.
Солоп коюп өзүмдү,
Биле албадым алардын 
Кайсы жакка кеткенин, 
Эртесинде шашкеде 
Жана дагы мен көрдүм 
Баланы алып жеткенин.
Он беш күнү, он беш түн, 
Ушундай күттү бүпбүтүн. 
Андан кийин жүргүздү,
Эки күндө алып келип 
Бир бирибизге киргизди. 
Арадан алты ай өткөнү, 

Biriniz şeker, biriniz bal,
Birbirinizin durumunu
Büyüyünce öğrenirsiniz. 
Biriniz güvey, biriniz kız,
Bir yerdesiniz yaz, kış”. 
Bu sözü söyledi, 
Akşama kadar serbest bırakıp,
Akşam olunca ayırıp,
Gelip götürdü. 
Boş evde tek başıma kaldım, 
Durumum ne olacak? – diye, 
Kendime kendim acıdım. 
Çıkmak istersem kapı kapalı, 
Gerçekten belalı nasıl bir söz? 
Gösterdikten sonra güveyimi
Alıp götürdüler – demiş, 
Evde yalnız bıraktılar, 
Azaba neden saldılar – diye, 
O gün öylece yattım,
Yine ertesinde ben gördüm 
Tanın sararıp attığını. 
Ertesinde öğleyin 
Yanlarına beni alıp, 
Oğlanın kaldığı eve 
Yanlarında alıp götürdü,
Evine vardım yol yürüyüp, 
Benim oturduğum saraydan 
Oğlanın evi daha ihtişamlı. 
Oturttular yanyana, 
Oynayıp gülüp oturduk, 
Akşama kadar temaşa edip.
Ertesi değil, akşamleyin
Yıldız çıkacak vakitte 
Oğlandan ayırıp beni 
Tekrar alıp götürdüler, 
O otağa geldim.
Beni hapsettiler,
Bilemedim onların 
Ne tarafa gittiklerini, 
Ertesinde öğleyin 
Yine ben gördüm 
Oğlanı alıp getirdiklerini.
On beş gün, on beş gece, 
Bu şekilde devam etti. 
Ondan sonra sürdürdü,
İki günde bir yapıp 
Birbirimizle görüştürmeyi. 
Aradan altı ay geçti, 
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Алыстатып күн сайын 
Анык түпкө жеткени.
Ал баланын атасы,
Айтуумдун жок катасы,
Басып кадам салган жок, 
Балам кандай экен? – деп, 
Бир да келип калган жок. 
Атам-энем менин да,
Энем түгүл, канатташ 
Урук-тууган элим да 
Көрүнүүгө бир жан жок, 
Абалымды сураарга,
Ойлоп турсам, тири жан жок. 
Ашык болгон күйөөмдү, 
Күйөөм тийсе колума 
Ата-энемди сүйөмбү? 
Ата-энемден дагы жок,
Али болсо мен шордуу 
Ачылгандай багы жок.
Эки жарым жыл болду,
Эч бенде көрбөй камалдым, 
Ашык жарым кучактап 
Абыдан мээрим канбадым.
Же үйүбүзгө кетирбей, 
Үмүткөр кылып бир бирин 
Талабына жеткирбей,
Кандай кыйын бул иш – деп, 
Камап коёт кечинде, 
Жакындатып, бөлүшөт 
Жарык болгон кезинде, 
Жатсам-турсам ал бала 
Күн-түн турат эсимде”.
Кыз айтып сөзүн салганы,
Кайынчоо менин кайнатам, 
Кандай ушу шумдук? – деп, 
Айран-азыр калгамын.
Бу кыздын несин карайын, 
Кайынчоо болгон кайнатам, 
Как ошого барайын.
Башка Кайынчоо болдубу? 
Малымды алып, кыз бербей 
Балаага мени койдубу? 
Кайнатам Кайынчоо өзүбү? 
Кашкая сулуу кандай кыз, 
Кайгыга айткан сөзүбү?
Оюма алып ошону, 
Кентундагы кайнатам 
Келип ага калгамын,

Uzaklaştırıp her gün 
Bizi azaba saldılar.
O oğlanın babasının,
Söylediğimin yok yanlışı,
Gelip adım attığı yok, 
Oğlum nasılmış? – diye, 
Bir kere geldiği yok. 
Babam annem benim de,
Annem değil, yakınımdan 
Akrabamdan, halkımdan da 
Görünen bir can yok, 
Hâlimi sormak için,
Düşünüp dursam, diri bir can yok. 
Âşık olan güveyim, 
Güveyim elime geçse 
Anne babamı sever miyim? 
Anne babadan haber yok,
Şimdiye kadar ben biçarenin 
Bahtının açılacağından işaret yok.
İki buçuk yıl oldu,
İnsan yüzü görmedim, 
Belli olan yârimi kucaklayıp 
İyice muhabbetime kanmadım.
Evimize getirmeyip, 
Ümit ettirip birbirine 
Maksadına ulaştırmayıp,
Ne kadar zor bu iş” – demiş, 
Hapsediyor akşamleyin, 
Yaklaştırıp ayırıyor 
Aydınlık olan zamanlarda, 
Yatsam kalksam o oğlan 
Gece gündüz aklımda”.
Kız sözünü bitirdi,
Kayınçoo benim kaynatam, 
Nasıl bir kötülük? – diye, 
Hayretler içinde kaldım.
Bu kızın nesine bakayım, 
Kayınçoo kaynatam, 
Doğruca ona varayım.
Başka Kayınçoo olur mu? 
Servetimi alıp, kızını vermeyip 
Belaya beni soktu mu? 
Kaynatam Kayınçoo kendisi mi? 
Kaşkaya güzel nasıl bir kız, 
Kaygıyla söylediği sözü mü?
Bunu düşünerek, 
Kentun’daki kaynatam 
Ona geldim,
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Бир көчөнүн боюнан 
Кайнатамды кармадым. 
“Убадаңыз жетти – деп,
Он үчүндө кошом – деп, 
Угуздуң эле кепти – деп, 
Колуктум барбы колуңда,
Кыз кай жакка кетти?” – деп, 
Кайнатамдан сурадым, 
Кайынчоону бурадым.
Аа – деди да, ыйлады,
Агып жашын тыйбады: 
“Укпадыңбы, балам? – деп, 
Убара болгон бабаң – деп,
Эсенкандын алдынан 
Эл кыдырып чыгыптыр 
Он эки табып арам – деп, 
Кыйган кара каштуудан, 
Жаңы он-он бир жаштуудан, 
Тал жибектей чачтуудан 
Жашына жашын тең кылып, 
Кийгенин жадоо кең кылып, 
Баштарына кийгизип 
Отого-диңсе чен кылып,
Бир ургаачы, бир эркек, 
Биздерге түшкөн көп эмгек, 
Сулуусуна суктантып,
Бир бирине жууктатып, 
Жетиштирбей бөлөт – дейт, 
Ырас ышкы тийгени 
Куса болуп өлөт – дейт,
Он беш жашка жеткенче 
Ошол күндү көрөт – дейт,
Он беш башка жеткен соң,
Он алты жашка өткөн соң 
Ол экөө бирдей өлөт – дейт. 
Таш карапа-кумган – дейт, 
Бийиктиги үч кары,
Ичи менен толтура 
Заар кайнап турган – дейт. 
Эркек бала, кыз бала 
Чечиндирип алат – дейт, 
Челекке кирип жупташ – деп, 
Алдап кийирип салат – дейт, 
Бурамалап оозун,
Бекитип кетип калат – дейт. 
Сагынышып эки жаш, 
Челектин ичи толгон аш, 
Кучакташа кетет – дейт, 

Bir sokağın köşesinde 
Kaynatamı yakaladım. 
“Vaktiniz tamam oldu – diye,
“On üç yaşında vereceğim – diye, 
Duyurmuştun sözü – diye, 
Nişanlım elinde mi,
Kız nereye gitti? – diye, 
Kaynatamdan sordum, 
Kayınçoo’yu sıkıştırdım.
Аа – dedi de, ağladı,
Akıp gözyaşı durmadı : 
“Duymadın mı oğlum?” – diye, 
Biçare olmuş baban – diye,
Esenhan’ın önünde 
Halk dolanmış
On iki tabip haramzade – diye, 
Yay gibi kara kaşlıdan, 
On, on bir yaşındakinden, 
İpek gibi saçlıdan 
Yaşına yaşını denk kılıp, 
Giysilerini oldukça geniş yapıp, 
Başlarına giydirip 
Otogo, dinseyi omuzluk yapıp,
Bir dişi, bir erkek, 
Bizlere düşen büyük emek, 
Güzelliğine imrendirip,
Birbirine yaklaştırıp, 
Kavuşamadan ayırıp, 
Gerçekten âşık olan
Arzu duyup ölecek – demiş,
On beş yaşına girene kadar 
O günü görecek – demiş,
On beş yaşına girdikten sonra sonra,
On altı yaşını geçtikten sonra 
İkisi birden ölecek – demiş. 
Taştan küp, ibrik – diyor, 
Yüksekliği üç karı,
İçi dolu 
Zehir kaynıyor – diyor. 
Erkek balayı, kız balayı
Soyunduruyorlar – diyor, 
Kovana girip sevişin – diye, 
Aldatıp içeri sokuyorlar – diyor, 
Kapatıp ağzını,
Oraya hapsediyorlar – diyor. 
Birbirinin özleyen iki genç, 
Kovanın içi dolu yemek, 
Kucaklaşıyorlar – diyor, 



769
Кучакташкан боюнча 
Ажалдары жетет – дейт. 
Тумчуккан бойдон өлөт – дейт, 
Тутушкан бойдон бул экөө 
О дүйнөгө жөнөйт – дейт.
Эки жылга, үч жылга 
Бузулбастан калат – дейт, 
Эркек, кыз эти эзилип, 
Буламык болуп алат – дейт,
Ал табыптар чыкканда 
Көп сулууну көргөзбөй 
Балдарды катып салат – дейт. 
Катат – деди, балдарды, 
Кандан келген табыптар 
Карабайт экен чалдарды.
Кан берет экен өкүмдү, 
Кашкая сулуу балдардан 
Айрылып калып ушунда 
Ата-энеси өкүндү.
Челекте жатып ал балдар 
Калбаган экен тарпы – дейт, 
Ал дарынын атагы 
Атын уксаң барпы – дейт. 
Атагы барпы дары экен,
Айдап жүргөн табыптар 
Кандан өкүм бар экен,
Саа берем деген кызыбыз
Кентун шаар ичинде 
Сулуулугу бар экен,
Ага жолдош кылары 
Кирештилик бала экен, 
Сулуулугу-сымбаты 
Бир адамча бар экен. 
Кирештиден тандаптыр,
Отуз алты бала экен,
Ошолордун ичинен 
Ол баланы кармаптыр.
Ала турган жарыңды 
Табыптар минтип жалмаптыр, 
Ал кызымды эстесем 
А дээр алым калбаптыр. 
Бадышалык дары – деп,
Барпы болду баары” – деп, 
Баянын айтып салганы.
Айтып болуп кайнатам 
А дээр алы калбады.
Кан жарлыгы катуу – деп, 
Карып жаным таттуу – деп, 

Kucaklaştıkları zamanda
Ecelleri yetiyor” – diyor. 
Boğularak ölüyorlar – diyor, 
Kucaklaşıp bu ikisi 
Öbür dünyaya gidiyor – diyor.
İki yıl, üç yıla kadar
Bozulmadan duruyor – diyor, 
Erkek, kız eti ezilip, 
Bulamaça dönüşüyor – diyor,
O tabipler çıktıklarında 
Pek çoğu güzel evlatlarını göstermeden
Çocuklarını gizliyorlar – diyor. 
Gizliyor – dedi, çocukları, 
Handan gelen tabipler 
Bakmıyormuş ihtiyarlara.
Han veriyormuş emri, 
Çok güzel çocuklardan 
Ayrılıp böylece
Babası, annesi üzüldü.
Küpte yatan o çocukların 
Kalmıyormuş hiçbir şeyi – diyor, 
O ilacın namı
Adını duyacak olursan “barpı” diyor. 
Meşhur barpı ilaç imiş,
Gezmekte olan tabiplere 
Handan emir varmış,
Sana verelim dediğimiz kızımız
Kentun şehri içinde 
Güzelliği varmış,
Ona yoldaş olan 
Kireştili biriymiş, 
Güzelliği, heybeti 
Bir adam kadar varmış. 
Kireşti’den seçmişler,
Otuz altı balaymış,
Onların içinden 
Bu balayı yakalamış.
Alacağın yârini
Tabipler bu şekilde yok etti, 
O kızımı hatırlayınca 
Ağzımı açacak kuvvetim kalmadı. 
Padişahlık ilacı – diye,
Barpı oldu tamamı – diye, 
Beyanını söyledi.
Anlattıktan sonra kaynatamın 
Ağzını açacak hâli kalmadı.
Han buyruğu sert – diye, 
Gariban canım tatlı – diye, 
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Кайнатам айтты мындай кеп. 
Кайта баштан сурадым,
Өтүнүп арыз айтарга,
Өлүмдөн алып кайтарга 
Даба барбы? – деп, сурап, 
Такыдым андан көп сурап. 
Кайнатам Кайынчоо кеп айтты: 
“Казылып калар түбүбүз 
Калбай тирүү түгүбүз.
Кан жарлыгы кайта албайт, 
Карк алтын менен үйсөң да, 
Кайта бер – деп, айта албайт. 
Алган табып шайтан жан,
Алар кылган жумушун 
Эч буза албайт Эсенкан. 
Кайтарам деген кишини 
Өлтүрүп аны сап кылып, 
Абыдан бүтөйт ишини.
Арга жоктур ага – деп,
Кырк качырлык жамбыңды 
Өткөрдүң эле мага – деп, 
Казынадан мал алам,
Сексен качыр жамбы алам, 
Жамбыңды, балам, төлөөрмүн,
Жандыргың деп, айткан соң
Жалган эмес өлөрүм. 
Айрылдың колуктуңдан – деп, 
Кайнатабыз Кайынчоо 
Айрып алар арга жок, 
Түңүлгөмүн мындан” – деп, 
Жарым күнү ыйлады,
Жашын төгүп тыйбады.
“Кан өкүмү, даба жок, 
Какшасаң бала сага жок.
Сулуу болбой калсачы,
Бучук, сокур болсо да 
Колумда жүрүп карысачы”. 
Бул сөздү айтып зар кылып, 
Кайынчоо калды кайгырып. 
Карап турган күйөөсү 
Калганын билди айрылып. 
Көрдүм, – деди, кызыңды, 
Кызды көрдүм дегенде 
Кыз атасы Кайынчоо 
Көңүлү жаман бузулду. 
“Кызым тийсе колума, 
Кылчайбай дүйнө соңуна, 
Салар элем күн батыш 

Kaynatam söyledi böyle söz. 
Yeniden baştan sordum,
Şikayet edip arz etmeye,
Ölümden döndürebilemey 
Deva var mı? – diye, sorup,
Bıktırdım ona çok sorup. 
Kaynatam Kayınçoo söz söyledi: 
“Kazılıp kalır kökümüz 
Kalmaz diri hiçbirimiz.
Han buyruğu geri dönmez, 
Saf altını tepe kadar yapsan da, 
Dön – diye, söylenemez. 
Alıkoyan tabip, şeytan gibi,
Onların yaptığı işi 
Hiç bozamaz Esenhan. 
Engelleyeceğim – diyen kişiyi 
Öldürüp yok edip, 
Tamamen bitirirler işini.
Çare yoktur buna – diye,
Kırk katır tutan cambıyı
Vermiştin bana – diye, 
Hazineden mal alacağım,
Seksen katır cambı alacağım, 
Cambını oğlum, ödeyeceğim,
Geri çevir – diye, söyledikten sonra
Yalan değil öleceğim. 
Ayrı kaldın nişanlından – diye, 
Kaynatamız Kayınçoo 
Ayırıp almaya çare yok, 
Umudumu kestim bundan” – diye, 
Yarım gün ağladı,
Gözyaşını döküp dindirmedi.
“Han buyruğu, deva yok, 
Ağlayıp sızlasan da sana bala yok.
Güzel olmayıp kalsaydı,
Sakat, kör olsa da 
Gözümün önünde yaşayıp yaşlansaydı”. 
Bu sözü söyleyip sızlanıp, 
Kayınçoo kaldı üzülüp. 
Bakmakta olan güveyi
Anladı ayrılıp kaldığını. 
Gördüm – dedi, kızını, 
Kızı gördüm deyince 
Kız babası Kayınçoo 
Gönlü fena yıkıldı. 
“Kızım elime geçerse, 
Bakmadan hiçbir şeye, 
Gönderecektim batıya 
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Чантуу жакка жолуна”.
Муну айтып турду буркурап, 
Баласы үчүн зыркырап.
Мен сурадым ошондо:
– Күн батыш жакта Эсенкан, 
Карайт экен канына 
Эсеп жеткис канча жан.
Адам өтөр жери жок, 
Айтканыңдын эби жок.
Дорго менен баң-баң тур, 
Толгон кыйла жандар тур. 
Кичине капка үч күндүк, 
Бакбурчун менен Каканчын 
Байкап көрсөк жүз күндүк. 
Адам өтөр жери жок, 
Айтканыңдын эби жок,
Азыр кызың дагы аман,
Өлүп кеткен жери жок.
Эсенканга айтууга 
Эгер кадам койбойсуң,
Эрте өлгөн эки бала экен,
Не кылсам – деп, ойлойсуң?
Кайнатама муну айттым.
Аш бышымдай олтуруп,
Акылын ойлоп болтуруп, 
Кайынчоо шондо сүйлөдү:
– Камсыкпай, балам, жүр – деди, 
Туңша шаар жердеген,
Тутушуп бенде жеңбеген,
Азыр он беш жашында,
Алмамбет деген эр деген.
Чоң бабасы – Чылаба,
Чылабадан Солобо,
Солободон Соорондук, 
Соорондуккө жолобо,
Жашташ жашың бир экен, 
Жайын уксам, Алмамбет,
Жүк көтөрөр бил экен.
Бир ооз барып айткын – деп,
Билиндирип кайткын – деп, 
Кайнатам ыйлап кайгырды, 
Илегердин зарпынан, 
Табыптардын дартынан 
Чолпондой сулуу балдардан 
Далай адам айрылды.
Угузууга ушуну 
Убараны көп тарттым,
Урматы бийик улугум,

Çantuu tarafına”.
Bunu -söyleyip durdu ağlayıp, 
Balası için sızlayıp.
Ben sordum o zaman:
-Batı tarafında Esenhan, 
Emrindeymiş hanın 
Sayısız nice insan.
Adam geçebilecek yeri yok, 
Söylediğinin temeli yok.
Dorgo ile ban ban duruyor, 
Doluşmuş onca canlar duruyor. 
Küçük kale üç günlük yol, 
Bakburçun ile Kakançın 
Hesaplasak yüz günlük yol. 
Adam geçecek yeri yok, 
Dediğinin makul olduğu yok,
Şimdilik kızın sağ salim,
Ölüp gitmiş yeri yok.
Esenhan’a söylemeye 
Eğer adım atmazsan,
Yarın ölecek iki gençmiş,
Ne yapsam – diye -düşünüyorsun? 
Kaynatama bunu dedim.
Bir müddet oturup,
Aklını kullanıp, 
Kayınçoo o zaman söyledi:
“Endişelenme oğlum, gidelim” – dedi, 
Tunşa şehrinde yaşayan,
Savaşıp kimsenin yenemediği,
Şimdi on beş yaşında,
Almambet adında er var.
Büyük babası Çılaba,
Çılaba’dan Solobo,
Solobo’dan Soorondük, 
Soorondük’e yaklaşma,
Aynı yaştaymışsınız, 
Bildiğim kadarıyla Almambet,
Yük taşıyacak filmiş.
Gidip konuyu aç – diye, 
Bilgilendirip dön – diye, 
Kaynatam ağlayıp üzüldü, 
Hilekârların azabından, 
Tabiplerin derdinden 
Çolpan gibi güzel çocuklardan 
Pek çok adam ayrıldı.
Duyurmak için bunu
Zahmeti çok çektim,
Hürmetli idarecim,
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Угузуп сизге турумун”.
Алмамбет кебин байкады,
Атайы кыйын экен – деп,
Болбос – деп, башын чайкады. 
“Адамдын жанын кыярбы, 
Касирет менен кайгысы 
Ашык болгон балдардын 
Асман-жерге сыярбы?
Жаш чыракты өлтүрүп,
Карыга дары кыларбы?!”
Бу сөздү айтып Алмамбет, 
“Курдашым бери кел – деди, 
Соорондуккө барайын,
Соңумдан ээрчий бер” – деди. 
Арзын айтып Жаңгү шаа, 
Алмамбеттин артынан 
Азыр бу да келгени. 
Соорондуктөн кеп сурайт,
“Сонунуңар бар экен,
Ой, атаке, – деп, сурайт. 
Калкы Какан журтунда 
Калган өлбөй жан барбы 
Канча жашап ушунда?
Уккан, көргөн баарынан, 
Урматтуу Бээжин шаарынан 
Ажалы жетип турса да,
Өлбөй өзү тим калып, 
Табыптар берген дарыдан 
Миң жашаган жан барбы?
Же болбосо табыбың 
Билгенин кылган заңгарбы? 
Беш жүз, үч жүз жаш жашап, 
Табыптан өлбөс дары ашап, 
Жашагандар барбы? – деп. 
“Өлбөс дары өзү” – деп, 
Ашагандар барбы? – деп, 
Найза, мылтык, ок тийип, 
Ажалынан кутулуп, 
Шашпагандар барбы? – деп, 
Адам үчүн жан кыйып, 
Адамды дары кыларбы?
Жаш чырактай балдардын 
Жанын бекер кыярбы?
Уктум бүгүн жаңы – деп, 
Дарыга зарур болгонбу 
Кылым кытай каны – деп, 
Өлгөн жанды тирилтип 
Кайырганын көрөйүн 

Size duyuruyorum”.
Almambet sözü dinledi,
Gerçekten zor imiş – diye,
Olmaz – diye başını salladı.
“Adamın canına kıyılır mı, 
Hasret ile kaygısı 
Âşık olan çocukların 
Göğe yere sığar mı?
Genç birini öldürüp,
İhtiyara ilaç yapılır mı?!”
Bu sözü söyleyip Almambet, 
“Arkadaşım buraya gel” – dedi, 
Soorondük’e varayım,
Ardımdan geliver” – dedi. 
Arzını söyleyip Cangü Şaa, 
Almambet’in ardından 
Şimdi bu da gelmiş. 
Soorondük’e soru soruyor,
“Güzeliniz varmış,
Hey babacığım” – diye soruyor. 
Kakan yurdunun halkında 
Ölmeyecek can var mı 
Ne kadar yaşasa da burada?
Duyan, görenin tamamından, 
Hürmetli Beecin şehrinden 
Eceli geldiyse de,
Ölmeyip kendisi sağ kalıp 
Tabiplerin verdiği ilaçtan 
Bin yıl yaşayan can var mı?
Ya da tabibin 
Bildiğini yapan zorba mı? 
Beş yüz yil, üç yüz yıl yaşayıp, 
Tabipten ölümsüzlük ilacı alıp, 
Yaşayanlar var mı? – demiş. 
“Ölümsüzlük ilacının özü” – diye, 
İçenler var mı? – demiş, 
Mızrak, tüfek, mermi gelse, 
Ecelinden kurtulup, 
Kalanlar var mı?” – demiş, 
İnsan için cana kıyıp, 
İnsandan ilaç yapılır mı?
Genç, ateş gibi çocukların 
Canına boşuna kıyılır mı?
Duydum bugün yeni – demiş, 
İlaca mecbur mu kaldı
Asırlık Kıtay Hanı – demiş, 
Ölen canı diriltip 
Döndürdüğünü göreyim 
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Табыбын таап аны” – деп, 
Алмамбет айтып күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп,
Карчыга шумкар куш – деди, 
Карап турган кара журт 
Шумкар салып, куш салып 
Кылганың барбы иш? – деди. 
Алгыр тайган ит – деди, 
Барбы кытай элде? – деп, 
Мааласынан издеди.
Айныбас мылтык ак бараң 
Атууга мерген түз – деди. 
Алмамбет минди каарына, 
Келди баштап кол алып, 
Кентундун кетте шаарына.
Илегерлер табыпты 
Издеп таап, карматып,
Таш зынданга жабыптыр. 
Алты бала, алты кыз,
Он эки экен алганы, 
Ошолордун баарысын 
Бош чыгарып салганы. 
Ашык болгон жарлары,
Ак буйругу Алланын, 
Бирин-бири алганы, 
Ойноп-күлүп он бири 
Кошулушуп калганы. 
Мурунтан ашык бу жаштар 
Мурадына жетишти, 
Алмамбетти алкашып, 
Булар тарап кетишти. 
Кайынчоо кызы Каракөз 
Алмамбетке арыз кылып, 
Жангү шаадан барган сөз, 
Такалып Алмаң жообуна, 
Калбадыбы Алмамбет 
Канча жандын сообуна, 
Баккан бала дагы ашык, 
Баштагы күйөө дагы ашык, 
Экөө чыкты бир кызга, 
Өзгөчө сулуу жалгызга. 
Айтканынан билинди 
Ал экөөнүн өлөрү, 
Ажыраткан өлүмдөн 
Алмамбеттин өнөрү, 
Кыздын көөнүн аңдаса 
Ашыгына жөнөдү,
Ал үчөөнүн мүнөзүн 

Tabibini bulup onu” – demiş, 
Almambet böyle hiddetlenip, 
Sinirlenip konuşup,
Atmaca, sungur kuş – dedi, 
Boyun eğen kalabalık halkın 
Sungur salıp, kuş salıp 
Yaptığın iş var mı? – dedi. 
Alıcı tazı it – dedi, 
Var mı Kıtay halkında? – diye, 
Mahallesinde aradı.
Şaşmaz tüfek ak baranı 
Doğru nişanlayan mergen – dedi. 
Almambet gazaplandı, 
Geldi başa geçip, ordu alıp, 
Kentun’un büyük şehrine.
Hilekârları, tabibi 
Arayıp, bulup, yakalatıp,
Taş zindana hapsetti. 
Altı oğlan, altı kız,
On iki imiş topladığı, 
Onların tamamını 
Serbest bıraktı. 
Âşık olan yârları,
Hak emri Allah’ın, 
Birbiriyle evlendi, 
Oynayıp, gülüp on biri 
Evlenip kaldı.
Önceden âşık bu gençler 
Muratlarına erdiler, 
Almambet’e alkış edip, 
Bunlar dağılıp gittiler. 
Kayınçoo’nun kızı Karaköz 
Almambet’e arzda bulundu, 
Cangü Şaa’dan gelen söz, 
Dayanıp Alman cevabına, 
Almadı mı Almambet 
Nice insanın sevabını, 
Baktığı oğlan da âşık, 
İlk nişanlısı da âşık, 
İkisi talip bir kıza, 
Özgece güzel bir taneye. 
Söylediklerinden anlaşıldı
O ikisinin öleceği, 
Ölümden kurtaran
Almambet’in hüneri, 
Kızın gönlüne baksa 
Âşığına yöneliyor,
O üçünün hâlini 
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Алмамбет аңдап көрөдү. 
“Өлүмгө кеткен башыңды, 
Ырайым кылып жашыңды, 
Арызын айтты мага – деп, 
Абалкы болгон күйөөң бул 
Ашык болгон сага – деп, 
Балага ашык сен болсоң 
Сенден жаман сага ашык 
Буга недир даба?” – деп, 
Кызга Алмамбет карады. 
Кыздын көөнү кыйбай тур 
Кызыгып калган баланы.
Кандай кылсак муну? – деп,
Алмамбеттин аскери 
Жабырлашып калганы.
“Кырк качырга жүк берген, 
Кызын көрбөй шүк берген,
Куда болуп, той кылган,
Куп жетем – деп, ой кылган 
Күйөөң мурун жатсын – деп, 
Күсөгөнүн тапсын – деп, 
Эртеңки күнү бул бала,
Өлүмдөн калган куу бала,
Бул да келип жатсын – деп,
Эки эркекке ушу кыз 
Катын болуп калсын – деп, 
Жадаган болсо кай бирөө 
Жаңыртып катын алсын” – деп, 
Өткүр Алмаң буларга 
Өкүм кылып салыптыр,
Өңкөй дагач журтуна 
Бир ата уулу баарысы 
Бир катынды алууга 
Үлгү болуп калыптыр.
Аларды антип тындырып,
Абага чаңын тундуруп,
Туңша тоо Чамагин 
Жетигендин тарабын 
Аскери менен Алмамбет 
Аң уулашын карагын.
Өзөн-өзөн коо экен,
Ар коктусу баарысы 
Аскар бийик зоо экен.
Кыш күнүндө кар жатар 
Кыр-кырынын башы экен, 
Капчыгайы, коктусу 
Тоосу менен тең болгон 
Зоокалуу бийик таш экен. 

Almambet anlayıp gördü. 
“Ölüme giden başını, 
Acıyıp gençliğine, 
Arzını söyledi bana – diye, 
Önceki güveyin olan bu 
Âşık olmuş sana – diye, 
Çocuğa sen âşıksan 
O senden beter âşık 
Bunun çaresi nedir?” – diye, 
Kıza Almambet baktı. 
Kızın gönlü razı değil 
Heveslenmiş oğlana.
Nasıl yapsak bunu?” – diye, 
Almambet’in askeri 
Merakla izledi.
“Kırk katır yük veren, 
Kızı görmeden sessizce veren,
Dünür olup, toy yapan,
Tam da kavuştum – diye düşünen 
Güveyin önce yatsın – demiş, 
Arzusunu gerçekleştirsin – demiş, 
Ertesi günü bu oğlan,
Ölümden kalan zavallı oğlan,
O da gelip yatsın – demiş,
İki erkeğe bu kız
Kadın olsun – diye, 
Bıkacak olsa birisi 
Yeni kadın alsın” – diye, 
Cesur Alman buna 
Hüküm vermiş,
Baştan başa Dagaç yurduna
Tamamı bir soydan 
Bir kadınla evlenmek
Âdet olup kalmış.
Onları bu şekilde çözüp,
Tozu dumana katıp,
Tunşa dağı Çamagin 
Cetigen tarafına 
Askeri ile Almambet 
Avlanmaya çıkmış bakınız.
Vadi vadi çukur imiş,
Her dağ deresi 
Yüce yüksek uçurummuş.
Kışın karın eksik olmadığı 
Dağ tepeleri varmış, 
Vadileri, dağ dereleri 
Dağ ile eşitmiş 
Uçurumlu yüksek kayalıkmış. 
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Чыккан чөбү чай экен,
Чылк кийиктин жайы экен. 
Кийигине караса 
Эчки менен теке экен.
Эч бир бенде жетпеген,
Бир жылгадан караса 
Миңден эчки кетпеген,
Эчкисин кууп уу кылып 
Эр Алмамбет беттеген.
Тарсылдатып атышып, 
Тамашага батышып, 
Кыйкырыгы чуулашып, 
Кырдан-ойдон уулашып 
Алты жүз кийик атыптыр, 
Сегиз күн анда жатыптыр, 
Сыякуш деген теке атып, 
Сырттан Алмаң кайтыптыр. 
Мүйүзү кызыл, жүнү сур, 
Сыякуш жайын карап тур: 
Киндигин киши алчу экен, 
Кашынан үзбөй туткан жан 
Каркап жүзгө жетсе да 
Карыбай жапжаш барчу экен. 
Касиети ол экен,
Андан бөлөк дагы да 
Байдасы башка мол экен. 
Атып андан текени,
Алмамбет кайта кеткени. 
Калыстык кылып журтуна, 
Ал жылы өтүп, Алмамбет 
Он алты жашка жеткени. 
Кырбуусун алтын чордогон, 
Кырк жылы калса кыянга 
Кылайып чети оңбогон,
Күлүн жибек тордогон, 
Алтымыш алтын туткасы, 
Аскердин барбы тутпасы, 
Адамдын тийип колуна 
Колдон-колго жиберсе 
Алмаңдын барбы учпасы. 
Нечен түмөн, нечен сан,
Нече чыйтай, нече кан,
Эң четинде Эсенкан, 
Аскердин алып сурагын, 
Алмамбет өзү ойлоп жүр 
Аң издөөчү убагын.
Баш калаасы Баңгуну,
Паң Искендер, Туңшаны, 

Yetişen otu çaymış,
Halis yabani hayvan mekanıymış. 
Yabani hayvana baksa 
Keçi ile teke imiş.
Hiçbir insanoğlunun ulaşamadığı,
Bir çay yatağına baksa 
Biner keçinin otladığı yermiş,
Keçiyi kovalayıp avlamak için
Er Almambet yönelmiş.
Tak tak – diye vurarak, 
Eğlenceye dalıp, 
Bağırışmaları yankılanıp, 
Kırdan, düzlükten avlayıp 
Altı yüz yabani hayvan vurmuş, 
Sekiz gün orada kalıp, 
Sıyakuş denen tekeden vurup, 
Cesur Alman dönmüş. 
Boynuzu kırmızı, tüyü boz, 
Sıyakuşun hâline bakınız: 
Göbeğini adam alıyormuş, 
Yanından ayırmayıp taşıyan adam
Yüz yaşına gelse de
Yaşlanmayıp gepgenç kalıyormuş. 
Mucizesi buymuş,
Bundan başka daha da 
Başka faydaları da çokmuş. 
Vurup avlayıp tekeyi,
Almambet geri dönmüş. 
Halkına adil davranıp, 
O seneyi geçirip Almambet 
On altı yaşına girmiş. 
Kenarını altın kaplatmış, 
Kırk sene kalsa sel altında 
Kenarı bile harap olmayan,
Çiçeklerini ipekle kaplayan, 
Altmış altın tutkuçu, 
Askerin var mı tutmaması, 
Adamın değip eline
Elden ele gönderse
Alman’ın var mı uçmaması. 
Nice tümen, nice asker,
Nice çıytay, nice han,
En kenarında Esenhan, 
Askerinden hesap sorup, 
Almambet kendi düşünüyordu 
Av avlayacak vaktini.
Baş şehir Bangu’yu,
Pan İskender, Tunşa’yı, 
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Баарын жоктоп ошону,
Кең калаасы Кентунду, 
Кирешти толгон киши бар, 
Таңшаң тууган калаасы, 
Адамынын көбүнөн 
Көрүнбөйт жердин карасы,
Төрт айчылык жол экен 
Кумул менен Туңшанын,
Паң Искендер арасы, 
Арасында көп экен 
Азим шаар калаасы.
Күн чыгышы Чынмачын, 
Шымал жагы Бакбурчун,
Күн жүрүшү Каканчын,
Күн батар жагы Чоң-Бээжин, 
Орто-Бээжин, Динегин, 
Аяк-Бээжин, Чылану,
Аланик деген шаары бар,
Эң башында Кумулду,
Күн жүрүшү жагынан 
Жуушаңгыр журту угулду. 
Күн батар жагы Лоп болгон, 
Күлдү кытай баласы 
Аргасы кетип түрктөн 
Азып барып токтолгон.
Күн жүрүшү жагында 
Сураная тоо болгон,
Адамга айбан жоо болгон, 
Ажыдаар бар, шери бар,
Адам уулу аа барса 
Амандык таппас жери бар, 
Үкөк жемиш өзүнчө,
Жаңгак менен өрүктүн 
Жан жүрбөс калың чери бар. 
Катын аюу, алаткак,
Додо деген жандар бар, 
Добушу бийик заңгар бар, 
Үнү бийик, сөөгү таш,
Аягы алтымыш, жети баш. 
Канаты сексен, жүз куйрук, 
Ачууланып кыйкырса 
Аз болгондо добушу 
Он күндүк жолго угулат, 
Мамонут, керик, бил болсо 
Добушунан жыгылат.
Анын жечү тамагы
Кокок жыгач сабагы.
Укса сонун ушу бар,

Tamamını kontrol edip,
Geniş şehir Kentun’u, 
Kireş’ı dolduran adam var, 
Tanşan akraba şehri, 
Adamının kalabalığından
Gözükmüyor yerin zemini,
Dört aylık yolmuş 
Kumul ile Tunşa’nın,
Pan İskender ile arası, 
Arasında çokmuş 
Büyük şehirleri.
Doğu tarafı Çınmaçın, 
Şimal tarafı Bakburçun,
Güneyinde Kakançın,
Batı tarafı Çon Beecin, 
Orto Beecin, Dinegin, 
Ayak Beecin, Çılanu,
Alanik adında şehri var,
Baş tarafında Kumul’u,
Güney tarafında 
Cuuşangır halkı mevcut. 
Batı tarafı Lop, 
Hepsi Kıtay oğlu 
Çaresi kalmayıp Türk’ten 
Kaçarak yerleşmiş.
Batı tarafında 
Suranaya dağı var,
Adama hayvan düşman olmuş, 
Ejderha var, arslan var,
İnsan oğlu oraya gitse 
Sağ kalmayacağı yerleri var, 
Yemişleri ayrı ayrı,
Ceviz ile eriğin 
İnsanın giremeyeceği sık ormanları var. 
Dişi ayı “alatkak”,
Dodo adında canlar var, 
Sesi yüksek güçlüler var, 
Sesi yüksek, kemiği taş,
Ayakları altmış, yedi başlı. 
Kanadı seksen, yüz kuyruk, 
Sinirlenip bağırsa
Sesi en az 
On günlük yere duyuluyor, 
Mamut, gergedan, fil
Sesinden devriliyor.
Onun yediği yemek 
Kokok ağacının yaprağı.
İlginç böyle canavarlar var,
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Аны көрсө кыя өтпөс 
Жандынур деген кушу бар. 
Бир чалгыны жүз кулач,
Адам сындуу башына 
Кундуздай кара чыккан чач. 
Денеси бирөө, башы үчөө,
Бир башы бар куш өңдүү,
Бир башы бар киши өңдүү, 
Бербердигер кудурет 
Жан жараткан ушу өңдүү.
Бир башы бар жыландай,
Аягы бар жүз кулач,
Агер келип чапчыса 
Ташты талкан кылгандай.
Бир денеде алты бут,
Билбейт, көрбөйт биздин журт. 
Бир аягы бүркүттөй,
Бир башы менен балык жейт, 
Миң кулач жаян балыкты 
Бир мөңкүтүп үркүтпөй 
Буту менен тутуучу, 
Ажыдаардай баш менен 
Миң кулач жаян балыкты 
Бир гана чокуп жутуучу.
Бир сугунуп койчу экен,
Балык жечү карыны 
Аны менен тойчу экен.
Бир аягы жылкыдай,
Даш казандай туягы,
Алп кара куш жолукса 
Тебе турган сыягы.
Күркүрөп кууп жетүүчү, 
Көлөкөсү бир теше,
Көтүнөн жетип бир тепсе 
Шондой үлкөн куш дагы 
Күлдөй болуп кетүүчү,
Жээрге тарпын таба албай 
Умсунуп куру кетүүчү.
Додону көрсө баруучу, 
Добушун угуп алуучу,
Бүркүт тырмак аягын 
Ал додого салуучу,
Кыргый алган торгойдой 
Кыймылдабай калуучу. 
Чоңдугун уктуң додонун, 
Шондо дагы куш башы 
Чала тоюп алуучу,
Ал экөөнү бүтүрсө

Onu görünce es geçmeyen 
Candınur adında kuş var. 
Kanadının bir gerilişi bin kulaç,
İnsana benzeyen başında
Kunduz gibi siyah çıkmış saçı. 
Bedeni bir, başı üç,
Bir başı kuşa benzer,
Bir başı kişiye benzer, 
Pervardigâr kudret 
Can yaratmış bu tür.
Diğer başı yılanınki gibi,
Ayakları var yüz kulaç,
Eğer gelip saldırsa 
Taşı kuma döndürecek güçte.
Bir bedende altı ayak,
Bilmiyor, görmedi bizim halk. 
Bir ayağı kartal gibi,
Bir başıyla ile balık yiyor, 
Bin kulaç balıkları 
Kaçırıp, ürkütmeden 
Ayağı ile yakalayıp, 
Ejderha gibi başı ile 
Bin kulaç balığı 
Bir kerede yiyen.
Bir kerede yutabilen,
Balık yiyen karnı 
Bununla doyuyormuş.
Bir ayağı at gibi,
Koca kazan kadar sert ayağı,
Alp kara kuşia karşılaşsa 
Saldıracak gibi.
Gürleyip kovalap yakalayan, 
Gölgesi bir teşe,
Ardından yakalayıp teperse 
O kadar koca kuş bile 
Parçalanıp gidecek gibi,
Yiyecek lokma bulamayıp 
Eli boş gidecek gibi.
Dodoyu görünce gitmiş, 
Sesini uzaktan almış,
Kartal tırnaklı ayaklarını 
O dodoya batırabilmiş,
Şahin tarafından avlanan torgay gibi 
Hareket etmeden kalmış. 
Büyüklüğünü duydun dodonun, 
O zaman bile kuşun başı 
Yarı doymuş,
O ikisini bitirdikten sonra
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Адам башы калуучу.
Ар түрлүү жемиш, аң уулап, 
Кийик издеп баруучу,
Киши кийик, төө кийик 
Канатынын күүсүнө 
Учуп кетип калуучу. 
Сыйра-Тоодо бийик бар,
Ар бир түрлүү кийик бар. 
Жандынур учуп жетчү экен, 
Канатынын күүсүнө 
Жаткан төөдөй таштары 
Жапырак учкан немедей 
Асманга учуп кетчү экен.
Шо жакта жапан керик бар, 
Эгер тийсе адамга 
Үйрөтсө болор керек бар, 
Жоондугу миң кулач 
Тазана деген терек бар,
Эгер консо башына 
Үч жыгылып, үч турар 
Kapa жердин кашына.
Тунугу болсо токтолор, 
Анча-мынча чириги 
Жыгылган бойдон жок болор. 
Күн жүрүш жагы көлү бар, 
Жүз жыл сүзүп жүрсөң да 
Бир кургак жер көрүнбөс 
Дарыянын мөлү бар.
Шымалы Бээжин тарабы, 
Жандынур жайын 

уккан соң 
Адам уулу барарбы?
Бир денеде үч карын,
Тойгуза албай жык баарын, 
Аракет менен өткөргөн 
Тыным албай өмүрүн. 
Дарыянын жээги бар,
Кайсы тоого, кай ташка 
Жаба койгон жери бар.
Мейли кургак, мейли көл, 
Турар жери – ысык чөл, 
Жабыр баян – дейт экен, 
Көлдөн, чөлдөн көрсө да, 
Мейли басып, мейли учуп, 
Кандай жерде жүрсө да 
Арбап алып жейт экен.
Алардын угуп баянын,
Барган менен адамдын 

Adam başı kalmış.
Her türlü meyve, ava avlayıp, 
Yabani hayvan arayıp giderdi,
Yabani insan , yabani deve 
Kanadının şiddetinden
Uçarak uzaklaşırdı. 
Sıyra Too’da yüksek yer var,
Türlü türlü yabani var. 
Candınur uçarak gidiyormuş, 
Kanat çırpmasının şiddetine
Deve kadar taşlar 
Yaprak uçar gibi
Göğe uçup gidiyormuş.
Orada yabani gergedan var, 
Eğer adam yakalarsa 
Eğitirse faydası dokunacak, 
Eni bin kulaç 
Tazana denilen söğüt var,
Eğer baş tarafına konarsa 
Üç kere eğilip, üç kere kalkar 
Kara toprağa.
Sağlamı kalıyor, 
Bazı çürükleri 
Düştüğü gibi yok oluyor. 
Güney tarafında göl var, 
Yüz sene yüzsen bile 
Bir tek kuru yer görünmez
Nehrin en coşkunu var.
Şimali Beecin tarafı, 
Candınurun durumunu 

öğrendikten sonra 
Adam oğlu gider mi?
Bir bedende üç kursak,
Hepsini doyuramayıp, 
Bunun için vaktini geçiren
Hiç dinlenmeden. 
Nehrin kıyısı var,
Bazısı dağı, bazısı taş 
Kapladığı yerleri var.
İster kuru, ister göl, 
Kalacak yeri sıcak çöl, 
Cabır bayan diyormuş, 
Gölden, çölden görse de, 
Bazan yürüyüp, bazan uçup, 
Nerede gezerse gezsin
Büyüleyip alıp yiyormuş.
Onların duyup haberini,
Gider gitmez adamın 
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Кетирер – деп, аянын,
Күн батышы Ымалай,
Сурап көрүп Алмамбет 
Журтун даңгыт жайма-жай, 
Алтайдан барып кыргызы, 
Абыдан кырып жай-кышы, 
Лопко куйду канын – деп, 
Ойрондоп далай жанын – деп, 
Дүбүрө канын өлтүрүп, 
Кетирди элдин санын – деп, 
Басып өтүп барды – деп, 
Гүбү-Шаму чөлүн – деп, 
Көлүктөрүн сугартып 
Көкө-Ноор көлүн – деп,
Көбүн алды түк койбой, 
Кайнаган какан элин – деп, 
Ойрон кылып омурду 
Орчун Бээжин белин – деп, 
Угуп алып Алмамбет:
“Ушу эмине кордук? – деп, 
Атпай какан көп журту 
Алакандай чантууга 
Арзан кандай болдук? – деп, 
Кетип мындан барбасам, 
Кентунга кабар салбасам, 
Туңша калаа көп журтун 
Туташ жыйып албасам, 
Алтайдагы түрүккө 
Абыдан салып түлүккө, 
Эскимустун күн жагы, 
Теңир-Ноор түн жагы,
Амур менен Субайыс 
Анда болгон чантууга 
Акыр заман салбасам 
Алмамбет болбой куруюн. 
Кара-Курум, Каркыра, 
Кайысты, Арал, Көк-Дөбө
Казак, кыргыз жердеген 
Уркун сууда көй төрө, 
Кумардын башы Боз-Дөңдү 
Куп калкалап ошону, 
Жалбыстагы бурутту 
Тур-Көлдүн тунук суусунан,
Тургузбай журтун ушундан, 
БайкАлла жаткан чантууну 
Байкатармын мен муну. 
Кыргызын кыргын салбасам, 
Алмамбет атым курусун 

Yok eder – diye, belli,
Batı tarafı Imalay,
Sorup görmüş Almambet 
Dangıt yurdunu baştan başa, 
Altay’dan gidip Kırgız, 
Yaz, kış demeden kırıp, 
Kanını Lop’a döktü – diye, 
Çoğunun canını aldı – diye, 
Dübürö hanını öldürüp, 
Halkın sayısını azalttı – diye, 
Yürüyüp geçti – diye, 
Gübü Şamu çölünü – diye, 
Külük atlarını sulayıp 
Kökö Noor gölünde – diye,
Hepsini aldı tozunu bırakmadan, 
Kaynaşan Kakan halkını – diye, 
Viran eyleyip kırdı 
Beecin’in belini – diye, 
Bunu duyup Almambet:
“Bu ne biçim horluk? – diye, 
Vuruşmadan Kakan kalabalık halkı 
Bir avuç Çantuu’ya 
Nasıl boyun eğdi?” – diye, 
Buradan gidip varmazsam, 
Kentun’a haber göndermezsem, 
Tunşa şehri halkını 
Tamamen toplayıp götürmezsem, 
Altay’daki Türk’e
Tamamen salıp mallarına, 
Eskimus’un güneyi, 
Tenir Noor’un kuzeyi,
Amur ile Subayıs 
Orada olan Çantuu’ya 
Ahır zamanı göstermezsem 
Almambet olmayıp yok olayım. 
Kara Kurum, Karkıra, 
Kayıstı, Aral, Kök Döbö 
Kazak, Kırgız’ın yerleştiği 
Urkun suyunda meşhur törö, 
Kumar’ın başı Boz Dön’ü 
Oraya iyice gizlenerek, 
Calbıs’taki Burut’u 
Tur Köl’ün duru suyundan,
Halkını sürüp oradan, 
Baykal’da yaşayan Çantuu’ya 
Göstereceğim ben bunu. 
Kırgız’a kırgın yapmazsam, 
Almambet ismim yok olsun 
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Кыпчагын кырып албасам. 
Казагын каран салбасам, 
Баатырлыгым бекердир 
Маңгулун басып албасам. 
Татары болсо талкалап, 
Ташын бузуп балкалап, 
Жыгачы болсо балталап, 
Үркүнүн түндү катырып 
Үлкөн дүрбөөн салбасам, 
Даңгыттын каны Дүбүрө 
Өчүрбөй өчүн албасам, 
Атадан туубай эркек – деп, 
Адам болуп эмгектеп, 
Алмамбет болбой калбасам!” 
Ал сөздү айтып күүлөнүп, 
Ачууланып сүйлөнүп, 
Алмамбет жөнөп кетиптир, 
Арадан алты ай өтүптүр, 
Антип-минтип Алмамбет 
Он жети жашка жетиптир. 
Мурду кетип кырданып, 
Муңайып алып сурданып, 
Таңшандагы Соорондук 
Атасына барыптыр,
Жети ай болуп кеткени, 
Жергесинин баарысы 
Жетимсиреп калыптыр, 
Жетим уул, тул катын 
Алмамбетке алынып,
Топук кылып алыптыр. 
Ордун жоктоп оңкулдап, 
Карасын жоктоп кайгырып, 
Канча күндөн бери жакка 
Калган экен айрылып, 
Амандашты баарысы,
Аларга болгон көп кубат 
Алмамбеттин барышы. 
Алтын такка олтуруп, 
Аскерди кумдай толтуруп, 
Алы саал карыбын
Арысын сурап болтуруп,
Үч ай кылды сурагын, 
Таңшаң кылды турагын,
Ушу күндө ойлонду 
Уу кылуучу убагын. 
Асардын кара коосунда, 
Дөңүназ, Токток тоосунда 
Маңгул, татар, калмагы, 

Kıpçak’ını kırarak almazsam. 
Kazak’ını viran eylemezsem, 
Bahadırlığım boşunadır
Mangul’una boyun eğdirmezsem. 
Tatar’ı varsa talan edip, 
Taşlarını çekiçle parçalayıp, 
Ağacı varsa baltayla kesip, 
Ürkünü gece gece ürkütüp
Büyük sürgün başlatmazsam, 
Dangıt’ın hanı Dübürö’nün 
Unutmadan öcünü almazsam, 
Babadan doğmayıp erkek – diye, 
Adam olup yürüyüp, 
Almambet olmayayım!” 
Bu sözü söyleyip hiddetlenip, 
Sinirlenip konuşup, 
Almambet yürüyüp gitmiş, 
Aradan altı ay geçmiş, 
Öyle böyle Almambet 
On yedi yaşına girmiş. 
Burnu uzayıp, 
Ağırbaşlı olup nurlanıp, 
Tanşan’daki Soorondük 
Babasına gitmiş,
Yedi ay olup geçmiş, 
Yurdunun tamamı 
Yetim gibi kalmışmış, 
Yetim oğul, dul kadın 
Almambet’e alışık,
Çok şükür demişler. 
Yeri dolmayıp boşluk oluşup, 
Karartısını arayıp kaygılanıp 
Nice günden bu yana 
Ayrı kalmışlardı, 
Görüştüler tamamı,
Onlar için güç kuvvet 
Almambet’in gelmesi. 
Altın tahta oturup, 
Askeri kum gibi doldurup, 
Güçsüz garibanın
Durumunu sorup,
Üç ay işini yaptı, 
Tanşan’da kaldı,
O günlerde düşündü 
Av yaptığı zamanı. 
Asar’ın çukurunda, 
Dönünaz, Toktok dağında 
Mangul, Tatar, Kalmak, 
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Магырып жакка барганы, 
Казактан чыккан Айдаркан 
Көргөндөрдүн оозунда 
Маалим болгон арбагы,
Аты Көкчө баласы,
Аягына Эртиштин 
Аз жыл болгон салганы 
Ак-Калаа – деп, калаасы,
Ал кезекте ачылган 
Кытай, кыргыз арасы, 
Анжиянды, Нааманды 
Алыптыр арстан Манасы. 
Азыр жакшы чыкты – дейт, 
Айдаркандын баласы.
Аты Көкчө эр деген,
Айбаты катуу угулат 
Намысын колдон бербеген, 
Аягын Арал-Көл деген, 
Анын кандай экенин 
Аңдап кытай көрбөгөн.
Элим ээн кетет – деп, 
Шымал жагын дом кылган, 
Жердин чегин ол кылган, 
Жунгар тоо Булгарды 
Жуда баскан буларды.
Эдил, Жайык эки суу-
Элинин чети мына бу. 
Барскан, Саркан, Аягүз 
Бураталаа, Эмилди,
Буга Айдаркан токтоткон 
Бузбай казак элини. 
Жанупжагын карасаң 
Ала-Тоого таянган,
Башы кыргыз Байжигит 
Алтай менен Шибердин 
Арасынан жай кылган. 
Ушундай болду казак – деп,
Бар-Көл, Тур-Көл, Энесей 
Кыргыздан калды азат – деп, 
Угуп жүргөн Алмамбет. 
Урматы бар улугу-
Айдаркандын уулу – деп,
Аты Көкчө баатыр – деп, 
Акылы бар канзаада,
Айылын багат акыр – деп, 
Алмамбет угуп жүрүптүр,
Азар түмөн кол алып,
Алтайга аскер сүрүптүр. 

Magırıp tarafına gitti, 
Kazak’tan Aydarkan 
Görenlerin ağzında
Malum onun ervahı,
İsmi Kökçö oğlu,
Alt tarafına Ertiş’in 
Birkaç yıl önce inşaa etmiş 
Ak Şaar adında şehri,
O zamanlar açılmış
Kıtay, Kırgız arası, 
Anciyan’ı, Naaman’ı 
Almış Arslan Manas. 
Şimdilerde göze batan, 
Aydarkan’ın oğlu.
İsmi Kökçö Er,
Heybetli olduğu duyuluyor 
Şerefini korumuş, 
Alt tarafı Aral Köl denilen yer, 
Oranın nasıl olduğunu 
Anlayıp Kıtay görmemiş.
Elim boş kalmasın – diye, 
Şimal tarafına hisar yaptı, 
Toprağın sınırı orası – diye, 
Cungar dağı Bulgar’ı 
Önceden almış bunları.
Edil, Cayık iki su 
Halkının sınırı işte bu. 
Barskan, Sarkan, Ayagüz 
Buratalaa, Emil’i,
Buralara Aydarkan yerleştirmiş 
Dağıtmadan Kazak halkını. 
Cenup tarafına bakarsan
Ala Too’ya dayanmış,
Başı Kırgız Baycigit 
Altay ile Şiber’in 
Arasına yerleşmiş. 
Bu şekilde oldu Kazak – diye,
Bar Köl, Tur Köl, Enesey 
Kırgız’dan kaldı azat – diye, 
Duymuştu Almambet. 
Hürmetli idarecisi
Aydarkan’ın oğlu” – diye,
İsmi Kökçö bahadır – diye, 
Aklı olan hanzade,
Köyünü idare eder sonunda” – diye, 
Almambet duymuş,
Hesapsız kol alıp,
Altay’a asker sürmüş. 
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Жанупта калмак журту – деп, 
Көкө-Ноор көлүнө 
Манжурия, Маңгулдан 
Көп адамдар турду – деп. 
Гөбү-Шаму чөлү бар,
Түрк уулунун бутагы 
Түбүнөн маалим бу дагы-
Калмак, маңгул көбү бар, 
Баарын угат Алмамбет,
Байкап артын көрүп ал.
Эң оболку атасы 
Эдил экен атагы,
Көкчөдөн мурун көп жылда 
Өткөн экен ал дагы.
Эдилден кийин – Жайыктыр, 
Кадыр Алла өндүрүп 
Канатын кыйла жайыптыр. 
Жайыктын уулу – Дебиге, 
Байкап казак теги де. 
Дебигеден Барак кан, 
Бөлүнгөндөн Угуздан 
Алач болуп тараган.
Барак кан уулу Камбарды, 
Байкап баарын билип ал 
Баштагы өткөн жандарды. 
Камбардын уулу Айдаркан, 
Бабаңардын аты экен, 
Байкабаган канча жан. 
Айдаркан уулу эр Көкчө, 
Арбагы журттан бөлөкчө.
Угуп жүргөн Алмамбет 
Угуз уулу элине 
Узап чыкты 

кол баштап, 
Урматтуу Алтай жерине,
Уккандарың эсиңе ал 
Нуска чачкан кебиме,
Айтар кезек да келди 
Атпай алач элине.
Жер урчугу Буурул-Түн, 
Чети калып алачтын 
Күн батышка-шымалга 
Күлдү тарап ушу күн,
Жер атагы Сары-Арка, 
Тарлык кылбай бу калкка, 
Төрт түлүктүү мал менен,
Ат минишип жал менен, 
Тигип чатыр, боз үйдү, 

Cenupta Kalmak halkı – diye, 
Kökö Noor gölüne 
Mancuriya, Mangul’dan 
Kalabalık adam geldi – diye. 
Göbü Şamu çölü var,
Türk oğlunun bir dalı
Eskiden malum bu da 
Kalmak, Mangul kalabalık var, 
Tamamını duyan Almambet,
Bakarak devamını öğren.
En evvelki babası 
Edil imiş namı,
Kökçö’den çok önce 
Yaşamış o da.
Edil’den sonra Cayık’mış, 
Kadir Allah kalabalıklaştırıp 
Kanadını epey yaymış. 
Cayık’ın oğlu Debige, 
Dikkat etmiş Kazak kökü de. 
Debige’den Barak Han, 
Ayrılandan Uguz’dan 
Alaç olup yayılmış.
Barak Han oğlu Kambar’ı, 
Dikkat edip tamamını öğren
Geçmişte yaşayan canları. 
Kambar’ın oğlu Aydarkan, 
Atalarınızının ismi imiş, 
Bilmiyor nice insan. 
Aydarkan oğlu Er Kökçö, 
Ervahı yurttan farklı.
Duyup gitmiş Almambet 
Uguz oğlu eline 
Uzaklaşıp yola çıktı 

askerin başına geçip, 
Kutsal Altay toprağına,
Duyduklarını aklında sakla 
Örnek saçan sözümü,
Söylenecek vakti geldi 
Söylemeyip Alaç halkına.
Yerin burnu Buurul Tün, 
Sınırı olup Alaç’ın 
Batıya, şimale 
Hepsi dağılıp bu günlerde,
Meşhur yer Sarı Arka, 
Dar değil bu halka, 
Dört tülük hayvan ile,
At binip yeleye tutunup, 
Kurup çadır, bozüy, 
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Бабаларың баштатан 
Тиге келген кош үйдү,
Бир көрсөң суунун башынан, 
Бирде барып көрөсүң 
Дарыя деңиз кашынан, 
Бирде барып көрөсүң 
Аккан дарыя боюнан,
Бир кезекте көрөсүң 
Чөл-биябан оюнан.
Бадыша башын тута албай, 
Мал жагынан кемибейт 
Алланын каары жут албай. 
Кандай душман катылса 
Жеңсе жеңип алчу экен, 
Агер калса жеңилип,
Адам таппайт карасын, 
Желип кетип калчу экен. 
Карап турар калаа жок, 
Казак менен кыргызга 
Калуучу экен даба жок. 
Бирөөгө койсо алдырып,
Эч көрбөгөн душманга 
Бир нерсесин калтырып, 
Алдырдык – деп, басылбай, 
Барган жерин соо койбойт, 
Калыс жаткан бул эл – деп, 
Калган эмес асылбай. 
Көчмөн жүргөн баары тең, 
Көрүп турсуң көз менен 
Орто Азия жери кең,
Башы Бээжин, Кумулду, 
Аяк жагы Арал-Көл,
Күн батышы Кырымды, 
Батыргандай кылымды 
Жер атагы угулду.
Кейип менен Букарды, 
Кезегинде кыргызың 
Кесип өткөн буларды. 
Жанубуң Балык, Бадакшан, 
Күн жүрүшүң Кебилден, 
Ындыстанда четиң бар, 
Бабаларың баштатан 
Жалтанбаган бетиң бар. 
Шымалыңда Шиберди 
Атпай алаш балдары,
Эмине дейин силерди!
Атым акын Сагымбай,
Алла билет бул сөздү 

Atalarınız önceden 
Kuruyordu bu koş evi,
Bakıversen suyun başından, 
Gidince göreceksin 
Nehir, deniz kenarından, 
Bazen göreceksin 
Akan nehrin kıyısından,
Bir vakit göreceksin 
Çöl beyaban düzlüğünden.
Padişah, başını tutamamış, 
Hayvan bakımından fakirleşmemiş
Allah’ın kahrıyla kırgın olmayıp. 
Ne tür düşman saldırsa 
Yense yenerek alıyormuş, 
Eğer yenilirse,
Adam bulamazmış karartısını, 
Yelip gidip kaybolurmuş. 
Tabi olan şehri yok, 
Kazak ile Kırgız’a 
Kalıcı imiş deva yok. 
Birisine yenilse,
Hiç görmediği düşmana 
Bir şeyini bırakıp, 
Kaybettik – diye, durmadan, 
Gittikleri yeri sağ bırakmıyor, 
Tarafsız yaşayan bu halk – deyip, 
Saldırmadan bırakmıyor. 
Göçebe olan bunların tamamı denk, 
Görüyorsun göz ile 
Orto Aziya toprağı geniş,
Başı Beecin, Kumul, 
Alt tarafı Aral Köl,
Batı tarafı Kırım, 
Sığdırmış gibi âlemi
Yer ismi duyuldu.
Keyip ile Bukar’ı, 
Zamanında Kırgız’ın 
Kesip geçmişlerdi bunları. 
Cenup tarafın Balık, Badakşan, 
Güney tarafın Kebil, 
Indıstan’da sınırın var, 
Atalarından itibaren
Korkmayan yüzün var. 
Şimalında Şiberdi 
Hepsi Alaş çocukları,
Ne – diyeyim sizlere!
İsmim, akın Sagımbay,
Allah biliyor bu sözü 
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Ак калпактуу кыргыздан 
Менден өөдө билерди. 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Аңдап ойлоп отуруп 
Акылыны бир күнү 
Аң уулоого жиберди.
Атабыз өскөн Алтай – деп, 
Азыр Алтай ээндир,
Аң, кийик арбын далай – деп, 
Атканын жазбас мергенден, 
Атасы дегдаар бектерден, 
Жүрөгү сезбес баатырдан, 
Жүйрүк сөздүү акылман, 
Түнү-күнү жол жүрсөк 
Жүдөбөй турган баатырдан 
Кашыма жолдош алайын, 
Казактан аскер кол болуп, 
Качан болсо жүрүбүз 
Казатка чыксак жол болуп, 
Бир чекесин уу кылып, 
Өөдөсүгөн душманды 
Өрт жандырып чуу кылып, 
Билардын тоосун бийиктеп, 
Бээжиндин бери тескейин, 
Бир аралап кийиктеп,
Каңгай, кытай журтунун 
Катылса берип катыгын, 
Таттырып өлүм татыгын, 
Жооласа жообун берейин,
Жолу каткан каапырдын 
Соо калганын көрөйүн, 
Кишиси калса элебей 
Кийик уулап келейин.
Эр Көкчө муну ойлонуп,
Тоосу менен оюна 
Токсон жигит чаптырды, 
Тогуз күнү токтолуп,
Токсон уруу казактын 
Топ башысын чакырды.
Эл жыйылып мол болуп, 
Барары Алтай жол болуп, 
Элүү миң аскер кол болуп, 
Издейбиз – деп, кийик-куш, 
Жамыра тоодо бар деген 
Жабыр баян, кара киш, 
Дүнүйөнүн баарына 
Түбүнөн маалим ушул иш. 
Баатыр Көкчө баш болуп, 

Akkalpaklı Kırgız’dan 
Benden önde bilenleri. 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Düşünüp taşınıp oturup
Aklına bir gün 
Av avlamak geldi.
Babamızın büyüdüğü Altay” – diye, 
“Şimdi Altay boş,
Av, yabani hayvan çoktur – diye, 
Nişanladığı şaşmayan avcıdan, 
Atası Degdaar’ın beylerinden, 
Yüreği katı bahadırdan, 
Akıcı konuşan akilden, 
Gece, gündüz yol yürüsek 
Yorulmayan bahadırdan 
Yanıma yoldaş alayım, 
Kazak’tan asker alıp, 
Ne zaman olsa yürüyoruz 
Gazaya çıksak arkadaş olup, 
Bir kenarda av avlayıp, 
Kibirlenen düşmanı 
Ateşe atıp yaygara koparıp, 
Bilar Dağı’na çıkıp, 
Beecin’in berideki gölge tarafını, 
Geziverip, geyik avlayıp,
Kangay, Kıtay yurdunun 
Saldırırsa dersini verip, 
Tattırıp ölümün tadını, 
Düşmanlık ederse cevabını vereyin,
Yolunu şaşıran kâfirin 
Sağ kalanını göreyim, 
Kişi kalmadıysa oralarda
Yabani hayvan avlayıp geleyim.
Er Kökçö bunu düşünüp,
Dağ ile düzlüğüne 
Doksan yiğit gönderdi, 
Dokuz gün durup,
Doksan boy Kazak’ın 
Boy başkanlarını çağırdı.
Halk toplanıp, kalabalık olup, 
Gideceği Altay yolu olup, 
Elli bin askerli kol olup, 
Arayacağız – diye, yabani hayvan, kuş, 
Camıra Dağı’nda var diyorlar 
Arslan, siyah samur, 
Dünyanın tamamına 
Eskiden malum bu iş. 
Bahadır Kökçö başlarında, 
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Бара жатыр уу кылып, 
Баскан-турган жерлерин 
Басылбаган чуу кылып. 
Кийикке мылтык аттырып, 
Жырткычка добул кактырып, 
Отуз төрт күндө жетиптир 
Ат тыныгып жаткырып. 
Ыртыштан небак өтүптүр, 
Көкшиңкес ашып кетиптир, 
Аттары арып, тон тосуп, 
Жамыра, Чаңкес оюна 
Өлүп-талып жетиптир. 
Адыр-адыр жери бар, 
Адырдын чөбү суюлуп, 
Адырдын чөбүн жеп жаткан 
Аркарлар жүрөт куюлуп. 
Будур-будур жери бар, 
Будурдун чөбү суюлуп, 
Будурдун чөбүн жеп жаткан 
Бугулар жүрөт куюлуп. 
Курбусунда кулжа бар, 
Кайыптын баары мында бар. 
Будурунда бугу бар, 
Көрбөгөндүн муңу бар, 
Муруңку бабаң жомогун 
Бузбай тыңдап угуп ал.
Талаасында сары бар, 
Токоюнда чары бар,
Жан бүткөндүн баары бар. 
Кумунда кулан ойногон, 
Чөлүндө жылан сойлогон, 
Кырк айрылуу бугулар 
Кыясында бойлогон, 
Кызыгын көргөн тойбогон, 
Бөксөсүнүн баарысын 
Бөрү-түлкү жойлогон. 
Жалгыз канат – казылык,
Ар бир түрлүү жандар бар 
Адамга кылган каршылык. 
Уксаң сонун ушу бар, 
Эки-экиден илишкен 
Жалгыз канат кушу бар. 
Бөкөндөрү кыжылдап, 
Бөктөрүндө быжылдап 
Байдын коюн жайгандай, 
Кумурскасы дагы бар 
Куу ашык болгон тайгандай. 
Өрдөк учуп көл толгон, 

Gidiyor avlanıp, 
Geçtikleri yerlerde 
Kavga, gürültü yapıp. 
Yabani hayvana tüfek attırıp, 
Yırtıcı hayvana davul vurdurup, 
Otuz dört günde ulaştı 
Atlarını dinlendirip. 
Irtış’tan çoktan geçmişler, 
Kökşinkes’i aşarak gitmişler, 
Atları yorulup, kürkleri aşınıp, 
Camıra, Çankes düzlüğüne 
Zar zor ulaşmışlar. 
Tepe tepe mekanı var, 
Dağın otu azalıp, 
Dağın otunu yiyen 
Dağ koyunları geziyor toplu halde. 
Tepe tepe yeri var, 
Tepenin otu azalıp, 
Tepenin otunu yiyen 
Geyikler geziyor toplu halde. 
Oyuğunda dağ koçu var, 
Hayvanın tamamı burada var. 
Tepelerinde geyik var, 
Görmeyenin göreceği var, 
Önceki atalarının masalını
Bozmadan şimdi dinle.
Bozkırında sarısı var, 
Ormanında alacası var,
Canlının tamamı var. 
Kumunda yabani eşek oynar, 
Çölünde yılan sürünür, 
Kırk boynuzlu bugular 
Yamacında gezinir, 
Zevkine gören doyamaz, 
Tepesinin tamamında 
Kurt, tilki gezinir. 
Tek kanatlı kazılık,
Her türlü can var 
Adama iyilik yapan. 
Duysan, böyle ilginç şeyler var, 
İkişer ikişer gezinen 
Tek kanatlı kuş var. 
Karacaları kaynaşır, 
Tepelerinde gezip 
Zengin kişi koyun yaymış gibi, 
Karıncası da var 
Dört yaşını doldurmuş tazı gibi. 
Ördek uçup göl dolmuş, 
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Өлүүсү чирип дөң болгон, 
Өзгөчө сонун жер экен 
Өрүгү чирип көң болгон. 
Сары каз учуп көл толгон, 
Жапырак чирип дөң болгон, 
Жаңгагы чирип көң болгон. 
Арс, кесенди анда бар,
Ар бир түрлүү аңдар бар, 
Адам билбес жандар бар. 
Жейрени бар аркардай, 
Жерде болор ар кандай, 
Атагын уккан аңчылар 
Азыр да издеп баргандай, 
Азыпнаар жыланы 
Жети кулач аркандай.
Суусар менен кундузу,
Сууда жүрөт мунусу,
Жерден артык көрүндү 
Азыркысын турушу.
Эр Көкчө баштап зор барган, 
Эптеп-септеп арада 
Элүү күн басып жол барган, 
Казак, кыргыз калкынан
Элүү миң аскер кол барган. 
Алардан мурун жан барбай, 
Аркары киши тааныбай, 
Арыздуу адам наалыбай. 
Булардан мурун жан барбай, 
Бугусу киши тааныбай, 
Муңдуу бенде наалыбай. 
Бугусун уулап чыгышып, 
Чалма салып мойнуна, 
Муунтуп барып жыгышып. 
Аркарын уулап чыгышып, 
Атууга мылтык керексиз, 
Арканга байлап жыгышып, 
Кайсы бири ат менен 
Кубалашып кармашып, 
Кумардан минтип чыгышып. 
Таштан алып суусарын, 
Тамаша кылып буларын. 
Суудан алып кундузун,
Олжо дешип мунусун.
Жөкөк деген бир жан бар, 
Суу менен кургакка 
Бирдей өскөн бул заңгар. 
Жүнү адамдын чачындай, 
Башы куштун башындай, 

Ölüsü çürüyüp tepe olmuş, 
Çok güzel bir yermiş 
Eriği çürüyüp gübre olmuş. 
Sarı kaz uçup göl dolmuş, 
Yaprak çürüyüp tepe olmuş, 
Cevizi çürüp gübre olmuş. 
Kakım, zehirli yılan var,
Her bir türlü avlar var, 
İnsanın bilmediği canlar var. 
Ceylanı var dağ koyunu gibi, 
Yerde bulunuyor her çeşit, 
Namını duyan avcılar 
Şimdi bile arayıp gidiyorlar, 
Azıpnaar yılanı 
Yedi kulaç urgan gibi.
Sansar ile kunduzu,
Suda yaşıyor bunlar,
Dünyadan fazla göründü 
Şimdiki durumu.
Er Kökçö başlarında güçlüler varmış, 
Zar zor şartlarda 
Elli gün yürüyüp yol giden, 
Kazak, Kırgız halkından
Elli bin askerli kol gitmiş.
Onlardan önce kimse gitmemiş, 
Dağ koyunları insanı bilmiyor, 
Arzı olan insan şikayet etmiyor. 
Bunlardan önce kimse gitmemiş, 
Geyikleri insanı bilmiyor, 
Sıkıntılı kişi şikayet etmiyor. 
Geyik avlamaya çıkmışlar, 
Kement sarıp boynuna, 
Boğarak varıp yıkmışlar. 
Dağ koyunu avlamaya çıkmışlar, 
Vurmak için tüfek gereksiz, 
Urgan ile bağlayıp yıkıp, 
Bazıları at ile 
Kovalayıp yakalamışlar, 
Sarhoşluktan böylece çıkmışlar. 
Taşlık yerde yakalayıp sansarı, 
Eğlence edinmişler bunları. 
Sudan yakalayıp kunduzu,
Ganimet – demişler bunu.
Cökök adında bir canlı var, 
Su ile karada
Yaşayabilen bir hayvan. 
Tüyü adamın saçı gibi, 
Başı kuşun başı gibi, 
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Аркы-терки жүнү бар,
Агер туруп чакырса 
Най тарткандай үнү бар,
Эки элидей бийиги, 
Арасында жүнүнүн 
Ат куйруктай кылы бар, 
Ажына, жин тийбеген,
Анын шондой сыры бар,
Ал жерлерде бар экен 
Албан түрлүү көп жандар. 
Жолборсу жолду бууган жер, 
Аюулары уюктап, 
Алтымыштан тууган жер. 
Шымал жагын Чаңкес дээр, 
Ага баштап барганы 
Айдаркан уулу Көкчө эр. 
Алтымыш күнү калышты, 
Аңына кызып алышты.
Жата турсун эр Көкчө,
Эң албадым дегени
Он жылкыга баа кылып 
Олжо бөлүп бергени.
Жанут менен буулумду,
Адам уулу жетпеген 
Ал жерден алар алышты 
Ар бир кыйын буюмду,
Алар анда жүргөнүн 
Алмамбет келип туюнду.
Сексен миң аскер черүүсү, 
Адамын жыйып, аң уулап, 
Алмамбет жаңы келүүсү, 
Алмамбет басып келген жол 
Алтай тоонун ары учу-
Амур дарыя керүүсү,
Алоокенин элинин 
Асты барып ал жерге 
Бир жыл болгон келиши.
Казакка каран салам – деп, 
Каардансам түк койбой, 
Каңгайын талап алам – деп, 
Кыргызга кыргын салам – деп,
Кыйыктасам түк койбой, 
Кыпчагын талап алам – деп, 
Алмамбет келген кекенип 
Аламын – деп, бекинип.
Азыр келип караса,
Кыргыздан кыпым неме жок, 
Кытайдан бөлөк келген жок. 

Sağında solunda tüyü var,
Eğer kalkarak bağırsa 
Neye üfler gibi sesi var,
İki parmak boyu, 
Arasında tüylerinin
At kuyruğu gibi kılı var, 
Cin, şeytan değmiyor,
Onun böyle sırrı var,
Oralarda varmış 
Elvan türlü çok canlar. 
Kaplanı yolu kesen yer, 
Ayıları uyuklayıp, 
Altmış tane doğuran yer. 
Şimal tarafına Çankes denilir, 
Oralara başta giden
Aydarkan oğlu Kökçö Er. 
Altmış gün kaldılar, 
Av iyice kızıştı.
Dinlene dursun Er Kökçö,
Hiçbir şey almadım – diyene
On at değerinde
Ganimet ayırıp verdi.
Rekun ile kıymetli kumaşı,
İnsan oğlunun ulaşamadığı 
O yerden onlar aldılar
Her bir değerli şeyleri,
Onların orada bulunduğunu
Almambet gelip duydu.
Seksen bin asker çerisini, 
Adamlarını toplayıp, av avlayıp, 
Almambet yeni dönmüştü, 
Almambet’in geldiği yol 
Altay dağının öbür ucu 
Amur nehri vadisi,
Alooke’nin halkının 
Önde gidenlerinin varıp o yere
Bir yıl olmuş geldiği.
Kazak’a felaket salacağım – diye, 
Gazaplanırsam hiçbirini bırakmadan, 
Kangay’ı talan edeceğim – diye, 
Kırgız’a kırgın yapacağım – diye, 
Hiddetlensem hiç bırakmadan, 
Kıpçak’ını talan edeceğim – diye, 
Almambet geldi bilenip
Gizlice gelip saldıracağım – diye.
Şimdi gelip baksa,
Kırgız’dan hiç kimse yok, 
Kıtay’dan başka gelen yok. 
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Казактан калган неме жок, 
Каңгайдан бөлөк келген жок. 
Маңгул менен калмагы 
Мал күчү менен барганы, 
Алмамбетти көргөн соң, 
Бакырышып бай-байлап, 
Баарынын чыкты арманы. 
“Алтайдан барды кыргыз” – деп, 
Алар айтты далай кеп.
“Өскөн экен алаш – деп,
Өзгөчө кыйын Манас – деп, 
Манастын жайын сурасак 
Kapa кыргыз уругу,
Каарынан Манастын 
Какандын журту куруду. 
Кыргыздан экен уругу, 
Кылымдын болду улугу,
Кыргынын көрүп Манастын,
Кытайдын журту куруду.
Орто Азия, Түркстан,
Ойдогу шаар Иркистан,
Ошонун баары карады.
Алооке кан баш болуп 
Бээжин жакка тарады.
Малдын баары жышылып,
Баспай турган болгондо 
Баатыр ишке жарадың.
Кол жүрүпсүз өзүңүз,
Чантуу келип чабар – деп,
Коркууда эле эсибиз,
Шайман кетип шалдайып,
Шашып турган кезибиз”.
Анжияндан, Ташкенден,
Суңшоо, Чүй, Кашкар, 

башка элден 
Азып барган букара 
Асылышып буларга,
Улугубуз келди – деп,
Баштап келген чагы экен 
Улуу черүү элди – деп,
Урматташып күтүшүп,
Наамандан өскөн көп малды 
Барлык менен түтүшүп,
Алооке келер арттан – деп,
Айтор, алаш кыйын жоо,
Аманат жаның сактан – деп,
Бизге кошо жайла – деп, 
Наамандан көчүп биз келдик,

Kazak’tan kalan kimse yok, 
Kangay’dan başka gelen yok. 
Mangul ile Kalmak 
Hayvanları ile gitmiş, 
Almambet’i gördükten sonra, 
Bağırışıp bay, bay” – diye, 
Hepsinin arzusu yerine geldi. 
“Altay’dan gitti Kırgız” – diye, 
Onlar söyledi pek çok söz.
“Büyümüşler Alaş olarak – diye,
Özellikle güçlü Manas – diye, 
Manas’ın kimliğini sorsan 
Kara Kırgız soyundan,
Kahrından Manas’ın 
Kakan’ın yurdu kurudu. 
Kırgız’danmış uruğu, 
Asrın oldu lideri,
Kırgınını görüp Manas’ın, 
Kıtay’ın yurdu kurudu.
Orto Aziya, Türkistan,
Düzlükteki şehir İrkistan,
Onların tamamı boyun eğdi.
Alooke Han başlarında 
Beecin tarafına dağıldı.
Hayvanın tamamı zayıflayıp,
Yürüyemez olduğunda 
Bahadır tam zamanında geldin.
Ordu kurmuşsunuz kendiniz,
Çantuu gelip yağmalar – diye,
Aklımızda korku var idi,
Gücümüz giderek çöküp,
Acele ettiğimiz zamanımız”. 
Anciyan’dan, Taşken’den,
Sunşoo, Çüy, Kaşgar, 

başka halktan 
Kaçarak giden Bukar’а 
Saldırmış bunlara,
Önderimiz geldi” – diye,
Başa geçip geldiği vakitmiş 
Ulu çerisi elin – diye,
Saygı gösterip beklemiş,
Naaman’da büyüyen çok hayvanı
Herşeye sabredip,
Alooke gelecek arkadan – diye,
Kısacası, Alaş çetin düşman,
Emanet canını koru – diye,
Bizimle birlikte yerleş – diye, 
Naaman’dan göç ederek biz geldik,
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Биз жай алганча 

кайда? – деп, 
Чантуу менен буруттан 
Чабуул көрүп биз келдик, 
Жерибизди жайла – деп,
Түрк уулунан көрбөдүк 
Түк жакшылык байда – деп, 
Алмамбетке даттанып,
Куп кезекте келдиң – деп,
Кубаныч кылды шаттанып.
Анда Алмамбет кеп сурайт, 
“Азаматтар, – деп, сурайт.
Алооке кайда каныңар?
Азып-тозуп ким жүрбөйт, 
Аман-эсен бул жерге 
Жетипсиңер жаныңар,
Чаңуш, Бээжин, Бакбурчун
Жабыла жакын барыңар. 
Чантуунун жери турбайбы, 
Табылып калар дарыңар! 
Алтайды алып мен берсем, 
Абыдан өсөр малыңар,
Алыстан көчүп келдик – деп, 
Алсырапсыз баарыңар.
Азыр аман турбайбы 
Эр Эсенкан каныңар.
Өлчөөсүн жердин алайын,
Өзүм барып чалайын.
Өкүнбөңөр өткөнгө,
Өргүбөй өчүп калбасаң, 
Өчмөндүү болгон чантууну 
Кайта келип Алтайга 
Өстүрүп кантип салайын? 
Кетирбесмин кегиңди, 
Тентитпесмин тегиңди.
Башы Бээжин, Жунгарды, 
Бастырармын буларды. 
Лаайламалуу билер 
Түрк уулунун түк бирөө 
Бул арага турарды”. 
Жолдошунун баарысын 
Чөлдөн кийик уулатып,
Төө кийик атып сулатып, 
Токойдон доңуз уулатып,
Тоодон кийик сулатып,
Калаадан чыкпас каапырлар, 
Катындан жаман жакырлар
Кайтып үйүн көрбөстөй 

Biz yerleşinceye kadar 
neredeymiş? – diye, 

Çantuu ile Burut’tan 
Yağma görüp biz geldik, 
Toprağımıza yerleş – diye,
Türk oğlunan görmedik
Hiçbir iyilik, fayda – diye, 
Almambet’e şikayet edip,
Tam zamanında geldin – diye,
Sevindiler şad olup.
O zaman Almambet soruyor, 
“Yiğitler – diye, soruyor.
Alooke hanınız nerede?
Kim azıp tozmamış ki, 
Sağ salim buraya 
Canlarınız ulaşmış,
Çanuş, Beecin, Bakburçun
Oralara yakın varın. 
Çantuu’nun yeri değil mi, 
Bulunur bir çaresi! 
Altay’ı alıp ben versem, 
İyice çoğalır hayvanınız,
Uzaktan göçüp geldik – diye, 
Güçsüz düşmüşsünüz hepiniz.
Sağ salim duruyor 
Er Esenkan hanınız.
Toprağın hesabını yapayım,
Kendim gidip göz atayım.
Üzülmeyin geçmişe,
Sönüp kaybolmazsan, 
Öcümüz olan Çantuu’yu 
Tekrardan gelip Altay’a 
Nasıl büyütüp salayım? 
Alacağım öcünü, 
Tozdurmam neslini.
Başı Beecin, Cungar’a, 
Kovarım bunları. 
Laaylamaluu biliyor 
Türk oğlundan hiç birisi 
Buralarda kalamaz”. 
Yoldaşının tamamına 
Çölden yabani hayvan avlatmış,
Yabani deve vurdurup devirtmiş, 
Ormandan domuz avlatmış,
Dağdan yabani hayvan vurdurmuş,
Şehirden çıkmayan kâfirler, 
Kadından beter fakirler
Dönüp evine gidemeyecek gibi 
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Кайгырышып канчасы, 
Кашкулак алып, суур алып, 
Кабылан жыккан немедей 
Каткырышып кубанып, 
Мыктысы бөрү, түлкү алып, 
Өзүнө жагдай мүлк алып, 
Ачкүсөн, чычкан алганы, 
Жабырбаян алгандай 
Жаны жыргап калганы, 
Кайтабыз – деп, канчасы, 
Алмамбеттен уруксат 
Алар сурап алганы.
“Ант ургур, кете бергин! – деп,
Алмамбет жолго салганы.
Элүү миңи кетиптир, 
Эмдигиси нетиптир?
Калган отуз миңини 
Карап туруп калмагы,
Кош башына бөлүшүп,
Конок кылып алганы.
Ар миңинен бир киши, 
Алмаңдын арбын ар иши,
Отуз жайсаң алыптыр,
Шымал жагын чалам – деп, 
Чактап жерин алам – деп, 
Кылжейрен атын кындыйтып, 
Кыйгактуу найза зыңкыйтып, 
Жайсаңдан алып жолдошун, 
Эр Алмаңа жол болсун, 
Айнаамара, Аңырты,
Ашып өтүп белинен, 
Ала-Көлдүн катары-
Саяңды деген жеринен,
Саят кылып Алмамбет, 
Саянды тоосун сыдырып, 
Ачалы деген суу кечип, 
Чаңкеске чыкты кыдырып. 
Көзү түштү бийикке,
Көңүл берип кийикке.
Уясы бар бугудан,
Ушундан атып алсам – деп, 
Ажал эмес, азапка 
Дары кылып салсам – деп, 
Баашалыкка не кыйын, 
Байкасаң дары эң кыйын. 
Бугунун чыккан мүйүзү-
Өйүз менен бүйүзү, 
Мүйүзүнүн бар экен-

Kaygılanıp nicesi, 
Porsuk alıp, dağ sıçanı alıp, 
Kaplan öldürmüş gibi 
Kahkaha atıp sevinip,  
Güçlüleri kurt, tilki alıp, 
Kendine göre mal alıp, 
Kokarca, sıçan avlayanı, 
Arslan avlamış gibi
Yine eğlenip kalmış, 
“Döneceğiz” – diye pek çoğu, 
Almambet’ten izin
Onlar isteyip almış.
“Kahrolası, giden gitsin!” – diye,
Almambet onları gönderdi.
Elli bini gitmiş, 
Kalanlar ne yapmış?
Kalan otuz binini 
Bakarak Kalmak,
Hane başına bölüp,
Misafir ettiler.
Her binden bir kişi, 
Alman’ın çok yapacak işi,
Otuz caysan almış,
Şimal tarafını gözetleyeyim – diye, 
Yeri öğreneyim – diye, 
Kılceyren atına binmiş, 
Keskin mızrak bağlayıp 
Caysandan alıp yoldaşını, 
Er Alman’a uğurlar olsun, 
Aynaamara, Anırtı’yı,
Aşıp geçip belinden, 
Ala Köl’ün sırasında
Sayandı denilen yerde,
Av yapıp Almambet, 
Sayandı dağını gözden geçirip, 
Açalı denilen suyu geçip, 
Çankes’e çıktı dolaşıp. 
Gözü takıldı yükseğe,
Gönlü heveslenip yabani hayvana.
Yuvası olan geyikten,
Burada avlasam” – demiş, 
Ecele değil, azaba 
İlaç yapsam – demiş, 
Padişahlıkta ne zor, 
Düşünürsen ilaç en zoru. 
Geyiğin boynuzu
Öteki ile beriki- 
Boynuzunda varmış 
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Бүлбүл деген дары экен, 
Мүйүзүнүн учунда,
Уя болсо ушунда,
Көп касиет бар экен.
Ушуну ойлоп Алмамбет 
Улуу тоонун башына, 
Чыйтайлары чыга албай 
Эр Алмаңдын кашына, 
Кылжейрен атын аргытып 
Кырдын чыкты башына.
Кытайдын журту муктажы 
Ушу жалган дүйнөнүн 
Кыйбат баа ташына. 
Качырлуусу калдырап, 
Калып калды жолдошу 
Качыры жүрбөй жалдырап. 
Аттуулары телпейип, 
Бастыра албай баарысы 
Башы айланып селпейип, 
Жолдошу жолдо калганы, 
Жонго чыгып Алмамбет, 
Кылжейрен атты аргытып, 
Кыйын бийик жерине 
Чаап чыгып барганы.
Түн жагына карады:
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык. 
Шымал жагын карады: 
Кашыктай болгон кары жок, 
Каалагандын баары жок. 
Томуктай болгон тоосу жок, 
Жер оюлган коосу жок. 
Кара-Моор көлү бар,
Бери жагында беш айлык 
Kapa жердин көбү бар, 
Караңгы токой-чери бар, 
Канча журт батар жери бар. 
Күн батышын караса: 
Сандалып аккан булагы, 
Сайраар булбул турагы. 
Аркайган тоо, аккан суу-
Аземи артык мына бу. 
Чабалак суунун боюнда, 
Чаркес тоонун оюнда 
Аскер десе, көч өңдүү,
Көч десе, кара малы жок, 
Улуу черүүңкошуундун 
Узакка келген өзү өңдүү, 

Bülbül adında ilaç, 
Boynuzunun ucunda,
Yuva varsa orada,
Çok mucize varmış.
Bunu düşünüp Almambet 
Ulu dağın baş tarafına, 
Çıytayları çıkamamış
Er Alman’ın yanına, 
Kılceyren atını sürüp 
Kırın çıktı başına.
Kıtay halkının ihtiyacı
Bu yalan dünyanın
Değerli taşlarında. 
Katırı olan gümbürdeyip, 
Kaldı yoldaşları 
Katırı yürüyemeyip. 
Atı olan sallanıp, 
Yürüyemeyip tamamı 
Başları dönüp yüksekte, 
Yoldaşları yolda kaldı, 
Kıra çıkıp Almambet, 
Kılceyren atını sürüp, 
En yüksek yerine
Koşturarak çıktı.
Kuzey tarafına baktı:
Göz menzilinde duman,
Göz gözü görmeyecek sis. 
Şimal tarafına baktı: 
Kaşık kadar kar yok, 
İstediğinin hiçbiri yok. 
Yumruk kadar dağ yok, 
Yere kazılmış hendek yok. 
Kara Moor gölü var,
Beri tarafında beş aylık 
Toprakların çoğu var, 
Karanlık ormanı, çalılığı var, 
Nice halk sığacak yeri var. 
Batı tarafına bakarsa: 
Sayısız akan pınarı
Öten bülbüllerin durağı. 
Yüksek dağ, akan su 
Güzelliği bir başka yer bu. 
Çabalak suyu kıyısında, 
Çarkes Dağı altında
Asker dese göçe benzer,
Göç dese, hayvanları yok, 
Ulu asker, ordunun 
Uzağa gelmişi gibi, 
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Көрүп туруп Алмамбет, 
Айнек оозу кызарган,
Алты имерип чойгондо, 
Кылабына койгондо 
Төрт карыштай узарган, 
Тиктегенин өлтүргөн,
Алты айчылык жолдорду
Алты күндүк келтирген,
Алты күндүк жолдорду 
Аркан бою жеткирген,
Болоттон тутка сабы бар, 
Мойнунда тубар кабы бар 
Болжолу жок турнабай,
Боосун албай мойнунан,
Сууруп алып койнунан 
Оң көзүнө салыптыр, 
Айланасын тең карап, 
Алмамбет токтоп калыптыр. 
Аңы менен кушуна,
Айран калып ушуга,
Уу кылып келген кол экен, 
Улугу Көкчө зор экен, 
Алмамбеттин атагын 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Угуп жүргөн ол экен.
Бабасы – деп, Чылаба, 
Бадышасын бийлеген 
Баатырлык менен Солобо, 
Солобо уулу – Соорондук, 
Согушса бербейт эч теңдик.
Соорондуктүн баласы,
Таңша шаар калаасы,
Алмамбет деген бала – деп, 
Акылга дыйкан даана – деп, 
Каталык иштен алыс – деп, 
Калкынан уккан эр Көкчө 
Kapa кылды как жарган 
Катасы жок калыс – деп,
Укчу экен Көкчө нускасын, 
Ушу бүгүн самаптыр 
Улуу тоонун өз башын,
Тоого чыгып барсам – деп, 
Өлчөөсүн жердин алсам – деп, 
Өңкөй алач уулуна 
Жер кылып муну салсам – деп, 
Оюна алып ошону,
Как өзүнүн кашына 
Отуз жигит кошкону.

Görünce Almambet, 
Camın ağzı kırmızı,
Altı defa çevirdiğinde, 
Ayarını yaptığında 
Dört karış kadar uzayan, 
Baktığını öldüren,
Altı aylık yolları
Altı güne getiren,
Altı günlük yolları 
Urgan boyu kadar yaklaştıran,
Tutacağı yeri çelikten, 
Boynunda Çin ipeğinden kabı olan
Benzeri yok dürbün,
Bağını çıkarmayıp boynundan,
Koynundan çıkarıp
Sağ gözüne getirdi, 
Etrafına bakarak, 
Almambet durdu. 
Avı ile kuşuna,
Hayran kalıp bunlara,
Ava gelen kol imiş, 
Ulusu Kökçö imiş, 
Almambet’in namını 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Duyan o imiş.
Atası – demiş Çılaba, 
Padişahını yöneten
Bahadırlık ile Solobo, 
Solobo oğlu Soorondük, 
Savaşsa kimseye yenilmez. 
Soorondük’ün oğlu,
Tanşa şehrinde,
Almambet adlı bala – diye, 
Çok akıllı biri – diye, 
Yanlış işlerden uzak – diye, 
Halkından duymuştu Er Kökçö 
Kılı kırk yaran
Hatası yok adil – diye,
Duymuş imiş Kökçö özelliğini, 
İşte bugün istemiş 
Ulu dağın tepesine,
Dağa çıksam – diye, 
Yeri hesaplasam – diye, 
Hepsini Alaç oğluna 
Yer olarak bunu alsam – diye, 
Aklına koyup bunu,
Bir tek kendisinin yanına 
Otuz yiğit almış.
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Отуз жигит жолдошу,
Оён Көкчө жолборсу.
Соосана деген жер экен, 
Токой-калың чер экен.
Жекени бар желектей,
Камышы бар челектей.
Чуңкур кара суусу бар,
Чубама кечүү жолу бар, 
Кечүүдөн чыгып барганда 
Ат тизеден шору бар. 
Соосананын аралга,
Көзү түштү Көкчөнүн 
Топтоп жаткан маралга.
Марал экен мунусу,
Кайда кетип калды экен 
Маралдардын бугусу? 
Алыстабай араңар, 
Жигиттерин чаптырды,
Ар тарабын караңар.
Муну айтып Көкчө салыптыр, 
Маралдарды кубалап, 
Жолдошу кетип калыптыр. 
Аны таштап салыңыз,
Алла кандай сөзү бар, 
Кырдагы кыраан Алмамбет 
Кабарын угуп алыңыз. 
Дүрбүсүн салып көзүнө,
Типти акылы жете албай 
Дүнүйөнүн өзүнө,
Чаркастан тоонун оюна,
Дагы дүрбү салыптыр 
Соосана суунун боюна.
Эрки менен бенденин 
Эгеси койбос оюна.
Шору калың жеринде, 
Соосананын жээгинде 
Колунда кыраан кушу бар, 
Козголбостой туушу бар, 
Көмөлдүрүк сом алтын, 
Көмкөрө ээр – баары алтын, 
Жарактын баары сары алтын, 
Жалгыз турат бир бурут, 
Чаңгести кайдан билди экен 
Чантуу деген куу журут? 
Башка атасы Барак кан,
Башы түрктөн тараган. 
Экинчиси Камбар – деп, 
Этектери жайылган,

Otuz yiğit yoldaşı,
Bahadır Kökçö kaplanı.
Soosana denen yermiş, 
Sık ormanlık, çalılıkmış.
Sazı var bayrak direği kadar,
Kamışı var kova kadar.
Çukurda kara suyu var,
Uzayan geçit yolu var, 
Geçitten çıktığında 
At dizine kadar çoraklık var. 
Soosana’nın adasına,
Gözü düştü Kökçö’nün 
Toplanıp yatan marala.
Maralmış bunlar,
Nereye gitmiş olabilir 
Maralların geyiği? 
Uzaklaşmadan arayınız – diye, 
Yiğitlerini gönderdi,
Her tarafa bakınız.
Bunu – deyip Kökçö göndermiş, 
Maralları kovalayıp, 
Yoldaşı gitmiş. 
Onu öyle bırakınız,
Ne tür sözü var, 
Kırdaki çevik Almambet’in 
Haberini dinleyiniz. 
Dürbününü gözüne getirip,
Asla aklı ermeyip
Dünyanın özüne,
Çarkastan Dağı’nın düzlüğüne,
Tekrar dürbün ile bakmış 
Soosana suyunun kıyısına.
Rızası ile kulun
Sahibi bırakmaz bu şekilde.
Koyu çoraklık olan yerde, 
Soosana’nın kıyısında
Elinde yırtıcı kuşu var, 
Hareketsiz duruşu var, 
Göğüs zırhı som altın, 
Kömkörö eyerin tamamı altın, 
Silahların tamamı sarı altın, 
Tek başına duruyor bir Burut, 
Çanges’i nereden bilmiş 
Çantuu denen kurnaz Burut? 
Babası Barak Han,
Başı Türk’ten dağılan. 
İkincisi Kambar – diye, 
Etekleri yayılan ,
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Эшиктери кең болгон
Эли казак заңгар – деп,
Казак алач уругу,
Эр Көкчөнү көтөрөт 
Нече түрлүү жандар – деп, 
Уккан экен Алмамбет.
Ушуну мага кез кылды, 
Урушса да алам – деп, 
Лаайламалуу – деди,
Ырас айдап келиптир 
Ажалы жеткен бу – деди.
Соо жибербей соёюн,
Сонунду көрсүн бу чантуу, 
Сойлотуп атып коёюн.
Аны ойлонуп Алмамбет: 
“Аман калса октон – дейт, 
Мукабүл найза салайын,
Таш да болсо талкалап,
Так ушу жерде алайын. 
Жал-куйругу түпөктөй, 
Сулуулугу сүрөттөй,
Тумшук, таноо күрөктөй, 
Эзелден тулпар Көгала ат, 
Эмки келген жазында 
Эсенкандын астына 
Эркечтей мойнун койкойтуп, 
Тартуу барар мал экен,
Атагын мурун көп уктум, 
Айтканынча бар экен.
Казагын каран салайын, 
Казатка минчү Көгала ат 
Канды ат кылып алайын. 
Кыргызын кыргын салайын, 
Как Көкчөсүн өлтүрүп, 
Кытайдын кегин алайын. 
Кылжейрен менен кыр ылдый 
Кыйгактуу найза көтөргөн 
Кыраан Алмаң келиптир, 
Карап көрүп эр Көкчө 
Каапырлыгын билиптир. 
Соорондуктүн баласы,
Таңша Бээжин калаасы, 
Алмамбет болсо ушу – деп, 
Ажал айдап, кан тартып 
Маа кезиккен тушу – деп, 
Көкчө да көзүн салыптыр.
Kapaп көрсө Алмамбет 
Күчүгөн жүндүү огу бар, 

Eşikleri geniş olan
Halkı Kazak kahrolası – diye,
Kazak Alaç uruğu,
Er Kökçö’yü taşıyor 
Nice türlü canlar – diye, 
Duymuş Almambet.
Bunu bana rast getirdi, 
Dövüşse de yensem – diye, 
Laaylamaluu – dedi,
İsabet olmuş gelmesi 
Ecelinin yettiğidir bu – dedi.
Sağ bırakmayıp boğazlayayım,
Gününü görsün bu Çantuu, 
Vurup öldürüp düşüreyim.
Bunu düşünüp Almambet: 
“Sağ kalırsa mermiden – diyor, 
Kerametli mızrak vurayım,
Taş olsa bile ufalayıp,
Tam bu yerde yeneyim. 
Yelesi, kuyruğu tuğ gibi, 
Güzelliği resim gibi,
Gaga, burun kürek kadar, 
Ezelden tulpar Kögala at, 
Gelecek baharda 
Esenkan’ın altına
Boynunu uzatarak, 
Hediye gidecek hayvanmış,
Namını önceden çok duydum, 
Dedikleri kadar varmış.
Kazak’a kavga başlatayım, 
Savaşa binilecek Kögala atı 
Hanı atı ile alayım. 
Kırgıza kırgın salayım, 
Kökçö’sünü öldürüp, 
Kıtay’ın öcünü alayım. 
Kılceyren ile aşağıya doğru 
Keskin mızrak taşıyan 
Cesur Alman gelmiş, 
Bakıp görüp Er Kökçö 
Kâfir olduğunu bilmiş. 
Soorondük’ün oğlu,
Tanşa Beecin şehrinin, 
Almambet’i olabilir” – diye, 
Ecel sürüp, kanı çekip
Bana rastladığı vakti” – diye, 
Kökçö de gözünü dikmiş.
Bakıp görse Almambet 
Akbaba tüylü oku var,
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Башында көкүл чогу бар, 
Алеңгир жаа, сыр жебе 
Алып келет ок кездеп, 
Ажалын Көкчө түк койбойт 
Өлөмүн – деп, бир эстеп. 
Келсин – деп, турду кебелбей, 
Түк чочунуп кенебей. 
Кылжейрен менен желиптир, 
Кенебей туруп алганда 
Чантуунун заңы ушу – деп, 
Кыйкырып салам бериптир. 
Саламын алик албады, 
Саламдан кет – деп, садага, 
Аликтен кет – деп, айланып, 
Чочконун санын жүрүпсүң 
Чорто кесип байланып. 
Атайын – деп, эр Көкчө 
Ал сөздү оюна алыптыр. 
Көкчөдөн кеткен көп жигит 
Алтымыш айры сур бугу, 
Абыдан семиз кур бугу 
Алмамбет менен Көкчөнүн 
Арасына жетиптир, 
Соосананын суусунан 
Алмамбет жакка кечиптир. 
Мүйүзүндө уясы,
Мен баткактан кечкенче 
Кутулар – деп, кыясы 
Баатыр Көкчө бакырды,
Эр Алмамбет баатырды:
“Салпылдаган сен чочко,
Тозо көр!” – деп, акырды. 
Көгала ат менен баткактап, 
Багалагы шатпактап 
Камыштан чыкты каргытып, 
Kapa суудан аргытып, 
Алмамбет, Көкчө турган жер 
Соосананын аралы,
Жана чыкты аралдан 
Жабай сары маралы. 
Маралдын жүнү жубарлуу, 
Байкаган болор кумарлуу. 
Көгала атты моюндап,
Көк кутусун коюндап,
Эр Көкчө келет жете албай, 
Кылжейрен менен Алмамбет 
Анчалык узап кете албай, 
Найзасын кылып укурук, 

Başında kakül perçemi var,
Müthiş yay, sırlı ok 
Alıp geliyor ok nişanlayıp, 
Ecelini Kökçö hiç düşünmüyor 
Öleceğim – diye hesaplayıverip. 
Gelsin – diye, durdu sakin, 
Ürküp korkmadan. 
Kılceyren ile gitmiş, 
Aldırmayıp dururken 
Çantuu’nun kanunu bu – diye, 
Bağırıp selam verdi. 
Selamını almadı, 
Selama kurban ol – diye, 
Aleyke kurban ol – diye, 
Domuzun bacağını sürüyorsun
Kesiverip bağlayıp. 
Vurayım – diye, Er Kökçö 
O sözü aklına getirmiş. 
Kökçö’den giden kalabalık yiğit 
Altmış boynuzlu boz geyik, 
Oldukça semiz yağlı geyik
Almambet ile Kökçö’nün 
Arasına gelmiş, 
Soosana’nın suyundan 
Almambet tarafına geçmiş. 
Boynuzunda yuvası,
Ben bataklıktan geçene kadar 
Kurtulacak – diye gidişi, 
Bahadır Kökçö bağırdı,
Er Almambet bahadırı: 
“Sallanan sen domuz,
Önünü kese gör!” – diye, haykırdı
Kögala at ile bataklığı geçip, 
Ayakları ıslanıp 
Kamışlıktan çıktı zorla, 
Kara sudan geçip, 
Almambet, Kökçö’nün beklediği yere 
Soosana’nın adası
Yine çıktı adadan
Yakalanmayıp sarı maral. 
Maralın tüyü yumuşak, 
Dikkat eden olur sarhoş.
Kögala atın boynuna yapışıp,
Gök kutusunu koynuna koyup,
Er Kökçö geliyor yetişemeyip, 
Kılceyren ile Almambet 
O kadar uzaklaşamayıp, 
Mızrağını sırık yapıp, 
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Атып салгын, доңуз, – деп, 
Эр-Көкчө келет тукуруп, 
Кийик эмес ал экөө,
Кырк чилтенден ал экен, 
Кайып болду кутулуп. 
Көкчөнүн айткан сөзүнө 
Кан Алмаң каары тутулуп: 
“Казактын каны Көкчөнүн 
Кеткенин эми көрөйүн,
Өлбөй менден кутулуп!”
Муну ойлонуп Алмамбет 
Булуттай өңү бузулуп,
Бура тартып калганы, 
Буластаган Көкчөгө 
Бу да жакын барганы: 
Атагың кайда, атың ким? 
Нарк билбеген чантуусуң, 
Ата-тегиң – затың ким?” 
Сүйлөшүп тегин билсем – деп, 
Сүрдүктүрүп кебинен,
Түйшүк салып кирсем – деп, 
Айттырып артын билмекке, 
Арибинен жаңылса 
Аянбай анан кирмекке, 
Өлчөшүп өнөр оюна,
Күрмөлүп сөзгө чалынса 
Күнөөсүн коюп мойнуна 
Аңгарып тилин алмакка, 
Айтар сөздөн тайгылса 
Аябай кылыч салмакка 
Акылы жаман түйүлүп,
Алгыр куштай шүйүлүп, 
Айбатын көргөн адамдар 
Аманат жандан түңүлүп, 
Көкчөнү көздөй бет алып, 
Көзүнөн жалын тутанып 
Алмамбет келди Көкчөгө, 
Алмамбет, Көкчө жапжакын, 
Ал экөө чыгып барыптыр 
Чагар тоонун этеги
Аянды деген бөксөгө. 
Кайра тартып казакка, 
Калтырмакка Көкчөнү
Канча түрлүү азапка,
Алайын – деп, Алмамбет 
Айдаркандын Көкчөнү 
Албан түрлүү мазакка,
Алмамбет келди кашына.

“Vur, domuz” – diye, 
Er Kökçö geliyor kışkırtıp, 
Geyik değil o ikisi,
Kırk Çilten imiş, 
Kayboldu kurtulup. 
Kökçö’nün söylediği söze 
Han Alman gazaplanıp: 
“Kazak’ın hanı Kökçö’nün 
Gittiğini şimdi göreyim,
Ölmeden benden kurtulup!”
Bunu düşünüp Almambet 
Bulut gibi rengi bozulup,
Geri döndü, 
Gelmekte olan Kökçö’ye 
Bu da yaklaştı: 
Namın nedir, adın ne? 
Değer bilmeyen Çantuu’sun, 
Ceddin, zatın kim?” 
Konuşup kökünü bilsem – diye, 
Sürçtürüp sözünden
Başına iş açsam” – diye, 
Söyletip kimliğini bilmek için, 
Bir harf yanılsa 
Acımadan saldırmak için, 
Ölçerek akıl hünerini,
Bir şey söyleyip batsa
Suçunu boynuna yükleyip
Anlayıp dilini çözmek için, 
Söylediği sözünde yanılsa 
Acımadan kılıç vurmak için 
Aklı kötü düşünüp,
Yırtıcı kuş gibi hazırlanmış, 
Heybetini gören adamlar 
Emanet canlarından vazgeçmiş, 
Kökçö’ye doğru yönelip, 
Gözünden ateş fışkırıp 
Almambet geldi Kökçö’ye, 
Almambet, Kökçö yakın, 
İkisi çıkıp gitmişler 
Çagar dağının eteklerine
Ayandı denen tepeye. 
Tekrar döndürüp Kazak’a, 
Bırakmak için Kökçö’yü
Nice türlü azaba,
Alayım – diye Almambet 
Aydarkan’ın Kökçö’yü 
Türlü türlü eğlenceye,
Almambet geldi karşısına.



799
Аттары кара тер болуп,
Бирөө мунун кабылан,
Карап көрсөң бирөөсү 
Kapa чаар шер болуп.
Алмамбет көзүн салыптыр, 
Айран-азыр калыптыр:
Эки ийнине караса 
Эки киши конгондой,
Эки бетин караса 
Эки даңгыт тойгондой,
Мунар түптөп, дөбөгө 
Моло жасап койгондой.
Омуроосу талаадай,
Маңдайынын жылгасы 
Бадалдуу тоонун салаадай.
Даш казандай башы бар,
Комдонгон кара дөбөттөй
Кырданган кара кашы бар,
Кырк экиге, кырк үчкө 
Жаңы жеткен жашы бар. 
Көзүндө жалын оту бар,
Көк күбөнүн ичинде 
Көпкөк темир сооту бар.
Арзан Көкчө көрүнбөйт,
Ар түрлүү баатыр болсо да 
Алмамбет чочуп бүлүнбөйт.
Анда Алмамбет эмне дейт: 
“Казакпы сенин калкың? – деп, 
Kapa жер жутсун наркың – деп, 
Каадасыз чогоол салтың – деп, 
Жалгыз эле сенсиңби,
Түбүнөн чогоол журтуңбу 
Түрк баласы жалпың – деп. 
Өзүңө бердим саламды,
Салам айтсам, жооп жок,
Өзөккө салдың алаңды,
Өтүрүк жалган дүйнөдөн
Көрбөдүм сендей арамды!
Соосананын аралы,
Куудук бугу, маралды, 
Чакырасың жаныңа 
Чарк келгисиз залалды.
Каапыр, каапыр дей бердиң, 
Качкан бугу, кууган мен, 
Калжырап бокту жей бердиң,
Кай ишти билдиң, Көкчө, сен? 
Доңуз, доңуз дей бердиң, 
Топтотуп бокту жей бердиң, 

Atları kara ter olup,
Biri bunun kaplan,
Bakarsan diğeri 
Kara alacalı arslan olmuş.
Almambet göz gezdirmiş, 
Hayret edip kalmış:
İki omzuna baksa 
İki kişi oturmuş gibi,
İki yanağına baksa 
İki büyük erkek köpek doyacak gibi,
Minare dikip tepeye 
Türbe yayıp koymuş gibi.
Omurgası bozkır gibi,
Alnının ortası 
Fundalıklı dağın dere yatağı gibi.
Koca kazan kadar başı var, 
Uzanmış kara köpek gibi 
Çizilmiş kara kaşı var,
Kırk ikiye, kırk üçe 
Yeni gelmiş yaşı var. 
Gözünde alevli ateş var,
Gök cebesinin içinde 
Gömgök demir zırhı var.
Kökçö kolay lokma gözükmüyor,
Ne türlü bahadır olsa da 
Almambet korkup ürkmez.
Almambet o zaman ne diyor: 
“Kazak mı senin halkın? – demiş, 
Yere batsın soyun – demiş, 
Kuralsız, kavgacı adetin – demiş, 
Sadece sen misin,
Halkın da temelden kavgacı mı? 
Türk oğlunun tamamı – demiş. 
Kendine verdim selamı,
Selam versem cevap yok,
Ateşe attın kendini,
Yalan dünyada
Görmedim senin gibi murdarı! 
Soosana’nın adası,
Kovaladık geyik, maralı, 
Çağırıyorsun yanına 
Gücün yetmeyecek zararı.
Kâfir kâfir diyorsun, 
Kaçan geyik, kovalayan ben, 
Boş konuşup boku yiyorsun,
Hangi işi bildin, Kökçö, sen? 
Domuz domuz diyorsun, 
Toplayıp boku yiyorsun, 
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Доңшуган марал, тоскон мен,
Не ишти билдиң, Көкчө, сен? 
Кайыпты куусам 

торгойсуң, 
Каапыр-каапыр-каапыр – деп, 
Какшанып айтып болбойсуң.
Тоо кийик көрсөң торгойсуң, 
Тозоку – деп, койбойсуң.
Каапыр деген не сөзүң?
Каапыр – деп, кантип кордойсуң?! 
Беш түрлүү Бээжин жерим бар, 
Кырк уруу кытай элим бар.
Ээ, кызыталак казагым, 
Кыйынсыр кайдан эбиң бар? 
Көргөнүңдү айтчы, көрөйүн, 
Көргөнүңдү айтпасаң,
Көргөзүп сага жөнөйүн, 
Билгениңди айтчы, угайын, 
Билгениң менден ашпаса 
Билбегениң билгизип,
Бирди кылып чыгайын!
Артык сөздү сүйлөйсүң,
Асманды жерге сүйрөйсүң,
Аңдап турсам, “доңуз” – деп, 
Азыркысын өзүңдү 
Арыстандай күүлөйсүң.
Арам, арам чочко – деп, 
Артыксынып турасың,
Артык кандай, кем кандай, 
Наадандын кебин урасың. 
Тозоктон уктум сөзүңдү,
Тозоку дейсиң өзүмдү.
Тозок деген кандай жай?
Тозокко бизди камоочу 
Аскериң кайда шайма-шай?
Мусулман сенин баарыңда, 
Бир эмес, жашы-карыңда 
Бейишибиз деген кеп,
Биздин элди көрсө айтат 
Жайың жааннам тозок – деп. 
Астыңызда жер турат,
Андан башка не турат?
Жер үстүндө көл турат,
Көлсүз жерде биябан,
Көз жеткис ысык чөл турат. 
Көл дарыя көп турат, 
Көрүнгөн жердин баарында 
Көгөргөн кие чөп турат. 

Kaçan maral, yakalayacak ben,
Hangi işi bildin, Kökçö sen? 
Yabani hayvan kovalasam 

yol kesiyorsun, 
Kâfir kâfir kâfir – diye, 
Durmadan söylüyorsun.
Dağ geyiği görsen önünü kesiyorsun, 
Cehennemlik – deyip, bırakmıyorsun.
Kâfir dediğin sözün ne?
Kâfir – diye, niçin hor görüyorsun?! 
Beş türlü Beecin yerim var, 
Kırk boy Kıtay elim var.
Hey kahrolası Kazak’ım, 
Burnunu kaldıracak hâlin mi var? 
Gördüğünü anlatsana, göreyim, 
Gördüğünü söylemezsen,
Gösterip sana gününü gideyim, 
Bildiğini söyle, duyayım, 
Bildiğin benden fazla değilse 
Bilmediğini bildirip,
Yapacağımı yapayım!
Fazla konuşuyorsun,
Göğü yere çekiyorsun,
Anladıysam “domuz” – deyip, 
Şimdi kendini 
Arslan gibi görüyorsun.
Murdar, murdar domuz – deyip, 
Üstünlük taslayıp duruyorsun,
Fazla nedir, eksik nedir, 
Cahilce söz çarpıyorsun. 
Cehennemden duydum sözünü,
Cehennemlik diyorsun özümü.
Cehennem denen ne biçim yer?
Cehennemde bizi tutacak 
Hazırlıklı askerin nerede?
Müslüman senin tamamın, 
Biri değil, genç ihtiyarının 
Cennetimiz dediği söz,
Bizim halkı görse der 
Yerin cehennem – diye. 
Altınızda yer duruyor,
Ondan başka ne duruyor?
Toprak üzerinde göl duruyor,
Gölsüz yerde beyaban,
Göz yetmez sıcak çöl duruyor. 
Göl, nehir çok duruyor, 
Gözüken yerin tamamında 
Yeşeren otu duruyor. 
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Түрдүү жыгач бу турат,
Тозоку – деп, бизди айтып, 
Чантуулар минтип кутурат. 
Асманга баксам көк турат,
Ай менен күн чыкпаса 
Жаркырап жылдыз көп турат. 
Ай чыгат да, күн чыгат,
Ал экөөвү жок болсо 
Караңгы кара түн чыгат. 
Бекер сөз айтпа бул жерде, 
Белендеп койгон бейишиң 
Бей акыл чантуу, не жерде? 
Сөз менен Көкчө тозомун,
Бу жерде азыр көрүнбөйт 
Бизди салчу тозогуң. 
Жыйылып алып чантуулар, 
Дүнүйөлүү байыңар,
Биз өлгөндө киргизчү 
Кай жерге кылып койдуңар 
Тозок деген жайыңар?
Эки сөздүн биринде 
Тозоку – деп, кытайды 
Мусулмандын тилинде.
Эттен чыгат каныбыз,
Кан деген ошо жаныбыз.
Кан өлгөндө өлөбүз,
Өлгөндөн кийин не түрлүү 
Кыйма чаап бөлөбүз,
Кайсы бирөөн алып барып 
Казып жерге көмөбүз.
Аз болгондо адамга 
Алты миң жыл болуптур,
Бул дүнүйө жүзүнө 
Нече батпай толуптур.
Өлдүм эле, келдим – деп, 
Өлгөндү кайдан көрөбүз, 
Баламдын – деп, баласы
Мусулмандын ичинде 
Келгени барбы бабасы.
Байкап Көкчө билип көр, 
Мурунтан сөздүн катасын, 
Өлдү, кайтып келди – деп, 
Баласы күткөн жан барбы, 
Багып-көрүп атасын.
Kapa жер өлсө тартыптыр, 
Каражолтой мусулман,
Каапыр – деп, бизди кордойсуң, 
Кана, кайсы жериң артыктыр? 

Türlü ağaç bunlar duruyor,
Cehennemlik – diye, bizi söyleyip, 
Çantuular böylece kuduruyor. 
Göğe bakarsam gök duruyor,
Ay ile güneş doğmazsa 
Parlayıp yıldız çok duruyor. 
Ay da doğuyor, güneş de doğuyor,
O ikisi yok olsa 
Karanlık gece oluyor. 
Boş söz söyleme burada, 
Hazırladığın cennetin 
Akılsız Çantuu, nerede? 
Söz ile Kökçö bekliyorum,
Burada şimdi gözükmüyor 
Bizi sokacak cehennemin. 
Toplanıp Çantuular, 
Serveti olan zengininiz,
Biz öldüğümüzde sokacak 
Nereye yapıp koydunuz 
Cehennem denen yerinizi?
İki sözün birinde 
Cehennemlik demek Kıtay’a 
Müslümanın dilinde.
Etten çıkıyor kanımız,
Kan denen bu canımız.
Kan öldüğünde öleceğiz,
Öldükten sonra ne türlü 
Parçalayıp böleceğiz,
Bazılarını götürüp 
Kazarak yere gömeriz.
En azından insana
Altı bin yıl olmuş,
Bu dünya yüzüne
Sığmayıp dolmuşuz.
Ölmüştüm geri geldim – diye, 
Öleni nerede görebiliriz, 
Oğlumdun – deyip, oğlu,
Müslümanın arasında 
Gelen var mı babası.
Dikkat edip Kökçö bil de gör, 
Evvelden sözünün hatasını
Öldü geri geldi – diye, 
Oğlunun beklediği can var mı, 
Besleyip görüp babasını.
Öleni toprak almış, 
Uğursuz Müslüman,
Kâfir – diye, bizi hor görüyorsun, 
Söyle, neren bizden iyi? 
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Жаан кезген жандар бар,
Жан ыракатын көрбөгөн 
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Жүрө турган заңгар бар. 
Тозокту көрүп келдик – деп, 
Токтотуп айткан кеби жок,
Сен тозоку – деп, айтыш 
Эч бир жерде эби жок.
Өлгөндө болдуң топурак, 
Бейишке барып келдим– деп
Мусулманды көрбөдүм 
Ойноп жүргөн топурап.
Өлдүң, кара жер болдуң,
Жер болбосоң, не болдуң?
Кай бир адам жырткычка 
Талаада өлүп, жем болдуң. 
Жем болбосоң, не болдуң 
Карынга барып бок болдуң, 
Чычып салды, жок болдуң. 
Мусулмандын балдары 
Бейиш мында экен – деп, 
Кайсы жерге токтолдуң? 
Токтолуп жүргөн тобуңду, 
Азыр билгин, эр Көкчө 
Акылыңдын жогуңду.
Азыр өлбөй тирүүсүң, 
Айдаркан уулу, сен Көкчө, 
Наадандардын бирисиң,
Бейиш менен тозокту
Кандайлыктан билесиң? 
Мусулмандын баарысы 
Мурун бир-бир өлгөнбү, 
Көмүлүп жерди көргөнбү? 
Маңгүү журту каапыр – деп, 
Кытайды айдап бөлгөнбү? 
Тозок менен бейишти 
Көкчөм, көзүң көргөнбү? 
Бейишке кадам салдыңбы, 
Кытайды көрүп тозоктон, 
Айттырып сөзүн алдыңбы? 
Качып андан кутулуп,
Кайтып келип калдыңбы? 
Каапыр деген кандай кеп, 
Кадырын билбей, жок сөздү 
Капилет айтып салдыңбы? 
Маңгүү кытай журтум бар, 
Баш коюуга сыйынып 
Колдоп турган бутум бар. 

Cihanı gezen canlar var,
Can rahatı görmeyen 
Dünyanın yüzünde 
Gezinen kimseler var. 
Cehennemi görüp geldik – diye, 
Söyledikleri sözleri yok,
Sen cehennemliksin – diye söylemenin
Hiçbir yerde makul olduğu yok.
Öldüğünde oldun toprak, 
Cennete gidip geldim – diye, 
Müslümanı görmedim 
Oynayıp duran hareketlenip.
Öldün, kara toprak oldun,
Toprak olmayıp ne oldun?
Bazı adam yırtıcı hayvana
Bozkırda ölüp, yem oldun. 
Yem olmayıp ne oldun 
Kursağına gidip bok oldun, 
Sıçınca da yok oldun. 
Müslümanın çocukları 
Cennet buradaymış – diye, 
Nereyi belirlediniz? 
Topladığın topluluğunu, 
Şimdi bil, Er Kökçö 
Aklının olmadığını.
Şimdi ölmeyip dirisin, 
Aydarkan oğlu, sen Kökçö, 
Cahillerden birisin,
Cennet ile cehennemi
Nereden biliyorsun? 
Müslümanın tamamı 
Önceden bir bir öldü mü, 
Defnedilip toprağa girdi mi? 
Mangüü halkı kâfir – diye, 
Kıtay’ı sürüp ayırdı mı? 
Cehennem ile cenneti 
Kökçö’m kendin gördün mü? 
Cennete adım attın mı, 
Kıtay’ı görüp cehennemde, 
Onların sözünü duydun mu? 
Kaçıp ondan kurtulup,
Geri dönüp geldin mi? 
Kâfir denen ne biçim söz, 
Değerini bilmeyip, boş sözü 
Ansızın söyleyiverdin mi? 
Mangüü Kıtay halkım var, 
Alnımı koyup tapınıp
Kollayıp koruyan putum var. 
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Адамга окшош өзү бар,
Ар бир иштен кабардар, 
Айтып турган сөзү бар,
Менде Бээжин, Каканчын,
Баа жеткисиз Бакбурчун 
Бейишиңден кем эмес,
Мен караган кудайым 
Бекер бүткөн неме эмес,
Бар кылганын бар кылат, 
Каардаса кар кылат,
Ажал келсе ок кылат,
Жок кылганын жок кылат, 
Ал-абалың тилесең 
Азыр айтып жооп кылат. 
Балаңдын үйү куру – деп, 
Балакет ээлеп туру – деп, 
Барып көргүн муну – деп, 
Өздөрүндөй бир сүрөт 
Чыгарып берет өзү – деп,
Чын болот айткан сөзү – деп.
Лаайламалуу айтат,
Ырас кылып муну айтат: 
Тирилигиң бейиш – деп, 
Өлгөндөн кийин түк болбойт 
Баштарыңа кейиш – деп. 
Өлдүң эле жок болдуң.
Жокту кайра келиш – деп, 
Каапыр – деп, кордой бергениң 
Кан Көкчөм, айткан кандай кеп? 
Башыңды кесип алса да 
Биздин динге келгиң жок, 
Зыярат кылып сыйыңар 
Сыңар жерде белгиң жок.
Не билесиң эр Көкчө,
Чантуу деген куу журтсуң, 
Билгениңди айтып бер, Көкчө?” 
Бул сөздү айтып Алмамбет 
Мурду кетип кырданып, 
Бууракандап сурданып, 
Алмамбет аттуу турганы.
“Эр Алмамбет, бери кел” – деп, 
Көркөм күлүк Көгала ат,
Эр Көкчө атын бурганы,
Көгала майдан шиберди,
Көкчө түшүп атынан,
Алмаңа сүйлөп жиберди: 
“Соосана бою түз – деди, 
Сонундан көп сурадың,

Adama benzer özü var,
Her tür işten haberdar, 
Söylediği sözü var,
Bende Beecin, Kakançın,
Çok değerli Bakburçun 
Cennetinden az değil,
Benim güvendiğim Hüda’m 
Boş biri değil,
Yapacağını yapar, 
Gazaplanırsa eşeğe dönüştürür,
Ecel gelse ok gönderir,
Yok edeceğini yok eder, 
Hâlini ahvalini sorarsan
Hemen şimdi cevaplandırır. 
Oğlunun evi boş – diye, 
Felaket basmış – diye, 
Gidip gör bunu – diye, 
Özlerinden bir suret 
Çıkarıp veriyor özü – diye,
Gerçekleşir – dedikleri – diye. 
Laaylamaluu der,
Gerçekten böyle der: 
Hayatta olman cennettir – diye, 
Öldükten sonra hiç olmaz 
Meşguliyet üzüntü – diye. 
Öldün hemen yok oldun.
Yoktur geri dönüş – diye, 
Kâfir – diye hor görmen
Han Kökçö’m ne biçim laf? 
Başını kesip alsa da
Bizim dine gelişin yok, 
Ziyaret edip tapınacak 
Gözüken yerde mekanın yok.
Ne biliyorsun Er Kökçö,
Çantuu denen kurnaz halksın, 
Bildiğini söyleyiver Kökçö?” 
Bunu – deyip Almambet 
Burnunu dikip caka satıp, 
Deve gibi hiddetlenip, 
Almambet atlı duruyor.
“Er Almambet, buraya gel” – diye, 
Görkemli külük Kögala at,
Er Kökçö atını çevirdi,
Kögala meydana geldi,
Kökçö inip atından,
Alman’a söz söyledi: 
“Soosana boyu düz – dedi, 
İlginç şeyleri çok sordun,
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Алмамбет бери түш” – деди. 
Аттан түшүп, болду жөө 
Алмамбет, Көкчө – эки дөө. 
Арыстандай бүгүлүп,
Эр Көкчөгө тигилип 
Алмамбет азыр олтурду, 
Айдаркан уулу Көкчөнүн 
Ар борумун толтурду:
Башына алып өлүмдү-
Баатырлык жайы дагы бар,
Мал кадырын куп билер 
Бакырлык жайы дагы бар, 
Бакыртып улак бербеген 
Бакылдык жайы дагы бар. 
Басташканын мант кылган 
Балбандык жайы дагы бар, 
“Алмамбетим сурадың”,
Айтмак үчүн билгенин 
Сөз баштоочу чагы бар:
“Мен мусулман, сен каапыр, 
Мусулман, каапыр арасын 
Айтамын, анда таптакыр. 
Астыңда турат кара жер,
Жердин кантип турганын 
Каспаңда кандын уулусуң, 
Эр Алмамбет айтып бер? 
Үстүңдө турган көгүңүз, 
Көктү карап көрдүңүз, 
Көгөрүп турат үстүңдө,
Не деп билет көөнүңүз?
Сиз табынган бутуңуз,
Бутту колдо туттуңуз,
Куюп алган кутуңуз,
Кутту колдо туттуңуз. 
Асман-жерге ээ болуп,
Аны кантип кыларды, 
Аңдадың бекен буларды? 
Ажал жетсе куп өлүп, 
Айтып өзүң турдуңуз, 
Акыры өлүп сулаарды”.
Бул сөздү Көкчө айткан соң, 
Билгенимди мен айттым, 
Азыр айт – деп, билгениң, 
Алмамбет кайта сурады. 
Көкчө көзүн жаштады, 
Анык уккун Алмам – деп, 
Узак сөздү баштады.
“Ак жараткан өзү бар, 

Almambet aşağı in” – dedi. 
Attan inip oldu yaya 
Almambet, Kökçö iki dev. 
Arslanlar gibi eğilip,
Er Kökçö’ye dikkatle bakarak 
Almambet şimdi oturdu, 
Aydarkan oğlu Kökçö’nün 
Beğenisini kazandı:
Ölümü göze alacak 
Bahadırlık hâli de var,
Mal kıymetini iyi biliyor 
Fakirlik durumu da var, 
Bağırtıp oğlak vermeyen 
Cimrilik durumu da var. 
Çekişeni mat edecek
Pehlivanlık durumu da var, 
“Almambet’im sordun”,
Söylemek için bildiğini 
Söz başlayacak zamanı var:
“Ben Müslüman, sen kâfir, 
Müslüman, kâfir farkını 
Söyleyeceğim şimdi. 
Altında duruyor kara toprak,
Yerin nasıl durduğunu 
Kaspan hanın oğlusun, 
Er Almambet anlatıver? 
Üzerimizde duran gök, 
Göğü bakıp görüyorsunuz, 
Masmavi duruyor üzerinde,
Ne – diye biliyor gönlünüz?
Sizin tapındığınız putunuz,
Putu el üstünde tuttunuz,
Döktürüp aldığınız kutunuz,
Kutu el üzerinde tuttunuz. 
Yere, göğe sahip olup,
Bunun nasıl olduğunu, 
Anlamış mıydın bunları? 
Ecel gelse ölüp, 
Söyleyip kendin durdun, 
Sonunda ölüp yok olacağımızı”.
Bu sözü Kökçö – dedikten sonra, 
Bildiğimi ben -söyledim, 
Şimdi söyle – diye bildiğini, 
Almambet tekrar sordu. 
Kökçö’nün gözü yaş doldu, 
İyice dinle Almam” – diye, 
Uzun söze başladı.
“Hak yaradan, kendi var, 
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Айтып келген бериште, 
Аят-адис сөзү бар.
Бир жараткан кудайым, 
Ички-тышкы сырыңды 
Билип турат жудайын. 
Астыңдагы жер – деди,
Жер көтөргөн жел – деди, 
Жел экен деп, тим болбой 
Жеткирип ойло сен – деди, 
Жеке кудай өзү – деп, 
Кудайдан биле бер – деди. 
Үстүңдөгү көк – деди,
Көк бирөө – деп, ойлобо, 
Катар-катар көп – деди. 
Арсы-күрсү жайлар бар, 
Төртүнчү кабат асманда 
Күнүң менен айлар бар. 
Асмандагы жылдызды 
Адам өлчөөр неме эмес,
Ар бир жылдыз ай, күндөн
Чоңдугу да кем эмес.
Жетинчи кабат асмандан 
Жетип тур, көрдүң жарыгын, 
Жеке гана жалгыз Алланын 
Андан билгин барлыгын.
Аны менен токтолбо,
Топчудай башка алек бар, 
Тогуз кабат балек бар, 
Баарында аалам ичи бар, 
Баарын турган бар кылып 
Кудайымдын күчү бар. 
Көктүн-жердин сыртынан 
Көтөрүп турат баары күч, 
Кудурет – деп, аталат, 
Мусулман болгон эрендер 
Бул сөздү ойлоп жат алат. 
Асман-жердин тышында, 
Тышта экен – деп, тим болбой, 
Азыр турат ушунда,
Аралаш турат санааңда,
Күчү сага жардамчы,
Колу-аяк, салааңда,
Кошо турат денеңде, 
Ич-тышыңда дапдаяр 
Ичкен менен жегенде,
Токсон тогуз миң заты,
Миң бир келер бар аты, 
Ичмек-жемек, уйкудан 

Söyleyen bunu melek, 
Ayet-hadis sözü var.
Bir yaratan Hüda’m, 
İçteki, dıştaki sırrını 
Bilip duruyor iyice. 
Altındaki toprak – dedi,
Yeri kaldıran yel – dedi, 
Yel imiş demek, boş olmaz
Derinlemesine düşün sen” – dedi, 
Tek Hüda özü – diye, 
Hüda’dan biliver – dedi. 
Üzerindeki gök – dedi,
Gök bir – diye düşünme, 
Sıra sıra çok – dedi. 
Arşı, kürsü yerler var, 
Dördüncü kat gökte 
Güneş ile aylar var. 
Gökteki yıldızı 
Adam hesaplayabilecek şey değil,
Her bir yıldızın ay, güneşten
Büyüklüğü az değil.
Yedinci kat gökte 
Ulaşıp dur, gördün ışığını, 
Bir tek Allah’ın 
Ondan bil varlığını.
Onunla durma,
Düğme gibi başka âlem var, 
Dokuz kat gök yüzü var, 
Tamamında âlemin içi var, 
Tamamını birlikte tutan
Hüda’mın gücü var. 
Göğün-yerin sırtından 
Kaldırıp duruyor tamamı güç, 
Kudret – diye isimlendiriliyor, 
Müslüman olan erenler 
Bu sözü düşünüp kabul ediyor. 
Asumanın, yerin haricinde, 
Dışardaymış – diye, boş vermeyip, 
Şimdi duruyor burada,
Birlikte duruyor aklında,
Gücü sana yardımcı,
Eli, ayak, avucunda,
Birlikte duruyor bedeninde, 
İçinde, dışında hazır 
Yediğin ile içtiğinde,
Doksan dokuz bin sıfatı,
Bin bir tane ismi var, 
Yeme, içme, uykudan 
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Аман турмак адаты, 
Бербердигер Алланы 
Бар! – деп билгин катаа жок, 
Туудурду дебе, ата жок,
Тууган аны эне жок,
Туш келишер неме жок.
Өзгө тууган-урук жок, 
Бадышалардын баашасы, 
Өзүнөн бөлөк улук жок. 
Өкүмүнө чара жок,
Өзүнөн болор бала жок,
Азыр турат ар дайым,
Өзүнөн башка даана жок. 
Кирпик ирмем кидирип 
Капилети болбогон, 
Маклукаттын баарысын 
Көрүнбөй туруп колдогон,
Өкүм кылып:-Бат! – десе 
Жарты өрүктүн ичине 
Асман-жериң толбогон.
Акыл жетпейт, коюңуз,
Ак тааланын күчүнө 
Жүгүрткөн менен санааңды 
Түк бир жетпейт оюңуз. 
Алдыңдагы кара жер,
Дарыя канча, таш канча, 
Ушунчаны көтөрүп,
Акы албаган кандай эр!
Сен сурадың айтайын, 
Эрикпегин эр Алмам,
Эми ойлонуп тыңдай бер. 
Менден турдуң кеп сурап, 
Үстү жагың карасаң 
Көгөргөн асман, көк турат, 
Көгөргөн асман-көгүңүз, 
Көл-дарыя, суу – деди, 
Куюлуп бери не келбейт, 
Кудаанын күчүн көрүңүз! 
Бар асман дайра суу болду, 
Бир бирине кошпогон, 
Барлыгы актын бу болду! 
Ээси анын болбосо,
Эмине үчүн кошулбайт 
Бири келип бирине,
Бере турган бендеге 
Бербердигер бир Алла 
Өзү салар дилине,
Лайилаха иллалла-

Muaf onun adeti, 
Pervardigar Allah’ı 
“Var!” – diye bil, yanlış yok, 
Doğdu deme, baba yok,
Doğuran onu anne yok,
Eşi benzeri yok.
Onda akraba, uruk yok, 
Padişahların padişahı, 
Kendinen başka ulu yok. 
Hükmüne çare yok,
Kendinen olan bala yok,
Hazır duruyor her zaman,
Kendinen başka akil yok. 
Göz açıp kapayana kadar 
Gafleti yok, 
Mahlukatın tamamını 
Gözükmeden koruyan,
Hükmedip: Gir! dese 
Yarım eriğin içini 
Asumanın, yerin doldurmaz.
Akıl ermiyor, bırakınız,
Hak Teâlâ’nın gücüne 
Kullanmak ile aklını 
Hiç aklınız ermez. 
Altındaki kara toprak,
Nehir nice, taş nice, 
Hepsini kaldırıp,
Hakkını istemeyen ne biçim er!
Sen sordun söyleyeyim, 
Üşenme Er Almam,
Şimdi düşünüp dinle. 
Benden soru sorup durdun, 
Üst tarafına bakarsan 
Masmavi asuman, gök duruyor, 
Mavi asuman-göğünüz, 
Göl-nehir, su – dedi, 
Niye üzerimize düşmüyor, 
Hüda’nın gücünü görünüz! 
Asuman nehir, su oldu, 
Birbirine karışmayıp, 
Hakkın ispatı bu oldu! 
Sahibi onun olmasa,
Niçin karışmıyor 
Biri gelip diğerine,
Bağışlayacağı kuluna
Pervardigâr bir Allah 
Kendi salar gönlüne,
La ilaha illallah 
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Келме жаттаар тилине. 
Мусулман деди муну үчүн, 
Көзгө илинбес чымайыл 
Бейкүнөө бекер өлтүрсөң 
Сен да ошентип өлөсүң 
Чымайылдын куну үчүн. 
Чоңдун жанын чоң дебейт, 
Кичине жанды кыйсаңыз 
Кылдың жакшы, оң дебейт. 
Жараткандын өзүнө 
Жандын баары бипбирдей, 
Салсаң кулак сөзүмө 
Азезилдин жолуна 
Азып алып сен кирбей,
Ыраатын көрдүк бу жайдын, 
Бир өзүң! – деп, жалбарып 
Бирлигин билгин кудайдын! 
Жалган жайда кейиш бар, 
Акка кылсаң ибадат,
Акырет күндө бейиш бар, 
Буга кирип кетесиң, 
Тилегениң дапдаяр, 
Мурадыңа жетесиң.
Баранды бар, чаранды, 
Барлыгынан кудаанын 
Барча жандын баарысы 
Дүнүйөгө таралды.
Шондо дагы кудайым 
Бирди өлтүрүп кетирди, 
Жалган дүйнө жүзүнө 
Жана бирди келтирди. 
Көрүнбөйт бизге карааны, 
Аяк, дене, колу жок, 
Алланын барлык сыпатка 
Акылдын жетер жолу жок. 
Укту кулак, көз көрдү, 
Ушунчанын баарысын 
Дүнүйөгө өзгөрдү. 
Окшоштурар бири жок,
Ак тааланын ишинде 
Бир зарадай кири жок. 
Кыйшык эмес кылганы, 
Кудуреттин күчүдүр 
Барча жандын жылганы. 
Кудуреттин өз күчү 
Барча жанга бөлүнөт,
Барып арбын күч тийсе 
Балбаныраак көрүнөт.

Kelimeyi ezberler dili ile. 
Müslüman denir bunun için, 
Göze gözükmeyen küçücük sineği
Suçsuz yere öldürürsen 
Sen de o şekilde öleceksin 
Sineğin kanı için. 
Büyüğün canını büyük yemez, 
Ufakları öldürseniz
İyi yaptın, aferin demez. 
Yaradan’ın kendine
Canlının hepsi bir, 
Verirsen kulak sözüme 
Azezil’in yoluna 
Aldanıp sen girme,
Rahatını gördük bu yerin, 
Bir özün! – diye, yalvarıp
Bir olduğunu bil Hüda’nın! 
Yalan dünyada üzüntü var, 
Hakk’a etsen ibadet,
Ahiret günü cennet var, 
Buna girersin, 
Dilediğin hazır, 
Muradına erersin.
Kuşlar var, kurtlar, böcekler, 
Varlığından Hüda’nın 
Bütün canlıların tamamı 
Dünyaya dağıldı.
O zaman da Hüda’m 
Birisini öldürüp götürdü, 
Yalan dünya yüzüne 
Yine birisini getirdi. 
Gözükmüyor bize karartısı, 
Ayağı, bedeni, elleri yok, 
Allah’ın mevcut sıfatına 
Aklın erecek yolu yok. 
Duydu kulak, göz gördü, 
Bunca şeyin tamamını 
Dünyaya döndürdü. 
Benzeyen biri yok,
Hak Teâlâ’nın işinde
Zerre kadar kir yok. 
Eğri değil yaptığı, 
Kudretin gücüdür
Bütün canlıların yaptığı. 
Kudretin kendi gücü
Bütün canlılara bölünür,
Varıp fazla güç değse
Pehlivanmış gibi görünür.
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Эми сенден сурайын,
Нечеге келди жашыңыз? 
Кубаты менен кудайдын 
Жерден чыкты ташыңыз. 
Kapa жерди кайнатып, 
Топуракты таш кылган,
Ар жандарга ылайык 
Албан түрлүү аш кылган. 
Көрдүң таштын катыгын, 
Ачуу-чүчүү не түрлүү 
Таттың аштын татыгын.
Баарысына себепкер 
Бар кудаанын өзүдүр,
Атаң Кабыл азганы 
Азезилдин сөзүдүр.
Кудайым – деп, жүргөнүң 
Колдон кылып сүрөттү,
Жакут, алтын, күмүштү, 
Жакшы көрдү каапырлар 
Жолдон азып жүрүштү.
Адам кылат сүрөттү,
Сүрөтүнүн ичинен 
Аты шайтан ибилис 
Кудаймын – деп, сүйлөптүр, 
Ынанып ага көп каапыр, 
Ыраатынан бейиштин 
Ыраак калып жүрүптүр”. 
Алмамбет анда кеп сурайт: 
“Азезил деген өзү ким?
Адамга душман?” – деп, сурайт. 
Жообун берип эр Көкчө 
Жолго салар Алмаңды,
Каары менен кудурет 
Тозок жасап салганды.
“Тозок деген от – деди,
Азыркы жаккан отуңуз 
Тозоктун отун кырк жууса 
Ысыктыгы андай жок – деди. 
Тозоктун отун кырк кайта 
Жууп жатып өчүргөн,
Кырк биринчи болордо,
Бендем оокат кылсын – деп, 
Жалган жайга көчүргөн.
Каары менен Алланын 
Катуу бир от табылган,
Күчү менен Алланын 
Жер жүзүндө миң жерге 
Күркүрөп күйүп жагылган.

Şimdi senden sorayım,
Kaça geldi yaşınız? 
Kuvveti ile Hüda’nın 
Yerden çıktı taşınız. 
Kara toprağı kaynatıp, 
Toprağı taş yapmış,
Her canlıya lâyık
Türlü türlü aş yapmış. 
Gördün taşın katılığını, 
Acı tatlı türlü türlü 
Tattın aşın tadını.
Tamamına sebep olan 
Bâr-ı Hüda’nın kendisi,
Baban Kabıl’i azdıran
Azezil’in sözüdür.
Bâr-ı Hüda’m –deyip gezdiğin 
Elle yapılan suret,
Yakut, altın, gümüşü, 
Sevdi kâfirler 
Yanlış yola saptılar.
Adam yapar sureti,
Suretinin içinden
İsmi şeytan, iblis 
Hüda’yım – diye konuşur, 
Güvenip buna çoğu kâfir, 
Rahatından cennetin
Uzak kalıyor”. 
Almambet o zaman soru sorar: 
“Azezil denenin özü kim?
Adama düşman mı?” – diye, soruyor. 
Cevabını verip Er Kökçö 
Yol gösterdi Alman’a,
Kahrı ile kudret 
Cehennem yaptı.
“Cehennem denen ateş – dedi,
Şimdiki yaktığınız ateşiniz 
Cehennemin ateşi kırk defa söndürülse 
Sıcaklığı o kadar değil – dedi. 
Cehennemin ateşin kırk kat
Yıkayıp söndürmüş,
Kırk birincisi olurken,
Kullarım yiyeceğini yapsın” – diye, 
Yalan dünyaya nakletmiş.
Kahrı ile Allah’ın 
Sert bir ateş bulunmuş,
Gücü ile Allah’ın 
Yer yüzünde bin yerde 
Gürleyip yanıp dağılmış.
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Ак каары карк толгон,
От күчүнөн жан болгон,
Ат коюлган Арбилит,
Жана бирөө Тарбилит 
Алис-малис атагы,
Адам уулун аздырмак-
Нак ошонун чатагы.
Атасынын сүрөтү
Арыстанга окшогон,
Энесинин сүрөтү 
Чаян болуп токтогон.
Тутпай актын буйругун, 
Уруштуруп куйругун,
Эрди катын болуптур,
Ол чаяндын баласы 
Тозок ичи толуптур.
Аты болгон Азезил,
Аңдап Алмам муну бил.
Акыл менен Азезил 
Ак бардыгын билиптир,
Ырас кылып таатты, 
Жараткан! – деп жалынып, 
Ибадатка кириптир. 
Жалынган соң жараткан 
Тозогунан чыгарып,
Дүйнө жүзүн караткан.
Ал кезекте жандардан 
Азезилден эри жок,
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Мейли кара, мейли ак,
Таат кылбаган жери жок. 
Мейли көл да, мейли чөл 
Табынып жүрүп 
Азезил Мурадына жетиптир.
Алтынчы кабат асманга 
Аршы-күрсү каламга 
Озуп чыгып кетиптир. 
Бериштенин баарысы 
Бери жагында калыптыр. 
Арбындыгы сан жетпейт,
Ал бериште дегендер 
Напсиси жок калыктыр, 
Аларга да дарс айтып,
Азезил аршга барыптыр, 
Текеберлик дайрага 
Теңир ургур батыптыр,
Илими мендей кимдир? – деп, 
Чалкасынан жатыптыр. 

Hakk’ın kahrı iyice dolmuş,
Ateşin gücünden can olmuş,
İsmi onun Arbilit,
Ve diğeri Tarbilit 
Alis, Malis namı,
İnsan oğlunu saptırmak
Tam onların gayesi.
Babasının sureti
Arslana benzemiş,
Annesinin sureti 
Çayan gibi olup gözükmüş.
Uygulamayıp Hakk’ın emrini, 
Vuruşturup kuyruğunu,
Erli kadın olmuş,
O çayanın balası
Cehennem içine dolmuş.
Adı olmuş Azezil,
Anlayıp Almam bunu bil.
Akıl ile Azezil 
Hakk’ın varlığını bilmiş,
Doğru kılıp taatı, 
Yaradan! – diye yalvarıp, 
İbadetini yapmış. 
Yalvardıktan sonra Yaradan 
Cehennemden çıkarıp,
Dünya yüzüne bırakmış.
O zamanlar canlardan 
Azezil’den güçlü yok,
Dünya yüzünde 
İster siyah, ister beyaz,
İbadet etmeyen yer yok. 
İster göl, ister çöl 
İbadet edip
Azezil muradına ermiş.
Altıncı kat göğe 
Arşı, Kürsî, kaleme 
Önce çıkıp gitmiş. 
Meleğin tamamı 
Beri tarafında kalmış. 
Sayısız hesapsız,
O melek denenler 
Nefsi olmayan yaratıktır, 
Onlara ders verip,
Azezil arşa gitmiş, 
Kibirlik nehrine
Tanrı çarpası, varmış
İlmi benim kadar kimmiş? – diye, 
Sırtüstü uzanmış. 
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Көңүлүндө кеп ойлоп,
Кем болбодум кудайдан,
Мага недир? – деп, ойлоп, 
Санаасына алыптыр, 
Жаратканга билинип,
Тамагына салыптыр,
Балгам менен какырык 
Байда болуп калыптыр.
Акка кылбай шүгүрдү,
Астын көздөй түкүрбөй 
Асманды көздөй түкүрдү. 
Кайдан түшсүн аршыга,
Асманга барып байланды,
Түрү суук бир нерсе 
Тегеренип айланды.
Көккө айланып токтолду,
Орто жери оюлуп,
Оңурайып жок болду, 
Күндөн-күнгө чоңоюп 
Kapa тоо болуп токтолду.
Түсү суук кара тоо,
Аңдаганга белгилүү,
Адамга душман напси жоо. 
Тиричилик жан сактоо, 
Тиричилик кылбаган,
Алланын коркуп каарынан 
Кадам басып жылбаган 
Бериштелер буркурап, 
Бербердигер билдир – деп, 
Кандай болгон кара тоо, 
Тилениптир чуркурап.
Ак таала жактан кеп келген, 
Текеберлүү душманым 
Ким көтөрсө көңүлүн 
Мойнуна түшөт! – деп келген. 
Ибадатта-таатта 
Мыланиктер жарданып,
Бар кудай мындан сакта! – деп, 
Мунажат кылып зарланып, 
Жалыныш кылган кудайга”. 
Анда Алмамбет сурады:
“Ал бериште дегениң 
Келеби? – деп, бу жайга. 
Катыны барбы, баласы, 
Тиричилик кылдырбай,
Кандай кылган Алдасы?”
Көкчө берди жообуну: 
“Көркүмүрөй биз үчүн 

Gönlünde düşünüp,
Hüda’dan az değilim,
Bana ne var? – diye düşünüp, 
Aklına koymuş, 
Yaradan’a bilinip,
Boğazına eklemiş,
Balgam ile tükürük 
Peyda olup kalmış.
Hakk’a şükretmeyip,
Aşağı doğru tükürmeyip 
Göğe doğru tükürmüş. 
Nereden düşsün arşa,
Göğe gidip bağlandı,
Çok çirkin bir şey 
Etrafında döndü.
Gökte dönüp durdu,
Ortası oyulup,
Açılıp yok oldu, 
Her gün büyüyüp 
Kara dağ olup durdu.
Çok çirkin kara dağ,
Anlayana belli,
Adama nefsi düşman. 
Dirlik canını korumak, 
Dirlik kılmayan,
Allah’ın korkup kahrından 
Adım atıp kımıldamayan
Melekler ağlamış, 
Pervardigâr bildir – diye, 
Nasıl oldu kara dağ, 
Dilemişler ağlayıp.
Hak Teâlâ tarafından ses gelmiş, 
Kibirli düşmanım 
Kim gönlünü yüksek tutarsa
Boynuna asılacak! – diye gelmiş. 
İbadette, taatta
Melekler bakıp,
Bâr-ı Hüda bundan koru! – diye, 
Münacaat kılıp ağlayıp, 
Yalvarmış Hüda’ya”. 
O zaman Almambet sordu:
“O melek dediğin
Geliyor mu?” – diye, bu yere. 
Kadını var mı, balası, 
Hayat için mücadele ettirmeyip,
Nasıl yapmış Allah?”
Kökçö verdi cevabı: 
“Görkemli bizim için 
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Көзүңө кылат кыпарат 
Көп бериште сообуну.
Ургаачы эмес, эр да эмес, 
Урган биздей неме эмес, 
Кирпик ирмем кидирип 
Ибадаттан кем эмес.
Нурдан бүткөн баарысы, 
Алдадан буйрук болбосо, 
Эгер анын түк жоктур 
Эч бир жакка барышы.
Кыл – деп, кудай сүйлөсө 
Асман, жерди эгерде 
Бир бериште үйлөсө 
Үйлөгөн ооз желинен 
Баранды менен чаранды, 
Баш көтөргөн элинен,
Эли түгүл, эл баскан 
Алдында кара жеринен 
Күлдөй учуп жок болот, 
Амырын күтүп Алланын 
Бериштелер токтолот”.
Анда Алмамбет кеп сурайт: 
“Атаңызга ыракмат,
Алиги болгон кара тоо 
Кайда кетти?” – деп сурайт. 
Алмамбет кайрып сурады 
Kapa тоонун абалын,
Эр Көкчө берди соболун:
“Ай Алмамбет кулак сал, 
Ата зиттиңди 
Ашыкпастан тыңдап ал.
Өзү жеке кудурет,
Өкүмүнү Алланын 
Өзүнөн бөлөк ким билет? 
Менин мүлкүм жер деген, 
Адам жасайм үстүңө, 
Топурагың бер деген. 
Өзүмдөн адам жасаар – деп, 
Дарак сайып, там кылып, 
Тириликке кам кылып,
Өз денемди казар – деп,
Эр өлтүрөр, кан төгөр,
Баш сындырып, кол сөгөр, 
Бетиме кылар зынаны, 
Мээнетинен тынамбы. 
Бербеген экен топурак, 
Бербей койду жериң – деп,
Бериштелер топурап.

Gözüne kılar kefaret
Çok meleğin sevabını.
Dişi değil, erkek de değil, 
Bize benzeyen canlı değil, 
Göz açıp kapayana kadar 
İbadetten eksik değil.
Nurdan onların tamamı, 
Allah’tan emir olmazsa, 
Eğer, onun hiç yoktur
Hiç bir tarafa gitmesi.
Yap – diye Hüda emretse 
Asuman, yeri eğer 
Bir melek üflerse 
Üflediği yelden 
Kuş ile kurt, 
Baş kaldıran elinden,
El değil, elin bastığı
Altındaki kara toprak 
Kül olup uçup yok olur, 
Emrini bekleyip Allah’ın 
Melekler duruyor”.
O zaman Almambet soruyor: 
“Babanıza rahmet,
Deminki olan kara dağ 
Nereye gitti?” – diye soruyor. 
Almambet yeniden sordu 
Kara dağın durumunu,
Er Kökçö verdi cevabını:
“Hey Almambet kulak ver, 
Baba nasihatını
Acele etmeden dinle.
Kendi tek Kudret,
Hükmünü Allah’ın 
Kendinden başka kim bilir? 
Benim mülküm yer demiş, 
Adam yapacağım üzerine, 
Toprağını ver demiş. 
Kendimden adam yapar – diye, 
Ağaç ekip, ev yapıp, 
Hayata atılıp,
Kendi bedenimi kazacak – diye,
Er öldürüp, kan akıtacak,
Kafa, kol kıracak, 
Göz önümde zina yapacak, 
Zorluğundan kurtulur muyum. 
Vermemiş toprak, 
Vermedi yerini – diye,
Melekler koşturmuş.



814
Кудурет буйруп ийиптир, 
Азирети Жебирейил 
Жер жүзүнө кириптир.
Мен денемди бөлбөйм – деп, 
Бенде кылып күнөөкөр,
Шумдук жүзүн көрбөйм! – деп, 
Бу да алалбай кайтыптыр, 
Амырына Алланын 
Барып жооп айтыптыр.
Экинчи келди Мекейил,
Мекейил улук бериште,
Ынабады жер дагы 
Бетинен турпак беришке, 
Шолорго өкүм болгон жок 
Зордук кылып келишке.
Ысрапил үчүнчү,
Алып кел – деп, Алла буйруптур. 
Асили турпак бербейм! – деп, 
Айтышып жер туруптур.
Топурак чымчып ала албай, 
Токтолуп анда кала албай, 
Уруксат албай өзүнөн 
Уучтап чеңгел сала албай, 
Ысрапил кетиптир,
Арызын айтып жеринин 
Аллага маалим этиптир. 
Азирейил төртүнчү,
Алып кел турпак сурап – деп,
Ак таала кылды өтүнчү,
Ашкере кылды өкүмдү.
Жер ыйлаган заркырап, 
Сууларым тунук шаркырап, 
Менден алып барар – деп,
Бенде жасап салар – деп,
Напси, ачуу, текебер,
А да кошо барар – деп,
Эмгектүү тозок ичинен 
Эринчээкти алар – деп,
Эмгектүү бенде башына 
Не түрлүү азап салар – деп, 
Кылып кыйла күнөөнү,
Аппак денем булганып,
Акыры келип калар – деп, 
Тазалап ал, бооруң – деп,
Койнума менин тыгар – деп. 
Тазалап пакдер алмакка, 
Койбосмун аны, сыгам – деп,
Бир таруудай сөөгүнөн 

Kudret emretmiş, 
Hazreti Cebireyil 
Dünyaya gelmiş.
Ben bedenimi bölmem – diye, 
Kulu yapıp suçlu,
Belanın yüzünü göremem!” – diye, 
Bu da alamayıp dönmüş, 
Emrine Allah’ın 
Gidip cevap vermiş.
İkinci olarak geldi Mekeyil,
Mekeyil ulu melek,
İkna olmadı toprak 
Üzerinden toprak vermeye, 
Onlara hüküm yok 
Zorla getirmeye.
İsrapil üçüncü,
Alıp gel – diye Allah emretmiş. 
Asla toprak vermem! – diye, 
Söyleyip yer duruyormuş.
Toprak avuçlayıp alamadan, 
Bekleyip orada kalamadan, 
İzin almadan kendinen 
Avucunu batırıp alamadan, 
İsrapil gitmiş,
Arzını söyleyip
Allah’a malum etmiş. 
Azireyil dördüncüsü,
Alıp gel toprak isteyip” – diye,
Hak Teâlâ kıldı isteği,
Açık kıldı hükmünü.
Yer ağlamış sızlanıp, 
Sularım duru çağlar, 
Benden alıp götürecek – diye,
İnsan yapacak – diye,
Nefsi, acıyı, kibri,
Birlikte götürür – diye,
Belalı cehennem içinden 
Tembelini alacak – diye,
Mahrumiyetli kulun başına 
Ne tür azap bırakır – diye, 
İşleyip epey günahı,
Bembeyaz bedenim pislenip,
Sonunda geri döner – diye, 
Temizle, ciğerini – diye,
Karnıma benim sokar – diye. 
Temizlep almak için, 
Bırakmam onu, sıkarım – diye,
Darı kadar kemiğinden 
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Буудайдай суу чыгар – деп,
Ошо курган бендеси 
Анда кантип чыдаар? – деп,
Мен да болуп беймаза 
Артык бушман кылам – деп, 
Асты ынабай коюптур.
Айткан сөзүн тыңдабай,
Азирейил бериште 
Чеңгел салып бетине,
Жер кыртышын оюптур. 
Азирейил чеңгел салыптыр, 
Албан түрлүү топурак 
Колуна кирип калыптыр.
Ок жетпеген учкулу,
Ошондо да кара жер 
Куткарбаптыр ушуну.
Аңтарылып кара жер,
Артынан кууп жетиптир, 
Азирейил шайманы 
Кутула албай кетиптир. 
Кутулбасын билген соң,
Кууп жетип, ошонун 
Канатын тутуп илген соң 
Ак амыры келдим – деп,
Алам десең, мегин – деп,
Ак тааланын буйругу,
Кудай үчүн бергин – деп, 
Коркконунан жериңден 
Кошоматка күлүптүр,
Кол тийген жери жер жүзү 
Бир канчасы бүлүптүр. 
Азирейилди куткарбай,
Жер соболго алыптыр,
Уят менен күлкүңүз 
Ушу жерден калыптыр.
Карыз болсун, кайта берем – деп, 
Кадыр Алла кудурет 
Кайыптан кабар салыптыр, 
Койнуна кайта салмагын 
Убада кылып, алыптыр.
Берем кайра жерге – деп,
Ак таала кылган убада, 
Кайтып өлбөс немедей 
Каапырлар болгон убара. 
Ырайымсыз алдым – деп, 
Чеңгелдеп алып кыртышын, 
Өкүмүңө өзүңдүн 
Мында келип калдым – деп, 

Buğday gibi su çıkar – diye,
Biçare insan 
O zaman nasıl dayanacak? – diye,
Ben de rahatsız olup  Fazlaca pişman 
ederim – diye, 
Önce razı olmamış.
-Söylediği sözü dinlemeyip,
Azireyil melek 
Parmaklarını batırıp yüzüne,
Toprağı oymuş. 
Azireyil avucunu batırmış, 
Türlü türlü toprak 
Avucuna girmiş.
Ok yetmeyen uçuşu,
O zaman da kara toprak 
Bırakmamış onu.
Geri çevrilip kara toprak,
Ardından kovalayıp yakalamış, 
Azireyil’in malzemesi
Kurtulamadan gitmiş. 
Kurtulamayacağını bildikten sonra,
Kovalayıp yakalayıp onun 
Kanadından yakaladıktan sonra 
Hak emri, geldim – diye,
Alacaksan al – diye,
Hak Teâlâ’nın emri,
Hüda için ver – diye, 
Korktuğu için yer
Yaltaklanıp gülmüş,
Eline geçen yerini yer yüzünün 
Bir nicesini bölmüş. 
Azireyil’i kurtarmayıp,
Yer soru sormuş,
Utanç ile gülmek 
Bu olaydan kalmış.
Borç olsun, tekrar veririm – diye, 
Kadir Allah kudret 
Gayipten haber göndermiş, 
Tekrar koynuna vermeyi
Taahhüt ederek almış.
Vereceğim tekrar yere – diye,
Hak Teâlâ’nın verdiği söz, 
Tekrar ölmeyecekmiş gibi 
Kâfirler çırpınıyor boşuna. 
Acımasızca aldım – diye, 
Avucunu batırıp alıp yüzünden, 
Hükmüne uyup kendinin 
Buraya geldim – diye, 
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Алып барган топурак. 
Азирейил бериште 
Топурагын коюптур 
Алып барып бейишке, 
Бериштелер калыптыр 
Көрүп туруп кейишке,
Бири кара, бири ак,
Бир түрлүү бенде болбоптур, 
Ою терең ойлоп бак,
Сары менен көк болор,
Зады Адамдын балдары 
Топурактан көп болор.
Бу сөздү айтып салыптыр, 
Буйругу менен Алланын 
Дене болуп алыптыр.
Бир денеде эки бут,
Билсең курган ушу журт, 
Денеси бирөө, эки кол, 
Каапыр менен мусулман, 
Бейиш, тозок – эки жол, 
Башы, көзү, кулагы 
Барчасы бүттү бу дагы. 
Жаткырып коюп бериште 
Сырт жагынан сылады, 
Сыртынан түшкөн үбөндү 
Баарын кайып кылганы. 
Боор жагын сылады,
Колтук, боор, ичинен 
Колдогу малды кылганы. 
Бир адамдын өзүнөн 
Мынча түрлүү иш чыккан, 
Чуңкурунан киндиктин 
Үрүп жүргөн ит чыккан. 
Баарысы кеткен жайылып, 
Жансыз жаткан денеге 
Ит калыптыр кайрылып. 
Макулукаттын баарысы 
Ар тарапта жүрүптүр,
Жансыз жаткан адамды 
Итиңиз коргоп үрүптүр. 
Адам жатты жаны жок, 
Жан жолдошу дагы жок. 
Жан бол! – деген бир демди 
Жараткандан күч келди. 
Нур да эмес, жел эмес, 
Уучтатуучу неме эмес,
Жан качыптыр болбоско, 
Бериштелер кубалап, 

Alıp götürmüş toprak. 
Azireyil melek 
Toprağı koymuş 
Götürüp cennete, 
Melekler kalmış 
Görüp buna üzülüp,
Biri kara, diğeri ak,
Bir türlü kul olmamış, 
Derin düşünüp anla,
Sarı ile mavi olur,
Zat-ı Adem’in çocukları 
Topraktan çok olur.
Bu sözü demiş, 
Emri ile Allah’ın 
Beden oluvermiş.
Bir bedende iki ayak,
Bilsen, azaplı bu halk, 
Bedeni bir, iki el, 
Kâfir ile Müslüman, 
Cennet, cehennem -iki yol, 
Başı, gözü, kulağı 
Tamamı bitti bunun da. 
Yatırıp melek 
Sırtından sıvazladı, 
Sırtından düşen ufak şeyler 
Tamamını kaybetti. 
Ciğer tarafını sıvazladı,
Koltuk, ciğer, karından 
Ehlileştirilen hayvanları yapmış. 
Bir adamın kendisinden 
Onca türlü iş çıkmış, 
Çukurundan göbeğinin 
Havlayıp duran it çıkmış. 
Tamamı gitmiş dağılıp, 
Cansız yatan bedene 
Köpek geri dönmüş. 
Canlının tamamı 
Her yerde geziyormuş,
Cansız yatan adamı 
Köpek koruyup havlamış. 
Adam yatıyor canı yok, 
Can yoldaşı da yok. 
Can ol! – diyen bir nefesi 
Yaratandan güç geldi. 
Nur da değil, yel de değil, 
Avuçla tutacak şey değil,
Can kaçmış olmaz şeye, 
Melekler kovalayıp, 
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Жанды оюна койбоско, 
Кармай албай жадаптыр. 
Карматар неме көрүнбөйт, 
Канетебиз муну? – деп, 
Алла Таала өзүнүн 
Амырына караптыр.
Ак тааланын буйругун 
Алар кылып алыптыр, 
Наама жасап, туткун – деп, 
Алла буйруп салыптыр. 
Чоор, комуз, кыягы,
Бирөө сурнай сыягы, 
Нааманы кылып багыптыр, 
Бериштелер кагыптыр, 
Угуп алып ушуга 
Уюп токтоп калыптыр, 
Эрип токтоп турганда 
Бериште кармап алыптыр, 
Мурунунан салыптыр, 
Мээге жакын жетиптир, 
Мээге жакын барганда 
Бир чүчкүрө кетиптир. 
Адам калды чүчкүрүп, 
Алла кандай болорун 
Өзү да билбейт түшүнүп. 
Ак амыры, кел – деди,
Мен жараткан бендеден 
Неме калба, сен – деди, 
Бас, топурак адамга 
Сажыда кылып бер – деди, 
Жылытмакка денесин 
Оттон коштум мен – деди, 
Жүргүзмөккө жеңилдеп 
Жана коштум жел – деди. 
Жуурулганы суу – деди,
Төрт нерседен чогулуп 
Адам болду бул – деди. 
Аршы агла-күрсү лох 
Асман толгон бериште 
Адамга сажыда кылмакка 
Азыр болуп келишти.
Аларга башчы Азезил,
Анык душман муну бил. 
Алла улук! – деп, чур этип, 
Үрүкүүгө баары барыптыр, 
Нурдан бүткөн мен – деди, 
Нурку мунун топурак,
Өзү кара жер – деди,

Canı kendi hâline bırakmayıp, 
Yakalayamayıp yorulmuşlar. 
Yakalatacak gibi de gözükmüyor, 
Ne yapacağız bunu? – diye, 
Allahu Teâlâ kendisinin 
Emrine uymuş.
Hak Teâlâ’nın emrini 
Onlar uygulamış, 
Nağme yapıp yakala – diye, 
Allah emretmiş. 
Çoor, kopuz, kıyak,
Biri surnay gibi, 
Nağmeyi yapıp bakmışlar, 
Melekler çalmışlar, 
Bunu duyunca 
Sesine kulak verip durmuş, 
Bu şekilde dururken 
Melekler yakalamış, 
Burnundan sokmuşlar, 
Beyne yakın varmış, 
Beyne yakın varınca 
Bir defa hapşırmış. 
Adam hapşırıp, 
Ne olup bittiğini
Kendi da anlamamış. 
Hak emri, gel – dedi,
Benim yarattığım insandan 
Eksik kalma sen – dedi, 
Yürü, toprak adama 
Secde kılıver – dedi, 
Isıtmak için bedenini 
Ateş ekledim ben – dedi, 
Yürütmek için hafifletip 
Ayrıca ekledim yel – dedi. 
Yoğurduğu su – dedi,
Dört şeyden toplanıp 
Adam oldu bu – dedi. 
Arşı аla, kürsü levh 
Asuman dolu melek 
Adama secde etmek için 
Hazırlanıp geldiler.
Onlara baş Azezil,
Gerçek düşman bunu bil. 
Allah ulu! – diye seslenip, 
Rükuya tamamı varmış, 
Nurdan yaratılan ben – dedi, 
Kökü bunun toprak,
Kendisi kara toprak – dedi,
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Адамга сажыда кылууга 
Азезил көңүл бербеди.
Жүзүн коюп жер жакка, 
Бериште экен баарысы,
Баш көтөрбөй калышты. 
Баягы турган кара тоо 
Кандай жанга түштү? – деп, 
Мыланик көзүн салыптыр, 
Баарысына дарс айткан 
Азезилдин мойнуна 
Ал илинип калыптыр.
Тоодой токонаалатты 
Дого кылып салыптыр, 
Токтоло албай Азезил, 
Караңгы дүйнө жүзүнө 
Кулап кетип калыптыр. 
Кулап барат алдырап, 
Токонаалат мойнунда 
Илинген бойдон калдырап. 
Көзүн салып бериште,
Көп шүгүр кылып бул ишке, 
Жана кылды сажыда, 
Токонаалат илинди 
Азезилдин пейилине.
Азезил калды кейишке, 
Адам жатты бейиште.
Жан жүрөккө барыптыр, 
Жараткандын буйругу 
Дагы келип калыптыр.
Адам – деди, кыймылда, 
Айтар сөзүң дагы ушу 
Лаилаха иллалла,
Баркың жетер турууга, 
Аркасынан дагы айтты-
Мукамбет расулалла,
Абалкы айткан келмени 
Жараткан ээм экен – деп, 
Лаилаха дегени,
Экинчи Расулалла,
Бул эмне сөзү? – деп,
Ал токтоло калганы,
А деп оозуна албады, 
Жебирейилден кеп сурап, 
Мукамбет кимдир? – деп, сурап 
Адам токтой калганы,
Мукамбет сенин балаң – деп, 
Кулагына салганы.
Мукамбет расулалла,

Adama secde etmeye
Azezil razı olmadı.
Yüzünü yer tarafa eğenlerin, 
Meleklermiş tamamı,
Başlarını kaldırmadan durdular. 
Deminki duran kara dağ 
Ne tür cana buyurdu? – diye, 
Melekler göz gezdirmiş, 
Tamamınа ders veren 
Azezil’in boynuna 
O asılıp kalmış.
Dağ kadar büyük laneti 
Boynuna asılmış, 
Duramayıp Azezil, 
Karanlık dünya yüzüne 
Yuvarlanıp gitmiş. 
Aşağı düşüyormuş, 
Lanet boynunda 
Asılmış hâlde kalmış. 
Gözünü gezdirip melek,
Çok şükür – deyip bu işe, 
Yeniden secde etti, 
Lanet ilindi
Azezil’in huyuna.
Azezil çok üzüldü, 
Adam yattı cennette.
Can kalbe varmış, 
Yaratan’ın emri 
Dahi gelivermiş.
Adem – dedi, hareket et
Söyleyeceğin sözün de bu 
La ilahe illallah,
Gücün yeter kalkmaya,
Ardından daha söyledi - 
Mukambet Resul Allah,
Önce söyleyeceğin kelimen 
Yaratan sahibim imiş – diye, 
La ilaha demiş,
İkinci Resulullah,
Bu ne söz? – diye,
O durup sordu,
Hemen ağzına almadı, 
Cebireyil’den sorup, 
Mukambet kimdir? – diye sorup 
Adem bekledi,
Mukambet senin balan – diye, 
Kulağına fısıldadı.
Mukambet Resulullah,
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Аны уккан соң байгамбар 
Атын жатка алганы,
Расулалла экен – деп,
Ырас айтып салганы.
Мен болупмун баба – деп,
Акка недир даба – деп,
Ар канча улук болсо да 
Маа болгон соң бала – деп,
Эмне үчүн айттырды 
Атын жаттап мага – деп, 
Көңүлүнө алыптыр,
Көңүлдүн турар жерине 
Көөдөй жугуп, карарып 
Кири орноп калыптыр,
Аны билип бериште 
Жебирейил алыптыр,
Кырып тышка чыгарбай, 
Жаннатка таштап салыптыр. 
Баарыны кылган кудайың, 
Баякынын өнгөн жеринен 
Ушу жеген буудайың,
Бейишке дүрдөп көп өсүп,
Өнүп кеткен жудайын.
Бериште бар, бенде жок, 
Адамдан бөлөк бир жандар 
Бейишке анда келген жок. 
Бериште жүрөт бейиште, 
Катынсыз койсо кудурет 
Калбас эле кейишке.
Жалгыздыгы болбос – деп, 
Жар жасайын жолдош – деп, 
Бейиштен салмак салыптыр, 
Бехуш болуп ал Адам 
Бекерге уктап калыптыр. 
Амыры менен Алланын 
Сол кабырга чабынан,
Сол бөйрөгү жагынан 
Этинен кесип эт алган, 
Билиндирбей бат алган, 
Оболку болгон жар үчүн,
Обо эне – деп, аталган. 
Бериштенин баарысы 
Кызмат кылган ар жанды, 
Кызыксын – деп, Адамды 
Бейиштен жүз нур алыптыр, 
Жүз нурдун токсон тогузун 
Обо энеге салыптыр.
Ойлоп көргүн мунусун,

Bunu duyduktan sonra peygamber 
İsmini ezberledi,
Resulullah imiş” – diye,
Düzgün deyivermiş.
Ben olmuşum baba – demiş,
Hakk’a nedir deva – demiş,
Ne kadar ulu olsa da 
Benim olduktan sonra bala – demiş,
Ne için söyletti 
İsmini ezberletip bana – demiş, 
Gönlüne almış,
Gönlünde durduğu yerde
Kurum gibi sinip, yapışıp 
Yerleşip kalmış,
Bunu bilen melek 
Cebireyil almış,
Kırıp dışarı çıkarmadan 
Cennete bırakmış. 
Herşeyi yapan Hüdan,
Öncekinin büyüdüğü yerinden 
Bu yediğin buğdayın,
Cennette çok yetişip,
Büyüyüp gitti iyice.
Melek var, kul yok, 
Adamdan başka canların 
Cennete o zaman geldiği yok. 
Melek geziyor cennette, 
Kadınsız bıraksa Kudret 
Kalmazdı üzüntüde.
Yalnızlığı olmaz – diye, 
Yar yaratayım yoldaş – diye, 
Cennete ağırlığını koymuş, 
Kendini kaybedip Adem 
Boşuna uyuyup kalmış. 
Emri ile Allah’ın 
Sol kaburgasından,
Sol karaciğer tarafından 
Etinden keserek et alıp, 
Bildirmeden çabuk almış, 
İlk olan yar için,
Obo anne – diye isim vermiş. 
Meleğin tamamı 
Hizmet eden her canlı, 
Heveslensin – diye Adem’i
Cennetten yüz nur almış, 
Yüz nurun doksan dokuzunu 
Obo anneye vermiş.
Düşün, gör bunu,
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Обо эненин жанында 
Нур кыздары курусун. 
Жалгыз нуру калыптыр, 
Жалгыз нурду жүз бөлүп, 
Жана токсон тогузун 
Азирети Жусупка 
Алардан кийин салыптыр. 
Жана бирөөн жүз бөлүп, 
Адам, бери, ынсы жин, 
Баарысына бериптир,
Обол башы сулуулук 
Обо энеден келиптир. 
Ичмек-жемек, чычмак жок, 
Ол бейиштен чыкмак жок. 
Нур ичинде нур болуп, 
Кийгени үлө бул болуп,
Адам, Обо туруптур,
Алиги кеткен Азезил 
Шайтанды кудай уруптур, 
Тоодой токонаалатты 
Илип алып мойнуна,
Адам үчүн чыктым – деп, 
Душмандык алып оюна,
Өз бушманы өзүндө 
Жашын төгүп койнуна,
Басып көргөн жолу үчүн,
Барсам – деп, Адам ол үчүн 
Асманга көзүн салыптыр, 
Айласы жок токтолуп, 
Аргасы жок калыптыр. 
Капкасына бейиштин 
Тоту куш, жылан бул экөө 
Сакчы болуп алыптыр.
Тоос тоту куш экен,
Аңдап көрсөң, Алмамбет,
Ак амыры ушу экен. 
Каратып коюп жыланды, 
Дүнүйөнү сейил кылганы 
Бейиштен учуп баркырап, 
Ободон учкан жылдыздай 
Ойго-тоого жаркырап, 
Наамадан артык үнү бар, 
Алтын, күмүш боростой,
Миң кубулган жүнү бар,
Тоту келип калыптыр, 
Кайтып кетер жолуна 
Алиги шайтан Азезил, 
Даярданып алыптыр.

Obo annenin yanında 
Nur kızları kurusun.
Tek nuru kalmış, 
Tek nuru yüze bölüp, 
Yeniden doksan dokuzunu 
Hazreti Cusup’a 
Onlardan sonra vermiş. 
Yine birini yüze bölüp, 
Adam, peri, inc, cin, 
Tamamına dağıtmış,
Güzelliğin başlangıcı 
Obo anneden gelmiş. 
Yemek, içmek, sıçmak yok, 
O cennetten çıkmak yok. 
Nur içinde nur olup, 
Giydiği giysi pul olup,
Adem, Obo duruyor,
O giden Azezil 
Şeytanı Hüda çarpmış, 
Dağ kadar büyük laneti
İlip alıp boynuna,
Adem için çıktım – diye, 
Düşmanlık besleyip aklında,
Kendi kendine pişman olup
Gözyaşını döküp koynuna,
Yürüyüp gördüğü yolu için,
Gitsem – diye, Adem için 
Göğe göz gezdirmiş, 
Çaresizce bekleyip, 
Çaresi tükenmiş. 
Kapısına cennetin 
Papağan, yılan bu ikisi 
Koruma olmuşlar.
Tavus, papağan kuşmuş,
Anlasan, Almambet,
Hak emri buymuş. 
Hapsedip yılanı, 
Dünyayı gezmek için
Cennetten uçup gümbürdeyip, 
Havada uçan yıldız gibi 
Düzde, dağda parlayıp, 
Nağmeden güzel sesi var, 
Altın, gümüş sade, 
Bin çeşit tüyü var,
Tavus gelmiş, 
Dönüp gideceği yoluna 
O şeytan Azezil, 
Hazırlanıp kalmış.
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Тотуну көрүп кеп айткан, 
Кулакка жакшы үнүңүз, 
Токтолуңуз – деп, айткан, 
Кубулат таза жүнүңүз,
Куш болгондо сендей жок, 
Кут болсун мында жүрүүңүз. 
Өлүм жетсе бир күнү 
Төгүлөр жерге түгүңүз, 
Топурак болор, жок болор, 
Ар кандай сулуу түрүңүз 
Өлүм жетсе токтолор. 
Жараткан сенин кудайың 
Жандууну койбос жудайын. 
Ушундай түрүң барында 
Өлбөй турсаң ар дайым 
Сулуулугуң жакшы – деп, 
Ажал тутса бир күнү 
Жаның кетер денеңден,
Бул нуруңдан какшы – деп, 
Азезил айтып салыптыр,
Бар экен – деп, өлүмдү 
Байкап угуп алыптыр, 
Жолдош болгон жыланга
Жообун айтып барыптыр, 
Угуп алып жылан да 
Убайымга калыптыр.
Өлөр болсо кутулбай 
Бу жүргөн жандын баарысы, 
Өлбөй мукум калууга 
Табылар бекен дарысы? 
Азезилден сурашып 
Алар дагы барышты.
Анда Азезил кеп айтат: 
“Өлбөстүктүн дарысы 
Бейишиңде” – деп, айтат. 
Алып барсаң бейишке, 
Абыдан куп жараймын 
Өлбөстүктүн дарысын 
Таап алып беришке.
Макул көрдү жыланы 
Жаннатка алып киришке, 
Баары аракет кылганы, 
Азезил турду ушунда,
Алсаң – деди, оозуңа, 
Айран болом ишиңе, 
Арасына сыямын, 
Жабышамын тишиңе,
Аз гана жерге батамын, 

Tavusu görüp söz söylemiş, 
Kulağa hoş geliyor sesiniz, 
Bekleyiniz, – diye, söylemiş,
Parlıyor temiz tüyünüz,
Kuşlar arasında senin gibi yok, 
Kutlu olsun burada gezmeniz. 
Ölüm yeterse bir günü 
Dökülecek yere tüyünüz, 
Toprak olur, yok olur, 
Her çeşit güzel renginiz 
Ölüm yeterse kalır. 
Yaratan senin Hüdan 
Canlıyı bırakmaz ilelebed. 
Böyle tüyün varken 
Ölmeden kalsan her zaman 
Güzelliğin iyiydi – diye, 
Ecel yakalarsa bir gün
Canın çıkacak bedeninden,
Bu nur kuruyacak – diye, 
Azezil deyivermiş,
Varmış – diye, ölümü 
Farkına varıp duymuş,
Yoldaş olan yılana
Bildireyim – diye gitmiş, 
Duyduğunda yılan da 
Üzüntüye kapılmış.
Ölecekse kurtulmayıp 
Buradaki canlının tamamı, 
Ölmeden ebedi kalmanın 
Bulunacak mı ilacı? 
Azezil’den sorup 
Onlar da gittiler.
O zaman Azezil söz söylüyor: 
“Ölümsüzlüğün ilacı 
Cennette” – diye söylüyor. 
Götürürsen beni cennete, 
İşine gerçekten yararım
Ölümsüzlüğün ilacını
Bulup sana vermeye.
Uygun gördü yılan 
Cennete sokmayı, 
Hepsi hareket etti, 
Azezil bekledi burada,
Al –dedi, -ağzına, 
Hayranım yaptığın işe, 
Arasına sığarım, 
Yapışırım dişine,
Çok az yere sığarım, 
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Абалы барсаң Обого,
Сен болуп сөзүм айтамын, 
Нени билбес жылан – дейт, 
Обо дагы эң сулуу, 
Өлбөстүктүн дарысын 
Аа жедирип кайтамын.
Бул сөзүн макул алганы, 
Оозуна жыландын 
Азезил кирип алганы. 
Арасына тишинин,
Адам уулу ойлоп көр 
Азезилдин ишини.
Анда жылан нар экен,
Эки аягы, эки кол,
Төрт аяктап басуучу 
Төө сүрөтү бар экен.
Обонун келип кашына, 
Азезил батып алыптыр 
Бир жыландын башына, 
Жылан болуп кеп айтат,
Жыргадың Обо – деп, айтат. 
Сулуулугуң, сымбатың,
Адам жетпейт баркыңа 
Арзан менен кымбатың. 
Жандууда сендей борум жок, 
Жаннаттан бөлөк орун жок, 
Ошондо да өлөсүң 
Тек, арылган шоруң жок.
Нур чырагың өчөсүң,
Өзүң өлүп калган соң 
Башка бир жайга көчөсүң.
Мен айтсам кеңеш тыңдайсың, 
Бейиш деген жай ушу,
Бекер жайга жылбайсың, 
Мукум бейиш турууга 
Өлбөстүн камын кылбайсың. 
Өзүңдөй нурдун баары бар, 
Айтканы келдим мен сизге, 
Эгер тоё бир жесең 
Өлбөй турган дары бар.
Бул сөздү айтып салганы, 
Оозунан чыгып шайтандын, 
Буудай чыккан дарактын,
Бир мойсопу жан болуп, 
Арасына барганы.
Ал ошенткен кезинде 
Бериште менен сөөлөттөш 
Адам ата барганы.

Önce götürsen Obo’ya,
Sen olup sözümü – diyeceğim, 
Neyi bilmez yılan – diyor, 
Obo da en güzel, 
Ölümsüzlüğün ilacını 
Ona yedirip döneceğim.
Bu sözünü – deyip, 
Ağzına yılanın 
Azezil girip yerleşmiş. 
Arasına dişinin,
İnsan oğlu iyice düşün 
Azezil’in işini.
O zaman yılan deveymiş,
İki ayağı, iki eli,
Dört ayakla yürüyen 
Deve sureti varmış.
Obo’nun gelip karşısına, 
Azezil sığmış 
Bir yılanın başına, 
Yılan olup söz söylüyor,
Yaşadın Obo – diye söylüyor. 
Güzelliğin, duruşun,
Adem değerini bilmez 
Ucuz ile pahalının. 
Canlıda sana benzer yok, 
Cennetten başka yer yok, 
Оrada da öleceksin 
Yalnız, bitmemiş eziyetin var.
Nur çırağın sönecek,
Kendin ölüp gittikten sonra 
Başka bir yere gideceksin.
Benim söylediğim nasihatı dinle, 
Cennet denen yer burası,
Boş yere kımıldamazsın, 
Ebedi cennet için 
Ölmezliğin hazırlığını yapmıyorsun. 
Kendin gibi nurun tamamı var, 
Demek için geldim ben size, 
Eğer doyana kadar yersen 
Ölmezliğin ilacı var.
Bu sözü söylemiş, 
Ağzından çıkıp şeytanın, 
Buğday yetişen ağacın,
Bir yaşlı kişi olup, 
Arasına gitmiş.
O öyle yaptığında 
Meleğe benzeyen 
Adem baba gitmiş.
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“Бүгүн жылан келди – деп, 
Өлүм деген бар экен,
Мукум өлбөй калууга 
Буудай деген дары экен”.
Ал сөздү айтып Адамга 
Асылып Обо кеткени,
Калп сөздү айтып, чын кылып, 
Азезил түпкө жеткени.
“Касым көптүр мен – деди, 
Азгырба катын сен – деди, 
Өзүбүз турбуз жаннатта,
Өлүм деген не? – деди,
Анык өлбөй калууга 
Көзүң жетсе катыным,
Өзүң алып же” – деди.
Жообун угуп Обо эне 
Жолго түшүп келгени,
Буудай деген кай түрдүү 
Бул гүлдөрдө? – дегени. 
Мойсопу болгон Азезил 
Даракка келип олтурган,
Эр Алмамбет муну бил.
Обо келип кеп сурайт, 
“Өлбөстүктүн дарысы 
Кандай жемиш?” – деп, сурайт. 
Мында Азезил кеп айтат 
Буудайды көргөзүп:
“Мына будур – деп, айтат. 
Жаратты жанды бейишке, 
Жалпы баары бериште,
Өлтүрүп Алла баарысын,
Салат экен кейишке.
Өлбөскө дары буудай – деп, 
Өлтүрөрмүн баарыңды,
Жебегин – деди, кудай – деп, 
Жебе – деп, өлүм дарысын,
Куп кекетти кудурет 
Жан бүткөндүн баарысын. 
Барчасы тилин алганы,
Тил алгандын баарысы 
Өлүп-өлүп калганы, 
Көргөзбөстөн мен бакыр 
Бир буудайды жалмады.
Айткан тилин албастан,
Бир буудай жеп алганым,
Нече миңдей жыл болду,
Өлбөй, тирүү калганым”.
Ал сөзүнө ынанып 

“Bugün yılan geldi – demiş, 
Ölüm denen varmış,
Hiç ölmeden kalmanın yolu 
Buğday denen ilaçmış”.
Bu sözü – deyip Adem’e 
Obo onu yanıltmış,
Yalan sözü gerçek – diye söyleyip, 
Azezil yollarını şaşırtmış.
“Benim çoktur düşmanım – dedi, 
Kandırma kadın sen – dedi, 
Kendimiz duruyoruz cennette,
Ölüm de ne? – dedi,
Gerçekten ölmeden kalmaya 
İnanıyorsan kadın,
Kendin alıp ye” – dedi.
Cevabını duyup Obo anne 
Yola düşüp gelmiş,
Buğday denen neye benzer 
Bu çiçekler arasında? demiş. 
İhtiyar bir kişiye dönüşen Azezil 
Ağaca gelip oturmuş,
Er Almambet bunu bil.
Obo gelip soruyor, 
“Ölmezliğin ilacı 
Ne tür yemiş?” – diye soruyor. 
Burada Azezil söz söylüyor 
Buğdayı gösterip:
“İşte budur” – diye, söylüyor. 
Yaratmış canlıyı cennete, 
Bütün tamamı melek,
Öldürüp Allah tamamını,
Salacakmış üzüntüye.
Ölmemenin ilacı buğday” – diye, 
Öldüreceğim hepsini,
Yemeyin –dedi, Hüda – diye, 
Yeme – deyip ölüm ilacını,
İyice azarladı Kudret 
Canlının tamamını. 
Hepsi onu dinlemiş,
Dinleyenin tamamı 
Ölüp-ölüp gitmiş, 
Göstermeden ben fakir 
Bir buğdayı yuttum.
Dediğini dinlemeyip,
Bir buğday tanesini yemişim,
Nice bin yıl oldu,
Ölmeden sağ kalmışım”.
Bu sözüne güvenip 
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Обо эне кайтыптыр,
Уккан, көргөн баарысын 
Адам атага айтыптыр.
Баштап алып Адамды,
Баягы жерге барганы,
Мукум өлбөй калдым – деп, 
Азезил айтып салганы.
Андай болсо жейлик – деп, 
Адам сурап калганы.
Басып барып Обо эне 
Буудайдын бирин алганы. 
Буудайды Обо үзүптүр,
Кан тамчылап буудайдан 
Үч-төрт марта түшүптүр.
Кан тамчылап калыптыр, 
Жаман көрүп Обону,
Кан өтсүн – деп, ичиңден, 
Адам айтып салыптыр.
Алиги тамган кан үчүн 
Атпай жынсы ургаачы 
Айыз көрүп калыптыр.
Бул ишти кылган ибилис, 
Анык душман экен – деп, 
Адам уулу билиңиз.
Буудай анда тоголок,
Жемек үчүн домолоп,
Адам бычак салыптыр,
Коон тилген немедей 
Азыраак кесип алыптыр.
Али буудай дагы бар,
Тилип алган жеринде 
Жырака болгон тагы бар, 
Адам, Обо экөөлөп 
Бир тилинген буудайга 
Тоюп алган чагы бар.
Чийки буудай аш болбой, 
Курсагы кайнап толуптур, 
Куп беймаза болуптур.
Ол бейиште турганда 
Нур тамагын жеп алган, 
Чычмак-сиймек анда жок, 
Ушу бойдон тим калган. 
Буудай ичин көптүрүп,
Чыдай албай чычыптыр, 
Үстүндөгү үлөсү 
Неме калбай учуптур, 
Батырарга жер таппай, 
Куйругуна кыпчыптыр. 

Obo anne dönmüş,
Duyduğu, gördüğünün tamamını 
Adem babaya anlatmış.
Yanına alıp Adem’i,
Önceki yere gitmişler,
Ölmeyip daim kaldım – diye, 
Azezil söylemiş.
Öyleyse yiyelim mi – diye, 
Adem soruvermiş.
Giderek Obo anne 
Buğdayın bir tanesini almış. 
Buğdayı Obo koparmış,
Kan damlayıp buğdaydan 
Üç, dört defa düşmüş.
Kan damlayıp kalmış, 
Yaptığını beğenmeyip Obo’nun,
Kan gelsin – diye, içinden, 
Adem deyivermiş.
O damlayan kan için 
Bütün dişiler 
Adet görüp kalmış.
Bunu işi yapan İbilis, 
Gerçek düşmanmış – diye, 
Ademoğlu biliniz.
Buğday o devirlerde yuvarlak,
Yemek için yuvarlanıp,
Adem bıçak batırmış,
Kavun dilimliyormuş gibi 
Biraz kesip almış.
Şimdi de buğday var,
Keserek aldığı yeri 
Yuvarlak iz olarak kalmış, 
Adem, Obo ikisinin 
Bir dilim buğdayla 
Doydukları vakitmiş.
Pişmemiş buğday sinmeyip, 
Kursakları şişmiş, 
Huzurları kaçmış.
Onlar cennette kalırken 
Nur yemeği yiyorlardı, 
Sıçmak, işemek yok, 
O şekilde rahat geziyorlardı. 
Buğday midelerini bozup,
Dayanamayıp sıçmışlar, 
Üzerindeki pullar
Hepsi uçup gitmiş, 
Sığdıracak yer bulamayıp 
Kuyruklarını kısmışlar. 
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Кыпчыган жердин баары түк, 
Жүрө албады адам шүк. 
Башына да коюптур,
Жаагы ылдый куюлуп,
Аягы сакал болуптур, 
Сасыгына-жытына 
Бейиш ичи толуптур, 
Азезилдин киргени 
Аллага аян болуптур.
Чыгармакка Адамды, 
Сасыгынан адамдын
Бериштелер жадады, 
Чыгыңыз – деп, дүйнөгө, 
Мыланиктер айдады. 
Жылаңайлак, жылаңбаш, 
Жамы бою жылаңач, 
Адамдын шору кайнады,
Бир жапырак бергин – деп, 
Бейиштеги жыгачка 
Безеленип зарлады.
Эч бир жыгач макул – деп, 
Илтикатка албады.
Тиленди адам жалдырап, 
Аңгур деген бир жыгач 
Бериптир үч жапырак.
Обо бешти алыптыр, 
Эркектерге үч кепин, 
Ургаачыга беш кепин 
Сүннөт болуп калыптыр. 
Сүрүп айдап бейиштен, 
Дүнүйөгө-зулматка 
Чыгарып таштап салыптыр. 
Ободон Адам таарынып, 
Адамдан Обо таарынып, 
Бет-бетинен туш-тушка 
Басып кетип калыптыр. 
Алланын кылып буйругун, 
Алып келген жыландын 
Мыланик кармап куйругун, 
Ыргытып аны салыптыр. 
Кол-аягы жок болуп, 
Жупжумуру токтолуп, 
Ылаккан бойдон кетиптир, 
Ыспаханга жетиптир, 
Сакчылыктан бейиштен 
Ырас күдөр үзүптүр,
Аткан экен бериште, 
Ыспаханга түшүптүр.

Kıstıkları yerin tamamı kıl, 
Gezemedi Adem rahat. 
Başına da koymuş,
Yanağından aşağı,
Sakal oluşmuş, 
Pis kokusu 
Cennet içine dolmuş, 
Azezil’in geldiği 
Allah’a ayan olmuş. 
Çıkarmak için Adem’i, 
Kokusundan Adem’in
Melekler bıktılar, 
Çıkınız – diye, dünyaya, 
Melekler sürdüler. 
Yalın ayak, yalın baş, 
Bütün bedeni çıplak, 
Adem’in başı derde girdi,
Bir yaprak ver – diye, 
Cennette bulunan ağaca 
Dil döküp yalvardı.
Hiçbir ağaç tamam – diye, 
Kaale almadı.
Dilendi Adem yalvarıp, 
Üzüm denen bir ağaç 
Vermiş üç yaprak.
Obo beş tane almış, 
Erkeklere üç kefen, 
Dişilere beş kefen 
Sünnet olarak kalmış. 
Sürüp çıkarıp cennetten, 
Dünyaya, zulmete
Çıkarıp atmış. 
Obo’ya Adem darılıp, 
Adem’e Obo darılıp, 
İkisi iki tarafa 
Yürüyüp gitmiş. 
Allah’ın emri – diye, 
Getiren yılanı 
Melekler kuyruğundan tutup, 
Fırlatıp onu da atmış. 
Eli ayağı yok olup, 
Yupyumru olup, 
Sıvışıp gitmiş, 
Ispahan’a ulaşmış, 
Korumacılığından cennetin 
Doğrusu umudunu kesmiş,
Fırlattığında melek, 
Ispahan’a düşmüş.
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Тутуп алып тотуну 
Ыргыткан экен ушуну, 
Ылаккан бойдон кетиптир, 
Катастыга жетиптир.
Оболку Адам байгамбар, 
Сүрүлгөн бойдон барыптыр, 
Сирендипке жай алып 
Бара турсун таянып.
Обо түштү Жийдеге,
Жийде өзүнүн аты экен, 
Жээгине түшкөн дайраны, 
Алла Таала кудаанын 
Жеткирүүнө карагын.
Ал ибилис Азезил 
Эзелден душман экенин 
Адам уулу баарың бил.
Ак каарына батыптыр, 
Кармап алып Мекейил 
Дүнүйө көздөй атыптыр, 
Актыгына ынабай,
Азелден шору катыптыр, 
Ылаккан бойдон ал келип 
Дарыя Шордун ичине 
Түшкөн жерге жатыптыр, 
Дарыя Шордун суусунан 
Кандай бенде татыптыр?
Заар кеткен дайрага,
Адам аны иче албайт,
Ичкен жан кирбейт байдага, 
Ислам болсо диниңиз,
Ол дайрага чыланган 
Шайтандын заары билиңиз. 
Адам түштү дүйнөгө,
Алы келбей сүйлөөгө. 
Мурункудай жай да жок, 
Жылдыз да жок, ай да жок, 
Жапажалгыз калганы,
Шум напсиден пайда жок. 
Жарыкчылык күн да жок, 
Жакшылыкта жүргөн жок. 
Зулмат каран түн болду, 
Адамдын аты ким болду.
Эч тынымсыз зарланып, 
Мурункусун ойлосо,
Бу дүнүйө жалгандан 
Өлсөмбү? – деп, ойлонуп, 
Өлүмдүн таппай жарагын, 
Өтүп кеткен бабаңдын 

Yakalayıp papağanı
Fırlatmış onu da, 
Sıvışıp gitmiş, 
Katastı’ya ulaşmış.
Önceki Adem peygamber, 
Sürülmüş olarak gitmiş, 
Sirendip’e yerleşip 
Gide dursunda yanıp.
Obo düşmüş Ciyde’ye,
İğde kendi ismiymiş, 
Kıyısına düşmüş nehrin, 
Allahu Teâlâ Hüda’nın 
Ulaştırmasına bak.
O ibilis Azezil’in 
Ezelden düşman olduğunu 
İnsan oğlu hepiniz bilin.
Hakkın kahrına kalmış, 
Yakalayıp Mekeyil 
Dünyaya doğru atmış, 
Masum olduğuna güvenmeyip
Azel’den göreceğini görmüş, 
Sıvışarak o gelip 
Şor Nehri içine 
Düştüğü yere yatmış, 
Şor Nehri suyundan 
Ne tür insan tatmış?
Zehir akan nehre,
Adam onu içemez,
İçen cana olmaz fayda, 
İslam ise dininiz,
O nehre atılan 
Şeytanın zehri biliniz. 
Adem düştü dünyaya,
Söylemeye hâli yok. 
Eskisi gibi yer de yok, 
Yıldız da yok, ay da yok, 
Tek başına kalmış,
Nefsinden şimdi fayda yok. 
Aydınlık gün de yok, 
Güzel yolda yürüdüğü yok. 
Zülum karanlık gece oldu, 
Ademin ismi ne oldu.
Durmadan yalvarıp, 
Öncekileri düşünse,
Bu yalan dünyada 
Ölsem mi? – diye, düşünüp, 
Ölümün bulamayıp silahını, 
Geçip giden atanızın
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Зарланышын карагын!
“Өзүң жалгыз кудаам! – деп, 
Жан кылган соң жаратып 
Ушу беле мудаам? – деп,
Обо менден бөлүндү,
Тирүүлүктөн куп тойдум, 
Жиберсең – деп, өлүмдү,
Туудурган атаң жок,
Жарлыгың чын, катааң жок. 
Тууган сенин энең жок,
Тушташ келер немең жок! 
Күчсүң өзүң – кубатсың,
Күлдү баары адамды 
Күтүп карап турасың.
Ташка басса чымайыл 
Так билесиз өзүңүз, 
Караңгыдан куткар – деп, 
Зарлык айткан сөзүбүз,
Ырас сенин барлыгың,
Ката болбойт жарлыгың, 
Караңгылык зулматта 
Тарттым дүйнө тарлыгын. 
Жеткирсең өлүм, өлсөм – деп, 
Жекеме-жеке кудаасың, 
Өкүмүңө көнөм – деп,
Кабыл болсо тилегим,
Жалган дүйнө жүзүнөн 
Жарыкчылык көрсөм – деп, 
Жараттың обол бейишке,
Жан жолдошум-кошунам 
Жалпы баары бериште, 
Жаннатыңдан чыгарып, 
Жааннамга киргизип,
Жаман түштүм кейишке!”
Ал сөздү айтып ыйлады,
Агып жашын тыйбады. 
Канчалык ыйлап жүргөнү, 
Кадыр Алла дайындыр, 
Бербердигер бир өзү 
Белгиси жок сайымдыр, 
Какшанба Адам ата – деп, 
Кабар келди Алдадан 
Өзүңдөн өткөн ката – деп, 
Көрөрсүң жарыкчылыкты, 
Көңүлүңө баскын тыныкты, 
Кадыр Алла буйругу, 
Кайыптан добуш кылыптыр. 
Жарыктык берет экен – деп, 

Çektiğine bakınız!
“Özün teksin Hüdam! – demiş, 
Can verdikten sonra yaratıp 
Bu muydu maksadım? – demiş,
Obo benden ayrıldı,
Yaşamaktan iyice bıktım, 
Göndersen –demiş, ölümü,
Doğurtan baban yok,
Emrin gerçek, yanlışın yok. 
Seni doğuran annen yok,
Sana benzer birisi yok! 
Güçsün kendin, kuvvetsin,
Bütün insanları 
Bakıp gözetliyorsun.
Taşa bassa sinek
İyi biliyorsunuz özünüz, 
“Karanlıktan kurtar” – diye, 
Hıçkırıp söylediğimiz sözümüz,
Gerçek senin varlığın,
Yanlış olmaz buyruğun, 
Karanlık zülmette
Çektim dünya darlığını. 
Getirsen ölüm, ölsem – demiş, 
Tek bir Hüda’sın, 
Hükmüne razıyım – demiş,
Kabul edilse dileğim,
Yalan dünya yüzünde
Aydınlık görsem – demiş, 
Koydun önce cennete,
Can yoldaşım, komşum 
Tamamı melek, 
Cennetinden çıkarıp, 
Cehenneme sokup,
Yaman düştüm üzüntüye!”
Bu sözü – deyip ağladı,
Akıp gözyaşı dinmedi. 
Ne kadar ağladığı, 
Kadir Allah’a bellidir, 
Pervardigâr kendisi 
İşareti olmadan hesaplayandır, 
“Sızlama Adem baba” – diye, 
Haber geldi Allah’tan 
Kendinden kaynaklanan hata – demiş, 
Göreceksin aydınlığı, 
Gönlünü rahat tut, 
Kadir Allah’ın emri, 
Gaipten ses vermiş. 
Aydınlık verecek – diye, 
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Атаңыз шүгүр кылыптыр. 
Бери болсо беш жүз жыл,
Бербердигер Аллага 
Бенделик кыл, тобо кыл, 
Мээнет тарткан атаңыз, 
Бенделикте биздин да 
Көп чыгар кылган катабыз. 
Тобо кылып сүйлөгөн 
Азбаңар бенде дүйнөдөн. 
Акындар сөзү дебеңиз,
Аты Обо энеңиз 
Нуркалманга кошулуп, 
Жараткандын жандары 
Астына чыкпай озунуп,
Сейил кылган бейиште, 
Кошуна болуп кызматкер 
Кошомат кылган бериште, 
Адамдан бетер ал дагы 
Абыдан калган кейишке.
Эрим Адам көрсөм – деп,
Эгем Таала буюрса 
Не кыл десе көнсөм – деп, 
Караңгыда кара жок,
Кадыр акка жалынат: 
“Өзүңдөн бөлөк паана жок!” 
Бу жалгандын жүзүндө 
Мурун кылган камы жок, 
Жандырууга шамы жок, 
Бааналаарга тамы жок,
Боздоп жүрдү тынчыбай,
Боз үй анда дагы жок. 
Жылдыз да жок, ай да жок, 
Жакшы экен – деп, айтууга 
Жарык тийген жай да жок. 
Ачылган кие, гүл да жок,
Ай дагы жок, күн да жок. 
Зарланып жүр энеңиз,
Жамы Адам баласы 
Жалган бу сөз дебеңиз. 
Себепчи теңир өзүдүр,
Бирине бири себепкер 
Бенделердин сөзүдүр,
Көй кашкалар муну бил!
Көп сөз мен да айтамын, 
Бербердигер бир өзү 
Бейлине салды шайтандын: 
“Аздырдым” – деди, Адамды,
Азелден душман Азезил,

Babanız şükretmiş. 
En az beş yüz yıl,
Pervardigâr Allah’a 
Kulluk yap, tövbe et, 
Mihnet çekmiş babanız, 
Kul olarak bizim da 
Çoktur işlediğimiz hatamız. 
Tövbe – deyip konuşan
Şaşırmayın insanlar dünya varkığından. 
Şair sözü demeyiniz,
İsmi Obo anneniz 
Nurkalman’a katılmış, 
Yaratan’ın canları 
Önüne geçmeyip atılıp,
Geziyordu cennette, 
Koşuna olup hizmetçi 
Yaltaklık eden ferişte,, 
Adem’den beter o da 
İyice kaldı kederde.
Erim Adem’i görsem – diye,
Sahibim Teâlâ emretse 
Ne yap derse yapsam – diye, 
Karanlıkta siyah yok,
Kadir Hakka yalvarıyor: 
“Özünden başka sığınak yok!” 
Bu yalan dünyada 
Önce yaptığı hazırlığı yok, 
Yakacak mumu yok, 
Başını sokacak evi yok,
Sızlıyordu durmadan
Bozüy o zamanlar daha yok. 
Yıldız da yok, ay da yok, 
İyiymiş – diye, söyleyecek 
Aydınlık bir yer de yok. 
Çıkan otu, çiçek de yok,
Ay da yok, güneş de yok. 
Sızlanıp geziniyor anneniz,
Bütün Ademoğlu 
Yalan bu söz demeyiniz. 
Sebep olan Tanrı kendidir,
Birbirine sebep olan 
İnsanların sözüdür,
Yiğitler bunu bil!
Ben çok söz diyorum, 
Pervardigâr bir kendisi 
Gönlüne koydu şeytanın: 
“Yolundan çıkardım” – deyip Adem’i,
Ezelden düşman Azezil,
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Адам уулу баарың бил 
Ал өңдөнгөн арамды.
Адамдын түпөйүлүнөн 
Акыры чыктым бейиштен,
Арылбадым ар кезек 
Наала менен кейиштен.
Жок болбой айткан сөзүм – деп, 
Акыры муну азгырып,
Жолдош кылдым өзүм – деп, 
Топурак, отту, суу, желди 
Тең жаратты, жан берди, 
Адамдан алып жаратты 
Жолдош кылып Обону, 
Сулуулугу жан жетпейт,
Эч кимдин жетпейт соболу.
Обо энеге барсам – деп,
Ошону менен кошулуп 
Жуптуу болуп алсам – деп, 
Нурлардан артык ыраңы,
Ушуну бир кылсам – деп, 
Ибилис талап кылганы.
Издеп барды энеңе,
Себепчиси бендеден 
Ички-тышкы ар жанга. 
Канчадан бери караңгы, 
Какшанып жүргөн энеңдин 
Кашына бир жан барбады.
Өзү жалгыз, караңгы,
Өксөп жүргөн энеңе 
Азезил азыр барганы.
Келдим – деди, кашыңа,
Кейип ыйлап жашыба.
Каралды болом сага – деп, 
Катын кылдыр мага – деп, 
Айтып шайтан салыптыр. 
Ачууланып Обо эне 
Колго бир таш алыптыр,
Коркуп кетип Азезил,
Кошомат кылып калыптыр, 
Алган ташы зумурут 
Асыл болуп калыптыр.
Кошоюн жуптуң Адамга, 
Бейишиңден кем эмес 
Жалган жайда аралда.
Ыраазымын бакыңа,
Бир кылдырсаң – деп, турам 
Адамга кошор акыма.
Обо анда зарланды,

Ademoğlu hepiniz bilin 
Onun gibi murdarı.
Adem’in fikirsizliğinden
Sonunda çıktı cennetten, 
Kurtulamadım hiçbir zaman 
Lanet ile üzüntüden.
Yok olmuyor söylediğim sözüm – diye, 
Sonunda bunu kandırıp,
Yoldaş yaptım özüm – diye, 
Toprak, ateş, su, yeli 
Denk yarattı, can verdi, 
Adem’den alıp yaptı 
Yoldaş yapıp Obo’yu, 
Güzelliğine can yaklaşamaz,
Kimse onunla eşlememez.
Obo anneye gitsem – diye,
Onunla birleşip 
Çift olup alsam – diye, 
Nurlardan güzel rengi,
Bunu bir gerçekleştirsem – diye, 
Ibilis arzu etti.
Arayıp buldu anneyi,
Sebep olan insandan 
İçteki dıştaki her cana. 
Nice zamandır karanlık, 
Sızlamakta olan annenin 
Karşısına bir can gitmedi.
Kendi yalnız, karanlıkta,
Üzülmekte olan anneyе 
Azezil şimdi gitmiş.
Geldim – dedi, karşına,
Üzülüp, ağlayıp göz yaşı dökme.
Yardımcı olacağım sana – diye, 
Kadın ol bana – diye, 
Söylemiş şeytan. 
Sinirlenip Obo anne 
Eline bir taş almış,
Korkudan Azezil,
Yalakalık yapmaya başlamış, 
Aldığı taş zümrüt 
Değerli taşa dönüşmüş.
Kavuşturayım eşin Adem ile, 
Cennetten aşağı değil 
Yalan dünya adasında.
Razıyım hepsine,
Bir yaptırsan – diye, bekliyorum 
Adem’e kavuşturmamın karşılığında.
Obo o zaman sızladı,
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Ак тарабын карады,
Акым үчүн кылдыр – дейт 
Напси басып тындыр – дейт, 
Аргам кетти нетем – деп, 
Адамга кантип жетем – деп, 
Денеси бирге Адамга 
Тек кошулсам экен – деп. 
Кайыптан келди кабары, 
Ырас – деди, Азезил 
Адамды издеп табары. 
Макул дегин, көнөм де, 
Көнбөй туруп, Адамды 
Абалы өзүн көрөм де, 
Алып келсең Адамды 
Айтканыңа көнөм де,
Аяба айтар сөзүң – деп, 
Азезилден сактоочу,
Алла Таала өзүм – деп, 
Кабар келди кайыптан, 
Каапыр шайтан талабы 
Энекең Обо зайыптан. 
Адамды акыр көргөз – деп, 
Көргөндөн соң караанын 
Айтканыңа көнөм – деп, 
Ушунчалык кеп кылып, 
Убадасын бек кылып, 
Ибилис кетти Адамга,
Адам жүргөн зарланып 
Сирендиптин аралда. 
Чакырып жатыр Обо – деп, 
Адамга кабар бергени, 
Адамды азыр көтөрүп,
Обого жакын келгени, 
Жакын жетип калыптыр, 
Ошолорго себепкер 
Жараткан Алла калыстыр, 
Жаркыраган Обонун 
Караанын көрүп алыптыр. 
Токтотуп коюп Адамды, 
Алиги Обо кашына 
Азезил азыр барыптыр.
Уктум эле мен деди,
Убада кылган сен – деди. 
Айтканымды айныбай,
Азыр мага бер – деди.
Адам турат жакын – деп, 
Азыр бергин акым – деп, 
Аңтарып дүйнө түбүнөн 

Hak tarafına baktı,
Karşılığı için yaptır, – diyor 
Nefsini bastırıp dindir – diyor, 
Çarem tükendi ne yapacağım – demiş, 
Adem’e nasıl ulaşırım – demiş, 
Bedeni aynı Adem’e 
Gidip katılsaydım – demiş. 
Gaipten geldi haber, 
Gerçek – dedi, Azezil’in 
Adem’i arayıp bulacağı. 
Tamam de, razıyım de, 
Razı olmadan durup, Adem’i 
Önce kendisini göreceğim de, 
Getirirsen Adem’i 
Söylediğine razıyım -de,
Esirgeme – diyecek sözünü – diye, 
Azezil’den koruyucu,
Allahu Teâlâ özüm – diye, 
Haber geldi gaipten, 
Kâfir şeytanın talebi 
Anneciğin Obo zevceden. 
Adem’i göster – diye, 
Gördükten sonra karartısını 
Dediğini yapacağım – diye, 
Bu şekilde söz söyleyip, 
Vaadini kuvvetlendirip, 
İbilis gitti Adem’e,
Adem geziniyordu sızlanıp 
Sirendip’in adasında. 
Çağırıyor Obo – diye, 
Adem’e haber verdi, 
Adem’i şimdi kaldırıp,
Obo’ya yakın gelmiş, 
Yakına yetmiş, 
Buna sebep olan 
Yaradan Allah adildir, 
Pırıldayan Obo’nun 
Karartısını görmüş. 
Bekletip Adem’i, 
Deminki Obo karşısına 
Azezil hemen gitmiş.
Duydum idi ben – dedi,
Söz veren sen – dedi. 
Dediğimden caymayıp
Şimdi bana ver – dedi.
Adem duruyor yakında – diye, 
Şimdi ver hakkımı – diye, 
Dünyayı dolaşıp dipbucak
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Араң издеп таптым – деп, 
Обого келип калганы. 
Укканымды бергин – деп, 
Убарага салганы.
Ушундан куткар Алла – деп 
Энең Обо зарлады.
Кулагына эненин 
Кудайдан добуш барганы, 
Кулагына зарлады.
Көзүңдөн төктүң жаш – деди, 
Турган жериң таш – деди, 
Таштын бир жак бурчуна 
ДАллалап өзүң кач – деди,
Үлө болгон жапырак 
Таш үстүнө жап – деди,
Мына көндүм, кылгын – деп, 
Бул илени тап – деди, 
Башыңда үлө жоолукту 
Таш башына жап – деди. 
Айтканын актын угуптур, 
Жаткан болуп көрүнөө 
Обо эне андан чыгыптыр,
Обо – деп келип, Азезил 
Таштын жаракасына 
Жабдыгын жакшы тыгыптыр. 
Азезилдин шаабаты 
Аябастан чыгыптыр.
Үлөсү калган тутулуп,
Обо эне кеткен кутулуп,
Обону катын кылдым – деп, 
Шайтан кетти кутуруп. 
Шаабатын ташка салыптыр, 
Ташта жатып шаабаты,
Алты ай, алты күнүндө 
Эшек болуп каңгырап,
Эми чыгып калыптыр.
Шайтан кетти жайына,
Көзү түштү Обо эне
Адам ата байына.
Жетүүгө кылды акылды,
Колун булгап Адамды 
Кел бери – деп, чакырды. 
Чакырган Обо кашына 
Адам келди акыры, 
Сагынышкан бул экөө 
Бир бирине катылды.
Бар экен кыштын кээри, 
Адамдын кетип мээри,

Zar zor arayıp buldum – diye, 
Obo’ya gelmiş. 
Duyduğumu ver – diye, 
Rahatsız etmiş.
Bundan kurtar Allah – diye 
Annen Obo yalvarmış.
Kulağına annenin 
Hüda’dan ses gelmiş, 
Kulağına seslenmiş.
Gözünden döküldü yaş – dedi, 
Durduğun yer taş – dedi, 
Taşın bir kenarına 
Gizlenip kendin kaç – dedi,
Giysi olan yaprağı 
Taşın üzerine ser – dedi,
İşte razıyım, yap – diye, 
Bu hileyi uygula – dedi, 
Başındaki örtüyü 
Taşın başına ört – dedi. 
Dediğini Hakkın duymuş, 
Yatıyormuş gibi gözüküp
Obo anne ordan çıkmış,
Obo – diye gelip, Azezil 
Taşın yarığına
Aletini güzelce tıkmış. 
Azezil’in menisi
Fazlasıyla akmış.
Giysisi kalmış yakalanıp,
Obo anne gitmiş kurtulup,
Obo’yu kadın yaptım – diye, 
Şeytan gitti kudurup. 
Menisini taşa atmış, 
Taşta bekleyen menisi,
Altı ay, altı günde 
Eşek olup anırıp,
Şimdi çıkıp gelmiş.
Şeytan gitti yerine,
Gözü düştü Obo annenin
Adem baba beyine.
Ulaşmak için aklını kullandı,
Elini sallap Adem’e 
Gel beri – diye, çağırdı. 
Çağıran Obo’nun yanına 
Adem geldi sonunda, 
Birbirini özleyen bu ikisi 
Birbirine kavuştu.
Varmış kışın soğuğu, 
Adem’in kaçmış muhabbeti,
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Обонун ошо мүдөөсү 
Эркектин жарак кисеси, 
Кыштын күнкү тоң жерге
Муздаптыр эки тизеси.
Ошо экен актын буйругу,
Музга калып, муздаптыр 
Обо эненин куйругу.
Жоктур бул сөз жалганы,
Ургаачынын куйругу,
Эркектин тизе муздоосу 
Ушундан мурас калганы. 
Ээрчишип алып экөөбү. 
Жылуураак экен бул жак – деп, 
Мединенин тарабы,
Жана бир жакка барганы. 
Напси түпкө жетти – деп, 
Акылынын жогунан 
Бейиштен чыгып кетти – деп, 
Жан сактоону билсин – деп, 
Белин байлап кызматка 
Мээнет кылып кирсин – деп, 
Амырды Алла салганы, 
Бериштелер барганы,
Ак амыры боюнча 
Акыл, сабыр, нысапты 
Бейиштен кармап алганы.
Уят менен төртөөнү 
Уштап алып бейиштен,
Адам ата, Обо эне,
Ушуларга барганы.
Акылды салды мээсине,
Адам кирди эсине.
Уятты салды көзүнө,
Укканыңар ойлоп бак 
Ата-энеңдин сөзүнө.
Сабырды салды тамырга, 
Акыл-айла эмине,
Алла кылган амырга, 
Нысапты салды дилине, 
Баары бирдей келген соң 
Жата берди былк этпей, 
Жалган экен дүйнө – деп, 
Жаттап келме тилине.
Аз бир жылга жетебиз, 
Айрылып актан нетебиз, 
Албай күнөө моюнга,
Акыры өлүп бир күнү 
Акыретке кетебиз.

Obo’nun amacı 
Erkeğin aletleri, 
Kışın gününde donmuş yerinde
Donmuş iki dizi.
Böyleymiş Hakkın emri,
Buzda kalıp donmuş
Obo annenin kalçası.
Yoktur bu sözün yalanı, 
Dişinin kalçası,
Erkeğin dizinin donması
Bu olaydan miras kalmış. 
Elele verip ikisi. 
Daha sıcakmış burası – diye, 
Medine tarafına,
Yine bir tarafa gitmiş. 
Nefsi kökünü kazıdı – diye, 
Aklının olmamasından
Cennetten çıkıp gitti – diye, 
Canına bakmasını bilsin – diye, 
Belini bağlayıp hizmete 
Çalışmaya başlasın – diye, 
Emri Allah vermiş, 
Melekler gitmiş,
Hak emri gereği 
Akıl, sabır, insafı 
Cennetten yakalamış.
Utanç ile dördünü 
Alıp götürüp cennetten,
Adem baba, Obo anne,
Onlara gitmiş.
Aklı soktu beynine,
Adem’e hafıza geldi.
Utancı soktu gözüne, 
Duyduğunuzu anlayın
Anne babanın sözüne.
Sabrı soktu damara, 
Akıl, çare nedir,
Allah’ın verdiği emire, 
İnsafı soktu ruhuna, 
Tamamı geldikten sonra 
Yatıyor hareket etmeden, 
Yalanmış dünya – diye, 
Ezberleyip kelime-i şehadet diline.
Az bir yıla yeteriz, 
Haktan ayrılıp ne ederiz, 
Almayıp günahı boyuna,
Sonunda ölüp bir günü 
Ahirete gideceğiz.
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Ал сөздү алды эсине,
Акыры жалган дүнүйө 
Көрүнбөдү көзүнө,
Нысап, сабыр, уяты 
Келген соң Адам өзүнө 
Эч жан сактоо тирүүлүк 
Келбей калды эсине.
Бир Аллага сыйынды,
Кудай көрүп турат – деп, 
Эрди-катын болуудан 
Атаң менен энеңиз 
Экөө бирдей тыйылды.
Таң атып анда күнү жок, 
Жарыктык көрүп жүрүү жок, 
Өлүмдөн бөлөк эси жок, 
Шашып жүрөт өлсөк – деп, 
Жансактоо кылар кези жок. 
Эрди-катын болушуп 
Катылышкан деги жок,
Качан өлүм келет – деп, 
Өлүмдөн бөлөк кеби жок. 
Эрди-катын болушуп 
Кошулганын коюшуп,
Ушу жалган дүйнөдөн 
Тирүүлүктөн тоюшуп.
Карап турат кудай – деп, 
Катын кылган эри жок, 
Катыны мага катыл – деп, 
Айтар кеби теги жок,
Азып чыккан бейиштен, 
Чекилик кылар эби жок.
Нече жылдык заманы
Өтүп кетти тамамы.
Салмагын мага салды – деп, 
Тукумун чачпай, иш кылбай, 
Жатып булар алды – деп, 
Сабыр, нысап, уяты-
Жакшылыктар барды – деп, 
Акыры өлөр экенин 
Акыл билип салды – деп, 
Тиричилик кылбастан,
Айнып жатып алды – деп,
Ак таала амыр кылыптыр, 
Акыл, сабыр, уятың 
Атаңдан калган кылыктыр. 
Мыланиктер барыптыр,
Тозокко кабар салыптыр, 
Напси, опту, текебер 

O sözü hatırladı,
Sonunda yalan dünya 
Gözükmedi gözüne,
İnsaf, sabır, utanç 
Geldikten sonra Adem kendine
Hiç geçinip, yaşamak
Gelmedi aklına.
Bir Allah’a sığındı,
Hüda görüyor – diye, 
Karı koca olmayı 
Babanız ile anneniz 
İkisi de istemedi.
Sabah olması için güneş yok, 
Aydınlık görüp gezmek yok, 
Ölümden başka akıllarda yok, 
Acele ediyor ölsek – diye, 
Hayatta kalmak için gayret yok. 
Karı koca olup 
Birleştiği hiç yok,
Ne zaman ölüm gelecek – diye, 
Ölümden başka sözleri yok. 
Karı koca olup 
Birleşmeyi bırakmış,
Bu yalan dünyadan 
Bıkıp, doyup.
Görüyor Hüda – diye, 
Kadınla birleşen kocası yok, 
Kadının benimle birleş” – diye, 
Söyleyeceği sözü hiç yok,
Sapıtıp çıkmış cennetten, 
Yanlışlık yapacak hâli yok.
Nice yıllık zamanı
Geçti gitti tamamı.
Ağırlığını bana saldı – diye, 
Neslini çoğaltmayıp, birleşmeyip 
Yatıyor bunlar – diye, 
Sabır, insaf, utanç 
Güzellikler gitti – diye, 
Sonunda öleceğini 
Akıl bildi – diye, 
Geçimini sağlamadan,
Hayata küsüp yatıyorlar – diye,
Hak Teâlâ emir buyurmuş, 
Akıl, sabır, utanç 
Babandan kalan huydur. 
Melekler gitmiş,
Cehenneme haber göndermiş, 
Nefis, naz, kibiri 
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Андан кармап алыптыр, 
Эринчээкти кошо алып, 
Бериште келип калыптыр. 
Кармап келген обуну 
Карынына салыптыр.
Ачууну салды дилине, 
Текеберди коюптур 
Жүрөктүн колко зилине. 
Ачууну койгон тамырга, 
Бериштелер макул – деп,
Алла буюрган амырга.
Ачуу менен сабырды 
Ал экөөн бир байлады,
Напси менен нысапты 
Ал экөөсү жайланды.
Оп менен акыл айланды, 
Тегеренип текебер,
Акыл менен байланды, 
Жатканына жай койбой,
Бирин бири айдады.
Напси турду ачмын – деп, 
Кайда сенин ашың? – деп, 
Текебердик көтөрдү 
Жаратылып жаннатта,
Султан эле башың – деп. 
Эринчээк муну айтат:
“Не кылар дейсиң жараткан, 
Эчтеме кылбай жаткын” – деп. 
Ачуу турат сүйлөнүп,
Жакшы жайга жаратып, 
Жаман жерге койдуң – деп, 
Жаалданып күүлөнүп, 
Душмандык кылган Азезил,
Тутуп алып жутсам – деп, 
Акка да келет ачуусу, 
Жекеме-жеке кудайдын 
Жери-көгүн бузсам – деп. 
Сабыр тосуп акылды, 
Жаратканга жалын – деп, 
Кудайдан буйрук болбосо, 
Жалгыз кылды бүктөөгө 
Келе албайт сенин алың – деп. 
Напси айдады тегин – деп, 
Караргандын баарысын 
Карыныңа жегин – деп,
Нысап айтат койгун – деп, 
Жарым алма табылса,
Нысап кылып тойгун – деп. 

Oradan yakalamış, 
Tembelliği de alıp, 
Melek gelmiş. 
Yakalayıp gelmiş bunları
Kursağına sokmuş.
Acıyı sokmuş diline, 
Kibri sokmuş
Kalbin girişine. 
Acıyı koymuş damara, 
Melekler tamam – demiş,
Allah’ın buyurduğu emre.
Acı ile sabrı 
İkisini bir yere koydu,
Nefis ile insafı 
O ikisini yerleştirdi.
Naz ile akıl döndü, 
Kibrin etrafında,
Akıl ile bağlandı,
Yatacak yer bırakmayıp,
Birbirini sürdüler.
Nefsi kalktı açım – diye, 
Nerede senin yemeğin? – diye, 
Kibiri yükseldi
Yaratılıp cennette,
Sultan idin kendin – diye. 
Tembel bunu söylüyor:
“Ne yapsın dersin Yaradan, 
Hiçbir şey yapmayıp yat” – diye. 
Acı kalkıp konuşmuş,
İyi yerde meydana getirip, 
Kötü yere yerleştirdin – diye, 
Sinirlenip hiddetlenip, 
Düşmanlık yapan Azezil,
Yakalayıp yok etsem – diye, 
Hakka da sinirleniyor, 
Tek başıma Hüda’nın 
Yerini, göğünü yok etsem – diye. 
Sabır, önüne çıkmış aklın, 
Yaratana yalvar – diye, 
Hüda’dan emir olmazsa, 
Tek kılı kaldırmaya 
Yetmez senin gücün – diye. 
Nefis sürdü tek başına – diye, 
Gözüken şeyin tamamını 
Kursağına ye – diye,
İnsaf söylüyor yapma – diye, 
Yarım elma bulsan,
İnsaf -edip doy – diye. 
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Текебер айтат чоңсуң – деп, 
Жер дүйнөнүн баарысы 
Сенден төмөн болсун! – деп. 
Акыл турат ал кезде 
Текебер деген сенсиң – деп, 
Теңир Таала жараткан, 
Жандын баары теңсиң – деп. 
Бейиштен келген төртөө бар, 
Бейиштен келген төртөөнүн, 
Ар иш кылса мөртү бар. 
Тозоктон келген төртү бар, 
Алар болсоң акыры 
Ал төртөөнүн тилини 
Азапка салар зилиңди,
Күйгөн тозок өртү бар. 
Аңдадыңар баарыңар,
Ачууну сабыр тыйганы, 
Адамдын болор ыйманы, 
Алланын билип бирдигин, 
Акыл ыйман жыйганы, 
Көрүңүздөр ойлонуп 
Ушунчанын баарысы 
Көңүлүңө сыйганы,
Акыл, сабыр, уятың 
Жамандыктан тыйганы.
Айландырсаң ага-ини
Ак тааланын кылганы, 
Напси тилеп тамакты, 
Насип берсең Алла – деп, 
Адам ата тынбады.
Жеген өзүң буудайың, 
Жерден өнөр жудайын, 
Насибиңди берем – деп, 
Кабар берди кудайың.
Күн деген бар, чыгат – деп, 
Караңгыны жыгат – деп, 
Жалпы дүйнө жүзүнө 
Жарыкчылык кылат – деп, 
Ак тааладан билинди,
Адам ата, Обо эне 
Жарык качан келет – деп, 
Кубанышып бүлүндү.
Алиги шайтан Азезил, 
Азгырганын дагы бил.
Бир бутунда бар экен 
Ургаачынын нышааны, 
Укпай калба адамдар,
Ушу сөзгө бышалы.

Kibir söylüyor büyüksün – diye, 
Dünyanın tamamı 
Senden aşağı olsun! – diye. 
Akıl duruyor orada 
Kibir denen sensin – diye, 
Tanrı Teâlâ yaratan, 
Canlının tamamı eşit – diye. 
Cennetten gelen dördü var, 
Cennetten gelen dördünün, 
Yaptıkları işte mührü var. 
Cehennemden gelen dördü var, 
Onlar olsa sonunda 
O dördünü dinlersen 
Azaba sokar ruhunu,
Yanan cehennem ateşi var. 
Anladınız hepiniz,
Acıyı sabır bastırdı, 
Adamın olacak imanı, 
Allah’ın bilip bir olduğunu, 
Akıl iman toplamış, 
Bakınız düşünüp 
Bunun tamamı 
Gönlüne sığmış,
Akıl, sabır, utanç 
Kötülüğü engellemiş. 
Anlarsan ağabey, kardeş
Hak Teâlâ’nın yaptığı, 
Nefsi isteyip yemeği, 
Nasip versen Allah” – diye, 
Adem baba durmadı.
Kendin yediğin buğday, 
Toprakta yetişiyor, 
Nasibini vereceğim – diye, 
Haber verdi Hüdan.
Güneş denen var, doğuyor – diye, 
Karanlığı kovalıyor – diye, 
Bütün dünya yüzünü 
Aydınlatacak – diye, 
Hak Teâlâ bildirdi,
Adem baba, Obo anne 
Aydınlık zaman olacak – diye, 
Sevinip hazırlandılar.
O şeytan Azezil, 
Gene kandırmasını bildi.
Bir ayağında varmış 
Dişi organı, 
Duymazsa adamlar,
Bu sözü duyuralım.
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Бир бутунда бар экен 
Эркекче зегер жарагы,
Эгем Таала кудаанын 
Жаратканын карагын.
Эки бутун сүйкөлөп 
Эрди катын кылыптыр, 
Аргез андан напси өлүп, 
Мээр канып тыныптыр.
Эки аягы кагылды, 
Азезилден бир бала 
Азыр болуп табылды. 
Каннас койду атыны,
Улук элем, зор элем,
Алла Таала түшүрдү 
Адам үчүн батымды, 
Адамдан өчүм алгын – деп, 
Баласына айтты датыны. 
Атасынын айтканын 
Укту Каннас шайтаның. 
Адам менен Обого 
Азыр келип олорго 
Этегинен эрмешип,
Ээрчип койбойт эргешип,
Жакасынан жармашып,
Азып кетпейт адашып.
Кет дегенде кетпеди,
Кет деген сайын эптелди.
Чык дегенге чыкпады,
Чык дегенин укпады.
Адам ата, Обо эне 
Ал заманда үйү жок,
Жайланып жакшы жүрүү жок. 
Оту да жок, айы жок,
Орун алар жайы жок.
Кайда үңкүр, кайда кар,
Кайда чуңкур, кайда жар,
Басып жүрөт бааналап 
Акыр бир жарык берсең – деп, 
Наала кылып Аллалап.
Ар тарапка барса да 
Аркасынан кошо жүр,
Алиги Каннас санталак.
Эргешип жүрөт эрбеңдеп, 
Экөөңдү тынч коюп,
Эч жайчылык бербейм – деп,
Эки шайтан, эки адам,
Атаң менен энеңден 
Айрылбайт Каннас бир кадам. 

Öbür ayağında varmış 
Erkek zeger organı,
Sahibim Teâlâ Hüda’nın 
Yarattığına bak.
İki ayağını birleştirip 
Karı koca yapmış, 
Her vakit ondan nefsi ölüp, 
Amacına ulaşmış.
İki ayağı kakılıp, 
Azezil’den bir bala
Ortaya çıkmış. 
Kannas koydu adını,
Ulu idim, güçlü idim,
Allahu Teâlâ düşürdü 
Adem için itibarımı, 
Ademdan öcümü al – diye, 
Oğlunа söyledi derdini. 
Babasının – dediğini 
Dinledi Kannas şeytanın. 
Adem ile Obo’ya 
Şimdi gelip onlara 
Eteklerine yapışıp,
Bırakmayıp peşlerini,
Yakalarına yapışıp,
Kaybolup yok olmayıp.
Git dese de gitmedi,
Git denilince oyalandı.
Çık denilince çıkmadı,
Çık – diyeni dinlemedi.
Adem baba, Obo annenin 
O zamanlar evi yok,
Yerleşip güzel yaşamak yok. 
Ateş de yok, ay yok, 
Yerleşecek yer iyok.
Nerede mağara, nerede kar,
Nerede çukur, nerede uçurum,
Geziyorlar başını sokup 
Sonunda aydınlığı gönder – diye, 
Şikayet edip Allah – deyip.
Nereye giderlerse 
Ardından peşlerine takılıp,
O Kannas kahrolası.
Çekişipduruyor kıpırdayıp, 
İkisini rahat bırakıp,
Hiç huzur vermeyeceğim – diye,
İki şeytan, iki adam,
Baban ile annenden 
Ayrılmıyor Kannas bir adım. 
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Энең айтты атаңа 
Куп кайрат кылып тыңдан – деп, 
Эргешип эгер калбады, 
Кутулалык мындан – деп,
Обо кармап тутуптур,
Оозго салып ол экөө,
Эки бөлүп жутуптур.
Кекиртекке кетиптир,
Жуткандан соң баласын 
Азезил азыр жетиптир.
Азезил келип акырды,
Кайда кеттиң Каннас? – деп, 
Баласын келип чакырды.
Бардым карынына – деп,
Атаке, мен мына – деп,
Адам менен Обонун 
Курсагынан бакырды.
Жакшы жайды таптың – деп, 
Так жүрөктүн дүлөйгө 
Шашпай балам жаткын – деп,
Ибилис айтты орунун,
Айтам сага Алмамбет, 
Ата-энеңдин борумун.
Каннасын кармап туттук – деп, 
Караңдатпай жуттук – деп,
Ата, Обо кубанды,
Асылып жүрүп Азезил 
Адаштырган буларды.
Адам өлбөй жалганга 
Мукум калып турарбы.
Напси, ачуу, текебер,
Анан бирөө эринчээк,
Каннас менен бешөөбү 
Тозок жантан келинген, 
Сактансаң ушул бешөөнөн 
Жайың жаннат берилген.
Акыл, сабыр, нысабы,
Уят менен төртөөнүн 
Бейиш экен кысабы.
Акыл тапкан ыйман бар,
Ак барлыгын жыйган бар. 
Ыйман менен беш болду,
Ырас жанга эш болду.
Жан атагы жетимиш, 
Жакшылардан калган сөз, 
Жай-көйүнө жетиңиз.
Улугу урух заминдир 
Учпас, чыкпас жаныңдыр, 

Annen – dedi babanа 
Gücünü toplap gayret et – diye, 
Takılıp eğer kalmazsa, 
Kurtulalım bundan – diye,
Obo yakalamış,
Ağızlarına salıp o ikisi,
İkiye ayırıp yutmuşlar.
Boğaza gitmiş,
Yuttuktan sonra balasını
Azezil gelivermiş.
Azezil gelip bağırmış,
Nereye gittin Kannas? – diye, 
Balasını gelip çağırdı.
Girdim midelerine – diye,
Baba, ben içerdeyim – diye,
Adem ile Obo’nun 
Karnından bağırdı.
İyi yer bulmuşun – diye, 
Tam kalbin yanına 
Acele etmeden oğlum yerleş – diye,
İblis söyledi yerleşeceği yerini,
Söyleceğim sana Almambet, 
Anne babanın yaptığını.
Kannas’ı yakaladık – diye, 
Hemen onu yuttuk – diye,
Baba, Obo sevindi,
Peşini bırakmayıp Azezil 
Yanlış yaptırdı bunlara.
Adem ölmeden yalan dünyada 
Boş durur mu.
Nefis, acı, kibir,
Ve diğeri tembellik,
Kannas ile beşi 
Cehennem taraftan gelmiş, 
Korun bu beşinden 
Yerin cennet olarak verilmiş.
Akıl, sabır, insaf,
Utanç ile dördünün 
Cennetmiş kökeni.
Aklın bulduğu iman var,
Hak mevcudiyetini bilen var. 
İman ile beş oldu,
Gerçek canlıya eş oldu.
Can namı yetmiş, 
Meşhurlardan kalan söz, 
Yer, köyünüze ulaşınız.
Ulu ruh Zamin’dir 
Uçmuyor, çıkmıyor canın, 
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Экинчи урух ырабан,
Эскербейт муну кээ наадан. 
Көрө турган ишиңиз 
Боло электе билгизет 
Уктаганда түшүңүз.
Жетимиш эки барча жан, 
Урухуң үчөө, көбү кан,
Бир урухуң желдендир,
Белги берип денеңе, 
Жамандыкпы, жакшыбы 
Эти, башың тарткылап,
Антип кабар бергендир. 
Жуурулганда суу кошуп, 
Топурактан денеңиз,
Окугандар ойлонуп 
Осол айтат дебеңиз.
Бейиштен келген беши бар,
Бендеге мынча жабышып 
Бейбак шайтан неси бар. 
Тозоктон келген беши бар, 
Тозокулар тозокко, 
Бейиштен келген бейишке, 
Кете турган кези бар. 
Жетимиш эки жаныңыз, 
Айтылган ону кошулса 
Сексен эки баарыңыз.
Ажал келип жыкканда, 
Аманат жаның чыкканда 
Суу кошулар суусуна, 
Жаның кетип кошулар
Илийиндин буусуна.
Илийин өзү кернейдир,
Бир кеткен жан келбейдир. 
Бейиши кетер бейишке, 
Бекер күнөө кылдым – деп, 
Тирилигиң кеткен соң 
Бек калбагын кейишке. 
Кылдырарын кылдырып, 
Кыйып жанын тындырып, 
Тозоктон келген бешөөбү 
Кете берер тозокко,
Жаның тирүү чагында 
Сак болуңар ошого.
Сексен бөлөк бир башың, 
Калса күнөөң көп болуп 
Селдей агар көз жашың. 
Арбын болсо сообуңуз 
Ачык болор жолуңуз, 

İkinci ruh Iraban,
Hatırlamıyor bunu bazı nadan. 
Başa gelecek işi 
Olmadan bildirir 
Uyurken rüyanız.
Yetmiş iki ayrı can, 
Tohumunun üçü, çoğu kan,
Bir ruhun yeldendir,
İşaret vermiş bedenine, 
Kötülük mü, iyilik mi 
Etini, başını çekerek,
Bu şekilde haber vermiştir. 
Su katıp yoğururken, 
Topraktan bedeniniz,
Okuyanlar düşünüp 
Kaba konuşuyor demeyiniz.
Cennetten gelen beşi var,
İnsana bunca yapışan
Bahtsız şeytanın neyi var. 
Cehennemden gelen beşi var, 
Cehennemlikler cehenneme, 
Cennetten gelen cennete, 
Gidecek vakti var. 
Yetmiş iki canınız, 
Söylenen onu eklense 
Seksen iki tamamı.
Ecel gelip bastığında, 
Emanet canın çıktığında 
Su katılır suyunа, 
Canın gidip katılacak
İliyin’in buharına.
İliyin kendi sıcak rüzgârdır,
Bir giden can gelmeyecektir. 
Cennetlik gidecek cennete, 
Boşuna günah yaptım – diye, 
Hayat bittikten sonra 
Üzüntü içinde kalma. 
Yapacak şeyi yaptırıp, 
Kıydırıp canına durdurup, 
Cehennemden gelen beşi 
Gidecek cehenneme,
Can bedendeyken 
Dikkat edin buna.
Seksen bölük bir başın, 
Kalırsa günahın çok olup 
Sel gibi akar gözyaşın. 
Çok ise sevabınız 
Açık olacak yolunuz, 
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Бериште берер жообуңуз, 
Бенделиктин сөзү көп,
Аны узартпай коюңуз, 
Адам, Обо не болду, 
Кабарынан болуңуз. 
Караңгылык зулматтан, 
Кутула албай арданып, 
Кудай жарык берсең – деп, 
Уйку көрбөй зарланып, 
Бенде кылдың, жараттың, 
Капкараңгы түн экен, 
Жалган жайга караттың. 
Алдык өчтү – деп алып, 
Азезилдин Каннасын
Эки бөлүп жеп алып,
Эгем жарык бергин – деп, 
Нече заман зарланып,
Наала кылып калганы,
Азыр жарык келет – деп,
Ак таала кабар салганы, 
Жарыктык көрсөк экен – деп 
Ар бир түрлүү зарлады, 
Байкап турса бир кезде
Күн чыгыш жак агарды. 
Агарганы таң экен,
Атаң менен энеңиз 
Андан мурун таң көрбөй 
Азып жүргөн жан экен. 
Күткөн Адам жарыгын,
Алар мурун көргөн жок,
Күн дегени бар экен,
Отпу, суубу жан билбейт, 
Ушунчалык ысыгы,
Ошо тийген күн экен 
Жалган жайдын кызыгы.
Күн чыгарын аңдабай,
Күтүп бир аз карабай, 
Жарыкчылык жеткени, 
Жаратканга жалынып,
Бети менен жер сүзүп, 
Сажыдага кеткени.
Шүгүр кылып калганы, 
Күндү көрүп албады,
Күн тийбей намаз окумак 
Бизге мурас калганы.
Күндү көрүп окуса 
Кайсы маалда турсаң да 
Каза болбой калмакчы, 

Melek verir cevabı, 
İnsanoğlunun sözü çok,
Onu fazla uzatmayınız, 
Adem, Obo ne oldu, 
Haberini alınız. 
Karanlık zulmetten, 
Kurtulamayıp namuslanıp, 
Hüda ışık göndersen – diye, 
Uyumadan yalvarıp, 
İnsan yaptın, yarattın, 
Karanlık geceymiş, 
Yalan yere gönderdin. 
Aldık öcü – diye, 
Azezil’in Kannas’ını
İkiye bölüp yiyip,
Rabbim ışık ver – diye, 
Nice zaman sızlayıp,
İnleyip durdular,
Şimdi ışık gelecek – diye,
Hak Teâlâ haber göndermiş, 
Aydınlığı görsek” – diye 
Her bir türlü yalvardı, 
Bakıyorlar bir zaman
Doğu taraf aydınlandı. 
Aydınlanması tan imiş,
Baban ile anneniz 
Önceden tanı görmeyip
Gezmekte olan canlarmış. 
Beklemiş Adem aydınlığı,
Onlar önce görmemişti,
Güneş deneni varmış,
Ateş mi, su mu can bilmiyor, 
Çok çetin sıcağı,
Bu parlayan güneşmiş 
Yalan yerin ilginç yönü.
Güneş çıkacağını anlamadan,
Bekleyip biraz durmadan, 
Aydınlık yaklaşmışken, 
Yaradana yalvarıp,
Yüzünü toprağa sürüp, 
Secdeye gitmiş.
Şükür secdesi kılmış, 
Güneşi görmeden,
Güneş doğmadan namaz kılmak 
Böylece bize miras kalmış.
Güneşi görüp kılmak 
Ne zaman kalksan da 
Kaza olur Kalmak, 
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Жалынып ийип эртерээк, 
Бизге калды салмагы.
Андан кийин күн чыкты, 
Аттиң тура турбай – деп, 
Адамдын калды арманы,
Ал кезде күн бир жылдай, 
Жаркырап туруп алганы. 
Ары жарык, ары ысык, 
Аңдасам Алмам сөз кызык. 
Акылдашып кептешти,
Адам ата, Обо эне
Напси түртүп беттешти, 
Эрди-катын болушуп,
Эми экөө эптешти.
Адам айтты энеге:
-Алла Таала байлады 
Баланын баарын денеме.
Энең айтты атаңа:
-Менден бала чыгат – деп, 
Бекер сөз айтып атаба,
Нең бар – деди-сеники,
Бала – деди-меники. 
Курсакта күтүп турамын,
Тогуз ай, тогуз күнүндө 
Мен кыйналып тубамын.
Эмчек болсо менде – деп,
Эч нерсе жок сенде – деп. 
Жатар жайы менде – деп, 
Эчтеме жок сенде – деп. 
Атаң-энең айтышып,
Эзилишип эл болгон
Экөө изине кайтышып, 
Таарынышып турушту.
Адам ата муну айтты:
“Алла билер жумушту, 
Сенденби бала, менденби,
Бала болсо күтөрбүз 
Бербердигер бергенди.
Тим талашпай бу жайдан, 
Тиленелик кудайдан.
Сенден десе сеники,
Менден десе меники.
Заты улук зулжалал,
Өзү билер беришти, 
Даргейиңде билгин – деп, 
Жаратканы кудайдан 
Сурашмакка келишти.
Актын келди амыры,

Yalvarıp aceleyle, 
Bize kaldı bunun mesuliyeti.
Ondan sonra güneş çıktı, 
Ne yazık durup kalmadı – diye, 
Adem’in içinde kaldı ukdesi,
O zaman güneş bir yıl gibi, 
Parlayıp duruyormuş. 
Hem aydınlık, hem sıcak, 
Anlasam Almam söz meraklı. 
Akıl danışıp sözleşti,
Adem baba, Obo anne
Nefsi itekleyip çiftleşti, 
Karı koca olup,
Şimdi ikisi çiftleşti.
Adem – dedi anneye:
-Allahu Teâlâ bağladı 
Balanın tamamını bedenimе.
Annen – dedi babanа:
-Bala benden çıkacak – diye, 
Boş söz – deyip durma,
Senin neyin var – demiş,
Bala –dedi- benim. 
Kursağımda bekletip duruyorum,
Dokuz ay dokuz günde 
Ben zorlanıp doğuracağım.
Meme de var bende – demiş,
Hiçbir şey yok sende – demiş, 
Yatacak yeri bende – demiş, 
Hiçbir şey yok sende – demiş, 
Annen baban tartışıp,
Kucaklaşıp barışmış
İkisi çekişip, 
Darılıp durdular.
Adem baba bunu – dedi:
“Allah bilir işi, 
Senden mi bala, benden mi,
Bala olsa bekleriz 
Pervardigar’ın verdiği.
Boşuna çekişmeyip, 
İsteyelim Hüda’dan.
Senden derse senin,
Benden derse benim.
Zatı ulu zülcelal
Kendi bilir vereceğini, 
Öncesinden bildir – diye, 
Yarattığını Hüda’dan 
Sormak için geldiler.
Hakkın geldi emri,
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Ал экөөң кыл – деп, сабырды. 
Сенден, менден бала – деп, 
Бир бириңе салбаңар 
Билбесчилик жабырды.
Адам ата ал – деди, 
Шаабатыңды түшүрүп,
Бир орунга сал – деди.
Обо энени ал – деди,
Мээриңизди түшүрүп,
Бир орунга сал – деди,
Адам болсо кай бирөө 
Баланы ээлеп ал – деди. 
Адам шондо зарлады,
Салар идиш берсең – деп,
Ак таалага карады.
Ак тааладан келгени 
Жебирейил бериште,
Алып келип бир шише 
Адамга аны бергени,
Закерин адам сыгыптыр, 
Адам шаабат алыптыр,
Акка кылып тобокел,
Ал шишеге салыптыр.
Жер кодоо – дейт, бирөө бар, 
Обо эне колуна алыптыр, 
Фаржысына салыптыр, 
Фаржысын Обо сыгыптыр, 
Маани суусу чыгыптыр, 
Салар идиш бергин – деп, 
Жараткандан тиленип,
Жана наала кылыптыр. 
Үлбүрөгөн бир нерсе, 
Жебирейил келгени, 
Шаабатыңды куйгун – деп, 
Обо энеге бергени,
Обо эне аны алыптыр, 
Ороп-ороп арасын,
Мээрин бекем салыптыр. 
Шаабатын Обо куюптур, 
Суулуу жерден өнөр – деп, 
Суунун коюп жанына 
Алар күтүп туруптур. 
Убактысы жетиптир,
Обо эненин куйганы 
Бака болуп секирип,
Сууга кирип кетиптир. 
Шишеге Адам салыптыр, 
Тогуз ай тогуз күнүндө 

Siz ikiniz kılın – diye, sabrı.
Senden, benden bebek – diye, 
Birbirinizе girmeyin 
Bilmiyorsunuz cebri.
“Adem baba al” – dedi, 
Menini indirip,
Bir yere bırak – dedi.
Obo anneni al – dedi,
Muhabbetini indirip,
Bir yere bırak – dedi,
Adam olsa hangi biri
Balayı sahiplenip al – dedi. 
Adem o zaman yalvardı,
Dökecek kap versen – diye,
Hak Teâlâ’ya baktı.
Hak Teâlâ’dan gelmiş 
Cebireyil melek,
Getirip bir şişе 
Adem’e onu vermiş,
Zekerini adam sıkmış, 
Adem meniyi almış,
Hakka edip tevekkül,
O şişeye koymuş.
Yer sepeti – diye, bir şey var, 
Obo anne eline almış, 
Dişilik organına salmış, 
Dişilik organını Obo sıkmış, 
Meni suyu çıkmış, 
Dökecek kap ver – diye, 
Yaradan’dan isteyip,
Yine yalvarmış. 
Ufacık bir şey, 
Cebireyil gelmiş, 
Menini koy” – diye, 
Obo anneye vermiş,
Obo anne onu almış, 
Sararak aralarını,
Menisini kuvvetlice salmış. 
Menisini Obo koymuş, 
Suyu olan yerde yeşerir – diye, 
Suyun yanına yerleştirip 
Onlar beklemeye başlamış. 
Vakti gelmiş,
Obo annenin koyduğu 
Kurbağa olup atlamış,
Suya girip gitmiş. 
Şişeye Adem’in koyduğu, 
Dokuz ay dokuz gününde 
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Эки аяк, эки кол,
Арманы жок иш кылган 
Атанын жакшы заман бол,
Эркек бала бир уул 
Асыр болуп калыптыр, 
Эркектен экен бала – деп, 
Энебиз мойнуна алыптыр. 
Андан кийин заманда 
Азирети Адамга 
Байгамбарлык барыптыр, 
Адам ата өткөндө 
Акыры кырк миң баласы 
Адамга турпак салыптыр. 
Азирети Шишине 
Мужизасы калыптыр-
Байгамбарлык барыптыр, 
Энеси жок, ата бар,
Бейиштен бекер чыгарып 
Энеңизде катаа бар.
Обо менен Атадан 
Асыл болду канча жан.
Бир ургаачы, бир эркек, 
Билимдүүдөн калган кеп, 
Айтып турган эр Көкчө,
Атаң сенин Кабылдыр,
Өзү менен туулган 
Карындашын алган – деп.
Ала турган Абылды 
Кутулайын мындан – деп,
Аны өлтүрүп салган – деп. 
Өлтүрүп салып инисин, 
Көтөрүп кетип калган – деп. 
Жасатын жерден алган – деп, 
Көрөт экен адам – деп,
Көп жайларга барган – деп, 
Көнөрдү билбей калган – деп, 
Бир сагызган өлтүрүп,
Азезил көмө салган – деп. 
Кабыл көрүп ал ишти 
Көмсөм болор экен – деп,
Таш менен казып бир жерди 
Кабыл көөмп салган – деп, 
Көмгөндүктүн нускасы 
Бизге ошондон калган – деп. 
Байгамбар Шиш баш болуп 
Алганыңды алгын – деп,
Алыс жерге баргын – деп, 
Кабылды кууп салган – деп,

İki ayak, iki el,
Eksiksiz iş yapan
Babanın iyi vaktiymiş,
Erkek bebek, bir oğul
Dünyaya gelmiş, 
Erkektenmiş bala – diye, 
Annemiz kabul etmiş. 
Ondan sonra zamanla 
Hazreti Adem’e 
Peygamberlik gitmiş, 
Adem baba öldüğünde 
Sonunda kırk bin oğlu 
Adem’i defnetmiş. 
Hazreti Şiş’e 
Mücizesi kalmış 
Peygamberlik gitmiş, 
Annesi yok, babası var,
Cennetten boşuna çıkarmış
Annenizde hata var.
Obo ile Baba’dan 
Hasıl oldu nice can.
Bir dişi, bir erkek, 
Bilimliden kalan söz, 
Anlatan Er Kökçö,
Baban senin Kabıl’dır,
Kendi ile akraba 
Kız kardeşini almış” – demiş.
Evlenecek olan Abıl’ı 
Kurtulayım bundan – diye,
Onu öldürüp yok etmiş – demiş. 
Öldürüp kardeşini, 
Kendisiyle birlikte götürmüş – demiş. 
Cesetini yerden almış, – demiş, 
Görebilir adamlar – diye,
Çok yeri dolaşmış – demiş, 
Defnetmeyi bilememiş – demiş, 
Bir saksağan öldürüp,
Azezil defnetmiş – demiş. 
Kabıl görüp bunu 
Defnetsem olabilirmiş – diye,
Taş ile kazıp bir yeri 
Kabıl defnetmiş – demiş, 
Defnetme merasimi
Bize o zamandan miras kalmış – demiş. 
Peygamber Şiş baş olup 
Alacağını al – diye,
Uzak yere git – diye, 
Kabıl’ı kovalamış – demiş,
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Качырды булар Кабылды, 
Каңгырап жүргөн Кабылга 
Какандын жери табылды. 
Баасыз экен бу жер – деп, 
Барып жайын алыптыр,
Баасыз демек сөз үчүн 
Баажын атка калыптыр. 
Башынан атаң терс аяк,
Баары кытай тукуму 
Мына ушундан калыптыр”. 
Ушу жерге келгенде: 
“Байгамбар деген не сөз” – деп, 
Алмамбет сурай салыптыр. 
“Байгамбар деген кабарчы” 
Дагы Алмамбет сурады: 
“Байгамбар менен кудайдын 
Арасында болгонбу 
Кабарын айтар чабарчы?”
Анда Көкчө кеп айтат: 
“Байгамбар бизге элчидир,
Ак тааланын буйругун 
Ар качан алса токтобой, 
Жебирейил келчүүдүр,
Ак кабары мындай – деп, 
Адамдардын баарына 
Байгамбар кабар берчүүдүр”. 
Анда Алмамбет сурады,
Айткан Көкчө сөзүнө 
Айран болуп турады,
Акылы жетип Алмамбет,
Аа дегенде Алмамбет 
Оозунан от чыгып,
Көк түтүнү бурады: 
“Байгамбары нечөө?” – деп,
Эр Көкчөдөн сурады.
“Төрт миң төрт жүз байгамбар, 
Алтымыш төрт жана бар”. 
Анда Алмамбет кеп сурап: 
“Артыгы барбы алардын, 
Билмек үчүн сурадым, 
Бирдейби баары” – деп, сурап, 
Көкчөгө көзүн салганы,
Көп сөз ойлоп эр Көкчө 
Көңүлүнө алганы.
“Абзели артык бул – деди,
Бир жүз жыйырма төрт миңден 
Жыйырма төртү артыктыр 
Бекерге чыгып бейиштен, 

Kovdu bunlar Kabıl’ı, 
Kaybolup dolaşan Kabıl’a 
Kakan’ın yeri bulundu. 
Değersizmiş bu yer – diye, 
Gidip yerleşmiş,
Değersiz anlamında 
Baacın ismini vermiş. 
Baştan babanın tersini yapan,
Bütün Kıtay nesli 
İşte bu şekilde oluşmuş”. 
Tam bunu anlatırken: 
“Peygamber denen söz ne” – diye, 
Almambet sormuş. 
“Peygamber denen haberci” 
Yine Almambet sordu: 
“Peygamber ile Hüda’nın 
Arasında olan mı, 
Haberi –söyleyen aracı?”
O zaman Kökçö söz söylüyor: 
“Peygamber bize elçi,
Hak Teâlâ’nın emrini 
Ne zaman alsa, durmadan, 
Cebireyil gelir,
Hak haberi burada – diye, 
Adamların tamamınа 
Peygamber haber gönderir”. 
O zaman Almambet sordu,
Konuşan Kökçö’nün sözüne 
Hayran kaldı,
Aklı erip Almambet,
Ağzını açar açmaz Almambet 
Ağzınan ateş çıkıp,
Gök dumanı buruldu: 
“Peygamber kaç tane?” – diye,
Er Kökçö’den sordu.
“Dört bin dört yüz peygamber, 
Altmış dört ayrıca var”. 
O zaman Almambet soru soruyor: 
“Üstünlüğü olanı var mı onların, 
Bilmek için sordum, 
Yoksa aynı mı tamamı” – diye, sorup
Kökçö’ye göz attı,
Çok düşünüp Er Kökçö 
Gönlüne almış.
“Çok önemli bu” – dedi,
Yüz yirmi dört binden 
Yirmi dördü bir başka 
Boşuna çıkıp cennetten, 
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Кутулбай зулмат кейиштен, 
Мээнетти бекем көп көргөн, 
Бейишти башта көз көргөн, 
Абалкысы Адам – деп,
Ал кишиден тараган 
Ушунчалык көп жан – деп, 
Экинчиси Шиш – деди, 
Байгамбарлык макамын 
Шиш аябай иштеди.
Үчүнчүсү Ыдырыс,
Акыры адам уулусуң 
Акка ибадат кылыңыз,
Акырет күндө азап бар,
Андай жайдан тыныңыз. 
Төртүнчүсү Лут – деди,
Төгүнү жок ук – деди,
Табынып жүргөн сүрөтүң 
Шайтан кылган бут – деди, 
Жетинчиси Нук – деди,
Онунчу ата болгондо 
Ушу жалган дүйнөнү 
Каптап кетти суу – деди. 
Алтынчысы Зулкапил,
Баатыр болсоң Алмамбет 
Бабаларың жайын бил. 
Жетинчиси Ыскакты,
Жер дүнүйө жалган жай 
Не жандарды узатты.
Сегизинчи Ысмайыл,
Алла амыр кылганга 
Ар не десе биз кайыл.
Онунчусу Саалыдыр,
Ошолордун баарысы
Убайымда өткөн маалыдыр.
Он биринчи Айыптыр,
Бабаң Кабыл башынан 
Ак жолунан тайыптыр.
Денесин тамам курт жесе 
Сабыр кылып калыптыр, 
Сабырлыкка сүйөнүп, 
Байгамбарлык алыптыр.
Он экинчи Ыбырай,
Топук берген бир кудай, 
Мусулман жок, каапыр бар, 
Кастык кылып каапырлар 
Тозоктой жагып отту алар, 
Үлкөн отун жагыптыр, 
Ошол кабыл Ыбырай 

Kurtulamayıp zulmet üzüntüsünden, 
Mihneti çok çeken, 
Cenneti önce gözüyle gören, 
Birincisi Adem – demiş,
O kişiden dağılmış
Bunca kalabalık insan – demiş, 
İkincisi Şiş – dedi, 
Peygamberlik makamına 
Şiş çok çalıştı.
Üçüncüsü Idırıs,
Sonunda insan oğlusun 
Hakka ibadet ediniz,
Ahiret günü azap var,
O zaman canınız rahatlar. 
Dördüncüsü Lut – dedi,
Yalan yok duy – dedi,
Taptığın durduğun suretin
Şeytanın yaptığı put – dedi, 
Yedincisi Nuk – dedi,
Onuncu baba olduğunda 
Bu yalan dünyayı
Kapladı su – dedi. 
Altıncısı Zulkapil,
Bahadır olsan Almambet 
Cetlerinin tarihini bil. 
Yedincisi Iskak,
Bu dünya yalan mekan 
Nicelerini uğurladı.
Sekizincisi Ismayıl,
Allah emrettiğinde 
Her ne derse biz kail.
Onuncusu Saali’dir, 
Onların tamamı 
Üzüntüde yaşadığı zamandır.
On birinci Ayıp’tır,
Baban Kabıl baştan 
Hak yolunan sapmış.
Bedeninin tamamını kurt yiyip
Sabredip oturmuş, 
Sabrettiği için de, 
Peygamberlik verilmiş.
On ikinci Ibıray,
Kanaati veren bir Hüda, 
Müslüman yok, kâfir var, 
Düşmanlık edip kâfirler 
Cehennem gibi yakıp ateş, 
Büyük ateş yakmış, 
O Kabıl, Ibıray 
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Илем өзүң колдо – деп,
Ак таалага багыптыр. 
Бадышасы Намуруд, 
Кызмат кылган көп журут, 
Сегиз айлык отуна 
Серпкен экен ошондо, 
Манжынк менен атыптыр, 
Баратканда байгамбар, 
Ошол да актын амыры,
От бузулуп качыптыр. 
Зумурут такта ачкан гүл 
Жебирейил алыптыр, 
Бейиш даам мөмөсү 
Белен болуп калыптыр. 
Берсе кудай бендеге 
Бере турган калыктыр, 
Акка сабыр кылгандан 
Калилдик мукам алыптыр. 
Он үчүнчү Жакыптыр, 
Байгамбарлык-набийлик 
Мукамына батыптыр,
Өз балдары бир бирин 
Жети булга сатыптыр. 
Берген жети булуң – деп, 
Өз инисин кулум – деп, 
Саткан экен Жусупту. 
Байгамбардын балдары 
Сатылганы Жусуптур, 
Байгамбардын балдары 
Минтип бейлин бузуптур. 
Он бешинчи Дөөттүр, 
Далай мурун жан өтүп, 
Сиздер менен биздер да 
Кыяндан калган чөөттүр. 
Он алтынчы Сулайман,
Ар нерсени сураса 
Бир баладан бөлөгү 
Азыр болгон кудайдан, 
Байгамбарлык мукамда
Башта да өткөн канча жан.
Он жетинчи Даниял,
Ойлоп Алмам угуп ал.
Он сегизи Мусадыр,
Мырсал набий-байгамбар 
Булардан мурун узаптыр.
Он тогузу Яхия,
Орун алып бейиштен,
Олор да барган жайына. 

Rabbim kendin koru – diye,
Hak Teâlâ’ya baş eğmiş. 
Padişahı Namurud, 
Hizmet eden kalabalık yurt, 
Sekiz aylık ateş 
Saçıvermiş o zaman, 
Mancınık ile ateşlemiş, 
Giderken peygamber, 
O da Hakkın emri,
Ateş dağılıp kaçmış. 
Zümrüt tahtta açan çiçeği 
Cebireyil almış, 
Cennet meyvesi 
Hazır olup kalmış. 
Verse Hüda insana 
Vereceği halktır, 
Hakk’a sabır kılan
Halillik makamını almış. 
On üçüncü Cakıp, 
Peygamberlik-nebilik 
Makamına ulaşmış,
Kendi çocukları birbirini 
Yedi akçeye satmış. 
Verdiği yedi akçe – demiş, 
Kendi kardeşini kulum – diye, 
Satmış Cusup’u. 
Peygamberin çocuklarından
Satılanı Cusup’tur, 
Peygamber çocukları 
Böyle gönüllerini bozmuştur. 
On beşinci Dööt’tür, 
Önce pek çok can göçmüş, 
Sizler ile bizler de 
Selden kalan su birikintisiyiz. 
On altıncı Sulayman,
Her ne istese
Bir baladan başkası
Hazır olan Hüda’dan, 
Peygamberlik makamında
Önce bulunmuş nice can.
On yedinci Daniyal,
Düşünüp Almam kulak ver.
On sekizinci Musa’dır,
Mırsal nebi-peygamber 
Bunlardan önce göç etmiş.
On dokuzuncu Yahiya,
Yerini alıp cennetten,
Onlar davarmış yerine . 
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Жыйырманчы Зикириядыр, 
Адамзат уулуна 
Өлүм кыйын бикирдир. 
Жыйырма бири Жунустур, 
Баарысынан артыгы-
Дини ислам дурустур. 
Жыйырма экинчи Кызырдыр, 
Кызыр демек сакчыдыр, 
Казынанын баарысын 
Кыдырып жүрүп бакчуудур. 
Жыйырма үчүнчү Илияс, 
Аманатка кыянат 
Кылдырбасы ал ырас. 
Жыйырма төртү Арундур, 
Булардын баары байгамбар, 
Дүнүйөгө маалымдыр. 
Жыйырма беши Илисемдир, 
Байгамбардын баарысы 
Бенделерден тазадыр.
Улукман бар, Искендер, 
Байгамбардан кем эмес, 
Таат-ибадат дин түзөп 
Бул ааламдан өткөн эр.
Аяк жагын сурасаң 
Азирети Ыйса – деп,
Атасы жок, эне бар,
Ага өлчөөр кандай неме бар?! 
Акыр заман журтуна 
Асыл болгон ушунда,
Качкан тирүү каапырдан 
Камап келген тушунда. 
Шугайып деген бири бар, 
Ыдырыс менен Ыйса экөө 
Ушу күндө тирүү бар.
Азыр тутат мусулман 
Ак ислам дини бар.
Аршы-күрсү каламдан 
Асман-жер мындай ааламдан 
Эче миң аалам жаралган,
Жаратып жана мукаррап 
Я зулжалал сураган:
-Мен киммин – деп, сен кимсиң?
Не жумушту сен билдиң?
Мукарабы токтолгон,
Сен өзүңсүң сен деген,
Мен өзүммүн мен деген.
Ал сөз менен токтолгон,
Ал ааламдын баарысы

Yirminci Zikiriya’dır, 
İnsanoğluna 
Ölüm zor bir fikirdir. 
Yirmi birinci Cunus’tur, 
Tamamından farklı
Dini İslam dürüsttür. 
Yirmi ikinci Kızır, 
Kızır demek koruyucu, 
Hazinenin tamamını 
Dolaşıp gezerek gözetleyicidie. 
Yirmi üçüncü İliyas, 
Emanete hiyanet 
Yapmadığı gerçek. 
Yirmi dördüncü Arun’dur, 
Bunların tamamı peygamber, 
Dünyaya malumdur. 
Yirmi beşinci İlisem’dir, 
Peygamberin tamamı 
İnsanlardan temizdir.
Ulukman var, İskender, 
Peygamberden az değil, 
Taat, ibadet ile dini gözetip
Bu yer kürede yaşamış er.
Sona doğru bakarsan 
Hazreti Iysa” – demiş,
Babası yok, annesi var,
Ona denk nasıl biri var?! 
Ahır zaman halkına 
Aslolan burada,
Kaçan diri kâfirden 
Hapsedip gelmiş vaktinde. 
Şugayıp denen biri var, 
Idırıs ile Iysa ikisi 
Şimdi de hayattalar.
Şimdi Müslümanların 
Hak İslam dini var.
Arşı, kursî, kelâmdan 
Asuman, yer bu yer küreden
Nice bin yer küre yaratılmış,
Yaratmış ve dört yâre
Ya Zülcelal sormuş:
“Ben kimim” – diye, “sen kimsin?”, 
Ne tür işi sen bildin?
Dört meleği durdurup,
Sen kendinsin, sen denen,
Ben kendimim ben denen.
Bu söz ile durmuş,
Bu yer kürenin tamamı 
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Күмпаяакүм дегенде 
Күлдү баары жок болгон.
Ак тааланын кубаты 
Ааламды үч жол жараткан,
Сен-сен, мен-мен дегенден 
Кайып кылып тараткан.
Андан кийин ак таала 
Ак байгамбар урухун 
Асыл кылып жараткан.
Абубакир Сыдыктын 
Урухун жолдош кылыптыр.
Экинчиси Өмөрдү,
Ак байгамбар билиптир 
Акыр бир күн өлөрдү,
Арсы-күрсү жаратып 
Алла кылган өнөрдү.
Үчүнчүсү Осмонду 
Урухунда байгамбар 
Ушуларга дос болду.
Төртүнчүсү Аалыны,
Урухунда дос көрүп 
Жолдош алган баарыны. 
Күч-кудурет, кубат – деп, 
Аршы-күрсү Лох калам 
Азыр болуп турат – деп,
Балек тогуз кабат – деп,
Кудайсың – деп, ким айтса 
Аалам орун табат – деп,
Айтып турган бу кепти 
Ак мустапа байгамбар,
Угуп билген төрт жарлар.
Асман да жок, жер да жок,
Азар түмөн бериште
Ар бир жандар, эл да жок. 
Арсы-күрсү калам жок, 
Бүткөн жалгыз аалам жок, 
Сайын чакта кеп айтып, 
Кудайлыгын билген соң 
Аалам токтойт – деп, айтып, 
Күчү менен Алланын 
Күлдү аалам жаралат,
Аалам бүтүп болгон соң 
Адам уулу таралат.
Жараткан соң кулубуз, 
Жардыгында туруубуз,
Улугум кудай сенсиң! – деп, 
Айтылса болот мунубуз.
Эч нерсе жок чагында 

Künfeyekün denildiğinde 
Bütün tamamı yok olmuş.
Hak Teâlâ’nın kuvvetinden 
Yer küre üç defa yaratılmış,
Sen sen, ben ben denenden 
Gayip olarak dağıtmış.
Ondan sonra Hak Teâlâ 
Hak peygamber ruhunu 
Asil şekilde yaratmış.
Abubakir Sıddık’ın 
Ruhunu yoldaş etmiş. 
İkincisi Ömör’ü,
Hak peygamber bilmiş 
Sonunda bir gün öleceğini,
Arş-ı kürsîyi yaratmış 
Allah’ın hüneri.
Üçüncüsü Osmon 
Ruhunda peygamber 
Bunlara dost oldu.
Dördüncüsü Ali,
Ruhunu dost görüp 
Yoldaş etmiş tamamını. 
Güç, kudret, kuvvet – diye, 
Arş-ı kürsî, Levh-i kelâm
Hazır olup duruyor – diye,
Gök yüzü dokuz kat – diye,
Hüda’sın – diye, kim derse 
Yer küre yerini bulur – diye,
Söyleyen bu sözü 
Hak Mustapa peygamber,
Duyup bilen dört yârlar.
Asuman da yok, yer de yok,
Azalıp binlerce melek
Her bir türlü canlar, halk da yok. 
Arş-ı kürsî, kelâm yok, 
Biten tek yer küre yok, 
Arka arkaya söz söyleyip, 
Hüdalığını bildikten sonra 
Yer küre duracak – diye, 
Gücü ile Allah’ın 
Bütün yer küre yaratılır,
Yer küre hazır olduktan sonra 
İnsan oğlu yayılır.
Yarattıktan sonra kuluyuz, 
Buyruğuyla doğarız,
Ulu Hüda sensin! – diye, 
Söylense olur bunlarımız.
Hiçbir şey yokken 
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Ээрчиткен төрт жарына 
Ак керими артык! – деп, 
Үйрөткөн экен баарына.
Бол! – деди, бир күн кудурет, 
Өкүм кубат күчүнү 
Өзүнөн бөлөк, ким билет, 
Арсы-күрсү Лох калам,
Азыр бүттү бар аалам.
Кудурет көрдү бир карап, 
Баары тамам бүтүптүр, 
Бериште төрт мукарап,
Абас чыкты Алдадан 
Мен киммин? – деп, каалаган. 
Нени айтарын биле албай, 
Абубакир Сыдыктын 
Азирети Мекейил 
Урухуна караган.
Жеке гана жекена 
Жер асмандын ээси 
Өзүң жалгыз дапдаана! 
Кудуретсиң-кудаасың,
Барчага берип ырыскы, 
Жалгыз өзүң жазасың 
Барча жандын мудаасын, 
Табаракү тааласың,
Барча жанга маанасың. 
Кубатың жеткен ааламга 
Бузурук Алла Тааласың.
Жок турасың, бардырсың, 
Жоктун-бардын баарына
Жолдош керим жардырсың! 
Жок орунду бар кылган 
Күч менен кубат алдырсың. 
Эч окшошор неме жок,
Улук керим кандырсың!
Бу сөздү айтып Мекейил, 
Мукарап сөзүн баарың бил, 
Ал сөздү айтып мукарап 
Акка кылды кулдукту, 
Аның үчүн ааламдар 
Аят токтоп туруптур, 
Лаилаха иллалла-
Акка моюн сунуптур. 
Жебирейил мукарап, 
Ысырайыл баарынан 
Кудайсың! – деп, сөз тарап, 
Азирейил бу да айтты,
Ак таала сен улук – деп, 

Yanına alıp dört yârini 
Hakk’ın keremi fazla! – diye, 
Öğretmiş tamamınа.
Ol! – dedi, bir gün kudret, 
Hükmünün, kuvvetinin gücünü 
Kendinen başka, kim bilir, 
Arş-ı kürsî, Levh-i kelâm,
Hazır, yaratıldı bütün âlem.
Kudret gördü bakıverip, 
Tamamı yaratılmış, 
Melek dört yakın,
Ses geldi Allah’tan 
Ben kimim? – diye, 
Ne – diyeceğini bilemeden 
Abubakir Sıddık’ın 
Hazreti Mekeyil 
Ruhuna bakmış.
Bir tek 
Yer göğün sahibi 
Kendinsin tek, apaçık! 
Kudret’sin, Hüda’sın,
Herkese verip rızkı, 
Tek kendin verirsin
Bütün canlıların isteğini, 
Tebarakü Teâlâ’sın,
Bütün canlıya mânâsın. 
Kuvvetin yetmiş yer küreye 
Kâdir Allah Teâlâ’sın.
Gözükmüyorsun, ama varsın, 
Varın yoğun tamamınа
Yoldaş kerim yârsın! 
Yoku var eden 
Güç ile kuvvet hâlsin. 
Hiç benzeri yok,
Ulu kerim hansın!
Bu sözü -söylemiş Mekeyil, 
Meleklerin sözünün tamamını bil, 
Bu sözü –deyip melekler,
Hakka kulluk etti, 
Onun için yer küre 
Ayetle durup beklemiş, 
La ilaha illallah 
Hakk’a boyun eğmiş. 
Cebireyil melek, 
Isırayıl’in hepsinden
Hüda’sın! – diye söz çıkmış, 
Azireyil bu da – dedi,
Hak Teâlâ sen ulusun – diye, 
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Төрт бериште жуда айтты. 
Мукамбет расулалла,
Жок чагында муну айтты. 
Абалы да Мукамбет,
Акыры да Мукамбет, 
Ааламдарды токтоткон 
Акылы да Мукамбет,
Ак тааланын күчүнү 
Анык билген Мукамбет,
Бар кудаанын бирлигин 
Канык билген Мукамбет, 
Урматынан күн жасап, 
Жарык билген Мукамбет, 
Урухунан ай жасап, 
Нурландырган Мукамбет. 
Жетим-жесир карыпка 
Бурай турган Мукамбет, 
Жакшылыгың шапагат 
Сурай турган Мукамбет, 
Арсы-курсу каламга,
Он сегиз миң ааламга 
Себеп болгон Мукамбет, 
Үмөт үчүн дандырга 
Кебеп болгон Мукамбет, 
Аасы жапы үмөткө 
Медет болгон Мукамбет,
Аз жыл болду өткөнү,
Акыретке көчкөнү.
Нуру ыйманга жык толгон, 
Бу дүйнөдөн барганы 
Эки жүз элүү жыл болгон. 
Ааламдан биздер кетер – деп, 
Айтпай койсом бекер – деп, 
Эки жүз сексен жылында 
Түркстандын түркүнө 
Дин ыслам жетер – деп, 
Айтып кеткен Мукамбет. 
Жалган жайдан бакыга 
Кайтып кеткен Мукамбет.
Ысламды ак жолго 
Баштап кеткен Мукамбет, 
Абунасыр заманы 
Айтып динге салгын – деп, 
Алла канча жашатып,
Таштап кеткен Мукамбет. 
Алдык кабар ушундан,
Аз жылда болдук мусулман. 
Биз да сендей динде элек, 

Dört melek peşpeşe – dedi. 
Mukambet Resul Allah,
Daha yokken bunu – dedi. 
Önünde de Mukambet,
Sonunda dа Mukambet, 
Yer küreyi durduran
Aklı da Mukambet,
Hak Teâlâ’nın gücünü 
İyi bilen Mukambet,
Bâr-ı Hüda’nın bir olduğunu 
Çok iyi bilen Mukambet, 
Hürmetine güneş yapıp, 
Aydınlığı bilen Mukambet, 
Ruhundan ay yapıp, 
Nurlandıran Mukambet. 
Yetim-dul garibana 
Dönüp bakan Mukambet, 
İyilere şefaat 
İsteyen Mukambet, 
Arş-ı kürsî, kelâma,
On sekiz bin yer küreye 
Sebep olan Mukambet, 
Ümmet için ocakta 
Kebap olan Mukambet, 
Kendisi bütün ümmete 
Medet olan Mukambet,
Çok olmadı gideli,
Ahirete göç edeli.
Nur imana dolan, 
Bu dünyadan gideli
İki yüz elli yıl olmuş. 
Âlemden bizler göçeceğiz – diye, 
Demezsem boşuna – diye, 
İki yüz seksen yılında 
Türkistan’ın Türkü’ne 
Din-i İslam ulaşacak – diye, 
Söyleyip giden Mukambet. 
Yalan dünyadan bâki dünyaya 
Dönüp giden Mukambet.
İslamın hak yoluna 
Önden giden Mukambet, 
Abunasır Samani’ye 
Söyleyip dine sok – diye, 
Allah o kadar yaşatmış,
Bırakıp giden Mukambet. 
Aldık haber bunlardan,
Kısa zamanda olduk Müslüman. 
Biz de senin dinindeydik, 
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Билбей турган жинди элек. 
Ачылган андан көзүбүз,
Ак динине салгандан 
Айдай жарык кылды – деп, 
Айкожо – дедик өзүбүз, 
Айтылбаган калбады 
Айкожого сөзүбүз,
Алсаң кабар динимден 
Алмамбет мырза өзүңүз.
Бут дегениң шайтандыр, 
Кутуруп шайтан сиздерге 
Кудаймын – деп, айткандыр. 
Кудай өзү баанадыр,
Куп билгичил даанадыр. 
Бутуң шайтанканадыр. 
Ысламдыр биздин динибиз, 
Түрк уулунан түк билбей, 
Келген эле биздин зил, 
Аңдаган сен, айткан мен, 
Алмамбет мырза өзүң бил”. 
Айтып болуп эр Көкчө 
Ылаазым сөзүн тыйганы, 
Алланын билип барлыгын, 
Алмамбет аа! – деп, ыйлады,
Агып жашын тыйбады. 
“Туулган жерим каапыр – деп, 
Эми болсом мусулман, 
Жакшыларга жанаша 
Барармынбы акыр? – деп, 
Каапырдан тууган сенсиң – деп, 
Как талаада каңгырап, 
Каламынбы такыр?! – деп,
Берсе кудай дилиме 
Келтирсем келме тилиме,
Мен да ошо жерге барамбы, 
Бейишиңден аламбы?
Каапырдан туулуп калдың – деп, 
Как талаада каламбы?
Айтып берчи Көкчө?” – деп, 
Алмамбет сурайт андан кеп. 
“Туулдум каапыр элинен,
Туңша Бээжин жеринен, 
Туюндум баатыр кебиңден,
Бар экен Алда, паана экен, 
Барчага ээ, даана экен,
Набий байгамбарлардан 
Артык болгон Мукамбет, 
Жалган жайдын мээнетин 

Bilmeyen deli idik. 
Açıldı ondan gözümüz,
Hak dinine girip 
Ay gibi nurlandık – diye, 
Aykoco – dedik kendimiz, 
Söylenmeyen kalmadı 
Aykoco’ya sözümüz,
Alsan haber dinimden 
Almambet mirza kendiniz.
Put – dediğin şeytandır, 
Kudurup şeytan sizlere 
Hüda’yım – diyendir. 
Hüda kendi sığınaktır,
Çok bilen dânâdır. 
Putun şeytanhanedir. 
İslam’dır bizim dinimiz, 
Türk oğlu hiç bilmeden, 
Gelmişti bizim menşe, 
Anlayan sen, – diyen ben, 
Almambet mirza kendin bil”. 
Söyleyip Er Kökçö 
Gerekli sözünü kesti, 
Allah’ın bilip varlığını, 
Almambet “aa!” – diye ağladı,
Akıtıp gözyaşını kesmedi. 
“Doğduğum memleketim kâfir” – diye, 
Şimdi olsam Müslüman, 
İyilerle birlikte
Gidecek miyim sonunda? – diye, 
Kâfirden doğan sensin – diye, 
Issız bozkırda kaybolup, 
Kalacak mıyım eli boş?! – diye,
Verse Hüda ruhuma 
Kelime-i şehadet söylesem dilimle,
Ben de oraya gidecek miyim, 
Cennetine girecek miyim?
Kâfirden doğmuşsun – diye, 
Issız bozkırda kalacak mıyım?
Deyiver Kökçö?” – diye, 
Almambet soruyor ondan söz. 
“Doğdum kâfir halkında,
Tunşa Beecin yerinde, 
Anladım bahadır sözünden,
Varmış Allah, sığınılacak imiş, 
Herkese hâmi, dânâymış,
Nebi peygamberlerden 
Üstün olan Mukambet, 
Yalan dünya zorluğunu 
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Тартып болгон Мукамбет 
Магшар күндө мен турсам 
Парият кылып кол сунсам, 
Алар бекен колумду? 
Жакшылардын шарында 
Ачар бекен жолумду.
Кытайга кылыч миздесем, 
Үмөтүңбүз биз десем,
Кыямат жолун издесем 
Угар бекен сөзүмдү,
Кудайга кул, бизге үмөт 
Дээр бекен өзүмдү.
Мээнетинен тозоктун 
Берер бекен амандык,
Башта кылып жүргөнүм 
Баары күнөө жамандык.
Ийменбестен, иш билбей,
Ичип арак-шарабын,
Арам-адал аңдабай, 
Жүргөнүмдү карагын,
Аштын ичпей адалын,
Акыретти ойлобой,
Аманат жандын залалын. 
Укпай кудаа бирлигин, 
Көкчө баатыр сен ачтың 
Көңүлүмдүн кирлигин, 
Каапыр бойдон калк билип 
Көмүлүп калсын тирлигим! 
Алайын ак дин жолуңду, 
Айта кой Көкчө жообуңду. 
Абунасыр замандан 
Аңдадың бекен кебинен,
Ак байгамбар кашынан 
Араптын келген элинен, 
Каапырдан болсом мусулман, 
Кажыбас бекен эбинен? 
Мусулман кылган ырымын 
Бузбай мен да кылармын, 
Бу дүйнөдөн кеткенде 
Кандай кылсам тынармын? 
Мусулман кылган ишини, 
Ак байгамбар Мустапа 
Үмөтүм – деп, айтабы 
Ишин кылган кишини? 
Акылыма токусам, 
Мусулмандын бичигин 
Оюма алып бекинип,
Он-он беш жыл окусам 

Çekmiş olan Mukambet 
Mahşer günü ben kalksam
Feryat edip elimi uzatsam, 
Tutacak mı elimden? 
İyilerin yüzü suyu için
Açacak mı yolumu.
Kıtay’a kılıç bilesem, 
Ümmetiniz biz dersem,
Kıyamet yolunu arasam 
Duyacak mı sözümü,
Hüda’ya kul, bize ümmet 
Diyecek mi özümü.
Zorluğundan cehennemin 
Verir mi amanlık,
Önceleri yaptığım 
Tamamı günah kötülük. 
Çekinmeyip, hiç bilmeden,
İçip rakı, şarabı,
Helal, haram anlamadan, 
Yaşamışım bakınız,
Yemeğin yemeden helâlini,
Ahireti düşünmeden,
Emanet canın zelalini. 
Duymayıp Hüda’nın birliğini, 
Kökçö bahadır sen temizledin 
Gönlümün kirini, 
Kâfir olup halk yönetip 
Yere batsın hayatım! 
Hak din yoluna gireyim, 
Söyle Kökçö cevabını. 
Abunasır Samani’den 
Anlamış mıydın sözünden,
Hak peygamberin yanından 
Arabın gelen halkından, 
Kâfirden olsam Müslüman, 
Yol yordamına uyar mı? 
Müslümanın yapacağı şeyi 
Bozmadan ben de yapacağım, 
Bu dünyadan giderken 
Ne yapsam rahat ederim? 
Müslümanın yapacağı işi, 
Hak peygamber Mustapa 
Ümmetim – diye, söylüyor mu? 
İşini yapan kişiyi? 
Aklımа soksam, 
Müslümanın bitiğini 
Akla alıp ezberleyip,
On, on beş sene okusam 
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Көрөмүнбү жакшылык?
Көр күмүрөй кытайда 
Укпай-көрбөй какшыдык. 
Бадырек кытай курусун, 
Байкатайын мунусун,
Баш күнүнөн кылыппыз 
Азезилдин жумушун. 
Укпаппыз байгамбарларды, 
Эсеп алып, эртең күн 
Убарага саларды.
Каапырдан болсо мусулман 
Жакшы жайга барарбы?”
Эр Көкчө айт – деп эртелеп, 
Алмамбет сурап энтелеп. 
Ашыгып азыр калганы, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Ай-ай, сабыр кылчы! – деп, 
Карсылдап күлүп калганы.
“Эртеден бери эр Алмам 
Эмне түрлүү кеп уктуң, 
Байгамбарлар атасы 
Көбү каапыр – деп, уктуң. 
Ата-энеси каапырдыр 
Байгамбар заман акырдыр, 
Акыр заман Мукамбет 
Дин ислам журтуна 
Тигилген алтын чатырдыр. 
Окууда турат оюңуз,
Окусаң оку, өзүң бил,
Оюң жетсе барлыкка 
Окубай да коюңуз.
Арам напси өлтүрсөң,
Акка ыйман келтирсең, 
Болжоп көр – деп, ушундан, 
Бир ооз келме сөз менен 
Болуп калдың мусулман. 
Мусулман деген ынанган, 
Ынанбай окуп жүргөндөн 
Ыраакка кетер канча жан.
Сен жүргөнсүң жериңде, 
Сексен сан кытай элинде. 
Кытайдан бөлөк эл жок – деп, 
Бээжинден бөлөк жер жок– деп, 
Эл да арбын, жер да көп, 
Көрүнүп туру асман-көк.
Көл экен дайра көгүңүз, 
Көтөртүп койгон кудаадыр, 
Кудуретин көрүңүз.

Görecek miyim iyilik?
Tam bir körlük içinde olan Kıtay’da 
Duymayıp, görmeyip mahrum kaldık. 
Kahrolası Kıtay yere batsın, 
Dikkat edeyim buna,
Baştan yapmışız 
Azezil’in işini. 
Duymamışız peygamberleri, 
Hesaba katıp, yarını 
Zorluk çekeceğimizi.
Kâfirden olsa Müslüman 
Güzel yere varır mı?”
Er Kökçö söyle – diye çabuklaştırıp, 
Almambet sormuş heyecanlanıp. 
Acele edip duruyor, 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Hey, hey biraz sabret! – diye, 
Kahkaha ile gülmüş.
“Sabahtan beri Er Almam 
Türlü türlü söz dinledin, 
Peygamberlerin babasının 
Çoğu kâfir – diye, duydun. 
Baba, annesi kâfir 
Ahir zaman peygamberinin 
Ahir zamanda Mukambet 
Din-i İslam halkına 
Dikilen altın çadırdır. 
Okumakta duruyor aklınız,
Okuyacaksan oku, kendin bil,
Herşeye aklın erse 
Okumayı da bırakınız.
Haram nefsini öldürsen,
Hakk’a iman getirsen, 
Tahmin et – demiş, bundan, 
Bir çift laf ile 
Olacaksın Müslüman. 
Müslüman denen inanan, 
İnanmadan okursan 
Uzaklaşır nice can.
Sen yaşıyordun yerinde, 
Seksen bin Kıtay halkında. 
Kıtay’dan başka halk yok – diye, 
Beecin’den başka yer yok – diye, 
Halk da çok, yer de çok, 
Gözüküyor asuman-gök.
Göl imiş, gök nehriniz, 
Kaldırıp koymuş Hüda, 
Kudretine bakınız.
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Кудурет деген күч болот, 
Барлыгына ынансаң 
Көңүлүңө нур толот.
Мусулман болуп дүйнөдөн, 
Магшарга барсаң учташып 
Кудай казы турганда 
Үмөтүм! – деп, кыйкырып, 
Жаарасул Алла байгамбар 
Жакшылык дүкөн курганда, 
Арап айтат шапаат – деп, 
Түркү тилде жакшылык,
Ал жакшылык кылбаса 
Азим бейиш жаннаттан 
Арман менен какшыдык. 
Эсепке өтсөң элим – деп,
Эр үмөтүм келгин – деп, 
Шейиттерге тушташып, 
Шапааттан бир өтсөң 
Жакшыларга учташып 
Бербей турган бенде жок, 
Айткан болсо бербейм – деп, 
Аларсың койбой мушташып, 
Аларыңды анык бил,
Каапыр кетсең, тозокто 
Каларыңды канык бил. 
Бенделикке баш коюп, 
Бербердигер – деп, барсаң 
Бейишинен бермекке 
Бу жерде турган мен кепил!” 
Ал сөздө Көкчө токтолду, 
Алмамбет угуп аа тартып, 
Акылы башта жок болду. 
Жаратпай өзү тирлигин,
Азыр угуп Алмамбет 
Ак тааланын бирлигин: 
“Жараткан сенсиң кудайым! 
Эркине койбой эл кылып, 
Каапырлардын баарысын 
Мусулман кылбай жудайын. 
Кызматкер экен бериште, 
Баары кирип кетер – деп, 
Кызганган белем бейишке. 
Мурун жасап бейишти 
Мусулман камын жегенби, 
Баарысы болсо мусулман 
Сегиз бейиш жаннатка 
Батпай кетет дегенби?
Көзү жетсе барча жан 

Kudret denen güç olur, 
Varlığına inansan 
Gönlüne nur dolar.
Müslüman olup dünyadan, 
Mahşere gitsen yapışıp
Hüda, gazi olduğunda
Ümmetim! – diye, bağırıp, 
Ya Resul Allah peygamber 
İyilik dükkanı kurduğunda, 
Arap söylüyor şefaat – diye, 
Türki dilde iyilik,
O iyilik etmezse 
Azim cennetten 
Ukde ile kururuz. 
Hesap edersen halkım – diye,
Er ümmetim gel – diye, 
Şehitlere yaklaşıp, 
Şefaatten bir geçsen 
İyilerle birlikte
Vermeyecek insan yok, 
Söyleyen olursa vermem – diye, 
Alacaksın bırakmadan dövüşüp, 
Alacağını iyi bil,
Kâfir gidersen, cehennemde 
Kalacağını iyice bil. 
Mümin olup, 
Pervardigâr – diye, gitsen 
Cennetine göndereceğine
Burada duran ben kefilim!” 
Burada Kökçö durdu, 
Almambet duyup “aa” – deyip, 
Aklı başından gitti. 
Beğenmeyip yaptıklarını,
Şimdi duyup Almambet 
Hak Teâlâ’nın bir olduğunu: 
“Yaratan sensin Hüda’m! 
Rızasına bakmadan el kılıp, 
Kâfirlerin tamamını 
Müslüman etmeden gitmeyeyim. 
Hizmetkâr imiş melek, 
Tamamı girebilir – diye, 
Kıskanacak mıyım cenneti. 
Önce hazırlayıp cenneti 
Müslüman için tasa çekmiş mi,
Tamamı Müslüman olsa
Sekiz cennete 
Sığmaz demiş mi?
Gözü yeterse bütün canlar 
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Мусулман болуп алат – деп, 
Тосуп кудай койгонбу 
Тозогум куру калат! – деп. 
Бул сөздү кытай түк билбейт, 
Бул эмине деген кеп? 
Бейкабар калган кытайга 
Бекер көпкөн бу жайга 
Мен ушундан барбасам, 
Билбегенин билдирип, 
Бээжинге кабар салбасам! 
Кыпын койбой кытайдан 
Айтып-айтып билдирип,
Ак мусулман кылармын,
Албай койсо тилимди 
Алым келсе кырармын. 
Билбеген да, укпаган, 
Бирлигин актын тутпаган 
Арбак урсун кытайды, 
Аңдатайын мындайды!”
Өксөп ыйлап даттанды,
Өзү болуп мусулман,
Тилине келме жаттады. 
Калкына болмок убара, 
Жандырба – деп, жараткан, 
Кайтпаска ак дининен 
Акка кылды убада.
Эгер жансам динимден,
Ак бирлигиң билинген 
Жанымды ал – деп жандырбай 
Алмамбет болду убара,
Аллага кылды убада.
“Береним Көкчө угуп ал,
Мен болдум эми мусулман, 
Бекиди диним ушундан. 
Бейкабар жаткан бенде көп, 
Эсин билбес эл да көп.
Кадыр Алла кудайдан-
Кабар угуп мындайдан 
Кайта турган калкта көп, 
Буткана күткөн мурдар көп, 
Бут – деп, жүргөн кургур көп, 
Узакты билбес ургур көп. 
Акылы жетпес айбан көп, 
Көңүлү жетпес көөсөр көп,
Ою терең оён көп,
Санаасы кыска сапал көп, 
Бейкабар жүргөн бенде көп, 
Аңдабай жүргөн наадан көп, 

Müslüman olur – diye, 
Hüda engellemiş midir 
Cehennemim boş kalacak! – diye. 
Bu sözü Kıtay bilmiyor, 
Bu ne biçim söz? 
Habersiz kalan Kıtay’a, 
Boşuna şişinen bu yere
Ben buradan varmazsam, 
Bilmediğini bildirip, 
Beecin’e haber göndermezsem! 
Hiçbirini bırakmadan Kıtay’dan 
Söyleyip bildirip,
Hak Müslüman ederim,
Dinlemezse beni 
Gücüm yettiği kadar yıkarım. 
Bilmeyen ve duymayan, 
Bir olduğunu Hakk’ın 
Ervah çarpsın Kıtay’ı, 
Anlatıyım bunu!”
Hıçkırıp ağlayıp dertlendi,
Kendisi olup Müslüman,
Kelime-i şehadeti ezberledi. 
Halkını boşuna rahatsız edecek, 
Yanıltma – diye, yaradan, 
Dönmemek için hak dininen 
Hakk’a söz verdi.
Eğer dönersem dinimden,
Hakk’ın birliğini bilmekten 
Canımı al, – demiş döndürmeden
Almambet telaşlandı,
Allah’a yemin etti.
“Yiğidim Kökçö dinle,
Ben oldum şimdi Müslüman, 
Kabul ettim dini burada. 
Habersiz duran insan çok, 
Akılsız halk da çok.
Kadir Allah Hüda’dan 
Haber duyup böyle 
Dönebilecek halk çok, 
Puthanesi olan murdar çok, 
“Put” – diye yaşayan biçare çok, 
Uzağı bilmeyen kahrolası çok. 
Aklı ermez hayvan çok, 
Gönlü anlamayan ahmak çok,
Derin düşünceli asil çok,
Düşüncesi kıt kaygılı çok, 
Habersiz gezen insan çok, 
Anlamadan yaşayan nankör çok, 



855
Жай билбеген жаман көп. 
Ыслам жолун ачпайын,
Ыслам жолун ачкан соң 
Ысыгын көрбөй качпайын. 
Мекенин жолун ачпайын, 
Мекенин жолун ачкан соң 
Мээнетин көрбөй качпайын.
Ак бирлигин сактайын,
Атама айтып мактайын,
Ата тузун актайын.
Эгемдин сөзүн жактайын, 
Энеме айтып мактайын, 
Энемдин сүтүн актайын. 
Байгамбар сөзүн жактайын, 
Барлыгын айтып кудаанын 
Бээжиндикке мактайын. 
Алган болсо тилимди,
Амыр кылса кудурет 
Ак ислам динимди 
Киргенине киргизип,
Киши койбой билгизип, 
Кирбесе канын чачармын, 
Кадыр Алла жар болсо 
Карайлаган Каканга 
Ыслам жолун ачармын, 
Баары болбосо, көптөсө
Башымды алып качармын. 
Амурдун арты Кара-Кур, 
Айныма жолун карап тур, 
Кара-Курдун Каркыра, 
Кажылдаган каапырлар 
Жетпеген болсо баркыма 
Кан төгөрмүн, качармын, 
Калаа Туңша шаарынын 
Капкасын бузуп ачармын, 
Каапыр көптөп өмөлсө 
Кайгыланып шашармын. 
Карасы жоктой кылбагын, 
Азыр болдум мусулман, 
Арбагымды сыйлагын, 
Алачтан аскер жыйнагын, 
Көк-Дөбөдөн көздөп ал, 
Көөсөрлүк кылбай эстеп ал, 
Ийри-Суудан издеп ал. 
Кыжылдаган кытайга 
Кырк күнү кызмат кылайын, 
Кыяматты айтып сынайын. 
Алмамбет айткан сөзү үчүн, 

Durumu anlamayan yaman çok. 
İslam yolunu açmayayım,
İslam yolunu açtıktan sonra 
Sıcağını görmeyip kaçmayayım. 
Meke yolunu açmayayım, 
Meke yolunu açtıktan sonra 
Zorluğunu görüp kaçmayayım.
Hakk’ın bir olduğunu bileyim,
Babamа -söyleyip öveyim,
Babama borcumu ödeyeyim.
Rabbimin sözünü tutayım, 
Annemе -söyleyip öveyim, 
Annemin sütünü aklayayım. 
Peygamber sözünü savunayım, 
Varlığını Hüda’nın 
Beecinli’ye öveyim. 
Dinlerlerse beni,
Emretse kudret 
Hak İslam dinime 
Girecekleri girdirip,
Hiç kimseyi bırakmadan bilgilendirip, 
Girmezlerse kanın dökeyim, 
Kadir Allah yâr olursa 
Yolunu kaybeden Kakan’a 
İslam yolunu açayım, 
Hiçbiri inanmayıp saldırsalar birlikte
Başımı alıp kaçayım. 
Amur’un ötesi Kara Kur, 
Dönmeden yolumu gözet, 
Kara Kur’un Karkıra, 
Kaynayan kâfirler 
Değerimi bilmezlerse 
Kanlarını döküp kaçacağım, 
Tunşa şehrinin 
Kapısını kırıp açacağım, 
Kâfir toptan saldırsa 
Kaygılanıp acele ederim. 
Dayanacağı yokmuş gibi etme, 
Şimdi oldum Müslüman, 
Ervahıma saygı göster, 
Alaş’tan asker topla, 
Kök Döbö’den karşıla, 
Ahmaklık etmeden hatırla, 
İyri Suu’dan karşıla. 
Kalabalık Kıtay’a 
Kırk gün hizmet edeyim, 
Kıyameti anlatıp deneyeyim. 
Almambet’in söylediği sözü için, 
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Болгону болсо мусулман 
Болот экен өзү үчүн. 
Болбогон болсо каапырды, 
Кудай насип кылбаса 
Мен кантейин акыры,
Кала берсин, мейли – деп,
Калкы Какан эли” – деп,
Кан Көкчөгө айтты кеп.
Анда Көкчө эр айтат, 
“Алмамбет ойлон!” – деп, айтат 
Азар түнөн кеп айтат. 
“Айдаркан уулу мен турмак, 
Алмамбет мырза сен турмак, 
Атабыз Адам байгамбар,
Андан тарап олтурсуң 
Ааламды баскан көп жандар, 
Адамдын уулу Шиш да бар,
Ал экөө карап турганда 
Айтканына ынабай,
Арттыра кылып күнөөнү, 
Каршылык кылган иш да бар. 
Айттык, уктук, билдиңиз,
Азыр болуп олтурат 
Ак ислам диниңиз,
Өз тууганын өзү алып,
Качып кеткен эл безип 
Кабыл деген жиндиңиз. 
Адамдан сөзүң артыкпы, 
Абылды Кабыл өлтүргөн, 
Атаңыз кейиш тартыппы? 
Алган эмес атаңыз 
Шиш байгамбар тилини,
Шол Кабылдын журааты, 
Куубай койбос зилини. 
Байгамбардын баары өткөн, 
Миң жашаган Улукман, 
Акыл-насаат сөз айтып 
Нече түрлүү кары өткөн, 
Баарынын деми басылган, 
Бабаң кытай уругу 
Махбузда каапыр жазылган. 
Мусулман бол – деп, кытайга 
Нече жүз миң байгамбар, 
Баарысы да асылган,
Ак байгамбар мустапа,
Андан да наама жазылган. 
Алган болсо тилини,
Куубаса кытай зилини 

Olacak varsa Müslüman 
Olacakmış kendi için. 
Olmazsa kâfiri, 
Hüda nasip etmezse 
Ben ne yapabilirim sonunda,
Kalsın, tamam – diye,
Halkı Kakan’ın” – diye,
Han Kökçö’ye -söyledi söz.
O zaman Kökçö Er söylüyor, 
“Almambet düşün!” – diye söylüyor 
Hesapsız söz söylüyor. 
“Aydarkan oğlu ben değilim, 
Almambet mirza sen değilsin, 
Babamız Adem peygamber,
Ondan yayılıp 
Yer küresini gezen nice canlar, 
Adem’in oğlu Şiş de var,
O ikisi gördüğünde 
Dediğine inanmayıp
Fazlasıyla işleyip günahı, 
Karşı yaptığı iş de var. 
Söyledik, dinledik, bildiniz,
Şimdi düşünüp 
Hak İslam dininiz,
Kendi kardeşini kendi almış
Kaçıp gitmiş elden bezip, 
Kabıl denen deliniz. 
Adem’den sözün fazla mı, 
Abıl’ı Kabıl öldürmüş, 
Babanız üzülmüş mü? 
Dinlememiş babanız 
Şiş peygamberin sözünü,
Kabıl’ın bu yaptığı, 
Çekmeden kalmaz köküne. 
Peygamberin tamamı gitmiş, 
Bin yıl yaşayan Ulukman, 
Öğüt söz söyleyip 
Nice türlü ihtiyar geçmiş, 
Tamamının nefesi kesilmiş, 
Baban Kıtay uruğu 
Mahfuz’da kâfir olarak yazılı. 
Müslüman ol – diye, Kıtay’a 
Nice yüz bin peygamber, 
Tamamı gayret etmiş,
Hak peygamber Mustapa,
Ondan da mektup yazılmış. 
Dinlediyse onu,
Kıtay köküne çekmezse 



857
Билбес беле кытайлар 
Жараткан жапар бирини. 
Даакы Жунус эр өткөн,
Кытайды бол деп, мусулман 
Нече албан эл өткөн,
Болбой кытай мусулман, 
Ошолордун баарысын 
Бой боздотуп жөнөткөн.
Түп бабабыз түрктүр,
Түмөн алач баласы 
Түрктөн калган мүлүктүр,
Өз журтум – деп, барышың 
Өзүңө жаман түлүктүр. 
Кыргыз, казак эл бар – деп, 
Мусулман болуп алган соң 
Кытайда сизге не бар? – деп, 
Каралашсаң караарга,
Кандай иш кылсаң жараарга 
Казак, кыргыз эл бар – деп, 
Каңгайда сага не бар? – деп, 
Алган болсо тилиңди 
Болсо болор мусулман, 
Мусулман эгер болбосо,
Түп чочуймун ушундан.
Энең айтар:-Балам, – деп, 
Эки көзүм-карам – деп,
Эл көргөндү көрөрсүң,
Не кыласың, койгун! – деп, 
Атаң айтар катасыз 
Азыр карма, сойгун! – деп,
Эч болбосо тим койбой,
Kapa көзүн ойгун – деп,
Эки көзүн ныл тартып, 
Карайлатып койгун – деп. 
Көптөсө жалгыз 

нетесиң, 
Көрүп жүргөн журт ко? – деп, 
Көөсөрлүк менен кетесиң,
Өз кулуң – кызматкериңден 
Кордук көрөр бекенсиң? 
Зынданга түшүп зыркырап, 
Азып калар бекенсиң,
Сыр алышпай эсиңден 
Жазып калар бекенсиң?
Өлүп кокус кытайдан,
Жатып калар бекенсиң,
Өлүм даамын кокустан 
Татып калар бекенсиң?

Bilmiyor mu Kıtaylar 
Yaratan Cabbar birini. 
Dahi Cunus Er geçmiş,
Kıtay’a ol” – diye Müslüman 
Nice nice halklar geçmiş,
Olmadan Kıtay Müslüman, 
Onların tamamını 
Sızlatıp kovalayan.
Büyük babamız Türk,
Tümen Alaş oğlu 
Türk’ten kalan mülk,
Öz yurdum – diye gidişin 
Kendine kötülüktür. 
Kırgız, Kazak halk var – demiş, 
Müslüman olduktan sonra 
Kıtay’da size ne var?” – demiş, 
Yardım etsen onlara,
Ne tür iş yapsan da
Kazak, Kırgız halk var – demiş, 
Kangay’da sana ne var? – demiş, 
Dinlerse seni 
Olabilir Müslüman, 
Müslüman eğer olmazsa,
Korkarım ben bundan.
Annen – diyecek: -Oğlum, – diye, 
İki gözüm, karartım – diye,
Elin gördüğünü görürsin,
Ne yapıyorsun, uğraşma! – diye, 
Baban – diyecek istisnasız 
Şimdi yakalayıp öldürün! – diye,
Hiç değilse rahat bırakmayıp,
Kara gözünü oyun – diye,
İki gözüne mil çekip, 
Kör ederek koyun – diye. 
Toplu olarak saldırırsa 

tek başına ne yaparsın, 
Görüp bildiğin halk mı? – demiş, 
Ahmaklık yapıp gideceksin,
Kendi kulun, hizmetçinden 
Horluk görebilirsin? 
Zindana hapsedilip sızlayıp, 
Kendini kaybedebilirsin,
Sırrını kaybetmeyip 
Yazıp bırakabilecek misin?
Ölüp ansızın Kıtay’da,
Yatıp orada kalır mısın,
Ansızın ölüm tadını 
Tadabilir misin? 
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Калбалатып каапырга
Kapa канга белиңден 
Батып калар бекенсиң?
Кымбат жаның өлбөсөң, 
Кыяндардын Чанак бел 
Ашып калар бекенсиң, 
Кыжылдап жаткан кытайдан 
Шашып калар бекенсиң? 
Чоң-Бээжинде бир кансың, 
Сенден кытай азайбас, 
Жоголуп кеткен бир жансың. 
Туңшада болгон зор кансың, 
Туташ кытай эстебес, 
Душманга кеткен бир жансың. 
Мусулман болуп бузулуп, 
Мурдар кытай карабас, 
Мурунтан көөнүң тынбаса,
Бу барышың жарабас. 
“Башыдам” – деп баш коюп, 
Бадирек кытай карабас,
Башка мүшкүл бир иш ко, 
Батынып Бээжин журтуна 
Барышыңыз жарабас.
Башта кытай дининде 
Бадыша болуп токтолдуң, 
Баягы журтум экен – деп,
Сак болбосоң, жок болдуң”. 
Баатыр Көкчө айтат кеп, 
Барбасаң болор эле – деп. 
“Энем дээрсиң, барарсың, 
Эмгекке башың саларсың.
Атам дээрсиң, барарсың, 
Азапка башың саларсың!
Динге кирет кытай – деп,
Тим бир айткан курган кеп. 
Жолума кирет кытай – деп, 
Жок бир айткан курган кеп. 
Барба, Алмамбет баатыр – деп, 
Балаа болор акыр – деп, 
Барсаң баргын, Алмамбет, 
Кытайды бол – деп, мусулман 
Айта көрбө такыр – деп. 
Кытайды бол – деп, мусулман 
Кыйырыңа, ырас, айтарың, 
Кытай муну уккан соң 
Кыйындыр сенин кайтарың.
Каапырды бол – деп, мусулман 
Каңгайга, ырас, айтарың, 

Kavga edip kâfirle
Siyah kana beline kadar 
Batabilirsin.
Kıymetli canın ölmezse, 
Kıyanların Çanak belini 
Geçebilir misin, 
Kaynaşan Kıtay’dan 
Aceleyle kaçabilir misin 
Çon Beecin’de bir hansın, 
Seninle Kıtay azalmaz, 
Kaybolup giden bir kişisin. 
Tunşa’da büyük hansın, 
Komşu Kıtay hatırlamaz, 
Düşmana giden bir cansın. 
Müslüman olup bozulup, 
Pis Kıtay bakmaz, 
Önceden gönlün rahatlamazsa,
Bu gidişin olmaz. 
“Padişahım” – diye boyun eğip, 
Pis Kıtay bakmaz,
Başa gelen zor bir iş, 
Girip Beecin halkına 
Gitmeniz olmaz.
Önce Kıtay dininde 
Padişah olup yönettin, 
Önceki halkım – diye,
Dikkat etmezsen, yok oldun”. 
Bahadır Kökçö söylüyor söz, 
Gitmezsen olurdu – diye. 
Annem – diyeceksin, gideceksin, 
Zorluğa başına sokacaksın.
Babam – diyeceksin, gideceksin, 
Azaba başını sokacaksın!
Dine girecek Kıtay – diye,
Boşuna söylenen kuru söz. 
Saadete erecek Kıtay – diye, 
Yok yere söylenen kuru söz. 
Gitme, Almambet bahadır” – demiş, 
Bela olacak ahir – demiş, 
Gideceksen git, Almambet, 
Kıtay’a, Müslüman ol – diye
Söyleme hiç – demiş. 
Kıtay’a ol – diye Müslüman 
Sonuna kadar -doğru söylediğin, 
Kıtay bunu duyduktan sonra 
Zordur senin dönmen 
Kâfire ol – diye, Müslüman 
Kangay’a doğru – diyeceksin, 
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Калкыңа барып айткан соң 
Кадиктир аман кайтарың. 
Ыслам дин – деп, козголдуң, 
Ырасы мага дос болдуң. 
Достугуңдан күйөмүн, 
Тозокко тирүү барууңу 
Тойгон экен жандан – деп,
Тосо албаймын, күлөмүн. 
Жакындыктан күйөмүн, 
Жааннамга тирүү барууңа 
Жандан тойгон экен – деп, 
Жадагандан күлөмүн.
Кадырың билбес каапыр – деп, 
Карып жаның өлбөсөң 
Kapa канга чөмүлүп 
Бир чыгарсың акыр – деп, 
Баркыңды билбес каапыр – деп, 
Байкуш жаның өлбөсөң 
Балакеттин ичинен 
Бир чыгарсың акыр – деп, 
Жалгызсың, көптү нетерсиң? 
Эрмен чөптөй кытайдын 
Нечөөнө алың жетерсиң!?
Энем, атам, элим – деп,
Эмгекке калар бекенсиң?! 
Көзүмдү көрсө кыйбайт – деп, 
Көңүлүң турсуң ойлонуп, 
Көөкөрдөй кисе байланып,
Көп кытай кетер айланып, 
Көзүңдү тазаламакка 
Жоо болор сага шайланып,
Кыя койбос мени – деп, 
Кыялың турат жайланып, 
Кылычын кыя байланып, 
Кылым кытай көп журту 
Кылчайбай кетер айланып, 
Кыйма чаап өзүңдү,
Кыюуга жаның шайланып, 
Кызылдай чокко барууга 
Кыйбаймын сени таңданып. 
Атаң түшөр артыңа,
Асили дары табылбас 
Атаңдын кылган дартына.
Эч кимден чочуп сезбейсиң, 
Энем дейсиң, эстейсиң,
Энең түшөр артыңа,
Эгер дары табылбас 
Энеңдин кылган дартына. 

Halkınа gidip – dedikten sonra 
Şüphelidir sağ dönmen. 
İslam dini – diye harekete geçtin, 
Doğrusu bana dost oldun. 
Dostluğun için yanarım,
Cehenneme diri gitmene
Canına doymuş – diye,
Engelleyemem, gülerim. 
Yakın olduğum için yanarım, 
Cehenneme canlı gitmene 
Canına doymuş – diye, 
Çaresizlikten gülerim.
Kadirini bilmez kâfir – diye, 
Gariban canın ölmezse 
Siyah kana batıp
Çıkacaksın sonunda – demiş, 
Değerini bilmez kâfir” – demiş, 
Biçare canın ölmezse 
Felaketin içinden 
Çıkarsın sonunda” – demiş, 
Yalnızsın, çoğu ne yapacaksın? 
Pelin otu gibi Kıtay’ın 
Kaç tanesine gücün yetecek!?
“Annem, babam, halkım” – diye,
Zor durumda kalabilirsin?! 
Gözümü görse kıyamaz – diye, 
Gönlün dursun düşünüp, 
Köökör gibi kese bağlayıp,
Kalabalık Kıtay gider dönüp, 
Ortadan kaldırmak için 
Düşman olacak sana hazırlanıp,
Kıyamaz bana – diye, 
Duruyorsun rahat, 
Kılıcını çapraz kuşanıp, 
Asırlık Kıtay kalabalık halkı
Yan bile bakmayıp gider dönüp, 
Öldürecek şekilde dövüp özünü,
Canını almak için sıraya girip, 
Kırmızı ateşe gitmeye 
Kıyamam seni seçip. 
Baban düşecek önüne,
Hiç çare bulunmaz 
Babanın yaptığı derde.
Hiç kimseden hissetmezsin, 
Annem der, hatırlarsın,
Annen düşecek ardına,
Hiç çare bulunmaz 
Annenin düşürdüğü derde. 
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Калкы кытай көп журтун 
Каканга бирөө сүрүппү, 
Канчалык жүргөн мусулман, 
Кыжылдаган бадирек 
Кытайлар көрбөй жүрүппү?! 
Бээжинге бирөө сүрүппү, 
Бенделиктин жышаанын 
Бетиңде канча мусулман 
Бекерге көрбөй жүрүппү. 
Көрсө дагы көнбөгөн,
Жынсы бузук бадирек, 
Көпчүлүгү көлдөгөн,
Миң түрлүү сөз айткандыр, 
Бир ынанып өлбөгөн. 
Сактасын кудай өзүңдү, 
Этияттап айта көр 
Не да болсо сөзүңдү. 
Жолдошуңдан угуучу, 
Жолуңда кытай туруучу, 
Жоолашып кудай уруучу. 
Кошчуңдун кеби чыгуучу, 
Кол-кошуунуң угуучу, 
Чантуу болчу кайсы – деп, 
Чапкылашып чыгуучу. 
Акыры жаның соо койбос, 
Аткылашып жыгуучу.
Сыр билбестен тим болсоң, 
Сынамакка өзүңдү 
Какайдан союп, эт коюп, 
Карайлатар көзүңдү,
Как ошону жебесең,
Каттам кылар өзүңдү, 
Акылыңа ала көр 
Айткан менин сөзүмдү”.
Эр Көкчө турду токтолуп, 
Алмамбет шондо сөз баштап, 
Кайраттанып октолуп: 
“Ата-энем, ага-иним 
Азыр тапкан ак диним 
Айтпай кантип кетейин,
Айтмак үчүн ак динин,
Аманат жандан кечейин. 
Чынмачынга жетейин,
Чырак дини ыслам, 
Айтпай кантип кетейин,
Чырак динин айтмакка 
Чымын жандан кечейин,
Жоо да болсо динге үндөп,

Halkı Kıtay kalabalık yurdun 
Kakan’a biri sürmüş mü, 
Onca gezen Müslüman, 
Kaynaşan pis 
Kıtaylar görmüyor mu?! 
Beecin’e biri sürmüş mü, 
İnsanlığın hâlini
Orada nice Müslüman 
Boşuna görmemiş mi. 
Görse de inanmayan,
Cinsi bozuk pis, 
Çoğu ağlayıp, 
Bin türlü söz söyleyip, 
İnanıverip ölmemiş. 
Korusun Hüda kendini, 
Yavaş, yavaş anlat 
Ne olsa da sözünü. 
Yoldaşından dinleyecek, 
Yolunda Kıtay duruyor, 
Düşman olup Hüda çarpar. 
Yardımcının sözü çıkar, 
Konu komşun duyabilir, 
Çantuu olan kim” – diye, 
Saldırıp ortaya çıkar. 
Sonunda canını sağ bırakmaz, 
Ateşleyip yıkar.
Sır vermeden sakin olsan, 
Sınamak için kendini 
Kakay’da kesip et verip, 
Zorlayıp kendini,
O eti yemezsen,
Ezecekler kendini, 
Aklındа bulunsun 
Söylediğim sözlerim”.
Er Kökçö duruyor bekleyip, 
Almambet o zaman söz söyledi, 
Gayrete gelip atılıp: 
“Annem, babam, kardeşlerim 
Şimdi bulduğum hak dinim 
Demeden nasıl yaparım,
Söylemek için hak dini,
Emanet candan vazgeçeyim. 
Çınmaçın’a ulaşayım,
Aydınlık dini İslam, 
Demeden nasıl yapayım,
Aydınlık dini anlatmak için 
Sinek kadar canımı kurban edeyim,
Düşman da olsa dine çağırıp, 
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Жоомарттык менен кетейин.
Сактоочу кудай өзүдүр,
Жанып кетер кайта – деп, 
Жайдары досум эр Көкчө,
Жаскактап айткан сөзүңдүр. 
Кылым кылып жаратып 
Кытайды кудай эл кылат, 
Кытайдан кудай сактаса 
Кыжылдап мени не кылат?
Канча түрлүү жаратып 
Каапырды кудай эл кылат,
Кадыр Алла сактаса 
Кармашып каапыр не кылат?!
Кыяматта тозок – деп,
Кытайга айтам кыйын кеп, 
Жакшылык кылсам, жаман – деп, 
Каапырлар мени каптасын,
Каптаган менен ишим ак,
Кадыр Алла сактасын.
Кыяматтан коркутуп 
Кытайга болбос айтпасым,
Тетири десе оңумду,
Кыжылдап кытай каптасын, 
Кыжылдаган кытайдан 
Жараткан Алла сактасын! 
Толкуган туңша биздин эл, 
Кыяндар, Чантак биздин бел, 
Кыйса дагы жанымды 
Кыйырыма айтмак тобокел! 
Жазуудан мурун жан өлбөс, 
Тактада жатып кан өлбөс,
Өлбөсө бенде не көрбөс?
Кытайга кырк күн дин айтып, 
Көнсө көнүп койгону,
Көнбөсө кытай мейлине,
Тим чыгармын мен кайтып, 
Кайтпай калып окустан,
Кайып болсом окустан,
Кажылдаган доңуздан 
Өчүп калсам окустан,
Өлүп калсам кокустан 
Өчөшүп жүргөн доңуздан 
Куран окуп билиңиз,
Кудайыңа тапшырып,
Бата кылып ийиңиз.
Ким жүрөт өлбөй бу жайга? 
Кимдер жетпейт мындайга? 
Жакшы досум өлдү – деп, 

Civanmertlik ile gideyim. 
Koruyacak Hüda kendisi,
Dönüp gidebilir tekrar – diye, 
Neşeli dostum Er Kökçö, 
Sıralayıp söylediğin sözünü. 
Halk olarak yaratıp 
Kıtay’ı Hüda halk yapar, 
Kıtay’dan Hüda korusa 
Kaynayanlar beni ne yapar?
Nice türlü yaratıp 
Kâfiri Hüda, halk yapar,
Kadir Allah korursa 
Çekişip kâfir ne yapar?! 
Kıyamette cehennem – diye,
Kıtay’a – diyeceğim zor söz, 
İyilik yapsam, yaman – diye, 
Kâfirler bana saldırsın,
Saldırsa bile işim hak,
Kadir Allah korusun.
Kıyamet ile korkutup
Kıtay’a işlemez – dediğim,
Yanlış derse gerçeği,
Kaynayıp Kıtay kaplasın, 
Kalabalık Kıtay’dan 
Yaratan Allah korusun! 
Dalgalanan Tunşa bizim halk, 
Kıyandar, Çantak bizim bel, 
Alsa da canımı 
Halkıma söylemek lâzım! 
Kaderde yoksa can ölmez, 
Tahtında oturup han ölmez,
Ölmezse insan neler görmez?
Kıtay’a kırk gün dini anlatıp,
İnansa gönüllere koyacak,
İnanmazsa Kıtay meyline
Sessizce çıkacağım ben dönüp, 
Dönmezsem eğer,
Kayıp olsam ansızın, 
Kaynayan domuzdan 
Sönüp gitsem ansızın,
Ölüp gitsem aniden
Öç almak isteyen domuzdan 
Kur’an okuyup durunuz,
Hüda’yа emanet edip,
Dua ediniz.
Kim kalır ölmeden burada? 
Kimler gitmez o dünyaya? 
İyi bir dostum öldü – diye, 
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Тапшыра көргүн кудайга”. 
Өлбөсөм алам өчүмдү,
Өлсөм куран оку – деп,
Эр Көкчөдөн өтүндү,
Макул көрдү эр Көкчө: 
“Кара-Суудан караармын 
Кан Алмамбет өзүңдү. 
Көк-Дөбөдөн көздөөрмүн, 
Ийри-Суудан издээрмин, 
Казысың өлсөң, Алмамбет,
Ар бир жайда сиз дээрмин. 
Алдың ыйман тилден – деп, 
Айрыла көрбө динден – деп, 
Кармалашкан каапырды 
Катылган болсо жыгып кел, 
Кадыр Алла жар берсин, 
Кастык кылса чыгып кел. 
Барсаң баргын, баатыр – деп, 
Батыраак келгин акыр” – деп. 
Алмамбет эми аттанды: 
Болжолум эки болсун – деп, 
Аркы чети болжолум 
Токсон күнгө толсун – деп,
Бат келермин мына бу-
Бериси кырк күн болсун – деп. 
Жолдошун жыйып алыптыр, 
Жолго Алмамбет салыптыр, 
Жолдош болгон кытайлар 
Жолу катып калыптыр.
Жолу катпай неткени, 
Токтолбой Алмаң кеткени, 
Жолго өргүбөй Алмамбет 
Жети күндө Туңшанын 
Калаасына жеткени.
Сексен миң эле аскери 
Уу кылып мындан кеткени. 
Амур суунун боюна,
Ар жагы Гөбү оюна 
Чыбырлуу чөлгө чыгышып, 
Түк көрбөгөн түгөттөр 
Чымчыкка уу кылышып. 
Чымчыкты көрсө уулашып. 
Чыбырда жүрүп чуулашып. 
Сагызган көрсө уулашып, 
Сайларда жүрүп чуулашып. 
Бөрүнү көрсө шер – дешип, 
Бөтөнчө жаман жер – дешип. 
Түлкүнү көрсө бөрү – деп, 

Emanet et Hüda’ya”. 
Ölmezsem alacağım öcümü,
Ölsem Kur’an oku – diye,
Er Kökçö’den istedi,
Uygun gördü Er Kökçö: 
“Kara Suu’da bekleyeceğim 
Han Almambet seni. 
Kök Döbö’de gözetleyeceğim, 
İyri Suu’dan ararım, 
Gazi olup ölsen, Almambet,
Her yerde sizi anlatırım. 
Aldın imanı dilden – diye, 
Ayrılıp kalma dinden – diye, 
Çekişen kâfiri 
Saldıran olsa yıkıp gel, 
Kadir Allah yâr olsun, 
Düşmanlık ederse çık da gel. 
Gideceksen git, bahadır – demiş, 
Çabucak dön nihayetinde” – demiş. 
Almambet şimdi atına bindi: 
“İki tahminde bulunayım” – demiş, 
“En geç tahminen 
Doksan güne kadar olsun” – demiş,
Çabuk döneceksem eğer 
En az kırk gün olsun” – demiş. 
Yoldaşlarını toplayıp, 
Yola Almambet koyulmuş, 
Yoldaş olan Kıtaylar 
Yolda geride kalmış.
Geride kalmayıp ne yapsın, 
Durmadan Alman gitmiş, 
Mola vermeden Almambet 
Yedi günde Tunşa’nın 
Şehrine ulaşmış.
Seksen bin idi askeri 
Ava buradan gideni. 
Amur suyunun kıyısına,
Öbür tarafı Göbü düzlüğüne 
Tepelik bozkıra gitmişler, 
Hiç görmeyen biçareler 
Serçe avına çıkmışlar. 
Serçe görseler avlamışlar. 
Tepede gezerken bağırmışlar. 
Saksağan görse avlamışlar, 
Çayda gezerken bağırmışlar. 
Kurt gördüğünde arslan – demişlar, 
Tamamen kötü yer – demişler. 
Tilkiyi görse kurt – demiş, 
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Адам уулу жердебес, 
Атасынын көрү – деп. 
Калаадан чыгып көрбөгөн, 
Капалыктан өлбөгөн 
Кытайлар барган талаага, 
Кайдан келдик кошулуп 
Бул Алмамбет балаага? 
Чыбырдан чычкан уулашып, 
Аркар-кулжа көргөнү 
Алуучу – деп, чуулашып. 
Жейренди көрсө жетем – деп, 
Кууган болуп тепеңдеп, 
Караанын үзүп кеткен соң 
Кайтар жолун таба албай 
Кайдан келдим экен – деп. 
Жолборстун түрүн биле албай, 
Жолобо десе тил албай,
Өгүз го – деп, барышып, 
Чапчып таштап кеткенде 
Өлгөнү өлүп калышып, 
Өлбөгөнү өкүрүп,
Өзү кыйын бул жан – деп, 
Барганына өкүнүп.
Ээрлеп атын мине албай, 
Эсинен танып талаада 
Не кыларын биле албай, 
Жолдошунун баарысы 
Он беш күн болгон барышы. 
Өлгөнүнөн калганы 
Өлдүм-талдым дегенде 
Өз үйүнө барганы.
Жана дагы бөлүнүп 
Он жети күн дегенде 
Отуз миңи барганы.
Отуз жигит, Алмамбет 
Алардан кийин бөлүнүп,
Алты күндүк барыптыр,
Аскери келип калды – деп, 
Атакеси Соорондук 
Аларынан сурайт кеп:
“Алмамбетим кана?” – деп.
Уу дегенде жан үрөп,
Кетели десек түк болбой, 
Жетиген жакка кетти эле,
Биле албадык аны – деп, 
Кыйла күн болгон кеткени, 
Кылчайып келбей калды – деп, 
Биз бир жерден калдык – деп, 

İnsan oğlunun yaşamadığı, 
Kahrolası yer” – demiş. 
Şehirden çıkıp görmediğimiz, 
Üzüntüden ölmediğimiz 
Kıtayların gittiği bozkıra, 
Nereden geldik katılıp 
Bu Almambet oğlanа? 
Tepeden sıçan avlayıp, 
Dağ koyunu, dağ koçu gören 
Alsana – diye, bağırmış. 
Ceylanı görüp yakalayacağım – diye, 
Kovalamış yaya koşup, 
Karartısı gözden kaybolduktan sonra 
Tekrar yolunu bulamayıp 
Nereden gelmiştim – demiş. 
Kaplanın cinsini bilemeden 
Yaklaşma dese dinlemeden
Öküz galiba – diye, gidip, 
Saldırıp tırnak salsa 
Öleni ölüp kaldı, 
Sağ kalanı yaygara koparmış
Çok güçlü bu hayvan – diye, 
Gittiğine pişman olmuş.
Atını eyerleyip binemeyip 
Aklını kaybedip bozkırda 
Ne yapacağını bilemeden 
Yoldaşının tamamı 
On beş gün olmuş gideli. 
Ölenden geri kalanı 
Öldüm bittim dediğinde 
Kendi evine gitmiş.
Yine de ayrılıp
On yedi gün olduğunda 
Otuz bini gitmiş.
Otuz yiğitle, Almambet 
Onlardan sonra ayrılıp,
Altı günlük yola gitmiş,
Askeri geldi – diye, 
Babası Soorondük 
Onlardan soruyor:
“Almambet’im nerede?” – diye.
Av deyince ısrar edip,
Dönelim desek dinlemeyip, 
Cetigen tarafına gitmişti,
Bilemedik onu – diye, 
Epey oldu gideli, 
Dönüp gelmedi – demiş, 
Biz bir yerde kaldık – diye, 
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Кырыларда ачтыктан 
Кайра тартып алдык – деп, 
Барган экен кайтышып, 
Көргөн-уккан билгенин 
Бабырашып айтышып. 
Алмамбеттен кабар жок, 
Артынан издеп табар жок.
Бир жумадан бир жума 
Бейкабар жатты жупжуда. 
“Кошо барган жолдошу 
Башчысы өлүп калган соң, 
Баары кыргын болбоспу, 
Улугун күтпөй урматтап,
Бул ургандарды карап бак! 
Бирге барган жолдошу 
Бир башчысын жоготпой,
Миңи да кыргын болбоспу, 
Кадырлап канын карабай, 
Каралдыга жарабай,
Кайтып келет мында – деп, 
Кай кеткенин биле албай, 
Айтып келет мында” – деп, 
Соорондук кылды сонунду. 
Сексен миңдин баарына 
Зындандан берди орунду,
Азыр чыгып издөөгө 
Аскер жыйды борумдуу. 
Кырмус шаанын Мурадыл,
Кыргыздын көрүп кыргынын, 
Кыйла дыңгыл мына бул,
Он эки миң аскерин 
Озгондон жыйып алсын – деп,
Жүздү бирөө жүдөбөй, 
Тоскондон жыйып алсын – деп, 
Туташтырып аскерин 
Туңшага келип калсын – деп, 
Ачбууданын байлаган,
Амурдун башын жайлаган, 
Шакардай күчү кайнаган, 
Карлуу тоонун төбөсү,
Kapa калмак төрөсү 
Жолой келсин жол менен,
Он эки миң кол менен,
Башчы кылып даңгылын, 
Кошчу кылсын камбылын. 
Саланаар жердеген,
Сайышып адам жеңбеген 
Будаңчаң келсин эл менен,

Açlıktan ölecekken
Tekrar geri döndük – diye, 
Dönmüşler bu şekilde, 
Gördüğü, duyduğu, bildiğini 
Durmadan anlatmış. 
Almambet’ten haber yok, 
Ardından arayıp bulacak yok.
Bir hafta 
Habersiz beklediler. 
“Birlikte giden yoldaşı 
Başı ölüp gittikten sonra, 
Tamamı kırgına duçar olmaz mı, 
Önderini beklemeden saygı gösterip,
Bu kahrolasılara bak! 
Birlikte gittiği yoldaşı 
Bir yöneticisini kaybetse,
Bini de kırgın olmaz mı, 
Saygıyla hanına itaat etmeyip, 
Güvenmeye gelmeyip,
Dönüp gelmişler buraya – demiş,  Ne-
reye gittiğini bilemeden 
Konuşup gelmiş buraya” – diye, 
Soorondük yaptı yapacağını. 
Seksen binin tamamınа 
Zindandan verdi mekanı,
Şimdi çıkıp aramak için 
Asker topladı endamlı. 
Kırmus Şaa’nın Muradıl,
Kırgız’ın görmüş kırgınını, 
En tecrübelisi işte bu,
On iki bin askeri 
Öne çıkanlardan toplasın – demiş,
Yüz – deyip zorlamadan, 
Doksanardan toplasın” – demiş, 
Toparlayıp askeri 
Tunşa’ya geliversin – demiş, 
Açbuudan’ın besleyen,
Amur’un başında oturan, 
Şire gibi gücü kaynayan, 
Karlı dağın tepesi,
Kara Kalmak törösü 
Coloy gelsin yoldan,
On iki bin asker ile,
Başçı kılıp Dangıl’ı, 
Yardımcı seçsin çeviğini. 
Salanaar’da yaşayan,
Dövüşüp adam yenemeyen 
Budançan gelsin halkı ile,
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Он эки миң кол алып,
Туңшага келсин жол алып. 
Кыяңгардын Кычала,
Кызыл көзү чычала,
Он эки миң кол алсын,
Кол алса да мол алсын, 
Кентундан өтүп Туңшага 
Келмек үчүн жол алсын.
Атка үйрөнгөн эрлерин,
Азыр жыйды баарысын 
Азар түмөн элдерин,
Эки жүз миң кол болду 
Эсеп кылса келгенин.
Эртеңки күнү чыгамын 
Аскер баштап мен деген,
Туңша шаар, Ыштана,
Түгөл басты аскери 
Кентун, Ара, Таңшаны 
Кебелбей аскер басканы,
Камдап азык-түлүгүн,
Какыйта байлап күлүгүн,
Кайсы күнү чыгууну 
Кеңешмекке сүрүгүн.
Ойротту билген оёндор, 
Кытайды билген кыйындар,
Эр Соорондук үстүндө 
Кыжылдаган жыйын бар. 
Өкүматтын ээси,
Өңкөй кытай дөөсү,
Атулук аттуу аксакал, 
Айткандан чыгат көп макал, 
Маңгүгө башчы Дебеги,
Кан Соорондук үстүнө 
Карыялар келгени. 
Ыраң-Көдөң, Бедени, 
Ыктуунун баары келгени. 
Шаяң, Мунса дегени 
Жакшылары келгени. 
Алмамбетин издөөгө 
Соорондуктүн талабы, 
Чоңдоруна берүүгө 
Сонун экен тамагы. 
Боктукана жайлатып, 
Жарым айдан бер жакка 
Дең күрүчкө байлатып, 
Күрүчкө ичи толгондо, 
Күшүлдөп семиз болгондо 
Тупатуура келтирип,

On iki bin asker alıp,
Tunşa’ya gelsin yol geçip. 
Kıyangar’ın Kıçala,
Gözleri kızarmış Çıçala,
On iki bin asker alsın,
Askerden kalabalık alsın, 
Kentun’dan geçip Tunşa’ya 
Gelmek için yola çıksın.
Ata alıştırdığı erlerini,
Şimdi topladı tamamını 
Birçok halklardan,
İki yüz bin asker oldu 
Hesaplasa gelenleri.
Yarın yola çıkacağım 
Asker başı ben kendim,
Tunşa şehir, Iştana,
Her yere doldu asker 
Kentun, Ара, Tanşa’ya 
İyice asker doldu,
Hazırlayıp erzakını,
Yürük atlarını hazırlayıp,
Hangi gün yola koyulacağını 
Danışmak için.
Oyrot’u bilen liderler, 
Kıtay’ı bilen güçlüler,
Er Soorondük huzurunda 
Kalabalık toplantı var. 
Hükumetin sahibi,
Hepsi Kıtay devi,
Atuluk isimli aksakal, 
Ondan çıkacak çok atasözü, 
Mangü’ye başkan Debegi,
Han Soorondük huzuruna 
İhtiyarlar gelmiş. 
Iran Ködön, Bedeni, 
İş bilenin tamamı gelmiş. 
Şayan, Munsa denenler 
İyileri gelmiş. 
Almambet’i aramak
Soorondük’ün talebi, 
Ululara vermek için 
Güzelmiş yemeği. 
Boktukan’da yazı geçirip, 
Yarım aydan bu yana 
Pirinç ile besleyip, 
Pirince içi dolduğunda, 
İyice semirdiğinde 
Buraya getirip,
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Кан чыгарбай бир жерин, 
Тумчуктуруп өлтүрүп, 
Кубанышып калышып, 
Чабырага салышып, 
Куйкалашып алышып,
Сары куйка кылдырып, 
Тасырайта кырдырып,
Жаңы асый 

болгон каманды, 
Улугу жээр ашына 
Жакындабайт жаманы, 
Ичеги менен карынын 
Тамызбай жерге богунан 
Тазалап алып баарысын,
Ичи күрүч, тышы май, 
Кайнатып алып казанга, 
Жей берет экен жайма-жай, 
Доңуздун богун жедирип 
Жараткан экен кудай ай, 
Куйкасы кызык болот – деп, 
Курсакка жесе толот – деп, 
Жаңы асый 

каман башыны, 
Даярлап коюп ушуну,
Коросон арак суусуну,
Куюп кырка ошону,
Кырмызыдан дасторкон,
Жазып ийсе ордонун 
Жармысына карк толгон,
Ашына жоолук салышып,
Акимдердин баарысы 
Азырланып алышып,
Шекер, шербет, бал, палоо 
Белен кылып салышып,
Арактан болуп суусуну, 
Ашамакка ушуну 
Алар минтип калыптыр,
Ал ошенткен кезекте 
Отуз эле жолдошу,
Оён Алма жолборсу 
Баштап кирди шаарына, 
Алмамбет баатыр таң калып
Аскеринин баарына:
“Кыйырдан аскер келгенби, 
Кытайды кырган жатат – деп, 
Кыйындан кабар бергенби? 
Дуңдардан аскер келгенби, 
Журтуңду кырган жатат – деп, 

Hiçbir yerinden kan akıtmayıp, 
Boğarak öldürüp, 
Çok sevinip, 
Sepete koyup, 
Tüyünden kurtulup
Derisini yüzüp,
Şişirterek kestirip,
Yeni beş yaşına basan y

aban domuzunu, 
Ulusu yiyor yemeğinde 
Yaklaştırmıyor kötüsünü, 
Bağırsak ile iç organları 
Damlatmayıp yere bokunu 
Temizleyip tamamını,
İçi pirinç, dışı yağ 
Kaynatıp pişirmiş kazanda, 
Yiyiveriyor yavaştan, 
Domuzun bokunu yediren
Yaradanmış Hüda hey 
Kafa derisi lezzetli olur – diye, 
Yerse karnı doyar” – diye, 
Yenibeş yaşındaki yaban 

domuz kafasını, 
Hazırlayıp bunu,
Koroson rakı suyunu,
Doldurup hazırlap bunları,
Kırmızı sofra,
Serildiğinde otağın
Yarısını doyuran,
Aşına mendil salıp, 
Yöneticilerin tamamı 
Hazırlanıp yerleşip,
Şeker, şerbet, bal, pilav 
Sofraya konulup,
Rakıdan olup içeceği, 
Yemek için bunları 
Onlar hazırlanmış,
Onlar böyle otururken 
Otuz idi yoldaşı,
Lider Alma kaplan 
Başta girdi şehrine, 
Almambet bahadır hayret edip 
Askerlerin tamamınа:
“Dışardan asker mi gelmiş, 
Kıtay’ı kırıyor” – diye, 
Uzaktan haber mi geldi? 
Dundar’dan asker mi geldi, 
Halkını kıracak” – diye, 
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Туюнтуп кабар бергенби? 
Бээжинге мээнет салганбы, 
Бектерин жыйып алганбы, 
Мээнет баскан Соорондук 
Беленденип калганбы?
Арзан эмес бу кол – деп,
Азыр кандай жыйылган 
Ант урган кытай оң, сол?” – деп,
Ит-Кечпес суусун бойлотуп, 
Ичинде баатыр Алмамбет 
Ар түрлүү акыл ойлонуп. 
Шытанын суусун бойлотуп, 
Шыкалган экен аскер – деп, 
Сырттан Алмаң ойлонуп. 
“Жакшы болду келгени, 
Ашуу-дабаан белдеги 
Азырланып келгени,
Айтып чогуу жерине 
Ак динине үндөйүн,
Аят-адис сүйлөйүн,
Байгамбар менен кудайым,
Баянын айтып жудайын. 
Жалтанчу эле өзүмдөн, 
Жалгызы чыкпас сөзүмдөн, 
Коркуучу эле өзүмдөн,
Кой дээри чыкпас сөзүмдөн. 
Эл качан мага теңешти,
Эң мурун барып айтайын, 
Энеме барып кеңешти.
Энем көнөр мурун – деп,
Элге жаман эмес ко,
Эси болсо мунум? – деп. 
Атама айтып көрөйүн, 
Аларга макул болгон соң, 
Мусулман кылып Туңшааны, 
Киришти, Кентун ошону, 
Каканды көздөй жөнөйүн, 
Бакбурчунга барайын, 
Баарын динге салайын. 
Чынмачындын журтуна 
Сырымды айтып ушуга 
Бээжиндин Эсенканына,
Мен кылайын жакшылык 
Мээнетке калар жанына. 
Өлсө кайта тирилип, 
Турарлыгын айтайын,
Өрт таягын бериште 
Урарлыгын айтайын,

Duyup haber mi verdi? 
Beecin’e zorluk mu saldı, 
Beylerini toplamış, 
Zorlanan Soorondük 
Hazırlanmaya mı başlamış?
Az değil bu asker – diye,
Şimdi nasıl toplanmış 
Kahrolası Kıtay’ın sağı, solu?” – diye,
İt Keçpes suyunu kıyılayıp, 
İçinden bahadır Almambet’in 
Her türlü fikir geçmiş. 
Şıta’nın suyunun kenarında, 
Toplanmış asker – diye, 
Kaplan Alman düşünmüş. 
“İyi olmuş gelmesi, 
Geçit, bellerde olanın 
Hazırlanıp gelmesi,
Toplanmışken bunlar
Hak dinine çağırayım,
Ayet, hadis söyleyeyim,
Peygamber ile Hüda’mın,
Beyanını deyiveriyim. 
Çekiniyordu özümden, 
Hiç karşı çıkmaz sözüme, 
Korkuyordu özümden,
Bırak – diyeni çıkmaz sözüme. 
Halk ne zaman bana eşit oldu,
Önce gidip söyleyeyim, 
Annemе gidip danışayım.
Annem inanır önce – demiş,
Halka kötü değil ki,
Aklı olsa bu dediğim?” – demiş. 
Babamа söyleyip göreyim, 
Onlar tamam – dedikten sonra, 
Müslüman yapıp Tunşa’yı, 
Kirişti, Kentun bunları, 
Kakan’a doğru yöneleyim, 
Bakburçun’a varayım, 
Tamamını dine çağırayım. 
Çınmaçın’ın halkına 
Sırrımı – deyip bunlara 
Beecin’in Esenkan’ına,
Ben yapayım iyilik 
Zorluk olmasın canlarına. 
Ölse tekrar dirilip, 
Duracağını söyleyeyim,
Ateşten değneğini feriştenin
Vuracağını söyleyeyim,
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Башы миң көз жыландын 
Чагарлыгын айтайын, 
Барылдаган жалынга 
Жагарлыгын айтайын,
Бары тозок жааннам
Жамандыгын айтайын. 
Кытайды кылсам мусулман 
Кыйла сооп табам ушундан, 
Мурдар экен бу журтум 
Мурунтадан бузулган”.
Муну ойлонуп Алмамбет, 
Баары болсо мусулман 
Барганымда дүйнөдөн 
Байда болор ушундан, 
Мурдар болуп баарысы 
Баш күнүнөн бузулган. 
Аларды Алмаң ойлонуп,
Ок жыландай толгонуп,
Орчун шаар Туңшаны,
Оор колду көз көрүп,
Октой болгон Кылжейрен 
Ортосунан өткөрүп.
Ок өтпөс тонду, чендерин 
Кылжейренге кымтыйтып, 
Чакан кылып бөктөрүп, 
Капкасында ордонун 
Күрпү менен казына,
Тоокко салган коргонун, 
Казкананын бөлүмгө 
Кас тулпары Кылжейрен 
Какчыйтып атын байлады, 
Жолдошунун баарысын 
Жете электе үйүнө 
Үй-үйүңө баргын – деп,
Жолго салып айдады,
Атасына кирмекке 
Алмамбет көңүл жайлады. 
Алмамбет кирди коома – деп, 
Адамдар турду соога – деп. 
“Кайда кеттиң, каралдым, 
Качан болсо уу кылып,
Карап турсаң өзүмдүн 
Кайгым үчүн жаралдың. 
Аскер менен аң уулап,
Алла нече күн болду,
Атаңа каран түн болду. 
Ардагым кетип, мен калып, 
Атаңдын аты ким болду? 

Başı bin gözlü yılanın 
Isıracağını söyleyeyim, 
Çatırlayan ateşte 
Yanacağını söyleyeyim,
Her tarafı ateşten cehennemin
Yamanlığını söyleyeyim. 
Kıtay’ı yapsam Müslüman 
Epey sevap edinirim bundan, 
Murdar imiş bu halkım 
Önceden bozulmuş”.
Bunu düşünüp Almambet, 
Tamamı olsa Müslüman 
Göçtüğümde dünyadan 
Fayda olacak bundan, 
Murdar olup tamamı 
Baştan bozulmuş. 
Onları Alman düşünüp,
Ok yılanı gibi kıvrılıp,
Kalabalık şehir Tunşa,
Ağır orduyu gözü görüp,
Ok gibi olan Kılceyren 
Ortasından geçmiş.
Mermi geçirmez zırhını, giysisini 
Kılceyren’a bağlayıp, 
Toplu şekilde asıp, 
Kapısında otağın
Hindi ile kazına,
Tavuğa yaptığı çit, 
Kaz kümesi tarafına
Has tulparı Kılceyren’i 
Sıkıca atını bağladı, 
Yoldaşının tamamını 
Varmadan evine 
Herkes evine gitsin – diye,
Yola salıp gönderdi,
Babasına uğramak için 
Almambet hazırlandı. 
Almambet girdi “kooma” – diye, 
Adamlar beklediler “sooga” – diye. 
“Nereye gittin, bir tanem, 
Ne kadar oldu avdasın,
Sanki özümün
Kaygılanması için dünyaya geldin. 
Asker ile ava çıkıp,
Nice gün oldu,
Babanа karanlık gece oldu. 
Yavrum gidip, ben kalıp, 
Babanın hâli ne oldu? 
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Элиңди алып уу кылып,
Эки айга жакын күн болду, 
Энеңе каран түн болду, 
Энеңдин аты ким болду?! 
Мээнеттүү жакка бет алып, 
Бээжинден кетип аттанып, 
Кооп катар жолдору,
Чантуу жайнап толгону,
Ушу барган жагыңда 
Талаа менен тегинде 
Түрк эли түмөн жатуучу, 
Түмөн аскер барса да, 
Капталы канга батуучу. 
Алаштар арбын жатуучу,
Ар канча черүү барса да,
Абыдан канга батуучу.
Kapa барган, кан барган, 
Калабалуу чантууга 
Каны тарткан жан барган. 
Бекер барган, бек барган, 
Бейли бузук чантуулар 
Мээнет басып жеп салган,
Бери бакпай барган жан, 
Бекерге өлүп тек калган. 
Чыйтай, баң-баң, калдайды 
Чийкилей жеген далайды. 
Доотай, жаң-жуң, баң-баңды 
Жок кылган далай барганды. 
Жоботосуң ар качан 
Атаңдай шордуу карыганды, 
Бууданым жүрөт, минер жок, 
Буулунум жатыр, киер жок. 
Алтын, жакут, зумурут 
Казына толуп жык турат, 
Кадырын анын билер жок. 
Керексиз жатыр дүйнө – деп, 
Тынч жүрбөйсүң үйдө – деп, 
Көзүбүз көрдү жаңыдан, 
Кебиңди, балам, сүйлө – деп, 
Дүнүйөң жатыр чачылып, 
Казынаң оозу ачылып, 
Кандайлыктан, кулунум, 
Кайып – деп, калдың асылып? 
Уу дегенде, асылдың,
Урулуу журтту не кылдың,
Аң дегенде асылдың,
Акыры минтип олтурсаң, 
Адамдар бузар басыгын, 

Halkını alıp av avlayıp,
İki aya yakın zaman oldu, 
Annenе karanlık gece oldu, 
Annenin hâli ne oldu?! 
Zorlu tarafa yönelip, 
Beecin’den gidip atlanıp, 
Tehlikeli yollara,
Çantuu kaynayıp dolmuştur,
Senin gittiğin tarafta
Bozkır ile dağda 
Türk halkı tümen tümen duruyor, 
Tümenlerce asker gitse de, 
Böğrü kana batmış. 
Alaşlar kalabalık duruyor,
Ne kadar asker gitse de,
İyice kana batıyor.
Budun gitti, han gitti, 
Kavgacı Çantuu’ya 
Kanı çeken can gider. 
Başıboş gitti, bey gitti, 
Huyu bozuk Çantuular 
Zorluk çıkarıp yediler,
Geri dönmüyor giden can, 
Boşuna ölüp yok oldu. 
Çıytay, Ban Ban, Kalday’ı 
Çiğ çiğ yedi çoğunu. 
Dootay, can cun, ban banı 
Yok etti epey gideni. 
Kaygılandırıyorsun her zaman
Baban ihtiyarlamışken, 
Atım duruyor, binecek yok, 
İpeğim duruyor, giyecek yok. 
Altın, yakut, zümrüt 
Hazine dopdolu duruyor, 
Kıymetini onun bilen yok. 
Boşuna yatıyor servet – demiş, 
Rahat oturmuyorsun evde – demiş, 
Gözümüz gördü yeniden, 
Sözünü oğlum, söyle – diye, 
Servetin yatıyor saçılıp, 
Hazinenin ağzı açılıp, 
Ne için, yavrum, 
Yabani hayvan – diye, kaldın saldırıp? 
Av dendiğinde, saldırdın,
Bu kadar halkı ne yaptın,
Av dendiğinde saldırdın,
Sonunda böyle gidersen, 
Adamlar bozar gidişini,
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Атаңдын суурар казыгын, 
Чантуу жакка сен кетип, 
Жанымдан тоюп жашыдым. 
Кыргыз, казак кыйынын 
Кыябы – деп, жаныңды 
Лаайламага сыйындым. 
Алтайлык кыргыз алаш – деп, 
Ар качан угуп турабыз 
Арстаны баатыр Манас – деп. 
Бозкертик менен Будаңчаң 
Болумдуу калмак эр Ушаң, 
Кырмус шаа менен Дүбүрө,
Сура тоодо Догонду,
Кырк миңге тийген бир-бирөө 
Кайып даң менен Мунардан 
Кабарың жокпу булардан. 
Кырмуз менен Ороңгу 
Кыргыз кылган олорду,
Акыр көзүм түк жетпейт 
Азапкер чантуу барында 
Арты кандай болорду.
Текес, Куяс, Илебин 
Тентиреткен бар элин, 
Жаң-жуң Тулус, Оргону 
Жалпы кырган олорду.
Чулу калдай, Кашкелди 
Суңшоодон алды көп элди. 
Лаңги-Дөбө, Бойгутту, 
Акунбешим баашаны 
Абыдан сыйпап ашады. 
Арадан алды Арсыны, 
Акыретке жиберди 
Аманат жан карзыны, 
Кашкардагы Найзаны 
Калкы менен кайсады.
Тулус калдай, Сокуну,
Туташ баарын чокуду.
Айтып кетем башка элди, 
Араник менен Ташкенди, 
Заарына чыдабай,
Эсенкандан кем эмес 
Эр Алооке каныңдын 
Көзүнөн көлдөй жаш келди. 
Асты келди Бээжинге,
Аркасы келди Алтайга,
Алаш уулу куу чантуу 
Азап салды далайга.
Кырдагы Угуз балдарын 

Babanın çıkarır kazığını, 
Çantuu tarafına sen gidince, 
Canıma doyup üzüldüm. 
Kırgız, Kazak güçlüleri
Kıyar mı – diye, canına 
Laaylama’ya sığındım. 
Altaylı Kırgız Alaş” – diye, 
Her zaman duyuyoruz 
Arslanı bahadır Manas – diye. 
Bozkertik ile Budançan 
Yiğit Kalmak Er Uşan, 
Kırmus Şaa ile Dübürö,
Sura dağındaki Dogon’u,
Kırk bine saldıran her biri 
Kayıp Dan ile Munar’ı 
Haberin yok mu bunlardan. 
Kırmuz ile Orongu 
Kırgız kılmış onları,
Artık göze alamıyorum
Azap veren Çantuu varken 
Sonumuzun nasıl olacağını.
Tekes, Kuyas, İlebin 
Bütün halkı dağıttı, 
Can cun Tulus, Orgo’yu 
Hepsini kırdı onların.
Çulu kalday, Kaşkeldi 
Sunşoo’dan aldı kalabalık halkı. 
Langi Döbö, Boygut’u, 
Akunbeşim padişahı 
Hepsini viran eyledi. 
Aradan aldı Arsı’yı, 
Ahirete gönderdi 
Emanet canını, 
Kaşgar’da bulunan Nayza’yı
Halkı ile birlikte yok etti.
Tulus kalday, Soku’yu,
Peşpeşe tamamını öldürdü.
Anlatayım başka halkı, 
Aranik ile Taşken’i, 
Zülmune dayanamayıp,
Esenkan’dan az değil 
Er Alooke hanının 
Gözünden göl gibi yaş geldi. 
Öndeki geldi Beecin’e,
Arkadaki geldi Altay’a,
Alaş oğlu kurnaz Çantuu 
Azap verdi çoğuna.
Kırdaki Uguz çocuklarını 
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Билбейсиңби, кулунум, 
Кысмакты бизге салганын? 
Укпайсыңбы, сен, уулум, 
Кууп-сүрүп Кумулду,
Куңга шаарын алганын?
Уга туруп Алтайга 
Ууга кетип калганың,
Үшү кеткен атаңды  Убарага 
салганың.
Жайнап турат тамак бар, 
Издегениң эмине? 
Ичкин-жегин, балам – деп, 
Чантуу көрүп Алтайдан 
Чачылып келдиң бекенсиң? 
Алыс жерден жол жүрүп, 
Ачыгып келдиң бекенсиң? 
Чантуу менен чабышып, 
Шашылып келдиң бекенсиң?” 
Көзүн же – деп, какайды, 
Көтөрүп башты тим койду, 
Камсыккансып келдиң – деп, 
Какайдын көзүн жегин – деп, 
Соорондук айтты сонун кеп. 
“Тышта жаткан аскерден 
Жык жайнаган көп элден 
Урматтады жол тосуп, 
Учурашты, жолгошуп, 
Бышкан экен тамагы,
Мыктап жедим мен аны,
Май көрүүгө көзүм жок, 
Тамак жешке өзүм жок, 
Жүрбөй калдым аянып, 
Жүдөп келип турамын 
Жүрөгүмдү май алып.
Куруп турам жылдырып, 
Кузганы турам кылгырып”. 
Бу сөздү айтты Алмамбет, 
Жек көрүп өзү журтуну, 
Жеңине салып мурдуну.
Анда атасы кеп айтат, 
Акырын эмес, бек айтат: 
“Ачка келип талаадан,
Арбын жеп ак май балаадан 
Түпөйүл болуп алгандыр,
Түк көргүндү келтирбей, 
Көңүлүң айнып калгандыр, 
Түпөйүлүңдү оёр – деп, 
Көңүлүңдү ачып коёр – деп, 

Bilmiyor musun yavrum, 
Bizi iyice sıkıştırdıklarını? 
Duymuyor musun sen oğlum, 
Kovup, sürüp Kumul’u,
Kunga şehrini aldıklarını?
Duyup bilip Altay’a 
Ava gitmişsin,
Çok korkan babanı 
Rahatsız ettin.
Dopdolu duruyor yemek var, 
Aradığın nedir? 
“Ye, iç oğlum” – diye, 
Çantuu’yu görüp Altay’dan 
Dağılıp geldin mi? 
Uzun yol geçip, 
Аcıkıp geldin mi? 
Çantuu ile dövüşüp, 
Acele geldin mi?” 
Gözünü ye – diye, dişi domuzun, 
Kaldırıp başını yanına koydu, 
Acıkmış gibi geldin – diye, 
Dişi domuzun gözünü ye – diye, 
Soorondük – dedi güzel söz. 
“Dışarda bekleyen asker 
Kaynaşan kalabalık halk 
Hürmet gösterdi yol kesip, 
Selam verdi, rastlayıp, 
Pişmiş imiş yemeği,
İyice yedim ben onları,
Yağı görecek gözüm yok, 
Yemek yiyecek özüm yok, 
Yürüyemiyorum yoruldum, 
Yoldan gelmiş bulunmaktayım
Kalbimi yağ kaplamış.
Zar zor duruyorum, 
Kusacak gibi oluyorum yağdan”. 
Bu sözü – dedi Almambet, 
Nefret edip kendi halkından, 
Burnunu yeni ile kapatıp.
O zaman babası söz söylüyor, 
Yavaş değil, sert söylüyor: 
“Aç gelip bozkırdan,
Çok yiyip yağdan 
Miden kalkıyormuş,
Görmek bile istemiyormuşsun, 
Kusmak istiyormuşsun, 
Rahatsızlığını bastırır – demiş, 
Gönlünü açar – demiş, 
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Таратар – деп, ашыңды,
Бу бойдон, балам, отурсаң, 
Санатар – деп, жашыңды”, 
Коросон арак куйганы, 
Колуна алып сунганы. 
Койгун, ата, ичпейм – деп,
Алмамбет ыргып турганы.
“Капкага кирген жеримде 
Арбын ичип аракты,
Арак деген талакты,
Абыдан көңүл карартты.
Арак ичип аксымдап,
Жылас болсун арагың,
Жыгылган турам, 

масмын” – деп, 
Мастыкка бейлин салганы,
Баатыр Алмаң токтолбой,
Басып кетип калганы.
Элге айтмагы далайда,
Энесинин сарайга 
Алмамбет азыр киргени, 
Баласынын келгенин 
Байбиче Эксер билгени. 
“Каралдым кайдан келдиң – деп, 
Капкада атаң, элиң – деп, 
Көрүндүңбү аларга?
Көрүнө элек сен келсең 
Көп дүмөк журтка салар да.
Билиндиң бекен аларга? 
Билинбестен сен келсең 
Бир балакет салар да.
Жоголду – деп, баланы,
Чогултуп Туңша калааны,
Чоң түйшүк журтка салганы 
Азыр болгон атаң” – деп,
Энеси сүйлөп калганы.
“Энеке сага мен келдим,
Бир ишти алып туюнуп,
Милдетин алып көп элдин.
Кандай күттүң жашымда,
Каркыраңмын башыңда.
Тазалап келдим жолуңду,
Так айткын, эне, жообуңду, 
Акырет деген бар экен,
Арбысын десең сообуңду,
Билгени болдуң бу жайдын, 
Жалган жайга ишенбей,
Бирлигин билгин кудайдын! 

Sindirir – demiş, yemeğini,
Bu hâlde, oğlum, oturursan, 
Hesaplattırır demiş, yaşını”, 
Koroson rakı doldurmuş, 
Eline alıp uzatmış. 
Bırak, baba, içmeyeceğim – diye,
Almambet fırlayıp kalktı. 
“Şehre girdiğimde 
Çok içtim rakıyı,
Rakı denen kahrolası,
Gönlümü iyice kararttı.
Rakı içip hırsımdan,
Yere batsın rakın,
Yıkılacak gibi duruyorum, 

sarhoşum” – demiş, 
Sarhoş gibi yaptı,
Bahadır Alman beklemeyip,
Yürüyüp gitti.
Halka – diyecekti çok şeyi,
Annesinin sarayına 
Almambet şimdi girdi, 
Oğlunun geldiğini 
Baybiçe Ekser bilmiş. 
“Bir tanem nereden geldin” – demiş, 
Kapıda baban, halkın – demiş, 
Görüştün mü onlarla?
Gözükmeden sen gelsen 
Gözdağını halka salar da.
Gözüktün mü onlara? 
Gözükmeden sen gelsen 
Bir felaket salar da.
Kayboldu – diye, oğlanı,
Toplayıp Tunşa şehrini,
Halka büyük kaygıyı saldı
Şimdiye kadar baban” – diye,
Annesi söyledi.
“Anneciğim sana ben geldim,
Bir işi iyice anlayıp,
Mesuliyetini alıp kalabalık halkın.
Nasıl bekledin çocukken, 
Kıymetlinim yanında.
Temizleyip geldim yolunu,
Açık söyle, anne, cevabını, 
Ahiret denen varmış,
Artsın diyorsan sevabını,
Bilmiş oldun bu yeri,
Yalan yere inanmayıp,
Bir olduğunu bil Hüda’nın! 
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Жайы тозок жаман – деп, 
Жаныңды сакта аман – деп, 
Бекерге калбай кейишке,
Бет алсаң деймин бейишке.
Адамдан экен байгамбар, 
Алласына сыйынган 
Азар түмөн көп жандар, 
Абыдан жаман иш экен 
Бут сүрөтүң бу заңгар.
Мен тартсам азап, сен аман, 
Сен тартсаң азап, мен аман, 
Акыбаты, азабын 
Тозоктун уксаң эң жаман. 
Алланын айткан сөзүнө 
Мусулман уулу көнүптүр, 
Тозок, бейиш эки жай,
Ак амыры бөлүптүр.
Аты кудай, өзү күч,
Айтып турган сөзүмдүн 
Маанисине жакшы түш. 
Оттон ысык оту бар, 
Ойлосоң, эне, ушу бар. 
Суудан муздак суусу бар, 
Алгайсың – деп, сөзүмдү, 
Акыр заман байгамбар 
Мукамбеттин өзү бар.
Оттон күрсү көтөргөн, 
Бериштелер каарын,
Алар кыйын төтөндөн, 
Көрөрүң жылан, чаян бар, 
Көрө албайсың зарласаң 
Ал жыландан бөтөндөн. 
Оттон жылан, бөйү бар, 
Тозоктун шондой көйү бар. 
Табынганың бут экен, 
Таамай жаман ушу экен. 
Кыйнабагын жаным – деп, 
Кадыр Алла кудаага,
Ким жалынса куудага 
Магшар күндө мына ошо 
Жетет экен мудаага.
Кудай деген бир өзү,
Куран деген китепке 
Жазылыптыр көп сөзү. 
Алты миң да алты жүз 
Алтымыш алты бөлөгү,
Ак ислам динини 
Тайгылтпаган жөлөгү. 

Dünya cehennem, kötü – demiş, 
Canını sağ kurtar – demiş, 
Boşuna sonra üzülme,
Gitmeni istiyorum cennete.
İnsandanmış peygamber, 
Allah’ına ibadet eden
Birçok kalabalık canlar, 
Çok kötü işmiş 
Put suretindeki bu namussuz.
Ben çeksem azap, sen esensin, 
Sen çeksen azap, ben esenim, 
Akıbeti, azabın 
Cehennemi duysan en yamanı. 
Allah’ın söylediği söze 
Müslüman oğlu inanmış, 
Cehennem, cennet iki yer
Hak emri ayırmış.
İsmi Hüda, kendisi güç,
Söylediğim sözümün
Mânâsını iyice anla. 
Ateşten sıcak ateş var, 
Düşünürsen, anne, bu var. 
Buz gibi soğuk suyu var, 
Anlarsın – demiş, sözümü, 
Ahır zaman peygamberi 
Mukambet’in kendisi var.
Ateşten kürsü var, 
Meleklerin gazabı,
Onlar gayet çok, 
Göreceğin yılan, akrep var, 
Göremezsin ağlasan bile 
O yılandan başkasını. 
Ateşten yılan, dev örümcek var, 
Cehennemin böyle durumu var. 
Taptığın putmuş, 
Doğrusu bu kötü imiş. 
Zorlama canımı – diye, 
Kadir Allah Hüda’ya,
Kim yalvarsa Hüda’ya 
Mahşer günü o kişi 
Eriyormuş muradına.
Hüda denen bir özü,
Kur’an denen kitapta 
Yazılmış çok sözü. 
Altı binde altı yüz 
Altmış altısı ayrı,
Hak İslam dinini 
Devrilmeyen dayanağı. 
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Байгамбарым Мукамбет
Бут парастан төрөлдү.
Кылган кудай байгамбар, 
Кызматын кылган көп жандар, 
Бут чыгарып азгырган 
Шайтан деген зор заңгар. 
Ыслам диндин чырагы, 
Астыңдагы кара жер,
Дин чырагы барынан 
Жер адамга чыдады.
Бут күткөндүн зарпына,
Турбас эле кара жер 
Бу жүргөн журттун дартына, 
Эки чайнап, үч ирмеп,
Тартар эле артына.
Жалгыз кытай журту үчүн, 
Табынуучу бут үчүн 
Жаралган жок дүнүйө, 
Жаратканга жалбарып 
Чантуулар жатыр күнүгө.
Жер термелбей турушу 
Тим тур деген эгеси-
Кудуреттин жумушу.
Көк төгүлбөй турушу,
Көп жалынат мусулман, 
Аркасынан калдайып 
Дин сүйөгөн жумушу.
Шайтан экен бутуңуз, 
Азезилди сүрөбөй 
Ак амырын тутуңуз.
Каапырлык дин кар экен, 
Байгамбарлык мужиза 
Мукамбетте бар экен,
Аалы деген бир балбан 
Ал кишиге жар экен.
Жетпеген экен кытайга, 
Жеткен болсо кытайга 
Табынбас элек мындайга.
Сүрөт кылып адамдай, 
Жүрүшүбүз айбандай, 
Дүнүйөнүн жүзүндө 
Жан жараткан ар кандай.
Угуп билдим чантуудан,
Арбын экен бар сөзү,
Узак болор айтуудан. 
Дүнүйөнүн жүзү экен,
Кеңдигинен түз экен, 
Тоголок – деди, билгендер, 

Peygamberim Mukambet
Putperest’ten doğmuş.
Kılmış, Hüda peygamber, 
Hizmetinde bulunmuş çok insanlar, 
Put icat edip kandıran 
Şeytan denen büyük namussuz. 
İslam dininin çırağı, 
Altındaki kara toprak,
Dinin çırağının varlığından
Toprak adama dayanabildi.
Puta tapanın kahrına,
Dayanamazdı kara toprak 
Bu gezen halkın derdine, 
İki çiğneyip, üç çevirip,
Çekecekti gerisine.
Tek Kıtay yurdu için, 
Taptığı put için 
Yaratılmadı dünya, 
Yaratana yalvarıyor 
Çantuular her gün.
Depremin olmaması 
Sakin dur demesinden sahibinin,
Kudretin işi.
Göğün dökülmeden durması,
Çok yalvarıyor Müslüman, 
Ardından çıkmış
Dinin direğinin işi.
Şeytanmış putunuz, 
Azezil’e dayanmayıp
Hak emrine güveniniz.
Kâfirlik dini zilletmiş, 
Peygamberlik mucizesi 
Mukambet’de varmış,
Ali denen bir pehlivan 
O kişiye yâr imiş.
Gelememiş Kıtay’a, 
Gelseydi Kıtay’a 
Tapmayacaktık bunlara.
Suret yapıp adam gibi 
Yaşayışımız hayvan gibi,
Dünyanın yüzünde 
Canı yaratmış her çeşit.
Duyup öğrendim Çantuu’dan,
Çokmuş – diyecek sözü,
Uzun olur anlatmak. 
Dünyanın yüzü imiş,
Geniş olduğu için düzmüş, 
Yuvarlak – dedi, bilenler, 
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Кабарын алган кай бир эр. 
Куп айланып ким билет,
Отуз жети барсаң – деп, 
Билдириптир кудурет. 
Онунда көл, ону чөл, 
Онундагы суу жерге 
Адам уулу жазылып,
Тарап жүргөн биздин төл. 
Тоо басыптыр жетисин,
Чеге болуп тоо басып, 
Жердин кара бекишин. 
Топурактан, чөбүңдөн, 
Толкуп жаткан көлүңдөн 
Бериштелер көп экен, 
Үстүңдөгү көгөргөн 
Асманыңыз көл экен. 
Көгөргөн асман көл – деди, 
Төгүлүп бери келбеген. 
Кудаанын күчүн көр – деди. 
Чантуунун иши баары да оң, 
Жетинчи кабат асманда 
Ар бир жылдыз айдан чоң. 
Жылдызы асыл ол экен, 
Кудайдын мүлкү мол экен. 
Ар асмандын арасы 
Беш жүз жылдык жол экен. 
Бенде көрөр жер эмес,
Төрт кабатта ай мен күн, 
Жылдыздарга тең эмес, 
Бутту кудай – деп, жүрүш 
Мурдарлык эле кеп эмес. 
Күндүн жарык боруму,
Күн батышта бар экен 
Сексен эки оруну.
Жерден – деди, тоорулуу, 
Күн чыгышта бар экен 
Сексен эки оруну.
Ай менен күн асманда 
Турат экен байланып, 
Калыбына кара жер 
Келтирет экен айланып. 
Тиричилик көрдүңүз,
Угуп тургун азыр сиз,
Отуз жети барча – деп,
Дүнүйөнү бөлдүк биз,
Он эсе жердей көк да бар,
Ол көктөгү жандардын 
Көпчүлүгүн көрүп ал,

Haberini almış bazı erler. 
Hep dönüyormuş, kim biliyor
Otuz yedi gitseniz – diye, 
Bildirmiş kudret. 
Onu göl, onu çöl, 
Onundaki su yere 
İnsan oğlu dağılmış,
Dağılan bizim nesil. 
Dağ basmış yedisini,
Çivi olup dağı perçinleyip, 
Yerin bak pekişmesine. 
Topraktan, otundan, 
Dalgalanan gölünden
Melekler çokmuş, 
Üzerimizdeki masmavi 
Asumanınız gölmüş. 
Masmavi asuman göl – dedi, 
Dökülüp buraya gelmemiş. 
Hüda’nın gücünü gör – dedi. 
Çantuu’nun işi yolunda, 
Yedinci kat gökte 
Her bir yıldız aydan büyük. 
Yıldızı asil o imiş, 
Hüda’nın mülkü bolmuş. 
Her göğün arası
Beş yüz yıllık yolmuş. 
İnsan göreceği yer değil,
Dört katta ay ile güneş, 
Yıldızlara eşit değil, 
Puta Hüda – deyip gezmek
Murdarlık imiş, söz değil. 
Güneşin nuru,
Batıda varmış 
Seksen iki yeri.
Yerden – dedi, kuşatılmış, 
Doğuda varmış 
Seksen iki yeri.
Ay ile güneş gökte 
Duruyormuş bağlı, 
Yörüngesinde kara toprak 
Duruyormuş dönüp. 
Hayatı gördünüz,
Dinleyiniz şimdi siz,
Otuz yedi hepsi – diye,
Dünyayı böldük biz,
Yerden on kat büyük gök var,
Oradaki canların
Çoğunu görüp anla,
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Бекерге калат Бээжиниң,
Азыр жаман бек диниң, 
Караандабайт Каканың,
Бар келе албайт Бакбурчун, 
Байкатайын суу журтун, 
Көптүгүнө калганда,
Нече түрлүү жандарды 
Жараткан кудай жалганга, 
Чырпууна келбес Чынмачын.
Мен жүрчү элем бу жерде, 
Көрүүчүнү көргөндө 
Кеп таппадым ээ дээрге. 
Бээжинден бөлөк жер жок – деп, 
Кыйынбыз – деп, жүрчү элем, 
Кытайдан бөлөк эл жок – деп, 
Сууда болгон жандарды, 
Сурадым, эне, аларды,
Жер туткасы көк экен, 
Сурап-сурап олтурсам,
Адам уулу бар жерден 
Аларда арбын-көп экен,
Куш, арыстан, ар жандар,
Кулак угуп, көз көргөн 
Жаныбардын баары бар,
Каапыр менен мусулман 
Как ошондо дагы бар,
Казат кылып, кан төгүп,
Уруш кылар чагы бар,
Нече түрлүү айбанат 
Багып жүргөн малы бар,
Булут, туман, шамал-жел, 
Булут-туман дагы бар,
Нечен албан өндүргөн 
Албан түрлүү даны бар,
Бизден арбын көп – деди,
Суу ичинде жаныбар.
Чөлүкпөй ук, энеке,
Чөл жагында дагы бар.
Жайдын кара жамгыры, 
Жараткан аны жаадырды.
Тийген болсо денине,
Жалгыз тамчы тийгени 
Тим кошулбайт элине. 
Ажалы-өлүм суу экен, 
Аңгемеси бул экен.
Суудан экен өлүмү,
Бизден арбын өнүмү. 
Каалагандын баары бар, 

Boşuna kalacak Beecin,
Şimdi kötü senin dinin, 
Görünmez Kakan,
Eşleşemez Bakburçun, 
Anlatayım su yurdunu, 
Kalabalık olan,
Nice türlü canları 
Yaradan Hüda’nın kainatında, 
Çırpı kadar olmaz Çınmaçın.
Ben geziyordum bu yerde, 
Göreceğimi gördüğümde 
Söz bulamadım – diyecek. 
Beecin’den başka yer yok – diye, 
Güçlüyüz – diye, gezerdim, 
Kıtay’dan başka halk yok – diye, 
Suda olan canları, 
Sordum anne onları,
Yerin kapısı gök imiş, 
Sorup otursam,
Adam oğlu olan yerde 
Onlar da çokmuş,
Kuş, arslan, türlü canlar,
Kulağın duyup, gözün gördüğü 
Hayvanların tamamı var,
Kâfir ile Müslüman 
O zaman da var,
Gazaya çıkıp, kan döküp,
Savaşacak çağı var,
Nice türlü canlılar
Beslediği hayvanları var,
Bulut, duman, rüzgar, yel, 
Bulut duman da var,
Nice türlü büyütmüş 
Türlü türlü hububatı var,
Bizden kalabalık – dedi,
Su içindeki canlılar.
Usanmadan dinle, anneciğim,
Çöl tarafında da var.
Yazın kara yağmuru, 
Yaratan onu yağdırdı.
Dokunsa bedene,
Tek damla dokunmuş 
Tamamı dökülmeyip eline. 
Eceli, ölümü su imiş, 
Hikayesi bu imiş.
Sudanmış ölümü,
Bizden çok çoğalması. 
İstediğinin tamamı var, 
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Калдайган канча шаары бар, 
Kapa малы, кой, жылкы,
Ар айбаны дагы бар,
Суудан бөлөк дарты жок, 
Нечен түрлүү жаны бар,
Анын дагы тамагы 
Нечен албан даны бар.
Кабар жок биздин эл менен, 
Душмандай суулуу жер менен, 
Бар оокаты аптаптан,
Тирилик кылат жел менен, 
Мындан адам аа барып,
Андан адам келбеген.
Алла Таала кудаанын 
Албан түрлүү жандары, 
Алтын-күмүш бут жасап, 
Аздырган экен биздерди 
Азезил деген заңгары.
Койгун, эне, тил алгын,
Көрөм десең кошо жүр,
Даяр турат булары.
Азган экен кытайың, 
Аңдабастан мындайын. 
Анча-мынча сөз айттым, 
Адашарсың акылың,
Артык баян кылбайын. 
Каапырдын болгон канысың, 
Капилет барсаң дүйнөдөн 
Катуу азапка каларсың. 
Каапырдын каны болгончо 
Мусулман кулу бололук, 
Энеке, эгер тил алсаң,
Бул жумушту коёлук!” 
Мусулман бол – деп, энесин 
Эр Алмамбет асылды,
Элким жерде сөз айтып, 
Баатыр Алмаң басылды.
Энеси Эксер кеп айтат:
“Ээ, каралдым! – деп, айтат. 
Айланайын каралдым, 
Ата-энеңе карагын, 
Ушунчалык шум сөздү 
Кайдан барып таап алдың? 
Чантуунун эли илегер, 
Кытайдын дини артык дин, 
Айтпай, балам, биле бер. 
Чантуунун эли азгырчу, 
Башынан бери бизге кас, 

Koca nice şehri var, 
Büyükbaş, koyun, at,
Türlü hayvan da var,
Sudan başka derdi yok, 
Nice türlü canlı var,
Onların yemeği 
Nice hububat var.
Haberi yok bizim halktan, 
Düşman gibi güzel toprak ile, 
Bütün rızkı onların güneşten,
Dirilik var yer ile, 
Buradan adam oraya gidip,
Oradan adam gelmemiş.
Allahu Teâlâ Hüda’nın 
Türlü türlü canları, 
Altın gümüş put yapıp, 
Kandırmış bizleri 
Azezil denen namussuz.
Bırak, anne, söz dinle,
Görmek istersen birlikte gel,
Hazır duruyor bunlar.
Sapıtmış Kıtay’ın, 
Anlamadan bunu.
Biraz söz söyledim, 
Kaybedersin aklını,
Artık beyan etmeyeyim. 
Kâfirin hanısın, 
Ansızın gitsen dünyadan 
Çetin azap çekersin. 
Kâfirin hanı olmaktansa 
Müslüman kulu olalım, 
Anneciğim, eğer beni dinlersen,
Bu işi bırakalım!” 
Müslüman ol – diye, annesini 
Er Almambet zorladı,
Kimse olmayan yerde sözünü söyleyip, 
Bahadır Alman durdu.
Annesi Ekser söz söylüyor:
“Hey, bir tanem!” – diye, söylüyor. 
Kurban olayım bir tanem, 
Anne, babana bak, 
Böyle kötü sözü 
Nereden gidip buldun? 
Çantuu’nun halkı hilekar, 
Kıtay’ın dini üstün din, 
Söyleme, oğlum, biliver. 
Çantuu’nun halkı kandırmış, 
Önceden bize düşman, 
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Бузмак үчүн асылчу.
Атың тулпар Кылжейрен, 
Алтындуу тумар таксаңчы, 
Айланып конор кара куш 
Канатың менен каксаңчы, 
Карып калган атаңды 
Кападар кылбай баксаңчы. 
Тонуң алтын саринжи, 
Топчусун көөкар таксаңчы, 
Тоту куштай энеңди 
Тоорулуп, балам, баксаңчы. 
Айтканыма көнсөңчү,
Азар түмөн Туңшаны 
Аралап азыр көрсөңчү,
Ак ала сакал Соорондук 
Өз колуңда көмсөңчү.
Бузуп айткан мусулман, 
Бузганын билгин ушундан, 
Караган Какан журтуңуз, 
Кандай десең дапдаяр 
Лаайлама бутуңуз, 
Чантуунун сөзүн тек ташта, 
Буттун сөзүн тутуңуз.
Колдо турат кудайың, 
Корком, балам, бул сөздөн, 
Азыр карап турбайбы 
Лаайлама жудайын?
Кызыл эт, кызыл кан чакта, 
Араң эле кыбырап 
Ыйлоону билген жан чакта 
Бактым-күттүм өзүңдү, 
Балам, айта бербечи 
Балакеттүү сөзүңдү, 
Ырайымсыз атаң бар,
Тапса кабар бирөөдөн 
Тазалап коёр көзүңдү,
Асылы, жалгыз балам – деп, 
Аяп да койбос өзүңдү. 
Айтканыңды мага айткын, 
Атаңа айтпай, тез кайткын. 
Энең калып ээ болбой,
Kapa учпасын көзүңдөн, 
Кайткын, балам, кайра жан, 
Мусулман деген сөзүңдөн. 
Башта жыга баргегим, 
Көзүмдө нурум – карегим, 
Көптөп кытай асылса 
Табылбас бекер дарегиң.

Bozmak için zorlarlar.
Atın tulpar Kılceyren, 
Altın dizgin taksana, 
Dönüp konacak kara kuş 
Kanadın ile kaksana, 
İhtiyarlaşan babanı 
Üzmeden boyun eğsene. 
Elbisen altın işlemeli kumaş,
Düğmesini cevherden taksana, 
Papağan gibi annene 
Gözetleyip, oğlum, baksan. 
Söylediğime uysana,
Kalabalık Tunşa’yı 
Dolaşıp şimdi görsene,
Kır sakallı Soorondük’ü 
Kendi elinle defnetsene.
Bozup söyleyen Müslüman’ın, 
Bozduğunu bil bundan, 
Emrinde Kakan halkınız, 
Ne dersen haphazır 
Laaylama putunuz, 
Çantuu’nun sözünü bırak, 
Putun sözünü tutunuz.
Koruyup kolluyor Hüda’n, 
Korkarım oğlum, bu sözden, 
Şimdi bakıp durmuyor mu
Laaylama iyice?
Bebek olduğun vakitte, 
Zor hareket edip 
Ağlamayı öğrendiğin vakitte
Besledim, büyüttüm seni, 
Oğlum, söylemesene
Felaketli sözünü, 
Acımasız baban var,
Duysa haber birinden
Oyar gözünü,
Asla, biricik oğlum – diye, 
Acıyıp da bırakmaz özünü. 
Söyleyeceğini bana söyle, 
Babanа söylemeden çabuk dön. 
Annen kalıp sahip olamayıp,
Karartın uçmasın gözünden, 
Dön oğlum, geri dön, 
Müslüman – dediğin sözünden. 
Başımdaki kıymetlim, 
Gözümde nurum -göz bebeğim, 
Toptan Kıtay saldırsa 
Kendini ebediyen kaybedersin.
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Эл укпасын, мен уктум, 
Нечен түрлүү кеп уктум. 
Лаайлама теңирди 
Курусун, балам, бу сөзүң, 
Кудай эмес – деп, уктум. 
Кайда – деп, сенин кудайың, 
Камаса кудай жудайын 
Каралдым, сени соо койбос, 
Кантип чыдап турайын, 
Ата-бабаң, эл-журтуң 
Баары туткан дин ушу, 
Башка динге мен барып 
Кантип моюн сунайын? 
Оюнуңбу, балам, чыныңбы? 
Ушу сөзүң чын болсо 
Оолак кыл, балам, чырыңды, 
Ушу бойдон жанга айтпа, 
Узатпай сени өлтүрөт, 
Укпасын, балам, сырыңды. 
Энеликтен мен уктум,
Нечен түрлүү кеп уктум.
Эгер атаң укпасын,
Кулагы чалса бу сөздү,
Бу түрлөнгөн куу сөздү,
Эсен чыкпайт жаныңыз, 
Жерге тамбайт каныңыз, 
Азыткынын сөзүнөн 
Азыр кайра жаныңыз, 
Ыйлаганда соороткон, 
Уктаганда ойготкон, 
Лаайламалууга
Азыр балам, барыңыз.
Салар жолго өзүңдү,
Жазбай билип тургандыр 
Жамандаган сөзүңдү,
Жалынып кайта тилек кыл, 
Жалгаар деймин өзүңдү.
Эксер айтып басылды,
Жан, балам,– деп, асылды. 
Алмамбет шондо кеп айтып: 
“Ай, энеке – деп, айтып,
Багар энем сен болдуң,
Баанаңда балаң мен болдум, 
Баштаган жолго түз кирбей, 
Байкуш болбой, не болдуң? 
Албадыңбы тилимди,
Арбак урсун диниңди,
Айдаркан уулу айтты эле 

Halk duymasın, ben duydum, 
Nice türlü söz duydum. 
Laaylama Tanrı 
Yere batsın, oğlum, bu sözün, 
Hüda değil – diye, duydum. 
Nerede – demiş, senin Hüda’n, 
Kuşatsa Hüda iyice 
Bir tanem, seni sağ bırakmaz, 
Nasıl dayanırım, 
Atan, baban, halkın 
Tamamını sahiplenmiş din bu, 
Başka dine ben gidip 
Nasıl boyun eğeyim? 
Şaka mı oğlum, gerçek mi? 
Bu sözün gerçek ise 
Uzak tut, oğlum, kavganı, 
Bu şekilde kimseye söyleme, 
Hemen seni öldürür, 
Duymasın, oğlum sırını. 
Annen olduğum için ben duydum,
Nice türlü söz duydum.
Baban hiç duymasın,
Kulağı duysa bu sözü,
Bu gibi kötü sözü,
Sağ kalmaz canınız, 
Yere damlamaz kanınız, 
Azdıranın sözünden 
Şimdi geri dönünüz, 
Ağladığın zaman teselli eden, 
Uyuduğun zaman uyandıran, 
Laaylamaluu’ya
Şimdi oğlum, gidiniz.
Salar yola özünü, 
Eksiksiz biliyordur 
Kötüleyen sözünü,
Yalvarıp tekrar dilek dile, 
Affeder diyorum kendini.
Ekser söyleyip durdu,
Canım, oğlum,” – diye, ısrar etti. 
Almambet o zaman söz söylemiş: 
“Ey anneciğim – diye, söylemiş,
Besleyen annem sen oldun,
Gölgendeki oğlanın ben oldum, 
Gösterdiğim yola hemen girmeden, 
Biçare olmadın da ne oldun? 
Dinlemedin beni,
Ervah çarpsın dinini,
Aydarkan oğlu demişti 
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Азелде болгон зилиңди.
Бул экен менин угарым,
Мында жоктур турарым.
Жалгыз энем сен болсоң, 
Жакшылык айткан мен болсом, 
Жакындын көрүн урайын, 
Жардам тилеп колдогу 
Жасап алган темирден 
Жардамды кантип сурайын? 
Жараткан турса куп көрүп, 
Шайтан бутка табынып,
Колдон кылган сүрөткө 
Кор болуп барып жалынып, 
Өлүп калса көмөрүм,
Өзгөдөн жакын көрөрүм,
Энем муну айткан соң,
Ырас экен Көкчө айткан 
Өз башымды алып жөнөөрүм. 
Өлүм деген бир эсе,
Өрттөп күлүм сапырып,
Чачып ийсең миң эсе 
Убадамдан тана албайм,
Уккан сөздөн жана албайм!
Бир кудаанын барлыгын 
Билип угуп туйгамын,
Беш миң кайта өлсөм да, 
Белимди байлап тургамын. 
Байлаганмын белимди,
Башыңа ур кытай элиңди, 
Барып бутка сыйын – деп, 
Мага айтпа мындай кебиңди. 
Чакырчы бери бутуңду, 
Көрөйүн анын басканын, 
Кыргыз, казак куп айтты 
Кытайдын жолдон азганын”. 
Чакыр – деди энесин,
Энеси анда дагы айтат: 
“Бендеминби чакырар,
Мен кудаймын дебесин”.
Не дейсиңер, калайык, 
Энесинин айткан кеңешин? 
Эр Алмамбет күүлөнүп, 
Энесине сүйлөнүп.
Энеси калды сандалып,
Жаа зулжалал кудурет 
Керемиңде колдо! – деп, 
Жаратканга жалбарып. 
Энесин алды жетелеп,

Aslında ne olduğunu.
Bu imiş benim duyacağım,
Burada artık kalamam.
Biricik annem sen olsan, 
İyiliği söyleyen ben olsam, 
Yakının mezarını bozayım, 
Yardım dileyip elindeki 
Yapılmış demirden 
Yardımı nasıl isteyeyim? 
Yaradan gibi görüp, 
Şeytan puta tapınıp,
Elle yapılan surete 
Horluk olur gidip yalvarış, 
Ölünce defnedeceğim,
Başkalardan yakın gördüğüm,
Annem bunu söyledikten sonra,
Doğruymuş Kökçö’nün – dediği 
Kendi başımı alıp gideyim. 
Ölüm denen bir kere,
Yakarak külünü savurup,
Saçarsan bin kere 
Sözümden dönemem,
Duyduğum sözden dönemem!
Bir Hüda’nın olduğunu 
Bilip, duyup, anladım,
Beş bin defa ölsem de, 
Belimi bağlayıp ben bu işe girdim. 
Bağladım belimi,
Başına çal Kıtay halkını, 
Gidip puta yalvar – diye, 
Bana deme bu sözünü. 
Çağır buraya putunu, 
Göreyim onun yürüdüğünü, 
Kırgız, Kazak doğru diyor 
Kıtay’ın yolunu şaşırdığını”. 
Çağır – dedi annesine,
Annesi o zaman tekrar söylüyor: 
“İnsan mı çağıracak,
Ben Hüda’yım demesin”.
Ne diyorsunuz, halk 
Annesinin söylediği nasihata? 
Er Almambet hiddetlenmiş, 
Annesine söylenmiş.
Annesi kaldı maksatsızlaşıp,
“Yaa Zülcelal kudret 
Kereminle koru!” – diye, 
Yaradana yalvarmış. 
Annesini aldı yanına,
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Энеси барып, бутунун 
Эшигин ачты энтелеп, 
Табынат – деп, бутуна,
Колдо сүрөт кутуна.
Энеси кирди кубанып, 
Алмамбет басып киргенде 
Алтындан кылган азем бут 
Жерге түштү убалып. 
Быркырады сүрөтү,
Эси чыгып энеси,
Эсинен кетти сүйлөшү.
Бут бузулуп сыныптыр, 
Бурулбады энеси, 
Мурдарчылык кылыптыр, 
Мынчаны кылган кудурет 
Мени да койбос бекер – деп, 
Алмамбет көөнү тыныптыр, 
Ачууланып энесин,
Аллага шүгүр кылыптыр.
Эң жакыным энемден,
Энем азар кылбады 
Эгем кылган керемден,
Кол тийгизбей, бут тийбей, 
Акыры өзүм киргенде 
Алтындан буту сынганы,
Акыры мени куру койбой, 
Алланын жардам кылганы. 
Арбындыгы не кылар,
Акыры кудай жар берсе, 
Аягыма жыгылар.
Сүрөтү бүлүп сынганы, 
Сүйүнүп чыгып Алмамбет, 
Көңүлү көптөн тынганы.
Көп экен – деп, турбайын,
Ак динине калганда 
Өлүмдөн моюн бурбайын, 
Колдосо азыр турат ко,
Кор кылбас – деп, кудайым. 
Сактаса кудай 

ким кой – дейт 
Замбиректин огунан, 
Ыбырайымды сактаган 
Намуруттун чогунан, 
Адаштырып тобунан,
Өз тууганы – агасы 
Жагуданын колунан.
Жусупту салды зынданга, 
Сексен кулач зындандан 

Annesi gidip, putunun 
Kapısını açtı aceleyle, 
Tapınır – demiş, puta,
Elindeki suret kutuna.
Annesi girdi sevinip, 
Almambet yürüyüp girdiğinde 
Altından yapılan süslü put 
Yere düştü ufalanıp. 
Parçalandı sureti,
Aklı çıkıp annesinin,
Aklından gitti söyleyeceği.
Put bozulup kırılmış, 
Dönmedi annesi, 
Murdarlıkta kaldı, 
Bunu yapan kudret 
Beni de boş bırakmaz” – diye, 
Almambet rahatlamış, 
Sinirlenip annesine,
Allah’a şükretmiş.
En yakınım annemden,
Annem eziyet etmedi 
Rabbimin keriminden,
El, kol değmeden, 
Sonunda kendim girdiğimde 
Altından put parçalandı,
Sonunda beni boş bırakmayıp, 
Allah’ın yardım ettiği. 
Kalabalık olması ne ki,
Sonunda Hüda yardım etse, 
Ayaklarıma kapanırlar.
Sureti düşüp parçalandı, 
Sevinip çıkıp Almambet, 
Gönlü iyice rahatladı.
Kalabalık – diye, beklemeyeyim,
Hak dinine sokmak için
Ölümden geri çekilmeyeyim, 
Korursa şimdi korur,
Horluk göstermez – demiş, Hüda’m. 
Korusa Hüda, kim 

bırak – diyebilir – diyor, 
Topun mermisinden, 
Ibırayım’ı koruyan
Namurut’un ateşinden, 
Kaybedip yakınlarını,
Kendi akraba, ağabeyi 
Caguda’nın elinde.
Cusup’u attı zindana, 
Seksen kulaç zindandan 
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Ажыдаар жыланы 
Жусупка салам кылганда 
Кай жерге жетти калеми,
Бир ажыдаар жутпайбы 
Каргадай жалгыз баланы. 
Кадыр Алла жар берип, 
Караңгы чааз зындандан 
Соо-саламат калганы,
Билип дүйнө жүздөрүн, 
Мысырдын шаарын алганы. 
Бактысын ачып кудайы, 
Байгамбарлык уруху 
Өз башына барганы.
Акыры ушул экен го, 
Дүнүйөнүн кысабы,
Өз журту камап кор кылып, 
Өлтүрмөккө зор кылып, 
Камалаган көп каапыр 
Азирети Ыйсаны,
Көккө учуруп чыгарып,
Ар канча наала кылса да 
Жете албай каапыр таптакыр, 
Байгамбар кылган кудайым,
Тил албаган каапырлар 
Тим бойдон калды жудайын, 
Жаа зулжалал жараткан 
Өзүңдөн жардам сурайын! 
Атымды атап коюптур 
Алмамбет – деп, башында,
Ак байгамбар мустапа 
Жетим калдың жашыңда, 
Абуужайыл душманың 
Аңдып жүрдү кашыңда. 
Жараткан Алла колдоду, 
Жамандык кылган оңбоду, 
Жазы кытай журтунан 
Издеп үмөттүгүңү 
Алмамбет сиз – деп, толгонду. 
Колдоп, бергин жардамды, 
Алың ушул экен – деп, 
Ачпасын каапыр бардамды. 
Айтканың анык бар болгон,
Ак байгамбар өзүнө 
Абалы билип жар болгон 
Азирети Сыдык – деп,
Аман куткар каапырдан 
Арбагың жардам кылып – деп. 
Бадыша болгон улуксуң, 

Ejderha yılanı 
Cusupkа selam verdiğinde
Nerelere muktedir kelamı,
Bir ejderha yutmaz mı 
Ufacık tek oğlanı. 
Kadir Allah yardım edip, 
Karanlık zindandan 
Sağ, salim çıkmış,
Bilip dünya yüzünü, 
Mısır’ın şehrini almış. 
Yolunu açıp Hüda, 
Peygamberlik ruhu 
Öz başına varmış.
Sonunda böyleymiş, 
Dünyanın hesabı,
Öz yurdunu hapsedip, horluk gösterip,
Öldürmek için niyetlenip, 
Kuşatmıştı kalabalık kâfir 
Hazreti Iysa’yı,
Göğe uçurup,
Her ne kadar lanetlese de
Ulaşamaz kâfir hiçbir zaman, 
Peygamberlik veren Hüdam,
Söz dinlemeyen kâfirler 
Sessiz hâlde kaldı iyice, 
Caa Zülcelal yaratan 
Senden yardım istiyorum! 
İsmimi başta vermişler
Almambet – diye, ilk önce,
Hak peygamber Mustapa 
Yetim kaldın çocukluğunda, 
Abuucalil düşmanın 
Gözetledi durdu karşında. 
Yaratan Allah korudu, 
Kötülük yapan düzelemedi, 
Geniş Kıtay yurdundan 
Arayıp ümmetini
Almambet siz – diye, hüzünlendi. 
Koruyup, ver yardımı, 
Gücün bu imiş” – diye, 
Açmasın kâfir perdemi. 
Dediğin açıkça var imiş,
Hak peygamber kendine 
Durumu bilip yâr olmuş 
Hazreti Sıdık – diye,
Sağ kurtar kâfirden 
Ervahı yardım etsin – diye. 
Padişah olan ulusun, 
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Медийнада турупсуң, 
Карындашың Кадийча 
Аят окуп билдирип,
Акка моюн сунупсуң.
Атын атап Алмамбет 
Азирети Өмөрдү,
Алла Таала жар берип, 
Азыздар жардам бербесең 
Анык билдим өлөрдү. 
Халилден калган Калемди 
Кармап колдо жаттаган,
Кадыр Алла сөздөрүн 
Куран кылып каттаган 
Азирети Осмонсуң,
Атагың журттан озгонсуң, 
Азгандардын кыйласын 
Арбагың жолго тосконсуң, 
Азыр айтсам каапырга.
Дин ыслам арбагың 
Жардам берип козголсун.
Абуталип баласы, 
Абдыманап бабасы,
Асылышып каапырлар,
Эч жетпеген дабаасы,
Дини ыслам сүйөөсү,
Ак байгамбар күйөөсү,
Зулпукор, Дулдул ээси,
Атың Аалы, өзүң шер, 
Асылышкан каапырлар 
Оруну болгон кара жер, 
Каапырларга катылдым, 
Жалгызыңа жардам бер!”
Жакшылардын арбагын 
Жаттап алып дилине,
Ак тааланын ысмысы 
Келмени айтып тилине,
Ак болоттон чыңаткан,
Сабын сары алтынга чырматкан, 
Заар болот изи бар,
Жүзүндө эки мизи бар 
Канжарды жанга байланып, 
Кайра жаачуу булуттай 
Каар жүзүнө айланып,
Кытайча күрмө, сумбал тон, 
Кылычын ичтен байланып, 
Кырдан чыккан ызгаардай 
Кыялы бөлөк айланып,
Алыскы жерге ок учкан, 

Mediyna’da duruyorsun, 
Kız kardeşin Kadiyça 
Ayet okup bildirip,
Hakk’a boyun eğmişsin.
İsmini söylemiş Almambet 
Hazreti Ömör’ün,
Allahu Teâlâ yâr olup, 
Azizler yardım etmezseniz 
Gerçekten bildim öleceğimi. 
Halil’den kalan kelamı 
Alıp eliyle, ezberleyen,
Kadir Allah sözlerini 
Kur’an olarak kaydeden 
Hazreti Osmon’sun,
Namın yurttan dışarı duyulmuş, 
Azanların çoğunun 
Ervahını yolda bekletensin, 
Şimdi dersem kâfire.
İslam dininin ervahı 
Yardım edip hareketlensin.
Abutalip oğlu, 
Abdımanap babası,
Saldırıp kâfirler,
Hiç ulaşmadı çaresi,
İslam dininin sevgisi,
Hak peygamberin güveyi,
Zulpukor, Duldul sahibi,
İsmin Ali, kendin arslan, 
Saldıran kâfirler 
Yerini bulmuş kara toprakta, 
Kâfirlere saldırdım, 
Yalnız kuluna yardım et!” 
İyilerin ervahı 
Ezberleyip, alıp diline,
Hak Teâlâ’nın isimlerini 
Kelimeyi söyleyip dili ile,
Beyaz çelikten yapılan,
Sapını sarı altın ile kaplatılan, 
Zehir çeliğin izi olan,
Yüzünde iki mizi olan
Hançeri beline bağlamış, 
Geriye ok atışı bulut gibi,
Gazabı yüzüne vurmuş,
Kıtay dilinde kürmö, sumbal giyim, 
Kılıcını içinden bağlanmış, 
Kırdan gelen soğuk rüzgar gibi 
Huyu başka gözükmüş,
Uzak yere mermisi uçan, 
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Атышкан жоосу жер кучкан 
Алмабаш сындуу мылтыгын 
Ээринин илип кашына,
Эми келген Алмамбет 
Он сегиз деген жашына,
Ойротто жок чоң түйшүк 
Тиледи Алмаң башына,
Бармак болду бул түндө 
Соорондуктүн кашына.
Камыш менен жекенди 
Как жардырып алдырган, 
Кыйыгы келбей калганга 
Тарамыштан салдырган,
Желим менен чаптаган,
Жез менен тышын каптаган, 
Душман үчүн сактаган,
Заар менен сугарып,
Учуна болот каптаган,
Сур ала байрак желегин 
Түпөктүн байлап түбүнө, 
Адам уулу тургусуз 
Алмамбеттин ал түнкү 
Айбат менен сүрүнө,
Атына жакын түркүктүн 
Азырлап коюп найзаны, 
Атасы кирген сарайга 
Алмамбет басып бой салды. 
Урматтуу улук баарысы, 
Улуу-кичүү карысы 
Орун берип Алмаңа, 
Оолакташып калышты. 
Жоголду – деп, баласын, 
Бүлүндүргөн кези экен 
Туңша, Кентун калаасын, 
Элди куру таратпай,
Улук бир той кылууга 
Соорондук бурган санаасын. 
Алмамбет кирди ордого, 
Алтындуу сарай коргонго, 
Айланды жүрөк жипкирип 
Доңуздун көшүн койгонго. 
Көрдү Алмамбет тамагын, 
Көөкөрлөтүп көтөрүп 
Коросоң жаң-жуң арагын, 
Олтурган заман Алмаңа 
Сунушуна карагын. 
Алыстан азып жол басып, 
Ачтыктан өлө мен жазып, 

Vurduğu düşman yere yapışan 
Elmabaşı gibi tüfeğini 
Eyerinin kaşına asıp,
Şimdi Almambet 
On sekiz yaşında,
Oyrot’ta olmayan büyük görevi 
Diledi Alman başına,
Gidecek oldu bu gece 
Soorondük’ün karşısına.
Kamış ile sazı 
Ortasınan böldürdüğü, 
Kesik yeri gelmediğinde 
Kirişinden yaptırdığı, 
Zamk ile yapıştırdığı,
Bakır ile dışını kaplattığı, 
Düşman için sakladığı,
Zehir ile sulayıp,
Ucuna çelik yerleştirdiği,
Boz ala bayrağı
Tüfeğin bağlamış dibine, 
İnsan oğlu dayanamaz 
Almambet’in o geceki 
Heybet ile duruşuna,
Atına yakın yere 
Hazırlayıp koyup mızrağı, 
Babasın oturduğu saraya 
Almambet yürüyerek girdi. 
Hürmetli uluların tamamı, 
Küçük, büyük, ihtiyarı 
Yer verip Alman’а, 
Geri çekildiler. 
Kayboldu – diye, oğlunu, 
Ayağa kaldırmıştı 
Tunşa, Kentun şehrini, 
Halkı eli boş göndermeyip
Ulu bir şölen yapmaya 
Soorondük niyetlenmiş. 
Almambet girdi otağa, 
Altınlı saray kalesine, 
Midesi bulandı 
Domuzun etini getirdiklerinde. 
Gördü Almambet yemeğini, 
Doldurup kaldırıp 
Koroson can cunun rakısını, 
Oturduğu zaman Alman’а 
Sunuşuna bakın. 
Uzaktan yorulup yol gelip, 
Açlıktan ölecekken, 
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Эл четине келгенде 
Эң арбын жеп майлуу эт 
Жээр шайым жок десем, 
Кайта-кайта жесин – деп, 
Кадалышың кандай кеп? 
Ачка келип эт жепмин,
Ал жерде арак жок экен, 
Суусап-чаңкап дегдепмин. 
Капкадан кирип калгамын, 
Аркыт менен бир арак 
Аябай ичип салгамын. 
Акыл кетип аз болуп,
Азыр турам зеңгиреп,
Ала деңгил мас болуп.
Тайдырып арак эбимди, 
Нени айтканым билбеймин, 
Эртеден берки кебимди. 
Айткысы келип Алмамбет, 
Абыдан бекип алды нээт. 
Жүрөгү аттай туйлады, 
Улуктар мында экен – деп, 
Жүдөп Алмаң турбады.
Бою кетип куршугуп,
Бол дегендей ашыгып, 
Аманат жанын Алмамбет 
Алласына тапшырып: 
“Аталык менен Дебеги, 
Ыраң-Көдөң, Бедени, 
Шаамуксак эрени,
Ээ, атаке! – дегени. 
Каапырлык диниң кар экен, 
Азап кылар акырет,
Акыры өлүм капилет, 
Баланча болуп өлөм – деп, 
Адам кайдан чын билет, 
Бирлигимди билсин – деп, 
Алла кылган чоң милдет. 
Тозогуна калбайлык 
Жааннамга тутулуп,
Билгин деген бирлигин 
Билип, карыздан кутулуп, 
Азыркысын жүрөбүз 
Өлбөй турган немедей 
Өкүмөт кылып, кутуруп, 
Kapa жерге бир күнү 
Каларбыз акыр жутулуп, 
Жанга каалап залалды, 
Аңдабай адал-арамды, 

Halkın kıyısına ulaştığımda 
Yağlı etten çok yiyip 
Yiyecek hâlim kalmadı desem, 
Tekrar tekrar yiyeceksin – diye, 
Karşıma dikilmeniz nasıl söz? 
Aç gelip et yemişim,
Orada rakı yokmuş, 
Susayıp çok arzulamışım. 
Şehir kapısından girerken, 
Tulum dolusu rakıyı 
İyice içtiydim. 
Aklım gidip az olup,
Şimdi duruyorum başım dönüp,
İyice sarhoş olup.
Eksiltmiş rakı şuurumu, 
Ne – diyeceğimi bilmiyorum, 
Sabahtan beri sözümü. 
Söylemek isteyip Almambet, 
Niyetini pekiştirdi. 
Kalbi hızlı atıp, 
Ulular buradaymış – diye, 
Çöküp Alman beklemedi.
Bütün vücudu kasılıp,
Birisi acele ettiriyormuş gibi olup, 
Emanet canını Almambet 
Allah’ına havale edip: 
“Atalık ile Debegi, 
Iran-Ködön, Bedeni, 
Şaamursak Eren,
Ey, babacığım! –demiş.
Kâfirlik dinin zilletlikmiş, 
Azap verir ahirette,
Sonunda ölüm gerçek, 
Filanca olarak ölecem – diye, 
İnsan nereden açıkça bilir, 
Bir olduğumu bilsin – diye, 
Allah vermiş büyük görev. 
Ateşine kalmayalım
Cehenneme düşüp,
Bilin demiş birliğini
Bilip, borçtan kurtulup, 
Şimdi geziyoruz
Ölmeyecek gibi
Emir verip, kudurup, 
Kara toprağa bir günü 
Kalacağız sonunda girip, 
Cana zarar arayıp, 
Anlamadan helal-haramı, 
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Адамдын көөнүн сындырып, 
Көңүлгө салып мылалды, 
Бул турган эрлер эп болсо 
Мусулман болуп алалы. 
Кыямат жолу тар экен,
Дин ыслам журтунда 
Кызыктуу бейиш бар экен, 
Каапырлык дини кар экен, 
Кирээри тозок каар экен”. 
Ал сөздү айтып салганы, 
Ошончолук келгенде
Атакеси Соорондук 
Одурая бир карап,
Обдулуп тура калганы.
Кызыл алтын сабы бар,
Кынапталдай кабы бар,
Он эки бүктөп тыгуучу, 
Суурганда кынынан 
Алты кез болуп чыгуучу, 
Албарс менен миздеген, 
Ажалдуу жанды издеген 
Кылычын алды колуна,
Кыргын болду кыйласы, 
Кызыктын кара соңуна, 
Көтөрдү кылыч башына,
Урган болсо кылычын 
Койдой кара ташына 
Салмагы жарып өтүүчү, 
Зардабы жерге жетүүчү,
Беш кучак келген теректи 
Белден ары бир салса 
Теректин башы былк этпей 
Шарт – деп, кулап кетүүчү.
Алмамбетке кезгерип 
Кылычты колуна алыптыр, 
Кылыч туткан колунан 
Чап дедире Алмамбет 
Ач билектен алыптыр.
Дуу-ду менен жаң-жуңу,
Ал сарайдын ичинде 
Арбын болду даң-дуңу,
Доотай менен чыйтайы,
Толуп турган баң-баңы,
Ал сарайдын ичинде 
Арбын болду жаңжалы.
Кылыч туткан колунан 
Алмамбет баатыр кармады, 
Билекке батып бармагы,

Adamın gönlünü bozup, 
Gönlüne salıp melali.
Buradaki erler uygun görürse
Müslüman olalım. 
Kıyamet yolu darmış,
Din-i İslam halkında 
Meraklı cennet varmış, 
Kâfirlik dini zilletmiş
Gideceği cehennem kahrediciymiş”. 
Bu sözü deyivermiş, 
Bunu söylediğinde
Babası Soorondük 
Sert bakıp,
Yerinden fırladı.
Kırmızı altından sapı olan, 
İtinayla yapılmış kabı olan,
On iki kere bükerek yerine koyduğu, 
Sıyırdığında kınından
Altı kez olarak çıkan, 
Çelikten miz takılan,
Ecelli canı arayan 
Kılıcını aldı eline,
Kırgın oldu çoğu, 
Meraklı işin bak sonuna, 
Kaldırdı kılıcı başına,
Vurursa kılıcını 
Koyun kadar kara taşa
Ağırlığı parçalardı, 
Azabı yere ulaşırdı,
Beş kucak olan söğüdün 
Beline bir vursa
Söğüdün başı sallanmadan
Hemen yere düşerdi. 
Almambet’e yönelip 
Kılıcı eline almış, 
Kılıç tutan elinden 
Hemen Almambet 
Bileğinden tutmuş.
Duu du ile can cun,
O sarayın içinde
Kalabalıklaştı dan dun,
Dootay ile çıytay,
Kaynaşan ban ban,
O sarayın içinde 
Kavga alevlendi.
Kılıç tutan elinden 
Almambet bahadır tuttu, 
Bileğine batıp parmağı,
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Былк этер калбай дарманы, 
Соорондук калба баштаптыр, 
Алмамбет туткан оң колу 
Сынып кете таштаптыр. 
“Жуттуң – деди, колумду, 
Журт берсин сенин жообуңду”. 
Оң колун тутуп окшотту,
Окус кыйрап кетер – деп,
Алмамбет колун бошотту. 
Кылычын алды колунан,
Кыжылдаган кытайлар 
Алмамбетке кол салып,
Катыла албай тобунан 
Сарайдан эшик ачыптыр,
Салпылдаган кытайлар 
Көбү эшикке качыптыр.
Көдөң дуу-ду кеп айтат: 
“Көбүңөр укчу – деп, айтат. 
Алмамбет артык эстүү – деп, 
Айтып салды бир катар 
Адам уккус сөздү – деп. 
Мусулман боло койгун – деп, 
Алмамбетке ким тийди?
Акыры болду, болбоду 
Ажыналап жин тийди.
Айтпаса жинди бу сөздү,
Бир курган бенде айтпаса 
Кулакка суук куу сөздү.
Кан Соорондук токтол – деп, 
Кантип кыйды өлүмгө 
Каралдысын жок бол – деп, 
Алмамбет жалгыз балаңыз, 
Алды-артына караңыз.
Калк ичинен камсыгып, 
Кастыктан айткан кеп бекен? 
Арбытып ичип аракты, 
Мастыктан айткан кеп бекен? 
Же дөөлөтүнө мас болуп, 
Жаштыктан айткан кеп бекен? 
Алыстан сапар жол келди, 
Албай даам оозуна 
Ачтыктан айткан кеп бекен? 
Калктан калып көңүлү, 
Какшыктап айткан кеп бекен? 
Алмамбет айтар сырын – деп,
Арбытпаңар чырын – деп, 
Кандай да болсо билербиз 
Калпы менен чынын” – деп, 

Hareket edecek dermanı kalmadı, 
Soorondük kavga başlatmış, 
Almambet’in tuttuğu sağ eli 
Kırılıp gitti. 
Yok ettin –dedi, elimi, 
Halk versin senin cevabını”. 
Sağ elini tutup çekti,
Ansızın kopabilir – diye,
Almambet elini bıraktı. 
Kılıcını aldı elinden, 
Kalabalık Kıtaylar 
Almambet’e saldırmış,
Saldıramayıp toplu hâlde
Saraydaki kapı açılmış, 
Kalabalık Kıtay’ın 
Çoğu dışarı kaçmış.
Ködön duu du söz söylüyor: 
Kalabalık dinle – diye, söylüyor. 
Almambet artık akıllı – demiş, 
Deyiverdi pek çok
Adamın duymadığı sözü – demiş. 
Müslüman oluver – diye, 
Almambet’e kim dokundu?
Sonunda galiba 
Dönüp dolaşıp cin girdi.
Demese deli bu sözü,
Bir zavallı insan demese 
Kulağa soğuk gelen bu kahrolası sözü.
Han Soorondük dur – demiş, 
Nasıl kıydı ölüme 
Tek oğlunu yok olsun – diye, 
Almambet tek oğlunuz, 
Arkasına önünüze bakınız.
Halk içinden birine üzülüp, 
Düşmanlıktan dolayı söylediği söz mü? 
Çok içip rakıyı, 
Sarhoşluktan dolayı söylediği söz mü? 
Veya servetiyle sarhoş olup, 
Gençlikten dolayı söylediği söz mü? 
Uzak seferden yol geldi, 
Yemek ağzına almadan 
Açlıktan dolayı söylediği söz mü? 
Halktan gönlü soğup, 
Alay ederek söylediği söz mü? 
Almambet – diyecek sırını – deyip, 
Büyütmeyelim kavgayı – deyip, 
Nasıl olsa öğreneceğiz 
Yalan ile doğruyu – deyip, 
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Дуу-ду Көдөң басылды,
Коё берип атасын,
Алмамбет колу жазылды. 
Көдөңгө салды көзүн бул, 
Көбүнө айтты сөзүн бул:
“Арак ичип аксымдап,
Азып келдим масмын – деп, 
Айттым эле сиздерге, 
Кызыккан экен атакем 
Кылмак үчүн биздерге, 
Чолосун таппай жүрүптүр 
Мага өлүм издээрге.
Издеди азыр өлүмдү, 
Тирүү-соо калбасым 
Азыр көзгө көрүндү, 
Кашыңарда мен жалгыз, 
Канетемин көбүңдү?
Көп экенсиң, көптөдүң,
Али да болсо Соорондук 
Ата урматы, өтпөдүм!” 
Алмамбет айтып басылды, 
Алмамбетте кылычка 
Соорондук кайтып асылды. 
Арзан берер көрүнбөйт 
Алмамбеттин мүнөзү, 
Акимдерге Соорондук 
Арыз кылып айтып сүйлөшү: 
“Адырсыз жерде бел болбойт, 
Акпаса кыян сел болбойт, 
Акыры түбү көрөрсүң 
Алмамбет бизге эл болбойт. 
Жаңы тууган күнүндө 
Чыгамалоо түнүндө 
Жанбай чырак чачылган, 
Жаабай күнүм ачылган,
Ат кошкурган акырдан, 
Астында жатып катындын 
Мукамбет – деп, бакырган. 
Алла канча той кылдым,
Ат коймокко ой кылдым, 
Калкты канча жыйнадым, 
Карыяны сыйладым,
Ат коюңар балага,
Калкты канча кыйнадым, 
Чантуудан эмес, кытайдан 
Жайнап турган канча жан 
Акыл башта жок болуп, 
Элдин баары эт бышым 

Duu du Ködön durdu,
Bırakıp babasını,
Almambet'in eli açıldı. 
Ködön’e gözünü dikti bu, 
Kalabalığa söyledi sözünü:
“Rakı içip iyice,
Azarak geldim sarhoşum” – diye, 
Demiştim sizlere, 
Heveslenmiş babam 
Yapmak için bizlere, 
Fırsatını bulamıyormuş
Beni öldürmek için.
Aradı şimdi ölümü, 
Sağ kalmayacağım
Şimdi gözüme gözüktü, 
Karşınızda ben tek, 
Ne yapacağım hepinizi?
Kalabalıkmışsın, kalabalıklaştın,
Öyle de olsa Soorondük 
Babama saygı göstermedim!” 
Almambet – deyip durdu, 
Almambet’in kılıcına 
Soorondük asıldı. 
Kolay lokma gibi gözükmüyor 
Almambet’in huyu, 
Yöneticilere Soorondük 
Şikayet ederek konuştu: 
“Dağsız yerde bel olmaz, 
Akıntı olmazsa sel olmaz, 
Sonunda göreceksin 
Almambet bize evlat olmaz. 
Yeni doğduğu günü 
Çıgamaloo gecesinde 
Yanmadan çırağ saçılmıştı, 
Yağmur yağmadan güneş çıkmıştı,
At yerinde duramamıştı ahırda, 
Altında oturup kadının 
Mukambet – diye, bağımış. 
Şaaşalı düğün yaptım,
İsim vermeyi düşündüm,
Nice halkı topladım, 
İhtiyara saygı gösterdim,
İsim veriniz çocuğa – diye,
Halkı epey zorladım, 
Çantuu’dan değil Kıtay’dan 
Kaynaşıp bekleyen nice can 
Aklı başında olmayıp, 
Halkın tamamı bir müddet 
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Ат коё албай токтолуп,
Ат кирбеди оозуна,
Ала чапан бир кытай 
Карап турсам сүйлөшү 
Календердей мүнөзү,
Атын койду – “Алмамбет”, 
Алла кандай бул ат – деп, 
Алдым ойго мындай кеп. 
Жумшагы жок катуудан,
Журт ичинде чантуудан, 
Мусулмандан курадым, 
Мусулман дини кай дин? – деп, 
Мурунтадан сурадым.
Ыслам – деди, динибиз, 
Акыр заман байгамбар 
Мукамбет – деди, бирибиз. 
Башта муну билбедим, 
Мукамбет деген ким? – дедим. 
Медийна, Меке калаасы,
Асылы арап журтунан, 
Абдылданын баласы.
Алла Таала барлыгын 
Айтып калкка караткан, 
Ай-ааламдын баарына 
Шариятын тараткан. 
Байгамбардык акыры,
Барчадан артык акылы,
Сарбар аалым өзүдүр 
Мукамбеттин жакыны. 
Ааламды бузуп азгырган, 
Лаайламалуудан 
Калкты бузуп кас кылган, 
Мажусу динин бас кылган. 
Чантууга болгон байгамбар, 
Чачылган андан көп жандар, 
Динин бузуп кошулуп, 
Каапырдан кеткен көп заңгар, 
Анык кийин мен уктум 
Аты Мукамбет экенин,
Ал – деп, берип коюппуз,
Азыр колдо турганда 
Же өлтүрбөй, же өлбөй,
Карап туруп нетемин?
Анык көзүм жетти го 
Чантуу болуп кетерин,
Бети жарык, нур толуп,
Көрүп турсуң көбүңөр
Мусулман болуп кеткенин.

İsim bulamayıp bekledi,
İsim gelmedi akıllarına,
Alaca kaftan giyen bir Kıtay 
Baksam, konuşması 
Divane gibi duruşu,
İsmini verdi “Almambet” – diye, 
Ne biçim bu isim – diye, 
Aldım aklıma bu sözü. 
Yumşak değil sert olanından,
Halk içinde Çantuu’dan, 
Müslümanlardan topladım, 
Müslüman dini hangi din? – diye, 
Önceden sordum.
İslam – dedi, dinimiz, 
Ahir zamanda peygamber 
Mukambet –dedi, tekimiz, 
Önce bunu bilmedim, 
Mukambet denen kim? – dedim. 
Mediyna, Meke şehri,
Kökeni Arap yurdunan, 
Abdılda’nın oğlu.
Allahu Teâlâ varlığını 
Müjdeleyip halka boyun eğdirmiş, 
Ay, yer kürenin tamamınа 
Şeriatını yaymış. 
Peygamberlik sonuncusu,
Herkesten üstün aklı,
Server âlim kendisidir 
Mukambet’in yakını. 
Âlemi bozup saptıran, 
Laaylamaluu’dan 
Halkı bozup düşman yapan, 
Mecusi dinini aşağılayan. 
Çantuu’ya olan peygamber, 
Yayılmış ondan çok canlar, 
Dinini bozup katılıp, 
Kâfirden giden çok namussuz, 
Daha sonra ben duydum 
İsminin Mukambet olduğunu,
Al – diye, vermişiz,
Şimdi elimizdeyken 
Öldürüp veya ölmeden,
Bakıp ne yapacağım?
Gerçekten inandım 
Çantuu olup gideceğine,
Yüzü parlak, nur dolu,
Görüp duruyorsunuz çoğunuz
Müslüman olmuş. 
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Мусулмандын өзүнө, 
Мурунтадан белгилүү 
Мурдарлык бузар сөзүнө 
Бул балабыз кириптир,
Мурун ойноп жүргөндө 
Келбеген нышаан өзүнө,
Бул сапарда карасам 
Бузук турат көзүмө.
Эрдине мурут оюлган,
Ээгине сакал коюлган, 
Мусулмандын сөзүнө 
Бул абыдан тоюнган,
Не кыларын түк билбейм,
Бу баланын жайынан.
Балам болду душманым,
Ат койгондон бер жакка 
Арбыган менин бушманым, 
Лаайламалуу айткан: 
“Алмамбет – деп, душманың”. 
Акыры буга арга жок,
Өзүм ойлоп сындасам,
Өлтүрүп коюп тынбасам, 
Кайтарып динге салууга 
Карасам айла калган жок”. 
Бул сөздү айтып Соорондук, 
Өлтүргүн – деп, баласын 
Өкүм кылды өзү тик, 
Ачууланып Алмаңды 
Карады каар көзү тик. 
Алмамбетке каркылдап, 
Ачууланып баркылдап, 
Соорондук минтип калыптыр. 
“Ачууланбай токтоңуз,
Буйрук кылар кудаа бар, 
Бутта кандай мудаа бар. 
Лаайлама баралык,
Ырас жерин карайлык, 
Лаайламалуудан 
Ырастык сурап биз мындан, 
Кыл дегенин кылалык,
Кый десе жанын кыялык. 
Колдогон буйрук кылганча 
Ачууну азыр тыялык”.
Бу сөздү айтып салыптыр,
Соорондук баштап алты жүз 
Бутканага барыптыр.
Лаайлама баңса дээр,
Ар канча каапыр дүрбөсө, 

Müslümanın kendisine, 
Önceden belli 
Murdarlık bozan sözüne 
Bu balamız girmiş,
Eskiden oynarken 
Gelmemişti işaret kendisine,
Bu sefer baksam 
Bozuk görünüyor gözüme.
Dudak üstüne bıyık dizilmiş,
Çenesine sakal bırakmış, 
Müslümanın sözüne 
Bu iyice girmiş,
Ne yapacağını hiç bilmiyorum,
Bu oğlanın durumunu.
Oğlum oldu düşmanım,
İsim verdikten bu yana 
Arttı benim pişmanlığım, 
Laaylamaluu demiş: 
“Almambet – diye, düşmanın”. 
Sonunda buna çare yok,
Kendim düşünüp değerlendireyim,
Öldürüp rahatlamasam,
Çevirip dine sokmaya 
Bakarsam çare kalmamış”. 
Bu sözü söyleyip Soorondük, 
Öldür – diye, oğlunu 
Emir verdi bizzat kendi, 
Sinirlenip Alman’a 
Baktı kahredici gözü ile dimdik. 
Almambet’e söylenip, 
Sinirlenip bağırıp, 
Soorondük böyle duruyor. 
“Sinirlenmeden durunuz,
Emir verecek Hüda var, 
Putta nasıl bir amaç var. 
Laaylamaya gidelim,
Uygun iş nedir bakalım, 
Laaylamaluu’dan 
İyice sorup biz ondan, 
Yap dediğini yapalım,
Al derse canını alalım. 
Koruyan emir verene kadar 
Hiddeti şimdilik dindirelim”.
Bu sözü deyivermiş,
Soorondük başlarında altı yüz kişi
Puthaneye gitmiş.
Laaylama bansa diyor,
Ne kadar kâfir ayağa kalksa da, 
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Назарына бир албайт, 
Алмамбет баатыр кандай эр! 
Сынып калган быркырап 
Сүрөт деген немеси,
Сүйлөөдөн калып корккондон, 
Сүйөнүп калган эшикте 
Байбиче Эксер энеси.
Булар барып караса,
Ачылуу турат эшиги, 
Жабылган экен тешиги. 
Чырагы чылгый өчүптүр, 
Соорондук өзү баш болуп, 
Эшигинен өтүптүр.
Ачкан муну ким? – деген, 
Ачууланып тилдеген.
Жакын барбы, ыраак – деп, 
Жандырыңар чырак – деп, 
Жаалданып айтып кеп,
Эр Соорондук акырды,
Бут багуучу сопусун:
“Мында кел!” – деп, чакырды. 
Бут караган туушаны 
Кадам басып узады.
Ал аңгыча дорголор 
Алып кирди чыракты.
Алтын такта буту жок,
Так алдында кыйраптыр, 
Алмамбеттин энеси 
Бут бузулуп түшкөндө 
Буркураптыр, ыйлаптыр, 
Бутканада калыптыр.
Алты жүз улук жолдошу, 
Алмамбет анда бар кошо. 
Бутун көрдү Соорондук,
Ким кыйратты муну? – деп, 
Алмамбетке асылды,
Сен кылдың! – деп, типетик. 
Алмамбет анда кеп айтат: 
“Наадан, ата,– деп, айтат, 
Балта, күрсү мен алдым, 
Басып келип бутуңдун
Башынан ары мен салдым. 
Баары сынды быркырап, 
Жааннамдан келген Азезил 
Жаны кетти чыркырап.
Бутуң жатыр жаны жок, 
Жалгыз тамган каны жок. 
Жалгыз чымын жан консо 

Dikkate almıyor, 
Almambet bahadır nasıl bir er! 
Kırılmış parçalanıp
Suret denen şeyi,
Korkudan dilini yutup, 
Dayanıp duruyor kapıda 
Baybiçe Ekser annesi.
Bunlar gidip baksa,
Açık duruyor kapısı, 
Kapanmış deliği. 
Çırağların hepsi sönmüş, 
Soorondük kendisi başlarında, 
Kapısından girmiş.
Açan bunu kim? – diye, 
Sinirlenip sövmüş.
Yakında mı, uzak mı – diye, 
Yakın çırağı – diye, 
Sinirlenip söylemiş söz,
Er Soorondük bağırdı,
Putlara bakan sofusunu:
“Buraya gel!” – diye, çağırdı. 
Puta bakan akrabası
Adım atarak uzaklaştı.
O vakitte dorgolar 
Getirdiler çırağı.
Altın tahtta put yok,
Taht altına düşmüş, 
Almambet’in annesi 
Put bozulup düştüğünde 
Hıçkırıp ağlamış, 
Puthanede kalmış.
Altı yüz âmir yoldaşı, 
Almambet'in orada bir yanda. 
Putunu gördü Soorondük,
Kim yıktı bunu? – diye, 
Almambet’e saldırdı,
Sen yaptın! – diye, doğrudan. 
Almambet o zaman söz söylüyor: 
“Cahil baba” – diye, söylüyor, 
Baltayı, gürzü ben aldım, 
Yürüyüp gelip putunun
Başından aşağı ben vurdum. 
Tamamı kırıldı parçalanıp, 
Cehennemden gelen Azezil‘in
Canı gitti bağırıp.
Putun yatıyor canı yok, 
Damlayan tek kanı yok. 
Tek sinek gelse bile 
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Коргоп коёр алы жок. 
Сыйынганың ушубу?
Чантуу динин каалайт – деп, 
Маа түйөсүң мушуңду.
Жүгүнгүн – деп, сүрөткө 
Баштап келди энебиз,
Какшык айткан сөзүмө 
Балта салып Алмамбет,
Бузган экен дебеңиз. 
Мусулмандар сыйынган,
Бул дүнүйө, акырет 
Буйругунча кылынган 
Асман-жердин ээси 
Бузду кудай бутуңду.
Мынча несин көндүрдүң,
Бузук динге журтуңду?
Энем айтчы чын жерин,
Бутка балта урдумбу? 
Бузулганын куп көрдүң, 
Эшиктен кирип бер жакка 
Мен жакындап турдумбу? 
Акылмандар ойлоп бак,
Лайлаха иллалла,
Дин ислам, диним ак,
Тил алсаң кытай ыйман тап”. 
Алмамбет аны сөздөдү, 
Ачууланып Соорондук, 
Катынына көздөдү.
“Эсиңден мынча шаштың – деп, 
Элдин жатар кезинде 
Эшикти не үчүн ачтың? – деп. 
Ээрчитип келип балаңды,
Неге буздуң калаамды?” 
Атырылып Соорондук,
Өлтүрөм – деп, катынын,
Өкүм кылды типетик.
Анда энеси күүлөндү:
“Өлтүрсөң мына турмун!” – деп,
Ачууланып сүйлөндү.
“Кан, бузулду басыгың,
Кайда менин жазыгым? 
Мусулман бол, эне, – деп,
Бала сөздү баштады, 
Лаайламалууга 
Ырас душман болдуң – деп, 
Жаным жаман шашканы. 
Жаңылдың, балам, өзүң – деп, 
Жаман бул айткан сөзүң – деп, 

Karşı koyacak gücü yok. 
İbadet ettiğin bu mu?
Çantuu dinini seçiyor – diye, 
Bana yumruğunu sallıyorsun.
Tapın – deyip, puta
Başlarında geldi annemiz,
Alay edici sözüme 
Balta vurup Almambet,
Bozmuş demeyiniz. 
Müslümanların ibadet ettiği,
Bu dünyada, ahiret 
Buyruğunca yapılan 
Asuman-yerin sahibi 
Bozdu Hüda putunu.
Niye bu kadar inandırdın,
Bozuk dine halkını?
Anne söyle doğruyu,
Puta balta vurdum mu? 
Bozulduğunu sen gördün, 
Kapıdan girip bu tarafa 
Ben hiç yaklaştım mı? 
Akıllıca düşünüp bak,
La ilaha illallah,
Din-i İslam, dinim hak,
Dinleyip Kıtay iman bul”. 
Almambet bunu söyledi, 
Sinirlenip Soorondük, 
Hanımınа yöneldi.
“Aklını şaşırmışsın – diye, 
Halkın yatacağı vakitte
Kapıyı niçin açtın? – diye. 
Yanında getirip oğlanı,
Niye bozdun şehrimi?” 
Hiddetlenip Soorondük,
Öldüreceğim – diye, kadınını,
Emir verdi doğrudan.
O zaman annesi öne çıktı:
“Öldüreceksen işte buradayım!” – diye,
Sinirlenip konuştu.
“Han, bozuldu senin duruşun,
Nerede benim suçum? 
Müslüman ol anne” – diye,
Oğlan söze başladı, 
Laaylamaluu’ya 
Gerçek düşman oldun – diye, 
Çok fena şaşırdım. 
Kaybettin, oğlum, kendin – diye, 
Kötü bu – dediğin sözün – diye, 
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Эбиң менен жаңыл – деп,
Эл көрбөс сенин чаңың – деп, 
Жашынар жерге шаңың – деп, 
Kapa жер болор тының – деп, 
Калбас аман жаның – деп, 
Каталык кылдың, кечкин – деп, 
Кайтып бутка табын – деп, 
Баштап келдим баланы,
Бала башын салганда 
Башта аман-соо турган бут 
Кыйрап түшүп калганы”. 
Кытайларга бул сырын 
Байбиче айтып салганы.
Алла насип кылбаган,
Арбак урган Соорондук 
Акырая жапжаман 
Алмамбетке карады.
“Кайдасың балбан, карма – деп, 
Кол-аягын байла – деп,
Караңгы капка тешиксиз,
Таш зындан бар эшиксиз,
Алып барып кама – деп, 
Алтымыш миң кол барып, 
Айланып багып кара – деп. 
Кандыгым азыр колдо бар, 
Базар менен көчөнүн 
Баш жагында билде дар, 
Астырайын дарына,
Таруудай этин түк койбой, 
Талатайын жедирип,
Таңшуу, Кентун баарына”. 
Байкап сурап текшербей, 
Бакылдады билгендей.
Алла жардам Алмамбет 
Алла Таала колдо! – деп,
Азыр турду карап тик.
Атулук деген бирөөсү 
Адырайып турганы, 
Алмамбетти кармоого 
Жакага колун сунганы.
“Тарт колуңду менден! – деп, 
Алмамбет муштум урганы. 
Алмаңдан муштум жетиптир, 
Кулакка тийип жудурук 
Чала бышкан жаңгактай,
Жел учурган камгактай 
Башы үзүлүп кетиптир.
Учурду мунун башыны,

Yanılsan da yol yordamı ile yanıl – diye,
Halk görmez senin tozunu bile – diye, 
Yere batacak şöhretin – diye, 
Ruhun toprağa girecek – diye, 
Kalmaz sağ canın – diye, 
Hata yapıyorsun dön – diye, 
Yeniden puta tap – diye, 
Başlarında geldim balanın,
Oğlan kafasını soktuğunda 
Önce sağ salim duran put 
Yıkılıp yere düştü”. 
Kıtaylara bu sırrını 
Baybiçe deyiverdi.
Allah’ın nasip etmediği
Ervahın çarptığı Soorondük 
Tepeden aşağı 
Almambet’e baktı.
“Neredesin pehlivan, yakala – demiş, 
Elini, ayağını bağla – demiş,
Karanlık kapı deliksiz,
Taş zindan var kapısız,
Götürüp hapset – demiş, 
Altmış bin askerlik kol gidip, 
Etrafını kuşatıp gözet” – demiş. 
Hanlığım şimdi elimde, 
Bazar ile sokağın 
Baş tarafında dar ağacı
Astırayım dar ağacına,
Darı etinde tüy bırakmadan, 
Talan ettireyim yedirip,
Tanşuu, Kentun tamamınа”. 
Anlayıp, sorup, araştırmadan, 
Bağırdı biliyormuş gibi.
Allah’ın yardım ettiği Almambet 
Allahu Teâlâ koru! – diye,
Bakıyor şimdi gözüne dik dik.
Аtuluk denen birisi 
Yaklaşıp gelmiş, 
Almambet’i yakalamak için 
Yakaya elini uzatmış.
“Çek elini benden!” – diye, 
Almambet yumruk vurmuş. 
Alman’dan yumruk yemiş, 
Kulağa yumruk gelip
İyi pişmemiş ceviz gibi
Yel uçuran kamgak gibi 
Kafası kopup gitmiş.
Kopardı bunun kafasını,
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Уу кылды ичкен ашыны. 
Дебеги балбан дуу-дусу, 
Жеткен экен мунусу.
Сол колунан кармады,
Согушту Алмаң салганы, 
Боорунан кылыч малганы. 
Көрдүңүз беле жанагы 
Соорондуктүн кылычын 
Колунан тартып алганын, 
Боорунан кылыч сайганы, 
Дебегидей айбандын 
Алты карыш артынан 
Кылыч чыга калганы. 
“Кырылдыңбы кытай?!” – деп, 
Баатыр менен балбанын 
Карма, тутуп өлтүр – деп, 
Каны айгай салганы. 
Камсыгышып кытайлар 
Жаңы кирип урушка, 
Жабылышып калганы,
Жанып турган чыракка 
Алмамбет кылыч салганы. 
Кылыч тийип, от өчтү, 
Кыйкырык менен жер көчтү. 
Баңса сарай буткана,
Балаа түштү журтуна. 
Бутканасы кең сарай,
Мында кирген бир далай. 
Эстүүсү эшик ачыптыр, 
Элирип тышка качыптыр, 
Кандын кылып жардыгын 
Кармайбыз – деп, калганын
Канын Алмаң чачыптыр. 
Алты жүз киши баары улук, 
Жүз сексен төртү өлүптүр 
Жаны тенден бөлүнүп,
Бир бирине жармашып, 
Алмамбет – деп, бир бирин 
Жакалашып кармашып, 
Жакалашып ушташып, 
Жалпы баары мушташып, 
Өткүр кылыч колунда, 
Өлчөмдүү жерин тушташып, 
Кылыч, канжар салышып, 
Кыжылдаган кытайлар 
Кырылышып калышып.
Kapa кан кусуп кулгутуп, 
Колундагы канжарды 

Zehir etti yediği yemeğini. 
Debegi pehlivan duu du, 
Yaklaşmış işte bu.
Sol elinden tutmuş,
Savaşı Alman başlatmış, 
Ciğerine kılıç batırmış. 
Görmüştünüz biraz önce
Soorondük’ün kılıcını 
Elinden çekip aldığını, 
Ciğerine kılıç vurmuş, 
Debegi gibi hayvanın 
Altı karış ardından 
Kılıç uzayıp çıkmış. 
“Kırıldın mı Kıtay?!” – diye, 
Bahadır ile pehlivan 
Yakalayıp öldür – diye, 
Hanları gürültü kopardı. 
Çekinip Kıtaylar 
Yeni girip savaşa, 
Toptan saldırmış,
Yanmakta olan çırağa
Almambet kılıç vurmuş. 
Kılıç değip ateş sönüp, 
Bağırışma ile gürültü koptu. 
Bansa sarayının puthanesi,
Bela bastı yurdunu. 
Puthanesi geniş saray,
Buraya girmiş pek çoğu. 
Aklı olan kapıyı açmış, 
Çoğu dışarıya kaçmış, 
Hanın emrini duyup 
Yakalayacağız – diye kalanların
Kanını Alman dökmüş. 
Altı yüz kişi tamamı âmir, 
Yüz seksen dördü ölmüş 
Canları bedenden ayrılıp,
Birbirine yapışıp, 
Almambet – diye, birbirinin 
Yakasından tutup, 
Yakasından tutup iyice, 
Tamamı birbiriyle dövüşüp, 
Keskin kılıç elinde, 
Denk gelen yere vurup, 
Kılıç, hançer kullanıp, 
Kalabalık Kıtaylar 
Kırılıp kaldılar.
Kara kan kusup oluk oluk, 
Elindeki hançeri 
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Өлчөлүү жерге мылгытып, 
Атасынын аскерин 
Ач бөрү кирген кой өңдүү 
Алмамбет сүрүп ыргытып, 
Колуна кокус тийгенин 
Баштан алган бөрүктөй 
Ар тарапка ыргытып, 
Ылактырып каапырды,
Кайсы бирөө жарадар, 
Улактайын бакырды. 
Бутканадан каапырды 
Бузуп-жарып сап кылды,
Эне менен атасын 
Экөөн бирдей качырды. 
Барган бойдон Соорондук 
Бандулуга кириптир,
Урушка сокчу добулду 
Кидирбей согуп ийиптир, 
Токсон миң калаа чоң Туңша 
Дүүлүгүп атка миниптир. 
Алдадан жардам сурады, 
Алмамбет карап турабы, 
Казганага байлаган 
Казатка чабар Кылжейрен 
Атын көздөй чурады. 
Кылжейрен атка миниптир, 
Кыраан эрде не туруш, 
Кылчайбай жолго кириптир. 
Шашканынан Соорондук
Шаарга кабар салуучу 
Кушканага кириптир, 
Тилмер кылган карга бар, 
Бешөөнө кабар салыптыр,
Он бир кептер жөнөлүп, 
Обону көздөй барыптыр. 
Канатка катты байлады, 
Кандарды көздөй айдады.
Ал ошенткен кезинде 
Атка минип Алда! – деп, 
Алмаң көңүл жайлады. 
Каапырга койду катылып,
Топ замбирек жер жарды 
Ар тараптан атылып,
Алты каапыр кер кылбай, 
Алмамбет – деп, асылып. 
Капканы көздөй каргытып, 
Кылчайбастан Алмамбет 
Кылжейрен атын аргытып, 

Hesapladığı yere batırıp, 
Babasının askerini 
Aç kurt dalmış koyun gibi 
Almambet sürüp fırlatmış, 
Eline denk geleni
Başından ısıran kurt gibi 
Her yöne fırlatmış, 
Kovalamış kâfiri,
Bazıları yaralı, 
Oğlak gibi bağırdı. 
Puthanedeki kâfiri 
Bozup yarıp sıraya soktu,
Anne ile babasına
İkisine de saldırdı. 
Gittiği gibi Soorondük 
Büyük çana girmiş,
Savaşta kullanılan davulu 
Hemen vurmaya başlamış, 
Doksan bin şehirli büyük Tunşa 
Kalkarak ata binmiş. 
Allah’tan yardım istedi, 
Almambet beklemeden, 
Kazhaneye bağlayan 
Gazaya bindiği Kılceyren 
Atına doğru koştu. 
Kılceyren ata binmiş, 
Cesur er neyi beklesin, 
Dönüp bakmadan yola koyulmuş. 
Acele edip Soorondük
Şehre haber göndermiş 
Kuşhaneye girmiş, 
Tercümanlık eden karga var, 
Beşine haber göndermiş,
On bir güvercin gönderip, 
Havaya doğru uçurmuş. 
Kanadına mektubu bağladı, 
Hanlara doğru gönderdi.
O bunu yaparken 
Ata binip ya Allah! – diye, 
Alman gönlünü ferah tutup. 
Kâfire saldırdı,
Toplar yeri gürletti 
Her yönden ateş açılıp,
Altı kâfir vazgeçmeyip
Almambet – diye,saldırmış. 
Sura doğru yönelip, 
Dönüp bakmadan Almambet 
Kılceyren atın sürüp, 
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Жолго салды, көчөгө, 
Жолукту Алмаң нечеге, 
Кыргын кылып Алмамбет, 
Бейшембинин кечи эле, 
Алыстан келсе найзалап, 
Жакын келип калганын 
Ак болот менен кайсалап, 
Кылжейрен атын чуратып, 
Кытайын жолдо сулатып 
Алмамбет жолго салыптыр. 
Аяр Малоо деген бар, 
Алмамбет келет жолдо – деп 
Лаайлама колдо – деп, 
Мурадылды бакырды 
Бейкапилет болбо – деп. 
Бөлүнгөн жоонун бөрүсү, 
Бөгөлдөрдүн төрөсү, 
Кызылдын боюн жердеген, 
Кылымдан киши жеңбеген, 
Бели катуу эр деген, 
Миңинен чыккан бир мерген 
Минген аты Кылжейрен, 
Кылымга сөзү түз бадыл 
Кырмуз шаанын Мурадыл 
Кыйгактуу найза алганы, 
Кыраан Алмаң баатырга
Маңдайлашып калганы. 
Күүзар кечүү жолу бар,
Көт жагында каапырдын 
Он эки миң колу бар. 
Кытайдын баары та-талап, 
Кыжылдаган санталак, 
Кармай калчу немедей 
Мурадыл келет анталап.
Аны көрүп Алмамбет 
Алдадан тилеп чоң медет, 
Өкүмсүгөн каапыр – деп, 
Өлүмдү көрсүн акыр – деп, 
Кыйгактуу найза колунда, 
Кыйкырып кууп келатыр 
Алмамбеттин жолунда, 
Санжыргалуу Алмамбет 
Санаасына бул келет: 
“Каралды болор элим жок, 
Кайра тартар жерим жок, 
Каапырлардай көрбөсөң, 
Кантемин Алда, кебим жок”. 
Найзаны колуна алганы, 

Yola saldı, sokağa, 
Karşılaştı Alman nicesiyle, 
Kırgın yapıp Almambet, 
Salı akşamı idi, 
Uzaktan gelse mızrak vurup, 
Yaklaşıp geleni
Beyaz çelik ile yok edip, 
Kılceyren atın koşturup, 
Kıtay’ı yolda yıkarak 
Almambet yola koyulmuş. 
Ayar Maloo denen var, 
Almambet geliyor yolda – diye 
Laaylama koru – diye, 
Muradıl’a bağırdı 
Rahat durma – diye. 
Bölünen düşmanın kurtu, 
Çocukların törösü, 
Kızıl’ın kenarında yaşayan, 
Hiçbir kişi yenemediği, 
Beli kuvvetli er denen, 
Bin arasından çıkan bir mergen 
Bindiği atı Kılceyren, 
Asra sözü yerli yerinde 
Kırmuz Şaa’nın Muradıl 
Keskin kenarlı mızrak almış, 
Cesur Alman bahadır ile
Karşı karşıya gelmiş. 
Küüzar geçit yolu var,
Arka tarafında kâfirin 
On iki bin askeri var. 
Kıtay’ın tamamı “ta ta” – deyip, 
Kalabalık sayısız ahmak, 
Yakalayacakmış gibi 
Muradıl geliyor acele edip.
Onu görüp Almambet 
Allah’tan medet umarak, 
Hükmetmek isteyen kâfir – diye, 
Ölümü görsün sonunda – diye, 
Keskin kenarlı mızrak elinde, 
Bağırıp kovalayıp geliyor 
Almambet’in yolunda, 
Heybetli Almambet’in 
Aklına bu gelir: 
“Arkamda duracak halkım yok, 
Geri dönecek yerim yok, 
Kâfir olarak görmezsen, 
Yapacağım ile ilgili Allahım, sözüm yok”.
Mızrağı eline almış, 
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Алмамбет менен Мурадыл 
Маңдайлашып калганы. 
Калмак ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп, 
Алмамбет найза салганы, 
Кылжейрен аттын үстүнөн 
Кыйынсыган Мурадыл 
Кырданып түшүп калганы. 
Өлтүрүүгө кытайды 
Алмамбет кылыч алганы, 
Кагып башын өтсөм – деп, 
Кайра тартып калганы, 
Алмамбетке жабылып,
Найза каапыр салганы. 
Кырктай найза кыйратып, 
Кылжейрен атын туйлатып, 
Көчөнүн чаңын булатып, 
Көрүнгөнүн сулатып,
Далысы тамдай балбанын 
Жар көчкөндөй кулатып 
Алмамбет жөнөп алыптыр. 
Дагылык деген бир аяр 
Алмамбет келет мында – деп,
Азат боюң чыңда – деп, 
Айткан сөздү байкабай 
Нааданчылык кылба – деп, 
Жолойдун токсон жолу бар, 
Жолу каткан кытайлар 
Он төрт миң жарым колу бар, 
Балбандан башка зору бар, 
Көкө-Ноор көлү бар,
Көлдүн түндүк жагында 
Гүбү-Шаму чөлү бар,
Карап турган Жолойго 
Канча уруу калмак эли бар, 
Аскерге келген кол бийлеп 
Ата уулу канча беги бар, 
Балбан менен баатыры, 
Балдырлаган калмактар 
Баары душман акыры, 
Алмамбетти куткарбай 
Алууга келет акылы. 
Качырганын куткарбас 
Kapa чаар жолборсу, 
Кайнаган кытай журтунда 
Каргадай Алмаң жапжалгыз, 
Кадыр Алда-жолдошу. 
Жолдош болбой неткени,

Almambet ile Muradıl 
Karşı karşıya gelmiş. 
Kalmak eyer kaşı – diye,
Tam kalbin baş tarafı – diye, 
Almambet mızrak vurmuş, 
Kılceyren at üzerinden 
Kahramanlık taslayan Muradıl 
Süzülüp düşmüş. 
Öldürmek için Kıtay’ı 
Almambet kılıç vurmuş, 
Kafasına vurup geçsem – diye, 
Geri dönip gelmiş, 
Almambet’i çevirip,
Mızrak kâfir vurmuş. 
Kırk civarında mızrağı yok edip, 
Kılceyren atını koşturup, 
Sokağın tozun yükseltip, 
Gözükeni yıkarak,
Kemikleri ev kadar pehlivanını 
Yıkılan kaya gibi devirip 
Almambet yönelmiş. 
Dagılık denen bir ayar 
Almambet gelecek buraya – demiş,
Vücudunu pekiştir – demiş, 
Dediğim sözü dikkate almadan 
Nankörlük yapma – demiş, 
Coloy’un doksan yolu var, 
Yolu kesen Kıtaylar 
On dört bin beş yüz askeri var, 
Pehlivandan başka güçlüleri var, 
Kökö Noor gölü var,
Gölün kuzey tarafında 
Gübü Şamu çölü var,
Emrinde olan Coloy’un 
Boy boy Kalmak halkı var, 
Askere gelmiş ordu yönetip
Soydaş olan nice bey var, 
Pehlivan ile bahadır, 
Kendince konuşan Kalmaklar 
Tamamı düşman sonunda, 
Almambet’i kurtarmayıp 
Almak için geliyor aklınca. 
Saldıranı bırakmayan
Kara benekli kaplan, 
Kaynayan Kıtay halkında 
Karga gibi Alman tek başına, 
Kadir Allah yoldaşı. 
Yoldaş olmazsa ne yapsın,
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Он төрт миң аскер кол менен, 
Орто көчө жол менен 
Алмаңа Жолой беттеди 
Ачбуудан атын чуратып, 
Артынан чаңын буратып. 
Калмак ээр кашына,
Как жүрөктүн башына 
Алмамбет найза неткени, 
Ачбуудан аттын үстүнөн 
Калабалуу Жолой дөө 
Камгактай учуп кеткени. 
Ачбуудан атын чуратып, 
Артынан чаңын буратып, 
Жолоюн жолго сулатып, 
Кажылдаган калмакты 
Бөрү тийген кой өңдүү 
Мөндүлөтүп чуулатып, 
Кылыч, мылтык, айбалта, 
Кыргын кылып бу калкка, 
Kapa кан суудай төгүлүп,
Кабырга, колдор сөгүлүп, 
Калың койдун ичинде 
Каарданып Алмамбет 
Карышкырдай көрүнүп, 
Капканын оозун бет алып, 
Аскерден чыгып Алмамбет, 
Айгай салып бөлүнүп,
Калың аскер соңунда 
Каптаган селдей көрүнүп. 
Айгайлап аскер келатыр, 
Көпчүлүгү сан жетпей, 
Баары балбан көй баатыр, 
Мылтык атып, жаа тартып, 
Бадыратып келатыр. 
Жебенин огу кыркырап, 
Мылтыктын огу чыркырап, 
Та-талаган калмактар 
Жабуулашып чуркурап. 
Жабуу, жабуу, жабуу – деп, 
Жабуу демек кайсы кеп? 
Мөндү-мөндү-мөндү – деп, 
Мөндү деген кандай кеп? 
Оозуна таш каапырдын, 
Мусулманды жараткан, 
Кудайы жок, жалган – деп, 
Кор кылбай бизди жаратып 
Колдоп өзү алган – деп, 
Пайна мөндү урааны,

On dört bin asker ile, 
Orta sokak yolunda 
Alman’а Coloy yöneldi 
Açbuudan atını koşturup, 
Ardından tozunu yükseltip. 
Kalmak eyer kaşına,
Tam kalbinin başına 
Almambet mızrak vurmuş, 
Açbuudan atının üzerinden 
Kocaman Coloy dev 
Kamgak gibi uçup gitmiş. 
Açbuudan atını koşturup, 
Ardından tozunu yükseltip, 
Coloy’u yola yıkarak, 
Kaynaşan Kalmak’u 
Kurt saldıran koyunlar gibi 
Möndü – diye bağırtıp, 
Kılıç, tüfek, aybaltayla, 
Kırgın yapıp bu halka, 
Kara kan su gibi dökülmüş,
Kaburgalar, eller kırılmış, 
Kalabalık koyun içinde 
Gazaplanıp Almambet 
Kurt gibi gözüküp, 
Kapının ağzına yönelip, 
Askerden ayrılıp Almambet, 
Haykırarak ayrılıp,
Kalabalık askerin ayağında 
Kaplayan sel gibi gözükmüş. 
Haykırarak asker geliyor, 
Hesaplamaya sayı yetmez, 
Tamamı pehlivan, meşhur bahadır, 
Tüfek ateşleyip, yay atıp, 
Bağırarak geliyor. 
Yay oku ses çıkarıp, 
Tüfeğin mermisi fırlayıp, 
Ta ta – diyen Kalmaklar 
Toptan bağırışmış. 
Cabuu, cabuu, cabuu – diye, 
Cabuu demek ne demek? 
Möndü, möndü, möndü – diye, 
Möndü denen nasıl söz? 
Ağzına taş dolsun kâfirin, 
Müslümanı yaratan, 
Hüda yok, yalan – diye, 
Horluk etmeyip bizi yaratan 
Koruyup kendi kollayan – diye, 
Payna möndü nidası,
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Мына ушундай жаман кеп. 
Көрбөгөн жан шашуучу,
Көп дүйнөсүн чачуучу, 
Алтымыш бөкө-балбаны 
Араң жаап, ачуучу 
Капкага барды Алмамбет 
Супа садык таң менен,
Шаар ичи чаң менен. 
Балбандан кыркы табылып, 
Калган экен капканын 
Бир канаты жабылып,
Бир канатын жабууга 
Асылышып балбандар 
Алы келбей сабылып.
Бир ат батар тешиги, 
Бекитүүгө жапжакын 
Калган экен Туңшанын
Капкасынын эшиги,
Ак ыслам дининде 
Алмамбеттин насиби. 
Кылжейрен менен кырданып, 
Кыраан Алмаң сурданып, 
Капкадан атын чуратты, 
Капка жапкан балбанды 
Кылыч менен сулатты.
Отуз төртүн ойротуп, 
Ойбойлотур сойлотуп,
Аша качып алтысы, 
Алмамбеттен кутулду, 
Асылып кайрат кылганы 
Ажалына тутулду. 
Мурдардын ишин караңар 
Мурадыл, Жолой жарадар. 
Көпчүлүгү кытайдын 
Көгөөн менен чымынга 
Көрүп турсаң барабар,
Арт жагынан айдаган 
Эр Соорондук балаа бар. 
Соорондук келет акырып, 
Солоон менен шибенди 
Соңунан сүрөп жапырып. 
Капкадан чыгып Алмамбет 
Карады талаа түзүнө,
Кайрат берди кудурет 
Кан Алмаңдын жүзүнө.
Бет ачык жерге чыгыптыр, 
Беттешкенин мерт кылып, 
Беш жүзчөсүн жыгыптыр.  

İşte böyle kötü söz. 
Görmeyen can acele etmiş,
Çok servetini saçmış, 
Altmış bökö-pehlivanın 
Zar zor kapadığı
Kapıya gitti Almambet 
Tan ağarması ile,
Şehir içi dolu toz ile. 
Pehlivandan kırkı bulunup, 
Kalmış kapının 
Bir tarafı kapanıp,
Bir tarafını kapatmak için 
Asılıp pehlivanlar 
Güçleri yetmeyip yapışmış.
Bir at sığacak deliği, 
Kapatacak gibi oldular
Kalmış Tunşa’nın
Surunun kapısı,
Hak İslam dininde 
Almambet’in nasibi. 
Kılceyren ile gayrete gelip, 
Kıraan Alman hiddetlenip, 
Surda atını yürüttü, 
Kapıyı kapatan pehlivanı 
Kılıç ile yere serdi.
Otuz dördünü devirip, 
Bağırtarak öldürüp,
Aşıp kaçarak altısı, 
Almambet’ten kurtuldu, 
Saldırıp orada kalanlar 
Ecele teslim oldu. 
Murdarın işine bakınız
Muradıl, Coloy yaralı. 
Çoğunluğu Kıtay’ın 
Atsineği ve sinekle
Görsen aynı,
Arka tarafında süren 
Er Soorondük bela var. 
Soorondük geliyor haykırıp, 
Soloon ile Şiben’i 
Ardından sürerek. 
Surdan çıkıp Almambet 
Baktı bozkır düzlüğüne,
Güç verdi kudret 
Han Alman’ın kendisine.
Önü açık yere çıkmış, 
Karşısına çıkanı öldürüp, 
Beş yüz kadarını yok etmiş. 
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Күрүчтүн орду шалы бар, 
Шалы орулган чагы бар, 
Шалыга кирип корголоп, 
Жаным калса – деп, жүргөн 
Кытайдын кыйла чалы бар. 
Наапа жүргөн жолу бар,
Ар качан жолду багуучу 
Алты жүз аскер колу бар, 
Туңша шаар, Кентунда 
Кытайдын төккөн кору бар, 
Элин түгөл айдаган 
Эр Соорондук зору бар. 
Алмамбетке ким жетсе, 
Арылбаган шору бар.
Кылжейрен атын кындыйтып, 
Кыйгактуу найза зыңкыйтып, 
Артынан жетип кол салса 
Ар жерге союп тыртыйтып, 
Кылыч уруп мойнуна,
Башын бөлүп шылкыйтып, 
Саринжи тонду жаркытып, 
Чаңды артынан баргытып, 
Кылжейрен атын аргытып, 
Шытаны көздөй жол салып, 
Эрөөлгө чапкан кытайлар 
Алмамбетке кол салып, 
Көчөдөй каптап көп чочко, 
Көтүнөн сүрөө жол салып, 
Найзанын башы чабышып, 
Адамдын башы кагышып, 
Көптүгүнөн курт кайнап, 
Көтүнөн келет жык жайнап, 
Көк ала байрак туу байлап, 
Артынан керней-сурнайлап, 
Көңкү кытай көл жайнап. 
Алмамбет жалгыз жан киши, 
Артында нечен сан киши, 
Атакеси Соорондук 
Аскер билген кан киши.
Шыта кечүү деген бар, 
Азыркыга өлчөсө,
Алты күндүк жерде бар, 
Андагы элге ол экен,
Оң тарабы Каспаң тоо, 
Кытайдын журту мол экен, 
Түзүңдө шаар толу экен. 
Маңгул-кытай журту экен, 
Көптүгүнө бакканда 

Pirinç yerinde çeltik var, 
Çeltik biçilen zamanmış, 
Çeltiğe girip saklanıp, 
Canım sağ kalsa – diye, duran
Kıtay’ın epey ihtiyarı var. 
Araba geçen yolu var,
Her zaman yolu gözetleyen 
Altı yüz askeri var, 
Tunşa şehri, Kentun’da 
Kıtay’ın döktüğü kor var, 
Halkının hepsini süren
Er Soorondük zorbası var. 
Almambet’e kim yaklaşsa, 
Bitmeyen çilesi var.
Kılceyren atına binip, 
Keskin uçlu mızrak dalgalandırıp, 
Ardından yaklaşıp asker saldırsa 
Her yerde öldürüp bırakıp, 
Kılıç vurup boynuna,
Kafasını ayırıp yuvarlayıp, 
Altın işlemeli giyimini parlatıp, 
Dumanın ardından yükseltip, 
Kılceyren atını koşturup, 
Şıta’ya doğru yol almış, 
Önde at koşturan Kıtaylar 
Almambet’e saldırmış, 
Heryanı kuşatıp kalabalık domuz, 
Ardından sürüp yola salıp, 
Mızrakların başları çarpışıp, 
Adamların başları çarpışıp, 
Kalabalık kurt gibi kaynayıp, 
Ardından geliyorlar kaynaşıp, 
Gök ala bayraklı tuğ alıp, 
Ardından kerney, surnay öttürüp, 
Hesapsız Kıtay göl gibi dalgalanmış. 
Almambet tek bir kişi, 
Ardında nice sayısız kişi, 
Babası Soorondük 
Asker idare eden han kişi.
Şıta geçit denen var, 
Şimdi hesaplarsak,
Altı günlük mesafesi var, 
Oradaki halk şu imiş,
Sağ tarafı Kaspan dağ, 
Kıtay’ın halkı kalabalıkmış, 
Düzlüğünde şehir çokmuş. 
Mangul-Kıtay halkıymış, 
Çokluğuna bakarsan 
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Көрүнгөн кара курт экен. 
Жаңы келген эр Коңур, 
Жаалы катуу оңбогур, 
Түркстан жери Нааманы, 
Түпкүлүгү жакшы – деп, 
Түп-Бээжиндин жеринен 
Каспаңды тандап алганы. 
Каспаңдын тоосу малга жай, 
Кан Алооке акылман,
Алтын, күмүш аз күтүп,
Kapa журту малга бай,
Алтымыш уул кенжеси-
Арбагы бийик Коңурбай, 
Азаматы шайма-шай. 
Мухиттин улуу көлү бар, 
Болжолун мындан көрүп ал: 
Туңша тоонун учу бар,
Булуң болгон дайранын 
Тоого жакын суусу бар, 
Тоодон аккан түштүккө 
Ит-Кечпес деген ушу бар. 
Тегеренип агуучу 
Терең кара суусу бар.
Kapa сууну бойлоптур, 
Катылган каапыр сойлоптур, 
Каапырлардан Алмамбет 
Кутулдум – деп, ойлоптур. 
Сол тарабын караса,
Таңшуң улуу тоо болуп,
Арка жагын караса,
Таталап кытай жоо болуп,
Эч жандан сезбей Алмамбет, 
Бет алды аман-соо болуп.
Оң тарабын караса,
Улуу кечүү жол болуп,
Барар жолу Алмаңдын 
Бадаңшы тоо бел болуп. 
Жетигенди бет алып, 
Желе-жорто бастырып,
Жел менен чаңын жаздырып, 
Алмамбет жолго салыптыр. 
Каспаңдагы кан Коңур, 
Каары катуу оңбогур, 
Каргадан кабар алыптыр, 
Камданып чыгып калыптыр. 
Катынан сөзүн угуптур, 
Камданып аскер чыгыптыр. 
Бадаң-Шыта жол менен, 

Görünen kara kurt gibi imiş. 
Yeni gelen Er Konur, 
Siniri çetin kahrolası, 
Türkistan toprağı Naaman, 
Temeli iyi – diye, 
Tüp Beecin’in yerinden 
Kaspan’ı seçerek almış. 
Kaspan’ın dağı hayvana uygun, 
Han Alooke akıllı,
Altın, gümüşü az biriktirmiş,
Budunu hayvanıyla zengin,
Altmış çocuğun küçüğü
Ervahı yüksek Konurbay, 
Yiğitleri de hazır. 
Muhit’in ulu gölü var, 
Tahminen bundan görüver: 
Tunşa dağının ucu var,
Kuytusu olan nehrin 
Dağa yakın suyu var, 
Dağdan akan güneye 
İt Keçpes denen yer var. 
Dönerek akan 
Derin kara suyu var.
Kara suyun kıyısında, 
Saldıran kâfir ölmüş, 
Kâfirlerden, Almambet 
Kurtuldum – diye, düşünmüş. 
Sol tarafına baksa,
Tanşun ulu dağ imiş,
Arka tarafına baksa,
“Ta ta” – diyen Kıtay düşman varmış,
Hiçbirini sezmeyen Almambet’in, 
Önü selamet olmuş.
Sağ tarafına bakarsa,
Ulu geçit yol olmuş,
Gidecek yolu Alman’ın 
Badanşı dağı olmuş. 
Cetigen’e yönelip, 
Koşturarak yol alıp,
Yel ile tozunu süpürüp, 
Almambet yola konulmuş. 
Kaspan’daki han Konur, 
Kahrı çetin kahrolası, 
Kargadan haber almış, 
Hazırlanıp çıkıvermiş. 
Mektuptan haberi duymuş, 
Hazırlanıp asker çıkarmış. 
Badan-Şıta yolunda, 
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Кызыл чок ойрот кыйыны, 
Кырк миң аскер кол менен, 
Жалгыз гана киши үчүн, 
Жалккан экен каапырлар 
Жараткан жардам иши үчүн, 
Шыта деген таш экен,
Бадаң ашуу бел экен,
Коң төрө айдап камданып,
Барганы төрт сан эл экен, 
Башчысы Коңур эр экен, 
Алмамбетти койбойм – деп,
Акимсинген неме экен. 
Таш-Кыянын жолунда, 
Тарамыш найза колунда, 
Алгара аты астында, 
Алмамбеттин кастында,
Муруту бар, сакалсыз,
Чопкуту бар, жакасыз,
Өтүгү бар, такасыз,
Найзасы бар, байраксыз, 
Алмамбетке байдасыз,
Эрдиги бар айласыз,
Кыл муруттуу, жайык жүз, 
Кыр мурундуу, кызыл көз, 
Бадаңдын кайкаң бел менен, 
Барган экен эр Коңур 
Баатырдан кырк миң эл менен, 
Алмамбетти тосуптур 
Тар капчыгай жер менен. 
Алмамбет акыл ойлонуп, 
Ары-бери толгонуп:
“Капкадан аман чыккан соң, 
Катылган баатыр, балбанын 
Кан жөткүртүп жыккан соң, 
Кандай менин атам – деп,
Коё берип тим болбой,
Кол жыйышы катаа – деп. 
Менин бала болбосум 
Беттешкенде билинди,
Мени мынча кубалап, 
Бээжиндик неге бүлүндү? 
Соорондук ата болбосу 
Чогулган жерде билинди,
Кут кылса кудай динимди, 
Куба келген каапырлар 
Куткарбасмын бириңди”.
Аны ойлонуп Алмамбет, 
Артынан аскер толгондон, 

Kızıl kor Oyrot yiğidi, 
Kırk bin asker ile, 
Bir tek kişiden, 
Korkmuş kâfirler 
Yaradan’ın yardımından, 
Şıta denen taş imiş,
Badan geçidi bel imiş,
Kön Törö sürüp hazırlanıp,
Gidenler dört bin kişilik halkmış, 
Başları Konur er imiş, 
Almambet’i bırakmam – diye, 
Yöneticilik taslayan biriymiş. 
Taş Kıya yolunda, 
Kirişli mızrak elinde, 
Algara atı altında, 
Almambet’in düşmanlığında,
Bıyığı var, sakalsız,
Zırh gömleği var, yakasız,
Ayakkabısı var, topuksuz,
Mızrağı var, bayraksız, 
Almambet’e faydasız,
Kahramanlığı var çaresiz,
Kıl bıyıklı, geniş yüzlü, 
Burnu uzun, kırmızı gözlü, 
Badan’ın çukur belinde, 
Gitmiş imiş Er Konur 
Bahadırdan kırk bin adam ile, 
Almambet’i karşılamış 
Dar vadi olan yerde. 
Almambet çare düşünüp, 
Sağa sola koşuşturmuş:
“Surdan sağ çıktıktan sonra, 
Saldıran bahadıra, pehlivana 
Kan tükürtüp çıktıktan sonra, 
Nasıl baba – demiş,
Rahat bırakmayıp, 
Asker toplaması yanlış – demiş. 
Benim evlat olmadığım 
Karşılaşınca anlaşıldı,
Beni bu kadar kovalayıp, 
Beecinli niye zahmet etti? 
Soorondük’ün baba olmayacağı 
Toplandığımız yerde anlaşıldı,
Kutlu ederse Hüda dinimi, 
Kovalayıp gelen kâfirler 
Sağ bırakmam birinizi”.
Bunu düşünüp Almambet, 
Ardına asker dolduğunda, 
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Ашкере капа болгондон 
Найын алтын аштаган,
Асыл таштан баштаган,
Kapa бойдо бир канча 
Алтын найлуу, жез канжа
Тамеки салып чеңгелдеп, 
Капалыктан бир тартты, 
Кадыр Алла колдо – деп, 
Коросон оттук колго алып, 
Кой боорундай куу кармап, 
Коюп чокту канжага, 
Артынан келип кол салбай, 
Токтолгон кытай канчага. 
Кылжейрен атты чуратып, 
Көк түтүн көккө буратып, 
Көзүн салды Бадаңдын 
Ашуу кайкаң белине, 
Караганда Алмамбет 
Көзү түштү кайнаган 
Калың кытай элине,
Дагы карап көз түштү 
Эр Коңурбай эрине: 
Найзасын тутуп тыкыстап, 
Алгара менен шаңданып, 
Араң турат ыкыстап.
Оң жагына караса 
Kapa мухит көл болуп, 
Асты жагын караса 
Бадаң-Шыта бел болуп, 
Сандала түштү Алмамбет 
Жан жолдоштон неме жок, 
Жалгыз башы тел болуп. 
Сол тарабын караса 
Дуңда бийик тоо болуп, 
Алды менен артында 
Туташ кытай жоо болуп, 
Кутулбайм – деп, ушундан 
Курган жаным соо болуп, 
Тешик таппай кирерге, 
Тегеренди бул жерде.
Ачык жер таппай кирерге 
Айланып калды бу жерде. 
Канаты жок учууга,
Кантсе болот ушуга. 
Каралаарга кара жок, 
Кандай кылсын чара жок, 
Баш калкалаар баана жок, 
Баары душман дабаа жок, 

Çok üzüldüğünden 
Neyi altınla kaplanmış,
Değerli taş yerleştirilmiş,
Etrafına bir kaç tane 
Altın işlemeli, bakır kanca
Tütün koyup avuçlayarak, 
Üzüntüden içine çekiverdi, 
Kadir Allah koru deyip, 
Koroson çakmağı eline alıp, 
Koyun ciğeri kadar kurusundan tutup, 
Koymuş koru kancaya, 
Ardından gelip saldırmayıp 
Duracak Kıtay ne kadar. 
Kılceyren atını koşturup, 
Dumanını göğe yükseltip, 
Gözünü dikti Badan’ın 
Geçit bulunan beline, 
Bakınca Almambet 
Gözü düştü kaynayan 
Kalabalık Kıtay halkına,
Yine bakıp gözü düştü
Er Konurbay yiğidine: 
Mızrağını tutup sımsıkı, 
Algara atıyla şan kazanmış, 
Yerinde zor duruyor yaklaşıp.
Sağ tarafına baksa 
Kara okyanus gibi göl var, 
Alt tarafına bakarsa 
Badan-Şıta bel var, 
Sersemledi Almambet 
Can yoldaştan biri yok, 
Tek başına deli olmuş. 
Sol tarafına baksa 
Dunda adlı yüksek dağ var, 
Önü ile arkasında 
Baştan başa Kıtay düşman var, 
Kurtulamayacağım – demiş, bundan 
Biçare canım sağ olup, 
Delik bulamayıp girmeye, 
Dönüp dolaştı burada.
Boş yer bulamayıp girecek 
Dolanıp kaldı burada. 
Kanadı yok uçacak,
Ne yapabilir burada. 
Sığınacak karartı yok, 
Ne yapsın çare yok, 
Başını sokacak bina yok, 
Tamamı düşman deva yok, 
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Көзгө илинер кара жок, 
Көпкө жалгыз кирүүгө
Көңүл тынар чара жок. 
Акылдашар бир жан жок,
Айла кылар тири жан жок, 
Душмандар түштү көбүрүп, 
Тоодогу дарак, кайың, тал 
Адамдай болуп көрүнүп 
Алмамбеттин өзүнө,
Каралды болуп көрүндү 
Камыштын баары көзүнө. 
Мүшкүл түшүп башына, 
Жолдош болчу немедей 
Kapa тутуп каралап 
Тоонун толгон ташына, 
Токтолбой Алмаң бек ыйлап, 
Койну толду жашына. 
Капкадан чыгып Алмамбет 
Карабай кытай ашына,
Көзү түшө калыптыр 
Үкөк жыгач башына. 
Ашыккандан Алмамбет 
Алты жемиш алыптыр,
Экөө анар, экөө үкөк,
Экөө жана алмурут,
Андан сүрүп чыгарган 
Ант урган кытай көп журут, 
Үчөөн жеп корек кылыптыр, 
Үшкүрүп Алмаң тыныптыр, 
Атакеси Соорондук 
Аскерге өкүм кылыптыр: 
“Караң менен каныңдан, 
Кармап алып бербесең,
Үмүттү үзгүн жаныңдан!
Миң, сан жүрүп бир жанды 
Куткарып ийип турган соң 
Куп түңүлдүм баарыңдан.
Эл – деп, сени нетемин, 
Жажуж-мажуж тажаалга,
Даба болор ажалга,
Токтобостон кетемин, 
Баарыңды кырып өлтүрүп 
Каныңды суудай кечемин, 
Алым жетпей бир бала 
Канмын – деп, жүрүп нетемин! 
Жүз токсон миң аскерди, 
Жүрүңөр – деп, көп элди,
Жарадарын дарылап, 

Göze gözüken can yok, 
Kalabalığa tek başına saldırmaya
Gönül rahatlatacak çare yok. 
Akıl danışacak biri yok,
Çare bulacak canlı biri yok, 
Düşmanlar yaklaştı çoğalıp, 
Dağdaki ağaç, kayın, söğüt 
Adam gibi gözüküp 
Almambet’in kendisine,
Karartı olup göründü 
Kamışın tamamı gözüne. 
Müşkül iş düşüp başına, 
Yoldaş olacak biri gibi 
Medet umup bakıp
Dağın dolu olan taşına, 
Durmadan Alman ağlayıp, 
Koynu doldu gözyaşına. 
Surdan çıkıp Almambet 
Bakmayıp Kıtay yemeğine,
Gözü düşmüş 
Ceviz ağacı başına. 
Acele edip Almambet 
Altı meyve almış,
İkisi nar, ikisi ceviz,
İkisi de armut,
Oradan sürüp çıkarmış 
Kahrolası Kıtay kalabalık yurt, 
Üçünü yiyip azık etmiş, 
İçini çekip Alman duruyor, 
Babası Soorondük 
Askere emir vermiş: 
“Budun ile hanından, 
Yakalayıp vermezsen,
Umudu kes canından!
Biner, on biner gezip hepiniz 
Elinizden kaçırdıktan sonra 
Umudumu kestim tamamından.
Halk – diye, seni ne yapayım, 
Yecüc Mecüc deccala,
Çare olacak ecele,
Durmadan giderim, 
Tamamını öldürüp 
Kanını su gibi içerim, 
Gücüm yetmeyip bir balaya
Ben hanım – diye, gezip ne yaparım! 
Yüz doksan bin askeri, 
Hadi – diye, kalabalık halkı,
Yaralısını tedavi edip, 
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Баатырлары барылдап, 
Өлгөндөрүн көмдүрүп,
Өңкөй Туңша, Кентунду 
Өкүмүнө көндүрүп,
Жазгы чыккан киедей 
Аскерин айдап өндүрүп, 
Алмамбеттин артынан, 
Алдырбай чыккан дартынан, 
Ак асаба, кызыл туу, 
Айгайлаган ызы-чуу,
Көк асаба, кызыл туу,
Көк жаңырган ызы-чуу,
Ар түрлүү аскер пары жок, 
Каргадай жалгыз баланы 
Капкасында тута албай 
Кайнаган аскер кол кууган 
Кандай кытай ары жок? 
Найзанын учу жылтылдап, 
Kapa тоонун оюнда,
Kapa суунун боюнда 
Келе жатыр дүңгүрлөп,
Жер титиреп күңгүрлөп.
Төктү жашын Алмамбет,
Төрө Алмаңда ушу нээт:
“Өзүң жалгыз зулжалал 
Өкүм кылсаң бендеңе 
Өзүңдөн бөлөк ким билет,
Жан кылыпсың жаратып,
Жалгыздыгым саа милдет. 
Болушсаң көпкө өзүң бил,
Каапырлыктын зарынан 
Кайткан – деди, биздин дил, 
Кандай күйгө салышың 
Кадыр Алла өзүң бил!
Күчүң менен жасадың 
Жериң менен көктү – деп, 
Далай дүйнө жараттың 
Мен билбеген көптү – деп, 
Kapa жерден өндүрдүң 
Канча түрлүү чөптү – деп, 
Канаттуулар учту – деп,
Канат берип учурдуң 
Канча түрлүү кушту – деп, 
Каапыр – арбың, мен – жалгыз,
Карыпчылык түштү – деп,
Ар не кылсаң кыларсың,
Ак амырың күчтүү” – деп, 
Арыз кылды Алла керимге, 

Bahadırlar seslenip, 
Ölenlerini defnedip,
Baştan başa Tunşa, Kentun’u 
Hükmüne razı edip,
Baharda yetişen ot gibi 
Askeri sürüp gönderip, 
Almambet’in ardından, 
Aldırmayıp çıkan derdine, 
Beyaz bayrak, kırmızı tuğ, 
Ay vay – diye bağırışan kargaşa,
Gök bayrak, kırmızı tuğ,
Göğe yankılanan ulu kargaşa,
Her türlü asker dengi yok, 
Karga gibi tek oğlanı 
Surda tutamayıp 
Kaynaşan asker kovalamış 
Bu nasıl Kıtay, namusu yok? 
Mızrağın ucu parlamış, 
Kara dağın vadisinde,
Kara suyun kıyısında 
Geliyor uğuldayıp,
Yeri titreterek gürleyip.
Döktü gözyaşını Almambet,
Тörö Alman’da bu niyet:
“Kendin tek zülcelal 
Hükmetsen insana 
Özünden başka kim bilir,
Can yapmışsın yaratıp, 
Yanlızlığımın sana mesuliyeti.
Destek olsan kalabalığa kendin bil, 
Kâfirliğin zehrinden 
Dönmüş – dedi, bizim ruh, 
Nasıl bir ateşe salacağını 
Kadir Allah kendin bil!
Gücün ile yaptın 
Yerin ile göğü – diye, 
Pek çok dünya yarattın 
Benim bilmediğim çoğunu – diye, 
Kara topraktan ürettin 
Nice türlü otu – diye, 
Kuşlar uçtu – diye,
Kanat verip uçurdun 
Nice türlü kuşu – diye, 
Kâfir çok, ben yanlızım,
Gariplik başa düştü – diye,
Her ne istersen yaparsın,
Hak emrin güçlü” – diye, 
Yalvardı Allah Kerim’e, 
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Арга-амал эч жоктур 
Ант урган кытай элине, 
Арбагыңда колдо! – деп, 
Азирет Аалы шерине.
Адам ата, Нук – деди,
Ажал келген башыма,
Асирет кайгым бу – деди. 
Башыма келген бир мүшкүл, 
Баана тилейм кудайдан, 
Бадыша өткөн Сулайман, 
Бабам Жакып, Ыбырай, 
Баарыңдан жардам сураймын! 
Айып наби, бил Жунус,
Атам салды ичке муз, 
Арбагыңа жалынбай 
Касылык болор тим туруш. 
Муса менен Ыйсасың,
Арбагың жардам бербесең 
Аманат жанды кысасың, 
Камалап келген каапырдын 
Эгер бенде биле албас 
Эсеп менен кысабын,
Эгем жардам бербесең,
Эски арбактар келбесең 
Элким жаным кысталдым. 
Алла Таалам дос деген,
Тозок деген кыйын жай,
Үмөт болгон коомуңду 
Жамандыктан тоз деген, 
Карыптын алын сураган, 
Үзүлгөнүн улаган,
Кемигенди төлөгөн, 
Тайгылганды жөлөгөн, 
Алыстан ишти көрөгөн 
Ак байгамбар Мустапа, 
Ата-энемден жоо болуп,
Азыр болдум чоң капа. 
Алмамбет экен атым,– деп, 
Аманат жаңым колдо – деп, 
Айтууга ушу датым – деп, 
Жалпы кытай – баары жоо,
Жакыным болду жатым – деп, 
Сыдык, Өмөр жар – деди, 
Жолдошу Осмон бар – деди, 
Жолумду кылгын шар – деди. 
Урухуң тоону учурган,
Ушу жалган дүйнөнү 
Күч кубатың куушурган 

Çare, kuvvet hiç yoktur 
Kahrolası Kıtay halkına, 
Ervahına kolla! – demiş, 
Hazreti Ali arslana.
Adem baba, Nuk – dedi,
Ecel gelmiş başıma,
Tasam kaygım bu – dedi. 
Başıma gelen bir müşkül iş, 
Himaye istiyorum Hüda’dan, 
Padişah olmuş Sulayman, 
Atam Cakıp, Ibıray, 
Tamamından yardım istiyorum! 
Ayıp nebi, fil Cunus,
Babam saldı içime buz, 
Ervahına yalvarmayıp
Noksanlık olur boş durmak. 
Musa ile Iysa’sın,
Ervahı yardım etmezse 
Emanet canı sıkıştırırsın, 
Kuşatıp gelen kâfirin 
Hiçbir insan bilemez 
Hesabıyla amacını,
Rabbim yardım etmezsen,
Eski ervahlar gelmezseniz 
Eşi olmayan canım sıkıldı. 
Allah Teâlâ’m dost demiş,
Cehennem denen zor yer,
Ümmet olan toplumunu 
Kötülükten koru – demiş, 
Garibin halini soran, 
Kopanı bağlayan,
Azalanı dolduran, 
Ayağı kayanı tutan, 
Uzaktan işi görebilen
Hak peygamber Mustapa, 
Anne babam düşman olup,
Şimdi çok üzüldüm. 
Almambet adım – demiş, 
Emanet canım elimde - demiş, 
Söyleyecek derdim bu - demiş, 
Bütün Kıtay, tamamı düşman,
Yakınım oldu yabancım demiş, 
Sıdık, Ömör yar – dedi, 
Yoldaşı Osmon var – dedi, 
Yolumu aç – dedi. 
Ruhundur dağı uçuran,
Bu yalan dünyayı 
Güç kuvvetindir toplayan 
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Азирет Аалы шер – деди, 
Арбагыңа ыйлайын,
Алла жардам бер – деди.
Түрк уулу түмөн эл – деди, 
Дүнүйө салган баатырлар 
Урушума кел! – деди.
Мен жалынган жалыныш, 
Байгамбарга, саабага 
Жалынды жалгыз бир кул – деп, 
Жараткан кабар бер – деди, 
Салбасаң кабар Алдам сен, 
Зарландым, өлдүм мен – деди, 
Жамы алаштын арбагы 
Жардам үчүн кел – деди.
Өз жолумдан козгогон,
О дүйнөлүк дос болгон,
Айтып динге козгогон,
Акыреттик дос болгон
Арбагың тирүү, өзүң бар,
Ант менен айткан сөзүң бар 
Айдаркан уулу эр Көкчө,
Аргасы кетип муну айтып, 
Алды-артымды жоо кысты, 
Майданга бачым кел Көкчө! 
Душманын жагып от кылган, 
Тутушканын жок кылган, 
Кытайды атып топ кылган, 
Кармашканын жок кылган, 
Уругу кыргыз баласы,
Бай Жакыптын Манасы, 
Жогунан жолдош карасы,
Жок жердеги сөздү айтып, 
Жоодурашын карачы, 
Мусулмандын арбагын 
Муңканып айтып баарысын, 
Алмамбет азыр эске алды.
Калкы кыргыз уругу, 
Катагандын улугу,
Жаангер кожо жар берген, 
Жаан кезип дүйнөдөн 
Жалынарың Шаймерден, 
Алышкан жоодо колу ачык, 
Аттанып чыкса жолу ачык, 
Каргаганы таш болгон, 
Калкына кара каш болгон, 
Калың кыргыз уулуна 
Карчалышкан заманда 
Кайрат кылып баш болгон, 

Hazreti Ali arslan – dedi, 
Ervahına ağlayayım,
Allahım yardım et – dedi.
Türk oğlu tümen halk – dedi, 
Dünyaya gelen bahadırlar 
Dövüşüme gel! – dedi.
Benim yalvarış yakarışım, 
Peygambere, sahabeye 
Yalvardı yalnız bir kul – diye, 
Yaradan haber ver – dedi, 
Göndermezsen haber Allah’ım sen, 
Üzüldüm, öldüm ben – dedi, 
Bütün Alaş’ın ervahı 
Yardım için gel – dedi.
Kendi yolumdan caydıran, 
Öbür dünyalık dost olan,
Anlatıp dine sokan, 
Ahiretlik dost olan 
Ervahın diri, kendin varsın,
Ant ile söylenen sözün var 
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Çaresi tükenip bunu – demiş, 
Önümden arkamdan düşman kıstı, 
Meydana çık Kökçö! 
Düşmanını yakıp ateş yapan, 
Yakaladığını yok eden, 
Kıtay’ı atıp top yapan, 
Çekiştiğini yok eden, 
Uruğu Kırgız oğlu,
Bay Cakıp’ın Manas’ı, 
Yok öyle yoldaş güçlüsü,
Yok yerdeki sözü -söyleyip, 
Düşmanlık ettiğine bak, 
Müslümanın ervahını 
Bunalıp söyleyip tamamını, 
Almambet şimdi hatırladı.
Halkı Kırgız uruğu, 
Katagan’ın ulusu,
Caanger hoca car veren, 
Yaya gezip dünyada 
Yalvaracağın Şaymerden, 
Düşmanla çarpışsa eli açık, 
Atlansa eğer yolu açık, 
Lanetlediği taşa dönüşen, 
Halkına kara kaş olan, 
Kalabalık Kırgız oğluna 
Zor zamanlarda 
Gayret verip baş olan, 
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Азыркысын жалындым 
Арбактарың баарыңа,
Атыңды атап ыйлайын,
Ак сакал Кошой карыңа. 
Алдам, ырайым кыла көр 
Жалгыздык айткан зарыма, 
Жаман түштүм бул күндө 
Дүнүйөнүн тарына.
Энем-атам – баары жоо, 
Эсен-аман чыгамбы,
Эсепсиз кытай камады, 
Куткар, Алла аман-соо!”
Бул сөздү айтып буркурап, 
Айтып оозун жыйганча, 
Айгай чыкты жер жарган, 
Азирет! – деп, чуркурап. 
Таңшуунун кара тоосунан, 
Кара-Алма жыгач коосунан 
Арбын аскер кол жыйнап, 
Азиреттеп айгайлап,
Аскер чыкты ушундан. 
“Туңша тоодон этектеп, 
Тулпардын баарын жетектеп, 
Кош атын алып колуна, 
Кошунун алып соңуна, 
Соорондук кандын куугуну, 
Соңуман келип калдыбы? 
Согуш башы Коң төрө 
Астымды тосуп алдыбы? 
Өмөлүп кытай келген соң 
Өлбөгөн жерим калдыбы? 
Кытайдан кыйноо көргөнчө 
Кыйналып жүрүп өлгөнчө, 
Анжуудан азап көргөнчө, 
Азабын тартып өлгөнчө
Атышкан болуп көрөйүн, 
Аскерин айдап бөлөйүн,
Ажал берсе кудурет 
Арбак урган каапырдан 
Ат үстүнөн өлөйүн,
Ак тааланын өзүнө 
Арман менен өлдүм – деп, 
Арзымды кылып жөнөйүн!”
Ал сөздү айтып Алмамбет, 
Алдам өзүң колдо – дейт.
Анык мындан өлдүм – деп, 
Акыретти санады,
Атамдын колу келди – деп,

Şimdi yalvardım
Ervahların tamamına,
İsmini zikredip ağlayayım,
Aksakal Koşoy ihtiyarına. 
Allah’ım, yardım eyle 
Yalnızlık – diyen yakarışıma, 
Yaman düştüm bugünde 
Dünyanın darlığına.
Annem babam, tamamı düşman, 
Sağ salim çıkacak mıyım,
Sayısız Kıtay kuşattı, 
Kurtar, Allahım sağ salim!”
Bu sözü söyleyip hıçkırıp, 
Söyleyip ağzını kapayana kadar, 
Gürültü çıktı yeri yaran, 
Hazret! – diye seslenip. 
Tanşuu’nun kara dağından, 
Kara Alma’nın ağaçlı çukurundan 
Kalabalık asker toplayıp, 
Hazret – diye haykırıp,
Asker çıktı buradan. 
“Tunşa dağı eteklerinden, 
Tulparın tamamını yedeğe alıp, 
Çift atını alıp eline, 
Askerini alıp ardına, 
Soorondük hanın kovalaması, 
Ardımdan geldi mi? 
Savaş başı Kön Törö 
Önümü kesip kaldı mı? 
Bastırıp Kıtay geldikten sonra 
Ölmeyen yerim kaldı mı? 
Kıtay’dan eziyet görmektense 
Zorluk çekip ölmektense, 
Ancuu’dan azap görmektense, 
Azabını çekip ölmektense
Ateş edip göreyim, 
Askeri sürüp böleyim,
Ecel verse kudret 
Ervah çarpan kâfir yüzünden 
At üzerindeyken öleyim,
Hak Teâlâ’nın kendisine 
Arman ile öldüm – diye, 
Şikayet edip gideyim!”
Bu sözü söyleyip Almambet, 
Allah’ım sen koru – diye.
Gerçekten burada öldüm” – diye, 
Ahiret yaklaştı,
Babamın askeri geldi – diye,
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Арт жагына карады,
Караса келген көп аскер 
Каапыр эмес, мусулман, 
Дүбүртүнөн, чуусунан 
Дүнүйө жүзү бузулган.
Аскери өрттөй дүркүрөп, 
Кытайга кыл – деп, кыямат
Кыйкырып келет күркүрөп,
Алсыраба сен – деди,
Ак таала жардам бергени, 
Азирет Аалы мен – деди.
Аскер айдап, жер жарган,
Үнү үч айлык жерге тим барган, 
Эр Үрүстөм эр – деди,
Түрк баласы түмөн кол 
Түк бирөөң калбай кел! – деди. 
Алмамбет айткан көп макал, 
Астында бирөө ак сакал,
Боз жорго аты чайпалган,
Ак сакалы жайкалган,
Ар канча кылса жамандык 
Адамга жаман айтпаган, 
Кармашкан жоодон кайтпаган 
Кыргыздан кыраан Кошойду 
Наалып турган Алмамбет 
Азыр көрдү ошону,
Аскердин баары селделүү, 
Селдей каптап келгени,
Андан артык болорбу 
Алланын жардам бергени. 
Аккула атын чуратып,
Арстай куйрук чубалтып,
Артынан чаңын буратып, 
Манас чыкты кол баштап, 
Бар аскерге жол баштап. 
Көгала атын кындыйтып,
Көк найзаны зыңкыйтып, 
Көкчө келди жолдошу, 
Азыркы жүргөн элде да,
Эл бийлеген эрде да 
Жок – деп, акыр ойлобо 
Бир сыймыгы болбошу, 
Башта конгон сыймыгы 
Баштатан болгон жолдошу. 
Ак таала амыр кылгандан 
Аскердин баары бериште, 
Аллага анык ыйласаң,
Азыр да койгун ынанып 

Arka tarafına baktı,
Baksa ki gelen kalabalık asker 
Kâfir değil, Müslüman, 
Ayak patırtısından, gürültüden 
Dünya yüzü bozulmuş.
Askeri ateş gibi gürleyip, 
Kıtay’a göster – diye, kıyamet 
Bağırıp geliyor gürleyip, 
Güçsüzleşme sen – dedi,
Hak Teâlâ yardım etmiş, 
Hazreti Ali ben – dedi.
Asker sürüp, yer yaran,
Sesi üç aylık yere rahatça ulaşan, 
Er Ürüstöm yiğit – dedi,
Türk oğlu tümen tümen asker 
Hiçbiriniz kalmadan gelin! – dedi. 
Almambet’in söylediği çok mesel,
Önlerinde birisi aksakal,
Beyaz yorga atı sallanan,
Aksakalı yayılan,
Ne kadar yapsa kötülük 
Adama kötü söylemeyen, 
Çekiştiği düşmandan geri dönmeyen
Kırgız’dan cesur Koşoy’u 
İnleyip duran Almambet 
Şimdi gördü onu,
Askerin tamamı sarıklı, 
Sel gibi kaplayıp geldi,
Bundan fazlası olur mu 
Allah’ın yardım etmesi. 
Akkula atını koşturmuş,
Kakım gibi kuyruğu uzamış,
Ardından tozunu yükseltip, 
Manas çıktı askerin başında durup, 
Mevcut askere önderlik edip. 
Kögala atın yürütüp,
Gök mızrağı dik tutup, 
Kökçö geldi yoldaşı, 
Şimdiki halkta da,
Halk yöneten yiğitte de 
Yok – diye, sonunda düşünme 
Bir talihinin olmaması, 
Başa konan talihi
Önceden olan yoldaşı. 
Hak Teâlâ emredince
Askerin tamamı melek, 
Allah’a gerçekten yalvarsan,
Şimdi de güven 
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Бербердигер буюрса 
Бериштелер келишке.
Арбагы жардам бериптир 
Азирет Аалы шерлердин, 
Абубакир, Сыдык эрлердин. 
Өмөр, Осмон олорду,
Ашкере залим болбосоң 
Азыр дагы анык бил 
Арбактан жардам болорду. 
Алды-артынан жоо чыгып, 
Арада калып жапжалгыз, 
Алмамбет деми кесилип, 
Аллага наалып ыйлаган 
Эбедейи эзилип,
Көңүлү жарым, көзү жаш, 
Көптү кантет жалгыз баш, 
Жалгыздыгы ким үчүн, 
Жанын кыйган дин үчүн, 
Өкүмат үчүн жүргөн жок, 
Алмамбеттин доорун 
Ал тушта киши сүргөн жок. 
Улуктук үчүн жүргөн жок, 
Алмамбеттин ыраатын 
Шондо да кытай сүргөн жок. 
Кандыгын каран ташташы, 
Калбаны мынча башташы 
Аңдап билсең ким үчүн,
Ак ыслам дин үчүн,
Анык көзү жеткенден
Алла Таала бир үчүн,
Ал себептен кудурет 
Аябай берген көп күчүн. 
Мусулмандын арбагы,
Буюрган соң кудурет 
Мындай арбын барганы, 
Көңүлдөшү Көкчөнү 
Көрүп Алмаң алганы.
Көбүнө кабар берген – деп,
Көт жагымдан кол алып, 
Көрүнбөс жолдон келген – деп, 
Айылына кабар бергенби? 
Арбын аскер кол алып, 
Артымдан удаа келгенби? 
Акыреттик эр Көкчөм, 
Айныбас арстан 

эрденби? 
Аскерин көрүп мусулман 
Алмамбеттин демине 

Pervardigar emrederse 
Meleklerin gelmesine.
Ervahı yardım etmiş 
Hazreti Ali arslanların, 
Abubakir, Sıdık erlerin. 
Ömör, Osmon onları,
Açıkça zalim değilsen 
Şimdi daha iyi bil 
Ervahtan yardım olacağını. 
Önünden arkasından düşman çıkıp, 
Arada kalıp tek başına, 
Almambet’in nefesi kesilip, 
Allah’a yalvarıp ağladı 
İyice hüzünlenip,
Gönlü yarım, gözü yaşlı, 
Kalabalığı ne yapacak tek başına, 
Yanlızlığı kimin için, 
Canını vereceği din için, 
Hakimiyet için gezdiği yok, 
Almambet’in devrini 
O zaman kişi yaşamadı. 
Uluk olmak için gezdiği yok, 
Almambet’in riayet edip
O zaman Kıtay’ın sürdüğü yok. 
Hanlığı bırakması, 
Kavgayı bu şekilde başlatması
Anlayıp bilsen kim için,
Hak İslam din için,
Gerçekten inandığı
Allahu Teâlâ bir için,
Onun için Kudret 
Esirgemeden vermiş çok gücü. 
Müslümanın ervahı,
Verdikten sonra kudret 
Böyle kalabalık gitmiş, 
Gönüldaşı Kökçö’yü 
Alman görmüş.
Çoğuna haber vermiş – demiş,
Ardımdan asker alıp, 
Görünmeyen yoldan gelmiş – demiş, 
Köyüne haber vermiş mi? 
Kalabalık asker alıp, 
Arkamdan hemen gelmiş mi? 
Ahiretlik Er Kökçöm, 
Sözünden vazgeçmeyen 

arslan erlerden mi? 
Askerini görüp Müslümanın 
Almambet’in gücüne 



911
Арбын кайрат келгени. 
Койбосмун – деп, жалганга 
Коң төрө турат кекенип, 
Адырайган калча – деп, 
Ал-абалың канча – деп, 
Алмамбет барды кесенип.
Этеги жайык көк күбө 
Топчулугун топчулап,
Үстү башын үпчүлөп, 
Үтүрөйгөн эр Коңур 
Үстүн-астын кылам – деп, 
Лаанаттап күрсүлдөп,
Кирпиги сайдын талындай, 
Айдары аттын жалындай, 
Муруту турат Коңурдун 
Айбалтанын сабындай,
Оозунан от чыгып
Чоң дандырдын табындай.
Желеги кара, көк найза,
Жер көчкөндөй бир сайса. 
Kapa атка камчы салганы, 
Кытайдын Коңур зардалы 
Алмамбетке бет алып 
Акырып жөнөп калганы. 
Кылым кытай балбаны,
Кызыл чок ойрот зардалы-
Кытайда баатыр эр Коңур
Кыйкырып жөнөп калганы. 
Аскерди көргөн мусулман, 
Алмамбет коркпойт ушундан. 
Жүрөгүнө курч байлап, 
Билегине күч кайнап,
Эки көзү өрт жайнап.
Эринин кесе бир чайнап,
Эр Алмамбет айгайлап,
Атын санга салыптыр, 
Найзаны колго алыптыр, 
Айтмак эле Көкчөнү, 
Бакырганда Манас! – деп, 
Оозуна кирип калыптыр. 
Алтын ээр кашы – деп,
Нак жүрөктүн башы – деп, 
Коңурбай өлчөп алыптыр. 
Калмак ээр кашы – деп,
Как жүрөктүн башы – деп 
Алмамбет өлчөп калыптыр. 
Мелтиретип найзаны 
Бет алышты баатырлар, 

Sonsuz gayret gelmiş. 
Bırakmam – diye, hayatta 
Kon Törö duruyor bilenip, 
Gözü fal gibi açılan biçimsiz – diye, 
Gücün ne kadar? – diye, 
Almambet gitti hazırlanıp.
Eteği geniş gök zırhın, 
Düğmelerini ilikleyip,
Üstünü başını düzeltip, 
Somurtan Er Konur 
Altını üstüne getireceğim – diye, 
Lanetleyip gürlemiş,
Kirpiği çayın söğüdü gibi, 
Saçları atın yelesi gibi, 
Bıyığı duruyor Konur’un 
Aybaltanın sapı gibi,
Ağzından ateş püskürmüş
Koca tandırın ağzı gibi.
Bayrağı siyah, gök mızraklı,
Yer göçmüş gibi vuruverse. 
Siyah ata kamçı vurmuş, 
Kıtay’ın Konur amiri 
Almambet’e bakarak 
Seslenip yönelmiş. 
Asırlık Kıtay pehlivanı,
Kızıl kor Oyrot amiri 
Kıtay’da bahadır Er Konur
Bağırıp yönelmiş. 
Askeri gören Müslüman, 
Almambet korkmuyor bundan. 
Yüreği çelikleşip, 
Bileğinde güç birikip,
İki gözü ateş gibi parlamış.
Dudağını sert ısırıp,
Er Almambet gürültü ile,
Atının bacağına vurmuş, 
Mızrağı ele almış, 
Söylemek için Kökçö’ye, 
Bağırdığında “Manas!” – diye, 
Ağzına gelivermiş. 
Altın eyer kaşı – diye,
Tam kalbin başı – diye, 
Konurbay ölçüp biçmiş. 
Kalmak eyer kaşı – diye,
Tam kalbin başı – diye 
Almambet ölçüp biçmiş. 
Uzatıp mızrağı 
Yöneldiler bahadırlar, 
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Алмамбеттин жылоондо 
Азыр Кызыр бакыр бар, 
Аркасында Коңурдун 
Ат койду канча каапырлар. 
Найза салды Алмамбет,
Алла кудай колдо! – дейт.
Ак куудай мойну созулуп, 
Найзасын шилтеп озунуп, 
Чарайна тарткан төшүнө, 
Чакырайган Коңурдун 
Чагылды оту көзүнө. 
Найзанын учу так этти, 
Адырайган эр Коңур 
Алгара аттан жалп этти. 
Коңурбай аттан кулады, 
Койдой каапыр чуулады, 
Сайып өтүп Алмамбет, 
Коркуп карап турбады.
Арбак жардам Алмамбет, 
Лаанат урган калмак – деп, 
Найза жанчып мылгытып, 
Аттан жулуп кай бирөөн, 
Бөрүктөйүн ыргытып,
Бөрү кирген кой өңдүү
Бөлүп-бөлүп дыргытып, 
Алыскысын найзалап,
Жакын жетип келгенин, 
Жалаң кылыч колунда, 
Каршы-терши кайсалап, 
Алмадай башын кагыптыр, 
Алиги Коңдун аскерин 
Астын-үстүн салыптыр, 
Коңурбай колу качарда 
Соорондук барган калың кол, 
Кошулушуп калыптыр.
Арбак сайды каапырды, 
Алмамбет көзү түшкөнү 
Аман калбай акыры,
Коңурбай тоскон тар жолдон, 
Кыяда ташы бар жолдон. 
Кыянын үстү түз экен, 
Соорондуктүн аскери 
Миңдени эки жүз экен, 
Кыянын үстү түз экен,
Эр Алмаң уруш кылганы 
Коңур салкын күз экен.
Аттан сайып түшүрүп, 
Алмамбет көөнү тыныптыр, 

Almambet’in yanında 
Şimdi Kızır fakir var, 
Ardında Konur’un 
Saldırdı nice kâfirler. 
Mızrak vurdu Almambet,
Allah Hüda koru! diyor.
Kuğu gibi boynu uzayıp, 
Mızrağını savurmuş önceden, 
Göğüs zırhı giydiği döşüne, 
Bağıran Konur’un 
Şimşek çaktı gözünde. 
Mızrağın ucu tak etti,
Gözü fal taşı gibi açılan Er Konur
Algara attan ansızın düştü.
Konurbay attan devrildi, 
Koyun gibi kâfirler bağırıştı, 
Vurarak geçip Almambet, 
Korkup bakıp durmadı.
Ervahlar yardım eden Almambet, 
Lanetli Kalmak – diye, 
Mızrak batırıp iyice, 
Attan düşürüp bazılarını, 
Börk gibi fırlatıp,
Kurt saldıran koyun gibi
Bölüp bölüp dağıtıp, 
Uzakta olanın mızraklayıp,
Yakına yetip gelenleri, 
Yalın kılıç elinde, 
Sağa sola indirip, 
Elma gibi başlarını koparmış, 
O Kon’un askerinin 
Altı üstüne geldi, 
Konurbay’ın askeri kaçarken 
Soorondük’un kalabalık askeriyle, 
Birleşiverdiler.
Ervah çarptı kâfiri, 
Almambet’in gözüne çalındı
Sağ kalmayıp sonunda,
Konurbay, kestiği dar yoldan, 
Yamaçta taşı olan yoldan.
Yamacın üst tarafı düzmüş, 
Soorondük’ün askeri 
Bin iki yüz imiş, 
Yamacın üst tarafı düzmüş,
Er Alman savaştığında 
Hava serin güz imiş.
Attan vurarak düşürüp, 
Almambet’ingönlü rahatlamış, 
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Болжолсуз баатыр Коңурбай, 
Жыгылганда жыластан 
Боконосу сыныптыр.
Козголо албай жарадар, 
Коңурбайга ким келсин 
Бу кошуунда барабар. 
Соорондук аскер баштыгы, 
Алмамбет азыр жаштыгы. 
Балтыр эти толо элек, 
Балбандык күчү боло элек. 
Жүрөк эти толо элек, 
Жүткүнөр кези боло элек. 
Kapa жандын дартынан, 
Калмактар түшүп артынан, 
Мүнүстүн талаа түзүнөн,
Кан болбогон жер калбай 
Kapa жердин жүзүнөн,
Жети күнү, жети түн 
Урушта болду бүпбүтүн. 
Чыканак жерге салбады, 
Жараткан жардам берди– деп
Чырым этип уйку албады. 
Кужулдап кытай кумдан көп,
Алмамбеттен айрылып-
Асылы кытай калбады,
Ар тарабын кол тосуп,
Алтымыш курчап алганы, 
Арасында кытайдын 
Алмамбет жалгыз калганы. 
Андай болсо адамдын 
Калбас эле арманы,
Анардын бирөөн шимирип,
Ай караңгы түн экен, 
Алмамбет токтой калганы. 
“Ант аткырды карма! – деп, 
Соорондук айгай салганы, 
Тогуз жүзү ат коюп, 
Кайдалашып калганы.
Ай караңгы түн экен,
Атакеси акмалап 
Артында жүргөн күнү экен.
“Каруусу кетти, карма” – деп, 
Каны буйруп салыптыр, 
“Кайдалашып” калмактар, 
Камалап келип калыптыр. 
Каапырлар келди камалап, 
Кармайбыз – деп, чамалап. 
Тогуз жүз экен баарысы,

Ölçüsüz bahadır Konurbay 
Yenildiğinde yürekliye
Kısa kaburgası kırılmış.
Hareket edemeyen yaralı, 
Konurbay’a kim gelsin 
Bu askerle beraber. 
Soorondük asker başı, 
Almambet’in şimdi gençliği. 
Baldır eti daha dolmadı, 
Pehlivanlık gücü daha olmadı. 
Yürek eti dolmadı, 
Atılacak vakti daha olmadı. 
Kara canının derdinden, 
Kalmaklar takılıp ardından, 
Münüs’ün bozkırından,
Kan olmayan yer kalmayıp
Kara toprak üzerinde,
Yedi gün, yedi gece 
Savaşta oldu büsbütün. 
Dirseğini yere değdirmedi, 
Yaratan yardım etti – diye
Bir lokma uyumadı. 
Kaynaşan Kıtay kumdan fazla, 
Almambet’ten ayrılıp
Asla Kıtay kalmadı,
Her tarafını asker çevirip,
Altmış halka kuşatmış, 
Arasında Kıtay’ın 
Almambet tek başına kalmış. 
Öyle olsa adamın 
Kalmaz idi ukdesi,
Narın birisin yiyip,
Karanlık geceymiş, 
Almambet durup kalmış. 
“Lanet olasıyı yakala!” – diye, 
Soorondük haykırdı, 
Dokuz yüz kişi saldırıp, 
Nerede – deyip kalmışlar.
Karanlık geceymiş,
Babasının peşine takılıp 
Ardından geldiği günmüş.
“Gücü gitti, yakala” – diye, 
Hanı emretmiş, 
“Nerede” – deyip Kalmaklar, 
Kuşatıp gelmiş. 
Kâfirler geldi kuşatıp, 
Yakalayacağız – diye, düşünüp. 
Dokuz yüzmüş tamamı,
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Тобу менен барышты.
Барган менен бадирек 
Тозокто тирүү калганы, 
Токтотпостон кытайды 
Тополоңго салганы.
Тогуз жүз келген аскердин 
Таң атканда караса 
Токсону да калбады.
Тозоку каапыр Соорондук
Ушунчасын кырдырып, 
Алмамбет айткан сөзүнү 
Бир эсине албады,
Эки жүз миң колунан  
Эч аманы калбады. 
Колу сынып шалактап, 
Алдырап жүрөт кээ бирөө, 
Буту сынып салактап, 
Балдырап жүрөт кээ бирөө,
Эки колу тең сынып, 
Жалдырап жүрөт кээ бирөө. 
Кулагынан айрылып, 
Молоюп жүрөт кээ бирөө, 
Көздөрүнөн айрылып, 
Олоюп жүрөт кээ бирөө, 
Жаны чыгып тенинен, 
Солоюптур кээ бирөө,
Мойну сынып, башы жок, 
Короюптур кээ бирөө, 
Майданда калып өлүгү, 
Тороюптур кээ бирөө. 
Азуулары аркайып, 
Астыңкы эрди шалпайып, 
Кең соорусу даңкайып,
Ат өлүгү көп жатыр,
Арбак менен урушуп, 
Арманда өлгөн көй баатыр, 
Муруттары чычайып,
Буруп моюн кылчайып,
Эр өлүмү көп жатыр,
Эгем каар кылгандан 
Эсепсиз өлгөн көй каапыр. 
Урушу сегиз түн болуп, 
Белсенип уруш кылганы 
Бейшемби деген күн болуп, 
Бербердигер кудурет 
Бербегенде нетиптир, 
Сыйынып сыңар Аллага 
Сандыргалуу Алмамбет 

Toplu hâlde gittiler.
Gitse de lanet olası
Cehennemde sağ kalmış, 
Durdurmadan Kıtay’ı 
Kavgayı başlatmış.
Gelen dokuz yüz askerin 
Tan ağardığında bakarsa 
Doksanı sağ kalmamış.
Cehennemlik kâfir Soorondük
Bu kadarını öldürttürüp, 
Almambet’in söylediği sözünü 
Hiç hatırlamadı,
İki yüz bin askerinden 
Hiç kimse sağ kalmadı.
Eli kırılıp sallanıp, 
Zar zor geziyor bazıları, 
Ayağı kırılıp sallanıp, 
Sayıklayıp geziyor bazıları,
İki eli de kırılıp, 
Yalvarıp geziyor bazıları. 
Kulağını kaybedip, 
Kulaksız geziyor bazıları, 
Gözlerini kaybedip, 
Kör geziyor bazıları, 
Canı çıkıp bedenden, 
Ölmüş bazıları,
Boynu kırılmış, başı yok, 
Başsız kalmış bazıları, 
Meydanda kalıp cesedi, 
Yatıyor bazıları. 
Dişleri gözüküp, 
Alt dudağı kabarıp, 
Geniş sağrısı sivrilip,
At ölüsü çok yatıyor,
Ervah ile vuruşup, 
Ukde içinde ölen meşhur bahadır, 
Bıyıkları dik durup,
Burulup boyunları yan bakıp,
Er cesedi çok yatıyor,
Rabbim gazaplanıp 
Sayısız ölmüş meşhur kâfir. 
Savaş sekiz gece sürmüş, 
Girişip savaş etmesi 
Salı gününe gelmiş, 
Pervardigar Kudret 
Vermeyip ne yapmış, 
Sığınıp Allah’a 
Meşhur Almambet 
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Талабына жетиптир, 
Кайберен, кырк чилтен, 
Менменсиген каапырды 
Бериште кырып кетиптир. 
Көрдү Алмамбет таң атып, 
Көк менен жердин арасын 
Көп канаттуу алыптыр 
Карга, кузгун, сагызган, 
Кан Алмамбет урушуп, 
Канын суудай агызган, 
Кажыр, жору, канча куш 
Эринбеген барыштан, 
Асман-жердин арасы, 
Канаттуудан көрүнбөйт 
Жер жүзүнүн карасы,
Алла болгон медеткер 
Алмамбеттин баанасы, 
Арбагына дуба кыл 
Дин мусулман баласы.
Ат кечпеген көп өлүк, 
Алмамбет кетпей жөнөлүп, 
Кылычтап башын кыйып жүр, 
Баштап келип Көкчөнү, 
Байкамакка бу башты 
Мунар кылып жыйып жүр. 
Карга чокуп эттерин,
Көрсө, кызыл кан баскан 
Көз жеткен жердин беттерин. 
Куш басыптыр тумандай,
Эми кармап бергин – деп,
Эр Соорондук тура албай,
Жер жайнаган кол менен, 
Жети бөлмө жол менен 
Дагы ат койду жабылып, 
Будаңчаң деген бир баатыр 
Бу да келген камынып. 
Бакбурчундук ол экен,
Баштап жүргөн аскери 
Он алты миң кол экен. 
Жетимиш миңге кошулуп, 
Жерде жаткан топурак 
Желге учулду тозулуп, 
Кыпкызыл болду мунарык, 
Чаң асманга созулуп.
Тозону тоодой каптады,
Шол өңдөнгөн кыргындан 
Алмаңды кудай сактады. 
Жарагын белге чалынды, 

Muradına ermiş, 
Gaipler, kırklar, 
Kibirlenen kâfiri 
Melekler kırıp gitmiş. 
Gördü Almambet sabah olunca, 
Gök ile yerin arasını 
Çok kuş kaplamış 
Karga, kuzgun, saksağan, 
Han Almambet ile dövüşüp, 
Kanlarını su gibi akıtan, 
Akbaba, coru, nice kuş 
Üşenmemiş gitmek için, 
Asuman-yerin arası, 
Kuşlardan gözükmüyor 
Yer yüzünün karası,
Allah olmuş medetkâr 
Almambet’in sığınağı, 
Ervahına dua et 
Dini Müslümanın oğlu.
At geçemeyecek kadar çok ölü, 
Almambet gitmeden önce, 
Kılıç ile başlarını kopardı, 
Başta gelip Kökçö’nün, 
Anlaması için bu başları
Minare yapıp topladı. 
Karga yiyip etlerini,
Bakınca, kırmızı kan basmış 
Yeryüzünün göz yeten kısmını. 
Kuş kaplamış duman gibi
Şimdi yakala – diye,
Er Soorondük bekleyemeyip
Yeri kaplayan asker ile, 
Yedi farklı yoldan
Yine saldırdı kuşatıp, 
Budançan denen bir bahadır 
Bu da gelmiş hazırlanıp. 
Bakburçunluymuş,
Baş olup geldiği askeri
On altı bin kişilik kolmuş. 
Yetmiş bine katılıp, 
Yerdeki toprağı 
Yel uçurdu toz olup, 
Kıpkırmızı oldu gök, 
Toz göğe yükselip.
Toz dağ gibi kapladı,
Bunun gibi kırgından 
Alman’ı Hüda korudu. 
Silahını beline bağlayıp, 
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Жаратканга жалынды, 
Жалгыздыгын эске алып, 
Көңүлү сынып сабылды.
Көзү жаштуу турганда 
Көкчө, Манас, эр Кошой 
Жанынан чукул табылды. 
Азирет Аалы шерлердин, 
Шейит кеткен эрлердин 
Арбагына сыйынып,
Акка кылды тобокел,
Аккан жашы тыйылып. 
Кайрат кылды кайтадан,
Кытайдан өлгөн канча жан,
Жекеге чыкты акырып,
Желмогуздай Будаңчаң.
Муну көрүп Алмамбет,
Мурдар кылба Алла – дейт.
Кылжейрен менен жеткени,
Кыйгактуу найза көк түпөк,
Кырааның Алмаң неткени,
Кыйынсынган Будаңчаң 
Кылкүрөң деген атынан 
Кырданган бойдон кеткени,
Кыйкырган бойдон Алмамбет 
Та-талаган каапырга 
Аралаша жеткени.
Бери беттеп келгенин 
Көөдөнгө салды найзаны, 
Көрбөдү андан байданы.
Ары карап турганын 
Жонуна найза урганы,
Мындан артык болобу
Каапырлардын курганы.
Алма баш мылтык чаңырды, 
Аллалап айгай салганда 
Алмаңдын ач кыйкырык жаңырды.
Айгайлашып кытайлар, 
Алмамбетке жабылды,
Аз болгондо башына 
Алтымыш кылыч чабылды.
Арбак тосту кылычты,
Аңдаган Алмаң бул ишти, 
Алмамбет кылыч урганда 
Көкшибер чапкан немедей 
Көп кытайлар бүлүштү,
Көөдөнү бар, башы жок,
Төрт аягы бүрүштү,
Сексен беш миң аскери 

Yaradan’a yalvardı, 
Yalnız olduğunu hatırlayıp, 
Gönlü iyice çöktü.
Gözü yaşlı beklerken
Kökçö, Manas, Er Koşoy 
Yanında vücut buldular. 
Hazreti Ali arslanların, 
Şehit giden erlerin 
Ervahına sığınıp,
Hakk’a tevekkül etti,
Aktığı gözyaşı kesilip. 
Güç topladı tekrar,
Kıtay’dan ölmüş nice can,
Teke tek çıktı seslenip, 
Cadı gibi Budançan.
Bunu görüp Almambet,
Murdar etme Allah’ım diyor. 
Kılceyren ile yetmiş, 
Keskin uçlu mızrak gök tüfek, 
Cesur Alman ne etmiş, 
Kahramanlık taslayan Budançan 
Kılkürön denen atındаn 
Yuvarlanıp gitmiş,
Haykırarak Almambet 
Ta ta – diyen kâfirin 
Arasına daldı.
Bu taraftan gelenlerin 
Gövdesine vurdu mızrağı, 
Görmedi ondan faydayı.
Öbür tarafta duranların
Omurgasına mızrak vurdu,
Bundan fazla olur mu 
Kâfirlerin kahrolması.
Elma baş tüfek çınladı, 
Allah – diye haykırdığında 
Alman’ın tiz sesi yankılandı. 
Gürültü çıkarıp Kıtaylar, 
Almambet’e saldırdı,
En azından başına 
Altmış kılıç değdi.
Ervah karşıladı kılıcı,
Anlamış Alman bu işi, 
Almambet kılıç vurduğunda 
Ot biçen biri gibi 
Kalabalık Kıtaylar döküldü,
Bedeni var, kafası yok,
Dört ayağı kıvrıldı,
Seksen beş bin askeri 
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Кечке урушуп жүрүштү.
Туу байрагы жайылып,
Арбак тийген каапырлар 
Туйлай түшүп, жан чыгып, 
Тумшугу менен сайылып,
Найзадан байрак жайылып, 
Алмамбетке жабылып,
Арбактан кылыч чабылып, 
Айгайлаган каапырдын
Арзыганы табылып,
Аттан кулап тик түшүп, 
Аманат жандан кагылып. 
Кылжейрен аты бүгүлүп, 
Кытайлар жандан түңүлүп, 
Кыргынына чыдабай, 
Кытайдын асты жөнөлдү 
Кыяны көздөй сүрүлүп. 
Чамбылала чаң кылып, 
Кыйгыйлатып кытайын 
Кызылала кан кылып, 
Шилтесе, кыркып шилисин, 
Сайгандын тешип далысын, 
Алмамбет бербей намысын, 
Кытайга керип арышын. 
Кыямат журту биз да айттык 
Кылымга кыргын салышын. 
Каапырлар качты кагырап, 
Кагышкан найза шагырап, 
Таштуу кыя, тар жолдо 
Жол тийбеди дабырап.
Нече балбан, нече дөө, 
Таш-Кыянын тоосуна 
Качып чыккан канча жөө. 
Алла кылат бар ишти, 
Адамдыктын шааниси 
Ал ушуну кылды – деп, 
Адамдан көрөт бар ишти. 
Тозулбаган томаяк,
Токтолбой Алмаң жан аяп, 
Кылжейрен керип арышты, 
Алмамбет эми ойлонуп 
Туңша капка, Кентунга 
Кырган бойдон барышты. 
Оюна ону алыптыр, 
Мунарадай бир адам 
Жолугуп жолдо калыптыр, 
Жоо бөрүсү Алмамбет 
Жолуккан соң жутууга 

Akşama kadar savaştı.
Tuğ, bayrak dalgalanıp,
Ervah çarpan kâfirlerin 
Titreyerek düşüp, canı çıkıp, 
Yüzüstü devrilip,
Mızrakta bayrak dalgalanıp, 
Almambet’e saldırıp,
Ervah tarafından kılıç vurulup, 
Gürültü koparan kâfirin
İstediği bulunup,
Atından aşağı dimdik düşüp, 
Emanet candan ayrılmış. 
Kılceyren atı eğrilmiş, 
Kıtaylar canından bezmiş, 
Kırgına dayanamayıp, 
Kıtay’ın ön tarafı yöneldi 
Yamaca doğru sürülüp. 
Toz toprağa bulanıp, 
Yok edip Kıtay’ı 
Kırmızı kana boyayıp, 
Vursa kesip boynunu, 
Nişan alıp delip sırtını, 
Almambet düşürmeyip şerefini, 
Kıtay’a karşı emin adımlar attı.
Kıyamet gibi halkın biz de söyledik
Asra kırgın yaptığını. 
Kâfirler kaçtı dağılıp, 
Çarpışan mızraklardan ses gelip, 
Taşlı yamaçta, dar yolda 
Yol bulamazsın ayak seslerinden.
Nice pehlivan, nice dev, 
Taş Kıya’nın dağına 
Kaçarak çıktı çokçası yaya. 
Allah yapar olacak işi, 
İnsanlığın ustalığı
O bunu yaptı – diye, 
İnsandan bilir yapılan işi. 
Dağılmayan baldırı çıplaktan,
Alman durmadı kendini koruyup, 
Kılceyren gerip adımlarını, 
Almambet şimdi düşünüp 
Tunşa suru, Kentun’a 
Kırgın salıp gittiler. 
Aklına bunu getirmiş 
Minare kadar bir adam 
Yolda karşısına çıkmış, 
Düşman börüsü Almambet 
Karşılaştıktan sonra öldürmek için
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Жондон найза салыптыр. 
Алмаңдын кара ойнуна, 
Атынын кетти мойнуна,
Кан куюлду койнуна.
Ээрден көчүк кылтайып, 
Үзөңгүдөн бут тайып:
“Жуттуң эми, балам” – деп, 
Карап алды кылчайып,
Найза сайган Алмамбет 
Алтын кемер четине:
“Ай, кулунум, жуттуң” – деп, 
Карап алды Соорондук 
Алмамбеттин бетине.
Бирди кылмак кыялы,
Биле коюп атасын,
Өлтүрүүдөн уялды.
Аталык урматыңдыр – деп, 
Алмамбет бир ооз айтып кеп, 
Акка кылдың каршылык, 
Алыңыз ата, ушу – деп,
Белди көздөй бастырып,
Берен Алмаң кыр ашты,
Алла Таала бердиң – деп, 
Арбын кытай жыласты, 
Бардыгына Алланын 
Алакең кылды жылашты. 
“Күн жаратып, ай бердиң, 
Күлдү болгон жандарга 
Жер жаратып, жай бердиң, 
Асманга жасап жылдызды, 
Амырың жерди жылгызды, 
Аскер, колдон сактадың 
Алмамбет карып жалгызды. 
Ырыскы бердиң ааламга 
Ынсыжин – деп, адамга, 
Кушту учуруп көк менен, 
Кубат бердиң ар жанга. 
Арстандарга тиш бердиң, 
Жыпар жасап, ис бердиң,
Ак болотко миз бердиң 
Адам уулу болгонго 
Албан түрлүү иш бердиң. 
Жаратып топо, чөп бердиң,
Ар жандардын баарына 
Насибисин көп бердиң.
Алдам өзүң колдодуң 
Амырыңды туткандын,
Анык ажал өлүмдөн 

Omurgasından mızrak vurmuş. 
Alman’ın bak oyununa, 
Atının ulaştı boynuna,
Kan döküldü koynuna.
Eyerden kıçı sarkıp, 
Üzengiden ayağı kayıp:
“Öldürdün şimdi, oğlum” – diye, 
Baktı dönerek,
Mızrak vuran Almambet 
Altın kemer kıyısına:
“Hey, yavrum, öldürdün” – diye, 
Baktı kaldı Soorondük 
Almambet’in yüzüne.
Bir şey yapmaktı hayali,
Anlayıp babası olduğunu,
Öldürmekten utandı.
Babalığın hürmetine – diye, 
Almambet – demiş bir çift söz, 
Hakk’a karşı geldin, 
Hâliniz baba, bu – diye,
Bele doğru yönelip,
Kuvvetli Alman kırı aştı,
Allahu Teâlâ sen nasip ettin – diye, 
Kalabalık Kıtay yok olasıya, 
Hepsine Allah’ın 
Alaken yapacağını yaptı. 
“Güneş yaratıp ay verdin, 
Bütün yaratılmış canlara 
Yeri yaratıp, mesken verdin, 
Göğe yapıp yıldızı, 
Emrin yeri döndürdü, 
Askerden, ordudan korudun 
Almambet garip yalnızı. 
Rızkı verdin âleme
Insıcin – diye, adama, 
Kuşu uçurup gökte, 
Kuvvet verdin her cana. 
Arslanlara diş verdin, 
Koku yaratıp mis verdin,
Beyaz çeliğe miz verdin 
Ademoğlu olana 
Türlü türlü iş verdin. 
Yaratıp toprak, ot verdin,
Her canlının tamamınа 
Nasibini bol verdin.
Allah’ım kendin korudun 
Emrini tutanı,
Gerçek ecel ölümden 
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Алмамбетти куткардың”.
Бул сөздү айтып алыптыр, 
Мурунку уруш кылганы
Минус майдан жерине 
Таң атканда Алмамбет 
Дагы кайта барыптыр,
Ушу күнчө шо жерди 
Кытайлар соттоп салыптыр. 
Кытайлар жерин соттогон, 
Кыр кийиги оттогон.
Жердесе кытай өнбөгөн, 
Жетишкенден Аллага 
Алмамбет аман өлбөгөн.
Адам эсеп кылгысыз 
Кытайдын кыргын өлүгүн, 
Болжоп болгус бош жүртөн 
Ат менен качыр көлүгүн. 
Канаттууга карк толуп 
Асман-жердин арасы,
Күндүн жүзүн бүтүрөт 
Үлкөн куштун карасы.
Себеп ишти мен кылдым, 
Алла Таалам сен кырдың. 
Каапырдан болуп мусулман, 
Алмамбет кырган экен – деп, 
Атагым калса ушундан, 
Кудурет жардам берсе – деп, 
Өлгөн каапыр баштарын 
Куштар жыйып келсе – деп, 
Арыз кылды Алла Таалага 
Ар бир түрлүү сонун куш 
Келген ошо маалага.
Кажыр, жору, ачала,
Уңкуй, кутан, атала,
Бу куштардын баарына 
Буюрган амыр ак таала.
Кекиртектен кыйылып,
Аш кайнамдын арасы 
Кетте тоодой жыйылып, 
Амырына Алланын 
Алмамбет азыр сыйынып. 
Түйүштүрүп чачынан,
Карап турсаң буларды,
Кан Алмаң кылды мунарды
Кытайлардын башынан.
Таш кыядан бер жакка 
Тарсылдатып аткылап,
Таза жыйды көлүгүн,

Almambet’i kurtardın”.
Bu sözü -söylemiş, 
Önce savaş yapılan
Minus meydan yerine 
Şafak söktüğünde Almambet 
Yine dömüp gitmiş,
Bu günlerde orayı 
Kıtaylar zaptetmiş
Kıtayların zaptettiği yerde, 
Dağ geyiği otlamış.
Yerleşse Kıtay gelişmemiş, 
Bulduğu için Allah’a 
Almambet sağ, ölmemiş.
Adam hesaplayamaz 
Kıtay’ın kırgın ölüsünü, 
Hesaplamak imkansız boş dolaşan
At ile katır külüğünü. 
Kuşlar iyice dolmuş 
Asuman-yerin arasına,
Güneşin nurunu engelliyor
Kalabalık kuşların gölgesi.
Sebep olup ben yaptım, 
Allah Teâlâ’m sen kırdın. 
Kâfirden olup Müslüman, 
Almambet kırmış – diye, 
Namım kalsa böyle, 
Kudret yardım etse – diye, 
Ölen kâfirlerin başlarını
Kuşlar toplayıverse – diye, 
Yalvardı Allah Teâlâ’ya 
Türlü türlü güzel kuş 
Gelmiş o mahale.
Akbaba, coru, açala,
Unkuy, balıkçıl, atala,
Bu kuşların tamamınа 
Emretmiş Hak Teâlâ.
Boğazından koparılıp,
Aş kaynayacak kadar vakitte 
Büyük bir dağ kadar yığılmış, 
Emrine Allah’ın 
Almambet şimdi sığınmış. 
Saçlarından bağlayıp,
Bakarsan bunlara,
Han Alman yaptı minare 
Kıtayların başlarından.
Taş yamaçtan bu tarafa 
Tüfekle ateş edip,
Hepsini topladı külüklerin,
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Талаага таштап өлүгүн. 
Аскерге келген аралаш,
Үчөө жүргөн калмагы, 
Жарасы жок, жан тирик, 
Айрылган экен атынан, 
Айрылып алар калганы,
Ал үчөөнү Алмамбет:
“Айдап жыйгын атты” – деп, 
Амыр кылып салганы.
Жана эсен табылды 
Эки маңгул, бир татар,
Айдап жыйып аттарын, 
Кыргынына саны жок, 
Кырааның Алмаң тушунда 
Кытайга болгон бир катар. 
Төөнүн баарын таштады,
Төрө Алмаң жолун баштады, 
Айдатып алты калмакка, 
Жалынып жалгыз арбакка, 
Аз жүрбөстөн мол жүрүп, 
Ортосунда токтобой,
Он бир күнү жол жүрүп, 
Жамыранын оюна,
Жанар суунун боюна, 
Чаңкестинин оюна, 
Соосананын аралга,
Кудай Таала башынан 
Кубат берген аларга,
Ат айдатып, олжо алып, 
Алмамбет азыр жетиптир... 
Урушта Алмаң жүргөндө 
Улук Манас, эр Көкчө, 
Абакең Кошой нетиптир? 
Мүнүстө уруш салганда, 
Айланасын кол курчап, 
Аскер камап алганда, 
Арасында алдырап, 
Алмамбет жалгыз калганда 
Амыр болуп Алдадан, 
Арбактар айгай салганда 
Ак сакал Кошой, эр Көкчө, 
Арстан Манас баатырдын 
Айбаты журттан бөлөкчө 
Уруху барган, өзү жок,
Ушу барган үч баатыр
Урушун көргөн көзү жок. 
Бээжинден кытай келгенде, 
Бериште белги бергенде 

Bozkıra bırakıp ölüsünü. 
Askere gelen birlikte,
Geziyor üç Kalmak, 
Yaraları yok, diriler, 
Kaybetmişler atlarını, 
Kaybedip onlar kalmış,
O üçüne Almambet:
“Sürüp toplayın atları” – diye, 
Emir buyurdu.
Ayrıca sağ bulundu
İki Mangul, bir Tatar,
Sürüp toplayıp atlarını, 
Kırılanın sayısı yok, 
Cesur Alman devrinde 
Kıtaydan olan bir çok. 
Devenin tamamını bıraktı,
Тörö Alman yola koyuldu, 
Sürdürüp altı Kalmak’a, 
Yalvarıp sadece ervaha, 
Az değil çok yürüyüp, 
Arada mola vermeden,
On bir gün yürüyüp, 
Camıra düzlüğüne,
Canar suyun kıyısına, 
Çankesti’nin düzlüğüne, 
Soosana’nın Aral’a,
Hüda Teâlâ başından 
Kuvvet vermiş onlara,
At sürüp, ganimet alıp, 
Almambet şimdi ulaşmış... 
Savaşta Alman dövüşürken 
Ulu Manas, Er Kökçö, 
Amcan Koşoy ne yapmış? 
Münüs’te savaş yaptığında, 
Etrafını asker sarıp, 
Asker çevirip durduğunda, 
Arada ne yapacağını şaşırıp, 
Almambet tek başına kaldığında
Emir gelip Allah’tan, 
Ervahlar haykırdığında
Aksakal Koşoy, Er Kökçö, 
Arslan Manas bahadırın 
Heybeti yurttan başka 
Ruhu gitmiş, kendi yok,
Giden bu üç bahadırın
Savaşı gören gözü yok. 
Beecin’den Kıtay geldiğinde, 
Melek işaret verdiğinde 
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Алмамбет баатыр алсырап,
Бере көр кудай! – дегенде 
Уруху келген баатырлар,
Ал кезекте баатырлар 
Алсыраган адамга 
Арбактары болгон жар, 
Кыргыздан чыккан үч баатыр, 
Ушулар барып урушун 
Алмамбеттин көргөн жок, 
Азелден ажал жок үчүн 
Алмамбет андан өлгөн жок. 
Самарканда эр Манас 
Санаасына иш келип,
Жата албады түйшөлүп.
Көзү кетип илинип,
Көзү илинген кезинде 
Ишараты уруштун 
Уйкусунда билинип.
Чочуп кетип ойгонуп:
“Мага эмине болду?” – деп, 
Чоң акылды ойлонуп.
Төшөктө төрө толгонуп,
Төрт тараптан ойлонуп,
Баса жатса, бети ооруп: 
“Мага эмине болду?” – деп, 
Бар денеси, эти ооруп. 
Не болду – деп, бул балаа,
Эти болуп көгала,
Эшикке чыкса таң ата 
Байлоодогу Аккула,
Баатыр көзүн салыптыр 
Байкамакка да буга,
Байкап баатыр караптыр, 
Алыска сапар мингендей 
Аккула жаман жараптыр.
Тар колтуктан суу чыгып, 
Таноосунан буу чыгып, 
Илгери-кийин ынтыгып, 
Антип турган кези экен, 
Жерге басып суулугун, 
Минтип турган кези экен. 
Атына көзүн салыптыр,
Арстан эр айран калыптыр, 
Эрте заар намазын 
Эр Манас окуп алыптыр.
Жүк үстүндө Аккүбө 
Кылыч тийип кыркылып, 
Кыйла жерге ок тийип,

Almambet bahadır çaresiz,
Yardım et Hüda! dediğinde 
Ruhu gelmiş bahadırların,
O vakit bahadırların 
Çaresiz adama 
Ervahları oldu yâr, 
Kırgız’dan çıkan üç bahadır, 
Bunların gidip savaştığını
Almambet’i gördüğü yok, 
Azrail’den ecel gelmediği için 
Almambet’in orada öldüğü yok. 
Samarkan’da Er Manas’ın 
Aklına iş gelip,
Yatamatı bir yandan bir yana dönüp.
Gözü uykuya dalıp,
Uyuyunca hemen
İşareti savaşın 
Uykusunda bilindi.
Ansızın uyanıp:
“Bana ne oldu?” – diye, 
Ciddi ciddi düşünmüş.
Yatakta törö, dönüp durup,
Her yönüyle düşünüp,
Yüzüstü yatsa, yüzü ağrımış: 
“Bana ne oldu?” – diye, 
Bütün bedeni, etleri ağrımış.
Ne oldu – demiş, bu bela,
Eti olmuş mosmor,
Kapıya çıksa tan attığında
Bağlı duran Akkula,
Bahadır göz atmış
İzlemek için bunu da,
İzleyip bahadır bakmış, 
Uzağa sefere binilmiş gibi 
Akkula çok yorulmuş.
Koltuklarından su çıkıp, 
Burunlarından buğu çıkıp, 
Ağır ağır nefes alıp, 
Böylece durduğu vakitmiş, 
Yere eğip gemini, 
Böyle dinlendiği vaktiymiş. 
Atınа göz atmış,
Arslan er hayret etmiş, 
Sabah namazını
Er Manas kılmış.
Yük üzerindeki Akkübö 
Kılıç deyip kesilip, 
Pekçok yere ok deyip,
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Кырк үч жери жыртылып,
Ок өтө албай токтолуп,
Чолоо жери жок болуп, 
Жакасы кирдеп, чаң болуп, 
Чопкутун көрүп таң болуп: 
“Буга эмине болгон?” – деп,
Эр Манас айран калыптыр. 
“Эсен-аман барбы?” – деп, 
Кылычка көзүн салыптыр, 
Айкожо берген кылычы,
Ар кандай болот экен го 
Алланын амыр кылышы, 
Кынынан чыгып алыптыр, 
Учунан кызыл кан агып, 
Жерге таамп калыптыр. 
Асылуу турган Аккелте,
Он эки кулач көк милте 
Үч эли калып токтолуп, 
Башкасы күйүп жок болуп, 
Окчонтойдо миң огу,
Араң калып бир огу,
Күпсөрдө дары күбүлүп,
Ак күрөөкө сооту 
Кириштери бүгүлүп,
Кутусу куурап, дары жок, 
Шалдайды Манас бул ишке
Шайманынын баары жок. 
Баатыры айран калыптыр,
Не кыларын биле албай, 
Эшикке чыгып алыптыр.
Бай Жакыптын үйүндө 
Ногойдон калган кызыл туу 
Көтөрүлүп калыптыр.
Аягы жерге сайылып,
Асабасы жайылып,
Аны көрүп эр Манас, 
Акылынан тарылып:
“Алла кандай бул иш?” – деп, 
Айран болду сабылып,
Байкай албай бул ишти,
Бай Жакыпка барыптыр, 
Баянын айтып салыптыр. 
“Бакайды чакыр мында” – деп, 
Бай Жакып айтып калыптыр. 
Бакай келип, бул ишке: 
“Башкача кыйын жумуш – деп,
Бенделиктин иши эмес, 
Бербердигер берет ко 

Kırk üç yeri delinip,
Ok geçemeyip kalmış,
Sağlam yeri yok olmuş, 
Yakası kirlenip toz olmuş, 
Zırh gömleğini görüp hayret etmiş: 
“Buna ne olmuş?” – diye,
Er Manas şaşırmış. 
“Sağ salim yerinde mi?” – diye, 
Kılıca göz gezdirmiş, 
Aykoco’nun verdiği kılıcı,
Nasıl olmuşsa 
Allah’ın emir buyruğu olmalı, 
Kınından çıkmış, 
Ucundan kırmızı kan akıp, 
Yere damlayıp kalmış. 
Asılı duran Akkelte,
On iki kulaç gök tüfek 
Üç parmak kalmış, 
Öbürü yanıp kor olup, 
Mermi torbasındaki bin mermiden,
Zar zor kalmış bir mermisi,
İlaç torbasından ilaç dökülmüş,
Beyaz zırh, cebesinin
Kenarları bükülmüş,
Kutusu boş, ilaç yok, 
Şaşırıp kaldı Manas bu işe 
Silahlarının tamamı yok. 
Bahadır hayret etmiş,
Ne yapacağını bilemeden 
Dışarı çıkmış.
Bay Cakıp’ın evinde 
Nogoy’dan kalan kırmızı tuğ 
Dikili duruyor.
Ayağı yere batırılmış,
Bayrak dalgalanıyor,
Bunu görüp Er Manas, 
Aklınan şüphe duyup:
“Allahım bu nasıl iş?” – diye, 
Hayret etti düşünüp,
Anlayamayıp bu işi,
Bay Cakıp’a gitmiş, 
Beyan etmiş olanı. 
“Bakay’ı çağır buraya” – diye, 
Bay Cakıp deyivermiş. 
Bakay gelip, bu işe: 
“Başka türlü zor bir iş” – demiş, 
İnsanoğlunun işi değil, 
Pervardigâr nasip edecek galiba 
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Бериште салган уруш – деп, 
Адам билбес жумуш – деп,
Алла Таала берет ко,
Арбактар салган уруш” – деп. 
Аны менен токтолду,
Карап туруп эр Манас 
Кайратына толтуруп,
Катаган Кошой, эр Көкчө 
Үйүндө жаткан улуктар 
Баары да ошондой болуптур.
Не болсо да бир түлөө 
Эркегинин баарысын 
Нээти казат караткан, 
Ургаачысын баарысын 
Ак түлөөгө жараткан 
Камбар боздун үйүрүнөн 
Кармап келип бирөөнү,
Ай туякка чалдырып, 
Карып-мискин бечара 
Калктан жыйып алдырып,
Даш казанга салдырып,
Этин элге талатып,
Түлөө берип таратып,
Эттен элин жадатып,
Жатты Манас жайланып, 
Жарагын бүтөп шайланып, 
Алмамбетти кетирип,
Жаткан Көкчө жайланып.
Эр Алмамбет кеткени 
Эки ай тамам өткөнү,
Убада кылып жөнөтүп,
Көкчө баатыр неткени?
“Эсен келсе, көрөм” – деп,
Эр Көкчө кайтып кетиптир,
Эр Көкчө эсен кайтыптыр, 
Мусулман болуп Алмамбет,
Мындан кайтып кетти – деп,
Эл-журтуна айтыптыр.
Колунан келсе койбостон,
Кытайды кылат мусулман,
Кытай жанын кыяр – деп,
Кыйын чочуйм ушундан,
Кызыталак кытайлар
Кыйладан бери бузулган.
Адамдан тууп тараган,
Атасы Кабыл тил албай,
Азыткы жолун караган.
Аман калбайт – деп ойлойм 

Meleklerin yaptığı savaş – demiş, 
İnsanın bilemeyeceği iş – demiş,
Allahu Teâlâ nasip edecek galiba,
Ervahların yaptığı savaş” – demiş. 
Bunu – deyip durdu,
Bakarak Er Manas 
Gayrete gelip,
Katagan Koşoy, Er Kökçö 
Evinde yatan ulular 
Tamamı da böyle olmuş.
Ne olduysa da bir kurban 
Erkeğinin tamamına 
Gaza için baktırdığı, 
Dişisinin tamamını 
Hak yoluna kurban için yarattığı 
Kambar Boz’un sürüsünden 
Yakalayıp gelip birisini,
Kurban keserek, 
Garip, fakir, biçare 
Halktan toplayıp getirtip,
Koca kazanda pişirtip,
Etini halka talan ettirip,
Kurban verip dağıtıp,
Etten halkı bıktırıp,
Yattı Manas yerleşip, 
Silahını tamamlayıp, hazırlanıp 
Almambet’i gönderip,
Yatmış Kökçö yerleşip.
Er Almambet gitmiş 
İki ay geçince,
Söz verip yönlenderip,
Kökçö bahadır ne yaptı?
“Sağ salim gelirse, görürüm” – diye,
Er Kökçö dönüp gitmiş,
Er Kökçö sağ dönmüş, 
Müslüman olup Almambet,
Buradan dönüp gitti – diye,
Halkına söylemiş.
Fırsat bulsa bırakmadan,
Kıtay’ı yapar Müslüman,
Kıtay canına kıyar – diye,
Çok korkarım bundan,
Kahrolası Kıtaylar
Eskiden beri sapıtmış.
Adem’dan çoğalıp dağılmış,
Babası Kabıl dinlemeden
Yanlış yola girmiş.
Sağ kalmam – diye düşünüyorum 
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Ант урган кытай балаадан,
Аз күнү турду үйүнө 
Алмамбет чыкпай санаадан.
Айтып кеткен Алмамбет 
Өлсөм куран сөздө – деп,
Тирүү келсем табылам,
Көк-Дөбөдөн көздө – деп,
Ийри-Суудан изде – деп,
Кара-Курдан кара – деп,
Кайып болсом дүйнөдөн 
Катмы куран кылдырып,
Багыштагын мага – деп,
Кайтып кеткен Алмамбет,
Атасын динге салам – деп,
Айтып кеткен Алмамбет.
Аны ойлонуп эр Көкчө,
Айбаты журттан бөлөкчө:
“Өлсө Алмамбет өлөр – деп,
Өлбөй тирүү бар болсо,
Өзүмдү көздөй жөнөөр – деп.
Ажалы жетсе өлөр – деп,
Акыретке жөнөөр – деп,
Барган болсо дүйнөдөн 
Магшар күндө көрөр – деп, 
Билинбестен соо калбас,
Бирди кылып жөнөөр – деп,
Эр Көкчө алып эсине,
Эр Алмамбет баатырдын 
Элинен кайтар кезинде,
Аркандап айткан айы бар,
Алмаңдын шондой жайы бар,
Күрмөп айткан күнү бар,
Күүгүм эмес, түнү бар,
Алтымыш күн болжогон,
Ал кезекте эрендер 
Айтканы ката болбогон,
Аның үчүн аларды 
Алла Таала колдогон.
Эр Көкчө чабар чаптырды, 
Элинен баатыр таптырды,
Эки миң киши чакырды. 
“Айтканын асты танбас – деп, 
Алмамбет динден жанбас – деп, 
Ачып коюп бейишти,
Азыр көзү көрсө да 
Атасы тилин албас – деп,
Атасы тилин албаса, 
Согушпастан тим болуп, 

Kahrolası Kıtay belasından,
Az gün kaldı evinde 
Almambet kurtulamayıp tasadan. 
Söyleyip gitmiş Almambet 
Ölürsem Kur’an oku – diye,
Sağ dönsem bulunurum,
Kök Döbö’den gözet – diye,
İyri Suu’dan ara – diye,
Kara Kur’dan bak – diye,
Kaybolursam dünyadan 
Hatmi Kur’an okutup,
Bağışla bana – diye,
Dönüp gitmiş Almambet,
Babasını dine sokacağım – diye,
Söyleyip gitmiş Almambet.
Onu düşünmüş Er Kökçö,
Heybeti yurttan başka:
“Ölse Almambet ölür – diye,
Ölmeden sağ kalmışsa,
Bana doğru gelir – diye.
Eceli yetse ölür – diye,
Ahirete gider – diye,
Gittiyse dünyadan 
Mahşer gününde görür – diye, 
Meydana çıkmadan sağ kalmaz,
Bir şey yapıp yönelir – diye,
Er Kökçö düşünüp,
Er Almambet bahadırın 
Elinden dönecek vakitte,
Belirleyip söylediği ayı var,
Alman’ın böyle yeri var,
Tahminen söylediği günü var,
Akşam değil, gece var,
Altmış gün oldu,
O zamanda erenlerin
Söylediği yanlış olmamış,
Onun için onları 
Allahu Teâlâ korumuş.
Er Kökçö haberci gönderdi, 
Halkından bahadır topladı,
İki bin kişi çağırdı. 
“Söylediğinden asla vazgeçmez” – diye, 
Almambet dinden dönmez – diye, 
Açtıktan sonra cenneti,
Şimdi gözü görse de 
Babasının – dediğini dinlemez – diye,
Babasının – dediğini yapmazsa, 
Savaşmadan rahat olup, 
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Алмамбет соо калбас – деп, 
Согуша чыкса соо болбой,
Асты кытай тим болбос, 
Алмамбет менен жоо болбой. 
Согушун катуу курбасын, 
Жолдошунун жогунан 
Жооп айта албай кытайга, 
Жоодурап келип турбасын. 
Казат – деп, майдан курбасын, 
Карасынын жогунан 
Калмактын чыкпай колунан, 
Кайгырып карап турбасын. 
Айтканыма кош болгон,
Ак дин үчүн козголгон, 
Акыреттик дос болгон,
Кылган иши ошо эле, 
Кыяматтык дос эле,
Ак бараң атып түздөбөй,
Ак болот кылыч миздебей, 
Абийир болбос жатышым 
Алмамбетти издебей.
Көк жал бараң октобой,
Көк милте жанып, чоктобой 
Көөсөрлүгүм түк болбос 
Көкжал эрди жоктобой.
Эки миң баатыр алайын,
Не болсо да барайын, 
Кара-Кырдан карайын, 
Көк-Дөбөдөн көздөйүн,
Көбүнөн жалгыз ал келсе,
Көп журт менде бардыр – деп,
Көтөрмөлөп сөздөйүн. 
Ийри-Суудан издейин,
Келбей калса Алмамбет,
Келбей калдың сиз – дейин, 
Келип калса Алмамбет,
Келдик издеп биз – дейин. 
Жолугушайын жолунан, 
Жогонбосун Алмамбет 
Жолдошунун жогунан,
Уруша келсе шо жерге 
Кырылышып айырармын 
Кытайлардын колунан.
Каршы чыгып жолунан,
Кайгырбасын Алмамбет,
Каралдысы жогунан,
Кармаша келсе ал жерден 
Кан төгүшүп кытайга,

Almambet sağ kalmaz” – diye, 
Savaşa girse sağ kalmaz,
Asla Kıtay sağ bırakmaz, 
Almambet ile düşman olmadan. 
Savaşı çetin geçmesin, 
Yoldaşının yokluğundan
Karşılık veremeyip Kıtay’a, 
Merhamet isteyip kalmasın. 
Gaza – diye, meydan açmasın, 
Askerlerinin olmamasından 
Kalmak’un kurtulamayıp elinden, 
Kaygılanıp boyun eğmesin. 
Dediğime tamam – diyen,
Hak din için harekete geçen, 
Ahiretlik dost olan,
Yaptığı işi bu idi, 
Kıyametlik dost idi,
Akbaranı atıp nişan almadan, 
Beyaz çelik kılıçcı bilemeyip, 
Doğru olmaz yatmam 
Almambet’i aramadan.
Gök yeleli pistonlu doldurmayıp
Gök tüfeğe ateşleyip, kurşun atmadan
Ahmaklık etmem hiç olmaz 
Cesur eri aramazsam.
İki bin bahadır alıyım,
Ne olsa da gideyim, 
Kara Kır’dan bakayım, 
Kök Döbö’den gözleyeyim,
Tek başına o gelse,
Kalabalık halk bende var – diye, 
Moralini sözle yükselteyim. 
İyri Suu’dan arayayım,
Gelmezse Almambet,
Gelmediniz siz – diyeyim, 
Gelirse Almambet,
Geldik arayıp biz – diyeyim. 
Karşılaşayım yolunda, 
Yok olmasın Almambet 
Yoldaşının olmamasından,
Savaşırsa orada 
Kırarak ayırırım
Kıtayların elinden.
Karşılayıp çıkıp yoluna,
Kaygılanmasın Almambet,
Dayanağının olmamasından,
Dövüşürse orada 
Kanını döküp Kıtay’ın,
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Алармын айрып колунан”. 
Айдаркан уулу эр Көкчө,
Айбаты журттан бөлөкчө,
Азыр жүрдү эки миң,
Алымсейит дегенин 
Артымдан кел – деп, жети миң. 
Ак-Талаадан аттанып,
Атпай казак шаттанып,
Адырдан аркар уулашып, 
Айгайлашып чуулашып, 
Курбудан кулжа атышып, 
Кубанычына батышып,
Кез-кезде кийик атышып,
Кеч кирген жерге жатышып, 
Бугу атып калың черинен, 
Мурунку жүргөн жеринен,
Ашып дабаан белинен,
Алтайдын тоосун аралап 
Атасы жүргөн жеринен.
Аң уулаңар черден – деп, 
Айрылдык кайран жерден – деп, 
Калмакка казак калар – деп, 
Калгандардын баарысы 
Калмак болуп алар – деп, 
Маңгулга казак калар – деп, 
Калгандардын баарысын 
Балакетке салар – деп,
Баары жүрбөс чогулуп, 
Манжуулукча чокунуп,
Каапыр болуп калар – деп,
Кеп кылышып ушуну,
Кечип Эртиш суусуну, 
Көкшиңгес ашып белини, 
Көрүп сонун жерини, 
Жамыранын тоосуну,
Жандап өтүп ушуну,
Чаңгести, Чаркас арасы, 
Сосана суунун боюнан 
Көрүнүп калды буларга 
Көп аскердин карасы.
Көкчө алып айнегин,
Көзүнө салып караса:
Адам эмес, мал экен,
Айдап жүргөн артында 
Алты киши бар экен. 
Кылжейрен менен кымпыйып, 
Кыйгактуу найза зыңкыйып, 
Астында келет Алакең 

Alırım ayırıp ellerinden”. 
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Heybeti halktan başkaca,
Şimdi yürüdü iki bin,
Alımseyit denene 
Ardımdan gel – deyip, yedi bin ile. 
Ak Talaa’dan atlanıp çıkmış, 
Bütün Kazak şenlenip,
Tepelerden dağ koyun avlamış, 
Haykırıp bağırıp, 
Oyuklardan dağ koçu avlamış, 
Sevincine dalıp,
Bazen de yabani hayvan avlamış,
Akşam olunca yatmış, 
Geyik avlayıp sık çalılıkta, 
Önce gezdiği yerlerde,
Aşıp geçit bellerinden,
Altay’ın dağını dolaşmış
Babasının gezdiği yerlerde.
Avlanınız korulukta – diye, 
Kaybettik güzel toprakları – diye, 
Kalmak’a Kazak kalacak – diye, 
Kalanların tamamı 
Kalmak’a dönüşür – diye, 
Mangul’da Kazak kalacak – diye, 
Kalanların tamamını 
Felakete salar – diye,
Tamamı gezmez toplanıp, 
Mançu adetince tapınıp,
Kâfir olup gider – diye,
Söz edip bunları,
Geçip Ertiş suyunu, 
Kökşinges belini aşıp, 
Görüp güzel yerleri, 
Camıra’nın dağını,
Yanından geçip buranın,
Çangesti, Çarkas arası, 
Sosana suyu kıyısından 
Gözüktü bunlara 
Kalabalık askerin karartısı.
Kökçö alıp dürbünü,
Gözüne yaklaştırıp baksa:
Adam değil, hayvanmış,
Sürmekte olan ardından 
Altı kişi varmış. 
Kılceyren ile dimdik, 
Keskin uçlu mızrak dalgalanıp, 
Önde geliyor Alaken 
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Кара-Кырдын оюнда, 
Кара-Суунун боюнда, 
Ийри-Сууну жакалап, 
Көрүнөбү Көкчө – деп, 
Көк-Дөбөгө бакалап 
Алмамбет келет артынан 
Айдаган аты нече сан.
Эр Көкчө баштап баарысы,
Эр Алмамбет келген соң 
Эми тийди намысы. 
Эсендик-соолук сурашып, 
Атынан түшө чурашып, 
Айкалышып көрүшүп, 
Амандык-соолук сурашып, 
Амандык сурап Алмаңдан 
Атпай казак чуулашып. 
Көргөнүн Алмаң кеп кылып: 
“Көрбөймүн – деп, ойлондум, 
Көп кытайдан шек кылып”. 
Укканын Алмаң кеп кылып: 
“Узатпайт – деп, ойлодум, 
Уюган жоодон шек кылып. 
Болбоду атам сөзүмө, 
Болушкан элем өзүнө.
Кирбеди энем сөзүмө,
Жар берди кудай өзүмө. 
Мурадыл, Жолой, Будаңчаң, 
Булар да болду айран-таң, 
Кашайган биздин карып жан, 
Кайрат берген бир Алдам, 
Калбады аман колумдан. 
Шыта, Бадаң белинен, 
Каспаңдыктын элинен 
Коң төрө чыкты жолумдан, 
Согушуп, соо калбады 
Ал да менин колумдан,
Саргая кууп кол менен, 
Соорондук жетти соңумдан, 
Басып азыр ат өтпөс 
Бадаңдынын жолунан,
Мүнүс талаа жык өлүк,
Көз көрбөгөн канчалык, 
Көрүнгөнүн жыйнатып,
Айдап келген бу көлүк”. 
Атасынын кылганын 
Алмамбет айтып билдирип, 
Азыркы турган казакты 
Аңгеме кылып күлдүрүп: 

Kara Kır’ın düzlüğünde, 
Kara Suu’nun kıyısında, 
İyri Suu’nun yakasından gidip, 
Gözükecek mi Kökçö? – diye, 
Kök Döbö’ye bakıp 
Almambet geliyor ardından 
Sürdürdüğü atları sayısız.
Er Kökçö başlarında tamamı,
Er Almambet geldikten sonra 
Şimdi değdi namı. 
Selamlaşıp hâl hatır sorup, 
Atlarındаn hepsi inip, 
Kucaklaşıp görüşüp, 
Sağlık esenlik sorup, 
Sağlık dilemiş Alman’a 
Bütün Kazaklar bağırışıp. 
Gördüğünü Alman anlatmış: 
“Görmeyeceğim – diye, düşündüm, 
Kalabalık Kıtay’dan şüphe duyup”. 
Duyduğunu Alman anlatmış: 
“Bırakmaz – diye, düşündüm, 
Kaynayan düşmandan şüphe duyup. 
Dinlemedi babam sözümü, 
Yardım edecektim kendisine.
Dinlemedi annem sözümü,
Yardım etti Hüda özüme. 
Muradıl, Coloy, Budançan, 
Bunlar da oldu şaşkın, 
Çaresiz bizim garip can, 
Güç veren bir Allah’ım, 
Kalmadı sağ, elimden. 
Şıta, Badan belinden, 
Kaspanlının halkından 
Kön Törö çıktı yoluma, 
Savaşıp, sağ kalmadı 
O da benim elimden,
Peşimden kovalayıp asker ile, 
Soorondük yetişti ardımdan, 
Geçip şimdi at geçemez 
Badan’ın yolundan,
Münüs bozkırı baştan başa ölü,
Göz görmemiş bu kadarını, 
Gördüğünü toplatıp,
Sürüp gelmiş bu külük”. 
Babasına yaptığını 
Almambet söyleyip bildirip, 
Şimdi bekleyen Kazak’a 
Anlatıp bitirmiş: 
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“Чычкандай жалгыз баланын, 
Эне-атам тилимди алат – деп,
Чыйраксынып баргамын. 
Ата-энем болбой койгон соң, 
Көзүн ачпайт ойготсом, 
Чыдабай атам бейлине,
Чыр кылдым кытай элине. 
Чарчадым энем бейлине,
Чаң салдым кытай элине, 
Ажал жетип Алдадан 
Ата уулу далай эрине. 
Белимди бекем байладым 
Мен Көкчөгө келишке,
Менден жалгыз ким өлсүн, 
Болушкан окшойт бериште. 
Та-талашып кытайлар, 
Каптаганда дабырап,
Кадыр Алла жар берип, 
Болушкан окшойт көп арбак, 
Жети күнү, жети түн 
Урушта жүрдүм бүпбүтүн.
Соңумдан кытай жоо түшүп, 
Кайрылып кийин карасам, 
Калгая экен боо түшүп. 
Айдатып келдим атын – деп, 
Айдаркан уулу баатыр – деп, 
Айтууга ушу датым – деп, 
Ата-энемден тең кечип 
Астыңа келдим акыр” – деп, 
Алмамбет айтып мындай кеп, 
Кабарсыздар калсын – деп, 
Ушу келген көпчүлүк 
Олжо аттарды алсын – деп. 
Дүнүйөгө карабас 
Алмамбеттин адаты,
Айдап келген аттарды 
Аскерине таратты.
Эки миң эле баарысы,
Асты элүүдөн ат алып, 
Байыдым – деп, калышты. 
Аркасы алды жыйырманы, 
Алмамбеттин тушунда 
Атпай алач жыргады.
Эки өргүшүп калыптыр, 
Алымсейит баш болуп 
Жети миңи барыптыр. 
Мурунку бөлүп алабы?
Бу келген куру калабы? 

“Sıçan kadar, biricik balanın, 
Anne babam sözünü dinler – diye, 
İyimser olup gitmiştim. 
Anne babam inanmadıktan sonra, 
Gözünü açmadan uyandırsam, 
Dayanamayıp babamın huyuna,
Kavga başlattım Kıtay halkına. 
Yoruldum annemin huyundan,
Doz duman saldım Kıtay halkına, 
Ecel yetti Allah’tan 
Soydaş olan pek çok ere. 
Belimi sıkı bağladım 
Ben Kökçö’ye gelmek için,
Ben yalnızın elinden kim ölsün, 
Destek olmuşa benziyor melekler. 
Ta ta – deyip Kıtaylar, 
Saldırdığında toptan,
Kadir Allah car verip, 
Yardım etmişe benziyor kalabalık ervah, 
Yedi gün, yedi gece 
Savaştım durmadan.
Arkamdan Kıtay düşman düşmüş, 
Dönüp sonra baksam, 
Kalmışlar yerde uzayıp. 
Sürüp geldim atını – diye, 
Aydarkan oğlu bahadır – diye, 
Diyecek sözüm bu – diye, 
Anne babamdan vazgeçip 
Huzuruna geldim sonunda” – diye, 
Almambet – deyip böyle söz, 
Habersiz olan kalsın – demiş, 
Buraya gelen kalabalık 
Ganimet atları alsın – demiş. 
Mal mülke bakmamak 
Almambet’in huyu,
Sürüp geldiği atları 
Askerine dağıttı.
İki bin idi tamamı,
Öndekiler ellişer alıp, 
Zenginim – deyip, duruyor. 
Arkadakiler aldı yirmiyi, 
Almambet’in devrinde 
Bütün Alaç böyle memnun kaldı.
İki gün dinlenip, 
Alımseyit başlarında 
Yedi bini gitmiş. 
Önceki bölüp alır mı?
Bu gelen eli boş kalır mı? 
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Астыңкы барган алабы? 
Азыркы эл куру калабы? 
Олжосу – деп, Алмаңдын 
Олор да кайта талады.
Аркасы тогуз, асты отуз 
Аттарын бөлүп алганы, 
Өрүшкө бүтүн кошпой – деп, 
Өз улугу эр Көкчө 
Өкүнүп ичи калганы.
Өзү билип алды – деп,
Ысырап кылып малды – деп, 
Казак, кыргыз баарысы 
Талап кетип калды – деп,
Мен – деп келип Алмамбет 
Бекер иш кылып салды – деп, 
Эр Көкчө оюна алыптыр. 
Калдай менен жаң-жуңдун, 
Амбал, дуу-ду, суң-дуңдун
Алтын жарак ээрдүү 
Алтымыш аты калыптыр.
Алыңыз, сизге жолдук – деп, 
Алмамбет айтып салыптыр,
Көбүн мага бербей – деп,
Көңүлгө Көкчө алыптыр.
Алпарган алты калмагы 
Алар да Көкчө калыптыр,
Казак, кыргыз мурунтан 
Олжого тойбос калыктыр.
Ээри менен ат алып,
Эр сайгандай мактанып,
Элине булар барыптыр,
Кан Алмамбет келди – деп,
Карк байытты элди – деп 
Кабар тийип калыптыр.
Айткандан чыгар дайыны,
Азыраак айтып өтөлүк 
Акеркечтин жайыны.
Акеркеч Көкчө катыны,
Адамдан ашык акылы,
Азыз кандын уругу 
Динибизге кирди – деп,
Кубаныч кылып акыры,
Көтөрмөлөөр жолго – деп,
Көөсөр Көкчө баатырды, 
Кытайлардын заңында 
Улугу келсе бир жактан 
Урматына жол тосуп 
Чыгат экен катыны,

Önde gelen alır mı? 
Şimdiki halk kuru kalır mı? 
Ganimeti – diye, Alman’ın 
Onlar da tekrar talan etti.
Ardı dokuz, öndeki otuz 
Atları bölüp aldılar, 
Yaylaya hepsini gördermiyor – diye, 
Öz ulusu Er Kökçö 
Pişmanlık içinde kalmış
Kendi bilip aldı – diye,
Çar çur edip hayvanı – diye, 
Kazak, Kırgız tamamı 
Talan edip aldı – diye,
Ben – diye gelip Almambet 
Boş işe yaptı – diye, 
Er Kökçö düşünmüş. 
Kalday ile can cun’un, 
Ambal, duu du, sun dunun
Altın varak eyerli 
Altmış atı kalmış.
Alınız, size yolluk – diye, 
Almambet deyivermiş,
Çoğunu bana vermedi – diye,
Gönlü Kökçö’nün kırılmış.
Götürdüğü altı Kalmak 
Onlar da Kökçö’de kalmış,
Kazak, Kırgız eskiden
Ganimete doymayan halktır.
Eyeri ile at alıp,
Er öldürmüş gibi övünüp,
Halkına bunlar gitmiş,
Han Almambet geldi – diye,
İyice zengin yaptı halkı – diye 
Haber ulaşmış.
Deyince bilinir durumu,
Biraz anlatalım 
Akerkeç’in kim olduğunu.
Akerkeç, Kökçö’nün hanımı,
Adamdan fazla aklı,
Azız Han’ın uruğu 
Dinimize girdi – diye,
Sevinip sonunda,
Yardım eder yolda – diye,
Ahmak Kökçö bahadıra, 
Kıtayların kanununda 
Yöneticisi gelse başka yerden 
Hürmetine yolda karşılayıp 
Çıkıyormuş hanımı,
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Катыны мунун деги жок,
Катышпай коюш эби жок,
Кадамына эр сойгон 
Kapa кытай эли жок,
Улугунун урматы 
Узак жолдон келчү экен,
Аттан түшөр кезинде 
Бир күнөкөр өлтүрүп 
Садага кылып берчү экен.
Ар кандай улук болсо да 
Ургаачысы жол тосуп,
Учураша келчү экен.
Көтөрмөккө көңүлүн 
Көөкөргө куюп арагын,
Көкчө, Алмамбет жолунан
Акеркеч тосту, карагын. 
Кызыл-тасыл кийинген 
Кырк келин бар кашында, 
Кыргагы алтын мандили 
Акеркечтин башында.
Ак кочкордой маңкайып,
Ак маралдай шаңкайып, 
Ажар бетин карасаң 
Аткан таңдай чаңкайып, 
Алтын наал, жез өкчө,
Накери бутта тайпайып, 
Мандили башта кайкайып, 
Белдемчи белде жайкайып, 
Тоту куштай сыланып,
Торко тон бойго кыналып, 
Бала ителги көздөнүп, 
Бал-шекердей сөздөнүп,
Бала туйгун төштөнүп, 
Чыккан айдай нурданып, 
Чыбыктай бели буралып, 
Чылбырдай чачы чубалып, 
Инжидей тиши кылайып, 
Булчуңдары булайып, 
Алтындан кесе жам алып, 
Астынан тосуп жарданып, 
Акеркеч кандай чыкты – деп, 
Абыдан боюн жасанып,
Ага Көкчө таңданып,
Алты жүз казак ичинде 
Алмамбет келет шаңданып. 
Абийир берген кудай – деп, 
Алласына жалбарып,
Элден шаңы бөлүнүп,

Hanımı bunun hiç yok,
Karşılamayıp kalmanın yolu yok,
Gelişi için er kurban eden 
Kara Kıtay halkı yok,
Âmirinin hürmetine 
Uzak yoldan gelirmiş,
Attan ineceği vakit 
Bir suçluyu öldürüp 
Sadaka olarak veriyormuş.
Nasıl bir âmir olsa da 
Kadını karşılayıp,
Selamlaşıyormuş.
Gönlünü hoş etmek için 
Tuluma doldurup rakısını,
Kökçö, Almambet’in yolunda
Akerkeç karşıladı, bakınız. 
Kırmızı, rengarenk giyinmiş 
Kırk gelin var yanında, 
Kenarları altın baş örtüsü
Akerkeç’in başında 
Ak koç gibi gözüküp,
Ak maral gibi duruşu, 
Güzel yüzüne bakarsan 
Söken şafak gibi aydınlık, 
Altın nalçalı, bronz ökçeli,
Ayakkabısı ayağında yayılıp, 
Baş örtüsü başında eğilip, 
Kemeri beline yakışıp, 
Papağan gibi süslenip,
İpekli kaftanı bedenine uyup, 
Yavru doğan gibi, 
Bal, şeker gibi tatlı konuşup,
Yavru atmaca gibi göğüs gerip, 
Doğan ay gibi nurlanıp, 
Çubuk gibi beli incelip, 
Çılbır gibi sacı uzayıp, 
İnci gibi dişi parlayıp, 
Kasları gözüküp, 
Altından cam kase alıp, 
Karşılayıp beklemiş, 
Akerkeç nasıl çıktı – diye, 
İyice süslenip,
Buna Kökçö hayret etmiş,
Altı yüz Kazak’ın içinde 
Almambet geliyor heybetli. 
Şan şeref veren Hüda – diye, 
Allah’ına yalvarıp,
Halktan namı ayrılıp,
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Эчки талдын ичинде 
Эгиз чыккан элким бир 
Карагайдай көрүнүп.
Калктан шаңы бөлүнөт,
Kapa талдын ичинде 
Карагайдай көрүнөт. 
Кылжейрен аты кылтылдап, 
Кызыл тубар тыштаган 
Жануттан ичик жылтылдап, 
Берениң Алмаң келатыр 
Бери ургандай шылкылдап. 
Он сегизде жашында,
Отого диңсе башында,
Оён Көкчө кашында.
Акеркечтен илгери 
Узап басар адам жок,
Эр Көкчөнүн эсинде 
Ушундан кыйын аалам жок, 
Ургаачыга салам жок. 
“Айымыңыз булбу?” – деп, 
Аттан түштү Алмамбет. 
Кытайлардын заңы экен,
Кызыл алтын жам экен,
Коросон арак куюптур,
Кол узатып Алмаңа 
Койкоюп Эркеч сунуптур. 
Карабады мени – деп,
Катыным кандай келди – деп, 
Көзүнө албай Акеркеч 
Көңкү турган элди – деп,
Астын мага сунбастан,
Атымды алып турбастан, 
Алмамбетке берди – деп,
Көкчө ойлонуп туруптур 
Азып келген бир кытай 
Артык менден көрдү – деп. 
Акеркеч арак сунуптур, 
Алмамбет албай туруптур: 
“Сансып жаткан каапырдан 
Сактаган кудай башым – деп, 
Жаңы келген он сегиз,
Жеңе, менин жашым – деп, 
Арам – деп, анык уккан соң 
Карганып койгон ашым – деп, 
Ичүүдөн мындан кечкемин, 
Эне-атадан безгемин,
Ыслам динге кеткемин.
Аны сунба, апа – деп,

Söğütlerin içinde 
İkiz olan benzersiz
Köknar gibi görünmüş.
Halktan heybeti ayrılıp,
Söğütlerin arasında 
Köknar gibi görünmüş. 
Kılceyren atı oynayıp, 
Dışı kırmızı Çin ipeği
Samur kürkü parlayıp, 
Kuvvetli Alman geliyor 
Peri çarpmış gibi süzülüp. 
On sekiz yaşında,
Otogo dinse başında,
Bahadır Kökçö yanında.
Akerkeç’ten ileri 
Önde giden adam yok,
Er Kökçö’nün aklında 
Bundan zor âlem yok, 
Kadına selam yok. 
“Eşiniz bu mu?” – diye, 
Attan indi Almambet. 
Kıtayların kanunuymuş,
Kırmızı altın cam imiş,
Koroson rakısı doldurmuş,
Onu uzatıp Alman’а 
Süzülüp Erkeç uzatmış. 
Bakmadı bana – diye,
Kadınım nasıl geldi – diye, 
Gözüne bakmadan Akerkeç 
Hesapsız bekleyen halk önünde – diye,
Önce bana uzatmadan,
Atımı almadan, 
Almambet’e verdi – diye,
Kökçö düşünüp duruyor
Kaçıp gelen bir Kıtay’ı 
Benden üstün gördü – diye. 
Akerkeç rakı uzatmış, 
Almambet onu almamış: 
“Sayısız olan kâfirden 
Korumuş Hüda başımı – diye, 
Yeni doldu on sekize,
Yenge, benim yaşım – diye, 
Haram – diye, duyduktan sonra 
Ant içtim içmeyeceğim – diye, 
Bunu içmeyi bıraktım, 
Anne, babadan kaçtım,
İslam dinine girdim.
Bunu bana sunma, anne – diye,
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Аманат жанга жапа – деп, 
Ашынды сунсам албайт – деп, 
Аны үчүн болбо капа” – деп, 
Алмамбет айтып калганы. 
“Кылган шерттен жанба!” – деп, 
Кыя басып Акеркеч 
Кымыз куя салганы.
Кызыл алтын жам кесе 
Кырааның Алмаң тутуптур,
Кылкылдатып жутуптур, 
Экинчи неге сунду? – деп, 
Кыялын Көкчө бузуптур, 
Калкына көзүн кысыптыр: 
Акеркеч, сага нетти? – деп, 
Акылың кайда кетти – деп, 
Алганың Көкчө мен турсам 
Аш сунушуң эппи? – деп, 
Жолоочуга көңүл бурарбы, 
Жолдошу куру турарбы? 
Арткан экен шуптугуң, 
Напсиңди кудай урарбы? 
Башкага көңүл бурарбы, 
Аташкан аңкап турарбы? 
Акеркеч, сага не болду, 
Напсиңди кудай урарбы? 
Алмамбетти көргөндө 
Акылың ооп кеттиби, 
Напсиң түпкө жеттиби? 
Артың кооп кеттиби, 
Көңүлүң ооп кеттиби? 
Көтөрүп напси жеттиби, 
Көчүгүң кооп кеттиби? 
Тийди-мага дартың – деп, 
Тиледиби артың? – деп, 
Карап турган кашында 
Канча казак эл экен, 
Шариятты шылтоолоп, 
Катынга кызганыч эр экен, 
Катынына карата 
Кан Көкчө айткан кеп экен, 
Канып уккун кара журт, 
Акеркеч кандай деди экен: 
“Татай Көкчө, не болдуң, 
Такаатың кайда жоголдуң? 
Баатыр Көкчө, не болдуң, 
Бардашың кайда жоголдуң? 
Имерилгис кеп айтып, 
Ишиң кайдан оңолдуң? 

Emanet cana zarar – diye, 
İçecek uzatsam almadı – diye, 
Onun için kusura bakma” – diye, 
Almambet söyleyip kalmış. 
“Verdiğin sözden dönme!” – diye, 
Yanından geçip Akerkeç 
Kımız dolduruvermiş.
Kırmızı altınlı cam kaseyi 
Cesur Alman almış,
Gılk, gılk ederek içmiş, 
İkinci niye sundu? – diye, 
Kökçö niyetini bozmuş, 
Halkına gözünü kırpmış: 
Akerkeç, sana ne oldu? – diye, 
Aklın nerede gitti – diye, 
Kocan Kökçö ben dururken 
İçecek sunman uygun mu? – diye, 
Yolcuya dikkat ederken, 
Yoldaşı boş bekler mı? 
Artmış imiş hünerin, 
Nefsini Hüda çarpar mı? 
Başkasıyla ilgilenilir mi, 
Аntlaşan çıkıp bekler mi? 
Akerkeç, sana ne oldu, 
Nefsini Hüda çarpar mı? 
Almambet’i görünce 
Aklın uçup gitti mi, 
Nefsin dibine yetti mi? 
Arkan kopup gitti mi, 
Gönlün burulup gitti mi? 
Kaldırıp nefsin gitti mi, 
Kıçın kalkıp gitti mi? 
Değdi bana derdin – demiş, 
Diledin mi sonunu?” – demiş, 
Bakmakta olan karşısında 
Nice Kazak halkmış, 
Şeriatı bahane edip, 
Kadını kıskanan ermiş, 
Hanımına bakarak
Han Kökçö’nün söylediği sözmüş, 
İyice dinlekalabalık yurt, 
Akerkeç ne dedi: 
“Eyvah Kökçö, ne oldun, 
Takatin nerede yokoldu? 
Bahadır Kökçö, ne oldun, 
Dostunu nerede kaybettin? 
Geri dönmez söz söyleyip, 
İşin nasıl düzeldi? 
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Канды кара кылууга 
Катаа беле жарлыгың, 
Кайда кеткен нарлыгың? 
Каапырай Көкчө, не болдуң, 
Катындыктан билбепмин, 
Ушундай беле тарлыгың?
Качан да болсо сөзүң суук? 
Менин кайда көрдүң карлыгым? 
Бузук экен ойлошуң,
Муздак сөз айтып койбойсуң, 
Мурунтадан көрдүңбү 
Бузуктук кылган ойношум? 
Жаман акыл ойлошуң,
Жаман айтып койбойсуң, 
Жапкан жериң бар беле 
Жатканда көрүп ойношум?
Он алтыда жашымда 
Ошондон бери кашыңда, 
Көргөнүң болсо көрүнөө айт, 
Көп ичинде жашырба,
Көңүлдү минтип таш кылба.
Эл ичинде жашырба,
Эригисиз таш кылба.
Адам болбой куруп кал, 
Азганым болсо, колго сал,
Анык көрсөң күнөөмдү 
Азгырбай айдап, жолго сал. 
Көргөнүң болсо колго сал, 
Көрүнөө айтып жолго сал, 
Көңүл калган сөз айтып,
Көкчө болбой куруп кал!” 
Акеркеч турду асылып, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Аны менен басылып,
Ак ордонун эшиги 
Кириңер – деп, ачылып,
Баатыр Көкчө баштады,
Үч адамдын артынан 
Алмамбет баатыр басканы.
Чай кайнатып, кант салып, 
Казы кертип, жал салып, 
Акеркеч кызмат баштады.
Элге бербес тамакты 
Акеркеч берип бу журтка 
Адамын аштан жадатты,
Адамга бербес тамакты 
Акеркеч берип бул элге 
Абыдан баарын жадатты, 

Hanı halktan biri yapacak 
Yanlış mıydı yarlığın, 
Nereye gitti büyüklüğün?  
Heyhat Kökçö, ne oldun, 
Kadın olduğum için bilmemişim, 
Bu kadar mıydı cimriliğin?
Her zaman sözün soğuk? 
Benim nerede gördün kötülüğümü? 
Bozukmuş düşüncen,
Buz gibi söz söyleyip duruyorsun, 
Önceden gördün mü 
Bozukluk yapan oynaşımı?
Kötüymüş düşünmen,
Kötü konuşmayı bırakmıyorsun, 
Kapattığın yerin var mıydı 
Yattığımda görüp oynaşımı?
On altı yaşımda 
O günden bu yana yanındayım, 
Gördüğün varsa açık söyle, 
Kalabalık içinde gizleme,
Gönlü böyle taş gibi yapma.
Halk içinde gizleme,
Erimez taş yapma.
Adam olmayıp kahrol, 
Şaşırmışlığım varsa, ele ver,
Gerçekten görmüşsen günahımı 
Kandırmayıp sürüp, gönder. 
Gördüğün varsa, ele ver, 
Açık söyleyip gönder, 
Gönül kırıcı söz söyleyip,
Kökçö onmayıp yere bat!” 
Akerkeç durdu saldırıp, 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Bu şekilde sıkışmış,
Ak otağın kapısı 
Giriniz – diye, açılmış,
Bahadır Kökçö girdi,
Üç adamın ardından 
Almambet bahadır yöneldi.
Çay kaynatıp, şeker katıp, 
Kazı dilimleyip, cal verip, 
Akerkeç hizmet etmeye başladı.
Halka vermediği yemeği 
Akerkeç verip bunlara 
Adamı yemekten bıktırdı,
Adama vermediği yemeği 
Akerkeç verip bu halka 
İyice tamamını bıktırdı, 
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Турган элдин баарына 
Суусунга сунду аракты,
Майлуу көш кылып алапты,
Барчасын аштан жадатты, 
Алмамбет ичпей аракты, 
Акеркеч бүгүн чыгарды 
Кан көрбөгөн жаракты.
Ак кийинип үстүнө,
Алтындуу тонун жайкалтып, 
Алтымыш чанач кымызды 
Алмамбет үчүн чайкатып. 
Кызматкери кырк болуп, 
Кыйырында казак жык толуп, 
Кымыз ичип кызышып,
Сөөк тери ысышып,
Арак ичкен алкынып,
Ак шумкар куштай талпынып, 
Акылы жарым кыйла жан 
Эсиришип чарпылып,
Көп изат кылды Акеркеч, 
Көрүп туруп изатын 
Көкчөнүн ичи тартылып.
Эр Алмаң анда конуптур, 
Эртеңки күнү болуптур.
Атам болду, көрөм – деп, 
Алмамбет бармак болуптур, 
Алмамбет мында келер – деп, 
Айдаркан жаткан күтүнүп 
Аш-тамагын белендеп.
Алачтан чыккан көп макал, 
Айдаркан анда ак сакал. 
Соорондуктүн ордуна 
Сонун тутуп алсам – деп, 
Кызматына бел байлап 
Кыяматка барсам – деп,
Ата кылып алсам – деп,
Ар ишине бел байлап, 
Атамдын көөнүн куп жайлап 
Акыретке барсам – деп, 
Акылына муну алып, 
Алмамбет аман келгенге 
Айдаркан катуу кубанып. 
Алмамбет менен көрүшүп, 
Айдарканы карыя,
Айтканына көнүшүп,
Алмаңа кошо келгенге 
Аш-тамагын беришип,
Алынып калган казактар

Bulunan halkın tamamınа 
İçecek olarak sundu rakıyı,
Yağlı et yapıp yeterince,
Herkesi yemekten bıktırdı, 
Almambet içmeyip rakıyı, 
Akerkeç bugün çıkardı 
Hanların görmediği teçhizatı.
Beyaz giyip üzerine,
Altınlı elbisesini yakıştırıp, 
Altmış tulum kımızı 
Almambet için çalkalatmış. 
Hizmetçisi kırk olup, 
Etrafına Kazak tıklım tıklım dolup, 
Kımız içip kafası dönüp,
Bedenlerine sıcak vurup,
Rakı içen delirip,
Аk sungur kuş gibi atılıp, 
Aklı yarım pek çok can 
Kendilerini kaybedip,
İyice ağırladı Akerkeç, 
Görüp onun hürmetini 
Kökçö’nün kıskançlığı arttı.
Er Alman orada gecelemiş, 
Ertesi günü olmuş.
Babam oldu, göreyim – diye, 
Almambet gitmek istemiş, 
Almambet burada, gelir – diye, 
Aydarkan duruyormuş bekleyip
Yemeklerini hazırlayıp.
Alaç’tan çıkmış epey atasözü, 
Aydarkan o zaman aksakal. 
Soorondük’ün yerine 
Baba – diye bileyim – diye, 
Hizmetine bel bağlayıp 
Kıyamete gitsem – diye,
Kendime baba edinsem – diye,
Her işine bel bağlayıp, 
Babamın gönlünü ferahlatıp 
Ahirete gitsem – diye, 
Aklına bunu koymuş, 
Almambet’in sağ döndüğüne 
Aydarkan çok sevinmiş. 
Almambet ile görüşüp, 
Aydarkan ihtiyar,
Söylediğine razı olup,
Alman ile birlikte gelenlere
Yemeklerini yedirmiş,
Geride kalan Kazaklar
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Арт жагынан эришип.
Айдаркан айгай салыптыр, 
Чакырып алып Көкчөнү 
Акылдашып калыптыр:
“Тогуздап кара сойбогун,
Сойбоймун – деп, тим коюп,
Балам, томсорткон бойдон койбогун. 
Беш-төрттөп кара сойбогун,
Сойбо десе сумсайтып 
Бекерге куру койбогун.
Бээден бирди соёлук.
Беш-алтылап кой союп,
Баш куттуктап коёлук”.
Айдаркан, Көкчө биригип,
Акылдаш болгон коңшудан
Алтоо-жетөө илинип,
Атына минип алышты,
Аралап жылкы барышты.
Алты жүз экен жылкысы,
Ар кайсысын караса 
Артыкча жакшы жылдызы:
Айгыры жакшы бу бээнин,
Курсакка кулун бүтүптүр.
Бирөөн көрсө дагы айтат:
Ээр менен эгешкен,
Арыктабай алты айга 
Минип жүрсө түттү – деп,
Ар бир бээсин чыгарат 
Аябаган сүттүү – деп.
Жана бирөөн көрүшүп,
Кулунун жакшы бакты – деп,
Жана бирөөн дагы айтып 
Уйдан жоош жаныбар,
Кыялы мага жакты – деп,
Кай бирөөнө сүйлөшөт 
Айгыры кыйын нарктуу – деп,
Кай бирөөнү айтышат 
Баласын жакшы бакты – деп.
Жана бирөөн дагы айтып 
Бу табылбас мүлүк – деп,
Дагы бирөөн дагы айтат 
Тууганынын баарысы 
Тулпарга чалыш күлүк – деп.
Жана бирөөн дагы айтып 
Карматат жоош колго – деп,
Кадам койсо жолго – деп, 
Адам зээнин кейитпес 
Тууганынын баарысы 

Ardından erişmiş.
Aydarkan haykırmış, 
Çağırıp getirtip Kökçö’yü 
Birbirlerine danışmışlar:
“Dokuzar büyükbaş kesme,
Kesmeyeceğim – diye de, boş durma,
Oğlum, somurtup durma. 
Beşer-dörder büyükbaş kesme,
Kesme derse surat asıp
Bunu boş bırakma.
Kısraktan bir tane keselim.
Beş-altı koyun kesip,
Başını kutlayalım”.
Aydarkan, Kökçö birlikte, 
Danışıp komşularla 
Altı, yedi kişi katılıp,
Atınlаrına bindiler,
Dolaşıp at sürüsüne vardılar.
Altı yüzmüş atı,
Hangisine baksa 
Aşırı güzel yıldızı:
Aygırı iyi bu kısrağın, 
Karnında tay mevcutmuş.
Başkasını görünce yine söylüyor:
Eyer ile uyumlu,
Zayıflamadı altı ay 
Binmek için dayanıklı – diye,
Her bir kısrağını bırakıyor 
Sütü çok” – diye.
Yine başkasını izleyip,
Tayına iyi baktı – diyor,
Yine bir başkası için – deyip 
İnekten uysal hayvan,
Görünüşünü ben beğendim – diye,
Bazıları için – dediler
Aygırı bunun değerli – diye,
Bazılarına – dediler
Yavrusunu iyi büyüttü – diye.
Yine bir başkası için – demiş 
Bu bulunmaz servet – diye,
Bir diğeri için söylüyor 
Yavrularının tamamı 
Tulpar yürük – diye.
Yine bir başkası için – deyip 
Çok uysal, yakalayabilirsin – diye,
Adım atsa yola – diye, 
Adamı usandırmaz 
Yavrularının tamamı 
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Тукуму менен жорго – деп. 
Алты жүз жылкы бир далай, 
Аралаш жүрөт бир малай, 
Аталуу-бала ээрчишип 
Аралап жүрдү жайма-жай, 
Кандайын кармап соёрун 
Кан Айдаркан, эр Көкчө 
Экөө жүрүп биле албай. 
Соёюн десе кай бирин 
Өзү жакшы көрүнүп,
Не бир семиз бээлер бар,
Көзү жакшы көрүнүп.
Намыс кылат Алмаңа 
Бир жылкы сойбой коюшка, 
Колдору барбай союшка 
Көрүндү жакшы баарысы, 
Кышта согум болсун – деп, 
Беш-алты бээ карысы, 
Шашкеде барып ушулар 
Жылкыга көзүн салышты, 
Кеч бешимге калышты.
Аңги кирип аралап,
Айгыры келип каралап, 
Алышып аңги калганы, 
Кулунуна каралап 
Куру бээден барганы,
Куулук кула байталды 
Курсакка тээп салганы. 
Тебишип жылкы жабылып, 
Куулук кула байталдын 
Тас карды кетти жарылып. 
Мыкчыйып туруп калганы, 
Муну сойсо болот – деп, 
Жылкычы барып кармады. 
Жылдырып айдап алганы,
Эр Көкчөнүн үйүнө 
Айдаркан баштап барганы. 
Бээ сойдук – деп, союшуп, 
Беш-алты кой бер жакка-
Айдаркандын үйүнө 
Алты-беш кой союшуп, 
Ага-тууган, айыл-апа
Анча-мынча тоюшуп:
“Башың куттуу болсун!” – деп, 
Бата кылып коюшуп. 
Алмамбеттин олжосун 
Атпай казак алды – деп,
Чык татырбай башкасы, 

Nesli ile yorga – diye. 
Altı yüz at epey var 
Hepsi bir otluyor 
Baba, oğul birlikte 
Dolaşıp gezdiler acele etmeden 
Hangisini seçip keseceklerini
Han Aydarkan, Er Kökçö 
İkisi gezip bilemedi. 
Kesmek isterse birisini 
Gözlerine hoş gözükmüş,
Semiz semiz kısraklar var,
Göze güzel gözüküp.
Ayıp ediyor Alman’а 
Bir at kesmemek için, 
Kesmeye eli varmayıp 
Gözüktü tamamı güzel, 
Kışın kasaplık olsun – diye, 
Beş-altı yaşlı kısrağı, 
Öğleyin gidip bunlar 
Atlara göz gezdirmiş, 
Akşam vakti olmuş.
Yabancı aygır arasına dalmış,
Sürü aygırı onu kovalayıp, 
İkisi dövüşmeye başlamış, 
Tayınа bakıp 
Kuru kısrak gitmiş,
Kuuluk boz kısrağın 
Karnına tekme atmış. 
Aygırlar tepişip, 
Damızlık boz kısrağın 
Karnı gitti yarılıp. 
Yerinde duraklamış, 
Bunu kesse olur” – diye, 
At çobanı gidip yakaladı. 
Yavaştan sürüp götürdü,
Er Kökçö’nün evine 
Aydarkan başlarında gitmiş. 
Kısrak kestik – diye, kesip, 
Beş altı koyun beri tarafta 
Aydarkan’ın evinde 
Beş altı koyun kesmiş, 
Akraba kardeş, konu komşu
Şöyle böyle doydular:
“Başın kutlu olsun!” – diye, 
Dua ettiler. 
Almambet’in ganimetini 
Bütün Kazak aldı – diye,
Hepsini alıp başkası, 
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Чыгымы мага калды – деп,
Эр Көкчө айтып элине,
Не дейсиң ушу кебине? 
Көөнүнө алды Алмамбет:
Көкчө менден улуу экен, 
Буудайбек менен Акеркеч 
Көркү таза, сулуу экен.
Көзүм түшө калар – деп, 
Көркүнө салсам көзүмдү 
Көөнүнө Көкчө алар – деп. 
Агам Көкчө улуу экен, 
Акеркеч менен Буудайбек 
Адеми таза сулуу экен. 
Аңдоостон көзүм салармын, 
Ага болгон Көкчөнүн 
Акисине калармын.
Ал ишим болор ката – деп,
Ар канча деп, айтса да 
Айдаркан болор ата деп, 
Акеркеч менен айтышып, 
Аңдап көрсөм Көкчөнүн 
Кыялы кыйла чата – деп. 
Алыска минген аруучу,
Атага бада баруучу, 
Айдарканга барайын,
Атанын көзүн карайын,
Бар кудайым жар берсе, 
Байытууга жарайын. 
Балакетке салайын,
Амурдагы калмактан 
Айдап жылкы алайын, 
Тозокуну бай кылып,
Токтолуп кантип калайын? 
Көңүлдө бул иш бар болсо 
Көкө-Ноор барайын,
Көтөрүп арбак жар болсо 
Көңтөрүп жылкы алайын, 
Кудайым билбес каапырды 
Кууратып акыр салайын”.
Муну ойлонуп Алмамбет
Айтканына жеткени,
Аттанып алып Алмамбет
Айдаркандын үйүнө 
Токтолбостон кеткени,
Али да болсо Акеркеч 
Атасы кийген ак суп тон 
Артынан алып жеткени.
Адам кылар жол эмес, 

Masrafı bana kaldı – diye,
Er Kökçö -söylemiş halkına,
Ne dersin bu sözünе? 
Düşündü Almambet:
Kökçö benden büyükmüş, 
Buudaybek ile Akerkeç 
Boy posu temiz, güzelmiş.
Gözüm kayabilir – diye, 
Güzelliğine göz atsam 
Kökçö’nün içi kirlenir – diye. 
Ağabeyim Kökçö büyükmüş, 
Akerkeç ile Buudaybek 
Gerçekten temiz güzelmiş. 
Bilmeden gözüm düşerse, 
Ağabeyim olan Kökçö’nün 
Vebaline kalabilirim.
Bu işim olur hata – demiş,
Kim ne deyip söylese de
Aydarkan olur baba – demiş, 
Akerkeç ile söyleşip, 
Anlayıp gördüm Kökçö’nün 
Huyu epey bozuk – demiş. 
Uzağa binilen yorulur,
Babaya dua için gidilir, 
Aydarkan’a gideyim,
Babanın gözüne bakayım,
Bâr-ı Hüda’m yardım ederse, 
Zengin etmeye çalışayım.
Felakete salayım,
Amur’daki Kalmak’tan 
Sürüp at getireyim, 
Cehennemlikleri zengin bırakıp,
Durup nasıl bekleyeyim? 
Gönülde bu iş var ise 
Kökö Noor’a gideyim,
Sevindirip ervah yâr olursa
Alt üst edip at alayım, 
Hüdamın bilmediği kâfiri 
Kıvrandırıp sonunu hazırlayayım”.
Bunu düşünüp Almambet 
Dediğini yaptı,
Atına binip Almambet 
Aydarkan’ın evine 
Durmadan gitmiş,
Hemen şimdi Akerkeç 
Babasının giydiği beyaz sof kürk 
Ardından alıp yetmiş.
Adam yapacağı yol değil, 
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Арзаныраак тон эмес.
“Агарып кетсин ийниң – деп, 
Асылым, муну кийгин – деп, 
Кутмандуу малдар сеники,
Куру үйдөн чыгып кеткенге 
Кужурум келди меники. 
Кызырлуу дүйнө сеники, 
Кылчайбай кетип калганга 
Кыжырым кайнайт меники. 
Алтайдан жылкы сүрүүгө, 
Айдының тиер тирүүгө, 
Каңгайдан жылкы сүрүүгө, 
Калкаңыз тиер тирүүгө,
Кайда барсаң жол болуп,
Канжыгаң узун жүрүүгө 
Казаттан болгон жолу – деп,
Өз атамдын тону – деп, 
Карчыгасың, шумкарсың,
Kapa тил буудан тулпарсың,
Кандыктан моюн ийиңиз,
Ырым кылып жапканым, 
Карынын тонун кийиңиз. 
Этинен тулпар арырга,
Ээги түшкөн атам бар,
Сен да ошондой карырга, 
Талабыңа жетиңиз,
Ырым эткен тонубуз,
Ыраактан болсун жолуңуз, 
Кийип алып кетиңиз.
Абадан учкан буудайык, 
Куу-куу!– деп, не иш кылалык, 
Кандай да болсо турууңа 
Кайнатам үйү ылайык.
Барсаң, баргын, кайним – деп, 
Баар болгон жазында 
Баары аралаш айылың” – деп,
Акеркеч салды жолуна,
Адамдын көзү тайгылган 
Акеркеч берген тонуна.
Катындан угуп жакшы кеп, 
Кадыр Алдам колдо – деп, 
Айдаркандын үйүнө
Алмамбет барып кириптир. 
Аталыктын ак суп тон 
Алмамбет аны кийиптир. 
“Жаргандай болсун жолуң – деп, 
Жарашты, балам, тонуң – деп, 
Акеркеч балам бердиби? 

Ucuz bir kürk değil.
“Ağarsın omuzların – diye, 
Yiğidim, bunu giy – diye, 
Kutlu servet senin,
Evden eli boş çıkmana
Razı olmadı gönlüm benim. 
Kızırlı dünya senin, 
Arkasına bile bakmadan gidene
Hiddetlenirim ben. 
Altay’dan at sürüp, 
Yararın dokunur dirilere, 
Kangay’dan at sürüp, 
Yardımın dokunur dirilere,
Nereye gitsen yolun açık olmuş, 
Yolun uzun yürümeye 
Gazanın yolu – demiş,
Öz babamın kürkü – demiş, 
Atmacasın, sungursun,
Kara dilli yürük tulparsın, 
Hanlığa boyun eğiniz,
Talih getirsin – diye giydiriyorum, 
İhtiyarın kürkünü giyiniz. 
Etinden düşen tulpar gibi,
Çenesi düşen babam var,
Sen de onun gibi ihtiyar ol, 
Muradınıza eriniz,
Talih için giydirdiğimiz kürk,
Uzun olsun yolunuz, 
Giyip o şekilde gidiniz.
Havada uçan buudayık, 
Kuu, kuu! –demiş, ne iş yapalım, 
Nasıl olsa da kalman için 
Kaynatam evi uygun.
Gidersen git, kaynım – demiş, 
Bahar olan vakitte 
Tamamı bir yerde köyün – demiş,
Akerkeç gönderdi yolunа,
İnsanın gözü kamaşıyor 
Akerkeç’in verdiği kürkten.
Kadından duyup güzel söz, 
Kadir Allahım koru – diye, 
Aydarkan’ın evine
Almambet gidip girmiş. 
Babasının beyaz sof kürkü 
Almambet onu giymiş. 
“Açık olsun yolun – diye, 
Yakışmış oğlum, kürkün – diye, 
Akerkeç balam mı verdi? 
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Далайдан бу тон сонун – деп, 
Узун болсун жашың – деп, 
Урматтуу болсун башың – деп, 
Уйпалып калсын касың”– деп, 
Айдаркан айтып мындай кеп. 
Коңшусу экен Меңдикул: 
“Алмамбет балам келди бул, 
Келиниң, уулуң бөлүнгөн, 
Кемпир-чалсың көрүнгөн,
Бир балаң бар жети жаш,
Бизден болсун жегенге аш, 
Алмамбет өзү жалгыз баш, 
Үйүңүзгө кирсин – деп,
Ак сакалдуу Айдаркан 
Алмамбеттин камын жеп,
Араң эле төрт башсың,
Бир үйүңө кең батсын,
Айдаркан айтып салганы,
Берсең төшөнчү-орун – деп, 
Меңдикул макул алганы. 
Меңдикул менен жайланып, 
Айдаркандын айылына 
Алмамбет турду байланып. 
Арадан өттү токсон күн, 
Алмамбет ойлоп күнү-түн: 
Манжурия калмагы,
Мага ылайык эмес ко 
Байып жатып алганы. 
Тыргооттон бар Алтайда, 
Жылчыксыз байып алыптыр, 
Амур дайра башында,
Шүмшек деген кең жайда 
Эсеби жок байыптыр,
Эсил менен Жалбыска 
Сансыган жылкы жайыптыр. 
Тозоку болгон калмакты, 
Алмамбет алды оюна 
Тополоңго салмакты. 
Жылдырып жылкы айдамак, 
Сызылтып казы чайнамак, 
Калмактарга ким койду 
Жалбыстын төрүн жайламак. 
Калмакка салып азапты,
Бар кудайым жар берсе 
Байытармын казакты. 
Алтымыш болор бутагы 
Асмандап чыккан байтерек, 
Алланын билбейт бирлигин, 

Pek çoğundan bu kürk güzel – diye, 
Uzun olsun ömrün – diye, 
Hürmetli olsun başın – diye, 
Çiğnenip gitsin düşmanın” – diye, 
Aydarkan – demiş böyle söz. 
Komşusuymuş Mendikul: 
“Almambet oğlum geldi, bu, 
Gelinin, oğlun ayrılmış, 
Koca karı, ihtiyarsın anlaşılan,
Bir balan var yedi yaşında,
Bizden olsun yediği yemeği, 
Almambet kendisi tek başına, 
Evinizde yaşasın – diye,
Aksakallı Aydarkan 
Almambet’in tasasını çekip,
Topu topu dört kişisin,
Evine rahatça sığar,
Aydarkan deyivermiş, 
Versen yatacak yer” – diye, 
Mendikul tamam – deyip almış. 
Mendikul’un evine yerleşip, 
Aydarkan’ın köyüne 
Almambet bağlanıp kaldı. 
Aradan geçti doksan gün, 
Almambet düşünüp gece gündüz: 
Mancuriya Kalmak’u,
Bana lâyık değil ki 
Boş boşuna yatması. 
Tırgoot var Altay’da, 
İyice zengin olmuş, 
Amur nehrinin başında,
Şümşek denen geniş yerde 
Hesapsız zengin olmuş,
Esil ile Calbıs’ta 
Sayısız at otlatıyor. 
Cehennemlik olan Kalmak’u, 
Almambet getirdi aklına
Gürültü koparmayı. 
Ansızın at sürmek, 
Sızdırıp kazı çiğnemek, 
Kalmaklara kim izin vermiş 
Calbıs’ın başında yerleşmeye. 
Kalmak’a salıp azabı,
Bâr-ı Hüda’m yardım ederse 
Zengin edeceğim Kazak’ı. 
Altmış olacak dalı 
Topraktan yeşeren bayterek, 
Allah’ın bilmeden bir olduğunu, 
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Арбак урган калмакка,
Анча жылкы не керек? 
Акыры мындан барайын, 
Аңкайтайын далайын. 
Какшытып кара сабаасын, 
Кандырып казак табасын, 
Тартып берип казакка, 
Манжурия калмагын 
Так салайын азапка.
Муну ойлонуп Алмамбет 
Жылкы алууга келди нээт. 
Токсон жолдош алыптыр, 
Токтолбой жолго салыптыр, 
Казак, кыргыз калкына 
Жортуп жылкы алмагы 
Шол Алмаңдан калыптыр. 
Токтолбостон мол жүрүп,
Он жети күнү жол жүрүп, 
Манжурия калмагын,
Аңдап көргүн Алмаңдын 
Аралап өтүп алганын,
Он төрт байдын малы экен, 
Отуз миңче бар экен,
Оодарып айдап алганы, 
Ой-бойду калмак салганы. 
Чагалалап буркурап,
Көкөнө! – деп, чуркурап 
Куба келди көтүнөн, 
Куугунуна Алмамбет 
Каршы чыкты бетинен.
Эрөөлгө чапкан эрендер,
Мен баатырмын дегендер 
Алмамбетке жетиптир, 
Жеткенде Алмаң нетиптир?
Он үчүн кыргын салыптыр, 
Алмамбеттен корккондон 
Калмактар токтоп калыптыр. 
Жылкы алдырган жыластар 
Кулакка сөзүн салыптыр, 
Алмамбет кетти деген сөз 
Манжурия журтунун 
Кулагына барыптыр: 
Кылжейрен сындуу аты бар, 
Кылымдан ашык заты бар, 
Казак эмес, кытайдан 
Мүнөзүнө карасак 
Кайраты ашык бу бир жан. 
Карадан эмес, өзү кан, 

Ervah çarpan Kalmak’a,
Onca at ne gerek? 
Sonunda buradan gideyim, 
Gözlerin fal taşı gibi açayım çoğunun. 
Kurutup kara tulumunu,, 
Kazak’ı memnun ederek, 
Alıp verip Kazak’a, 
Mancuriya Kalmak’unu 
İyice batırayım azaba.
Bunu düşünüp Almambet 
At kaçırmaya niyetlendi. 
Doksan yoldaş almış, 
Hemen yola koyulmuş, 
Kazak, Kırgız halkında 
Gidip at çalmak
Alman’dan miras kalmış. 
Durmadan çok yürüyüp,
On yedi gün yol yürüyüp, 
Mancuriya Kalmak’una,
Anla gör Alman’ın 
Dolaşıp gittiğini,
On dört zenginin hayvanıymış, 
Otuz bin kadar var imiş,
Kaçırıp sürüp almış, 
Yaygarayı Kalmak koparmış. 
Çagala – diye acı acı ağlayıp,
“Kökönö!” – diye bağırışıp 
Kovalayıp geldi ardından, 
Kovalayanların Almambet 
Karşısına çıktı dümdüz.
Teketek çıkan erenler,
Ben bahadırım – diyenler 
Almambet’e yaklaşmış, 
Yaklaşınca Alman ne yapmış?
On üçünü öldürmüş, 
Almambet’ten korkup 
Kalmaklar geride kalmış. 
Atını kaybeden biçareler
Kulaktan kulağa sözü yaymış, 
Almambet gitti – diye bir söz 
Mancuriya halkının 
Kulağına gitmiş: 
Kılceyren gibi atı var, 
Heybetli duruşu var, 
Kazak değil, Kıtay’dan 
Huyuna bakarsak 
Gayreti fazla olan bir can. 
Budundan değil, kendi han, 
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Кашында токсон жигити, 
Айылдан сезбей жылкы айдап, 
Арбагы бийик кандай жан? 
Кубалаган калмактан 
Жетимиш калмак жетиптир, 
Жеткенинин баарысы 
Кыяматка кетиптир.
Көт жагынан келгени 
Көрүп көңүл айнышып,
Кайра качып кетиптир. 
Астынан тоскон буугун жок, 
Артынан келген куугун жок, 
Жылкысын жайнап айдатып, 
Жылантыга жайнатып,
Бир ай туура болгондо-
Отуз беш күнгө толгондо 
Алмамбет келип калыптыр, 
Караанын байкап, көп казак 
Жылкыга көзүн салыптыр, 
Эскисинен көп сурап,
Эсеби жок көп жылкы 
Ээси кайда? – деп, сурап, 
Көргөндөрү таң болду,
Көз айныган чаң болду. 
Дарыянын жээги бар, 
Казактын калың эли бар, 
Жазында жайлоо эл көчүп,
Минеринин жогунан 
Көчө албаган эри бар.
Амур жакка барарда 
Алмамбет көзүн салыптыр,
Көчө албай калган адамды 
Көңүлүнө алыптыр,
Ошол үчүн Алмамбет 
Оодарып калмак жылкысын 
Оту менен алыптыр,
Калган элин жыйнатып,
Ата уулусун териптир,
Алып келген жылкысын 
Айдап бөлүп бериптир.
Бөлүп берди малыны,
Казактын баары үлөшүп,
Талап алды баарыны.
Жакага калба бириң – деп, 
Жайлоого баарың жүргүн – деп, 
Алмамбет айтып салыптыр, 
Найман, үйшүн, абактан 
Артар көлүк жок болуп 

Karşısında doksan yiğidi, 
Köyden bildirmeden at süren, 
Ervahı yüksek nasıl can? 
Kovalayan Kalmaktan 
Yetmiş Kalmak yetişmiş, 
Yaklaşanın tamamı 
Kıyamete gitmiş.
Arka tarafından gelenin 
Görüp gönlü bozulup,
Geri dönüp gitmiş. 
Önünü kesen tuzak yok, 
Ardından kovalayan yok, 
Atı kalabalık sürüp, 
Cılantı’ya doldurup,
Tam bir ay olduğunda 
Otuz beş günü dolduğunda 
Almambet dönmüş, 
Karartısını görüp, kalabalık Kazak
Atlara göz gezdirmiş, 
Eskisinden daha çok isteyip,
Hesapsız kalabalık atın 
Sahibi nerede?” – diye sorup, 
Görenler şaşırdı,
Göz göremez toz oldu. 
Nehrin kıyısı var, 
Kazak’ın kalabalık halkı var, 
Yazın yaylaya halk göç edip,
Bineği olmadığından 
Göç edemeyen eri var.
Amur tarafa gitmeden önce 
Almambet göz gezdirmiş,
Göç edemeyen adamları 
Gönlünden geçirmiş,
Onun için Almambet 
Alt üst edip Kalmak yılkısını
Otu ile almış,
Kalan halkını toplatıp,
Soydaşları toplatıp,
Alıp geldiği yılkısını
Sürüp bölüp vermiş.
Bölüp verdi hayvanları,
Kazak’ın tamamı bölüşüp,
Talan etti tamamını.
Kışlada kalmayın hiç biriniz – diye, 
Yaylaya tamamınız göç edin – diye, 
Almambet söylemiş, 
Nayman, Üyşün, Abak’tan 
Arta kalan binek yok 
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Алтымыш үй калыптыр, 
Жүктөөрү жок 

калды – деп, 
Жүргөн-турган казактар 
Алмамбетке айтып салыптыр. 
Аттанып чыгып Алмамбет 
Алтымыш жолдош алыптыр, 
Аранар ашып барыптыр,
Башы Уркунда маңгулдан 
Тогуз жүз төө алыптыр.
Төөнүн баарын айдатып, 
Дөбөлүүгө жайнатып,
Жайлоого жаңы барыптыр, 
Көчпөй калган алсын – деп, 
Көбүнө кабар салыптыр.
Эчтеме жетпей калганы 
Эки төөдөн алганы,
Жыл маалына жеткирбей 
Жыргатып элин салганы. 
Келерки жыл маалында 
Алмамбет мал берер – деп, 
Келди түгөл жыйылып 
Кедейлердин баары да.
Алачтын болгон элинен, 
Жардылардан калбаптыр
Сары-Арканын жеринен.
Эр Алмамбет кеп айтып,
Э, калайык – деп, айтып, 
Кытайга салар элчим бар,
Калмак менен маңгулда 
Бөлүнбөгөн энчим бар.
Алайын – деп, энчим – деп,
Алач уулу болгону 
Аттанамын келсин – деп, 
Казакка кабар салганы,
Эр Алмамбет барарын 
Эми билип алганы,
Элинен жыйган жасоосу 
Эки миң болуп калганы.
Эки миң аскер кол менен, 
Эртиштин бою жол менен 
Эр Алмамбет барыптыр. 
Көкө-Ноор көлүнөн,
Көбү-Шаму чөлүнөн,
Маңгул, калмак аралаш 
Санам кытай элинен 
Жыйырма миң жылкы алыптыр, 
Жыйып кара малынан,

Altmış ev kalmış, 
Yük hayvanları yok olduğundan 

kaldılar – diye, 
Gezmekte olan Kazaklar 
Almambet’e deyivermiş. 
Atlanıp gelip Almambet 
Altmış yoldaş almış, 
Aranar’ı geçerek gitmiş,
Urkun’daki Mangul’dan 
Dokuz yüz deve almış.
Devenin tamamını sürüp, 
Döbölüü’ye doldurup,
Yaylaya yeniden gelmiş, 
Göç edemeyen alsın – diye, 
Çoğuna haber göndermiş.
Hiçbir şey alamayanı 
İki deve almış,
Bir sene geçmeden 
Refahını halkın yükseltmiş. 
Bir sene geçince 
Almambet yine hayvan verir mi? – diye, 
Geldi hepsi toplanıp 
Fakirlerin tamamı.
Alaç’ın halkından, 
Fakirlerden kimse kalmamış
Sarı Arka yerinde.
Er Almambet söz söyleyip,
Ey, halk” – diye, söyleyip, 
Kıtay’a gönderecek elçim var,
Kalmak ile Mangul’da 
Ayrılmayan payım var.
Alayım –deyip, payımı – diye,
Alaç oğlu olandan 
Atlanıyorum, isteyen gelsin” – diye, 
Kazak’a haber salmış,
Er Almambet’in gideceğini 
Şimdi herkes öğrenmiş,
Halkından topladığı insan 
İki bin kişi olmuş.
İki bin kişilik asker ile, 
Ertiş’in kıyısındaki yoldan
Er Almambet gitmiş. 
Kökö Noor gölünden,
Köbü Şamu çölünden,
Mangul, Kalmak karışık 
Sanam Kıtay halkından 
Yirmi bin at almış, 
Toplayıp büyükbaşından,
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Сыйыр, төөсү баарынан 
Он беш миң кара алыптыр. 
Кыйратып, кууп келгенин, 
Куугунга келген эрлерин,
Тогуз жүз атын олжо алып, 
Тон-тоноосун мол алып, 
Сары-Аркага бет алып 
Алмамбет кайтып калыптыр, 
Кыныгып калган казактар 
Кыйласы тосуп барыптыр. 
Бакырлары бөлүшүп,
Напсиси артык алачтар 
Барсылдашып өлүшүп,
Жылкы, сыйыр, төө экен,
Ата уулулап бөлүшүп 
Ал жылы тынчтык алыптыр, 
Төрө Алмамбет келгени 
Төрт жыл болуп калыптыр. 
Төгөрөк журту бай болуп, 
Алмамбет тынды көңүлү, 
Казакка кызмат кылганын 
Аңдап-азыр көрдүңбү?
Камбыл менен Кумулду, 
Кабары бизге угулду, 
Канап-бутап Алмамбет 
Ала берген шекилдүү 
Ыраак менен чукулду,
Жакын ара каапырлар 
Алмамбетке жутулду.
Алып берген Алмамбет, 
Асылын көргөн казактар,
Ар канча кызмат кылса да 
Аягында Алмаңа 
Арбыныраак азап бар. 
Кыйратып берген Алмамбет, 
Кызыгын көргөн казактар, 
Кыраан эрге артында 
Кыйла түшөр азап бар.
Албан менен дуулатты, 
Алардын баарын куунатты. 
Найман менен каңдыны, 
Аттанып түшсө Алмаңды 
Казактын баары аңдыды. 
Алчын менен жапасты,
Алар да билип алыптыр 
Алмамбет бекер жатпасты. 
Коңурат менен абагын,
Лөкүш менен тарагын, 

Sığır, deve tamamındаn 
On beş bin büyükbaş almış. 
Ardından kovalayıp gelenin, 
Kovalayıp gelen erlerin,
Dokuz yüz atını ganimet olarak alıp, 
Kürkünü, giysilerini de alıp, 
Sarı Arka’ya yönelip 
Almambet dönmüş, 
Buna alışık Kazaklar 
Çoğu karşılamaya gitmiş. 
Fakirleri bölüşüp,
Nefsi kötü Alaçlar 
Bölüşürken ölüp,
At, sığır, deve imiş,
Soydaşlar paylaşıp 
O sene rahat geçmiş, 
Törö Almambet geleli 
Dört yıl olmuş. 
Etrafındakiler zengin olup, 
Almambet’in rahatladı gönlü, 
Kazak’a hizmet ettiğini 
Anlayıp şimdi gördün mü?
Kambıl ile Kumul’un, 
Haberi bizde duyuldu, 
Budayıp, kan döküp Almambet 
Almaya devam etmiş 
Uzak ile yakının,
Yakındaki kâfirler 
Almambet tarafından yok edilmiş.
Getirip veren Almambet, 
Rahatı gören Kazaklar,
Ne kadar hizmet etse de 
Sonunda Alman’а 
Epeyce azap var. 
Bol bol veren Almambet, 
Meyvesini alan Kazaklar, 
Cesur erin sonunda 
Çekeceği epey azap var.
Alban ile Duulat’ı, 
Onların tamamını rahat ettirdi. 
Nayman ile Kandı, 
Ata binse Alman 
Kazak’ın tamamı gözetledi. 
Alçın ile Capas,
Onlar da öğrenmiş 
Almambet’in boş yatmadığını. 
Konurat ile Abak,
Löküş ile Tarak, 
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Алмамбет дүйнө табарын, 
Өлчөөсүнө карагын. 
Калмактан айдап мал келет, 
Казакка бөлүп тим берет. 
Маңгулдан айдап мал келет, 
Баарына бөлүп тим берет. 
Каңгай менен даңгытты, 
Караргандан мал койбой 
Каапырдын көбүн каңгытты, 
Казактын көөнүн жаркытты. 
Жайлоосу Эртиш жай болуп, 
Жалпы баары бай болуп, 
Кытайдан алып салыкка 
Ичкени кызыл чай болуп, 
Кийгени тубар шайы болуп, 
Көбү казак, аз кыргыз, 
Чайнаганы май болуп, 
Катынсыз жаштар бой болуп, 
Уулаганы той болуп,
Эң кедей деген адамда 
Эки миңден кой болуп,
Эл байыса экен – деп,
Эр Алмамбет ойлонуп, 
Толгонуп мында келгени 
Тогуз жылга карк толуп, 
Алмамбетте катын жок, 
Алмаңдан жардам тийбеген 
Атпай алач калкы жок,
Азып келген адамга 
Алып катын бербеген 
Алач уулу наркы жок. 
Жаңырып кийген тону жок, 
Мусулман дин чордону, 
Алардан өтүп Алмамбет, 
Бузулуп кетер алы жок. 
Көтөрөт Көкчө көңүлүн, 
Көңкү алачтын журтунун 
Катынына кам кылбай, 
Көөсөрлүгүн көргүнүң. 
Кара-Моор деңиз көл,
Ар түрлүүдөн кошулган, 
Арбыны бар орус эл, 
Алмамбеттен соо калбай 
Ашуу кылып, жол салып, 
Билбеген бийик тоо калбай. 
Меңкээритип Бээжинди, 
Кууратып Губу-Шамуну.
Кууп айдап малдарын, 

Almambet’in bulacağı servetin, 
Hesabına bakın. 
Kalmak’tan sürüp hayvan getiriyor, 
Kazak’a bölüp karşılıksız veriyor. 
Mangul’dan sürüp hayvan getiriyor, 
Tamamınа bölüp karşılıksız veriyor. 
Kangay ile Dangıt’ta, 
Hiç hayvan bırakmayıp
Kâfirin çoğunu sürgün etti, 
Kazak’ın gönlünü yükseltti. 
Yaylası Ertiş olup, 
Hepsi zengin olup, 
Kıtay’dan toplayıp vergiyi 
İçtiği kırmızı çay olup, 
Giydiği tubar ipek olup, 
Çoğu Kazak, az Kırgız, 
Çiğnediği yağ olup, 
Kadınsız gençler boş dolaşıp, 
Gürültü yaptığı yer toy olup,
En fakir – dediği adamda 
İki bin koyun olup,
Halk zengin olsa – diye,
Er Almambet düşünüp, 
Dönüp buraya geleli 
Dokuz yılını devirmiş, 
Almambet’te kadın yok, 
Alman’ın yardımı dokunmayan 
Alaç halkında adam yok,
Kaçıp gelen adamı 
Evli barklı yapmayan 
Alaç oğlunun değeri yok. 
Yeni giydiği kürkü yok, 
Müslüman din toplumu, 
Onlardan geçip Almambet’in, 
Bozulup gidecek hâli yok. 
Yükseltir Kökçö gönlünü, 
Hesapsız Alaç yurdunun
Şimdiye kadar evlendirmeyen 
Ahmaklığına bakınız. 
Kara Moor deniz, göl,
Her türlü halk karışan, 
Kalabalığı var Orus elinin, 
Almambet’ten sağ kalmayıp 
Geçit aşıp, yol yürüyüp, 
Bilmediği yüksek dağ kalmamış. 
Meşgul edip Beecin’i, 
Kurutup Gubu Şamun’u.
Kovalayıp sürüp hayvanlarını, 
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Кыжылдаган кытайды,
Kapa чоктуу калмакты 
Алсыратып алдарын,
Ал калмактар, маңгулдар 
Алмамбет келип калды – деп, 
Сооротот экен ар качан 
Ыйлап калган балдарын. 
Арасынан алачтын 
Уурулугун, айыбын, 
Уруш-талаш майыбын,
Эрден чыккан зайыбын 
Алмамбет акыр бүтүрөт, 
Кимдин калса мүдөөсү 
Алмамбетке жүткүнөт, 
Арызчы-муңчу баарысы 
Алмамбетке барышчу,
Kapa кылды как жарып,
Кан Алмамбет бүтүрөт. 
Казактын канча калкы бар, 
Калк ичинде баркы бар:
Төрө заада төртөө бар,
Кан заададан канча бар.
Бек заададан бешөө бар, 
Алмамбеттен мурунку 
Айдарканды бийлеген, 
Көкчөгө келип Алмамбет 
Көп сөз ага тийбеген.
Көкчө Айдаркан баласы,
Эл бийлеген бийлердин 
Алмамбет ишин бүтүрүп, 
Көбүнүн кайтты барасы. 
Калыстыкты каалабай,
Алач уулу болгондун 
Адатына карачы,
Басылбаган бул адат, 
Алмамбет кылып калыстык, 
Жүрбөй калды барасы.
Өңкөй алач кашкасы,
Бир Көкчөдөн башкасы, 
Баягыдай заман жок,
“Балаа кылды калмак – деп, 
Бастады биздин арбак – деп, 
Мурункудай жемиш жок, 
Бузук кылды кытай – деп, 
Бузулгандын алчуу элек 
Анча-мынча малын жеп. 
Күнөөсүнө жараша 
Күбүүчү элек ышыны, 

Kalabalık Kıtay’ı,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’u 
Git gide güçsüzleştirip,
Kalmaklar, Mangullar 
Almambet geliyor” – diye, 
Korkutuyormuş her zaman
Ağlayan çocuklarını. 
Arasında Alaç’ın 
Hırsızlığın, suçların, 
Kavga, dalaş anlaşmazlıkları,
Kocasından ayrılan kadının durumunu 
Almambet çözüyor, 
Kimin varsa isteği 
Almambet’e gidiyor, 
Şikayetçi, alacağı olan herkes 
Almambet’e giderdi,
Kılı kırk yarıp,
Han Almambet karara bağlıyor. 
Kazak’ın nice halkı var, 
Halk içinde saygınlığı var:
Törözade dört tane var,
Hanzadeden nicesi var.
Beyzadeden beş tane var, 
Almambet’ten önceki 
Aydarkan idi yöneten, 
Kökçö’ye gelip Almambet 
Ona çok laf değmemiş.
Kökçö, Aydarkan oğlu,
Halkı yöneten beylerin 
Almambet işlerini bitirdi
Çoğunun kurudu gelir kaynağı. 
Adaleti istemeyip
Alaç oğlu olanın 
Âdetine bakınız,
Bitmemiş bu âdet, 
Almambet adalet tesis edip, 
Çarkları dönmemeye başladı.
Hepsi Alaç terbiyesiz,
Kökçö’den başkası, 
Şimdiki zamanda yok,
“Bela oldu Kalmak – demiş, 
Aşağılandı bizim ervah – demiş, 
Eskisi gibi verim yok, 
Bozukluk yaptı Kıtay – demiş, 
Bozuşanlardan alırdık 
Biraz mallarını yiyip. 
Suçuna göre 
Payımızı alıyorduk, 
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Жакшылашып сүйлөшсө 
Жайга оодарып кышыны. 
Калтырып барат бийликтен, 
Каражолтой Көкчөгө 
Калабалуу бу кытай 
Кайдан келип кийликкен? 
Адылсынып калды – деп, 
Алаар арбын олжодон 
Айрып бизди салды – деп, 
Олуясып калды – деп,
Оозго түшкөн тамактан 
Оңдурбай айрып салды – деп. 
Эндекей кылды элди – деп,
Элинен кечкен бу кытай 
Элирип кайдан келди? – деп. 
Кылмыш кылган ким болду, 
Алмамбет аны бүтүрүп, 
Кызыл чака бул бербей 
Кылчайбай бизге тим болду, 
Күнөө кылган ким болду, 
Күнөөсүнө жараша 
Бу күйдүргү кытай бүтүрүп, 
Күлдү бийлер тим болду. 
Алмамбет калыстыгына 
Айдаркан көзү жетиптир, 
Алмамбет сөзүн ырас – деп, 
Көкчө да билип кетиптир. 
Ага-иниден чыр чыкса 
Ана-мына дечү элек, 
Анча-мынча дүйнө алып, 
Макул кылып жечү элек. 
Балааны кылды бу калмак, 
Капкайдагы доо, жаңжал 
Калысмын – деп, бүтүрүп, 
Калкты бузду куу калмак, 
Элди алынтып саларбыз, 
Эгер калмак бар болсо 
Эңгиреп куру каларбыз. 
Калкты алынтып саларбыз, 
Калк алынып кеткен соң 
Каңкайып куру каларбыз. 
Казакты кудай урарбы, 
Каңгырып келип бир кытай 
Калкты бийлеп турарбы?! 
Алачты арбак урарбы,
Азып келип бир кытай 
Айылды бийлеп турарбы?! 
Жаңы жашы жетиптир 

İyi konuşsa 
Yaza dönüştürüp kışlarını. 
Uzaklaştırıyor yönetimden, 
Uğursuz Kökçö’yü 
Kavgalı bu Kıtay 
Nereden gelip karıştı? 
Adil davranıyor – demiş, 
Alacağımız bol ganimetten 
Bizi mahrum etti – demiş, 
Kendini evliya zannediyor – demiş,
Önümüze gelen yemekten 
Bizi mahrum etti – demiş. 
Tasasız kıldı halkı – demiş,
Halkından vazgeçen bu Kıtay 
Acele edip nereden geldi?” – demiş. 
Suç işleyen kim varsa, 
Almambet onu bitirmiş, 
Bakır sikke para vermeyip 
Dönüp bakmadan bize rahat oldu, 
Suç işleyen kim varsa, 
Suçuna göre 
Bu kahrolası Kıtay bitirip, 
Bütün beyler boş kaldı. 
Almambet’in adilliğine 
Aydarkan tatmin olmuş, 
Almambet’in sözü doğru – diye, 
Kökçö de biliyormuş. 
Ağa ini arasında kavga çıksa 
Görüşümüzü bildiriyorduk, 
Biraz servet alıp, 
Tamam – deyip yerdik. 
Belayı saldı bu Kalmak, 
Çeşitli dava, kavgayı 
Adilim – diye, karara bağlayıp, 
Halkı bozdu kurnaz Kalmak, 
Halkı kaybedebiliriz, 
Kalmak var oldukça 
Ortada eli boş kalırız. 
Halkı kaybederiz, 
Halk gittikten sonra 
Avucumuzu yalarız. 
Kazak’ı Hüda çarpar mı, 
Tozup gelip bir Kıtay 
Halkı yönetip kalacak mı?! 
Alaç’ı ervah çarpar mı,
Azıp gelip bir Kıtay 
Köyü yönetip kalacak mı?! 
Yeni yaşı yetmiş 
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Жыйырма сегиз жашына, 
Курусун казак биздин журт, 
Куш учурбайт башына.
Эми он жылга жетер – деп, 
Эми он жылга барганда 
Оодарылып кытайга 
Баары алынып кетер – деп, 
Арбагыбыз өчөр – деп, 
Алмамбетке алынып, 
Алачтын баары өтөр – деп,
Кадырыбыз кетер – деп,
Калмак түпкө жетер – деп, 
Карашканы Көкчөдөн 
Айырбасак бекер – деп. 
Көрүнүп калса Алмамбет 
Көкчөнүн тили байланат, 
Акеркеч деген катыны 
Алмамбеттин көзүнүн 
Агы менен айланат. 
Байкадыңар, көрдүңөр,
Баары олтурган көбүңөр. 
Баласын да андай күтө албайт, 
Эки күнү көрбөсө,
Көңүлү чыдап түтө албайт.
Ак элечек ургаачы 
Атасын да андай күтө албайт, 
Алты күнү көрбөсө 
Акылы тынып түтө албайт,
Бу жигит баккан жагына 
Көңкү алачтын журтунан 
Ак элечек зайыптан 
Акеркечтей бүтө албайт, 
Азаматты сүйөөгө 
Ак элечек баарысы 
Акеркечке жете албайт, 
Акеркечтин барында 
Алмамбет кул кете албайт. 
Алачтын баары Көкчөнү 
Тайып кетип баратыр.
Ар тарапка канатын 
Жайып кетип баратыр,
Алты жүз эле жылкысы,
Алты миңге карк толуп 
Айдаркандын балдары 
Байып кетип баратыр. 
Уучтаган колу жазылып,
Ачып кетип баратыр, 
Назарына албай дүйнөнү, 

Yirmi sekiz yaşına, 
Kahrolsun Kazak bizim yurt, 
Kuş uçurmuyor başına.
Şimdi on yıla yeter – demiş, 
On yıla ulaştığında
Dönerek Kıtay’a 
Tamamı gider – demiş, 
Ervahımız söner – demiş, 
Almambet’e katılıp, 
Alaç’ın tamamı geçer – demiş,
Saygınlığımız gider – demiş,
Kalmak kökümüze yeter – demiş, 
Koruyan Kökçö’den 
Ayırmazsak olmaz – demiş. 
Gözükse Almambet 
Kökçö’nün dili bağlanır, 
Akerkeç denen kadını 
Almambet’in gözünün 
Beyazı ile birlikte dönüyor. 
Anladınız, gördünüz,
Burada oturan çoğunuz. 
Oğlunu da bu kadar beklemez, 
İki gün görmezse,
Gönlü rahat değil.
Beyaz eleçekli kadın
Babasını da bu kadar beklemez, 
Altı gün görmezse 
Aklı yerinde kalmaz,
Bu yiğidi besleme konusunda 
Hesapsız Alaç yurdunan 
Beyaz eleçek kadın arasından 
Akerkeç gibisi çıkmaz, 
Yiğidi sevme konusunda 
Beyaz eleçeğin tamamı 
Akerkeç’e ulaşamaz, 
Akerkeç varken 
Almambet kul gitmez. 
Alaç’ın tamamı Kökçö’yü 
Takmadan gidiyor.
Her yöne kanadını 
Yayarak gidiyor,
Altı yüz idi atı,
Altı bin olup 
Aydarkan’ın çocukları 
Zengin oluyor. 
Yumdukları avuçları açılıp,
Açarak gidiyor, 
Takmadan dünyayı, 
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Чачып кетип баратыр,
Атпай алач уулуну,
Астына салып аркалап 
Алмамбет деген бул кулу 
Басып кетип баратыр. 
Мурунтадан бу Көкчө 
Муңайбаган эр эле,
Доо-добурду, чыр-жаңжал 
Сиздер бүтүр дээр эле. 
Бүтүргөнүн бүтүрдүк,
Бүтпөй башын булгаса 
Бүкөсүнөн түшүрдүк. 
Житиргенин житирдик,
Сурак колдон чыккан соң 
Чыкпай барат биздин жик. 
Көкчө баатыр эр эле,
Көңдөй терек неме эле,
Көз көргөнгө сөз айткан 
Көөлдөгөн кем эле,
Дүнүйөсүн жок кылса 
Кенебеген неме эле.
Мал жагына бадирек 
Кер-Көлдөн чалкар кең эле, 
Катынын бирөө караса 
Касаптай турган неме эле. 
Башка жакка калганда 
Баашалыгы бар эле,
Катын жакка калганда 
Kapa башыл адамдан 
Эсеби жок тар эле.
Агызып ийсе алтынын,
Жалаң эле Көкчө эмес,
Жалпы алачтын калкынын 
Күйгүзүп ийсе күмүшүн, 
Эртели-кеч көрдүңөр 
Эр Көкчөнүн жүрүшүн,
Эсине эгер албас – деп, 
Катының жакын – деп, койсок 
Өлбөй тирүү калбас” – деп, 
Алтымышы жыйылып, 
Акылдашып алышты, 
Алмамбеттен айрууга 
Кеңеш кылып салышты. 
Алымсейит дөөкөрү,
Алым, Бообек дегени,
Найман, Айтак эрени,
Тынымсейит, Согорбай
Алмамбетти көрө албай,

Saçarak gidiyor,
Bütün Alaç oğlunu,
Önüne salıp gidiyor 
Almambet denen bu kulu 
Yürüyerek gidiyor. 
Önceden bu Kökçö 
Üzülmeyen er idi,
Dava, gürültü, kavgayı 
Sizler çözün der idi. 
Çözüleceğini çözdük,
Bitmeden kafasını çevirse 
Tepesine bindik. 
Yitireni yitirdik, 
Sorgu elden gittikten sonra 
Çıkmıyor bizim ses. 
Kökçö bahadır er idi,
Kavak gibi içi boş idi,
Duyduğunun tamamına söz – diyen 
Kurcalamakta eksik biri idi,
Servetini kaybetse bile 
Takmayan biri idi.
Hayvan konusunda murdar
Ker Köl’den daha geniş idi, 
Kadınına biri bakarsa 
Doğrayacak biri idi. 
Başka tarafa kaldığında
Padişahlığı var idi,
Kadın konusunda 
Sıradan adamdan 
Hesapsız hırslı idi.
Kaybetse altınını,
Sadece Kökçö değil,
Bütün Alaç halkının 
Yandıysa gümüşü, 
Sabah akşam görüyorsunuz 
Er Kökçö’nün hâlini,
Aklına eger getirmezse – diye, 
Kadının yakın – diye, söylersek 
Ölmeden sağ kalmaz” – diye, 
Altmışı toplanıp, 
Birbirlerine danıştılar, 
Almambet’ten ayırmak için 
Müşavere kurdular. 
Alımseyit kahraman,
Alım, Boobek denenler,
Nayman, Aytak erenler,
Tınımseyit, Sogorbay
Almambet’i kıskanıp
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Ар уруудан алтымыш, 
Акылдашты жайма-жай. 
Алчындардын Бообеги, 
Абактардын Шаабеги,
Кичи жүздүн Үмөтү,
Алмамбет келелегинде 
Алардын бирге ирети.
Орто жүздүн Жанышы, 
Байжигиттин Багышы, 
Аргындардын Алымы, 
Наймандардын Элими, 
Коңураттын Селими, 
Жагалбайдын Жанбайы 
Жамы олтуруп далайы: 
“Алмамбет менен Көкчөнү 
Айырмагың кыйла – деп, 
Арыз кылып Алла Таалага, 
Куткаргын – деп, ыйла – деп. 
Алмамбет менен Көкчөнү 
Айырмагың кыйын – деп, 
Айыра көр – деп, кудайга 
Намаз окуп сыйын” – деп, 
Залимдер баары зар кылып, 
Алмамбет элин билгенге 
Ата уулулар ар кылып, 
Акылдашат ар качан.
Эр көкүрөк кай бирөө 
Эрдемсинип кеп сүйлө: 
“Ушунетип жүргөнчө 
Адам болбой калбайбы, 
Коржойгон жалгыз кытай го, 
Колго бычак албайбы, 
Алмамбет сизге кеп бар – деп, 
Оолак алып барбайбы, 
Окустатып калмакты 
Жара тартып салбайбы,
Кун сураарга жан барбы, 
Кубаңдаган заңгарды, 
Кутулбайбы, калбайбы?! 
Жашыл сап канжар албайбы, 
Жалгыз жүргөн бир жерде 
Жара тартып салбайбы, 
Жакыны жок бир кытай 
Жалпайып жатып калбайбы, 
Жоголду – деп, кытайдын 
Жообун сураар жан барбы? 
Жоготмогу арзан го 
Жолдошу жок заңгарды,

Her boydan altmış, 
Akıl danıştı sakin sakin. 
Alçınların Boobek’i, 
Abakların Şaabek’i,
Kiçi Cüz’ün Ümöt’ü,
Almambet gelmeden önce 
Onların bir idi düzeni.
Orto Cüz’ün Canış’ı, 
Baycigit’in Bagış’ı, 
Argınların Alım’ı, 
Naymanların Elim’i, 
Konurat’ın Selim’i, 
Cagalbay’ın Canbay’ı 
Toplanıp oturup çoğu: 
“Almambet ile Kökçö’yü 
Ayırmak gerek – demiş, 
Şikayet edip Allah Teâlâ’ya, 
Kurtar – diye ağla – demiş. 
Almambet ile Kökçö’yü 
Ayırmak zor” – demiş, 
İnşallah ayrılır – diye Hüda’ya 
Namaz kılıp yalvardılar” – demiş, 
Zalimlerin tamamı yalvarıp, 
Almambet’in halkı yönetmesini 
Soydaşlar namus meselesi görüp, 
Konuşuyorlar her zaman.
Er yürekli bazıları
Kahramanlık taslayıp söz söylüyor: 
“Böyle beklemektense 
Adam değil miyiz, 
Tek başına bir Kıtay, 
Ele bıçak alınmaz mı, 
Almambet size bir söz var – diye, 
Uzağa götürüp, 
Tepesine binip Kalmak’un 
Bıçakla parçalanmaz mı,
Kanını dava edecek can var mı, 
Dönek namussuzdan, 
Kurtulup kalmaz mıyız?! 
Yeşil saplı hançer almaz mı, 
Tek başına gezerken 
Boğazlayıp öldürmez mi, 
Akrabası yok bir Kıtay 
Solup yatıp kalmaz mı, 
Kayboldu – diye, Kıtay’ın 
Hesabını soracak can var mı? 
Yok etmek kolay değil mi 
Yoldaşı yok namussuzu,



950
Ичин жарсаң кытайды
Издей турган жан барбы?
Ит өлүмү кылбайбы 
Ага окшогон заңгарды”.
Абай деген бир жигит 
Ал сөздү айтып турганы,
Акылсыздан кыйласы 
Макул көрүп тунганы.
Элимбай менен Селимбай 
Энди айтат жайма-жай: 
“Жалгыз жүргөн Алмамбет 
Жалынганы бир кудай. 
Кызуусу менен кымыздын 
Кыйын болгон жандырсың, 
Кыйырыңдан азган кардырсың, 
Кыйын болсоң кытайдын 
Соорондукчө бардырсың. 
Соорондук сонун эр болгон, 
Толкуган кытай эл болгон, 
Согушуп Алмаң эр менен 
Соңунан келген не бир дөө 
Оруну кара жер болгон.
Кызыл чоктун баатыры 
Эр Коңурбай баш болуп 
Кыргын болгон акыры,
Ошол элдин жок бекен 
Абайым, сенче акылы?
Бир бычактан өлүүчү 
Минтип басып жүрө албайт, 
Капкайдагы тешигиң 
Калыстык кылып бүтүрүп, 
Тинтип басып жүрө албайт. 
Сайган найза тешпеген 
Эремети дагы бар,
Чапкан кылыч кеспеген 
Керемети дагы бар,
Өзү боюна ишенип 
Жалпы кытай журтунан 
Жалгыз келген чагы бар, 
Караганда көзүндө 
Өрттөн кыйын табы бар. 
Байкабаган адамга 
Басыра бир жан түрү бар, 
Маңдайында байкасаң,
Бала жолборс сүрү бар, 
Акырган кыйын жоо көрсө
Ач арстандын үнү бар. 
Өлөмүн деген тийбесе,

Karnını delsen Kıtay’ı
Arayacak can var mı?
İt ölümü kılmaz mı 
Onun gibi namussuzu”.
Abay adında bir yiğit 
Bu sözü deyivermiş, 
Akılsızın çoğu 
Makul görüp sevindi.
Elimbay ile Selimbay 
Şimdi konuşuyor yavaştan: 
“Tek başına gezen Almambet 
Yalvardığı tek Hüda. 
Kımızın sarhoşluğu ile 
Kahramanlık taslayan cansınız, 
Ölçüyü kaçıran eşeksiniz, 
Kahramanı olsan Kıtay’ın 
Soorondük kadar varsın. 
Soorondük yiğit er idi, 
Sürülen Kıtay halk idi, 
Savaşan Alman er ile 
Peşinden gelen pek çok devin 
Gidecek yeri kara toprak oldu.
Kalpağı kızıl püsküllü bahadır 
Er Konurbay başlarında 
Kırgın olmuş sonunda,
O halkın yok muydu 
Abay’ım, senin kadar aklı?
Bir bıçak ile ölecek kimse
Bu şekilde gezemez, 
Kapıdaki deliğini 
Adalet ile kapatıp, 
Bu şekilde gezemez. 
Vurduğunda mızrak işlemeyen 
Mucizesi de var,
Vurduğunda kılıç kesmeyen 
Kerameti de var,
Kendine güvenip 
Bütün Kıtay yurdundan 
Yalnız gelmiş hâli var, 
Bakarsan gözünde 
Ateşten güçlü sıcaklık var. 
Dikkat etmeyen adama 
Biçare bir adam hâli var, 
Alnında dikkat edersen,
Genç kaplan heybeti var, 
Haykıran güçlü düşman görse
Aç arslanın sesi var. 
Öleceğim – diyen değmezse,
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Өзгө бенде тие албайт, 
Мыктысып бычак салган жан 
Мындан эгер тирүү калбайт. 
Ажалы жеткен тийбесе, 
Асили бенде тирүү калбайт, 
Арзан адам тие албайт, 
Айдаркандын балдары 
Азыр ушу кезинде 
Алмамбетсиз сие албайт. 
Ага-ини болуп алыптыр, 
Аралашып калыптыр, 
Катылганды соо койбойт, 
Кадырлаш болуп алыптыр.
Ар кандай – деп, сүйлөсө 
Көкчөнүн сөзү эм болор, 
Алмамбетке катылса 
Алачка тамам жем болор. 
Алла билет Алмамбет 
Бир бычак менен өлөрүн, 
Анык билгин өлүмдөй,
Аа кол салган бенденин 
Акыретке жөнөөрүн.
Ак динине келгени, 
Айдарканга кеменгер, 
Алмамбетке кол салган 
Оруну болор кара жер.
Кудай билет Алмамбет 
Бир бычак менен өлөрүн, 
Көзүңөр көрүп турбайбы 
Ар жердеги өнөрүн, 
Алмамбетке ким тийсе 
Ажалдан анык турбайбы 
Акыретке жөнөөрүң.
Башы кетип байлоого,
Малы кетип айдоого, 
Кайгылантып карысын,
Kapa жерге тең кылар 
Кара-жоро баарысын.
Азапка анык калтырар 
Ак сакалдуу чалдарын, 
Арман менен өксүтөр 
Акылы жарым балдарын,
Ал көрөкчө бир амал
Айдаркандын уулунан 
Алмамбетти айрарың. 
Дүнүйөгө калганда 
Көкчөдө көөдөк кеңдик бар, 
Калктан башка бир мүнөз 

Başka insan dokunamaz, 
Kahramanlık taslayıp saldıran insan 
Bundan sağ kurtulmaz. 
Eceli gelen dokunmazsa, 
Hiçbir insan sağ kalmaz, 
Kolay kolay adam dokunamaz, 
Aydarkan’ın çocukları 
Şimdi bu günlerde 
Almambetsiz işeyemez. 
Akraba olmuşlar, 
Kaynaşıp kalmışlar, 
Saldıranı sağ bırakmaz, 
Kadirşinas olmuş.
Her ne türlü –demiş, konuşsa
Kökçö’nün sözü doğru olacak, 
Almambet’e saldırsa 
Alaç’a hepsi yem olacak. 
Allah bilir Almambet’in 
Bir bıçak ile öleceğini, 
Gerçek bilinen ise,
Ona saldıran insanın 
Ahirete gideceğidir.
Hak dinine gelen, 
Aydarkan’a danışman olan, 
Almambet’e el kaldıranın 
Yeri olacak kara toprak.
Hüda bilir Almambet’in 
Bir bıçak ile öleceğini, 
Gözünüz görüp duruyor 
Her yerdeki hünerini, 
Almambet’e kim dokunsa 
Ecelinden, gerçek değil mi
Ahirete gideceği.
Başı gidip bağlanıp,
Hayvanı sürgün edilip, 
Kaygı basıp ihtiyarını,
Kara yere denk kılar
Akraba dost tamamını.
Azaba gerçekten batırır 
Aksakallı ihtiyarlarını, 
Ukde ile sızlatacak 
Aklı yarım çocuklarını,
Onun için bir çare
Aydarkan’ın oğlundan 
Almambet’i ayırmak. 
Dünyaya gelmiş
Kökçö’de kavrayışsızlık çokça var, 
Halktan başka bir huyu 
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Катынына жаман тар.
Акеркеч деген катыны, 
Алмамбетти ар качан 
Аземдеп күтөт акыры. 
Аңдагын, Көкчө баатыр – деп, 
Аз экен сенде акыл – деп, 
Алмамбет деген кытайдан 
Азып келген каапыр – деп, 
Атасын сойгон бу кытай, 
Аскерин сойгон куу кытай 
Аясын кимди акыр – деп, 
Көкүрөктө жаныбыз,
Көкчө баатыр каныбыз,
Бөлөк экен тенибиз,
Бир күнү калмак өлтүрүп, 
Коёт го – дейбиз, сени биз. 
Атилес, тубар өөнү бар, 
Акеркечти алууга 
Алмамбет кулдун көөнү бар, 
Жандан кечкен кытайдан 
Сак болуштун жөнү бар. 
Катын эрге душман – деп, 
Каныбыздан айрылып,
Калк болбосун бушман – деп, 
Акыры сизди өлтүрөт, 
Акеркеч менен Алмамбет 
Абыдан сөзү бышкан – деп, 
Айдаркандын Көкчөгө 
Ал сөздү айтып багалы, 
Таянганы Көкчөгө 
Так ушунтип чагалы.
Көкчөсү менен жоо кылсак, 
Жакыны менен жат кылып, 
Андан кийин боо кылсак. 
Көкчөдөн чыгып калган соң 
Көңүлүн элге бура албайт, 
Көчүгү батып казакка 
Алмамбет асты тура албайт.
А көрөкчө минтпеңер,
Чогу өчпөсүн милтеңер,
Алмамбетти чагыңар,
Ачылар болсо багыңар,
Жалаң бизге ишенбес, 
Ургаачыдан-катындан 
Жакшы бир күбө табыңар. 
Алмамбетти кадырлайт, 
Акеркечтин өзүнө 
Аябай жалаа жабыңар, 

Hanımını çok kıskanıyor.
Akerkeç denen kadını, 
Almambet’e her zaman 
Saygıda kusur etmiyor. 
Anla, Kökçö bahadır – diye, 
Azmış sende akıl – diye, 
Almambet denen Kıtay’dan 
Şaşırıp gelen kâfir – diye, 
Babasını öldüren bu Kıtay, 
Askeri öldüren kurnaz Kıtay 
Acımaz kimseye – diye, 
Göğüsümüzde canımız,
Kökçö bahadır hanımız,
Başka imiş bedenimiz,
Bir günü Kalmak öldürüp, 
Atar gider diyoruz seni biz. 
Atlas, ipek rengi var, 
Akerkeç ile evlenmeye 
Almambet kulun isteği var, 
Canından geçen Kıtay’dan 
Uzak olmanın yeri var. 
Kadın kocasına düşman – diye, 
Hanımızdan ayrılıp,
Halk olmasın pişman – diye, 
Sonunda sizi öldürür, 
Akerkeç ile Almambet 
İyice söz kesmişler – diye, 
Aydarkan’ın Kökçö’ye 
Bu sözü -söyleyip bakalım, 
Dayandığı Kökçö’ye 
Tam bu şekilde şikayet edelim.
Kökçö ile düşman edersek, 
Yakını ile yabancı olursa, 
Ondan sonra imha etsek.
Kökçö’den uzak kaldıktan sonra 
Gönlünü halka veremez, 
Kıçı batıp Kazak’ta 
Almambet asla kalamaz.
Daha iyi böyle yapmanız,
Ateşi sönmesin tüfeğinizin,
Almambet’e iftira atın,
Açılırsa bahtınız, 
Sadece bize inanmaz, 
Dişiden-kadından 
İyi bir tanık bulunuz. 
Almambet’e saygı gösteriyor, 
Akerkeç’in kendisine 
Acımadan iftira atınız, 
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Ажыратып ал экөөн,
Айрып азыр салыңар. 
Акеркечтен өткүн – деп, 
Астына чыгып кеткин – деп, 
Кабыл болсо тилегиң, 
Буудайбегин алыңар, 
Байбичеден өткүн – деп,
Басып салып кеткин – деп, 
Көптөп айткын баарыңар, 
Көкчө баатыр экен го 
Жүк көтөрөр нарыңар. 
Акеркечтен айрылып 
Азелде Көкчө кала албас,
Коё берип талак – деп,
Которуп катын ала албас, 
Алмамбетти ал үйгө 
Аземдеп Көкчө бага албас. 
Акеркечин аа берип 
Катын кылып коё албас, 
Алмамбетти бул Көкчө 
Арзандык менен соё албас, 
Катын баштап, көпчүлүк 
Асылган соң Көкчөгө 
Алмамбетке Акеркеч 
Бирди кылбай коё албас. 
Калмактан келген каран – деп, 
Кайдан күттүм ап-септеп, 
Жаман атты кылды го 
Жалгыз кытай арам – деп, 
Акеркечтен сөз тиер,
Айылы дүрбөп жүргөнгө 
Айдаркандан көз тиер.
Акеркеч коёр барктабай, 
Акеркеч күтпөй койгон соң 
Жалгыз жүргөн бир кулдун 
Жай тапмагы бир далай.
Кетер акыр казактан,
Куудуруп жолго салбасак
Кутулбайбыз азаптан”. 
Алымсейит сүйлөдү:
“Көкчө тилди албайт – деп, 
Көкчө тилди алган соң 
Көмүлбөй калмак калбайт – деп. 
Акеркеч деген катын – деп,
Ак болгон соң ал өзү,
Чычалабас акыр – деп,
Ак элечек баарынан
Акеркечте мол турат 

Ayırıp o ikisini,
Bölüp şimdi uzaklaştırınız. 
Akerkeç’ten öne geç – diye, 
Önüne çıkıp git – diye, 
Kabul edilirse dileğin, 
Buudaybek’i alınız, 
Baybiçeden öne geç – diye,
Çiğneyip üzerinden geç – diye, 
Bastırıp deyiniz hepiniz, 
Kökçö bahadır imiş ya
Yük kaldıracak deviniz. 
Akerkeç’i kaybetmeyi 
Kökçö göze alamaz,
Bırakıp talak – diye,
Başka kadın ile evlenemez, 
Almambet’i o evde 
Saygı gösterip Kökçö bakamaz. 
Akerkeç’i ona verip 
Eş olarak bırakamaz, 
Almambet’i bu Kökçö 
Kolay kolay öldüremez, 
Kadın başlarında, çoğunluk 
Saldırdıktan sonra Kökçö’ye 
Almambet’e Akerkeç 
Bir şey yapmadan bırakmaz. 
Kalmaktan gelen biri – diye, 
Neden ağırladım hürmetle, 
Kötü adlı etti ya
Yalnız Kıtay haram – diye, 
Akerkeç’ten söz çıkar,
Köyü şaşırmış dururken
Aydarkan’ın gözünden düşer.
Akerkeç saygı göstermez 
Akerkeç ağırlamadıktan sonra 
Yalnız gezen bir kulun 
Yerinde kalması çok zor.
Gidecek sonunda Kazak’tan,
Kovdurup göndermezsek
Kurtulamayız azaptan”. 
Alımseyit söyledi:
“Kökçö dinlemez – diye, 
Kökçö dinledikten sonra 
Gömülmeden Kalmak kalmaz – diye. 
Akerkeç denen kadın – diye,
Masum olduktan sonra kendisi,
Kendini kaybetmez – diye,
Ak eleçeklinin tamamındаn 
Akerkeç’te bol duruyor 
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Алла берген акыл – деп,
Айтсаң айта бергин – деп, 
Назарына албас такыр – деп, 
Аныңар да куруган,
Айла кеткен бу бир кеп. 
Акылмандар ойлонсун,
Ак кишини кара – деп,
Бирок артыңар жаман болбосун, 
Адам батып кол салбас 
Алмамбет деген жолборсуң,
Ак кишини кара – деп, 
Ачууланса Алмамбет,
Казактын мыкты бийлери 
Башыңарга балакет,
Акыр заман болбосун.
Алмамбет кырып салбасын, 
Көкчөңдү баштап өлтүрүп, 
Акеркечин албасын.
Ааламга маалим сыр болуп, 
Арылбаган чыр болуп,
Калп сөзүңөр чын болуп,
Казак болгон жериңе 
Калаба менен чыр болуп, 
Напсиңер түпкө жетпесин,
Аман турсам булгайт – деп, 
Акеркеч кирип кетпесин. 
Акеркеч менен жакын – деп, 
Айтылбасын мындай кеп. 
Акеркеч көөнү жакын – деп, 
Айтылган соң мындай кеп 
Алмамбет, Көкчө бири өлбөй, 
Акыры түбү тынчу эмес. 
Күбөлүк берсең баарыңар, 
Бөлөкбай баштап карыңар,
Же өлтүрбөй, же өлбөй,
Тура албайт Көкчө каныңар. 
Алмамбетти азыр карасаң, 
Адамга окшош түрү бар, 
Айбатына жан турбайт, 
Ажыдаар сүрү бар.
Жалынат жалгыз кудайга, 
Жаны чыдап тура албайт 
Жалаа жапкан мындайга. 
Ойногонун уткан кул, 
Ойлогонун туткан кул,
Миң киши келип кол салса, 
Бир кишидей жуткан кул. 
Калбыр өпкө, таш жүрөк, 

Allah’ın verdiği akıl” – diye,
Söyleyeceksen söyle – diye, 
Nazarına almaz asla – diye, 
Bu dediğiniz de boş,
Çaresizlikten söylenen bir söz. 
Akıllı olan düşünsün,
Masum kişiye suçlu – deyip,
Sonunuz kötü olmasın, 
Adam gelip saldırmaz 
Almambet denen kaplan,
Ak kişiye siyah – deyip, 
Sinirlense Almambet,
Kazak’ın önde gelen beyleri 
Başınıza felaket,
Ahır zaman olmasın.
Almambet kırıp öldürmesin, 
Kökçö’yü önce öldürüp, 
Akerkeç ile evlenmesin.
Dünyaya malum sır olup, 
Bitmeyen kavga olup,
Yalan sözünüz gerçek olup,
Kazak toprağında 
Kavga ile dövüş olup, 
Nefsiniz bizi bitirmesin,
Sağ durursam kirletir – diye, 
Akerkeç ileri gitmesin. 
Akerkeç ile yakın – diye, 
Söylenmesin böyle söz. 
Akerkeç’e gönlü yakın – diye, 
Söylendikten sonra böyle söz 
Almambet, Kökçö’den biri ölmeden, 
Bu konu kapanmaz. 
Şahit olsanız tamamınız, 
Bölökbay başlarında ihtiyarınız,
Öldürüp ya da ölmeden,
Duramaz Kökçö hanınız. 
Almambet’e şimdi bakarsan, 
Adama benzer hali var, 
Heybetine can dayanmaz, 
Ejderha heybeti var.
Yalvarır tek Hüda’ya, 
Dayanıp canı duramaz
Bu tür iftiraya. 
Oynayınca kazanan kul, 
Düşündüğünü yapan kul,
Bin kişi gelip saldırsa, 
Bir kişiymiş gibi yok eden kul. 
Kalbur ciğerli, taş kalpli, 
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Баатырлык жери дагы бар, 
Кары-жашка карашкан, 
Бакырлык жери дагы бар. 
Каарданып кол салса 
Кайта кылбайт ырайым, 
Каапырлык жери дагы бар. 
Билегинде күч толук, 
Балбандык жайы дагы бар. 
Миң кишиге бирөөдөй, 
Коркпой кирип чын колун 
Салгандык жайы дагы бар, 
Коңурбай менен Жолойду 
Кошогу менен ыргыта 
Сайгандык жайы дагы бар. 
Алтай тоонун калмагын, 
Мыктылар көрүп жүрсүңөр, 
Алмамбет жылда алганын, 
Баарыңар күтүп жүрсүңөр 
Алмамбеттин малдарын, 
Айдап келип калмактан 
Казак уулу саа берет 
Колуна тийсе бардаарын.
Эл жедирбей койду – деп, 
Эрегиштиң көй кашка,
Не болсо сак болуңар, 
Эрдиги элден бир башка”. 
Көпчүлүктөр бул сөзүн 
Көкчөсүнө айтууга, 
Көңүлдөш десе катынын 
Көзү жетет көпчүлүк, 
Көкчөнүн бейли кайтууга.
Көпчүлүктү көрдүңбү?
Алыңар жетпей бир кулга, 
Алач уулу өлдүңбү?
Жакшы күтөт Акеркеч, 
Жайлап турат эрте-кеч,
Жат кылмакка бул кеңеш. 
Артык күтөт Акеркеч, 
Айырмакка Көкчөдөн 
Акылдашкан бул кеңеш.
Уругу казак убара,
Уккандар айтар ылаанат, 
Атпай казак ичинде 
Алмамбет жалгыз бир бала, 
Жалынган жапар Аллага, 
Сактаганы бир Алда. 
Алмамбетти көп көрдү,
Ата уулулар ар жерден

Bahadır hâli var, 
Genç, ihtiyara bakan, 
Mihribanlık yeri de var. 
Gazaplanıp saldırsa 
Tekrar acımaz, 
Kâfirlik yeri de var. 
Bileğinde gücü var, 
Pehlivanlık hâli de var. 
Bin kişiye bir kişi gibi, 
Korkmadan girip gerçekten eliyle 
Saldırdığı durum da var, 
Konurbay ile Coloy’u 
Birleştirip fırlatıp 
Vurduğu hâli de var. 
Altay dağının Kalmak’unu, 
Güçlüler görüyorsunuz, 
Almambet’in her yıl yendiğini, 
Hepiniz bekliyorsunuz
Almambet’in hayvanlarını, 
Sürüp gelip Kalmak’tan 
Kazak oğlu sana veriyor 
Eline geçse bütün varlığını.
Halk yedirmedi – diye, 
Çekiştin meşhur yiğit,
Ne olursa dikkat edin, 
Kahramanlığı halktan bir başka”. 
Çoğunluk bu sözü 
Kökçö’ye demeden yana, 
Oynaş derse hanımını 
İnanıyor çoğunluk, 
Kökçö’nün gönlünün bozulacağına.
Çoğunluğu gördün mü?
Gücü yetmeyip bir kula, 
Alaç oğlu öldün mü?
İyi bakıyor Akerkeç, 
Hizmet ediyor sabah akşam,
Uzaklaştırmak için bu müşavere. 
Fazla abartıyor Akerkeç, 
Ayırmak için Kökçö’den 
Danışan bu müşavere.
Uruğu Kazak rahatsız,
Duyanlar okur lanet, 
Bütün Kazak içinde 
Almambet yalnız bir bala, 
Yalvaran Cebbar Allah’a, 
Koruyanı bir Allah. 
Almambet’i fazla gördü,
Soydaşlar her yerden 
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Акылдашып сөз түйүп, 
Алтымыш күн өткөрдү.
Көкчө чыкса жан жакка, 
Көрмөккө барса мал жакка, 
Тоого чыкса бийикке,
Ууга чыкса кийикке 
Алмамбеттен бөлөлү 
Үдөө кылар жөлөгүн.
Аңдап жүргүн баатыр – деп, 
Акеркеч деген катын – деп, 
Алмамбет менен жакын – деп, 
Ар кайсысы айтып кеп, 
Көкчөнүн көөнүн калтырды, 
Көкчө келип үйүнө 
Көп аңдыды катынды.
Аңдып жүрүп ар качан 
Көрө албады акыры,
Алмамбет сага жакын – деп, 
Акеркечти каардап,
Алла канча такыды.
Такыганда Акеркеч 
Эр Көкчөгө күүлөнүп,
“Не болдуң?” – деп, сүйлөнүп: 
“Алмамбетти ким дейсиң, 
Адамдын сырын билбейсиң. 
Алла Таала бир үчүн, 
Ата-энесин таштаган 
Ак ыслам дини үчүн,
Мен жактан салба кылмышын, 
Араң ичип жүрбөйбү 
Ачыган алач кымызын.
Татып койбойт арагын, 
Тазалыгын карагын.
Күндүк качат күнөөдөн, 
Күбүр-шыбыр укпайбыз 
Уудуң-шуудуң көп жүргөн 
Ургаачынын бирөөнөн. 
Алымсейит келини 
Асылып өзү барыптыр,
Азат бою тик туруп, 
Ачууланып салыптыр, 
Акеркечке келгенин 
Кай казак көрүп калыптыр? 
Көрө албаган көй жаман 
Артынан түшүп алыптыр, 
Көкчө илгери болду – деп,
Көрө албай сени калыптыр. 
Элиңдин тилин аларсың,

Danışıp kararlaştırıp, 
Altmış gün geçirdi.
Kökçö çıksa dışarıya, 
Görmek için hayvanlarını, 
Dağa çıksa yükseğe,
Ava çıksa yabani hayvana
Almambet’ten ayıralım 
Hakkından gelir dayandığının.
Anla bahadır – diye, 
Akerkeç denen kadın – diye, 
Almambet ile yakın – diye, 
Her türlü – deyip söz, 
Kökçö’nün aklını çeldi, 
Kökçö gelip evine 
Çok izledi hanımını.
Epey izleyip her vakit
Göremedi sonunda,
Almambet sana yakın – diye, 
Akerkeç’e gazaplanıp,
Epey sıkıştırdı. 
Sıkıştırınca Akerkeç 
Er Kökçö’ye hiddetlenip,
“Ne oldun?” – diye, konuşmuş: 
“Almambet’i kim diyorsun, 
Adamın sırrını bilmiyorsun. 
Allah Teâlâ’nın birliği için, 
Anne babasını bırakmış 
Hak İslam dini için,
Beni boşuna suçlama, 
Zar zor içiyor
Ekşi Alaç kımızını.
Tadına bakmıyor rakının, 
Temizliğine bak.
Her gün kaçıyor günahtan, 
Dedikodu duymuyoruz 
Sağda solda dolaşan 
Dişilerin birinden. 
Alımseyit’in gelini 
İlişip kendi gitmiş,
Herşeyiyle düzgün durup, 
Sinirlenip kovmuş, 
Akerkeç’e geldiğini
Hangi Kazak görmüş? 
Kıskanan meşhur kötüler
Peşine takılmış, 
Kökçö üstün oldu – diye,
Kıskanıp seni kalmışlar. 
Halkının sözünü dinlersin,
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Азиз эрден айрылып 
Эмгекке түшүп каларсың. 
Калкыңдын тилин аларсың, 
Кан заададан айрылып 
Кайгырарсың, каларсың. 
Жигиттин тилин аларсың, 
Жигиңди айрып саларсың, 
Алмамбет кетип колуңдан 
Жинди болуп каларсың. 
Алмамбет сага алтын так, 
Алганың мени берсең да 
Азыз тутуп артык бак.
Чыгып келген кытайдан 
Чычкандай бала турбайбы, 
Көкчөнүн зайыбы мен туруп, 
Көңүлүм артсам ошого 
Көрүнөө арбак урбайбы.
Кайын энелүү күйөөдөй 
Карап койбойт өзүмө, 
Канетейин, кан Көкчө, 
Какаарлаган сөзүңө,
Кас душмандар биригип, 
Кылганы жүргөн өзүңө. 
Кайнаталуу келиндей 
Тик карабайт бетимди,
Мени менен мындай – деп, 
Мерт кылганы жүргөн го 
Бээжинден келген жетимди. 
Акеркеч деген катын – деп, 
Атап койбойт Акеркеч 
Алмамбеттин атын – деп, 
Айттырбай билет датын – деп, 
Бул Акеркеч болбосо 
Кетирер элек акыр – деп, 
Акыл менен сыйлап жүр 
Акеркеч деген каапыр – деп, 
Алмамбет мындай дей албай, 
Казактан арам жей албай, 
Көкчө мындай дей албай, 
Көбүрөөк бара жей албай, 
Сөздөрү калып талаага,
Өздөрү калып балаага, 
Айырмакка Көкчөдөн 
Ар нерсе алып санаага, 
Өткүрдөн кылыч алалбай, 
Өлтүрүүгө Алмаңды 
Өздөрү эбин таба албай, 
Буудайбекти бурууга,

Aziz eri kaybedip 
Zor duruma düşersin. 
Halkının sözünü dinlersin, 
Hanzadeyi kaybedip 
Üzülür, kalırsın. 
Yiğidin sözünü dinlersin, 
Yolunu kaybedersin, 
Almambet çıkıp elinden 
Deli olup kalırsın. 
Almambet sana altın taht, 
Eşin olan beni versen de 
Değerin bilip iyi bak.
Çıkıp gelen Kıtay’dan 
Sıçan kadarcık bala değil mi,
Kökçö’nün eşi olarak, 
Gönlümü ona versem
Ervah gerçekten çarpmaz mı.
Kaynanalı güvey gibi 
Bakıp durmuyor özüme, 
Ne yapayım, Han Kökçö, 
Suçlayan sözüne,
Düşmanlar birleşip, 
Yapacakları kendine. 
Kaynatalı gelin gibi 
Dik bakmıyor yüzüme,
Benim ile böyle – diye, 
Öldürmek için hazırlanmışlar 
Beecin’den gelen yetimi. 
Akerkeç denen kadın – diye, 
Ağzına almıyor Akerkeç 
Almambet’in ismini – diye, 
Söyletmeden biliyor derdini – diye, 
Bu Akerkeç olmazsa 
Gönderirdik sonunda – diye, 
Aklını kullanıp saygı göster
Akerkeç denen kâfir – diye, 
Almambet böyle – diyemeyip 
Kazak’tan haram yiyemeyip 
Kökçö böyle – diyemeyip 
Fazla rüşvet yiyemeyip
Sözleri kalıp bozkırda,
Kendileri duçar olup belaya, 
Ayırmak için Kökçö’den 
Herşeyi deneyip, 
Keskin kılıç alamayıp 
Öldürmek için Alman’ı 
Kendileri yolunu bulamayıp 
Buudaybek’i çekmek için,
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Баары даяр болгондур 
Акеркечтин үстүнөн 
Күбөлүк айтып турууга. 
Адилдик үчүн бел байлап, 
Азып жүргөн, Алмамбет, 
Намаз окуп тагатта 
Басып жүргөн, Алмамбет. 
Алтын-күмүш дүйнөсүн 
Чачып жүргөн, Алмамбет. 
Мажусу динден баш алып 
Качып жүргөн, Алмамбет.
Ак жаадысын ар качан 
Айтып жүргөн, Алмамбет, 
Kapa динден ак динге 
Кайтып жүргөн, Алмамбет, 
Обурагы алачтан 
Артып жүргөн, Алмамбет, 
Алтын теспе колго алып, 
Тартып жүргөн, Алмамбет. 
Кайнап жаткан какандан 
Катын таппай келдиби?
Kapa жер жутсун, эр Көкчө,
Катыныңа жакын – деп, 
Каадалап айткан элиңди. 
Кыжылдаган кытайдан 
Кыз таба албай келдиби? 
Кылган иши бузук – деп, 
Кыйынсып айткан кебиңи, 
Кыргын алсын элиңди,
Кыл дегенин кылган соң 
Эл тайдырар эбиңди. 
Ишенсең, Көкчө, муну кой, 
Ишенбесең бу сөзгө 
Азгырган мен экенмин,
Аны кой да, мени сой.
Өлүп калар бир катын, 
Өксүбөсүн көп калкың! 
Жатып калар бир катын, 
Жарылбасын көп калкың! 
Алмамбет турса колуңда 
Алтындан болор чарбагың, 
Ааламды басар салмагың, 
Акыр заман журтуна 
Айтылып калар арбагың. 
Алмамбеттен айрылсаң 
Арылбай калар арманың.
Бул Алмамбет деген эр 
Көкчөм, сага кеменгер. 

Tamamı hazır olmuştur 
Akerkeç’in üzerinden 
Tanık olmaya. 
Adalet için bel bağlayıp, 
Göçüp gelen, Almambet, 
Namaz kılıp ibadette
Gezmekte olan, Almambet. 
Altın-gümüş servetini
Saçmakta olan, Almambet. 
Mecusi dininden dönüp 
Kaçmakta olan, Almambet.
Hak ezberini her zaman
Söylemekte olan, Almambet, 
Kara dinden ak dine 
Dönmekte olan, Almambet, 
Şöhreti Alaç’tan 
Fazla olan Almambet, 
Altın tespih eline alıp, 
Çekmekte olan Almambet. 
Kaynayıp yatan Kakan’dan 
Kadın bulamayıp mı geldi?
Kara toprak yutsun, Er Kökçö,
Hanımına yakın – diye, 
İftira atan halkını. 
Kalabalık Kıtay’dan 
Kız bulamayıp mı geldi? 
Yaptığı işi bozuk – diye, 
Cesaret taslayıp dediğin sözünü, 
Kırgın alsın halkını,
Yap – dediğini yaptıktan sonra 
Halk icabına bakacak. 
İnanırsan, Kökçö, bunu bırak, 
İnanmazsan bu söze 
Kandıran ben imişim,
Onu bırakıp beni kes.
Ölüp gider bir kadın, 
Eksik kalmasın kalabalık halkın! 
Yatar kalır bir kadın, 
Parçalanmasın kalabalık halkın! 
Almambet olsa elinde 
Altından olacak bahçen, 
Dünyayı basar ağırlığın, 
Ahır zaman halkına 
Söz olarak kalır ervahın. 
Almambet’ten ayrılırsan
Dinmeyip kalır ukden.
Bu Almambet denen er 
Kökçöm sana akil. 
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Ургаачы-эркек болушту 
Ушу күнчө билбеген,
Урушса жоодон ирбеген, 
Катындын билбейт кадырын, 
Карабектен сураптыр 
Катын менен эркектин 
Кандай түрлүү жатарын. 
Кыздын билбейт кызыгын, 
Он жыл болду келгени,
Аңдап көргөн бир жан жок 
Айтканынын кыйшыгын. 
Жүрүмүнүн бузугун 
Көрүп калган бир жан жок, 
Көңүлү калган тир жан жок. 
Карып калган Акеркеч 
Кадыры үчүн каадалап, 
Алмамбетти баккандыр, 
Калабалуу казактар 
Кайдагы сөздү тапкандыр.
Катыныңа ойнош – деп, 
Кадыры жеткен ойноп – деп, 
Как өзүңдү соёт – деп,
Акеркеч сенин катының 
Алып аны коёт – деп,
Көрө албаган көп душман 
Артыңа түшүп калгандыр, 
Алмамбетти айрууга 
Көп сөз айтып салгандыр,
Көрө албаган бир бирин, 
Көмүлгөн дүйнө жалгандыр. 
Катынды билсе Алмамбет 
Калбас беле кытайда,
Карала болгон казактын 
Катынында не пайда?
Кызыгын билсе кыздардын 
Кытайда болот сулуулар, 
Кындырдай бели бурулар,
Аны көргөн жигиттин 
Арылбаган муңу бар,
Айнектей бети кубулар, 
Жибектей чачы бурулар,
Көзү көөкар жайнаган, 
Көргөндүн шору кайнаган, 
Бермет тиштүү, бети айдай, 
Сөзү ширин жайма-жай,
Кобул мурун, колоң чач,
Колу кобул, керме каш,
Өрдөк моюн, түймө баш 

Dişi-erkek yardımı
Şimdiye kadar bilmiyor,
Savaşsa düşmandan korkmayan, 
Kadının bilmiyor değerini, 
Karabek’ten sormuş 
Kadın ile erkeğin 
Nasıl birleştiğini. 
Kızın bilmiyor tadını, 
On yıl oldu geleli,
Anla gör bir can yok 
Dediğinin eğrisi. 
Yaptıklarının bozuğunu 
Gören bir can yok, 
Gönlünü bozan canlı yok. 
İhtiyarlayan Akerkeç 
Saygıdan dolayı, 
Almambet’e bakmıştır, 
Belalı Kazaklar 
Ne biçim söz bulmuştur.
Hanımına oynaş – diye, 
Saygınlığı artmış oynayıp – diye, 
Tam kendisini boğazlar – diye,
Akerkeç adlı senin kadınını 
Onu senden alır – diye,
Kıskanan kalabalık düşman 
Peşine takılmış, 
Almambet’i ayırmak için 
Çok laf etmişler,
Kıskananlar birbirini, 
Kahrolası dünya yalandır. 
Kadını bilse Almambet 
Kalmaz mıydı Kıtay’da,
Karalı alaca olan Kazak’ın 
Kadınından ne fayda?
Sarhoşluğunu bilse kızların 
Kıtay’da mevcut güzeller, 
Beli ince nazlılar,
Onları gören yiğidin 
Bitmeyen derdi var,
Cam gibi yüzü değişen, 
İpek gibi saçı dalgalanan,
Gözü cevher gibi parlayan, 
Görenlerin derdi bitmeyen, 
İnci dişli, yüzü ay gibi,
Sözü tatlı, yerli yerinde
Minik burunlu, kalın saçlı,
Eli ince, yay kaşlı,
Ördek boyunlu, yuvarlak başlı 
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Эсепсиз сулуу кытайда,
Эсиң болсо эр Көкчө,
Элиртме сөздө не пайда? 
Абыдан сулуу кытайда, 
Акылың болсо, эр Көкчө, 
Азыткы сөздө не пайда? 
Азытка кирсең азарсың, 
Аныктап кара басарсың, 
Акылыңдан шашарсың. 
Бузукка кирсең азарсың, 
Бурулбай кара басарсың, 
Мурдарлык менен шашарсың. 
Алмамбет жолдош болду – деп, 
Арбак Көкчө конду – деп 
Көрө албай жүргөн тууганың, 
Көңүлүң ынап калабы
Көзүң көрүп олтуруп,
Көтүңө түшүп турганын.
Жете албай калган тууганың, 
Жергеңдин баары аргасыз, 
Карап, көрүп турасың 
Кап, сени! – деп, турганын. 
Күнүлүк кылар элиң бар, 
Алмамбети болбосо 
Астына өтөр элем – деп, 
Күйүнүп жүргөн эриң бар, 
Элден угуп бузук сөз,
Эми келип сен мага,
Не – деп, айтар кебиң бар? 
Көрө албай жүргөн элиң бар, 
Алмамбетиң болбосо 
Көмгөнү жүргөн бегиң бар, 
Душмандын сөзүн мага айтып 
Туруунун кайдан эби бар?
Аз калды кышка, жаз болор, 
Ачыган кымыз аз болор,
Аны ичкен соң эсирип, 
Адамдын баары мас болор,
Ата уулуңдун баарысы 
Алмамбет менен кас болор. 
Кызыкчылык кылам – деп, 
Ажылдап куру койбостон, 
Ачкарактар тойбостон,
Кырк күнү ичкен арагың,
Арак ичпей, тил алсаң, 
Кыяматты эстеп карагын,
Ошо кырк күн ичинде 
Кадиксиз балаа кылат дейм 

Sayısız güzel Kıtay’da,
Aklın varsa Er Kökçö,
Kandıran sözden ne fayda? 
Çok güzel Kıtay’da, 
Aklın varsa Er Kökçö, 
Yalan sözden ne fayda? 
Kandırılırsan şaşırırsın, 
Gerçekten kötülüğe düşersin, 
Aklından şaşarsın. 
Bozuğa düşsen şaşırırsın, 
Dönemeyecek yanlış yaparsın, 
Murarlık ile şaşarsın. 
Almambet yoldaş oldu – diye, 
Talihi Kökçö’ye kondu – diye, 
Kıskanan akraban, 
Güveniyor musun
Gözünle görüp dururken, 
Peşine takıldıklarını.
Yetişemeyip sana akraban, 
Yerinin tamamı çaresiz, 
Bakıp, görüp duruyorsun 
Vay, seni!” – diye durduklarını. 
Kıskançlık yapan halkın var, 
Almambet olmasa 
Öüne geçerdim – diye, 
Yanmakta olan kocan var, 
Halktan duyup bozuk söz,
Şimdi gelip sen bana,
Ne – deyip, -söyleyecek sözün var? 
Kıskanmakta olan halkın var, 
Almambet olmasa 
Gömmek isteyen beylerin var, 
Düşmanın sözünü bana – deyip 
Durmanın nasıl mânâsı var?
Az kaldı kış, bahar olacak, 
Ekşi kımız az olacak,
Onu içtikten sonra aklını yitirip, 
Adamın tamamı sarhoş olacak,
Soydaşların tamamı 
Almambet ile düşman olacak. 
Eğlence çıkaralım – diye, 
Konuşup boş durmayıp, 
Oburları doymayıp,
Kırk gün içmiş rakıyı,
Rakı içmeden söz dinlersen, 
Kıyameti hatırlayıp bak,
Bu kırk gün içinde 
Mutlaka belaya duçar olur 
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Казак деген талагың. 
Алымсейит жуутуң бар, 
Аргындан Бообек, Шуутуң бар,
Тынымсейит жуйку бар, 
Капкайдагы жамандык 
Kapa жерден чукулар.
Элим, Селим бу да бар,
Ээ болбой калып элине,
Айгап менен ичиңде 
Араң жүргөн жуда бар. 
Казактын азыр канысың,
Калк жакшысы көрө албайт 
Алмамбеттин калысын,
Алардын тилин аларсың, 
Алмамбетти өлтүрүп 
Астына жердин саларсың. 
Азыркысын эр Көкчө,
Өрт отундай жанарсың,
Кетсе дагы Алмамбет,
Өлсө дагы Алмамбет 
Өзүң өчүп каларсың.
Башка сая бак бол – деп, 
Kapa жүрбөй, ак бол – деп, 
Калк ичинде шумдук көп, 
Ушул кепке сак бол – деп, 
Бул Алмамбет келгени 
Мусулман журту дегдеди. 
Сандуу түмөн алачың 
Сары-Арканы жердеди, 
Салышып калмак жеңбеди, 
Айдап берип казакка, 
Калмактын малын теңдеди. 
Балдарың майга карабай, 
Катындар каймак жалабай, 
Күчүктөр сүткө тийген жок, 
Күндөрүң илек кийген жок. 
Келинге тайлак байлатты, 
Кедейге миң кой айдатты, 
Кемпирге куйрук чайнатты. 
АрАлла жаткан алачты 
Алтайдагы Аңырты-
Асемдүү жайлоо жайлатты, 
Наамандан келген калмакты 
Айдап сүрүп Бээжинге, 
Абыдан шорун кайнатты, 
Балыкчы болгон журтуңду 
Баш бай кылып сайратты. 
Берген кудай өзүдүр, 

Kazak denen vefasızın. 
Alımseyit uğursuzun var, 
Argın’dan Boobek, Şüütü var, 
Tınımseyit iftiracı var, 
Kapıdaki kötülük 
Kara topraktan kazılır.
Elim, Selim bu da var,
Sahip olamayıp halkına,
Kin ile içinde
Zar zor gezen çok var. 
Kazak’ın şimdi hanısın,
Halk iyileri çekemez
Almambet’in adaletini,
Onları dinlersen, 
Almambet’i öldürüp 
Toprak altına gömersin. 
Şimdi sen Er Kökçö,
Yangın odunu gibi yanarsın,
Gitse de Almambet,
Ölse de Almambet 
Kendin sönüp gidersin.
Başka çaya bağ ol – diye, 
Kara olmayıp ak ol – diye, 
Halk içinde belalı çok, 
Bu söze dikkat et – diye, 
Bu Almambet geldikten sonra 
Müslüman yurdu yükseldi. 
Sayısız tümen Alaç’ın 
Sarı Arka’da yaşadı, 
Savaşıp Kalmak kazanmadı, 
Sürüp getirip Kazak’a, 
Kalmak’un hayvanını denkleştirdi. 
Çocukların yağa bakmıyor, 
Kadınlar kaymak yalamıyor, 
Eniklerin süte dokunduğu yok, 
Kölelerin yamalı giydiği yok. 
Geline deve yavrusu bağlattı, 
Fakire bin koyun güttürdü, 
Koca karıya kuyruk yedirdi. 
Aral’da yatan Alaç’ı 
Altay’daki Anırt’ı 
Güzel yaylaya göç ettirdi, 
Naaman’dan gelen Kalmak’u 
Sürüp kovalayıp Beecin’e, 
İyice cezalandırdı, 
Balık avlayan halkını 
Zengin ederek yükseltti. 
Veren Hüda’nın kendisi, 
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Себебине Алмамбет 
Сен – деп, келген кезидир. 
Токумдарын кайыптыр, 
Топорлоруң байыптыр. 
Кетечисин кайыптыр, 
Кедейден калбай байыптыр. 
Алачта мурун байы бар,
Ар канча – деп, айтса да, 
Арстандын бири Алмамбет 
Акжолтойлук жайы бар.
Айтты – деп, жаман көрбөгүн, 
Ааламга кетер өнөрүң.
Ал кулду кылып коём деп, 
Алдап айтып жөнөгүн,
Алган жарың-өнөгүң, 
Буудайбегиң бузулар,
Акыр түбү көрөрсүң,
Мурдарлык кылар ушулар. 
Күбөлүк айтар катының, 
Күүлөнөрсүң, баатырым,
Күлдү казак жакшысын 
Күбүп салар акырын.
Ага-иниң жүрөт тамандап, 
Акыры бир күн азгырар 
Акеркечти жамандап.
Кебездүү жерде чигит бар, 
Келди кайдан калмак – деп, 
Кесенип жүргөн жигит бар. 
Көрө албай жүргөн көөсөр бар, 
Бата албай жүргөн байкуш бар, 
Өтө албай жүргөн өксүк бар, 
Жете албай жүргөн жезит бар, 
Ак ишке жүргүн сак болуп, 
Айрыларсың бир күнү 
Алмамбеттен сап болуп,
Азыр жүрсүң шат болуп, 
Азыткы сөзгө ишенип,
Акыры калба мас болуп”. 
Акеркеч айтты акыл кеп,
Анда Көкчө токтолду 
Айтканың сенин макул – деп. 
Казактан болгон ата уулу 
Алтымыш экен баарысы,
Арман менен жүрүшкөн 
Айылына жетпей арышы, 
Атпай журтка билинген 
Алмамбеттин калысы.
Тобу менен баарысы 

Sebep olduğun Almambet 
Senin için, geldi buralara. 
Tohumların kayıptır,
Toprakların zenginleşmiştir. 
Keselerin kayıptır, 
Fakir kalmayıp zenginleşmiştir. 
Alaç’ta zengin var,
Kim ne derse de, 
Arslanın biri Almambet 
Uğurlu olan hâli var.
Söyledi – diye, kusura bakma, 
Dünyaya yayılır hünerin.
O kulu öldüreceğim – diye, 
Kandırıp öyle git,
Aldığın eşin, dayanağın, 
Buudaybek’in bozulur,
Sonunda göreceksin,
Murdarlık edecek bunlar. 
Tanıklık eder kadının, 
Hiddetlenirsin, bahadırım,
Bütün Kazak iyileri
Dökülür sonunda.
Akraban geziyor peşini bırakmayıp, 
Sonunda bir gün kandırır 
Akerkeç’i kötüleyip.
Pamuk olan yerde çekirdeği var, 
Geldi nereden Kalmak – diye, 
Bilenmekte olan yiğit var. 
Kıskanan ahmak var, 
Isınamayan biçare var, 
Geçinemeyen aklı eksik var, 
Ulaşamayan yezit var, 
Her işinde dikkatli ol, 
Kaybedersin bir günü 
Almambet’ten ayrı olup,
Şimdi geziyorsun eğlenip, 
Yalan söze güvenip,
Sonunda kalma sarhoş olup”. 
Akerkeç – dedi akıllı söz,
O zaman Kökçö durdu 
Söylediğin senin doğru – diye. 
Kazak’tan olan soydaşın
Altmışmış tamamı,
Ukde içinde geziyor 
Köyüne hakimiyet kuramayıp, 
Bütün yurtta bilinmiş
Almambet’in adaleti.
Alayı ile tamamı 
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Тобуна жетпей арышы,
Толгон журтка билинген 
Алмамбет, Көкчө калысы. 
Азган бир кытай жетти – деп,
Айдаркандын Көкчөсү 
Арбагы ашып кетти – деп, 
Айтканды укпай баратыр
Аңдабай биздин кепти – деп, 
Тозгон бир кытай жетти – деп, 
Тозоку кытай келгени 
Чоңоюп Көкчө кетти – деп, 
Тоотпой биздин кепти – деп, 
Ойлоп келет ичине 
Бузукчулук ааламды,
Келгени болсо Көкчөгө 
Мурун айтат саламды: 
“Акеркеч жеңем үйдөбү? 
Акеркечтин кашында 
Алмамбет баатыр жүрөбү?” 
Какшык айтып бектери, 
Айдаркандын Көкчөгө 
Катуу тийип кептери,
Айта берип көпчүлүк, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Айланып көңүл кеткени. 
Айылымды алыс көрбөйүн, 
Алганым – деп, ынанып, 
Акеркеч айткан тилине 
Абыдан анык көнбөйүн,
Азып келген бир кулдан 
Арманда болуп өлбөйүн, 
Ага-инимди чогултуп,
Аңгарып сөзүн көрөйүн, 
Арамдыгы бар болсо 
Ал, ант урган кулду көмөйүн. 
Аңырты-Булак жери жай, 
Айдаркан кандын эли бай, 
Шернесине сойгону 
Кысыр эмди семиз тай. 
Алмамбет менен Акеркеч, 
Алардын сөзү айтылуу, 
Алачтан чыккан ата уулу, 
Алды Көкчө чакырып, 
Аяк-башын жыйдырып, 
Буудайбектин ак отоо 
Мунун баарын сыйдырып.
Чоң үйдө болчу чогулуш,
Кичи үйгө жыйын жыйыптыр, 

Hepsine yetmez adımı,
Bütün yurtta bilinmiş 
Almambet, Kökçö adaleti. 
Göçen bir Kıtay ulaştı – diye, 
Aydarkan’ın Kökçö’sü 
Ervahı geçip gitti – diye, 
Söyleyeni duymadan gidiyor
Anlamadan bizim sözü – diye, 
Tozan bir Kıtay ulaştı – diye, 
Cehennemlik Kıtay geleli 
Büyüdü, Kökçö gitti – diye, 
Takmadan bizim sözü – diye, 
Düşünüp geliyor içinden 
Bozukluk dünyada,
Gelen varsa Kökçö’ye 
Önce söylüyor selamı: 
“Akerkeç yengem evde mi? 
Akerkeç’in yanında 
Almambet bahadır var mı?” 
Alay edip beyleri, 
Aydarkan’ın Kökçö’nün 
Gönlünü iyice bozdular,
Söyleye söyleye çoğunluk, 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Dönüp gönlü gitmiş. 
Köyümü uzak görmeyeyim, 
Eşim – diye, güvenip, 
Akerkeç’in – dediğine
Hep inanmayayım,
Sapıtıp gelen bir kuldan 
Pişman olup ölmeyeyim, 
Akrabamı toplayıp,
Anlayıp sözünü dinleyeyim, 
Günahı var ise 
O kahrolası kulu gömeyim. 
Anırtı Bulak tarafı sakin 
Aydarkan hanın halkı zengin 
Şerne için kestirmiş
Süt emen buzağı, semiz tay. 
Almambet ile Akerkeç, 
Onların sözü konuşulup, 
Alaş’tan olan soydaşları, 
Kökçö çağırıp topladı, 
Hepsini toplayıp, 
Buudaybek’in mekanına 
Bunların tamamını sığdırmış.
Büyük evde olacak toplantıyı,
Küçük eve toplamış, 
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Буудайбектин отоого 
Алтымыш араң сыйыптыр. 
Караламан боз балдар, 
Катышпай туруп сыртынан,
Кан Алмаңа дос балдар 
Тышында калып шыкаалап, 
Кире албай үйгө шыйпаңдап, 
Эшикте жаштар калыптыр, 
Буудайбектин үйүнө 
Эл башы батып алыптыр.
Жуда журт тышта калыптыр, 
Эр Көкчөнүн үстүнө 
Журт билчүлөр барыптыр.
Сай кашканын баарысы 
Сагалашып калыптыр, 
Сакалдуунун баарысы 
Үйгө толуп алыптыр.
Күчтүү болсун арак – деп, 
Күчаладан салыптыр,
Үч элиге келтирип 
Үзүп-үзүп алыптыр,
Үзүр айтып, сөз баштап, 
Үлпөткө кирип калыптыр. 
Масчылыктан көз жаштап, 
Баатыр Көкчө сөз баштап: 
“Чыгарыңар жакшылар 
Чыр кылуучу ишим бар,
Ишене албай баарыңа 
Чыгар-чыкпас жан менен 
Коюп жүргөн кишим бар, 
Алмамбет менен жакын – дейт, 
Акеркеч деген итим бар. 
Айтыңарчы аныгын,
Аңдысам, соодой көрүнбөйт 
Алмамбет кулдун калыбын. 
Эркектин көзү көрбөсө,
Э десе катын карганат,
Эр Көкчө буга таң калат. 
Чыгаргыла аныгын,
Айнытпай койгун мойнуна 
Акеркечтин таныгын, 
Аман-соодой көрбөдүм 
Алмамбет кулга калыбын. 
Ылгайлык арам-адалды, 
Көңүлүмө койбоңор 
Көз жетпеген мылалды, 
Көтөрүлтпөс арамды, 
Көрбөйлүк бөөдө залалды. 

Buudaybek’in evine 
Altmışı zar zor sığmış. 
Delikanlı çocuklar, 
İçeri sığmayıp dışardan,
Han Alman’a dost gençler
Dışarıda kalıp gözetleyip,
Eve giremeyip yaklaşıp,
Gençler dışarıda kalmışlar,
Buudaybek’in evine
İleri gelenler dolmuşlar.
Cümle yurt dışarıda kala kalmış.
Er Kökçö’nün üstüne
Yöneticiler varmışlar. 
Akıllıların hepsi
Bakıp durmuşlar,
Sakallıların hepsi 
Eve dolmuşlar. 
Güçlü olsun arak, – deyip,
Küçaladan katmışlar,
Üç parmak yapıp
Koparıp koparıp almışlar,
Zevk içinde söze başlayıp,
Eğlenceye dalmışlar. 
Sarhoşluktan gözü yaşarıp,
Bahadır Kökçö söze başlamış:
“Çıkarınız iyiler
Kavga çıkaracak işim var,
İnanamadan hiç birinize
Çıkar çıkmaz can ile
Öldürecek kişim var,
Almambet ile yakın – der,
Akerkeç denen itim var.
Söyleyin hele gerçeğini,
İzlesem, sağlam görünmez
Almambet kulun kalıbı.
Erkeğin gözü görmezse,
E dese kadın, beddua eder,
Er Kökçe buna şaşırır. 
Çıkarınız gerçeğini,
Caydırmadan koyun boynuna
Akerkeç’in yaptığını,
Düzgünmüş gibi görmedim
Almambet kula olan davranışını.
Anlayalom günahı, namusu,
Gönlüme düşürmeyiniz
Gözle görülmemiş melali,
Kaldırılamayacak günahı,
Görmeyelim boş yere zelali.
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Арамдыгы чын болсо
Азыр кармап соёлук,
Адалдыгы чын болсо 
Андай апсана сөздү коёлук. 
Катылган болсо катынга 
Как ушу бүгүн соёлук, 
Катышпаса катынга 
Мындай каргаша кепти коёлук. 
Олтурган, орчун бийлер – деп, 
Оңой-олтоң иш эмес,
Олуттуу кепти сүйлө – деп, 
Олуту жок сөз айтып 
Ойрон болуп жүрбө – деп,
Ата уулу, арстан бийлер – деп, 
Нарктуу кептен сүйлө – деп, 
Акыры жалган дүйнө – деп, 
Ашепке сөздү айтам – деп, 
Азапка калып жүрбө – деп, 
Нарктуу сөздү сүйлө” – деп,
Эр Көкчө сурайт элинен. 
Алтымышы адашпас 
Алты жылдан бер жакка 
Акылдашкан кебинен.
“Ар кимде бар акыл – деп, 
Айткан менен ишенбей,
Аянды Көкчө баатыр – деп, 
Алмамбетти Акеркеч 
Ар качан алып жатыр – деп, 
Бир көрбөдүк, миң көрдүк, 
Жүрөсүң, Көкчө, элебей,
Жүк көтөрчү бил көрдүк.
Адам эмес, пилсиз го,
Алачка бүтүн пирсиз го, 
Казакка сүйлөөр тилсиз го, 
Катыныңа катылган 
Калмак кулуң динсиз го.
Турар жери бул экен,
Турган жерин арамдап 
Туз арамы кул экен.
Келген жери бул экен,
Кедери кетчү кул экен. 
Кытайдан болгон мусулман, 
Алмамбет бир жан турбайбы, 
Бир кишини батырбай 
Билбей айтсак жамандап 
Бизди кудай урбайбы!
Бирибиз эмес, баарыбыз, 
Жашыбыз эмес, карыбыз 

Günahı gerçekse
Şimdi tutup öldürelim,
Temizliği gerçekse
Böyle efsane sözü bırakalım.
İliştiyse kadına
Hemen bugün öldürelim,
İlişmemişse kadına
Böylesi boş lafı bırakalım.
Oturan, büyük beyler, – deyip,
Kolay bir iş değildir,
Önemli lafı söyleyin, – deyip,
İçi boş laf eyleyip
Gülünç olup kalmayın, – deyip,
Soydaş, arslan beyler, – deyip,
Değerli söz söyleyin, – deyip,
Ahiri yalan dünya, – deyip,
Hatalı sözü derim, – deyip,
Azapta kala kalma, – deyip,
Kıymetli laflar edin,” – deyip,
Er Kökçö sormuş halkından.
Altmış tanesi ayrılmaz
Altı yıldan beri tarafa
Fikir birliği ettikleri sözünden.
“Her kimde varsa fikir, – deyip,
Söylense bile inanmadan,
Çekindi Kökçö Bahadır, – deyip,
Almambet’i Akerkeç
Her zaman alıp durur, – deyip,
Bir kere görmedik, bin kere gördük,
Yaşıyorsun, Kökçö fark etmeden,
Yük taşıyan fil gördük.
İnsan değil, fil olmalısınız,
Alaç’a tam bir pir olmalısınız,
Kazak’a söyleyen dil olmalısınız,
Kadınına ilişen
Kalmak kulun dinsiz olmalı.
Durduğu yer buraymış,
Durduğu yeri pisletip
Tam bir günahkâr kul imiş.
Geldiği yer burasıymış,
İşleri fena giden kul imiş.
Kıtay’dan Müslüman olan,
Almambet bir can değil mi,
Bir kişiyi sığdıramadan
Bilmeden konuşsak kötüleyip
Allah bizim belamızı vermez mi!
Birimiz değil, hepimiz,
Gencimiz değil, yaşlımız,
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Ак болсо кантип булгайлы, 
Ага да боор бурайлы.
Бизге ишенбей койсоңуз,
Алган жарың турбайбы, 
Буудайбектен сурайлы”. 
Баталашкан немедей 
Баары сүйлөп калганы:
“Катын, кандай көрдүң? – деп, 
Буудайбекке бурулуп,
Көкчө көзүн салганы.
“Көргөнүң айткын, жеңе!” – деп, 
Көй төрө чуулап калганы,
Ээрин тиштеп, көз кысып, 
Байбичеден өттүң – деп, 
Күбүрөшүп салганы.
Өңү сулуу болсо да,
Өзүндө акыл аз экен,
Арак ичип бир чыны,
Буудайбек мындай мас экен. 
Аңдабады Буудайбек 
Ал олтурган көй төрө 
Алмамбет менен кас экен. 
Буудайбек анда кеп айтат:
“Бузук да болсо байбичең 
Менден жакшы – деп, айтат.
Чын айтпасмын, күнүмүн, 
Чыгаан жакшы катының 
Күндө көрүп жүрүмүн.
Байбиче билет эрини,
Баатырың билет элини. 
Баарыңдын бирдей бүгүнкү 
Мастыктан айткан кебиңди, 
Айткан менен талаада,
Акеркеч табат эбиңди!”
Катыны айтып күбөлүк,
Кан Көкчөдөй баатырдын 
Калды көөнү түбөлүк.
“Андай болсо эл – деди, 
Алмамбетти чакырып,
Азыр алып кел – деди,
Азабын берем мен – деди,
Туз арамы кул – деди,
Азыр муну сойбосом
Алганым калсын тул – деди,
Атайбек желдет, тур – деди.
Чакырып келгин кытайды,
Чыдап күтүп ким жүрсүн 
Чыйырдан чыккан мындайды!

Temiz olsa nasıl kirletelim,
Ona da biraz acıyalım.
Bize inanmayacak olursanız,
Senin yârin değil mi,
Buudaybek’ten soralım.”
Yeminleşmişler gibi
Hepsi birden konuşmuş:
“Kadın, ne gördün, – deyip,
Buudaybek’e dönerek,
Kökçö gözünü dikmiş.
“Gördüğünü de, yenge!” – deyip,
Yiğit törö bağırışmış,
Dudağını ısırıp, gözün kısıp,
Baybiçeden öne geçtin, – deyip,
Mırıldanmış.
Görünüşü güzel olsa da,
Başında akıl az imiş,
Arak içmiş bir kâse,
Buudaybek böyle sarhoşmuş.
Anlamadı Buudaybek
O oturan yiğit törö
Almambet ile hasımmış.
Buudaybek o zaman söz alır:
“Kötü biri de olsa baybiçeniz
Benden iyidir, – diye konuşur.
Gerçeği söylemem, kumasıyım,
Tanınmış iyilerden kadının
Her gün görürüm.
Baybiçe bilir erini,
Bahadırın bilir elini.
Hepinizin aynıdır bugünkü
Sarhoşluktan denilen lafı,
Söylense bile dışarıda,
Akerkeç bulur çaresini!”
Kadını edip şahitlik,
Han Kökçö gibi bir bahadırın
Kırıldı gönlü ebedi.
“Öyle ise ahali, – dedi,
Almambet’i çağırıp,
Hemen alıp getirin, – dedi,
Cezasını veririm ben, – dedi,
Baş belası kul, – dedi,
Şimdi bunu öldürmezsem
Kadınım kalsın dul, – dedi,
Ataybek cellât, kalk, – dedi,
Çağırıp gel Kıtay’ı,
Sabredip bekleyip kim dursun
Çığırından çıkan böylesini!
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Айдап келгин кытайды,
Алып акыр ким жүрсүн 
Арамзаада мындайды.
Өз элине өрт салып,
Өзүм деген кишинин 
Көзүнө көрдөп чөп салып,
Жат элин салып жалынга,
Жамандык тилеп жанына,
Каргаша болгон экен го 
Калмактан келип жаныма.
Кытайдан келип кыйырыма, 
Кызыталак бу калмак 
Кылганы жүргөн экен го 
Казактын кирип чыйырына?!
Билбеген экен өлөрүн,
Бир көрөйүн өнөрүн,
Аңдабай жүргөн экен го 
Акыретке жөнөөрүн.
Күчүк өлсө, ээси айтар,
Оозунда айтпай койсо да 
Оюнда ойлоп, нээт айтар.
Күчүкчө сураар эли жок,
Кытайдан келген кызыталак, 
Күчөшүнүн эби жок,
Күйгүзүп келген маңгулду,
Күйүп издээр эли жок.
Тоогу өлгөн киши толгонор,
Тоогум кандай өлдү? – деп,
Токсон эки ойлонор.
Тоокчо жоктур сураары,
Тоголонсо кокустан 
Өөдө болуп бу кулдун 
Өзүнүн жоктур турары.
Какшатып келди Каңгайды,
Зарлатып келди далайды.
Башын жуткан калмак кул 
Мага кылган иши бул.
Калкымда жүрүп караандап, 
Катынымды арамдап,
Айылымда жүрүп караандап,
Алганымды арамдап.
Төгүн сөз – деп, ишенбей, 
Төлөнгүттүн баарына,
Калкым байып калды – деп, 
Калмактын кара малына, 
Каадалап күтүп калмакты, 
Карабапмын алыма.
Жалган го – деп, ишенбей 

Hemen getirin Kıtay’ı,
Alıp ahiri kim dursun
Haramzade böylesini.
Kendi yurduna ateş salıp,
Yakınım – dediği kişiye
Göz göre göre ihanet edip,
Yaban elini atıp yangına,
Kötülük isteyip canına,
Engel olmuş olmalı
Kalmak’tan gelip yanıma.
Kıtay’dan gelip kıyıma,
Baş belası bu Kalmak
Ne yaparak geliyor olmalı
Kazak’ın girip izine?
Bilmemiş mi öleceğini,
Bir göreyim hele hünerini,
Anlamadan yaşamış olmalı
Ahirete gideceğini.
Köpek ölse, sahibi söyler,
Ağzıyla söylememiş olsa da
İçinden düşünüp, niyet eder.
Köpek yavrusu gibi isteyeceği halkı yok,
Kıtay’dan gelen baş belasının,
Güçlenmesinin sebebi yok,
Yakıp gelmiş Mangul’u,
Üzülüp arayacak eli yok.
Tavuğu ölen biri dolanır,
Tavuğum nasıl öldü, – deyip,
Doksan iki kez düşünür.
Tavuk kadar yok soracağı,
Yuvarlansa ansızın
Kalkmaya çalışıp bu kulun
İçinde yoktur kalkma isteği.
Ağlatıp geldi Kangay’ı,
Üzüp geldi nicesini.
Başını yiyecek Kalmak kulun
Bana yaptığı işi bu.
Halkımla yaşayıp belirsizce,
Kadınımı kirletmiş
Köyümde yaşayıp belirsizce,
Kadınımı kirletmiş.
Yalan söz, – deyip, inanmayıp,
Uşakların hepsi,
Halkım zenginleşti, – deyip,
Kalmak’ın büyük baş hayvanıyla,
Saygıyla misafir ederken Kalmak’ı,
Bakmamışım hâlime.
Yalandır, – deyip, inanmadan
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Жакшылардын сөзүнө, 
Жакынмын – деп, жүрүпмүн 
Жайыл кытай өзүнө, 
Жамандыкты мен бүгүн 
Көргөзөйүн көзүнө,
Келдесин кесип бу жерде, 
Келтирейин эсине.
Өлүмдүн даамын татпайбы, 
Өжөрлөнгөн калмак кул 
Өлгөндө шору катпайбы,
Андай өз күйөрү 

жок кулдар 
Өрт өчкөндөй жатпайбы?
Жан ачыгын татпайбы,
Жатса, шору катпайбы,
Жайын сураар бир жан жок, 
Жалпайган бойдон жатпайбы? 
Мага кылса жамандык 
Башкача ишин иштээрин, 
Башын кесип өлтүрсөк, 
Көчөмдөн көрбөйм издээрин. 
Кайгырып ишин иштээрин, 
Кайырын билбей биздердин, 
Канын төксөм калмактын 
Казактан көрбөйм издээрин. 
Айдаркан тузун актабай, 
Аманат жанын сактабай,
Алына калмак чактабай, 
Асылышкан кишин көр,
Ажалы жеткен кытайдын 
Арамдык кылган ишин көр. 
Бузуктук кылган ишин көр, 
Мурдарлык кылган кишин көр. 
Мурунтан билбей мунусун, 
Азган бир кулга бузулуп, 
Акеркеч болбой курусун. 
Алмамбет кулду соёюн, 
Акеркечке бир далай
Азап салып коёюн.
Калмагын кармап соёюн, 
Катынды кантип коёюн?
Атка жайдак мингизип,
Казакка бүткүл билгизип, 
Эскисин эске киргизип,
Эл кыдыртып жүргүзүп, 
Кааласам катын кылайын, 
Каардансам жанын кыяйын!” 
Калмакты кел – деп, чыкырып, 

İyi niyetlilerin sözüne,
Yakınım, – diyerek, yaşamışım,
Şirret Kıtay’ın özüne,
Kötülük neymiş ben bu gün
Göstereyim gözüne,
Kellesini kesip burada,
Getireyim aklını başına.
Ölümün tadına bakmaz mı,
Öç besleyen Kalmak kul,
Ölünce belasını bulmaz mı,
Böyle kendisine yanacak 

kişisi yok kullar
Yangın sönmüş gibi durmaz mı?
Can acısını tatmaz mı,
Yatsa, belasını bulmaz mı,
Hâlini soran biri bile yok,
Ezilmiş hâlde durmaz mı?
Bana ettiyse bir kötülük
Başka bir iş yapacağına,
Başını kesip öldürsek,
Sokağımda görmem arayanını.
Üzülerek işine bakanını,
Hayrını bilmeden bizlerin,
Kanını döksem Kalmak’ın
Kazak’tan görmem arayanını.
Aydarkan’ın hakkını arayamadan
Emanet canını koruyamadan,
Kalmak’ın hâline bakmadan,
Sataşmakta olan kişiyi gör,
Eceli gelen Kıtay’ın
Namussuzca yaptığı işi gör.
Fenalık ettiği işini gör,
Murdarlık ettiği işini gör.
Eskiden beri bilmeden durumunu,
Azıtan bir kula aldanıp,
Akerkeç olmasın da kurusun. 
Almambet kulu öldüreyim,
Akerkeç’e bir çok
Azap salıp göstereyim.
Kalmak’ını yakalayıp öldüreyim,
Kadını nasıl bırakayım?
Ata çıplak bindirip,
Kazaklara hepsine bildirip,
Geçmişini aklına getirip,
Halk arasında gezdirip,
İstersem kadın edeyim,
Öfkelenirsem canına kıyayım!”
Kalmak’ı gel, – diye, çağırıp,
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Канын төгүп коймокко 
Казактын баары чыгынып. 
Калмак кирсе бул үйгө 
Кайратың кетсин ташып – деп, 
Канжарың сенин жашык – деп, 
Канжардан курчун алгын – деп, 
Как жүрөккө малгын – деп, 
Калдарбек деген балбансың, 
Калмак келсе катарга 
Капилет баса калгын – деп. 
Элим, Селим эки кул,
Элине сөзү мына бул:
“Бир кишиге карабай,
Баарың туруп албаңар 
Баскан соң ишке жарабай, 
Бычактын курчун алыңар, 
Мыктылар турбай баарыңар, 
Кылычтын курчун алыңар, 
Кызыталак кытайды 
Кыйма чаап салыңар.
Кытай кул мында кирген соң, 
Кырып иет кытай – деп, 
Кысынарсың баарыңар. 
Кыйырдаш турган көй төрө 
Кымсынбай колду салыңар. 
Канжардын баарын курчтаңар, 
Жан-жабыла баарыңар 
Өлчөлүү жерин туштаңар, 
Өткүр бычак муштаңар.
Сонун кылгын баарыңар 
Чолосун койбой бычактап, 
Канын суудай төккөн соң 
Калмак акыр жыгылар 
Kapa жерди кучактап.
Калмак жалгыз турбайбы,
Каш кайтарса калмактан, 
Казакты кудай урбайбы!
Кытай жалгыз турбайбы, 
Кылчактаса кытайдан,
Алачты арбак урбайбы”.
Ал сөздү айтып күүлөнүп,
Бир жагынан да турду 
Айныганды арбак урсун – деп, 
Алымсейит сүйлөнүп.
Аябай ичкен арагын,
Арак деген арамдын 
Азгырганын карагын.
Кызып ичкен кымызын, 

Kanını dökmeye
Kazak’ın hepsi hazırlanmış.
Kalmak girse bu eve
Gayretiniz artsın taşıp, – demiş,
Hançerin senin keskin, – demiş,
Keskininden hançer alın, – demiş,
Tam yüreğe saplayın, – demiş,
Kaldarbek denen pehlivansın,
Kalmak gelse karşına
Gafletteyken basın, – demiş.
Elim, Selim iki kul,
Halka sözü işte bu:
“Bir kişiye bakmadan,
Hepiniz birlikte kalkmayın
Basınca işi yaramaz,
Bıçağın keskinini alınız.
Güçlüler durmayın hiçbiriniz ,
Kılıcın keskinini alınız.
Baş belası Kıtay’a
Aman vermeden saldırınız.
Kıtay kul buraya girince,
Kılıçtan geçirir, Kıtay, – diye,
Çekinirsiniz hepiniz.
Yanınızda duran yiğit töreye
Çekinmeden saldırın.
Hançerlerin hepsini bileyiniz,
Hep birlikte saldırıp
Hesaplı yerlerini hedef alınız,
Keskin bıçak kullanınız.
Felaket kılın hepiniz
Fırsatını vermeden bıçaklayıp,
Kanını su gibi döktükten sonra 
Kalmak sonunda yıkılır
Kara toprağa kapanıp.
Kalmak yalnız durmaz mı,
Karşılık verirse Kalmak,
Kazak’ı Huda çarpmaz mı!
Kıtay yalnız durmaz mı,
Korkacak olsa Kıtay’dan,
Alaç’ı ervahlar çarpmaz mı.”
Bu sözleri söyleyip gayretlenip,
Bir yanında da durdu
Vazgeçeni ervah çarpsın, – diye,
Alımseyit söylenip.
Epeyce içtiği arağın,
Arak denilen haramın
Azdırmasını da bakın.
Yarı sarhoş olup içmiş kımızını,
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Ичкилиги болбосо,
Кылбас беле тымызын.
Аш эсиртсе ар жерде,
Асты болбойт жакшылык 
Арак, бозо бар жерде.
Эр Көкчө баштап мажилис, 
Элинин баары эсирди,
Не болсо да эсирген 
Эртерээк кылат кесирди. 
Айдаркан уулу баш болуп, 
Айылына курган мажилис, 
Айылынын баары мас болуп, 
Акылы качып, аз болуп,
Ак жолдо жүргөн Алмамбет 
Напсиси үчүн кас болуп, 
Кытайдан келген бир киши 
Кылмакчы болду миң киши. 
Каңгайдан келген бир киши, 
Камданып калган миң киши. 
Масчылыгы болбосо,
Башта душман өзгөсү,
Баспас эле Көкчөсү.
Эсириги болбосо,
Элинин душман баарысы,
Эр Көкчө болмок калысы.
Mac болгон соң казактар 
Баш кошушуп калышты, 
Алмамбетти жутмакка 
Баталашып алышты. 
Кылычтын баарын миздешип, 
Кылалык кулга биз – дешип, 
Кыйырынан азган жалгызга
Кыямат жолун издешип, 
Албарстын баарын миздешип, 
Айылыбыз арбын биз – дешип, 
Азып келген жалгызга 
Акырет жолун издешип:
Kapa жер болсун турагы, 
Калмак кул өлбөй турабы? 
Кашка чымын өлгөндөй, 
Калмактын болбос сурагы. 
Эсине алар эли жок,
Элким кул тирүү жүрүшү 
Эч бир жерде эби жок.
Кан катынын арамдап,
Калкта тирүү жүрүшү 
Калмактын болбос дараңдап. 
Кызырлуу үйдү арамдап,

Ayyaşlığı olmasa,
Yapmaz mıydı gizlice.
Aş sarhoş etse her yerde,
Asla olmaz güzellik
Arak, boza var olan yerde. 
Başta Er Kökçö olarak meclis,
Halkın hepsi sarhoş oldu,
Sarhoş eden ne olursa olsun
Erkenden getirir belayı.
Aydarkan’ın oğlu baş olarak,
Köye kurulan mecliste,
Köyün hepsi sarhoş olup,
Aklını kaçırıp, delirip,
Hak yolunda yaşayan Almambet’e
Nefsi için hasım olup,
Kıtay’dan gelen bir kişi
Öldürecek oldu bin kişi.
Kangay’dan gelen bir kişi,
Hazırlanan bin kişi.
Sarhoşluğu olmasa,
Başta düşman başkası,
Yürümezdi Kökçö’sü.
Sarhoşluğu olmasa,
Halkının düşman cümlesi,
Er Kökçö olacaktı halisi.
Sarhoş olunca Kazaklar
Bir araya geldiler,
Almambet’in başını yemek için
Birlikte yemin ettiler.
Kılıçların hepsini bileleyip,
Öldürelim kulu biz, – deyip,
Sınırından çıkan yalnıza
Kıyamet yolunu izlettirip,
Çelik kılıçların hepsini bileyleyip,
Köyümüz kalabalık biz, – deyip,
Yolunu kaybedip gelen yalnızın
Ahret yolunu arayıp:
Kara toprak olsun durağı,
Kalmak kul ölmeden dursun mu?
Sanki sinek ölmüş gibi,
Kalmak’ın olmaz sorgusu.
Aklına getiren halkı yok,
Eşsiz bir kul misali yürümesi
Hiçbir yerde dengi yok.
Han karısını kirletip,
Halkın içinde diri kalması
Kalmak’ın olmaz akla uygun.
Kızırlı evi kirletip,
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Биз кысынып жүрсөк араңдап, 
Кыйырынан азган бир кытай 
Кылганын кара араандап. 
Ошону айтып казактар,
Очокто азган казан бар,
Курч ачыган кымыздан 
Куйдуруп алып казанга, 
Казанга капкак жаптырып, 
Чоргонун чоңун таптырып, 
Күчтүү болсун арак – деп, 
Күчаладан салдырып,
Үч элиге келгенде 
Үзүп-үзүп алдырып,
Ак отоого толтурган,
Ата уулу аким бийлерден 
Алтымышы олтурган,
Арак деген ачкыл аш 
Акылын алып алардын,
Ала дөңгүл болтурган. 
Кыйындардын баарысы 
Кызыталак кул келсе – деп, 
Кызырканып олтурган, 
Акылдашып казактар 
Алмамбетти жутуунун 
Акылын айтып болтурган. 
Аны таштап салыңар, 
Айдаркандын үйүндө 
Алмамбет жалгыз жүрүптүр, 
Алла эмине сөзү бар,
Кабарын угуп алыңар, 
Алмамбетти жутмакка 
Камданды Көкчө каныңар. 
Угуздун элүү баласы 
Кыркы чыгып кыр жакка 
Кыругуз болгон карачы. 
Азиянын ар жерге 
Кырк уруудан ар жерге 
Азим калаа салынган. 
Кыругуз болгон атагы, 
Кыяматка жеткенче 
Кытайга болгон чатагы. 
Угуздан болгон алачы,
Ушул заман кезинде 
Диндин болгон талашы. 
Башта калкы бир кезек 
Байгамбар деген Мусаны, 
Каалап Муса динини 
Калктын көбү узады.

Biz sıkışıp dursak zorlanıp,
Sınırından çıkan bir Kıtay
Yaptığı kötülüğü arttırmış.
Bunu söylemiş Kazaklar,
Ocakta küçük kazan var, 
İyice mayalanmış kımızdan
Koydurarak kazana,
Kazana kapak kapattırıp,
Musluğun büyüğünü buldurup,
Güçlü olsun arak, – deyip,
Küçaladan eklettirip,
Üç parmağa gelince
Kesip kesip aldırıp,
Ak otooya doldurmuş,
Soydaş hâkim beylerden
Altmış tanesi oturmuş,
Arak denen ekşi aş
Aklını alıp onların,
Yarı sarhoş etmiş.
Güçlülerin hepsi
Baş belası kul gelse, – deyip,
Sinirlenerek oturmuş,
Akıl danışıp Kazaklar
Almambet’in başını yemenin
Yolunu yordamını bulmuş.
Onu orda bırakınız,
Aydarkan’ın evinde
Almambet yalnız oturmuş,
Orada ne tür sözü var, 
Haberini alınız,
Almambet’in başını yemeye
Hazırlandı Kökçö hanınız.
Uguz’un elli çocuğunun
Kırkı çıkıp kır tarafına
Kıruguz olmuş baksanıza.
Aziya’nın her yerine 
Kırk kabileden her yere
Sağlam şehir kurmuşlar.
Kıruguz olup unvanı,
Kıyamete gelene dek
Kıtay’la olmuş kavgası.
Uguz’dan olmuş Alaç’ı,
İşte bu zamanlarda ise
Din için olmuş kavgası.
Baştaki halk bir defa
Peygamber denen Musa’yı,
Arzulayıp Musa dinini
Halkın çoğu yola çıktı.
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Анын арка жагынан,
Азим Кудус шаарынан 
Ыйса болду байгамбар, 
Ыйсанын байгамбарлыгын 
Ырас – деди, көп жандар, 
Байгамбар деген эмине, 
Башынан мажус дегеле, 
Байкабаган башынан, 
Кылайып динге кирбеген 
Кытай деген бу заңгар, 
Кылымга саны толуптур, 
Кыйын бааша болуптур.
Кырк уруу келген кыргыздан 
Калсын эски динге – деп, 
Калмакты бузуп коюптур. 
Тыргоот байдын балдары 
Тыйпыл мында калганы. 
Калмак болдук мында – деп, 
Калмак болуп алганы. 
Калсакпы – деп, кала албай, 
Ыйсанын динин алганын, 
Калсакпы – деген сөз менен 
Калсак атка калганын,
Кан Алмамбет сураптыр 
Казак атка барганын. 
Куранды кыргыз көп деген,
Баары бир ата болгон соң 
Куп аныгын билбеген.
Купчак деген ким деген,
Аны да кыргыз атаган, 
Кебилде бар көп кыргыз- 
Найман, тейит, катаган, 
Уругун угуп кыргыздын 
Алмамбет аңдап жат алган. 
Айдаркан экен карысы,
Ак сакалдын баарысы, 
Алтоо-жетөө жыйылып, 
Айдаркандын үстүнө 
Аңгемеге барышты,
Ата-тегин айтышып,
Аңгемеге салышты.
Арасында Алмамбет, 
Карылардан сурап кеп. 
Ысламдын динине 
Кандай адам салды – деп, 
Kapa кыргыз уругу 
Кайдан билип алды – деп, 
Алмамбет сурап калыптыр, 

Onun arkasından,
Büyük Kudüs şehrinden
Iysa oldu peygamber,
Iysa’nın peygamberliğini
Doğrudur, – dedi, insanlar,
Peygamber denilen ne,
Başında Mecusi denilenler,
Fark etmemiş başında,
İnat edip dine girmemiş
Kıtay denen bu alçak,
Yüzyılda sayısı çoğalmış,
Zorlu bir padişah oluvermiş.
Kırk kabile gelen Kırgız’dan
Kalsın eski dinde, – deyip,
Kalmak’ı bozup koyuvermiş.
Zengin Tırgoot’un çocukları
Tamamen bunda kalmış.
Kalacak olduk burada, – deyip,
Kalmak olmuş.
Kalsak mı ki, – deyip, kalamadan,
Iysa’nın dinini alan,
Kalsak mı ki, sözü ile
Kalsak adıyla kalmış,
Han Almambet sual etmiş
Kazak adını alanı.
Parça parça Kırgız çok – demiş,
Hepsi bir atadan olduğuna göre
Tam gerçeğini bilmemiş.
Kupçak denen kim imiş,
Ona da Kırgız adı verilmiş,
Kebil’de var çok Kırgız,
Nayman, Teyit, Katagan,
Kabilesini duyup Kırgız’ın
Almambet anlatıp öğrenmiş.
Aydarkan imiş yaşlısı,
Aksakalların cümlesi,
Altı yedisi toplanıp,
Aydarkan’ın yanına
Sohbet için vardılar,
Soyunu-sopunu söyleyip,
Sohbet edip durdular.
Arasında Almambet,
Yaşlılardan soruverdi.
Müslümanlık dinine
Nasıl adım attı, – deyip,
Kara Kırgız kabilesi,
Nerden öğrenip, – deyip,
Almambet sual eylemiş,
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Карыялар чогулуп 
Ырасын айтып салыптыр. 
Баары Угуз эли – деп 
Байгамбардын өзүнөн 
Абунасыр заманы,
Бишарат менен келди – деп, 
Башында келип жолугуп, 
Манаска кабар берди – деп, 
Манас деген бири бар, 
Бадиректин мүнөзү 
Байкап турсак бөтөнчө 
Басылбаган жиги бар. 
Алмамбет такып кеп сурайт: 
“Ыслам динин билгенби, 
Насият угуп аалимден 
Ак жолуна киргенби? 
Кандайлыктан жинди?” – деп 
Карылардан сурайт кеп. 
Карылар айткан чындыгын, 
“Кандай экен билбейбиз,
Кан жуткурдун тыңдыгын? 
Өлөңдүү жерге өрт койгон, 
Өткүр эрдин бири – деп,
Өз-жат дебей чыр салган, 
Жеткир эрдин бири – деп, 
Кара сууга кан куйган,
Канкор эрдин бири – деп, 
Калайыкка чуу салган,
Анткор эрдин бири – деп, 
Адам билбейт мүнөзүн,
Акыл жетпейт сүйлөшүн,
Ата безер бирөөгө 
Аябай берет дүйнөсүн.
Кожону көрсө коркутат,
Kapa суудай кан жутат.
Думана көрсө тундурбайт, 
Аалимди көрсө аш бышым 
Айылына жакын турдурбайт. 
Башын кармап кыргыздын 
Баашалык кылат бу күндө, 
Канын төгүп кай күнү, 
Каапырлык кылат бу күндө, 
Кармашкан жоосун кыйратып, 
Баатырлык кылат бу күндө, 
Kapa динди куп сүрөп 
Каапырлык кылат бу күндө.
Эч адам өлчөп билбес – деп,
Эр Манастын мүнөзүн, 

Yaşlılar toplanarak
Gerçekleri söylemiş.
Hepsi Uguz eli, – demiş,
Peygamberin kendinden
Abunasır Samani,
Keramet ile geldi, – demiş,
Önce gelip rastlayıp,
Manas’a haber verdi, – demiş,
Manas denen biri var,
Cesurun huyu,
Fark ettik ki başkaca 
Durulmayan hiddeti var.
Almambet devam edip soru sorar:
“İslâm dinini biliyor mu,
Nasihat dinleyip âlimden
Hak yoluna girmiş mi?
Ne için deli?” – diye
Yaşlılara sual eder.
Yaşlılar– demiş gerçeğini,
“Nasıl olduğunu bilmeyiz,
Kan içicinin kuvvetini?
Ölönlü yeri yakıveren,
Güçlü erin biri, – demiş,
Yerli yabancı demeden kavga çıkaran,
Çevik yiğidin biri, – demiş,
Kara suya kan karıştıran,
Bahadır yiğidin biri, – demiş,
Cümle yurda gürültü salan,
Münafık yiğidin biri, – demiş,
İnsan bilmez huyunu,
Akıl yetmez konuştuğuna,
Babadan fakir birine 
Esirgemeden verir servetini.
Hoca görse korkutur,
Kara su gibi kan yutar.
Divane görse rahat bırakmaz,
Âlim görse aş pişimi kadar bile
Köyüne yakın durdurmaz.
Başını toplayıp Kırgız’ın
Padişahlık eder bu günde,
Kanını döküp her gün,
Kâfirlik eder bu günde,
Tutuştuğu düşmanını yere çalıp,
Bahadırlık eder bu günde,
Kara dine tam inanarak
Kâfirlik eder bu günde.
Hiç kimse tahmin edip bilemez, – demiş,
Er Manas’ın huyunu,



974
Кытайдан бөлдү кыргызды, 
Кызыталакты билбейбиз, 
Алтайдан сүрүп алачты,
Аягын Ысар тургузду.
Өлчөп болбойт аны – деп,
Түбү кыргыз уулунан 
Азыркысы бул Манас 
Түрк уулунун каны – деп.
Угуп ушул кебини,
Улук Алмаң султаның 
Урушка байлап белини. 
“Кандай кыргыз уругу,
Кан ичме жинди улугу,
Кадыр Алла кудурет,
Кай түрлүү сонун жан кылган? 
Kapa кыргыз курусун 
Кайсарын каалап кан кылган! 
Жиндисин канга шайлаган, 
Тили тактын баарысы 
Жигитке белин байлаган.
Кырк уруу кыргыз уругу 
Аңдап турсам бул сөзгө 
Ар тарапка сайлаган,
Айылына жакын ким жүрсө, 
Абыдан шору кайнаган. 
Каапырдын кылып ишин – деп, 
Калкынын бузуп ичин – деп, 
Кармашып барып көрөйүн,
Андай канкор эрдин күчүн – деп, 
Муртаттын кылып ишин – деп, 
Бузуп журттун ичин – деп, 
Муунушуп барып көрөйүн,
Андай бузуку эрдин 

күчүн – деп, 
Жигитин көрүп багайын,
Жини болсо кагайын,
Беттешип көрүп багайын,
Бериси болсо кагайын.
Kapa динге кайышкан,
Каапыр болсо соёюн,
Карап байкап бир көрүп,
Билгени болсо коёюн.
Кожону көрсө урушуп,
Кордук экен жумушу,
Коймаарек букарасына 
Коржоңдоп келип турушу,
Олуя көрсө урушу,
Оңбой турган жумушу,

Kıtay’dan ayırdı Kırgız’ı,
Baş belasını bilmeyiz,
Altay’dan sürüp Alaş’ı,
Sonunu Isar’da durdurdu.
Anlamak mümkün değil onu, – demiş,
Cümle Kırgız oğlunun
Şimdikisi bu Manas
Türk oğlunun hanı, – demiş,
Duyarak bu sözünü,
Ulu Alman sultanınız
Savaşa bağladı umudunu.
“Nasıl bir Kırgız kabilesi,
Kan içen delidir büyüğü,
Kadir Allah kudreti,
Ne türlü felaketli can yaratmış?
Kara Kırgız kurusun
Sebatsızı seçip han yapmış!
Delisini han olarak seçmiş,
Dili sağlamın cümlesi 
Yiğide ümit bağlamış.
Kırk kabile Kırgız kabilesi
Anladıysam bu sözü
Her tarafa dağılmış,
Köyüne yakın kim gelirse,
Belanın katmerlisini bulurmuş.
Kâfirin görüverip işini, – demiş,
Halkının bozarak içini, – demiş,
Varıp kapışıp göreyim,
Öyle Bahadır erin gücünü, – demiş,
Geberesinin görüp işini, – demiş,
Bozarak yurdunu içini, – demiş,
Varıp boğuşup göreyim,
Öylesi kötü niyetli 

erin gücünü, – demiş,
Yiğitlerini görüp bakayım,
Cini varsa vurayım,
Karşılaşıp görüp bakayım,
Perisi varsa vurayım.
Kara dinde inat eden,
Kâfir varsa keseyim,
Bakıp, dikkat edip görüverip,
Bildiği varsa bırakayım.
Hoca görse kavga etmiş,
Horluk imiş işi,
Koyun gibi uysal fukaraya
Büyüklük taslaması,
Evliya görse kavgası,
Onulmaz bu işi,
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Очоктуу байдын баарына 
Одураңдап турушу.
Азыткысы бар болсо,
Ажыратып коёюн,
Асылы болсо бузук жан,
Аман койбой соёюн”.
Он бир күн мурун угуптур,
Оюна алып туруптур.
Күңгөйүнө күн тамбас,
Тескейине күн чалбас,
Аңгүрдүн кара капчыгай,
Анда чыгат көп ыргай, 
Ыргайдын түзүн кыйдырып, 
Ысыктуу күнгө жыйдырып, 
Катуулугун ыргайдын 
Адам өлчөөр неме эмес, 
Жашык-жумшак темирден 
Каткан ыргай кем эмес.
Ок жыланга окшотуп,
Кыл чеберге копшотуп, 
Күчүгөндүн канатын 
Сыйрып алып сырдаган,
Жебеге желим токтотуп,
Көп устанын көөрүгүн 
Дүкөнүнө салдырып,
Кытайдын кызыл курчунан 
Бир канчасын алдырып,
Бөрү тил мизин чыгарып,
Учун ууга сугарып,
Алеңгир жаа, сыр жебе, 
Балбандар ийип жактырып, 
Тасмадан боосун тактырып. 
Эгер кылса душмандык 
Атмак үчүн Манасты,
Эгер болсо билгени 
Аман-эсен коймокко,
Азган болсо дининен 
Амандык бербей соймокко, 
Нээт кылып эр Алмаң, 
Айтканын Алла эп кылган 
Ал эрлерде не арман,
Казакка жалгыз сыр айтпай, 
Кайда болсо кетүүчү 
Каш кылып сырын кылайтпай. 
Кайда да болсо кетүүчү, 
Калдайтып кара мал айдап, 
Кай бир кезде жетүүчү.
Алачка ар кез сыр айтпай, 

Ocaklı zenginin hepsine
Caka satarak durması.
Azgınlığı var ise,
Sakinleştirip koyayım,
Kötü niyetli biriyse hâsılı,
Sağ bırakmadan öldüreyim.”
On bir gün önce duymuş,
Aklına bunu koymuş.
Güneyinde güneş batmaz,
Kuzeyinde güneş değmez,
Angür’ün kara vadisi,
Orda çıkar çok kuş kirazı,
Kuş kirazının düzünü kestirip,
Sıcak güneşin altına serdirip,
Sertliği o kuş kirazının
İnsanın ölçeceği şey değil,
Yassı-yumuşak demirden
Sertleşen kuş kirazı geri değil.
Ok yılanına benzetip,
Kıl ustasına kazıtıp,
Akbabanın kanadını
Sıyırıp alıp boyamış,
Oka zamk sürerek,
Çok ustanın körüğünü
Dükkânına kurdurup,
Kıtay’ın kızıl çeliğinden
Birkaç tane aldırıp,
Kurt dili gibi keskinleştirip,
Ucunu zehirle ıslatıp,
Alengir yay, sırlı ok,
Pehlivanlara eğdirerek sürdürüp,
Kayıştan bağını taktırmış.
Eğer ederse düşmanlık
Vurmak için Manas’ı,
Eğer varsa bildiği
Onu sağ-salim bırakmak için,
Sapmış ise dininden
Aman vermeden öldürmeye,
Niyet edip Er Alma’nız,
Dedikleri Allah’ın kabul ettiği
O erlerde ne ukde,
Kazak’a hiçbir sır vermeden,
Nereye olsa gidecek
Açık verip sırrını bildirmeden. 
Nereye olsa da gidecek,
Toplayıp büyük baş hayvanı sürüp,
Her hangi bir vakitte yetişecek.
Alaş’a her zaman sır vermeden,
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Ашкере сөзүн кылайтпай, 
Аттанып алып кетүүчү,
Ар түрлүү арбын мал айдап, 
Айылына аман жетүүчү,
Алы чабал арыктар 
Талап алып кетүүчү, 
Кем-кемтиктин баарысы 
Талабына жетүүчү.
Бармак үчүн Манаска, 
Байкасаң мындай тамаша, 
Коломсокко салганы 
Учу заар үч жүз ок,
Мен Манаска барам – деп,
Бир кишиге айткан жок. 
Кытайдан келген Кылжейрен,
Кылайтып жалгыз ат минбей 
Кылым казак бул элден,
Көк кылайып калгандан, 
Ыраң башын алгандан 
Коё берген Кылжейрен,
Кур семирип алыптыр,
Кулан болуп калыптыр. 
Кулагын жалдан артылтып, 
Курсагын жыйып тартылтып, 
Алты күн болуп байлаган, 
Аркардай көзү жайнаган. 
Асыйы толгон он бешке, 
Арыгыс болгон бул кезде, 
Алтын ээр калмакча 
Атка чыңдап токунуп,
Акыл ойлоп олтуруп.
Сайса найза тешпеген,
Чапса кылыч кеспеген, 
Мылтык атса, ок өтпөс,
Милте жанса чок өтпөс 
Бадана тонун кийинип, 
Бармак үчүн Манаска 
Бар кудайга сыйынып, 
Жылдызды салып оңуна, 
Саптаганы Самаркан, 
Сапардын чыгып жолуна. 
Жүрөм – деп, кечки бешимде, 
Алмамбет турган кезинде 
Манасты союп салууга, 
Бадышалык өкүмөт 
Баары түрктүн уулуна 
Көкчөнү кылып алууга, 
Манастын башын жутууга, 

Sözlerini aşikâr eylemeden,
Atlanıp alıp gidecek,
Her türlü çok sayıda mal sürüp,
Köyüne sağ-salim gidecek,
Hâli kötü zayıflar
Talan edip gidicecek,
Yokluk çekenlerin cümlesi
Talebine kavuşacak.
Varmak için Manas’a,
Dikkat etsen şöyle bir temaşa,
Sadağına doldurmuş
Ucu sivri üç yüz ok,
Ben Manas’a gidiyorum, – deyip,
Bir kişiye bile söylemedi.
Kıtay’dan gelen Kılceyren,
Öne çıkarıp tek at binmemiş
Bütün Kazak bu elden,
Şaha kalkıp durandan,
Yeşil otun başını yiyenden
Serbest bıraktığı Kılceyren,
Eyer konulmayıp semirmiş,
Kula at olmuş.
Kulağı yeleden çıkıp,
Kursağını iyice toplayıp,
Altı gün boyu bağlamış,
Arkar gibi gözü açılmış.
Yaşı dolmuş on beşe,
Yorulmak bilmeyip bu sırada,
Kalmakların altın eyerini
Ata sağlamca vurdurup,
Çare düşünüp oturmuş.
Değse mızrak delmeyen,
Vursa kılıç kesmeyen,
Tüfek atsa, kurşun geçmeyen,
Fitil yansa koru sönmeyen,
Zırhını giyinip,
Varmak için Manas’a
Bâr-ı Huda’ya sığınıp,
Cıldız’ı alıp sağına,
Arzu ettiği Samarkan,
Seferin çıktı yoluna.
Giderim, deyip akşama üzeri,
Almambet’in durduğu vakitte
Manas’ı öldürüp bırakmaya,
Padişah hükümete
Bütün Türk’ün oğluna
Kökçö’yü yapmaya,
Manas’ın başını yemeye,
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Бадышалык өкүмөт 
Баары алачтын журтуна 
Көкчөнүн башын тутууга, 
Элинен азган эрендер,
Не десең болот ушуга?
Эр Көкчө жатат бул жакта 
“Элким кулду өлтүр” – деп, 
Нече түрлүү болгон кеп.
Кан Көкчө жатып үйүндө 
“Калмак кулду өлтүр” – деп, 
Калкка маалим мурунтан 
Канча түрлүү болгон кеп.
Мууздарга бычак камдашып, 
Мыктыдан жигит тандашып, 
Чабууга кылыч камдашып, 
Шамдагай жигит жамдашып, 
Кандардын баарын кайрашып, 
Өлтүрөр жерин жайлашып, 
Казактар камын кылыптыр, 
Каруу-жарак даярлап, 
Аттанмакка Манаска 
Алмамбет көөнү тыныптыр. 
Өлтүрсөм – деп, Манасты, 
Өзгөртсөм – деп, алачты, 
Алмамбет нээт кылыптыр. 
Башын байлап өлүмгө,
Манасты алып көөнүнө, 
Өлтүрүп аны келсем – деп, 
Айдаркан уулу Көкчөгө 
Арбагын алып берсем – деп, 
Ага болгон Көкчөнүн 
Арт жагынан эрсем – деп, 
Алмамбет санап алалды, 
Алмамбеттин башына 
Көкчө ойлонуп залалды,
Алач уулу болгонуң 
Аңдап көргүн чамаңды, 
Наркың ушу мурунтан,
Илгери кадам баскандын 
Артына түшүп куруткан.
Атпай казак биригип,
Алып кел – деди, калмакты. 
Алмамбет деген жалгыз жан, 
Нээтине эгем жеткирген,
Алла Таала бирсиң – деп,
Акка ыйман келтирген. 
Насибине Көкчөнүн 
Алла Таалам жеткирген,

Padişah hükümete
Bütün Alaş yurduna
Kökçö’nün başını tutmaya,
Halkından uzak erenler,
Ne dersiniz siz buna?
Er Kökçö durup bu yanda
“Yalnız kulu öldür” – diye,
Nice türlü olan söz.
Han Kökçö yatıp evinde
“Kalmak kulu öldür” – demiş,
Halka malum önceden
Nice türlü olan söz.
Boğazlamaya bıçak hazırlayıp,
Güçlülerden yiğit seçerek,
Vurmak için kılıç hazırlayıp,
Atik yiğitlerden seçerek,
Hanların[E1] hepsini kızıştırıp,
Öldürecekleri yeri belirleyip,
Kazaklar hazırlık yapmışlar,
Silah ve mühimmat hazırlayıp,
Gitmek için Manas’a
Almambet’in gönlü rahatlamış.
Öldürsem, – deyip, Manas’ı,
Değiştirsem, – deyip, Alaş’ı,
Almambet niyet eylemiş.
Başını feda edip ölüme,
Manas’ı alıp aklına,
Öldürüp onu gelsem, – deyip,
Aydarkan oğlu Kökçö’ye
Ruhunu alıp versem, – deyip,
Ağa olan Kökçö’nün,
Arkasından ersem, – deyip,
Almambet düşünmüş iyi niyeti,
Almambet’in başına
Kökçö düşünmüş belayı,
Alaş oğlu olanlarınız
Anlayın bilin hâlinizi,
Kıymetin eskiden buymuş,
İleri adım atanın
Peşine takılıp kurutmuş. 
Ne kadar Kazak varsa birikip,
Alıp getir, – dedi, Kalmak’ı.
Almambet denen yalnız canı,
Niyetine sahibim ulaştırmış,
Allahu Teâlâ birsin, – deyip,
Hakk’a iman getirmiş.
Nasibine Kökçö’nün
Allahu Teâlâ ulaştırmış,
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Ырас кирип Азезил 
Ырыскысын тептирген. 
Ырыскысын тепкени, 
Теппегенде неткени?
Алып кел калмак кулду – деп, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Ачуулана кеткени.
Токтор менен Чаянды 
Өлтүрмөккө Алмаңды,
Кетирмекке аянды,
Эки желдет чаптырды, 
Алмамбетти чакырды. 
Чабуулдап Чаян, Токтору,
Чоң кеңеште жоктору 
Алмамбетке барышты,
“Алып кел,– деди, сизди – деп, 
Бачым алып келгин – деп, 
Ашыктырды бизди – деп, 
Артык ичип аракты,
Шашпай ичип шарапты 
Элдин баары незирээк,
Эрте жүргүн тезирээк.
Кыйын ичип кымызды,
Кылар ишин билбейбиз,
Ата уулулар бөлүнүп,
Арбын кеңеш кылышты.
Бачым жүргүн, баатыр – деп, 
Айтор арзан иш эмес,
Бат жүрүңүз акыр – деп, 
Токтор менен Чаяны 
Токтолбой айтып барганы. 
Сандыргалуу Алмамбет 
Сапарга бармак кыйынга,
Алар да анча келбесе,
Саламга бармак жыйынга. 
Улугу Көкчө баатырдын 
Урматына бармакчы, 
Учурашып алмакчы,
Ушинтип жолго салмакчы. 
Көргөндөн соң экөөнү 
Көтөрүлүп жүрөгү, 
Алмамбеттин жүрөгү 
Алып учуп дегдеди,
Асты тынчтык бербеди,
Атама душман болордо 
Нак ушундай бир белги 
Көрдүм эле мен – деди. 
Кытайдын чети күн чыгыш 

Hakikaten girip Azezil
Rızkını elinden teptirmiş.
Rızkını elinden tepmesi,
Tepmeyip de ne etmesi?
Alıp getir Kalmak kulu, – deyip,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Öfkelenip kalmış.
Toktor ile Çayan’ı
Öldürmek için Alman’ı,
Getirmek için ayanı,
İki cellât gönderdi,
Almambet’i çağırdı.
Koşturup Çayan, Toktor’u,
Büyük müşaverede olmayanı
Almambet’e vardılar,
“Alıp getir, – dedi, sizi, – deyip,
Hemen alıp gelin, – deyip,
İvedilikle gönderdi bizi, – deyip,
Fazla içip içkiyi,
Acele etmeden içip şarabı,
Halkın hepsi şaşkındır,
Hemen gidelim acele.
Çokça içip kımızı,
Yapacağı işi bilmiyoruz,
Soydaşlar ayrılıp,
Epeyce akıl danıştılar.
Hemen yürüyün, bahadır, – demiş,
Kısacası kolay iş değil,
Hemen yürüyün ahiri, – deyip,
Toktor ile Çayan
Durmayıp söyleyip haber vermiş.
Meşhur Almambet
Sefere çıkacaktı zorluya,
Onlar da öyle gelmese,
Selama varacaktı toplantıya.
Büyüğü Kökçö Bahadır’a
Hürmet ederek varacaktı,
Hâlini- hatırını soracaktı,
Böylece yola çıkacaktı.
Gördükten sonra ikisini
Yerine gelip morali,
Almambet’in yüreği
Arzu etti,
Asla rahatlık vermedi,
Babama düşman olurken
Tam da böyle bir işaret
Görmüş idim ben, – dedi.
Kıtay’ın sınırı gün doğusu
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Кырпур каапыр эл – деди. 
Алыбыз жетпей койду – деп, 
Алмамбет бизди сойду – деп, 
Кытайлар кабар салганбы? 
Кыйратайын аны – деп, 
Кызылоюк дөө деген
Кырк түмөн аскер алганбы?
Мени кыйырымдан издеп калганбы? 
Күнөөкөр болуп элинен,
Качып жүрүп жай алып,
Күн чыгыштын жеринен,
Мухиттин көлүн жакалап,
Бормазага бакалап,
Жаткан кытай, жапан бар,
Жаман жүрөк козголду,
Кайдан көрөр капам бар?
Аман турат ак сакал,
Кан Айдаркан атам бар.
Жапандан жасоол келгенби,
Казакка кабар бергенби?
Алмамбет кармап бергин – деп,
Аны кармап бербесең 
Атышар жерге келгин – деп, 
Кастарын тиккен кан барбы,
Мага, жамандык издээр жан барбы? 
Kapa чоктуу калмагы,
Kapa чоктуу калмактан 
Каяша айтар калбады.
Кызыл чоктуу кытайдан 
Кыргын болгон далай жан. 
Кызыталак каапырдан 
Кылчаяры калбаган,
Кылкандай найза, көк желек 
Кымаптап кандай камдаган? 
Урунарга тоо чыгып,
Узак бир жумуш болгон го 
Урушарга жоо чыгып?!
Айтышарга доо чыгып,
Арбын бир жумуш болгон го 
Атышарга жоо чыгып?!
Элге кабар салган го,
Эгей-шыгай көй баатыр 
Эр Көкчө жыйып алган го.
Ар иш ойлоп Алмамбет,
Бадышалык бөркү бар 
Башы бапик алтын чок,
Казактан кастык болот – деп,
Кан Алмаңда капар жок.

Kırpur kâfir eli, – dedi. 
Gücümüz yetmez oldu, – deyip,
Almambet bizi öldürdü, – deyip,
Kıtaylar haber mi göndermiş?
Dağıtayım onu, – deyip,
Kızıloyuk dev denen
Kırk tümen asker mi almış?
Beni sınırımda mı aramış?
Günahkâr olup elinden,
Kaçıp dolanıp yer bulup,
Gün doğusunun yerinden,
Muhittin gölünün kıyısına yerleşip
Bormaza’yı gözleyip
Duran Kıtay, Capan var,
Kötü yürek kabardı,
Nerden çekecek tasam var?
Sağ-salim durur aksakal,
Han Aydarkan babam var.
Capan’dan gözcü mü geldi,
Kazak’a haber mi verdi?
Almambet’i yakalayın, – deyip,
Onu yakalamasan
Atışacak yere gel, – deyip,
Düşmanlık eden han var mı,
Bana, kötülük edecek can var mı?
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’ı,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’tan
Karşılık verecek kalmadı.
Kalpağı kızıl püsküllü Kıtay’dan
Kırılmıştı nice can.
Baş belası kâfirden 
Dönüp bakacak kalmadı,
Kılçık gibi mızrak, gök bayrak
Temren takıp nasıl hazırladı?
Savaşmak için dağa çıkıp,
Uzun bir iş olmuş olmalı
Savaşmaya düşman çıkıp?!
Çekişmeye dava çıkıp,
Zorlu bir iş olmuş olmalı
Atışmaya düşman çıkıp?
Halka haber salmış olmalı,
Kuvveti denk yiğit bahadırı
Er Kökçö toplamış olmalı.
Her işi düşünmüş Almambet,
Padişahlık börkü var
Başı bapik altın püsküllü,
Kazak’tan düşmanlık olur, – diye,
Han Alman’da düşünce yok. 
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Желдеттер атын байлады,
Ар тарапка бир карап,
Алмамбет көзү жайнады.
Кытайды, келсе, кыйрат – деп, 
Кыйындар айткан мындай кеп. 
Калмакты, келсе, какшат – деп, 
Катуулап айтып мындай кеп. 
Бабырап жатыр сүйлөшүп, 
Калмак менен кытайга 
Казат кылат экен – деп,
Кан Алмаң алды оюна,
Өлтүрөт экен мени – деп, 
Өзүнүн жуутпайт боюна. 
Акылына албай ар неме,
Аны кайдан ойлонсун 
Арамдыкка иши жок,
Ачык жолу шар неме.
Эсине албай эчтеме 
Эр Алмамбет кириптир, 
Эшиктеги ак таяк 
Эсеттердин Бөкөсү 
Эшик ачып ийиптир.
Салам айтып бийлерге,
Салды башын Алмамбет. 
Айбатына баатырдын 
Апкаарыша калышып,
Саламга алик алышып,
Баары турду дүрбөшүп,
Башта булар олтурган 
Баатырлык кебин сүйлөшүп, 
Алмамбет баатыр киргенде 
Азыр булар турушту 
Айбатынан жүдөшүп.
Көкчө төрдө каркыбар,
Көк сүлөөсүн бөркү бар.
Бар жастык коюп башына, 
Буудайбекти алып кашына,
Сол чыканак таянып,
Сонун жаткан жайланып. 
Ачуусу келди Көкчөнүн 
Алмаңа тура бергенге,
Ал үйдөгү элдерден 
Эл бийлеген эрлерге,
Белине таңуу бектерге,
Бет албай тура бергенге. 
Ачууланып акырды:
“Ажыдаар башын салдыбы?
Же бир арстан кирип калдыбы?

Cellâtlar atını bağladı.
Her tarafa bakınıp,
Almambet’in göz attı.
Kıtay’ı, gelirse, öldür, – deyip,
Büyükler demiş böyle söz.
Kalmak’ı, gelirse, ağlat, – deyip,
Sıkıca demiş böyle söz.
Konuşuyorlar gevezelikle,
Kalmak ile Kıtay’a
Gazaya çıkacakmış, – deyip,
Han Alman getirdi aklına,
Öldürecekler beni, – deyip,
Kendisinin yaklaştırmıyor yanına.
Aklına getirmiyor her şeyi,
Onu nerden düşünsün 
Kötülükle işi yok,
Yolu açık talihli.
Aklına getirmeden hiçbir şey
Er Almambet girivermiş,
Kapıdaki ak sopayı
Esetlerin Bökö’sü
Kapıyı ona açıvermiş.
Selam verip beylere,
Eğdi başını Almambet.
Heybetinden bahadırın
Hepsi apışıp kalarak,
Hep birden selamı alarak,
Hepsi kalktı telaşa kapılıp,
Başta bunlar oturmuştu
Yiğitlik lafları anlatıp,
Almambet bahadır girince
Şimdi bunlar kalktılar
Heybetinden korkuya kapılıp.
Kökçö törde, azizim,
Boz vaşaktan börkü var.
Olanca yastığı koyup başına,
Buudaybek’i alıp karşısına,
Sol dirseğine dayanıp,
Rahatça yatıyor yerleşip.
Öfkelendi Kökçö
Alman için ayağa kalkana,
O evdeki ahaliden
İdareci erlere,
Belleri sarılı beylere,
Bakmadan ayağa kalkana.
Öfkelenip bağırdı:
“Ejderha başını mı soktu?
Yoksa bir arslan mı girdi?
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Айткан сөзүң эмне эле?
Атпай казак баарыңды 
Арбак уруп салдыбы?
Орду-ордуңду алгын – деп,
Ордуңду берип калмакка,
Оңолбогон кезек ит,
Оолактап кайда бардың” – деп, 
Калкынын баарын бөлүптүр, 
Калкына тили өтө албай, 
“Калабалуу кесек кул, 
Калмактан жүрөк өлүптүр”. 
Элинин баарын бөлүптүр,
Элине тили өтө албай,
“Эсинен танган кесек кул, 
Эбактан жүрөк өлүптүр.
Кытай кул башын салды – деп, 
Кытай кул үйгө киргенде 
Кызыталак кырк жигит 
Кырыла жазып калды – деп, 
Калмак кул башын салды – деп, 
Калмак кул үйгө киргенде 
Казактардын баарысы 
Кагылышып калды” – деп,
Как Көкчөдөн кеп чыкты,
Эр Алмамбет баатырды 
Калмак, кытай – деп, чыкты. 
Кырк жигиттин баарысы 
Кырка олтуруп калышты.
Келип кирген Алмамбет 
Керегеге сүйөнүп,
Көрө салып Алмаңа 
Көкчө баатыр сүйлөнүп.
Ортодо калды Алмамбет 
Олтурарга орун жок,
Алмамбет кайдан аянды,
Төрдө жаткан Көкчөнүн 
Төшөгүнүн аягын,
Сол тизесин таянды.
Көрөр Көкчө көзү жок,
Көңүл тынар сөзү жок,
Тетири Көкчө багыптыр,
Суук сөздүн баарысы 
Алмамбет жакка агыптыр,
Суук сөздү көп айтып 
Сурданып Көкчө калыптыр:
“Кадырлуу казак бектери, 
Кайдан жүргөн бу калмак, 
Качан болгон келгени?

Söylediğin söz ne idi?
Cümle Kazak hepinizi
Ervahlar mı çarptı?
Yerli yerinizi alın, – demiş,
Yerinizi verip Kalmak’a,
Onulmaz nöbetçi it,
Uzaklaşıp nereye gittin” – demiş,
Halkının hepsini bölmüş,
Halkına sözü geçmediğinden
“Felaket, kalleş kul,
Kalmak’tan korkudan ölmüş.”
Halkının hepsi ayırmış,
Halkına sözü geçmediğinden,
“Aklını kaybeden kalleş kul,
Çoktan yürekten ölmüş.
Kıtay kul başını soktu, – diye,
Kıtay kul eve girdiğinde
Baş belası kırk yiğit
Kırılacak gibi oldu – diye,
Kalmak kul başını soktu, – diye,
Kalmak kul eve girince
Kazakların cümlesi
Tutuşup kaldı” – diye,
Tam Kökçö’den laf çıktı,
Er Almambet bahadırı
Kalmak, Kıtay, – deyip, çıktı.
Kırk yiğidin cümlesi
Sırayla oturuverdiler.
Gelip içeri giren Almambet
Keregeye dayanmış,
Görüverip Alman’a
Kökçö Bahadır söylenmiş.
Ortada kaldı Almambet
Oturmaya yer yok,
Almambet nerden esirgedi,
Başköşede yatan Kökçö’nün
Döşeğine ayağının
Sol dizini dayadı.
Kökçö’nün görür gözü yok,
Gönlü rahatlatan sözü yok,
Ters gözle Kökçö bakınmış,
Soğuk sözün tamamı
Almambet’ten yana akıvermiş,
Soğuk sözleri çokça söyleyip
Öfkelenip Kökçö kalmış:
“Kadirşinas Kazak beyleri,
Nerden gelmiş bu Kalmak,
Ne kadar olmuş geldiği?
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Келген киши кетпейби,
Кетпей жүрсө өлүмү- 
Кес ажалы жетпейби? 
Каңгыган киши кайтпайбы, 
Кайтпай жүрсө өлүмү- 
Капилетке батпайбы, 
Карайлаган мындай кул 
Каттам болуп жатпайбы?” 
Көкчө баатыр күүлөнүп,
Көк жал Алмаң султандын 
Көзүнө айтып сүйлөнүп,
Ар түрлүү сөздү салганы,
Аш кайнамдай Алмамбет 
Алла кимди айтат – деп, 
Айран-азыр калганы. 
“Ачууландың кимге?” – деп, 
Жадаганда Алмамбет 
Жайын сурай калганы.
“Алач урук ичинде 
Азыткы кулду айтам!” – деп, 
Аягы менен Алмаңды 
Азыр түртүп салганы,
Буту менен көрсөтүп,
“Бузук кул сени айтам” – деп, 
Бурулуп Көкчө калганы, 
Ойнубу? – деп, чынбы? – деп, 
Алмамбет оюна алганы.
“Көкчө баатыр сенби – деп, 
Көп көрүнгөн менби – деп, 
Укпадым эле кыйладан,
Көөсөр сөз кайдан келди – деп, 
Бууданым Көкчө сенби – деп, 
Мурунтан мындай жок эле, 
Бузук сөз кайдан келди – деп, 
Эсирик сөздү басыңыз, 
Экөөбүздү көрө албас 
Элиңде көптүр касыңыз,
Эми бир, Көкчө, жөн айтчы, 
Элиңде элким мен жүрөм, 
Неликтен келди ачууңуз?! 
Кабаарыган сөздү басыңыз, 
Калбалуу арак ашыңыз,
Канчалык келген жашыңыз! 
Капааттуу сөздү басыңыз, 
Кандайлыгын билбедим,
Кай түрлүү келген ачууңуз?
Кимге айтканың билбедим,
Кишинин баарын тилдедиң.

Gelen kişi gitmez mi,
Gitmediğinde ölümü,
Ceza ölümü gelmez mi?
Deliren kişi dönmez mi,
Dönmediğinde ölümü,
Gaflet hâlinde olmaz mı,
Şaşkınlık yaşayan böyle bir kul
Katliama uğramaz mı?
Kökçö bahadır öfkelenip,
Gök yeleli Alman sultanın
Yüzüne karşı söylenip,
Her türlü sözü demiş,
Aş kaynama vakti kadar Almambet
Acep kime der ki, – deyip,
Şaşkın şaşkın kalmış.
“Öfkelendin kime?” – deyip,
Bıkkınlıktan Almambet
Hâlini soru vermiş.
“Alaş kabilesi içinde
Azgın kulu söylüyorum!” – deyip,
Ayağı ile Alman’ı 
O an dürtüvermiş,
Ayağıyla gösterip,
“Bozuk kul sana diyorum” – deyip,
Dönüp Kökçö kalmış,
Şaka mı, gerçek mi?, – demiş,
Almambet’in düşünmüş.
“Kökçö Bahadır sen misin, – demiş,
Fazlalık olan ben miyim, – demiş,
Duymamıştım çoğundan,
Ahmakça söz nerden geldi, – demiş,
Yürük atım Kökçö sen misin, – demiş,
Daha önce böyle olmazdı,
Kötü söz nerden geldi, – demiş,
Fena sözleri durdurunuz,
İkimizi çekemeyen
Halkında çoktur hasmınız,
Şimdi bir, Kökçö, güzelce de,
Halkında yabancı biriyim,
Ne sebep geldi öfkeniz?
Şişkin sözleri bırakınız,
Kavgalı araktır aşınız,
Kaça geldi sizin yaşınız!
Üzücü sözleri bırakınız,
Ne sebeptendir bilemedim,
Nasıl oldu da geldi öfkeniz?
Kime dediğini bilemedim,
İnsanların hepsini azarladın.
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Казакка чыккан бар күчүң,
Калкыңа баттым тим үчүн,
Каным Көкчө, жөн сүйлө, 
Каардандың ким үчүн?
Элиңе чыккан бар күчүң,
Элиңде жүрдүм ким үчүн,
Бул эсирген сөзүң ким үчүн? 
Жамандык көрсөң, жайыңы айт, 
Жашырбай журтка жайып айт. 
Арамдык көрсөң ачып айт,
Апторой журтка чачып айт.
Тийген болсо, тилим айт,
Бир күнөөм болсо билип айт,
Биле албасаң, эр Көкчө,
Жамандык сөздөн жанып кайт! 
Көргөнүң болсо, көзөп айт,
Көрө албасаң сен, Көкчө,
Көөсөрлүк сөздөн кайра кайт! 
Көргөнүң болсо, көзүмө айт,
Көрө албасаң, көсөлүм,
Мындай, көкүгөн сөздөн кайра кайт! 
Өлүм эмес, тирисиң,
Эрин эмес, тилимсиң,
Капа болсоң, кайгырам,
Кол тапшырган биримсиң.
Антыңдан кайда качкансың,
Ак динге жолум ачкансың,
Адам айтпас сөз айтып,
Айдаркан уулу эр Көкчө,
Акылдан кандай шашкансың? 
Билгиздиң жакшы жолуңду,
Бир кылып туттум колуңду, 
Билгизбей союп койсоңчу,
Минтип элге билдирип,
Кайнатпай кара шорумду!
Урматтуу Көкчө улугум, 
Урушкандай сөз айтып,
Убайым тартып турумун,
Кайсы экенин билбедим,
Касаптаган мунуңдун,
Калк ичинде мен жалгыз, 
Кайсы экенин биле албай, 
Айран болуп турумун!
Атпай алач казагың,
Казактардын ичине 
Кандай кылган мазагың? 
Карап турсам күнөөм жок, 
Катаалдык иштен тазамын.

Kazak’a çıktı var gücün,
Halkına geldim sebepsiz,
Hanım Kökçö, makul konuşun,
Gazaplandın kim için?
Eline çıktı bar gücün,
Elinde dolandım sebepsiz,
Bu saçma sözünüz kim için?
Kötülük görsen, hâlini söyle,
Saklamadan yurda yayıp söyle.
Kötülük görsen açıp söyle,
Cümle yurda saçıp söyle.
Değdiyse şayet, dilimi söyle,
Bir günahım varsa bilip söyle,
Bilemiyorsan, Er Kökçö,
Kırıcı sözlerden vazgeçip dön!
Gördüğün varsa, gösterip söyle,
Göremezsen, sen Kökçö,
Kırıcı sözden geri dön!
Gördüysen şayet, yüzüme söyle,
Göremezsen, basiretlim,
Böylesi, hükümran sözlerden geri dön!
Ölüm gelse, dirisin,
Dudak değil, dilimsin,
Üzülürsen, üzülürüm,
El vermiş olan pirimsin.
Yemininden nereye kaçmışsın,
Hak dinine yolumu açmıştın,
İnsanın demeyeceği söz söyleyip,
Aydarkan oğlu Er Kökçö,
Aklı nasıl elden bıraktın?
Gösterdin güzel yolunu,
Bir kılıp tuttum elini,
Bildirmeden öldürüp bıraksana,
Bu şekilde halka bildirip,
Başımı belaya sokmadan!
Hürmetli Kökçö büyüğüm,
Kavga eder gibi konuşup,
Vebalini çekip duruyorum,
Ne olduğunu bilmedim,
Gazaplandıran sıkıntınızın,
Halk içinde ben yalnız,
Ne olduğunu bilemeden
Şaşkın hâlde duruyorum!
Cümle Alaş Kazak’ın,
Kazakların içine 
Bu nasıl bir hakir görmen?
Düşünüyorum, suçum yok,
Kötülük işlerinden temizim.
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Не түрлүү айткан кебиң – деп, 
Эсен-аман элиң – деп,
Не түрлүү кылган ишим бар, 
Эми бир айтып бергин?” – деп, 
Алмамбет антип сурады,
Ата уулунун баарысы 
Апкаарышкан убагы.
Ары баатыр, ары мас, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Азыркысын акылы аз, 
Алмамбетке ичи кас.
Көкчөнүн кара сүйлөшүн, 
Көргөзүп айткан күнөөсүн: 
“Көңүлдөшүң Акеркеч,
Көтүнө карап жүрөсүң”. 
Айткан ушу күнөөсүн, 
Азгандын кара сүйлөшүн, 
Арактын кара мүнөзүн: 
“Айкашканың Акеркеч, 
Артына карап жүрөсүң!”
Ала деңгил, акыл аз,
Абыдан Көкчө болгон мас. 
Кээде келип эсине,
Анда-санда Алмамбет 
Бир көрүнөт көзүнө,
Аңдап көргүн ар качан 
Масчылыктын сөзүнө, 
Акылдан танып эр Көкчө, 
Айтар кептин баарысы 
Асили кирбей эсине.
Карайлап кетип токтолуп, 
Азгырылып ачууга,
Акылы башта жок болуп,
Көзү көрбөй күүгүмдөп, 
Көшүгөндөй үргүлөп, 
Алмамбет турат кашында,
Айтышкан жакшы башында, 
Адам уулу ойлонбо,
Арбын ичип койгон соң 
Азбаймын деп, ойлобо 
Арак деген ашыңа!
Алмамбет шондо кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Арак деген ачкыл аш,
Акылдан танбай аздан ич, 
Акылдан тана ичкен соң 
Абийириңден азыр кеч.
Кымыз деген кыйгыл аш, 

Nedir söylediğin sözün, – deyip,
Sağ-selamettir elin, – deyip,
Ne türlü işlediğim işim var,
Şimdi iyice bir söyleyin” – deyip,
Almambet böyle sual etti. 
Soydaşların cümlesinin
Apışıp kaldıkları vakittir,
Hem bahadır, hem sarhoş,
Aydarkan oğlu Er Kökçö
Hazır bulunanların aklı az,
Almambet’e içten hasım.
Kökçö’nün kötü konuşması,
Gösterip söyledi kabahatini:
“Gönüldaşın Akerkeç’in
Peşine düşüp duruyorsun.”
Söylemiş bu suçunu,
Sağıtanın fena konuşması,
İçkinin kara huyunu:
“Buluştuğun Akerkeç’in,
Peşine takılıp yaşıyorsın!”
Yarı sarhoş, aklı az,
Kökçö olmuştu epey sarhoş.
Bazen gelip kendine,
Arada bir Almambet
Görünüyor gözüne,
İyi bakın, her zaman
Sarhoşluğun sözüne,
Aklını şaşıp Er Kökçö,
Söyleyeceği sözün tamamı
Asla gelmiyor aklına.
Şaşkın bakınıp durarak,
Kendini kaptırıp öfkeye,
Aklı başından gidip,
Gözü hiçbir şey görmeyip kararıp,
Rahatlar gibi uyuklayıp,
Almambet duruyor karşısında,
İyi münakaşa etmişti başında,
Âdemoğlu düşünme,
Fazlasıyla içince 
Azmam ben, – diye düşünme,
Arak denen aşını!
Almambet o zaman konuşur,
Öfkelenip sert konuşur:
“Arak denen acı aşı,
Aklını kaybetmeden az az iç,
Aklını kaybedecek kadar içince
Şerefinden sen vaz geç. 
Kımız demek ekşimtırak aş,
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Кылыктан танбай аздан ич, 
Кылыктан танып ичкен соң 
Кызматыңдан туура кеч. 
Шайтандын кирип бейлине 
Жаман ишти кылдың – деп, 
Шардана кылдың элиңе.
Төрөм Көкчө, сен турсуң, 
Төшөгүң бассам оңомбу, 
Төбөмдөн урса кобомбу!
Төгүнгө көңүл бурамбы,
Төбөмдөн урса турамбы!
Агам Көкчө – деп, коюп 
Арамдык кылсам оңомбу, 
Арбагың урса кобомбу?
Арамга көңүл бурамбы,
Арбагың урса турамбы? 
Азезилдин сийдиги 
Ашап турган арагың,
Адам шайтан баары олтур,
Ачып көзүң карагын! 
Кыйыныраак аш болор,
Кымыз деген тамагың,
Кылып турган кырк жигит 
Кыянатын карагын!
Кыянат кылган оңолбос,
Кыямат күндө соо болбос, 
Кыйырымдан азган мен жалгыз, 
Кытайдан кана маа жолдош? 
Арамдык кылган оңолбос, 
Акырет күндө соо болбос, 
Калкымдан азган мен жалгыз, 
Казактан кайда маа жолдош? 
Жолдош жок жалгыз бир өзүм,
Жоботту Көкчө бир сөзүң! 
Элимден элким бир өзүм,
Нес кылды, Көкчө, бир сөзүң. 
Азгандын баары мен болсом, 
Арстаным Көкчө, сен болсоң, 
Азганча адам өлсөчү, 
Айтканга Көкчө көнсөчү! 
Тозгондун баары мен болсом, 
Жолборсум Көкчө, сен болсоң, 
Тозгончо адам өлсөчү,
Же толгонуп Көкчө көнсөчү!” 
Алдырган экен ашына,
Көк сүлөөсүн, кундуз бөрк 
Көкчө ыргады башына.
Көй кашкага карады, 

Tabiatından vazgeçme, azıcık iç,
Tabiatından vazgeçip içtikten sonra
Yaptığın işten sen vazgeç.
Şeytanın uyup sözüne
Kötü bir iş yaptın, – demiş
Faş eyledin halkına.
Töröm Kökçö, sen bir yana,
Döşeğine bassam onar mıyım,
Tepemden çarpsa dikilir miyim!
Yalana yönelir miyim,
Tepemden çarpsa durur muyum!
Ağam Kökçö, – diyerek devam etmiş
Haram iş yapsam onar mıyım, 
Ervahın çarpsa dikilir miyim?
Harama gönül verir miyim,
Ervahın çarpsa durur muyum?
Azezil’in sidiğidir
Azar azar içtiğiniz arak,
İnsî şeytandır buradakiler,
Açıp gözünüzü iyi bakın!
Güçlü bir aş olur,
Kımız denen yemeğin,
Ediyorlar kırk yiğit
Hıyanetini iyi bakın!
Hıyanet eden onulmaz,
Kıyamet gününde sağ olmaz,
Vatanımdan uzakta ben yalnız,
Kıtay’dan hani bana yoldaş?
Haram iş yapan onmaz,
Ahret gününde sağ olmaz,
Halkımdan uzakta ben yalnız,
Kazak’tan hani bana yoldaş?
Yoldaş yok, yalnızım bir özüm,
Baş ağrıttı Kökçö bir sözün!
Elimden uzak bir özüm,
Şaşırttı, Kökçö, bir sözün.
Sapıtanın hepsi ben olsam,
Arslanım Kökçö, sen olsan,
Sapıtacağına insan, ölse keşke,
Söyleneni Kökçö duysa keşke!
Yolunu kaybedenin tamamı ben olsam,
Kaplanım Kökçö, sen olsan,
Kaybolacağına insan ölse keşke,
Ya da dolanıp Kökçö inansa keşke!”
Aldırmış imiş aşına,
Boz vaşak, kunduz börk
Kökçö geçirdi başına,
Yiğit adama bakındı,
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Көтөрүлө калады,
Жөн эсине бир келип,
Сөз айтууга жарады.
“Ачыгып чыккан арбаксың, 
Бузулуп калган чарбаксың, 
Калаба кылып калкыма, 
Кайдан келген калмаксың? 
Кыйырыңдан азган кытайсың, 
Кыйла сөздү оттойсуң, 
Кытайың жок бул жерде, 
Кыругузга кайдан токтойсуң? 
Калкыңдан азган каапырсың, 
Казакка кантип батырсың, 
Каның суудай төгүлүп,
Kapa жер болуп жатасың!” 
Ачуудан көзүн алайтып, 
Алмамбетке аны айтып, 
Беттерине карады,
Беш жашар бала эсиндей, 
Эсине келе калганы. 
“Каңгайдан келген калмакты 
Кайт десеңер болбойбу?
Алла эмине сыры бар, 
Арыз-абалы бар болсо 
Айт десеңер болбойбу! 
Кытайдан келген кызыталак, 
Кыйыры казак журтума 
Эмине үчүн кысталат?
Кет десеңер болбойбу, 
Жергесине калмактын
Жет десеңер болбойбу!”
Көкчө сүйлөп бул сөздү,
Көңүлгө тийген куу сөздү,
Көбүнө көзүн салганы,
Көк жал Алмаң сөзүнө 
Ачуусу келип калганы:
“Атаңдын көрү, ит Көкчө, 
Алдыңкы жерге жит, Көкчө!
Адам болбой кет, Көкчө,
Айныган сенден нээт, Көкчө!
Kapa жер сорсун нээтиңди, 
Карарткан кудай бетиңди!” 
Алмамбет буга келгени,
Аңдап угуп эр Көкчө,
Айтты-койду дебеди.
Жазылган казак канаты,
Жалпы баары бийлери 
Алтымыш экен санаты. 

Kalkarak toparlandı,
Aklı başına biraz gelip,
Bir şey demeye yaradı.
“Acıkmış olan ervahsın,
Bozulup kalmış kalesin,
Galebe çalıp halkıma,
Nerden çıkmış bir Kalmak’sın?
Vatanını kaybetmiş Kıtay’sın,
Türlü sözü saçmalarsın,
Kıtay’ın yok burada,
Kıruguz’da nerden durursun?
Halkından uzak bir kâfirsin,
Kazak’a nasıl olup da girersin,
Kanın su gibi akarak,
Kara toprak olup yatarsın!”
Öfkeden gözünü açıverip,
Almambet’e bunu söyleyip,
Yüzlerine bakındı,
Beş yaşındaki çocuk aklı gibi,
Aklının başına gelmesi.
“Kangay’dan gelen Kalmak’a
Dön deseniz olmaz mı?
Acep ne tür sırrı var,
Arzusu dileği var ise
Söyle deseniz olmaz mı!
Kıtay’dan gelen baş belası,
Sınırı olan Kazak yurduma
Hangi sebepten geliyor?
Git deniz olmaz mı,
Vatanına Kalmak’ın.
Ulaş deseniz olmaz mı!”
Kökçö söyleyip bu sözü,
Gönlü kıran acı sözü,
Etrafa göz gezdirmiş,
Boz yeleli Alman sözüne
Öfkelenivermiş:
“Allahın cezası, it Kökçö,
Şu kara toprağa yit, Kökçö!
İnsan olmadan git, Kökçö,
Bozulmuş sende niyet, Kökçö!
Kara toprak yutsun niyetini,
Karartmış Huda yüzünü!”
Almambet’in buraya geldiğini,
Anlayıp duyup Er Kökçö,
Konuşulanları demedi.
Yayılmış Kazak kanadı,
Oturan cümle idarecileri, 
Altmış imiş sayısı.
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Жыйырмасы бек экен,
Жыйылып алып Алмаңа 
Кылмак болгон кеп экен.
Кыркы анын бий экен,
Булардын жыйын кылганы 
Буудайбектин уйү экен.
Ата уулуга бир карап 
Анда Көкчө кеп айтат: 
“Айтпайсыңбы, көй төрө,
Азгырчу кулду соо коюп 
Адырайып олтурбай 
Баарыңды, напат алсын бу көрө! 
Карап баарың олтурдуң, 
Кажылдатып калмакты 
Карап минтип олтурбай 
Кайта кой – деп, койбойбу? 
Кайтпас болсо калмакты 
Kapa койдой сойбойбу,
Канын төгүп койбойбу!
Жумуран калгыр журт болбой, 
Сураганың ал дечи,
Сурданбай жолго сал дечи! 
Каалаганын ал дечи,
Бу кулду, камсыкпай жолго сал дечи!”
Ал сөзгө келди эр Көкчө,
Анда Алмамбет муну айтат:
“Айныбагын сен, Көкчө! 
Айтканыңды бер, Көкчө!
Аркандап келген айым бар,
Майдан тутуп, баш жутуп,
Убада кылган жайым бар.
Күрмөшүп келген күнүм бар,
Күүгүм болжол түнүм бар.
Казатка чыгар касым бар,
Майданга чыгар башым бар.
Сапарга жүрөр салтым бар, 
Жакындан болгон жатым бар,
Жан кыйбасам, эр Көкчө,
Сага айтууга датым бар.
Каалаганым Көгала,
Камсыкканым көк күбө,
Атыңды берчи минейин, 
Арстандыгың билейин.
Тонуңду берчи киейин,
Тойгондугуң билейин.
Башымды катпай сактанып, 
Басташып жүргөн душманга 
Барып мен бир келейин.

Yirmi tanesi bey imiş,
Toplanarak çağırıp Alman’ı
Yapacak oldukları söz imiş.
Kırkı onun idareci imiş,
Bunların toplantı yaptığı yer
Buudaybek’in eviymiş.
Soydaşına bir bakıp
O zaman Kökçö konuşur:
“Söylesenize, yiğit töre,
Sapıtan kulu sağ bırakıp
Ağzını açıp oturmadan
Hepinizi, afet alsın mezara!
Hepiniz bakıp oturdunuz,
Konuşturup Kalmak’ı
Bakıp böyle oturmadan
Dön git, -dese olmaz mı?
Dönmeyecek olursa Kalmak’ı
Kara koyun gibi kesmez mi?
Kanını döküp koymaz mı?
Sıçan yuvası yurt olmaz,
İstediğini al desenize,
Hiddetlenmeden yola çık desenize!
İstediğini al desenize,
Bu kula, çekinmeden yola çık desenize!”
O söze geldi Er Kökçö,
O zaman Almambet bunu der:
“Vazgeçmeyesin sen, Kökçö!
Dediğini ver, Kökçö!
Urganla bağlayıp gelen ayım var,
Meydanı tutup, baş yutup,
Yemin ettiğim yerim var.
Düğümleyip geldiğim günüm var,
Akşama yakın gecem var.
Gazaya çıkacağım hasmım var,
Meydana çıkacak başım var.
Sefere çıkacak örfüm var,
Yakından olan yâdım var,
Cana kıymasam, Er Kökçö,
Sana – diyecek derdim var.
İstediğim Kögala,
Arzu ettiğim boz cebe,
Atını ver de bineyim,
Arslanlığını bileyim.
Kürkünü ver de giyeyim,
Doyduğunu bileyim.
Başımı gizlemeden saklanıp,
Kalleşlik eden düşmana
Ben varıp gelivereyim.
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Баркымды айтып мактанып, 
Жанымды катпай сактанып, 
Жанчышып жүргөн душманга 
Жайымды айтып мактанып, 
Барайын да, келейин,
Баркын билип берейин.
Карады Көкчө калкына.
Кан Алмамбет кеп айтат: 
“Каалаганым Көгала ат,
Калайык уксаң – деп, айтат. 
Башында бай Дербиштин малы экен, 
Маралдай сыны бар экен.
Тайында кунанга илинип,
Күлүктүгү билинип,
Кунанында аттап чыгыптыр, 
Куюндай учат экен – деп,
Кутманбай жайын угуптур.
Жеткире берип колкосун,
Текечи каалап алыптыр,
Текечи кулдун колунан 
Сен алыпсың барк менен, 
Алыптырсың күлүк – деп,
Адамдар айткан даң менен,
Алты тогуз мал менен. 
Бокмурундун тоюнда- 
Кең Ташкендин оюнда 
Көй күлүктөн чыгыптыр, 
Көтөргөн туусун жыгыптыр. 
Ошол атың Көгала 
Берип көрчү минейин, 
Берендигиң билейин!
Айтты көзөп Алмамбет,
Анда Көкчө муну айтат: 
“Айбан чалыш калмак – деп, 
Алмурут чыккан жерлерге 
Ит мурут чыгат дечү эле,
Ит ичпей турган ашынан 
Үмүт этет дечү эле.
Арстандын баскан жеринен 
Аюу жойлоп турарбы, 
Атымды сурап бул калмак, 
Ата, мындай кудай урарбы?” 
Бул сөздү айтып салганы, 
Арстан Алма баатырдын 
Ачуусу келип калганы. 
Жаалы чыгып сөзүнөн, 
Жалын чыгып көзүнөн: 
“Кирбедим, Көкчө, ойнуңа, 

Kıymetimi gösterip övünüp,
Saklanıp canımı esirgemeyip,
Saldırmakta olan düşmana
Hâlimi söyleyip övünüp,
Varayım da, geleyim,
Kıymetini öğrenip vereyim.
Bakındı Kökçö halkına.
Han Almambet konuşur:
“İstediğim Kögala at,
Ahali, duyun – diye söyler.
Başta zengin Derbiş’in malı imiş,
Maral gibi görünüşü varmış.
Tay iken kunana katılıp
Yürük olduğu bilinmiş,
Kunan iken at olup çıkıvermiş,
Fırtına gibi uçuyormuş, – deyip,
Kutmanbay haberini almış.
Ulaştırmış hediyesini,
Tekeçi isteyip almış,
Tekeçi kulun elinden
Sen almışsın kıymetiyle,
Alıvermişsin yürük, – deyip,
İnsanların çıkardığı gürültüyle,
Elli dört mal ile.
Bokmurun’un toyunda,
Geniş Taşkent’in ovasında
Güçlü yürükten öne çıkıvermiş,
Taşıdığı tuğunu yıkıvermiş.
İşte o atınız Kögala’yı
Verin de bir bineyim,
Cömertliğinizi bileyim! 
Söyledi bakıp Almambet,
O zaman Kökçö şöyle der:
“Hayvan misali Kalmak, – deyip,
Armut yetişen yerlerde
İtburnu çıkar derlerdi,
İt yemediği yalının 
Ümidini taşır derledi.
Arslanın yürüdüğü yerlerde
Ayı dolanıp avlanır mı,
Atımı isteyip bu Kalmak,
Yahu, böylesini Huda çarpar mı?”
Bu sözleri demiş,
Arslan Alma bahadır
Öfkelenivermiş.
Öfkesi çıkmış sözünden,
Yalım çıkmış gözünden:
“Gelmedim, Kökçö, oyununa,
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Анты-шертиң мойнуңа. 
Алмурут Көкчө сен болсоң,
Ит мурут жыгач мен болсом, 
Мен да куруп калайын- 
Ит Көкчө, сенден кем болсом! 
Арстан Көкчөм, сен болсоң, 
Лапшыган аюу мен болсом, 
Аныктап арбак урган го 
Айбаным сенден кем болсом! 
Элиңде туруп эркексиң, 
Маалаңда туруп баатырсың, 
Бастырып карыш сен чыксаң 
Кош бою бар катынсың, 
Корооңдо болгон коңшуңа 
Коржоңдогон каапырсың.
Кут болсун өлбөй тирлигиң, 
Куп кылар элем бул жерде, 
Кудай кошкон бирлигиң!
Оң баштаган солбу – деп, 
Оюнум Көкчө болду – деп,
Ушу сөздү кылууга 
Алып келгин колду” – деп, 
Алмамбет колун сунуптур, 
Алмамбетке кол берип, 
Көтөрүп алып көөдөнүн 
Көкчө баатыр туруптур. 
Алмамбет колун кармады, 
Алла кандай болом – деп, 
Артын санап калбады. 
“Коколору көнөктөй, 
Коңгуроолуу кара нар,
Бирөө билге барабар,
Жалаң төөң миң болду, 
Арбагың журтка дүң болду. 
Алты жүз эле жылкыңыз, 
Азыр алты миң болду, 
Арбагың журтка дүң болду. 
Айбан Көкчө, ойлоп көр,
Ага себеп ким болду?
Берген кудай, мен себеп, 
Жанымды кылып шишкебеп, 
Өз элимди өрттөдүм,
Жат элимди жалмадым, 
Сансыган түрктүн ичинен 
Сасыган сени кармадым, 
Иттигиң билбей баш коюп, 
Ичимде болсун арманым. 
Азыз кандын уулу элем, 

Andın, yeminin boynuna.
Armut Kökçö sen olsan,
İtburnu çalısı ben olsam,
Ben de kuruyup kalayım,
İt Kökçe, senden geri olsam!
Arslan Kökçöm, sen olsan,
Olur olmaz konuşan ayı ben olsam,
İyice ervahlar çarpmış olmalı
Hayvanım, senden geri olsam!
Halkının içinde erkeksin,
Mahallende yaşayıp bahadırsın,
Adımlayıp bir karış çıkarsan
Karnında çocuk olan kadınsın,
Ağılındaki evinde
Dikilip duran bir kâfirsin.
Kutlu olsun ölmeden diriliğin,
Güzel yapardım ya burda,
Huda’nın verdiği birliğin!
Sağın başındaki sol mu, – deyip,
Oyunum Kökçö oldu, – deyip,
Bu sözleri yerine getirmeye
Getir elini” – deyip,
Almambet elini uzatmış,
Almambet’e elini verip,
Kaldırarak gövdesini
Kökçö Bahadır kalkmış.
Almambet elini kavradı,
Acaba ne olurum ki, – diye,
Arkasından hesap yapmadı.
“Hançereleri kova gibi,
Çanları olan kara deve,
Birisi fille denk,
Yalnızca deven bin oldu,
Şöhretin yurda yayıldı.
Altı yüz idi atınız,
Şimdi altı bin oldu,
Şöhretiniz yurda yayıldı.
Hayvan Kökçö, bir düşün,
Ona sebep kim oldu?
Veren Huda, ben sebep,
Canımı yapıp şiş kebap,
Kendi halkımı yaktım,
Yad elimi tuttum,
Hesapsız Türk’ün içinden
Kokuşmuş olan seni tutuverdim,
İtliğini bilmeden baş koyup,
İçimde kalsın dertlerim.
Aziz hanın oğluydum,
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Азып келип туру элем. 
Ырасын айтсам сөзүмдүн 
Ырыска шерик кул элем. 
Токумдарын кайыптыр, 
Томаягың байыптыр, 
Жолборс Көкчө – деп келип, 
Жолунан мен кул тайыптыр. 
Кетечисин кайыптыр, 
Кедейлериң байыптыр, 
Күчүгүң сүткө тийген жок, 
Күңдөрүң илек кийген жок. 
Балдарың майга карабай, 
Катындар каймак жалабай, 
Келинге тайлак байлаттым, 
Кемпирге куйрук чайнаттым, 
Берген кудай, мен себеп, 
Кедейге миң кой айдаттым.
Чарбадарың бай кылдым, 
Чайнаганың май кылдым. 
Казакка кылып кызматты, 
Калкыңды багып жүргөндөн 
Кай жеримден тайгылттым? 
Кызматым билбей кыйнадың, 
Мээнетим билбей беттедиң, 
Бекерче мени жектедиң.
Куру кетчү мен эмес,
Куба кетип малыңды, 
Кутурупсуң эр Көкчө,
Куп ченээрмин алыңды. 
Арзан кетчү мен эмес,
Айдай кетип малыңды, 
Алсыратып алыңды, 
Жоктугуңду билдирип 
Жолборсум Көкчө арыңды, 
Жоботормун карыңды, 
Жоготормун баарыңды. 
Укуругуң шиш кылып, 
Унуткусуз иш кылып, 
Керегелүү кең үйүң 
Кериге жаңсай жыкпасам, 
Кекенчим мингип чыкпасам. 
Босоголуу боз үйүң 
Боорго жаңсай жыкпасам, 
Куюктуруп кулунун,
Кууп алып жылкыңды, 
Кумардан минтип чыкпасам. 
Ат байлабас ак отооң 
Аралды бойлой жыкпасам, 

Yolumu kaybedip gelip duruyordum. 
Gerçeğini söylemek gerekirse
Rızkı bol olan kul idim.
At takımların kaybolmuş,
Baldırı çıplağı zenginleşmiş,
Kaplan Kökçö, – diye gelip,
Yolundan ben kul çıkıvermişim.
Kesesi kaybolmuş,
Fakirlerin zenginleşmiş,
Köpeğin süte değdiği yok,
Kölelerin sarık giydiği yok.
Çocukların yağa bakmıyor,
Kadınlar kaymak yalamıyor,
Geline taylak bağlattım,
Kocakarıya kuyruk yağı çiğnettim,
Veren Huda, ben sebep,
Fakire bin koyun sürdürdüm.
Çiftçilerini zengin ettim,
Çiğnediğini yağ ettim.
Kazak’a edip hizmeti,
Halkını besleyip yaşayandan
Hangi yerimden yanıldım?
Hizmetimi bilmeden eziyet ettin,
Emeğimi bilmeden yüz çevirdin,
Boş yere düşmanlık besledin.
Boş boş gidecek değilim,
Kovarak götürüp malını,
Kudurmuşsun er Kökçö,
Tam ölçerim hâlini.
Ucuz gidecek men değilim,
Sürüp götürerek malını,
Yok edip dermanını,
Yokluğunu bildirip,
Kaplanım Kökçö arının,
Azaltırım gücünü,
Yok ederim malını-mülkünü.
Ukuruğunu şiş edip,
Unutulmaz bir iş edip,
Keregeli geniş evininin
Kerisine vurup yıkmazsam,
Öcümü böyle almazsam,
Bosogoluu boz evini 
Başına yıkmazsam,
Sürüden ayırıp kulununu,
Kovalayıp tutup atını,
Keyfini böyle sürmezsem.
At bağlanmayan ak çadırını,
Aral’a doğru yıkmazsam,
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Арманда өтөт экенмин,
Аяп сени нетемин?
Сурасам бербес Көгала 
Суук укурук салбасам, 
Суурултуп ылоо минбесем, 
Кааласам бербес Көгала 
Кас укурук илбесем, 
Карматып ылоо минбесем, 
Ийним тийбес көк күбөң 
Көөдөнгө тээп чечпесем, 
Алмамбет атым курусун 
Көкчө сенден кечпесем”. 
Алмамбет салып айгайды, 
Айбаты басып далайды,
Жыйырмасы бек, кыркы бий, 
Кереге-уугу кычырап 
Буудайбектин тиккен үй, 
Чыдай албай көй баатыр 
Чыгарга эшик жок болуп, 
Kapa чаар жолборстой 
Кан Алмамбет октолуп, 
Көкчөдөн коркуп чыга албай 
Көй төрө араң токтолуп, 
Алмамбет айгай салыптыр, 
Алиги турган көй баатыр 
Алла эмине кылат – деп, 
Ачууланса бу калмак 
Баарыбызды кырат – деп, 
Кыйгач карап кылтыйып, 
Кылыч, бычак, канжары 
Жеңинен учу жылтыйып, 
Акеркеч Көкчө жары экен, 
Акылга дыйкан жан экен, 
Акеркечке кызматкер 
Куйту күң деген бар экен.
Эми келген Куйту күң 
Эки көнөк суу алып,
Эр Көкчө менен Алмамбет 
Эрегишкен сурданып,
Куйту энең куюп суусуну, 
Буудайбектин үйүнөн 
Бузук угуп чуусуну,
Куйту энең кулак салыптыр, 
Капшытын ачып Куйту күң 
Шыкаалап көрүп алыптыр. 
Канжар, бычак кармашып, 
Каны тартып ичине, 
Алмамбетти камашып 

Gözüm arkada kalıp giderim,
Sana acıyıp da neylerim?
İstesem vermediğin Kögala’yı
Soğuk sırık vurmazsam,
Sürükleyip seçip binmezsem,
İstesem vermediğin KögalaYa
Kötü sırık takmazsam,
Yakalayıp seçip binmezsem,
Omzuma değmeyen boz cebeni
Gövdene çarpıp çözmezsem,
Almambet adım kurusun
Kökçö senden vaz geçmesem.”
Almambet kopardı yaygarayı,
Heybeti korkuttu hepsini,
Yirmisi bey, kırkı idareci,
Kerege-uugu gıcırdayıp
Buudaybek’in diktiği çadır,
Dayanamamış yiğit bahadıra
Çıkmak için eşik yok olmuş,
Kara alacalı kaplan gibi
Han Almambet ileri atılmış,
Kökçö’den korkup çıkamadan
Yiğit töröler zor durmuş,
Almambet yaygara koparmış,
O duran tanınmış bahadır
Acep ne yapar ki, – deyip,
Öfkelense bu Kalmak
Cümlemizi kırar, – deyip,
Gözünün ucuyla bakıp,
Kılıç, bıçak, hançerinin 
Yeninden ucu parlamış,
Akerkeç, Kökçö’nün yâriymiş,
Üstün akıllı bir can imiş,
Akerkeç’e hizmetkâr
Hizmetçi Kuytu denen var imiş.
Şimdi geldi hizmetçi Kuytu
İki kova su alıp,
Er Kökçö ile Almambet
Çekişiyor korkunç çehreyle,
Kuytu ananız bırakıp suyu,
Buudaybek’in evinden
Bozuk duyup onların uğultusunu,
Kuytu ananız kulak kabartmış,
Kapşıtını açıp hizmetçi Kuytu
Gözetleyip görmüş.
Hançer, bıçak çekerek,
Hanı çekip içine, 
Almambet’i yakalayıp
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Арасына алыптыр,
Айланасы бүт душман, 
Алкынып Алмаң калыптыр. 
Аны көрүп Куйту күң 
Алган суусун көтөрүп, 
Акеркечке барыптыр:
“Кырк сиркеңдин үйүнөн 
Кызык чыгып калыптыр, 
Буудайбек айтып күбөлүк, 
Бузук чыгып алыптыр. 
Канжар, бычак кармашып,
Катыла албай жармашып,
Ата уулудан алтымыш, 
Алмамбет турат жапжалгыз. 
Эл билгенден элүү бар, 
Эрегишип алыптыр,
Калк билгенден канчасы 
Камалашып калыптыр,
Оён Алмаң жалгызды 
Ортосуна алыптыр.
Ойлору бузук көрүнөт,
Кол салууга дапдаяр 
Обдулушуп калыптыр”.
Куйту кебин укканы, 
Кулдарды кудай алсын – деп, 
Акеркеч басып чыкканы. 
Дарайы көйнөк делбиреп, 
Саамай чачы желбиреп,
Сөз айтууга жашырык, 
Түлкүдөй изин жашырып 
Эркеч келип ушундан,
Эр Көкчөнүн тушунан, 
Капшытын ачып алганы, 
Акеркеч добуш салганы: 
“Көкчө баатыр не болдуң, 
Акылың кайда жоголдуң? 
Асылганың бир киши, 
Ааламга машур ар жерде 
Алмамбет кылган ар иши! 
Алмамбет сага не кылды, 
Азган менен тозгонду 
Алындырып эл кылды, 
Сары-Арка бардың самсаалап, 
Алтайды кайта жер кылды, 
Андан бөлөк не кылды? 
Келинге кете кийгизди, 
Керегин журтка тийгизди, 
Кеңирсип жаткан калмактын 

Aralarına almışlar,
Dört bir yanı hep düşman,
Şaşırıp Alman kala kalmış.
Onu görüp hizmetçi Kuytu
Aldığı suyu götürüp,
Akerkeç’e varmış:
“Kırk sirkenin evinde
Şaşırtıcı bir şey başlamış,
Buudaybek yapıp şahitlik,
Büyük kavga başlamış.
Hançer, bıçak çekerek,
Saldıramadan tutuşup,
Soydaşından altmış,
Almambet durur yapa yalnız.
Elin bildiği ellisi var,
Çekişip tutuşmuş,
Halkın bildiğinden kaç tanesi
Etrafını kuşatmış,
Yiğit Alman yalnızı
Ortasına alı vermiş.
Niyetleri kötü görünür,
Saldırmaya hazırlar
Atılmaya hazır durmuşlar.”
Kuytu’nun sözünü duymuş,
Kulları Allah kahretsin, – deyip,
Akerkeç’in dışarı çıkmış.
İpek gömlek göm salınıp,
Uzun saçları dalgalanıp,
Bir şey demeden sessizce,
Tilki gibi gidip gizlice
Erkeç gelip oradan,
Er Kökçö’nün yanından,
Kapısını alması,
Akerkeç’in seslenmesi:
“Kökçö Bahadır neyledin,
Aklını nerede kaybettin?
Saldırdığın bir kişi,
Âleme meşhur her yerde
Almambet yapar her işi!
Almambet sana ne yaptı,
Başıboşla yurtsuzu 
Toparlayıp el yaptı,
Sarı Arka’ya vardın sallanarak,
Altay’ı tekrar yurt etti,
Ondan başka neyledi?
Geline kete giydirdi,
Yurdun işine yaradı,
Sere serpe yatan Kalmak’ın
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Келтирип берип жылкысын 
Кер жорго атын мингизди, 
Кенендигин билгизди.
Кызыңа кызыл кийгизди, 
Кызматын журтка тийгизди, 
Кыжылдап жаткан кытайдын 
Кыйбат баа атын мингизди, 
Кыйындыгын билгизди.
Султанга суп тон кийгизди, 
Зубун-зубун калмактын 
Суусунан жылкы тийгизди, 
Сур жорго атын мингизди, 
Султандыгын билгизди.
Көчө албаган казакты 
Көк жайыкка жайлатты, 
Көңтөрө миң кой айдатты, 
Танасы жок казакка 
Таптатып күлүк байлатты. 
Алмамбет сага табылган 
Атактуу Көкчө багыңа, 
Атаңдай берип энчини, 
Аркасы тийди баарыңа. 
Кутмандыгын билгизди, 
Ыңырчаксыз казакка 
Куранды ээр мингизди, 
Ардактаган бийлериң 
Аркасын кимге тийгизди, 
Акимсип жүргөн калмакты 
Ийинине сийгизди. 
Душманды басып кем кылды, 
Тууганыңа дем кылды, 
Тумшугу жок бир жансың, 
Азып келген Алмамбет 
Андан бөлөк не кылды? 
Өмдөп алып казагың 
Өлтүрсөк – деп, дем кылып, 
Кайраты болсо казагың 
Каспаңга барса болбойбу, 
Касташары Коң төрө,
Kapa чоктуу калмакка 
Калкка болгон чоң төрө,
Мына ошого барбайбы. 
Үргүлтүп жылкы албайбы, 
Үйүңдө кулга таптанбай 
Үйүрлөп жаткан кытайды 
Үстүн-астын салбайбы.
Балбан болсо казагың, 
Жолойдун берип азабын, 

Getirip verip atını,
Koyu doru ata bindirdi,
Cömertliğini gösterdi.
Kızınıza kızıl giydirdi,
Hizmetini yurda eyledi,
Homurdaşan Kıtay’ın
Kıymetli atına bindirdi,
Güçlü olduğunu bildirdi.
Sultana sup kürk giydirdi,
Zümre zümre Kalmak’ın
Suyundan atı geçirdi,
Boz yorgaya atını bindirdi,
Sultanlığını gösterdi.
Göçemeyen Kazak’ı
Gök yaylada yaylattı,
Çevirip, bin koyun yaydırdı. 
Danası olmayan Kazak’a
Besletip yürük bağlattı. 
Almambet senin için bulunmuş
Şöhretli Kökçö talihine,
Baban gibi verip hisseyi,
Arkası değdi hepinize. 
Kutlu biri olduğunu gösterdi,
Smeri bile olmayan Kazak’ı
Kurandı eyere bindirdi,
Hürmet ettiğin idarecileriniz
Sırtını kime dayadı,
Hâkimlik taslayan Kalmak’ın
Omzuna işettirdi.
Düşmanı basıp aşağıladı,
Akrabasına güç verdi,
Gagası olmayan bir cansın,
Yolunu kaybedip gelen Almambet
Bundan başka ne yaptı?
Ayağa kalkıp Kazak’ın
Öldürsek, – diye, niyetlenmiş,
Gayreti olsa Kazak’ın,
Kaspan’a varsa olmaz mı,
Hasımlık ettiği Kon Törö,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak’a
Dayanak olan büyük törö,
İşte ona varmaz mı.
Toplayıp at almaz mı,
Evinde kula kızacağına
Toplanmakta olan Kıtay’ın
Altını üstüne getirmez mi.
Pehlivan ise Kazak’ın,
Coloy’a göstersin gününü,
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Күрөшкөнүн жыкпайбы, 
Үйүңө келген бир жалгыз, 
Сактап койсо кудурет 
Азелде жазуу болбосо, 
Аман-эсен чыкпайбы.
Албайсыңбы сөзүмдү, 
Ачпайсыңбы көзүңдү, 
Жыгылууга жапжакын 
Көрүп турмун өзүңдү,
Көк жал эрге сен айттың 
Көөдөкчүлүк сөзүңдү”.
Акеркеч үндөп эшиктен,
Ачып туруп тешиктен 
Бул сөздү айтып салганы,
Буруп Көкчө мойнуну 
Катынга карап алганы: 
“Баштабайт катын элимди, 
Баштатан билем эбиңди,
Башын жуткан жатыр – деп, 
Айрууга келген экенсиң 
Алмамбет арам эриңди!
Соо койбосмун эриңди,
Соёрмун сенин териңди!
Азап салсам аябай 
Акыры сенин көрөрмүн 
Айырып алар жериңди!
Ачуум келген меники,
Арамдык сөз – деп, сеники. 
Ак жуптуң алар тендики, 
Арбыган куртуң сеники,
Аз келген экен меники. 
Далайга жашың барганда, 
Жандама күтүп карыганда, 
Ачылар акыр көзүңүз 
Карыныңа канжар салганда, 
Карматып алып жарганда, 
Жаман жериң тилгенде, 
Жайымды шондо билерсиң 
Жайдак атка мингенде, 
Этегиңди өөдө түргөндө,
Эсиңе шондо кирерсиң 
Эл кыдырып жүргөндө,
Эриңе болушкандыгың 
Эл ичинде билинди 
Эсер күң, эми сүйлөбө!”
Муну айтып Көкчө, шылк этип 
Башы тийди жаздыкка,
Көзү жеткен Акеркеч 

Güreştiğini yıkmaz mı,
Evine gelmiş olan bu yalnız,
Korursa şayet Kudret
Ezelden yazgıda yok ise,
Sağ-selamet çıkmaz mı.
Duymaz mısın sözümü,
Açmaz mısın gözünü,
Yıkılmaya yapyakın
Görüyorum senin özünü,
Boz yeleli ere sen söyledin
İçi boş onca sözünü.”
Akerçek seslenip eşikten
Açaraktan delikten
Bu sözü söyleyivermiş,
Çevirip Kökçö yüzünü
Kadına bakıvermiş:
“Yönetemez kadın halkımı,
Baştan beri bilirim niyetini,
Başını yemek üzere, – deyip,
Ayırmaya gelmiş olmalısın
Baş belası Almambet erini!
Sağ bırakmam erini,
Yüzerim senin derini!
Eziyet edersem acımadan
Ahiri seni görürüm
Ayırmak istediğin yerini!
Öfkem geldi benimki,
Haram söz – demiş, seninki,
Hak olan herşeyini alır denkliği
Çoğalan kurdun seninki,
Az gelmiş olmalı benimki.
Bunca yıla yaşın varmışken,
Arkadaş bekleyip yaşlanınca,
Açılır sonunda gözünüz
Karnına hançer saplayınca,
Yakalatıp yarınca,
Kötü yerini dilince,
Hâlimi o zaman bilirsin
Çıplak ata binince,
Eteğini yukarı dürünce,
Aklını başına toplarsın
Halk içinde dolanırken,
Kocanla nizaya başlaman 
Halk içinde anlaşıldı
Budala cariye, artık konuşma!”
Bunu söyleyip Kökçö, fırlayıp
Başı değdi yastığa,
Gözü işilmiş Akerkeç’in
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Буудайбек кылган кастыкка: 
“Көчүңө катар нар чирке,
Көрбөдүм беле кырк сирке!
Өзүм арттым сиркеңди,
Өрнөгүң журтка тийгени,
Ак кишини каралап,
Сак кишини жаралап,
Өмдөгөн менен казагың 
Өлтүрсөң үстөм болгонуң,
Өлбөй кытай кутулса 
Көрөрбүз да, туярбыз 
Көй төрөң өргүй койгонун,
Көрүп турар Акеркеч 
Көкчөңдүн мыкты болгонун!”
Бул сөздү айтып салганы,
Эсине келип эр Көкчө,
Баш көтөрүп алганы,
Кеттиби жана калмак? – деп, 
Алмаңды көрө калганы.
Көрө сала кеп айтат 
Көкчө баатыр нени айтат:
“Кытайды кудай урабы,
Кылганы мага турабы?
Калмакты кудай урабы,
Катылганы турабы?
Кет дегенге не кетпейт,
Кесенип калмак 

не кектейт?
Чык дегенге не чыкпайт,
Чырмалып калмак не ыктайт,
Чык деген кепти не укпайт?
Бел ашса буудан арбайбы,
Меники деди ар жайды,
Бери ургандай бу кытай 
Бергени болсо албайбы!
Мени камап олтурбай
Мындай, бери ургур 

жолго салбайбы!”
Көкчө сүйлөп калганы:
“Айтканыңдан жанба – деп, 
Бергениңди ал дедиң,
Убадаңды танба – деп,
Айтканың жакшы болду – деп,
Алып кел Көкчө колду” – деп, 
Алмамбет баатыр кол сунду,
Кол берип Көкчө озунду.
Алмамбет турган ордунан,
Төшөктө Көкчө олтурду.

Buudaybek’in yaptığı kötülüğe:
“Göçünle birlikte deve bağla,
Görmedim mi kırk sirke!
Kendim yükledim sirkeni,
Örnek oldun yurda,
Ak kişiyi karalayıp,
Sağlam kişiyi yaralayıp,
Yücelirse Kazak’ın
Öldürürsen üstün olursun,
Ölümden Kıtay kurtulursa
Görürüz de, duyarız
Yiğit törönü konuk etmekte olduğunu,
Görmektedir Akerkeç
Kökçö’nün güçlü olduğunu!”
Bu sözleri söylemiş,
Kendine gelip er Kökçö,
Başını kaldırmış,
Gitti mi yine Kalmak? – deyip,
Alman’ı görüvermiş. 
Görür görmez söz söyler
Kökçö Bahadır neyi söyler:
“Kıtay’ı Hüda çarpar mı 
Yapacağı bana olur mu?
Kalmak’ı Hüda çarpar mı,
Saldırmak üzere mi?
Git deyince neden gitmiyor,
Niyetlenip Kalmak neden 

intikam güdüyor?
Çık deyince neden çıkmıyor,
Sarılıp Kalmak neden şaşalıyor?
Çık denen sözü neden duymuyor?
Geçit geçse yürük yorulur mu,
Benimdir – dedi her yeri,
Cin çarpmış gibi bu Kıtay
Verdiği olsa almaz mı?
Beni tutup oturmak yerine 
Böyle, cin çarpasıcayı 

yola göndermez mi!”
Kökçö’nün konuşması:
“Dediğinden dönme, – deyip,
Verdiğini al dedin,
Vaadini bozma, – deyip,
Söylemen iyi oldu, – deyip,
Alıp getir Kökçö askeri” – deyip,
Almambet Bahadır el uzattı,
Elini verip Kökçö uzandı.
Almambet kalktı yerinden,
Döşekte Kökçö oturdu.
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Кармап колун Көкчөнүн
Кан Алмамбет силкиптир. 
Калбаны катуу баштады, 
Силккенинде оң колу 
Үзүлүп кете жастады,
Көк сүлөөсүн кундуз бөрк 
Учуп түштү баштагы.
Арак аскан отуна 
Анча-мынча чалдыкты,
Ага Көкчө ардыкты.
Акылы кетип азыраак,
Арак ичкен масыраак,
Абыдан чындап тарыкты 
“Кулду карма, муузда!” – деп, 
Көбүнө кылды жарлыкты. 
“Кайда кетти Карабек, 
Кармасын – деп, кучактап, 
Тентиреген бу кулду 
Тез өлтүр! – деп, бычактап. 
Качпасын чыгып жылыштап, 
Канын төк – деп, кылычтап, 
Канжар сал – деп, кардына” 
Каардады Көкчө баарына. 
Байкаган бою дүркүрөп,
Mac болгон нардай күркүрөп, 
Алмамбет турду ордунан 
Ооздон оту буркурап, 
Көөрүктөн чыккан жалындай 
Көздөн оту шыркырап.
Эгесин эске алганы,
Эне-атасын кыйраткан, 
Кыжылдаган кытайдын 
Кыз-катынын ыйлаткан 
Белгиси келди бетине,
Жанбай турган мүнөзү 
Жаман келди нээтине. 
Көөдөнгө урса баш жарган, 
Жыгачка урса таш жарган 
Сууруп алды кылычын,
Карап тургун көптөгөн 
Казактардын кылышын: 
Катындардай ыргытып 
Капшыттан урду кылычты. 
Кашына келген бир жан жок, 
Кармай турган тири жан жок. 
Тушуна келер бир жан жок,
Тута турган тири жан жок, 
Ылактырып ыргытып 

Tutarak elini Kökçö’nün
Han Almambet sallamış.
Atılışı sert oldu,
Sallayınca sağ kolu
Az kalsın yerinden çıkacaktı,
Boz vaşak, kunduz börk
Uçarak düştü baştaki,
Arak astığı ateşte
Azda olsa yandı,
Ondan Kökçö utandı. 
Aklı gidip azıcık,
Arak içen yarı sarhoş,
Gayet ciddi sıkıldı,
“Kulu yakala, boğazla!” – deyip,
Ahaliye eyledi ilanı.
“Nereye gitti Karabek,
Yakalasın, – deyip, kucaklayıp,
Başıboş dolanan bu kulu
Tez öldür, – deyip, bağırmış.
Kaçmasın çıkıp yavaştan,
Kanını dök, – demiş, kılıçlayıp,
Hançer sok, – demiş, karnına”
Hiddetlendi Kökçö herkese.
Dikkat edip, vücudu titreyip,
Sarhoş deve gibi gürüldeyip,
Almambet kalktı yerinden
Ağzından ateşi buram buram çıkıp
Körükten çıkan yalım gibi
Gözlerinden ateş çıkarıp.
Sahibi aklına gelmiş,
Anasını-babasını tarumar eden,
Homurdanan Kıtay’ın
Kadınını kızını ağlatan
İşareti belirdi yüzünde,
Vazgeçmeyecek gibi duran huyu
İyice yerleşti niyetine.
Gövdeye vursa baş yaran,
Ağaca vursa taş yaran,
Kınından çekti kılıcını,
İyi bakın ahali
Kazakların yaptığına:
Kadınlar gibi fırlatıp
Kapşıttan vurdu kılıcı.
Karşısına çıkan bir can yok,
Yakalayacak diri can yok.
Yanına gelen bir can yok,
Tutacak diri can yok,
Nişan alıp fırlatıp



997
Урду канжар-бычагын. 
Жалпагы тийип шалдырап, 
Канжарлар жерге төгүлдү, 
Калды жайнап жалтырап. 
Сабы тийип кай бирөө 
Сайылды учу жерге түз, 
Алмамбетке келиптир 
Жараткан берген каар жүз. 
Учу тийип кай бирөө 
Убаланды жер жакка, 
Ушунда Алмаң ойлонду, 
Жоктон минтип бар кылган 
Жолдошум Алла сен сакта, 
Алдам жолдош болбосоң 
Азыр билдим оңбосум, 
Азыздардын арбагы 
Аманатын колдосун! 
Ылактырган-ыргыткан 
Ушу турган канча жан, 
Казактардын жарагын 
Тушарга чыкты карагын. 
Өлтүрмөк экен иттер – деп, 
Өткүр Алмаң ойлонуп,
“Кан Көкчөсүн баш кылып, 
Катарда болгон кишисин 
Капилеттен кырармын, 
Касчылыкты кылармын, 
Каапыр менен мусулман- 
Калк баарына жоо болсом 
Кайда барып тынармын, 
Азыр турган жаш чыбык, 
Муунум катып куурасам, 
Ийилбестен сынармын. 
Итчилик кылса бу кылсын, 
Азыр сабыр кылайын, 
Акыреттин камы үчүн 
Арапка барып тынайын. 
Түк болбоду түрк уулу,
Түп тутпайын мен муну. 
Аркалап жүрүп алачты,
Ант ургурдун баарысы 
Намысына талашты.
Kapa тутсам казакты,
Каны Көкчө баш болуп,
Казак салды азапты.
Кааладым Көкчө кан үчүн, 
Кааладым беле кандыкты, 
Каапырга койбой тамтыкты, 

Vurdu hançer-bıçağını.
Yassı kısmı değip şakırdayıp,
Hançerler yere döküldü,
Kaldı yayılıp parıldayıp.
Sapı değip bazıları
Saplandı ucu yere düz,
Almambet’e gelivermiş
Yaradan’ın verdiği kara yüz.
Ucu değip bazısı
Ufalandı beri tarafa,
Bu sırada Alman düşündü,
Yoktan böyle var eden
Yoldaşım Allah sen koru,
Allah’ım yoldşa olmazsan
Şimdi bildim onulmayacağımı,
Azizlerin ervahı
Emanetini korusun!
Nişan alıp fırlatmış
Burada duran nice can,
Kazakların silahını
Engellemeye çıktı bakın.
Öldürmeye niyetli itler, – deyip,
Güçlü Alma’nız düşünüp,
“Han Kökçö’sü başta,
Sırada olan herkesi,
Fark ettirmeden kırarım,
Hasımlığı gösteririm,
Kâfir ile Müslüman
Halkın hepsine düşman olursam
Nereye gidip de rahat ederim,
Şimdi ben bir genç çubuğum,
Dermanım tükenip kurursam,
Eğilmeden kırılırım.
Köpeklik edecekse bu etsin,
Şimdi sabredeyim,
Ahretin hazırlığı için
Araplara varıp rahat edeyim.
Hiç olmadı Türk oğlu,
Kök olarak tutmayayım ben bunu. 
Arkasına alıp Alaş’ı,
Kahrolasıların hepsi 
Şerefi için uğraştı.
İtaat etsem Kazak’a,
Hanı Kökçö başta olup,
Kazak çektirdi azabı.
İstedim Kökçö Han için,
İstedim mi hanlığı,
Kâfiri eylemeden parça parça,
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Аманат кара жан үчүн,
Азып чыктым аны үчүн, 
Баашалыктан мен кечтим 
Байкуш кара жан үчүн.
Өлөңдүү жерди өрттөбөй 
Өзүм жүрүп кетейин,
Канын жүктөп казактын 
Кар болуудан кечейин!”
Эч бирөөнө карабай 
Эшикти көздөй бет алды, 
Жолугарга бир жан жок,
Жолун тосор тири жан жок. 
Алмамбет баскан жол жагын 
Ача берди казактар,
Каарына тура албай 
Кача берди казактар.
Эр Көкчөнүн Карагул,
Төрт көнөк сүт көтөрүп 
Эшиктен келди мына бул. 
Өңдөрү сары чөп болуп, 
Өкүнүчтүүсү көп болуп, 
Алмамбеттен жалтанып,
Ата уулулар кол салбай 
Алдырашып калыптыр,
Карап алып бир бирин 
Жалдырашып калыптыр. 
Карагул көрдү буларды,
Бир кишини куткарып 
Буларды кудай урарбы,
Жалгыз жанга кол салбай 
Жалтанып карап турарбы!
Бир сайганда өлбөйбү 
Билегинде күч болсо, 
Кармабастан жутпайбы 
Канжарында уч болсо! 
“Каалганы мен тостум, 
Кармагын – деп, кучактап, 
Өлтүргүн – деп, бычактап, 
Учтагын – деп, кучактап,
Ур, өлтүр – деп, бычактап”.
Каалгасын жапканы,
Карагул өлүм тапканы,
Эки колун жазганы,
Байкап көрсөң ошого 
Башын кармап босого 
Эки колун кериптир, 
Чыгарбай кулду өлтүр – деп, 
Элине кайрат бериптир.

Emanet zavallı can için,
Yolumu kaybettim onun için,
Padişahlıktan ben vaz geçtim
Zavallı kara can için.
Otlu yeri yakmayıp
Kendim kalkıp gideyim,
Kanını yüklenip Kazak’ın
Zillete uğramaktan vaz geçeyim!”
Hiç birine bakmadan
Kapıya doğru yöneldi,
Görüşecek bir can yok,
Yoluna çıkacak diri can yok.
Almambet yürüdü yol tarafına
Açı verdi Kazaklar,
Kahrına karşı gelemeyip
Kaçıverdi Kazaklar.
Er Kökçö’nün Karagul,
Dört kova süt taşıyıp
Dışarıdan geldi işte bu.
Renkleri sarı ot saz gibi olup,
Üzüntüleri çok olup,
Almambet’ten çekinip,
Soydaşları saldıramayıp
Ağızları açık kala kalmış,
Bakınarak birbirlerine
Şaşkınlıktan dona kalmış.
Karagul gördü bunları,
Bir kişiyi sağ bırakıp
Bunları Hüda çarpar mı,
Bir kişiye saldırmayıp
Korkuyla bakınıp kalırlar mı!?
Bir kere saplayınca ölmez mi
Bileğinde güç varsa,
Yakalamadan başını yemez mi
Hançerinde uç varsa!
“Kapı tarafını ben tuttum,
Yakalayın, – demiş, kucaklayıp,
Öldürün, – demiş, bıçaklayıp,
Saplayın, – demiş, kucaklayıp,
Vur, öldür, – demiş, bıçaklayıp.”
Kapısını kapatmış,
Karagul ölümü bulmuş,
İki kolunu açmış,
Bakıp görsen ki ona,
Başını tutup eşiğin
İki elini yana açmış,
Kulu çıkarmadan öldür, – deyip,
Halkı gayrete getirmiş.
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Ажал эмей неткени,
Арт жагынан Алмамбет 
Арыштай басып жеткени, 
Арам кул, арың кеткир – деп, 
Аркадан ары тепкени.
Чобдор өтүк такасыз,
Чоюлуп Алмаң тепкени, 
Чортоңдогон Карагул 
Бет алдынан кеткени. 
Каалгага капшырып,
Катуу тепкен жапшырып. 
Каалгасы карт этип, 
Кабыргасы кырт этип, 
Боконосу борт этип,
Богу кеткен борк этип. 
Карагулду нан кылды, 
Каалгасын кан кылды,
Кас шумкарды качырып 
Казактар эстен жаңылды, 
Буластаган Буудайбек 
Баш босого жарылды,
Жалган күбө бергеним 
Жарабаган экен – деп, 
Буудайбек ойлоп сабылды, 
Эшикке чыгып Алмамбет 
Эгесине жалынды.
Көтөргүн – деп, башыңы 
Көй кашканын баарысы 
Карагулга жабылды. 
Көтөргөнгө болобу,
Нан болуптур Карагул, 
Алмамбет тепкен оңобу.
Каны чыгып шоркурап,
Богу чыгып боркурап, 
Шилисин тартып Карагул, 
Жаны чыкты коркурап. 
Карагул өлүп калганы,
Аяк-башын тарткын деп, 
Жакшылар айтып салганы.
Акыл кеткен аз Көкчө,
Ала деңгил мас Көкчө 
Кобураган сөздөрүн,
Карагулга каралаш,
Кармалашкан аралаш 
Көкчө көзүн салыптыр,
Баш көтөрүп алыптыр,
Не кылып жатасыңар – деп, 
Эрлерден сурап калыптыр. 

Ecel değil de ne etmesi,
Arkasından Almambet
Hızla adımlayıp yetmiş,
Necis kul, utanmaz, – deyip,
Arkasından tekmelemiş.
Çobdor çizme ökçesiz,
Gerinip Alman tekmelemiş,
Cüceye benzer Karagul’un
Göz önünden gitmiş.
Onu kapıya sıkıştırıp,
Sertçe vurup yapıştırmış.
Kapısı kart edip,
Kaburgası kırt edip,
Yalancı kaburgası bört edip,
Boku gitmiş bork edip.
Karagul’u lokma etti,
Kapısını kan etti,
Hasım sunguru kaçırıp
Kazaklar aklını kaybetti,
Parıldayan Buudaybek’in
Başı eşikte yarıldı,
Yalancı şahitlik edişim
Boşunaymış, – diyerek,
Buudaybek düşünüp yuvarlandı,
Dışarı çıkıp Almambet
Hüda’sına yalvardı.
Kaldır – diyerek, başını
İleri gelenlerin cümlesi
Karagul’a koşturdu.
Kaldırmaya yarar mı,
Ufalanmış Karagul,
Almambet’in vurduğu sağ kalır mı.
Kanı akıp şırıldayıp,
Boku çıkıp borkurayıp,
Boyun damarını çekip Karagul’un,
Canı çıktı hırlayıp.
Karagul ölüp kalmış,
Ayağını, başını toplayın – diye,
Güzelce söyleyivermiş.
Aklı gitmiş Kökçö,
Kafası bulanık sarhoş Kökçö’nün
Abuk subuk sözleri,
Karagul’a yardım etmek içim,
Tutuşanlarla karışık
Kökçö nazarını çevirmiş,
Başını yukarı kaldırmış,
Ne yapıyorsunuz, – deyip,
Gençlere sual eylemiş.
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Төлөңгүттөр, төрөлөр,
Жообун айтып салыптыр: 
“Калмак кул түпкө жетти – деп, 
Абакебиз Карагул,
Өлтүрө тээп кетти – деп. 
Мурапыны өлтүрүп,
Мурдар кул түпкө жетти!” – деп, 
Жигиттер айтып салганы.
Өлсө өлгөнүн көрөрбүз,
Көлөкөгө чыгаргын,
Кечки салкын маалда 
Көр каздырып көмөрбүз.
Үйдүн көлөкөсүнө 
Үзүктөн жабуу жаптырды, 
Карагулдун өлүгүн 
Калдайтып барып жаткырды. 
Айрылдык калмак кулдан – деп, 
Ата уулу калды шаттанып, 
Казатка минер Кылжейрен 
Алмамбет атка аттанып,
Көңүлгө түшкөн алам – деп,
Көй төрө бузду, арам – деп,
Эр Алмамбет ойлонуп 
Эми кайда барам? – деп,
Атка минип алганы.
Баатырлык кылдым жекеге, 
Бармак болуп Мекеге 
Оюна аны алыптыр,
Оолжуй басып Акеркеч 
Ордодон чыгып калыптыр.
Көй кашканын баары мас,
Көкчө баштан акылы аз.
Арзан жумуш болбостой,
Атка минип Алмамбет,
Ач арстан жолборстой, 
Аттанып алып туруптур. 
Дарайы көйнөк шоодурап, 
Караса көзү жоодурап, 
Булаңдай басып Акеркеч: 
“Бура тарткын, аяш!” – деп, 
Акеркеч наалып кеп айтып: 
“Аттаныпсыз – деп, айтып: 
Атадан бала таарынчу, 
Алыска кайда баруучу? 
Агадан ини таарынат,
Ар кандай кызмат кылса да 
Ага кайдан табылат?
Анык өзүң көрдүңүз 

Hanın uşakları, töröler,
Cevabını vermişler:
“Kalmak kul kökünü kuruttu, – deyip,
Ağabeyimiz Karagul’u,
Öldürmek için tepip gitti, – deyip,
Sakayı öldürüp,
Murdar kul kökünü kuruttu!” – diye,
Gençler cevap vermiş.
Ölse öldüğünü görürüz,
Gölgelik yere çıkarıp,
Akşamın serinliğinde
Mezar kazdırıp gömeriz.
Evin gölgesine
Üzükle üzerini örttürdü,
Karagul’un cesedini
Tümsek şeklinde yatırdı.
Ayrıldık Kalmak kuldan, – deyip,
Soydaş kaldı sevinip,
Gazaya bindiği Kılceyren
Almambet ata atlanıp,
Gönüle düşen, âlem – deyip,
Büyükler bozdu, boş yere, – deyip,
Er Almambet düşünüp
Şimdi nereye giderim? – deyip,
Atına binivermiş.
Bahadırlık ettim tek başıma,
Varmayı düşündü Meke’ye,
Aklını onu koymuş,
Kurularak yürüyüp Akerkeç
Karargâhtan çıkmış.
Yiğitlerin hepsi sarhoş,
Kökçö’nün baştan aklı az.
Kolay bir iş olmamış gibi,
Atına binip Almambet,
Aç bir arslan, kaplan gibi,
Atlanarak duruvermiş.
İpek gömlek salınıp,
Bakınca gözleri süzülüp,
Ceylan gibi yürüyüp Akerkeç:
“Beri dönün, ayaş!” – demiş,
Akerkeç üzgün söz söylemiş:
“Atlanmışsınız, – diye, söylemiş,
Babasına çocuk darılıp,
Uzağa nereye gidebilir?
Ağabeye kardeş darılır,
Her türlü hizmet etse de
Ağabey nerden bulunur?
Gerçeği siz gördünüz
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Ата уулунун кастыгын, 
Көзүң көрүп турасың 
Көкчөнүн көкүш мастыгын, 
Баарын көрдүң алачтын 
Баанайынын бастыгын. 
Күүлдөгөн эр эле,
Көңдөй челек неме эле. 
Мурун келип ким айтса 
Анын кебин сүйлөгөн, 
Ашкере жаман болбосо 
Атакемдин бул уулун 
Ар ким ишин бийлеген. 
Бийлеп жүрдүң ишини, 
Башкарып жүрдүң ашыны, 
Которулба тил алсаң,
Кошо билдиң башыны, 
Кокус уруш болдум – деп, 
Козголушуң жакшыбы? 
Аталуу бала урушат, 
Агалуу-ини жулушат, 
Анткен менен кетеби, 
Айланышып турушат. 
Энчиге малын бөлүшөт,
Эки ага-ини өлүшөт,
Не түрлүү уруш болсо да 
Эртеси өңүн көрүшөт,
Өлүп калса бир бирин 
Өкүрүп ыйлап, көмүшөт. 
Улук-кичик бир бирин 
Урматташып көрүшөт, 
Өөдөрөөгү иш кылса
Өкүмүнө көнүшөт.
Орто Азия Түркстан, 
Ойдо-тоодо элибиз,
Оолугуп кокус келдиңиз, 
Ойрон болсун бегибиз,
Оозу жижиң элибиз.
Кызыл чоктуу ойроттун 
Кызматынан келдиңиз, 
Кылчайбай атка минишиң 
Келбес бекен эбиңиз,
Бир сапарга ачууңду 
Минтпей, мага бериңиз?! 
Атаңыз калды бейкабар, 
Азган жан кайдан жай табар? 
Энеңиз калды бейкабар, 
Элирген кайдан жай табар? 
Mac тараса соо болор,

Soydaşların düşmanlığını,
Gözlerinle görüyorsun,
Kökçö’nün iyice sarhoşluğunu,
Hepsini gördün Alaş’ın,
Niyetlerinin kötülüğünü.
Başarılı er idi,
Bomboş kovan gibi şeydi.
Önce gelip kim dese
Onun sözünü söylerdi,
Aşikâr kötü olmasa
Babacığımın bu oğlu
Herkes işini yönetirdi.
İdare ettin işini,
Yönettin aşını,
Yer değiştirme sen söz dinlersen,
Kata bildin başını,
Ansızın dövüş oldu, – deyip,
Diklenmen iyi bir şey mi?
Çocuklu baba kavga eder,
Ağabeyli kardeş dövüşür,
Öyle olsa da gider mi,
Değişip dururlar.
Hisseye malını bölerler,
İki ağabey-kardeş ölürler,
Ne türlü kavga olsa da
Ertesi gün birbirini görürler,
Öldüğünde birbirini
Feryat edip, ağlayıp gömerler.
Büyük-küçük birbiriyle 
Hürmet edip görüşürler,
Büyük olan iş yaparsa
Onun hükmüne baş eğerler.
Orta Asya, Türkistan,
Vadide-dağdadır elimiz,
Arzulayarak ansınız geldiniz,
Viran olsun beyimiz,
Ağzında bakla ıslanmaz elimiz.
Kalpağı kızıl püsküllü Oyrot’un
Hizmetinden geldiniz,
Arkaya bakmadan ata binişiniz
Olmaz mı ki bir uygun yolunuz,
Bir seferlik öfkenizi
Böyle yapmadan, bana başışlayınız!
Babanız kaldı bîhaber,
Yol kaybeden nerde yer bulur?
Ananız kaldı bîhaber,
Heyecana kapılan nerden yer bulur?
Sarhoşluk gidince ayılır,
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Кар тараса тоо болор,
Калаба кылган ким болсо 
Карышкан кара доо болор, 
Кастыктан Көкчө мас болгон, 
Кайраты толуп оңолор. 
Жаманга сени кыя албас, 
Жарыкылар оңбо – деп, 
Жашын Көкчө тыя албас, 
Бузукка сени кыя албас,
Бугу ичине сыя албас, 
Бузукулар оңбо – деп, 
Муңданып Көкчө тыйылбас”. 
Акеркеч тосуп муну айтты, 
Алмамбетти муңайтты. 
“Учуруп жүргөн ушакты, 
Айтып жүргөн айыңды, 
Амандыгың билген соң, 
Абыдан билер жайыңды, 
Артыңа түшкөн кырк жигит, 
Түгөтөр анын сайыны, 
Кекээрдеп жүрүп кетирер 
Кесек иттин шайыны.
Узакта жолго саларсың,
Кул качарман деген сөз,
Кул экен, качып кетти – деп, 
Ушу кепке каларсың.
Күң айтат экен өлөм – деп, 
Күлдү журтка макал кеп,
Күйүкпөй, аяш, 

койгун – деп, 
Көтөргөн бириң Шаймерден, 
Көкчөдөй чыкпас көп жерден, 
Көзүңө айтар жамандык, 
Артыңа тилээр амандык. 
Астыңа айтар жамандык, 
Артыңдан тилээр амандык. 
Кайрылбай кетсең Көкчөгө 
Кайгыга таштап саларсың, 
Канча жаман айтса да,
Калкын колго аларсың.
Элебей кетсең Көкчөгө 
Эсер кылып саларсың,
Эгер сенден жан өтпөс,
Элиңди кайтып аларсың. 
Калкыңды кайта тутарсың, 
Кас кылгандын баарысын 
Кааласаң башын жутарсың. 
Элиңди кайта тутарсың, 

Kar dağılsa dağ olur,
Hıyanet eden kim olursa
İnatçı bir düşman olur,
Düşmanlıktan Kökçö sarhoş oldu,
Gayreti yeniden onulur. 
Kötüye seni feda etmez,
Büyükler siz onmayın, – deyip,
Kökçö gözyaşını durdurmaz,
Kötü niyetlilere seni feda etmez,
Tasası içine sığamaz,
Kötü niyetlileri siz onmayın, – deyip,
Kökçö hüzünlenip durulmaz.” 
Akerkeç önüne geçip böyle dedi,
Almambet’i bunalttı.
“Yayılan – dedikoduyu,
Söylene gelen su-i zannı,
Doğruluğunu öğrendikten sonra,
İyi bilirler hâlini,
Ardına düşen kırk yiğit,
Bitirir onun hepsini,
Kin güdüp bitirir
Necis itin dermanını.
Uzun bir yola gidersin,
“Kul kaçıcı” – diye söz var,
Kul imiş, kaçıp gitti, – deyip,
İşte bu lakabı alırsın.
Hizmetçi söylemiş, ölürüm, – deyip,
Külli yurda özlü söz,
Heyecana kapılmadan 

ayaş, bırak, – demiş,
Yardım eden pirin Şah-ı merdan,
Kökçö gibisi çıkmaz çok yerden,
Yüzüne söyler kötülük,
Arkandan söyler güzellik.
Önünde söyler kötülük,
Arkandan diler amanlık.
Dönmeden gidersen Kökçö’ye
Hüzne gark edersin,
Ne kadar kötü söylese de,
Halkını ele alırsın.
Uğramadan gidersen Kökçö’ye
Delirmesine sebep olursun,
Asla senden can geçmez,
Halkını geri alırsın.
Halkını tekrar tutarsın,
Kast edenlerin hepsinin
İstersen başını alırsın.
Halkını tekrar tutarsın,
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Эрегишкен иттерди 
Эстесең башын жутарсың”. 
Алмамбетке жолгошуп, 
Акеркеч айтты жол тосуп. 
Калып көөнү Көкчөдөн, 
Мастыгынан айтат – деп, 
Канчалык кебин өткөргөн, 
Канжар менен бычакты 
Так тушардан көз көргөн, 
Албарс тийген боюна,
Арстан Алма султандын 
Ар нерсе түшүп оюна,
Кылыч тийген кырына, 
Бектердин кылган чырына, 
Көзүн жаштап Алмамбет 
Көкчөнүн кылган сырына: 
“Калмакты салып бөлүмгө, 
Kapa күчкө жүрүпмүн 
Kapa башым өлүмгө.
Маңгулду салып бөлүмгө, 
Басып тирүү жүрүпмүн 
Башымды байлап өлүмгө. 
Башкадан болсо өлбөйбү 
Маа тийген канжар бычакка, 
Кылыч, канжар баарысы 
Батар эмес кучакка.
Кармап колун салбады,
Жалпы баары тие албай, 
Жанын аяп калганы.
Жан аябай ким тийсе,
Чын эле тирүү калбасы,
Анык эле Акеркеч,
Алмамбет туруп албасы. 
Таянганым Көкчөбү,
Так куткарды кудай” – деп, 
Алмамбет наалып өксөдү. 
“Ишенгеним Көкчөбү,
Ишим актан чыктым” – деп, 
Имерилип өксөдү.
“Чачылган соң кура албайм, 
Шаттыкка көңүл бура албайм, 
Так Сулайман кылса да 
Көкчөгө карап тура албайм. 
Кубанычка көңүл бура албайм, 
Токтоого дүкөн кура албайм, 
Искендер изин берсе да 
Имерилип тура албайм.
Аман болгун жеңе – деп, 

Karşına çıkan itlerin
Hatırlarsan başını yutarsın.”
Almambet’e yalvarıp,
Akerkeç söyledi yolunda durup.
Gönlü kırılıp Kökçö’ye,
Sarhoşluktan konuşuyor, – deyip,
Kaç tane sözünü söyledi,
Hançer ile bıçağı
Tam tuşardan gözü görmüş,
Çelik kılıç değmiş vücuduna,
Arslan Alma Sultan’ın
Her şey gelip aklına,
Kılıç değen yanına,
Beylerin yaptığı nizaya,
Gözünden yaş akıp Almambet
Kökçö’nün yaptığı sırra:
“Kalmak’ı bölüp bölümlere,
Boş güçle sürmüşüm
Kara başımı ölüme.
Mangul’u bölüp bölümlere,
Dolanıp diri kalmışım
Başımı bağlayıp ölüme.
Başkasından olsa ölmez mi
Bana değen hançer, bıçak,
Kılıç, hançer cümlesi
Sığacak gibi değil kucağa.
Tutup ordusunu salmadı,
Kim var kim yok değemeden,
Canını sağ bırakması.
Canına acımadan kim değse,
Gerçekti sağ kalmayacağı,
Belliydi Akerkeç’e
Almambet’in durmayacağı.
Dayandığım Kökçö mü,
Tam kurtardı Hüda” – deyip,
Almambet ağlayıp inledi.
“Güvendiğim Kökçö mü,
İşimi aklayıp çıktım” – deyip,
Bakınarak ağladı.
“Saçılınca toplayamam,
Mutluluğa kendimi kaptıramam,
Süleyman’ın tahtını yapsa da
Kökçö’ye dönüp bakamam,
Sevince kendimi kaptıramam,
Durmaya dükkân kuramam,
İskender’in izini verse de
Dönüp ona bakamam.
Selamette kalınız yenge, – deyip,
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Асылы токто дебе” – деп,
Эр Алмамбет муну айтат, 
Эркечти кошо муңайтат. 
“Толгонуп жоктур өнүмүм, 
Токтолсом болор өлүмүм. 
Кайтадан болбос өнүмүм, 
Кайрылсам болор өлүмүм”. 
Бурулбасы билинип, 
Акеркечтин сөзүнө 
Муңканып араң илинип, 
Кетмекчи болгон Алмамбет, 
Акеркеч наалып айтат кеп: 
“Жарашып калган жериң жок, 
Жакшы айтышкан эриң жок, 
Же жайнаган кытай элиң жок, 
Жалгыз кетүү эбиң жок.
Түрк улуунун элинде 
Түркстандын жеринде 
Жээниң да жок, тайың жок, 
Жердеп турар жайың жок.
Баш калкалаар байың жок, 
Батып турар жайың жок. 
Бөлөктү койдум бөлө жок,
Эңкейип кетсең жөлөө жок, 
Кайда бара турганың, 
Кайрылар жок тууганың,
Кай жерде болот турагың? 
Айтып кетсең экен – деп, 
Кадаланып сураарым.
Баса турган жолуңду, 
Макулдап сурайм жообуңду. 
Казы кылып кудурет, 
Каапырдан ачкан жолуңду. 
Урматың үчүн улайын,
Уккан, көргөн эл болсо 
Ушундай жерге бармак – деп, 
Уламалап сурайын.
Кадырың үчүн угайын, 
Кайгырайын, турайын,
Как ушу жерде болмок – деп, 
Кабарыңды сурайын,
Аны үчүн азыр сураймын”.
Ал сөздү айтып Акеркеч, 
Айыбы ургаачы болбосо 
Андан чыгар көп кеңеш.
Ол сөздү угуп Алмамбет, 
Акеркечтен башканы 
Ар жерге барса жан дебес: 

Asla dur deme” – deyip,
Er Almambet bunu der,
Erkeç’i birlikte üzer.
“Okşanıp yoktur büyüyüşüm,
Durursam olur ölümüm,
Yeniden olmaz büyüyüşüm,
Dönersem olur ölümüm.”
Dönmeyeceği analşılıp,
Akerkeç’in sözüyle
Bunalıp zorla dikilip,
Gidecek olmuş Almambet,
Akerkeç ağlayıp söz söylerr:
“Yaraşıp kalacak yerin yok,
Güzel konuşacağın erin yok,
Yayılmış Kıtay elin de yok,
Yalnız başına gitmeye uygunluğun yok.
Türk oğlunun elinde
Türkistan’ın yerinde
Yeğenin de yok, dayın da yok,
Yerleşip duracağın yerin yok.
Başını sokacak zenginin yok,
Sığınacağın yerin yok.
Başkası bir yana kuzen yok,
Belin eğilince dayanak yok,
Nereye varacaksın,
Yoktur gideceğin akraban,
Nerede olacak durağın?
Söyle yip gitseydin bari – deyip,
Israrla senden soruyorum.
Gideceğin yolunu,
Beklerim uygun bir cevabını.
Gazi edip Kudret,
Kâfirden açmış yolunu.
Sana hürmeten teskin edeyim,
Duyan, gören var ise
Böyle bir yere varacaktı, – deyip,
Tekrar tekrar sorayım.
Kadrin için duyayım,
Üzüleyim, durayım,
Tam burada olacaktı, – deyip,
Haberini sorayım,
Onun için şimdi soruyorum.”
Bu sözü – deyip Akerkeç,
Cezası kadın olmasa
Ondan çıkardı çok müşavere.
O sözü duyup Almambet,
Akerkeç’ten başkası
Her nereye gitse can demez:
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“Сурадың барар жеримди, 
Султандын уккун кебини, 
Сураба жеңе – дедиби.
Куруган кара башым бар, 
Кургабай аккан жашым бар, 
Жакындан чыккан касым бар, 
Тарабай ичкен масым бар, 
Ышкы тийген өзүм бар, 
Ыйлоодо жүргөн көзүм бар, 
Арманда айткан сөзүм бар. 
Арман эмей неткеним, 
Ата-энемден кечкеним! 
Акыреттин камы үчүн,
Аманат курган жан үчүн 
Азганмын элден ан үчүн.
Өз элимди өрттөдүм,
Жат элимди жалмадым,
Жан бурадар Көкчө – деп, 
Жайсыз жерди кармадым. 
Батарыма тоо да жок,
Барарыма жер да жок,
Баш калкалаар эл да жок. 
Текөөрү болот шумкардай 
Тегеренип учармын,
Терек көрсөм конормун, 
Тербелбестен көтөрсө 
Ошого жолдош болормун. 
Канаты күмүш ак туйгун 
Калкылдап кайып учармын, 
Кайыптуу жерге узаармын, 
Кайыңды көрсөм конормун, 
Кайышпай кайың көтөрсө 
Как ошо жерде болормун. 
Алмабаш мылтык сундурдум 
Аска ташта текеге, 
Акыреттин камы үчүн 
Аттанып чыктым Мекеге. 
Жеткирсе кудай талапка, 
Кайта барар дейсиңби 
Каапыр кытай талакка,
Ар ишин көрүп, аралап 
Алты бөлмө арапка,
Берсе кудай нээтимди, 
Медийна салып бетимди, 
Бербердигер колдосун 
Мендей карып жетимди. 
Кыдырып Кырым жеринен, 
Узасам Рум элинен, 

“Sorarsın gidecek yerimi,
Sultanın duyuver sözünü,
Sorma yenge, – dedi mi.
Zavallı kara başım var,
Kurumadan akan yaşım var,
Yakınımdan çıkan hasmım var,
Dağılmadan içen sarhoşum var,
Hoşa giden özüm var,
Ağlamakta olan gözüm var,
Dertlenerek – dediğim sözüm var.
Dertlenmeyip de ne ettiğim,
Ana-babamdan vaz geçmişim!
Ahret gününün hazırlığı için,
Emanet zavallı can için
Ayrıldım elden onun için.
Öz elimi yakmışım,
Yâd elime dayandım,
Can birader Kökçö, – deyip,
Mekânsız yere tutundum.
Sığmam için dağ da yok,
Varacağım yer de yok,
Başımı sokacak el de yok. 
Pençeleri çelik sungur gibi
Dolanarak uçarım,
Ağaç görsem konarım,
Sallanmadan taşırsa
Ona yoldaş olurum.
Kanadı gümüş ak atmaca gibi
Süzülerek uçarım,
Gaipten yerlere yol alırım,
Kayın ağacı görsem konarım,
Eğilmeden kayın taşırsa
Tam orada olurum.
Almabaş tüfek uzattım
Sarp taştaki tekeye,
Ahret hazırlığı için
Atlanıp çıktım Meke’ye.
Erdirirse Hüda talebe,
Tekrar varır mı dersin
Kâfir Kıtay talana,
Her işini görüp, karışıp
Altı bölük Arap’a,
Verirse Hüda niyetimi,
Mediyna’ya dönüp yüzümü,
Perverdigâr korusun
Benim gibi garip yetimi.
Dolanıp Kırım yerinden,
Yol alsam Rum elinden,
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Ажыларга кошулсам 
Шор дарыя көлүнөн,
Бетим терге жуулса 
Мекенин ысык чөлүнөн. 
Барса бенде көрбөйбү 
Бар кудаанын амырын, 
Башымды таяп ыйласам 
Байгамбардын кабырын.
Ак амырын көрөрмүн,
Ал тилекке жетпесем 
Асирет менен өлөрмүн,
Аман бол, жеңе, жөнөйүн”. 
Ал сөзгө Алмаң келгени 
Kapa жашы төгүлүп, 
Кадырын билер Акеркеч 
Кабыргасы сөгүлүп, 
Кайышып көңүл бөлүнүп:
“Катын эмес, эр болсом,
Кан Көкчөдөй мен болсом 
Канетер элем Алмамбет!
Таамай ук айткан сөзүмдү, 
Жараткан жалгыз Аллага 
Тапшырдым аяш өзүңдү! 
Артыңа түштү көп шайтан, 
Көрүнөө күнөө кылсаң да 
Көтөрө турган эрди айтам. 
Артыңа түшкөн көп шайтан, 
Ашкере күнөө кылсаң да 
Ардыкпай турган эрди айтам. 
Талкаласаң талыгып 
Тартынбай турган элди айтам, 
Так ошондой эл күткөн 
Таалайы артык эрди айтам, 
Талаалатып жибербей,
Сага аяш сырым шол,
Таяна турган жерди айтам. 
Аралап көрдүң алачты, 
Арамзаада жыйылып 
Ажалга сени баалашты,
Көрбөй өтүп кетпегин 
Көкжал төрө Манасты.
Бай Жакыптан туулган, 
Маңгул менен кытайга 
Башынан салган чуулган,
Тогуз жашта токтолгон, 
Согушкан душман жок болгон, 
Он жашында октолгон,
Ок аткан душман жок болгон, 

Hacılara katılsam
Şor Darıya gölünde,
Yüzümün teri yıkansa
Meke’nin sıcak çölünde. 
Varsa bende görmez mi
Bâr-ı Hüda’nın emrini,
Başımı dayayıp ağlasam
Peygamberin kabrinde. 
Hak emrini görürüm,
O dileğime kavuşamasam
Hasret içinde ölürüm,
Selamette ol, yenge, yola çıkayım”.
O söze Alman gelmiş
Gözünden yaş dökülüp,
Kadrini bilen Akerkeç’in
Kaburgası sökülmüş,
Sızlayan gönlü bölünmüş:
“Kadın değil, er olsam,
Han Kökçö gibi ben olsam
Ne yapardım Almambet!
İyi dinle – dediğim sözümü,
Yaradan biricik Allah’a
Emanet ettim ayaş, özünü!
Peşine düştü çok şeytan,
Göz göre göre günah işlesen de
Görmezden gelecek eri söyleyeyim.
Arkana düştü çok şeytan,
Aşikâr günah işlesen de
Arlanmayacak olan eri söyleyeyim.
Darmadağın etsen yorulup,
Çekinmeyecek olan eli söyleyeyim,
Tam onun gibi el arayan
Talihi fazla eri söyleyeyim,
Bozkıra bırakıp göndermeden,
Sana ayaş, sırrım o,
Dayanacağın yeri söyleyeyim.
Dolanıp gördün Alaş’ı,
Haramzade toplanıp
Ecele seni lâyık gördü,
Görmeden geçip gitmeyesin
Kök yeleli Törö Manas’ı.
Bay Cakıp’tan olmuş,
Mangul ile Kıtay’a
Baştan beri bela olmuş,
Dokuz yaşında durulmuş,
Savaşan düşman yok olmuş,
On yaşında silahlanmış,
Ok attığı düşman yok olmuş,
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Он бирине келгенде 
Оюна кудай бергенде 
Терең акыл ойлогон,
Тегишкен жоосу сойлогон,
Он экиге келгенде 
Желең сууну бойлогон, 
Кыргыздын журтун башкарып, 
Калмакты чаап, тойлогон,
Кас кылгандын баарысы 
Капилет өлүп сойлогон,
Он үчүндө мүчөгөн,
Оттой жанып түтөгөн,
Баш көтөртпөй душманын 
Барган сайын күчөгөн,
Жыйырмада баш болгон, 
Жылбаган кара таш болгон, 
Отуз жашта бул күндө,
Ордолуу орчун кан болгон, 
Ойротко сөзү даң болгон, 
Казакты бөлүп кыргыздан, 
Катарда жок Көкчөнү 
Кан атантып тургузган,
Тоодон улук иш кылсаң 
Ашырганын жан билбейт,
Эр өлтүрсөң, кан төксөң 
Жашырганын жан билбейт, 
Айдаркандын Көкчөдөй 
Алтымышын көзгө илбейт. 
Суудан улук иш кылсаң 
Кечиргенин жан билбейт, 
Жамандык кылсаң, жакшылык 
Келтиргенин жан билбейт, 
Талабына жигитти 
Жеткиргенин жан билбейт. 
Төрүнө өтсөң жектебес,
Төшөгүң бассаң кектебес, 
Кейишке салсаң кет дебес, 
Бүлүндүрсөң кейибес,
Мүнөзү жумшак нөл болгон, 
Төгүп жатсаң тосулбас,
Дарыя чалкар көл болгон. 
Кадырың билер как ошо, 
Канзааданын баарысы 
Кашында жүрөт аа кошо. 
Бейлиңди билер бек ошо, 
Бекзааданын баарысы 
Бетинде жүрөт аа кошо”. 
Акеркеч аны сөздөдү,

On birine geldiğinde
Aklına Hüda verdiğinde
Derin çare düşünmüş,
Dikilen düşman sürünmüş,
On ikiye geldiğinde
Coşkun suyu boylamış,
Kırgız’ın yurdunu yönetip,
Kalmak’ı çarpıp, toy yapmış,
Hasım olanın cümlesi
Gafletten ölmüş,
On üçünde müçömüş,
Ateş gibi yanıp tütmüş,
Başını kaldırtmadan düşmanının
Gün geçtikçe güçlenmiş,
Yirmisinde baş olmuş,
Kımıldamaz kara taş olmuş,
Otuz yaşında bu günde,
Otağlı büyük han olmuş. 
Oyrot’a sözü gürültü olmuş. 
Kazak’ı ayırıp Kırgız’dan,
Adı sanı olmayan Kökçö’yü
Han seçtirip koydurmuş,
Dağdan büyük iş yapsan
Geçirdiğini kimse bilmez,
Er öldürsen, kan döksen
Sakladığını kimse bilmez,
Aydarkan’ın Kökçö’sü gibi
Altmış tanesini adam yerine koymaz.
Sudan büyük iş yapsan
Geçirdiğini kimse bilmez,
Kötülük yapsan, güzellik
Getirdiğini kimse bilmez,
Taleplerine yiğidi
Ulaştırdığını kimse bilmez.
Başköşesine varsan öfkelenmez,
Döşeğine bassan kin gütmez,
Üzüntüye boğsan git demez,
Şaşkına çevirsen üzülmez,
Huyu yumuşak olan,
Döküp saçsan tükenmez,
Derya deniz göl olan,
Kadrini bilecek tam da o,
Han zadenin cümlesi
Karşısında durur onunla birlikte.
Hâlini anlayacak beydir o,
Beyzadenin cümlesi
Karşısında durur onunla birlikte.”
Akerkeç ona söyledi,
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Алмамбет сөзүн көздөдү: 
“Көкчөдөн көргөн күнүм бул,
Көсөмгө кантип барамын?
Өлөңдүү жерге өрт койгон
Көсөлгө кантип барамын?
Өзөндүү жерди өрттөгөн
Өткүр неме дечү эле,
Өз элине чуу салган
Жеткир неме дечү эле.
Kapa сууга кан куйган
Канкор неме дечү эле,
Калайыкка чаң салган 
Анткор неме дечү эле.
Ушу дүйнө жалгандын
Урматынан кечейин,
Улук шаар Мекеге
Узап кирип кетейин.
Каалагандын баары бар,
Канча түрлүү шаары бар,
Карасы бар, каны бар,
Кадыр Алла жараткан 
Канча түрлүү жаны бар.
Мусулман бар, каапыр бар,
Бу дүйнөгө жаралган 
Бенденин баары такыр бар.
Сонуну болсо көрөйүн,
Сооп издеп жөнөйүн,
Ажалым болсо өлөйүн,
Акыретке жөнөйүн,
Айдаркан уулу Көкчөгө
Айланышпай өлөйүн.
Манас да алач, бу да алач,
Орто Азия, Түркстан,
Ойлоп турсам жуда алач. 
Айгырдан качкан байталдай, 
Аалимден качкан шайтандай
Биринен качып, бирине,
Нарынан качып, билине
Барган менен нетейин?
Башымды алып кутулуп
Башка бир жакка кетейин”.
Анда Акеркеч муну айтып,
Наалып турду муңайып:
“Ак жибектен тор жайдым 
Абада туйгун кушума,
Эмики сөзгө көнбөсөң 
Тапшырам аяш тузума.
Кыргыз, казак туушкан,

Almambet’in sözünü gözledi:
“Kökçö’den gördüğüm günüm bu,
Rehberime nasıl varırım?
Otlu yere ateş saçan
Tecrübeliye nasıl varırım?
Vadili yere ateş saçan
Güçlü biri derlerdi,
Kendi eline bela salan
Yetişmiş biri derlerdi,
Kara suya kan döken
Bahadır biri derlerdi,
Ahaliye duman attıran
Münafık biri derlerdi,
İşte şu yalan dünyanın
Hürmetinden geçeyim,
Ulu şehir Meke’ye
Yol alıp ben gideyim.
Arzulanan her şey var,
Nice türlü şehri var,
Halkı var, hanı var,
Kadir Allah’ın yarattığı
Nice türlü canı var.
Müslüman var, kâfir var,
Bu dünyaya yaratılmış
Kulların hepsi var.
Güzelliği varsa göreyim,
Sevap arayıp gideyim,
Ecelim varsa öleyim,
Ahirete yöneleyim,
Aydarkan oğlu Kökçö’ye
Takılmadan öleyim.
Manas da Alaş, bu da Alaş,
Orta Asya, Türkistan,
Düşünsem ki tamamen Alaş. 
Aygırdan kaçan kısrak gibi
Âlimden kaçan şeytan gibi
Birinden kaçıp, birine,
Devesinden kaçıp, filine
Varıp da ben ne edeyim?
Başımı alıp kurtulup
Başka bir tarafa gideyim.”
O zaman Akerkeç bunu – deyip,
Ağlayıp durdu inleyip:
“Ak ipekten tuzak kurdum
Havada atmaca kuşuma,
Şimdiki söze gelmezsen
Havale ettim ayaş, tuz hakkıma.
Kırgız, Kazak akraba,
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Кызыр чалган мурунтан, 
Таарынганың Көкчөнү 
Башынан арбак унуткан.
Жакшысын билбей, жаман – деп, 
Жадатканың кандай кеп? 
Жаманын билбей, жакшы – деп, 
Жиндисин билбей, бакшы – деп, 
Тийишкениң кандай кеп?
Токсон ypyy өзүбек,
Өзүбекти сүйлөгөн 
Түрк баласы өзү – деп,
Баш койдум аяш сен үчүн, 
Манаска барып тийип өт 
Башканы коюп, мен үчүн, 
Жакшыны жаман дегениң, 
Жарабас аяш бул күчүң. 
Насиятым тыңдап өт,
Азат боюң чыңдап өт,
Арстан Манас баатырды 
Аз имерип сындап өт. 
Билимдүүлөр кеп айткан,
Миң күнчүлүк бейиштен
Бир күнкү жарык – деп, айткан,
Билбесе алар нени айткан.
Алар Манас барыкка,
Теңебе Көкчө тарыкка,
Теңирден ажал жетпесе 
Турганың жакшы жарыкка. 
Жарыктыктан кечпегин, 
Жаалданып кетпегин, 
Тарчылыкка жетпегин,
Азыркы күндө башың жаш, 
Аманат жандан кечпегин”.
Ал сөздү айтып Акеркеч 
Алмамбетти торгоду.
“Акеркеч жеңе сен үчүн,
Баянын айтып Манастын 
Баш катырдың мен үчүн,
Тийсе тийип өтөйүн,
Тим таштап кантип кетейин. 
Байкаармын баатырыңызды, 
Аңдаармын айткан кишиңди, 
Азыр кантип мен барам,
Кыйла сынап көрөрмүн 
Кыйындардын ишини”.
Ушуну айтып Алмамбет,
Нар төөдөй боздошуп:
“Аман болгун жеңе!” – деп, 

Kızır değmiş eskiden,
Darıldığın Kökçö’yü
Başından beri ervah unutmuş.
Güzeli bilmeden, kötü, – deyip,
Usandırman nasıl söz?
Kötüsünü bilmeden, iyi – deyip,
Delisini bilmeden, bakşı, – deyip,
Sataşıyor olma nasıl söz?
Doksan kabile Özübek,
Özübek’i konuşan
Türk oğlunun özü, – deyip,
Baş koydum ayaş, senin için,
Manas’a varıp değip git
Başkası bir yana, benim için,
Güzeli kötü – diye söylemen,
Yaramaz ayaş, bu işin.
Nasihatimi dinleyip geç,
Bütün vücudunu sağlamlaştırıp geç,
Arslan Manas Bahadır’a
Birazcık bakıp sınayıp geç.
İlim sahipleri söylemiş,
Bin gün kadarlık cennetten
Bir günlük ışık, – deyip, söylemiş,
Bilmese onlar neyi desin.
Verecektir Manas ehemmiyet,
Denk görme Kökçö cimrisine,
Tanrıdan ecel gelmese
Durman iyidir dünyada.
Bu dünyadan geçmeyesin,
Öfkelenip gitmeyesin, 
Darlığa sen yetmeyesin,
Şu an senin yaşın genç,
Emanet candan geçmeyesin.”
O sözü söyleyip Akerkeç
Almambet’i engelledi.
“Akerkeç yenge senin için,
Beyanını söyleyip Manas’ın
Baş ağrıttın benim için,
Varacaksam varıp geçeyim,
Tamamen bırakıp nasıl gideyim.
Dikkat ederim bahadırınıza,
Anlarım – dediğiniz kişinizi,
Şimdi nasıl ben varayım,
Epeyce sınayıp görürüm
Güçlülerin işini.” 
Bunu söyleyip, Almambet,
Erkek deve gibi boğuk sesle:
“Selametle kal, yenge!” – deyip,
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Акеркеч менен коштошуп, 
Алмамбет жолго салыптыр. 
Ыргала басып Акеркеч, 
Ыңгыранып кайгырып,
Урсун кудай Көкчөнү,
Ырыскыдан айрылып, 
Талабы журттан бөксө – деп, 
Таалайы качкан Көкчө – деп, 
Үй жакка бетти бурушуп,
Mac болуп жаткан Көкчөгө 
Басып жүрүп Акеркеч, 
Кайбана тыштан урушуп, 
Акеркеч кирди ордого, 
Алмамбет түшүп чоң жолго, 
Үйүнөн чыктым Көкчөнүн 
Ачууланып урушуп,
Ач бөрүдөй жулушуп. 
Коркуткан болуп нетейин, 
Кош – деп, коюп кетейин, 
Ойлонуп аны Алмамбет,
Азыр жок анда жаман нээт, 
Кайра тартып калыптыр,
Каз моюндуу Кылжейрен, 
Камчыны санга салыптыр. 
Бастырганда Кылжейрен 
Маралдай башы маңкайып, 
Шамдай кулак шаңкайып, 
Келишкен сонун мал экен 
Кең соорусу даңкайып. 
Жаалы катуу жүзүндө, 
Кылжейрен аттын үстүндө, 
Алмабаш мылтык жонунда, 
Ак найзасы колунда,
Албарс кылыч белинде, 
Арстандай күркүрөп,
Келе жаткан жеринде 
Эшиктен көрүп эки-үчөө 
Энтелеп айтат Көкчөгө: 
“Атын санга салды – деп, 
Кайра тартты калмак кул, 
Кылычын жалаң алды – деп, 
Кызыталак бу калмак 
Кылмак болуп калды – деп. 
Мурду келет кырданып,
Бура тартып сурданып. 
Аябаган өз элин,
Ачууланып келатыр 
Алмамбет деген көсөлүң”. 

Akerkeç ile vedalaşıp,
Almambet yola revan olmuş.
Sallanarak adımlayıp Akerkeç,
İnleyerek ağlayıp,
Kökçö bulsun belasını,
Rızkından ayrılmış,
Yurttan talebi yüksek –deyip,
Talihi kaçan Kökçö, – deyip,
Ev tarafına yönelip,
Sarhoş olan Kökçö’nün 
Yanına varıp Akerkeç,
Gizlice dışarıdan azarlayıp,
Akerkeç girdi karargâha,
Almambet düşüp uzun yola,
Evinden çıktım Kökçö’nün
Öfkelenip kavga edip,
Aç kurt gibi çekişip,
Korkutan olup ne edeyim,
Elveda, – deyip, bırakıp gideyim,
Düşünüp bunu Almambet,
Şimdi yok onda kötü niyet,
Geri dönmüş,
Kaz boyunlu Kılceyren’in,
Kamçıyı yanlarına savurmuş.
Yürütünce Kılceyren
Ceylan gibi başı salınıp,
Çıra gibi kulak dikilip,
Endamlı güzel mal imiş
Geniş sağrısı öne çıkıp.
Öfkesi çoktu yüzünde,
Kılceyren atın üstünde,
Almabaş tüfek omzunda,
Ak mızrağı kolunda,
Çelik kılıç belinde,
Arslan misali kükreyip,
Gelmekte olduğu yerde
Eşikten görüp iki-üçü
Aceleyle söyler Kökçö’ye:
“Atını adımlattı, – deyip,
Geri döndü Kalmak kul,
Kılıcını yalın aldı, – deyip,
Baş belası bu Kalmak
Öldürecek oldu, – deyip,
Geliyor burnu dikilip,
Geri dönüp hiddetlenip.
Acımayan kendi halkını,
Öfke içinde geliyor
Almambet denen basiretlin”.
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Акеркечтин үйүндө 
Эр Көкчөнүн кийүүчү
Соот, чопкут, кыягы,
Алмамбет кайта келатат,
Соо койбостой сыягы.
“Арамды сүрүп бөлдүк- 
Бөлгөнү менен курусун,
Арманда болуп өлдүк”- 
Көп сөз айтып кожурап,
Көкчөгө кирди божурап,
Көкчө баатыр кеп айтат,
Көп сүйлөгөн элге айтат,
Элге айтканда нени айтат:
“Көр жамандар – деп, айтат.
Жарагың жок боюнда,
Жабдыгың жок колуңда,
Алмамбет кырып иет – деп, 
Жалтанасың оюңда.
Кадиксиз жерге жол салбас,
Катынга катар турган соң 
Алмамбет сага кол салбас.
Белдемчи, кыяк байланып,
Бетине чыксаң шайланып,
Анан сага тийүүчү,
Азыркы мындай турушуң
Силерди бир албарсты – деп, билүүчү.
Бел жарагын кийүүчү,
Эгешип беттеп кирүүчү,
Эринбей сага тийүүчү,
Эндекей минтип турганда 
Сени бир эргежээли билүүчү. 
Буудайбектин үйүнө 
Бурулбастан кириңер,
Бутуңду сунуп ийиңер,
Коломтону баштанып,
Колуңарды жастанып,
Коркуп чыкса жүрөгүң 
Коңурукка кириңер.
Узартып аяк салыңар,
Уктамыш болгун баарыңар. 
Алтымыштын баарысы,
Алсырашып калышты.
Коркпогондо неткени,
Коломто башы жеткени,
Коңурук тарткан болушуп,
Коломтодо күл калбай 
Сапырылып кеткени.
Буудайбектин үйүндө 

Akerkeç’in evinde
Er Kökçö’nün giydiği 
Zırhı, cebesi, kıyağı
Almambet tekrar geliyor,
Sağ bırakmayacak gibi.
“Necisi sürüp ayırdık,
Ayırması yerin dibine batsın,
Dertte kalıp öldük.” 
Olanca sözü – diyerek,
Kökçö’ye girdiler söylenip,
Buudaybek bahadır söz söyler,
Çok konuşan ele söyler,
Ele söyleyince ne der:
“Görün kötüler, – diye söyler.
Silahınız yok yanınızda,
Mühimmat yok elinizde,
Almambet kılıçtan geçirir, – deyip,
Korkuyorsunuz aklınızda.
Şüphesiz yere yol almaz,
Kadına benzedikten sonra
Almambet size saldırmaz.
Beldemçi, kıyak bağlayıp,
Karşısına çıksanız hazırlanıp,
O zaman sana dokunur,
Şu an böyle durmanız
Sizleri bir albastı, – diye, düşünür.
Beline silahını takınır,
Kavgaya karşıdan atılır,
Erinmeden sana saldırır,
Burda öylesine dururken
Seni bir cüce olarak görür.
Buudaybek’in evine
Dolanmadan giriniz,
Adımlarınızı atınız,
Ocağın başına çıkıp,
Ellerinizi yaslayıp,
Korkup çıkacak gibi olursa yüreğin,
Horlamaya başlayınız.
Ayaklarınızı uzatınız,
Uyuyormuş gibi yapınız.
Altmış kişinin hepsi,
Sus pus olup kaldılar.
Korkmasın da ne etsin,
Ocağın başına yetmiş,
Horluyormuş gibi yapıp,
Ocakta kül kalmayıp
Savrularak gitmiş.
Buudaybek’in evinde
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Буркуратты күлүнү,
Буластаган Алмаңдын 
Айбатынан чыдабай 
Мунун баары бүлүндү, 
Найзасынын учу жетер – деп, 
Катылдык кайдан бекер – деп, 
Как далыга бир койсо 
Kapa жан кантер экен? – деп, 
Бет ыраңын бузушуп, 
Коркконунан жамандар 
Коломтого кусушуп,
Очоктун орду көл болуп,
Онтоп жаткан эл болуп,
Акылы кетип аз болуп,
Коркуп өңү саз болуп, 
Коркконунан Алмаңдан 
Коркурап куру мас болуп 
Баары жатыр булайып,
Бая эртеңде өлгөн Карагул 
Үйдүн көлөкөсүндө 
Көмүлбөй жатыр сулайып.
Кеп угуучу бир жан жок, 
Келгенин көрөр тири жан жок. 
Мастыгы да курусун,
Баатыр Алмаң булардын 
Байкап көрдү мунусун. 
Көкчөнү көрдү төрүнөн, 
Мүнөзүнө караса,
Жаназасын окутуп,
Табыттагы өлүктөй,
Оозуна койгон көрүндөй. 
Айткан сөзү талаада,
Алмамбет алды санаага.
Кош Көкчө! – деп, үч айтып, 
Кийинкисин күч айтып,
Ач арстандай бүгүлүп,
Алачтан Алмаң түңүлүп, 
Эскиси түшүп эсине,
Эки дүйнө, жалган жай 
Эч көрүнбөй көзүнө,
Эр жигиттер кулак сал 
Эр Алмаңдын сөзүнө: 
“Жараткан жапар кудайым, 
Жан жараттың жудайын.
Бирди чукур, бирди тоо, 
Бирди оору, бирди соо,
Бирди жинди, бирди мас, 
Бирди арбын, бирди аз, 

Savurdular külünü,
Uzaktan görünen Alman’ın
Heybetine dayanamadan
Bunların hepsi perişan oldu,
Mızrağının ucu yetişir, – deyip, 
Nerden karıştık boşuna, – deyip,
Tam küreğe bir vurursa
Kara canımız ne olur, – deyip,
Yüzlerinde kan kalmadı,
Korktuklarından o kötüler
Ocağa kusup,
Ocağın yeri göl olup,
İnlemekte olan el olup,
Aklını kaybedip deli olup,
Korkudan renkleri saz gibi olup,
Korktukları için Alman’dan
Hırıldayan sarhoş olup,
Hepsi yatıyor rengi atıp,
Yakında ölen Karagul
Çadırın gölge yerinde
Gömülmeden yatıyor uzanıp.
Söz duyacak bir can yok,
Geldiğini gören diri can yok.
Sarhoşluğu yere batsın,
Bahadır Alman bunların
Fark eyledi durumunu.
Kökçö’yü gördü töründe,
Durumuna bakılırsa,
Cenaze namazı kılınıp,
Tabuttaki ölü gibi,
Mezarın ağzında durur gibi.
Söylediği sözler bozkırda,
Almambet’in geldi aklına.
Hoşça kal Kökçö, – diye seslenip,
Sonrasını zor – deyip,
Aç arslan gibi bükülüp,
Alaş’tan Alma’nız vazgeçmiş,
Eskiler geldi aklına,
İki dünya, yalan yer
Hiç görünmedi gözüne,
Er yiğitler kulak verin
Er Alman’ın sözüne:
“Yaratan Cabbar Huda’m,
Can yarattın hepsini.
Biri çukur, biri dağ,
Biri hasta, biri sağ,
Bir deli, biri sarhoş,
Biri fazla, biri az,
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Жаратыпсың бир жылды 
Жарымы суук, жарымы жаз. 
Мусулманды, каапырды, 
Мурунтан жасап акыры, 
Бенде кылдың биздерди. 
Ата-энеден тең кечип,
Азган кулуң издеди,
Көңүлүң мага кас көрдүм, 
Көкчөнү бүгүн мас көрдүм. 
Байкадым мастын жумушун, 
Масчылыгы курусун.
Эсине албай эчтеме,
Эсиргени курусун,
Не бир түрлүү иш болсо, 
Элебейт экен мунусун. 
Эсирткен эски жалгансың, 
Нечендерден калгансың, 
Эскиден жаңы чыкты – деп, 
Элден мурун койбостон, 
Эне-атаны алгансың.
Эр Алмамбет сен өзүң 
Элким айткан бир сөзүң, 
Эсепсиз эски дүйнөсүң, 
Несине бенде сүйүнөсүң? 
Алтымыш тууган болсоң да, 
Ар кайсың ар бир үйдөсүң, 
Аңдатмакка калганга 
Алмамбет арман сүйлөсүн. 
Сонунсуң дүйнө, калыпсың, 
Жолдошуң дүйнө болгон соң 
Жоомарт эрлер тарыпсың, 
Бербесе кудай дүйнөнү 
Бечарасың, карыпсың.
Кары катын дүнүйө,
Кай бирөөгө барыпсың, 
Кайыр, зекет бердирбей, 
Карынбайдан тарыксың.
Тор байласаң токтобос, 
Балырдуу көлдө балыксың, 
Басылбаган дүмөгүң,
Кайдан чыккан калыксың,
Карашарым Көкчөнү 
Капилетке салыпсың.
Качсам дүйнө кубасың,
Кандай жанга турарсың? 
Көпсөм, сулуу кыз болуп 
Көрүнүп көңүл бурасың,
Көз талдырып турасың.

Yaratmışsın bir yılı
Yarısı soğuk, yarısı yaz,
Müslüman’ı, kâfiri,
Önceden yapıp ahiri,
Bende ettin bizleri.
Ana-babadan geçerek,
Sapıtan kulun aradı,
Gönlünü bana düşman gördüm,
Kökçö’yü bugün sarhoş gördüm.
Anladım sarhoşken yaptığını,
Sarhoşluğu yere batsın.
Aklına hiçbir şey getirmeyen,
Sarhoşluğu yere batsın,
Ne türlü bir iş olsa,
Fark eylemezmiş bunu.
Sarhoş eden eski yalansın,
Nicelerinden kalansın,
Eskiden yeni çıktı, – deyip,
Elden önce bırakmadan,
Ana-babayı alansın.
Er Almambet sen özün
Benzersiz söyledin bir sözünü,
Hesapsız yaşlı dünyasın,
Bende, nesine sevinsin?
Altmış kardeş olsan da,
Her birininiz, bir başka evdesin,
Anlatmaya kalınca
Almambet derdini söylesin.
Güzelsin dünya, kalmışsın,
Yoldaşın dünya olduktan sonra
Cömert erler cimrileşmişsin,
Vermese Huda serveti
Biçaresin, garipsin.
İhtiyar kadın dünya,
Birilerine varmışsın,
Hayır, zekât verdirmeden,
Karınbay’dan cimrisin.
Tor bağlasan yakalanmaz,
Yosunlu gölde balıksın,
Kesilmemiş gözdağın,
Nerden çıkmış bir halksın,
Karşılıklı göz kulak olacağım Kökçö’yü
Gaflet içine salmışsın.
Kaçsam dünya kovalarsın.
Nasıl bir canda durursun?
Şımarsam, güzel bir kız olup
Görünüp bu yana dönersin,
Göz kamaştırıp durursun.
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Куусам дүйнө качасың, 
Кутулганча шашасың. 
Жалганда жаның бар болсо, 
Бакыр да болсоң баашасың, 
Калды Көкчө кас болуп, 
Арактын тартып нашаасын!”
Ар сөз айтып Алмамбет, 
Мастыктан кылган иши – деп, 
Тараган соң мастыгы 
Мага кылган кастыгы,
Mac тараса көрбөйбү 
Башынан кетсе жастыгы. 
Аркамдан киши чабар – деп, 
Алыстан кайдан табар – деп, 
Масы тарап болгон соң 
Акеркеч айтар кабар – деп, 
Артымдан келген кишилер 
Нак ушу жерден табар – деп, 
Шашкелик жерге бурулуп, 
Жаңгактуу жерге урунуп,
Атын тушап откоруп,
Алмамбет жатты токтолуп.
Эр Алмамбет айткандай 
Арактын масы тараптыр, 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Жан жагына караптыр. 
Арактан ачка калыптыр, 
Карыны ачып кайышып, 
Калыптыр Көкчө майышып. 
Буудайбегин көздөдү,
Муну Көкчө сөздөдү:
“Тамагың барбы, катын? – деп, 
Таба көргүн акыр – деп,
Адам болбой калыпмын 
Ушу бүгүн такыр” – деп,
Кече күнкү мажилис,
Келген тамам элиңиз,
Бышкан бойдон эт калган,
Аны качан жедиңиз? 
Жылыттырды сорпосун, 
Дасторкон кылды торкосун. 
Сары казы, кыйма жал,
Баарын коюп Буудайбек 
Этке кошуп шекер, бал.
Абыдан кетип акыл – деп, 
Алсырапмын акыр – деп, 
Аш-тамагын койгон соң 
Амыр кылды эр Көкчө 

Kovalasam dünya kaçarsın,
Kurtulana dek koşarsın.
Yalan dünyada canın var ise,
Fakir de olsa padişahsın,
Kaldı Kökçö düşman olup,
Arağın çekip afyonunu!”
Her sözü söyleyip Almambet,
Sarhoşluktan yaptığı işi, – deyip,
Sona erince sarhoşluğu
Bana yaptığı hasımlığı,
Sarhoşluk bitse görmez mi
Başından gitse yastığı.
Arkamdan adam koşturur, – deyip,
Uzaktan nerden beni bulur, – deyip,
Sarhoşluğu bitince
Akerkeç verir haber, – deyip,
Arkamdan gelen adamlar
Tam işte burada bulur, – deyip,
Şaşkelik yere dönüp,
Cevizli yere uğrayıp,
Atını köstekleyip otlatıp,
Almambet yattı dinlenip,
Er Almambet’in – dediği gibi
Arağın sarhoşluğu dağılmış,
Ayrdarkan oğlu Er Kökçö
Etrafına bakınmış.
Araktan acıkmış,
Karnı acıkıp guruldayıp,
Kalmış Kökçö mayışıp.
Buudaybek’e yöneldi,
Buna Kökçö söyledi:
“Yemeğin var mı, kadın, – demiş,
Hemen bulagör ahir, – demiş,
İnsanlıktan çıkmışım
İşte bugün iyice” – demiş,
Dün yapılan meclis,
Gelmiş bütün eliniz,
Pişmiş halde et kalmış,
Onu ne zaman yediniz?
Isıttırdı çorbasını,
Sofra yaptı ipeğini.
Sarı kazı, kıyma cal,
Hepsini koyup Buudaybek,
Ete eklemiş şeker, bal.
İyice gitmiş akıl, – deyip,
Yorulmuşum ahir, – deyip,
Yemeğini yedikten sonra
Buyruk verdi Er Kökçö
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Алмамбетти чакыр – деп.
Арак ичпейт ал – деди, 
Алмамбетке ылайык 
Жая менен жал – деди,
Шекер менен бал – деди,
Азыр ылдам чакырып 
Алып келип кал – деди. 
Жоголгон менен иши жок, 
Үч-төрт айтты эр Көкчө 
Жооп айткан киши жок. 
Асмөңкө деген бий экен, 
Алмамбетти жектеген 
Алтымыштын бири экен. 
Козубай деген бар экен, 
Короолош жүргөн бай экен. 
Бири бий да, бири бай, 
Асмөңкө айтты сөзүн жай: 
“Мастыктан баатыр билбепсиз, 
Кулуңдун айткан көп сөзүн 
Кулагыңа илбепсиз.
Акылы кеткен аз эмес, 
Алмамбет далай сөз айтты 
Арак ичкен мас эмес.
Жин даарыган башкы эмес, 
Кесириң урсун кытайды, 
Кечээги кеби жакшы эмес. 
Акеркечиңди алам – деп, 
Жайы келсе Көкчөнү 
Сапсалгалап салам – деп, 
Көгала атты минем – деп, 
Көпкөн экен эр Көкчө, 
Мурунуңду тилем – деп. 
Өткөрбөй жалгыз сөзүңдү,
Mac болгон сага теңелип 
Өлтүрмөк эле өзүңдү,
Тазалайт эле көзүңдү.
Калкы карап турбайбы,
Канын сага өлтүртсө 
Казакты кудай урбайбы.
Айылың аман турбайбы,
Азган кул сага өлтүртсө 
Алачты кудай урбайбы.
Арага түшүп калганбыз,
Ал калмактын колунан 
Айрып, каным, алганбыз,
Айылга турбай жогол – деп, 
Айдап жолго салганбыз.
Көп кыйлача сыр кылды,

Almambet’i çağır, – deyip.
Arak içmez o, – dedi,
Almambet’e lâyıktır
Caya ile cal, – dedi,
Şeker ile bal, – dedi,
Hemen şimdi çağırıp
Alıp, getiriniz, – dedi. 
Yok olanla işi yok,
Üç dört kez – dedi Er Kökçö
Cevap veren kişi yok.
Asmönkö denen idareci imiş,
Almambet’ten nefret eden
Altmış adamdan biriymiş.
Kozubay denen de varmış,
Avlu komşusu olan zenginmiş.
Biri idareci de, biri zengin,
Asmönkö söyledi sözünü usulca: 
“Sarhoşluktan bahadır bilmemişsiniz,
Kulunuzun – dediği çoğu söze
Kulak bile vermemişsiniz.
Aklı giden az değil,
Almambet söyledi nice söz
Arak içmiş de sarhoş değil.
Cin çağıran bahşı değil,
Vebaliniz çarpsın Kıtay’ı,
Dünkü sözleri güzel değil.
Akerkeç’ini alacağım, – demiş,
Fırsatı olursa Kökçö’yü
Onu iğdiş ederim, – demiş,
Kögala atı binerim, – demiş,
Böbürlenmiş Er Kökçö,
Burnunu dilimlerim, – demiş,
Duymadan senin bir sözünü,
Sarhoş olmuş sana baş kaldırıp,
Öldürecekti özünü,
Temizleyecekti gözünü.
Halkı bakıp durmaz mı,
Hanını sana öldürtse
Kazak’ı Hüda vurmaz mı.
Köyün aman durmuyor mu,
Azgın kul sana öldürtse
Alaş’ı Hüda vurmaz mı.
Araya düşüp kalmıştık,
O Kalmak’ın elinden
Ayırıp, hanım, almıştık,
Köyde durma, yok ol, – deyip,
Kovup yola salmıştık.
Oldukça çok istedi,
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Көгала атты минем – деп, 
Көжөлүп калмак чыр кылды.
Көк күбө тонуң талашты, 
Көрбөймүн – деп, алачты. 
Көрбөсөң көрбө, кеткин – деп, 
Көпчүлүктөр жаалашты. 
Калмагың кетип калган – деп, 
Каныңды төгөр кезинде 
Казагың айрып алган – деп, 
Кытайың кетип калган – деп, 
Кылмак эле саа бирди,
Кылым журт айрып алган” – деп. 
Асмөңкө муну сөздөдү,
Сөз артынан жанакы 
Козубай сөздү көздөдү:
“Бузуп айтпа, баатыр – деп, 
Бузукчулук сиздерде 
Болгон далай акыр – деп,
Арак ичпей, соо жүргөн 
Акеркеч анда такыр – деп, 
Акеркеч айтты акыл кеп,
Мастык менен сөздөрүн 
Байкабай Көкчө баатыр – деп,
Эл билгендин баарысы 
Эбиңди тапкан акыр – деп, 
Жарабаган калпты айтат, 
Катыныңды талашып 
Kapa басты дейсиңби,
Кан Алмамбет жигиттен 
Катындан ибеп жейсиңби? 
Алганыңды талашып 
Айбан болду дейсиңби,
Алмамбет көзү мында жок, 
Андай бузук кылган жок. 
Каалаган атың мингин – деп, 
Каалаган тонуң кийгин – деп, 
Каным Көкчө сен айттың
Каңгырбай жолго 

киргин – деп. 
Көрүп Көкчө жайыны,
Көгала атты сурады 
Минейин – деп, майыны, 
Көгала берет дегенче 
Көкчөнү өлдү десеңчи, 
Кетирдиң минтип шайыны. 
Акырегин жаш кылып, 
Анты-шертин тапшырып,
Анан чыкты Алмамбет. 

Kögala atı bineyim, – deyip,
İnat edip Kalmak niza çıkardı.
Boz zırhtan kürkü çekişti,
Görmüyorum, – demiş, Alaş’ı.
Görmezsen görme, git, – deyip,
Halkın çoğu ok attı.
Kalmak’ın gitti artık, – deyip,
Kanını dökeceği zaman
Kazak’ınız ayırıp aldı, – deyip,
Kıtay’ınız artık gitti, – deyip,
Yapacaktı sana bir şey,
Cümle yurdu ayırdı” – deyip.
Asmönkö bunu söyledi,
Sözün ardından oradaki
Kozubay sözünü söyledi:
“Yalan söyleme, bahadır, – demiş,
Kötü niyetin sizlerde
Olmuş nicesi ahir, – demiş,
Arak içmeyip, sağ gezen
Akerkeç asla – demiş,
Akerkeç’in verdiği aklı,
Sarhoşluktan, denen sözleri
Anlamadı Kökçö Bahadır, – demiş,
Halkın bildiğinin hepsi
Yolunu bulmuş sonunda, – diye,
İçi boş yalanı söyler,
Kadınını çekişip,
Kötü niyetle mi gezer dersin,
Han Almambet yiğitten
Kadından şüphe edip mi gezersin?
Kadınını çekişecek kadar 
Hayvan mı oldu dersin,
Almambet’in gözü bunda yok,
Öyle kötülük eden yok. 
İstediğin ata bin, – deyip,
İstediğin kürkü giy, – deyip,
Hanım Kökçö sen – dedin
Yersiz yurtsuz dolaşmadan 

yola gir, – deyip.
Görüp Kökçö durumu
Kögala atı istedi
Bineyim, – deyip, ücretini,
Kögala’yı verdi – diyeceğine
Kökçö öldü desen daha iyi,
Bırakmadın böylece dermanını,
Bağrını yaş doldurup,
Yeminini yerine getirip,
Sonra çıktı Almambet.
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Чыкканда да соо койбой 
Кылыч урду кыйласы,
Канжар урду канчасы,
Бычак урду мынчасы.
Каар көрүп канынан,
Калк жыйылган баарынан, 
Алмамбет чочуп жанынан, 
Тосуп чыгып жолунан 
Карагулуң дагы өлдү 
Алмамбеттин колунан”. 
Айтканын Көкчө туюнду,
Агып жашы куюлду:
“Иттер кайдан кийликти,
Ичип койгон экенмин 
Ибилис жолдош сийдикти. 
Аңдабастан залалды,
Арбын ичкен экенмин 
Арак деген арамды, 
Алмамбеттин көөнүнө 
Аябай салган экенмин 
Албан түрлүү малалды.
Баатыр эле Алмамбет,
Бала шумкар болпоңум, 
Балбылдаган чолпонум,
Боз ала туйгун болпоңум,
Боз карчыга султаным. 
Качырганын куткарбас 
Kapa чаар жолборсум, 
Карчалышкан заманда 
Каралды болор жолдошум,
Ишимдин билдим оңбосун, 
Сынган экен таягым, 
Сыздаган экен аягым. 
Кетилген экен туягым, 
Кемиген экен сыягым. 
Казылган экен чарбагым, 
Качкан экен арбагым, 
Үзүлгөн экен канатым, 
Токтолгон экен санатым, 
Мурдарчылык кылышың 
Мурунтан казак адатың. 
Көрбөйсүңбү жумушун, 
Азгырып коюп мурунтан 
Асмөңкө кулдун турушун!? 
Элим, Селим эки кул,
Эрте келсин мына бул!” 
Айылдан жигит чаптырды, 
Алымсейит жуутун, 

Çıkınca da sağ bırakmadan
Kılıç vurdu birçoğu
Hançer vurdu kaç tanesi,
Bıçak vurdu buncası.
Kahır görüp hanından,
Halk toplandı tamamen, 
Almambet korkup canından,
Karşı çıkarak yolundan.
Karagul’un dahi öldü
Almambet’in elinden.”
Denenleri Kökçö anladı,
Gözünden yaş yayıldı:
“İtler nerden karıştı,
İçki içivermişim
İblis yoldaşın sidiğini.
Anlamadan zararı,
Oldukça çok içmişim
Arak denen haramı,
Almambet’in gönlüne
Fazlasıyla salıvermişim
Türlü türlü onca gamı.
Bahadırdı Almambet, 
Yavru sungur balabanım,
Yalımlanan çolpanım,
Boz ala atmaca balabanım,
Boz atmaca sultanım.
Kovaladığını sağ koymaz
Kara benekli kaplanım,
Darmadağın olduğum zamanda
Göz kulak olacak yoldaşım,
Anladım işimin onulmayacağını,
Kırılmış dayanağım,
Sızlamış ayağım.
Kırılmış toynağım,
Eksilmiş çehrem.
Kazılmış kalem,
Kaçmış benden ervahım,
Koparılmış kanadım,
Kesintiye uğramış sanatım,
Murdarlık eylemen
Eskiden gelen Kazak âdetin.
Görmez misin yaptığını,
Azdırarak eskiden beri
Asmönkö kulun durmasını?
Elim, Selim iki kul,
Erkenden gelsin işte bu!”
Köyden yiğit gönderdi,
Alımseyit yakınını,
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Тынымсейит шуутун 
Аш кайнамда таптырды. 
“Кайдан таптың душманды? 
Качырып жаның тыныптыр 
Кан Алмамбет султанды. 
Куйругум жерге жеткенде, 
Кубатым алыс кеткенде 
Кууратмак элең, кулдарым. 
Канатым жерге жеткенде, 
Кабарым алыс кеткенде 
Кашайтмак элең, иттерим! 
Кан болбой куруп калсамчы, 
Каралдымдан айрылып 
Kapa жерге жеткеним,
Как ушундай кылар – деп, 
Канчадан бери диттедим. 
Оолактан бери ойлодум, 
Окустан өлүп сойлодум, 
Болорун мурун болжодум, 
Чырмап жүрүп кырк жигит 
Чыгарган экен ойронум! 
Карашкан болсоң Көкчөгө 
Камданыңар жигиттер, 
Алмамбеттен айрылса 
Каныңар түшөр бөксөгө, 
Көрдүңөр баарың жумушун, 
Көп кытайды кыйратып,
Көк түздө салган урушун,
Көп көрүпсүң, көй төрө, 
Көкчөгө келип турушун. 
Сураган экен ат майын, 
Көгала аты курусун,
Ат аяган жер карайт,
Жер карабай не карайт,
Эр Көкчөнүн кадырын 
Алмамбет өңдүү эр карайт,
Ал карабай, ким карайт!
Али да болсо чабыңар, 
Алмамбетти табыңар, 
Табылган болсо тим карайт. 
Көөдөгө сыйбас көп санаа, 
Көркөм күлүк Көгала 
Дилдеден жүгөн катыңар, 
Жолборстон үртүк артыңар, 
Алмамбеттин жолунан 
Алып барып тартыңар. 
Ыраңын жылуу карайын, 
Ырыска шерик Алмама 

Tınımseyit Şuut’u
Aş pişimi sürede buldurdu.
“Nerden buldun düşmanı?
Kaçırıp rahata ermişsin,
Han Almambet sultanı.
Kuyruğum yere yetince,
Kuvvetim uzağa gidince
Mahvedecektin, kullarımı.
Kanadım yere değince,
Haberim uzağa gidince
Kudurtacaktın, itlerimi!
Han olmak yerine ölseydim,
Gözbebeğimden ayrılıp
Kara toprağa ulaştım,
Tam da böyle yapar, – deyip,
Kaç zamandan beri dertlendim.
Uzaktan beri düşündüm,
Ansızın ölüp süründüm,
Olacakları önceden tahmin ettim,
Çevreleyerek kırk yiğit
Buldurmuş benim belamı!
Yardımcı olursanız Kökçö’ye
Hazırlanın yiğitler,
Almambet’ten ayrılsa
Hanınız düşer çukura,
Gördünüz hepiniz yaptığını,
Onca Kıtay’ı dağıtıp,
Geniş düzlükte verdi savaşını,
Çok görmüşsün, yiğit törö,
Kökçö’ye gelip duruşun.
İstemiş imiş at ücretini,
Kögala atı yere girsin,
Atı esirgeyen yere bakar,
Yere bakmasa nereye bakar,
Er Kökçö’nün kadrini
Almambet misali er bilir,
O bilmezse, kim bilir?
Şimdi bile olsa koşturun,
Almambet’i tez bulun,
Bulunursa rahat bırak.
Gönle sığmayan onca tasa,
Güzel yürük Kögala
Altınlı gem takınız,
Kaplan postuyla çullayınız,
Almambet’i yolundan
Varıp geri döndürünüz.
Simasına sıcak bakayım,
Rızka ortak Almam’a
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Ылдамдап өзүм барайын! 
Көгала тартуу тартыңар,
Көп насият айтыңар,
Тим Көкчөнү өлтүрбөй, 
Тирилтип алып кайтыңар! 
Кокустан Алмам жолгошсо, 
Көгала атты жетелеп,
Көкчө барып жол тоссо 
Коркор бекен кудайдан, 
Кайтар бекен ырайдан? 
Кайтып келер бир ойдон, 
Кары-жашың муну ойлон! 
Бармакчы болду эр Көкчө, 
Бардашы журттан бөлөкчө, 
Айылына дүрбөөн салыптыр, 
Астыртан кабар алыптыр, 
Алтымыш жакшы жыйылып, 
Азыр келип калыптыр, 
Буудайбегин чакырып 
Арасына алыптыр.
Арактан калды беле? – деп, 
Алып кел – деп, белендеп, 
Күчтүү арактан алдырып, 
Күчү кайтып калат – деп,
Күчаладан салдырып:
“Ичип алып аракты,
Арак деген талакты, 
Масчылык басып калыптыр, 
Башты оорутуп салыптыр. 
Акылды алып сап кылып, 
Аракка койдук чактырып. 
Аз-аз ичип алалык, 
Алмамбеттин артынан 
Анан жолго салалык.
Аз жутуп арак алыңыз, 
Алмамбеттин артынан 
Сиз да жолго салыңыз. 
Курушканың жазылсын, 
Буурукканың басылсын. 
Артынан издеп барарбыз, 
Алмамбетти табарбыз.
“Ал, Буудайбек куйгун – деп, 
Абалы Көкчө сунгун” – деп, 
Көөкөрдөн арак куйдурду, 
Көкчөгө мурун сундурду. 
Экини берип элиртип,
Үчтү берип үшкүртүп: 
“Аттаналык, чабалык, 

İvedilikle kendim varayım!
Kögala’yı hediye veriniz,
Çok nasihat ediniz,
Siz Kökçö’yü öldürmeden,
Diriltip, alıp geri geliniz!
Ansızın Almam karşınıza çıkarsa,
Kögala atı çekerek,
Kökçö varıp yolunu kesse
Korkar mı ki Hüda’dan,
Döner mi ki inadından?
Vazgeçer belki o düşünceden,
Yaşlı, genç bunu düşünün!
Varmaya karar kıldı Er Kökçö,
Samimi dostu yurttan farklıca,
Köyünü talan eylemiş,
Öncesinden haberini almış,
Altmış güçlü yığılıp,
Şimdi gelivermişler,
Buudaybek’i çağırıp
Arasına alıvermiş.
Araktan kalmış mıydı, – deyip,
Hemen getir, – deyip, hazırlayıp,
Güçlü araktan aldırıp,
Gücü yerine gelir – deyip,
Küçaladan saldırıp:
“İçerekten arağı,
Arak denen mereti,
Sarhoşluk yakalayıvermiş,
Başını ağrıtıvermiş.
Aklını alıp saf kılıp,
Arağa koyduk karıştırıp.
Az az içelim,
Almambet’in ardından
Sonra yola salalım.
Arağı az içip bırakınız,
Almambet’in ardından
Siz de yola çıkınız.
Sıkıntılarınız dağılsın,
Tasalarınız azalsın.
Arkasından aramaya varırız,
Almamabet’i buluruz.
“Al, Buudaybek koyuver, – deyip,
Evvela Kökçö’ye sunuver” – deyip,
Tulumdan arak koydurdu,
Evvela Kökçö’ye sundurdu.
İki tane verince delirtip,
Üç tane verince kışkırtıp:
“Atlanalım, koşalım,
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Алмамбет кулун табалык, 
Алачты тамам жыялык,
Алып келип калмакка 
Акеркеч нике кыялык”.
Ал сөздү айтып Көкчөгө, 
Аялдатып токтотуп,
Дагы азгырды Көкчөнү 
Азезилге окшошуп.
Баатыр Көкчө каныңды 
Mac кылып жыгып салышты, 
Айыл башы алтымыш.
“Арбак ургур, жатсын!” – деп, 
Тарап кетип калышты.
Калды Көкчө мас болуп, 
Кайран эрден айрылып,
Kapa журттун баарысы 
Алмамбет үчүн кайгырып. 
Аны таштап коюңуз,
Арстан Алмаң не болду, 
Кабарынан болдуңуз.
Арактын масы тараар – деп,
Агам Көкчө караар – деп,
Эсине эртең алар – деп,
Эркечтен укса дайынын 
Энтелеп келип калар – деп,
Көзүн салып артына,
Көкчөнүн кыйбас дартынан, 
Шашкелик жолго шалкайып, 
Кылжейрен менен даңкайып, 
Күйүп жатты бир жерге,
Жол урунту бир белге.
Ал күнү жатты, таң атты,
Эртеси Көкчө туруптур,
Напсини кудай уруптур,
Баш көтөрүп алыптыр, 
Аңкап-чөлдөп калыптыр,
Ачкыл барбы, катын? – деп, 
Буудайга көзүн салыптыр. 
Булаңдай басып Буудайбек 
Муздак арак куюптур,
Муну да Көкчө уруптур,
Суусуну канып тунуптур.
Mac болуп Көкчө жыгылды,
Бүгүн болуп үч күнү,
Баатыр Алмаң не кылды? 
“Элимден небак 

аздым – деп,
Эр Көкчөнүн элине 

Almambet kulunu bulalım,
Alaş’ı tamamen toplayalım,
Getirerek Kalmak’a
Akerkeç’le nikâh kıyalım.”
O sözü – deyip Kökçö’ye,
Yavaşlatıp durdurup,
Daha da azdırdı Kökçö’yü
Azezile’e benzeyip.
Bahadır Kökçö hanınızı
Sarhoş edip yıkıverdiler,
Köyün başı altmış.
“Ervah çarpası, yatsın!” – deyip,
Herkes evine dağıldı.
Kökçö kaldı sarhoş olup,
Zavallı halktan ayrılmış,
Kara yurdun cümlesi
Almambet için kaygı duymuş.
Onu orda bırakınız,
Arslan Alman ne oldu,
Haberini alınız.
Arağın sarhoşluğu dağılır, – deyip,
Ağabeyim Kökçö bakar, – deyip,
Yarınaklına getirir, – deyip,
Erkeç’ten duysa durumunu
Telaş içinde gelir, – deyip,
Gözü arkada kalarak,
Kökçö’nün kıymaz derdine,
Şaşkelik yola yönelip,
Kılceyren ile ilerleyip,
Yanıp durdu bir yerde,
Yol denk geldi bir bele.
O gün yattı, tan attı, 
Ertesi gün Kökçö kalkmış,
Nefsini Hüda çarpmış,
Başını kaldırmış,
Susuzluktan yanmış,
Ekşi içecek var mı, kadın, – deyip,
Buuday’a dönüp bakmış.
Hızlıca gelip Buudaybek
Soğuk arak doldurmuş,
Bunu da Kökçö yutmuş,
Susuzluğu kanmış.
Sarhoş olup Kökçö yıkılmış,
Bu gün üç gün oldu,
Bahadır Alman ne yaptı?
“Halkımdan çoktandır 

ayrıldım, – deyip,
Er Kökçö’nün halkı için
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Не бейлимден жаздым? – деп, 
Көкчө кыйбайт – деп, жүрүп,
Бир күндүк жолду үч күнү 
Бекер ачка бастым – деп, 
Айдаркан кыйбайт – деп, жүрдүм, 
Артымды карап көп жүрдүм, 
Көкчө кыйбайт – деп, жүрдүм, 
Көк ышкын терип жеп жүрдүм, 
Артымды карап көп жүрдүм. 
Айдарканды сактадым,
Айылынын тузун актадым, 
Айдаркан, Көкчө – деп, жүрүп, 
Апысын эч бир таппадым.
Мал оттосо жай алган 
Маралдын оту бөксөнүн,
Байдасын эч бир көрбөдүм 
Башымды кошкон Көкчөнүн.
Ат откорсо жай алган 
Аркардын оту бөксөнүн,
Аркасын эч бир көрбөдүм 
Айдаркан уулу Көкчөнүн, 
Айланган менен айла жок, 
Алыскы жолду көздөйүн.
Аны ойлонуп Алмамбет 
Бекемге салып нээтини,
Мекеге салып бетини:
“Бекерге калды өнөрүм,
Мекеден болсун өлөрүм,
Белимди байлап жөнөйүн.
Орто Азия мүлк экен,
Ойрон болсун түрк экен.
Сакалат бар, тарса бар,
Ынды, жүүт, кызыл баш,
Жолдо каапыр канча бар.
Суу жетпестен куураган,
Шамал тийсе, жел согуп 
Жапырак учпай турбаган 
Мен болупмун бай терек,
Эр эшиги тоң темир,
Эритмекке эр керек,
Эр Көкчө – деп, сагалап 
Эми туруш не керек?
Кылсам ишке жарадым, 
Кытайдан келдим эле – деп, 
Кимдин көзүн карадым? 
Жалтанып жүрүп жан күтүп, 
Жалдырап кимге барармын? 
Бала күндөн эл билип,

Neden huyumdan geçtim, – deyip,
Kökçö kıymaz – diye, gelip,
Bir günlük yolu üç günde
Aç aç boşuna aldım, – deyip,
Aydarkan kıymaz, – deyip, geldim,
Arkama bakıp çok yürüdüm,
Kökçö kıymaz, – deyip, yürüdüm,
Yeşil ışkın derip, yiyip yürüdüm,
Arkama bakınıp çok yürüdüm.
Aydarkan’ı korudum,
Köyünün tuz hakkını akladım,
Aydarkan, Kökçö, deyip, durup,
Lütuflarını hiç görmedim.
Mal otlasa yer bulan
Maralın otu dağ eteğinde,
Faydasını hiç görmedim
Bir araya geldiğim Kökçö’nün.
At otlatsa yer bulan
Arkarın otu dağ eteğinde,
Arka çıkmasını hiç görmedim
Aydarkan oğlu Kökçö’nün,
Dolaşmakla çare yok,
Uzak yola yöneleyim.
Bunu düşünüp Almambet 
Sağlam eyleyip niyetini,
Meke’ye döndü yüzünü:
“Boşuna gitti hünerim,
Meke’de olsun ölümüm.
Belimi bağlayıp yöneleyim.
Orta Asya mülk imiş,
Viran olsun Türk imiş.
Sakalat var, Tarsa var,
Indı, Cüüt, Kızılbaş,
Yolda nice kâfir var. 
Susuz kalıp kavrulan,
Rüzgâr değse, yel vurup
Yaprak uçmadan durmayan.
Ben olmuşum titrek kavak,
Er kapısı büyük demir,
Eritmeye er gerek,
Er Kökçö, – deyip, gözleyip
Artık durmak neye gerek?
Yapsam işe yaradım,
Kıtay’dan gelmiş idim, – deyip,
Kimin gözüne bakındım?
Korku içinde can derdine düşüp,
Yalvarırcasına kime varırım?
Çocukluktan el idare edip,
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Бадыша заада мен болдум,
Бар кудайга сыйынып,
Башым чыктым кытайдан, 
Бакырлардан кем болдум.
Кыян акпай сел кайда, 
Кылайбай булут жел кайда, 
Кыйырымдан азган мен жалгыз, 
Кыргызга токтоп не пайда? 
Жакшылык көрөр жайым жок, 
Жарыгы тиер айым жок. 
Карарбай булут жел кайда, 
Катуулап жамгыр төкпөсө 
Калкылдап аккан сел кайда, 
Карыпчылык жеткен соң 
Казакка жүрүш не пайда? 
Батарыма жерим жок,
Барарыма элим жок,
Алла Таала ыйлаймын,
Андан бөлөк кебим жок. 
Колдосоң кудай колдодуң, 
Колдобосоң оңбодум.
Желөсөң кудай жөлөдүң, 
Жөлөбөсөң, эрте өлүп 
О дүйнөгө жөнөдүм.
Жалгасаң кудай жалгадың, 
Жалгабасаң кудурет, 
Жайымды таап калганым, 
Алла амыры ушу – деп, 
Акыретке барганым”.
Бу сөздү айтып муңканып, 
Буудай өңдүү кызыл жүз, 
Буластаган Алмамбет, 
Буурканып сурданып, 
Алмамбет жүрсүн жол менен, 
Албан түрлүү ой менен.
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас баатырдын 
Алла эмине сөзү бар,
Кабарын угуп алыңар. 
Самарканды жай кылып, 
Токсон уруу өзүбек 
Жалпы баарын бай кылып, 
Азирет тоосун жер кылып, 
Аскеринин баарысын 
Арстан, жолборс шер кылып, 
Агытып алгыр тайганын, 
Адырдан аңга салганы,
Түз мылтык атып кийикке, 

Padişah oğlu ben oldum,
Bâr-ı Hüda’ya sığınıp,
Çıktım gittim Kıtay’dan
Fakirlerden aşağı oldum.
Hızla akmayan sel nerde,
Yığılmayan bulutlu yel nerde,
Vatanımdan ayrılan ben yalnız,
Kırgız’da durup ne fayda?
İyilik görecek yerim yok,
Işığı değecek ayım yok.
Kararmayan bulutlu yel nerde,
Sağanak yağmur dökülmese
Coşkuyla akan sel nerde,
Gariplik başa gelince
Kazak’ta yaşamak ne fayda?
Sığmak için yerim yok,
Varmak için elim yok,
Allahu Teâlâ – diye ağlarım,
Ondan başka sözüm yok.
Kollarsan Hüda sen kolladın,
Kollamazsan onmadım.
Yardım edersen Hüda, sen yardım ettin,
Yardım etmesen, erken ölüp
Ahirete yöneldim.
İhsan etsen Hüda, sen ihsan ettin,
İhsan edersen kudret,
Yer-yurt bulup kalırım,
Allah’ın emri bu, – deyip,
Ahirete varırım.”
Bu sözü söyleyip üzülüp,
Buday gibi kızıl yüzlü,
Tasalanan Almambet’in,
Hüzünle rengi sararmış,
Almambet gitsin yol boyu,
Türlü türlü düşünceyle.
Onu orda bırakınız,
Arslan Manas Bahadır’ın
Acaba ne tür sözü var,
Haberini alınız.
Samarkan’ı mekân edip,
Doksan kabile Özübek
Cümlesini zengin edip,
Aziret dağını mekân edip,
Askerinin cümlesini
Arslan, kaplan yiğit edip,
Koyuvererek tazısını,
Tepede ava salmış,
Düz tüfekle atıp geyiğe,
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Дүрбөшүп чыгып бийикке, 
Аңды көрсө уулашып, 
Айгайлашып чуулашып 
Кайтты Манас кечинде, 
Караңгы кирген кезинде. 
Капкасы болот коргондо, 
Карабөрктүн ордодо 
Башына жаздык коюлуп, 
Баатыр уктап чоюлуп, 
Напсиси бөлөк уйкунун, 
Абыдан канып тоюнуп, 
Жатып баатыр түш көрүп, 
Далай сонун иш көрүп:
Кур биябан чөл эмес,
Дарыя чалкар көл эмес, 
Бөксө кара жол менен, 
Бөтөн-бөтөн коо менен 
Жолго баатыр салыптыр, 
Келе жатса кезигип 
Жолунан чыгып калыптыр: 
Байнеги алтын, сабы жез, 
Узундугу үч-төрт кез,
Сырты калың, мизи курч, 
Алкымы түз, кайкаң уч, 
Кандай болду бул кылыч? 
Жерден Манас алганы, 
Өткүрлүгү кандай – деп, 
Жаткан уйдай кара таш 
Кылычты Манас салганы, 
Боордоюн лып этип 
Кесип кетип калганы.
Таш бөлүнүп калганы, 
Таштан өтүп, бу кылыч 
Зардабы жерге барганы. 
Байланып алып, сүйүнүп, 
Баатыр жолго салганы, 
Жолдон бара жатканда 
Жандагы жалаң кылычы 
Жолборс болуп калганы. 
Соңунан ээрчип Манастын 
Жолдош болуп алганы,
Жон дөбөге барганы.
Төрт тарабын карады, 
Күркүрөп жолборс марады, 
Атагы кайып болгондун 
Эч кайсысы калбастан 
Айбатына барганы 
Моюндарын сунушуп, 

Hep birlikte çıkıp yükseğe,
Av görünce avlayıp,
Gürült-patırtı içinde saldırıp
Döndü Manas akşamleyin,
Karanlık girmek üzereyken.
Kapısı çelik kalede,
Karabörk’ün karargâhında
Başına yastık koyulup,
Bahadır uyuyor uzanıp,
Nefsi tatlı uykuya,
Oldukça kanıp, doyup,
Yatıyordu düş görüp,
Nice güzel iş görüp:
Kuru ıssız çöl değil,
Büyük derya göl değil,
Yamacın kara yolunda,
Farklı farklı vadide
Bahadır yola yönelmiş,
Geliyorken rastlamış
Yolunun üstüne çıkıp kalmış:
Ucundaki süsü altın, sapı bakır,
Uzunluğu üç dört kez,
Dışı kalın, çok keskin,
Yanları düz, sivri uç,
Nasıl olur bu kılıç?
Yerden Manas almış,
Keskinliği nasıl – deyip,
Yatan inek gibi kara taşa
Manas kılıcı vurmuş,,
Bağrından ikiye bölüp
Taşı kesmiş.
Taşın ikiye bölünmüş,
Taşı kesip, bu kılıç
Gücü yere varmış.
Beline bağlayıp, sevinip,
Bahadır’ın yola devam etmiş,
Yolda gittiği sırada
Yanındaki yalın kılıç
Kaplan oluvermiş.
Arkasından gidip Manas’ın
Ona yoldaş olmuş,
Bir tepeye varmış.
Dört yanına bakındı,
Kaplan kükreyip göz attı,
Ne kadar yabani hayvan var ise
Hiç birisi kalmadan
Heybetine varmış,
Boyunlarını uzatıp,



1024
Таазим кылып турушуп. 
Кайып тарап калыптыр, 
Карап турса жолборсу 
Карчыга болуп алыптыр. 
Чалгыны күмүш, ак туйгун 
Чаңырды көккө карата. 
Талпынды бу куш чаңырып, 
Канча түрлүү канаттуу 
Акылынан жаңылып, 
Арстан Манас астына
Таазим кылды жабылып. 
Кукулуктап унчуккан 
Куштан башка үнү бар, 
Куйрук-башы жаркылдайт, 
Куудан аппак жүнү бар,
Аңдап көрсө баатырың 
Алп кара куш сүрү бар.
Конгону туйгун куш болду, 
Коңгуроосу баш жарат,
Түшүндө сонун иш болду.
Оң колуна кондуруп,
Ойгонуп Манас калыптыр,
Ою терең бу баатыр 
Оңой эмес бу түш – деп,
Оюна кыйланы алыптыр.
Азирет тоосун жайлаган,
Ыраң толук жаз экен 
Байлар бээ байлаган.
Окторулуп эр Манас 
Ордунан туруп алыптыр,
Орчун кыргыз журтуна 
Ой-тоого кабар салыптыр.
Аяк жагы Алайдын 
Жер соорусу далайдын 
Кара-Тегин башы бар,
Бадаңдын бөксө сазы бар, 
Байдан киши барбасын,
Башка жакка жайласын,
Кырк күндөн кийин той берем, 
Азиреттин тоосунан 
Улай тарткан кең жайлоо 
Асты жетип жайласын,
Алайды көздөй коё берем.
Азыр алсын мойнуна 
Анжияндын ысыгын,
Азыр жайлоо жайлабай 
Атпай журтум кысылсын! 
Ушуну айтып эр Манас 

Tazim edip dikildiler.
Vahşi hayvanlar geri dağılmış,
Bir baksa ki kaplanı
Atmacaya dönüşmüş.
Kanatları gümüş, aksungur
Yüksek sesle öttü göğe bakınarak.
Çırpındı bu kuş ötüp,
Nice türlü kanatlı
Akıllarını şaşırıp,
Arslan Manas’ın önünde 
Tazim ettiler toplanıp.
Kukuluk – diye seslenen
Kuştan farklı sesi var,
Kuyruğu başı parlıyor,
Kuğudan beyaz tüyü var,
Fark etti ki, bahadırınız
Alp karakuş görünüşü var.
Konduğu atmaca kuşu oldu,
Seslenmesi başı yarar,
Düşünde güzel iş oldu.
Sağ koluna kondurup,
Manas uyanıp kalıvermiş,
Derin düşünceli bu bahadır
Sıradan bir iş değil, – deyip,
Aklından türlü şey geçirmiş.
Aziret Dağı’nı mekân edilen
Yemyeşil baharmış
Zenginleri kısrak bağlamış.
Fırlayıp Er Manas
Yerinden kalkıp doğrulmuş,
Geniş Kırgız yurduna 
Dere tepeye haber yollamış.
Son tarafı Alay’ın
Yerleştiği yer nicenin
Kara Tegin başı var,
Badan’ın kısa sazı var,
Zengin kimse varmasın,
Başka yerde yaylasın,
Kırk gün sonra toy vereceğim.
Aziret’in dağından
Devam eden geniş yaylasını
Öndekiler varıp yaylasın,
Alay’a doğru koyuvereceğim.
Şimdi alsın boynuna
Anciyan’ın sıcağını,
Şimdi yaylada durmayıp
Cümle yurdu sıkışsın!
Bun söyleyip Er Manas
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Угузду журтка кабарын, – деп, 
Кырк күндө тойго келсин – деп, 
Ар тарапка чаптырды 
Алтымыш бир чабарын.
Жануп жагын чакырды 
Ындыстанды, Ыспанды,
Күлүгү болсо келсин – деп,
Күлдү жаткан Шаңкайды. 
Коросондун четинде 
Кыргыздан жедигери бар, 
Багышына айтыңар,
Кыпчак менен тажикке 
Кабар салып кайтыңар. 
Мыгырыптын тарабы 
Бадакшан бар, Балкы бар, 
Баскан тажик калкы бар.
Амо бою Үргөнч бар,
Анда да кыргыз жүргөн бар, 
Манас бир той берет – деп, 
Бардыгына дүрбөөн бар.
Ылам бели Кыйма бар,
Боз үй тиккен кыйба бар, 
Басып өтсөң Батпакты 
Эрен журту кыйла бар.
Эл четинен айтыңар 
Чаржуй менен Букарды, 
Чакырды де буларды.
Кейип менен Ысарды,
Келсин – деди, аларды.
Арал көлдө Ак-Жайык,
Алар жатып албасын,
Шымал жагын айтыңар, 
Кабар берип кайтыңар.
Бабыл менен Даркандан, 
Барскан менен Саркандан, 
Эдил, Жайык, Нурадан 
Эринбей келсин бар адам. 
Сары-Арка башы Алтай тоо, 
Санатын айткын мына боо. 
Айдарканга айтыңар,
Аягы Мунар, Соосадан 
Кабар берип кайтыңар! 
Калбасын – деп, кырк күндөн 
Кабарчылар бүлүнгөн.
Айткан жердин баарына 
Аралап кабар салыптыр,
Аты күлүк, көөнү чак 
Адамдардын баарысы 

Duyurdu yurda haberini, – demiş,
Kırk günde toya gelsin, – demiş,
Her tarafa gönderdi,
Altmış bir habercisini.
Cenup tarafını çağırdı
Indıstan’ı, Ispan’ı,
Yürüğü varsa gelsin, – deyip,
Tamamıyla Şankay’ı.
Koroson’un kenarında
Kırgız’ın Cediger’i var,
Bagış’ına söyleyin,
Kıpçak ile Tacik’e
Haberi verip geri dönün.
Mıgışıp’ın tarafı
Badakşan var, Balkı var,
Kaplamış Tacik halkı var.
Amo Boyu Ürgönç var,
Orda da Kırgız olanlar var,
Manas bir toy verecek, – deyip,
Cümlesinde haber var.
Ilam Beli, Kıyma var,
Boz ev dikene merhamet var,
Geçerseniz Batpak’ı
Eren yurdu bir hayli var. 
Her yöreye söyleyin
Çarcuy ile Bakar’ı,
Çağırdı de onları.
Keyip ile Isar’ı
Gelsin, – dedi onları. 
Aral Göl’de Ak Cayık,
Onlar yata kalmasın,
Şimal tarafına söyleyin,
Haber verip geri gelin.
Babıl ile Darkan’dan,
Barskan ile Sarkan’dan,
Edil, Cayık, Nura’dan
Erinmeden gelsin her adam.
Sarı Arka başı Altay Dağı,
Sanatını söyleyin işte bağı.
Aydarkan’a söyleyin,
Sonu Munar, Soosa’dan
Haberi verip geri gelin!
Geç kalmasın kırk günden
Haberciler koşturdu.
Denen yerin hepsine
Dolaşıp haber vermişler,
Atı yürük, gönlü hoş
Adamların cümlesi
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Бармак болуп калыптыр. 
Арстан Манас баатырың 
Элине кабар салыптыр, 
Атактуу байын санаса
Анжияндан, Кашкардан 
Элүү миң болуп калыптыр.
Эң алдыңкы байлары 
Беш жүздөн бээ байлады, 
Экинчиси үч жүздөн,
Нокто-чыпта таба албай 
Көбүнүн шору кайнады. 
Жыйырма бээси туугандыр 
Жыйылып кызмат кылсын – деп. 
Сабасы эски болбосун,
Кымызын саамал койбосун, 
Койдон арык сойбосун.
Сырт жайласын тегиздеп,
Сыйыр сойсун семиздеп. 
Казылуудан бээ сойсун, 
Карылуусу төө сойсун.
Нан, жемишин камдасын, 
Ачкадан конок калбасын! 
Айтып-айтып бул сөздү 
Кабар берди калкына,
Kapa кыргыз жалпыга.
Калайыгы таң калды 
Катыны эркек тууган жок, 
Кандай той – деп, таңыркап, 
Канкордун кылган наркына. 
Каркап жайлоо толуптур, 
Камданып журту болуптур, 
Самаркандын сартынан 
Чакырып алып тууган – деп,
Аш башкартып коюптур.
Жер очогун каздырып,
Баркын жакшы билер – деп, 
Балоосун сартка бастырып. 
Күлүктүн баарын байлатып, 
Күлгүндүн баарын жайнатып, 
Сабанын баарын бүктөтүп, 
Салтанаттын баарысын 
Жайлоону көздөй жүктөтүп,
Эл келер кези болуптур,
Эңкейип сыртка конуптур.
“Ак!” – деген келди думана, 
Аңдап турсаң буларга 
Аалым келди улама.
Казандай селде чалынып 

Varmaya karar vermişler.
Arslan Manas bahadırınız
Halkına haber göndermiş,
İleri gelenler saymışlar ki
Anciyan’dan, Kaşkar’dan
Elli bin adama ulaşmış.
En öndeki zenginler
Beş yüz kısrak bağladı,
İkincisi üç yüzden,
Bağlayacak yer bulamayınca
Birçoğu epey zorlandı.
Yirmi kısrağı doğurmuştur
Toplanıp hizmet etsin, – deyip.
Kımız tulumu eski olmasın,
Kımızını olmadan koymasın,
Koyundan zayıf olanı kesilmesin. 
Sırt hazırlasınlar iyisinden, 
Sığır kessinler semizinden.
Yağlısından aygır kessin,
Güçlü olan deve kessin.
Ekmek, yemiş hazırlasın,
Konuklar aç kalmasın! 
Tembihleyip bu sözü
Haber verdi halkına,
Kara Kırgız’ın tamamına.
Ahalisi şaşırdı
Kadını erkek doğurmamış,
Nasıl bir toy – deyip, şaşırıp,
Bahadırın yerine getirdiği geleneğe.
Yayla insanla dolmuş,
Yurdu hazır olmuş,
Samarkan’ın Sartlarına
Akrabalar çağırdı, – deyip,
Aş idaresini vermişler. 
Yer tandırını kazdırıp,
Kıymetini iyi bilir, – deyip,
Pilavını Sart’a pişirtmiş.
Yürük atları bağlatıp,
Yürüklerin hepsini yerleştirip,
Sabanın hepsini bağlatıp,
Mal mülkünün hepsini
Yaylaya doğru yükletip,
Halkın geleceği vakit olmuş,
Bükülüp düzlüğe konmuş. 
“Hak!” – deyip geldi divane,
Anlasan ki bunlara
Âlim geldi, ulema,
Kazan gibi selde sararak
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Кожо келди бу тойго,
Каны, беги, карасы 
Кошо келди бу тойго. 
Күрсүлөрүн күүлөгөн 
Балбан келди бу тойго,
Күлдү журтун бийлеген 
Зардал келди бу тойго,
Калкы карап жалтанган 
Кандар келди бу тойго.
Тоюн баштап салыптыр,
Ар өнөрдөн чыгартып,
Аңгеме кылып калыптыр.
Үч жүз жылкы, бир миң кой 
Байгесине байлады,
Чабуучу аттын баарысын 
Коконду көздөй айдады. 
Багыштын аты Суркийик 
Барып тууга бир тийип,
Көй күлүктөн чыгыптыр, 
Көтөргөн тууну жыгыптыр,
Сай күлүктөн чыгыптыр,
Сайган туусун жыгыптыр. 
Олжосун кыргыз алыптыр, 
Намысы бирге кыргыз – деп, 
Ортого Багыш салыптыр. 
Шыгайдын уулу эр Жапак 
Жакшысын ирдеп алды – деп, 
Жаманын таштап салды – деп, 
Чыр чыгарып калыптыр: 
“Байгени бөлүп, эл алат, 
Бадырек доңуз нени алат? 
Атаңдын көрү жедигер,
Атың чыкса ээ болбой 
Аябай бокту жедиңер!
Атаңдын көрү түрүк – деп, 
Айылга салып бүлүк – деп, 
Кызыталак канкордун 
Кылган тою ушубу 
Кыргыздын баары бүлүп!” – деп 
Жаман сөз айтып салганы, 
Жаалданып эр Манас 
Кылычын жалаң алганы,
Кыйып ийсем жанын – деп,
Кыя багып калганы.
Акыл терең ой үчүн, 
Жакшылык нишаан той үчүн,
Жазгы көргөн түшү үчүн, 
Жакшылык нишаан иш үчүн, 

Hoca geldi bu toya,
Hanı, beyi, karası
Birlikte geldi bu toya.
Gürzlerini hazırlayan
Pehlivan geldi bu toya,
Cümle yurdu yöneten
Serdar geldi bu toya,
Halkının derdiyle dertlenen
Hanlar geldi bu toya. 
Toy yemeği başlamış,
Her hüneri gösterip,
Konuklar sakin laflamış.
Üç yüz at, bin koyun
Ödül olarak koyuldu,
Yarışmacı atların hepsini
Kokon’a doğru gönderdi.
Bagış’ın atı Surkiyik
Varıp tuğa bir değip,
Ünlü yürükleri geçivermiş,
Yükselen tuğu yıkıvermiş,
Koşu atlarını geçivermiş,
Dikili tuğu yıkıvermiş.
Ganimeti Kırgız almış,
Şerefine Kırgız’ın, – deyip,
Bagış ortaya bırakmış.
Şıgay’ın oğlu Er Capak,
İyisini seçip aldı, – deyip,
Kötüsünü bıraktı, – deyip,
Münakaşa çıkarmış:
“Ödülü bölüp, halk alır,
Namussuz domuz neyi alır?
Allah’ın belası Cediger,
Atın çıksa sahip olamayıp
Boku alabildiğine yediniz!
Allah’ın cezası Türük, – demiş,
Köye salıp kavga – demiş,
Baş belası Bahadırın
Yaptığı toy bu mudur
Kırgız’ın hepsi ayrılıp – diye
Kötü sözleri demesi,
Öfkelenip Er Manas’ın
Kılıcını yalın alması,
Doğrasam canlarını, – deyip,
Yan gözüyle bakması. 
Derin akıllı oy için,
Güzellik nişanı toy için,
Baharda gördüğü düş için,
Güzellik nişanı iş için,
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Жалаң кылыч колго алып, 
Эки-үч кайта октолуп,
Өзү кылган тою үчүн 
Астакпыралда келтирип, 
Араң-араң токтолуп. 
Сакалаты, тарсасы,
Жүүт менен калчасы,
Жөнөдү журттун барчасы. 
Катаганы, тейити,
Канкорду Жапак кейитти, 
Кыргыз, казак, кыпчагы 
Майдан жүрбөй бычагы, 
Барган сайын коноктоп 
Той тартышы кычады:
Шекер менен бал берип,
Казы менен жал берип,
Канча түрлүү май берип, 
Кандыра кара чай берип.
Өзгө журт тарап алыптыр, 
Өзүнүн эли калыптыр.
Кырк баатырдын баары бар, 
Кыргыл, Бакай кары бар. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Кыргыздардан Кутунай, 
Каратоко Мажиги,
Камбар уулу Чалиги.
Саргыл аттуу Сатайы, 
Алчындардын Атайы, 
Үйшүндөрдүн Үмөтү,
Үмөт уулу Жайсаңы,
Бообек, Шаабек, Шүкүрү, 
Болбогон ичте пикири.
Аргын Каракожосу,
Акылга бирге кошосу. 
Албандардын Алтайы, 
Дөрбөндөрдүн Төртайы,
Төп сүйлөгөн далайы.
Төлгөчү кара Төлөгү,
Төлгөсү журттан бөлөгү. 
Агыдай далы көрүүчү, 
Ашкере айтып берүүчү. 
Топтун башы Токотой, 
Элдин башы Элеман,
Калктын башы Калкаман, 
Серек менен Сыргагы – 
Серпишкен жоодо чыйрагы. 
Акбалтанын Чубагы, 

Yalın kılıcı eline alıp,
İki üç kere silahlanıp,
Kendi verdiği toy için
Tövbe istiğfar eyleyip,
Sabır gösterip duraklayıp.
Sakalat’ı, Tarsa’sı,
Cüüt ile biçimsizi,
Yöneldi yurdun nicesi.
Katagan’ı, Teyit’i,
Capak, Bahadırı üzdü,
Kırgız, Kazak, Kıpçak’ı
Meydanda durmadan bıçağı,
Zaman geçtikçe konuk edip
Toy ikramı artıverdi:
Şeker ile bal vermiş,
Kazı ile cal vermiş,
Nice türlü yağ vermiş,
Doyurarak kara çay vermiş.
Başkaları dağılmış,
Kendi yurdu kalıvermiş.
Kırk bahadırın hepsi var,
Kırgıl, Bakay ihtiyar var.
Küldür’ün oğlu Çalıbay, 
Güldüren Acıbay,
Kırgız’ların Kutunay,
Karatoko Macik’i,
Kambar oğlu Çalik’i.
Sargıl adındaki Satay’ı,
Alçınların Atay’ı,
Üyşünlerin Ümet’i,
Ümöt oğlu Caysan’ı,
Boobek, Şaabek, Şükür’ü,
Olmamış içte fikri.
Argın Karakoco’su,
Aklı birlikte kullanası.
Albandar’ın Altay’ı,
Dörböndör’ün Törtay’ı
Güzel konuşan nicesi.
Kürek kemiği falcısı kara Tölök’ü
Falı yurttan başka olanı.
Agıday küreği görecek olanı,
Aşikâr – diyecek olması.
Topluluğun başı Tokotoy,
Elin başı Elaman,
Halkın başı Kalkaman,
Serek ile Sırgak’ı,
Sallanan düşmanın cesuru.
Akbalta’nın Çubak’ı,
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Арстандын бири бу дагы. 
Коңгуроонун кош Абыш,
Кош башкарган бала Ыбыш. 
Алымдардан Алакен – 
Ашкере баатыр бала экен, 
Арстан Мажик бар экен. 
Караңгыда кол жүрсө,
Казат кылып жол жүрсө 
Карсактын изин жаңылбас 
Кадыр жайнак Шууту – 
Калктан чыккан куусу.
Түн ичинде кол жүрсө,
Түмөн кыргыз жол жүрсө 
Түлкүнүн изин жаңылбас 
Түмөн жайнак Шууту – 
Түмөндөн чыккан куусу. 
Казактардын Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу. 
Шыңгынын уулу Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү,
Бөрү жолдуу Бөгөлү.
Ырчы уул, Боз уул ыктуусу, 
Эр Тазбаймат мыктуусу – 
Эл аттанып кол жүрсө 
Элден мурун чыкчуусу. 
Чакырып алды баарысын,
Бай Жакып баштап карысын. 
Керегесин керттирген,
Он эки канат ордо үйү 
Түндүгүн түртүп тептирген, 
Ууктарын учтаган,
Учуна манат тыштаган, 
Бастыргычы дейилде,
Ак манат менен тыштаган, 
Чийин жибек чырмаган,
Уук менен кереге 
Отуз түрлүү сырдаган 
Карабөрктүн ак ордо 
Жакынынын баарысын 
Жалпы аламан киргизип,
Төрдө олтурду карысы,
Төгөрөк тартып баарысы.
Кырк чанач кымыз киргизди, 
Эр башына бир кесе 
Сары аяктан тийгизди. 
Коноктон арткан шекер-бал, 
Кошо кирди казы, жал. 
Аш-тамакка тоюшуп,

Arslanın biridir bu dahi.
Konguroo’nun koş Abış,
Koşu yöneten bala Ibış.
Âlimlerden Alaken,
Tam bir bahadır bala imiş,
Arslan Macik var imiş.
Karanlıkta asker yürüse,
Gazaya katılıp yol gitse
Tilkinin izinden yanılmaz,
Kadirli uyanık Şuut’u,
Halktan çıkan kurnazı. 
Gece vakti asker giderken,
Cümle Kırgız yol alırken
Tilkinin izini şaşırmaz
Tümenin uyanık Şuut’u,
Cümlesinden çıkan kurnazı. 
Kazakların Coorunçu,
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu.
Şıngı’nın oğlu Kerben’i,
Çevik Dörbön’ü,
Kurt talihli Bögöl’ü.
Irçı oğul, Boz oğul uygunu,
Er Tazbaymat güçlüsü,
Halk atlanıp yol alsa
Halktan önce çıkanları.
Çağırdı onların hepsini,
Başta Bay Cakıp yaşlılarını.
Keregesi kestirilmiş,
On iki kanatlı otağın
Tündüğü dürtüp düşürülmüş,
Uuklarını sivriltilmiş,
Ucuna kırmızı çuha kaplatmış,
Bastırgacı deyilde,
Ak çuha ile kaplanmış,
Çiyini ipekle sarmalanmış,
Uuk ile kerege
Otuz türlü boyanmış
Karabörk’ün ak karargâhına 
Yakınlarının hepsi 
Cumhur cemaat girip,
Başköşede oturdu yaşlısı,
Yuvarlak dizilerek cümlesi.
Kırk tulum kımız getirdi,
Er başına bir kâse
Sarı fincandan verdirdi.
Konuklardan artan şeker-bal,
Birlikte girdi kazı, cal.
Yemeklere doyarak,
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Аңгемеде болушуп,
Олтурган орчун бийлери 
Оюна келген сөздү айтып, 
Аңгемесин сүйлөдү.
Көтөрүп колтук кергин – деп, 
Көп ичет – дейт, баланча 
Деңгенеде кымызды 
Сен түгөтүп бергин – деп, 
Чактабай кымыз ичирип, 
Чарадай аяк көтөрүп,
Баланча мыктап ичти – деп, 
Ичимчилге өткөрүп 
Аңгеме кылып салыптыр, 
Акылайдын үйүнөн 
Арстан Манас баатыры 
Азыр чыгып калыптыр, 
Жапакка ачуу келгенге 
Жаалданып калыптыр, 
Башына сары чалыптыр. 
Үстүнө кызыл жамынып, 
Арстандай чамынып,
Ал мүнөзүн көргөндө 
Жан калбады жай алып, 
Жалаң кылыч таянып,
Базарлуу жерде баасы 
Алты миң, беш миң дилдеге 
Араң баалап алуучу,
Эл байына жолукса 
Төгөрөк ирктен төрт миңге 
Баасы тынып калуучу,
Арзан жок анын келгиси,
Ал тонду азыр ким кийсе 
Алты миң үйгө бий болгон 
Акимдиктин белгиси,
Улуктук тонун алыптыр,
Сол карыга салыптыр. 
Душмандын баарын каарыган,
Темирди талдай таарыган, 
Уруштуу күндө узарган, 
Учунан оту кызарган 
Айкожо берген Ачалбарс 
Кылычын жалаң таянып, 
Кылар ишке шайланып, 
Каарын көрүп көй баатыр 
Калды тили байланып.
Бул белгисин кылуучу,
Бул белгисин кылганда,
Бура тартып тилге албай, 

Türlü sohbet kurarak,
Oturuyor büyük idarecileri,
Aklına gelen sözü söyleyip,
Hikayelerini anlattılar.
Koltuğunu kaldırıp gerin, – deyip,
Çok içer, diyor, falanca
Dengenede kımızı
Sen bitirip ver, – deyip,
Hesapsız kımız içirip,
Tabak gibi kadeh taşıyıp,
Falanca iyi içti, – deyip,
İçicilere geçirip
Türlü laflar eylemiş,
Akılay’ın evinden
Arslan Manas Bahadır
Şimdi çıka kalmış,
Capak’a öfkelendiğinden
Gazaplanıp kalmış,
Başına sarı sarmış.
Üstüne kızıl örtünüp,
Arslanlar gibi atılmış,
O huyunu görünce
Kimse kalmadı yer bulup,
Yalın kılıç dayanıp,
Pazarlı yerde kıymeti
Beş bin, altı bin dildeye
Ancak olup alıcı,
Zengin biriyle karşılaşsa
Pazarlık yapıp dört bine
Fiyatını anlaşıp kalıcı,
Ucuz değildir onun ederi,
O kürkü şimdi kim giyse
Altın bin eve idareci olan 
Hâkimliğin işareti,
İdarecilik kürkünü almış,
Sol koluna atmış.
Düşmanın cümlesini dağıtan,
Demiri dal gibi doğrayan,
Savaş gününde uzayan,
Ucunda ateşi kızaran
Aykoco’nun verdiği Açalbars
Kılıcına yalın dayanıp,
Yapılacak işe seçilip,
Gücünü görüp yiğit bahadır
Kaldı dili lâl kesilip.
Bu işaretini yapacak,
Bu işaretini yapınca,
Hemen dönüp söz dinlemeden,
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Күнөөлүүнү күрмөнтпөй,
Миң кишини кыруучу. 
Күүлөнсө бир жакка аттантып, 
Бир шаарды бузуучу,
Ал мүнөзүн көргөндөр 
Үч күн үйдө кусуучу,
Жүдөп болуп алуучу,
Жүрөгү чыгып калуучу. 
Титиретти журтту,
Тикирейип муруту,
Сакалы саадак кабындай, 
Муруту Букар шабындай,
Көз ызгаары жалындай,
Көй баатырдын жолунда, 
Кылычы жалаң колунда, 
Эшикти тосуп алыптыр, 
Каарын жүзгө толтуруп, 
Жүүртө басып олтуруп: 
“Акылы терең арстандар, 
Кылыгы башка кыйындар, 
Кылымды жеген жаяндарды 
Кыла турган ишиң бар,
Жоруй тургаң түшүң бар. 
Жоруңар – деп, – түшүмдү, 
Жоготомун бу жерде 
Жаздым айткан кишиңди”. 
Көкжал эр көзүн салыптыр, 
Көй кашканын баарысы,
Көп ичкени кымызды 
Имериле калышып,
Ирегенин түбүңө 
Кымызын кусуп салышып, 
Түрүн Манас бузуптур,
Жүрөк чочуп кырк баатыр,
Түгү калбай кусуптур.
Куса берген көбүнө, 
Көлкүлдөгөн көл болуп, 
Кымыз чыгып барыптыр 
Керегенин көгүнө.
Бай Жакып боюн күүлөдү, 
Манасты көздөй сүйлөдү. 
Катының эркек тубар – деп, 
Кан Жакып калды айтканы, 
Ка – деп, келе жатканда, 
Кабылан Манас баатырдын 
Кармай түштү шайтаны. 
Кылычын оңдоп алыптыр, 
Кызыл жалын көзүнөн 

Suçlu olanı kımıldatmadan,
Bin kişiyi kıracak. 
Hazırlansan bir tarafa atlandırıp,
Bir şehri tam bozacak,
O huyunu görenler
Üç gün evde kusacak,
Dermanını kaybedecek,
Yüreği çıkıp kalacak.
Titretti cümle yurdu,
Dikilerek bıyığı,
Sakalı sadak kabı gibi,
Burnu Bukar hançeri gibi,
Gözün bakışı yalım gibi,
Yiğit bahadırın yolunca,
Yalın kılıcı elinde,
Kapının yanını tutmuş,
Kahrı yüzünde okunuyor,
Tek dizin üzerine oturup:
“Aklı derin arslanlar,
Duruşu başka güçlüler,
Dünya-âlemi yiyen cayanları 
Yapacak işiniz var,
Yoracak düşünüz var.
Yorunuz, – deyip, düşümü,
Yok ederim burada
Yanlış söyleyen kişinizi.”
Gök yeleli er nazar etmiş,
Yiğitlerin cümlesi,
Çok içenler kımızı
Birbirine bakışıp,
İregenin dibine
Kımızı kusuverip,
Şekillerini Manas bozmuş,
Yüreği bozulup kırk bahadır,
Hiçbir şey kalmadan kusmuş.
Kusanların çokluğundan,
Bıngıldayan göle dönüp,
Kımız çıkmaya devam etmiş
Keregenin dibine.
Bay Cakıp kendini düzeltti,
Manas’a doğru konuştu. 
Kadının erkek doğuracak, – diye,
Han Cakıp söylemeye hazırlandı,
Ha, – diye ağzını açmıştı ki,
Kaplan Manas Bahadır’ın
Yakalıyıverdi şeytanı.
Kılıcını düzeltmiş,
Kızıl yalımlı gözüyle
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Чамгаракка жабылып, 
Акылынан жаңылып,
Айтмак түгүл атасы 
Кусканга кирип сабылып. 
Кабыландай каркырап, 
Ажыдаардай аркырап, 
Жалыны көздөн шаркырап, 
Жолдош-жоро кишим – деп, 
Жок болуп бүтөр ишиң – деп, 
Жоругула түшүм – деп, 
Көргөндүн бою дүркүрөп, 
Арстандай төрө күркүрөп, 
Тоскон жери босого,
Адам бакпай ошого,
Жүзүнөн чыгып тозогу, 
Титиреди кырк баатыр 
Тик бага албай ошондо.
Үй эң кыйын бузууга,
Үмүт үзүп жанынан,
Баары кирди кусууга.
Бай Жакып баштап баарысы, 
Акбалта менен Бердике, 
Байжигит баштап карысы, 
Элебей туруп мунусун,
Эт жегени курусун,
Шыкап берип кымызын, 
Жегин, ичкин, тойгун – деп, 
Жергесинин баарысын 
Жедирмек экен ырысын, 
Билбей калып курудук,
Бизди мындай кылышын,
Камап алып бир үйгө, 
Капилеттен кырышын. 
Акыл качып алдырап,
Тил байланып жалдырап, 
Мууну кетип шалдырап, 
Жашын төгүп койнуна, 
Өкүмсүрөп кырк баатыр 
Өлүмдү алып мойнуна, 
Эстүүсү ыйман айтышып, 
Жаңыдан кылып тобону, 
Жамандыктан кайтышып, 
Кандай дээрин биле албай, 
Казып жерге кире албай, 
Өлөбүз – деп, баарысы 
Өңүнөн чыкты сарысы, 
Куушурулду далысы,
Куп жүдөдү баарысы. 

Çamgaraka yapışmış,
Aklını kaybedip,
Söylemek bir yana babası
Kusmaya başladı arka arkaya. 
Kaplan gibi hırlayıp,
Ejder gibi inleyip,
Yalımı gözünden parlayıp
Yoldaş yaren kişim, – demiş,
Yok olur gider işin, – demiş,
Yorun bakalım düşümü, – demiş,
Gören korkudan titremiş,
Arslan gibi törö kükreyip,
Durduğu yeri bosoğo,
İnsan bakmıyor ona,
Yüzünden çıkıp azabı,
Titrediler kırk bahadır
Dik bakamadan o zaman.
Ev en güç bozmaya,
Ümit kesip canından,
Hepsi başladı kusmaya.
Bay Cakıp’la birlikte cümlesi,
Akbalta ile Berdike,
Başta Baycigit olarak yaşlısı,
Farkına varmadan bunun,
Et yemesi yere batsın,
Dolu dolu verip kımızını,
Yiyin, için, doyun, – deyip,
Memleketin hepsine
Yedirecekmiş rızkını,
Bilemeyerek mahvolduk,
Bize böyle yapacağını,
Doldurarak bir eve,
Hepimizi birden kıracağını.
Aklını kaybedip şaşırıp,
Dilleri bağlanıp lâl olup,
Dermanı gidip gürültü edip,
Gözyaşları akıp bağrına,
Hüküm sürüp kırk bahadır
Ölümü alıp boynuna,
Aklı başındalar şehadet getirip,
Yeniden tövbe eyleyip,
Kötülükten dönerek,
Ne – diyeceklerini bilemeden,
Kazıp toprağa giremeden,
Öleceğiz, – deyip, cümlesi
Atarak hepsinin beti benzi,
Omuzları çöküverdi,
İyice dermandan kesildi hepsi.
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Өзүбектин уругу, 
Кыргыздын кыйла тунугу, 
Келгенден бери Алтайдан 
Кер-Көлдө болгон туругу, 
Кайчактын уулу Абдылда 
Карап алды Манаска: 
“Элдин эсин алдыңыз, 
Эшикти тосуп калдыңыз. 
Буларда жүрөк калбады, 
Мынча келип куршугуң 
Кайратың кандай кармады? 
Кабаарыган түсүңдөн 
Калкыңда акыл калбады. 
Бир миң киши кыруучу 
Куршугуңуз кармады,
Бирге жүргөн кырк баатыр 
Биринин эси калбады. 
Минтсең түпкө жеттиңиз, 
Көрүнөө минтип жан албай, 
Көмүскө алсаң неттиңиз? 
Көркүңдү бузуп бу күндө 
Көмүүгө турат кейпиңиз. 
Түйүлүптүр кабагың, 
Түгөнүп калган кырк итти 
Мынча несин камадың? 
Карап туруп түрүңдү,
Адам көрсө өлгүдөй 
Азыркы айбат сүрүңдү.
Түйүлгөн кабак кайтсачы, 
Түшүңдүн жайын айтсаңчы? 
Түрүн айткын түшүңдүн, 
Түрмөгүн айткын ишиңдин. 
Жоруйт деген жолдошуң 
Камоодо калган киши экен, 
Кайсы түрлүү түш экен,
Ою терең ойлосун,
Оозу жүйрүк сүйлөсүн.
Түк кап айткан түшүңдү, 
Түшүңдө көргөн ишиңди 
Кандай заңгар бийлесин”. 
Абдылда айтып салганы, 
Ажынын сөзү ырас – деп, 
Ата уулунун кыйласы 
Күлкүсү чыгып калганы. 
Анда Манас кеп айтат: 
“Аңдаңарчы – деп, айтат. 
Бөксөдө улуу жол экен, 
Жеринде жемиш мол экен. 

Özübek’in kabilesi,
Kırgız’ın bir nice akıllısı,
Geldiğinden beri Altay’dan
Ker Köl’de idi meskeni. 
Kayçak’ın oğlu Abdılda
Bakınarak Manas’a:
“İnsanların aklını aldınız,
Kapıya dikilip kaldınız.
Bunlarda cesaret kalmadı,
Bunca gelip gazabınız
Gayretinizi nasıl tuttu?
Kabarmış olan duruşundan
Halkında akıl kalmadı.
Bin kişiyi öldüren
Gazabınız yakaladı,
Yoldaşlık eden kırk bahadırın
Birinin de aklı kalmadı. 
Böyle yaparsanız kökünü kuruttunuz,
Göz göre göre böyle can almadan,
Gizliden alsanız ne olurdu?
Duruşunu bozup bu günde
Gömmek için hazır tavrınız.
Buruşmuş sizin simanız,
Tükenip biten kırk iti
Bunca neden tutuverdin?
Bakınca senin tavrını,
Adam görse ölecek gibi
Senin şu anki heybetini.
Buruşan simanızı düzeltseniz,
Düşünüzü bize anlatıverseniz?
Nasıl olduğunu söyle düşünün,
Yumağını söyle işinin.
Yorumlayabilecek yoldaşın
Hapiste yatan kişiymiş,
Ne türlü bir düş imiş,
Düşüncesi derin olan düşünsün,
Ağzı laf yapan söylesin.
Tam anlattığın düşünü,
Düşünde gördüğün işini
Nasıl bir alçak sahiplensin”.
Abdılda’nın söylemesi,
Acı’nın sözü gerçek, – deyip,
Soydaşların bir haylisinin
Dayanamayıp gülümsemesi.
O zaman Manas konuşur:
“Anlayınız, – diye başlar.
Düzlükte büyük bir yol imiş,
Yörede türlü yemiş bol imiş.
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Аккула ат экен мингеним, 
Ак күбө экен кийгеним, 
Жайбаракат бастырып, 
Жалгыз жолго киргеним. 
Жалаң жолго салганым, 
Кызымталдуу бир кылыч 
Жолдон таап алганым. 
Байнеги алтын, сабы жез, 
Табылды жолдон мага кез. 
Сырты калың, өткүр миз, 
Учу кайкы, мойну түз. 
Сынамакка кылычты 
Ташка чаптым ошо кез, 
Ташты кести эттен тез,
Курч экен – деп, алганым, 
Кубанып кынга салганым, 
Байланып алып жаныма, 
Бастырып жүрүп калганым. 
Салмактанды бир кезде, 
Салаңдап жерге жетиптир, 
Боосу узарып кетиптир.
Учу жерге тийгени,
Тийген жерин чийгени, 
Кылычым бөлөк сүрөткө 
Нак ошо жерде киргени.
Кыйык айткан сөз болбос, 
Кылычым болду бир жолборс, 
Жолборс болду маа жолдош. 
Алтындан нокто катылат,
Ар тараптан аң көрсө 
Атырылып атылат.
Аңдап көргүн көй төрө, 
Ай-талаанын бетинен 
Алдымдан чыкты бир дөбө. 
Дөбөнүн чыктым башына, 
Жолборсум жолдош кашымда. 
Күн батышка бир карап,
Күн чыгышка бир карап, 
Жолборсум турду ыңгырап, 
Күн тарапка бир карап,
Түн тарапка бир карап 
Жолборсум турду күркүрөп, 
Төрт тараптан айбанат 
Төгүлүп келди дүркүрөп. 
Жан-жаныбар жыйылып, 
Дөңдө жалгыз өзүмө 
Таазим кылды сыйынып. 
Уруксат берип тараттым, 

Akkula at imiş bindiğim,
Ak zırh imiş giydiğim,
Sakin sakin adımlayarak,
Yalnız başıma yürüdüm.
Yalnız yola girmişim,
Kırmızımtırak bir kılıcı
Yolda bulup almışım.
Sapındaki süsü altın, sapı bakır,
Bulundu yoldan bana rastlayıp.
Sırtı kalın, keskin miz,
Ucu eğri, boynu düz.
Sınamak için kılıcı
Taşa vurdum o sıra,
Taşı kesti etten tez. 
Keskinmiş, – deyip, almışım,
Sevinerek kınına koymuşum,
Takarak yanıma,
Yoluma revan olmuşum.
Ağırlaştı bir ara,
Uzayıp yere ulaşmış,
Bağı oldukça uzamış.
Ucunun yere değmiş,
Değdiği yeri çizmiş,
Kılıcımın farklı bir şekle
Tam orada girmiş.
Söylediğim sözde yok yalan,
Kılıcım oldu bir kaplan,
Kaplan oldu bana yoldaş.
Altından yular takılı,
Ne tarafta bir av görse
Hışımla ileri atılır.
Anlayınız yiğit töre,
Geniş kırın ortasında
Karşıma çıktı bir tepe.
Tepenin çıktım başına,
Kaplanım yoldaş yanımda.
Gün batısına bakıverip,
Gün doğusuna bir bakıverip,
Kaplanım durdu inleyip,
Gündüz tarafına bakıverip,
Gece tarafına bakıverip,
Kaplanım durdu kükreyip,
Dört taraftan hayvanlar
Koşturup geldi gürüldeyip.
Türlü hayvan toplanıp,
Yamaçta gelip önüme
Tazim ettiler baş eğip.
İzin verip dağıttım,
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Жай-жайына караттым. 
Айбанат тарап алганы,
Алиги турган жолборсум 
Ак туйгун болуп калганы. 
Кукулуктап унчукса 
Куштан бөлөк үнү бар, 
Куйрук-башы жаркылдап, 
Куудан аппак жүнү бар,
Айбат менен караса 
Алп кара куш сүрү бар. 
Текөөрү болот, сары аяк, 
Темингенин куткарбас,
Үңкүр кабак, үнү ачуу, 
Умтулганын узатпас,
Сегиз арыш буту бар, 
Куйругунда куту бар. 
Саңоорлору сары алтын, 
Таканак жүнү баары алтын. 
Талпынды канат жаркылдап, 
Ачуу чыкты добушу 
Асманды көздөй баркылдап, 
Алп кара куш баш болуп,
Аяк жагы короолуу,
Асманга толуп калкылдап 
Сыярат кылып сыйынды, 
Ачып канат ирмеген 
Астыма келип жыгылды.
Бу дүнүйө жандарын 
Койбодум – деп, ойлодум, 
Кондурган бойдон колума 
Ошо түштөн ойгондум. 
Жоруңар – деп, ушуну, 
Кылыч, жолборс, кушумду, 
Айтты түштүн жөндөрүн. 
Арзан эмес бу түш – деп, 
Акылмандын баарысы 
Акылдары бөлүндү, 
Абдылданын көзүнө 
Айнектен тунук көрүндү. 
Угулган экен мурунтан, 
Узактан келген канча жан, 
Дайын болгон далайдан, 
Алмамбет келди Көкчө – деп, 
Айтып келген далай жан, 
Какандын болгон каны – деп, 
Kapa баштуу бендеден 
Адам жеңбес аны – деп, 
Бүтүн Бээжин журтуна 

Herkesi yerine yolladım.
Hayvanların yerine dağıldı,
Deminki duran kaplanım
Aksungur olup kaldı.
Ötüp ses çıkarınca
Kuştan farklı sesi var,
Kuyruğu, başı parıldayıp,
Kuğudan beyaz tüyü var,
Heybetiyle bakınsa
Alp karakuşun duruşu var.
Mahmuzu çelik, sarı ayak,
Tepindiğini sağ koymaz,
Çukur simalı, sesi öfkeli,
İstediğini kaçırmaz,
Sekiz adım bacağı var,
Kuyruğunda kut var,
Sanoorları sarı altın,
Ayaklarındaki tüyün hepsi altın.
Kanat çırptı parıldayıp,
Öfkeli çıktı ötmesi
Gökyüzüne doğru bağırıp,
Alp kara kuş baş olarak
Son tarafı karabaş kuşu,
Gökyüzüne dolup süzülüp
Ziyaret edip sığındı,
Kanadını açıp salınan
Önüme gelip yıkıldı.
Bu dünyadaki canları 
Bırakmadım, – diye düşündüm,
Kondurarak elime
O düşümden uyandım.
Yorunuz, – deyip, siz bunu,
Kılıç, kaplan, kuşumu,
Söyledi düşünün durumunu.
Öylesine değil bu düş, – deyip,
Bilgiçlerin tamamı
Akılları bölündü,
Abdılda’nın gözüne
Cam gibi berrak göründü.
Duyulmuş imiş önceden,
Uzaktan gelmiş nice can,
Belli olmuş nicesinden,
Almambet geldi Kökçö’ye, – diye,
Söylemişti nice can,
Oldu Kakan’ın hanı, – diye,
Karabaşlı kullardan
İnsan yenemez onu, – diye,
Bütün Beecin yurduna
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Аскер башчы атасы,
Ак ислам дин каалап, 
Мусулман болуп ботосу. 
Ислам динин алды – деп, 
Туңша кытай калаасын 
Тыйпыл кырып салды – деп, 
Мусулман болуп баласы, 
Бүлүнүп жатып урушуп, 
Бүтүн Бээжин калаасы, 
Алмамбет бөрү, кытай кой, 
Кытайга кылып келгенин 
Адам уулу айтпай кой, 
Баатырлыгы башка – деп, 
Балбандыгы ашкан – деп, 
Коң төрө, Жолой баш болуп, 
Коркуп жаны шашкан – деп, 
Найза, кылыч батпаган, 
Аткан октор өтпөгөн,
Денеси бекем таштан – деп,
Артыгыраак кайраты 
Азыркы болгон жаштан – деп, 
Айдаркан уулу Көкчөдөн 
Айтканы кабыл болду – деп, 
Алты жүз араң жылкысы 
Алты миңге толду – деп, 
Каарын калмак көрдү – деп, 
Кан Алмамбет колунан 
Кайраттуусу өлдү – деп, 
Алмамбеттин байдасын 
Атпай казак көрдү – деп, 
Келини кете кийди – деп, 
Кереги журтка тийди – деп, 
Кечилдер минген кер жорго 
Казактар ылоо минди – деп, 
Угуп жүргөн мурунтан.
Уу ичкендей кыйрашып, 
Баарын бирдей кустуруп 
Манастын каары куруткан. 
Башында Ажы сөздөдү,
Алиги турган көй баатыр 
Бирин бири көздөдү.
Баарысы батпай токтолду, 
Көрүнгөн кебин айтууга 
Ажыбай чечен октолду: 
“Билинди айткан түшүңүз, 
Оңдолгон экен ишиңиз, 
Оолуккан экен сени издеп 
Ойдогу азиз кишиңиз! 

Komutan idi babası,
Hak İslâm dinini seçip,
Müslüman olup yavrusu
İslâm dinine girdi, – diye,
Tunşa Kıtay şehrini
Tamamen kılıçtan geçirdi, – diye,
Müslüman olup çocuğu,
Savaşıp darmadağın olup,
Bütün Beecin kalesini,
Almambet kurt, Kıtay koyun,
Kıtay’a kırgın yapıp geldiğini
İnsanoğlu söyleme,
Bahadırlığı başka, – diye,
Pehlivanlığı fazla, – diye,
Başta Kon Töre, Coloy olarak,
Korkuya kapılıp acele etti, – diye,
Mızrak, kılıç batmayan,
Atılan oklar girmeyen,
Vücudu sağlamdır taştan, – diye,
Fazladır gayreti
Şimdikinin gençlerinden, – diye,
Aydarkan oğlu Kökçö’den
Dedikleri kabul oldu, – diye,
Altı yüz kadar olan atları
Altı bine ulaştı, – diye,
Ezasını Kalmaklar gördü, – diye,
Han Almambet’in elinde
Gayretlileri öldü, – diye,
Almambet’in faydasını
Cümle Kazak gördü, – diye,
Gelini kete giydi, – diye,
Yurda faydası oldu, – diye,
Rahipleri bindi boz yorga ata
Kazaklar binek atına bindi, – deyip,
Duya gelmiş önceden. 
Zehir içmiş gibi kıvranıp,
Hepsini birden kusturup
Manas’ın kahrı yok etmiş. 
Başta Acı konuştu,
Orada duran bahadırlar
Birbirine bakındı.
Hepsi birden durakladı,
Hazırladığı sözünü demeye
Söz ustası Acıbay atıldı:
“Anlaşıldı anlattığınız düşünüz,
Düzelmiş sizin işiniz,
İnada bindirmiş sizi arayıp
Aklınızdaki aziz kişiniz!
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Кытайга намыс бербеген, 
Кылымдан ашык эр деген, 
Кыйындары жыйылып 
Кырылышып жеңбеген. 
Оолаты кытай эл деген,
Kapa чок калмак жыйылып 
Кармашып жүрүп жеңбеген, 
Kapa баштуу кишиден 
Кашкая жалгыз эр деген, 
Аркы атасы Чылабы, 
Намысын колдон бербеген, 
Берки атасы Солобо,
Адам уулу жеңбеген.
Өз атасы Соорондүк 
Өкүмөттүн башында,
Өңкөй Бээжин аскери
Кызмат кылган кашында, 
Соорондүк уулу Алмамбет 
Согуш кылып кытайга 
Он сегизде жашында. 
Жалгыз кара бир башын 
Сан кишиге баалаган,
Ак ислам диниңи 
Акырет үчүн каалаган. 
Айдыңы тийген өзгөгө,
Айтса сөзүн узартып,
Арбак болгон Көкчөгө. 
Кызматы тийген өзгөгө, 
Кылган ишин узартып, 
Кызыр болгон Көкчөгө. 
Жаманга башы чарылып, 
Жайын билбей казактар,
Эр Көкчөдөн таарынып, 
Өткүрлүгү кылычтай, 
Айтканына бек турган 
Убада сөздөн жылышпай, 
Айбаты бар жолборсуң, 
Жолборс болсо жолдошуң 
Алмамбет келип сиз жакка, 
Аркасы тийип биз жакка.
Ак туйгун болгон кушуңуз, 
Душманга тийген мушуңуз, 
Канаттуулар жыгылып, 
Кашыңызга келгени 
Как өзүңө сыйынып 
Сыймыктуу эрдин баарысы 
Сыйынат экен өзүңө, 
Кайыптын баары сыйынып 

Kıtay’a rezil olmamış,
Anlı-şanlı er imiş,
Büyükleri toplanıp
Kavga etse de yenememiş.
Kıtay halkı göç etmiş,
Kalpağı kara püsküllü Kalmak toplanıp
Kavga etse de yenememiş,
Kara kaşlı kişilerden
Kaşkaya yalnız er imiş,
Önceki atası Çılabı,
Gururunu yere sermemiş,
Yakın atası Solobo’yu,
Âdemoğlu yenememiş.
Kendi babası Soorondük
Hükümetin başında,
Sayısız Kıtay askeri
Hizmet etmiş karşısında,
Soorondük oğlu Almambet
Savaş açmış Kıtay’a
On sekiz yaşında. 
Yapayalnız başını
Sayısız kişiye denk görmüş,
Hak İslâm dinini
Ahiret için istemiş.
Parıltısı değmiş özgeye,
Konuşunca sözünü uzatıp,
Saygınlık olmuş Kökçö’ye.
Hizmeti değmiş özgeye,
Yaptığı işi büyütüp,
Kızır olmuş Kökçö’ye.
Kötüye başı bağlanıp,
Ahvalini bilmeyince Kazaklar,
Er Kökçö’ye darılmış,
Keskinliği kılıç gibi,
Sözünde sağlam duran
Verdiği sözden vazgeçmeyen,
Heybeti var kaplanın,
Kaplan olsa yoldaşın,
Almambet gelip yanınıza,
Gücü yarayacak bizden yana.
Aksungur olan kuşunuz,
Düşmana değen yumruğunuz,
Onca kuşların yığılıp,
Karşınıza gelmesi
Tam da size sığınıp
Gurur duyulan erin cümlesi
Sığınacak imiş özüne,
Yabani hayvanların hepsi sığınıp
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Көрүнгөн экен көзүңө, 
Алыскы жерде кытайлар 
Алынат экен өзүңө. 
Бөктөр-бөктөр белиңиз, 
Мөмөлүү жыгач жериңиз, 
Токсон уруу өзүбек, 
Толкуган кыргыз элиңиз, 
Токтолбой келет экен го 
Шол Алмамбет эриңиз!
Бу дүйнөдө жолдошуң,
О дүйнөдө колдошуң,
Келет экен түштөгү 
Алмамбет арстан жолдошуң!
Кут болот экен тагыңыз, 
Ачылган экен да күчөп 
Алла берген багыңыз, 
Жанган экен шамыңыз! 
Өмүр дооран сүрүшүп, 
Экөөңдүн көзүң өткөнчө 
Сынбайт экен шагыңыз! 
Күлдү душман баарына 
Күндөй тийип табыңыз, 
Гүлдөгөн экен багыңыз, 
Күлпөңүңөн күн көрүп, 
Күкүрттөйүн күч алып, 
Күлүп ойнойт экенбиз 
Күлдү олтурган баарыбыз! 
Аалимдерден уккан кеп 
Акыры түштүн ээси 
Азирети Жусуп – деп, 
Ушул түштү жорусун 
Уруху келип Жусуптун, 
Көзү агып көр болсун 
Көңүлү жаман бузуктун!” 
Ал сөздү айтып Ажысы, 
Баштап колун көтөрүп, 
Бата кылды баарысы. 
Каарданган канкору,
Kapa кыргыз камкору, 
Акылга дыйкан анткору, 
Кан Жакыптын баласы 
Кабылан сындуу Манасы 
Көңүлү өстү жетилип, 
Көшүлүп бою чечилип. 
Эбедей бою эзилип,
Эт жүрөгү созулуп, 
Алмамбет келип эми эле 
Калгандай болуп кошулуп. 

Görünmüş imiş gözüne,
Uzak yerdeki Kıtaylar
Yenilecek demektir özüne.
Tepeli-tepeli beliniz,
Meyveli ağaç doludur yeriniz,
Doksan kabile Özübek,
Kaynayan Kırgızdır eliniz,
Durmaksızın geliyor olmalı
İşte o Almambet eriniz!
Bu dünyada yoldaşın,
Diğer dünyada yardımcın,
Gelecektir düşteki
Arslan Almambet yoldaşın!
Kutlu olacakmış tahtınız,
Açılmış hem de güçlenip
Allah vergisi bahtınız!
Yanmış sizin meşaleniz!
Ömür boyu devran sürerek,
İkiniz de vefat edene dek
Kırılmayacakmış şevkiniz!
Külli düşmanlarınıza
Güneş gibi değecek şavkınız,
Çiçeklenmiş bağınız,
Parıltından gün görüp,
Kükürt gibi güçlenip,
Gülüp oynayacakmışız
Burda oturan cümlemiz!
Âlimlerden duyduğun söz
Ahiri rüyanın sahibi
Hazreti Yusuf, – deyip,
Bu rüyayı yorsun
Ruhu gelip Yusuf’un,
Gözü akıp kör olsun
Niyeti kötü bozuğun!”
O sözü söyleyip Acı’sı 
Başta olarak el kaldırıp,
Dua etti cümlesi.
Gazaplanan Bahadırı,
Kara Kırgız yardımcıyı,
Aklı çok münafığı,
Han Cakıp’ın balası
Kaplan misali Manas’ı
Gönlü rahatladı bunu duyup,
Bedeni tasadan kurtulup.
Bütün kalbiyle sevinip
Et yüreği rahatlayıp,
Almambet gelip şimdi
Kalmış gibi olmuş katılıp.
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Адамдай көзү карады, 
Арстан түрү тарады, 
Жолдошторуң санады, 
Жоодурап көзүн карады, 
Жолборстук сыны тарады. 
Каалгадай кашка тиш, 
Калайыктан башка тиш 
Кашкайып чыгып алганы, 
Карк алтындан дейилде 
Ажыга жаба салганы:
“Акылың башка Ажысың, 
Арзысам киер башыма 
Алтын жыга таажысың. 
Аманатың аманда 
Айтар сөздөн, акылдан 
Алдырбайсың адамга.
Жаның тирүү турганда 
Жаактуудан адам жанашпас, 
Таалайың адам талашпас, 
Тилдүүдөн адам тие албас, 
Арзандык менен бу тонду 
Кыргыз уулу кие албас.
Бийлик тонду алдың – деп,
Бий болдуңуз Ажым” – деп, 
Тон кийгизди өзүнө,
Кубанып айткан сөзүнө.
Ажы бий болду атагы,
Ажыбай – деп, атаган 
Акындар билбес чатагы.
Бай Жакып баштап баркылдап, 
Баарысы күлүп шаңкылдап, 
Ажы акең чыкты эшикке 
Алтын тон кийип жаркылдап. 
Куш келди Манас канына, 
Кубаныч келди баарына.
Бир жумадан, бир жума,
Акка кылып ибадат,
Алар жатты жупжуда.
Жай өтүп күзгө тартыптыр, 
Жайлоонун көрүп үзүрүн 
Жайкалышып жатыптыр. 
Арстан Манас баатыры 
Бейшемби күнү таң менен 
Аккелте атты акыры.
Аккелте үнү чаңырды,
Айылы жакын баатырды 
“Келиңер!” – деп, кыйкырып, 
Арстан эрдин бу күндө 

Gözü insan gibi bakındı,
Arslan duruşu kayboldu,
Yoldaşlarını saydı,
Açarak gözünü bakındı,
Kaplan duruşu kayboldu.
Kapı eşiği gibi beyaz diş,
Halkınkinden başka diş
Ağarıp çıka kalmış,
Saf altından dildeyi
Acı’ya hediye sunması:
“Aklı başka Acı’sın,
Lâyıksam başıma giyecek
Altın süslü tacısın.
Emanetin sağlam
Söylediğin sözden, akıldan
Alt olmazsın insana.
Canın sağlam dururken
Elmacık kemikleri çıkık biri yanaşmaz,
Talihin insanla çekişmez,
Ağzı laf yapan biri yetişemez,
Kolaylıkla bu kürkü
Kırgız oğlu giyemez.
Biylik kürkünü aldın, – deyip,
İdareci oldunuz Acım” – deyip,
Kürk giydirdi özüne,
Sevindiği için sözüne. 
Acı Biy oldu unvanı,
Acıbay, – diye, adlandıran
Şairler bilmez nizayı.
Başta Bay Cakıp kahkaha atıp,
Hepsi birden gülüp yere yatıp,
Acı amcanız çıktı dışarı
Altın giysi giyip parıldayıp. 
Hoş geldi Manas Hanına,
Mutluluk geldi hepsine. 
Bir Cuma’dan, Cuma’ya
Hakk’a edip ibadet,
Onlar durdu orada. 
Yaz geçip güze yaklaşmış,
Yaylanın sürüp keyfini
Yayılarak gün geçirmiş.
Arslan Manas Bahadır
Perşembe günü sabahtan
Akkelte tüfeği ateşledi.
Akkelte’nin sesi yankılanıp,
Köyü yakın olan bahadırları
“Geliniz!” – diye, çağırıp,
Arslan erin bu günde
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Ач кыйкырык жаңырды.
Кырк баатырдын баарысын 
Азыр кел – деп, чакырды, 
Алыстагы чорого 
Алты муршап чаптырды,
Ата уулунун баарысын 
Аттансын – деп, чакырды.
Келди баары кырк баатыр, 
Ата уулунун баарысы 
Ар тараптан келатыр.
Кырк чоронун баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы, 
Кыйындары барышты, 
Кызмат барбы бизге? – деп, 
Кыраандан сурап салышты. 
Анда Манас кеп айтат: 
“Азаматтар – деп, айтат. 
Ургаачы чыкса талаага 
Напсилери ачылып,
Арты калар балаага.
Эркек чыкса талаага,
Эч нерсе албай санаага 
Ачылат деген жолуну,
Алла Таала берет – деп, 
Акылмандан уккамын 
Ачып жумса колуну.
Бекерге беш ай жаттыңар, 
Беш чака кайдан таптыңар? 
Тамактан бөлөк олжоң жок, 
Талабың тыштан болгон жок. 
Эки жакка жылбадык, 
Эркектин ишин кылбадык, 
Айың менен ушакты 
Айтылганды тыңдадык,
Алты жылдан бер жакка 
Айылдан карыш жылбадык. 
Мылтыктын ичи дат болду, 
Кулан болуп кутуруп 
Кур семирген ат болду, 
Талаанын тамашасынан 
Сай кашкалар жат болду. 
Көтөргөнүң туу болсун,
Көк жаңырган чуу болсун, 
Көй кашкалар аттанып,
Көп бир жакшы уу болсун, 
Көй кашкалар жыйылып 
Көрүүгө сонун бу болсун. 
Кийик издеп, аң уулап, 

Tiz haykırışı yankılandı.
Kırk bahadırın hepsini
Hemen gelin, – diyerek, çağırdı,
Uzaktaki çoroya
Altı murşap gönderdi,
Soydaşların hepsini
Atlansın, – deyip, çağırdı.
Geldi hepsi kırk bahadır,
Soydaşların hepsi
Dört bir yandan geliyor.
Kırk çoronun cümlesi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı,
Güçlüleri vardılar,
Hizmet var mı bize, – deyip,
Güçlüye sual ettiler. 
O zaman Manas konuşur:
“Yiğitler, – diyerek, söze başlar.
Dişiler çıksa meydana
Nefisleri açılıp,
Arkasından kalırlar belada.
Erkek çıksa meydana,
Hiç bir şeyi takmadan kafaya
Açılacak denen yolunu,
Alla Teâlâ verir, – deyip,
Bilgiçlerden duymuştum
Açıp kapasa elini.
Boşu boşuna beş ay yattınız,
Beş kova nerden buldunuz?
Yemekten başka ganimetiniz yok,
Talebiniz dıştan olmadı.
İki tarafa varmadık,
Erkekçe iş yapmadık,
Böyle olunca dedikoduyu
Söylendikçe dinledik,
Altı yıldan bu yana
Köyden uzak bir yere varmadık,
Tüfeğin içi parslandı,
Kulan olup kudurup
İyice semiren at oldu,
Kırların eğlencesinden
Doru atlar uzak kaldı.
Taşıdığınız tuğ olsun,
Gökte yankılanan gürültü olsun,
Yiğitler yola atlanıp,
Oldukça güzel bir av olsun,
Yiğitler meydana toplanıp
Görecek güzellik bu olsun.
Geyik arayıp, avlanıp,



1043
Киши жүрбөс улуу тоо,
Тоону басып кадуулап, 
Адырдан аркар аталык, 
Аңгемеге баталык,
Аркардын этин таталык, 
Арзыган жерге жаталык. 
Курбу жерде кулжа бар,
Кудай берсе олжо бар, 
Курбудан кулжа аталык, 
Кубанычка минтип баталык. 
Аңгеме болор мунуңар, 
Алтымыш айры бугу бар, 
Бугудан атып буктайлык, 
Талаага көнгөн курган баш 
Бут-колду чечпей уктайлык. 
Аркардан атып буктайлык, 
Аттанып көнгөн курган баш 
Аяк чечпей уктайлык.
Жан казан ашын сагындык, 
Жай билбеген катынга 
Жакшы эле жатып багындык. 
Анжиян, Алай арасын,
Басып тоонун дарасын,
Не түрлүү токой чери бар, 
Жан жүрбөгөн жери бар,
Аюу, жолборс, кабылан 
Албан түрлүү шери бар, 
Мээнет кылган азамат 
Беттен агар тери бар. 
Маңдайыңдан өткөрүп 
Абада күндүн ысыгын, 
Аттанып чыгып көрөлүк 
Аң-кийиктин кызыгын. 
Анжиян, Кашкар арасын, 
Аралап тоонун дарасын,
Аз күнү барып уу кылып,
Ары четин көрөлүк 
Араниктин калаасын.
Башы Кер-Көл, Чүйү бар, 
Баштагы жаткан калмактын 
Манаттан жапкан үйү бар. 
Мусулман болгон калыктар, 
Мажусу динде калмактар 
Баары качып кыргыздан 
Алтайды көздөй салыптыр. 
Барганында соо койбойт, 
Алмамбет, Көкчө биригип, 
Айдап малын алыптыр,

İnsan gidemeyeceği büyük yol,
Dağları dolanıp dağ belinden inip,
Tepelerde dağ koyunu vuralım,
Maceraya doyalım,
Dağ koyunun etini tadalım,
Arzuladığımız yerde yatalım.
Tepelerde dağ koçu var,
Huda verirse ganimet var,
Tepelerde dağ koçu vuralım,
Bu şekilde sevinç duyalım.
Hikaye olur bu yaptığınız,
Altmış ayrı geyik var,
Geyik vurup keyif alalım,
Dağa-taşa alışan 
Elbiseyi çıkarmadan uyuyalım. 
Arkar vurup keyif alalım,
Atlanmaya alışkın kuru baş,
Ayakkabı çıkarmadan uyuyalım.
Yolculuk kazanı aşını özledik,
Hâl anlamaz kadına
Yeteri kadar yatıp baş eğdik.
Anciyan, Alay arasını,
Geçerek dağların dar yolunu
Ne türlü bir sık ormanı var,
İnsan gezinmez yeri var,
Ayı, pars, kaplan, 
Türlü türlü güçlüsü var,
Gayret eden yiğidin
Alnından akacak teri var.
Alnından geçirip
Havadaki güneşin sıcağını,
Atlanıp çıkıp görelim
Geyik avlamanın tadını.
Anciyan, Kaşkar arasını,
Dolaşıp dağların dar yolunu,
Hemen varıp avlanıp,
Diğer yanını görelim
Aranik’in kalasını.
Başı Kör Köl, Çüy’ü var,
Oralarda yaşayan Kalmak’ın
Kırmızı çuhayla örttüğü evi var. 
Müslüman olan halklar,
Mecusi dininde Kalmaklar
Hepsi kaçıp Kırgız’dan
Altay’a doğru varmışlar.
Vardığında sağ koymaz,
Almambet, Kökçö bir arada,
Sürüp mallarını almışlar,
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Азапка кыйла салыптыр.
Кеткени канча көрөлүк, 
Кемтиги болсо берелик, 
Алганы канча билелик, 
Калың кыргыз бу да – деп, 
Катарга кошуп илелик.
Элин барып бардайлык, 
Жерин барып чардайлык. 
Аралаш казак, кыргыздын 
Аягын Арал көл кылып, 
Алтайдан ылдый деңизди 
Атадык эле башында 
Атпай казак эл кылып. 
Буура-Кожур, Ак-Ташка, 
Малга жайы бир башка,
Бар дедим эле Көкчөнү, 
Барбай токтоп калыптыр, 
Алмамбет келип ал казак 
Алтайга жакын барыптыр.
Аз күндөн бери сурасам 
Атпай Чүйдүн талаасы 
Адамы жок калыптыр. 
Эндекей кеткен эл барбы,
Ээн жаткан жер барбы, 
Байкайлык, барып көрөлүк, 
Артык-мартык жер болсо 
Ата уулулап бөлөлүк. 
Төөсүнүн көбү нар экен, 
Самаркан, Букар тарабы 
Kapa малга бай экен,
Ысарда жылкы кени экен, 
Анжыяндын тарабы 
Койго ылайык жер экен. 
Жылкы малга ылайык 
Азыраак экен Алайы, 
Кер-Көлдөн ылдый калды эле 
Кеңири жердин далайы. 
Сонундап сонор кылалык, 
Шолорду көрүп тыналык. 
Салбырын кылып баралык, 
Сабыркашып кетет го 
Сапарга көнгөн бу калык!” 
Калкына Манас кеп кылды, 
Карысы Бакай, Кыргыл чал 
Уу кылганын эп кылды. 
Урунарга тоо да жок,
Ушу күндө эриккен, 
Урушууга жоо да жок.

Bir hayli sıkıntıya sokmuşlar.
Gidenler ne kadarmış görelim,
Eksiği varsa verelim,
Aldıkları ne kadarmış bilelim,
Bu da bizim Kırgız, – deyip,
Onu da yanımıza alalım. 
Varıp halkını yoklayalım,
Varıp yerini dolaşalım.
Yan yana Kazak, Kırgız’ın
Sonunu Aral Göl edip,
Altay’dan aşağı denizi
Söylemiştik başında
Cümle Kazak’ı el edip.
Buura Kocur, Ak Taş’a,
Mal için yeri bir başka,
Var – demiştim Kökçö’ye,
Varmadan durup kalmışlar,
Almambet gelip o Kazak
Altay’a yakın varmışlar.
Kısa süreden beri sual etsem
Cümle Çüy’ün vadisinde
İnsanları yok etmişler.
Serbest gezen halk var mı,
Bomboş kalan yer var mı,
Gözleyelim, varıp görelim, 
Fazla mazla yer varsa
Soydaşlara bölelim.
Devesinin çoğu nar imiş,
Samarkan, Bukar tarafı
Kara mal yönüyle zenginmiş,
Isar’da at bol imiş,
Anciyan’dan tarafı
Koyuna lâyık yer imiş.
Atlara lâyık olan
Daha azmış Alay’ı,
Ker Köl’den aşağı kalmıştı
Geniş yerin çoğu. 
Güzelce baharı getirelim,
Onları görüp rahatlayalım.
Hepimiz birden varalım,
Sabredip gitmiş olmalı
Sefere alışkın bu halk!”
Manas halkına konuştu,
İhtiyarı Bakay, Kırgıl Çal
Av yapmayı uygun gördü.
Dayanmaya dağ da yok,
Bu günde sıkılan,
Savaşmaya düşman da yok.
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Ат жетер жерде каапыр жок, 
Атышар душман такыр жок. 
Жоо ордуна аң издеп,
Түн ордуна таң издеп 
Бармак болду баатыры, 
Кырк баатырдын баарысы 
Даяр турган акыры.
Казатка чапчуу көй буудан 
Камдалуу карап тек турган. 
Ач маралдай шаңкайып,
Кең соорусу даңкайып, 
Кулжадай саны түрүлүп, 
Кундактай бели бүгүлүп, 
Камыштай кулак чекчейип, 
Арстай бели мекчейип, 
Байлоодо жүргөн бабында, 
Баарынын чабар табында, 
Көкүлү көздө кертилип, 
Көмкөрүп койгон чарадай 
Тулпарда туяк жетилип. 
Артыкчасы Аккула,
Айбан жетпейт так буга. 
Ажыбайдын Карала, 
Аккуланын иниси 
Аркар сындуу Сарала.
Үкү жүндүү Сарала,
Макмал жүндүү Карала. 
Абыкенин Кактелки, 
Байбиченин Бозжорго,
Бай Жакыптын Туучунак, 
Бакдөөлөттүн Суртелки, 
Жабыкенин Акбакай,
Бакай кандын Көкчолок, 
Жалдуу кызыл, Калдуукөк, 
Карачелек, Айбанбоз,
Кан Жакыптын Туучунак, 
Канкор көчтө минүүчү 
Каракашка тобурчак, 
Жал-куйругу бир кучак, 
Жалпы баары тобурчак. 
Кырк чоронун Чаары, 
Кыргыл чалдын Бозайгыр, 
Эр Чубактын Көктеке,
Элик сындуу Көкказык,
Боз жигиттин Куучабдар, 
Болгон күлүк Акбакай.
Минер аты шайлалуу,
Уруш чыкса кокус – деп, 

At yetişecek yerde kâfir yok,
Atışacak düşman asla yok.
Düşman yerine av arayıp,
Gece yerine tan arayıp
Varmaya karar kırdı bahadırı,
Kırk bahadırın cümlesi
Hazır durdu ahiri. 
Gazaya gidecek yiğit atı
Hazır bekletip bakıyordu.
İnce maral gibi çınlayıp,
Geniş sağrısı yayılıp,
Dağ koçu gibi vücudu dürülüp,
Kundak gibi beli bükülüp,
Kulağı kamış gibi dikilip,
As misali beli incelip,
Beside imiş merada,
Hepsi de koşacak tavında,
Kâkülü göze düşerek,
Alt üst edilen çanak gibi
Tulparda toynak gelişmiş. 
Ondan iyisi Akkula,
At denk gelmez işte buna.
Acıbay’ın Karala,
Akkula’nın kardeşi
Arkar duruşlu Sarala.
Guguk tüylü Sarala,
Kadife tüylü Karala.
Abıke’nin Kaktelki,
Baybiçe’nin Bozcorgo,
Zengin Cakıp’ın Tuuçunak,
Bakdöölöt’ün Surtelki,
Cabıke’nin Akbakay, 
Bakay Han’ın Kökçolok,
Yeleli kızıl, Kalduukök,
Karaçelek, Aybanboz,
Han Cakıp’ın Tuuçunak,
Bahadır’un göçte bindiği
Karakaşka yürük at,
Yelesi kuyruğu bir kucak,
Hepsi birden yürük at.
Kırk çoronun Çaar’ı,
Kırgıl Çal’ın Bozaygır,
Er Çubak’ın Kökteke,
Karaca duruşlu Kökkazık,
Boz yiğidin Kuuçabdar,
Yürük olan Akbakay.
Binecek atı hazır-nazır,
Savaş çıksa ansızın – deyip,
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Бирден тулпар байлалуу.
Жем баштыгы манаттан,
Жем үзгөрбөйт бар аттан, 
Казаттуу күндө каранга 
Куйрук берип, май берип, 
Кындырдай кылып жараткан. 
Үртүгүн торко жаптырган, 
Аттарынын мойнуна 
Алтындан тумар тактырган. 
Казаттуу күндө баарысын 
Кандагайга каптаган,
Kapa боюн чаптаган.
Тула бою күймөлүү,
Туягынан башкасы 
Баары күмүш түймөлүү. 
Кездеп атса ок өтпөйт,
Кечип чапса чок өтпөйт. 
Сайса найза тешпеген,
Чапса кылыч кеспеген, 
Мылтык атса ок өтпөс,
Отко жакса чок өтпөс 
Казатка чапчуу көй тулпар, 
Ал аттардан бир бөтөн 
Арнап минер аты бар.
Ак арпадан түктөтүп,
Казатка минчү аттарга 
Бартал атка жүктөтүп
Соот менен кыягы,
Аң уулап ууда жүрсө да 
Жортуулчудай сыягы.
Огу менен дарысын,
Олуп алып баарысын,
Төрө Манас жолборсу,
Төрт жүз болуп жолдошу, 
Бабасы Ногой көтөрткөн 
Бадышалык туусу бар, 
Байрагы калган жыртылып, 
Башкасын алып, көтөртүп, 
Бастырып чыгып калышып, 
Бадаңдын башы Тегинде
Кызык кылды чуулашып, 
Эки күн кийик уулашып.
Он эки айры бугу атып, 
Текесин таштап кулатып, 
Эки күндүн ичинде 
Беш жүзчө кийик сулатып. 
Терисин кайыш кылышып, 
Жанупту көздөй жылышып. 

Birer tulpar bağlıdır.
Yem torbası kırmızı çuhadan,
Yem kesilmeden bir attan,
Gaza gününde fakire
Kuyruk verip, yağ verip,
Semirterek hazırlamış.
Çulunu ipekli kumaştan yaptırmış.
Atlarının boynuna
Altından muska taktırmış.
Gaza gününde hepsini
Teke derisiyle kaplamış,
Bütün vücuduna yapıştırmış.
Bedeni baştan başa korumalı,
Toynağından başkası
Hepsi gümüş düğmeli.
Nişan alıp atsa ok geçmez,
Hızla vursa ateş geçmez,
Saplasa mızrak batmayan,
Vursa kılıç kesmeyen,
Tüfek atsa kurşun geçmez,
Ateşte yaksa kurşun geçmez,
Gazaya götürülecek doru atlar,
O atlardan başkaca
Bineceği atı var.
Ak arpayla yemleyip,
Gazada binecek atları
Yük atına yükletmiş
Zırhı ile kıyağı,
Avlanıp avda dolaşsa da
Savaşçı gibidir siması.
Oku ile barutunu,
Yüklenerek hepsini,
Töre Manas kaplanı,
Dört yüze ulaşıp yoldaşı,
Dedesi Nogoy’un diktirdiği
Padişahlık tuğu var,
Bayrağı kalmış yırtılıp,
Başkasını alıp, kaldırtıp,
Adımlayarak çıkıp kalarak,
Badan’ın başı Tegin’de
Güzel şeyler yaptılar patırdayıp,
İki gün yabani hayvan avlayıp,
On iki boynuzlu geyik vurup,
Tekesini atıp yuvarlayıp,
İki günün içinde
Beş yüz kadar geyiği devirmiş.
Derisinden kayış yapıp,
Cenuba doğru yol almış.
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Анжиян, Кашкар арасы 
Ала-Тоонун бийиги,
Арбын экен кийиги,
Эки күн өргүп жатышып, 
Капкара болгон кулжадан 
Элүү төртүн атышып. 
Маралын кошуп бугу атып, 
Мастан аюу дегенден 
Жетөөн атып сулатып, 
Жолборстон атып сегизин, 
Бугунун атып семизин, 
Илбирс менен чөө атып, 
Ийри моюн төө атып, 
Баатырлар жолго салыптыр, 
Кара-Кулжа атакка 
Жер атагы калыптыр. 
Ала-Жууку, Үч-Ташка,
Ал кезекте алардын 
Салтанаты бир башка, 
Анжыян башын айланып, 
Жолдош менен жоросу 
Ар сонундун терисин 
Салаңдата байланып, 
Аркардын эти, кой эти, 
Абыдан канып тоюту, 
Бугунун жешип жаясын, 
Мынча кызык көргөн соң 
Булар кайдан жай алсын, 
Илбирстин атып баёосун, 
Өлүүсү чирип дөң болгон, 
Өрүгү чирип көң болгон, 
Жер кайыбы өм болгон, 
Алчасы чирип дөң болгон, 
Алмасы жатып көң болгон 
Саяң-Жайлак, Ара-Көл, 
Алардын аңын уулашып, 
Айгайлашып чуулашып,
Адам калбай калыптыр,
Ар түрлүү кийик алыптыр, 
Ара-Туз менен ылдыйлап, 
Тоонун башын сакташып,
Ат күлүгүн бапташып,
Араник шаарын сакташып, 
Күндө кийик атышып,
Күлкүгө минтип батышып, 
Анжыян, Суңшоо арасы,
Ал тоолордо бар экен 
Ар түрдүү кийик баласы,

Anciyan, Kaşkar arası
Ala Too’nun yükseği,
Oldukça çokmuş geyiği,
İki gün yol alarak,
Kapkara olan dağ koçundan
Elli dört tane vurarak.
Maralın yanı sıra geyik vurup,
Mastan ayı denenden
Yedi tanesini yere serip,
Kaplandan vurup sekizini,
Geyiğin vurup semizini,
Parsla birlikte çakal vurup,
Eğri boyunlu deve vurup,
Bahadırlar yola çıkmışlar,
Kara Kulca adını
İşe o yıllarda almış. 
Ala Cuuku, Üç Taş’a,
O yıllarda onların 
Saltanatı bir başka,
Anciyan başını dolanıp,
Yoldaş ile yâreni
Her güzelin derisini
Sallandırırcasına bağlanıp,
Dağ koyunu eti, koyun eti,
İyice doydu karınları,
Geyiğin yiyerek but etini,
Bunca güzelliği gördükten sonra 
Bunlar nerde durabilsin,
Vurarak parsın güçlüsünü,
Ölüsü çürüyüp tümsek oldu,
Eriği çürüyüp tezek oldu,
Geviş getiren hayvan çok oldu,
Kirazı çürüyüp tümsek oldu,
Elma yerde kalıp tezek oldu 
Sayan Caylak, Ara Köl,
Tarafının avını avlayıp,
Gürültü içinde koşturup,
Etrafta insan kalmamış,
Her türlü geyik avlamış,
Ara Tuz tarafından aşağı inip,
Dağın başını koruyup,
Atın yürüğünü hazırlayıp,
Aranik şehrini koruyup,
Her gün yabani hayvan avlayıp,
Böylece eğlenceye gark olup,
Anciyan, Sunşoo arası,
O dağlarda var imiş
Her türlü yabani hayvan yavrusu,
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Ар сонундан аттырып 
Баштап жүргөн Манасы,
Анык он беш күнүндө 
Араникке барбаспы.
Араник шаары бузулган,
Азы болуп мусулман,
Көбү качып алыптыр,
Ээн калган жери бар, 
Наамандын кени – деп, кеткен, 
Албан түрлүү эли бар.
Калмак, кытай бу да бар, 
Казак, кыргыз жуда бар, 
Эренден калган сарты бар,
Эр Манасты угушуп,
Эки миң адам чыгышып,
Конок кылып бир түнү,
Бээ семизин жыгышып,
Аягы менен айланып, 
Алласына жалбарып,
Мына ошол жол жакын го, 
Кашындагы жүргөнү 
Балбан менен баатыр го. 
Таамай жыйырма күн болуп, 
Бууругушуп калган го,
Ачып калган кымызын 
Арбын ичип салган го, 
Аңды-дөңдү карабай,
Ала деңгил болушуп,
Алар жүрүп калган го,
Арстан эрге кошулуп,
Ата уулудан ылгалып, 
Алтымышы барган го.
Ашып өтүп Чаначты,
Жануп жагын карашты:
Аңдап көрсө ушулар 
Келме келсе тилине,
Ыйман кирсе дилине 
Болот экен мусулман,
Болжоп жерин көрүүгө 
Кошулду киши ушундан. 
Тулустун жери ушу – деп, 
Тулус жаң-жуң өлгөндө 
Дуулап турган тушу – деп. 
Жаң-жуң өлүп, бөлүндү 
Калмак, казак арасы,
Калган экен жок болуп 
Калган шаар калаасы,
Кыйын көрдү бу жерди 

Her güzelden vurdurup
Başlarında olan Manas,
Tam da on beş gününde
Aranik’e varmasın mı.
Aranik şehri yıkılmış,
Azı olup Müslüman,
Çoğu kaçıp gidivermiş,
Issız kalan yeri var,
Naaman’ın genişliği, – deyip, giden,
Türlü türlü eli var.
Kalmak, Kıtay bu da var,
Kazak, Kırgız bolca var,
Eren’den kalan Sart’ı var,
Er Manas’ı duyarak,
İki bin adam yola çıkıp,
Konuk edip bir gece,
Semiz atı yere yıkıp,
Adımlayıp dolanıp,
Allah’ına yalvarıp,
İşte o yol yakın olmalı,
Karşısında adımlayan
Pehlivanla bahadır olmalı.
Tamı tamına yirmi gün durup,
Canları sıkılmış olmalı,
Mayalanmış olan kımızını
Fazlasıyla içmiş olmalı,
Dere-tepe – diye bakmadan,
Yarı sarhoş olarak,
Onlar yol almış olmalı,
Arslan ere katılıp,
Soydaşından ayrılıp,
Altmışı varıyor olmalı.
Aşıp eçip Çanaç’ı,
Cenup tarafına bakındı: 
Fark etti ki, bunlar
Kelime-yi şehadet gelse diline,
İman girse gönlüne
Olunurmuş Müslüman,
Ölçüp yerini görmeye
Katıldı insan oradan.
Tulus’un yeri burası, – demiş,
Tulus can cun öldüğünde
Uğuldayıp duran vakit, demiş.
Can-cun ölüp, ayrıldı
Kalmak, Kazak arası,
Kalmış imiş yok olup,
Kalmış şehri kalesi,
Zorlu gördü bu yeri
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Кыргыздын кыраан Манасы: 
Бөксөсүн көр, сазын көр, 
Бөлүнүп учкан казын көр! 
Коктусун көр, сазын көр, 
Каркылдап учкан казын көр! 
Өлкөсүн көр, сазын көр, 
Өрдөгүн көр, казын көр!
Ат жортпогон тулаңы,
Ар тараптан сандалып 
Агып түшкөн булагы! 
Жетиген жагын караса 
Жери чыбыр, майда адыр, 
Көтөлөк деген жер экен, 
Көрдү муну көй баатыр. 
Калмактын койгон аты – деп, 
Катуу күлүп эр Манас 
Калмактын атын жоёлу, 
Тулус экен улугу,
Өзүнүн атын коёлу.
Ортодо өзөн, кенен сай,
Орчун жакшы жер экен 
Ою-тоосу малга жай.
Койсок атын Тулус – деп, 
Көтөлөк деген кандай сөз, 
Тулус аты дурус – деп,
Манас айтып салганы.
Абасы Бакай кеп айтып:
Дагы калмак аты го,
Чын болсо которгонубуз 
Талас болсун – деп, айтып, 
Бул Таластын ээси
Манас болсун – деп, айтып. 
Баары сүйлөп салыптыр, 
Абамдын сөзү макул – деп, 
Калайык кабыл алыптыр, 
Каткырыгы баш жарып 
Катуу күлүп калыптыр. 
Ортосу Талас, аягы Сыр, 
Акыр заман журтуна 
Таласта Манас турган – деп, 
Айтылып калды кыргызга 
Адабият жомок ыр,
Чүй жагынан көрүндү 
Ашмара бели сары кыр. 
Ашмарада турчу экен 
Мерки шаа деген калдайы, 
Манастан Тулус өлгөндө 
Бейпай болуп далайы, 

Kırgız’ın cesur Manas’ı:
Çukurunu gör, sazını gör,
Ayrı ayrı uçan kazını gör!
Vadisini gör, sazını gör,
Öterek uçan kazını gör!
Ülkesini gör, sazını gör,
Ördeğini gör, kazını gör!
At yemeyen pelini,
Her taraftan salınıp,
Akıyordu pınarı!
Kuzey tarafına baksa
Yeri tümsek, küçük tepe,
Kötölök denen yer imiş,
Gördü bunu yiğit bahadır.
Kalmakların koyduğu ad, – deyip,
Kahkahayla gülüp Er Manas,
Kalmak’ın adını bırakalım,
Tulus imiş büyüğü,
Kendisinin adını koyalım.
Ortada vadi, geniş yatak,
Oldukça güzel yer imiş
Vadisi, dağı mal için yaylak.
Koysak adını Tulus, – deyip,
Kötölök denen nasıl söz,
Tulus adı uygun – deyip,
Manas teklif etmiş. 
Ağabeyi Bakay konuşur:
Yine de Kalmak adı ya,
İlla değiştireceksek
Talas olsun, – diye, konuşmuş,
Bu Talas’ın sahibi
Manas olsun, – diye, söyler.
Hepsi birden konuşmuş,
Ağabeyimizin sözü doğru, – deyip,
Ahali kabul eylemiş,
Kahkahası yankılanıp,
Uzun uzun gülmüşler.
Ortası Talas, sonu Sır,
Ahir zaman yurduna
Talas’ta Manas yaşamış, – diye,
Söylene geldi Kırgız’a
Edebiyat masal, şiir,
Çüy tarafında göründü
Aşmara Beli sarı kır.
Aşmara’da yaşarmış
Merki Şah denen kaldayı,
Manas’ın elinden Tulus ölünce
Yersiz yurtsuz kalıp birçoğu,
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Кач-качта качып калыптыр, 
Канча шаар-бараанын 
Калмактар таштап салыптыр. 
Бетегеси май болуп,
Бээ байласа жай болуп, 
Жылтырканы, шыбагы, 
Жылып аккан булагы, 
Жыргалдуу жердин бири го 
Ойлогонго бу дагы.
Үркүндөн калган үч миң үй 
Чачылып кыйрап калыптыр, 
Керектүүсүн кериден 
Алиги барган адамдар 
Чапкылап жыйнап алыптыр. 
Каттам болуп арбагы,
Качкан экен калмагы. 
Калмакка болгон букара 
Казак, кыргыз уругу 
Калган экен буларда. 
Малдуусу Чаткал барыптыр, 
Бай Кошой деген калыптыр. 
Бабасы кыргыз уругу,
Элине бүлүк түшкөн соң 
Тескей тарап бөксөдө 
Болгон экен туругу. 
Манастын көрүп аскерин 
Келип калды бу дагы:
Аттан түшүп бүгүлүп,
Амандык-соолук сурашып,
Арстан эрге жүгүнүп.
Дөөлөс экен уругу,
Тулуска карап турганда 
Төрт жүз үйдүн улугу. 
Араникти бет алып 
Айылы качып кетиптир, 
Арстанды көрүп бу күндө 
Кубаныч кылып жетиптир: 
Уругу калмак чатала,
Уруп кеткен каапырдын 
Ичкен ашы атала, 
Тыргооттун уругу,
Таластын башы бөксөдө 
Жаткан экен бу дагы, 
Калмактардын карт Кошой, 
Кашына келди баатырдын 
Алты бээ жетелеп,
Амандык тилеп энтелеп.
А да келип калыптыр,

Dört bir yana kaçıp gitmişler,
Nice şehir, karaltıyı
Kalmaklar bırakıvermişler.
Ayrık otu yağlanmış,
Kısrak bağlayacak yer olup,
Yıldıran otu, pelini
Şırıltıyla akan pınarı,
Çok güzel yerlerden biri olmalı
Düşününce bu dahi.
Ürkünden kalan üç bin ev
Saçılıp darmadağın olmuş,
Gerek olanları yamaçtan
O varan adamlar
Yarışırcasına toplayıp almışlar.
Katliâma uğramış ervahı
Kaçıp gitmiş Kalmak’ı. 
Kalmak’a olmuş hizmetkâr
Kazak, Kırgız kabilesi
Kalmış imiş bunlarda.
Malı olan Çatkal’a yol almış,
Zengin Koşoy denen kala kalmış.
Dedesi Kırgız soyundan,
Halkı dağılıp gidince
Kuzeydeki bir vadide
Bulunuyormuş durduğu yer.
Manas’ın görüp askerini
Geliverdi bu dahi:
Attan inip eğilip,
Hâl hatır sorup,
Arslan Er’e hürmet edip.
Döölös imiş kabilesi,
Tulus’a baş eğdiklerinde
Dört yüz evin büyüğü.
Aranik’e yol alıp
Köyü kaçıp gidivermiş,
Arslanı görüp bu günlerde. 
Sevinç içinde yetişmiş:
Kabilesi Kalmak Çatala,
Vurup giden kâfirin
Yediği yemek atala,
Tırgoot kabilesinde,
Talas’ın büyük vadisinde
Yaşıyormuş bu dahi,
Kalmakların yaşlı Koşoy’u,
Karşısına geldi Bahadır’ın
Altı kısrak çekerek,
Sağlığını dileyip telaş ederek. 
O da gelip kalmış,
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Кабыл кылып тилегин, 
Тартууларын алыптыр. 
Ыйман айтып, келме айтып, 
Ислам динге салыптыр. 
Кундуз, Талкан; жайлаган, 
Кундуздай кара ат байлаган 
Кебил, Ара жердеген, 
Кесенип жоосу жеңбеген 
Аталык уулу эр Кошой: 
Кыйладан бери кылчайбай, 
Көптөн бери көрүнбөй, 
Көкжал Манас баатырга 
Учурашып катташпай, 
Нуранын суусун атташпай, 
Катынга жатып багындым, 
Кабылан эрди сагындым, 
Айылым жакын болсо да 
Аралашпай калдым – деп, 
Ал-абалын сурабай 
Кандай жатып алдым – деп, 
Актап күрүч арттырып, 
Алты атанга тарттырып, 
Ысардын тоосун жайлаган, 
Нык семирип кайнаган 
Сегиз семиз бээ алып,
Алты нарча төө алып, 
Айылына келип таба албай, 
Алып келген малдарын, 
Жалпы таштап айылына 
Жанындагы балдарын,
Эки жигит алыптыр, 
Андан-мындан табам – деп, 
Таба албай келип Манасты, 
Жаңы көрүп Таласты, 
Ушунда келет экен – деп, 
Беш күндөн бери жагына 
Таластын жогор бөксөсүн 
Беш күнү орун алыптыр, 
Учураша келдим – деп,
Улук Кошой барыптыр, 
Урматтап Манас алыптыр. 
Калмак Кошой алпарган 
Боз байталды союшуп, 
Боорсокко тоюшуп,
Абам жакшы келдиң – деп, 
Баатыр кубаныч алганы. 
Ногойдон калган кызыл туу, 
Байрагы калган жыртылып, 

Kabul edip dileğini,
Hediyelerini almış.
İman edip, kelime-yi şehadet getirip
İslâm dinini kabul etmiş.
Kunduz, Talkan’a yerleşmiş,
Kunduz gibi kara at bağlamış
Kebil, Ara’yı mekân tutmuş,
Hazır duran düşmanı yenememiş
Atalık oğlu Er Koşoy:
Niceden beri dönmeden,
Çoktan beri görünmeden,
Gök yeleli Manas Bahadır’a
Hal hatır sorup varmadan,
Nura’nın suyunu geçmeden,
Kadınla yatıp baş eğdim,
Kaplan Er’i özledim,
Köyüm yakın olsa da
Bir arada yaşayamaz oldum, – deyip,
Hâlini-hatırını soramadan
Nasıl yaşayageldim, – deyip,
Harmandan pirinç yükletip,
Altı deveye çektirip,
Isar’ın Dağında yayılan,
İyice semirip gelişen
Sekiz semiz kısrak alıp,
Altı erkek deve alıp,
Köyüne gelip bulamayarak,
Getirmiş olduğu malların, 
Tamamını bırakıp köyüne
Yanındaki çocuklarını,
İki yiğit alıvermiş,
Ordan burdan bulurum, – deyip,
Bulamadan gelip Manas’ı,
Yeni görüp Talas’ı,
Buraya gelecekmiş, – deyip,
Beş günden bu tarafa
Talas’ın yukarı vadisinde
Beş gün vakit geçirmiş,
Hâl-hatır sorup geldim, – deyip,
Yüce Koşoy varıvermiş,
Manas’a hürmetini göstermiş.
Kalmak Koşoy’dan aldığı
Boz baytalı keserek,
Boorsok’tan bol bol yiyerek,
Ağabeyim iyi ki geldin, – diye,
Bahadır sevinmiş.
Nogoy’dan kalan kızıl tuğ,
Bayrağı yırtıldığından,
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Желексиз жүргөн мына бу. 
Касиеттүү баба – деп,
Байрак байлап бу тууга, 
Атап бергин мага – деп, 
Кошой макул алган жер, 
Бээни союп салган жер, 
Баатыр Кошой абаңа 
Туу байлатып алган жер,
Боз байталды сойгон жер, 
Боорсокко тойгон жер. 
Манастын жаткан жери шо, 
Бото-Мойнок жайык дээр. 
Эки күн жатып эр Кошой 
Элине кайтып кетиптир,
Эми Манас нетиптир,
Эртең кетсек – деп, турса 
Алмамбет жакын жетиптир. 
Алиги Бото-Мойнокко 
Алты күн орун алыптыр, 
Таластын башы Жети-Төр, 
Ишенбесең барып көр,
Аяк жагы бөксөдө
Акыр заман журтуна 
Үч-Кошой аты калыптыр.
Эртең кетээр эр Манас
Эригип чыгып бастырып,
Кайтсамбы – деп, ойлоп үй жакка,
Эриккенден эр Манас
Көзүн салып карады
Көк жайык өзөн Чүй жакка:
Көз учунда мунарык,
Көз жетпеген тунарык!
Таз кара учса шашкандай, 
Таңдайы күйүп качкандай,
Таз адам барса жазганбай 
Маңдайы күйүп качкандай. 
Куркулдай барса шашкандай, 
Куйругу күйүп качкандай, 
Куландар барса азгандай,
Туягы күйүп качкандай.
Томуктай болгон тоосу жок, 
Кашыктай болгон кары жок,
Kapa бута шаары жок,
Абанды талаа Сары Өзөн,
Оюна көзүн салыптыр,
Жейрени койдой жайнаган 
Жерине айран калыптыр.
Аны таштап салыңыз,

Bayraksız kalmıştı işte bu.
Kutsiyeti olan ata, – deyip,
Bayrak bağlayıp bu tuğa,
Söyleyiverin bana – deyip,
Koşoy’un makul gördüğü yer,
Kısrağı kesiverdiği yer,
Bahadır’ın Koşoy ağabeyine
Tuğ bağlatmış olduğu yer,
Boz baytalı kestiği yer,
Boorsoğa doyduğu yer. 
Manas’ın yaşadığı yeri o,
Boto Moynok geniş derler.
İki gün geçirip Er Koşoy
Halkına geri gidivermiş,
Şimdi Manas neylemiş,
Yarın gitsek, – diye, düşünürken
Almambet yakın gelivermiş.
Deminki Boto Moynok’da
Altı gün vakit geçirmiş,
Talas’ın başı Ceti Tör,
İnanmazsan varıp gör,
Son tarafı aşağıda
Ahir zaman yurduna
Üç Koşoy adı gelivermiş.
Yarın gidecek olan Er Manas
Can sıkıntısıyla biraz adımlayıp,
Döneyim, – deyip, ev tarafına
Can sıkıntısından Er Manas
Etrafa nazar eyledi
Geniş yeşil vadili Çüy tarafına:
Göz önünde pus,
Nazar ulaşmayan sis!
Tazkara uçsa koştururcasına,
Damağı yanıp kaçarcasına,
Kel adam varsa çekinmeden
Çehresi yanıp kaçarcasına.
Çuha kuşu varsa koştururcasına,
Kuyruğu yanıp kaçarcasına,
Yaban eşekleri varsa azmışçasına,
Toynağı yanıp kaçarcasına.
Topuk kadar bile dağı yok,
Kaşık kadar bile karı yok,
Kara otlu şehri yok,
Geniş bozkır Sarı Özön,
Vadisine nazar eylemiş,
Ceylanın koyun gibi yayıldığı
Yerine hayran kalmış.
Onu orda bırakınız,
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Арстан Алмаң баатырдын 
Кабарын угуп алыңыз.
Казактан чыгып кайгырып, 
Кадырлашы Көкчөдөн 
Каргаша болуп айрылып,
Узак жолго мол басып,
Алтайдын жануп четинен 
Жыйырма күн, жыйырма түн, 
Санаты кырк күн жол басып,
Күн батышты алып маңдайга, 
Тили кургап таңдайда,
Чыканак жерге салбастан,
Чырым уйку албастан,
Эскиси түшүп эсине,
Эркин дүйнө жалган жай 
Эч көрүнбөй көзүнө,
Жалгыздык түшүп жадына,
Ат керт этип чөп жебей,
Чөп жесе да көп жебей,
Эр кылт этип суу ичпей, 
Аманат жан күн кечпей,
Жолдо Алмамбет бел чечпей, 
Эрини чарта кесилип,
Ачкадан боору эзилип, 
Айнектей көзү сүзүлүп,
Акыр жалган дүйнөдөн 
Абыдан күдөр үзүлүп:
“Мекени алдым бетиме,
Бере көр кудай өлүм!” – деп, 
Өлүмдү алып нээтине, 
“Каралашкан казагым,
Казак берди азабым,
Каңгып жүргөн шум башым, 
Кандай жолду басамын? 
Жалындым кудай өзүңө, 
Жайлуу жерден бир ажал 
Жеткире көр өзүмө.
Болгон карып экен – деп, 
Болжосом боор бураар жок, 
Жатып калсам алсырап, 
Кандай жаткан жансың? – деп, 
Жайы-күйүм сураар жок. 
Аркамдан издээр ага жок, 
Алладан бөлөк баана жок, 
Тек-жайын айтып телмирип 
Артымда калган бала жок. 
Атадан бездим дин үчүн,
Алла Таала бир үчүн,

Arslan Alman bahadırın
Haberine kulak veriniz.
Kazak’tan çıkıp tasalanıp,
Kadirşinas dostu Kökçö’den
Karmaşa arasında ayrılıp,
Uzun uzun yollar kat edip,
Altay’ın kuzey tarafından
Yirmi gece, yirmi gün,
Kırk günden fazla yol alıp,
Gün batısını alıp karşısına,
Dili damağına yapışıp,
Yere dirsek koymadan,
Azıcık bile uyku uyumadan,
Geçmişi gelip aklına,
Özgür dünya, yalan mekân
Hiç görünmeden gözüne,
Yalnızlık düşüp aklına,
Atı bir tutam ot yemeden,
Ot yese bile çok yemeden,
Er bir yudum su içmeden,
Emanet canı gün geçirmeden,
Almambet yolda elbisesini çıkarmadan,
Dudakları iyice çatlayıp,
Açlıktan karnı sırtına geçip,
Ayna gibi gözleri süzülüp,
Ahiri yalan dünyadan
İyice ümidi kesilip:
“Meke’yi aldım karşıma,
Veri ver Hüda ölüm!” – deyip,
Ölümü alıp niyetine,
“Göz kulak olduğum Kazak’ım,
Kazak verdi bana ezayı,
Yarı deli bu başım,
Bunca yolu nasıl geçerim?
Yalvardım Hüda, özüne,
Güzel bir yerde eceli
Ulaştır kör gözüme.
Garip biriymiş, – deyip,
Beklesem, bana acıyan yok,
Yatıversem yorgun argın,
Neden yatıyorsun, – deyip,
Ahvalimi soran yok.
Arkamdan arayan ağa yok,
Allah’tan başka dayanak yok,
Ahvalini söyleyip intizarla
Arkamda kalan çocuk yok.
Atamdan ayrıldım din için,
Allahu Teâlâ birliği için,
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Энеден бездим дин үчүн,
Эгем Таала бир үчүн.
Издеп келер иним жок,
Ит ордуна мен өлсөм 
Ичи ачыр бенде бири жок. 
Таянарга тага жок,
Жараткан жапар кудурет 
Тагдырыңа дабаа жок,
Өлсөм калдым талаада, 
Өзүңдөн бөлөк баана жок. 
Бадышадан башкага 
Баркы болбос көөкар таш, 
Курган башым бир жалгыз, 
Кургабай аккан көздөн жаш! 
Бир өзүңө сыйынам,
Өбөктөп кетсем жөлөк жок,
Сыйынам жалгыз өзүңө, 
Талап кылдым Мекеге,
Көргөз – деп, Алла көзүмө. 
Шашпай тутуп иш кылсам 
Шарияттын амырын, 
Жашымды төгүп ыйласам 
Байгамбардын кабырын, 
Калкынан азган каранмын, 
Каңгырап кайда барамын? 
Закматын тарттым калдайган 
Биябаң кара талаанын.
Элинен азган элкиммин,
Эгем Таала бир үчүн 
Элимди кырып желпиндим. 
Тобунан азган тозгунмун, 
Токтоторуң өзүң бил,
Дос, карындаш, жар кылып, 
Өткөн болсом дүйнөдөн 
Жоктоторуң өзүң бил,
Каран жалган дүйнөдөн 
Кайып болуп жоголсом, 
Казактардай жоо кылып, 
Боктоторуң өзүң бил.
Өлүм жетип өзүмө,
Kapa башыл беңдеден 
Калк көрүнбөй көзүмө,
Ат арыктап, жал калбай,
Аяк серпээр ал калбай, 
Кыяматка бет алып, 
Кыркырак кирсе оозума 
Кымындай суу тамызып 
Кылчаяр жок өзүмө. 

Anamdan ayrıldım din için,
Sahibim Teâlâ birliği için.
Beni arayan kardeşim yok,
İt yerine ben ölsem
Yüreği acıyacak biri yok.
Dayanacak dayı yok,
Yaratan Cebbar kudret,
Takdirine deva yok,
Ölsem kaldım (demektir) bozkırda,
Senden başka dayanak yok.
Padişahtan başkasına 
Kıymeti olmayan gevher taş,
Zavallıdır yalnız başım,
Kurumadan akar gözden yaş!
Sadece sana sığınırım,
Ayrılıp kalsam dayanak yok,
Sığınırım yalnızca özüne,
Arzu ettim Meke’yi,
Gösteriver, Allah, gözüme.
Acele etmeden yerine getirsem
Şeriatın emrini,
Gözyaşımı döküp ağlasam
Peygamberin kabrine,
Halkından ayrılan zavallıyım,
Şaşırdım nereye varacağımı?
Zahmetini çektim yayılmış
İn cin top oynayan kırların.
Halkından ayrı başıboşum,
Egem Teâlâ birliği için
Halkımdan geçip çırpındım.
Topluluğundan ayrılan garibim,
Durdurmayı özün bil,
Dost, karındaş, yâr kılıp,
Gidersem ben dünyadan
Yoklattırmayı özün bil,
Yalnız kaldığım dünyadan
Kaybolup da gidersem,
Kazaklar gibi düşman edip,
Boklattırmayı özün bil.
Ölüm ulaşıp özüme,
Kara başlı bendeden
Hiç kimse görünmeden gözüme,
At zayıflayıp, yem kalmadan,
Adım atacak hâl kalmadan,
Kıyamete doğru yönelip,
Hırıltı dolsa ağzıma
Bir damla su damlatıp
Bakacak yok özüme.
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Кылымдын баары кайышар 
Кыраан эрдин сөзүнө. 
Башымды жөлөөр баана жок, 
Баркымды билер даана жок, 
Барармын кудай өзүңө,
Баани чиркин жалган жай 
Бир көрүнбөйт көзүмө”. 
Көбүнөн калган аз болуп, 
Тобунан азган кас болуп,
Эр Алмамбет жапжалгыз, 
Толо койну жаш болуп, 
Бараарына жери жок, 
Батарына эли жок,
Алмамбет наалып жөнөдү: 
“Ажал берсе кудурет 
Арылбай арман өлөмбү? 
Кейип угар бенде жок 
Керээз айткан сөзүмдү, 
Кериде калып жасатым, 
Кузгун чокуп көзүмдү, 
Карга жарып кардымды, 
Kapa болуп кан башым, 
Кайгылуу күнгө калдымбы? 
Жору жарып жонумду, 
Жокчулар тоноп тонумду, 
Бендеден опа таппадым, 
Бербердигер сактадың. 
Адамдан опо таппадым, 
Алла Таала сактадың. 
Бирлик кудуретиңе 
Билип урдум өзүмдү,
Бир жараткан кудаасың, 
Бизге окшогон карыптын 
Жеткиргенсиң мудаасын. 
Мен карыптын сөзүн бил, 
Бербердигер өзүң бил”. 
Алма-Коюр жердеген, 
Намысын колдон бербеген 
Илебин деген эр экен, 
Илебин жердеп тургандан 
Иле атанган жер экен.
Ар жагы деңиз көл экен, 
Аяк жагы биябан,
Адам жүргүс чөл экен. 
Чөлдөн өтүп барганда 
Аягы барып Сыр куюп, 
Арал-Көл деген көл экен, 
Арасында ар түрлүү 

Cümle yurdun karşı geldi
Cesur erin sözüne. 
Başımı dayayacak dayanak yok,
Kıymetimi bilecek biri yok,
Varacağım Huda, özüne,
Fani, çirkin, yalan dünya 
Görünmüyor artık gözüme.”
Çoğundan kalan az olup,
Toplumundan ayrılan düşman olup,
Er Almambet yapayalnız,
Koynu dolu yaş olup,
Varacağı bir yer yok,
Sığacağı halkı yok,
Almambet söylenip yöneldi:
“Ecel verse Kudret
Tasadan kurtulmadan mı ölürüm?
Üzülüp duyar bende yok
Vasiyet bıraktığım sözümü,
Yamaçta kalıp cesedim,
Kuzgun oyup gözümü,
Karga yarıp karnımı,
Karalar girip zavallı başım,
Hüzünlü günlere mi kaldım?
Akbaba yarıp karnımı,
Yoksullar soyup kürkümü,
Bendeden vefa göremedim,
Perverdigâr korudun.
İnsandan vefa bulamadım,
Allahu Teâlâ korudun.
Birlik kudretine
Bilip vurdum özümü,
Bir Yaradan Hüda’sın,
Bizim gibi garibin
Yapan sensin dileğini.
Ben garibin sözünü bil,
Perverdiğâr kendin bil.”
Alma Koyur’a yerleşen,
Gururunu kimseye vermeyen,
İlebin adında bir ermiş,
İlebin orda yaşadığından
İle adını alan yer imiş.
Her yanı deniz, göl imiş,
Son tarafı ıpıssız,
İnsan yaşamaz çöl imiş.
Çölden geçip gidince
Sonunun varıp Sır’ın döküldüğü,
Aral Köl denen göl imiş,
Arasında her türlü
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Адам тургус чөл экен. 
Алтайдан Жылдыз бөлүнүп, 
Агымы келип Ала-Тоо, 
Тянь-Шань тоо бөлүнүп, 
Тянь-Шандын шымалы,
Иле бойлоп Алмамбет,
Тоо түгөнүп кеткен соң 
Элким жүрүп куурулду 
Эр Алмаңдын амалы.
Тоо түгөнүп, уч болду,
Жол түгөндү, түз болду,
Суу түгөндү, чөл болду, 
Жануп жагын караса 
Тоо басайып, бел болду,
Жол үч жакка бөлүнүп, 
Алмамбет анда тел болду, 
Асирет менен кайгырып, 
Агып жашы сел болду.
Жол сураарга жоро жок,
Калк сураарга кара жок,
Бел сураарга бенде жок,
Айыл сураар адам жок 
Жолдо турду зеригип,
Көңүлү түшүп жанупка 
Жолго кирди желигип.
Кудай салган бу жолго,
Оңду таштап, оолугуп, 
Алмамбет кирди жол солго, 
Абалы кудай кез кылган 
Алтымыш жигит осолго, 
Оңунан келди бу төлгө, 
Оолугуп Алмаң кириптир 
Короготу, Кош-Көлгө. 
Жалгыздыктын зарпынан 
Зарланып көзүн жаштаптыр, 
Оңуна кудай баштаптыр. 
Таңдайы кургап, тил катып, 
Так кырк күнү жол тартып, 
Кабагына кар жаап,
Мурутуна муз туруп,
Мындай ысык күндөрдө 
Муңканып көңүл бузулуп, 
Күн жактан Ала-Тоо көрүп, 
Өрдөш кара коо көрүп,
Ойду көздөй бет алып, 
Оолугуп ичи тутанып.
Казак, кыргыз түрүк – деп, 
Кай жерде өлөм жүрүп – деп, 

İnsan yaşamaz çöl imiş.
Altay’dan Cıldız ayrılmış,
Akımı gelip Ala Too’nun,
Tiyan Şan dağı bölünmüş,
Tiyan Şan’ın şimalinde,
İle boyunca Almambet,
Dağlar bitip kalınca
Tek başına zora girdi
Er Alma’nızın ahvali.
Dağlar bitip, uç oldu,
Yollar tükenip, düz oldu,
Su tükendi, çöl oldu,
Cenup tarafına bakınsa
Dağlar küçülüp, bel oldu,
Yol üç tarafa bölünüp,
Almambet orada şaşırdı,
Üzüntü ile iç geçirip,
Gözyaşı akıp sel oldu.
Yol soracak yoldaş yok,
Halkı soracak karartı yok,
Geçit soracak bende yok,
Köy soracak adam yok.
Yolda durdu tasalanıp,
Aklı yatıp cenuba
Yola girdi şevke gelip.
Huda’nın saldığı bu yola,
Sağı bırakıp, inadına,
Almambet girdi sol yola,
Ahvali, Hüda denk getirmiş
Altmış fena yiğide,
Güzel neticelendi bu fal,
Alma’nız gam içinde yönelmiş
Korogot’u, Koş Köl’e.
Yalnızlığın yüzünden
Üzüntüyle gözünden yaş akmış,
Huda işini rast getirmiş. 
Dili damağı kurumuş,
Tam kırk gün boyu yol alıp,
Tepesine kar yağmış,
Bıyığı buz tutmuş,
Böylesi sıcak günlerde
Bunalıp gönlü gamlanmış,
Güneyde Ala Too’yu görüp,
Vadide kara oyuk görüp,
Vadiye doğru yol alıp,
Arzuyla içi tutuşup,
Kazak, Kırgız, Türük, – deyip,
Nerede ölürüm, gezinip, – deyip,



1059
Kapa кырчын, кара суу,
Кан Алмамбет жапжалгыз 
Капталган жери мына бу. 
Ийри-буйру кара суу, 
Илебинде кырчындуу.
Kapa суунун тунугу,
Найза салса бойлобой
Булуң-булуң чулугу. 
Илегилек, көк кытан,
Ийри тумшук, бир казан,
Төрт канаттуу чалагар,
Султан Алмаң караса 
Суу кушунун баары бар, 
Саздуу жерди ээлеген 
Ызылдап ызгыч дагы бар. 
Учуп качат башка куш, 
Алмамбет ошоо болгон туш, 
Ызгыч кара кашка куш, 
Канаттары күрүлдөп,
Катуу учуп дүрүлдөп, 
Бардашы кыйын канаты, 
Адамды көрсө тийүүчү 
Баштатан бери адаты. 
Аттатып кара суулардан,
Асты Алмамбет кутулбайт 
Ызылдаган булардан. 
Жакынынан жат болуп, 
Көңүлү кирдеп дат болуп, 
Элким болуп элинен,
Медери кетип белинен, 
Кужуру кайнап куршугуп, 
Кыжыры кайнап кырданып, 
Кырааның Алмаң сурданып, 
Суу көтөрбөй сиркеси 
Ызгычка айткан бир сөзү: 
“Ызылдаба ызгыч куш, 
Ырасын айтсам ушул иш, 
Тызылдаба ызгыч куш, 
Чынын айтсам ушул иш 
Канаттуудан сен жалгыз, 
Какшыган чөлгө бүтүпсүң, 
Kapa башта мен жалгыз, 
Кайыры жок элге бүтүпмүн, 
Кылып кыйла байданы, 
Кызматым жерге житипмин! 
Куйруктуудан сен жалгыз, 
Кубарган чөлгө бүтүпсүң, 
Жумуру башта мен жалгыз, 

Kara söğüt, kara su,
Han Almambet’in yapayalnız
Yol aldığı yer işte bu.
Eğri-büğrü kara su,
Kıyıları söğütlü.
Kara suyun berrağı,
Mızrak boyu kadar gelmeyen
Köşe bucak sazlığı.
Leylek ve boz balıkçıl,
Eğri gagalı, kaşıkçı kuşu,
Dört kanatlı ötücü kuş,
Sultan Alman görse ki
Su kuşunun hepsi var,
Sazlı yere yayılmış
Acı acı öten kız kuşu dahi var. 
Uçup kaçar başka kuş,
Almambet’in orda olduğu an,
Kız kuşu kara alacalı kuş,
Kanatları patırdayıp,
Hızla uçup havalanıp,
Yoldaşının büyük kanadı,
İnsanı görünce saldırmak
Eskiden beri âdeti. 
Atlatıp kara sulardan,
Hâsılı Almambet kurtulamaz
Ötüşmekte olan bunlardan.
Yakınından yâd olup,
Gönlüne hüzün-gam dolup,
Ayrı kaldığı için halkından,
Dermanı gidip dizinden,
Hiddetinden kendini sıkıp,
Öfkesinden dişini sıkıp,
Yiğidiniz Alman’ın dikilip,
Şakaya gelecek yanı yok
Kız kuşuna söylediği sözüdür:
“Acı acı ötme kız kuşu,
Doğrusunu desem ki bu iş,
Vızırdama kız kuşu,
Gerçeğini desem ki bu iş
Kanatlılardan sen yalnız,
Bomboş çöle gelmişsin,
Kara başı ben yalnız,
Hayırsız bir halka gelmişim,
Gösterip bir hayli faydayı,
Hizmetimi yerde yitirmişim!
Kuyruklulardan sen yalnız,
Sararmış çöle gelmişsin,
Yumru başlılardan ben yalnız,
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Куруган элге бүтүпмүн,
Куруп келем жапжалгыз, 
Кубанычым жерге житипмин! 
Уяң менен ишим жок,
Учурарга кишим жок,
Ушу жерде мен өлсөм 
Кишим түгүл, жаныбар,
Улуп калар итим жок!
Балаң менен ишим жок,
Бара турган кишим жок, 
Мына шу жерде мен өлсөм 
Мааналарга итим жок! 
Айбандан жалгыз атым бар, 
Аллама айтар датым бар! 
Адамдан жалгыз өзүм бар, 
Армандуу наалыш сөзүм бар, 
Айланып келип башыма 
Нечүн тиер кезиң бар,
Оору тийбей, соо жүрүп,
Ооп турган эсим бар. 
Койсоңчу, ызгыч, кордобо, 
Жолуман чыгып торгобо, 
Өзүңдү өзүң зордобо, 
Айдаркандын Көкчөдөй 
Жалгызсың – деп, кордобо!” 
Ал сөздү айтып далайып, 
Ачкалыктан шалайып,
Эки буту салайып,
Ал сөздү айтып сүйлөнүп, 
Алмамбетке бул ызгыч 
Келип тийди күүлөнүп.
Өз жеринде жүргөндө 
Өкүмат күткөн бир далай, 
Өзүнчө келип Көкчөгө 
Нөкөр болгон бир малай. 
Туңшасында турганда 
Журт сураган бир далай, 
Саптап келип Көкчөгө 
Санатта жүргөн бир малай. 
Малайлык ойлоп башына, 
Эркексип ызгыч да келди 
Эр Алмаңдын кашына, 
Санаасы санга бузулуп, 
Таноосу демге кысылып, 
Ачкалыктан Алмамбет 
Kapa тер бойдон сызылып, 
Камсыгып келген каркыбар, 
Жаага кыйын салты бар, 

Yok olası bir halka gelmişim,
Kaybolurcasına gelirim yapayalnız,
Sevincimi yerde kaybetmişim!
Yuvan ile işim yok,
Uçuracak kişim yok,
Eğerde burda ben ölsem
Kişim bir yana, canlı,
Uluyacak bir itim yok!
Yavrun ile işim yok,
Varacağım kişim yok,
İşte burada ben ölsem
Himaye edecek itim yok!
Hayvan olarak sadece atım var,
Allah’ıma – diyecek derdim var!
İnsan olarak sadece özüm var,
Gam dolu iniltili sözüm var,
Dolanıp gelip başıma
Ne için değme isteğin var,
Hastalıktan uzak, sağ yaşayıp,
Kaybolmakta olan aklım var.
Bırak, kız kuşu, horlama,
Yoluma çıkıp engelleme,
Kendi kendini zorlama,
Aydarkan’ın Kökçö’sü gibi
Yalnızsın, deyip, hor hörme!”
O sözü söyleyip yorulup,
Açlıktan bitkin düşüp,
İki ayağını sürüyüp,
O sözü dedi söyleyip,
Almambet’i bu kız kuşu
Gelip gagaladı hiddetlenip.
Öz yurdunda yaşarken
Hüküm verirdi birçok,
Kendi kendine gelip Kökçö’ye
Uşak olmuş bir hizmetkâr.
Tunşa’sında yaşarken
Yurt yönetmiş birçok,
Sıradan gelip Kökçö’ye
Hizmet etmiş bir hizmetkâr.
Hizmetkârlık düşüp başına,
Erkeklik taslayıp kız kuşu da geldi
Er Alma’nızın karşısına,
Rahatı oldukça bozulup,
Nefes nefese kalarak,
Açlıktan olayı Almambet’in
Kara ter vücudundan akarak,
Canı burnunda olan azizin
Yayda ustalık yönü var,
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Коломсокко кол салды,
Ошо кушка ок алды.
Киричке жебе чалыптыр, 
Телпилдеген ызгыч куш 
Чыйылдап келип калыптыр. 
Алмаңдын көргүн санатын, 
Ызгычтын атты канатын. 
Канатын огу сындырды, 
Ызгычтын жанын тындырды. 
Чыйраксынды көккө учуп, 
Жыгылды ызгыч жер кучуп. 
Азыр ызгыч жыгылды 
Алмамбеттин жолуна,
Аны Алмамбет көрмөккө 
Эңип алды колуна.
Канаты сынды, калы жок, 
Кармап көрсө жаныбар 
Былк этерге алы жок. 
Бөдөнөдөй өзү бар, 
Бөтүрөйгөн көзү бар,
Насият кылып ызгычка 
Алмамбет айтар сөзү бар: 
“Алла жүн берген далыңа, 
Аңдабай өзүң алыңа 
Адамга не үчүн катылдың, 
Арманда өлүп атылдың. 
Алыңды чактап билбедиң, 
Айланып сага тийбедим. 
Катылба десем болбодуң, 
Кадалып жолум торгодуң, 
Кадемиң каткыр оңбодуң. 
Тийбегин десем болбодуң, 
Титиреп жолум торгодуң, 
Тийгенден кайсыл оңгонуң? 
Чөөлүккөн чөлдө сен болдуң, 
Чөккөн арстан мен болдум. 
Аңкаган чөлдө сен болдуң,
Ач арыстан мен болдум. 
Алыңды билбей не тийдиң, 
Сенден бетер мен дагы 
Алымды билбей баш кошуп 
Ажалдын тонун мен кийдим. 
Өз алың билбей сен тийдиң, 
Өзүңө окшоп баш кошуп, 
Өлүмдүн тонун мен кийдим. 
Берсе кудай жолумду
Чечейин өлүм тонумду, 
Бүтүрөйүн канатың,

Sadağına el attı,
O kuş için ok aldı.
Kirişe oku yerleştirmiş,
Çırpınmakta olan kız kuşu
Acıyla ötüp gelivermiş.
Alma’nızın görün sanatını,
Kız kuşunun vurdu kanadını.
Kanadını oku kırdı,
Kız kuşunu rahata erdirdi.
Çeviklik tasladı göğe uçup,
Düştü kız kuşu yere.
Şimdi kız kuşu düştü
Almambet’in önüne,
Almambet onu görmek için
Eğilip aldı eline. 
Kanadı kırık, lekesi yok,
Tutup baksa ki hayvanın
Kımıldamaya hâli yok.
Bıldırcın misali özü var,
Küçücük gözü var,
Nasihat niyetiyle kız kuşuna
Almambet’in – diyeceği sözü var:
“Allah tüy vermiş sırtına,
Bakmasızın kendi hâline
İnsana neden sataştın,
Ukde içinde ölüp vuruldun.
Hâlini ölçüp bilmedin,
Dolanıp sana değmedim.
Sataşma desem anlamadın,
Yoluma çıkıp kapattın,
Dermansız kalasıca, durmadın,
Sataşma desem anlamadın,
Titreyerek yolumu kapattın,
Sataştın da neyin onuldu?
Kaybeden çölde sen oldun,
Çöken arslan ben oldum.
Çölde susayan sen oldun,
Aç arslan ben oldum.
Hâline bakmadan niye sataştın,
Senden beter ben dahi
Hâlime bakmadan sana uyup
Ecelin kürkünü ben giydim.
Kendi hâline bakmadan sataştın,
Ben de sana uyarak,
Ölümün kürkünü ben giydim.
Açarsa Hüda yolumu
Çıkarayım ölüm kürkümü,
İyi edeyim kanadını,
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Бейкүнөө жанга катылбай 
Сен да тап – деп, жолуңду”. 
Кайнатма кара дары бар, 
Канатын азыр бүтүрчү 
Канча дары баары бар.
Сүйкөп алып жарага 
Сынып калган канатын 
Кыябына салганы,
Алып алтай кырмызы 
Канатын аста таңганы.
Дарыга канат сырдады,
Тал жибек менен чырмады, 
Учурмакка Алмамбет 
Ызгычты кармап ыргады. 
Аралдан чыгып Алмамбет 
Боз жерге келген чагы бар, 
Ошо келген боз жери 
Ушу күндө дагы бар: 
Ак-Эрмендин ою дейт, 
Ашмаранын бою дейт. 
Үйүрүңдү тап – деп, жаныбар, 
Уяңда балаң дагы бар,
Учуруп ийген чагы бар.
Ызгыч учту көк жакка,
Ызгыч учкан көк жагын 
Алмамбет карап көт жагын 
Асманга көзүн салыптыр, 
Манастын турган жеринен, 
Бото-Мойнок белинен 
Аккула ат менен болкоюп, 
Арстан эр кырда золкоюп, 
Баятан байкап алыптыр, 
Баатыр эр көзүн салыптыр. 
Аңдап турган мурунтан: 
Аркардан бөлөк айбан жок, 
Айдап мал адам жайган жок. 
Бөрүдөн бөлөк айбан жок, 
Маралдан бөлөк малдан жок, 
Бараандап чыгар жандан жок. 
Кулан жатыр жайнаган, 
Кудугу жатыр кайнаган. 
Адамы жок жер эле,
Арстан Алмаң арбайып,
Аралдан чыкты дардайып, 
Ашмаранын оюнда, 
Ак-Эрмендин боюнда, 
Каруу-жарак карк алтын, 
Келе жатыр калдайып.

Günahsız cana sataşmadan
Sen de bul – deyip, yolunu.”
Kaynatma kara ilaç var,
Kanadını şimdi iyi edecek
Türlü ilacın hepsi var.
Sürüverip yaraya
Kırılmış olan kanadını
Eski hâline getirmiş,
Alıp Altay kırmızısı
Kanadını dikkatlice sarmış.
İlaca kanat sıvandı,
Çubuk, ipek ile sarmaladı,
Uçurmak için Almambet
IKız kuşunu tutup salladı.
Aral’dan çıkıp Almambet
Boz yere geldiği çağı var,
Geldiği o boz yeri
Bu günlerde dahi var:
Ar Ermen’in vadisi derler,
Aşmara’nın boyu derler. 
Sürünü bul, deyip, canlı,
Yuvanda yavrun dahi var,
Uçurup gönderdiği çağı var.
Kız kuşu uçtu göğe doğru,
Kız kuşunun uçtuğu gök tarafını
Almambet bakındı arka tarafından
Asumana göz atmış,
Manas’ın durduğu yerden,
Boto Moynok belinden
Akkula at ile kocaman görünüp
Arslan Er yamaçta yiğitçe görünüp
Epeydir fark eylemiş,
Bahadır er göz atmış,
Anlamış imiş epeydir:
Dağ koyunundan başka hayvan yok,
Sürüp de mal yayan adam yok.
Börüden başka hayvan yok,
Maraldan başka maldan yok,
Karaltısı çıkan candan yok.
Yabani eşek varyayılan,
Kuyular var kaynayan.
İnsanı olmayan yer idi,
Arslan Alma’nız ürperip,
Aral’dan çıktı gerilip,
Aşmara’nın vadisinde,
Ak Ermen’in boyunda,
Silah-mühimmatı saf altın,
Yol alıyor dikilip.
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Алда кандай адам – деп, 
Ат-тону бөлөк не жан – деп, 
Алыстан көзүн салыптыр, 
Арстан эр айран калыптыр. 
Атынын мойну бир кулач, 
Айбандан түрлүү көрүнөт, 
Аленгир жаа асынган, 
Адамдан сүрдүү көрүнөт. 
Саадагы өгүз белиндей, 
Салкыны сырттын желиндей, 
Аты бар да бир тоодой, 
Атышканын уткандай, 
Анча-мынча адамды 
Ат, тону менен жуткандай, 
Өзү дөбө бир тоодой, 
Өчтөшкөнүн туткандай, 
Өжөрлөнсө кишинин 
Өзүн бүтүн жуткандай.
Карк алтындан уютма, 
Каралжын ыраң тон менен, 
Калдайган кара талаада 
Бөксөгө чыкчуу жол менен 
Бөлүнүп келе жатыптыр, 
Бөрү жолдуу Алакең 
Көрүнүп келе жатыптыр. 
Белдемчи, соот, кыягы,
Орто Азия журту эмес 
Ойлоп көрсө сыягы.
Kapa бою үпчүлүү, 
Капталынан топчулуу. 
Малакайы алтындан, 
Бардашы журттан артылган, 
Башында көөкар диңсе таш, 
Жаркыны көккө тартылган. 
Башында жыга бөркү бар, 
Бадышалык көркү бар, 
Кайратына жан тургус,
Канга ылайык каркыбар. 
Байга ылайык башы бар, 
Байкап турат алыстан,
Канга ылайык кашы бар,
Ошо келе жатышы 
Жыйырма сегиз жашы бар. 
Анда Манас муну ойлоп,
Албан түрлүү кеп ойлоп, 
Арстанга чын болжоп:
Аллам бердиң бишарат,
Аң уулап мына келишим 

O nasıl bir insan, deyip,
Atı giyimi farklı nasıl bir can, deyip,
Uzaktan nazar eylemiş,
Arslan er şaşırmış.
Atının boynu bir kulaç,
Hayvanlardan farklı görünür,
Alengir yay takınmış,
İnsanlardan heybetli görünür. 
Sadağı öküz beli gibi,
Serinliği yayla yeli gibi,
Atı var ki bir dağ gibi,
Atıştığını yutacak gibi,
Bana mısın demeyen adamı
Atı-kürkü ile yutar gibi,
Kendisi tepe bir dağ gibi,
Kin beslediğini tutacak gibi,
Öfkelense adamın
Kendisini bütünüyle yutacak gibi.
Saf altından dökülmüş,
Siyahımsı renkteki kaftanla,
Gepgeniş uzanan kara bozkırda
Tepeye çıkan yoldan
Ayrılıp gelmekte imiş,
Börü yollu Alake’niz,
Görünüp gelmekte imiş.
Zırhı, cebesi, kıyağı,
Orta Aziya yurdu değil
Düşünüp baksa çehresi.
Boydan boya şeritli,
Kenarından düğmeli.
Serpuşu altından,
Canciğer dostu yurttan arta kalan
Başında gevher yuvarlak taş,
Parıltısı göğe uzanan.
Başında hanlık börkü var,
Padişahlık duruşu var,
Gayretine can dayanmaz,
Hanlığa lâyık aziz.
Zenginliğe lâyık başı var,
Dikkat ediyor uzaktan,
Hanlara lâyık kaşı var,
İşte o gelmekte 
Yirmi sekiz yaşı var.
O zaman Manas bunu düşünmüş,
Türlü türlü söz düşünmüş,
Arslandır – diyetahmin edip:
Allah’ım verdin nişan,
Av için buraya gelişim
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Аңдасам артык ишарат.
Түштө тапкан кылычым, 
Кылычымды кез кылган 
Кудурет сенин кылышың. 
Түштө көргөн жолборсум,
Бул Алмамбет болот го 
Дүнүйөлүк жолдошум.
Түштө көргөн ак туйгун, 
Көңүлгө өзүң салбасаң 
Муну кайдан мен туйдум? 
Алмамбет эмей ким – деди, 
Арстан эрди аңдасаң 
Айтпай-дебей билгени,
Кайра тартып жылт берип, 
Кабакка Манас киргени.
Кайра тартып калыптыр, 
Алмамбет ызгыч учуруп, 
Кайкаңга көзүн салыптыр, 
Карышкырдай кылаң – деп, 
Түлкүдөй куйрук булаң – деп, 
Элесин көрүп эр Алмаң 
Элейип тура калыптыр. 
Мергендердей бет менен, 
Чекесинин чет менен 
Ченеп Манас караса 
Элесин көрүп Алмамбет 
Карап калган калкайып, 
Кылжейрен аты даңкайып. 
Анда Манас ойлонду:
– Кызыл түктүү бил экен, 
Кыраан эрдин бири экен. 
Алыскы ишти ойлонгон 
Акылмандын бири экен, 
Айбатына жан түтпөс 
Баатырлардын бири экен.
Кең көкүрөк, сом далы, 
Туткандын чыгар далдалы,
Балбандардын бири экен, 
Кездешкенин мант кылып 
Алгандардын бири экен. 
Азуусу албарс, уу тырмак, 
Арстандардын бири экен, 
Айбаты менен ааламды 
Баскандардын бири экен. 
Качыргандан токтобос 
Камандан алган мүнөзү, 
Кайгырып жоодон шашпаган 
Жолборстон алган мүнөзү, 

Anlasam ki büyük işaret. 
Düşümde bulduğum kılıcım,
Kılıcıma rastlamam
Kudret senin kılışındır.
Düşümde gördüğüm kaplanım,
Bu Almambet olmalı
Dünyadaki yoldaşım.
Düşümde gördüğüm aksungur,
Gönüle ilham etmesen
Bunun nerden ben farkına varırdım?
Almambet değil de kim, dedi,
Arslan eri anlasan
Konuşmadan demeden bilmiş,
Tekrar dönüp hızlıca,
Manas çukura girmiş.
Tekrar geri çekmiş,
Almambet kız kuşunu uçurup,
Çukurluğa gözünü çevirmiş,
Kurt misali heybetli, – deyip
Tilki gibi birden göründü, – deyip,
Karaltısını görüp Er Alma’nız,
Afallayıp dikilip kalmış.
Avcılar gibi yüz ile,
Elini alnına götürüp,
Dikkatlice Manas bakınca
Karartısını görüp Almambet
Bakınıvermiş dikilip,
Kılceyren atı kurulup.
O zaman Manas düşündü: 
– Kızıl tüylü fil imiş,
Cesur erin biriymiş.
Sonraki işi düşünen
Bilgiçlerin biriymiş.
Heybetine dayanılmaz
Bahadırların biriymiş. 
Geniş göğüs, geniş omuz,
Tutan olur paramparça,
Pehlivanların biriymiş.
Karşılaştığını kurnazlıkla
Yakalayan biriymiş.
Kuvveti çelik, keskin tırnak,
Arslanların biriymiş.
Heybeti ile âlemi
Basanların biriymiş.
Kovalayandan durmayan
Hınzırdan almış huyunu,
Üzülüp savaştan kaçmayan
Kaplandan almış huyunu,
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Жолдош болуп кезиксе 
Бүткөндөй болуп көрүндү 
Эр Манастын мүдөөсү. 
Абыдан көрүп айкөлүң, 
Кайра чапты калкылдап, 
Аккула ат менен алкылдап, 
Өзүнүн боюн жыйнабай, 
Өңүрү кеткен жалпылдап: 
“Жоого сүрдүү жолборстор, 
Жолдошту кудай бериптир, 
Сүйүнчү – деди, жолдоштор. 
Айтканымды туюнчу,
Арстан эрлер сүйүнчү!
Сөз айтамын туюнчу, 
Төрөлөрүм сүйүнчү,
Баштап жүрсө барааның, 
Калкыңда жүрсө карааның, 
Бетинде жүрсө бедериң, 
Белиңе таңуу медериң, 
Элиңде жүрсө эркегиң, 
Түндүктү тирээр түркүгүң, 
Жолго кирсе жолдошуң, 
Жоголор жерде колдошуң, 
Жоо качырсаң жолборсуң, 
Өнөрү ашык дүйнөдөн,
Өмүр сүрсөң жолдошуң 
Алмамбет келет, мен көрдүм, 
Ар мүнөзүн, айбатын 
Арыстанга тең көрдүм!
Аң уулатып адырга 
Келтирген муну кудайым, 
Алмамбетти аңкаарып 
Азыр көрдүм куп жайын. 
Көңүлүн адам тапкандай,
Көргөн адам баккандай, 
Көптөп аны токтоткон 
Көл дарыя ырыска 
Көз көрүнөө баткандай! 
Акылын адам тапкандай, 
Айла кылып токтоткон 
Аккан суудай ырыска 
Аллам берсе баткандай,
Сунса колу узарып,
Жумулса көзүн ачкандай! 
Кетирбей токтоп калыштын 
Кебин кылгын көй баатыр, 
Аздырбай алып калыштын 
Акылын кылгын көй баатыр! 

Yoldaş olup denk gelse
Gerçekleşecek gibi göründü
Er Manas’ın arzusu.
İyice görüp yiğidini
Tekrar at koşturdu salınarak,
Akkula atıyla ileri atılarak,
Kendine çeki düzen veremeden,
Kaftanın yanı dalgalanarak:
“Düşmana heybetli kaplanlar,
Yoldaşı Hüda vermiş,
Müjde, dedi yoldaşlar.
Dediklerime kulak veriniz,
Arslan erler müjde!
Konuşuyorum kulak veriniz,
Törelerim müjde,
Başta olsa, karaltın,
Halkında olsa, karaltın,
Simanda olsa, nakışın,
Belinde bağlı umudun
Elinde olsa, erkeğin,
Tündüğü tutan türküğün,
Yola girse, yoldaşın,
Kaybolunan yerde koruyucun,
Düşman kovalarken kaplanın,
Hüneri çoktur dünyada,
Ömür sürsen yoldaşın
Almambet geliyor, ben gördüm,
Her tavrını, heybetini
Arslanlara denk gördüm!
Av avlatıp tepeye
Getirmiş bunu Hüda’m,
Almambet olduğunu anlayıp
Şimdi gördüm ahvalini.
Gönlü insan bulmuş gibi
Görmüş, adam bakmış gibi,
Çoğaltıp onu durdurmuş
Göl derya misali rızka
Açık açık dalmış gibi!
İnsan aklını bulmuş gibi,
Çare bulup durdurmuş
Akarsu gibi bir rızka
Allah’ım verse dalmış gibi,
Uzatınca eli uzayıp,
Yumulsa gözünü açmış gibi!
Kaçırmadan durdurmanın
Sözünü söyle meşhur bahadır,
Kaybetmeden almanın
Çaresini bul meşhur bahadır!
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Айрылып калып Көкчөдөй, 
Арманда болуп бөксөрбөй, 
Жергеңде жүрсө жектебей, 
Окус жаман иш кылса 
Осол көрүп кектебей 
Батырарын маалим кыл! 
Чогоолдук кылса көтөрүп, 
Өжөрлүк кылса өткөрүп, 
Кейишке салса кечирип, 
Кеткени болсо келтирип, 
Өчтөшкөнүн өлтүрүп 
Күтөрдүн камын кылыңар! 
Бүлүндүрсө бүлк этпей 
Түтөрдүн камын кылыңар! 
Жарлык кылса буйругун 
Тутардын камын кылыңар, 
Өчтөшкөнүн өлтүрүп, 
Жутардын камын кылыңар! 
Аллага касы болбосок, 
Алмамбетти кетирбей 
Тутардын камын кылыңар! 
Алышсак душман ар жерде, 
Алмамбет баатыр бар жерде 
Ал жетпеген душманды 
Жутардын камын кылыңар! 
Башын тартпас өлүмдөн 
Баатырлык жайы көрүнөт, 
Бас адамга тең жүрчү 
Бакырлык жайы көрүнөт, 
Карарса кайра жанбаган 
Каапырлык жайы көрүнөт!
Келе жатыр жол менен,
Кейиш тартып ой менен, 
Ашмаранын оюнда, 
Ак-Эрмендин боюнда, 
Алтындуу саадак колунда. 
Аттанып чыгып беш баатыр 
Бөксөгө чыгып келгенде 
Азыр тургун жолунда. 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчүм Ажыбай, 
Сырттан Сыргак, Кутунай, 
Акимдин бири бу дагы 
Акбалтанын Чубагы,
Белиме таңуу беш баатыр 
Азыр кайрат убагы!
Көк колот ылдый салыңар, 
Көрүнбөстөн барыңар.

Ayrılıp da Kökçö gibi,
Gam içinde kalıp üzülmeden,
Yörendeyken husumet beslemeden,
Olur da kötü bir şey yaparsa
Kötü gözle bakıp kin gütmeden
Yaşatacağını malum eyle!
Kızacak olsa görmezden gelip,
Öfkelense duymazdan gelip,
Üzecek olsa affedip,
Gidecek olsa getirip,
Kin güttüğünü öldürüp
Beklemenin hazırlığını yapınız!
Kargaşa çıkarsa kımıldamadan
Dayanmanın hazırlığını yapınız!
Emir verse buyruğunu
Tutmanın hazırlığını yapınız!
Kin güttüğünü öldürüp
Yutmanın hazırlığını yapınız!
Allah’tan, hasım olmazsak,
Almambet’i göndermeden
Tutmanın hazırlığını yapınız!
Atışacak olsak düşman her yerde,
Almambet Bahadır’ın olduğu yerde
Güç yetmeyen düşmanı
Yutmanın hazırlığını yapınız!
Baş çevirmez ölümden
Bahadır olduğu görünüyor,
Perişan adama denk duruşu
Fakirlik yanı görünüyor,
Kararsa tekrar dönmeyen
Kâfirlik yanı görünüyor!
Gelmektedir yol boyu,
Gam içinde düşünüp,
Aşmara’nın vadisinde,
Ek Ermen’in boyunda,
Altın sadak omzunda.
Atlanıp yola çıkıp beş bahadır
Tepeye çıkıp geldiğinde
Hazır bekleyin yolunda.
Küldür’ün oğlı Çalıbay,
Güldürücüm Acıbay,
Sırtlan Sırgak, Kutunay,
Hâkimin biri bu dahi
Akbalta’nın Çubak’ı,
Gücüme güçtü beş bahadır
Şimdi gayret zamanı!
Gök çukura doğru salınız,
Görünmeden varınız.
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Азирет – деп, акырып, 
Жаныңа жакын келгенде 
Айгай салып бакырып, 
Каракчы болуп чыгыңар, 
Капилет сайып жыгыңар. 
Жортуулчу болуп чыгыңар, 
Жол боюна жыгыңар.
Атын коштоп алыңар,
Айдап жолго салыңар.
Бол, жүргүн! – деп, шашыңар, 
Ботонун белин ашыңар.
Тоноп тонун алыңар, 
Топоңдотуп кубалап,
Топту көздөй салыңар. 
Кожойтуп айдап алыңар, 
Колду көздөй салыңар, 
Койбойм тирүү жаның – деп, 
Коркутуп айткын баарыңар. 
Жүткүндүрүп келиңер, 
Жүрөгүн сынап билиңер! 
Алкындырып келиңер, 
Акылын сынап билиңер!
Көк жайыкта жатканың, 
Киричтен кийик атканың, 
Төрт жүз сексен кишисиң, 
Төлгөсүн көрсүн ишиңдин.
Эки жүз ордо салыңар,
Элүүң жөнөп төш жакка
Ат откоруп барыңар,
Кыркың кызык ойношуп, 
Чатыраш ойнун салыңар, 
Тогуз-онуң биригип 
Тогуз коргоол алыңар. 
Жыйылып алып жыйырмаң 
Топ таш-чакмак алыңар.
Он эки желдет ат алар 
Оолактан атын алыңар,
Ороюң суук салыңар.
Сөөлөткө тигип алганың 
Төрт төбөлүү көк чатыр, 
Дөөгүрсүгөн көй баатыр 
Саламын алик албаңар,
Жакшы экен – деп, көрүшүп, 
Жарбаңдашып калбаңар. 
Жатканың турбай кырданып, 
Жаалыңды салып сурданып, 
Которуп орун бербеңер, 
Козголуп, келгин дебеңер. 

Hazret, deyip, usulca,
Yanına yakın gelince
Gürültü çıkarıp bağırıp,
Soyguncuymuş gibi çıkınız,
Gafletinden yararlanıp yıkınız.
Yağmacıymış gibi çıkınız,
Yol kenarına yıkınız.
Atını birlikte alınız,
Yola yaya salınız.
Haydi, yürü, deyip, acele ediniz,
Boto’nun belini aşınız.
Soyup kaftanını alınız,
Hızla yürütüp kovalayıp,
Kalabalığa doğru salınız.
Önünüze dikip sürünüz,
Askere doğru salınız,
Canını sağ bırakmam, deyip,
Korkutup söyleyin hepiniz.
İleri atılıp geliniz,
Yüreğini sınayıp biliniz!
Saldırıp geliniz,
Aklını sınayıp biliniz!
Gök yaylada durduğunuzun,
Yay ile yabani hayvan vurduğunuzun,
Dört yüz seksen kişisiniz,
Sırrını görsün işinizin.
İki yüz aşık kurunuz,
Elliniz yönelip yamaca
At otlatmaya varınız,
Kırkınız güzel güzel oynayıp,
Satranç oyununu oynayınız,
Dokuz onunuz birleşip
Dokuz korgool alınız. 
Toplanarak yirmiden
Çükö taşlarını alınız.
On iki hizmetkâr at alıcı
Uzaktan atını alınız,
Tavrınızı soğuk ediniz. 
Teşrifat için diktiğin
Dört tepeli gök çadır,
Kibirlenen meşhur bahadırın
Selamını almayınız,
İyiymiş, deyip, görüşüp,
Laubalilik yapmayınız.
Yatanlar kalkmadan yan yatıp,
Suratını ekşitip, hiddetlenip,
Kalkıp da yer vermeyiniz,
Kımıldayıp, gel, demeyiniz.
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Сырыңды сынап толтурар, 
Сырттандык кылса зыңкыйып, 
Ою терең эр болсо 
Олутун таап олтурар.
Бабырап башкаң үндөбөй, 
Баянсыз кепти сүйлөбөй,
Сыр бербестен зымпыйып, 
Кыраан куштай кымпыйып, 
Жок сөздү айтып чуулабай, 
Жол-жобосун сурабай,
Адептүү болгун баарыңар,
Ар кандай жумуш болсо да 
Аңдап менден алыңар.
Арстан эрдин өзүнөн 
Адеп тутуп калыңар.
Аламан казак элде өстү, 
Каталык кылса кайтарып, 
Асталап жолго салыңар.
Канды карып ким кылар, 
Карып кылмак кудайдан, 
Калтырып көөнүн кир кылар, 
Каралыкка дит кылар,
Андай ишти, кырк баатыр,
Бир каражолтой ит кылар. 
Бекти бейпай ким кылар,
Бейпай кылмак кудайдан,
Меңсиз көөнүн кир кылар, 
Бекерликке дит кылар,
Белгисин көргүн көй баатыр, 
Андай ишти ар качан 
Пейли бузук ит кылар.
Төрөнү төмөн ким кылар,
Төгүлтүп көөнүн кир кылар, 
Төгүндүккө дит кылар,
Аны бир төбөңдөн урган ит кылар. 
Кытайдан келсе казакка,
Казактан калса азапка,
Кыргыз дагы шек берип 
Калбайлык кара мазакка. 
Каңгайдан келип казакка,
Казакка келген кан заада 
Калып алып бир жолу 
Калабалуу азапка,
Казак, кыргыз уругу 
Кагышса каапыр, мусулман, 
Жалгыз жанды күтө албай 
Калбайлык кара мазакка. 
Кыргыек учат чил издеп,

Sırrınızı sınayıp doldurur,
Sırtlanlık etse sertlikle,
Derin düşünceli er ise
Yerini bulup oturur.
Geveleyip başka ses çıkarmadan,
İçi boş sözü söylemeden,
Sır vermeden konuşup,
Alıcı kuş gibi görünüp,
Olmadık sözü söyleyip uğuldamadan,
Yol yordamını sormadan,
Edepli olun hepiniz,
Ne türlü bir iş olsa da
Anlayıp benden alınız.
Arslan erin kendisine
Edep gösteriniz. 
Dağınık Kazak elinde büyüdü,
Hata edecek olsa çevirip,
Usulca yoluna salınız.
Hanı garip kim eder,
Garip etmek Hüda’dan,
Gönlünü kırıp kirleten,
Kötülüğü arzular,
Öylesi işi, kırk bahadır,
Bir kara talihli it yapar.
Beyi vatansız kim eder,
Vatansız etmek Hüda’dan,
Temiz gönlünü kir eder,
Zararlı işi arzular,
İşaretini gör meşhur bahadırın.
Öylesi işi her zaman
Niyeti bozuk it yapar. 
Törönü aşağı kim eder,
Döküp gönlünü kir eder,
Yalan şeyi arzular,
Onu bir tependen vuran it yapar.
Kıtay’dan gelmiş Kazak’a
Kazak’tan kalsa azaba,
Kırgızlar da şüphelendirip
Düşmeyelim alaya.
Kangay’dan gelmiş Kazak’a,
Kazak’a gelen hanzade
Kalıp bir defa
Hesabı olmaz azaba,
Kazak, Kırgız kabilesi
Kapışsa kâfir, Müslüman,
Yalnız bir canı bekleyemeyip
Düşmeyelim alaya.
Atmaca uçar çil arayıp,
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Кериктер жортот бил издеп, 
Кытайдан келген дин издеп. 
Карчыга учат аң үчүн,
Абадан торгой быжырайт 
Агарып аткан таң үчүн. 
Ата-энеден тең кечип,
Азып келген кайран эр, 
Алтайчылык сапар жол 
Басып келген кайран эр 
Чымын кара жаны үчүн,
Бейкарар сөздү коюңар,
Мен айтамын ан үчүн.
Капия баштап албаңар, 
Калкыңдын жөнүн биле элек,
Канзааданын нак өзүн 
Капалантып салбаңар.
Аңгеме баштап албаңар,
Адамың жайын биле элек,
Арстан эрдин өзүнү 
Ызалантып салбаңар.
Моюнга минсе шайтаным,
Бирок менин айтарым,
Арстан сындуу эрдир ээ, 
Алып келип үстүмө 
Ар канча кыйын болсо да 
Ат менен салам бердирбе. 
Жөөлөп айтсын саламын, 
Жөнүн билип аламын.
Бас келип айтсын саламын, 
Баркын билип аламын. 
Алмамбет мында келгенде 
Азат боюң күүлөбөй, 
Аламандап сүйлөбөй,
Артык айтпай сөзүңдү, 
Аңдаңар менин өзүмдү.
Кыл дегеним кылыңар, 
Кыйла кыйын сыры бар,
Канзаададан болгон соң 
Караса көрөр сыны бар. 
Сыныңды сынап билбесин, 
Сырттан эрдин бир өзү 
Сызып жолго кирбесин.
Жоо бөрүсү эр деген, 
Жоругуңду билбесин, 
Жолобой жолго кирбесин. 
Кытайдан келген бир эрди 
Кыйырынан казак жиберди, 
Көкчөнүн жигиттеринче 

Gergedan dolanır fil arayıp,
Kıtay’dan gelmiş din arayıp.
Şahin uçar av için,
Havada serçe cıvıldar
Ağarmakta olan tan için.
Ana babadan vaz geçerek,
Ayrı kalıp gelen zavallı er,
Altay tarafından yola çıkıp
Yürüyüp gelen zavallı er
Sinek kadar zavallı canı için,
Olur olmaz sözü bırakın,
Ben konuşurum onun için.
Gizli şeye başlamayın,
Halkınızın tavrını bilmeyen,
Han zadenin tam kendisini
Üzüntüye salmayın.
Lafa girip kalmayın,
İnsanınızın durumunu bilmeyen,
Arslan Er’in kendisini
Gücendirmeyin.
Boynuna binse şeytanım,
Ancak benim – diyeceğim,
Arslan misali erdir ya,
Alıp gelip yanıma
Her nasıl bir zorluk olsa da
Atıyla selam verdirme.
Yaya olarak versin selamını,
Durumunu o zaman anlarım.
Öylesine gelip versin selamını,
Kıymetini o zaman anlarım.
Almambet buraya geldiğinde
Kendinize çeki düzen vermeden,
Gelişi güzel konuşmadan,
Fazladan dedirmeden sözünüzü,
Anlayınız benim özümü. 
Yap dediğimi yapınız,
Bir hayli zorlu sırrı var,
Bir han zade olduğuna göre
Bakınca görecek karakteri var.
Karakterinizi sınayıp bilmesin,
Sırtlan gibi erin kendisi
Yoluna devam etmesin.
Savaş kurdu olan er,
Yaptığınızı bilmesin,
Uğramadan yoluna gitmesin.
Kıtay’dan gelen bir eri,
Yurdundan Kazak gönderdi,
Kökçö’nün yiğitleri gibi
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Көтүнөн түшсөң ал эрдин 
Көрүнөө кырам силерди. 
Каңгайдан келген бир эрди, 
Кадырын казак билеби, 
Каңгыртып кууп жиберди, 
Как ошондой кылганча 
Каныңды төгөм силерди. 
Казак, кыргыз алаштыр, 
Kapa суу акса, алыштыр. 
Уругу түрктүн уулуна 
Ушунчалык намыстыр. 
Казактан келсе кыргызга 
Кыргыздан кетип жылышса, 
Өзүбүз түшүп өлөлүк 
Өзүбүз чапкан кылычка.
Бел байлаңар бул ишке, 
Акылын кылгын ушуну, 
Душмандын башын жутууну, 
Абыдан кайрат кылыңар
Алмамбетти тутууну!”
Беш баатырын белендеп,
Көк колот ылдый салыптыр, 
Көй төрөлөр калыптыр.
Эки жүз ордо чийишип, 
Элүүсү атка киришип,
Оюнга кирди баарысы,
Оён эрдин айтканын 
О жерде кылып алышты. 
Көк колот менен салыптыр, 
Көй баатырдын бешөөсү 
Көрүнбөй тосуп калыптыр. 
Кирген нардай зыңгырап,
Ач арстандай ыңгырап, 
Кытайча кызыл добулбас 
Чымын тийсе кыңгырап, 
Кетелик билдей кеңгиреп, 
Кесип чыккан жолборстой 
Эси оогондой зеңгиреп, 
Кубаттуу көрүп тирлигин, 
Кудаанын билип бирлигин, 
Көрбөй туруп ынанып, 
Көңүлдүн жоюп кирлигин, 
“Бербердигер бир Алла 
Барлыгың чын, катаа жок, 
Алланы эске алганда 
Алмамбетте капа жок. 
Туудурган сенде ата жок, 
Тууган сени эне жок,

Arkasına düşsen o erin
Acımadan kırarım sizleri.
Kangay’dan gelen bir erin,
Kadrini Kazaklar bilir mi,
Şaşırtıp kovup gönderdi,
Tam onlar gibi yaparsanız
Kanınızı dökerim sizlerin.
Kazak, Kırgız Alaş’tır,
Kara su aksa, yataktır.
Kabilesi Türk’ün oğluna
Böylesi ayıptır.
Kazak’tan gelse Kırgız’a
Kırgız’dan gidip uzaklaşsa,
Kendimiz düşüp ölelim
Kendimizin vurduğu kılıca.
Dayanınız bu işe,
Akıllıca yapınız bunu
Düşmanın başını yutmayı,
Fazlasıyla gayret ediniz
Almambet’i tutmayı!”
Beş bahadırı hazırlayıp,
Gök yamaçtan aşağı göndermiş,
Töröler arkada kala kalmış.
İki yüz ordo çizerek,
Ellisi ata binerek,
Oyuna girdi cümlesi,
Yiğit erin dediklerini
Orada yerine getirdi.
Gök yamaçtan göndermiş,
Bahadırların beşi de
Görünmeden yolda beklemiş.
Yürüyen erkek deve misali kurulup,
Aç arslan misali inleyip
Kıtaylıların kızıl davul
Sinek değince çınlayıp,
Kete’nin fili gibi şaşalayıp,
Yolunu kesmiş kaplan misali
Aklını kaybedercesine afallayıp,
Kuvvetli görüp diriliğini
Hüda’nın bilip birliğini,
Görmediği hâlde inanıp,
Temizleyip gönlün kirini,
“Perverdigâr bir Allah,
Varlığın gerçek, şüphe yok,
Allah’ı hatırlayınca
Almambet’te tasa yok.
Sende doğurtan baba yok,
Seni doğuran ana yok,
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Турган өзүң бир жалгыз, 
Туш келишер неме жок. 
Өзүңдөн тубар бала жок, 
Асман-жердин ич-тышын 
Алып турсуң апаппак, 
Жарым сирке башындай 
Бийлигиңде кара жок,
Өкүм кылсаң чара жок, 
Өзгөнүн баары бейкүмөн, 
Өзүңдөн бөлөк даана жок, 
Өзгө тууган урук жок, 
Өзгөнүн баары бейдарман, 
Өзүңдөн бөлөк улук жок. 
Өзгөнүн баары кирдеген,
Өз абалын билбеген,
Өзүңдөн бөлөк тунук жок.
Бол дегенде болтурдуң 
Он сегиз миң ааламды, 
Айткан жалгыз сөз менен 
Арсы-күрсү каламды,
Өнгөн жандын баарына 
Жибердиң өлүм алекти,
Бир сөз менен бүтүрдүң 
Тогуз кабат балекти.
Турасың колдоп, күч болуп, 
Жарлыгыңдан жаралып, 
Дүнүйөнүн жүзүнө 
Нече түрлүү жан толуп. 
Баары өзүңдүн кубатың,
Бар кудай каар кылба – деп, 
Байкуш менин мурадым, 
Себепкерим сендирсиң,
Өзгө жандан түңүлүп, 
Өзүңдөн жардам сурадым. 
Эрк өзүңдө, кудаасың,
Элким биздей бакырдын 
Өзүң жеткир мудаасын”.
Ал сөздү айтып Алмамбет 
Ак бирлигин эске алып, 
Аккан жашын көзгө алып, 
Көрүнгөн жондо бир караан, 
Булаң этип көрүнүп,
Дагы Алмамбет маң болду 
Жолу төрткө бөлүнүп,
Белден көргөн белгиге 
Бет алып жолго салыптыр, 
Беленденген беш баатыр 
Кабактан чыгып калыптыр. 

Varsın kendin tek, yalnız,
Denk gelecek bir şey yok.
Senden doğacak bala yok,
Yerle-göğün içi dışını
Yaratmışsın apak,
Yarım sirke başı kadar
Zatında bir kara yok,
Hüküm versen çare yok,
Başkasının hepsi şüpheli,
Senden başka hakîm yok,
Başka akraba, soy yok,
Başkasının hepsi dermansız,
Senden başka ulu yok.
Başkasının hepsiz kirlenmiş,
Kendi hâlini bilemez,
Senden başka berrak yok.
Ol, deyince oldurdun
On sekiz bin âlemi,
Söylediğin bir sözle
Arş-ı kürsü, kalemi,
Her bir canın hepsine
Gönderdin ölüm derdini,
Bir söz ile bitirdin
Dokuz katlı feleği.
Korursun, güç olup
Buyruğundan yaratılmış,
Dünya’nın her yerine
Nice türlü can dolmuş. 
Hepsi senin kuvvetin,
Bâr-ı Hüda gazap etme – deyip,
Ben zavallının muradım,
Sebebim de sensindir,
Başka candan geçerek,
Senden yardım istedim.
Erk sendedir, Hüda’sın,
Başıboş bizim gibi fakiri
Sen ulaştır dileğine.”
O sözü söyleyip Almambet
Hak birliğini hatırlayıp,
Gözyaşlarını akıtıp,
Sırtta görüldü bir karaltı,
Belli belirsiz görünüp,
Almambet yine şaşırdı
Yolu dörde bölünmüş,
Geçitte gördüğü işarete
Yönelip yola devam etmiş,
Hazırlanan beş bahadır
Karşıdan çıka gelmiş.
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Мылтык атып, тарс коюп, 
Добул согуп, карс коюп, 
Азирет! – деп, ат коюп, 
Аламандап бат коюп, 
Желегин шамал жапырып, 
Жеп ийчүдөй бакырып, 
Чукул жерден чубуруп, 
Жакын жерден жабылып 
Качырып чыга калганы, 
Бирлигин санап Алланын 
Минтип келген Алмамбет 
Чил учкандай селт этип 
Бир да карап албады.
Коргошуп жүрөк, бил билек 
Коркпой турган Алмамбет, 
Айбаты жолборс, ач курсак, 
Ар мүнөзүн аңдап бак:
Жайык маңдай, жазык төш, 
Жалаяк ооз, жалын көз,
Жан катылчу неме эмес.
Ач арстандай ыңгырап, 
Найзасы колдо зыңгырап, 
Албарсы белде шыңгырап, 
Жолдон азган бир жолборс, 
Жологон бенде соо болбос. 
Изинен азган жолборстой, 
Иришкен аман болбостой. 
Арстандай түрү бар, 
Ажыдаардай сүрү бар, 
Жапырагы алтын чынардай 
Гүлдөп чачкан бүрү бар. 
Кесенип чыккан беш баатыр 
Келди токтоп кала албай, 
Кезиккен менен беш баатыр 
Бардашына болду таң, 
Батынып колун сала албай. 
Сундурган найза жарагын, 
Султан Алмаң кебелбей 
Бастырышын карагын!
Кабагы бийик, өңү саз, 
Кабыландай мараган,
Каар менен караган, 
Менменсиген беш баатыр 
Кайратына таң калган.
Кол салса кокус кылгандай, 
Койго тийген бөрүдөй 
Кырып салып тынгандай. 
Барганы менен бакырып,

Tüfek atıp, takırdayıp,
Davul vurulup, gümbürdeyip,
Hazret, deyip, at koşturup,
Her birisi birden koşturup,
Bayrağını rüzgâr savurup,
Yiyecekmişçesine bağırıp,
Ansızın dizilip,
Yakın yerden saldırıp,
Kovalayarak çıkmış, 
Birliğini düşünüp Allah’ın
Bu şekilde gelen Almambet
Çil uçmuş gibi irkilip
Bir kere bile bakmadı.
Kurşun yürek, fil bilek
Hiç korkmayan Almambet,
Heybeti kaplan, aç karın,
Her tavrına anlayıp, bak:
Geniş alın, düz döş,
İnce dudaklı ağız, yalımlı göz,
Sataşılacak biri değil.
Aç arslan gibi inleyip,
Mızrağı elinde dikilip,
Albarsı belinde şakırdayıp,
Yolunu kaybeden bir kaplan,
Yaklaşan bende sağ kalmaz. 
İzini kaybeden kaplan misali,
İlişen sağ kalmaz gibi.
Arslan gibi duruşu var,
Ejder gibi bakışı var,
Yaprağı altın çınar gibi
Gül saçılan tomurcuğu var.
Hazırlanıp çıkan beş bahadır
Geldi duraklamadan,
Karşılaşsa bile beş bahadır
Can dostuna şaşırdı,
Cesaret edip saldıramadan.
Doğrulttuğu mızrak ve silaha,
Sultan Alma’nız bakmadan
Yürümesine bir bakın!
Bakışı yüce, tavrı hoş,
Kaplan misali bakınan,
Gazap dolu bakınan,
Büyüklük taslayan beş bahadır
Gayretine şaşırdı. 
Saldırsa aniden öldürecek gibi,
Koyuna saldıran börü gibi
Kırıp bitirip dururcasına.
Varır varmaz bağırıp,
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Бар кайратын чакырып, 
Кайраты мындай ким болду, 
Каары катуу беш баатыр 
Катыла албай тим болду. 
Бардашы мындай ким болду, 
Барган менен беш баатыр 
Батына албай тим болду. 
Кыраан Алмаң бастырган 
Кылжейрен менен калкайып, 
Кыйкырып барган беш баатыр
Кошулуп калды бастырып, 
Саламын айтып шалкайып. 
Кылжейрен атын кындыйтып, 
Кыйгактуу найза зыңкыйтып, 
Адам өлчөөр неме эмес, 
Байкап көрсөң айбатын 
Манасыңан кем эмес.
Бар кудай берген экен – деп, 
Баатыр Сыргак жол баштап, 
Астына түштү тепеңдеп.
Ашты мойнок белинен, 
Астынан барган беш баатыр 
Алмамбетти көргөндө 
Айрылып калды мурунку 
Алаптап жүргөн деминен, 
Жалгыз ооз жайын укпады 
Алмамбеттин кебинен.
Алиги келген бешөөнү 
Адам го – деп, аңдабай,
Алда кандай жан бу – деп, 
Аңкарып анык карабай, 
Кейпин көрүп беш баатыр 
Кеп суроого жарабай.
Мурду тоонун кырдачтай, 
Муруту чөлдүн камыштай, 
Кабагы кашат жапыстай, 
Кийген тону ок өтпөс, 
Кубулганы тоостой, 
Жамынганы сыртынан 
Жабыр баян териси,
Бар жеринде көрүнөт 
Баатырлыктын белгиси, 
Бардашына көрүнөт 
Баштаган баана бериси,
Бастырып келе жаткан жер 
Талас, Чүйдүн арасы, 
Түз-Булактын кериси,
Ушу болор Алмамбет 

Olanca gayretini gösterip,
Gayreti böyle kim oldu,
Kahrı büyük beş bahadır
Sataşamadan durakladı.
Can dostu böylesi kim oldu,
Varsalar bile beş bahadır
Cesaret edemeden durakladı.
Kıraan Alma’nız yürüdü
Kılceyren ile dikilip,
Haykırarak varan beş bahadır
Yanına ulaştı koşturup,
Selam verdi isteksiz.
Atı Kılceyren’i yürütüp,
Kıygaklı mızrağı sıkı tutup,
Adamın ölçeceği biri değil,
Baksan eğer heybetine
Manas’ından geri değil.
Bâr-ı Hüda vermiş olmalı, deyip,
Bahadır Sırgak yol gösterip,
Önlerine düştü mahmuzlayıp,
Aştı Moynok Beli’nden,
Önlerine çıkan beş bahadır
Almambet’i görünce
Ayrıldılar önceki
Taşarcasına duran hallerinden,
Bir ağız durumunu duymadı
Almambet’in sözünden.
Deminki gelen beşini
İnsan olmalı, deyip, anlamadan,
Acep nasıl bir şey, deyip,
İyice dikkat edip bakmadan,
Gittiğini görüp beş bahadır
Laf etmeye bile yaramadan.
Burnu dağın düzlüğü gibi,
Bıyığı çölün kamışı gibi,
Siması alçak uçurum gibi,
Giydiği kaftan ok geçirmez,
Kurulması tavus gibi,
Sırtına geçirdiği
Arslan derisi,
Her yerinde görünür
Bahadırlığı işareti,
Can dostuna görünür
İdare eden koruma perisi,
Yol alıp gelmekte olduğu yer
Talas’la, Çüy’ün arası,
Tuz Bulak’ın yamacı,
Bu olacak Almambet’in
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Эр Манаска келиши.
Сөзү түшүп көңүлгө,
Сан кыргызга Сагымбай 
Жайын айтып бериши, 
Жакындашып бастырып 
Сандыргалуу Алмамбет 
Жаткан элге келиши.
Төрт төбөлүү кырк чатыр, 
Ондон киши кашында,
Орчун жыйын, көй баатыр. 
Алардын кылар өнөрү 
Ат алмак өкүм колунда, 
Алмамбет келер жолунда.
Он эки желдет барыптыр, 
Астынан турду бүгүлүп,
Ат алууга жүгүнүп.
Миң кадам жерден жол тосуп, 
Алиги келген алтооно 
Эки-экиден жолгошуп,
Ат жылоодон алганы.
Тегинен моюн ийбеген,
Тизгинге адам тийбеген,
Ачуусу келди Алмамбет,
Тарт колуңду мурдар – деп, 
Тартып алды тизгин бек.
Катуу кагып, бек силкип, 
Кармабагын – деп, силкип, 
Чылбырды жулуп алыптыр, 
Чыканагы биринин 
Чыгып кетип калыптыр,
Эки ача билек бириси 
Карс – деп, сынып алыптыр. 
Дөбөгө тиккен кырк чатыр,
Эки жүзчө адамы 
Бакылдашып ордо атып, 
Чатыраш оюнун салыптыр, 
Кишисинен кырк-элүү 
Киштеге кирип калыптыр, 
Чакмак-топ таш алыптыр, 
Курдап алып элүүсү 
Кумалагын салыптыр.
Жатканы турбай кырданып, 
Жаалданып сурданып,
Карап койгон бир жан жок, 
Кандай жүргөн адам – деп, 
Капарына алган тири жан жок. 
Алардан бетер кырданып, 
Айбатын салып сурданып,

Er Manas’a gelişi.
Sözü düşüp gönüle
Onca Kırgız’a Sağımbay
Ahvali söyleyip verişi,
Yakınlaşıp koşturup,
Boylu poslu Almambet’in
Yatmakta olan halka gelişi.
Dört tepeli kırk çadır,
Onardan kişi karşısında,
Büyük kalabalık, meşhur bahadır.
Onların göstereceği hüneri
At almaktır hüküm elinde,
Almambet’in geldiği yolunda.
On iki hizmetkâr varıvermiş,
Önünde durdu eğilip,
At almak için hürmet edip.
Bin adım yerden yol bekleyip,
Deminki gelen altısına
İkişerden yanaşıp,
Atı dizgininden almış.
Boş yere boyun eğmemiş,
Dizgine adam değmemiş,
Öfkelendi Almambet,
Çek elini, murdar, deyip,
Çekiverdi dizgini sert.
Hızla çekip, sert silkip,
Tutmayın, deyip, sert silkip,
Yuları çekip alıvermiş,
Birisinin dirseği
Orda çıka kalmış,
Birisinin bileği ikiye ayrılıp
Çat, deyip kırılıvermiş.
Tepeye dikilen kırk çadır,
İki yüz kadar adamı
Bağırtıyla aşık atıp,
Satranç oyunu oynuyormuş,
Adamlardan kırk-elli
Kişteye girmişler
Çükö taşını almışlar,
Kuraraktan ellisi
Kumalaklarını atmışlar,
Yatanlar kalkmadan yan yatıp,
Öfkelenip surat asıp,
Ona bakan bir can yok,
Nasıl bir adammış, deyip,
Ona dikkat eden biri yok.
Onlardan beter yan üstü yatıp,
Heybetini gösterip, suratını asıp,
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Төрт төбөлүү көк чатыр,
Төрө Манас үстүндө 
Дөөкүрсүгөн көй баатыр: 
Кыргыл, Бакай кары бар,
Кыйындардын баары бар. 
Оңдоп алып борумун,
Манас менен Бакайдын 
Ортосунан коюптур 
Болор-болбос орунун. 
Аңырайган тешиктен, 
Ачылып турган эшиктен 
Урматта өскөн элинде,
Улук өскөн жеринде 
Арстан Алма султаның 
Аты менен келүүгө,
Айтып салам берүүгө 
Бастырган бойдон барыптыр. 
Эшикке жакын барганда, 
Элүү кадам калганда 
Айткан Манас канынан 
Беш баатыр бекем угуптур 
Ат менен салам бердирсең 
Үмүтүң үз – деп, жаныңдан,
Эт жүрөгү болкулдап,
Эч аргасын таба албай, 
Эстери чыгып кыпылдап, 
Эшигине Алмамбет 
Жакын жетти чукулдап. 
Чыдай албай Ажакең 
Бастырып чыйрак барганы, 
Баатыр Алмаң султандын 
Чылбырынан кармады: 
“Сабар менен серисиз, 
Сабагыңды карасам 
Сары алтындын кенисиз, 
Жөн-жайыңды карасам 
Дөө кызматкер берисиз, 
Кадамыңыз кут болсун, 
Каалап мында келипсиз, 
Кадыр Алла жар берсе 
Калың кыргыз журтуна 
Карашуучу шериксиз. 
Көөкарсың көз айныган, 
Куйругуң кучак буудайык 
Көк асманда дайрыган. 
Азуусу болот арстансың,
Ак дин издеп азгансың, 
Амыры менен Алланын 

Dört tepeli gök çadır,
Töre Manas üstünde
Kibirlenen meşhur bahadır:
Kırgıl, yaşlı Bakay var,
Büyüklerin hepsi var.
Düzelterek şeklini,
Manas ile Bakay’ın
Ortasına koymuşlar
Gelişi güzel yerleri.
Kocamanca delikten,
Açılmış olan eşikten
Hürmet içinde yetiştiği elinde,
Ulu olup yetiştiği yerinde
Arslan Alma sultanınız
Atı ile gelmeye
Halka selam vermeye
Yürüdüğü gibi varı vermiş.
Eşiğe yakın varınca,
Elli adım kalınca
Söylediğini Manas Han’ının
Beş bahadır iyice dinlemiş
At ile selam verdirsiren
Ümidini kes,– deyip, canından,
Yürekleri hoplayıp,
Hiçbir çare bulamadan,
Akılları çıkıp çırpınıp,
Eşiğine Almambet
Adımladı yaklaşıp.
Dayanamayıp Acake’niz
Sağlam adımlarla varmış,
Bahadır Alma sultanın
Dizgininden kavradı:
“Seferden geliyorsunuz
Dersinize baksam,
Sarı altının kaynağısınız,
Durumunuza baksam
Dev hizmetkâr perisiniz,
Adımınız kutlu olsun,
Arzulayıp buraya gelmişsiniz,
Kadir Allah yâr ederse
Köhne Kırgız yurduna
Göz kulak olacak ortaksınız.
Gevhersiniz gözü kamaştıran,
Kuyruğunuz buudayık
Gök yüzünde kanatlarını yayan.
Azıları çelik arslansın,
Hak din peşinde koşmuşsun,
Buyruğu ile Allah’ın
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Алтайдын жолун баскансың,
Акыр заман журтуна 
Айтууга жомок дастансың. 
Капаланып чыгыпсың 
Казактын калың элинен, 
Кадыр Алла буйругу,
Арстан эрге жолуктуң 
Ашмаранын белинен,
Аңдап уккун арзымды 
Асирет кайгы кебимден. 
Улук да болсоң ушу жол 
Биздер үчүн кичик бол. 
Каары катуу каныбыз,
Ат менен салам берсеңиз 
Калбас тирүү жаныбыз, 
Кесилип кетер саныбыз, 
Асылы түбүн ойлосом 
Аман калбас жаныбыз. 
Айтканынан кайтпаган, 
Азыр өлүм турса да 
Ажалдан башын тартпаган, 
Өкүмү экөө болбогон, 
Өчтөшкөнү оңбогон,
Өзүн кудай колдогон 
Өкүматтуу төрөбүз, 
Өткүрлүк кылсаң тил албай 
Биз, өзгөчө кордук көрөбүз. 
Жардыгы жалган болбогон, 
Жамандык кылган оңбогон, 
Жаратканы колдогон, 
Жаалы катуу төрөбүз, 
Жайылдык кылып койсоңуз 
Жайыбыз ушу – өлөбүз.
Оңо турган неме эмес, 
Оңой-олтоң эр эмес,
Окус өлүп кетпейлик, 
Комсоо көрүп иш кылып, 
Кокус өлүп кетпейлик. 
Өлөңдүү жерди өрттөгөн 
Өткүр эрдин бири ушу, 
Өзүн-жатын карабас 
Жеткир эрдин бири ушу. 
Kapa сууга кан куйган 
Канкор эрдин бири ушу, 
Калайыкка чаң салган 
Анткор эрдин бири ушу.
Кылыгын адам биле албас, 
Кыйыгы тутса тил албас, 

Altay’ın yolunu basmışsın,
Ahir zaman yurduna
Söylemek için masal-destansın.
Kahırlanıp çıkmışsın
Kazak’ın kalabalık halkından,
Kadir Allah buyruğu,
Arslan ere rastladın
Aşmara’nın Beli’nden,
Anlayıp dinle derdimi
Hüzünlü tasalı sözümden.
Büyük de olsan bu yolda
Bizim için küçük ol.
Kahrı büyük hanımıza,
At ile selam verirseniz
Diri kalmaz canımız,
Kesilir gider uzvumuz,
Hâsılı sonunu düşünsem
Sağ salim kalmaz canımız.
Dediğinden dönmeyen,
Şimdi ölüm dursa da
Ecelden başını çevirmeyen,
Hükmü iki olmayan,
Kin güdeni iflah olmayan,
Kendisini Hüda koruyan,
Hüküm sahibi töremiz,
İnat edersen dinlemeden
Biz, başka türlü horlanırız. 
Fermanı yalan olmayan,
Kötülük yapan iflah olmayan,
Yaradan’ı koruyan,
Öfkesi çok olan töremiz,
Gaddarlık edecek olursanız
Durumumuz bu ki, ölürüz. 
Onulacak bir şey değil,
Kolay lokma bir er değil,
Ansızın ölüp gitmeyelim,
Basit görüp iş yapıp,
Ansızın ölüp gitmeyelim.
Sazlı yeri ateşe veren
Atılgan erin biridir bu,
Uzak yakın bakmayan
Atik erin biridir bu.
Kara suya kan döken
Bahadır erin biridir bu,
Ahaliyi toz dumana batıran
Murdar erin biridir bu.
Tavrını adam bilemez,
İnadı tutunca söz dinlemez,
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Кыйын эрдин бири ушу. 
Мүнөзүн адам билбеген 
Мүлктүү эрдин бири ушу, 
Дүнүйөнү чайкаган 
Түлүктүү эрдин бири ушу, 
Түндө чырым албаган 
Сүкүттүү эрдин бири ушу. 
Жоругун адам билбеген 
Жоомарт эрдин бири ушу,
Жоо көрбөсө бууруккан 
Дөөбант эрдин бири ушу.
Алла берген багы бар,
Кызыр даарып башынан,
Кырк чилтен жардам чагы бар. 
Батыны ачык бадыша, 
Маарыпатка баш койгон, 
Эшендик жайы дагы бар,
Эгем салып нээтине 
Убалы болгон чагы бар.
Нуска сүйлөп, сөз байлап, 
Чечендик жайы дагы бар,
Беш тараптан жоо сайса 
Көптөйт – деп, көөнүнө албаган 
Бекемдик жайы дагы бар, 
Айткан сөзгө ар качан 
Жеткендик жайы дагы бар. 
Жаалы катуу канкорго,
Жандан тойгон анткорго 
Жаман кылып салбаңыз,
Кас кишидей иш кылып 
Канга забын калбаңыз.
Аттан түшүп алалык,
Ыгы бөлөк канкорго 
Ызат кылып баралык,
Эби болсо баатыр” – деп,
Эптүү Ажың айтып кеп, 
Алмаңды алды жылоодон.
Кол тийген соң жылоого 
Козуп кетип эскиси 
Алакең кирди ыйлоого: 
“Өлчөөмө жетпей атымдан, 
Өкүмат келип кармады,
Өз журтумда иш кылган 
Өжөрлүгүм калганы,
Өлбөй тирүү бар туруп 
Өнөрүн көрдүм жалгандын, 
Көтөрбөсөм чарам не, 
Көтөрдүм кудай салганын. 

Zorlu erin biridir bu.
Tavrını adamın bilmediği
Mülklü erin biridir bu,
Dünyayı karıştıran
Tülüklü erin biridir bu,
Gece uyku uyumayan
Sükûtlu erin biridir bu.
Hâlini insanın bilemediği
Cömert erin biridir bu,
Düşman görmese üzülen
Dev duruşlu erin biridir bu.
Allah’ın verdiği bahtı var,
Kızır uğrayıp en başında,
Kırkların yardım ettiği çağı var.
Batını açık padişah,
Marifete baş koymuş,
Şeyhlik hâli dahi var,
Egem getirip aklına
Vebalinin olduğu çağı var.
Hikmetli konuşur, söz baylayıp,
Söz ustalığı durumu dahi var,
Beş yandan düşman saldırsa
Çoğalıyor, deyip, kafasına takmayan
Sağlamlık durumu dahi var,
Söylenen sözü her zaman
Anlamak durumu dahi var.
Öfkesi büyük Bahadıra,
Candan geçmiş aldatıcıya
Fenalık edip salmayınız,
Hasımlar gibi iş yapıp
Kana zebun olmayınız.
Attan iniverelim,
Davranışı farklı Bahadıra
Hürmet edip girelim,
Uygun olursa bahadır” deyip,
Akıllı Acı’nız söz söyleyip,
Alma’nızı tuttu dizgininden
Eli değince dizgine
Hatırına gelip eskiler
Alake’nizbaşladı ağlamaya:
“Maksadıma ulaşamadan atımdan,
Hükûmet gelip yakaladı,
Öz yurdumda iş kılmış
İntikamcılığım kaldı,
Ölmeyerek diri kalarak
Hünerini gördüm dünyanın,
Katlanmasam çarem ne,
Katlandım Hüda’nın verdiğine.



1080
Карыптык башка жеткенин 
Каалабай жүргөн экенмин 
Кандыгым колдон кеткенин. 
Башыма балаа жеткенин, 
Байкабай жүргөн экенмин 
Баашалык колдон кеткенин. 
Убайымга башым жеткенин, 
Узунга сөзүм кеткенин, 
Нускасын мурун ойлобой, 
Улуктук колдон өткөнүн, 
Карып болгон кандырмын, 
Kapa жез болгон зардырмын, 
Кайгылуу болгон жандырмын. 
Бейпай болгон бектирмин,
Бербердигер бир Алла,
Бере көргүн дептирмин.
Төмөн болгон төрөмүн, 
Мурунтан ишим бузулган, 
Муну кимден көрөмүн!
Баары кудай ишидир,
Не да болсо эр Манас,
Көрүнөө болгон сыймыгы, 
Көрүүгө башка кишидир”. 
Көрмөк үчүн көкжалды, 
Алмамбетти көргөндөр 
Айбатына таң калды,
Асталай басып барганы.
Салам берди заңк этип,
Арстан Манас, эр Бакай 
Алик алды барк этип. 
Бөлөгүнө карабай,
Бөлөгүнүн баарысы 
Кол сунууга жарабай,
Абакеси Бакайга 
Кол узатып жайма-жай,
Абасы Бакай кол берди.
Эр Бакайдан кол алып,
Эр Алмамбет баатырың
Төр жагынан жол алып.
Төрө Манас баатыры 
Колун сунуп акыры,
Айбатына Алмаңдын 
Козголуп Манас акылы. 
Оңолгон Алмаң борумдуу, 
Ортодон алды орунду.
Чарт айрылган эрини,
Чактап билген эр Манас 
Алмамбет чыккан жерини. 

Garipliğin başa gelmesini
Arzulamadan yaşaya gelmişim
Hanlığımın elden gittiğini.
Başıma bela gelmesini,
Fark etmeden yaşaya gelmişim
Padişahlığın elden gittiğini.
Başımın belaya girmesini,
Uzaklara sözümün gittiğini,
Hikmetini önceden düşünmeden,
Büyüklüğün elden gittiğini,
Garip olan bir hanım,
Kara bakır olan altınım
Tasalı olan bir canım.
Yurtsuz olan bir beyim,
Perverdigâr bir Allah,
Nasip eyle demişim.
Aşağıda olan töröyüm,
Çoktandır işim bozulmuş,
Bunu kimden bileyim!
Hepsi Hüda’nın işidir,
Ne de olsa Er Manas,
Görünür övünç kaynağı,
Görmek için başka kişidir.”
Görmek için gök yeleyi,
Almambet’i görenler
Heybetine şaşırdı,
Usulca adımlayıp varmış.
Selam verdi çınlatıp,
Arslan Manas, er Bakay,
Selam aldı inletip.
Başkasına bakmadan,
Başkasının cümlesine
El uzatmaya yeltenmeden,
Ağabeyi Bakay’a
El uzattı yavaştan.
Ağabeyi Bakay el verdi.
Er Bakay’dan el alıp,
Er Almambet bahadırınız
Başköşeye yol almış,
Töre Manas bahadır
Elini uzatıp sonunda,
Heybetinden Alma’nızın
Uyandı Manas’ın aklı.
Düzelen Alma’nız endamıyla,
Ortada aldı yerini.
Ayrılamış bir dudağı,
Tahminen bilmiş Er Manas
Almambet’in çıktığı yerini.
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Ачкалыгын билиптир,
Алып кел ылдам тамак – деп, 
Ашпозго буйруп ийиптир.
Бал чайкаган кымыз бар, 
Баатыр Мажик көтөрүп 
Эки желдет кириптир.
Сары алтындан жан кесе, 
Бири отуз төө ал кесе,
Баса куюп кымызын,
Байкап туруп баарың ук 
Баатырлардын кылышын, 
Кош колдоп аяк сунуптур, 
Абакеме сунгун – деп, 
Алмамбет айтып туруптур.
Эр Бакай эрин малыптыр, 
Эңиле басып Жабыке 
Алмаңа сунуп калыптыр. 
Алмамбет алып аягын,
Асылы билдирбесем – деп, 
Ачкалыктын баянын,
Аз гана жутту кылт этип, 
Өзөгүнө түшүптүр,
Өбөктөп Алмаң шылк этип,
Көзү илинип кор этип, 
Көкүрөгү кыр этип,
Кирпикке кирпик илинип, 
Илингени билинип,
Өлүп барып тирилип,
Баш көтөрдү баатыры,
Арстан Алмаң эс алып, 
Тамагын ичти акыры, 
Олтуруп боюн тер басып,
Ордуна келди акылы.
Олтуруп Манас кеп айтат:
“Ой, азамат – деп, айтат. 
Асынганың Алмабаш,
Атканын жутчу милте окшойт, 
Астыңдагы Кылжейрен, 
Алыстан келген жылкы окшойт. 
Алеңгир жаа, сыр жебе,
Ал жок болсо бир неме,
Элким жүргөн бир эрен 
Ээн жерде жүргөндө 
Эр тамагы кайберен,
Адыр жерде аркар бар,
Адырда жүрөт балалап,
Ар жайда жүрөт талаалап, 
Аркардан кандай атпайсыз, 

Açlığını fark etmiş,
Hemen yemek getirin, deyip,
Aşçısına buyruk vermiş.
Bal karışımlı kımız var,
Bahadır Macik taşıyıp
İki hizmetçi girivermiş. 
Sarı altından can kâse,
Biri otuz deve eder o kâse,
Ağzına kadar doldurup kımızını,
İyi bakıp hepsini dinle
Bahadırların yaptığını,
İki eliyle hürmetle sunmuş,
Ağabeyime sunun, deyip,
Almambet söze girmiş.
Er Bakay dudağını batırmış,
Eğilerek adımlayıp Cabıke
Alma’nıza sunmuş.
Almambet alıp tabağı,
Hâsılı fark ettirmeyeyim, deyip,
Çekmekte olduğum açlığı,
Azıcık yudumladı şapırdatıp,
Can evine ulaşmış,
Eğilip Alma’nız gevşeyip,
Gözleri kapanıp, kor gibi yanıp
Göğsü birden ağırlaşıp
Kirpiğine kirpiği yapışıp,
Yapıştığı anlaşılıp,
Ölüp tekrar dirilip,
Başını kaldırdı bahadırı,
Arslan Alma’nız dinlenip,
Yemeğini yedi ahiri,
Otururken vücudunu ter basıp,
Yerine geldi aklı.
Otururken Manas söz alır:
“Ey, yiğidim, – diye, başlar.
Omzuna astığın Almabaş,
Attığını yutan fitilli tüfeğe benziyor,
Altındaki Kılceyren,
Uzaktan gelen ata benziyor.
Alengir yay, sırlı ok,
O yok olsa bir şey,
Başıboş dolanan bir eren
Issız yerde dolanırken
Er yemeği kayberen,
Tepeli yerde dağ koyunu var,
Tepelerde dolanır yavrulayıp,
Her yerde dolanır bozkır bozkır,
Dağ koyunundan nasıl vurmazsınız,
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Аркардын этин татпайсыз,
Ат өргүтүп жатпайсыз?
Курбу жерде кулжа бар,
Кум кийиктер мында бар, 
Кулжадан кандай жатпайсыз, 
Кулжанын этин татпайсыз, 
Курсант болуп атпайсыз? 
Эрдикке азат эрик бар,
Эңкүү жерде элик бар,
Эликтен кандай атпайсыз, 
Эликтин этин татпайсыз,
Эс алып кандай жатпайсыз? 
Батуу жерде марал бар, 
Баткактуу сууда арал бар,
Баткагын көрсөң батпайсыз,
Маралын кандай атпайсыз, 
Маралдын этин татпайсыз, 
Баяндап не үчүн жатпайсыз? 
Бурушта жүргөн бугу бар, 
Көрбөсө эрдин муңу бар,
Бугудан кандай атпайсыз, 
Бугунун этин татпайсыз, 
Бурулуп кандай жатпайсыз? 
Жебирейил кабарчы,
Ак амырын жеткирген 
Байгамбарга чабарчы, 
Шарияттын изи бар,
Жайылдык жанга жаман – деп, 
Аят келгең иши бар.
Абыдан шайың кетпесе,
Атышып өлгүн душмандан,
Амал кылгын урушуп,
Бекерге каның чачпа – деп,
Бейжайлык менен бекерге
Жүрүптүрсүз ачка – деп.
Төгүн жерге жан кыйып 
Төкпө деген каныңды,
Бар кубатын чың кылып 
Баккын деген жаныңды.
Жан аманат карыздыр,
Жан бакмактык парыздыр,
Ач жүрүшүң кандай?” – деп, 
Алмамбеттен сурап кеп,
Арстан Манас токтолду,
Айтар сөзүн Алмамбет 
Акылга байлап жоктоду.
“Алла деген калкан бар,
Айылында адам даркан бар, 

Dağ koyunun etini tatmazsınız,
At dinlendirip yatmazsınız?
Oyuk yerdedağ koçu var,
Kum gibi yabani hayvan burada var,
Dağ koçundan nasıl vurmazsınız,
Dağ koçunun etini tatmazsınız,
Sevince gark olmazsınız?
Mertlikte azat erk var,
Yamaçlı yerde karaca var,
Karacadan nasıl vurmazsınız,
Karaca etini tatmazsınız,
İstirahat edip yatmazsınız?
Çukur yerde maral var,
Bataklık yerde ada var,
Çamurunu görsen batmazsınız,
Maralını nasıl vurmazsınız,
Maralın etini tatmazsınız,
Beyan edip ne için laflamazsın?
Sapa yerde yaşayan geyik var,
Görmezse yiğidin gamı var,
Geyikten nasıl vurmazsınız,
Geyiğin etini tatmazsınız,
Kıvrılıp neden yatmazsınız?
Cebireyil haberci,
Hak emrini getiren
Peygambere aracı,
Şeriatın izi var,
Tembellik insana kötü, – diye,
Ayetle gelen işi var.
Gücün iyice gitmediyse,
Atışarak ölün düşmandan,
Çare bulun vuruşup,
Boşuna kanını dökme, deyip,
Yersiz yurtsuz boşuna
Dolanmışsınız aç-biilaç, deyip. 
Yalan yere cana kıyıp 
Dökme demişler kanını,
Olanca kuvvetini toplayıp
Bak demişler canına.
Can emanet borçtur,
Geçim sağlamak farzdır,
Aç dolaşman niye?” deyip,
Almambet’ten sual edip,
Arslan Manas durakladı,
Diyeceği sözü Almambet
Aklında toplayıp yokladı:
“Allah denen kalkan var,
Köyünde demirci var, 
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Адырда жүрөт аркарлар,
Аркарды не үчүн атайын,
Күлала болуп күлгө көөмп,
Эт бышырып жегенче,
Ачка өлгөн жерге жатайын,
А көрө, атамдын этин татайын. 
Куурап жүрүп, жайым жок, 
Кулжаны не үчүн атайын, 
Кубанычка не үчүн батайын,
Куйкалап этти жегенче,
Кубаарым этин татайын,
Кубарып өлүп жатайын.
Элким жүргөн бир башым,
Эликти не үчүн атайын,
Ээн талаада чүйкөлөп 
Эт бышырып жегенче 
Эрте өлгөн жерге жатайын, 
Эмгекке тууган курган жан, 
Энемдин этин татайын!
Бурушка бүткөн бугу бар,
Мендей муңканган эрдин муңу бар. 
Муңу жок киши баштанып,
Бугуну нечүн атайын?
Булгалап этин жегенче,
Муздайын, өлүп жатайын.
Бу көрөкчө, баатырым,
Бубамдын этин татайын. 
Ажалдын жүрүп үстүндө 
Аш ойлогон киши эмес,
Алты атамдан бери жакка 
Алмамбет эмес, айбандай,
Атабыз кылган иш эмес, 
Айылымдан азып келдим – деп, 
Ал ишти кыла койгондо, 
Алмамбет өзү киши эмес. 
Баатырсынган мен түгүл, 
Бабабыз кылган иш эмес, 
Бабабыз кылбас иш кылып,
Отко салып эт жесе,
Алмамбет жакшы киши эмес”. 
Ошондо Манас кеп сурайт:
– Кайсы элденсиз? – деп, сурайт. 
Кырааның Манас кеп айтат: 
“Кылбаган ишиң кылгын – деп, 
Кыйнабайлык – деп, айтат.
Кай жерде болот жериңиз, 
Кабарын айтып бериңиз?
Качан мында келдиңиз,

Tepelerde dolanır dağ koyunları,
Dağ koyununu ne için vurayım,
Alaca kül olup, küle gömüp
Et pişirip yiyene kadar,
Açlık çekilen yerde yatayım,
Onun yerine, babamın etini tadayım.
Zorluk çekip, yerim-yurdum yok,
Dağ koçunu neden vurayım,
Sevince ne için gark olayım,
Türlerini yolup da etini yiyeceğime,
Ceddimin etini tadayım,
Sararıp ölüp yatayım.
Başıboş dolanan biriyim,
Karacayı ne için vurayım,
Issız yerde parçalayıp
Et pişirip yiyeceğime
Erken ölünen yerde yatayım,
Çalışmak için yaratılmış zavallı can,
Anamın etini tadayım! 
Sapa yerde yaşayan geyik var,
Benim gibi gamlı erin hüznü var.
Hüznü olmayan biri gibi 
Geyiği ne için vurayım?
Bulaştırıp etini yiyeceğime,
Soğuyup, ölüp yatayım.
Bunun yerine, bahadırım,
Büyük babamın etini tadayım. 
Ecelin yürüyüp üstünde
Aş düşünen kişi değilim,
Altı göbekten bu yana
Almambet değil, hayvancasına,
Babamızın yaptığı iş değil,
Köyümden ayrılıp geldim, deyip,
O işi yapıldığında,
Almambet kendisi kişi değil.
Yiğitlik taslayan ben bir yana,
Dedemizin yaptığı iş değil,
Babamızın yapmadığı işi yapıp,
Ateşe koyup et yese,
Almambet iyi bir kişi değil.”
O zaman Manas sual eder:
“Hangi halktansınız, – diye, sorar.
Cesurunuz Manas söz alır:
Yapmadığın işi yap, deyip,
Zorlamayalım, – diye, söyler.
Nerede sizin yeriniz,
Haberini söyleyip veriniz?
Ne zaman buraya geldiniz,



1084
Кай элденсиз элиңиз?
Калкы алачтын журтунан 
Калганга окшоп бейлиңиз. 
Жолоочудай жүрүпсүз,
Жообун айтып бериңиз.
Минип турган атыңыз,
Ат жарагы салтыңыз 
Кытайча турат боруму,
Кийген кийим баарысы
Кытайча турат оруну,
Аттанып сапар басыпсыз 
Наамандын узун жолуна.
Ээгиңде сакал коюлган,
Эрдиңе мурут оюлган,
Ырайы жарык жүзүңдүн 
Нур ыйманга тоюнган.
Бара турган жериңиз,
Баянын айтып бериңиз.
Баса турган жолуңуз,
Баянын айтып коюңуз.
Кирерге барбы шаарыңыз,
Ачуу жеңип бу күндө
Ачылбастай баарыңыз,
Айтып аны салыңыз?
Учураштык бу жерде,
Нуркуңуз болгон не жерде?
Көз көрүштүк бу жерде,
Көбүңүз болот не жерде?
Мүнөзүң кытай уругуң,
Азып мындай жүрүшкө 
Айран болуп турумун.
Атаңыз ким, атың ким?
Айтып берер жайын – деп,
Ан үчүн сурап турам тим”.
Жоо бөрүсү эр Алмаң 
Жоопко кирди бермекке,
Кулак салып эр Манас 
Куп тыңдады эрмекке:
“Сураба аты-жөнүмдү,
Журттан кечкен бир жалгыз 
Мойнуна алып өлүмдү.
Жооп берер менде эс кайда, 
Жобоп жүргөн кишидей 
Жол сурамак не пайда?
Эркимди айтар эс кайда?
Эсерлер жүрөт ар жайда,
Элким жүргөн бир жандан 
Эл сурамак не пайда?

Hangi eldendir eliniz?
Halkı Alaş’ın yurdundan
Kalmışa benziyor hâliniz. 
Yolcu gibi yürümüşsünüz,
Cevabını veriniz.
Bindiğiniz atınız,
At silahı adetiniz
Kıtaylılarınki gibi duruyor,
Giydiğiniz giyimin hepsi
Kıtaylılarınkine benziyor,
Atlanıp sefere çıkmışsınız
Naaman’ın uzun yoluna. 
Çenene sakal bırakılmış,
Dudağına bıyık bırakılmış,
Rengi aydınlık yüzünün,
Nur, imana doymuş.
Varacak olduğunuz yerinizin,
Beyanını söyleyiveriniz.
Gideceğiniz yolunuzun,
Beyanını ediniz. 
Girmeye var mı şehriniz,
Öfkeyi yenip bu günde
Açılmayacak gibi gönlünüz,
Onu söyleyiveriniz?
Karşılaştık bu yerde,
Kökünüz nerede?
Karşılaştık bu yerde,
Çoğunluğunuz nerede?
Duruşuna göre Kıtay’dır kabilen,
Çıkıp böylesi bir sefere
Şaşırmış bir hâldeyim.
Baban kimdir, adın ne?
Söyleyecektir durumunu, deyip,
Onun için sual etmiş oldum.”
Savaş kurdu er Alma’nız
Başladı cevap vermeye,
Kulak verip Er Manas
Dikkat kesildi eğlenceye:
“Sorma hiç adımı-sanımı,
Yurdundan geçen bir yalnız
Boynuna alıp ölümü.
Cevap vermeye bende akıl nerde,
Baş ağrıtan biri gibi
Yolu sormak neye fayda?
Hâlimi söyleyecek akıl nerde?
Havaîler dolaşır her yerde,
Başıboş dolanan bir candan
Halkını sormak neye fayda?
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Барарыма жерим жок 
Маңып жүргөн бир жанмын, 
Батарыма элим жок 
Каңгып жүргөн бир жанмын.
Ой жетпеген иш издеп,
Оң караган киши издеп 
Ооп жүргөн бир жанмын!
Ат жеткисиз жол издеп 
Азып жүргөн бир жанмын, 
Алымды билер адам жок 
Басып жүргөн бир жанмын, 
Кетмен өтпөс кериден 
Келер бекен суусу – деп,
Кечээ күндүн арыгын 
Казып жүргөн бир жанмын, 
Кеткенин билбей курчумдун, 
Кеңешин албай журтумдун 
Жазып жүргөн бир жанмын.
Көзгө байлап чекени,
Көңүлгө алып Мекени,
Ойлоп жүргөн бир жанмын, 
Көбүрүп аккан дайраны 
Бойлоп жүргөн бир жанмын, 
Түлкү жүрбөс түмөндү 
Жойлоп жүргөн бир жанмын. 
Карсак жүрбөс калыңда 
Карайлаган бир жанмын, 
Kapa башым өлүмгө 
Даярдаган бир жанмын, 
Канча кылсам кызматты 
Калайыгым эп көрбөй,
Жай албаган бир жанмын, 
Калкасы бийик кара тоо 
Таянбаган бир жанмын. 
Балапан учуп уядан,
Ыгын билбей конордун, 
Канатым талып жыгылып, 
Караган менен көз жетпей 
Ырыскым кайдан болорун 
Жолдо калган бир жанмын, 
Баргектен боо мээлейим 
Колдо калган бир жанмын. 
Чылбырым үзгөн тулпармын, 
Акырда калган жемим бар, 
Ал акырга жете албай 
Акылымда кемим бар, 
Насибим кайдан билбеймин, 
Ак таала жазган ченим бар. 

Varmak için yerim yok
Şaşkın kalmış bir canım,
Sığacağım elim yok
Yolunu şaşırmış bir canım.
Akıl yetmez iş arayıp,
Düzgün bakan kişi arayıp
Dolanıp duran bir canım!
At gidemez yol arayıp
Yol kaybeden bir canım,
Hâlimi anlayan adam yok
Yürümekte olan bir canım,
Kazma geçmez yamaçtan
Gelir mi ki suyu, deyip,
Geçen günün arığını
Kazıp dolanan bir canım
Gittiğini anlamadan gücümün,
Fikrini almadan yurdumun,
Yanılıp dolaşan bir canım.
Gözün üzerine koyup eli
Gönle alıp Meke’yi,
Düşünmekte olan bir canım,
Köpürüp akan akarsu
Boyunca yürüyen bir canım,
Tilki dolaşmaz kırları
Koşturup geçen bir canım.
Bozkır tilkisi dolaşmayan bozkırda
Bakınıp duran bir canım,
Zavallı başımı ölüme
Hazırlayan bir canım,
Ne kadar etsem de hizmeti
Halkım onu görmeyip,
Yer bulamayan bir canım,
Gölgesi yüce kara dağa
Dayanmayan bir canım.
Yavruyken uçup yuvadan,
Yolunu bilmeyip konmanın,
Kanadım uyuşup yıkılmış,
Bakınsam da görünmez
Rızkımın nerden olacağı
Yolda kalan bir canım,
Püskülden bağlı eldivenim
Elinde kalan bir canım.
Dizginini koparmış tulparım,
Ahırda kalan yemim var,
O ahıra ulaşamadan
Akılımda eksiğim var,
Nasibim nerdedir bilmiyorum,
Hak Teâlâ’nın yazdığı vaktim var.
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Кадырын билбей калкымдын, 
Баркын билбей мааламдын, 
Мээнетин чегип ааламдын, 
Жаратканга жалбарып, 
Насибин терип Алламдын,
Ак динине баш коюп, 
Асиретке калгамын,
Кай түрлүүсүн ким билет 
Каран дүйнө жалгандын, 
Көтөрөт экен бендеси 
Көңүлгө кудай салганын, 
Көргүм келбей жөнөдүм 
Көп кытайдын зардалын,
Тим кетермин Каабага
Тийгизсе кудай жардамын, 
Отуз жети бөлмө экең 
Дүнүйөнүн турушу,
Насибиси тозбосо,
Ажал колун созбосо,
Арбын экен көрөлү,
Азамат эрдин жумушу.
Отуз жети бөлүмдүн 
Онунда көл, ону чөл, 
Көлдөгүнү чөл көрбөйт,
Чөлдөгүнү көл көрбойт,
Өзү кадыр Алланын 
Өкүмүнө ким көнбөйт, 
Баранды менен чаранды, 
Көзүң көргөн каранды,
Дөө, пери адамды,
Инсижин – деп, атанып,
Он бөлмө жерге таралды. 
Ошолор да бир бирин 
Көрүшпөстөн жай алды. 
Жетөөнүн орду тоо болду, 
Кай бир жерин карасаң 
Капчал кара коо болду. 
Кагышып өтүп өмүрү,
Каапыр менен мусулман 
Кадимден бери жоо болду, 
Каапырлыктын зарпыпаи 
Кашыңдагы Алмамбет 
Калкынан азып жоголду. 
Чын дүйнөнүн жайынан, 
Чымындай жандын айынан, 
Акыреттин жайынан,
Аманат жандын айынан,
Алланын коркуп каарынан 

Kadrini bilemeden halkımın,
Kıymetini bilemeden mahallemin,
Mihnetini çekip âlemin,
Yaradan’a yalvarıp,
Nasibini derip Allah’ımın,
Hak dinine başımı koyup,
Hasret içinde kalmıştım,
Nasıl bir şeydir, kim bilsin
Belalı yalan dünyanın,
Taşır imiş bendesi
Gönlüne Huda’nın saldığını,
Görmek istemediğimden yöneldim
Onca Kıtay’ın serdarını,
Giderim ben Kâbe’ye
Verirse Huda yardımını,
Otuz yedi bölümmüş
Bu dünyanın duruşu,
Nasibi karşısına çıkmasa,
Ecel elini atmazsa,
Fazla imiş görelim,
Azametli erin işi.
Otuz yedi bölümün
Onunda göl, onu çöl,
Göldekini çöl görmez,
Çöldekini göl görmez,
Kendisi kadir Allah’ın
Hükümlerine kim baş eğmez,
Barandı ile Çarandı,
Gözünün gördüğü karaltı,
Dev, peri adamı,
İns-i cin, – diye, adlandırılıp,
On bölüm yere dağıldı.
Onlar dahi bir birini
Görmeyerek yer aldı. 
Yedisinin yeri dağ oldu,
Bazı yerlerine bakınsan
Kayalık kara çukur oldu.
Çarpışmakla geçip ömrü,
Kâfir ile Müslüman
Kadimden beri düşman oldu,
Kâfirliğin yüzünden
Karşındaki Almambet
Halkından ayrılıp kayboldu.
Şu dünyanın yerinden,
Sinek kadar canın yüzünden,
Ahiretin yerinden,
Emanet canın yüzünden,
Allah’ın korkup kahrından



1087
Азып келип турамын 
Анжы-манжы, Таңша, 
Кириште, Кептун шаарынан, 
Аттанып чыктым Мекеге 
Айдаркап уулу Көкчөнүн 
Ажалга буюрган заарынан, 
Айт – деп, баатыр сурадың, 
Ата-тегим баарынан.
Аркы атам аты Чылаба, 
Чылабадан Солобо,
Солобо уулу Соорондүк, 
Ошондой болот биздин жик. 
Соолсун каапыр калаасы, 
Курусун диндин карасы. 
Соорондүктүн баласы,
Артыгы жок сөзүмдүн,
Ачыгы жок көзүмдүн,
Азып жүргөн элинен 
Алмамбет бакыр өзүмүн, 
Жолдо жатсам көрөр жок, 
Өлүп жатсам көмөр жок,
Бир кудай! – деп, караймын, 
Биздей курган карыпта 
Андан бөлөк жөлөк жок.
Көз жетпеген көл болсо,
Өлөм дебей кечмекке,
Өлсөм чөгүп дайрага, 
Өкүнбөстөн кетмекке, 
Какшыган кара чөл болсо, 
Бурулбастан жүрмөккө, 
Мээнетке бел байлап,
Бура тартпай кирмекке,
Калк бар каапыр-мусулман, 
Каш кайтарбай ушундан
Аралап жайын билмекке 
Азып чыккан бир жанмын, 
Анжы Бээжин дүмүрүн 
Казып чыккан бир жанмын, 
Жакынынан жат болуп,
Жазып чыккан бир жанмын!” 
Ал сөздү айтып Алмамбет, 
Айтуудан тили байланып, 
Азыркысын башына
Акыр заман айланып,
Сандыргалуу Манастын 
Салтанатын, борумун,
Ар иш кылган орунун 
Бар белем мынча – деп, ойлоп, 

Kaybolup gelivermişim
Ancı-mancı, Tanşa,
Kiriş’te, Keptun şehrinden,
Atlanıp çıktım Meke’ye
Aydarkan oğlu Kökçö’nün
Ecele götüren zehrinden,
Söyle, deyip, bahadır sual ettin,
Ata-babam, hepsinden.
İlk atamın adı Çılaba, 
Çılaba’dan Solobo,
Solobo oğlu Sooronduk,
Böyledir bizim soyumuz.
Yıkılsın kâfir kalesi,
Yok olsun dinin karası.
Sooronduk’ün balası,
Fazlası yok sözümün,
Açığı yok gözümün,
Ayrı düşen elinden
Almambet fakir ben olurum,
Yolda yatsam görecek yok,
Ölecek olsam gömecek yok,
Bir Hüda, deyip, bakarım,
Bizim gibi gariplere
Ondan başka dayanak yok.
Nazar yetmez göl olsa,
Ölürüm demeden geçmeye,
Ölsem batıp nehire,
Pişman olmadan gitmeye,
Uçsuz bucaksız çöl olsa,
Dolanmadan yürümeye,
Mihnet çekmeye dayanıp,
Geri dönmeden girmeye,
Halk var kâfir, Müslüman,
Göz kırpmadan buradan
Yol alıp hâlini bilmeye
Yolunu kaybedip çıkan bir canım,
Ancı Beecin yanmış kütüğünü
Kazmaya çıkan bir canım,
Yakınından yâd olup,
Ayrılmış olan bir canım!”
Bu sözü söyleyip Almambet,
Konuşmaktan dili yorulup,
Şimdikisinin başına
Ahir zamanda dolanıp,
Boylu poslu Manas’ın
Saltanatını, duruşunu,
Her işi yaptığı yerini,
Var mıymış bunca, – diye, düşünüp
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Башка белем – деп, болжоп 
Жаш имерди көзүнө, 
Жарандар кулак саяыңар 
Манастын айткан сөзүнө: 
“Аркайган бийик Ала-Тоо 
Ак марал кууп ким ашпайт,
Айкын талаа узун жол 
Адашса жолун ким баспайт. 
Алланын берген бактысын 
Арадан адам талашпайт,
Ар канча талап кылса да, 
Талашкан менен жарашпайт, 
Таалайы бас азамат 
Жакынына карашпайт.
Kapa көңүл кай бирөө 
Канчалык айтса тил албайт, 
Карк алтынга көмсө да, 
Кадиксиз кара болгон соң 
Кан кадырын биле албайт.
Ар бендеси көрбөйбү 
Алланын берген насибин,
Ар бендеси кылбайбы 
Атасы кылган кесибин, 
Жакшылары көтөрөт 
Жамандардын кесирин,
Алла Таала буюрган 
Алачтын буйрук элинен 
Алмамбеттин насибин. 
Кадамы жеткен кан экен, 
Кадыр Алла буйругу,
Кааласа келбес жан экен. 
Чакырса келбес Чын каны 
Чыйырыма келип турганы, 
Кааласа келбес Каканчын 
Кашыма келип калганы, 
Байласаң турбас башыңа 
Каран дүйнө жалганы, 
Кутман келип, кут келип 
Кудайдын берип салганы! 
Алладан ар жан күчтүү эмес, 
Калабалуу кырк баатыр, 
Калыбынан билбейсиң,
Кан тартуусуз түшчү эмес! 
Камдаңар ылдам тартуусун, 
Кандык жолун кылган соң 
Кааласа турар элиме, 
Каалабаса калкымды 
Өзү билер кайтуусун. 

Başka mıymış, – diye tahmin edip
Yaş dizildi gözüne,
Yârenler kulak veriniz
Manas’ın her bir sözüne:
“Dikilen yüce Ala Too’yu,
Ak maral kovalayıp kimler aşmaz,
Açık bozkır uzun yolu
Yanılsa yolunu kim geçmez.
Allah’ın verdiği bahtını
Ortada insan dalaşmaz,
Kaç tane talep etse de,
Çekişmesi asla yaraşmaz.
Talihsiz bir yiğit
Yakınına göz kulak olmaz.
Kötü niyetlidir kimisi
Ne kadar söylense de dinlemez,
Altına gark edip gömse de,
Katıksız fena olduktan sonra
Han kadrini bilemez.
Her bendesi görmez mi
Allah’ın verdiği nasibini,
Her bendesi yapmaz mı
Babasının mesleğini,
İyileri taşıyabilir
Kötülerin eksikliğini,
Allahu Teâlâ nasip etmiş
Alaş’ın fermanı elinden
Almambet’in nasibini.
Adımı ulaşan han imiş,
Kadir Allah fermanı,
İstese gelmez can imiş.
Çağırsa gelmez Çın hanının
Çığırıma gelip kalması,
Çağırsa gelmez Kakançın’ın
Karşıma gelip kalması,
Bağlasan durmaz başına
Felaket yalan dünyası,
Kutlu gelip, kut gelip
Hüda’nın veri vermesi!
Allah’tan her can güçlü değil,
Belâlı kırk bahadır,
Kalıbından bilmezsin,
Han hediyesiz inecek değil!
Hazırlayın çabuk hediyesini,
Hanlık vazifesi yaptığına göre
İsterse durur elimde,
İstemese halkımı
Kendi bilir dönmesini.
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Күлүктөн тартуу камдаңар, 
Күрөөкө тондон жамдаңар,
Баш тулпардан байлаңар, 
Баатырдын көөнүн жайлаңар! 
Самаган сапар жолуна 
Аялуу мүлкүм Аккелте 
Асалык анын жонуна, 
Албарстан учтуу Сырнайза, 
Аны берип колуна, 
Кийгизиңер Аккүбө 
Кийүүчү кийит тонуна! 
Ан-азирет жиберген 
Алтын саптуу Ачалбарс,
Аны байла белине,
Арзыбаса алашка 
Ала кетсин баруучу 
Арабыстан элине.
Кааласа кетсин каркыбар 
Каканчын Бээжин жерине, 
Каапыр да болсо улуу журт – 
Калың кытай элине”. 
Кашындагы көй баатыр 
Айткан жерден макул – деп, 
Арстан эрдин кебине 
Аягы жерге тийбестен, 
Алек-далек жүгүрүп,
Аким, бийдин баарысы 
Ач арстандай бүгүлүп,
Айтып оозун жыйганча, 
Аны-муну кылганча,
Ачып көздү жумганча,
Ат даярлап алыптыр, 
Аккуланы кындыйтып, 
Астына аны жетелеп, 
Азаматтын баарысы 
Атасы келген немедей 
Алып кел! – деп, энтелеп, 
Баатырдын аты чоң Кула, 
Баш ат кылып жетелеп, 
Маңдайында багы бар, 
Кулагында шамы бар, 
Куюндан бүткөн жаныбар 
Ач маралдай шаңкайып, 
Аккуланын соорусу 
Ак дөбөдөй даңкайып,
Алтын ээр, сырдуу каш,
Көмкөрө ээр бетинде 
Көрчөгөсү көөкар таш,

Yürükten hediye hazırlayın,
Küröökö kaftan hazırlayın,
Baş tulpardan bağlayın,
Bahadırın gönlünü kazanın!
Arzuladığı sefer yoluna
Gözüm gibi baktığım Akkelte’yi
Asalım onun omzuna,
Çelik uçlu Sırnayza,
Onu verip eline,
Giydiriverin ak zırhı
Giyeceği giyim kaftanına!
An-aziretin gönderdiği
Altın saplı Açalbars,
Onu bağlayın beline,
Lâyık değilse Alaş’a
Alıp götürsün varacağı
Arabıstan eline. 
İsterse gitsin azizim
Kakançın Beecin yerine,
Kâfir de olsa büyük yurt
Kalabalık Kıtay eline.”
Karşındaki meşhur yiğitler
Söyleyince tamam, – diye,
Arslan Er’in sözüne
Ayağı yere değmeden,
Telaşeyle koşturup,
Hâkim, beyin cümlesi
Aç arslan misali bükülüp,
Söyleyip ağzını kapayıncaya kadar,
Onu-bunu yapıncaya kadar,
Gözünü açıp kapayıncaya kadar,
Atı hazırlayıvermişler,
Akkula’yı hazırlayıp,
Önüne onu getirip,
Yiğitlerin cümlesi
Babası gelmiş kişi gibi
Alıp getir, deyip, acele edip,
Bahadırın atı büyük Kula,
Baş at kılıp çekiverip,
Alınında bahtı var,
Kulağında ışığı var,
Fırtınadan yaratılan hayvan
Aç maral gibi çınlayıp,
Akkula’nın sağrısı
Ak tepe gibi dikilip,
Altın eyer, sırlı eyer kaşı,
Çevrili eyer yüzünde
Süslemesi gevher taş,
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Айкожо берген Аккелте 
Алыскы-жуук айныбас, 
Ыраакы-жакын ылгабас,
Ортосу болот, оозу албарс, 
Түтүнү туман, түбү ыспан, 
Кароолу тажаал, огу ажал, 
Бургулап ичин түздөгөн,
Аткан огу жөн учпай 
Ажалдуу жанды издеген, 
Мысырдан каалап алдырган, 
Абунасыр заманга 
Ак мустапа байгамбар 
Арстан эрге бергин – деп, 
Аманатка калтырган.
Аккелте илип кашына,
Алтын ээр башына 
Сырнайзаны сайылтып, 
Асабасын жыйылтып,
Кылычын илип ээрине,
Кыргыз уулу кулак сал 
Кыраан эрдин кебине,
Эшик эндүү айбалта 
Кол канжыга байлаптыр, 
Кошуундун көөнүн жайлаптыр. 
Саадагын салып ээрине,
Сапар келген Алмамбет 
Салтанаттуу бегине,
Тартууга чыкты тогуз ат 
Эр Алмамбет келүүнө.
Адамдар турду жабылып, 
Аты-тонун бергенге 
Арстан эрди таң кылып,
Акыры өзү кантет – деп, 
Арстан эр үчүн сабылып, 
Аккуланын үстүнө 
Аккүбө тону жабылып, 
Аккуланын артынан 
Маралтору бууданы,
Кызкара деген бир күлүк, 
Кызкаранын артынан 
Ачкула деген бүгүлүп,
Бадаң бийдин Торуча,
Баары бедөө көй күлүк. 
Жабыгыр жалдуу, кең соору 
Жалпоочтон жүргөн тулпары 
Кокондуктун Кошчабдар, 
Койчумандын Карасур, 
Аккулага кошкону 

Aykoco’nun verdiği Akkelte
Uzağı yakını kaçırmaz,
Uzağa yakına önem vermez
Ortası çelik, ağzı çelik,
Tütünü duman, dibi Ispan’dan
Arpacığı korkunç, oku ecel,
Burgulayıp içi düzlenen,
Attığı ok öylesine uçmadan
Ecelli olan canı aramış,
Mısır’dan isteyip aldırmış,
Abunasır Samani’ye
Hak Mustapa peygamber
Arslan ere verin, deyip,
Emanet olarak bırakmış.
Akkelteyi takıp eyer kaşına,
Altın eyerin başına
Sırnayza’yı bağlayıp,
Asabasını açtırıp,
Kılıcını asıp eyerine,
Kırgız oğlu kulak ver
Cesur erin sözüne,
Eşik enli aybaltayı
Eyerin terkisine bağlamış,
Askerin gönlünü rahatlatmış.
Sadağını asıp eyerine,
Seferden gelen Almambet
Saltanatlı beyine,
Hediye edildi dokuz at
Er Almambet geldiği için.
Adamdar durdular toplanıp,
Atını, kürkünü vermeye
Arslan eri şaşırtıp,
Sonunda kendisi neyler, – deyip,
Arslan Er için hep birlikte hareket edip
Akkula’nın üstüne
Akkübö kürkü serilip,
Akkula’nın ardından
Maraltoru doru atı,
Kızkara adındaki bir yürük,
Kızkara’nın ardından
Açkula denen eğilmiş,
Badan beyin Toruça,
Hepsi koşucu meşhur yürük.
Uzun yeleli, geniş sağrılı
Ölçülü adımlayan tulparı
Kokonlu’nun Koşçabar,
Koyçuman’ın Karasur’u
Akkula’ya katmış
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Тогуз болду карап тур.
Ал тогуздун артынан 
Алмаңа келген тартуудан, 
Арстан Манас баатыры 
Айтканда жоктур кайтуудан, 
Ырыска шерик малынан, 
Кулагы ашкан жалынан, 
Кулжадай төшү салынган, 
Сулуулугун караса 
Күмбөзгө салган сүрөттөй, 
Жал-куйругу түпөктөй, 
Тумшугуна караса 
Суусарга койгон күбөктөй, 
Сай күлүктү шыңкыйтып, 
Сарала атты кындыйтып, 
Кулжадай санын түрүлтүп, 
Кундактай белин бүгүлтүп, 
Белин тартып мекийип,
Кош кулагы чекийип,
Сарала менен тогуз ат, 
Аккула менен он сегиз, 
Баары буудан тептегиз,
Сай күлүктү тарттырып, 
Сандыргалуу Алмаңдын 
Салтанатын арттырып,
Сары улакты таптырып, 
Садагасын чаптырып, 
Казыначы куу жигит, 
Кашына Манас чакырып, 
Чоң куржунун ачтырып, 
Кызыл алтын дилдеден 
Алмамбеттин башына 
Кырк миң дилде чачтырып, 
Аскерине талатып,
Алты челек май эрип, 
Айлантып Алмаң башынан, 
Алтымыш тайган иттерге 
Төгүп берип жалатып,
Аалимдерин чакырып, 
Арбактарга багыштап 
Аят-адис окутуп,
Кийик эти, кой эти 
Үч каранын этиндей, 
Алмамбетиң олтурду 
Атасы өлгөн жетимдей, 
Айлантып Алмаң башынан 
Канаттууга чокутуп,
Алмаңа кылган садага,

Dokuz oldu bakıver.
O dokuzun ardından
Alma’nıza gelen hediyeden,
Arslan Manas bahadır
Deyince yoktur geri dönen,
Rızka ortak malından,
Kulağı geçmiş yelesinden,
Kulca misali göğsü salınmış,
Güzelliğine bakılırsa
Türbeye yapılan resim misali,
Yelesi, kuyruğu tuğ gibi,
Burnuna bakılırsa
Samura takılan kolye gibi,
Yürük atı endamla yürütüp,
Sarı ala atı salındırıp
Kulca misali vücudunu oynatıp,
Kundak misali belini eğriltip,
Belini çekip düzleyip,
İki kulağı dikilip,
Sarı ala ile dokuz at,
Akkula ile on sekiz,
Hepsi yürük birbirine denk,
Koşu atını çektirip,
Boylu poslu Alma’nızın
Saltanatını artırıp,
Sarı oğlağı buldurup,
Saçısını koşturup,
Hazineci kurnaz genci,
Manas yanına çağırıp,
Büyük heybeyi açtırıp,
Kızıl altın dildeden
Almambet’in başına
Kırk bin dilde saçtırıp,
Askerine kapıştırıp,
Altı kovan yağ eritip,
Dolandırıp Alma’nızın başından,
Altmış tazı ve itlere
Döküp verip yalatıp,
Âlimlerini çağırıp,
Ervahlara bağışlayıp,
Ayet, hadis okutup,
Geyik eti, koyun eti
Üç karanın eti gibi,
Almambet’iniz oturdu
Babası ölen yetim gibi,
Dolandırıp Alma’nızın başından
Kanatlılara gagalatıp,
Alma’nız için verilen sadaka,
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Куш тоюнду дагы ага. 
Анжыяндан чыгуучу 
Аркыга жибек сарала, 
Букардан келген дүрүйө,
Булу оор карала,
Катар-катар кийгизип,
Эски кийимин эр Алмаң 
Карыптарга тийгизип, 
Бээжинге кийчү белгилүү 
Баатырлык тонун алыптыр, 
Башкасын таштап салыптыр, 
Улуктукка кийинген 
Урматтуу тонун алыптыр, 
Ушаланган эскисин 
Ушу элге таштап салыптыр. 
Чен тонун чечип алыптыр, 
Жалаң кийим боростой 
Жергесине калыптыр. 
Башкача Алмаң жылдызы, 
Торгун, тубар, далым боо, 
Алмамбеттин кийгени 
Ылгый жибек кырмызы. 
Тонун алган тоюнду,
Эскисин алган эсирди, 
Байпагын алган магдырап, 
Баары асылдан экен – деп, 
Баянын айтып бажырап, 
Чепкенин алган чечилди, 
Дүнүйөгө жетинди.
Чапанын алган чак болду, 
Өтүгүн алган өрдөндү, 
Топусун алган тоюнду,
Курун алган кубанды, 
Алмамбеттин эскиси
Кубандырды буларды.
Канзааданын буюму,
Кайда болсо кар болбойт 
Дүнүйөнүн кыйыны,
Азыр көрдү Алмамбет 
Арстан эрдин сыйыны. 
Кыргагын алтын чарыган, 
Кыйындык менен табылган 
Кешене аттуу селдени 
Алмамбет башка чалганы. 
Такасы карыш накери 
Аягына кийинип,
Алласына сыйынып,
Арстан Алмаң баатырдын 

Kuşlar dahi doydu ona.
Anciyan’da üretilen
Arkıra’dan ipek sarı alaca,
Bukar’dan gelen dürüye,
Fiyatı pahalı kara ala,
Sıra sıra giydirip,
Eski giyimlerini Er Alma’nız
Gariplere vermiş,
Beecin’e giyilen tanınmış
Bahadırlık kaftanın almışmış,
Başkasını bir yana bırakmış,
Büyüklerin giydiği
İtbarlı kaftanı alıvermiş,
Ufalanan eskisini
Buradaki halka bırakmış.
Eski kaftanını çıkarmış,
Eski sade giyimi
Yöresine kalmış.
Farklıdır Alma’nızın yıldızı,
Torgun, tubar, dalım boo,
Almambet’in giydiği
Tamamen ipek kırmızı.
Kürkünü alanlar doydular,
Eskisini alan sevinçten sarhoş oldu,
Çorabını alan sevinip,
Hepsi de saf imiş, deyip,
Beyanını gürültüyle söyleyip,
Cepkenini alan çıkardı,
Dünya malıyla yetindi.
Kürkünü alana tam geldi,
Potinini alan caka sattı,
Takkesini alan doydu,
Kuşağını alan sevindi,
Almambet’in eskisi
Sevince beledi bunları.
Han zadenin eşyası,
Nerde olsa da israf olmaz
Servetin büyüklüğünü, 
Şimdi gördü Almambet
Arslan erin hürmetini. 
Kırgağını altınla saran,
Zorluk ile bulunan
Keşene adındaki sarığı
Almambet’in başına sardı.
Nalı bir karış nakeri
Ayağına giyerek,
Allah’ına sığınarak,
Arslan Bahadır Alma’nızın
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Азыр көөнү бир жаркып, 
Аккан жашы тыйылып, 
Олтурган Алмаң орундуу, 
Оңдогон кудай жолумду, 
Азыр ашты ааламдан 
Алмамбеттин боруму.
Тай семизин сойдуруп,
Сары казы, кыйма жал, 
Салып этин койдуруп, 
Тамашага киришти, 
Байкабай Манас бир ишти. 
Сайгашка сөзүн билип ал, 
Кырк баатырдын ичинде 
Билгичилден бири бар,
Ак ыслам дини бар,
Саясы салкын тереги, 
Кысылса тиер кереги 
Кыйбат баа Сереги.
Таар ордуна бөз тапкан, 
Тарылган жерде сөз тапкан, 
Талкаланган сыныкка 
Дары жагып, эп тапкан, 
Такалган жерде кеп тапкан 
Турду Серек ордунан,
Тунук сөз чыгар оюнан. 
Мурун кыргыз наркы экен, 
Мал таанылса жан түшүш, 
Баатыр сизге бир айтам 
Кандай болот биздерге 
Дарбаан кылбай кан түшүш?
Эсине Серек салганы:
“Атаны жакшы кеп бол!” – деп, 
Шаңкылдап күлүп эр Манас 
Санын чаап алганы:
“Ырас айтат Серегим,
Ыгы менен ар качан 
Тийип калат керегиң.
Ат чабылбай кан түшүш, 
Абыдан жаман ошол иш.
Кан келгенге ат чап – деп, 
Карап турбай бат чап!” – деп, 
Канкор салды айгайды.
Эр Алмамбет муну ойлойт, 
Карап туруп далайды:
“Аккула Манас аты экен 
Kapa жанына өлчөгөн,
Кас тулпарын мингизген 
Ашкере чыккан март экен. 

Şimdi gönlü açılıp,
Gözyaşları kesilip,
Oturmuştu Alma’nız yerli yurtlu,
Düzeltti Hüda yolumu,
Şimdi aştı âlemden
Almambet’in endamı.
Tayın semizini kestirip,
Sarı kazı, kıyma cal,
Etlerini tabağa koydurup,
Eğlenceye girişti,
Fark etmedi Manas bir işi.
Saykaşka sözünü iyi öğren,
Kırk bahadırın içinde
Bilgiçlerden biri var,
Hak İslâm dini var,
Gölgesi serin kavağı,
Sıkışınca olur faydası
Pahası kıymetli Serek’i. 
Taar yerine bez bulan,
Sıkışılan yerde söz bulan,
Parçalanmış kırığa
İlaç yapıp, çare bulan.
Takılınca söz bulan
Kalktı Serek yerinden,
Güzel sözler çıkar derinden.
Eskiden Kırgız âdetiymiş,
Mal tanınsa can düşmek,
Bahadır size söylerim
Nasıl olur bizlere
Şöhreti yayılmadan han indirmek?
Serek hatırına getirdi:
“Vay be, güzel söz ol!” deyip,
Kahkahayla gülüp Er Manas
Elini dizine vuruverdi:
“Doğru söyler Serek’im,
Yerli yerince her daim,
Değer senin gereğin.
At koşturmadan han indirmek,
Oldukça fenadır öyle bir iş.
Han gelince at koştur, demiş,
Bakınmadan çabuk koştur!” demiş,
Bahadır gürültüyü kopardı.
Er Almamnbet bunu düşünür,
Bakarak etraftakilere:
“Akkula Manas’ın atı olmalı
Zavallı canına denk gördüğü,
Has tulparına bindiren
Aşikâr bir cömert olmalı.
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Аккүбө Манас тону экен, 
Азыркысын сүйүнүп 
Мага кылган жолу экен. 
Аккелте Манас мүлкү экен, 
Байкап турсам Сарала ат – 
Мага ылайык жылкы экен. 
Ыракмат – деди, кылышын, 
Атына байлап тартыптыр 
Айбалта менен кылычын.
Ала келди найзасын, 
Ат-тонунан мен айрып 
Кетирбейин айласын,
Өспөгөн жаман жан кылар 
Өз жанынын байдасын”. 
Ойлонуп Алмаң алыптыр,
Октой болгон көй күлүк 
Отуз-кыркын чыгарып 
Чубатканы калыптыр.
Ошонгуча эр Манас 
Алмамбетке айтып салыптыр: 
“Барууга Меке жолум – деп, 
Арылбаган шорум – деп,
Кан – деп, ызат бу кылып 
Кандайлыктан берет – деп,
Аты менен тонун – деп,
Токтосо токтоп калар – деп,
Токтолбой кетсем бу жерден 
Тоноп тонун алар – деп, 
Айырып атын калар – деп, 
Талабыма жеткирбей,
Таза жайга кетирбей, 
Байлайбы – деп, башымды, 
Баштагыдан бешбетер 
Төгөбү – деп жашымды, 
Токтосом кадырга алар – деп, 
Токтолбосом бу жерге 
Капа болуп калар – деп, 
Албагын катар нээтиңе,
Адам чыкпас бетиңе.
Азиз кандын өзүсүң,
Ак ыслам дининин 
Ачылган жарык көзүсүң. 
Акыр заман журтунун 
Айтууга дастан сөзүсүң. 
Азгырбайын жолуңдан,
Ар иш келген колуңдан, 
Тоспоюн айтар жообуңан, 
Торгобоюн изиңен,

Akkübe Manas’ın zırhı olmalı.
Şimdiki sevinip
Benim için yaptığı yolu olmalı.
Akkelte Manas mülkü olmalı,
Baksam ki Sarala at
Bana lâyık yılkı olmalı. 
Teşekkür ederim, dedi, yaptığına,
Atına bağlayıp hediye etmiş
Aybalta ile kılıcını.
Alıp getirdi mızrağını,
Atından, kaftanından ben ayırıp
Bırakmayayım çaresiz,
Gelişmemiş kötü can düşünür 
Kendi canının faydasını.”
Alma’nız o an düşünmüş,
Ok gibi olan meşhur koşu atının
Otuzu, kırkı çıkarılıp
Sıraya dizilmeye başlamış.
O sırada Er Manas
Almambet’e şöyle demiş:
“Varmaya Meke yolum, deyip,
Tükenmedi çilem, deyip,
Han, deyip, bu saygı duyup
Ne sebepten veriyor, deyip,
Atı ile kaftanını, deyip,
Dursa duruverir, deyip,
Durmaksızın gitsem bu yerden
Soyup kaftanını alır, deyip,
Ayırıp atını alır, deyip,
Arzularıma kavuşturmadan,
O pak yere göndermeden,
Bağlayalım, deyip, başımı,
Baştakinden daha fazla
Dökecek mi, deyip, gözyaşımı,
Durursam hürmet gösterir, deyip,
Durmazsam şayet bu yerde
Üzüntüyle kalır, deyip,
Getirmeyesin aklına, 
Adam çıkmaz karşına.
Aziz hanın birisin,
Hak İslâm dininin
Açılmış parlak gözüsün.
Ahir zaman yurdunun
Söylemeye destan sözüsün.
Döndürmeyeyim yolundan,
Her iş gelir elinden,
Engel olmayayım cevabına,
Alıkoymayayım izinden,
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Тоспоюн кылар ишиңен.
Асты ыраазы мен болбойм 
Арстан Алма өзүңдүн 
Нааразы болгон кишиңден, 
Найзага белги желектир, 
Аккула атым минип кет, 
Азамат эрге белектир, 
Аккелтени атып кет,
Аманат жанга керектир. 
Аккула менен Сарала ат,
Ал экөөнү баш кылдым,
Баары буудан он сегиз,
Тап этинде тептегиз,
Манастын көөнүн жайлап кет, 
Бара турган жолуңа 
Баарын бирдей айдап кет. 
Аккүбө тонум кийип кет,
Бара турган жолуңа 
Кидирбестен кирип кет, 
Кишиминби, итминби,
Баатыр сизге айтарым 
Алым ушул, билип кет.
Найзага тактым ак желек, 
Азамат эрге бир белек.
Күн чыгыш барсаң Бээжин бар, 
Күлдү кытай элиң бар,
Кай жакка тарткан бейлиң бар? 
Кааласаң кайта барарсың 
Как Көкчөдөй эриң бар,
Калың казак элиң бар.
Күн батыш барсаң арап бар, 
Тарса, жүүт, сакалат, 
Каапырлардын жүрүшүн 
Катаалык ишин карап бак. 
Жануп жакка бет алсаң 
Ысбакан менен Ындыстан,
Бир жарым ай жол барсаң 
Кудай билет шондо да 
Кутуларың кыргыздан. 
Шымалда немис, орусу,
Типти суук конушу,
Акыр адам уулуна 
Дүнүйө чиркин кор ушу.
Кандай барсаң, андай бар, 
Акыреттин жарагын 
Ар иш кылып камдай бар.
Баш бар жерде маңдай бар,
Тил бар жерде таңдай бар, 

Engel olmayayım işine.
Hâsılı memnun olamam
Arslan Alma ben senin
Razı olmadığın kişinden.
Mızrağa işaret bayraktır,
Akkula atımı binip git,
Yiğit ere hediyedir,
Akkelteyi ateşleyip git,
Emanet cana gerektir.
Akkula ile Sarala at,
O ikisini başta olarak,
Toplam koşu atı on sekiz,
Tam tavında birbirine denk,
Manas’ın gönlünü rahatlatıp git,
Varacağın yoluna
Hepsini birden sürüp git.
Akkübö kaftanımı giyip git,
Varacağın yoluna
Duraklamadan girip git,
Kişi miyim, it miyim,
Bahadır size – diyeceğim
Hâlim budur, bilip git.
Mızrağa taktım ak bayrak,
Yiğit Er’e bir hediye.
Gün doğusuna gitsen Beecin var,
Bütün Kıtay elin var,
Hangi tarafa gitmeye niyetin var?
İstersen tekrar varırsın
Tam da Kökçö gibi bir erin var,
Kalabalık Kazak elin var.
Gün batısına varsan Arap var,
Tarsa, Cüüt, Sakalat,
Kâfirlerin yaşayışı
Hatalı işlerine göz at.
Cenup tarafına yönelsen
Isbakan ile Indıstan,
Bir buçuk ay yol gitsen
Hüda bilir o zaman da
Kurtulacağını Kırgız’dan.
Şimalde Nemis, Orus’u,
Hep soğuktur yerleştiği yer,
Ahiri Adem oğluna
Yalan dünyanın horluğu bu.
Nasıl varırsan, öyle var,
Ahretin silahını
Her şeyi yaparken hazırlayıp var,
Baş olan yerde alın var,
Dilin olan yerde damak var,
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Каапырга барып капталбай, 
Ыслам динин жандай бар,
Дини ыслам актыгы 
Түндө жанган шамдай бар. 
Керегиң болсо дагы да айт, 
Кеңешиңе салып айт,
Көңүлүңө алып айт.
Дүйнөдө болсо табайын,
Улук эр мында келипсиз, 
Кадамыңды куттуктап 
Кас буудандын баарысын 
Тийип өткөндүгүңө 
Кубанычыңа чабайын.
Тур дейт экен Манас – деп, 
Туюнтуп айткан бу бир кеп, 
Капарыңа албагын,
Кааласаң тур, каала кет, 
Капаланып калбагын,
Калыс болор биздин нээт.
Канды карып ким кылсын,
Канзааданын көңүлүн 
Кандай наадан кир кылсын?!
Бекти бейпай ким кылсын,
Бек зааданын көңүлүн
Бир бери урган адам кир кылсын?!
Төрөнү төмөн ким кылсын,
Төрө заада көңүлүн 
Бир төбөдөн урган кир кылсын!” 
Ал сөздөн Манас токтолду, 
Турам-кетем деген сөз 
Алмамбетте жок болду.
Аттын баарын айдатып,
Ат чабуучу балдарын 
Арчындап жоолук байлатып, 
Көкүлүн көккө түйдүрүп,
Көздөрүн шамдай күйдүрүп, 
Куйругун жерге шүйдүрүп, 
Балдарынын баарына 
Машаты күрмө кийдирип,
Төрө Манас жолдошу 
Төрт жүз сексен адамы,
Эки Кошой элинен 
Эки жүз элүү барганы,
Аккулага бир баяа 
Азыр минип алганы,
Ат меники, чаппайм – деп, 
Алмамбет алып калганы,
Чапкан атка чубатып 

Kâfire varıp kapılmadan,
İslâm diniyle var. 
Din-i İslâm’ın aklığı
Gece yanan mum gibidir.
İhtiyacın varsa onu da söyle,
Müşavere edip söyle,
Aklında tutup söyle.
Dünyada varsa bulayım,
Yüce er buraya gelmişsin,
Adımını tebrik edip
Has koşu atının hepsini
Burdan gelip geçtiğinin
Sevinciyle koşturayım.
Kal diyor Manas, deyip,
Bu bir imayla söylenen laf,
Kafanızı takmayın,
İstersen kal, ister git,
Hüzün içinde kalmayın,
Halistir hep niyetimiz.
Hanı garip kim etsin,
Han zadenin gönlünü
Hangi cahil kirletsin?
Beyi yurtsuz kim etsin,
Bey zadenin gönlünü
Perinin çarptığı hangi adam kirletsin?
Töreyi aşağı kim etsin,
Töre zade gönlünü
Bir tepeden çarpılan kirletsin!”
O sözlerden sonra Manas durakladı,
Duracağım, gideceğim sözleri
Almambet’te yok oldu.
Atın hepsini sürdürerek,
At koşturacak çocuklara
Başlarına kırmızı yağlık bağlatıp,
Perçemini göğe savurup,
Gözlerini çıra gibi yandırıp,
Kuyruğunu yerde sürüyüp,
Çocuklarının hepsine
Keçe yelek giydirip,
Töre Manas’ın yoldaşı
Dört yüz seksen adamı,
İki Koşoy elinden
Yüz kişinin varmış,
Akkula’ya önceki
Şimdi bini vermiş,
At benim, koşturmam, deyip,
Almambet alı vermiş,
Koşacak atlara katarak
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Сараланы салгаңы.
Сай кашканын баарысы 
Айдады атын жиберип,
Кошто калды токтолуп, 
Сүрөбөйлүк муну, деп,
Сүрөмөсү жок болуп.
“Чыккан аттын байдасы,
Не болду – деп, – байгеси,
Байге сайбай ат чапкан 
Манастын кандай айласы?”
Ат айдаган жери түз,
Адамдын саны жети жүз, 
Кожурашты баарысы:
“Байге кайда баатыр?” – деп,
Манастан сурап барышты. 
Алмамбет менен сүйлөшүп 
Аңдабай баатыр калыптыр. 
“Айтпаса, кайда байге?” – деп, 
Ажыга көзүн салыптыр.
Элден түрү бир башка 
Эрегишкен кырк кашка,
Аты чыгып бирөөнүн 
Астына келип калар – деп, 
Өлчөп жүргөн жанына 
Бир-бир атын сайган соң 
Чыккан аттын ээси 
Чын ушу жерде алар – деп, 
Атым чыкты, алдым – деп, 
Чырга башын салар – деп, 
Сырттан Манас муну ойлоп, 
Байлоодогу көй күлүк 
Баары кетти чабылып,
Байге кандай болот? – деп, 
Баатырлардын баарысы 
Бакай, Кыргыл карысы,
Баскан бойдон жабылып 
Манаска келип калышты. 
Камдап жүргөн байге жок, 
Кандай кылат айла жок, 
Токтолуп Манас калганы, 
Баягы Серек Манаска 
Дагы сүйлөп салганы:
“Кырк баатырдын кырк күлүк 
Кыябында көй буудан,
Кубаныч үчүн чабылды,
Айдап жүргөн малы жок, 
Артып жүргөн булу жок,
Байге кайдан табылды?

Sarala atı göndermiş.
Koşu atlarının cümlesi,
Sürdü atını gönderip,
Geride kaldı duraklayıp,
Zorlamayalım bunu, deyip,
Koşu isteği yok olmuş.
“Derece alan atın kazancı,
Ne oldu, deyip, mükâfatı,
Mükâfat almadan at koşturan
Manas’ın nasıldır bu yaptığı?”
At sürdüğü yeri düz,
İnsanın sayısı yedi yüz,
Hep birlikte sordular:
“Mükâfat nerde bahadır?” deyip,
Manas’a sormaya vardılar.
Almambet ile konuşup
Bahadır anlamadan kalmış imiş.
“Söylemese, nerde mükâfat?” deyip,
Acı’ya nazar çevirmiş.
Tavrı halktan bir başka
Mücadele eden kırkyiğit,
Atı dereceye girip birinin
Öne düşüp gelir, deyip,
Ölçen biçen canına
Bir bir atını saydığına göre,
Derece alan atın sahibi
Tam burada alır, deyip,
Atım dereceye girdi, aldım, deyip,
Kavgaya başını sokar, deyip,
Sırtlan Manas bunu düşünmüş,
Bağlı olan meşhur koşu atlarının
Hepsi gitti yarışmaya katılıp,
Mükâfat nasıl olur, deyip,
Bahadırların hepsi
Bakay, Kırgıl yaşlısı,
Yürüyerek hep birden
Manas’ın yanına geldiler. 
Hazırlanmış mükâfat yok,
Yapacak bir şey yok,
Duraklayıp Manas kalmış,
Deminki Serek Manas’a
Yeniden hitap etmiş:
“Kırk bahadırın kırk koşu atı,
Tavlanınca meşhur yürük atı,
Sevindiğiniz için koştular,
Sürülen bir malı yok,
Yüklenmiş olan parası yok,
Mükâfat nerde bulundu?
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Байгеге чапкан көй буудан 
Манастын тапкан күлүгү, 
Жаманчылык, жакшылык 
Башына түшсө кырк баатыр 
Манаска түшөт түлүгү. 
Бардигер атын Манасың 
Тартууга берип салды го, 
Аккуланы чаптырбай,
Аңдап турдуң өзүңөр,
Азыр көрдү көзүңөр,
Алмамбет алып калды го, 
Талаада жүргөн Манаска 
Табылсын кайдан байгеси, 
Кылган иши баарысы 
Кырк баатырдын байдасы, 
Жыйырма чоро жаштардан 
Байге боло калбаспы.
Атты чапкан өзүбүз,
Макул болсо сөзүбүз, 
Башканын аты алабы?! 
Кырк баатырдын атынан 
Байгеге кирбей калабы? 
Адамдан байге сайды – деп, 
Алмамбеттин көңүлүн 
Бир көтөрүп салалы!
Өз аты келер өзүнө”.
Манас кулак салыптыр 
Серектин айткан сөзүнө. 
Аты-тонун талашып 
Уруштуруп жүрбөйүн,
Ач бөрүдөй буларды 
Жулуштуруп жүрбөйүн. 
Серектин макул кеби – деп, 
Жаш жигиттер бөлүнүп, 
Байге болуп турганы 
Абыдан келди эби – деп, 
Кылая багып күлбөгөн, 
Күлгөндүн сырын билбеген, 
Күңгүрөнө сүйлөгөн 
Кабылан Манас баатыры 
Катуу күлдү акыры. 
Каалгадай кашка тиш, 
Калайыктан башка тиш 
Кашкайып чыгып алыптыр, 
Катуу күлүп эр Манас 
Каткырыгын салыптыр: 
“Серектин сөзүн алыңар, 
Силерди бирөө олжолоп 

Mükâfat için koşan meşhur yürük atlar
Manas’ın bulduğu yürüğü,
Kötülük ve iyilik
Başına düşse kırk bahadırın
Manas’a düşer azığı.
Bütün atlarını Manas’ınız
Hediye olarak vermiş olmalı,
Akkula’yı yarıştırmayıp,
Anladınız kendiniz,
Şimdi gördü gözünüz,
Almambet almış olmalı,
Bozkırda dolanan Manas’a
Nerden bulunsun mükâfatı,
Yaptığı işin cümlesi
Kırk bahadırın faydası(na),
Yirmi çoro gençlerden
Mükâfat oluvermez mi.
Atı koşturan özümüz,
Uygun ise sözümüz,
Başkasının atı alınır mı?
Kırk bahadırın atından
Mükâfat almayan kalır mı?
İnsandan mükâfat koydu, deyip,
Almambet’in gönlüne
İyice sevinç dolduralım!
Kendi atı gelir kendisine.”
Manas kulak vermiş
Serek’in söylediği sözüne.
Atını, kaftanı çekişip
Vuruşturup kalmayayım,
Aç börü gibi bunları
Çekiştirip kalmayayım.
Serek’in sözü uygun, deyip,
Genç yiğitlerin ayrılıp,
Mükâfat yerine durmasının
Gelmiştir en güzel vakti, deyip,
Birazcık bakıp gülmeyen,
Gülmenin sırrını bilmeyen,
Boğuk sesle konuşan
Kaplan Manas bahadırın
Kahkahayla güldü sonunda.
Eşik gibi bembeyaz diş,
Ahaliden başka diş
Ağarıp çıka kalmış,
Derinden gülüp Er Manas
Kahkahasını koyuvermiş:
“Serek’in dediğini yapınız,
Sizleri biri ganimet – diye
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Алып кетип жатабы,
Макул экен бул кеңеш, 
Байге боло калыңар!”
Манас айтып салганы, 
Башчы болуп Боз уул,
Он жети жигит алганы.
Башкы атка сайып жетини, 
Экинчиси үч болду,
Үч атка сайды экини,
Андан кийинки аттарга 
Бирден-бирден сайыптыр,
Тогуз аттын бирөөнө 
Байге жетпей калыптыр.
Мына, мен эле байге болдум – деп, 
Мажик баатыр барыптыр, 
Ана-мына кылганча,
Ачып көзүн жумганча,
Ирээттелип турганча 
Чапкан ат келип калыптыр.
Туяк тийген жерлери 
Жер очоктой казылып, 
Сапырылган тозоңу 
Жөө тумандай жазылып, 
Алмамбеттин Сарала ат 
Суулугу жерге басылып,
Оозуна алы жете албай,
Эки колдоп тизгинге 
Чапкан бала асылып,
Астына келип калыптыр,
Кырк чоронун баарысы,
Кыргыл, Бакай карысы: 
“Алмамбет!” – деп, чуу тартып, 
Айгайды бийик салыптыр. 
Алмамбеттин көңүлүн 
Билдирбей туруп кырк баатыр 
Бир көтөрүп алыптыр.
Эки болуп Бакайдын 
Салкызылы барыптыр,
Үчүнчүсү Кыргылдын 
Шалтору келип калыптыр. 
Төртүнчүсү Ажыңдын 
Аксур аты барыптыр,
Бешинчиси Сыргактын 
Көкказык келип калыптыр. 
Алтынчысы Кутунай 
Аркарбозу барыптыр.
Жетинчиси Чубактын 
Көктекеси барыптыр.

Sanki alıp gider mi,
Uygun olmalı bu fikir,
Mükâfat yerine kalınız!”
Manas bunu demiş,
En başında Boz oğul,
On yedi yiğidi almış.
Birinci ata ayırıp yedisini,
İkinciye üç oldu,
Üçüncü ata ayırdı ikisini,
Ondan sonraki atlara
Birer birer ayırmış,
Dokuz atın birine
Mükâfat yetersiz kalmış.
İşte, ben mükâfat oldum, deyip,
Macik Bahadır varmış,
Öyle böyle yapana kadar,
Gözü açıp yumana kadar,
Şöyle bir toparlanana kadar
Yarıştaki atlar gelivermiş.
Toynağın değdiği yerleri
Yer ocağı gibi kazılıp,
Savrulmakta olan tozlar
Sis misali dağılıp,
Almambet’in Sarala atının
Gemi yere savrulup, 
Ağzına hâli yetmeyip
Eki eliyle dizgine
Binici çocuk asılıp,
Önüne gelip kalıvermiş,
Kırk çoronun cümlesi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı:
“Almambet!” – diye, bağırıp
Büyük gürültü koparmış,
Almambet’in gönlünü
Fark ettirmeden kırk bahadır
Büyük sevince boğmuşlar.
İkinci olup Bakay’ın
Salkızıl atı varmış,
Üçüncüsü Kırgıl’ın
Şaltor atı gelmiş.
Dördüncüsü Acı’nızın 
Aksur atı varmış,
Beşincisi Sırgak’ın
Kökkazık atı gelmiş.
Altıncısı Kutunay
Arkarboz’u varmış.
Yedincisi Çubak’ın
Kökteke’si varmış.
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Токотойдун Тору аты 
Сегизинчи барыптыр,
Тогузунчу Мажиктин 
Төөсур аты барыптыр.
Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Эр Мажикке кеп айтып, 
Тилмеч белең атыңа,
Так өзүңө Төөсуруң 
Таанып келди – деп, айтып, 
Каткырыгы баш жарып 
Катуу күлүп калышып, 
Кайбана жүрүп сыртынан 
Кетет го – деп, Алмамбет 
Кеңеш кылып салышып. 
Алмамбет асты сыр айтпайт, 
Сырынын четин кылайтпайт. 
Каары катуу кан экен,
Карап турсак мүнөзү 
Касиеттүү жан экен, 
Кайрылбай бизге кеткендей 
Мында кандай мүдөө бар экен 
Бул сөздү айтып кай бирөө 
Муңайышып калышты,
Байге болгон жетөөсү 
Алмамбетке барышты:
Ак сакалы Боз уулу,
Андан кийин Жоорунчу, 
Үчүнчүсү Тоорулчу, 
Төртүнчүсү Кербени,
Төрөбүз биздин Алмамбет, 
Алмамбетке келгени. 
Бешинчиси Бөгөлү, 
Алтынчысы Алыке,
Азыр келди баары бул. 
Жетинчиси Тазбаймат. 
Манаска да карабай, 
Караганга жарабай,
Башкага да карабай,
Байыркы өткөн бабаңар 
Ыкыбалын караңар, 
“Алмамбет – деп, – байыбыз, 
Башканын аты келгенде 
Кетет эле жайыбыз.
Коңшу болдук сизге – деп, 
Кожоюнсуз бизге – деп, 
Нөкөр болдук сизге – деп, 
Биздерди алып, Алаке,

Tokotoy’un Toru atı
Sekizinci varmış,
Dokuzuncu Macik’in
Töösür atı varmış.
Kırkı bahadırın cümlesi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Er Macik’e söz söylemiş,
Tercüman mıydın atına,
Tam da sana Töösür’ün
Tanıyıp geldi, – diye konuşup,
Kahkahası yankılanıp
Katıla katıla gülüverip,
Gizlice adımlayıp dışından
Gidecek olmalı, deyip, Almambet
Fikir alış verişi yapıp.
Almambet asla sır vermiyor,
Sırrının ucunu göstermiyor.
Öfkesi güçlü han imiş,
Gözlemlesek ki duruşu
Sıra dışı can olmalı,
Bize bakmaksızın gidecek kadar
Nasıl bir arzusu var oldu ki
Bu sözü söyleyip bazısı
Tasa içinde kaldılar,
Mükâfat için konulan yedisi
Almambet’e vardılar:
Aksakalı Boz oğlu,
Ondan sonra Coorunçu,
Üçüncüsü Toorulçu,
Dördüncüsü Kerben’i,
Töremiz bizim Almambet,
Almambet’e gelmiş.
Beşincisi Bögölü,
Altıncısı Alıke,
Şimdi geldi hepsi.
Yedincisi Tazbaymat.
Manas’a da bakmadan,
Bakınmaya yaramadan,
Başkasına da bakmadan,
Eski zamandaki atalarınızın
İkbaline bakınız,
“Almambet, deyip, beyimiz,
Başkasının atı geldiğinde
Biterdi bizim çaremiz.
Komşu olduk size, – deyip,
Efendisin bize, deyip,
Hizmetkâr olduk size, – deyip,
Bizleri alıp, Alake,
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Өлбөс жагыңды изде” – деп, 
Башкасын таштап салышты, 
Басса-турса тигилип 
Алакелеп калышты.
Турса кепич оңдошуп,
Тунуп жыргап ойношуп, 
Түшсө атын алышып,
Олтурса орун салышып, 
Алмамбетке ал жетөө 
Жабышышып алышты. 
Дааратына суу алып,
Такка олтурган канындай 
Даяр болуп буралып. 
Башканын сөзүн байкабай, 
Кыраан Алма баатырдын 
Кылайтып кебин кайтарбай, 
Кызматына жүгүрүп,
Кыя баспай бүгүлүп,
Кырк баатырдын баарысы 
Улуктугун урматтап,
Кылар иштин баарысын 
Алмамбетке жүгүнүп,
Айтар кебин айтышпай 
Алмамбетти сүйлөтүп, 
Аттанарын-турарын 
А дегенден бийлетип,
Манас баштап баарысы, 
Бакай, Кыргыл карысы 
Баркка Алмаңды алышты.
Эр Алмамбет келген соң 
Эбелек сары талаага 
Эки күн жатып калышты. 
Кетсекпи – деп, кеңешип,
Эр Алмаңдын үстүнө 
Эл жыйылып барышты. 
“Макул болсо баатыр – деп, 
Кайтууга биздин акыл – деп, 
Бай Жакып деген атаң бар, 
Барсак кандай акыр? – деп, 
Жүр десеңиз жүрөбүз,
Сиз болсоң доор сүрөбүз,
Тур десеңиз турабыз,
Суурсаң кылыч чабууга 
Мойнубузду сунабыз.
Кыргыз урук элибиз,
Кылса сизге жамандык 
Кырып салсаң мейлиңиз. 
Кетсең мына жолуңуз, 

Ölmez yerini ara” – deyip,
Başkasını bir yana koydular,
Yürüse dursa dikilip
Alake deyip kaldılar.
Durunca terliğini düzeltip,
Keyif içinde oynayıp,
İnince atını alarak,
Oturunca minder koyup,
Almambet’e o yedisi,
Hep birden hizmete başladı.
Abdesti için su alıp,
Tahta oturan han gibi
Hazır olarak dolanıp.
Başkasının sözünü fark etmeden,
Cesur Alma bahadırın
Lafını tekrar ettirmeden,
Hizmetine koşturup,
Dik yürümeden eğilip,
Kırk bahadırın cümlesi
Büyüklüğüne hürmet edip,
Yapılacak işin hepsini
Almambet’e önünde eğilip yaparak,
Denecek laflarını demeden
Almambet’i konuşturup,
Atlanacağını, kalacağını
A der demez yerine getirip,
Başta Manas olarak cümlesi,
Bakay, Kırgıl yaşlısı
Alma’nızı el üstünde tuttular.
Er Almambet geldikten sonra
Gepgeniş sarı bozkırda 
İki gün gecelediler.
Gitsek mi, deyip, fikirleşip,
Er Alma’nızın yanına
Halk toplanıp geldi.
“Uygun ise bahadır, – deyip,
Dönmektir bizim düşüncemiz, – deyip,
Bay Cakıp denen babanız var,
Varsak nasıldır ahiri, – deyip,
Gidelim dersen yürürüz,
Siz varken devran süreriz,
Kal deseniz kalırız,
Çeksen kılıcı vurmak için
Boynumuzu sunarız.
Kırgız kabilesidir elimiz,
Yaparsa size kötülük
Kırıp geçirsen siz bilirsiniz.
Gidersen işte yolunuz,
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Урматыңа жүгүндүк,
Уксак экен жообуңуз?
Жол узунун чала кет,
Кетсең мына жолуңуз, 
Кашыңда жети баатырды 
Кайда барсаң ала кет.
Эрге берген бир белек 
Эки дүйнө жүзүндө 
Эр жигитке мал керек. 
Калкыңа келип түрктүн, 
Кадыр Алла жараткан 
Кайнап жаткан мүлктүн, 
Кашыңда жолдош жок жүрүш 
Калкка намыс чоң жумуш. 
Чабыттап учкан шумкарсың, 
Туягың болот тулпарсың, 
Текөөрүң болот темирсиң, 
Серпкениң өлгөн себилсиң, 
Жар берген жапар теңирим, 
Жайымды балан дегиниң. 
Көөнүңө толсок күтөлүк, 
Мактанбайлык жокту айтып, 
Бары болсо түтөлүк.
Казак, кыргыз туугандыр, 
Көкчөгө бүткөн көй кашка,
Ар кимдин иши бир башка, 
Көр албай сени куугандыр. 
Алардай болот экен – деп, 
Акыры, баатыр, ойлобо, 
Алынганбыз Манаска, 
Арстандыгын болжобо, 
Катышпайбыз кайгырып 
Атың чыккан олжоңо,
Так жообуңду угууга 
Талапкербиз ошого.
Кетсең кетип, түңүлдүк, 
Турсаң, тутуп сүйүндүк!” 
Муну айтып көй баатыр
Алмамбетти караган.
Арстан эрден көз өттү, 
Ажыкеңден ар түрлүү,
Албан түрлүү сөз өттү. 
Алмамбет акыл ойлоду, 
Казакта өскөн кан Алмаң 
Кайгырып салды ой-бойду: 
“Талабым Меке жан үчүн, 
Таарынып чыктым Көкчөдөн 
Жамандык иши бар үчүн, 

Hürmetin için eğildik
Duysak acep cevabınızı?
Uzun yolu geçip git,
Gitsen işte yolunuz,
Karşındaki yedi bahadırı
Nereye gidersen alıp git.
Ere verilen bir hediye
İki dünya yüzünde 
Er yiğide mal gerek.
Halkına gelerek Türk’ün,
Kadir Allah’ın yarattığı
Kaynamakta olan mülkün,
Karşında yoldaşının olmayışı
Halk nezdinde büyük vebal.
Av arayıp uçan sungursun,
Pençesi çelik tulparsın,
Mahmuzu çelik, demirsin,
Serptiği ölen sebilsin,
Yâr veren Cebbar Tenirim,
Yerimi falan yer deyiniz.
Gönlüne yattıysak bekleyelim,
Övünmeyelim yoğu söyleyip,
Varı olsa tütelim.
Kazak, Kırgız akrabadır,
Kökçö’ye gelen meşhur yiğit,
Her kimsenin işi bir başka,
Çekemeyip seni kovmuştur.
Onlar gibi olurlar imiş, deyip,
Ahir, Bahadır, düşünme,
İtaat etmişiz Manas’a
Arslanlığını deneme,
Sataşmayız üzülüp
Atının aldığı mükâfata,
Kesin cevabını duymaya
Talepkârız biz ona.
Gideceksen gidip, vedalaştık
Duracaksan, tutup sevindik!”
Bunu deyip meşhur bahadır
Almambet’e bakındı.
Arslan erden göz geçti,
Acıke’nizden her türlü,
Türlü türlü söz geçti.
Almambet çare düşündü,
Kazak’ta yetişen han Alma’nız
Üzüntüyle başladı feryada:
“Talebim Meke can için,
Darılıp ayrıldım Kökçö’den
Kötülük işi var olduğu için,
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Талаага кандай ит жүрсүн 
Тамтыксыз дүйнө мал үчүн, 
Кытайдан чыктым дин үчүн, 
Кан Көкчөдөн айрылдым 
Кырк жигиттин жини үчүн. 
Көөкар да таш, таш да таш, 
Көрүп келди далайды 
Алмамбеттин курган баш. 
Көөкарга ташты теңейби, 
Көрүнгөн жерди сүйлөсөм 
Бул олтурган көй баатыр 
Кошоматчы дебейби.
Алтын сары, жез сары,
Коло сары, мис сары, 
Кошулуптур мисалы,
Байкап көргүн буларды, 
Баары да окшош кубаары. 
Саргарганды алтын – деп, 
Санаама келип, жез алдым, 
Билбестиктен мис алдым, 
Кошуп алдым колону,
Алтын кылып сактасам 
Көкчөдөн напы болбоду.
Үй – деп, кирип калыпмын 
Үстү күмбөз ак сарай 
Үйүлүп жаткан топурак – 
Өлүккө салган молону,
Үч күн, үч түн олтурдум, 
Урматы анын болбоду.
Ачка өлөрдө чыгыпмын, 
Арстан Манас атагын 
Айтуудан жаман угупмун, 
Келгенден соң кейпине 
Айран калып турупмун.
Башка да барбы мүнөзү, 
Бадыша экен сүйлөшү.
Артык да барбы мүнөзү, 
Арстан экен сүйлөшү.
Ар бир жерден табылар 
Азамат эрдин дүйнөсү,
Акыры минтип турган соң 
Арстан эрди болорбу 
Алмамбеттин сүйбөсү. 
Бастыргамын, жүргөмүн, 
Балаасын тартып дүйнөнүн, 
Батаарыма жер таппай, 
Баркымды билер эр таппай, 
Өлгөн болсом кокустан 

Bozkırda nasıl it gezsin
Beş para etmez dünya malı için,
Kıtay’dan çıktım din için,
Han Kökçö’den ayrıldım
Kırk yiğidin deliliği için.
Gevher de taş, taş da taş,
Görüp geldi nicesini
Almambet’in zavallı baş.
Gevherle taş kıyaslanır mı,
Gördüğüm her yeri söylesem
Bunca oturan meşhur yiğitler
Yaltakçıymış demez mi?
Altın sarı, bakır sarı,
Tunç sarı, bakır sarı,
Karışmış – diyelim misali,
İyi bakın bunlara
Hepsi de benzer hammaddeli.
Her sararanı altın, deyip,
Aklıma gelip, bakır aldım,
Bilmediğimden bakır aldım,
Ek olarak aldım tuncu,
Altın edip saklasam
Kökçö’den fayda olmadı.
Ev, deyip, gire kalmışım
Üstü kümbet ak saray
Toplanıp yatan toprak
Ölüye koyduğu mollanın,
Üç gün, üç gece oturdum,
Onun hürmeti olmadı. 
Açlıktan ölecekken çıkmışım,
Arslan Manas unvanını
Söyleyenlerden çokça duymuşum,
Geldikten sonra kendine
Şaşa kalıp durmuşum.
Daha başka var mı seciyesi,
Padişah gibiymiş konuşması.
Fazlası var mı seciyesi,
Arslan gibiymiş konuşması.
Her bir yerde bulunur
Yiğit erin dünyası,
Ahiri böyle durduktan sonra
Arslan eri olur mu
Almambet’in sevmemesi.
Dolanmışım, gezmişim,
Belasını çekip dünyanın,
Sığacağım yer bulamadan,
Kıymetimi bilecek er bulamadan,
Ölürsem şayet ansızın
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Өмөлүп көмөр эл таппай, 
Тирилик болсо көрөрдү,
Өлсөм кейип көмөрдү,
Баркын билип өнөрдүн 
Кызматка салып көрөрдү, 
Талаада калбай жасатым 
Таптым бекен – деп, турам 
Табытка салып жөнөөрдү.
Ага да жок, ини жок,
Ажал жетсе башыма 
Айланар тууган бири жок. 
Тууган болсоң кырк баатыр, 
Тутууга келдим мен акыр, 
Жибектен алган өөнүм бар, 
Жигиттен калган көөнүм бар. 
Атабыз Адам эр кана,
Андан бери канча өттү,
Азар түмөн эл кана?
Азыркы күндө тирүүбүз, 
Адамдын баары көмүлгөн, 
Өлүп кайтып келдим – деп, 
Бендеден барбы көрүнгөн,
Биз да шонун бирибиз,
Ырас мени тур десең 
Ынтымак сурайм көбүңдөн. 
Кудай берсе ынтымак 
Куусаң кетпейт, ырыс бак. 
Мени коё салыңар, 
Ынтымактуу жүрмөккө 
Бата кылгын баарыңар!”
Алмамбет айтып салганы, 
Азыр турган кырк баатыр 
“Акылыңа бали!” – деп, 
Кошомат кылып калганы,
Кол көтөрүп дубага,
Бата кылып алганы.
Алмамбет кетпес болгону, 
Арстан Манас баатыры 
Көңүлү көлдөй толгону.
Көй төрөнүн баарысы 
Көрүнөө тийди намысы. 
Күлкүсү чыгып күркүрөп, 
Күлдү баары аттанып,
Жүрмөк болду дүркүрөп, 
Арстан Манас жолборсу, 
Алмамбет болуп жолдошу, 
Бакай, Кыргыл карысы, 
Бабырашып кубанып 

Toplanıp gömecek el bulamadan,
Hayat varsa göreceği,
Ölsem üzülüp gömeceği,
Kıymetini bilip hünerin
Hizmetini göreceği,
Bozkırda kalmadan cesedim
Buldum mu acaba, diyorum
Tabuta koyup gidecek kişiyi.
Ağabey de yok, kardeş de yok,
Ecel gelse başıma
Dört dönecek akraba yok,
Akraba olacaksanız kırk bahadır,
Tutmaya geldim ben ahiri,
İpekten aldığım parçam var,
Yiğitten kalan gönlüm var.
Atamız Âdem er nerde,
Ondan beri kaçı geçti,
Onca kalabalık el nerde?
Şimdiki günde diriyiz,
İnsanların hepsi gömülmüş,
Ölüp geri geldim, deyip,
İnsanlardan var mı görünen,
Bizde onlardan biriyiz,
Doğrudur, bana kal demeniz
Dostluk dilerim sizlerden.
Huda verirse dostluk
Kovsan gitmez, rızık-baht.
Beni bırakıveriniz,
Dostluk içinde yaşamaya
Hepiniz dua ediniz!”
Almambet’in böyle demiş,
Hazır duran kırk bahadırın
“Aklına maşallah!” deyip,
Destek sözlerini söylemiş,
El kaldırıp duaya,
Hepsi dua etmiş.
Almambet’in gitmeyecek olması,
Arslan Manas Bahadır’ın
Gönlünün göl gibi doldurmuş.
Yiğitlerin cümlesi,
Açıkça değdi şerefi. 
Gülmeye başladılar gürüldeyip,
Güldü hepsi atlanıp,
Dağılacak oldular gümbürdeyip,
Arslan Manas kaplanın,
Almambet olup yoldaşı,
Bakar, Kırgıl yaşlısı,
Laflayarak sevinip
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Баатырлардын баарысы: 
“Алмамбет балаң келди – деп, 
Алла тилек берди – деп,
Бай Жакыпка барыңар, 
Байбичеге кабар салыңар! 
Баладан дүйнө аярбы, 
Сүйүнчүсүн алыңар!
Табылды балаң жолдошу,
Бул дүйнөдө колдошу,
О дүйнөдө болжошу,
Жоо качырса жолборсу, 
Аманат жайда сүйөрү,
Акырет жайда күйөрү.
Учам десе канаты,
Узакка калар санаты,
Коном десе куйругу,
Алмамбет мында келиши 
Алла Таала буйругу,
Казатка киер калканы, 
Каапырдын чыгар талканы. 
Жекеге чыкса найзасы, 
Эрегиш жерде айласы, 
Чабыша келсе кылычы,
Жаңы келди дегиле 
Жалпы кыргыз ырысы. 
Атыша келсе мылтыгы,
Арстан Манас баатырдын 
Ашык болгон ынтыгы.
Чаба келсе бууданы,
Алмамбет арзып келди де, 
Атадан арта тууганы.
Көрөрүнө көз келди,
Көкүрөккө эс келди,
Айтууга накыл сөз келди, 
Атадык дегин Алмаңа 
Кырк уруу кыргыз көп элди”. 
Ал сөздү айтып салыптыр, 
Жоорунчу, Боз уул баш болуп 
Төрт чоро жөнөп калыптыр. 
Самаркандын сыртында,
Бээ байлап Бел-Саз, Кырчында, 
Жаткан экен Жакып бай, 
Малын багып жайма-жай. 
Төрөдөн барган төрт жигит: 
“Сүйүнчү Жакып ата – деп, 
Сүйлөсөк болбос ката – деп, 
Качырганы жолборстой, 
Кайсаганы албарстай, 

Bahadırların cümlesi:
“Almambet oğlun geldi, deyip,
Allah dileğini verdi, deyip,
Bay Cakıp’a varınız,
Baybiçe’ye haber salınız!
Baladan mal, mülk esirgenir mi,
Müjdesini alınız! 
Bulundu oğlunuzun yoldaşı,
Bu dünyada birbirini gözetleyeni,
Diğer dünyada ahiretliği,
Düşman kovalasa kaplanı,
Emanet yerde seveceği,
Ahret yerinde üzüleceği.
Uçacağım dese kanadı,
Uzun yıllara kalacak sanatı,
Konacağım dese kuyruğu,
Almambet’in buraya gelişi
Allah Teâlâ’nın buyruğu,
Gazada giyecek kalkanı,
Kâfirin çıkacaktır parçası.
Birebir çıksa mızrağı,
Vuruştuğu yerde çaresi,
Çarpıştığı yerde kılıcı,
Yenice geldi deyiniz
Cümle Kırgız bahtı.
Atışacak olsa tüfeği,
Arslan Manas Bahadır’ın
Fazla idi ıstırabı.
Koşturacak olsa doru atı,
Almambet arzu edip geldi, -de,
Atadan sonra kardeşi.
Görmesine göz geldi,
Kafasına akıl geldi,
Söylemeye özlü söz geldi,
Atadık deyin Alma’nıza
Kırk kabile Kırgız elini.”
O sözü söyleyivermiş,
Coorunçu, Boz uul başta olarak
Dört çoro yönelivermişler.
Samarkan’ın sırtında,
Kısrak bağlayıp, Bel Saz, Kırçın’da,
Yaşıyormuş Bay Cakıp,
Malına bakıp gönlü rahat.
Töreden varan dört yiğit:
“Müjde, Cakıp Ata, deyip,
Söylesek olmaz hata, deyip,
Kovalaması kaplan gibi,
İkiye bölmesi kılıç gibi,



1106
Эрегишкен душманы 
Эсен-аман калбастай 
Келди Алмамбет балаң – деп, 
Айтып калды Манасың 
Атаке сизге салам” – деп. 
Айтып барды бу сөздү,
Байбиче Шакан угуптур, 
Айтканын угуп ордодон 
Азыр басып чыгыптыр: 
“Манасым он беш жашында 
Жуманын түнү түш көрсөм, 
Алмамбет жүргөн кашында,
Он алты жылдан мен мурун 
Качан келет, балам – деп, 
Ойлонгонмун башында.
Төө баштаган үч тогуз 
Төртөөң бөлүп алыңар, 
Бозжорго атым кайда экен, 
Азыр токуй салыңар,
Астын тосуп баламдын 
Азыр мен да барамын,
Баштап алып барыңар”.
Бери жакка бет алып 
Беш күн болгон чапканы, 
Келип калат экен – деп, 
Байбиче, Жакып шашканы. 
Жылкычысы Ыйманы 
Чапкылап жылкы жыйганы. 
Ак сакалдуу чалдардан,
Айылы жакын жандардан 
Атакеси Жакып бай 
Алтымышын камдаган, 
Алмамбет келет экен – деп,
Атпай кыргыз даңдаган.
Он эки кемпир алыптыр, 
Байбиче Шакан баш болуп 
Аттанып жөнөп калыптыр. 
Торко тон менен жайкалып, 
Бозжорго менен чайпалып, 
Байбиче жөнөп калыптыр, 
Алтымыш чалын ээрчитип, 
Алардан мурун ак сакал 
Бай Жакып баштап барыптыр. 
“Атаңыз келди мына” – деп, 
Ажыбай айтып салыптыр, 
Атынан түшүп, арыштап 
Алмамбет жөөлөп калыптыр. 
Алтындуу селде чалынып, 

Karşılaştığı düşmanı
Sağ-selamet kalmaz gibi
Geldi Almambet oğlun, deyip,
Söyleyiverdi Manas’ın,
Babacığım size selam” deyip.
Demeye vardı bu sözü,
Baybiçe Şakan duyuvermiş,
Denenleri duyup otağdan
Şimdi yürüyüp çıkmış:
“Manas’ım on beş yaşında
Cuma gecesi düş görsem,
Almambet vardı karşısında,
On altı yıl önce ben
Ne zaman gelecek, balam, deyip,
Düşünmüştüm başında.
Deve başta olarak üç dokuzu
Dördünüz bölüp alınız,
Bozcorgo atım nerde ki,
Hemen eyer takınız,
Önüne çıkıp oğlumun
Şimdi ben de varayım,
Yol gösterip hepiniz.”
Beri tarafa yönelip
Beş gün olmuş yola çıktığı,
Gelecek vakit olmuştur, deyip,
Baybiçe, Cakıp’ınacele etmiş.
At çobanı Iyman’ı
Sürüp at toplamış.
Aksakallı yaşlılardan,
Köyü yakın canlardan
Babası Bay Cakıp
Altmışını hazırlamış,
Almambet gelecekmiş, deyip,
Cümle Kırgız heyecanlanmış.
On iki kocakarı almışlar,
Baybiçe Şakan başta 
Atlanıp yola çıkmışlar.
Torko kaftan ile salınıp,
Bozcorgo ile sallanıp,
Baybiçe yola koyulmuş,
Altmış ihtiyarını yanına alıp,
Onlardan önce aksakal
Bay Cakıp başında yol almış.
“Babanız geldi buraya” – deyip,
Acıbay söyleyivermiş,
Atından inip, yürüyüp
Almambet yaya yol almış.
Altınlı sarık bağlayıp,
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Көздөгөнү табылып,
Айланайын ботом – деп,
Атасы Жакып жалынып, 
Каралдым балам келдиң – деп, 
Кадыр Аллам бердиң – деп, 
Бай Жакып ыйлап баркырап, 
Сакалдан жашы төгүлүп, 
Жамгырдай болуп жаркырап, 
Алмамбет көрүп атам – деп, 
Анык атам бул экен, 
Бенделиктен өтпөсүн 
Бекерчилик катам – деп,
Агып жашы тыйылбай,
А деген үнү жыйылбай, 
Бакырып төшүн жыттады, 
Жакыптын жашы Алмаңдын 
Сагынышкан немедей 
Жакасын жууп чыктады.
Ал аңгыча артынан 
Ак чач болгон байбиче 
Чыйырдынын үнү чыкканы. 
Алмамбет аны укканы,
Энекем келет мына! – деп, 
Шүгүр кылып кудайга 
Жакасын Алмаң тутканы. 
Байбиченин Бозжорго 
Аркыраган боюнча 
Алтымыш чалга аралап 
Туучунак атка тийиптир, 
Байбиченин эмчеги 
Жаш төрөгөн келиндей 
Алмамбетти көргөндө 
Ат үстүнөн ийиптир.
Кубанып Алмаң титиреп, 
Байбиченин эмчеги 
Чийдей болуп зиркиреп, 
Тамырынын баарысы 
Ташып кетип диркиреп: 
“Балам, Манас, келгин – деп, 
Бала күндө эмдиң – деп,
Сен эмгенсиң мурун да,
Баштап ээмп бергин” – деп, 
Байбиче айтып салганы: 
“Мамаңды эне, бергин!” – деп, 
Алмамбет чуркап барганы.
Оң эмчегин алганы,
Оозуна Манас салганы,
Сол эмчегин алганы,

Beklediği bulunup,
Kurban olayım yavrum, – deyip,
Babası Cakıp sarılıp,
Cancağızım yavrum geldin, – deyip,
Kadir Allah’ım verdin, – deyip,
Bay Cakıp ağlayıp feryat edip,
Sakaldan gözyaşı dökülüp,
Yağmur gibi olup parıldayıp,
Almambet görüp babam, – deyip
Açık – diyeyim ki bu imiş,
Bendelikten geçmesin
Boşu boşuna hatam, – deyip,
Gözyaşı akıp durmadan,
Ağlayan sesi kesilmeden,
Bağırıp göğsünü kokladı,
Cakıp’ın gözyaşı Alma’nızın
Özlemiş olduğu biri gibi
Yakasını yıkayıp ıslattı.
Tam o sıra ardından
Ak saçıyla baybiçe
Çıyırdı’nın sesinin çıktı.
Almambet’in onu dinledi,
Anacığım geliyor buraya, deyip,
Şükür edip Huda’ya
Yakasını Alma’nız tuttu.
Baybiçenin Bozcorgo
Gürül gürül ederek
Altmış yaşlıyla birlikte
Tuuçunak atına ulaşmış,
Baybiçe’nin memesi
Genç yaşta doğuran gelin gibi
Almambet’i görünce
At üstünden inivermiş.
Sevincinden Alma’nız titremiş,
Baybiçe’nin memesi
Çiy misali fışkırıp,
Damarlarının hepsi
Taşıverdi akıp:
“Yavrum, Manas, geliver, – deyip,
Bebeklikte emdin, – deyip,
Sen emmiştin önce de
Yeniden emiver” – deyip,
Baybiçe söyleyivermiş:
“Ana, memeni ver!” – deyip,
Almambet koşturup varmış.
Sağ memesini almış,
Ağzına Manas’ın salmış,
Sol memesini almış,
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Алмамбет ээмп калганы. 
Эмчектин сүтү эң таттуу, 
Экөөнү бирдей жыргатты. 
Отуздагы баласы 
Зоңкоюп эмчек эмди – деп,
Бай Жакып күлүп калганы. 
Алмамбет жыйырма сегизде, 
Алардын макабатына,
Омийин деген бериште,
Энеден экөө болдум – деп,
Эр Манас айтып мындай кеп, 
Атадан төртөө болдум – деп, 
Дайрадай ташып толдум – деп, 
Арстан Манас айтып кеп,
Кубанбаган бир жан жок,
Куп дебеген тири жан жок.
Шат болбогон бир жан жок, 
Жамандык ойлоор тири жан жок. 
Байбиченин сүтүнүн 
Тосулта соруп бүтүнүн 
Алмамбет, Манас турганы,
Ак амыры ушу – деп,
Алакең моюн сунганы. 
Жалгызмын – деп, жадаган, 
Казактар камап турганда 
Жан-жагына караган,
Ага да жок, ини жок,
Акылдашар бири жок,
Тууган да жок, урук жок,
Орун алар турук жок,
Оюна өлүм келгенде,
Аман чыккан Алмамбет 
Көңкү кытай кубалап 
Көк-Түзгө уруш салганда, 
Көзүнөн кара бир учуп,
Көбүнөн шашып калганда,
Ак амыры бериште 
Манас, Көкчө көрүнүп, 
Майданына барганда,
Байкап көргөн Алмамбет 
Кытайды кырып кутулуп,
Катуу ооруптур денеси,
Уктап жатса түшүндө 
Каралдын, сүйөр балам – деп, 
Эмизген экен эмчегин 
Эр Манастын энеси.
Эми көрдү өңүндө,
Кошулушту баарысы 

Almambet’in emmiş.
Memenin sütü en tatlı,
İkisini birden memnun etti.
Otuzdaki balası
Kocaman hâliyle emdi, deyip,
Bay Cakıp’ın gülüverdi.
Almambet yirmi sekizde,
Onların muhabbetine,
Âmin demiş ferişte,
Anadan iki kardeş oldum, – deyip,
Er Manas söylemiş böyle söz,
Babadan dört kardeş oldum, demiş,
Derya gibi taşıp doldum, demiş,
Arslan Manas söyleyip, söz,
Sevinmeyen bir can yok,
Güzel demeyen diri can yok.
Şad olmayan bir can yok,
Kötülük düşünen diri can yok.
Baybiçenin sütünü
Bitirene kadar emip hepsini
Almambet, Manas’ın durmuş,
Hak emridir bu, – deyip,
Alake’nizin boyun sunması.
Yalnızım, – deyip, usanmış,
Kazaklar tuttuklarında
Dört bir yanına bakınan,
Ağabey yok, kardeş yok,
Akıl danışacak biri yok,
Akraba da yok, hısım yok,
Yer alacak durak yok,
Aklına ölüm geldiğinde,
Sağ salim çıkmış Almambet
Onca Kıtay kovalayıp
Kök Tüz’de savaş açtığında,
Gözünün önünden geçiverip,
Kalabalıktan şaşkın olunca,
Hak elçisi ferişte
Manas, Kökçö’ye görünüp,
Meydanına varınca,
Farkeden Almambet
Kıtay’ı kırıp kurtulup,
İyice hastalanmış vücudu,
Uyuyorken düşünde
Dayanağın, sevgili yavrum, – deyip,
Emzirmiş imiş memesini
Er Manas’ın anası.
Şimdi gördü karşısında,
Bir araya geldi cümlesi
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Сок-Керемден бөлүнгөн 
Жийделүүнүн дөңүндө.
Атам Жакып экен – деп,
Агам Манас экен – деп,
Алмамбет алып көөнүнө. 
Салбыратып байбиче,
Эмчегин салды койнуна, 
Сандыргалуу Алмамбет 
Саадагын салды мойнуна. 
Айылын көздөй бет алып
Бай Жакып жолго салыптыр, 
Бакдөөлөт угуп бу дагы, 
Барбай токтоп турабы,
Он эки катын ээрчитип 
Жолдон чыкты а дагы. 
Абыке, Көбөш бул экөө 
Ат жарышып, куш салып, 
Антип жүргөн убагы.
Айры өркөчтөн төө алып,
Ак саргылдан бээ алып, 
Уйдан камдап семиздеп,
Төрт түлүк малдан тегиздеп, 
Абыке, Көбөш айдатып 
Кырк бир кара малыны, 
Акылга дыйкан Абыке 
Алмамбетке садага 
Карып менен мискинге 
Таратып берип баарыны. 
Бакдөөлөт өптү, балам – деп, 
Манаска Алмаң келгени 
Баштадан маалим кеп,
Баш куттуктаар тоюм – деп, 
Сексен бээ союп сел кылды, 
Мусулман, каапыр баарынан 
Коногуна жыйганы 
Сегиз уруу эл кылды. 
Алмамбетке бергени 
Беш жүз кара, бир миң кой, 
Сегиз кандын журтуна 
Баштап салды улуу той.
Бай Жакып бар башында, 
Бакайы бар кашында,
Кырк жигиттин баарысы, 
Кыргыл баштык карысы 
Байбиченин ак сарай, 
Кеңдиги бар бир далай, 
Кирип баары олтуруп,
Ар жемиштен аябай 

Sok Kerem’den ayrılan
Ciydelüü’nün tepesinde.
Babam Cakıp imiş, – deyip,
Ağabeyim Manas imiş, – deyip,
Almambet getirmiş aklına.
Salındırıp Baybiçe,
Memesini soktu koynuna,
Boylu poslu Almambet
Sadağını astı boynuna.
Köyüne doğru yönelip
Bay Cakıp yola koyulmuş,
Bakdöölöt duyup bu dahi,
Varmadan durup kalır mı,
On iki kadını yanına alıp
Yola çıktı o dahi.
Abıke, Köböş bu ikisi
At yarıştırıp, kuş salıp,
Böyle yaşadığı vakti.
Çift hörgüçlü deve alıp,
Ak sarı başlı aygır alıp,
Sığırdan hazırlayıp semizden,
Dört tülük maldan eşitleyip,
Abıke’ye, Köböş’e sürdürüp
Kırk bir büyük baş malını,
Aklı derin Abıke
Almambet için sadaka olarak
Garip ile miskine 
Dağıtıp vermiş hepsini.
Bakdöölöt öptü, yavrum, – deyip,
Manas’a Alma’nızın gelmesi
Başından beri malum söz,
Baş kutlayacak toyum, – deyip,
Seksen aygır kesip sel etti,
Müslüman, kâfir hepsinden
Konuk edip topladı
Sekiz kabileyi davet etti.
Almambet’e verdiği
Beş yüz büyük baş, bin koyun,
Sekiz hanın yurdunda
Başlattı büyük bir toy.
Bay Cakıp var başında,
Bakay’ı var yanında,
Kırk yiğidin hepsi,
Kırgıl başta, ihtiyarı
Baybiçenin ak sarayı,
Genişliği var bir hayli,
Varıp girip oturup,
Her yemişlerden esirgemeden
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Дасторконго толтуруп, 
Жээрине карын жок,
Сай төрөнүн баарысын 
Тамак-ашка болтуруп, 
Жалпы олтуруп жайланып, 
Суусун канып чайланып, 
Олтурганда кеп айтат,
Оён Алмаң бек айтат:
“Бактыңа кудай бериптир, 
Ырашкын минген Үрүстөм, 
Так ошонун атындай 
Ырыскыңа келиптир,
Мээ кайнаган ысыкка, 
Белсенишкен кысыкка,
Бок кайнаган сасыкка, 
Майдан курган жазыкта 
Чаап жүрсөң чаалыкпас, 
Алты айга минсең талыкпас 
Аккула экен атыңыз, 
Аккулаң колдон бир чыкса 
Айбанга өтпөс датыңыз.
Тула боюң тууш күч,
Kapa боюң катуу күч, 
Коргошундай салмагың, 
Козголгон алыс арбагың,
Ар кандай тулпар минсең да 
Арылбас аттан арманың. 
Марттык кылып башында 
Мага берип салганың, 
Байкамакка бейлиңди 
Макул көрүп алгамын. 
Атакемдин үйүнө 
Азыр болду келгеним, 
Урматы үчүн энемдин 
Аккуланы бергеним.
Сандаган журтум бүт болсун, 
Сарала ат мага кут болсун. 
Атпай кыргыз журт болсун, 
Аккула сизге кут болсун”.
Ал сөздү айтып Алмамбет 
Азыр кылды батасын, 
Кубандырды карыган 
Жакып бай сындуу атасын. 
Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы,
Ата уулудан түк калбай 
Атына минип алыптыр,
Ат чабуучу коногун 

Sofraya doldurarak,
Yemek için kârın yok,
Törölerin hepsini
Yemek için çağırarak,
Herkes oturup yerleşip,
Susuzluğu kanıp, çay alarak,
Otururken söz söyler,
Yiğit Alma beyiniz söyler:
“Bahtınıza Huda nasip etmiş,
Iraşkın’a binermiş Ürüstöm,
Tam da onun atı gibi
Rızkınız olarak gelmiş,
Beyin kaynatan sıcağa,
Hazırlarmış sıkıntıya,
Bok kaynayan pis kokuluya
Meydan kurulan düzlükte
Koşturacak olsan tökezlemez,
Altı ay boyunca binsen yorulmaz
Akkula imiş atınız,
Akkula’nız elinizden çıkıverse
Hayvana geçmez imdat istemeniz.
Tüm vücudun kuvvet dolu,
Tüm bedenin güç dolu,
Kurşun gibidir ağırlığın,
Uyanıktır her zaman ervahın,
Her türlü tulpar binsen de
Tükenmez ata karşı arzuların.
Mertlik gösterip başında
Bana verdiğin zaman,
Gözlemlemek için niyetini
Makul görüp almıştım.
Babacığımın evine
Daha yenice gelmişim,
Hürmeti için anamın
Akkula’yı verdim.
Geniş yurdum bütün olsun,
Sarala at bana kutlu olsun.
Geniş Kırgız yurt olsun,
Akkula size kutlu olsun.” 
O sözü söyleyip Almambet
Şimdi yaptı duasını,
Sevindirdi yaşlanan
Bay Cakıp gibi babasını.
Kırk bahadırın hepsi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı,
Soydaşlardan hiç kimse kalmadan
Atına binivermişler,
At koşturan konuğuna
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Атыңарды чубат – деп, 
Айттырып кабар салыптыр. 
Эрен журту кызылбаш 
Эки миңдей келиптир.
Жүүт менен тарсадан,
Таажик менен калчадан 
Үч миң экен коногу, 
Сакалаттан келгени 
Бир жүз сексен болгону. 
Байгур уулу баарысы,
Бай Жакып болуп карысы, 
Акбалта менен Акымбек, 
Алардан чыгат акыл кеп, 
Ошпур менен Саламат,
Орчун жыйын жамагат, 
Байжигит менен Бердике, 
Кырк уруу болгон кыргыздын 
Кыйыны мынча саналат. 
Бекзаадалар булар да 
Көкөтөй менен Жанайы, 
Келген экен бу тойго 
Көсөмдөрдүн далайы. 
Баймырза менен Торуму, 
Башкача болуп калыптыр 
Сарт мүнөзү, боруму. 
Казактан келди канчасы, 
Жетимиш миң кол болду, 
Жийденин түзү карк толду. 
Беш жүз жылкы, бир миң кой 
Байгесине бөлүштү,
Он беш атка сайдырып,
Эки жүз жылкы, үч жүз кой 
Баш байгеден көрүштү,
Тогуз жылкы, отуз кой 
Аягына бөлүштү,
Атпай казак, кыргызы 
Ат чабууга көнүштү.
Төрт жүз сексен күлүгү, 
Алмамбет арстан келгенге 
Кыргызга түшкөн түлүгү, 
Айдап атты салыптыр, 
Самаркандын талаадан 
Сай күлүк келип калыптыр, 
Көкөтөйдүн Мааникер 
Аттардын мурун астында 
Аш бышым келип алыптыр. 
Аркасынан Аккула,
Үчүнчү болуп барганы 

Atını hazırla, – deyip,
Ardından haber göndermişler.
Eren yurdu Kızılbaş’tan
İki bin kadar gelmişler.
Cüüt ile Tarsa’dan,
Tacik ile Kalça’dan
Üç bin imiş konuğu,
Sakalat’tan gelenler
Yüz seksenmiş olanı.
Baygur oğlu cümlesi,
Bay Cakıp olup yaşlısı,
Akbalta ile Akimbek,
Onlardan çıkar akıl dolu söz,
Oşpur ile Salamat,
Büyük kalabalık cemaat,
Baycigit ile Berdike,
Kırk kabile olan Kırgız’ın
Güçlüsü bu kadar sayılır.
Bey zadeler bunlar da
Kökötöy ile Canay’ı
Gelmişlermiş bu toya
Rehberlerin bir haylisi.
Baymırza ile Torum’u,
Başka olup kalmış
Sart’ın tavrı, duruşu.
Kazak’tan gelen nicesi,
Yetmiş bin kişi oldu,
Ciyde’nin düzü iyice doldu.
Beş yüz at ve bin koyunu
Mükâfat için bölüştüler,
On beş ata bahis koyup,
İki yüz at ve üç yüz koyunu
Baş mükafat için karar verdiler,
Dokuz at ve otuz koyunu
En sonuncuya ayırdılar,
Cümle Kazak, Kırgızlar
At koşturmaya yöneldiler.
Dört yüz seksen yürüğü,
Arslan Almambet geldiği için
Kırgız’a düşen rızığı,
Sürüp atı salmışlar,
Samarkan’ın bozkırından
Koşu atı gelmiş,
Kökötöy’ün Maaniker
Atların en önünde 
Aş pişimi sürede gelivermiş.
Arkasından Akkula,
Üçüncü olarak varansa
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Байжигиттин Малкара,
Төртүнчү болуп киргени 
Төрө Алмаңдын Сарала 
Бешинчи болуп киргени 
Эр Бакайдын Көкчолок, 
Жорголугу аткан ок, 
Алтынчы болуп киргени 
Ажыбайдын Карала, 
Жетинчи болуп жетиптир 
Кейкубаттын Тобурчак, 
Сегизинчи киргени 
Кыргыл чалдын Акборчук, 
Жал-куйругу бир кучак. 
Тогузунчу келгени 
Токотойдун Тору аты, 
Тоорулчу эрдин канаты. 
Онунчу болуп келгени 
Ошпурбайдын Карасур, 
Орчун бедөө көй күлүк 
Тамашасын карап тур.
Он биринчи барганы 
Калкамандын Kapa аты, 
Жакын жерден чабылып 
Жазылбай калды канаты, 
Он экиге барганы 
Жанайдын аты Жаркызыл, 
Он үч болуп жетиптир 
Торум кыздын Наркызыл. 
Он төрт болуп келгени 
Он алтыда Абыке,
Жаңы бышты мал экен, 
Кактелки деген бар экен, 
Абыке өзү мингени,
Бай Жакыптап бакырып, 
Манастап ураан чакырып, 
Абыке өзү киргени.
Он беш болуп илинди 
Куту бийдин Куласы, 
Арстан Алмаң баатырдын 
Куп жетиптир мудаасы. 
Кубанды Алмаң, той тарап, 
Аты келген адамдар 
Kapa малын жетелеп, 
Кайдасың? – деп, энтелеп, 
Өңөрө чаап кой талап,
Той тарады, кеч болду,
Алыскылар кете албай,
Конок бөлөр кез болду. 

Baycigit’in Malkara,
Dördüncü olarak gelen
Töre Alma’nızın Sarala
Beşinci olarak gelen
Er Bakay’ın Kökçolok,
Doruluğu atılan ok,
Altıncı olarak gelen
Acıbay’ın Karala,
Yedinci olarak yetmiş
Keykubat’ın Toburçak,
Sekizinci gelense
Kırgıl Çal’ın Akborçuk,
Yelesi, kuyruğu bir kucak.
Dokuzuncu geleni
Tokotoy’un Toru atı,
Er Toorulçu’nun kanadı.
Onuncu olarak gelen
Oşpurbay’ın Karasur,
Güçlü koşu atı, meşhur külük
Eğlencesini bakıver.
On birinci varan
Kalkaman’ın Kara atı,
Yakın yerden koşulup
Açılmadı iyice kanadı,
On ikinci olanı
Canay’ın atı Carkızıl,
On üçüncü olup ulaşmış 
Torum kızın Narkızıl.
On dördüncü gelense
On altıda Abıke,
Yeni dört yaşına basan mal imiş,
Kaktelki denen var imiş,
Abıke’nin kendi bindiği
Bay Cakıp, – diye bağırıp,
Manas, – diye uran atıp,
Abıke’nin kendi gelmiş.
On beş olarak ilindi
Kutu Bey’in Kula’sı,
Arslan Alma bahadırınızın 
Tam yerine gelmiş maksadı.
Sevindi Alma’nız, toy dağılıp,
Derece alan adamlar
Mallarını yanlarına alıp,
Nerdesin, – deyip, afallayıp,
Kucağına alıp koyun talan edip
Toy dağıldı, geç oldu,
Uzaktakiler gidemeyip,
Konuk olacak zaman oldu.
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Аттанмакты, жортмокту 
Алмамбет оюна алганы. 
Жакыпка салмак салууга 
Жаңыдан катын алууга 
Оюна Манас алыптыр,  Оолугуп 
жолго салыптыр,
Ошо бойдон о жерде 
Он күнү жатып калыптыр. 
Кенжут деген жери бар, 
Чанача деген эли бар.
Күн батышы Даңдуң тоо,
Күн жүрүшү Ымалай,
Шымал жагы Котон – дейт, 
Жетиген жагы Жергенти, 
Арасында жердеген,
Намысын колдон бербеген 
Айган деген кан деген, 
Айбаты катуу жан деген. 
Манас, Кошой барганда, 
Даңгытка уруш салганда 
Аңдалбай калган аркада, 
Ачууланып кыргыз – деп, 
Айткан экен ар жанга. 
Отурган-турган элдерден, 
Оолакка барган эрлерден 
Алмамбет угуп ал сөздү, 
Алсак – деп, ойлоп калаасын, 
Жетип барып көрсөк – деп, 
Жебелинин талаасын.
Кенжут деген шаары – деп, 
Кебелбес баатыр баары – деп, 
Уккан экен Алакең,
Ушуга барсам экен – деп, 
Алмамбет көөнү бар экен. 
Алмамбеттин келиши 
Муну менен басылат,
Айганга барган икая 
Андан кийин жазылат. 
Каныкейди алганын 
Айгандан кийин айтуучу 
Акыныңыз асылат. 
Алмамбеттин келгени 
Акыры болду тамамы.

Yola çıkmayı, koşmayı
Almambet aklına getirmiş.
Cakıp’a ağırlık salmayı,
Yeniden kadın almayı
Manas düşünmeye başlamış,
İnatla yola çıkarmış,
O şekilde orada
On gün kadar yatıp kalmış.
Kencut denen yeri var,
Çanaça denen eli var.
Gün batısında Dandun Dağ,
Güney tarafta Imalay,
Şimal tarafı Koton, derler,
Kuzey tarafı Cergenti,
Arasında yerleşen,
Haysiyetini elinden vermeyen
Aygan adında han denen,
Heybeti güçlü can denen.
Manas, Koşoy varınca,
Dangıt’a savaş salınca
Fark edilmeden kalmış arkada,
Öfkelenip Kırgız, – deyip,
Söylemiş imiş her cana.
Oturan, kalkan ellerden,
Uzağa giden erlerden
Almambet duyup o sözü,
Alsak, – diye, düşünmüş şehrini,
Ulaşıp varıp görsek, – deyip,
Cebeli’nin bozkırını
Kencut imiş şehri, – deyip,
Yenilmez bahadır hepsi, – deyip,
Duymuş imiş Alake’niz,
Ona bir varsaydım, – diye,
Almambet’in gönlü var imiş.
Almambet’in gelişi
Bununla birlikte sona erer,
Aygan’a vardıkları hikâye
Ondan sonra yazılacak.
Kanıkey’i aldığını
Aygan’dan sonra söyleyen
Şairiniz ısrar eder.
Almambet’in gelmesi
Ahiri erdi tamama.
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МАНАС БААТЫРДЫН ТӨРТҮНЧҮ ОКУЯСЫ.  
АТЕМИРДИН КЫЗЫ КАНЫКЕЙДИ АЛГАНЫ. 
MANAS BAHADIR’IN DÖRDÜNCÜ HADİSESİ.
ATEMİR’İN KIZI KANIKEY’LE EVLENMESİ. 

Öz adı Sanirabiyga imiş, hanın nikâhın-
da olduğundan dolayı Kannikey (han 
nikâhı) denmiş, oradan da Kanıkey 
olarak adlandırılmış. Atemir üç kardeş 
imiş. En yaşlısı Atemir, ikincisi Abılka-
sım, en genci ise Şaatemir. 

Atemir Han, siması kara biriymiş. Kara 
kılı kırka bölecek kadar adil biriymiş. 
Baş tarafı Samarkan, ortası Bukar, sonu 
ise Keyip, cenup tarafı Çarcuy, gün ba-
tısı tarafı Orol Dağ, Kaspiy Denizine 
kadarki o arada kalan yerleri idare eden 
Müslüman Türk, en başta da Uygur ola-
rak adlandırılanlar bunlar imiş.

Siması kara olduğundan Atemir Han’ı, 
Kara Han – diye de adlandırırlarmış. 
Atemir Han’a baş eğen halk, Manas’tan 
seksen sene önce Müslüman olmuş 
imiş. Araplardan Kutbiddin’in davetiy-
le, Kırgızlardan Mergen Şayır’ın katı-
lımıyla, Mergen Şayır’ın babası Atalık, 
oğlu Koşoy. Önceki kitapta anlatıldı: 
Anciyan’daki Alooke Han’ın, Manas’ın 
heybet ve gazabından korkup, çocuklar-
dan hediye verip, Tüp Beecin’e kaçıp 
gitmesi.

Manas’ın böyle namının dünyaya yayıl-
dığını Atemir Han duyup, görmekteydi. 
Atemir’in Müslüman olduğunu bildi-
ğinden dolayı Manas da ona itina gös-
termiş ve saldırmamıştı. Böylece ikisi 
de barış içinde yaşaya gelmişler. 

Geldikten sonra Almambet,
Sözü nasıldır kulak ver,
Başta kutlayıp Er Manas
Uzaktan ahaliyi çağırıp,
Vermiş imiş büyük toy,
Almambet için heveslenip.

Өз аты Санирабийга, кандын никесинде 
болгондуктан кан никайы – Канникей 
– деп, андан Каныкей – деп, айтылып 
кеткен имиш. Атемир үч бир тууган 
болуп, эң аксакалы Атемир, экинчиси 
– Абылкасым, кенжеси – Шаатемир.

Атемир кандын өңү кара киши 
экен. Kapa кылды как жарган адыл 
болгон экен. Башы Самаркан, арасы 
Букар, аягы Кейип, жаныбы Чаржуй, 
күнбатыш жагы Орол тоо, Каспий 
деңизине чейин шол арада болгон 
жерлерди сурап турган мусулман түрк, 
эң башта уйгур аталган ушулар экен. 

Өңү кара болгондуктан Атемир канды 
Kapa кан – деп да аташкан экен. Атемир 
канга караган эл Манастан сексен 
жыл башта мусулман болгон имиш. 
Араптан Кутбиддиндин үндөөсү 
менен, Кыргыздан Шайыр мергендин 
катышканы менен Шайыр мергендин 
атасы Аталык, баласы Кошой. Өткөн 
китепте айтылып өттү: Анжияндагы 
Алооке кан Манастын айбат-каарынан 
коркуп баладан тартуу берип, Түп 
Бээжинге качып кеткендиги.

Манастын шондой атагы дүнүйөнү 
баскандыгын Атемир кан угуп, 
көрүп турган. Атемирдин мусулман 
экендигин билгенден кийин Манас да 
ага көз жиберип, кол салбаган. Экөө да 
тынч тура беришкен экен.

Келгенден кийин Алмамбет, 
Кеби кандай угуп кой, 
Баш куттуктап эр Манас 
Узактан журтту чакырып, 
Берген экен улуу той 
Алмамбет үчүн ашыгып. 
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Тоюн бачым таратып, 
Чоролордун баарына 
Алаштын болгон элинен, 
Наамандын болгон жеринен 
Атактуу кыздан барбы? – деп, 
Ар тараптан каратып, 
Убарага салыптыр, 
Нускалуу кыз табылбай 
Ушу күнү эр Манас 
Убайымга калыптыр.
Алаштын кызын көрсөм – деп, 
Ата уулуда кыз болсо 
Алмамбетке алып берсем – деп, 
Сурамжалдап элинен,
Жалпы нааман жеринен, 
Атактуу кыздан барбы? – деп, 
Ата уулу арстан бегинен 
Оюна Манас алыптыр, 
Ойку-кайкы бастырып,
Ар тарапка барыптыр,
Жакып байдын үйүнөн 
Эки келип Алмамбет 
Манасты таппай калыптыр. 
Карабөрктөн кеп сурап,
Кайда кеткен? – деп, сурап, 
Карабөрк катын кеп айтат: 
“Кайда кеткен билбедим, 
Канышынын үстүндө 
Жаткандыр төрөң – деп, айтат. 
“Каныш деген ким?” – деди, 
Какшыгын Алмаң билбеди,
Эми катын кеп айтат: 
“Эркесинин үстүндө 
Жаткандыр төрөң” – деп, айтат. 
Эми Алмамбет билбеди,
“Эрке деген ким?” – деди. 
Карабөрк шондо кеп айтат, 
Катуу күлүп, бек айтат: 
Кашкаңдаган кара бет 
Шооруктун кызы Акылай, 
Шоодураган каапырай,
Акылай сулуу дегенди 
Көрө элек белең жеңеңди,
Анын үйүндөдүр” – деп, 
Карабөрк айтты канча кеп.
Ар мүнөзүн караса
Акеркечке окшобой,
Ал сөз менен Алмамбет 

Toyunu çabucak dağıtıp,
Çorolorun hepsine 
Alaş’ın elinden olan,
Naaman’ın yerinden olan
Anlışanlı kız var mı, – deyip,
Her tarafta baktırıp,
Onca zahmet çektirmiş,
Yakışan bir kız bulunmadığından
İşte o gün Er Manas
Tasa içinde kalmış.
Alaş’ın kızını görsem, – deyip,
Soydaşlarda kız olsa
Almambet’e alsam, – deyip,
Soruşturup elinden,
Cümle Naaman yerinden,
Anlı-şanlı kız var mı, – deyip,
Soydaş arslan beylerden
Manas aklına koymuş,
Düşünceli şekilde dolanıp,
Her tarafa varıvermiş,
Bay Cakıp’ın evine
İki kez kelip Almambet
Manas’ı bulamamış.
Karabörk’e soru sorup,
Nereye gitti, – diye, sorup,
Karabörk kadın söz söyler:
“Nereye gitti bilemem,
Kanış’ının yanında
Yatıyordur töreniz” – diye söyler.
“Kanış dediğin kim?” – dedi,
Alay edildiğini Alma’nız bilmedi. 
Şimdi kadın söz alır:
“Şımarığının yanında 
Yatıyordur töreniz” – deyiverir.
Alma’nız yine bilmedi,
“Şımarık dediğin kim?”– dedi.
Karabörk o zaman söz söyler,
Kahkahayla gülüp, konuşur:
Utanmayan yüzü kara
Şooruk’un kızı Akılay,
Çenesi düşük baş belası
Güzel Akılay deneni,
Görmemiş miydin yengeni,
Onun evindedir” – deyip,
Karabörk söyledi onca söz.
Her tavrına bakılsa
Akerkeç’e benzemiyor,
O söz ile Almambet 
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Бастырып кетти токтобой. 
Күнүлүктүн зардабын 
Какшыгын мага айтат – деп, 
Алмамбет ойлоп мындай кеп, 
Кыз күнүндө кыйлача 
Баатырлык кылган экен – деп, 
Баатырлык менен балбандык 
Ургаачыга бекер – деп,
Чоң болгондо чорт сүйлөп 
Чогоол өскөн экен – деп,
Ал бойдон барып Алмамбет 
Акылайдын үйүнөн:
“Адам барбы мында?” – деп, 
Эшигинен сурады,
Олтурган төрдө Акылай 
Орунунан турбады.
“Ат менен адам чакырган, 
Атың ким? – деп, сурады.
Эр Алмамбет кеп айтып:
“Мен, Алмамбет – деп, айтып, 
Баатыр барбы мында? – деп, 
Бастырган жагын көрдүңбү, 
Сураарым ушу тыңда!” – деп, 
Алмамбет айтып акыры, 
Тышка чыгып жөн айтпай 
Ал Акылай катыны. 
“Байбичеден чыга албай 
Жаткандыр – деп, баатырың, 
Байбичеден баш булгап 
Бастырмагы кыйын – деп, 
Башта дагы бир жөндүү,
Маа жолобойт быйыл” – деп, 
Акылай жообун бергени, 
Болжолун көрүп Алмамбет: 
“Азыр Манас баатырым 
Бойдок экен!” – дегени. 
Жарадар болгон жолборстой 
Ыңгыранып Алмамбет 
Жакып байдын үйүнө 
Жанып кайта келиптир, 
Желдеттер атын алыптыр, 
Басып үйгө киргенче
Баатыр келип калыптыр,
“Балам, кайда бардың?” – деп,
Бай Жакып сурап салыптыр.
“Балаңа издеп катынды
Бастырып жүрдүм акыры.
Кыйын барбы кыргызда,

Yürüyüp gitti durmadan.
Kıskançlığın derdini
Öfkesini bana diyor, – deyip,
Almambet düşünüp böyle söz,
Genç kız iken oldukça
Bahadırlık etmiş olmalı, – deyip,
Bahadırlık ile pehlivanlık
Kadınlar için boşuna, – deyip,
Büyüdüğünde sert konuşup
Kavgacı yetişmiş olmalı, – deyip,
O şekilde varıp Almambet
Akılay’ın evine:
“Kimse var mı burda?” – deyip,
Kapısından soruverdi,
Başköşede oturan Akılay
Yerinden bile kımıldamadı.
“Atıyla adam çağıran,
Adın ne?”, – diye, sordu.
Er Almambet söz aldı:
“Ben, Almambet, – diye, söyleyip
Bahadır var mı burda, – deyip,
Gittiği yönü gördün mü,
Sorum buydu, dinle!” – deyip,
Almambet söyleyip ahiri,
Dışarı çıkmış bir şey demeden,
O Akılay karısı.
“Baybiçe’den çıkamayıp
Yatıyordur, – demiş, bahadırın,
Baybiçeden başını kurtarıp
Bir yere gitmesi zor, – deyip,
Baştan beri anlaşılır,
Bana uğramaz bu yıl,” – deyip,
Akılay cevap vermiş,
Durumu anlayıp Almambet:
“Demek ki Manas bahadırım
Bekâr imiş!” demiş. 
Yaralanan kaplan gibi
İnleyerek Almambet
Bay Cakıp’ın evine 
Merak içinde geri gelmiş.
Hizmetçiler atını almış,
Yürüyüp eve girecekken
O sırada bahadır gelmiş. 
“Oğlum, nereye gittin?” – deyip,
Bay Cakıp sual eylemiş.
“Oğluna arayıp kadını,
Dolanıp durdum ahiri.
Güçlü var mı Kırgız’da,
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Кадырлуу барбы казакта,
Кыз бар – деп, угуп кыпчакта,
Кырк жигитти кыдыртып
Самаркандын кыштактан
Калктан сурап карадым,
Катынсыз турса Алмамбет
Мен канеткенде дууладым?
Сегиз күндөн бери жакка
Септүү кыздан табам – деп,
Чырым албай куурадым”.
Бул сөздү айтып салганы,
Мурду-башы былк этип
Мурутунан бир күлүп,
Мында Алмамбет кеп айтат:
“Иш кылгын баатыр ойлоп – деп, 
Мен бир эрте жолоочу,
Өзүңүз да жүрүпсүз 
Карабөрк менен Акылай 
Катын – деп, коюп, бойдок – деп, 
Калыңдык менен кайгырбай,
Баатырлык менен байкабай,
Эрдигиң менен элебей 
Чукуру болсо катын – деп,
Журту болсо баатыр – деп, 
Карабөрк менен Акылай 
Катыным – деп, ойлопсуз,
Карап турсам как өзүң 
Кадимкидей бойдоксуз”.
Бу сөздү айтып салганы: 
“Алмамбет сөзү ырас!” – деп, 
Астындагы Айбанбоз 
Моюнга чаап алганы,
Ар бир акыл ойлонуп, 
Баатырыңыз бу жерден 
Бастырып кетип калганы,
Ошо бойдон токтолбой 
Бай Жакыпка барганы.
Адамзат бендеге
Алланын канча барзы бар, 
Акыреттин күнүндө 
Собол сураар карзы бар. 
Билмегиң адал-арамды, 
Дүнүйөдө ылгагын 
Жанга болор залалды, 
Жаман айтып бирөөнү, 
Көөнүнө салба мылалды, 
Көзүң катып жүргөндө
Көргөзгөн экен кудурет 

Saygını var mı Kazak’ta,
Kız var, – diye duyup Kıpçak’ta,
Kırk yiğidi gezdirip
Samarkan’ın köylerinde
Halka sorup aradım,
Kadınsız yaşasa Almambet,
Ben nasıl rahat ederim?
Sekiz günden beridir
Çeyizli kızları bulayım, – deyip,
Gözümü kırpmadan zorlandım.”
Bu sözü söylemiş,
Bıyığı, başı kımıldayıp
Bıyık altından gülüp,
Burda Almambet söz söyler:
“Bahadır düşünüp iş yap, – deyip,
Ben burada bir yolcu,
Sen de yaşıyormuşsun
Karabörk ile Akılay
Kadın –deyip, bırakıp, bekâr, – diyerek,
Mihr için tasalanmadan,
Bahadırlık ile fark etmeden,
Erliğinle elemeden,
Çukuru olsa kadın, – deyip,
Yurdu olsa bahadır, – deyip,
Karabörk ile Akılay’ı
Kadınım, – deyip, yaşamışsın,
Fark ettim ki, sen kendin
Tam da bir bekârsın.”
Bu sözü söylemiş:
“Almambet’in sözü doğru!” – deyip,
Altındaki Aybanboz’un 
Boynuna vuruvermiş,
Türlü çareler düşünüp,
Bahadırınız bu yerden
Yürüyüp gidivermiş.
O şekilde durmadan
Bay Cakıp’a varmış.
Âdemoğlu bendeye
Allah’ın kaç tane farzı var,
Ahiret gününde
Sual edecek borcu var.
Öğrenmelisin helali, haramı,
Yaşıyorken seçmelisin
Cana gelecek zararı.
Kötü söyleyip birinin,
Gönlüne salma melali,
Gözün kapalı yaşarken
Göstermiş sana Kudret
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Мен окшогон каралды. 
Каралды балаң мен болдум, 
Караган атам сен болдуң, 
Кабарың жок эч иштен 
Кан Жакып ата не болдуң?! 
Абунасыр сүйлөгөн 
Аят-адис дарсы бар,
Атага болгон баланын 
Таамай алты карсы бар. 
Абалкысы карсынын 
Алынын жеткен жерине 
Насип тоюн соймогу, 
Акылманга текшертип 
Атын жакшы коймогу.
Эгем Таала берген соң 
Эркелетип эрмегин,
Экинчиси балага 
Напагасын адалдап,
Адал тамак бермеги. 
Үчүнчүсү балага 
Жанга келер залалды, 
Таанытып арам-адалды, 
Төртүнчүсү баланы 
Сүннөт кылып салганы – 
Адалдап анын колуну 
Олтургузуп алганы. 
Бешинчиси баланы 
Баланын бардыр талабы, 
Акыры бенде болгон соң 
Ырастыр катын алары. 
Алтынчысы баланы 
Мектепке карматып,
Молдо кылып алмагы, 
Андан кийин атанын
Балага түшөр салмагы. 
Коюпсуң жакшы атымды, 
Арбын жатыр ойлосом 
Сизге айтуучу датымды.
Аң уулап жүрүп талаадан 
Таптым акыр мен аны – 
Абунасыр замани 
Атам аны көрбөдүң,
Болсун балам молдо – деп,
Оюңа алып мурунтан 
Окушка мени бербедиң. 
Абунасыр замани 
Он төрт күндүн ичинде,
Он төрт күнү кечинде 

Benim gibi bir dayanağı.
Dayanacak oğlun ben oldum,
İtaat ettiğim babam sen oldun,
Haberin yok hiçbir işten
Han Cakıp Baba ne oldun?
Abunasır’ın anlattığı
Ayet, hadis dersi var,
Babanın evlada 
Tamı tamına altı borcu var.
Evvelkisi borcunun
Halinin yettiği kadar
Nasip toyunu kesmesi,
Bilgiçlere baktırıp
Adını güzel koyması.
Egem Teâlâ verdikten sonra
Şımartarak eğlencesini,
İkincisi çocuğuna
Nafakasını helalinden,
Helal rızık vermesi.
Üçüncüsü oğluna
Canına gelecek zararı,
Anlatmak haram, helali,
Dördüncüsü oğlunu
Sünnet ettirmesi,
Helalinden kazanıp onun kolunu
Sünnet ettirmesi.
Beşincisi oğluna
Oğlanın vardır talebi,
Ahiri bende olduğuna göre
Uygundur kadın alması. 
Altıncısı oğlunu
Mekteplere götürüp,
Molla edivermesi,
Ondan sonra babanın
Oğluna düşer görevi.
Koymuşsun güzelce adımı,
Oldukça fazladır düşünsem
Size – diyecek derdimi.
Av avlayıp dolanıp kırlarda
Buldum ahiri ben onu
Abunasır Samani
Babam onu görmedin,
Olsun oğlum molla, – deyip,
Aklına koyup eskiden
Okumaya beni göndermedin.
Abunasir Samani
On dört günün içinde,
On dört günü akşamında
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Жыйырма сегиз күн болду, 
Түрүн көрүп тозоктун 
Үстүмө каран түн болду. 
Бетин көрдүм бейиштин,
Бейиштин жүзүн көргөндө 
Зардабынан кутулдум 
Тозоктон көргөн кейиштин. 
Жети күн көрүп тозокту, 
Жеткенимде өлүмгө 
Бенде болуп жаралып 
Келгенге кылдым кейишти. 
Жети күн көрдүм бейишти, 
Бендеге кудай бербесин 
Тозоктогу кейишти.
Жааннамды көрүп алгамын, 
Жан болуп дүйнө келгенге
Жаман бушман кылгамын, 
Өксүп ыйлап, жаш тыйбай 
Өкүнүчкө калгамын.
Ак байгамбар Мукамбет.
Ак тааланын элчиси, 
Бендесине дин чачып, 
Калкка кабар берчүсү, 
Байгамбары кудаанын 
Абунасыр кожого
Баянын айттым мудаамын – 
Жаннатына киргиз – деп, 
Жайы-көйүн жаннаттын 
Кандайлыгын билгиз – деп, 
Жанашалап тургамын:
Ак байгамбар саабасы, 
Ааламга тийген байдасы 
Байгамбардан келипсиз,
Бар кудаанын бирлигин 
Барчага кабар берипсиз. 
Эркеси эки дүйнөнүн 
Эсте жокто не сөздү 
Жалгыз мага сүйлөдүң. 
Тозоктон калдым кейишке,
Талап кылам көрсөм – деп, 
Аты жаннат бейишке. 
Айкожо сөзүм кыйбады,
Аа – деп наалып, дос тартып, 
Аш бышымдай ыйлады, 
Жашы жерге чачылды, 
Жараткан берип тилегин, 
Жаннат бейиш капкасы 
Жанымдан келип ачылды.

Yirmi sekiz gün oldu,
Şeklini gösterip cehennemin
Üstüme felaketli gece oldu.
Yüzünü gördüm cennetin,
Cennetin yüzünü görünce
Tasasından kurtuldum
Cehennemden gördüğüm elemin.
Yedi gün görüp azabı,
Ulaşana dek ölüme
Bende olarak yaratılıp
Geldiğim için yaşadım elemi.
Yedi gün gördüm cenneti.
Bendeye Huda vermesin
Cehennemdeki kederi.
Cehennemi görüp kalmıştım,
Can olup dünyaya gelmeme
Oldukça pişman olmuşum,
Ağlayıp, gözyaşım dinmeden
Üzüntüde kalmışım.
Hak Peygamber Mukambet.
Hak Teâlâ’nın elçisi,
Bendesine din öğretip,
Halka haber verici,
Peygamberi Huda’nın
Abunasır hocaya
Beyanını söyleyip derdimin
Cennetine girdir, – deyip,
Dört bir yanının cennetin
Nasıl olduğunu bildir, – deyip,
Yan yana durmuşum:
Hak Peygamber sahabesi,
Âleme değmiş faydası
Peygamberden gelmişsin,
Bâr-ı Hüda’nın birliğini
Dört bir yana haber vermişsin.
Kıymetlisi iki dünyanın
Akılda yokken ne sözleri
Yalnızca bana söyledin.
Cehennemde kaldım tasaya,
Talep ederim görsem, – deyip,
Adı cennet yurduna.
Aykoco sözümü kırmadı,
Aa, – deyip, ağlayıp, dost arayıp,
Aş pişimi kadar ağladı, 
Gözyaşı yere saçıldı,
Yaratan verip dileğini,
Cennet yurdunun kapısı
Yanımdan gelip açıldı.
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Эч нерсеге болжоорго 
Эсим жетпей калганы,
Ар нерсе – деп, айтууга 
Акылым жетпей калганы. 
Жети күнү, жети түн 
Жыйылбай оозум бүпбүтүн, 
Каткырыгым баш жарып 
Катуу күлүп мен карып,
Лаух махфуз жазуудан, 
Абунасыр замани 
Жазууга көзүн салганы. 
Көңүлүмө, көзүмө 
Көп илимдин ыкымы 
Дайын болгон өзүмө.
Жети күнү, жети түн
Бир орунда олтурдум,
Аллам анык берген соң 
Аалымчылык экимет 
Абыдан окуп болтурдум. 
Молдого бербей сен калдың, 
Болжолсуз окуп мен калдым. 
Эгем салган эсим
Эки дүйнө болгону 
Көрүнгөн тамам көзүмө, 
Кайрат берген бир кудай 
Карап турсаң өзүмө.
Абунасыр кожодон 
Алып кабар ошондон,
Анык динге кире албай,
Ак барлыгын биле албай 
Чала жүргөн өзүңө 
Ыслам динин билдирдим,
Ар жердеги мажусу 
Каапырдын калкын бүлдүрдүм. 
Кутулуп бала карзынан,
Кутулбадың атакем 
Кудаанын салган барзынан. 
Катын алып бермегиң
Карыздыр ата мойнуңа,
Кайып даңдын Карабөрк 
Катын жатат койнумда, 
Кастык кылып жол тосуп
Ымалайдын тоосунда, 
Каңгурдун кара коосунда, 
Ымалайдын сазында 
Үч жүз нөкөр кашында,
Кайып даңдын Карабөрк 
Колума түштү башында. 

Hiçbir şeyle ölçmeye 
Aklım yetmeyip kaldı,
Her şey, – deyip, söylemeye
Aklımın yetmeyip kaldı.
Yedi gün ve yedi gece
Kapanmayıp ağzım büsbütün,
Kahkahalarım yankılanıp
Uzunca gülüp ben garip,
Levh -i mahfuz yazısından,
Abunasır Samani
Yazıya nazarını saldı.
Gönlüme ve gözüme
Birçok ilmin ustalığı
Tayin oldu özüme.
Yedi gün ve yedi gece
Bir yerde oturdum,
Allah’ım verdikten sonra
Âlimlik hikmetini
Uzunca okuyup oldurdum.
Mollaya vermeden sen kaldın,
Ölçüsüz okuyup ben kaldım.
Egem’in verdiği aklım
İki dünyanın olancası
Göründü tamamen gözüme,
Gayret verdi bir Huda
Bakıp dursan özüme.
Abunasır Hoca’dan
Alıp haber ondan,
Tam olarak dine giremeden,
Hak varlığını bilemeden,
Yarım yamalak yaşayan özüne
İslam dinini bildirdim,
Her yerdeki Mecusi
Kâfirin halkını dağıttım.
Kurtulup evlat borcundan
Kurtulmadın Atakem
Huda’nın koyduğu farzından.
Kadın alacak olman
Borçtur baba, boynuna,
Dan Kayıp’ın Karabörk
Kadın yatar koynumda,
Hasımlık edip yol kesip
Imalay’ın dağında,
Kangur’un kara çukurunda,
Imalay’ın sazında
Üç yüz asker yanında,
Dan Kayıp’ın Karabörk
Elime geçti başında.



1121
Алигиче жүрөмүн 
Кыябыма толбостон,
Кыз алгандай болбостон. 
Алтайдан көчүп алган соң, 
Алайга келип калган соң 
Өнбөгөн ишке чатылып,
Өзү келип катылып, 
Каратегин калчасы,
Kapa тажик канчасы,
Каар көрүп барчасы 
Таш-Котондун талаадан, 
Тагызманын калаадан 
Шооруктун кызы Акылай, 
Шоодураган каапырай 
Карматып алдым камоодон, 
Кызын тартуу кылган соң 
Kapa тажик баарысы 
Кутулган эле талоондон.
Кыз алгандай болбодум, 
Кызык оюн көрө албай, 
Кысталгандай болжолум. 
Кулдук уруп дайындап,
Куда болуп кайындап 
Кутулбадың карзымдан, 
Куйкалап ийип дүйнөңдү, 
Ата сага кылбайын 
Эскербеген дартыңдан. 
Сапырып ийип зарыңды, 
Айдап ийип нарыңды,
Кокус кылып жүрбөйүн 
Колуңдагы барыңды.
Жашым жетти отузга, 
Шашып калба окуска. 
Жакындан кордук көргөнүң 
Жаманга калар өрнөгүң, 
Баладан кордук көргөнүң 
Башкага болор өрнөгүң. 
Катын алып бербейм – деп, 
Калбаны бөөдө көрбөгүн, 
Алып мираш бермекке 
Акылың болсо жөнөгүн. 
Аманат жаным өлбөсөм 
Ар канча чыгым болсо да 
Нагыз өзүм төлөймүн. 
Эркелеткен эли бар, 
Эдир-эмиш кеби бар, 
Эртели-кечти көз кыскан 
Жандама күткөн эри бар 

Şimdiye dek yaşarım
Gönlüm rahata ermeden,
Kız almış gibi hissetmeden.
Altay’dan göçüp gelince,
Alay’a gelip kalınca
Olmadık işe karışıp,
Kendi gelip katılıp,
Karategin kalçası,
Kara Tacik’ten nicesi,
Kahır görüp bir kısmı
Taş Koton’un bozkırından,
Tagızman’ın şehrinden
Şooruk’un kızı Akılay,
Çenesi düşük allahın belası
Yakalattım hapisten,
Kızını hediye edince
Kara Tacik’in hepsi
Kurtulmuştu yağmadan.
Evlenmiş gibi olmadım,
Tatlı oyunlar göremeyip,
Sıkışmış gibidir ahvalim.
Kulluk vurup hazırlanıp
Hısım olup dünür kazanıp
Kurtulamadın borcumdan,
Kavurarak dünyanı,
Baba sana sataşmayayım
Hatırlanmayan derdinden.
Savurarak gamını,
Sürerekten deveni
Kaybedip yaşama
Elindeki varlığını.
Yaşım yetti otuza,
Acele etme boşuna. 
Yakınından eza görmen
Kötü olur örneğin,
Evlattan eza görmen
Başkasına olur örneğin.
Evlendiremiyorum, – deyip,
Tasayı boşuna çekmeyin,
Alıp boyun borcunuzu ödemeye
Aklınız varsa yönelin.
Emanet canım ölmese
Her ne kadar masraf olsa da
Hepsini kendim öderim.
Nazlandıran halkı olan,
Türlü hikayeli sözü olan,
Sabahtan akşama pür dikkat
Yanında bekleyen eri olan
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Бийдин кызы болбосун. 
Аалимдигин ашырып,
Ар иш кылса жашырып 
Бирдин кызы болбосун. 
Үкүлүү сексек, дөң маңдай, 
Түштө туруп мен кандай, 
Жардынын кызы болбосун. 
Жамандык көрсө кектеген, 
Жарыбаган иш кылып, 
Талабына жетпеген 
Ардуунун кызы болбосун. 
Чачылуу чачпак, чалма этек, 
Караңгы үйдөн каймак жеп, 
Атамдын көзү барында,
Ар ким кардал малына,
Алар эрим мырза – деп, 
Байдын кызы болбосун, 
Малга кароо башыңды
Балакетке койбосун.
Туурук таман, тултук бет,
Туура тилин чайнаган,
Паржисин жолго байлаган 
Кул кызынан болбосун,
Атам өзүң билерсиң 
Анча мынча ургаачы 
Купулума толбосун.
Эркелетип өстүргөн,
Эркеги жок, кызы бар 
Жалгызынан болбосун,
Обурактуу азамат 
Ол кызынан болбосун.
Атасын билбей башка өсүп, 
Нөкөр-жөкөр өзүндө,
Өз эркинче кашка өсүп 
Кан кызынан болбосун.
Өкүмү бар өзүндө,
Аят-адис сөзүндө,
Атасынын желдетин 
Ар тарапка жиберген,
Көзү түшкөн балдарды 
Айла менен имерген 
Казы кызы болбосун,
Карып калган чагыңда 
Карайлатып бир адам 
Капталтып сени койбосун. 
Айтканыңда чының бар,
Анча-мынча сының бар,
Ачып кара көзүңдү,

Beyin kızı olmasın.
Âlimliğini fazla gelen,
Ne iş yapsa gizleyen
Birinin kızı olmasın.
Ükülüü başlıklı, şiş alınlı
Öğleyin kalkıp, ben han gibi,
Fakirin kızı olmasın.
Kötülük görünce kin güden,
Faydası yok iş yapıp,
Arzusuna ulaşamayan
Kuruntulunun kızı olmasın.
Dağınık saçlı, kirli etekli,
Karanlık evde kaymak yiyip,
Babam hayatta iken,
Herkes müşteriyse malına,
Onlar erim mirzam, – deyip,
Zenginin kızı olmasın,
Mala bakıp başını
Felakete sokmasın.
Çatlamış tabanlı, ablak yüzlü,
Doğru konuşamayan peltek,
Parcisini yola bağlayan
Kul kızından olmasın,
Baba sen de bilirsin 
Eften püften bir kız
Beni memnun etmeyeceğini.
Şımartarak yetiştiren,
Erkeği yok, kızı var
Biriciğinden olmasın,
Tanınmış bir yiğidin
Kızından olmasın.
Babasını tanımadan yetişen,
Hizmetçiler önünde,
Kendi başına yetişen
Han kızından olmasın.
Hükmü var özünde,
Ayet-hadis sözünde,
Babasının hizmetkârını
Her tarafa gönderen,
Gözünün düştüğü gençleri
Yolunu bulup gözetleyen
Kadı kızı olmasın.
İhtiyarlık çağında
Şaşkına çevirip bir adam
Kuşatıp seni bırakmasın.
Dediğinde gerçek var,
Öyle böyle tenkitçilik yönün var,
Açıp da bak gözünü,
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Айтып кара сөзүңдү,
Абыдан чыңда өзүңдү.
Барганды куру койбогон,
Балакетке тойбогон,
Бери болсо бир түндө 
Беш-төрт киши жойлогон,
Жеңелери актаган,
Жээк-жергеси мактаган,
Боз балдардын кыйласы 
Босогосун сактаган 
Жүйрүктөрдөн болбосун,
Күндө чапса чарчабас 
Күлүктөрдөн болбосун.
Тарткан тасма белденген,
Тал чыбыктай теңселген, 
Саамай чачы сеңселген, 
Акылын терең ойлогон,
Ак сүлөөсүн баштанып 
Аста басып сойлогон,
Ар бир түрлүү жумуштун 
Аркасын аңдап болжогон, 
Жазы маңдай, көөкар көз, 
Инжи тиштүү, ширин сөз, 
Ашкере кылган сабырын, 
Адамга салбай жабырын, 
Айтар сөзү акырын,
Эл алмакка жиберген 
Нечен түрлүү акылын,
Боло турган жумушту 
Болжоп билип алыстан, 
Акылына жеңдирип,
Ар кылган билбей калыштан, 
Шарият болгон тутканы, 
Айткан жерге токтолгон 
Ар түрлүү сөз укканы, 
Акылга дыйкан айлалуу, 
Ааламга толук байдалуу, 
Көңүлү сылык, бейли кең, 
Төрт тарабы болгон тең, 
Жылдызы ысык, жылуу сөз, 
Чырагы жарык, жоодур көз, 
Алача моюн, түймө баш, 
Акылга терең, боору таш, 
Көкүлү көркөм, колоң чач, 
Ошондой кызды көрмөккө 
Аянбай ата, көзүңдү ач! 
Каапырдан алдым катынды, 
Мусулман кылып алам – деп, 

Söyleyip de duy sözünü,
İyice hazırla özünü.
Varanı eli boş bırakmayan,
Felakete doymayan,
En azından bir gecede
Dört beş kişiyi yoluna koyan,
Yengelerinin akladığı,
Yöresindekilerin övdüğü,
Delikanlıların bir haylisinin
Kapısını koruduğu
Tatlı dillilerden olmasın,
Her gün koşsa yorulmaz
Yürüklerden olmasın.
Zarif ince belliden,
Söğüt dalı gibi salınan,
Şakak saçı dalgalanan,
Çareyi derin düşünen,
Vaşak gibi pür dikkat
Usulca basıp yürüyen,
Her bir türlü işinin
Sonrasını sezip hesap eden,
Geniş alın, gevher gözlü,
İnci dişli, tatlı sözlü,
Aşikâr gösterip sabrını,
İnsana göstermeyen cebrini,
Diyeceği sözü yavaş,
Halkın danışmaya gittiği
Nice türlü aklı,
Olacak olan bir işi
Tahmin edip önceden,
Çaresiz kalacak olsa,
Bilemediğinden arlanan,
Tuttuğu yol şeriat olan,
Söylenen yerde durabilen,
Her türlü sözü dinlemeyen,
Aklı derin, çare üreten
Âleme oldukça faydalı,
Huyu yumuşak, gönlü bol,
Her bir yanı denk olan,
Yıldızı sıcak, tatlı sözlü,
Çırası aydınlık, parlak gözlü,
Ala boyunlu, küçük başlı,
Düşüncesi derin, yüreği sağlam,
Kâkülü güzel, örgülü saç,
Öyle bir kızı görmeye
Çekinme baba, gözünü aç!
Kâfirden aldım kadını,
Müslüman eylerim, – deyip,
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Мурунтан буздум алкымды, 
Түрктөн болсун тил билген, 
Мусулман болсун дин билген, 
Айттырбастан иш кылып, 
Ай-ааламдан үлгүргөн.
Акыл менен эр баккан,
Айла менен эл баккан, 
Баркын билип мал баккан, 
Жалбарып акка жан баккан, 
Дүнүйө сарптап ордуна,
Түмөн иш ойлоп оюна,
Бир сиркедей макүрөө 
Жугузбаган боюна 
Ойротто жок уз болсун,
Ою терең кыз болсун.
Акыл ойлоп ар кандай,
Акыр заман журтуна 
Айтуу болуп калгандай,
Болсо болсун болгондой,
Көзү түшкөн бенденин 
Көңүлүнө толгондой!
Дүнүйөгө ээ болуп,
Түбү таштан коргондой,
Аз болгондо кайып иш 
Алты жылдык жумушту 
Азыр билип койгондой,
Берекесин көргөндө 
Бейли бузук адамдар 
Ичпей-жебей тойгондой,
Санаганы баары амал,
Турган менен жүргөнү 
Туташ баары сарамжал,
Сөзү болсун шекер бал, 
Ошондойдон ойлогун,
Оңой-олтоң кыз издеп 
Окус кылып койбогун,
Эми ушунчалык ойлонгун. 
Баланы ата үйлөмөк 
Баштагынын наркы экен,
Жаман да болсо балаңыз 
Манас – деп, чыккан даңкы экен. 
Малга кароо сырың бар,
Мал жагына калганда 
Басылбаган чырың бар,
Нуска көргөн мурунтан 
Ургаачылык еының бар”.
Ал сөздү айтып эр Манас 
Атасын жолго салганы.

Çoktandır bozdum aklımı,
Türk’ten olsun dil bilen,
Müslüman olsun din bilen,
Söylettirmeden iş yapıp,
Bütün cihandan ileri olan.
Aklı ile erine bakan,
Çare ile eline bakan,
Kıymetini bilip mal bakan,
Yalvarıp Hakk’a, canına bakan,
Servet sarf edip yerinde
Türlü iş gelip aklına,
Bir sirke kadar mekruhu
Bulaştırmamış vücuduna
Oyrot’ta olmayan uz olsun,
Derin düşünceli kız olsun.
Çare düşünüp her türlü,
Ahir zaman yurduna
Söylenmek üzere kalacak kadar,
Olursa olsun böyle!
Gözü düşen bendenin
Hoşuna çok gidecek gibi!
Servet-mala sahip olup,
Temeli taştan kale gibi,
En azından, gaip iş
Altı yıllık bir işi
Şimdi bilecek kadar,
Bereketini görünce
Niyeti kötü adamlar
Yemeden, içmeden doyacak kadar,
Hesapladığı hep iş,
Durduğu ile yaşadığı
Bütün hepsi uğraşma
Sözü olsun şeker-bal,
Öylesinden düşünün,
Hafifmeşrep kız arayıp,
Hata edip kalmayın,
Şimdi böyle düşünün.
Evladı babanın evlendirmesi
Baştan beri gelen usulmüş,
Kötü de olsa oğlunuzun
Manas, – diye çıkan namı varmış.
Mala bakacak sırrın var,
Mal konusu olunca
Kesilmeyen kavgan var,
Örnek teşkil eden nicedir
Kadınlara yönelik tenkidin var.”
O sözü söyleyip Er Manas
Babasını yola göndermiş.
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Самаркан тоосун жайлатып, 
Самсыган жылкы айдатып, 
Жаратып күлүк байлатып, 
Кыяктуу чөптү жапыртып, 
Кызыл сабаа, сыр кесе 
Чарага кымыз сапыртып,
Курбусу бар күмүштөн,
Кулагы бар алтындан,
Бир чаранын баасы 
Алты төөгө айтылган,
Курбусу күмүш, түбү жез,
Үч жамбыга алдырып,
Үйүнө койгон ошол кез,
Ичи тунук ак калай,
Ага куйган кымыздар 
Ачып турган бир далай. 
Ысылыкка тай союп, 
Суусундукка бал коюп, 
Ичээрине чай коюп,
Буурукса бугу атышып, 
Буурукбаса жатышып, 
Буюрган даамын татышып,
Аң уулап аркар атышып, 
Аңгемеге батышып,
Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Аягы Ысар, Көлөптө, 
Азиреттин Kapa тоо,
Арасында Согу бар,
Башы жаткан Алайда,
Баары кара кыргыздан, 
Басырык кылган далайга, 
Жалпы кыргыз алашың,
Жата турсун Манасың,
Аны таштап салыңар,
Карыясы Жакыптын 
Кабарын угуп алыңар. 
Атайдын уулу Боокени, 
Акымбек уулу Меңдибай, 
Алыбек уулу Жоокени 
Кашына жолдош алыптыр, 
Кан Жакып бай жөнөдү 
Эки атка кошун арттырып, 
Жаадай болгон бедөөгө 
Жалаңдан аркан тарттырып. 
Кыз табылса кокустан 
Кысынып кантип турам – деп, 
Кызыл чака бул бербей 

Samarkan Dağında yaz geçirip,
Sürüyle yılkı sürdürüp,
Yetiştirip yürük besletip,
Kıyaklı otu devirip,
Kızıl sabaya, sırlı kâseye
Çanağa kımız aktarıp,
Kenarı var gümüşten,
Kulpu var altından,
Bir çanağın pahası
Altı deve olarak söylenmiş,
Kenarı gümüş, dibi bakır,
Üç cambıya aldırmış,
Evine koymuş o günlerde. 
İçi parlak ak kalay,
Ona koyulan kımızlar
Mayalanırmış bir hayli.
Isılık için tay kesip,
Susayanlar için bal koyup,
İçmesi için çay koyup,
Sıkılınca geyik avlayıp,
Sıkılmazsa yatarak,
Nasip olan yemeği tadarak,
Ava çıkıp dağ koyunu avlayarak,
Laflamaya dalarak,
Kırk bahadırın hepsi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Sonu Isar, Kölöp’te,
Aziret’in Kara Too,
Arasında Sogu var,
Başı durur Alay’da,
Hepsi Kara Kırgız’dan,
Baskı yapmış pek çoğuna,
Cümle Kırgız Alaş’ınız,
Yatıversin Manas’ınız,
Onu orda bırakınız,
Aksakalı Cakıp’ın
Haberini alınız.
Atay’ın oğlu Booke’yi,
Akımbek oğlu Mendibay, 
Alıbek oğlu Cooke’yi
Yanına yoldaş almış,
Han Cakıp Bay yöneldi,
İki ata yükü yükletip,
Yay gibi olan koşu atına
Tek katlı urgan çektirip,
Kız bulunursa olur ya
Sıkışıp nasıl durayım, – deyip,
Kızıl sikke para vermeden
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Кулдукту кантип урам – деп, 
Алтымыш жамбы бул менен,
Кызматкери кул менен 
Алла! – деп, жолго салыптыр, 
Аттанып чыгып калыптыр, 
Көрмөк үчүн кыз болсо 
Көкөтөйдүн элине 
Көсөл Жакып бет алып 
Талап кылып барыптыр. 
Самаркан элин саралап, 
Жарды-байын аралап,
Оро-Төбө, Жызакты,
Онун баарын кыдырып,
Шерма менен Кожентти 
Кыз таба албай сыдырып, 
Кечип дайра Сырынан,
Боз үй тиккен эл байы 
Чыйырчыктын кырынан 
Көөнүнө кыз толтурбай, 
Тынчып Жакып олтурбай,
Жай саратан баарына 
Ташкендин кирди шаарына.
Эл байы бар тыштагы,
Нече бөлөк кыштагы. 
“Айылыңда кыз барбы?” – деп, 
Ата уулусун кыстады. 
Табылбады Ташкенден,
Эми Жакып жөнөдү 
Кыз кароого башка элден.
Күн батышта Кыйба бар, 
Дагстан – деп, тажик – деп, 
Атактуу журт кыйла бар. 
Нээтине алып эр Жакып 
Аралады буларды,
Көөнүнө алып Букарды – 
Улама бар илимдүү,
Улуктары билимдүү,
Ушул жерге барайын,
Кыдырып кызын карайын. 
Кылымдан кыйла кыз көрдүм, 
Кылайып бири жакпады,
Түрк уулунан түк койбой, 
Типти Жакып таппады. 
Көңүлүнө кыз толбой,
Баарын Жакып саралап, 
Манаска жагар кыз болбой,
Көсөл Жакып өтүптүр,
Кыйба, тажик журтуна 

Nasıl dünürlük edeyim, – deyip,
Altmış cambı para ile,
Hizmetkârı kul ile
Allah, – deyip, yola yönelmiş,
Atlanıp yola koyulmuş,
Görmek için kız varsa
Kökötöy’ün eline
Basiretli Cakıp yönelip
Talep kılıp varmış.
Samarkan elini dolaşıp,
Fakiri-zengini gezip,
Oro Töbö, Cızak’ı,
Onun hepsini dolaşıp,
Şerma ile Kocent’i
Kız bulamayarak kazıyıp,
Geçip nehir Sırı’ndan, 
Boz üy diken halk zengini,
Çıyırçık’ın kırından
Kızlar gönlünü doldurmayıp,
Cakıp rahatlayıp oturmayıp,
Yazın sıcak vaktinde
Taşkent’in girdi şehrine.
Zengini var dıştaki,
Nicesi ayrı kışlağı.
“Köyünüzde kız var mı?” – deyip,
Soydaşları sıkıştırdı.
Bulunmadı Taşkent’te,
Şimdi Cakıp yöneldi
Kız bakmaya başka elden.
Gün batısında Kıyba var,
Dağıstan, – deyip, Tacik, – deyip,
Tanınmış yurt epeyce var.
Niyet eyleyip Er Cakıp
Dolaştı bunları,
Aklında tutup Bukar’ı,
Ulema var ilimli,
Uluları bilimli,
O yere varayım,
Dolaşıp kızlarına bakayım.
Dört yanda nice kız gördüm,
Gözüküp biri hoşuma gitmedi,
Türk oğlundan hiç bırakmadan,
Cakıp kimseyi bulamadı.
Gönlüne hiç bir kız dolmayıp,
Hepsini Cakıp dolaşıp,
Manas’ın beğeneceği kız olmayıp,
Basiretli Cakıp geçivermiş,
Kıyba, Tacik yurduna
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Кылчайбастан кетиптир. 
Бирин койбой аралап 
Мусулмандын баласын,
Отуз алты күнүндө 
Букардын көрдү калаасын, 
Карап көрдү кан Жакып 
Алтын берип, бул берип, 
Кыйбат кыздан барбы? – деп, 
Ата уулунун баласын. 
Дүйнөсү көп чал – дешип, 
Жүргөн кандай жан – дешип, 
Жакшы кыздан аябай,
Мейли жарды, мейли бай, 
Көрсөтүп аны сал – дешип, 
Кыйба, тажик бектери 
Кыз көрүүгө бу чалга 
Уруксатты бергени,
Аз болгондо алты жүз 
Ал шаардын кызын көргөнү. 
Кыз жактырбай Букардан, 
Кыдырып өттү булардан. 
Ушунчадан кыз жакпай,
Не жан, – дешип, бул адам,
Кыз көрөм – деп, кыдырып, 
Кандай жан – деп, бу наадан 
Узатты жолго салышып, 
Ушакташып калышып.
Кыз таба албай булардан, 
Кыдырып өтүп Букардан, 
Кечип өттү Кейипти,
Карып калган чагында 
Кыз издетип кылымдан 
Жакыпты Манас кейитти. 
Эки жамбы бул берип,
Эл башчысын чакырып 
Эр Жакып кызын сурады. 
Кыз сураган бай Жакып, 
Алым мырза дегени 
Бай Жакыпка кыз бар – деп, 
Барып кабар бергени,
Кандай түрлүү көрөм – деп, 
Кан Жакып жооп бергени.
Алым мырза кеп айтат: 
“Аксакал аңда – деп, айтат. 
Айтпайбыз төгүн биз – деди, 
Алты жүз сексен кыз – деди. 
Азыр турган бир калаа 
Аты Кейип, жери түз,

Dönüp bakmadan gidivermiş.
Birini bırakmadan dolaşıp,
Müslüman’ın balasını,
Otuz altı gününde
Bukar’ın gördü şehrini,
Bakıp gördü han Cakıp
Altın verip, para verip,
Kıymetli kız var mı, – deyip,
Soydaşın çocuğuna.
Serveti çok ihtiyar, – deyip,
Nereden gelmiş can, – deyip,
Güzel kızları esirgemeden,
İster fakir, ister zengin,
Göster ona, – deyip,
Kıyba, Tacik beyleri
Kız görmesi için bu yaşlıya
İzin vermiş,
En azından altı yüz
O şehrin kızını görmüş.
Kız beğenmeyip Bukar’dan,
Dolaşıp geçti bunlardan.
Buncasından kız beğenmeyip,
Nasıl bir can, – demişler, bu adam,
Kız göreceğim, – deyip, dolaşıp
Nasıl bir can, – deyip, bu nadan
Yolcu ettiler yola çıkarıp,
Arkasından dedikodu edip.
Kız bulamayıp bunlardan,
Dolaşıp geçip Bukar’dan,
Geçip gitti Keyip’i,
Yaşlandığı bu çağda
Kız aratıp dört bir yandan
Cakıp’ı Manas müteessir etti. 
İki cambı para verip,
Halkın başını çağırıp
Er Cakıp kızını sordu.
Kızı soran Bay Cakıp’a,
Alım Mırza denilen
Bay Cakıp’a kız var, – deyip,
Varıp haber verdi,
Nasıl göreyim, – deyip,
Han Cakıp’ın cevap verdi.
Alım Mırza söz söyler:
“Aksakal anla, – diye, başlar.
Söylemeyiz yalan biz, – dedi,
Altı yüz seksen kız, – dedi,
Şimdi durduğunu bir şehir
Adı Keyip, yeri düz,



1128
Адамы момун, эли түз. 
Жетимиш миң үйү бар,
Жети казы-бийи бар, 
Сексен бир катын окутат,
Ал окуткан катындын 
Асты алтымыш сегизде, 
Асили түбү талыкпайт 
Кыздарга сабак беришке. 
Аркасы жашы он сегиз,
Ал сексен бир катындын 
Баары молдо тептегиз.
Окуп жаткан алардан 
Ою терең канча жан, 
Атасынын аты Атемир,
Отуз калаа болгон кан, 
Санирабийга деген кыз 
Өкүмүнө караган 
Өзү билет канча жан,
Кырк нөкөр бар жолдошу, 
Кыйын болор ал кыздын 
Эр жынысына бой кошуу. 
Ага кошо окуган, 
Акылдашып олтурган 
Эки кайып, бир бери,
Эркек бенде эч көрбөйт 
Анын кыйын бир жери. 
Бейшембинин кечинде,
Түш эңкейген кезинде 
Эрте кайтат молдосу,
Элүү жети кыз болот 
Санирабийга жолдошу.
Кыз жактырбай кылымдан 
Кыдырып келген экенсиз, 
Эгер жакса ушу кыз 
Кантип алат экенсиз? 
Балаңызды алуучу,
Аламын – деп, жан айтпайт, 
Аламын – деп, айткан жан
Алек болуп калуучу.
Өз колуна караган 
Аламын – деп, айткандан 
Өлүп калган канча жан. 
Бадыша бөлөк, башка кан 
Алам – деп, кардал болбосо 
Батына албайт көп адам.
Алты жүз сексен кыз болот, 
Медиресе жык толот,
Андан бир кыз жакпаса 

İnsanı sakin, halkı düzgün.
Yetmiş bin tane evi var,
Yedi kadı, beyi var,
Seksen bir kadın okutur,
O okutan kadının
En büyüğü altmış sekizde,
Hâsılı kimse yorulmaz
Kızlara ders vermeye.
En küçüğünün yaşı on sekiz,
O seksen bir kadının
Hepsi molla tamamen.
Okumakta olan onlardan
Düşüncesi derin nice can,
Babasının adı Atemir,
Otuz şehre olan han,
Sanirabiyga denen kız
Hükümüne baş eğen(ler),
Kendi bilir nasıl can
Kırk hizmetçi var yoldaşı,
Zorlu olur o kızın
Erkek cinsine başını bağlaması.
Onunla birlikte okuyan,
Fikir danışıp oturan
İki gaip, bir peri,
Erkek kul hiç görmez
Onun zordur yeri.
Perşembenin akşamında,
Öğlenin geçtiği zamanda
Erkenden döner mollası,
Elli yedi kız olur
Sanirabiyga’nın yoldaşı.
Kız beğenmeyip âlemden
Dolaşıp gelmiş imişsiniz,
Eğer beğenirseniz bu kızı
Nasıl alacaksınız?
Evladınızı alacak,
Alırım, – diye, kimse demez,
Alırım, – deyip, söyleyen can
Meşgul olup kalacak.
Kendi askerine bakmış
Alırım, – deyip, söyleyenden
Ölmüş imiş nice can.
Padişah farklı, başka han
Alayım, – deyip, müşteri olmasa
Cesaret edemez çoğu adam.
Altı yüz seksen kız olur,
Medrese ağzına kadar dolar,
Orada bir kız hoşuna gitmezse
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Бекер болгон убара,
Бул сапарың токтолот.
Мындан өтсөң эрен бар,
Дини бузук элден бар.
Адамдар жок ал жетер,
Кыз кыдырып эл издеп,
Булар жакпай койгон соң 
Жүргөнүңүз тим бекер”.
Бу сөздү айтып талдырды, 
Жакыпты айран калтырды. 
Эки жамбы жеп алып,
Кыз көргөзөм – деп, алып, 
Алым мырза барганы,
Он чактысы жыйылып 
Удаа келип калганы.
Жаман көрбөйт булдууну, 
Жакшы кыз көрсөтөбүз – деп, 
Актаяк менен кор башы 
Жуда келип калганы,
Алиги эки жамбысын 
Эптеп бөлүп алганы,
Медиресе чаркары,
Баштап алып Жакыпты 
Бакчасына барганы.
Таштап жолдош-жоросун, 
Медиресе ичинен 
Кыздын таппай жолоосун, 
Башкаларын таштаптыр,
Бай Жакыпты баштаптыр.
Ак сакалдуу чал экен,
Напсиси өлүк жан экен, 
Кызды көрүп чыгууга 
Кызып келген жан экен,
Сабак алган кыздарды
Кирүүгө бер – деп, уруксат 
Устаттарын кыстады.
Бул берип устаттарына, 
Сексенинин баарына,
Киргизди кыздын үстүнө,
Ызылдаган көп кыздар, 
Бакпаган адам түсүнө.
Чалды көрдү чалкайган,
Ак сакалы жайкалган,
Кыз албай куруп калсын – деп, 
Сен тийгин ушу чалга – деп, 
Сексейген мындай жанга – деп, 
Билгенин айтып шыбырлап, 
Бирин бири шылдыңдап, 

Boşuna olan meşgale,
Bu seferin sona erer.
Buradan geçsen eren var,
Dini bozuk elden var.
Adamlar yok güç yetecek,
Kız peşinde el dolaşıp,
Bunlar beğenilmedikten sonra
Dolanmanız boşuna.”
Bu sözü – deyip şaşırttı,
Cakıp’ı hayrette bıraktı. 
İki cambıyı alıp,
Kızı göstereceğim, – diyerek,
Alım Mırza varmış,
On kadarı toplanıp
Yanına gelip kalmış.
Kötü gözle bakmazlar paralıya,
Güzel kız göstereceğiz, – deyip,
Hanların gözcüleriyle komutandan
Çok sayıda gelmiş,
Deminki iki cambısını
Uygun olarak bölüştürmüş,
Medresenin bekçisi,
Alıp başta Cakıp’ı
Bahçesine varmış.
Bırakıp yoldaş-yârenini,
Medresenin içinde
Bulamayıp kızın odasını,
Başkalarını bırakmış,
Bay Cakıp’tan başlamış.
Aksakallı ihtiyar imiş,
Nefsi ölmüş can imiş,
Kızı görebilmek için
Merakla gelen can imiş,
Ders okumakta olan kızları
Girmek için veriniz, ruhsat – diye
Üstatlarını sıkıştırdı.
Para verip üstatlarına,
Seksen kızın hepsinin,
Girdirip yanına.
Koşuşturan onca kız,
Bakmamış adamın yüzüne,
Yaşlıyı görüp dikilen,
Ak sakalı salınan,
Kız yerine belasını bulsun, – deyip,
Sen var bu yaşlıya, – deyip,
Aksayan böyle bir adama, – deyip,
Bildiğini söyleyip fısıldayıp,
Bir birini alaya alıp,
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Шыбырашып сүйлөшүп, 
Шыңкылдашып күлүшүп, 
Китептерин ушташып.
“Сен тийгин” – деп, айтканын 
“Жерге кир!” – деп, мушташып. 
Алты жүз отуз кызыны 
Аралап Жакып ушуну,
Көргөнү жакпай көөнүнө,
Көзүн салып көбүнө,
Элүү кызы кайда? – деп,
Эр Жакып сурайт мындай кеп. 
Элүү кызды көрмөккө 
Энди жоктур айла – деп, 
Алтымыш жашта устаты, 
Алардын артык нускасы, 
Алардын жаман жери бар – 
Адам уулун түк көрбөс 
Арасында кошулган 
Кайып менен бери бар.
Аталары каныбыз,
Аны көргөзмөккө биз 
Чыдай албайт жаныбыз.
Кор башысы, Актаяк,
Коркуп алар жан аяп,
Батына албай тарады,
Чыгып медиреседен 
Бай Жакып жолун карады. 
Күйүмдүүсү калгандай 
Күйүп-жанып баратыр. 
Башканы койдум байкабай,
Букардан көрдүм кыйынды, 
Кыйладан көрдүм ушундай 
Кыз балдардан жыйынды. 
Кошуна Жакып барыптыр, 
Кожурашып калыптыр.
Кор башы менен Актаяк 
Коркуп көргөзбөдү – деп,
Бай Жакып барып айтып кеп, 
Батпады көргөзүүгө – деп. 
“Калаадан чыгып алыңар, 
Kapa суу бойлоп барыңар, 
Чөптүү жерге токтолуп,
Аял кылгын бир күнү 
Аттарыңды откоруп.
Аркы күндө келиңер,
Аңдап келип ошондон 
Кайсы түрлүү болсом да 
Кабарымды билиңер.

Fısıltıyla konuşup,
Neşe içinde gülerek,
Kitaplarını taşımış.
“Sen var” –deyip, söylediği,
“Yere gir!” – deyip, yumruk atmış.
Altı yüz otuz kızın
Dolaşıp Cakıp arasını,
Gördüğü yatmayıp gönlüne 
Nazar gezdirdi çoğuna,
Elli kızı nerde, – deyip,
Er Cakıp sormuş böyle söz.
Elli kızı görmeye
Şimdi yoktur çare, – deyip,
Altmış yaştaki üstadı,
Onların fazladır saygınlığı,
Onların kötü yeri var,
Âdemoğlunu hiç görmez,
Arasına katılan
Gaip ile peri var.
Babaları hanımız,
Onu görmeğe bizim
Dayanamaz canımız.
Kor başçısı, han gözcüleri,
Korkup onlar canlarını esirgeyip,
Cesaret edemeyip dağıldı,
Çıkarak medreseden
Bay Cakıp yola bakındı.
Yakını kalmış gibi
Gam-kasvetle yol alır,
Başkasını bıraktım dikkat etmeden,
Bukar’dan gördüm zorluğu,
Bir haylisini gördüm böyle
Kızlardan toplantıyı.
Askerine Cakıp varmış,
Homurdanıp kalmış.
Kor başı ile han gözcüleri
Korkup göstermedi, – deyip,
Bay Cakıp varıp söyleyip,
Razı olmadı göstermeye, – demiş.
“Şehirden çıkınız,
Kara su boyunca varınız. 
Otlu yerde toplanıp,
Durup bir gün
Atlarınızı otlatıp.
Ertesi gün geliniz,
Anlayıp gelin buradan
Hangi durumda olsam da
Haberimi biliniz.
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Улугуна барайын,
Учурашып карайын,
Урматтап улук күтпөсө 
Убарага салайын.
Өкүмдүк кылып окустан, 
Өчөшкөн бойдон өзүмдү 
Өлтүрүп ийсе кокустан 
Алла билет бул элди 
Аман мында турарын,
Куп билемин артымдан 
Кунумду кыргыз кубарын, 
Бир-эки күн көрөйүн 
Бейли-куюн булардын”.
Бул сөздү айтып бай Жакып 
Жолдошун жолго салыптыр, 
Буюрганга айла жок,
Мында Жакып калыптыр.
Кан ордосун бет алып 
Калкая басып Жакып бай, 
Бара жатыр жайма-жай, 
Жолунан чыкты кашка сай. 
Аккан тунук суусу бар,
Найза бою куурайы,
Аңгемеси ушу бар.
Көп тердеген көшүлүп,
Ак сакалдуу Жакып бай
Эбедей бою эзилип,
Суу жээгине чечинип,
Кирди сууга дардайып, 
Жыпжылаңач чардайып, 
Киринип сууга алганы, 
Кийип көйнөк, дамбалды, 
Окуюн – деп, намазды 
Кан Жакып бай ойлонуп, 
Кыбылага толгонуп,
Окуп намаз алганы. 
Ошонгуча кыздардын 
Чыкты дабыш жаңжалы. 
Баягы кызбы, башкабы,
Бай Жакып көңүл ашканы. 
Аккан суунун четинде, 
Калың куурай бетинде 
Бай Жакып көзүн салыптыр, 
Чубап медиреседен, 
Буластаган көй сулуу 
Булбулдай тилин безеген, 
Аягы барып ал суунун 
Кабуз болгон көл экен, 

Büyüğüne varayım,
Hâl-hatır sorup bakayım,
Büyüklere saygı göstermezse
Onları meşgul edeyim.
Hüküm verip olur ya,
Kin duyduğu gibi beni
Öldürüp atsa aniden
Allah bilir bu halkın
Sağ-salim burda duracağını,
İyi bilirim ardımdan
Kan – diyetimi Kırgızların arayacağını,
Bir iki gün göreyim
Tutumlarını bunların.”
Bu sözü söyleyip Bay Cakıp
Yoldaşını yola göndermiş,
Yazgı neyse çare yok,
Cakıp burda kalmış.
Han otağına yönelip
Dikilerek adımlayıp Bay Cakıp,
Yol alıyor sakince,
Yoluna çıktı dik yamaç.
Akan berrak suyu var,
Mızrak boyu bülbül otu,
Hikâyesi bu var.
Çok terlemiş yürüyüp,
Aksakalı Bay Cakıp
İyice vücudu ezilmiş,
Su kıyısında soyunup,
Girdi suya iri yapısıyla
Çırılçıplak şişip
Suya girivermiş,
Giyip gömlek, şalvarı
Kılayım, – deyip, namazı
Han Cakıp Bay düşünüp,
Kıble yönüne yönelip,
Namazını kılmış.
Tam o sırada kızların
Çıktı gürültülü şamatası.
Deminki kız mı, başka mı – diye,
Bay Cakıp’ın dikkatini çekmiş.
Akarsuyun kıyısında,
Sık otların üstüne
Bay Cakıp göz atmiş,
Sırayla medreseden,
Parıldayan meşhur güzel
Bülbül gibi diliyle şakıyor,
Sonu varıyormuş o suyun
Havuz olan göle
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Айланасы тең жемиш, 
Чытырман калың чер экен, 
Кылаасына абуздун 
Кыз ойноочу жер экен. 
Молдодон келип чубашып, 
Оюн ойноп чуулашып, 
Этектери элбиреп,
Далдадагы бай Жакып 
Карап жатыр элдиреп, 
Жеңдери кетип желбиреп, 
Ашуланы айтышып, 
Ары-бери тартышып,
Ар түрлүү оюн ойношуп, 
Аккан сууну бойлошуп, 
Жакыпка жакын барышып, 
Жайнап турган жемишке 
Жабылып кирип калышып, 
Жаткан жаңгак сууда бар, 
Алма, бадам жуда бар,
Алча, жүзүм бу да бар. 
Мисте менен алмурут, 
Билими артык бу журут,
Жабылды жемиш теришип, 
Сонун экен бу дешип,
Созуп колун беришип, 
Жакыпка жакын келишип, 
Жакып менен иши жок, 
Жакыпты көргөн киши жок, 
Бакчаны кыздар аралап,
Бай Жакып көрдү дааналап, 
Жатып алып куурайга,
Чок камышка бааналап.
Бай Жакып көзүн салыптыр, 
Арууке менен Каныкей 
Кокок деген жемишке 
Кол узатып калыптыр. 
Узаткан колу жетпеди, 
Ушулар узап кетпеди, 
Кыздарынын баарысы 
Чылк жибекке чырмалып, 
Жыгылчудай ыргалып, 
Алтындалган жыгасы 
Оң чекеде кырданып.
Кырк эки кыз калыптыр,
Он бир кыз андан бөлүнүп, 
Орою башка көрүнүп,
Эрен жактын кызы экен, 
Байкап жатыр бай Жакып, 

Etrafında yemişler,
Oldukça sık ormanmış,
Etrafında havuzun
Kıza oynayacak yer imiş.
Molladan gelip toplanıp,
Oyun oynayıp çığlık atıp,
Etekleri uçuşup,
Kuytudaki Bay Cakıp
Bakınıyor şaşırıp,
Yenleri gidip dalgalanıp,
Şarkılar söyleyip,
Oraya buraya adımlayıp,
Her türlü oyun oynayıp,
Akarsu kıyısını boylayıp,
Cakıp’a doğru yakınlaşıp,
Dolup taşan yemişe
Hep birlikte girişip,
Yatmış ceviz suda var,
Elma, badem onca var,
Kiraz, üzüm bu da var.
Fıstık ile armut
Bilimi fazla bu yut.
Toplandılar yemişd erip,
Güzel imiş bu, – deyip,
Ellerini ileri uzatıp,
Cakıp’a doğru yaklaşıp,
Cakıp ile işi yok,
Cakıp’ı gören kişi yok,
Bahçede kızlar dolaşıp,
Bay Cakıp gördü iyice,
Yatarak bülbül otuna,
Sık kamışa saklanıp.
Bay Cakıp nazar eylemiş,
Aaruuke ile Kanıkey
Kokok denen yemişe
Ellerini uzatmış. 
Uzattığı eli yetmedi,
Bunlar oradan gitmedi,
Kızlarının hepsi
Halis ipeğe sarılıp,
Yıkılacak gibi salınıp,
Altınlanmış baş giyimi
Sağ alına yan yatıp.
Kırk iki kız kalıvermiş,
On bir kız onlardan ayrılmış,
Huyu farklı görünmüş,
Eren yerin kızı olmalı – diye,
Gözlüyor Bay Cakıp,
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Бас кыздар кетти бөлүнүп, 
Мында калган кыздардын 
Маралдай шаңы көрүнүп. 
Кококко келген үч кызы 
Колоңдой чачы төгүлүп, 
Короздой мойну көрүнүп. 
Санирабийга кыз экен,
Сап сулуунун өзү экен,
Жыла сүйлөп, шыңк этип, 
Акыл толгон кези экен.
Он алты жарым жашы бар, 
Олоңдой кара чачы бар,
Сары алтындан түймөдөй 
Келишкен кара кашы бар. 
Боростой кийим кийинип, 
Ботодой бели ийилип, 
Чийдей кашы чийилип, 
Жазы маңдай, кара көз, 
Жатык тилдүү, ширин сөз,
Аркасы кайкы, аркар төш, 
Ай-чырайлуу, бото көз, 
Кызыл жүзү нурданган, 
Кыпча бели буралган. 
Кококтон бирин түшүрүп, 
Колго алып кыздар бөлгөнү, 
Ары-бери басканда 
Аныктап Жакып көргөнү. 
Кыздар кийген кырмызы, 
Кырк бир кыздын ичинен 
Артык турат жылдызы. 
Айтсам балам алар – деп, 
Арылбаган шорум көп,
Арты болбой калар – деп, 
Тууса бирди тубар – деп, 
Тумшугу жок жаныма 
Тукумдан кудай урар – деп. 
Кыздар кийген кырмызы 
Буга жетпей калдыбы? 
Болжолуна карасам 
Кан сыпаты, сөөгү бар,
Ар мүнөзүн карасам 
Сарамжалдын көбү бар, 
Желке жагы тар экен, 
Жетигип жашы толгончо 
Туубастык жайы бар экен, 
Тууган менен тукуму 
Турбастык жайы бар экен. 
Тургузарын, турбасын 

Denk kızlar gitti ayrılıp,
Burda kalan kızların
Tavrı maral misali görünmüş,
Kokok için gelen üç kızın
Saçı urgan misali dökülmüş,
Boynu horoz misali görünmüş.
Sanirabiyga kız imiş,
Güzelin tam özü imiş,
Hem konuşur, hem güler,
Akıl dolu çağı imiş.
On altı buçuk yaşı var,
Kapkara uzun saçı var,
Sarı altından düğme gibi
Yakışan kara kaşı var.
Sade giyim giyinmiş,
Deve yavrusu misali beli eğilmiş,
Çiy misali kaşı çizilip,
Geniş alınlı, kara gözlü,
Tatlı dilli, şirin sözlü,
Arkası çukur, koyun döşlü,
Ay çehreli, deve yavrusu gözlü,
Kızıl siması nurlanmış,
İnce beli kıvrılmış.
Kokoktan birini düşürmüş,
Kızlar eline alıp bölmüş,
Öteye-beriye adımlarken
Cakıp iyice görmüş.
Kızların giydiği kırmızı,
Kırk bir kızın içinde
Farklı durur yıldızı.
Söylesem oğlum alır, – deyip,
Tükenmeyen derdim çok,
Arkası olmaya bilir, – deyip,
Doğursa biri ipek, – deyip,
Talihi olmayan canıma
Nesilden Hüda çarpar, – deyip,
Kızların giydiği kırmızı 
Buna yetmedi mi ki?
Tavırlarına bakarsam
Han sıfatı, kemiği var,
Her tavrını gözlesem
Serencamın çoğu var,
Ense kısmı dar imiş,
Büyüyüp yaşı dolana kadar
Doğurmayacak yönü var imiş,
Doğursa da çocuğunun
Durmama durumu var imiş.
Kaldıracağını, kaldırmayacağını
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Ак жазуунан болуучу,
Ар түрлүү адам жанашса 
Акылына толуучу.
Аман болсо алганы,
Кайып болуп кетпесе 
Жаралган дүйнө жалганы, 
Жаман – деп, киши айтпаган 
Сыйлуу болор киши экен, 
Алганынан айрылса 
Кирпиги узун, тунук көз, 
Ыйлуу болор киши экен.
Бир бүлөнү он бөлүп,
Оюн терең жиберип,
Оң жагынан имерип, 
Кирпиктей кирди койбостон 
Боюн сылап тараган,
Аяк-башын имерип 
Жыртык койбой караган, 
Болжолу жок боорукер, 
Эзилтип адам көңүлүн 
Эт боорунан жаралган, 
Үзүлгөнүн улаган,
Көзү чалган бенденин 
Үзүрү болсо сураган, 
Жетишпедим дегенге 
Жеңин кесип бергендей 
Берендик жайы бар экен, 
Жеткире акыл ойлогон 
Тереңдик жайы бар экен
Короз моюн, колоң чач, 
Босого маңдай, боору таш 
Бекемдик жайы бар экен, 
Болжогондой сөзү бар,
Болор кепти бир айткан 
Чечендик жайы бар экен. 
Ылайыктап адамга,
Ыгын салбай нааданга, 
Ыраазы кыла сөз айткан 
Ыгын билип ар жанга,
Динге балбан тик турган 
Эшендик жайы бар экен, 
Бечарага карашкан 
Бекемдик жайы бар экен, 
Азамат бакса айнытпас 
Жетерлик жайы бар экен. 
Кылган иши баары амал, 
Кызылдай бою сарамжал, 
Жок дегендер табылган 

Hak yazgıdan oluşu,
Her türlü insan yanaşsa
Aklı kemale erici.
Sağ salim olursa alacağı,
Kayıp olup gitmezse
Yaratılmış yalan dünya,
Kötü, – diye, insanın – diyemeyeceği
Saygın olacak bir kişiymiş,
Aldığından ayrılsa
Kirpiği uzun, parlak gözlü,
Gamlı olacak bir kişiymiş.
Bir aileyi ona bölüp,
Düşüncesini derin düşünüp,
Sağ yanına döndürüp,
Kirpik kadar kiri bırakmadan
Vücudunu sıvazlayıp tarayan,
Ayağını-başını döndürüp
Yırtık bırakmadan bakınan,
Benzersiz bir nezakette,
Sızlatıp insan gönlünü
Ciğerinden yaratılmış,
Kopanları birleştirecek,
Gözüne çalınan bendenin
Eksiği varsa soruverecek,
Yetiştiremedim – diyene
Yenini kesip verecek gibi,
Cömertlik yönü var imiş,
Yeterli çare düşünen
Derinlik yönü var imiş
Horoz boyunlu, urgan saçlı,
Geniş alınlı, bağrı taş
Sağlamlık yönü var imiş,
Önceden hazır sözü var,
Olacak sözü söyleyiveren
Söz ustalığı yönü var imiş.
Lâyığını bulup insana,
Yüz vermeyen nadana,
Memnun ederek konuşan
Yolunu bilip her cana,
Dine karşı sağlam duran
Dini yönü var imiş,
Biçareye kol kanat geren
Kuvvetli yönü var imiş, 
Yiğit baksa vazgeçmez
Yeterlilik yönü var imiş.
Yaptığı işin hepsi amel,
Buğday gibi vücudu endamlı,
Yok – diyenlerin bulunduğu
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Кастарлуу жайы бар экен, 
Кыз мүнөзү кылтайбай, 
Тастарлуу жайы бар экен. 
Арбын болсо дүйнөсү 
Адамдан төмөн мүнөзү,
Көп болсо көтөрүлбөгөн, 
Жаманды-жакшы билбеген, 
Жаманды күткөн жакшыдай, 
Жиндини күткөн бакшыдай, 
Бакшыны күтөр кожодой, 
Кожону күткөн башында 
Бадышасы болгондой, 
Жигитти күткөн эриндей,
Эрге кылар кылыгы 
Эми эле түшкөн келиндей. 
Бектерди күтөр канындай, 
Өкүмөттүү кандарды 
Өзгөчө күтөр бапестеп 
Өзүнүн кара жанындай.
Өзгө журтту кыдырдым, 
Жүрбөйүн эми эл кезип 
Мындай неме табылбай.
Kapa, тунук көз экен,
Кыйгач каштуу, бал сөздүү 
Кылаңкороз өзү экен.
Катары калктан бөлүнөт, 
Кашындагы турганы 
Кайып сындуу көрүнөт,
Экөө кайып, бир бери 
Айтпай, дебей бай Жакып 
Кайып менен берини 
Айра билип жиберди.
Он сынга тең экен,
Ойрон болсун дүнүйө ай, 
Төрөөт жагы кем экен. 
Азыркы Жакып бул чалдын, 
Куурайда жаткан куу чалдын 
Сынчылыгы эмей неткени, 
Кыздарга көзү жеткени, 
Жыла басып, жыластар, 
Ордого кыздар кеткени. 
Жетимиш катар капкага 
Жетип кыздар алыптыр, 
Албан түрлүү аңгеме, 
Ордосуна барыптыр, 
Оюндарын салыптыр. 
Кашында бар кырк нөкөр, 
Санирабийганы карап көр: 

Saygınlık yönü var imiş,
Kız duruşu yok olmadan,
Hanımlık yönü var imiş.
Zengin olsa serveti,
İnsandan aşağı duruşu,
Çok olsa gururlanmayan,
Kötüyü iyi bilmeyen,
Kötüye bakan iyi gibi,
Deliye bakan bakşı gibi
Bakşıya bakan hoca gibi,
Hocaya bakan başında
Padişahı olmuş gibi,
Yiğit bekleyen er gibi,
Eşine yapacağı muamele
Daha yeni gelmiş gelin gibi. 
Beyleri bekler han gibi,
Hüküm sahibi hanlara
Özellikle gösterir itina
Kendi zavallı canı gibi.
Yaban elleri dolaştım,
Gezmeyeyim daha başka el
Böyle bir şey bulamadan.
Kara, parlak göz imiş,
Yay gibi kaşlı, bal sözlü
Süslü püslü özü imiş.
Kendisi insanlardan ayrılır,
Karşısındaki durana
Ceylan gibi görünür,
İki gaip, bir peri
Söylemeden Bay Cakıp
Gaip ile periyi
Fark etmeyi başardı.
Güzel hasletlere denk imiş,
Viran olsun dünya ah,
Doğurma yönü eksikmiş.
Şimdiki yaşlı Cakıp’ın,
Ot üstünde yatan zavallı yaşlının
Sınçılığı değil de netmesi,
Kızlara gözünün yetmiş,
Adımlayarak, yürekli kızlar
Otağa doğru gitmiş.
Yetmiş sıra kapıya
Kızlar varmışlar,
Türlü türlü hikâyenin,
Ortasına varmışlar,
Oyunlarını oynamışlar.
Karşılarında var kırk hizmetkâr,
Sanirabiyga’yı bakıver:
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Атемирдин казына 
Барлыгынан түттүрүп, 
Кыйбат баа тондордон 
Отуз-кырктан бүтүрүп,
Чоңу менен кичини,
Көрүп алса Санирабийга 
Көчөдөгү кишини 
Өлчөп кийим тиктирип, 
Тиккенинин баарысын 
Жан билбес жерге житирип.
Кылдырып кызга алганын, 
Кыздар аны түк билбейт 
Кайда коюп салганын, 
Оймоктуудан уз түгүл,
Ошо жүргөн кыз түгүл 
Ата-энеси билген жок,
Чапан менен чалбарды,
Чаксыз кылып аларды,
Тебетей менен өтүгүн,
Аңдап билгин калайык 
Акылынын жетигин.
Баашабы, байбы барарым, 
Атемир атам төрүндө 
Журтта мени соо койбос 
Жуптуланбай каларым,
Илме кайып бир жумуш,
Кадыр Алла бир билер 
Кандай жерге барарым. 
Жазууда Алла жазганын, 
Жазуудан чыгып мен бакыр 
Жарым кадам баспаймын. 
Нечен түрлүү ургаачы,
Эгер жанга жапаа го 
Эрге тийбей турбасы. 
Никеленбей так өткөн 
Илгертеден нарк эмес,
Башынан эркек көрбөстөн 
Басып жүрүш барк эмес.
Он алты жарым жашында,
Ой ойлонуп башында,
Илинип калып никеге 
Башым калып байланып, 
Эреметтүү бирөөнө 
Барып калсам айланып,
Алла билер жакшыбы, 
Атасынын төрүндө 
Аңдап күтүнбөгөндөр 
Абийиринен какшыды.

Atemir’in hazinesinin
Varlığından yetirip
Kıymeti çok kaftandan
Otuz kırktan bitirip,
Büyük ile küçüğü,
Gördüğünde Sanirabiyga
Sokaktaki kişiyi
Ölçüp giyip diktirmiş,
Diktiğinin hepsini
Kimse bilmez yerde yetirmiş.
Kızlara yaptırdığını,
Kızlar onu hiç bilmiyor
Nereye bıraktıklarını,
Kadınlardan uz değil,
O dolanan kız değil
Ana-babası bilemedi,
Kaftan ile şalvarı,
Uygunsuzluk edip almayı,
Tebetey ile potinini,
Anlayın, bilin ahali,
Aklının yetkinliğini.
Padişah mı, zengin mi varacağım,
Babam Atemir evinde
Yurtta beni sağ koymaz
Evlenemeden kalıyor olmam,
İlme gaip bir iştir,
Kadir Allah bilendir
Nasıl bir yere varacağımı.
Yazgıya Allah’ın yazdığını,
Yazgıdan çıkıp ben fakir
Yarım adım bile atamam.
Nice türlü kadınlar,
Mutlaka cana cefa olmalı
Kocaya varmayacak olması.
Nikâhlanmadan yaşamak
Ezelden beri gelenek değil,
Baştan beri erkek görmeden
Yaşaması güzel değil.
On altı buçuk yaşında,
Düşünce taşıyıp başında,
Girerek nikâhına
Kalıp başım bağlanıp,
Hâli vakti yerinde birine
Varıp kalsam dolaşıp,
Allah bilir iyi mi,
Babasının evinde
Anlayıp yaşamayanlar
Şerefini kaybetti.
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Алла билет жаманбы,
Алты жыл мурун ойлонуп 
Ар бир түрлүү заманды, 
Казынадан мүлк алып, 
Канчадан бери камданды. 
Кереги тийбей койбос – деп, 
Кемчилик жүрүш болбос – деп,
Бир жашаган балага 
Бир кыйла болгон чапаны, 
Билинбестен бир жанга 
Бир бирчөктө жатканы. 
Сарпайы санга толуптур,
Топу, жоолук, күрмө, шым 
Төрт кез болгон сандыктан 
Төртөөнө толуптур. 
Санирабийга кыз экен,
Жакып бай сынап жаткандай 
Сарамжалы ашык уз экен. 
Кандай жанга барышым 
Калк ар түрлүү, ким билет, 
Кадыр Алла бир билет,
Эркекке кызмат кылмактык 
Ургаачыга чоң милдет. 
Ойлонгон экен оюна,
Түрлөп килем чактаган 
Чоң-кичинин боюна. 
Жакыптын жайын билген жок, 
Буулум, бута, дүрүйө,
Кан казына болгон соң 
Канча түрлүү дүнүйө,
Кайтып барып окуштан 
Кашындагы кыздарга 
Иш кылдырат күнүгө. 
Санирабийга деген кыз 
Жата турсун ал бойдон,
Жакып байдын жумушун 
Калайык карап энди ойлон. 
Ордого Жакып барыптыр, 
Ордонун орто жеринен 
Олтуруп орун алыптыр. 
Ордодогу супага 
Олтурду Жакып даңкайып, 
Олуттуу бийдей чалкайып.
Кыя баскан кыйба бар, 
Кыжылдап тажик кыйла бар, 
Парсы, арабы баары бар,
Түркү тилден дагы бар,
Бай Жакып жаңы келгенде 

Allah bilir kötü mü,
Altı yıl önce düşünüp
Her bir türlü durumu,
Hazineden mülk alıp,
Niceden beri hazırlandı.
Gereği değmeyecek şey olmaz – deyip,
Dertsiz hayat olmaz, – deyip,
Birlikte yaşayacağı balaya
Bir hayli olmuş kaftanı,
Fark edilmeden kimseye
Bir sandıkta yatmış.
Kaftanı sayısız olmuş,
Takke, eşarp, yelek, pantolon
Dört kez uzunluğunda olan sandıktan 
Dört tanesi dolmuş.
Sanirabiyga kız imiş,
Bay Cakıp’ın sınar gibi durduğu
Meşgalesi çok olan uz imiş.
Nasıl birisine varacağım
Halk her türlüdür, kim bilir,
Kadir Allah tekkendi bilir,
Erkeğe hizmet etmesi
Kadınların görevidir.
Geliyormuş aklına,
Süsleyip kilim takdir etmiş 
Büyük, küçüğün hepsine.
Cakıp’ın yerini bilen yok,
Buulum, buta, dürüyö,
Han hazinesi olduğundan
Nice türlü servet,
Döndüğünde okuldan
Yanındaki kızlara
İş yaptırır her gün.
Sanirabiyga denen kız
Hele öylece yaşasın,
Bay Cakıp’ın yaptığına
Ahali anlayıp iyi bakın.
Otağa Cakıp varıvermiş,
Otağın orta yerinde
Oturup yerini alıvermiş.
Otağdaki sofaya
Oturdu Cakıp kurulup,
Olgun bey gibi yan gelip.
Önünden geçen Kıyba var,
Şamata eden Tacik hayli var,
Farslısı, Arap’ı hepsi var,
Türkçe konuşan dahi var,
Bay Cakıp yeni geldiğinde
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Дигер болгон чагы бар. 
Мечитине бет алып 
Беш миңи кирди жыйылып, 
Бербердигер колдо! – деп,
Жакып бай акка сыйынып, 
Окуп намаз болгону,
Баары колун көтөрүп,
Бата кылып койгону.
Басып Жакып балкайып, 
Баягы олтурган супага 
Дагы олтурду чалкайып.
Түрк сүйлөгөн сарты бар,
Кыя тартып караган 
Кыйбалыктын салты бар. 
Аркалыктай мүнөзүң,
Ак сакал кайдан жүрөсүң? 
Эңкейип карыган бир жансың, 
Эбиңен тайган тири жансың, 
Эмине кылып жүргөнсүң? 
Арба-дорбо сүйлөшүң, 
Аркалыктай мүнөзүң,
Аппак сакал башыңда, 
Ордосуна баашанын 
Осолдуктан киргенсиң.
Айдап жүргөн малың жок, 
Артып жүргөн булуң жок, 
Айткан сөзүң турум жок.
Кан олтурчу орунду,
Каада билип көрбөгөн 
Каралыктын боруму. 
Календеркана барыңыз,
Конок болсоң ошондон 
Кошулуп орун алыңыз. 
Олтурба – деп, бул жерге,
Орун ал – деп, алыстан 
Оолак жумшайт бир жерге. 
Эки желдет, бир беги,
Жакып байга булардын 
Жаман тийди бу кеби.
Бекер келген мен эмес,
Бекер неге жүрсүң – деп, 
Бекзаада айтар кеп эмес. 
Каңгырып келген мен эмес, 
Календерге кошул – деп, 
Канзаада айтар кеп эмес.
Ачып кара көзүңдү,
Аңдап сүйлө сөзүңдү,
Азыр мени сойсоң да 

İkindi vakti olmuştu.
Mescidine yönelip
Beş bin kişi toplanıp,
Perverdigâr koru, – deyip,
Bay Cakıp Hakk’a sığınıp,
Namazını kılmış,
Hepsi elini kaldırıp,
Dua etmiş.
Cakıp yürüyüp şişinip
Önceki oturduğu sofaya
Yeniden oturdu yan gelip.
Türkçe konuşan Sart’ı var,
Yan gözüyle bakınan
Yabancılığın âdeti var.
Arkalılar gibi görünüşün,
Aksakal, nerden geliyorsun?
Beli bükülmüş bir cansın,
Dermanı gitmiş diri cansın,
Ne yapıyorsun?
Şöyle böyle konuşman,
Arkalılar gibidir görünüşün,
Apak sakal başında,
Otağına padişahın
Kabalıkla girmişsin.
Sürdüğün bir malın yok,
Birikmekte olan paran yok,
Söylediklerinde kıymet yok.
Hanın oturduğu yere,
Kaide nedir bilmeyen
Cahilliğin işaretidir. 
Dervişhaneye varınız,
Konuk olacaksan oraya
Varıp bir yer alınız.
Oturma, – demiş, bu yere,
Yer bul, – demiş, uzakta
Ötede durulacak bir yerde. 
İki hizmetçi, bir beyin
Bay Cakıp’a bunların
Kötü değdi bu sözleri.
“Boşuna gelmiş değilim,
Boş boş neden dolaşırsın, demek,
Bey zadenin – diyeceği laf değil.
Şaşırıp gelmiş değilim,
Dervişlere katıl, demek,
Han zadenin – diyeceği laf değil.
Açıp kara gözünü,
Anlayıp söyle sözünü,
Şimdi beni kessen de
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Алек кылып жүрбөйүн
Акимсиген өзүңдү!
Оңдоп кара көзүңдү,
Ойлоп сүйлө сөзүңдү,
Он эсе мени бөлсөң да 
Ойрон кылып жүрбөйүн 
Ушу жерден өзүңдү.
Кары дешиң кээ болот,
Кан олтурган орунга 
Кан олтурса не болот?
Сенден суук сөзүм бар,
Жуучу келген өзүм бар. 
Кырмызы кийген кырк бир кыз 
Болжоп көрдүм мүнөзүн, 
Боростой кийим кийинген, 
Ботодой бели ийилген, 
Калемдей кашы чийилген, 
Карчыга куштай тапталган, 
Катаалык иштен сакталган 
Каныңдын кызы экенин 
Карап көзүм жетпедим, 
Бегиңдин кызы экенин 
Менин көзүм жетпедим. 
Караңдын кызы болсо да 
Кандан артык көрүндү, 
Калыпка чапкан күмүштөй, 
Жандан артык көрүндү. 
Бекердин кызы болсо да 
Бектен артык көрүндү,
Мен супада олтурсам 
Бек сындырдың көөнүмдү. 
Атемириң кандай кан,
Айылына конок келбеген 
Ант аткырың кандай жан? 
Жуучу келди кызга – деп, 
Журтуңа айткын мындай кеп. 
Кайната келди кызга – деп, 
Калкыңа айткын мындай кеп. 
Атемирге барыңар,
Жуучу келсе өлтүргөн 
Ачуулуу экен каныңар.
Эгер мага кол тийсең 
Айтты-койду дебеңер,
Аман калбас жаныңар!”
Аны айтып Жакып каркылдап, 
Ачууланып баркылдап.
Анда желдет кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат: 

Boşa meşgul etmeyeyim
Hâkimlik taslayan özünü!
Düzelt kara gözünü,
Düşünüp söyle sözünü,
On defa beni bölsen de
Harap edip kalmayayım
İşte burda özünü.
İhtiyar demen uygunsuz olur,
Hanın oturduğu bir yere
Han otursa ne olur?
Senden soğuk sözüm var,
Dünürcü gelmiş olan özüm var.
Kırmızı giyen kırk bir kız
Gözleyip gördüm huyunu,
Sade giyim giyinmiş,
Deve yavrusu gibi beli eğilmiş,
Kaşları kalemle çizilmiş,
Atmaca gibi tavlanmış,
Kötü şeylerden korunmuş
Hanınızın kızı olduğunu
Bakıp iyice anlayamadım,
Beyinin kızı olduğunu
Tam olarak kavrayamadım.
Fakirin kızı olsa bile
Handan yüksek göründü,
Kalıba dökülen gümüş gibi,
Candan tatlı göründü.
İşsizin kızı olsa bile
Beyden yüksek göründü,
Ben sofada oturduysam
İyice kırdın gönlümü.
Atemir’iniz nasıl bir han,
Köyüne konuk gelmeyen
O melunun nasıl bir can?
Dünür geldi kıza, – deyip,
Yurduna haber ver bu sözü. 
Kayınbaba geldi kıza, – deyip,
Halkına haber ver bu sözü.
Atemir’e varınız,
Dünürcü gelse öldüren
Öfkeli biriymiş hanınız.
Eğer bana el kaldırırsanız
Söyledi-söylemedi demeyin,
Sağ kalmaz ha canınız!”
Böyle dedi Cakıp bağırıp,
Öfke içinde bağırıp.
O zaman hizmetçi söz alır,
Öfkelenip konuşur:
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“Аркалыкка кыз берер 
Акмак барбы? – деп, айтат. 
Чал тоюпсуң жаныңдан, 
Атемир кан муну укса 
Кашык тамбас каныңдан. 
Бенде көрбөс кыздардын 
Бетин кайдан көрдүңүз? 
Эркек көрбөс кыздардын 
Этин кайдан көрдүңүз? 
Кыйкырып катуу сүйлөсөм 
Кыз берет – деп, көөнүңүз. 
Сүйлөгөнүң түркү тил,
Өз уругуң ким болот?
Өз ажалың өзүң бил”.
Бек кашында мыршабы, 
Мээнет муну курчады,
Бекем сүйлөп турганы.
Анда Жакып кеп айтат, 
Ачууланып бек айтат:
“Kapa кыргыз уругум, 
Азыркымды сурасаң 
Азиреттин Кара-Тоо, 
Жайланган жайым так ошо. 
Кек алганмын далайдан, 
Келген жерим Алтайдан, 
Кекеп-кекеп сүйлөйсүң,
Жеп ийчүдөй сен айбан. 
Аябадым жанымды, 
Албарстыдай чачайын 
Алдыңарга канымды.
Атам Ногой, Жакыпмын, 
Кабуздун жогор жагында, 
Арасында куурайдын 
Намаз окуп жатыпмын, 
Анда көрдүм кызыңды, 
Жуучу келдим дегенге 
Өпкөң мынча кысылды, 
Өңүң мынча бузулду, 
Кыялыңар мурунтан 
Кызга жуучу келгенди 
Кырып жүргөн шекилдүү. 
Өзүңдү өзүң күүлөйсүң, 
Өлтүрөм! – деп, сүйлөйсүң,
Өлсө жалгыз чал өлөр,
Өңкөй кыйбаң не көрөр?!
Кетсе жалгыз чал кетер, 
Тажикке өлүм тез жетер. 
Кежилдешип сүйлөшүп 

“Arkalılara kız verecek
Ahmak var mı, – diye söyler.
İhtiyar geçmişsin canından,
Atemir han bunu duysa
Bir kaşık bile kalmaz kanından.
Kul görmeyen kızların
Yüzünü nasıl gördünüz?
Erkek görmez kızların
Tenini nasıl gördünüz?
Bağırıp sert konuşursam
Kız verir, – diye, düşündünüz.
Konuştuğun Türkî dil,
Soyun sopun kim senin,
Kendi ecelini kendin bil.”
Bey karşısında çekinir mi,
Gayret onu kavradı,
Sert sözle cevap verdi.
O zaman Cakıp söz alır,
Öfkelenip sert konuşur:
“Kara Kırgız’dır kabilem,
Şimdiki hâlimi sorarsan
Aziret’in Kara Too’su
Yerleştiğim yerdir orası. 
İntikam aldım çoğundan,
Geldiğim yerim Altay’dan,
Diklenerek konuşursun,
Yiyecek gibi sen hayvan.
Esirgemedim canımı,
Albastı misali saçayım
Önünüze kanımı. 
Babam Nogoy, Cakıp’ım,
Kabuz’un yukarı tarafında,
Arasında otların
Namaz kılmakta idim,
Orada gördüm kızınızı,
Dünürcü geldim dediğimde
Nefesin bunca daraldı,
Rengin bunca sarardı,
Huyunuz eskiden beri
Kıza dünürcü geleni
Kırıp geçirmek olmalı.
Kendi kendine kükrersin,
Öldürürüm, – diye, söylersin,
Ölse yalnız ihtiyar ölür,
Onca Kıyba’n ne görür?
Gitse yalnız ihtiyar gider,
Tacik’e ölüm tez yeter.
İleri geri konuşup
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Олтурба менин жаныма, 
Орунуму тапмакка 
Айткын эрте каныңа.
Өлсөм өлүп калармын,
Өлүп калып тек жатпай 
Өзүм өңдүү чалдардан,
Өкүмөт билген жандардан, 
Өкүмсүп кебин сүйлөгөн 
Өкүмсүнгөн заңгардан 
Эки-үчөөн кошуп алармын”.
Бу сөздү айтып салганы,
Бул аркалык курган чал 
Өжөрлөнүп айтат – деп,
Өлбөй кантип кайтат – деп, 
Өлөрманын артат – деп, 
Ээрчитип алып бегини,
Бек укту Жакып кебини.
Ал аңгыча мечитке 
Азан айтып ийгени, 
Адамдардын баарысы 
Намаз шамга киргени.
Окуп болуп намазын,
Ордосун көздөй кан жүрдү, 
Канга кошо коногу 
Отузчалык жан жүрдү. 
Акылбайыс бек экен,
Желдет менен кошулуп 
Жакыпты сөккөн неме экен: 
“Ак сакалдуу бир адам,
Айткан кеби чын наадан,
Кыз издеп мында келдим – деп, 
Кыйбанын көрдүм элин – деп, 
Сураганы кыз экен,
Суук тумшуктун өзү экен. 
Алтай тоодон келдим – дейт, 
Азыркысын турганым 
Азиреттин Кара-Тоо, 
Анжыянды жерим – дейт,
Ата уулудан кыз көрүп,
Азыр мында келдим – дейт.
Кан олтурчу чаркана 
Как ошого олтуруп,
Буга олтурчу жер эмес,
Кет десек сөгүп болтуруп, 
Жуучумун келген – деп, 
Журт айтпаган айтат кеп. 
Мыршап буга күүлөндү, 
Буйругу кандын өлтүрмөк, 

Oturma benim yanıma,
Yerimi bulması için
Erkenden söyle hanına.
Ölsem ölüp kalırım,
Ölüyorken tek yatmadan
Kendim gibi yaşlılardan
Makam sahibi canlardan,
Hâkimlik taslayarak konuşan
Hâkimlik taslayan alçaktan
İki üçünü de birlikte alırım.”
Bu sözleri söylemiş,
Bu Arkalı zavallı çal
İnat edip konuşuyor, – deyip,
Ölmeden nasıl döner, – deyip,
Ölmeyi çok ister, – deyip,
Yanına alarak beyini,
Bey dinledi Cakıp’ın dediğini.
Tam o sırada mescitten
Ezan sesinin gelmiş,
İnsanların cümlesi
Akşam namazına girmiş.
Kıldıktan sonra namazı,
Otağına doğru han 
Hanla birlikte konuğu
Otuz kadar can yürüdü.
Akılbayıs Bey imiş,
Hizmetçiyle birlikte
Cakıp’ı azarlayan kişiymiş:
“Aksakallı bir adam,
Sözleriyle tam nadan,
Kız arayıp buraya geldim, – deyip,
Kıyba’nın halkını gördüm, – deyip,
İstediği kız imiş,
Kepazenin biriymiş.
Altay Dağı’ndan geldim, – diyor,
Şimdiki durduğum yer 
Aziret’in Kara Too,
Anciyan’a yerim, – diyor,
Soydaşlardan kız görüp,
Şimdi buraya geldim, – diyor.
Hanın oturduğu çardağa
Tam oraya oturup,
Burası oturacak yer değil,
Git desek, azarlayıp bizi kovup,
Dünürcüyüm gelen, – deyip,
Söyledi kimsenin söylemediği sözü. 
Mırşap buna dertlendi,
Fermanı hanın öldürmek,
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Өлтүрөм! – деп, сүйлөндү. 
Өлтүрө койгун мына! – деп, 
Өжөр, өкүм чал экен,
Өлтүрө кой мени – деп, 
Өчөшкөндөй күүлөндү.
Чал сөзүнө бакканда 
Өлөт эле бизден – деп, 
Өлтүрбөдүк, тим койдук 
Өтүнө албай сизден” – деп, 
Акылбайыс айтты кеп. 
Атемир башын чайкады, 
Ачуу келип бир катар 
Мойнуна минди шайтаны. 
Оюна ар иш алганы,
Алооке качкан Манас – деп, 
Эсине түшө калганы. 
Капкама келип катылган, 
Ордомо келип оолуккан 
Оңой неме эмес го.
Сурады Акылбайыстан, 
Аты-жөнүн сурабай 
Акылы кем тайыздан: 
“Барбы жолдош-жоросу, 
Кашында канча жолдошу? 
Аттары кандай экен? – деп, 
Аңдабай келип мага айтып 
Ачууландың бекер – деп, 
Азыр кайра чыгыңар, 
Аты-жөнүн, атасын 
Анык сурап угуңар,
Аңдабай мага сөз айтыш 
Наадандык болор мунуңар. 
Бу жерге келип күчөнгөн 
Бери бекен, жин бекен, 
Асилин сурап көрүңөр 
Ата-жөнү ким экен?
Кыйын айткан сөзү – деп,
Ак сакалдуу болгондо 
Кыз алат бекен өзү – деп, 
Кыздарды кайдан көрдү экен 
Каапыр чалдын көзү – деп, 
Иниси бекен кыз алар,
Издеп журтка чаң салар. 
Баласы бекен кыз алчу, 
Кызыңды маа бергин – деп, 
Кыйбаңын журтун кыстачу, 
Тажиктин элин теңшерип, 
Кебин кекеп сүйлөгөн 

Öldüreyim!, – diye söylendi.
Öldürünüz hemen, – deyip,
İnatçı, öfkeli ihtiyarmış,
Öldürünüz beni, – deyip,
Hırslanarak seslendi.
Yaşlının sözüne baksak
Ölecekti elimizde, – deyip,
Öldürmedik, bıraktık
İzin alamadan sizden” – deyip,
Akılbayıs konuştu. 
Atemir başını salladı,
Öfkelenip bir süre
Tepesine çıktı şeytanı.
Aklından her şey geçmiş,
Alooke’nin kaçtığı Manas, – deyip,
Aklınaa gelivermiş.
Kapıma gelip içeri giren, 
Otağıma gelip oturan
Öylesine biri olmamalı.
Sordu Akılbayıs’tan,
Adını sanını sormayan
Bu aklı kıt adamdan:
“Var mı yoldaş, yâreni,
Yanında kaç tane yoldaşı?
İsimleri neymiş, – demiş,
Anlamadan gelip bana – demiş
Boşu boşuna öfkelendin, – demiş,
Şimdi geri dönünüz,
Adını sanını, babasını
İyice sorup öğreniniz,
Anlamadan bana söz söylemeniz
Nadanlıktır yaptığınız.
Buraya gelip de diklenen
Peri midir, cin midir,
Hâsılı, sorup öğrenin
Soyu sopu kimdir?
Zor söylediği sözü, – demiş,
Aksakallı olsa da,
Kız mı alacakmış kendisi, – demiş,
Kızları nerden gördü ki
Yaşlı kâfir gözü, – demiş,
Kardeşi mi ki kızı alacak olan,
Arayıp ortalığı ayağa kaldıran.
Oğlu mu ki kızı alacak,
Kızını bana ver, – deyip,
Kıyba’nızın yurdunu sıkıştıracak,
Tacik elini gözden geçirip,
Sözünü öfkeyle söyleyen
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Кетүүчүдөй эңшерип.
Абалы сурап билиңер, 
Оңой-олтоң жан болсо 
Кесип алып келдесин, 
Көрүстөнгө илиңер”. 
Атемирдин сөзүнү 
Анык угуп алышты,
Алиги чаркар супага 
Банар алып барышты. 
Айнектен ичин ойдурган, 
Шамаланы койдурган, 
Көтөрүп алып шамыны, 
Өлтүрөбүз чалыны, 
Жакыптын кылып камыны 
Экөө желдет, үчөө бек,
Өлүм издеп өзүнчө 
Жүргөн экен бу чал – деп, 
Өлүмүн өзү издеген 
Өкүмсүгөн куу чал – деп, 
Жакыпка жакын барыптыр, 
Капаланып кан Жакып 
Караңгыга калыптыр
Салам айтпай улуксуп 
Абдыкалык карганы, 
Акылбайыс, Түлөөбек 
Үчөө бирдей барганы,
Жакып байга ушулар 
Салам айтып салбады.
Эр Жакып да жан дебей 
Тынч олтуруп алганы,
Улук сыпат экен – деп, 
Ушулар айран калганы.
Ак сакалдуу адамсыз,
Азып жүргөн адамдай
Кайдан келип калгансыз? 
Кыларга барбы ишиңиз, 
Кызматта барбы кишиңиз? 
Сатууга барбы булуңуз? 
Жаман жорук мунуңуз, 
Дигерден бери бу жерге 
Тикирейип турдуңуз.
Кор башы чыгып кокустан 
Кордук кылып койбойбу,
Кой дегенге тил албай 
Түн баашасы кор башы 
Зордук кылып сойбойбу. 
Календеркана барбапсыз, 
Каның тарткан не жансыз? 

Gidecekmişçesine zarar verip.
Evvela sorup öğrenin,
Kolay lokma biriyse
Keserekten kellesini,
Kabristana asıverin.”
Atemir’in sözüne
İyice kulak verdiler,
Deminki çardak sofaya
Fener ile vardılar.
Camın içini oydurmuş,
Fitilini koydurmuş,
Taşıyarak lambasını,
Öldürürüz ihtiyarı,
Cakıp’ın yapıp hazırlığını
İki hizmetçi, üçü bey,
Ölüm arayıp kendince
Dolaşıyor olmalı bu adam, – deyip,
Ölümünü kendi arayan
Büyüklenen bela adam, – deyip,
Cakıp’a yakın varmışlar,
Tasa çekip Han Cakıp,
Karanlıkta kalmış imiş
Büyüksünüp selam vermeden 
Abdıkalık yaşlısı,
Akılbayıs, Tülööbek
Üçü birden varmış,
Bay Cakıp’a adamlar
Selam vermedi.
Er Cakıp da kımıldamadan
Sakince oturup durdu,
Ulu sıfatı imiş, – deyip,
Bunlar şaşırdı.
“Ak sakallı adamsınız,
Yolunu kaybeden biri gibi
Nerden geldiniz?
Yapmak için var mı işiniz?
Hizmet etmeye var mı kişiniz?
Satın almaya var mı paranız?
Kötü davranıştır bu yaptığınız,
Öğleden beri burada 
Dikilerek beklemektesiniz.
Kor başı çıkıp ansızın
Size sert davranıp gitmez mi,
Bırak deyince dinlemeyip
Gece bekçisi kor başı
Zulüm eyleyip kesmez mi.
Dervişhaneye varmamışsınız,
Kanına susmış nasıl bir cansınız?
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Кайсы элденсиз элиңиз, 
Каңгып кайдан келдиңиз?” 
Абдыкалык сурады,
Ал сөзгө Жакып турбады. 
Анда Жакып кеп айтат: 
“Азаматтар – деп, айтат. 
Карарып жаткан багыңар, 
Калдайып жаткан тамыңар, 
Атемир экен каныңар. 
Көчөңдөн көрдүм көпчүлүк, 
Калааңдан көрдүм канча жан, 
Калкың конок көрбөгөн, 
Каптап кетип алаамат 
Калбаса керек жалгыз жан. 
Кылычтуудан кыйынды, 
Баштап кирип үйүңө 
Кырк-отуздай жыйынды, 
Сатылуу болсо ашыңар 
Мен берейин тыйынды. 
Аркалык – деп, болжойбу, 
Аркалыктын баарысын 
Алуучу – деп, ойлойбу, 
Ашыңардан беришип,
Акыңа алсаң болбойбу? 
Капкага камчы илбеген, 
Калкың менен куруп кал 
Каадалуу нуска билбеген, 
Конок келсе коржоңдоп 
Кул-кутаны тилдеген.
Түбүмдү түрүп кеп сурап, 
Түбүң барбы? – деп, сурап,
Түртөсүңөр көп сүрөп. 
Тегимди терип кеп сурап, 
Тегиң барбы? – деп, сурап 
Тексиз кипш дедиңби? 
Темтейип келген бир чалдын 
Тегинен эбеп жедиңби? 
Башкы атам бар Бабыр кан, 
Уругум улуу кыргыздан, 
Бабырдан кийин Буура кан, 
Бузук кылган душмандын 
Мурунтан башын туураган. 
Буура кан уулу Түбөй бар, 
Түп Бээжин менен салышып, 
Түбүнөн Аллам болгон жар. 
Түбөй, Көгөй бир тууган, 
Сүрүшкөн жерин кан жууган. 
Түбөйдүн уулу Ногойду, 

Hangi halktandır eliniz?
Şaşırıp nerden geldiniz?”
Abdıkalık sual etti,
O sözle Cakıp kalkmadı.
Sonra Cakıp söz aldı:
“Hey, yiğitler, – diye başladı:
Kararmakta olan bahtınız,
Dikilmekte olan damınız,
Atemir imiş hanınız. 
Sokağınızda gördüm kalabalık,
Şehrinizde gördüm nice can,
Halkınız konuk görmemiş,
Kaplayarak felaket
Kalmasa gerek yalnız can.
Kılıçlılardan güçlüsü,
Başa geçip girip evinize
Otuzdan kırktan toplandı,
Satılıyorsa aşınız
Ben vereyim parasını.
Arkalı’dır, – diyerek mi, düşünüyor,
Arkalıların hepsini
Dilenci olarak mı görüyor, 
Aşınızdan vererek,
Hakkını alsanız olmuyor mu?
Kapısına kamçı ilmeyen,
Halkınız ile kuruyun
Kaide, usul bilmeyen,
Konuk gelse böbürlenip
Kulu fakiri azarlayan.
Aslımı arayıp çok sorup,
Soyun var mı, – diye sorup,
Dürtüyorsunuz ısrar edip.
Neslimi arayıp çok sorup,
Neslin var mı, – diye sorup,
Nesilsiz mi dersiniz?
Tek başına gelen bir yaşlının
Neslinden sebep mi ararsın?
En birinci dedem Babır Han,
Kabilem ulu Kırgız’dan,
Babır’dan sonra Buura Han,
Kötülük eden düşmanın
Eskiden başını doğrayan.
Buura Han oğlu Tüböy var,
Tüp Beecin ile savaşıp,
Her zaman Allah’ım olmuş yâr. 
Tüböy, Kögöy akrabaymış,
Sürtüştüğü yeri kan yıkarmış.
Tüböy’ün oğlu Nogoy’u,
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Түбүнөн иши оңолду. 
Ногойдун уулу Жакыптыр, 
Ордоңордо кор болуп,
Ушу бүгүн жатыптыр.
Ойлоп турсам сиздерди 
Башканы конок кылдырбай 
Башынан арбак атыптыр. 
Бабамдын заты алаштыр,
Кыз үчүн мени кыйнаган 
Баламдын аты Манастыр”. 
Баянын айтты бай Жакып, 
Чалдын көрдү чатагын,
Уккан экен мурунтан 
Эр Манастын атагын.
Айтты Жакып көп макал, 
Абдыкалык аксакал 
Атасы экен Манастын,
Анык жерин укканы, 
Алкымга жүрөк чыкканы. 
Боконо, жүрөк болк этип, 
Боор, өпкөсү солк этип, 
Жүрөгү кетип кабынан, 
Билеги кетип сабынан, 
Төртөөң мында тургун – деп, 
Абдыкалык жөнөдү 
Бай Жакыптын жанынан. 
Атемирге киргени,
Ашыгып сүйлөп ийгени:
“Көрдүм чалды, каным – деп, 
Чоң балакет келиптир,
Чоочуп келди жаным – деп, 
Алтайда туруп туулган,
Алты шаар журтуна 
Абыдан салып чуулган,
Амур дайра, Уркунду,
Айдап алаш журтуну,
Башын салган кытайга 
Маңгулдун калбай тукуму, 
Какшатып каңгай элини, 
Сонундукка көрүптүр 
Тундуранын жерини,
Ырысын анык жедирип 
Алар түгүл тыяктан 
Ындыстандын элини. 
Даңгыттын журтун талкалап, 
Сырмуш шаанын калаасын, 
Зар ыйлатып баласын,
Кызыл чоктуу көп ойрот 

En baştan beri işi rast giderdi.
Nogoy’un oğlu Cakıp’tır,
Otağınızda hakir görülüp,
İşte burda durmaktadır.
Düşünsem ki sizleri
Başkasını konuk edemeden
Başından belanızı vermiş.
Dedemin zatı Alaş’tır,
Kız için beni zorlayan
Oğlumun adı Manas’tır.”
Hâlini söyledi Bay Cakıp,
Adamın anladı dvasını,
Duymuşlarmış evvelden
Er Manas’ın namını.
Söyledi Cakıp çok özlü söz.
Abdıkalık aksakal,
Babasıymış Manas’ın – diye,
Durumu anlayıp duydu,
Yüreği ağzına geldi.
Göğsü, kalbi titreyip,
Ciğeri, bağrı hoplayıp,
Kalbi çıkacak gibi oldu yerinden,
Bileği çıkacak gibi oldu kemiğinden,
Dördünüz burda durun, – deyip,
Abdıkalık yöneldi,
Bay Cakıp’ın yanından.
Atemir’e gitti,
Aceleyle söyledi:
“Gördüm ihtiyarı, hanım, – demiş,
Büyük felaket gelivermiş,
Ağzımdan çıktı canım, – demiş,
Altay’da yaşayıp doğmuş,
Altı şehirli yurduna
Büyük arbede çıkarmış,
Amur nehri, Urkun’u,
Sürüp Alaş yurdunu,
Başını sokmuş Kıtay’a
Mangul’un kalmamış tohumu.
Ağlatıp Kangay halkını,
Güzelliğini görmüş,
Tundura diyarının,
Rızkını güzelce yedirmiş
Onlar değil sadece diğer yandan
Indıstan’ın halkının.
Dangıt’ın yurdunu dağıtıp,
Sırmuş şahın şehrini,
Gözyaşına boğup balasını,
Kalğağı kızıl püsküllü o kadar
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Кытай таппай дабасын, 
Ымалай тоо, Сыра тоо, 
Калмак, кытай мажусу 
Калбай мындан бири соо. 
Өткөн Дакы Жунусту, 
Көөнө-Турпан, Шаяга 
Үч жыл кылып урушту, 
Токсон миң калаа Котонду 
Тобунан койбой отоду,
Тогузак журтун которду. 
Башкы Текес, Куясын 
Абыдан бузуп уясын, 
Каркырада Байсоорун 
Калкына болбой кайсоорун, 
Кер-Көлдөгү Оргону, 
Улуксунган далайдын 
Урап калды коргону. 
Алма-Коюр суусунда 
Аким болгон ушунда 
Кашкел менен Илебин, 
Канчалыгын түгөткөн 
Каапырдын кылган илесин. 
Кемин шаа, Чулуну 
Kapa жер болгон туруму. 
Кулуттун журтун куруткан,
Дөрбөлжүн менен Туткуйду, 
Аярларын баш кылып 
Ач бөрүдөй улуткан. 
Лаңги-Төбө, Бурканы 
Элинде калбай тирүү жаны, 
Кубан менен Арсыны 
Куп окуткан дарсыны, 
Барса-келбес жиберген 
Кудайдын берген карсыны. 
Акунбешим баашаны, 
Шамың шаа калдайды, 
Сапырып ийген далайды. 
Сокулукту соолтуп, 
Аламүдүн жаң-жуңду 
Алек кылып жаныны,
Түгүн койбой кыйратып 
Чүй боюнун каныны.
Мерки шаа, Тулусту, 
Текеликте Сумура 
Беш күн араң урушту. 
Алардан чыгып алганы,
Ай жарымда Ташкенге 
Пануска уруш салганы.

Kıtay bulamamış devasını,
Imalay Dağ, Sıra Dağ,
Kalmak, Kıtay Mecusi
Kalmamış bundan biri sağ.
Geçmiş Dakı Cunus’u,
Köönö Turpan, Şaya’ya
Üç yıl verip savaşı,
Doksan bir şehirli Koton’u
Kimseyi bırakmadan temizledi,
Toğuzak yurdunu çevirdi.
Baştaki Tekes, Kuya’sını
İyice bozup yuvasını,
Karkıra’da Baysoorun
Halkına olmamış kolaylık,
Ker Köl’deki Orgo’yu,
Büyüklenen nicesinin
Viran oldu kalesi.
Alma Koyur suyunda
Hâkim idi orada
Kaşkel ile İlebin,
Kaçını boşa çıkarmış 
Kâfirin yaptığı hilenin.
Kemin Şah, Çulu’yu
Kara toprak oldu durağı.
Kulut’un yurdunu kuruttu,
Dörbölcün ile Tutkuy’u,
Kadınları başta olarak
Aç börü misali uluttu. 
Langi Töbö, Burka’yı
Halkında kalmadan diri canı,
Kuban ile Arsı’yı
İyice verdi dersini,
Giden gelmeze göndermiş
Huda’nın verdiği borcunu.
Akunbeşim Padişahı,
Kalday Şamın Şah’ı,
Savuruvermiş nicesini. 
Sokuluk’u soldurup,
Can cun Alamüdün’ün
Alacak olup canını,
Tüyünü bırakmadan yok etmiş
Çüy Vadisinin hanını. 
Merki Şah, Tulus’u,
Tekelik’te Sumura
Beş gün ancak savaştı.
Onlardan çıka kalmış,
Yarım ayda Taşken’e
Panus’a savaş açmış.
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Kapa кыргыз калкы экен,
Өз уругун көргөн соң 
Түрк уулунун баарынын 
Түтпөй турган салты экен. 
Ташкендеги Панусту 
Адам бакпас бетинен, 
Айырып өкүмөтүнөн, 
Калкын басып имерди, 
Ойрон салып Ташкенге,
Дин билбеген улугун 
Олуя кылып жиберди. 
Араниктин Ашарсуу 
Айтып ыйман, кутулуп, 
Араң калды мына бу.
Кайта жанган Кашкарды, 
Кара-Тегин Шоорукту 
Күн тарабын башкарды. 
Каарына чыдабай 
Качып кетип Алооке, 
Барса-келбес, Маргалаң, 
Айбатына жан барбас 
Ажыдаарын айдаган,
Алтымыш кулач мамонут 
Катылганын жайлаган,
Аягы Азирет, Алайды,
Kapa кыргыз басыптыр 
Орто Азия далайды.
Катылбай биздин эл жакка, 
Каттабай биздин жер жакка 
Элөөсүз жаткан элибиз,
Атасы экен келген чал,
Мурунтан конок күзөтпөй 
Бузулган экен бейлибиз. 
Кыргыздан чыккан бу бир дөө, 
Кандай келген билбейбиз,
Аты жок, азыр өзү жөө.
Келген экен дигерде
Кез келдим – деди, силерге.
Кел – деп, айткан тири жан жок, 
Кеп сураган бир жан жок,
Конок элем мен – деди,
Коногун көрсө коркуткан 
Копшолгон кандай эл – деди. 
Жанында жалгыз киши жок, 
Азыр жалгыз олтурат 
Ачуудан бөлөк иши жок.
Акылын кылгын каным – деп, 
Ашыгып келди жаным” – деп, 

Kara Kırgız halkı imiş,
Kendi soyunu görünce
Türk oğlunun hepsinin
Tutuşmaması âdeti imiş. 
Taşken’deki Panus’u
İnsan bakmaz yüzünden,
Ayırıp hükumetinden,
Halkı basıp çevirdi,
Viran edip Taşken’i,
Din bilmeyen büyüklerini
Birer evliya ediverdi. 
Aranik’in Aşarsuu
İman edip, kurtulmuş,
Zorla kaldı işte bu.
Tekrar sapıtan Kaşkar’ı,
Kara Tegin Şooruk’u
Güney tarafını idare etti
Gazabına dayanamayıp
Kaçıp gimiş Alooke,
Giden gelmez, Margalan’a
Heybetine can dayanmaz
Ejderhasını sürüvermiş,
Altmış kulaç mamut
Karşılaştığını yere sermiş,
Sonu Aziret, Alay’ı,
Kara Kırgız basıvermiş,
Orta Aziya’da çoğu.
Karışmamış bizim buralara,
Gidip gelmemiş buralara
Tasasız yaşamıştı halkımız,
Babasıymış gelen yaşlı,
Ta baştan konuk etmeyi bilmeden
Bozulmuş bizim ahlâkımız
O, Kırgız’dan çıkan bir dev,
Nasıl geldi bilmiyoruz,
Atı yok, şimdi kendi bir yaya.
Gelmiş imiş öğle namazı vaktinde
Rastladım, dedi, sizlere.
Gel, – diye, söyleyen diri can yok,
Laf eyleyen bir can yok,
Konuk idim ben, dedi,
Konuğu görünce korkutup
Rencide eden nasıl bir el, dedi.
Yanında bir tek kişi yok,
Şimdi yalnız oturuyor,
Öfkeden başka işi yok. 
Çaresini bulun hanım, – diye
Koşturarak geldi canım” – diye,
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Абдыкалык сөздөдү,
Сөз артынан токтолбой 
Атемир сөздү көздөдү: 
“Кылымдан киши жеңбеген 
Кыйынга калган экенбиз, 
Ааламдан киши жеңбеген 
Азапка калган экенбиз,
Байкабай туруп коноктон 
Мазакка калган экенбиз. 
Мейманкана сарайга – 
Даам берилген далайга,
Бектер кирип олтурган 
Мейманкана киргизгин,
Бейкабар адам экен – деп, 
Бейгуда сүйлөп салбасын, 
Бээжинден келген кыргыздын 
Мээнетине калбасын.
Алда кандай адам – деп, 
Аркалыкты наадан – деп,
Ашепке сүйлөп салбасын, 
Алтайдан келген алаштын 
Азабына калбасын.
Жуучу болуп, кыз издеп,
Журт кыдырып жүргөн чал, 
Жолдошу жок, аты жок, 
Жолукканын карап ал.
Аңдап сөзүн сураңар 
Алтайдан келген кыргызды, 
Аты жок, жөө кыргычты 
Окуштагы кыздардан,
Кайдан көргөн билбейбиз, 
Жактырыптыр бир кызды. 
Санирабийга кошулуп 
Атактуу кыздан алтымыш, 
Арбын жери жети жүз,
Азим шаар Кейиптин 
Адыры арбын, жери түз, 
Аалими бар катындан,
Адам жуучу түшөм – деп, 
Ажалы жеткен катылган. 
Санирабийга балада 
Сапаты жолдош кырк кыз бар, 
Букар менен Кейипти 
Самаган экен кыргыздар. 
Адамдан алган сабагын, 
Аңгемесин карагын,
Кайып да бар, бери бар, 
Азыркысын Нааманда 

Abdıkalık sözünü bitirdi,
Söz ardından durmaksızın
Atemir sözüne girişti:
“Dört bir yandan kimsenin yenemediği
Zorlu birine kala kalmışız,
Âlemde kişinin yenemediği
Azapta kala kalmışız,
Fark edemeyip konuktan
Aşağılanmaya maruz kalmışız.
Misafirhane saraya,
Yemek verilen nicelerine,
Beylerin girip oturduğu
Misafirhaneye girdirin,
Bihaber bir adam imiş, – deyip,
Beyhude konuşuvermesin,
Beecin’den gelen Kırgız’ın
Mihnetine kalmasın.
Acep nasıl bir adam, – deyip,
Arkalıklı nadan, – deyip,
Olmadık laflar etmesin,
Altay’dan gelen Alaş’ın
Azabında kalmasın. 
Dünürcü olup, kız arayıp,
Yer dolaşıp duran ihtiyar,
Yoldaşı yok, atı yok,
Rastladığına iyi bak.
Anlayıp sözünü soruveriniz
Altay’dan gelen Kırgız’ı
Atı yok, yaya kılıçtan geçirici,
Okumakta olan kızları,
Nerden görmüş bilmiyoruz,
Beğeniyormuş bir kızı.
Sanirabiyga’nın katıldığı
Adlı şanlı kızdan altmış,
Çok yeri yedi yüz,
Büyük şehir Keyip’in
Tepeleri fazla, yeri düz,
Âlimi var kadından,
Adam dünürcü geldim, – deyip,
Eceli yetip kuşatmış.
Sanirabiyga balada
Sıfatları benzer kırk kız var,
Bukar ile Keyip’i
Arzulamış Kırgızlar.
Âdemden almış dersini,
Hikâyesine kulak verin,
Gaip de var, peri var,
Şu andaki Naaman’da
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Kapa кыргыз эли бар, 
Баламдын аты – Манас – деп, 
Чалдын айткан кеби бар, 
Бадышалык ордого,
Баары келген молдого, 
Кыздардан көрүп алдым – деп, 
Кыздын бирин жактырып, 
Жуучу түшүп калдым – деп, 
Айткан кебин аңдадыңар, 
Караламан бир чал – деп, 
Капылетке калбаңар. 
Олтурбаңар бекер тим,
Ошо көргөн кызынын 
Укту бекен, аты ким?
Сурап билип келиңер,
Мааниси мындай экен – деп,
Баянын айтып бериңер. 
Сураңар билип жөнүнү,
Жөнү бөлөк көрүнсө 
Эртелеп болсун өлүмү”.
Бу сөздү айтып Атемир 
Буйруп ийди бектерге,
Бай Жакыптын үстүндө 
Бектер кирди кептерге. 
Нуркунан сурап нускасын, 
Узартпай сөздүн кыскасын, 
Кайдан катын алганын, 
Манас болуп баласы,
Каканга чатак салганын, 
Аяк-башын сурашты 
Анжыянды алганын.
Катын алып бергин – деп, 
Карып калган чагында 
Жакыпка чатак салганын, 
Барганадан кыз таппай 
Кейипке келип калганын 
Баштан-аяк кеп кылып 
Баянын айтып салганы. 
Аныгын билип алдырап, 
Акылмандын баарысы 
Тилден калды жалдырап. 
Кийгендери кырмызы, 
Медиресе жолунан 
Көрүптүрсүз көп кызды. 
Жактырыпсыз бирини 
Сайраган угуп тилини,
Азиз тутуп кармаган 
Ак ыслам динини,

Kara Kırgız eli var.
Oğlumun adı Manas, – demiş,
İhtiyarın dediği sözü var,
Padişahlık otağına,
Birlikte geldiği mollaya,
Kızlardan görü verdim, – demiş,
Kızın birini beğenip,
Dünürcü oluverdim, – demiş,
Dediği sözleri anladınız,
Halktan biri – deyip,
Gaflet içinde kalmayınız.
Oturmayın öylesine,
Görmüş olduğu kızının
Duydu mu ki adı ne?
Sorup öğrenip geliniz,
Mânâsı böyle imiş, – deyip,
Beyanını söyleyiveriniz.
Sorup öğreniniz hâlini,
Durumu farklı olursa
Erkenden olsun ölümü.” 
Bu sözü söyleyip Atemir
Buyruk verdi beylere,
Bay Cakıp’la ilgili
Beyler girdi sohbete.
Soyundan sorup örneğini
Uzatmadan sözünü kısasını,
Nasıl kadın alacağını,
Manas olup oğlunun,
Kakan’a savaş açmasını,
Başını sonunu sordular
Anciyan’ı almasını.
Bana kadın al, – deyip,
Yaşlandığı dönemde
Cakıp’a niza çıkarmasını,
Bargana’da kız bulamayıp
Keyip’e gelmiş olduğunu
Başından sonuna konuşup
Beyanını anlatıvermiş.
İçyüzünü öğrenip şaşırıp,
Bilgiçlerin cümlesi
Dilleri lâl oldu kala kalmış.
Giyimleri kırmızı,
Medresenin yolunda
Görmüşsünüz onca kızı.
Beğenmişsiniz birini
Duyup şakıyan dilini,
Aziz bilip inandığı
Hak İslâm dinini,
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Ал кыздардын баарынын 
Артык болор билими, 
Аят-адис тил менен 
Ар өнөрдөн илими.
Таамай көрсөң затыны, 
Айттың уктук датыңы,
Анча көргөн кыздардын 
Уктуң бекен атыны?
Ушу жерде сөз сурап 
Жакыптын башын чатыды. 
Жакып бай шондо кеп айтат: 
“Жайын айтып берейин 
Көргөнүмдүн – деп, айтат.
Жолдошум менен атымды 
Тоону көздөй жибердим, 
Ордого конок болмокту 
Оюма алып имердим, 
Ороюңду көрбөдүм 
Мындан мурун силердин. 
Бакчаны көздөй бет алып, 
Басып жолго салганым, 
Кабуздун жогор жагынан 
Оңдонуп даарат алганым, 
Окуп намаз калганым, 
Оозума кудай салбасын 
Бу күндө сөздүн жалганын. 
Камыш экен каралаш, 
Куурай чыккан аралаш, 
Олтуруп орун алганым, 
Кыңылдашып сүйлөшүп,
Как ошо жерде мен көрдүм 
Кыздардын келип калганын. 
Көрөбү – деп, шекинип,
Көп куурайдын ичинен 
Көзүмдү салдым бекинип. 
Жибекти кийип буралган, 
Жин ургандай жаштарды 
Көрүп турдум көз менен, 
Алар жүрдү сүйлөшүп 
Арап, фарсы сөз менен, 
Аңдап көрдүм алардан, 
Акылына алардын 
Жетер эмес ар адам.
Эки кайып, бир бери 
Санирабийга, бер кел – деп, 
Кокок жемишти имерди. 
Кайдан баккан Санирабийга 
Адамга жуубас кайыпты,

O kızların hepsinin
Yüksek olur bilimi,
Ayet, hadis, dil ile
Her hünerden ilimi.
İyice görsen zatını,
Dedin, duyduk arzını,
Gördüğün onca kızların
Duydun m acep adını?
Bu yerde sual edip
Cakıp’ın başını ağrıttı.
Bay Cakıp o zaman söz alır:
“Ahvalini söyleyivereyim
Gördüklerimin, – diye başlar.
Yoldaşımla atımı
Dağa doğru gönderdim,
Otağa konuk olmayı
Aklıma koyup bekledim,
Kabalığınızı görmedim
Bundan önce sizlerin.
Bahçeye doğru yönelip,
Yürüyüp yola çıkmıştım,
Havuzun yukarı tarafında
Hazırlanıp abdest almıştım,
Namazımı kılmıştım,
Ağzıma Huda koymasın
Bu gün sözün yalanını.
Kamış imiş karışık
Bülbül otu çıkmış karışık,,
Oturup yerimi almıştım,
Hafif seslerle konuşarak,
Tam orada ben gördüm,
Kızların geldiğini.
Görmesin, – deyip çekinip,
Gür otların içinden
Bakınmaya başladım saklanıp.
İpeği giymiş salınan,
Cin çarpmış gibi gençleri
Gördüm gözümle,
Onlar konuşmaya devam etti
Arapça, Farsça sözlerle.
Fark ettim ki onlardan,
Bilgisine onların
Ulaşacak gibi değil her adam.
İki gaip, bir peri
Sanirabiyga, beri gel, – deyip,
Kokok meyvesini uzattı.
Nerden bulmuş Sanirabiyga
İnsana yaklaşmaz gaibi,
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Ал кыздардын жүрүмүн 
Таба албадым айыпты. 
Кайып кыздын бири бар, 
Кант-шекердей тили бар, 
Атын уктум Арууке, 
Аңдаган экен бу чал де.
Өңгө кыздан бөлүнүп,
Үкөк жемиш алышып, 
Өзүмө жакын көрүнүп,
Аш бышымдай олтурду,
Ал кыздардын аттарын 
Бакыр чал жаттап болтурду. 
Беринин кызы Сайымкул, 
Кайыптын кызы Улугат, 
Жанында жаткан Жакыпка 
Тамаша кылган сөздөрү 
Дападаана угулат. 
Санирабийганы 
Жагар го – деп, балама 
Жакыптын кеткен кыялы. 
Караңдыкы болсо да, 
Каныңдыкы болсо да, 
Төрөңдүкү болсо да, 
Жөнүңдүкү болсо да, 
Бекердики болсо да, 
Бегиңдики болсо да,
Берерби дейм балама,
Бербей койсоң ал кызды 
Мээнет көрбөй коём – деп, 
Бекер өзүң каалаба.
Бүгүн менин коногум 
Кудамдан болду корегим”. 
Куудул сөз айтып бир четтен, 
Жакып бай сүйлөп салганы, 
Жаман экен бу чал – деп, 
Жайын айтып канына 
Жалпы бектер барганы. 
Аш-тамагын татышты, 
Аңгемелеп жатышты.
Теңтуш көрдү чалыны,
Кечээ билбей кейитип 
Жапаа кылган жаныны.
Эрте туруп ал Жакып 
Эшигинин астынан 
Дагы көрдү Санини. 
Санирабийга баланы 
Жакып көрүп алганы,
“Тетиги бала кимки?” – деп, 

O kızların tavrında
Bulamadım bir ayıbı.
Gaip kızın biri var,
Şeker gibi dili var,
Adını duydum Aruuke,
Anlamış imiş bu ihtiyar, de.
Başka kızlardan ayrılıp,
Sandık dolusu yemiş alarak,
Bana yakın görünüp
Aş pişimi oturdu,
O kızların adlarını
Fakir ihtiyar öğrendi.
Perinin adı Sayımkul,
Gaibin kızı Ulugat,
Yanında duran Cakıp’a
Şakayla karışık sözleri
Açık seçik duyulur.
Sanirabiyga’yı
Beğenir herhalde, – deyip, oğluma
Gitti Cakıp’ın hayali.
Fakirinizinki olsa da, 
Hanınızınki olsa da,
Törenizinki olsa da,
Garibanınızınki olsa da,
Boş gezineninki olsa da,
Beyinizinki olsa da,
Verir mi derim oğluma,
Vermeseniz o kızı
Azap görmem, – diyerek,
Boşuna canına susama.
Bu gün benim konukluğum
Dünürümden oldu yemeğim.”
Şaka yaparak bir yandan,
Bay Cakıp’ın konuşması,
Fena imiş bu adam, – deyip,
Durumu söylemek için hanına
Beylerin hepsinin varması.
Yemeklerini tattılar,
Laflayarak yattılar.
Yoldaş etti ihtiyarını,
Dün, bilmeden üzüp,
Sıkmışlardı canını.
Erkenden kalkıp o Cakıp
Kapısının altından
Yine gördü Sani’yi.
Sanirabiyga balayı
Cakıp görmüş,
“Şurdaki çocuk kim ki?” – deyip,
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Жанындагы бир бектен 
Жайын сурап калганы. 
“Атемир шаанын кызы – деп, 
Акылга дыйкан узу – деп, 
Айтып беги салганы, 
Улугунун кызы экен,
Угуп алып кан Жакып
Кубаныч кылып калганы. 
Аныктап алып бай Жакып 
Азыр калбас тек жатып: 
“Жактырган кызым кан кызы, 
Бир атанын жалгызы.
Берер болсо берерин,
Мен билбеймин не дээрин, 
Бербес болсо бербесин,
Бектер кылып кеңешин, 
Жообумду менин бериңер 
Жолуңа түшкүн десеңер,
Берер болсоң берем – деп, 
Кулдук дейбиз биз жакта,
Бата аягын жесеңер”.
Бай Жакып сүйлөп калганы, 
Бектеринен бешөөвү 
Атемирге барганы, 
Желдеттерден жетөөбү 
Капкасынын эшигин 
Карыша кармап алганы. 
Канына барып кеп айтып: 
“Кандай кылып бу чалдан 
Кутулабыз – деп, айтып, 
Жатып алып камышка, 
Кыздын баарын көрүптүр 
Жарыбаган абышка. 
Санирабийга баланы 
Самап бу чал калганы, 
Бербейбиз – деп, узатсак 
Заман акыр салабы,
Башкаңда эмес, балаңда 
Ушу чалдын талабы.
Берсе берем, десин – деп, 
Бектерден жооп берсин – деп, 
Бербесе бербейм, десин – деп, 
Каапыр чал бизди камады, 
Карап чалдын мүнөзүн 
Кайрат бойдо калбады. 
Канетебиз аны – деп,
Кайрат кылган адамдын 
Калар эмес жаны” – деп, 

Yanındaki bir beyden
Hakkında bilgi aldı.
“Atemir şahın kızı, – deyip,
Akıllı-bilgiç uzu, – deyip,
Bey durumu anlatmış,
Büyüğünün kızıymış,
Duyduğunda Han Cakıp’ın
Sevinip kalmış.
İyice öğrenip Bay Cakıp
Şimdi kalamaz rahat yatıp:
“Beğendiğim kız, han kızı,
Babanın bir tanesi.
Verecekse vereceğini,
Ben bilmem ne – diyeceğini,
Vermezse vermeyeceğini,
Beyler akıl danışıp,
Benim cevabımı veriniz,
Yoluna git, derseniz,
Verecekseniz, veririm, – deyip,
Kulluk deriz bizim tarafta,
Dua yemeğini yeseniz.”
Bay Cakıp’ın demiş,
Beylerin beş tanesi
Atemir’e varmış,
Hizmetçilerden yedisi 
Kapısının eşiğini
Karşılıklı tutup duruş.
Hanına varıp söz alıp:
“Nasıl edip de bu adamdan
Kurtuluruz, – diye, sormuş,
Yatarak kamışlığa,
Kızların hepsini görmüş
İşe yaramaz yaşlı adam.
Sanirabiyga balayı
Bu adamın talep etmesi,
Vermeyiz, – deyip, göndersek
Kıyamet zamanını gösterir mi,
Başkasında değil, kızınızda
Bu ihtiyarın talebi.
Verecekse, veririm, desin, – deyip,
Beylerden cevap versin, – deyip,
Vermezse, vermem, desin, – deyip,
Kâfir ihtiyar bizi yakaladı,
Gördükçe onun tavrını
Vücutta gayret kalmadı.
Ne yaparız onu, – deyip,
Gayret eden insanın
Kalacak gibi değil canı, – deyip,
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Канына булар барганы.
Атемир анда кеп айтып: 
“Акылмандар жыйылсын, 
Мыршаптан жетөө чабыңар,
Бул шаарда бектерден 
Аялдатпай табыңар,
Үйүнө бирин койбоңор, 
Удайчы менен датка – деп, 
Ата уулунун баарысы 
Азыр минсин атка!” – деп, 
Атемир буйруп салыптыр, 
Желип-жортуп кыштакка 
Жети мыршап барыптыр. 
Казы менен муптусун,
Калкы сөзүн укчуусун, 
Удайчы менен бектерин 
Үстүнө алып келгени. 
“Баштатадан жердеген 
Букар, Кейип жер талаа,
Баш жактан чыгып калыптыр 
Манас аттуу бир балаа.
Уругу кара кыргыздан,
Аз жыл болду келгени 
Алтай менен Жылдыздан. 
Түркстан жерин бошотуп, 
Түмөндөгөн кытайды 
Түгүн койбой окшотуп,
Түрүп барып таштаптыр 
Түп Бээжинге токтотуп. 
Ушунда бир чал жүрөт, 
Урушкандай жан жүрөт, 
Балам Манас эле – деп,
Бар дүйнөнүн камын жеп. 
Жамандык менен келбептир, 
Жалгыз кызым Саанини 
Көрүп алып дегдептир,
Манас деген баласы 
Ата болсоң мага бир 
Катын алып бер дептир. 
Келген экен ушу чал 
Кезиккени биз болуп, 
Издегени кыз болуп.
Манаска бер – деп, балаңды, 
Көтөрүлүп каапыр чал 
Көөнүмө салды алаңды. 
Көбүңөр буга не дейсиң, 
Көмүлгөндөй шаарда 
Жатып көнгөн кедейсиң. 

Hanlarına bunlar varmış.
Atemir o zaman söz söylemiş:
“Bilgiçler toplansın,
Yedi murşap koşturun,
Bu şehirdeki beyleri
Beklemeksizin bulunuz,
Evine girmeyin,
Udayçı ile datka, – deyip,
Soydaşların hepsi
Hemen binsin ata!” – demiş,
Atemir ferman eylemiş,
Koşturdukları gibi kışlağa
Yedi murşap ulaşmış.
Kadı ile müftüsünü,
Halkın sözünü dinlediklerini,
Udayçı ile beylerini,
Yanına ala gelmiş.
“Eskiden beri yerleştiği
Bukar, Keyip yöresi,
O taraftan çıka kalmış
Manas adında belası.
Soyu Kara Kırgız’dan,
Kısa süre oldu gelmesi
Altay ile Cıldız’dan.
Türkistan yerini boşaltıp,
Sayısı bellirsiz Kıtay’ı
Kimseyi bırakmadan 
Süpürüp atmış
Ta Beecin’de durdurup.
Burada bir çal gezer,
Çatışan bir can gezer,
Oğlum Manas’tı, – deyip,
Bu dünyanın derdini çeker. 
Kötülük için gelmemiş,
Biricik kızım Saani’yi,
Görüp beğenmiş,
Manas denen balası
Baba isen bana bir
Kadın alıp ver, – demiş.
Gelmiş imiş o ihtiyar
Rastladığı biz olup,
Aradığı kız olup.
Manas’a ver, – deyip, kızını,
Diklenerek kâfir ihtiyar,
Gönlüme düşürdü sızıyı.
Ahali buna ne dersiniz,
Gömülürcesine şehirde
Yatmaya alışmış fakirsiniz.
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Жайып чыгар малың жок,
Каптап кыргыз кол келсе, 
Kapa жанга зор келсе 
Качып чыгар алың жок.
Тигип качар үйүң жок,
Кызды бербей биз койсок 
Чечилүүчү түйүн жок.
Туу көтөрүп турушуп,
Тулпар минип жулушуп, 
Тумшугу жок кыргызды 
Жеңебизби урушуп? 
Билген-көргөн эл айтат,
Эл айтканда нени айтат:
Бири миңдик – деп, айтат. 
Kapa кыргыз калкы – дейт, 
Карсылдашкан душмандан 
Качпай турган наркы – дейт. 
Наркы болсо мейлине,
Азап салып элине,
Беттешүүгө бел байлап, 
Урушууга дем байлап,
Майдан жерге барышып, 
Башты аябай жарышып,
Ач бөрүдөй алышып,
Арманы жок салышып,
Кол сындырып шалактап,
Бут сындырып салактап, 
Коркоктун көзү алактап,
Төө мылтык тийип, окко учуп, 
Төбөдөн түшүп, жер кучуп, 
Найза тийип, кан чыгып, 
Аңтарылып жан чыгып, 
Өмөлүп уруш салышып, 
Өлүмдү моюнга алышып, 
Өлбөгөн жерде калышып 
Урушарың барсыңбы?
Кыз берүүгө бел байлап 
Турушарың барсыңбы? 
Кылычты кындан чечишип, 
Кызылдай жандан кечишип, 
Майданга башты салышып, 
Бака-шака чабышып,
Калабага киришип,
Кандуу тон чечип кийишип 
Кармашарың барсыңбы? 
Алтайдын кара кыргызга
Ажыдаардай октолуп 
Арбашарың барсыңбы?

Yayacağınız malınız yok,
Kuşatarak Kırgız ordusu gelirse,
Zavallı cana bela gelirse,
Kaçmak için hâliniz yok.
Dikip kaçacağınız eviniz yok,
Kızı vermeyecek olursak
Çözülecek bir düğüm yok.
Tuğ kaldırıp durarak,
Tulpara binip kapışarak,
Pençesi olmayan Kırgız’ı
Yener miyiz savaşarak?”
Bilen gören halk söyler,
Halk deyince ne söyler:
Biri, bine bedel, – diye, söyler.
Kara Kırgız halkının, der,
Savaş verdiği düşmandan
Kaçmamaktır âdeti, der.
Âdeti olsa meyiline,
Sıkıntı verir eline,
Karşılaşmaya karar verip,
Savaşmaya hazırlanıp,
Meydan yerine vararak,
Başını acımadan yararak,
Aç börü gibi dalarak,
Ukdesi kalmayacak şekilde salarak,
Eli kırıp sallandırıp,
Ayak kırıp sallandırıp,
Korkağın gözü açılıp,
Tüfek atılıp, kurşuna deyip,
Tepesi üste düşüp, yere serilip,
Mızrak değil, kan çıkıp,
Debelenip can çıkıp,
Hep birden savaş eyleyip,
Ölümü boynuna alıp,
Ölmediği yerde sağ kalıp
Savaş isteyen var mı?
Kız vermeye karar verip
Durmak isteyen var mı?
Kılıcı kından çıkarıverip,
Buğday gibi candan vaz geçip,
Meydana başı çıkarıp,
Canla başla savaşıp,
Karmaşaya karışıp,
Kanlı kaftan giyerek,
Savaşmaya var mısınız?
Altay’ın Kara Kırgız’ına
Ejderha misali fırlayıp
Kavga etmeye var mısınız?
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Же айкалышып кыз берип 
Жарашарың барсыңбы? 
Сөзүмдү алып оозумдан 
Талашарың барсыңбы?
Көбүңө кылдым мен өкүм, 
Өткүрдүн баары жыйылдың, 
Угуңар ушу арзымды”.
Ал сөздү айтып Атемир 
А жерде турду токтолуп, 
Атемирге жооп айтып 
Сүйлөөр бенде жок болуп. 
Элейип эли калганы,
Эл ичинде эстүүлөр:
“Не деген сөзүң ушу?” – деп, 
Канына сүйлөп калганы. 
“Мурункулар кеп айткан, 
Буюрган сөзүн көп айткан:
– Ырысы жокко доочу – деп, 
Ырас болор ушу кеп, 
Ырыстууга жуучу – деп, 
Ырысы качкан кай бирөө 
Келсе жуучу куучу – деп, 
Балаңыз өсүп кетиптир,
Байкап турсак быйыл жыл 
Он алты жарым жашына 
Ушу быйыл жетиптир. 
Антип-минтип алганча 
Ай-күн өтөр ар канча,
Эркекти алып кыз бала 
Эл ичинде жүрөбү,
Кызды алып эркек кетмек бар, 
Таалайы кандай ким билет, 
Талабына жетмек бар.
Арканын наркын угабыз, 
Арбын мал айдап берет – деп, 
Айран калып турабыз.
Кыз берсек кыйла тособуз, 
Энчиси үчүн балан – деп, 
Не түрлүү дүйнө кошобуз. 
Балага кошуп дүйнөнү,
Баарын берип үйдөгү,
Айдап жолго салабыз, 
Аңкайып куру калабыз,
Анда нени табабыз?
Так бойдон өтүп кетеби 
Санирабийга балаңыз. 
Кабылан Манас баатырды, 
Кабары катуу акыры,

Ya da kabul edip, kız verip
Barışmaya var mısınız?
Sözümü alıp ağzımdan
Dalaşmaya var mısınız?
Çoğunuza kıldım ben hüküm,
Güçlülerin hepsi toplandınız,
Bu dileğimi duyunuz.”
Bu sözü söyleyip Atemir
Orada durdu.
Atemir’e cevap verip
Konuşacak adam yok.
Dikkat edip halk kalmış,
Halk içinde akıllılar:
“Nasıl bir söz bu?” – deyip,
Hanına sormuş.
“Eskiler söz söylemiş,
Nasip sözünü çok söylemiş:
-Rızkı olmayana davacı – demiş,
Doğrudur bu söz,
Rızkı olana dünürcü, – demiş,
Rızkı kesilen birisi
Dünürcü gelince kovar, – demiş,
Balanız artık büyümüş,
Öğrendiğimize göre bu yıl
On altı buçuk yaşına
Bu yıl ulaşmış.
Öyle-böyle – diyene kadar
Ay-gün geçer bir nice,
Erkeği alıp kız çocuğu
Halk içinde yaşar mı,
Kızı alıp gitmek var,
Talihi nasıldır kim bilir,
Muradına ermek var.
Arka’nın namını duyarız,
Epeyce mal verir, – deyip,
Hayrette kalmaktayız.
Kız versek bir hayli karşılarız,
Payı için balanın, – deyip,
Nice türlü servet katarız.
Balaya katıp serveti,
Hepsini verip evdekini,
Sürüp yola çıkarırız,
Hepten eli boş kalırız,
Ondan sonra neyi buluruz?
Yalnız başına yaşayıp gider mi
Sanirabiyga balanız.
Kaplan Manas bahadırı,
Haberi serttir sonunda,
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Kapa кыргыз каны экен, 
Кабарын уксак мүнөзү 
Канга ылайык жан экен,
Күн чыгыштан дин ачкан 
Агарып аткан таң экен, 
Арбагы кыйын ааламда,
Нече жашта жан экен?” 
Акылбайыс, Түлөөбек: 
“Айтор, арзан чал эмес, 
Ойлоп жүрбүз кечээтен 
Оңой-олтоң жан эмес,
Манас деген немеси 
Кызга теңтуш бала эмес. 
Сакал чыккан муруттуу, 
Сапырган далай журутту. 
Нече жашта болду экен,
Не деген сөзү журтуна эм, 
Сурап билсек болбойбу 
Атасы азыр колдо экен”. 
Акылбайыс, Түлөөбек 
Айтып салды мындай кеп. 
Абдыкалык сүйлөдү: 
“Жашап калган жан болсо 
Бербейт белең кызды? – деп, 
Бербеймин – деп, узатсаң  Азапка 
салдың бизди – деп, 
Азыр ынтык болуптур 
Алууга ушу кызды” – деп, 
Абдыкалык кеп айтат:
“Ай, калайык – деп, айтат. 
Менин сөзүмдү алыңар, 
Аркалыктын өзүнчө 
Арбын дүйнө салыңар. 
Наамандагы кыргыздын 
Албан түрлүү малы бар, 
Төөдөн баштап төрт түлүк, 
Биз көрбөгөн дагы бар, 
Арбыта малды салыңар, 
Акылын минтип табыңар, 
Ар кайсы малдан бир канча
Айтып-айтып калыңар.
Оюңа келген малды сал, 
Оозуңа келген булду сал, 
Кызматыңа кулду сал,
Кыз алам – деп, ынтыгып 
Ордо мейманканага 
Олтуруптур кузгун чал. 
Узаталык мал салып,

Kara Kırgız hanı imiş,
Haberine göre tutumu
Hanlığa layık can imiş,
Gün doğusundan din açmış
Ağarmakta olan tan imiş,
Ervahı zorludur âlemde,
Kaç yaşında bir can imiş?”
Akılbayıs, Tülööbek:
“Kısacası, kolay bir ihtiyar değil,
Düşünmekteyiz dünden beri
Münasip bir can değil,
Manas dedikleri şey
Kıza yaşıt bala değil.
Sakallı ve bıyıklı,
Savurmuş nice halkı.
Hangi yaşa gelmiş,
Hangi sözü yurduna ilaç,
Sorup öğrensek olmaz mı
Babası şimdi elimizde.”
Akılbayıs, Tülööbek
Söylediler böyle söz:
Abdıkalık konuştu:
“Yaşamakta olan can ise
Versen olmaz mıydı kızı, – diye,
Vermiyorum, – deyip, göndersen
Azapta bırakırsınız bizi, - – diye,
Şimdi umutla bekliyor
Almak için bu kızı” – diye,
Abdıkalık konuştu:
“Ey, ahali, – diye, seslenir.
Benim sözümü dinleyin,
Arkalı’nın özünce
Bolca servet isteyiniz.
Naaman’daki Kırgız’ın
Türlü türlü malı var,
Deveden başlayarak dört tülük,
Bizim görmediğimiz dahi var,
Malı çokça isteyiniz,
Çaresini böyle bulunuz,
Her türlü maldan bir nice
Söyleyiveriniz.
Aklına gelen malı iste,
Ağzına gelen metayı iste,
Hizmetine hizmetkâr iste,
Kız alacağım, – diye umutla bekleyip
Karargâh misafirhanesine 
Oturuvermiş kuzgun ihtiyar.
Yollayalım mal isteyip,
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Арбын малды салган соң 
Убара болор сандалып”. 
Ушуну айтып салганы, 
Макул болду баарыга, 
Абдыкалык карыга, 
Акылбайыс, Түлөөбек,
Ал олтурган байына. 
Абылкасым, Шаатемир, 
Анын баары кубанды,
Атемир шондо жөнөлдү 
Көрөйүн – деп, кудамды, 
Атемирдин үстүнө 
Аз болгондо алты жүз 
Ата уулунан куралды.
Ал аңгыча Жакыптын 
Атка кеткен балдары 
Азыр келип калганы:
Акынбек уулу Меңдибай, 
Акылга дыйкан бир далай. 
Атайдын уулу Бөкөсү, 
Алыбек уулу Жөкөсү,
Ат багар эки кулу бар, 
Аңгемесин угуп ал. 
Белендеген немедей 
Бешөө келип калыптыр.
Ак сакал чалдын жолдошу 
Азыр келди бешөө – деп, 
Айтып берди бирөө кеп. 
Камданып алып каапыр чал, 
Жалгыз жүргөн экен – деп, 
Жалпы баары айтып кеп 
Жабырашып калышты, 
Балкыгандай көңүлү
Бабырашып калышты.
Канча мал салсак кудага, 
Жеткириңер мудааңа,
Кыз берсек кызык кеп болот,
Кыргыздан келген куу чалга 
Канча мал салсак эп болот? 
Удайчың бар, бийиң бар, 
Мансаптуунун баарысы 
Миңден чыккан бириң бар, 
Панжа башы бегиң бар,
Баарың карап олтурсуң,
Кандай айтар кебиң бар?
Төө деген бир мал бар,
Канча – деп, айтсак эби бар? 
Аспиден канча салалык, 

Çokça malı istedikten sonra
Rahatsız olur başıboş dolaşıp.”
Bunu söyleyivermesi,
Uygun geldi herkese,
Abdıkalık ihtiyara,
Akılbayıs, Tülööbek,
Orda oturan zenginlerine.
Abılkasım, Şaatemir,
Onların hepsi sevindi,
Atemir o zaman yöneldi
Göreyim, – deyip, dünürümü,
Atemir’in yanına
En azından altı yüz
Soydaş olanlar dizildi.
O sırada Cakıp’ın
Ata giden adamları
O sırada geldi:
Akınbek oğlu Mendibay,
Akılı üstün bir hayli.
Atay’ın oğlu Bökösü
Alıbek oğlu Cökösü,
At bakan iki hizmetkârı var,
Hikâyesini duy.
Hazırlanmış gibi
Beşi gelmişler.
Aksakal yaşlının yoldaşı
Şimdi geldi beşi, – deyip,
Söyleyiverdi birisi.
Hazırlanıp kâfir ihtiyar,
Yalnız gelmiş, – deyip,
Hepsi birlikte söz söyleyip
Gürültü ettiler.
Yumuşamışçasına gönlü
Gevezelik ederek konuştular.
Ne kadar mal istesek dünürden,
Kavuşurdunuz maksadınıza,
Kız versek güzel söz olur,
Kırgız’dan gelen kart yaşlıdan
Ne kadar mal istesek uygundur?
Muhafızınız var, beyiniz var,
Mansıplıların hepsi,
Binden çıkan biriniz var,
Panca başı beyiniz var,
Hepiniz görüyorsunuz,
Diyecek ne tür sözünüz var?
Deve denen bir mal var,
Ne kadar, desek, uygun olur?
Bir yaşındaki taydan kaç tane isteyelim?
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Айдатып арбын алалык. 
Келеден канча салалык, 
Келтирип арбын алалык. 
Көспанттан канча салалык, 
Көбүрөөк кылып алалык. 
Абдыкалык аксакал, 
Акылбайыс дагы бар,
Ата уулунун бектери 
Баары олтурган чагы бар. 
Базарда көнгөн бачагар, 
Калаага көнгөн кашайгыр 
Шуудурдан үчтү салсак – деп, 
Жылкыдан жүзүн алсак – деп, 
Беш жүз кой берер бекен – деп, 
Арбытып айтсак бекер – деп, 
Напсилүүсү дагы айтат 
Алты жүздү айтсак экен – деп, 
Бакардан отуз салсак – деп, 
Башы боолуу кул болсо 
Эркек менен ургаачы 
Эки киши алсак – деп, 
Эсирип келген куу чалдын 
Эсин бир оодарып салсак – деп, 
Келди чалдын кези – деп, 
Малдан чыгар эси – деп, 
Акылмандар ойлошуп,
Алар малын болжошуп, 
Жамбыдан жана салалык, 
Кызыл алтын дилдеден 
Кыйланы айтып калалык. 
Бирөө айтты миң – деди,
Жана бирөө сүйлөдү:
Миңди табар ким? – деди. 
Көчмөн кара кыргыз го,
Көрө электир алтынды, 
Көбүрөөк бу сөз артылды.
Беш жүздү айтсак бекер – деп, 
Мыкты болсо бу кыргыз 
Эки жүзгө алы жетер – деп, 
Анда Темир кеп айтат: 
“Ага-ини, журтум – деп, айтат. 
Кыз берер кыял менде жок, 
Айткан малың баары да аз, 
Кыйын деген бектерим 
Кымындай акыл сенде жок. 
Качырар болсоң мал жактан 
Арбын айтып мал салып,
Ушу баштан сен сактан. 

Sürdürüp bolca alalım.
İnekten ne kadar isteyelim,
Getirtip bolca alalım.
Koyun-kuzudan ne kadar isteyelim,
Fazlasıyla alalım.
Abdıkalık aksakal,
Akılbayıs da var,
Soydaşların beylerinin
Hepsinin oturduğu zamandır.
Pazarda alışan murdar,
Şehre alışan gözü kör olası
Develerden üç tane istesek, – deyip,
Attan yüz tane alsak, – deyip,
Beş yüz koyun verir mi ki, – deyip,
Fazla söylesek boşuna, – deyip,
Harisleri daha da söyler
Altı yüz desek mi ki, – deyip,
İnekten otuz tane istesek, – deyip,
Başı bağlı kul olsa
Erkek ile kadından
İki kişi alsak, – deyip,
Aklını kaybeden kart yaşlının
Aklını yerinden oynatsak, – deyip,
Gelmiştir yaşlının vakti, – deyip,
Mal yüzünden aklını kaybeder, – deyip,
Bilgiçleri düşünüp,
İsteyecekleri malı belirleyip,
Cambıdan da isteyelim,
Kızıl altın dildeden
Fazlasıyla söyleyelim.
Biri söyledi bin, dedi,
Başka biri söyledi:
Bini bulacak olan kim, dedi.
Göçmen cahil Kırgız değil mi,
Görmemiştir bile altını,
Bu söz fazlasıyla uzadı.
Beş yüz desek boşuna, – demiş,
Zenginse bu Kırgız
İki yüze gücü yeter, – demiş,
O zaman Temir söz alır:
“Ağabey-kardeş, yurdum, – diye başlar.
Kız verme düşüncesi bende yok,
Dediğiniz malın hepsi de az,
Güçlü dediğim beylerim
Toz kadar akıl sizde yok.
Korkutacaksanız malla
Çok söyleyip mal isteyip,
Böylece baştan koru.
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Кыргыздын малы көп болот, 
Кыйналбай келип калбасын, 
Кызыңды бергин ылдам – деп, 
Кыйынчылык салбасын.
Бербей турган кыз үчүн, 
Жыйып жүрдү дейсиңби 
Кыз алам – деп, биз үчүн, 
Күйөөмсүгөн кыргызга 
Көргөзөлүк мал күчүн,
Көрөлүк мунун бар күчүн. 
Алтымыш шуудур салыңар, 
Улуксуңар баарыңар,
Угузуңар, калыңар,
Кудай уруп тапсынбы,
Кутулуп жатып калыңар. 
Ойлонбой баарың турбачы,
Ошо алтымыш төөнүн 
Отузу болсун ургаачы.
Баштары кара, өңгөсү ак, 
Баатырлар муну ойлоп бак. 
Эркек болсун отузу,
Жамы бою капкара,
Жалаң башы ак болсун,
Таба албай жүрүп куу кыргыз 
Ушуну менен мак болсун.
Бери болсо бу чалга 
Беш жүз жылкы салыңар, 
Бербей койдуң малды – деп, 
Бекер гана кутулуп 
Белсенип жатып алыңар!
Эки жүз бакар салыңар,
Эки жүзүн тим койбой 
Түрлөп айтып калыңар.
Салган беш жүз аспиден 
Маңдайында агы бар, 
Тумшугунун үстүндө 
Нокто кескен тагы бар 
Жүздүктөй болгон кара аттан 
Жүзүн санап алыңар.
Кандын бу – деп, буйругу, 
Капкара болсун куйругу,
Оно бою ак болсун,
Kapa куйрук, ак атты 
Кайдан издеп табам – деп, 
Качып кыргыз токтолсун. 
Баары окшошкон пар болсун, 
Жоору жок, чаар болсун,
Жолу каткан кыргызга 

Kırgız’ın malı çok olur,
Zorlanmadan gelmesin,
Kızı verin çabuk, – deyip,
Bizi zora sokmasın.
Vermeyecek olduğum kız için,
Toplayıp sürdü mü – diyeceksin
Kız alacağım, – deyip, bizim için
Dünür gelen Kırgız’a
Gösterelim mal gücünü,
Görelim bunun olan gücünü.
Altmış deve isteyin,
Büyüksünüz hepiniz,
Duyunuz, başlığı
Huda çarpıp da bulsun mu,
Kurtulup kalınız.
Düşünmeden herşeyi kalkışmayın,
O altmış tane devenin
Otuzu olsun dişi.
Başları kara, gövdesi ak,
Bahadırlar bunu düşünüp bakın.
Erkek olsun otuzu,
Bedenleri kapkara,
Sadece başı ak olsun,
Bulamayınca kart Kırgız
Bu şekilde rezil olsun. 
En azından bu yaşlıdan
Beş yüz at isteyin,
Veremedin malı, – deyip,
Kolaylıkla kurtulup
Kurulup yan gelip yatın.
İki yüz inek isteyin,
İki yüzünü rastgele bırakmadan
Türlü özellik söyleyin.
İstediğiniz beş yüz taydan
Alınında akı var,
Toynağının üstünde
Nokta kadar beni var
Yüzük gibi kıymetli kara attan
Yüz tanesini sayıp alınız.
Deyin ki, bu Hanın buyruğu,
Kapkara olsun kuyruğu,
Kalan yeri ak olsun,
Kara kuyruklu, ak atı
Nerden arayıp bulayım, – deyip,
Kaçıp Kırgız kaybolsun.
Hepsi benzer denk olsun,
Yağırsız, alaca olsun,
Çaresiz kalan Kırgız’a
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Таппай турган мал болсун.
Ак, карадан неме жок, 
Кыпкызыл болсун жээрде, 
Кыйналсын кыргыз таба албай, 
Кызды калсын ала албай.
Kapa жалдуу куладан, 
Каңгырасын бу наадан,
Элүү – деп, эсеп салыңар, 
Чабдар менен торудан 
Жыйырма бештен алыңар, 
Качсын десең бу чалды 
Ушу болсун малыңар.
Эки-үч асый-бакардан 
Элүүнү актан салыңар,
Kapa болсун букасы,
Жолобосун бу кыргыз 
Жондорунун жукасы,
Карадан элүү алыңар,
Актан бука салыңар,
Айтууга болсун малыңар. 
Өңкөй таргыл өгүздөн 
Элүү өгүз салыңар.
Карала өгүз жыйырма беш, 
Сарала өгүз жыйырма беш,
Эки жүз бакар салыңар, 
Эсептеп жакшы алыңар, 
Кыргызга арзан табылбас 
Ушу салган малыңар.
Эки миң көспант салыңар, 
Миңин кара, миңин ак,
Бирин койбой алыңар.
Кызыл алтын дилдеден,
Кыргыз билбес дүйнөдөн 
Кырк миң дилде салыңар, 
Жамбыдан бир миң алыңар, 
Кыргыз түгүл ар жаккы, 
Кытайдан кошо жыйса да 
Кыйнаар ушу малыңар”. 
Угузалык муну – деп, 
Узаталык жанакы 
Кыргыздан келген кууну – деп, 
Атемир баштап каныңыз,
Аңдап сөзүн алыңыз,
Атагы кыргыз болгондор 
Акырет кеткен атаңа 
Дуба кылып салыңыз.
Тажиктин бар кыйласы,
Кейип шаар Кыйбасы,

Bulamayacağı mal olsun.
Ak, karadan bir izi yok,
Kıpkırmızı olsun kızıl at,
Zorlansın Kırgız bulamayıp,
Kalsın kızı alamayıp.
Kara yeleli kuladan,
Çaresiz kalsın bu nadan,
Elli – deyip, hesap çıkarın,
Al at ile dorudan
Yirmi beşerden alınız,
Kaçsın diyorsanız bu adamı
Böyle olsun malınız. 
İki-üç asıy inekten
Elli tanesini beyazından isteyin,
Kara olsun boğası,
Uğramasın bu Kırgızın
Omurga kemiğinin incesi,
Karasından elli tane alınız,
Beyaz renkli boğa isteyiniz,
Lafı edilecek kadar olsun malınız.
Güçlü kızıl-karalı öküzden
Elli tanesini isteyiniz.
Kara ala öküz yirmi beş,
Sarı ala öküz yirmi beş,
İki yüz sığır isteyiniz,
Hesabını güzelce tutunuz,
Kırgız’da kolay bulunmaz
Bu istediğiniz mallarınız.
İki bin tane koyun, kuzu isteyiniz,
Binini kara, binini ak,
Bir tane eksiksiz isteyiniz.
Kızıl altın dildeden,
Kırgız’ın bilmediği servetten
Kırk bin dilde isteyiniz,
Cambıdan bin tane alınız,
Kırgız değil öbür yanı,
Kıtay’dan berisi toplasa da
Zorlar işte bu yaptığınız.”
Söyleyelim bunu, – deyip,
Gönderelim oradaki
Kırgız’dan gelen kart adamı, – deyip,
Atemir başta olarak hanınızın,
Anlayıp, dediğini yapınız,
Adı Kırgız olanlar
Ahirete giden atalara
Dua edip bağışlayınız.
Tacik’in var haylisi,
Keyip şehri Kıyba’sı,
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Букар журту бу да бар, 
Дагстандык жуда бар 
Кеңешмендин кыйласы. 
Таажысын кийди башына, 
Бармак болду Атемир 
Бай Жакыптын кашына.
Бешөө болуп жолдошу, 
Белгилүү Жакып жолборсу. 
Улуксунган Атемир 
Ушу жерде көрдү Жакыпты. 
Үшү кетти канынын,
Тынчы кетти жанынын. 
Келбетин көрүп кейиди, 
Айбатынан алсырап,
Кайратын көрүп кайгырды. 
Мүчөсүн көрүп бүлүндү, 
Манастын атасы экени 
Маалим болуп билинди, 
Салтанаттуу Атемир 
Саламга араң илинди.
Аликти Жакып алыптыр, 
Улуктун билген нускасын 
Учурашып калыптыр.
Урматын кылып, келгин! – деп, 
Бай Жакыпка Атемир
Оңунан орун салыптыр. 
Баашалык менен Атемир 
Байкап түрүн билиптир,
Башта көргөн бектерин 
Баарысын сөгүп ийиптир. 
Жөнүн билбес бектерди 
Сөгүүгө каны келгени,
Адамды билбес бектерди 
Ачууга каны келгени:
“Арбак урсун, ант урсун 
Акылыңды – дегени,
Жөнүн билбей адамдын,
Дөөрүп жүргөн бир чал – деп, 
Жөөлөп жүргөн бир жан – деп, 
Келбетин билбей адамдын, 
Келип жүргөн бир чал – деп, 
Кеңгиреген бир жан – деп, 
Сыпатынан тааныбай, 
Сурдандыңар бир далай, 
Кишинин түрүн биле албай 
Кирдеттиңер бир далай, 
Адамдын түрүн биле албай 
Аздырдыңар бир далай, 

Bukar yurdu, bu da var,
Dagstan’lı çok var
Danışmanın haylisi.
Tacını giydi başına,
Varacak oldu Atemir 
Bay Cakıp’ın yanına.
Beşi olup yoldaşı,
Ünlü Cakıp kaplanı.
Büyüklenen Atemir
Burada gördü Cakıp’ı. 
Şuuru gitti hanının,
Rahatı kaçtı canının.
Duruşunu görüp kederlendi,
Heybeti karşısında takatten düşüp
Gayretini görüp kaygılandı.
Uzuvlarını görüp perişan oldu,
Manas’ın babası olduğu
Malum olup göründü,
Saltanatlı Atemir
Hemen selam vermeye durdu.
Selamı Cakıp almış,
Büyüklerin âdetince 
Hal-hatırını sormuş.
Hürmet gösterip, gelin, – deyip,
Bay Cakıp’a Atemir
Sağında yer göstermiş.
Padişahlık ile Atemir
Fark edip tavrını anlamış,
Önceki gören beylerinin
Hepsine sövüp saydırmış.
Hâlden anlamaz beylere
Han sövmüş,
İnsan bilmez beylere
Han öfkelenmiş:
“Ervah çarpsın, ant çarpsın
Aklınızı, demiş,
Hâlini anlamadan insanın,
Saçmalayan bir ihtiyar, – deyip,
Avare gezen bir ihtiyar, – deyip,
Tavrını anlamadan insanın,
Gelmiş olan bir ihtiyar, – deyip,
Şaşırmış olan bir can, – deyip,
Sıfatından tanıyamadan,
Hiddetlenip saradınız epeyce,
İnsanın hâlini anlayamadan
Kirlettiniz epeyce,
İnsanın hâlini anlayamadan
Yanılttınız epeyce,
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Өлтүрөлүк чалды – деп, 
Азгырдыңар бир далай, 
Календер кана кирсин – деп, 
Кас кылдыңар бир далай”. 
Ачууланып Атемир 
Казы менен муптусун,
Каар сөзүн укчусун,
Удайчы менен бектерин, 
Улуксунган эрлерин,
Ур-бериге көп алып 
Ушу келген элдерин: 
“Ачпайсыңар көзүңдү, 
Нускалууну билбестен 
Уят кылып жүрсүңөр 
Ар качан болсо өзүмдү”. 
Адамына Атемир 
Айтты кыйла сөзүнү, 
Ачууланып элдерин,
Жакыпка салды көзүнү: 
“Кадамыңыз кут болсун,
Кас кишиңиз журт болсун! 
Кабарсыз кандай келдиңиз,
Kapa кыргыз элиңиз,
Кайсы жөндүү келдиңиз?” 
Байкады кандын өзүнү,
Бай Жакып айтты сөзүнү:
“Как ушунда келишим 
Тагдыр Алла буйругу.
Жайдан күйүп, кыш издеп, 
Бастыргамын бу жакка 
Балам үчүн кыз издеп.
Көп жерди көрдүм кыз жакпай, 
Көңүлгө толгон кыз таппай. 
Көрүндү сиздин балаңыз,
Насип кылса Ак таала 
Макул десең каныбыз, 
Балабызга ылайык 
Балаңызды алабыз”.
Ал сөздү Жакып салганы,
Жаш эле – деп, балабыз 
Атемир сүйлөп калганы.
“Жаш дегениң жалган сөз, 
Балаңдын тиле бактысын”.
Бай Жакып сүйлөп калганы: 
“Он жаштан ылдый жаш дегин, 
Он алты жашка келгенде 
Оюнда жок болбосо,
Ойротко бүтүн баш дегин”.

Öldürelim ihtiyarı, – deyip,
Yanılttınız epeyce,
Dervişhaneye girsin, – deyip,
Düşmanlık ettiniz epeyce.”
Öfkelenip Atemir
Kadı ile müftüsünü,
Kahırlı sözleri duyan,
Muhafız ile beylerini,
Büyüklenen erlerini,
Ortaya alıp
Bu gelen kişilere:
“Açmıyorsunuz gözünüzü,
Saygın birini tanımayıp
Rezil ediyorsunuz
Her zaman özümü.”
Adamlarına Atemir 
Söyledi epey sözünü,
Öfkelenip halkına,
Cakıp’a çevirdi gözünü:
“Adımınız kutlu olsun,
Hasım kişiniz dost olsun!
Habersiz nerden geldiniz,
Kara Kırgız eliniz,
Hangi sebeple geldiniz?”
Fark etti hanın özünü,
Bay Cakıp söyledi sözünü:
“İşte buraya gelişim
Takdir, Allah buyruğu.
Yazın yanıp, kış arayıp,
Geliverdim bu tarafa
Oğlum için kız arayıp.
Çok yeri gördüm kız beğenmeyip,
Gönlüme göre kız bulamayıp.
Göründü sizin balanız,
Nasip ederse Hak Teâlâ
Tamam dersen hanımız,
Oğlumuza layık,
Balanızı alırız.”
O sözü Cakıp’ın demiş,
Küçüktü, – deyip, balamız
Atemir cevap vermiş. 
“Küçük demen yalan söz,
Balanın dile bahtını.”
Bay Cakıp cevap vermiş. 
“On yaşından aşağıya küçük deyin,
On altı yaşına geldiğinde
Aklında eksiği olmazsa,
Tam evlenme çağında deyin.”
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Ак сакалдуу Жакып бай 
Ал сөздү айтып салганы, 
Акылдуу чал окшойт – деп, 
Атемирдин адамы 
Арка жакта бир бири 
Күбүрөшүп калганы,
Ошолордон да калган 
Опосу жок жалганы.
“Куп десең кулдук урамын, 
Кудай буюрса насипти 
Кубанычтын үстүндө 
Куда болгон турамын.
Артыктыр жаштын талабы, 
Кызыңызга мен жуучу, 
Көңүлдөрү жарашса
Балам алсын балаңды, 
Жамандык менен алат – деп, 
Көңүлгө салба алаңды,
Кыз балаңыз нечөө экен,
Сурайынчы балаңды? 
Эркегиңиз нечедир?
Түндө менин жатканым 
Бейшемби күнү кечидир, 
Адамга адам жолукса 
Көңүлдөгү түйүндү 
Көрө-биле чечедир,
Адам билбес наадандар,
Алла Таала жараткан 
Албан түрлүү адам бар, 
Айбандан жаман кечедир”. 
Бай Жакып антип сурады, 
Азыркысын Атемир 
Жообун айтып турады:
“Ак тааладан амыр күч,
Кыз балам эки, эркек үч, 
Бешөө – деди, берзентим”. 
Баянын сурап балдардын, 
Балкыганын көрүңүз 
Башта чоочун чалдардын.
Эр Жакып шондо кеп сурайт: 
“Эки кызың бирдей тең 
Колуңдабы?” – деп, сурайт. 
Анда Темир кеп айтат: 
“Адирабийга бир кызым 
Башта барган байына,
Бара турган жайына, 
Санирабийга бу кызым,
Азыр турган колумда.

Ak sakallı Bay Cakıp
Bu sözleri söyledi,
Akıllı biri olmalı, – deyip,
Atemir’in adamları
Arka tarafta bir biriyle
Fısıldamaya başladı,
Onlarda bile kalan
Sabır artık tükendi.
“Ne desen kulluk ederim,
Huda ettiyse nasibi
Kıvançla
Hısım olmak isterim.
Önemlidir gencin isteği,
Kızınıza ben dünürcü,
Gönülleri yakışırsa
Oğlum alsın kızınızı,
Kötülük ile alır, – deyip,
Gönüle salma tasayı,
Kız balanız kaç tane,
Sorayım hele balanı?
Erkeğiniz kaç tanedir?
Gece benim yattığım
Perşembe akşam vaktidir,
İnsan insana rastlarsa
Gönlündeki tasayı
Görüp, bilip çözmelidir,
İnsanın bilmediği nadanlar,
Allahu Teâlâ’nın yarattığı
Türlü türlü insan var,
Hayvandan kötü sersemdir.”
Bay Cakıp böyle istedi,
Şimdi ise Atemir
Cevabını verip dikildi:
“Hak Teâlâ’dan emir güçlü,
Kız balam iki, erkek üç,
Beştir, dedi, çocuğum”.
Durumunu sorup çocukların,
Merak etmesini görünüz
O tuhaf yaşlıların.
Er Cakıp o zaman soru sorar:
“İki kızın birlikte 
Elinde mi?” – diye sorar. 
O zaman Temir söz alır:
“Adirabiyga bir kızım
Önceden gitti beyine,
Gideceği yerine,
Sanirabiyga bu kızım,
Şimdilik benim yanımda.
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Каалап аны турусуң,
Көрдүк келген жумушуң”.
Ак ала сакал Атемир 
А сөздү айтып салганы, 
Акымбек уулу Меңдибай 
Жакыпка карай калганы. 
“Кулдук булун бергин” – деп, 
Бай Жакып сүйлөп калганы. 
Меңдибай туруп куржундан 
Бир шаңшуур жамбы алганы, 
“Бейбереке болбо – деп, 
Берерди өзүм билейин, 
Куржунуңду көтөрүп,
Алып келгин колго” – деп, 
Бай Жакып сүйлөп салганы. 
Кол салып Жакып куржунга,
Бермек болуп кулдукка 
Шаңшуурдан тандап чоңду алды, 
Санап туруп онду алды. 
Баарысын берер бекен – деп, 
Бекзаадалар көз салды. 
Чочпарадан онду алды,
Бай Жакыптын ишине 
Байкаганы таң калды.
Тай туяктан онду алды, 
Баарысына баалык 
Алтындан койду бир жамбы, 
Адамдар көбү таңданды,
Көрмөк үчүн көп адам 
Көпчүлүк болуп жарданды. 
Чалыбыз кыйын чал экен, 
Билинбей алып жүргөнү 
Бир кыйла дүйнө мал экен, 
Өлөрман чал – деп, биз жүрсөк 
Шекер-шербет бал экен.
Бектер айтып кожурап, 
Бештен-төрттөн божурап 
Сөзгө кирип алыптыр,
Бата аякка берди – деп, 
Баарысы айран калыптыр. 
Бабасы мындай чал экен,
Манасы кандай жан экен?
Атасы мындай чал экен,
Акылга дыйкан бу кызды 
Алары кандай жан экен?
Көрсөк дешип дегдешип, 
Көпчүлүгү кеңешип,
Башы маңгул кыргыздан 

Onu istemektesin,
Gördük geliş amacını.”
Alaca sakallı Atemir’in
O sözleri demesi,
Akımbek oğlu Mendibay
Cakıp’a nazarını çevirdi.
“Kulluk pulunu verin” – diye,
Bay Cakıp’a söz söyledi. 
Mendibay kalkıp heybeden
Bir şanşuur cambı aldı,
“Bereketsiz olma, – deyip,
Vereceğimi kendim bileyim,
Heybeyi kaldırıp,
Getiriniz önüme” – deyip,
Bay Cakıp cevap verdi.
Elini sokup Cakıp heybeye,
Vermek için kulluğa
Şanşuurdan seçip büyüğü aldı,
Sayarak onunu aldı.
Hepsini verecek mi ki, – deyip,
Beyzadeler gözlerini dikti.
Çoçparadan onunu aldı,
Bay Cakıp’ın işine 
Dikkat edenler şaşırdı.
Tay tuyaktan onunu aldı,
Hepsinden kıymetli
Altından koydu bir cambı,
Adamların çoğu şaşırdı,
Görmek için onca adam
Toplanarak hayretle baktı.
İhtiyarımız zorlu ihtiyar imiş,
Fark edilmeden yanında taşıdığı
Bir hayli dünya malı imiş,
Biz, yarı ölü bir ihtiyar, derken 
Şeker-şerbet, bal imiş.
Beyler böyle söyleyip,
Dörtlü-beşli fısıldaşıp
Konuşmaya başlamış,
Bata ayak için verdi, – deyip,
Hepsi birden şaşırmış.
Babası böyle ihtiyar imiş,
Manas’ı nasıl candır ki?
Atası böyle ihtiyar imiş,
Aklı üstün bu kızı
Alacak olan nasıl can ki?
Görsek, – diyerek merak edip,
Kalabalık birbirine fikir danışmış,
Başı Mangul Kırgız’dan
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Баары журтун көчүрүп,
Айдап келип бу күндө 
Барганага тургузган,
Аягы Ысар, Көлөптө,
Башы Жазык, Жөлөктө,
Алаш уулу болуптур, 
Арттырбаптыр бөлөккө,
Kapa кыргыз уругу,
Азиреттин Кара-Тоо 
Азыр болгон туругу, 
Санирабийганы 
Санап келип турганы 
Сан алаштын улугу.
Жарашты бекен күйөө – деп, 
Алган адам ким болсо 
Саани болор сүйөө – деп, 
Санирабийганы 
Ырыстуу адам алар – деп, 
Ыгы жок болсо күйөөсү 
Убалына калар – деп, 
Андай сөздү айтышып,
Ата уулунун баарысы 
Атемирдин үйүнө 
Азыр кирди кайтышып. 
Соогат-салам барбы? – деп, 
Канга кабар айтышып.
Атемир угуп ал сөзүн,
Азыр көрүп Атемир 
Ар адамдын мүнөзүн,
Элге сөкөт калбайын,
Алтын жамбы маа калсын,
Ак жамбыдан албайын,
Ата уулулар бөлсүн – деп, 
Алла кандай бу жумуш 
Артын кийин көрсүн – деп, 
Отуз жамбы чыгарды.
Ортодогу бектери,
Бектер түгүл карасаң 
Ойроттун баары келгени, 
Ортого салып бөлгөнү,
Ол Атемир канынын 
Өкүмүнө көнгөнү,
Бата аяктан олжо алып,
Баары тамам жөнөдү.
Бай Жакып берген булунан 
Баарына байда тийгизди, 
Кыргыздын заңы кандай – деп 
Биле алышпай турушту, 

Hepsi yurdunu göçürüp,
Sürüp gelip bu günde
Bargana’da durduran,
Sonu Isar, Kölöp’te,
Başı Cazık, Cölök’te,
Alaş oğlu var imiş,
Aldırmamış başkasına,
Kara Kırgız uruğu,
Aziret’in Kara Too
Olmuş şimdiki durağı,
Sanirabiyga’yı
Düşünüp gelivermesi
Kalabalık Alaş’ın büyüğü.
Yakıştı mı ki güveyi, – deyip,
Alan adam kim ise
Saani olur desteği, – deyip,
Sanirabiyga’yı
Bahtı olan adam alır, – deyip,
Layık değilse güveyisi
Vebalinde kalır, – deyip,
Öyle sözler söyleyip,
Soydaş olanların hepsi
Atemir’in evine
Tekrar girdi geri dönüp.
Bize izin var mı, – diye,
Hana haber göndermiş.
Atemir duyup bu sözü
Şimdi görüp Atemir
Adamların tutumunu,
Halka kötü olmayayım,
Altın cambı bana kalsın,
Ak cambıdan almayayım,
Soydaş olanlar bölüşsün, – deyip,
Allah, nasıl bir iş bu
Ardını sonra görsün, – deyip,
Otuz cambı çıkardı.
Ortadaki beyleri,
Beyler bir yana görseniz
Oyrot’un hepsi gelmiş,
Ortaya bırakıp bölmüş,
O Atemir Han’ının
Hükmüne baş eğmiş,
Bata ayaktan ganimet alıp,
Hepsi geri dönmüş.
Bay Cakıp’ın verdiği paradan
Herkese fayda değdi,
Kırgız’ın âdeti nasılmış, – deyip,
Anlayamadan kaldılar,
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Билбесек да кийсин – деп, 
Биздин эл кылган жумушту 
Бу да көрүп кетсин – деп, 
Кызыл кымкап дейилде 
Үч сарпайы кийгизди, 
Баашайы менен бейкасам 
Тогуз сарпай кийгизди, 
Жарашып куда болушуп, 
Жакыпты жолго киргизди.
Үч күн жүрүп арада,
Чөл биябан талаада,
Азиреттин Кара-Тоо 
Азыр келди Жакып бай, 
Ага-иниси, эл-журту 
Жаткан экен жайма-жай.
Келди – деп, Жакып үйүнө 
Кете тон алып бир далай 
Калкына кабар жетиптир,
Кан Алмамбет, эр Манас 
Кара-Тоого уу кылып 
Жети күн мурун кетиптир. 
Уудан кийик атыптыр, 
Азиреттин бөксөгө 
Аң уулап келип жатыптыр. 
Алмамбет жатып түш көрсө:
Чекеси кетик толгон ай 
Колуна кирип атыптыр, 
Койнуна бирге жатыптыр. 
Ойгонуп алса түшү экен, 
Оболдон акыр Алмамбет 
Түк көрбөгөн иши экен. 
Алмамбет туруп ойгонуп, 
Айтайын – деп, Манаска 
Ар бир акыл ойлонуп.
Ошо түнү Манаска,
Ойдо жогун жеткирип 
Алла Таалам аябай 
Ыкыбал берген алашка,
Таң сөгүлүп атыптыр,
Чекеси кетик толук ай 
Манас да алып жатыптыр. 
Кырк баатырдын баарысы 
Кыргыл, Бакай карысы 
Бир бирден толук ай көрдү, 
Көзү түшүп, колго алып, 
Көңүлдөрү жай көрдү.
Эрте туруп эр Алмаң 
Манаска түшүн баштады, 

Bilmesek de giysin, – deyip,
Bizim elin yaptığı bu işi
Bu da görüp gitsin, – deyip,
Kırmızı kemhalı deyildeden,
Üç kaftan giydirdi,
El dokuması ipek ile beykasamdan
Dokuz kaftan giydirdi,
Anlaşıp dünür olarak,
Cakıp’ı yola gönderdi.
Üç gün geçip aradan
Ipıssız çöl ortasında,
Aziret’in Kara Too’ya
Şimdi geldi Cakıp Bay,
Ağa-inisi, eli-yurdu
Duruyormuş sakin hâlde.
Geldi, – deyip, Cakıp evine
Kadın giyimi, kaftan alıp haylice
Halkına haber ulaşmış,
Han Almambet, Er Manas
Kara Too’da avlanmaya
Yedi gün önce gitmişler.
Avda geyik vurmuşlar,
Aziret’in tepeye 
Av için gelip yatmışlar.
Almambet yatıp düş görse:
Alnı kertikli dolunay
Avucuna konuyormuş. 
Koynunda birlikte yatmış.
Uyansa ki düşü imiş,
Evvelden ahir Almambet’in
Hiç görmediği iş imiş. 
Almambet uyanıp kalkarak,
Diyeyim, – deyip, Manas’a
Türlü çare düşünmüş.
O gece Manas’a,
Aklında olmayanı anlatıp
Allah Teâlâ’m büyük (bir)
İkbal vermiş Alaş’a,
Tan sökmekte imiş,
Alnı kertikli dolunayı
Manas da alıp uyumuş.
Kırk bahadırın hepsi
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Her biri dolunay gördü,
Gözü düşüp, eline alıp,
Gönülleri rahat gördü.
Erkenden kalkıp Er Alma’nız
Manas’a düşünü anlatmaya başladı,
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Манас да айтты көргөнүн,
Эр Бакай жоруп берсин? – деп, 
Баянын айтты Бакайга.
Бакай көзүн жаштады:
“Ай тийгени колуңа 
Ала турган жарыңдын 
Акылынын жетиги,
Башка чукак экен го 
Чекесинин кетиги. 
Башкасы алган толук ай, 
Балалуу болуп баарысы 
Балкыйт экен көөнү жай. 
Манас менен Алмамбет 
Бала көрбөй зарыгып 
Жүрөт экен бир далай”. 
Анда Манас кеп айтат:
“Ай колумда болду – деп, 
Аягында ошол ай 
Артык болуп толду” – деп, 
Манас айтып салганы. 
“Алганымда кетилди, 
Аягында ай толуп, 
Кадимкидей жетилди” 
Алмамбет сүйлөп калганы. 
“Башында кетик болгону, 
Аягында толгону 
Алардан бала табылып 
Элиңе ээ болгону!”
Ал сөздү айтып эр Бакай 
Жоруп түшүн койгону. 
Буруш жерден бугу атып, 
Бугудан атып сулатып, 
Курбудан кулжа атышып, 
Кубанычына батышып, 
Адырдан аркар атышып, 
Аңгемеге батышып,
Ар бир жерде эрендер 
Ат өргүтүп жатышып. 
Бадалдан марал атышып, 
Баатырлардын баарысы 
Мааракеге батышып,
Он бир күн өтүп арадан, 
Ойлонуп үйүн ар адам, 
Үйгө кайта кетсек – деп, 
Ойго-тоого тараган,
Үйгө кайта тарашып, 
Ойдо-тоодо көй баатыр 
Оокатына карашып, 

Manas da anlattı gördüğünü,
Er Bakay yorumlasın, – deyip,
Beyanını anlattı Bakay’a.
Bakay ağlamaya başladı:
“Ay’ın değmesi eline
Alacağın yârinin
Aklının üstün olması,
Başındaki eksiklik olmalı
Alının o kertiği.
Başkasının aldığı dolunay, 
Çocuk sahibi olup hepsi
Sevinecekler gönülleri rahat.
Manas ile Almambet
Bala olmayıp üzülüp
Yaşayacakmış epeyce.”
O zaman Manas konuşur:
“Ay elimde oldu, – diye,
Sonrasında o ay
Fazlaca doldu,” – diye,
Manas’ın söylemesi.
“Aldığımda eksildi,
Sonundaysa ay dolup,
Her zamanki gibi büyüdü.”
Almambet söyledi.
“Başında kertik olması,
Sonrasında dolması
Onlardan çocuk olarak
Halkına idareci olmasıdır!”
O sözü – deyip Er Bakay
Düşü böyle yorumlamış.
Sapa yerde geyik vurup,
Geyiği vurup yere serip,
Kurbu’da dağ koçu avlayıp,
Sevincine gark olup,
Tepede arkar avlayıp,
Türlü laflara dalıp,
Her bir yerde erenler
At dinlendirerek yatmış.
Çalılıkta maral avlayıp,
Bahadırların hepsi
(Birlikte) bayram edip,
On bir gün geçmiş aradan,
Düşünüp evini her adam,
Dönüp eve gitsek, – deyip,
Dağa, vadiye dağılmış,
Evlerine dağılıp,
Dağda, vadide meşhur bahadırlar
Erzaklarına bakmış,
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Жанып Манас барыптыр, 
Манас келип калды – деп, 
Алмамбет менен Манасты 
Азыр мында келсин – деп, 
Бай Жакып айтып калыптыр. 
Атам сизди келсин – деп, 
Айтып жатыр үйдө – деп, 
Абыке мырза барыптыр, 
Алмамбет менен Манаска 
Айтып кабар салыптыр.
Кыз тапкан белем атаң – деп, 
Кыраан Манас айтып кеп 
Алмаңа сүйлөп калыптыр: 
“Тапканы болсо көрөлүк, 
Тагдыр кылса көнөлүк, 
Таалайда болсо көрөлүк”.
Аны айтып эр Манас, 
Айбалта, кылыч эгешип, 
Алмамбет, Манас кеңешип, 
Атына минип алганы,
Ак сакалдуу Жакыпка 
Ал экөө азыр барганы.
Ак сакалдуу бай Жакып 
Алардан мурун беш күнү 
Элине кабар салганы.
Элге кабар салыптыр,
Не кыйындын баарысын 
Кашына жыйып алыптыр. 
Акбалта менен Бердике 
Бу да келип калыптыр,
Айыл билген карыя 
Жуда келип калыптыр.
Ошпур менен Акымбек 
Ошолор да барыптыр,
Көкөтөй менен Жанайы, 
Көргөндөрдүн далайы 
Көңкү келип калыптыр. 
Көгала сакал Чагоо бар,
Бу да келип калыптыр, 
Ороздун уулу Чагатай, 
Азаймат менен Бердибай 
Жуда келип калыптыр. 
Алардын акыр үстүнө 
Алмамбет, Манас барыптыр, 
Кыргыл, Бакай келсин – деп, 
Кыргызга кабар салыптыр, 
Кырк чоронун баарысын, 
Жашы менен карысын 

Dönüp Manas varmış,
Manas geldi, – demiş,
Almambet ile Manas
Şimdi buraya gelsin, – diye,
Bay Cakıp haber göndermiş.
Babam, sizi gelsin, – diye,
Söyleyip bekliyor evde, – deyip,
Abıke Mirza varıvermiş,
Almambet ile Manas’a 
Söyleyip haber vermiş.
Kız buldu mu ki, baban, – deyip,
Yiğit Manas böyle söz söyleyip
Alma’nızla konuşmuş:
“Bulduğu varsa görelim,
Kadere rıza gösterelim,
Talihimizde varsa görelim.”
Bunu – deyip Er Manas,
Aybalta, kılıç eğeleyip,
Almambet ile Manas’ın danışıp,
Atına binivermiş,
Aksakallı Cakıp’a
İkisi şimdi varmış.
Aksakallı Bay Cakp
Onlardan beş gün önce
Halkına haber salmış.
Halka haber göndermiş,
Nice büyüklerin hepsini
Karşısında toplamış.
Akbalta ile Berdike
Bunlar da gelmiş,
Köyde tanınmış ihtiyarlardan
Çoğu gelmiş.
Oşpur ile Akımbek
Onlar dahi varmışlar,
Kökötöy ile Canay’ı,
Görenlerin çoğu
Sayısız gelmiş.
Alaca sakallı Çagoo bar,
Bu dahi gelmiş,
Oroz’un oğlu Çagatay,
Azaymat ile Berdibay
Birçoğu gelmiş.
Ahiri onların üstüne
Almambet, Manas varmış,
Kırgıl, Bakay gelsin, – deyip,
Kırgız’a haber göndermiş,
Kırk çoronun hepsini,
Genci ile yaşlısını
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Жалпы жыйып алыптыр.
Эр Жакып сөздү баштады,
Эл тыңдады, шашпады:
– Жайдан жадап, кыш издеп, 
Алмамбет келген бала үчүн 
Ааламды кездим кыз издеп, 
Чаржуй менен Букардан 
Чарчап таппай булардан, 
Самаркандан, Ташкенден, 
Сараладым башка элден. 
Сырдын боюн сыдырып,
Аяк жагы Арал-Көл,
Түрк уулунан түк койбой 
Түмөн элди кыдырып, 
Ашайдын Кара-Чөлүнөн, 
Аягы менен жол жүрүп 
Чабактын кара көлүнөн 
Типти бир кыз таба албай 
Түрк уулунун элинен, 
Жанардын белин ашканым, 
Балдарым үчүн кыз издеп 
Далай жолду басканым, 
Кечип өтүп суусунан, 
Кейиптин журтун наздадым. 
Кейип деген жер экен, 
Кеңири тажик эл экен, 
Бизден мурун көп жылда 
Мусулман болгон неме экен. 
Уругун уксаң кыйба экен, 
Ушу күндө дин үчүн 
Убарасы кыйла экен.
Элинде болсо ургаачы 
Эбактан берки наркы экен 
Эркекке жакын турбасы. 
Шарымы артык бу журттун 
Шариятты бек туткан.
Кыз жигитин көрбөгөн, 
Жигит кызын көрбөгөн, 
Аралаш жүрүп айбанга,
Аясы артык ар канча, 
Арамдык ишке көнбөгөн, 
Кетте уруктуу журт экен 
Кейипте жатып төлдөгөн, 
Шарияттан башкага 
Санаасын бузуп бөлбөгөн, 
Белин динге байлаган,
Байлары Талкан жайлаган, 
Жаныбыңда жатканы 

Bir araya getirip toplamış.
Er Cakıp konuşmaya başladı,
Halk dinledi, acele etmedi:
Yazdan bezip, kış arayıp,
Gelen Almambet bala için
Âlemi gezdim kız arayıp,
Çarcuy ile Bukar’dan
Yorulup bulamayıp bunlardan,
Samarkan’dan, Taşken’den,
Araştırdım başka elden.
Sır’ın boyunu dolaşıp,
Son tarafı Aral Köl,
Türk oğlundan kimseyi bırakmadan
Onca halkı gezinip,
Aşay’ın Kara Çölü’nün,
Son tarafından yol alıp
Çabak’ın kara gölünden
Asla bir kız bulamadan
Türk oğlunun elinden,
Canar’ın Belini aşmışım,
Balalarım için kız arayıp
Nice yolları basmışım,
Geçerek suyundan,
Keyip’in yurdunda nazlandım.
Keyip denen yer imiş
Geniş Tacik el imiş,
Bizden önce uzun yıllar 
Müslüman olan biriymiş.
Kabilesini duysan Kıyba imiş,
Bu günlerde din için,
Zahmeti çok imiş.
Halkında varsa kadının,
Eskiden beri âdetiymiş
Erkeğe yakın durmaması.
Utanması fazla bu yurdun,
Şeriata tam uymuş.
Kız erkeği görmezmiş,
Erkek kızı görmezmiş,
Karışarak yaşayıp hayvana,
Merhameti fazladır her türlü,
Haram işe girmemiş,
Çok kabileli yurt imiş
Keyip’te yatıp doğurmuş,
Şeriattan başkasına
Niyetini bozup bölmemiş,
Kendini dine bağlamış,
Zenginleri Talkan’da yaylamış,
Güneyinde yer alanları
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Kapa кыргыз катаган,
Тейит, найман, шыбаа бар, 
Кыпчак, жүз – деп, атаган.
Өз уругу кыйба экен,
Түп жагында дүмөгү 
Каапырларга кыйла экен.
Жүүт, тарса, сакалат,
Бир чекеси элинин 
Арал көлгө такалат.
Аларды бийлээр кан экен 
Азыркы көргөн журтумдан 
Азада болгон жан экен,
Атемир деген эр экен,
Арсуу, Кейип жер экен. 
Окушта көрдүм кыздарын, 
Ойротто жок уздарын.
Ушул элге бакканда 
Олуя көрдүм өздөрүн,
Аят-адис, ар түрлүү
Аалим – деп, билдим сөздөрүн.
Агасы аты Атемир,
Абылкасым иниси,
Кенжеси экен Шаатемир.
Үч ага-ини киши экен,
Куткуп мени жеткирген 
Кудуреттин иши экен.
Абыл, Кабыл, Жанадил- 
Үч эркеги бар экен,
Азыр мага жакканы 
Санирабийге бала экен. 
Адирабийге дегени 
Кеткен экен байына,
Азыркы кыз Саанини 
Алган болсо Манасым 
Келер дедим жайына.
Кашында бар кырк нөкөр, 
Окутканы ургаачы,
Ошол Саани балада 
Ою терең көп жөкөр.
Жатып алып бакчадан 
Жакып атаң карады, 
Салтанаты, боруму,
Карып кеткен болбосом,
Как өзүмө жарады.
Кээ бир жерде жаш балдар 
Жаратпай таштайт чалдарды, 
Жайы-көйүн ким билет 
Жаңы өспүрүм балдарды. 

Kara Kırgız Katagan,
Teyit, Nayman, Şıbaa var,
Kıpçak, Cüz, – diye adlandırılmış.
Kendi kabilesi Kıyba imiş,
Aşağı tarafında gözdağı
Kâfirlere bol imiş.
Cüüt, Tarsa, Sakalat,
Bir tarafı halkının
Aral Gölüne uzanır.
Onları yöneten han imiş
Şimdiki gördüğüm yurdumdan
Azade olan can imiş,
Atemir denen kişi er imiş,
Arsuu, Keyip yeri imiş.
Okurken gördüm kızlarını,
Oyrot’ta olmayan uzlarını.
Bu ele bakılınca
Evliya gibi gördüm özlerini,
Ayet, hadis, her türlü
Âlim, – deyip, bildim sözlerini.
Ağabeyin adı Atemir,
Abılkasım kardeşi,
Küçükleri imiş Şaatemir.
Üç ağa-ini kişi imiş,
Çekiştirip beni götüren
Kudret’in işi imiş.
Abıl, Kabıl, Canadil,
Üç erkeği var imiş,
Şimdi hoşuma gideni
Sanirabiyga bala imiş.
Adirabiyga deneni
Gitmiş imiş beyine,
Şimdiki kız Saani’yi,
Alacak olursa Manas’ım
Gelir dedim yerine.
Yanında var kırk muhafız,
Okutanlar kadın,
Oşol Saani balada
Düşüncesi derin hizmetkâr çok.
Yatarak bahçede
Cakıp Baban baktı,
Saltanatı, duruşu,
Yaşlılığım olmasa
Kendime tam uygun.
Bazı yerde genç balalar
Beğenmeyip uzaklaştırıyor yaşlıları,
Hâllerini kim bilir
Yeni yetme çocukların.
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Көрүп кыздын өзүнү, 
Атемирин баш кылып 
Көбүнө айттым сөзүмү.
Бата аягын бердим – деп, 
Байкап баарын көрдүм – деп, 
Барып көрсүн балдарым, 
Тынды менин көөнүм – деп, 
Эки кайып, бир бери 
Окушунан көрдүм – деп, 
Кайып экен бир кызы, 
Алмамбетим алсын – деп, 
Ага да ооду көөнүм – деп, 
Отуз жамбы мал бердим, 
Алтын жамбы зар бердим,
Он эки сарпай кийгизди, 
Алып мында мен келдим. 
Сарпайы менен тонуну, 
Аксакал болгон атаңа 
Атемир кылган жолуну, 
Алып келгин, эл көрсүн,
Ата уулулар тон бөлсүн”.
Ал сөздү Жакып салганы, 
Акымбектин Меңдибай 
Он эки сарпай көтөрүп 
Ортого алып барганы.
Үчөө дейилде шыбама,
Он эки тайпа көп кыргыз 
Бу да дешип шыбага 
Урууга бөлүп алганы,
Ушуга барсак экен – деп, 
Алмамбет, Манас баарысы 
Бакай, Кыргыл карысы 
Көңүлдөнө калганы.
Кыз кабарын угуптур,
Кызды жакшы дегенге 
Кыйноочу жери туруптур. 
Көңүлү кызга ооптур,
Көрбөй жатып көкжалдар 
Көчүк жагы кооптур.
Анда Манас кеп сурайт,
“Ай, атаке – деп, сурайт: 
Аңдапсыз наркы, тегини, 
Айттыңыз мактап кебини,
Ал элдин айттың алыны,
Кыз беришип, кыз алса 
Болот бекен калыңы?
Бизге салган мал барбы, 
Айтыңызчы малыны? ”

Görüp kızın özünü,
Atemir’in başta olmak üzere
Halkına söyledim sözümü.
Bata ayağını verdim, – demiş,
Gözleyip hepsini gördüm, – demiş,
Varıp görsün çocuklarım,
Rahatladı benim gönlüm, – demiş,
İki gaip, bir peri
Okurken gördüm, – demiş,
Gaiptenmiş bir kızı,
Almambet’im alsın, – demiş,
Onda da kaldı gönlüm, – demiş,
Otuz cambı mal verdim,
Altın cambı zer verdim,
On iki sarpay giydirdi,
Alıp buraya getirdim.
Sarpayı ile kürkünü,
Aksakal olan babana
Atemir gösterdi hürmetini,
Getirin de, halk görsün,
Soydaş olanlar onu bölüşsün.”
O sözü Cakıp’ın demiş,
Akımbek’in Mendibay’ı
On iki sarpayı getirip
Orta yere varmış.
Üçü deyilde şıbama,
On iki kabile Kırgız’a
Bu da – deyip hisseye
Kabilelere böldü,
Onlara varsak keşke, – deyip,
Almambet, Manas hepsi
Bakay, Kırgıl yaşlısı
Arzu edip kaldı.
Kızdan haberini duymuş,
Kız güzel denince
Azap veren yeri kalkmış.
Gönlü kıza yönelmiş,
Görmese de yiğitlerin
Kıçları yere değmez olmuş.
O zaman Manas söz alır,
“Ey, babacığım, – diye sorar:
Görmüşsünüz tavrını, soyunu,
Anlattınız överek durumunu,
O halkın söyledin hâlini,
Kız verip de, kız alsa
Oluyor muymuş başlığı?
Bizden istediği mal var mı,
Söyleseniz malını?”
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Анда Жакып кеп айтат: 
“Даткасы, бийи шок экен, 
Байкап көрсөм баштатан 
Кызында калың жок экен. 
Кызыңды бер деген соң 
Кысталышып калды – деп, 
Кыргыздын заңы мындай – деп, 
Кыйла мал айтып салды – деп, 
Балаңды бергин дегенде 
Балакетке калды – деп, 
Баркыбызга жараша 
Малды арбытып салды – деп, 
Kapa кыргыз нуркунун,
Калмак, казак, түрк уулу 
Калың алаш журтунун 
Наркы ушундай болот – деп, 
Арбын калың мал алып 
Атасы кыздын оңот – деп, 
Жарым малын кызына 
Жасоо кылып коёт – деп, 
Токтолгон болсо үдөтү 
Тоюн арбын соёт – деп, 
Удайчы менен даткасы,
Манжа башы, миң башы 
Башчы болгон бектери, 
Басырыктап кара журт 
Баары тамам келгени.
Байлык кылсаң мал берип, 
Кызыккан болсоң кыз үчүн 
Кызмат кыл – деп, биз үчүн, 
Алтымыш төө бер – деди,
Отузу болсун ургаачы,
Отузу болсун эр – деди. 
Баштары кара, өңгөсү ак,
Уругу кыргыз ойлоп бак,
Таба албас – деп, салган мал, 
Kapa башыл төө болсо
Калайык муну оюңа ал,
Отузу эркек төө болсун,
Оно бою капкара,
Баштары анын ак болсун,
Ак баш төө таба албай 
Агала сакал ушу чал 
Айласы кетип мак болсун.
Кыз атасы Атемир 
Бу сөздү айтып салды – деп, 
Бектери калды күбүрөп, 
Бербести сүйлөп калды” – деп, 

O zaman Cakıp konuşur:
“Datkası, beyi muzip imiş,
Dikkat etsem baştan beri
Kızında başlık yok imiş.
Kızını ver deyince
Sıkıntıda kaldı, – demiş,
Kırgız’ın örfü böyle, – demiş,
Epeyce mal söyleyip istedi, – demiş,
Balanı ver deyince
Felakete düştü, – deyip,
Saygınlığımıza lâyık
Malı artırıp istedi, – demiş,
Kara Kırgız soyunun,
Kalmak, Kazak, Türk oğlu
Geniş Alaş yurdunun
Âdeti böyle olur, – demiş,
Epeyce kalın mal alıp
Kızın babası onaylıyor, – demiş,
Yarı malını kızına,
Çeyiz yapıp koyar, – demiş,
Duruyorsa âdeti
Toyda epey mal keser, – demiş,
Udayçı ile datkası,
Manca başı, bin başı
Başçı olan beyleri,
Adımlayıp koca yurdu,
Hepsi toplanıp gelir.
Zenginlik gösterirsen mal verip,
Heveslendiysen kız için
Hizmet et, – deyip, bizim için,
Altmış deve ver, dedi,
Otuzu olsun dişiden,
Otuzu olsun erkrk, dedi.
Başları kara, gövdesi ak,
Soyu Kırgız olan, düşünüp bak,
Bulamaz, – demiş, istenen malı,
Kara başlı deve olsa
Ahali bunu aklına koy,
Otuz erkek deve olsun,
Tüm vücudu kapkara,
Başları onun ak olsun,
Ak başlı deve bulamayıp,
Ak ala sakallı bu yaşlı
Çaresi tükenip rezil olsun.
Kız babası Atemir
Bu sözleri deyiverdi, – deyip,
Beyleri kaldı mırıldanıp,
Vermek istemediğini söyledi,” – deyip,
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Бай Жакып айтып салганы. 
Кыйын мал салган экен – деп, 
Кыл муруту солк этип,
Кыраан эр күлүп алганы, 
Жылкыдан канча салды – деп, 
Жакыптан сурап калганы.
Анда Жакып муну айтат, 
Ачык-жарык куп айтат: 
“Берекесиз кыйба журт, 
Караган ага кыйла журт,
Беш жүз жылкы салды – деп, 
Бери ургурдун кыйнаары 
Өңдөш айтып калды – деп, 
Тумшугунда тагы бар, 
Маңдайында агы бар, 
Жүздүктөй кара жүз – деди, 
Аркар шыйрак, нар таман 
Аркасы болсун түз – деди.
Kapa куйрук, ак жылкы, 
Казатка минсе бап жылкы, 
Андан жүздү бер – деди, 
Элүүнү чаар салды – деп, 
Эсер каның сүйлөдү 
Эсеби жок малды – деп, 
Манаттай кызыл жээрде 
Элүүнү айтып калды – деп, 
Тору, кула, кызылдан 
Жыйырма бештен салды – деп, 
Эки-үч асый уйлардан 
Элүүнү актан салды – деп, 
Kapa болсун букасы,
Катыша албай качсын – деп, 
Кыргыздын жону жукасы, 
Жана элүү карасы,
Алты жашка толбогон 
Болсун уйдун сарасы,
Актан болсун букасы,
Кыйын дешет Манасты, 
Кыргыздын дешти туткасы, 
Кыз алары чын болсо 
Барбы – деп, муну укпасы. 
Шаа мүйүзү тегизден,
Арыгы жок семизден,
Өңкөй таргыл өгүздөн 
Мээнетке тууган бери ургур, 
Элүү өгүз салганы, 
Дыйканчылык кылам – деп, 
Эсепсиз айтып калганы. 

Bay Cakıp sözünü bitirdi.
Çok mal istemiş, – deyip,
Kıl bıyığı titreyip,
Cesur er güldü,
Attan kaç tane istedi – deyip,
Cakıp’a sordu.
O zaman Cakıp bunu söyler,
Olanı olduğu gibi söyler:
“Bereketsiz Kıyba yurdu,
Bakıyor ona onca yurt,
Beş yüz yılkı istedi, – demiş,
Peri çarpasıcanın zorlaması
Benzerini söyledi, – demiş,
Toynağında beni olan,
Alınında akı olan,
Yüzük misali kara yüzlü, dedi,
Dağ koyunu ayaklı, deve tabanlı
Arkası olsun düz, dedi. 
Kara kuyruklu, beyaz yılkı,
Gazada binse tavlı yılkı,
Ondan yüz tane ver, dedi,
Ellisini ala istedi, – demiş,
Budala hanınız konuştu
Hesabı yok malının, – demiş,
Kırmızı çuha misali kızıl attan
Elli tane söyledi, – demiş,
Doru, kula, kızıldan,
Yirmi beşerden istedi, – demiş,
İki üç asıy inekten 
Ellisini beyaz istedi, – demiş,
Kara olsun boğası,
Karşılayamayıp kaçsın, – demiş,
Kırgız’ın omurga kemiği incesi,
Ve elli tane karası,
Altı yaşını doldurmayan
Olsun ineğin seçmesi,
Beyaz olsun boğası,
Zorlu derler Manas’ı,
Kırgız’ın derler lideri,
Kız alacağı gerçekse
Var mı, – demiş, bunu duymaması.
Büyük boynuzu denk olanlardan,
Arık olmasın semizden,
Güçlü kızıl-karalı öküzden
Zora koşan peri çarpasıca ,
Elli öküz istedi,
Çiftçilik yapacağım, – deyip,
Hesapsız söyledi.
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Жыйырма беши сарала, 
Жыйырма беши карала 
Элүүнү салды жана да,
Миңи кара, миңи ак 
Кой салышын карап бак, 
Коржоңдойсуң Манасым 
Кайнатаң айткан малын тап. 
Кырк миң дилде бул – деди, 
Ургаачылуу, эркектүү 
Эки киши кул – деди, 
Кайнатаңыз Атемир 
Айткан кеби шул – деди. 
Караймын балам алыңды, 
Карыганда кыз үчүн 
Каңгыраттың чалыңды, 
Камдап эми таба кой 
Калыңга берчү малыңды. 
Жаратканым кут кылса 
Акылыңа бир толор 
Ала турган жарыңды”.
Ал сөздү айтып салганы, 
Атпай алаш кыргызга 
Арстан Манас карады.
Алса катын ушунда 
Куда болор тушунда 
Ага-иниден кошумча
Наркы бизге калганы.
Баары олтурган көпчүлүк 
Башы кара ак төөдөн 
Жүз отуз айтып салганы.
Ак баш кара төөм бар – деп, 
Алты жүз он төрт киши айтты. 
Ак маңдай кара жылкыдан 
Алты миңге жакынды 
Алыңыз – деп, баарысы 
Эр Манасты такыды.
Kapa куйрук ак жылкы 
Бери болсо беш миңче 
Беребиз – деп, чуулады,
Он эки тайпа кыргызы 
Ошо жерде дуулады.
Кырк баатырдын баарысы, 
Кысталышта ар качан 
Кылат экен намысты,
Кылайган малдан койбо! – деп, 
Кыйкырыкты салышты.
Катын алса Манастан 
Кантип аяп калалык 

Yirmi beşi sarı ala,
Yirmi beşi kara ala,
Elli tane istedi daha,
Bini kara, bininin ak,
Koyun istemesine bak,
Böbürleniyorsun Manas’ım
Kaynatanın istediği malı bul.
Kırk bin dilde para dedi,
Dişili ve erkekli
İki tane kul, dedi,
Kaynatanız Atemir’in
Dediği söz bu, dedi.
Düşünüyorum oğlum hâlini,
Yaşlılıkta kız için
Zora koştun ihtiyarını.
Hazırlan şimdi bulu ver
Başlık parası için malını.
Yaradanım kutlu ederse
Aklına da yatacaktır
Alacağın yârin.”
O sözü söyleyiverdi,
Cümle Alaş Kırgız’a
Arslan Manas bakındı. 
Kadın alırsa burada,
Dünür olur karşında
Ağa-iniden koşumça
Örfü bize kalır.
Bütün oturan ahaliden
Başı kara, beyaz deveden
Yüz otuz tane istedi.
Ak başlı kara devem var, – deyip,
Altı yüz on dört kişi söyledi.
Ak alınlı kara attan
Altı bine yakını
Alınız, – deyip, hepsi
Er Manas’ı bıktırdı.
Kara kuyruklu beyaz yılkı
En azından beş bin kadarı
Veririz, – deyip, uğuldadı,
On iki kabile Kırgız
Orada gürültü yaptı.
Kırk bahadırın hepsi,
Sıkışınca her zaman
Düşünürmüş gururu,
Fazla maldan dolayı cayma, – deyip,
Bağırıştılar.
Evleniyorken Manas’tan
Nasıl esirgeyelim,
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Kapa журттун байы айтат, 
Канча десең турдук – деп, 
Кан Манаска жай айтат. 
Ыкыбалдуу элди көр, 
Ынтымактуу эрди көр,
Бирдей болду эшик, төр. 
Каткырышты балдары,
Куда башы болмокко 
Карпаңдады чалдары, 
Айтканынан үч эсе 
Артык малын камдады.
Сыйда сакал, кер мурут 
Он эки миң жигити 
Эр Манасты жандады,
Толук жаштуу ак сакал 
Тогуз миңи тандалды,
Бай Жакыпты жандады, 
Аяк-башын барчасын 
Алты күндө камдады.
Байбиче Шакан кудагый, 
Барууга болгон ылайык, 
Кудагыйдын жолдошун 
Тогуз берип тыналык.
Тогуз жүз болду кемпири, 
Толуктап баарын келтирди. 
Кырк чоронун баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Кыйырына кабар салыптыр,
Бирди тандап бир миңден 
Кырк миң адам алыптыр. 
Өрүктөн комуз чаптырган, 
Үкөктөн капкак жаптырган, 
Чарасын терең ойдурган, 
Тепкесин тайкы койдурган, 
Ичеги кылын тактырган, 
Аркы-терки кактырган, 
Күүсүн уккан жактырган 
Комузчудан жүздү алып,
Кош ооздуу кернейден 
Кол ичине үчтү алып,
Сары жыгач кыйдырган, 
Саратан күнгө койдуруп, 
Усталыктан кылдырган,
Отуз жети жигитте 
Сыбызгы менен чоору бар, 
Сырттаның Манас барында 
Кыргыздын кыйла доору бар. 
Айчыгы алтын, найы жез, 

Kara yurdun zengini söyler,
Ne kadar dersen hazırız, – deyip,
Han Manas’a söylerler.
İtibarlı eli gör,
İttifaklı eri gör,
Bir oldu eşik ile tör.
Sevinçle güldü çocuklar,
Dünür başı olmak için
Telaşa girdi yaşlılar,
İstenenin üç katı
Fazladan mal hazırlandı.
Düz sakallı, kara bıyıklı
On iki bin yiğidi
Er Manas’ın yanına geldi,
Yaşı yetkin ak sakal
Dokuz bin kişi seçildi,
Bay Cakıp’ın yanına geldi.
Baştan ayağa her şeyi
Altı günde hazırlandı.
Baybiçe Şakan dünürün
Varması oldu uygun,
Dünüre yoldaşı
Dokuz kişi verip dinlenelim.
Dokuz yüz oldu yaşlı hanımı,
Hepsini hazırlayıp getirdi.
Kırk çoronun tamamı,
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Dört bir yana haber göndermiş,
Birerden seçip binerden
Kırk bin adam toplamış.
Erikten kopuz yaptırıp,
Sandığa kapak kapatıp,
Çanağını derin oydurmuş,
Sapını kısa koydurmuş,
Bağırsaktan kıl taktırmış,
İleri-geri çertince,
Ezgisini duyanın beğendiği
Kopuzcudan yüz kişi alıp,
Çift ağızlı borazandan
Asker içine üçünü alıp,
Sarı ağaç kestirmiş,
Sıcak güneşe koydurmuş,
Ustalara yaptırmış,
Otuz yedi yiğitte
Sıbızgı ile çooru var,
Cesur Manas var iken
Kırgız’ın türlü devri var.
Hilali altın, neyi bakır,
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Алтымыш төрт сурнайчы 
Азыр болгон ошол кез. 
Чымылдак кылган камышы, 
Беш таш жерге угулуп, 
Безилдеген дабышы,
Элүү болгон өнөрпоз,
Эки кылдуу кыягы,
Намурут, Шитдат, Сулайман, 
Азирети Искендер 
Алардан да кем эмес 
Ал кезекте кыргыздын 
Аттанганда сыягы. 
Анжиянга, Коконго 
Алым кылып салдырып, 
Алма, мейиз, өрүктөн 
Алты жүз төөгө алдырып, 
Жети жүз төөгө жүктөтүп 
Жер-жемиштин баарысын, 
Куда башчы болгун – деп, 
Жээликтирип карысын.
Туу көтөрбөй бүктөшүп, 
Тулпарга кошун жүктөшүп, 
Туура сөздүү кай бирөө 
Бирин бири шүк – дешип. 
Аңгеме сөзүн аңдашып,
Акылы бар жигиттер 
Насиятын угууга 
Аксакалын жандашып, 
Кыргыздын көпчүлүгүн көр 
Кырк үйдөн бир кой чыгарып, 
Отуз миң кой айдашып, 
Нардан жүзүн жетелеп,
Ата уулунун башчысы 
Айдатып малын чекелеп. 
Айрыдан эки жүз алып, 
Атарга мылтык түз алып,
Үч миң жылкы айдатып,
Бара турган жолунун 
Астын-үстүн жайнатып, 
Токсон бээ союшуп,
Тогуз жүз байтал бир бөлөк, 
Соё турган тою ушу.
Көкөтөй баатыр канына 
Жакыптын кошуп жанына, 
Мал башкарчу сен бол – деп, 
Баймырза, Жанай баарына, 
Бара жатыр көй баатыр 
Атемир кандын шаарына. 

Altmış dört zurnacı
Hazır olmuş o vakit.
Çımıldaktan yapılan kamışı,
Beş taşyere kadar duyulup,
Etrafa yayılır nidası,
Elli tane hünerbâz,
İki telli kıyağı,
Namurut, Şitdat, Sulayman,
Hazreti İskender 
Onlardan da az değil
O yıllarda Kırgız’ın
Atlandığında benzeyişi. 
Anciyan’a, Kokon’a
Haraç bağlayıp istetip
Elma, meyiz, erikten
Altı yüz deve yükü aldırıp,
Yedi yüz deveye yükletip
Yemişlerin hepsini,
Dünür başı olun, – diye,
Heveslendirmiş yaşlısını.
Tuğu açmadan katlayıp,
Tulpara yükü yükleyip,
Doğru sözlülerin bazısı
Birbirine uygun, – demiş. 
Geçmiş zamana ait sözleri anlayıp,
Akıllı-uslu gençleri
Nasihatını duymak için
Aksakallara yanaşmış,
Kırgız’ın çokluğunu gör,
Kırk evden bir koyun çıkarıp,
Otuz bin koyunu sürmüş,
Deveden yüz tane çekip,
Soydaş olanların başı
Sürdü malını yanndan gidip.
İki hörgüçlü deveden iki yüz almış,
Atmak için tüfek doğru alıp,
Üç bin yılkı sürdürmüş,
Gideceği yolunun
Altını-üstünü genişletmiş,
Doksan kısrak kesmiş,
Dokuz yüz baytalı ayrıca,
Keseceği toydur bu.
Kökötöy bahadır hanına
Cakıp’ı ekleyip yanına,
Malı idarecisi sen ol, – deyip,
Baymırza, Canay hepsine,
Yol alıyor tanınmış bahadır
Atemir Han’ın şehrine. 
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Керней тартып бапылдап,
Дап согулуп дапылдап, 
Барабан кагып шаркылдап, 
Kapa сакал, боз балдар,
Баары барат кудага 
Mac болгондой шалкылдап. 
Сурнайдын үнү такылдап, 
Чилмардан кагып шакылдап, 
Көпчүлүктүн баарысы 
Көчкөн көчтөй калкылдап. 
Асты-артына көз жетпей,
Бара жатыр закымдап,
Кейип шаар кайда – деп, 
Жеттикпи – деп, жакындап. 
Жезнай үнү ызылдап, 
Сыбызгы үнү тызылдап, 
Ырчылар ырын ырдашып, 
Ышкылуусу тыңдашып, 
Баатырлар боюн чыңдашып, 
Балбандар күчүн жыңдашып, 
Сопулар селде чалынып, 
Молдолор китеп салынып,
Акылмандын баарысы 
Алла, кудай оңдо! – деп, 
Жаратканга жалынып, 
Каалагандын баарысы 
Как ушу жерде табылып,
Кой айдатып чубатып,
Уй мөөрөтүп чуулатып, 
Кишинетип жылкысын, 
Кишинин баары кушубак, 
Кубанычтуу болушуп, 
Жыргалда болуп ушу чак,
Он эки конуп арада,
Ой биябан талаада,
Он үчүнчү кеч менен 
Барып конду баатырлар 
Кейип шаар калаага.
Жүгөрү деген бир жигит 
Жүргөн экен талаада,
Чү! – деп, кирип барыптыр 
Кейип шаар калаага: 
“Кайнаган калың кол келди, 
Калдык – деди,-балаага. 
Асманга чыкты тозоңу,
Анык көрдүм ошону.
Обого чыкты чаңы – деп, 
Ойлонуп көрдүм аны – деп, 

Borazan çalıp inleyip,
Tef vurup tıngırdayıp,
Baraban vurup gümbürdeyip,
Kara sakallı, genç delikanlıların
Hepsi gidiyor dünürlüğe
Sarhoş misali gevşeyip.
Zurnanın sesi çınlayıp,
Dümbeleğin sesi çağlayıp,
Kalabalığın tamamı
Göç yeri gibi kaynaşmış
Arkasına-önüne göz yetmiyor,
Gidiyorlar hızlıca,
Keyip şehri nerde, – deyip,
Yettik mi, – deyip, yakınlaşıp.
Bakır ney sesi vızıldayıp,
Sıbızgının sesi inleyip,
Şarkıcılar şarkılarını söyleyip,
Sevenleri dinleyip,
Bahadırlar kendilerine çeki düzen verip
Pehlivanlar güçlerini arttırıp,
Sofular sarıklarını bağlayıp,
Mollalar kitap alıp,
Bilgiçlerin hepsi
Allah, Huda, sen ondur, – deyip,
Yaradan’a yalvarıp,
İstenen ne varsa hepsi,
İşte tam burada bulunup,
Koyunları sıra sıra sürüp,
İnekleri gürültüyle böğürtüp,
Kişnetip yılkısını,
İnsanların hepsi neşeli,
Sevince gark olup,
Keyiflilerdi bu zaman,
On iki defa konaklayıp arada,
Issız sıcak bozkırda,
On üçüncü akşamı
Varıp kondu bahadırlar
Keyip şehrinin yakınına.
Cügörü denen bir yiğit
Dolaşıyormuş bozkırda,
Deh, – deyip, girmiş
Keyip şehrinin meydanına:
“Kaynaşan kalabalık kol geldi,
Kalmışız, dedi, belada.
Göğe çıktı dumanı,
İyice gördüm ben onu.
Havaya yükseldi tozu, – demiş,
Düşünüp gördüm onu, – demiş,
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Бири калбай чыккандай 
Бир кылымдын баары – деп, 
Билбей келдим аны – деп, 
Аяк-башы түшчүлүк 
Аскерге келген жаны” – деп, 
Айтып жетип барганы, 
Атемир угуп бул сөздү 
Айран азыр калганы. 
“Аскерлер кайда, жыйылсын, 
Жайнап душман кол келсе 
Алласына сыйынсын.
Урушуп үшүн алсын – деп, 
Өлсөк шейит кечербиз, 
Өлтүрсөк казы кетербиз, 
Каптап каапыр кол келсе 
Качкан менен нетербиз, 
Канын жүктөп кыйланын 
Капилет өлүп кетербиз!” 
Ашыгып калып Атемир
Аскерге кабар салыптыр,
Кырк миң экен аскери, 
Кыйласы келип калыптыр. 
Арбын – дешип, жоо – дешип, 
Азыркы ушу кишиңди 
Аман койбойт соо – дешип, 
Алдырашып калыптыр, 
Коркоктору селейип, 
Жалдырашып калыптыр.
Алар антип турганда 
Ажыбай, Чалыбай, Кутунай 
Атемирди көрмөккө 
Алар жетип барыптыр.
“Каапыр дешиң бекер го,
Kapa кыргыз экен го,
Акыр болду, болбоду 
Карыя чалы жеткен го,
Балама куда болом – деп, 
Мал салдырып биздерден 
Бая күнү кеткен го”.
Ал сөздү айтып Атемир 
Акылы тына калыптыр.
Салам айтып Ажыбай, 
Аркасында Кутунай,
Артынан келди Чалыбай, 
Атемирдей канына 
Амандашып жайма-жай. 
“Кудаңыз келди мында – деп, 
Кутманым, сөздү тыңда – деп, 

Biri kalmadan çıkmış gibi
Cümle âlemin hepsi, – demiş,
Bilemeden geldim onu, – demiş,
Başından-sonuna yarım günlük
Askere gelen insanı” – demiş,
Söyleyip yetip varmış,
Atemir duyup bu sözü
Şaşkınlıkla kalmış.
“Askerler nerde, toplansın,
Kaplayarak düşman kolu geldiyse
Allah’ına sığınsın.
Cesaretle savaş versin, – demiş,
Ölsek şehit gideriz,
Öldürsek gazi oluruz,
Kaplayarak kâfir kolu geldiyse
Kaçmakla biz neyleriz,
Kanının günahını yüklenip çoğunun
Ansızın ölüp gideriz!”
Acele edip Atemir
Askere haber göndermiş,
Kırk bin imiş askeri,
Çoğunluğu gelmiş.
Fazlaymış düşman, – deyip,
Buradaki onca kişiyi
Bırakmaz sağ – deyip, 
Şaşalayıp kalmışlar,
Korkakları dikilip,
İntizar içinde kalmışlar.
Onlar öyle dururken
Acıbay, Çalıbay, Kutunay
Atemir’i görmeye
Onlar yetişip varmışlar.
“Kâfir demeniz boşunaymış ya,
Meğer kara Kırgız’mış,
Sonunda oldu, olmadı
Aksakal yaşlısı ulaşmış,
Balama dünür olacağım, – deyip,
Mal istetip bizlerden
Geçen günkü gidenlermiş ya.”
O sözü söyleyip Atemir
Gönlü rahatlamış.
Selam verip Acıbay,
Arkasında Kutunay,
Peşinden geldi Çalıbay,
Atemir gibi bir Han’a
Hâl-hatır sormuş yüzyüze.
“Dünürünüz geldi buraya, – deyip,
Hürmetlim, sözü dinle, – deyip,
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Кылыгы чата күйөөң бар,
Кыз балдарың чыңда” – деп, 
Ажыбай айтып салганы.
Айтып оозун жыйганча 
Кой мааратып чуулатып, 
Көчөмө-көчө чубатып,
Отуз миң экен барган кой, 
Малчысы кандын кайда? – деп, 
Малыңды багып жайла – деп, 
Кой башчысы Коңурат 
Коюңду ал – деп, кыйкырып 
Көрүнгөнүн болтурат.
Кайдан келген бу кой? – деп, 
Kapa курттай куу 

кой – деп, 
Кыйбанын көбү кыжылдап, 
Калчанын көбү кажылдап,
Тажиктин баары бажылдап,
Көп көспант кайдан 

келген – деп, 
Көпчүлүк айтып далай кеп.
Семиз экен, май экен,
Ээси кандай бай экен?
Ушунча койду саткыдай 
Не мүдөөсү бар экен?
Акчалуусун жандашып, 
Алуучусун камдашып,
Койду көрүп дүрбөшүп,
Көспант сатып алсак – деп, 
Булуңду алып жүр – дешип, 
Көчөгө сыйбай кетти – деп, 
Көпчүлүктөн жүдөшүп 
Алагды болду баарысы,
Ээси кайда? – деп, сурап, 
Эстүү-баштуу карысы.
Ал ошентип жатканда 
Абасы Бакай, Кыргыл чал,
Kapa токо Мажиги,
Камбар уулу Чалиги 
Белгилүү бешөө барганы, 
Желдеттер атын алганы,
Мал айдатып барганы 
Сегиз болуп калганы.
Амандашып турганда 
Үч миң жылкы айдатып 
Үстүнө жетип барганы:
Кандын кайда малчысы, 
Жылкыны жыйнап алчусу? 

Hiddetli bir güveyin var,
Kız çocuklarını hazırla” – deyip,
Acıbay’ın söylemiş.
Söyleyip ağzını kapatamadan
Koyun meletip uğuldatıp,
Sokaktan sokağa koşturup,
Otuz bin imiş varan koyun,
Hanın çobanı nerde, – deyip,
Malınıza bakıp yemleyin, – deyip,
Koyun çobanlarının başı Konurat
Koyununuzu alın, – deyip, bağırıp
Gördüğünü koşturur.
Nerden geldi bu koyun, – deyip,
Kara kurt gibi her yere 

giren koyun, – deyip,
Kıyba’nın ahalisi kaynaşıp,
Kölelerin çoğu homurdanıp,
Taciklerin hepsi mırıldanıp,
Bunca koyun-kuzu nerden 

geldi, – deyip,
Ahali konuşuyor türlü türlü.
Semiz imiş, yağlı imiş,
Sahibi nasıl zengin imiş?
Bunca koyunu satacak gibi
Nasıl bir arzusu var imiş?
Paralısını yanına alıp,
Alıcısını hazırlayıp,
Koyunu görüp şaşırıp,
Koyun-kuzu satın alsak, – deyip,
Paranı alıp var, – deyip,
Sokaklara sığmaz oldu, – deyip,
Çokluğundan yorulup
İşlerinden kaldı hepsi,
Sahibi nerde, – diye sormuş,
Akıllı başlı yaşlısı.
Onlar öyle durumdayken
Abası Bakay, Kırgıl Çal,
Kara Toko, Macik’i,
Kambar oğlu Çalik’i
Tanınmış beşi vardı,
Hizmetçiler atlarını aldı,
Mal sürerek varanı
Sekiz oldu.
Hâl-hatır sorup otururken
Üç bin atı sürerek
Üstüne yetişip vardı:
Nerdedir hanın çobanı,
Atları toplayıp alacak kişisi?
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Багып-күтүп алсын – деп, 
Бадыша, кайда малчың? – деп, 
Жылкычы башы Саламат, 
Кашында канча жамагат,
Балакет аттар келди – деп, 
Калаага түштү алаамат. 
Тажиктердин кыйласы, 
Тетиксинген кыйбасы,
Айгырлар калса алышып, 
Адамды жутчу мал го – деп, 
Тамына кире салышып,
Кай бирөөбү корголоп 
Тамын тешип алышып,
Көрмөккө көзүн салышып, 
Аттарды айгыр качырса
Жейт экен – деп, бир бирин 
Айран-азыр калышып. 
Үрпөңдөсө айгыры 
Үлкөнсүгөн кай бирөө 
Үйүнөн чыкпай кайгырды. 
Тебишкен жылкы көрбөгөн, 
Көчөдө жылкы тебишсе 
Өзүн тепчү немедей 
Темтеңдеп качып жөнөгөн. 
Асписи арбын бу ким? – деп, 
Ага-иниден сурап кеп, 
Караганы шумдуктуу, 
Качырганы турат – деп, 
Каңшылашып бир бирин 
Аягы менен урат – деп, 
Камалышты баарысы.
Алардын арка жагынан 
Үмөт, Жайсаң, эр Чубак,
Серек, Сыргак, Калкаман 
Булар алтоо барганы, 
Амандашып Атемир 
Айбатына айран калганы.
Тогуз жүз толук уй айдап,
Уй башкарган Делдеши 
Айгай салып акырып,
Бадачы болсоң келгин – деп, 
Ордого келип бакырып. 
Мүйүздөрү каркайган,
Өгүздөрү даңкайган,
Букалары өкүрүп,
Бакарды көрүп баарысы, 
Малды салбай койбой – деп, 
Баштан-аяк өкүнүп.

Bakıp, bekleyip alsın, – deyip,
Padişah, nerde çobanın, – deyip,
Atçıbaşı Salamat,
Karşısında onca cemaat,
Felaket, atlar geldi, – deyip,
Şehre düştü bir alamet. 
Taciklerin birçoğu,
Böbürlenen Kıyba’sı,
Aygırlar nerdeyse vuruşup,
İnsanı yutacak malmış, – deyip,
Damlarına girip,
Bazıları kaçıp
Damda delik açıp,
Görmek için göz atıp,
Atları aygır kovalasa
Yiyecek, – deyip, bir birini
Ağızları açık kalmış.
Hiddetlense aygırı
Büyüklenen bazısı
Evinden çıkamayıp üzüldü.
Tepişen at görmemiş,
Sokakta atlar tepişse
Kendisini tepecek şey gibi
Sekerek kaçmaya yönelmiş.
Şu atı çok olan kim, – deyip,
Ağa-iniye sorup,
Bakması hayret verici,
Kovalamaya hazır, – deyip,
Kanşılaşıp bir birini
Ayaklarıyla vuruyor, – deyip,
Çevrildiler hepsi.
Onların peşi sıra
Ümöt, Caysan, Er Çubak,
Serek, Sırgak, Kalkaman
Bu altısı vardı,
Hâl-hatır sorup Atemir
Heybetine şaşırdı.
Tam dokuz yüz inek sürüp,
İnekleri süren Deldeş’i
Gürültü çıkarıp haykırıp,
Sığır çobanı iseniz gelin, – deyip,
Ordoya gelip bağırdı.
Boynuzları sivriymiş,
Öküzleri dikilmiş,
Boğaları böğürüp,
İnekleri görüp hepsi,
Malı ne yapacağını bilmiyor – diye,
Başından sonuna pişman olmuş.



1185
Букалар жатыр челишип,
Тута турган бир жан жок 
Бадага жакын келишип. 
Базардагы сыйырыны, 
Жайлоодон барган жаңы уйлар 
Баарынын бузду кыйырыны, 
Калыңга барган бул уйдун 
Катарында калышып,
Өз уюна жете албай 
Алыстан көзүн салышып: 
Келтирбеди келемди, 
Кез-кездеп турат букасы,
Келемди аман береби? 
Атемириң курусун,
Малды мындай салды – деп, 
Мал таап бербейт – деп, туруп, 
Балакетке калды – деп, 
Бакарымды букасы 
Жибербей, тартып алды – деп, 
Саан уюнан айрылып,
Аралап айдап кете албай 
Сабыркады кайгырып. 
Аркасынан алардын 
Эл башчысы Элеман,
Топ башчысы Токотой, 
Казактардан Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңгы бийдин Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү 
Үч жүз төө айдашып,
Шыпкала баары жөнөдү.
Айры төөлөр селкилдеп,
Ач бөйрөгү бүлкүлдөп, 
Арасында нар буура,
Айбатын салып күркүлдөп,
Кан төөчүсү кайда? – деп, 
Кармап муну жайла – деп, 
Отор деген төө башчы 
Ордого айгай салыптыр. 
Атемир баштап каны бар, 
Аяк-башы баарысы,
Жашы менен карысы 
Алтымыш миң саны бар,
Ээ болбоду малына,
Эмгек түштү бу күндө 
Эл-журтунун баарына,
Батпай кетти келген мал 
Кейип-Бадаң шаарына.

Boğalar durur toslaşıp,
Tutacak olan bir can yok
Çalılığa doğru yaklaşıp.
Pazardaki sığırını,
Yayladan giden yeni inekler
Hepsinin bozdu sınırını,
Başlık için gelen bu ineğin
Arasında kalarak,
Kendi ineğine ulaşamayıp
Uzaktan göz atmış:
Söylemedi kelâmı,
Sıra sıra dizili boğası,
Kelâm aman verir mi?
Atemir’iniz yere batsın,
Malı bu kadar istedi, – deyip,
Mal bulup veremez, deyip, durup
Felakette kaldı, – deyip,
İneğimi boğası
Göndermeyip, çekip aldı, – deyip,
Sağım ineğinden ayrılıp,
Ayasına girip, sürüp gidemeyip
Sabrı taştı tasalanıp.
Arkasından onların
El başçısı Eleman,
Topluluk başı Tokotoy,
Kazaklardan Coorunçu,
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu,
Şıngı beyin Kerben’i,
Çevik Dörbön’ü
Üç yüz deve sürdürüp,
Hepsi Şıpkal’a yöneldi.
Çift hörgüçlü develer sallanıp,
İnce böğrü silkinip,
Arasında aygır buğrası,
Heybetiyle homurdayıp,
Hanın devecisi nerde? – deyip,
Yakalayıp bunu yerleştir, – deyip,
Otor denen deve başçısı
Otağda gürültüyü koparmış.
Başta Atemir hanı var,
Baştan-sona hepsi,
Genci ile yaşlısı
Altmış bin sayısı var,
Sahip olamadı malına,
Büyük iş çıktı bu gün
Elin-yurdun hepsine,
Sığmadı bir yere gelen mal
Keyip-Badan şehrine.
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Малы менен алышып, 
Балакетке калышып, 
Баатырыңды байкабай 
Кошко таштап салышып.
Ал кезекте кыргыздын 
Жан илинбей көзүнө, 
Байкаганың айран кал 
Бабаңардын сөзүнө. 
Кырмызыдан чатырын
Кыдырата тигишип,
Союшу бөлөк өзүндө,
Кыйгач калпак, кызыл шым, 
Бир биринин кошуна 
Кызматкерлер киришип, 
Үйүндө жүргөн немедей, 
Үлпөттөрү кебелбей,
Талаадагы, үйдөгү 
Так ошондой жүргөнү, 
Сандыргалуу Манаска 
Атемирдин адамы 
Астына келбей сүрдөдү.
Арадан бир түн өтүптүр, 
Мал-бул менен алышып 
Атемир билбей кетиптир, 
Экинчиси түнүндө 
Эр Манас баатыр нетиптир? 
Эңкилдетип напсиси 
Эми түпкө жетиптир.
“Атемир кандай кан – деди, 
Адамды адам билбеген 
Ант ургур кандай жан? – деди. 
Акылга дыйкан жатык сөз 
Ажыбай баатыр бар – деди, 
Аземдеген бейбагын 
Аныктап билип ал – деди. 
Жайынын көрүп борумун, 
Жата турган орунун,
Жакып бай айткан сонунун 
Аныктап көрүп кел – деди,
Кыз кайтарган сакчыга 
Ак жамбыдан бер – деди,
Барар жолду тазалап,
Макул кылып кел – деди, 
Баркы, баасын көрөйүн 
Мактоолуу кызын мен” – деди. 
Ажыбай макул алганы, 
Оңдоп-солдоп куржунга 
Отуз жамбы салганы.

Malı ile yenilip ,
Felakete kalarak,
Bahadırınızı fark etmeden
Koşa sokup bırakmış.
O sırada Kırgız’ın
Kimse görünmedi gözüne,
Fark edenler şaşırın
Atanızın sözüne.
Kırmızıdan çadırını
Sırasıyla dikerek,
Kurbanlıklar ayrıca özünde,
Eğri kalpaklı, kızıl pantolonlu,
Bir birinin koşuna
Hizmetçiler girerek,
Evinde dolaşan biri gibi,
Ülfetleri bozulmadan,
Bozkırdaki, evdeki
Tam da öyle davranmış,
Meşhur Manas’ın
Atemir’in adamı
Önüne gelmekten çekinmiş.
Aradan bir gece geçmiş,
Mal-pulu ile yenilip
Atemir farkına varmış,
İkinci günü gecesi
Er Manas bahadır neylemiş?
Acele ettirip nefsi
Artık canına tak etmiş.
“Atemir nasıl bir han, dedi,
İnsanı insan olarak bilmeyen
Bu melun nasıl bir can, dedi.
Akıl sahibi, tatlı dilli
Acıbay bahadır var, dedi,
Süslenmiş bahtsızı
İyice öğreniver, dedi.
Yerinin görüp durumunu,
Yattığı yerini,
Cakıp bayın anlattığı güzelliğini
İyice görüp gel, – dedi,
Kızı bekleyen bekçiye
Gümüş cambılardan ver, – dedi,
Gidilecek yolu temizleyip,
Uygun hâle getirip gel, – dedi,
Vasfını, değerini göreyim
Övülen kızın ben” – dedi.
Acıbay’ın kabul etti,
Sağlı-sollu heybesine
Otuz cambı koydu.
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Ордо баккан он жигит,
Он жамбы берип алганы. 
Эшигинин астында 
Кабуз кылган көлү бар,
Ал кабуздун четинде 
Ар түрлүү жемиш көбү бар,
Шар аккан шабыр суусу бар, 
Шабыр көлдө жатуучу 
Так алты жүз куусу бар,
Үнү бийик муңканган,
Куу унчугуп коёт – деп, 
Тим болгондо ал кууга 
Жолобогон жалгыз жан. 
Ордонун оозу жагында 
Жатуучу экен Темир кан, 
Алган зайыбы Акмама,
Акылга дыйкан бу бир жан, 
Сани кыздын энеси,
Санаасы терең немеси. 
Аңдабаган Атемир,
Анда ойлонду катыны,
Арбын экен акылы.
“Ааламдан ашык шок деген 
Алаштын Манас баатыры, 
Тогошуп бенде жеңбеген, 
Токтому жок эр деген, 
Тоорулуп келип калбасын, 
Атемир туюп коржоңдоп, 
Тозокко бөөдө салбасын.
Бата окуган журтум – деп, 
Маанисин жакшы уктум – деп, 
Кызыккан бойдон күйөөбүз 
Кызга келип калбасын, 
Кызматкерлер туюшуп, 
Кыйкырып зордук салбасын,
Кылыгы чата эр деген, 
Кылымдан бенде 

жеңбеген,
Кырып бөөдө салбасын, 
Кызматкердин кызыл кан
Кыямат күнү мойнума 
Күнөө түшүп калбасын. 
Өчтөшүп бенде жеңбеген, 
Өтүмдүү өткүр эр деген, 
Өткүрлүк менен жетпесин, 
Өкүм өскөн жаш чиркин 
Өңкөй нөкөр баарысын 
Өлтүрүп таштап кетпесин”. 

Otağ görevlisi on yiğide,
On cambıyı verdi.
Kapısının önüde
Havuz yapılan gölü var,
O havuzun kıyısında
Türlü türlü yemişi var,
Şırıldayarak akan suyu var,
Hışırtılı gölde yaşayan
Tam altı yüz kuğu var,
Sesi yüksek hüzünlü,
Kuğu ötüp duruyor, – demiş,
Sessiz kaldığında o kuğuya 
Rastlamamış hiçbir can.
Otağın kapı tarafında
Oturuyormuş Temir Han,
Yanında eşi Akmama,
O, aklı derin bir can,
Sani kızın annesi,
Derdi büyük.
Anlamamış Atemir,
O sıra düşündü kadını,
Çokça imiş akılı.
“Herkesten daha haşarı denen
Alaş’ın Manas bahadırı
Çarpışıp Allah’ın kulu yenemeyen,
Dur durağı olmayan er denen,
Gözetleyip gelmesin,
Atemir, anlayıp, harekete geçip,
Cehenneme boşuna göndermesin.
Dua eden yurdum, – demiş,
Mânâsını iyi anladım, – demiş,
Heveslenmiş hâlde güveyimiz
Kızın yanına gelmesin,
Hizmetkârlar farkına varıp,
Haykırıp zorluk çıkarmasın,
Tutumu öfkeli er dediler,
Dört bir yanda Allah’ın 

bir kulu yenememiş,
Beyhude kırıp bırakmasın,
Hizmetkârın kızıl kanı
Kıyamet günü boynuma
Günah olarak kalmasın.
Kin güden Allah’ın kulu yenememiş,
Güçlü kuvvetli er, dediler,
Atılganlık ile yetmesin,
Özgür yetişen delikanlı
Güçlü muhafızların hepsini
Öldürüp de gitmesin.”
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Аны ойлонуп Акмама 
Эркектин баарын таратып, 
Жаткырган экен ары тамга. 
Канжар алып колуна,
Кенизектен жетөөсү 
Санирабийга баланын 
Жатуучу экен жолуна. 
Кыдырата коргон бар, 
Коргонго жакын салдырган 
Кыздарга салган ордо бар,
Ал ордонун ичинде 
Кырк шамала койгон бар, 
Чайнектин ичин ойгон бар 
Шам жандырып койгон бар. 
Банар отун жандырып, 
Мамык төшөк салдырып,
Башайы, тубар, барчадан, 
Байкаган адам баа кылса 
Акылы жетпей чарчаган,
Так эшиктин астында 
Алты нөкөр кызы бар,
Жан багар койгон калчадан, 
Алтындуу айчык көшөгө 
Азем үчүн тарттырып,
Ар салтанат борумун 
Азыркыдан арттырып, 
Билими жандан кем эмес, 
Ички сырын адамдын 
Билбей коёр неме эмес, 
Сулайман алган Балкыздан 
Бир боруму кем эмес,
Каткаксысам жутам – деп, 
Суусундукка бал коюп, 
Ысылыкка май коюп, 
Төшөгүнүн четине 
Кырк нөкөр кылып жатуучу, 
Кыйла сонун иш коюп, 
Каз-өрдөктүн көшүнөн 
Катырма тузун септирип, 
Кырк кебепке шиш коюп, 
Кыз Рабийге Санинин 
Кызыгына жан тоюп, 
Жумага бирди бактырган,
Ар жумага бир эркеч 
Садагага кактырган.
Башка бөлмө бир үйдө 
Ак эркеч коюп кашына, 
Ажына тийбестиги үчүн 

Bunu düşünüp Akmama
Erkeğin hepsini dağıtıp,
Yatırmış imiş diğer eve.
Hançer alıp eline,
Hizmetçi kızların yedisi
Sanirabiyga balanın
Yatıyormuş yolunda.
Etrafında duvar var,
Duvara yakın kurdurduğu
Kızlar için kurulmuş otağ var,
O otağın içine
Kırk meşale koyulmuş,
Çaydanlığın içini oydurmuş,
Mum yakarak koydurmuş.
Fener ateşini yaktırıp,
Kuş tüyü döşek serdirip,
Başayı, tubar, barçadan,
Gözleyen biri bakacak olsa
Aklı almayıp yorulmuş,
Tam eşiğin önünde
Altı hizmetçi kızı var,
Bekçi koymuş dağlı Taciklerden,
Altınlı hilal işlemeli perdeyi
Süs için çektirip,
Her saltanat şeklini
Şimdikinden arttırmış,
Bilimi başkalarından az değil,
İç sırlarını insanın
Bilemeyecek biri değil,
Sulayman’ın aldığı Balkız’dan
Görünüşü geri değil,
Çok susarsam içerim, – deyip,
İçeceğe bal koymuş,
Isıtacak yiyecek olarak yağ koymuş,
Döşeğinin kenarına
Kırk muhafız koymuş,
Bir hayli güzel iş yapmış,
Kazla ördeğin etinden
Katırmanın tuzunu serptirmiş,
Kırk şişlik kebap koymuş,
Kız Rabiyga Sani’nin
Güzelliğine can doymuş,
Haftada bir tane baktırmış,
Her hafta bir erkeç
Sadaka için kestirmiş.
Evin başka odasında
Ek erkeç koyup yanına
Ecinniler sataşmasın – diye



1189
Испаны дилбар кылычтан
Ак тинте сайып башына,
Акылга дыйкан, илимдүү, 
Азыркысын апаңыз 
Аземденген бадыша.
Ар мүнөзүн Ажыбай 
Аралап билип бир далай, 
Акмамам экен кудагый,
Артык көрдү андан сый,
Кудагыйга кеп айтты,
Кут болсун күйөөң – деп, айтты. 
Туюк айткан бул сөзүн 
Туюнуп билди кудагый:
Келүүгө күйөөм имерген,
Жолун билип келмекке 
Бул жигитин жиберген.
Каттаса күйөө кокустан 
Катаачылык өтпөсүн 
Катындарым силерден 
-Кенизегин кекетип,
Келсе өткөрүп, жол бер – деп,
Байбиче айтып бекитип,
Өз үйүнө барыптыр,
Айтпай, дебей Сани кыз 
Ал ишти билип алыптыр,
Өлмөйүнчө өткөрбө,
Кесмейинче өскөрбө,
Жан жибербе мага – деп, 
Жалпы баарың өлөсүң,
Жоктур мага дабаа – деп, 
Кыз кекетип кенизек,
Кыйланы сүйлөп, тил безеп,
Басып жатты мамыкты, 
Мамыкта уктап камыкты, 
Баарын көрүп Ажыбай,
Баатырга айтты аныкты:
“Кыйла кыйын иш экен,
Кызын баккан нөкөрү 
Кырк-элүүдөй киши экен. 
Кайненең экен Акмама, 
Кайырдуу экен ар жанга,
Кызы кыйын жерде экен,
Барып келдим мен таңга, 
Канетебиз, баатыр? – деп, 
Барам десең, баштаймын 
Аргам жоктон акыр” – деп, 
Ажыбай айтты мындай кеп.
Анда Манас күүлөндү, 

İspanı güzel kılıçtan
Ak hançer koyup başına,
Aklı başında, ilimli,
Bu zamanda ablanız
Güzellikte padişah.
Her bir huyunu Acıbay
Dolaşıp öğrenmiş epeyce,
Akmamam imiş dünür,
Fazlasıyla gördü ondan hürmet,
Hısımlara söyledi,
Kutlu olsun güveyin, – diye söyledi.
Üstü kapalı söylediği bu sözü
Anlayıp bildi dünür:
Güveyim gelmeye niyetlendi,
Yolunu öğrenmek için
Bu yiğitlerini gönderdi.
Gelirse güveyi ansızın
Hata-kusur olmasın
Kadınlarım sizlerden
Kız hizmetkârları tembihleyip,
Gelince geçirip, yol ver, – demiş,
Baybiçe iyice tembihleyip,
Kendi evine yönelmiş,
Söylemeden, demeden Sani kız,
O işin farkına varıvermiş.
Ölmeyince geçirme,
Kesmeyince geçirme,
Kimseyi gönderme bana, – demiş,
Hepiniz birden ölürsünüz,
Yoktur bana deva, – deyip,
Kız azarlayıp hizmetkârları,
Epeyce konuşup, dil döküp,
Gidip yattı kuş tüyü yatağa,
Kuş tüyü yatakta uyuyup sıkıldı,
Hepsini görüp Acıbay,
Bahadıra söyledi gerçeği:
“Bir hayli zor iş imiş,
Kızı koruyan muhafızlar
Kırk-elli kadar kişiymiş.
Kaynananmış Akmama,
Hayırlı imiş her cana,
Kızı zorlu yerde imiş,
Varıp geldim tan vaktine,
Ne yapalım, bahadır, – demiş,
Varalım dersen, başa geçeyim
Çarem olmadığından ahir” – deyip,
Acıbay söyledi bunları.
O zaman Manas hüzünlendi,
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Ажыбайга сүйлөндү: 
“Айтпагын андай сөзүңдү, 
Арзан көрбө өзүңдү,
Алып барып көрсөтчү 
Азыр менин өзүмдү.
Эшик ачып кирейин,
Эркелеткен кызынын 
Не түрлүүсүн билейин. 
Жалынса жанын коёрмун, 
Жаман болсо жай билбес 
Жаткан жерге соёрмун. 
Акылын аңдап билермин, 
Акылы кем жан болсо 
Kapa боорун тилермин, 
Капкасынын оозуна 
Тирсегинен илермин, 
Атемирдин шаарына 
Аламандап кирермин,
Атасы менен элинин 
Кыйындыгын билермин”. 
Муну айтып төрө салганы,
Ажыбай макул алганы.
Барбагын – деп, айта албай, 
Баатырдын сөзүн кайтарбай,
Ажыкең минди атына, 
Айтканда жетмек датына.
Аңдап көрсөң буларга 
Арстан минип кулага,
Аккула минип компоюп, 
Атайы күйөө боруму,
Аккүбө кийип зымпыйып, 
Арстан Манас абаңыз 
Алгыр куштай кымпыйып, 
Кыз кызыгы бар үчүн,
Мал өткөрүп, бата окуп, 
Кудай кошкон жар үчүн 
Жүрөгү дегдеп тынбады, 
Токтоого такаат кылбады, 
Ажыбайды кошчу алып, 
Аккуласын кындыйтып 
Арстан эр жолго салганы. 
Дигерден мурун кечинде,
Кечки бешим кезинде
Он жамбы санап алганы,
Ордо баккан корбашы,
Аксакалы Маматбек 
Астынан чыгып калганы. 
Ажыбай менен Манасты,

Acıbay’a söylendi:
“Söyleme öyle sözünü,
Basit görme özünü,
Götürüp bana göstersen
Şimdi benim özümü.
Kapıyı açıp gireyim,
Nazlandırdığı kızının
Nasıl biri olduğunu göreyim.
Yalvarırsa canını sağ koyarım,
Hâl anlamaz yaman biriyse 
Yattığı yerde keserim.
Aklını anlayıp bilirim,
Aklı az biriyse
Kara bağrını dilerim,
Kapısının ağzına 
Dirseğinden asarım,
Atemir’in şehrine
Yağma edip girerim,
Babası ile halkının
Gücünü-kuvvetini bilirim.
Töre bunları demiş,
Acıbay’ın kabul etmiş.
Varmayınız – diye söyleyemeden,
Bahadırın sözünü geri çevirmeden,
Acıke’niz bindi atına,
Deseydi ulaşırdı meramına.
Bakıp anlasan bunları
Arslan binip kulaya,
Akkula’ya binip kurulup,
Özel güvey şekliyle,
Akkübö giyip süslenip,
Arslan Manas ağabeyiniz
Alıcı kuş gibi görünüp,
Kızı merak ettiği için,
Mal bağışlayıp, dua okuyup,
Huda’nın nasip ettiği yâr için
Yüreği arzulayıp dinmedi,
Durmak için takat kalmadı,
Acıbay’ı yoldaş alıp,
Akkula’sını kımıldatıp,
Arslan Er yola çıktı.
Akşamdan önceki vakitte,
Akşam namazı vaktinde,
On tane cambıyı aldı,
Otağı koruyan korbaşı,
Aksakal Mamatbek
Önlerine çıktı.
Acıbay ile Manas’ı,
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Ал экөөнү өткөрүп,
Арстан эрди көз көрүп, 
Арстандын болду сүйөөсү, 
Санирабийганын
Алуучу ушу күйөөсү.
Түрктөн чыккан жолборс – деп,
Ажы акеңди сүйлөдү 
Күйөөгө болгон жолдош – деп, 
Маматбек айтып салыптыр,
Күйөө жолдош демек сөз 
Бизге мурас калыптыр. 
Канжарын каршы байлатып,
Кандын кабуз көлүнөн 
Алыс жерден айлантып,
Каз, өрдөк баккан шабыр көл, 
Суусу тартыш, жери чөл, 
Каркылдатпай казыны, 
Чалпылдатпай сазыны,
Куркулдатпай куусуну, 
Чачыратпай жай кечип 
Шабыр кара суусуну,
Кан ордосу капкасы,
Ажыбай менен Маматбек 
Алла кудай колдо – деп, 
Эшигинин астында 
Эр Ажыбай кеп айтат:
“Орто үйүндө калайын,
Төркү үйдө карындашыңа 
Төрөнү кийирип салайын. 
Кенизектен жети бар,
Рабийга бу кыздын 
Келбесин деген нээти бар. 
Кенизегин кекетип 
Келтирбе – деп, койбосун,
Кеби тийсе бирөөнүн 
Кан ичме күйөөң сойбосун, 
Карап турган биздерди
Канына забын койбосун. 
Жетөөнө жетип барайын, 
Жерин өлчөп алайын.
Оозуна жакын ордосун,
Окус барып бу Манас 
Ойрон кылып койбосун”.
Ол сөздү айтып салганы. 
“Барсаң ылдам барчы” – деп,
Баатыр сүйлөп калганы, 
Жети жамбы көтөрүп 
Жети кенизегине 

O ikisini geçirip,
Arslan eri gözü görüp,
Arslanın oldu yardımcısı,
Sanirabiyga’nın
Varacağı budur güveyisi.
Türk’ten çıkan kaplan, – deyip,
Acı akenize söyledi. 
Güveyiye yoldaş olmuş, – deyip,
Mamatbek böyle deyivermiş,
Güvey yoldaşı sözü
Bize ordan miras gelmiş. 
Hançerini ters bağlatıp,
Hanın havuz gölünün
Uzağından dolandırıp,
Kaz, ördek yüzen sazlı göl,
Suyu az, yeri çöl,
Ürkütmeden kazını,
Dalgalandırmadan sazını,
Öttürmeden kuğusunu,
Sıçratmadan dikkatli geçip
Şırıltılı deresini,
Han otağının kapısında,
Acıbay ile Mamatbek
Allah, Huda koru, – deyip,
Kapısının önünde
Er Acıbay söz söyler:
“Orta evde kalayım,
Baş odadaki karındaşına
Töreni girdirip göndereyim.
Hizmetkâr kızlardan yedisi var,
Rabiyga kızın
Gelmesin – diye niyeti var.
Hizmetkârı tembihleyip
Girdirme, deyivermesin,
Lafı değerse birinin
Kan içici güveyin kesmesin,
Bakınmakta olan bizleri
Kanına zebun etmesin.
Yedisine ulaşıp varayım,
Yerlerini hesaplayayım.
Ağzına yakın otağın,
Ansızın varıp bu Manas
Viran edip bırakmasın.”
Bu sözleri demiş.
“Gideceksen hızlı git” – diye,
Bahadır söylemiş,
Yedi cambı alarak
Yedi hizmetkâr kıza



1192
Жетип Ажың барганы. 
Канжарлары колунда, 
Каршы-терши жатыптыр
Канкордун өтөр жолунда. 
Нааркүл деген акылман, 
Артыкчасы бул экен 
Алиги жети катындан.
Ажыбай аны ойготуп,
Акыл айтып ойлонтуп, 
Эшикте эки калча бар,
Андан башка каныштын
Жан багары канча бар? 
Айткын мага сырын – деп, 
Ашык айтпай, чынын – деп, 
Ажакең айтып салганы.
Акыл экен мунуң – деп, 
Нааркүл жөнөп калганы. 
Бычак алып колуна,
Жаткан экен кирүүчү 
Жер босого жолуна.
Ойготуп калча кыздарын,
Эки шаңшуур жамбыны 
Карматып коюп колуна, 
Катын арзан эместир 
Карагын сөздүн соңуна, 
Ажыбай азыр келгени,
Ачылды баатыр жолуң – деп, 
Арстанга жооп бергени,
Кыздын көрүп кызыгын 
Кырааң Манас дегдеди.
Ооздо бөлмө ордодо 
Отуз чырак койгондо 
Түнүн көрсөң нак түштөй, 
Талаа менен чак түштөй. 
Жарагын алып кашына, 
Жаздыгын коюп башына
Жаткан экен Атемир,
Жалынганы бир теңир. 
Капилет уйку басыптыр, 
Кабылан Манас көрмөккө 
Кан кызына ашыктыр, 
Андан өтө бергенде 
Нааркүл эшик ачыптыр. 
Калчадан эки кызы бар,
Каныштын жаткан үйүндө 
Бою бийик босого,
Ачып коюп эшигин,
Бой теңешип ошого 

Yetip Acı’nız varmış.
Hançerleri elinde,
Karşılıklı durmuşlar
Cesurun geçeceği yerde.
Naarkül denen akıllı,
Önde olanı bu imiş
Oradaki yedi kadından.
Acıbay onu uyandırıp,
Nasihat edip uyarıp,
Kapıda iki dağlı Tacik var,
Ondan başka han kızının
Hizmetçilerden kaçı var?
Söyle bana sırrını, – diye,
Fazlasını değil, gerçeğini, – diye,
Acake’niz söylemiş.
Doğruymuş bu fikriniz, – deyip,
Naarkül yönelmiş.
Bıçak alıp eline,
Bekliyormuş girilecek
Cer bosogo yolunda.
Uyandırıp köle kızlarını,
İki altın cambıyı
Tutuşturmuş eline,
Kadın kolay lokma değilmiş
Bakın sözün sonuna,
Acıbay şimdi gelmiş,
Açıldı bahadır yolun, – demiş,
Arslan’a cevap vermiş,
Anlayıp kızın zevkini
Cesur Manas arzuladı.
Ağızdaki baş otağda
Otuz çerağ yakınca
Geceyi görsen tam öğle vakti gibi,
Bozkırdaki öğle vakti gibi.
Silahını alıp yanına,
Yastığını koyup başına
Yatıyormuş Atemir,
Yalvardığı bir olan Tanrı.
Gafletten uykuya dalmış,
Kaplan Manas görmeye
Han kızını, acele etmiş,
Ondan öteye geçince
Naarkül kapıyı açmış.
Dağlı Taciklerden iki kızı var,
Kanış’ın durduğu odada,
Boyu yüksek eşik,
Açarak eşiğini,
Boy ölçüşüp onunla
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Кыздар кылды кызматты, 
Каныкейден ар жакта 
Катар кырк бир кыз жатты. 
Ар жагында кырк кыздын 
Кыз Арууке артыгы,
Оң жагында жыйырмасы, 
Ойсураган жыласы,
Сол жагында жыйырмасы,
Солкулдаган жыласы. 
Жыпар бурап жыттары, 
Жылма тартып жатканы. 
Ак шайыдан шейшеби 
Абыратын жапканы. 
Аземдери артылып,
Алтын гүлдүү көшөгө
Беттеринде тартылып, 
Жаткан экен жарашып, 
Калча кыздар болбосо 
Кете жазды эр Манас 
Көп кыздардан адашып.
Бер жагында четинде, 
Алтын барда бетинде, 
Алтындаган тактада, 
Алтымыш кабат бактада
Баса жатып мамыкты, 
Мамыкта жеңең камыкты, 
Калча кыздан өткөн соң 
Санирабийга – деп, 
Көргөздү кыздар аныкты. 
Барамын – деп, дегдеген, 
Бая түштөн бери жакка
Баатырың тамак жебеген. 
Кебеп шиштин учунда, 
Келген төрөң ушунда,
Арстан эр аны көрүптүр 
Ачыгып келген тушунда,
Кырк кыздын кылар наарыны 
Шыпырып алып шишинен, 
Оозуна үч салды 
Ошончонун баарыны,
Аякка куйган балыны,
Балга кошо майыны,
Эртең ичер наар койбой
Кетирди кыздын жайыны. 
Ашы менен нанынан 
Эчтемесин койбоду 
Эртеңки жечү камынан.
Кырк кыздын бүтүн тамагын 

Kızlar etti hizmeti,
Kanıkey’in öbür yanında
Sıra sıra kırk bir kız durdu.
Öbür yanından kırk kızın
Kız Aruuke en güzeli,
Sağ yanında yirmisi,
İş bitiren yüreklisi,
Sol yanında yirmisi,
Terütaze yüreklisi, 
Mis gibidir kokuları,
Dümdüz yatmış.
Beyaz ipekten çarşafı
Üzerine örtmüş. 
İşveleri çoğalıp,
Altın güllü nakışlı perde
Yüzlerine çekilmiş,
Duruyormuş yakışıp,
Hizmetçi kızlar olmasa
Gideyazdı Er Manas
Onca kızdan şaşırıp.
Beri yanında kenarda,
Altın perde yüzünde,
Altın süslü tahtta,
Altmış katlı pamukta
Yatıp yatakta,
Yatakta yengeniz sıkıldı,
Hizmetçi kızdan geçince
Sanirabiyga, – deyip,
Gösterdi kızlar gerçeği.
Varayım, – deyip, arzuladı,
O gün öğleden beri 
Bahadırın yemek yememiş.
Kebap şişin ucunda,
Gelen törönüz burada,
Arslan er onu görmüş
Acıkıp geldiği o anda,
Kırk kızın yaptığı yemeğini,
Sıyırıp alıp şişinden,
Üç defada attı ağzına
Onca etin hepsini,
Tabağa koyulan balını,
Balla birlikte yağını,
Yarına yiyecek lokma bırakmadan
Bezdirdi kızın canını.
Aşı ile ekmeğinden
Hiçbir şeyi koymadı
Yarına hazırlanandan.
Kırk kızın bütün yemeğini
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Кыпым неме калтырбай 
Жеп бүтүрдү карагын.
Чала тоюп алганы,
Жайнап жаткан Саниге 
Койнуна колун салганы. 
Ичиркенип, бой жыйып, 
Имерилбей сөз кылып, 
Чыракка барда тартыптыр,
Чыйрыгып жаман айтыптыр. 
Бардасын алды чырагын, 
Баатырдын көрдү ыраңын. 
Жутуучудай көзү бар, 
Журттан бөтөн өзү бар,
Жуда заар сөзү бар,
Бой өлчөөсү болжолсуз,
Өңү айбаттуу, сөзү түз 
Өткүр эрди көргөнү,
Ылайык деди эрликке, 
Айтканына көнбөдү. 
Билмексен болуп кеп сурап: 
“Эшиктин алды көл – деди, 
Өткөн кимсиң – деп, сурап,
Каз, өрдөгү төлдөгөн, 
Казандай куулар көлбөгөн,
Бейкарар бенде көрбөгөн, 
Шабыр кара көлүнөн 
Шашпай өткөн сен кимсиң? 
Шарысы жок элиңдин, 
Атакемдин ак ордо 
Алтын сарай, кең коргон
Ачып өткөн сен кимсиң?
Жети катын кенизек 
Басып өткөн сен кимсиң? 
Эшик багар канчаны,
Эки кызды калчаны 
Бойлоп кирген сен кимсиң?
Эркек кадам койбогон
Эшиги бийик ак сарай 
Жойлоп кирген сен кимсиң? 
Нечен түрлүү икиметти 
Ойлоп кирген сен кимсиң?
Адам билбей табышың,
Асинамар жыландай 
Сойлоп кирген сен кимсиң? 
Ажайыпта куландай 
Ойноп кирген сен кимсиң? 
Башка койгон бал-шекер 
Баарын ичкен сен кимсиң? 

Ufak bir şey koymadan
Yiyip bitirdi gözbebeğin.
Yarım yamalak doymuş,
Mest eyleyen Sani’nin
Koynuna elini salmış.
İrkilip, toparlanıp,
Dönüp bakmadan konuşmuş,
Çerağa perde çekivermiş,
Büzülüp kötü konuşmuş.
Aldı çerağın perdesini,
Bahadır’ın gördü rengini.
Yutacak gibi gözü var,
İnsandan farklı özü var,
Oldukça acı sözü var,
Boyu boyu ölçüsüz,
Siması heybetli, sözü düz
Güçlü eri gördü,
Lâyıkmış dedi erliğe,
Dediğine baş eğmedi.
Bilmemiş gibi sual etti:
“Kapının önü göl, dedi,
Geçen sen, kimsin- – diye sormuş,
Kazlar, ördeklerin yumurtladığı,
Kazan gibi kuğuların gezindiği,
Habersiz kimsenin giremediği,
Hışırtılı kara gölünden
Acele etmeden geçen sen kimsin?
Engeli yok halkının,
Babacığımın ak otağını
Altın sarayını, geniş kalesini
Açıp geçen sen kimsin?
Yedi kadın muhafızdan
Yürüyüp geçen sen kimsin?
Kapıdaki kaç kişiyi,
İki kız, dağlı Tacik köleyi, 
Atlayıp giren sen kimsin?
Erkeğin adım atmadığı
Kapısı yüksek ak saraya
Yol edip giren sen kimsin?
Nice türlü hikmeti
Düşünüp giren sen kimsin?
İnsanın duymadığı sesini,
Asinamar yılanı gibi
Sürünüp giren sen kimsin?
Hayvanat bahçesindeki yaban eşeği gibi 
Oynayıp giren sen kimsin?
Kâseye koyulan bal-şekerin
Hepsini yiyen sen kimsin?
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Аяктагы суусунду 
Алып ичкен сен кимсиң? 
Очоктогу кебепти 
Оозго салган сен кимсиң?
Ойлонбостон иш кылып, 
Жандан кечкен сен кимсиң? 
Алтын барда көшөгө
Боосун чечкен сен кимсиң? 
Шарыятка каршылык 
Жолду салган сен кимсиң?
Жаткан Рабийгага, 
Колду салган сен кимсиң? 
Азиреттин тумарын 
Колуңа алган сен кимсиң? 
Ажал-өлүм, акыбет
Мойнуңа алган сен кимсиң? 
Уруксатсыз бу жерге
Келип турган сен кимсиң?
Кетте, азезил Парсинин, 
Кебин урган сен кимсиң? 
Тарткын азыр колуңду, 
Тапкын азыр жолуңду!
Ажал жетпей эртерээк 
Айта койгун жообуңду!” 
Катуу айтып какылдып,
Кан баласы шакылдап, 
Желдет-мыршап жетсе – деп, 
Жер куруткан бу кыргыз
Калабасыз кетсе – деп, 
Санирабийга сурады,
Жай айтпай төрөң турабы. 
“Атаңызга мал берип,
Айры меңен нар берип,
Алтын, күмүш зар берип,
Атын Рабийга – деп, 
Алганы келген мен Манас!
Ашепке артык сөз айтсаң 
Акыр заман башыңа 
Салганы келген мен Манас! 
Карк алтынды үрөндөй 
Чачып келген мен Манас, 
Караңгы түгүл күндүздө
Кадам койбос капкаңды 
Ачып келген мен Манас! 
Алтындуу бокчо оромол 
Чечип келген мен Манас,
Ат бойлобос кара көл 
Кечип келген мен Манас! 

Kâsedeki içeceği
Alıp içen sen kimsin?
Ocaktaki kebabı
Ağzına atan sen kimsin?
Düşünmeden iş yapıp,
Canından geçen sen kimsin?
Altın perdeli köşögönün
Bağını çözen sen kimsin?
Şeriata ters olan
Yolu açan sen kimsin?
Yatmakta olan Rabiyga’ya,
El uzatan sen kimsin?
Aziret’in muskasını
Eline alan sen kimsin?
Ecel ve ölüm akıbetini
Boynuna alan sen kimsin?
Ruhsat almadan buraya
Gelmiş olan sen kimsin?
Büyük, şeytan Parsi’nin, 
Lafını eden sen kimsin?
Çek hemen elini,
Bul hemen yolunu!
Ecel gelmeden erkenden
Veresin hemen cevabını!”
Hiddetle sert konuşup,
Han balası gevezelik edip,
Cellât, bekçi yetişse, – deyip,
Yeri kurutan bu Kırgız
Kavgasız-belasız gitse, – deyip,
Sanirabiyga sual etti,
Cevap vermeden töreniz durur mu.
“Babanıza mal verip,
Boynuzlu mal, deve verip,
Altın, gümüş, zar verip,
Adın Rabiyga, – deyip,
Almaya gelen ben Manas!
Hatalı-kusurlu söz dersen
Ahir zamanı başına
Salmaya gelen ben Manas!
Kırk altını tohum gibi
Saçıp gelen ben Manas!
Karanlık değil gündüzde
Adım atılmaz kapını
Açıp gelen ben Manas!
Dürülmüş altınlı bohçayı
Çözüp gelen ben Manas!
At geçemeyen gölünü
Geçip gelen ben Manas!
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Каркылдатпай казыңды,
Шарпылдатпай сазыңды,
Кукулдатпай кууларды,
Куп окшотуп буларды 
Бугуп келген мен Манас, 
Санирабийга – деп, 
Салтанатың, атыңды 
Угуп келген мен Манас.
Алтын капка ордонун, 
Атакеңдин коргонун 
Ачып келген мен Манас,
Жети нөкөр кенизек 
Басып кирген мен Манас, 
Калча кызды жалтантып,
Өтүп келген мен Манас, 
Өкүмөтүн кор кылып,
Өөрчүп келген мен Манас, 
Алла кошкон жарым – деп, 
Алмак үчүн аны – деп, 
Аскер жыйнап, мал айдап, 
Көчүп келген мен Манас.
Бата аякка мал берип 
Сөзү келген мен Манас,
Баркымды билер жарым – деп 
Өзү келген мен Манас!
Отко койгон кебебиң 
Оозго куйган мен Манас,
Ортосу жубар бардаңды 
Беттен алган мен Манас,
Ак чүчтөдөн көйнөгүң 
Эттен алган мен Манас! 
Кербээлдетпе сөзүңдү,
Кечиктирбей өзүмдү 
Төшөгүңдү бергин” – деп, 
Төрөң айтып мындай кеп, 
Окуранган айгырдай 
Омуроолоп алганы,
Баягы ойронун көрсөң коржоюп, 
Дакип-дакип селкилдеп,
Сары суу чыгып мелтилдеп, 
Күчкө салып күүлөнүп, 
Күңгүрөнүп сүйлөнүп,
Оюна койбой оолугуп,
Оён кызга жолугуп,
Зордук кылчу немедей,
Соолгон каныш кебелбей, 
Болбосун билип 

баатырды,

Ürkütmeden kazını,
Kımıldatmadan sazını,
Öttürmeden kuğuları,
Rahatsız etmeden bunları
Saklanarak gelen ben Manas!
Sanirabiyga, – deyip,
Saltanatını, namını,
Duyup gelen ben Manas!
Altın kapılı otağı,
Babacığının kalesini
Açıp gelen ben Manas!
Yedi asker hizmetçiyi
Geçip gelen ben Manas!
Köle kızı şaşırtıp,
Geçip gelen ben Manas!
Hükmünü rezil edip,
Yücelip gelen ben Manas!
Allah’ın nasip ettiği yârim, – deyip,
Almak için onu, – deyip,
Asker toplayıp, mal sürüp,
Göçüp gelen ben Manas!
Bata ayak için mal verip
Sözü gelen ben Manas!
Kıymetimi bilir yârim, – deyip,
Özü gelen ben Manas!
Ateşe koyduğun kebabını
Ağzına dolduran ben Manas,
Ortası beyaz tül perdeyi
Yüzünden alan ben Manas,
Ak tül gibi gömleğini
Üstünden çıkaran ben Manas!
İnada bindirme sözünü,
Geciktirmeden özümü,
Döşeğini aç, – deyip,
Töreniz söyleyip böyle söz,
Kişneyen aygır misali
Üzerine doğru yürümesi,
Deminki cesuru görseniz dikilip,
Kurnazlıkla silkinip,
Fazlasıyla terleyip,
Zorluk çıkarıp heveslenip,
Boğuk sesle söylenip,
Kendine bırakmayıp kızıp,
Yiğit kızla karşılaşıp,
Zorlayacak biri gibi,
Yorulan Kanış kımıldamadan,
Bir şey yapamayacağını 

anlayıp bahadıra
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Төшөгүнөн буралып 
Сани кыз турду акыры.
“Кайда кеттиң: мыршап” – деп, 
Эшиктен желдет чакырды. 
Атемирдин катыны 
Акылга дыйкан акыры
Билген экен мурунтан 
Манастын келбей койбосун, 
Ыгын билген энеси 
Рабийга кызынын
Ырастык менен болбосун.
Алты желдет бүгүлүп,
Ар жакта бир бөлмөдөн 
Азыр чыкты жүгүрүп.
Эшигин тосуп байбиче 
Желдеттерге кеп айтат:
“Жерге кир баарың – деп, айтат. 
Кабар укпай каныңдан,
Кандай курган кулдарсың, 
Тойдуңбу кара жаныңдан? 
Кыздыгынан кыя албай,
Кыйын напсын тыя албай,
Араң турган күйөөгө
Асыла кетсең кокустан 
Амандык бербейт бирөөңө. 
Санирабийганы 
Акыл-сабыр бар үчүн,
Алла кошкон жар үчүн 
Азыр сойбой тим койду,
Арың кеткен желдеттер 
Аны тутуп алышка 
Ал-кубатты ким койду? 
Короздой үзүп башыңды,
Койнуңа төгүп жашыңды,
Кырып кетер баарыңды 
Кызыл кан кылып ашыңды,
Кыйып кетер жаныңды.
Оолукса эгер бу күйөө 
Ордодо жаткан каныңды, 
Ойрондоп кетер баарыңды,
Жол кылып кетер шаарыңды, 
Жоготуп кетер баарыңды.
Кайта ордуңа баргын – деп, 
Кайсы түрлүү иш болсо 
Кабарын эртең алгын – деп, 
Желдеттерди кайтарып,
Сөзү менен байбиче 
Жүрөктөрүн майтарып.

Döşeğinde kıvrılıp
Sani kız kaldı sonunda.
“Nerde kaldın muhafız” – deyip,
Kapıdan cellât çağırdı.
Atemir’in karısı
Aklı üstündür ahiri
Öğrenmiş imiş önceden
Manas’ın gelmemezlik etmeyeceğini
Huyunu bilen annesi
Rabiyga kızının
Kendi gönlüyle razı olmayacağını.
Altı cellât eğilip,
Diğer tarafta bir odadan
Hemen çıktı koşturup.
Kapıyı kapatıp baybiçe
Cellâtlara söz söyler:
“Yere girin hepiniz, – diye söyler.
Haber alamayıp hanınızdan,
Sizler nasıl kahrolası kulsunuz?
Doydunuz mu canınıza?
İstediğinden vaz geçemeden,
Vazgeçip, nefsine dur – diyemeden,
Zar zor duran güveye
Sataşacak olursanız olur da
Acımaz sizin hiç birinize.
Sanirabiyga’yı
Aklı-sabrı olduğundan,
Allah’ın nasip ettiği yâr olduğu için
Şimdi öldürmeden bıraktı,
Giden onca cellâtlar
Onu tutacak olana
Gücü kuvveti kim verdi?
Horoz gibi koparıp başını,
Göğsüne döktürüp yaşını,
Kırıp geçirir hepinizi
Kızıl kan eyleyip aşını.
Kırıp gider canını.
İnat ederse bu enişte
Otağda olan hanını,
Viran eder hepinizi,
Yol edip gider şehrinizi,
Yok edip gider hepinizi.
Dönüp yerinize varın, – demiş,
Ne türlü bir iş olsa
Haberini yarın alın, – demiş,
Cellâtları döndürüp,
Sözleriyle Baybiçe
Yüreklerine korku salmış.
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Кенизек жаткан үйүнө 
Келип Мама кеп сүйлөйт: 
“Кереги болор кебимдин 
Балдарым уккун – деп, сүйлөйт. 
Азелге шербет кошулса 
Даамын билген татуучу,
Асылга асыл кошулса 
Дарбаан кылбай жатуучу.
Бири шумкар, бири туйгун 
Уясы бирге болуучу,
Учса кайра конуучу,
Улукка улук кошулса 
Урматында болуучу.
Алтын менен жубарды 
Алыштырып иш кылса 
Адам уулу баа коюп 
Алалчу эмес буларды, 
Азылзаада тукуму 
Асылышып турарбы,
Атилес менен тубарды,
Бири астар, бири тыш, 
Жарашпастан турарбы”. 
Алардын уруш болгонун 
Аңдаган экен Акмама 
Айтпай-дебей буларды.
Айтып коюп ал сөздү
Байбиче кирди төшөккө,
Кан кызынын бетинде 
Карк алтындан көшөгө. 
Көшөгөсү түрүлүп,
Төрө менен Сани кыз 
Төшөгүнөн сүрүлүп.
Рабийга кеп айтат: 
“Ынтыкпаңыз – деп, айтат, 
Анда сөздүн соңуна,
Алганда барам колуңа,
Азыр не үчүн көнбөйсүң 
Айтып турган жообума, 
Эзелден моюн сунгамын 
Ак шарият жолуна.
Аргам жоктон барам – деп, 
Алып жатпайм, арам – деп, 
Арамдык жанга залал – деп, 
Асыласың келип тим, 
Аты-жөнүң, өзүң ким?
Жайыңды айтчы өзүңдүн, 
Жалыны чыгат көзүңдүн”. 
“Атым – Манас, Кыргыздан,

Hizmetkârların yattığı eve
Gelip Mama söz söyler:
“Faydası değer lafımın
Çocuklarım duyun, – diye, söyler.
Bala şerbet eklense
Tadını bilir tadanlar,
Asile asil eklense
Kötü şöhret yaymadan yaşarlar.
Biri sungur, biri atmaca
Yuvası birlikte olur,
Uçsalar geri konarlar,
Büyüğe büyük eklense
Saygı içinde olurlar.
Altın ile beyaz tülü
Karıştırıp iş yapsa
Âdemoğlu fiyat biçip
Alamaz asla bunları,
Asilzade soyu olsa
İlişmeden durur mu,
Atlas ile tubarı,
Biri astar, biri dış,
Yakışmadan durur mu.”
Onların niza ettiğini
Anlamış imiş Akmama
Söylemeden, demeden bunları.
Söyledikten sonra bu sözü
Baybiçe girdi döşeğe,
Han kızının yüzünde
Saf altından perde.
Perdesi dürülmüş,
Törö ile Sani kız
Döşeğinden sürülmüş.
Rabiyga söz söyler:
“İntizar olmayınız, – diye, söyler,
Kulak verin sözün sonuna
Alınca varırım koluna,
Şimdi neden boyun eğmezsin
Söylediğim cevabıma,
Ezelden boyun eğmişim
Hak şeriat yoluna. 
Çaresizlikten varayım, – demiş,
Alıp yatmam, haram, – demiş,
Haram iş cana zarar, – demiş,
Sataşıyorsun gelip rahatça,
Adın-sanın, özün kim?
Durumunu söyle özünün,
Yalımı çıkar gözünün.”
“Adım Manas, Kırgız’dan,
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Бар кудайым башыма 
Бакты-дөөлөт тургузган, 
Талабыма жете албай 
Тайды бактым бир кыздан. 
Көнсөң эми көндүң – деп, 
Көжөлсөң бирди көрдүң – деп, 
Катаасы жок өлдүң!” – деп, 
Каарданып, күүлөнүп, 
Кайраты ташып сүйлөнүп, 
Кыздан көрдү кыйынды, 
Каарданып бул Манас, 
Кайраты бойго жыйылды. 
Кайратын билип кан кызы 
Кадыр акка сыйынды.
Кыз кыйындап кеп айтат: 
“Кыргызда Манас сен болсоң, 
Кыйбада Рабийгамын,
Кыйылып кетер жаның – деп, 
Төгүлөр бекер каның – деп, 
Башка жан – деп, көрөмбү, 
Аты Манас экен – деп, 
Айтканыңа көнөмбү?
Нөкөрүм аты да Манас, 
Жөкөрүм аты да Манас, 
Бакарчым аты да Манас, 
Бакалчым аты да Манас. 
Малчымдын аты да Манас, 
Басып жүргөн кызматкер 
Жалчымдын аты да Манас.
Башымды кантип көмөйүн, 
Аты Манас экен – деп, 
Айтканга кантип көнөйүн. 
Атамдын үйүн булгабайм, 
Азыр кетип жөнөгүн,
Азыр чыгып кетпесең 
Анык сенин өлөрүң!
Өз напсиңе ээ болбой 
Ушубу сенин өнөрүң?”
Айтып аны кан кызы, 
Атемирдин жалгызы 
Алды канжар колуна,
Ачуусу келди Манастын,
Kapa жанын байлады 
Кас ажалдын жолуна,
Кан баласын бир муштап 
Канжар туткан колуна. 
Муштаарын билип ошо кыз 
Бурулуп бетин буруптур, 

Bâr-ı Hüda’m benim başıma
Talih-devlet kondurmuş,
Talebime kavuşamayıp
Eş aradım bir kızdan
Baş eğersen şimdi eğersin – demiş,
İnat edersen biri görürsün, – demiş,
Şakası yok ölürsün, – demiş,
Gazaplanıp, kahırla,
Kararlı bir şekilde söylenip,
Gördü kızdaki inadı,
Gazaplanıp bu Manas’ın,
Kararlılığı belli oldu.
Kararlığını görüp han kızı
Kadir Hakk’a sığındı.
Kız tavizsiz söz aldı:
“Kırgız’dan Manas sen isen,
Kıyba’da Rabiyga’yım,
Kıyılıp gider canın, – deyip,
Boşuna akar kanın, – deyip,
Farklıymış, – deyip, göreyim mi,
Adı Manas imiş, – deyip,
Dediğine boyun eğeyim mi?
Askerimin adı da Manas,
Maiyetimin adı da Manas,
Sığır çobanımın adı da Manas,
Bakkalımın adı da Manas.
Çobanımın adı da Manas,
Çalışıp duran hizmetkâr
Fakirimin adı da Manas.
Başımı nasıl gömeyim,
Adı Manas’mış, – deyip,
Denilene nasıl baş eğeyim.
Babamın evini kirletmem,
Şimdi kalkıp yönelin,
Şimdi çıkıp gitmezsen
Açıktır senin öleceğin!
Kendi nefsine sahip olamayıp
Bu mudur senin hünerin?”
Söyleyip bunu han kızı,
Atemir’in biriciği
Hançer aldı eline,
Öfkelendi Manas’ın,
Kara canını bağladı
Hasım ecel yoluna,
Han kızının yumruk atmış 
Hançer tutan eline.
Yumruğu fark eden o kız
Dönüp başını çevirmiş,
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Муштаймын – деп, бу кызды 
Канжарга колун уруптур. 
Билекке канжар тийиптир, 
Билектеги көк тамыр 
Канжардын учу чийиптир, 
Чийдей кызыл кан атып 
Шыркырап агып сийиптир. 
Канжар тийген сол колу, 
Канкордун сонун болгону. 
Жеке таман кашка өтүк, 
Боруму журттан башка өтүк 
Санирабийганы 
Көөдөнгө Манас тепкени, 
Рабийга сулуу кыз
Көмөлөнүп кеткени.
Баатыр Манас бабаңдын 
Баатырлыгы эмей неткени, 
Балчыктай жанчып тепкилеп, 
Басып чыгып кеткени.
Алиги көргөн кан кызы 
Атемирдин жалгызы 
Атасынын төрүндө 
Абыдан жеди таякты,
Ал жерде башын үзмөкчү, 
Ажар-көркүн, турпатын,
Артык көрүп сымбатын 
Арстан Манас аяды.
Беш кабырга кыйрады,
Бетин басып ыйлады,
Манас басып чыкканча 
Жеңине каны сыйбады. 
Маматбек менен Ажыбай 
Ордонун капка оозунда 
Карап турган жайма-жай:
“Жол болдубу баатыр?” – деп, 
Жооп сурады Ажыбай. 
“Болбоду, Ажым, жолум – деп, 
Канга толду колум – деп, 
Кан Жакып да курусун, 
Карагын кылган жумушун?! 
Калабалуу карга туш кылып, 
Карагын кылып турушун.
Kapa кандын кер канчык 
Капшытына балалап,
Баласына каралап,
Каап алды колумду,
Карап көргүн Ажаке,
Кесир кылды жолумду. 

Vurayım, – deyip, bu kıza
Hançere elini savurmuş.
Bileğe hançer değivermiş,
Bilekteki gök damarı
Hançerin ucu çizivermiş,
İnceden kızıl kan atıp
Şırıldayarak akıvermiş.
Hançerin sol ele değmesi,
Cesur için iyi olmuş.
Yalın ayak, beyaz terlik,
Şekli yurttan farklı terlik
Sanirabiyga’nın 
Gövdesine Manas’ın vurmuş,
Güzel kız Rabiyga
Yere yuvarlanmış.
Bahadır Manas atanızın
Bahadırlığı değil de neyi,
Balçık misali ezip tekmeleyip,
Odadan çıkıp gitmiş.
Deminki gördüğü han kızı
Atemir’in biriciği
Babasının evinde
Bir güzel yedi dayağı,
Orada başını koparacaktı,
Güzelliğine, şekline,
Beğenerek endamına
Arslan Manas acıdı.
Beş kaburga kırıldı,
Yüzünü kapatıp ağladı,
Manas çıkana kadar
Kanı yenine sığmadı.
Mamatbek ile Acıbay
Otağın kapı ağzında
Bakıyordu yerinde:
“Yol oldu mu Bahadır?” – deyip,
Cevap istedi Acıbay.
“Olmadı Acım, yolum, – deyip,
Kanla doldu elim, – deyip,
Han Cakıp da yere batsın,
Yaptığı işe bir bakın?!
Felaket zillete uğratıp,
Yaptığı işe bir bakın.
Kara hanın inatçı kancığı
Kapşıtına doğurup,
Çocuğuna bakarak,
Isırıverdi elimi,
Hele bakın Acake,
Felaket etti yolumu.
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Атемирдин куу канчык 
Ак сарайга балалап,
Күчүгүнө каралап,
Үзүп калды жеңимди,
Уруп кеткен каапырдын 
Урматын көрөм дедимби? 
Урууну баскан бул төрөң 
Ушу карга жеңилди”.
Аны айтып бу Манас 
Силкип салды жеңини.
Колун тартып алыптыр,
Кой боорундай кара кан 
Ошо жерде жеңинен 
Уюп түшүп калыптыр. 
Айбаттанып кырданып, 
Ачууланып сурданып 
Арстан барды кошуна, 
Аскеринин кашына.
Барган заман баатыры 
Балакет кылды акыры, 
Баштан кетип жоголду 
Карылардын акылы.
Самаганы табылды,
Урушка какчу добулбас 
Ушу бүгүн кагылды,
Сансып жаткан көп аскер 
Атты көздөй жабылды. 
Абыр-шабыр ат минип,
Ат минсе да бат минип, 
Калаага койду чабуулду. 
Тажик менен кыйбаны, 
Темселеди кыйласы,
Кейип шаар ар тарап 
Кейишин тартып ыйлады. 
Ыйлабаса канетсин 
Баатыр берген калың мал 
Базарына сыйбады. 
Мылтыктуу мылтык октоду, 
Мылтыкка милте чоктоду. 
Саадакчы жаасын октоду, 
Каптай түшүп калаага 
Калың аскер токтоду. 
Карыялар каркылдап,
Бай Жакып менен Көкөтөй: 
“Бадыректер токто!” – деп, 
Айгай салды баркылдап. 
Карысынан өтө албай, 
Калаасын каптап кете албай 

Atemir’in kurnaz kancığı
Ak saraya doğurup,
Köpeğine bakarak,
Koparıverdi yenimi,
Darbe vuran kâfirden 
Hürmet görürüm dedim mi?
Kabileyi basan bu törön
Burda zillete yenildi.”
Bunu – diyerek Manas
Silkiverdi yenini.
Elini kaplamış imiş,
Koyun bağrı gibi kara kan
Oracıkta yeninden
Katılaşıp düşüvermiş.
Heybetlenip dikilip,
Öfkelenip şişiverip
Arslan vardı koşuna,
Askerinin yanına.
Varır varmaz bahadırı
Felaket kıldı ahiri,
Baştan gidip kayboldu
Yaşlıların aklı.
İstediği bulundu,
Savaş için vurulan davul
İşte bugün vuruldu,
Sayısı belirsiz onca asker
Atlarına doğru koşturdu.
Çeviklikle at binip,
At binerken de tam binip,
Şehre başlattı akını.
Tacik ile Kıyba’yı,
Rencide etti bir haylisi,
Keyip şehri her yanda
Üzüntü çekip ağladı.
Ağlamasın da neylesin
Bahadır’ın verdiği kalın malı
Pazarına sığmadı.
Tüfekliler tüfek attı,
Tüfeğe fitili ateşledi.
Okçuların yayı ok atttı,
Kuşatarak gelip şehire
Onca asker bekledi.
Aksakallar bağırmış,
Bay Cakıp ile Kökötöy:
“Ey, ahmaklar durun!” – deyip,
Gürültüyü kopardı bağırıp. 
Yaşlılarından geçemeyip,
Şehri kuşatıp gidemeyip
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Каз катар тартып көй баатыр, 
Каршы алдынан караса 
Алтымыш ат тартуу алып 
Атемир чыгып келатыр. 
Атемирден өтө албай, 
Аламандап калаага 
Каптап кирип кете албай 
Kapa кыргыз токтоду,
Ал аскерди Атемир 
Азыр келип жоктоду.
Кыз берем – деп, кысылып, 
Калган экен домокко,
Каны көрүп, башкарып, 
Бөлүп алды конокко.
Кырк чоронун баарысын, 
Кыргыл, Бакай карысын 
Конок алды бектери, 
Уккандарга бул экен 
Баштап алып Манасты 
Кан ордого келгени.
Баштап келди Манасты, 
Кырк чорону талашты,
Бизге мейман сиз бол – деп, 
Бөлүп алып тарашты,
Бөлөк бөлмө бир үйгө 
Тургузган экен Манасты. 
Бирден-бирден жөнөдү, 
Бирин бири көрбөдү. 
Ажалынын жогунан 
Атемирдин шаарынан 
Азыр киши өлбөдү. 
Берсеңерчи кызды – деп, 
Бекер кырат бизди – деп, 
Ойлонолу акыры 
Орун басар ишти – деп, 
Датка, беги, удайчың 
Ата уулулап алашты 
Таратып алды жудайын.
Ал кезекте кыргызга 
Айбат берген кудайым, 
Кабылан Манас баатырдын 
Сөзүн айтып турайын. 
Баатырдын аты Аккула, 
Мыраакырлар байлаган,
Өзү олтурар үйүнө 
Орун-төшөк жайлаган. 
Жекендос жерден алдырып, 
Баяндос мамык салдырып, 

Sıraya dizilmiş meşhur bahadır,
Karşı tarafa bakınca
Altmış atı hediye alıp
Atemir yolda geliyor.
Atemir’i geçemeyip,
Her bir yandan şehri
Kuşatıp da giremeyip
Kara Kırgız durakladı,
O askeri Atemir
Şimdi gelip yokladı.
Kız vereceğim, – deyip, sıkışıp,
Kalmış olmalı belaya,
Hanı görüp, öne geçip
Aldılar misafirliğe.
Kırk çoronun hepsini,
Kırgıl, Bakay yaşlısını
Konuk etti beyleri,
Duyanlara bu imiş
En başında Manas’ı
Han otağına getirmişler.
En başında gelip Manas,
Kırk çoro çekişti,
Bize konuk sen ol, – deyip,
Ayırıp dağıldılar,
Başka odalı bir eve
Oturtmuşlar Manas’ı.
Birer birer gittiler,
Birbirlerini görmediler.
Ecelleri olmadığından
Atemir’in şehrinde 
Hiçbir insan ölmedi.
Verin hemen kızı, – deyip,
Boş yere öldürecek bizi, – deyip,
Düşünelim ahiri
Uygun olan işi, – deyip,
Datka, beyler, udayçın
Soydaş Alaş’ı
Dağıttılar çoğunu.
O sırada Kırgız’a 
Heybet vermiş Huda’m,
Kaplan Manas Bahadır’ın
Sözünü size anlatayım.
Bahadır’ın atı Akkula’ yı,
Seyisler alıp bağladı,
Kendisinin oturduğu eve
Yatak döşek hazırlandı.
Yer örtüsünü yerden aldırıp,
Boylamasına kuş tüyü döşek serdirip,
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Атилес көрпө, ак мамык 
Алда канча жыйдырып, 
Манас кирген сарайдын 
Кеңдигинен сыйдырып,
Боз үй тигет кыргыз – деп, 
Бакчанын баарын кыйдырып, 
Шаарга кабар салдырып, 
Акыр кылчу устадан 
Алтымыш ашык алдырып,
Тез курдуруп, үй кылып, 
Усталарды башкартып,
Эки устаны бий кылып,
Мал багуучу далайын
Басып уста сарайын, 
Жетимиш желдет чаптырып, 
Эл байында элинен 
Неме койбой чакырып, 
Кагып-согуп калкынан, 
Тегеректе кыйба бар,
Боз үйлүү тажик кыйла бар, 
Төрт жүз кийиз таптырып, 
Түндүгүн кайың ийдирип, 
Каалга менен босого 
Канча түрлөп чийдирип, 
Каалгага коюп сызыкты, 
Карбаластап Атемир 
Кан Манаска иши жок,
Карап көргүн кызыкты, 
Катын-калач барды – деп, 
Кан күйөөнү кыз-келин 
Кастарлап күтүп алды – деп, 
Карбаластап Атемир 
Капарына албаптыр,
Ага кошо Акмама 
Аңдап көзүн салбаптыр, 
Айбатынан Манастын 
Анча-мынча катын-кыз 
Астына басып барбаптыр,
Ал арада желдеттен 
Эч бири да калбаптыр, 
Капкасына канына 
Эстүүдөн киши барбаптыр. 
Көчүрүп кызым берем – деп, 
Ар жумушту башкарып, 
Атемир жүрүп элеңдеп 
Манас менен иши жок, 
Байкап көргөн киши жок. 
Эрте күз экен күн ысык,

Atlas yorgan, ak minder
Olabildiğince yığdırıp,
Manas’ın girdiği saraya,
Enlemesine sığdırıp,
Boz ev diker Kırgız, – deyip,
Bahçedeki ağaçları kestirip
Şehre haber saldırıp,
Ahır yapan ustadan 
Altmıştan fazla getirtip, 
Tez kurdurup, ev yapıp, 
Ustaları yönettirip,
İki ustayı bey yapıp, 
Mal bakacak nicesini 
Basıp usta sarayını, 
Yetmiş hizmetçi gönderip, 
Zengin olanlarından 
Kimseyi bırakmadan çağırıp, 
Vurup-dövüp halkından, 
Dört bir yanda Kıyba var, 
Çadırlı Tacik bir hayli var, 
Dört yüz kilim buldurup, 
Tündüğünü kayından yaptırıp, 
Kaalga ile bosogoyu
Türlü türlü çizdirip,
Kaalgaya koyup çizgiyi,
Telaş etmiş Atemir 
Han Manas’la işi yok,
Görün hele eğlenceyi, 
Kadınlar-kızlar vardı, – deyip, 
Han güveyi kız-gelin 
Hürmetle beklemeye başladı, – deyip, 
Acele edip Atemir 
Dikkatini vermemiş, 
Onun yanında Akmama
Anlayıp nazar çevirmemiş,
Heybetinden Manas’ın
Öyle-böyle olsa kadın-kız
Önüne adım atmamış,
O sırada hizmetçiden
Hiç biri de kalmamış,
Kapısına hanın
Aklı başında kişi varmamış.
Göçürüp kızımı vereyim, – deyip,
Her bir işi idare edip,
Atemir koşturmuş telaş edip
Manas ile işi yok,
Farkına varan kişi yok.
Güz öncesiymiş hava sıcak,
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Эми болор чоң кызык.
Бөлмө сарай коргондо,
Бөтөнчө жакшы ордодо 
Жалгыз кирген эр Манас 
Жалгызы да калбастан 
Жалпы кеткен көп алаш,
Кыз келет – деп, кымпыйып, 
Кыраан Манас зыңкыйып 
Жатты, турду, жан келбей, 
Катын да жок, кыз да жок, 
Каттап бирөө да келбей,
Кырк баатыры дагы жок,
Кыяк, комуз өнөрпоз 
Кылчаюучу чагы жок. 
Зынданга түшкөн адамдай 
Сырттан Манас баатырың 
Каарланып ар кандай,
Кандай бу – деп, кордугу, 
Азыр толуп ташты го 
Атемирдин зордугу.
Алла Таала буюрса 
Түз кылармын ордуңду, 
Түгөтөрмүн шоруңду,
Байбиче кылып чорунду,
Бас кылармын зоруңду, 
Кетирермин саныңды,
Kapa кылып каныңды, 
Кызыталак Атемир 
Кызына кошуп бир жолу 
Кыярмын кызыл жаныңды, 
Кырылбаса кыргызым 
Кыйратармын баарыңды! 
Айбатын салып ал үйдө 
Арстандай кеңгиреп,
Акылы кетип зеңгиреп,
Заары чыгып жүзүнөн,
Каары чыгып түсүнөн 
Олтурган бойдон калды тим, 
Эки күнү, эки түн 
Тамак татпай, жан көрбөй 
Олтуруп калды бүпбүтүн.
Кырк баатырдын бирөөбү 
Кылайып келип тил албай,
Кыз менен кызык көрдү – деп, 
Тынгандыр эми көөнү – деп, 
Кыйналган сырын биле албай 
Бейкабар калган баарысы. 
Караламан кыргызды 

Artık olur büyük zevkli iş.
Odalı saray kalesinde,
Farklı bir güzel otağda
Tek başına giren Er Manas
Hiç kimsesi kalmadan
Cümleten gitmiş onca Alaş,
Kız gelecek, – diye hazırlanıp,
Cesur Manas dikilip
Yattı, kalktı, rahat etmeden,
Kadın da yok, kız da yok,
Gelen giden biri de yok,
Kırk bahadırı dahi yok,
Kıyak, kopuz ustalarına
Dönüp bakacak çağı yok.
Zindana düşmüş adam gibi
Sırtlan Manas bahadırınız
Kahırlandı türlü türlü,
Nasıl bir, – deyip, rezillik,
Artık dolup taşıyor
Atemir’in zorbalığı.
Allahu Teâlâ izin verse
Düz ederim yerini,
Tüketirim dermanını,
Baybiçe edip köleni,
Kötürüm ederim yiğidini,
Bitiririm sayını,
Kara kılıp kanını,
Kahrolası Atemir
Kızınla birlikte bir kerede
Kıyarım kızıl canına,
Kırılmazsa Kırgız’ım
Darmadağın ederim hepinizi!
Heybetle bekleyip odada
Arslanlar gibi gerilip,
Aklı gidip şaşırıp,
Öfkesi çıkıp yüzünden,
Kahrı dökülüp renginden
Oturduğu hâlde kaldı öylece,
İki günü, iki gece
Yemek yemeden, kimse görmeden
Oturup kaldı büsbütün.
Kırk bahadırın birisi
Dikilip gelip anlayıp dinlemeden,
Kız ile zevki gördü, – deyip,
Gönlü rahata erdi, – deyip,
Zorlukta olduğunu bilmeden
Bîhaber kalmış hepsi de.
Avam takımından Kırgız’a
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Кандан артык багышты. 
Кабылан эрдин каарына, 
Катындар батпай заарына, 
Кырк-элүүсү жыйылып, 
Капия деген катынга 
Каттагын – деп, сыйынып, 
Катындар келди асылып, 
Капиянын кайраты 
Kapa бойдон ашынып,
Көрмөк үчүн күйөөнү,
Арт жагынан ээрчитип 
Жолдош кылып бирөөнү, 
Каалгасын ача салыптыр, 
Каарданып турган баатырдын 
Ыраңын көрүп алыптыр, 
“Энеке!” – деп, жыгылып, 
Эс-акылдан таныптыр,
Кайра качып жолдошу 
Катындарга барыптыр,
Как желмогуз өзү экен, 
Кантип тиет боо кыз – деп, 
Катынга кабар салыптыр. 
Капия жүзүн көрдү – деп, 
Көмүлүп калсын көрбөсө,
Как ошо жерде өлдү – деп, 
Айтып барды бу катын, 
Ашып-шашып катынга 
Кайтып барды бу катын. 
Катындын баары селейип, 
Эстери чыгып элейип,
Эмне дейсиң, бейбак – деп, 
Экөө-үчөө жүгүрүп, 
Энтелешип бүгүлүп,
Капияны көрүптүр,
Эси чыгып Капия 
Эшигинде өлүптүр.
Өлдү – деп, катын чочушуп, 
Дүрбөй түшүп жоошушуп, 
Капиянын башыны,
Көтөрдү жерден өзүнү, 
Көтөргөндө Капия
Араң ачты көзүнү.
Алты катын жөлөшүп,
Санирабийгага
Араң барды жөнөшүп.
Эси чыгып Манастан 
Талыганын билиптир, 
Салтанаты артык Сани кыз 

Handan iyi baktılar.
Kaplan erin kahrına,
Kadınlar dayanamayıp hiddetine,
Kırk-ellisi yığılıp,
Kapiya denen kadına
Varınız, – deyip, sığınıp,
Kadınlar geldi sataşıp,
Kapiya’nın gayreti
Kara boyundan aşıp,
Görmek için güveyiyi,
Öbür yandan alarak
Yoldaş kılıp birini,
Kapısını açıvermiş,
Gazap içinde duran bahadırın
Simasını görüvermiş,
“Anneciğim!” – deyip, yıkılıp,
Aklı başında gidivermiş,
Yeniden kaçıp yoldaşı
Kadınlara varıvermiş.
Cadı karısının özü – deyip,
Nasıl varır buna kızı, – deyip,
Kadına haber göndermiş.
Kapiya yüzünü gördü, – deyip,
Gömülüp gitsin görmezse,
Tam orada öldü, – deyip,
Söyleyip vardı kadın,
Alelacele kadınların yanına
Dönüp vardı bu kadın.
Kadınların hepsi afallayıp,
Başlarında akıl kalmayıp,
Ne diyorsun, bahtsız – deyip,
İkisi-üçü koşturup,
Saygı içinde eğilip,
Kapiya’yı görmüşler,
Aklı başından gidip Kapiya
Kapısında ölüvermiş.
Kadın korkudan öldü – deyip,
Birden bire sakinleşip
Kapiya’nın başını,
Kaldırdı yerden kendisini,
Kaldırınca Kapiya
Zorla açtı gözünü.
Altı kadın yardım edip,
Sanirabiyga’ya
Zorla vardılar yönelip.
Aklını kaybedip Manas’tan
Yorulduğu anlaşılmış,
Saltanatı üstün Sani Kız
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Көрбөгөн экен эрди – деп, 
Көөнүңө алгын эми – деп,
Сани кыз шак-шак күлүптүр. 
Эки күнү, эки түн 
Эч ким бенде каттабай 
Санирабийга билиптир: 
“Менден көрдү мазакты, 
Бейнике келип турган соң 
Аябай кылдым азапты.
Соо койбой мени сокту – деп, 
Бүгүнкү күндө көрөрсүз 
Калааңдан кызыл чокту – деп, 
Замбирек менен топту – деп, 
Жааган кардай көрөсүз 
Жаадан түшкөн окту – деп.
Бүгүнкү күндө көрүңөр 
Тамашанын кенин – деп, 
Тартуусуна көргөзүп,
Алып барар мени – деп,
Эгер мени албаса 
Талкалап коёр сени – деп,
Он бир жашта кошулган 
Ошо Манас күйөөңө 
Биз бакырдын тени – деп, 
Албаска мени арга жок, 
Аман-эсен басылар 
Арбын болор калба жок”.
Ал сөздү айтып Сани кыз,
Аны таштап салыңар,
Арстан Манас баатырдын 
Алда кандай сөзү бар 
Кабарын угуп алыңар. 
Каарданып бир үйдө 
Олтурган Манас каныңыз, 
Учурашып келүүнү 
Ойлогон Бакай карыңыз. 
Чакырды Бакай баарыны, 
Башчысы Кыргыл карыны.
“Эр Манаска баралык, 
Келин-кесек, кыз-кыркын 
Олтургандыр ойношуп, 
Эшиктен кабар салалык. 
Амандашып көрөбүз, 
Айтканы болсо көнөрбүз, 
Жатса көөнү жайланып 
Жайын көрүп жөнөөрбүз”.
Бу сөздү айтып эр Бакай, 
Мыршаптар бар бир далай, 

Görmemişmiş eri, – demiş
Gönlüne girmiş artık, – demiş,
Sani kız kahkahayla gülüvermiş,
İki gün, iki gece
Hiçbir bendenin gelip gitmediğini
Sanirabiyga anlamış:
“Benden gördü hakareti,
Nikâhsız geldiği için
Hesapsız gösterdim azabı.
Öldüresiye beni dövdü, – demiş,
Bugün sizler görürsünüz
Şehrinizde kızıl koru, – demiş,
Top ile tüfeği, – demiş,
Yağan kar gibi görürsünüz
Yaydan çıkan oku, – demiş.
Bugün sizler görünüz
Eğlencenin kaynağını, – demiş,
Hediyesini göstermeye,
Alıp götürür beni, – demiş,
Eğer beni almazsa
Yerle bir eder seni, – demiş,
On bir yaşında koşuldu
İşte o Manas güveyine
Biz fakirin bedeni, – demiş,
Almamasına için beni çare yok,
Sağ-selamet sona erer
Uzun süren musibet yok.”
O sözü söyleyip Sani kız,
Onu orada bırakınız,
Arslan Manas Bahadır’ın
Acaba nasıl sözü var
Haberine duyunuz.
Gazaplanıp bir evde
Bekliyordu Manas hanınız,
Hâl-hatır sorup gelmeyi
Düşündü Bakay yaşlınız.
Çağırdı Bakay hepsini,
Başlarında Kırgıl yaşlıyı.
“Er Manas’a varalım,
Gelin melin, kız kadın
Oturuyorlardır oynaşıp
Kapıdan haber salalım.
Hâl-hatır sorar görürüz,
Diyeceği varsa boyun eğeriz,
Gönlü rahat etmişse
Durumunu görüp geliriz.”
Bu sözü – deyip Er Bakay,
Mırşaplar var bir çok,
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Бастырып жолго салганы,
Кан ордосу капкага 
Kapa кыргыз барганы. 
Капкадан кирип, ат байлап, 
Ат байласа бат байлап, 
Чакырып алып бир желдет: 
“Күйөөңөр кайсы үйдө? – деп,
Көргөнүңдү сүйлө?” – деп, 
Абаң Бакай сурады,
Алиги жигит токтолуп 
Аңырайып турады.
“Билбедим – деп, күйөөнү, 
Күйөө жактан кеп кылган 
Көрбөдүм – деп, бирөөнү” 
Берди жигит жоопту.
Бек айбат салган бир сарай, 
Салтанаты бир далай,
Ол сарайга кирүүгө 
Бакайдын көөнү ооптур.
Кырк баатырдын баары бар, 
Астында Бакай кары бар. 
Салам айтып кириптир, 
Кирген жерде Бакайды 
Төрдөн туруп төрөңүз 
Көмө түртүп ийиптир. 
Артында Кыргыл туруптур, 
Кыргылды алып бөрүктөй 
Алмамбетти уруптур. 
Артында Сыргак туруптур, 
Сыргакты алып көтөрүп, 
Ажыбайды уруптур.
Жанаша Серек туруптур,
Куп көтөрүп Серегин 
Кутубийди уруптур.
Алиги Серек жыгылган
Арстан эрдин артынан 
Асылыша туруптур:
“Ачууга сабыр кылбаган 
Акылың тайыз кем белең? 
Ачуулана тургандай 
Алуучу жарың мен белем? 
Кайратыңа жөндөп кел,
Калың берип, мал чачкан 
Катының беле мындагы эл? 
Кыздан талап кыласың,
Кыз келбейт – деп, кашыма 
Кыргызды кандай кырасың? 
Катын талап кыласың,

Yola revan oldular,
Han otağının kapısına
Kara Kırgızlar vardılar. 
Kapıdan girip, at bağlayıp,
At bağlarken çabuk bağlayıp,
Çağırarak bir hizmetçiyi:
“Güveyiniz hangi evde, – deyip,
Gördüğünü söyle” – deyip,
Amcanız Bakay sual etti,
Deminki yiğit duraklayıp,
Boş gözlerle bakındı.
“Bilmiyorum, – deyip, güveyi,
Güvey hakkında söz eden
Görmedim, – demiş, hiç kimseyi.”
Yiğit verdi cevabı.
Çok heybetli yapılmış bir saray,
Saltanatı bir hayli,
O saraya girmek
Bakay’ın aklına gelivermiş.
Kırk bahadırın hepsi var,
Önde yaşlı Bakay var.
Selam verip girmişler,
Girdikleri yerde Bakay’ı
Törden kalkıp törönüz
Olanca gücüyle itivermiş.
Arkasından Kırgıl duruyormuş,
Kırgıl’ı alıp börk gibi 
Almambet’e vuruvermiş.
Arkasından Sırgak duruyormuş,
Sırgak’ı tutup kaldırıp,
Acıbay’a vuruvermiş.
Yanında Serek duruyormuş,
Birden kaldırıp Serek’i
Kutubiy’e vuruvermiş.
O an Serek yıkılmış,
Arslan erin ardından
Azarlamaya başlamış:
“Öfkesine hâkim olamayan
Aklı kıt olan biri miydin?
Öfkelenmene sebep
Alacağın yârin ben miydim?
Gayretin gereği gibi olsun,
Kalın verip, mal saçtığın
Kadının mıydı buradaki el?
Kızdan talep edersin,
Kız gelmiyor, – deyip, yanıma
Kırgız’ı nasıl kırarsın?
Kadın talep edersin,
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Катын келбей койду – деп, 
Калкты кандай кырасың?
Катын болор көтүм жок, 
Канеткенде кыласың?
Аңдап көргүн өзүмдү,
Ачып кара көзүңдү,
Айткандан уккун сөзүмдү!
Азыр турган мен Серек 
Атемирден кемминби?! 
Катыныңды кайтарып,
Чыгарып ийген менминби?
Кыз келтирбейт бирөө – деп, 
Кырып ийгин элиңди! 
Санирабийга кыз 
Чыгарар сенин желиңди!
Же кылайтып киши каттатпай 
Кыз жибербес менминби?
Эптүү ачуу кылчы – деп,
Эби жок мындай кылганча 
Элиңдин баарын кырчы” – деп, 
Эби жок кылган жумушка 
Эр Серек кирди урушка. 
Серектин кеби угулуп, 
Баатырың сөзгө жыгылып, 
Кылая багып күлбөгөн, 
Күлгөндүн сырын билбеген, 
Күңгүрөнө сүйлөгөн,
Сез болуп баатыр өзүнө, 
Серппей аяк жыгылып 
Серектин айткан сөзүнө,
Оң муруту солк этип,
Оң бөйрөгү болк этип,
Алып кел – деп, Кула атты 
Ак таяктан чуратты.
Баатыр үйгө кириптир, 
Жоо-жарагын кийиптир.
Эр Манас үйдөн чыкканча 
Кырк баатырга эр Бакай 
Жарлык айтып ийиптир: 
“Каапыр эмес, мусулман,
Кан төкпөңөр ушундан,
Кыргыз эмес кыйба – деп, 
Кыйырында тажик кыйла – деп, 
Кыргын кылып бул элдин 
Кызылдай жанын кыйба!” – деп, 
Күбүрөп Бакай күүлөнүп,
Манас басып чыкканда 
Күрс-тарс этип сүйлөнүп.

Kadın yanıma gelmedi, – deyip,
Halkı nasıl kırarsın?
Kadın olacak götüm yok,
Ne yapabilirsin?
Anla benim özümü,
Açıp kara gözünü,
Söyleyince iyi duy sözümü!
Şu an karşında ben Serek
Atemir’den eksik miyim?
Kadınını döndürüp,
Çıkarmış olan ben miyim?
Kızı getirmiyor biri, – deyip,
Kılıçtan geçir elini!
Sanirabiyga kız
Çıkarır senin yelini!
Yoksa engel olup da
Kızı göndermeyen ben miyim?
Yerince öfke göster, – deyip,
Böyle uygunsuz iş yapacağına
Halkının hepsini yere ser” – deyip,
Uygunsuz yapılan bu işe
Er Serek başladı azara.
Serek’in sözleri duyulmuş,
Bahadırınız suspus olmuş,
Ufacık da olsa gülmeyen,
Gülmenin sırrını bilmeyen,
Homurdanarak konuşan,
Söz gelince bahadırın özüne,
Adım atamadan kalakalıp
Serek’in dediği sözlere,
Sağ bıyığı sallanmış,
Sağ böbreği titremiş,
Getirin, – deyip, Kula atı
Tokat gibi sözden kaçıverdi.
Bahadır eve girivermiş,
Silahlarını kuşanıvermiş.
Er Manas evden çıkana kadar
Kırk bahadıra Er Bakay
Ferman eylemiş:
“Kâfir değil, Müslüman,
Kan dökmeyin burada,
Kırgız değil Kıyba, – deyip,
Etrafta Tacik hayli, – deyip,
Katliam yapıp bu elin
Buğday gibi canına kıyma!” – deyip,
Homurtuyla Bakay kükreyip,
Manas dışarı çıktığında
Yüksek sesle söylenmiş.
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Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Абыр-шабыр ат минип,
Ат минсе да бат минип, 
Астын-үстүн салганы,
Айгай салып кырк баатыр 
Аралап шаарын калганы.
Басып жүргөн сатаңдын 
Куйрукка найза мылгытып, 
Базардагы тоогунун 
Башын үзүп ыргытып,
Көчөдөгү көбүнүн 
Айбалтанын уңгусу 
Жаздым тийип башына,
Кан жабылып кашына,
Баштан каны шорголоп, 
Бакылдашып кыйласы 
Бастырмага корголоп,
Арттан тийип найзасы,
Агып каны шорголоп, 
Акимсинген кай бирөө 
Айбанкана корголоп,
Дубалынан ашышып,
Базардагы жалдаптар 
Колдон булун чачышып, 
Үркүп-коркуп далайы 
Үйгө кире качышып.
Куда болуп кутуруп 
Барган кыргыз мол экен,
Аяк-башы баарысы 
Алтымыш миң кол экен.
Ар тараптан туюнуп,
Асманга чаңы бурулуп,
Бейкут жаткан кыйбаны, 
Бейкүнөө уруп кыйланы, 
Айбатын көргөн алардын 
Бет-бетинен кыйрады.
Атемир калган бейкабар, 
Астын-үстүн кылды – деп, 
Аскер менен күйөөңүз 
Адамдын баарын кырды – деп, 
Айтып кабар салыптыр,
Аны уккан соң Атемир 
Айран-азыр калыптыр.
“Кыз бермекке үй кылып 
Кызматында жатышым, 
Кыйыныраак жумуш ко 
Кыргын болуп атышым,

Kırk bahadırın hepsi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Çeviklikle at binip,
At binerken çabuk binip,
Aşağıya yukarıya gitmiş,
Haykırarak kırk bahadır
Şehrin sokaklarına girmiş.
Etrafta dolanan aylakların 
Sırtına mızrak saplamış,
Pazardaki tavuğunun
Başlarını koparıp,
Sokaklardaki çoğunun
Aybaltanın uçları
Gelişigüzel değip başına,
Kan yürüyüp kaşına,
Başından kan şorlayıp,
Bağırarak birçoğu
Sundurmalara saklanmış,
Arkadan değip mızrağı,
Kanı akıp şorlayıp,
Büyüklenen bazısı
Ahırlara saklanmış,
Duvarlardan atlayıp,
Pazardaki celepler
Ellerindeki parayı saçıp,
Ürküp-korkup nicesi
Evlerine girmiş kaçışıp.
Hısım olup kudurup
Varan Kırgız bol imiş,
Başı-sonu cümlesi
Altmış bin kadar askermiş.
Her tarafta duyulup,
Gökyüzüne tozu yükselip,
Huzur içinde yaşayan Kıyba’yı,
Günahsız vurmuş onca insanı,
Heybetini gören onların
Herkes bir yana dağıldı.
Atemir habersiz kalmış,
Altını üstüne getirdi, – deyip,
Askerlerle güveyiniz
İnsanları kırıp geçirdi, – diye,
Haber göndermişler,
Bunu duyunca Atemir
Şaşırıp kalmış.
“Kız vermek için ev dikip
Ona hizmet edişim,
Müşkül iş olmalı
Katliama maruz kalışım,
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Кыз берем – деп, олтуруп 
Кызыл канга батышым,
Кайда кеттиң бектер?” – деп, 
Ой-бойду каны салыптыр,
Окту кардай жаадырып,
Ордого жакын калыптыр, 
Айласын таппай Атемир 
Апкаарып өзү алыптыр. 
Абдыкалык, Түлөөбек 
Алганы жатып колукту,
Азапка бул эл жолукту,
Ант ургур кандай күйөө? – деп, 
Жамандык кылып жайлабай 
Таштаганбы бирөө – деп, 
Акылбайыс кеп сурап:
“Күйөө күткөн ким эле,
Күлдү журттун баарысын 
Күм-жам кылып тим эле 
Ачуусу неден келди? – деп, 
Аны күткөн адамдар 
Алда эмне деди экен,
Аңдаңар, ылдам сура – деп, 
Атырылып чура – деп, 
Амандык бербес булар” – деп, 
Катынга кабар салыптыр, 
Каттаган катын жок экен,
Кабарын билген жан жок – деп, 
Кайтып келип калыптыр. 
Кыздардан барган бекен? – деп, 
Кыйкырып сүйлөп бекемдеп, 
Акылбайыс, Түлөөбек 
Аш бышырып, нан коюп 
Барган бекен бирөө – деп, 
Кыздардан кабар алыптыр. 
Кылайып көргөн бир жан жок, 
Кыйын ишке калыптыр.
Ачка таштап, кыз барбай,
Кыз барат – деп, биз барбай 
Кыйыгына калыппыз,
Кылымга түйшүк салыппыз. 
Аргасын таппай алдырап, 
Айнектей көзү жалдырап,
А дегенче кырк баатыр 
Аткан мылтык дабырап.
Казын атты учурбай,
Каары катуу ушундай. 
Учканынан куу атып, 
Көрүнгөндүн баарысын 

Kız veriyorum, – deyip, oturup,
Kızıl kana batışım,
Nerdesiniz beyler?” – deyip,
Sağa sola han emir yağdırmış,
Oku kar misali yağdırıp,
Otağa yakın toplanmış,
Çaresini bulamayıp Atemir 
Apışıp kala kalmış.
Abdıkalık, Tülööbek
Almak üzereyken nişanlıyı,
Bu halk eziyete uğradı
Kahrolası nasıl bir güvey? – deyip,
Kötülük yapıp yok etmeden
Bırakmış mı biri, – deyip,
Akılbayıs soru sormuş:
“Güveyi bekleyen kim idi,
Baştanbaşa memleketi
Yerle bir edip durduk yere
Neden öfkelendi, – demiş,
Onu bekleyen adamlar
Acaba ne dedi ki,
Hemen sorup, öğrenin, – deyip,
Fırlayarak git, – deyip,
Sağ bırakmaz bunlar” – deyip,
Kadına haber salmışlar,
Gelen giden kadın yok imiş,
Durumunu bilen kimse yok, – deyip,
Geri dönüp gelmişler.
Kızlar gittiler mi ki, – deyip,
Bağırarak konuşup kuvvetlice,
Akılbayıs, Tülööbek
Yemek yapıp, ekmek koyup
Vardı mı ki biri, – deyip,
Kızlardan haber sormuşlar.
Kimseyi gören bir can yok,
Müşkül bir işte kalmışlar. 
Aç bırakıp, kız gitmeyip,
Kız gider, – deyip, biz gitmeyip
Kızdırıp kalmışız,
Ahaliye bela bulmuşuz.
Çaresini bulamayıp şaşırıp,
Gözleri korkuyla açılıp,
Tam o sırada kırk bahadırın 
Ateşlediği tüfekler gümleyip, 
Kazlarını vurdu uçamadan, 
Kahrı kötüdür böyle.
Uçanlardan kuğu vurup, 
Görünen ne varsa hepsini 
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Уу ичкендей сулатып.
Көчөдөгү келесин 
Башын үзө чабышып 
Сууга келген немесин, 
Аткылашып мылтыгын 
Азапка артык салышып,
Атынын башын үзө чаап, 
Жүгөндө башы калышып,
Үрүп чыккан ит койбой, 
Наабайчынын дандырын 
Талкалай чаап түк койбой. 
Жебенин огу кыркырап, 
Жазайыл огу зыркырап,
Чаң обого буркурап,
Чабуул коюп көй баатыр 
Жаа Аллалап чуркурап, 
Кыргыздан чыккан кырк баатыр 
Кыйраткан бойдон келатыр.
Аны көрүп Акмама 
Санирабийга балага:
“Айтпадым беле мен сага,
Азыр кирип кеткен соң 
Ажалга – деди – не даба.
Атаңды ада кылдың – деп, 
Адамдын баарын кырдың – деп, 
Астыңа салып барчаны,
Атемир баштап баашаны 
Анан жаның тындың” – деп, 
Ачууланып барганы,
Ажарын салып Сани кыз 
Апасына карады.
“Канеткенде коёмун 
Калктын баарын сойдуруп, 
Каршы чыгып астынан 
Кайтарармын койдуруп.
Капа болбо, эне – деп,
Kapa кыргыз канына,
Никесине кирүүгө 
Барайын – деп, жанына”. 
Кыларын мурда аңдаган, 
Кызыл-тазыл кийинтип 
Кыздарды мурун камдаган. 
Алтымыш нөкөр кашында, 
Алтындан жыга башында,
Он алты жарым жашында,
Жез жыгадай майышып, 
Жекеге буту чалышып, 
Алтындан күрмө жаркытып, 

Zehir içmiş gibi yere serip.
Sokaktaki sığırlara
Başını koparırcasına vurarak
Suya gelen ne varsa
Ateşleyerek tüfekleri
Ezaya duçar edip,
Atının başına vurup,
Dizginde başları kalıp,
Ürmekte olan it bırakmayıp,
Ekmekçilerin tandırını
Darmadağın etmiş hiç bırakmadan.
Yayların oku uçup,
Cazayıl kurşunu vınlayıp,
Duman göğe yükselip,
At koşturup meşhur bahadır
Ya Allah – deyip gürleyip,
Kırgız’dan çıkan kırk bahadır
Darmadağın edip yol alıyor.
Onu görüp Akmama
Kızı Sanirabiyga’ya:
“Dememiş miydim ben sana,
Şu an geliyor olduktan sonra
Ecele, dedi, ne deva.
Babanın işini bitirdin– deyip,
İnsanların hepsini kırdın, – deyip,
Önüne koyup herkesi,
Başta padişah Atemir’i
Sonunda rahata erdin” – deyip,
Öfke içinde varmış,
Bütün güzelliğiyle Sani kız
Annesine baktı.
“Nasıl edip de koyarım
Halkın tamamını öldürtüp,
Karşısına çıkarak
Geri döndürürüm bıraktırıp.
Tasalanma, anne, – deyip,
Kara Kırgız hanının,
Nikâhına girmek için
Varayım, – demiş, yanına.”
Yapacağını önceden anlamış,
Kırmızının her renginden giydirip,
Kızlarını önceden hazırlamış.
Altmış nökör yanında 
Altından cıga başında,
On altı buçuk yaşında,
Bakır cıga gibi salınıp,
Ayağı cekeye geçirip,
Altınlı yeleği parıldatıp,
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Айдай жүзүн балкытып, 
Мандили бүркөп тон менен, 
Басып чыгып жол менен, 
Беренжилүү тондору,
Бери ургандай теңселип, 
Көкүлдөр көздө сеңселип,
Жең билекке батпаган,
Жел жагына ким чыкса 
Көз көрүм жерге буркурап 
Жыпардын жыты каптаган, 
Күрөөкө тондой жылт этип, 
Күдөрү тондой былк этип, 
Күкүктөй үнү шыңк этип, 
Желбегей тонун жамынып, 
Дандырлуу оттой камыгып,
Жез комуздай зыңк этип, 
Ордодон чыгып оолугуп,
Орчун улук баарына 
Ортончу үйдө жолугуп.
Атасы бар кашында,
Алла эмне болом – деп, 
Аламан уруш киргенге 
Алды жуулуп жашына, 
Абдыкалык, Түлөөбек 
Акылы качып, болуп тек, 
Акылбайыс, Шаатемир 
Жаныбыз тирүү калса – деп, 
Жалынганы бир теңир, 
Акылбайыс, Маматбек 
Алдырашып туруптур 
Алла кудай колдо! – деп, 
Урушту көрүп умпайып,
Уу ичкендей сумсайып, 
Корбашы кошо Атакул, 
Корккондордун иши бул. 
Капкасын кыргыз алыптыр, 
Кайратынан корголоп 
Камалып үйгө калыптыр, 
Алдырап алар турганда 
Ак кочкордой маңкайып,
Ак маралдай шаңкайып, 
Алтымыш нөкөр кыз менен, 
Ачып эшик түз менен,
Акылга дыйкан уз менен 
Санирабийгасы,
Жаман эмес кыясы,
Келгенде көргөн кайратын, 
Кейпине болгон ыраазы, 

Ay misali simasını parlatıp,
Mandili örtüp kürk ile,
Yürüyerek yol boyu,
Berenceli kaftanları,
Peri çarpmış gibi salınıp,
Kâkülleri göze kadar ulaşıp,
Yeni, bileğe dar gelmiş,
Rüzgârdan yana kim çıksa
Göz görülecek yere güzel kokusu yayılıp
Itır kokusu kaplamış,
Zırh misali parıldayıp,
Küdörü kaftan gibi kıpırdayıp,
Guguk misali sesi yankılanıp,
Sırta atılan kaftanını örtünüp,
Tandır ateşi gibi tütüp,
Bakır kopuz gibi çınlayıp,
Otağdan çıkıp öfkelenip,
Ne kadar büyük var ise
Orta evde denk gelmiş.
Babası durur karşısında,
Allah’ım ne olurum, – deyip,
Kavga dövüş olduğunda
Bağrı yıkanmış gözyaşıyla,
Abdıkalık, Tülööbek
Aklını kaybedip, suspus olup,
Akılbayıs, Şaatemir’in
Canımız sağ kalsa bari, – deyip,
Yalvardıkları bir Tanrı,
Akılbayıs, Mamatbek
Başları önde dikilmişler,
Allah, Hüda koru, – deyip,
Kavgayı görüp arada kalıp,
Zehir içmişçesine kıvranıp,
Korbaşı ile birlikte Atakul,
Korkanların işi bu.
Şehir kapısını Kırgız tutmuş,
Gayretiyle saklanıp
Kuşatılıp evde kalıvermiş,
Apışıp onlar dururken
Ak koç misali incelip,
Ak maral gibi azametle
Altmış nökör kız ile
Açıp kapıyı tüz ile,
Akıl sahibi uz ile
Sanirabiyga’sı,
Fena değil tavrı, 
Geldiğinde görmüş gayretini,
Tavrına olmuş razı,
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Аташкан болсом ушуга 
Кадырга жетер кан го – деп, 
Калган экен кыясы.
Кайгырып турган атасы, 
Кашында кошо апасы,
Kapa бет көнбөй койгон – деп, 
Энесинин капасы,
Эми бир күн токтолсо 
Эл-журтунун баарынын 
Кете турган запасы. 
Санирабийгага 
Салды көзүн атасы.
“Kapa кыргыз уулунан 
Кабыланын жар кылдым, 
Моюн сунбай, кулунум, 
Карыганда мени кар кылдың. 
Бабыр кан уулу Ногойду,
Манас деген бу кыргыз 
Бакбурчун менен Чынмачын 
Баштатан кайдан соо койду. 
Байкабай күйөөң мүнөзүн 
Так катырып, каттабай 
Тапкансың, балам, оңойду. 
Айылынан карыш бастырса 
Аскери кошо чөмүлгөн, 
Арзыбаган менменсип 
Арстандар кыйла көмүлгөн. 
Атагын уккан атаңыз,
Жер жүзүнө азыр бул 
Жеңилбестей көрүнгөн. 
Жеңе-сиңдиң көп турат, 
Дартың болсо таамай айт 
Талабың болсо көөнүңдөн”. 
Атемир айтып ал сөздү 
Асирет менен басылды. 
Санирабийганын 
Санаада кири ачылды:
“Барча тажик, кыйба үчүн 
Багыштадым башымды,
Бу дүйнөдөн көрбөдүм 
Бул өңдөнгөн асылды, 
Канчалык кылдым каталык, 
Мунун баарын батырды. 
Бектерден бешөө кошулсун, 
Мен барайын акыры,
Мен сөзүнү тоспосом 
Кылчаюучу жер эмес 
Кыргыздын Манас баатыры”. 

Nişanlandıysam ben buna,
Kadri yeter han olmalı, – deyip
Kalmış imiş tavrı.
Gam içindeymiş babası,
Yanı sıra duruyor anası,
Kara yüzlü söz dinlemedi, – diye,
Annesinin tasası,
Şimdi bir gün daha dursa
Elinin-yurdunun hepsinin
Gidecekti sefası.
Sanirabiyga’ya
Çevirdi nazarını babası.
“Kara Kırgız oğlunun
Kaplanını yâr ettim,
Boyun eğmeyip, yavrucuğum,
Yaşlandığımda bana kahır ettin.
Babır Han oğlu Nogoy’u,
Manas denen bu Kırgız
Bakbürçün ile Çınmaçın’ı
Ta baştan nasıl sağ koydu.
Fark etmeden kocanın huyunu
Boş elle çevirip, Kbul etmeyip
Bulmuşsun, yavrum, kolayını.
Köyünden karış kadar adım atsa
Askeri birlikte hateket etmiş,
Beş paralık böbürlenen
Nice arslanlar gömülmüş.
Namını duyan babanız,
Yeryüzünde şimdi bu
Yenilmez gibi görünmüş.
Yengen-kız kardeşin çok,
Derdin varsa açıkça de
İsteğin varsa gönlünde.”
Atemir – deyip bu sözü
Hüzünlü sesi kesildi.
Sanirabiyga’nın
Kederden zihni açıldı:
“Bütün Tacik, Kıyba için
Bağışladım başımı,
Bu dünyada görmedim
Bunun gibi bir asili,
Ne kadar hata ettiysem,
Onun hepsini batırdı.
Beylerden beşi katılsın,
Ben varayım sonunda,
Ben sözüne razı olmasam
Dönecek birine benzemez
Kırgız’ın Manas Bahadır’ı.”
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Кылымга тиер байдасы 
Кыз Санинин акылы.
Так ошо жерде токтотуп 
Санап кырк кыз алыптыр, 
Көзгө комсоо көпөңү 
Көбү токтоп калыптыр. 
Кылаң короз сындуудан 
Кыркын санап алыптыр, 
Отоголуу сойлоктон 
Ону кошо барыптыр.
Каптап уруш кылганы 
Канкор эрдин сыры экен, 
Кылаңкороз отого 
Катын-кыздын сыны экен.
Жабуулу кара ингендер 
Жайы-күйүн билгендер 
Жалпы мында калыптыр, 
Акылбайыс баш болуп,
Алты бегин ээрчитип,
Ак жоолук байлап желекке, 
Азелдүү шербет аш куюп 
Алтындан кылган челекке, 
Каптап келген аскерге 
Каршы келди бектери. 
Астында Бакай, Кыргыл чал 
Аламан келген алашты 
Катылбаңар дегени. 
Мылтыктын баары октолуп, 
Милтенин баары чоктолуп, 
Кыйкырып келген көп аскер 
Кыңк этпей кыргыз токтолуп, 
Кылкылдап токтоп калыптыр, 
Ат коюп капка кирбей – деп, 
Аябай кырып ийбей – деп, 
Артынан Манас барыптыр. 
Алтын тон менен жайкалып, 
Асталай басып чайпалып: 
“Таарындың баатыр бизден – деп,
Талабым артык сизден – деп, 
Кыйбанын жоктур күнөөсү, 
Кыялыңды билмекке 
Кыз жарын кылган мүнөзү. 
Тажиктин жоктур күнөөсү, 
Бенде кылган күнөөгө 
Теңирим өзү күбөсү, 
Теңтуштукка чиренип, 
Коркутуп сизди койгону 
Колуктуңдун мүнөзү.

Ahaliye değer faydası
Sani’nin bulduğu çarenin.
İşte orada bekletip
Sayarak kırk kız alıvermiş,
Göze görüntüsü iyi gelmeyenlerin
Hepsi durup kalmış.
Boynu horoz gibi uzun görünüşlüden
Kırkını sayıp ayırmış,
Otogoluu soylulardan
Onuyla birlikte yola çıkmış.
Kuşatıp savaş etmesi
Hunkar erin sırrı imiş,
Horoz gibi boyun, otogo
Kadının kızın özelliği imiş.
Semerli kara develer,
Yerini yurdunu bilenler
Tümü burada kalakalmış,
Başlarında Akılbayıs,
Altı beyi alarak,
Beyaz mendil bağlayıp bayrağa,
Ballı şerbet, aş koyup
Altından yapılmış fıçıya,
Kaplayıp gelmiş olan askere
Karşı geldi beyleri.
Önde Bakay, Kırgıl Çal
Yağmalayıp gelen Alaş’a
Dokunmayın demiş.
Tüfeklerin hepsi mermi doldurulup,
Fitillerin hepsi barut doldurulup,
Bağırarak gelen kalabalık asker
Tık çıkarmadan Kırgızlar duraklayıp,
Kımıldayıp yerlerinde kalmışlar.
At koşturup kaleye girmeden, – demiş,
Halkı kılıçtan geçirmeden, – demiş,
Ardından Manas’ın varmış.
Altın kaftan ile kurulup,
Usulca salınarak yürüyüp:
“Bahadır darıldın bize, – demiş,
Talebim fazla sizden, – demiş,
Kıyba’nın yoktur günahı,
Huyunu öğrenmek için
Yârinin düşündüğü çaredir. 
Tacik’in yoktur günahı,
Bendenin işlediği günaha
Tanrım kendisi şahittir.
Arkadaşlığa direnip,
Sizi korkutmak istemesi
Nişanlının huyudur. 
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Чырдын баары биздики, 
Чыйраксынып чыр салган 
Чыдамсыздык сиздики. 
Калбанын баары биздики, 
Кайратыңа карк толуп, 
Калабага бет болуп, 
Катаалчылык сиздики. 
Кошконмун сизге денимди, 
Козгопсуз минтип элиңди,
Бир ооз айтпай кошомат, 
Билмек үчүн бейлиңди,
Канжар тийип колуңа,
Карамакка соңуңа,
Kapa башым чын тартуу 
Канкорум сенин жолуңа!
Түйүндү төрөм, чечиңиз, 
Дүүлүккөн ачууң кечиңиз?! 
Камчыдан түшкүн чечиңиз, 
Камсыкпай каарың кечиңиз?! 
Таарынып элди кыйратпай, 
Талабыңа жетиңиз!
Кана, таарынган менен неттиңиз? 
Кайнатаңдын калаасын 
Талкалап таштап кеттиңиз,
Эл бүлүндү, чабылды,
Не мураска жеттиңиз?”
Кыз чыгып тосуп кылкылдап, 
Желбиреп сүйлөп Сани кыз,
Жез комуздай шыңкылдап.
Күлсө тиши жарк этип,
Күзгүдөй өңү жалт этип, 
Күкүктөй үнү шаңк этип,
Чылк жибекке чырмалып, 
Жыгылчудай ыргалып,
Лагыл алтын жыгасы 
Оң чекеде кырданып,
Чылбырдан Каныш алыптыр, 
Кыздын сөзүн кайтарбай,
Кырып ий – деп, айта албай 
Кыраан эр токтоп калыптыр. 
“Калың мал айдап келдиң – деп, 
Кайын журтум экен дедиң – деп, 
Кандайлыктан жездеке,
Капилет калкты жедиң? – деп, 
Итчилик бизде, көрдүк – деп,
Ар не десең көндүк – деп, 
Санирабийга баланы 
Никейиңе бердик – деп,

Kavganın hepsi bizim,
Çeviklik taslayıp kavga etmek
Sabırsızlık sizin.
Felakete davet bizim,
İyice gayrete gelip,
Felaket için uğraşıp,
Hata etmek sizin.
Koştum size gövdemi,
Galeyana getirmişsin bu şekilde elini,
Güzel bir kelam demeden,
Anlamak için huyunu,
Hançer değip eline,
Bakmak için sonuna,
Zavallı başım hediyedir
Bahadırım senin yoluna!
Düğümü, töröm, çözünüz,
Köpüren öfkeden vazgeçiniz!
Kamçıdan ucunu çözünüz,
Gamlanmadan kahırdan vazgeçiniz!
Darılıp halkı tahrip etmeden,
Arzunuza yetiniz!
Hani, darılmakla ne kazandınız?
Kayınbabanızın şehrini
Darmadağın edip gittiniz,
Halk perişan, yağmalandı,
Hangi mirasa yettiniz?”
Karşıdan çıkıp salınıp,
Yumuşak dille konuşup Sani kız,
Bakır kopuz gibi çınlayıp,
Gülünce dişleri parlayıp,
Siması cam gibi ışık yayıp,
Guguk misali sesi yankılanıp,
Saf ipeği sarınıp,
Yıkılırcasına salınıp,
Lâl altından cıgası
Alnının sağına yayılıp,
Dizgininden Kanış kavramış,
Kızın sözünü kıramayıp,
Kırıp geçirin, – diye, söyleyemeyip
Cesur er yerinde kalakalmış.
“Başlık için mal sürüp geldin, – deyip,
Kayın yurdumdur dedin, – deyip,
Nasıl oldu da enişteciğim,
Halka el sürebildin, – deyip,
İtlik bizdedir, gördük, – deyip,
Her ne desen kabul ettik, – deyip,
Sanirabiyga kızımızı
Nikâhına verdik, – deyip,
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Kapa кыргыз канысыз, 
Каапырларды бүлдүргөн 
Каары катуу жанысыз.
Кан баласы Канышты 
Никейиңе алыңыз!
Магшар күндө күбөбүз 
Кыйба, тажик баарыбыз,
Алып тынчып жаныбыз,
Кандын никейинде – деп, 
Катаасы жок күбө бол 
Kapa кыргыз баарыңыз!” 
Абылкасым аны айтып, 
Арстан эрди далайтып, 
Абасы Бакай, Кыргыл чал: 
“Биз да күбө болдук” – деп, 
Билимдүүнүн баары айтып. 
Кыргыз, кыйба колуна, 
Колдун тосуп жолуна:
“Санирабийганы 
Самап келген кыргыздын 
Никейине бердик!” – деп, 
Абылкасым аттанып, 
Айгайды журтка салыптыр, 
Кандын никейинде – деп,
Калайык угуп алыптыр, 
Санирабийганы 
Түркөйү кыргыз түк билбей, 
Андан кийин атагы 
Каныкей атка калыптыр.
Каздай мойну созулуп, 
Каныкей менен кошулуп, 
Кошо барган кырк кызы 
Кошулган экен магбузда 
Кырк баатырга жылдызы. 
Уюган чаңы жазылып, 
Урушу тарап басылып, 
Алдырап турган Атемир 
Кызы көңүл бергенге 
Умачтай көзү ачылып, 
Уучтаган колу жазылып, 
Казыначы кайда? – деп, 
Дүнүйөгө асылып,
Кыз, күйөөнүн жолуна 
Жүз миң дилде чачылып, 
Кыргыздын алып барганы 
Үч жүз төө нар экен,
Үч нарына жүктөгөн 
Кызыл дилде зар экен. 

Kara Kırgız hanısınız,
Kâfirleri darmadağın eden
Kahrı büyük canısınız.
Han çocuğu Kanış’ı
Nikâhınıza alınız!
Mahşer günü şahidiz
Kıyba, Tacik hepimiz,
Alın ki, rahata ersin canımız,
Hanın nikâhında, – deyip,
Eksiksiz şahit olun
Kara Kırgız cümleniz!”
Abılkasım bunu – deyip,
Arslan eri sakinleştirip,
Büyüğü Bakay, Kırgıl Çal:
“Biz de şahit olduk” – diye,
Büyüklerinin hepsi dedi
Kırgız, Kıyba askerine,
Askerin çıkıp yoluna:
“Sanirabiyga’yı
İsteyip gelen Kırgız’ın
Nikâhına verdik!” – deyip,
Abılkasım atlanıp,
Haberini etrafa ulaştırmış,
Hanın nikâhında, – deyip,
Ahali da haberdar olmuş,
Sanirabiyga’yı
Cahil Kırgızlar hiç bilmeden,
Ondan sonraki adı
Kanıkey olarak kalmış.
Kaz misali boynu süzülüp,
Kanıkey’ın yanı sıra,
Birlikte varan kırk kızı
Koşulmuş imiş mahfuzda
Kırk bahadıra yıldızı.
Yükselen toz-duman dağılıp,
Kavga-gürültü sona erip,
Apışıp duran Atemir
Kızının kabul etmesine
Gözleri fal taşı gibi açılıp,
Sıktığı avucu açılıp,
Hazineci nerde, – deyip,
Dünyalığı ne varsa,
Kız-güveyinin yoluna
Yüz bin dilde saçılmış,
Kırgızların alıp götürdüğü
Üç yüz erkek deve imiş,
Üç deveye yüklenen
Kızıl dilde altın imiş.
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Садагага зар чачты,
Кудайы кылып алсын – деп, 
Казынасын дагы ачты,
Kapa мал, алтын, күмүшкө 
Калктын башы адашты.
Кылдырган экен Атемир 
Кыйладан бери бүлүнүп, 
Кыраан Манас баатырдын 
Кыйындыгы билинип,
Жошо кошпой сырдаган, 
Шамал согуп, жел тийип 
Ысыкка жакшы болот – деп, 
Боз үй кылып чыңдаган, 
Үзүктөрүн кылдаган,
Ууктарын учтаган,
Туурдуктун баарысын 
Учуга менен тыштаган, 
Түндүгүн алтын чаптырган, 
Зымдар боодон тактырган, 
Кырк бир отоо үйүнү,
Чечилди кыздын түйүнү, 
Кашар-Дөбө оюна,
Kapa суунун боюна 
Тигилди келип үйлөрү,
Үй башкарып тиктирген 
Ата уулунун бийлери,
Kapa камыш кышадан 
Калай турган чийлери. 
Камыштан чийин калаар – деп, 
Каныкей мурун билгени, 
Ойлогон экен башында,
Он эки жарым жашында. 
Алыска барган аңчыдан, 
Кыш-кыштаган малчыдан, 
Соодагерге кошулуп 
Сонунду көргөн жалчыдан 
Арбыта берип акысын,
Ыраазы кылып бакисин,
Тасма чийден тарттырып,
Жаш күнүнөн Каныкей 
Жакшы көргөн боз үйдү, 
Талабын кудай арттырып, 
Жибек менен чырмаган, 
Кашындагы нөкөрлөр 
Аш кайнамга тынбаган,
Антип жүрүп апаңыз 
Ак сарай үйүн чыңдаган. 
Кыркы келин, кыркы кыз, 

Sadaka için altın saçtı,
Allah rızası için alsın, – deyip,
Hazinesini dahi açtı,
Büyük baş hayvan, altın, gümüşe
Cümle ahali şaşırdı.
Yaptırmış imiş Atemir
Epeyden beri 
Cesur Manas bahadırın
Güçlülüğü bilinip,
Kızıl kil koymadan boyamış,
Rüzgâr esip, yel değip
Sıcakta güzel olur, – deyip,
Boz üy kurup sağlamlaştırmış,
Üzüklerini temizlemiş
Uuklarını eklemiş,
Tuurduğun hepsini
Sağlam beyaz kumaş ile kaplamış
Tündüğüne altın kaktırmış,
Madeni bağ taktırmış, 
Kırk bir otoo evine,
Çözüldü kızın düğümü,
Kaşar Döbö vadisine
Akarsuyun kıyısına
Gelince dikildi evleri,
Başçılık edip ev diktirmiş
Soydaşların beyleri,
Kara kamış sapından
Çevrilecek çiyleri.
Kamışla çiyi çevirirler, – deyip,
Kanıkey’in önceden bilmesi,
Düşünmüş imiş daha önce,
On iki buçuk yaşında.
Uzaklara giden avcıdan,
Kış geçiren çobandan,
Tüccarlara katılıp
Macera yaşayan ırgattan
Artırarak ücretini,
Razı edip cümlesini,
İnce çiyden çektirmiş,
Gençlik günlerinden Kanıkey
Çok sevdiği boz üyü,
Arzusuna Huda kavuşturmuş,
İpek ile sarmalamış,
Karşısındaki nökörlör
Aş pişimi kadar durmamış,
Böyle yaşayıp ablanız
Ak saray evini sağlamlaştırmış.
Kırkı gelin, kırkı kız,
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Сексен нөкөр жиберип,
Сексен эки канат чий
Алып келип, ар үйгө 
Эки-экиден имерип,
Келтирип үйдүн борумун, 
Түзөтүп түптүз орунун,
Карап эми көрүп ал 
Каныкей кылган сонунун: 
Машаты килем салдырып, 
Барча, буулум, дүрүйө,
Баасы кыйын дүнүйө, 
Мамыктан жаздык алдырып, 
Атлес, шайы, тубардан 
Алты жүз жууркан салдырып, 
Арбын экен булардан 
Доолон, чүчтө, марадан, 
Каапырай, кайда койгон? – деп, 
Атемир баштап баары адам 
Айран болуп караган,
Алтын чайдоос даңкандан 
Алтымышын алпарган.
Кырк жашаган катындай  Кыйбатты 
жыйган бир далай. 
Такта коюп жүк жыймак 
Так ошондон калыптыр,
Атасы бирге болсо да 
Айылы бөлөк, көрбөгөн 
Казактар төшөк салыптыр, 
Тактайлап жүгүн жыйбастан 
Салылуу төшөк калыптыр, 
Каныкей жүгүн жыйган – деп, 
Kapa кыргыз борумун 
Как ошондон алыптыр.
Кары-жаштын баарысы 
Каныкейге ыракмат 
Арбын айтып салыптыр, 
Кырка тиккен кырк үйү, 
Кызмат кылды кырк бийи. 
Кызым болсо берсем – деп,
Кыз сурашып бир бирин 
Кубанычка калыптыр.
Кошо келген кырк нөкөр, 
Кошулушун карап көр. 
Астынын жашы он сегиз,
Он алты жарым аягы,
Ар кайсысы бир үйгө 
Кыздар кирди тептегиз.
Ай төгөрөк үйлөрү,

Seksen nökör gönderip,
Seksen iki kanat çiy
Getirterek her eve
İkişerden çevirip,
Evi düzene sokarak,
Düzeltip her tarafını,
Bakıp iyice görün
Kanıkey’in yaptığını:
Maşatı kilim serdirip,
Barça, buulum, dürüyö,
Kıymeti yüksek servet,
Kuş tüyünden yastık aldırıp,
Atlas, şayı, tubardan
Altı yüz yorgan serdirip,
Epeyceymiş bunlardan
Doolon, çüçtö, maradan,
Allah allah, nereye koydu, – deyip,
Başta Atemir cümle adam
Şaşkınlıkla baka kalmış,
Altın çaydanlıklı dankandan
Altmış tane götürmüş.
Kırk yaşındaki kadın gibi
Kıymetli şeyler toplamış bir hayli.
Tahta koyup yük yığmak
İşte o zamandan kalmış,
Atası bir olsa da
Köyü farklı, görmemiş
Kazaklar döşek sermiş,
Tahta yükünü toplamadan
Serili döşek kalakalmış,
Kanıkey yükünü topladı, – deyip,
Kara Kırgız şeklini
İşte oradan almış.
Yaşlı, gencin cümlesi
Kanıkey’e teşekkürü
Epeyce dile getirmiş,
Kırk kişilik kırk evi,
Hizmet etti kırk idareci.
Kızım olsa versem, – deyip,
Kız sorarak birbirinden
Sevinç içinde kalmışlar.
Birlikte gelen kırk nökör,
Katılmalarını bak da gör.
En büyüğün yaşı on sekiz,
On altı buçuk en genci,
Her birisi bir eve
Kızlar girdi dümdüz.
Ay gibi yuvarlak evleri,



1219
Андайын мурун билбеди, 
Аалимдик кылып иш билген 
Нааркүл аттуу кыз барып, 
Каныкейге жакын үй 
Нааркүл орун алыптыр,
Ага катар бир үйгө 
Арууке кирип калыптыр. 
Аруукеге жанаша,
Аңдасаң мындай тамаша, 
Саягүл кирип калыптыр, 
Удаалаш кирди Улагат,
Ушуга катар Кыяпат,
Барды катар Батмасам,
Буга катар Бурунас,
Серпилип кирди Сейилсам,
Ага кирген удаалаш 
Отор бий кызы Сейилкан.
Тал чыбыктай буралып, 
Ташбүбү кирди бир үйгө, 
Салакасы башкача 
Санамкан кирди бир үйгө. 
Абылкасым кызы экен,
Азелкан – деп, аталган 
Акылмандын өзү экен,
Атам тең – деп, токтобой 
А да кирди бир үйгө. 
Маарамбүбү, Балкыя 
Бир-бир үйдөн киришти, 
Бир-бир эркек тиерин 
Айтпай-дебей билишти. 
Кузабүбү, Тизекан,
Тизген бермет баштанган 
Баары окшошкон кандай жан!? 
Маматбек кызы Мааранкан, 
Акылы жетик Албүбү,
Карабек кызы Калбүбү, 
Букарлык кызы Мунускан, 
Сонунбүбү, Бурмакан, 
Талапбүбү, Арышкан,
Талабы артык кандай жан?! 
Тилеке кызы Көгүчкөн, 
Тигилген адам көрүштөн, 
Удайчы кызы Чынайткан, 
Үркөрбүбү, Жанымжан,
Миңбайдын кызы Акчабак, 
Кейипбай кызы Серсабак, 
Талчыбыктай Талмаарам, 
Санарбүбү, Айымжан, 

Öyle olduğunu önceden bilmedi,
Âlimlik edip, iş bilen
Naarkül adındaki kız varıp,
Kanıkney’e yakın evde
Naarkül yerini almış,
Ondan sonra bir eve
Aruuke girmiş.
Aruuke’yle yan yana,
Anlasanız böyle temaşayı,
Sayagül girmiş,
Arkasından girdi Ulagat,
Bundan sonra Kıyapat,
Vardı peşinden Batmasam,
Bundan sonra Burunas,
Salınarak girdi Seyilsam,
Girdi onun peşinden
Otor Bey kızı Seyilkan.
Çubuk gibi salınıp,
Taşbübü girdi bir eve,
Tavırları başkaca
Sanamkan girdi bir eve. 
Abılkasım’ın kızı imiş,
Azelkan – diye çağrılan
Anlayışlının özü imiş. 
Babam denk, – deyip, beklemeden
O da girdi bir eve.
Maarambübü, Balkıya
Birer eve girdiler,
Birer birer erkekle evleneceğini
Söylemeden bildiler. 
Kuzabübü, Tizekan,
Dizilmiş inci misali
Hepsi benzer birer can!
Mamatbek kızı Maarankan,
Aklı üstün Albübü,
Karabek kızı Kalbübü,
Bukarlı kız Munuskan,
Sonunbübü, Burmakan,
Talapbübü, Arışkan,
Arzu dolu birer can!
Tileke kızı Kögüçkön,
Donup kalır adam görmekten,
Udayçı kızı Çınaytkan,
Ürkörbübü, Canımcan,
Minbay’ın kızı Akçabak,
Keyipbay kızı Sersabak,
Çubuk misali Talmaaram, 
Sanarbübü, Ayımcan, 



1220
Начарбүбү, Калемкаш, 
Аталары журтка баш.
Дилде, Буруш, Сулайка, 
Тигилер адам буларга! 
Төлөөбийдин Өкүмкан, 
Акылдын кызы Айымкан, 
Турна моюн Турсунай, 
Батмабүбү, Шыңгынай, 
Нөөмөттөшүп бир бирден 
Үйгө кирди жайма-жай. 
Уругу кара кыргыздан 
Улуусу экен Бакай кан, 
Жашы келген отуз беш, 
Жардап турду ошо кез.
Отуз төрттө Кыргылы, 
Ойротту жеңген дыңгылы, 
Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы, 
Күлдүрдүн уулу Чалыбай, 
Күлдүргүчү Ажыбай, 
Кыргыздан кыраан Кутунай, 
Kapa токо Мажиги,
Камбар уулу Чалиги,
Саргыл аттуу Сатайы, 
Алчындардын Атайы, 
Үйшүндөрдүн Үмөтү,
Үч тамганын Жайсаңы, 
Аргын Каракожосу,
Арстан эрге кошосу,
Бообек, Шаабек, Шүкүрү, 
Албандардын Алтайы, 
Дөрбөндөрдүн Төртайы, 
Төлгөчү кара Төлөгү, 
Төлгөсү журттан бөлөгү, 
Агыдай далы көрүүчү, 
Ашкере айтып берүүчү,
Топ башкарар Токотой,
Калк башкарар Калкаман, 
Эл бийлээри Элеман,
Серек менен Сыргагы – 
Серпишкен жоодо чыйрагы,
Коңгуроо уулу кош Абыш, 
Кош текшерер эр Ыбыш, 
Аймандардан Алакен,
Арстан Мажик бар экен. 
Нойгуттардын Чубагы,
Оёндун бири бу дагы. 
Казактардан Жоорунчу, 

Naçarbübü, Kalemkaş,
Babaları yurda baş.
Dilde, Buruş, Sulayka, 
Donup kalır insan bunlara! 
Tölööbiy’in Ökümkan, 
Akıl’ın kızı Ayımkan, 
Turna boyunlu Tursunay, 
Batmabübü, Şıngınay, 
Nöbetleşerek birer birer 
Eve girdiler yerli yerine.
Nesli kara Kırgız’dan
Büyüğüymüş Bakay Han, 
Yaşı gelmiş otuz beş, 
Dizildiler o vakit. 
Otuz dörtte Kırgıl’ı, 
Oyro’tu yenen çeviği, 
Kırk bahadırın cümlesi, 
Kırgıl, Bakay yaşlısı, 
Küldür’ün oğlu Çalıbay, 
Güldürücüsü Acıbay, 
Kırgız’dan cesur Kutunay, 
Karatoko Macik’i, 
Kambar oğlu Çalik’i, 
Sargıl adlı Satay’ı, 
Alçınların Atay’ı, 
Üyşünlerin Ümöt’ü, 
Üç Tamga’nın Caysan’ı, 
Argın Karakoco’su, 
Arslan erle birlikte olanı
Boobek, Şaabek, Şükür’ü,
Albanların Altay’ı,
Dörbönlerin Törtay’ı,
Falcı kara Tölök’ü,
Falı yurttan farklı olanı,
Agıday kürek kemiği falcısı,
Açıktan bilip söylerdi,
Topluluk idare eden Tokotoy,
Halk idare eden Kalkaman,
El yöneten Eleman,
Serek ile Sırgak’ı
Girdikleri savaşın mahiri,
Konguroo oğlu ikiz Abış, 
Koş denetleyici er Ibış, 
Aymanlardan Alaken,
Arslan Macik var imiş.
Noygutların Çubak’ı,
Yiğidin biridir bu dahi.
Kazaklardan Coorunçu,
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Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңгынын уулу Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү,
Бөрү жолдуу Бөгөлү, 
Каратүлөө Кабыке,
Жаангер уулу Жабыке,
Алооке уулу Бооке,
Ырчы уул, Боз уул ыктуусу, 
Эр Тазбаймат мыктуусу,
Кадыр жайнак Шууту,
Түмөн жайнак куусу,
Кырк баатыр кырка туруптур, 
Арбактуу элден кыз алып,
Ал кезде кыргыз тунуптур. 
Аксакалы Атемир 
Арбагымды көтөр – деп, 
Жалынганы бир теңир.
Жалпы турган мусулман, 
Тажик, калча канча жан, 
Кырк миң турган кыйбадан, 
Кыз көрмөккө ынтыгып 
Кыйноо тарткан канча жан. 
Тойго какчу нагыра 
Атемир азыр чалдырды,
Ак сакалдуу улама,
Аңдап көрсөң буларга, 
Алтымышын алдырды.
Никеге кутпа окутуп, 
Аалимдер сайын бир-бирден 
Жылжыган жорго токутуп, 
Бири күйөө, бири кыз,
Бири астар, бири тыш, 
Жаратканы алсын – деп, 
Жарашпаса которуп 
Бир-бирине барсын – деп, 
Кааласа моюн сунсун – деп, 
Каалабаган эркеги 
Катышпастан турсун – деп,
Кыз тандасын бир күнү, 
Кызыкпасын бир түнү,
Аңдасын жигит бир күнү, 
Шашпаңар – деп, бир түнү,
Эрк берди кыздын өзүнө,
Эр жигиттер карап көр 
Эртегинин сөзүнө.
Тандоону койду эркекке, 
Эркектер калды эмгекке.
Кыз тандасын, тийсин – деп, 

Kaygıl, Bögöl, Toorulçu, 
Şıngı’nın oğlu Kerben’i, 
Şıptı yiğit Dörbön’ü,
Börü cesaretli Bögölü,
Karatülöö Kabıke,
Caanger oğlu Cabıke, 
Alooke oğlu Booke, 
Irçı oğul, Boz oğul sağlamı, 
Er Tazbaymat güçlüsü, 
Kadirli uyanık Şuut’u, 
Tümenin uyanık kurnazı,
Kırk bahadır sıraya dizilmiş,
Saygın halktan kız alıp,
O vakit Kırgız rahata ermiş.
Aksakalı Atemir
Ervahımı yücelt, – deyip,
Yalvardığı bir Tanrı.
Ordaki cümle Müslüman,
Tacik, Kalça nice can,
Duran kırk bin Kıyba’dan,
Kız görmeyi çok isteyip
Sıkıntı çeken nice can.
Toy için çalınan davulu
Atemir çaldırmaya başladı,
Aksakallı ulema,
Dikkat etsen bunların,
Altmış tanesini aldırdı. 
Nikâh için hutbe okutup,
Âlimlere hürmet için birerden
Güzelinden yorga eyerletip,
Bir güveyi, biri kız,
Biri astar, biri dış,
Uygun olanlar alsın, – deyip,
Beğenmezse değiştirip
Bir birine varsın, – deyip,
İsterse boyun sunsun, – deyip,
İstemeyen erkekler
Yaklaşmadan dursun, – deyip,
Kız seçsinler bir günde,
Heves etmesinler bir gecede,
Anlasın yiğit bir günde,
Acele etmeyiniz – deyip, bir gece 
Erk verdi kızın özüne,
Er yiğitler dikkat kesilin
Geçmişlerin sözüne.
Seçmeyi bırakmış erkeğe,
Erkekler girişti işe.
Kız beğenip, evlensin, – deyip,
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Кызык болгон бу бир кеп!
Кырк баатырдын баарысы, 
Кыргыл, Бакай карысы 
Кысталышып турушту,
Кылым журттан ким көргөн 
Кызык мындай жумушту. 
Санирабийга балага 
Ашыктык түшүп санаага 
Сандыргалуу Манасы,
Каныңа нике кылдык – деп, 
Айткан ата-анасы,
Каныкей – деп, ойлонсо 
Kapa кан өтөт ичинен 
Кабылан баатыр Манасы.
Каны мен – деп, ойлонуп,
Карап турган эр Манас 
Каныкей үчүн толгонуп.
Анда Манас кеп айтат:
“Ай, баатырлар, – деп, айтат, 
Тандатып кызга жүргөнчө 
Тамаша болсун дүрбөөнгө 
Талаага чыгып баралык, 
Жарышып келип калалык, 
Таалайыңа кандай кыз,
Так ошону алалык.
Баатырлар ушу кандай?” – деп, 
Манас айткан бу бир кеп, 
Кыргыз менен кыйбасы 
Кызык болсун шондой – деп, 
Макул көрдү кыйласы.
Кырк бир баатыр баарысы 
Талаага чыгып жарышып, 
Кыйла жерге барышып,
Кырка туруп алышып,
Тартты кайра шол жерден
Жаш баладай жарышып.
Чаң артында буркурап, 
Чабуулдашып чуркурап 
Кырк баатыр жолго салыптыр, 
Алмамбеттин Сарала ат 
Астына чыгып алыптыр, 
Артынан Бакай барыптыр, 
Андан кийин эр Сыргак 
Өтүп кетип калыптыр.
Өкүрөң албай чоң Кула 
Өксүп өзү калыптыр,
Өзү кылган ишине 
Өкүнүчтүү болуп барыптыр. 

Güzel olmuş bir söz. 
Kırk bahadırın cümlesi,
Kırgıl, Bakay yaşlısı
Sıkıntı içinde kaldılar,
Dört bir yanda kim görmüş
Böyle meraklı bir işi. 
Sanirabiyga kıza
Aşk odu düşüp yüreğine
Meşhur Manas’ın,
Hanınıza nikâhladık, – diye,
Söylemiş ana-babası,
Kanıkey, – diye, düşünse
Kara kan akar içinden
Kaplan bahadır Manas’ın.
Hanı benim, – diye, düşünüp, 
Bakınmakta olan Er Manas’ın
Kanıkey için yüreği dolup taşar.
O zaman Manas söz alır:
“Ey, bahadırlar, – diye başlar,
Beğenip kızlara gidene kadar
Eğlence olsun yorgunluğa
Kıra doğru varalım,
Orda yarış yapalım,
Talihe hangi kız varsa,
İşte onu alalım.
Bahadırlar, ne dersiniz?” – demiş,
Budur Manas’ın sözü,
Kırgız ile Kıyba’sı,
Eğlence olsun böyle, – deyip,
İsabetli gördü epeycesi.
Kırk bir bahadırın hepsi
Kıra çıkıp yarışıp,
Uzak bir yere varıp,
Hepsi sıraya dizilip,
Yarışa başladı oradan
Çocuklar gibi yarışıp.
Arkadan toz yükselip,
Atlarını galeyana getirip
Kırk bahadır yürük koşturmuş,
Almambet’in Sarala at, 
Yarışta birinci olmuş.
Arkasından Bakay varmış,
Ondan sonra Er Sırgak
Geçip gitmiş.
Koşturamayıp büyük Kula
Aksayarak arkada kalmış.
Kendi başlattığı işe
Kendisi pişmanlık duymuş. 
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Кырк баатырдын баарысы 
Кыздан кандай тиет – деп, 
Кысталышып барышты.
Сарала чурап тез келип, 
Сандыргалуу Алмамбет 
Эң мурунку тигилген 
Аруукенин үйүнө 
Алмамбет баатыр кез келип. 
Жолукту – деп, кандай кыз 
Жоо бөрүсү Алмамбет 
Үйгө кирип барыптыр, 
Үтүрөйгөн кара кыз 
Алмаңды көрүп алыптыр. 
Кытай деген ушу – деп, 
Кыздардан угуп калыптыр, 
Апсун окуп, дем менен 
Албарсты болуп алыптыр, 
Үтүрөйгөн кара кыз,
Тирүү пенде карагыс,
Үйдө олтуруп калыптыр. 
Артынан Бакай барыптыр, 
Атын байлап, эр Бакай 
Нааркүлгө кез келди, 
Көкчолок чуркап тез келди, 
Отуз беште Бакайга 
Ойсураган сулуу кыз,
Оёндор сөзүн угуңуз! 
Көкказыгын чуратып,
Көтүнөн чаңын буратып 
Көсөл Сыргак барыптыр. 
Саягүл сулуу зымпыйып, 
Алгыр куштай кымпыйып,
Атка чаап аман келдиң – деп, 
Алла буйруп азелден 
Аташканым менин – деп, 
Баатырлыгын билиптир,
Чаңын кагып бөркүнүн 
Кызматын кыла кириптир. 
Төртүнчүсү Ажыбай,
Карала ат чуркап жетиптир,
Кан Ажыңыз нетиптир?
Кандай кыз экен үйдө? – деп, 
Ажы бий кирип кетиптир. 
Урууда жок Улугат,
Урматтуу эрге жолугат. 
Кутубийдин Акбакай,
Улаан күлүк бир далай, 
Бешинчи болуп барыптыр,

Kırk bahadırın cümlesi
Hangi kız denk gelir ki, – deyip,
Merak içinde kaldılar.
Sarala koşup birinci gelmiş,
Meşhur Almambet
En ilk başta dikilen
Aruuke’nin evine
Almambet Bahadır denk gelmiş.
Denk geldi, – deyip, nasıl bir kız
Düşman börüsü Almambet
Eve girip varmış,
Ufak tefek bir kara kız
Alman’ı görüvermiş.
Kıtay dedikleri bu, – diye,
Kızlardan haberdar olmuş,
Efsun yapıp, nefesle 
Albastı’ya dönüşmüş,
Ufak tefek bir kara kız,
Diri insan dönüp bakamaz,
Eve oturmaktaymış. 
Peşinden Bakay eve girmiş,
Atını bağlayıp, Er Bakay
Naarkül’e denk geldi,
Kökçolok koşturup tez geldi,
Otuz beşteki Bakay’a
Düşünceli güzel kız,
Yiğitler sözünü duyunuz!
Kökkazık’ını koşturup,
Arkasından toz yükseltip
Tecrübeli Sırgak varıvermiş.
Güzel Sayagül süzülüp,
Alıcı kuş gibi dikilip,
Yarıştan sağ-salim geldin, – deyip,
Allah nasip etmiş ezelden
Nasibim benim, – deyip,
Bahadırlığını anlamış,
Tozunu silkip börkünün
Hizmet etmeye başlamış.
Dördüncüsü Acıbay,
Karala atı ulaşmış,
Han Acı’nız ne yapmış?
Evdeki nasıl bir kız ki, – deyip,
Acı Biy eve girivermiş.
Soyda yok Ulugat,
Hürmetkâr bir ere denk gelmiş.
Kutubiy’in Akbakay, 
Büyük bir yürüktür epeyce
Beşinci olarak gelmiş,
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Бери кызындай Кыяпат 
Бетине келип калыптыр, 
Берген кудай муну – деп,
Бекке ылайык Кутунай 
Бетине келип калыптыр. 
Алтынчы болуп аркырап, 
Маңдайы кашка жаркырап, 
Мажиктин аты Керкашка, 
Малдан шаңы бир башка, 
Барган экен жүгүрүп,
Басып чыгып Батмасам 
Алла кошкон жарым – деп, 
Атын алды бүгүлүп.
Жетинчи болуп жүгүрүп, 
Жээрендей шаңы бүгүлүп, 
Токотойдун Тору аты,
Тоорулчу эрдин канаты,
Тору ат келип калыптыр,
Кез келем кандай кызга? – деп 
Келип кирсе Токотой 
Бурунас турган буралып,
Муну көрүп Токобек 
Муңу чыгып кубанып. 
Сегизинчи ат болуп,
Чалыбай келди шат болуп. 
Чаар аттын мойну тер болуп, 
Чаалыгып келип бу турду 
Чапканы алыс жер болуп. 
Серпилип үйгө кириптир,
Сейилсам кызды көрүптүр, 
Кечи качан кирет – деп,
Чал акең шашып өлүптүр. 
Тогузунчу Чубагы,
Кандай мага кез келет, 
Апкаарып келген бу дагы. 
Сейилканга кез келип, 
Тердеп турду бу дагы. 
Онунчу болуп Калкаман, 
Kapa аты жетип аркадан, 
Ташбүбүгө кезигип,
Таалайы артык кандай жан. 
Он биринчи Чалиги,
Темгил кызыл аты бар,
Бери уулундай заты бар, 
Тепең уруп каркыбар, 
Чалигиң келди сүйүнө, 
Санамкан кыздын үйүнө. 
Боркара менен болкулдап, 

Peri kızı gibi Kıyapat
Karşısına dikilmiş,
Nasip etmiş Hüda bunu, – deyip,
Beye lâyık Kutunay
Karşısına dikilmiş.
Arkasından altıncılığı almış,
Alnındaki aklık parlayıp,
Macik’in atı Kerkaşka,
Mallardan şanı bir başka,
Ulaşmış imiş koşturup,
Yürüyüp çıkıp Batmasam
Allah’ın birleştirdiği yârim, – deyip,
Atını aldı eğilip.
Yarışta yedinci olmuş,
Şanı ceylana benzeyen,
Tokotoy’un Toru atı,
Haberci erin kanadı,
Toru at hedefe ulaşmış,
Nasıl kız denk gelir ki, – deyip,
Eve girse Tokotoy
Burunas bekliyormuş salınıp,
Bunu görüp Tokobek’in
Gam dağılıp, sevinmiş.
Sekizinci at olarak,
Çalıbay geldi şad olup,
Kara atın boynu ter olup,
Nefes nefese gelip bu durdu
Koşturduğu uzak yer olup.
Gerilip eve girivermiş,
Seyilsam kızı görüvermiş,
Ne zaman akşam olacak, – deyip,
Yaşlı amcanız aceleden ölmüş.
Dokuzuncu Çubak’ı,
Bana nasıl denk gelir – diye ,
Şaşırıp gelmiş bu da.
Seyilkan’a denk gelip,
Terlemeye başladı bu da.
Onuncu olarak Kalkaman,
Kara atı ulaştı arkadan,
Taşbübü’ye denk gelmiş,
Talihi açık nasıl bir can.
On birinci Çalik’i,
Benekli kızıl atı varı,
Peri oğlu gibi zatı var,
Mahmuzlayıp azizim,
Çalik’iniz geldi sevine sevine,
Sanamkan kızın evine. 
Borkara ile çalkalanıp,
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Желүүгө келбей солкулдап, 
Бообек келген артынан, 
Минген атын чабышып 
Бир-бир кыздын дартынан, 
Он экинчи болгондо 
Азелканга ал келди. 
Аркасынан удаалаш 
Атайдын аты Карабоз 
Аркардай чуркап да келди. 
Маарамбүбү кыз экен, 
Акылмандын өзү экен, 
Атайга келген кези экен.
Он төрт болуп илинди, 
Шаабектин аты Шалпаңкөк 
Күлүктүгү билинди,
Барган бойдон Шалпаңкөк 
Балкыяга илинди.
Балкыя деген кыз экен, 
Башкача сулуу өзү экен.
Он бешинчи болгону 
Кожонун аты Желтаман, 
Кусабүбү бир кызга 
Келип калган кези экен. 
Боокенин аты Алагер, 
Кезегинде кыргыздар
Айнектей кыздан ала бер, 
Тим турбастан Бооке 
Тизеканга бара бер.
Он жетинчи барыптыр 
Шүкүрдүн аты Алаяк, 
Калбады Шүкүр жан аяп, 
Маарамкан кызга барып бак. 
Он сегизи Жайсаңы. 
Ачбуудан аты бүгүлүп, 
Албүбү кызга жүгүрүп, 
Ачбуудан аты тез келди, 
Албүбү кызга кез келди.
Он тогузу болгону 
Албандардын Алтайы, 
Аламойнок аты бар, 
Калбүбүгө бет алып 
Каршы келди каркыбар.
Ал кезекте кыргыздын 
Ааламды бузган даңкы бар. 
Жыйырманчы Жоорунчу, 
Букарлык кызы Мунускан, 
Бу да кыйла дурус жан. 
Жоорунчунун Салкүрөң 

Yenilgiye gelmeyip köpürüp,
Boobek gelmiş arkasından,
Bindikleri atı kamçılayıp
Birer kızın derdinden,
On ikinci olunca
Azelkan’a o geldi.
Arkasınan peş peşe
Atay’ın atı Karaboz
Arkar gibi koşturup geldi.
Maarambübü kız imiş,
Anlayışlının özü imiş,
Atay’a geldiği vakit imiş.
On dördüncü olup eklendi,
Şaabek’in adı Şalpankök’ün
Yürüklüğü belli oldu,
Vardığı gibi Şalpankök
Balkıya’ya denk geldi. 
Balkıya denen kız imiş,
Güzelliği başka biriymiş.
On beşinci olarak
Koco’nun atı Celtaman,
Kusabübü denen kıza
Gelmiş olduğu vakit imiş.
Booke’nin atı Alager,
Zamanında Kırgızlar
Ayna gibi kızlardan alıver,
Boş durmayıp Booke
Tizekan’a varıver.
On yedinci olup ulaşmış
Şükür’ün adı Alayak,
Kalmadı Şükür canını esirgeyip,
Maaramkan kıza varıp bak.
On sekizinci Caysan’ı.
Açbuudan atı eğilip,
Albübü kıza koşturup,
Açbuudan atı tez geldi,
Albübü kıza denk geldi.
On dokuzuncu olanı
Albanların Altay’ı,
Alamoynok atı var,
Kalbübü’ye yönelip
Karşı geldi kıymetli. 
O sırada Kırgız’ın
Âlemi sallayan şanı var.
Yirminci gelen Coorunçu,
Bukarlı kızı Munuskan,
Bu da bir hayli dürüst can.
Coorunçu’nun Salkürön’ü
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Жыйырма болуп жетиптир, 
Мунускандын үйүнө 
Жоорунчу кирип кетиптир. 
Жыйырма бири Төртайы, 
Жыйылган элдин далайы, 
Бир жеринде бөлөк жок, 
Баарынын бирдей сарайы. 
Төртайдын аты Салкүрөң, 
Салкүрөң самсып барыптыр, 
Сонобүбү кыз экен,
Тобунан чыккан уз экен, 
Төртай көрүп кубанган,
Kapa кыргыз балдары 
Калбаган арман булардан. 
Жыйырма экиси Төлөгү, 
Төлөктүн аты Төөкара, 
Бурмажан кыздын үйүнө 
Буластап Төлөк жөнөдү. 
Жыйырма үчүнчү Сереги, 
Серектин аты Наркызыл, 
Талапбүбү үйүнө
Сезбеген Серек жөнөдү. 
Жыйырма төртү Агыдай, 
Агыдайдын Алакөк,
Ал кезекте кыргыздын 
Аңгемеси андан көп, 
Арышкан кыз туш болуп, 
Агыдай көөнү куш болуп. 
Жайнактын аты Чалаңкөк 
Жаадай учуп жетиптир, 
Көгүчкөн кыздын үстүнө 
Жалмаңдаган боюнча 
Жайнак кирип кетиптир. 
Түмөндүн аты Наркызыл 
Түйүлгөн бойдон жетиптир, 
Чынаяткан кыздын үстүнө 
Түшүп кирип жетиптир. 
Жыйырма жети болгону 
Кайгылдын аты Карагер, 
Үркөрбүбү сулууга 
Үстүнө кирип бара бер. 
Бөгөлдүн аты Бөрүкөк, 
Жүгүрүшү бир бөлөк, 
Түтүндөй болуп барыптыр, 
Жанымжан кыздын үйүнө 
Түшүп кирип калыптыр. 
Жыйырма тогуз болгону 
Ырчынын аты Чабдарат, 

Yirminci olarak gelmiş,
Munuskan’ın evine
Coorunçu girivermiş.
Yirmi biri Törtay’ı,
Toplanmış elin çoğu,
Bir yerinde farklılık yok,
Hepsinin de aynı sarayı.
Törtay’ın atı Salkürön, 
Salkürön durmaksızın varmış,
Sonobübü kız imiş,
Aralarından çıkan uz imiş,
Törtay görünce sevindi,
Kara Kırgız çocukları
Kalmamış birinin de gamları.
Yirmi ikinci Tölök’ü,
Tölök’ün atı Töökara,
Burmacan kızın evine
İçten içe merakla Tölök yöneldi.
Yirmi üçüncü Serek’i,
Serek’in atı Narkızıl,
Talapbübü’nün evine
Farkına varmayan Serek yöneldi.
Yirmi dördüncü Agıday,
Agıday’ın Alakök,
O günlerde Kırgız’ın
Hikâyesi ondan çok,
Arışkan kız denk gelip,
Agıday’ın gönlü hoş olmuş.
Caynak’ın atı Çalankök
Ok gibi uçup yetişmiş,
Kögüçkön kızın evine
Açgözlüler misali
Caynak hemen girivermiş.
Tümön’ün atı Narkızıl
Koşturduğu gibi ulaşmış,
Çınayatkan kızın yanına
İndikten sonra varmış.
Yirmi yedinci olan
Kaygıl’ın atı Karager,
Güzel Ürkörbübü’nün
Gidip yanına varıver.
Bögöl’ün atı Börükök,
Koşturması bir başka,
Duman gibi olup varmış,
Canımcan kızın evine
Atından inip varmış.
Yirmi dokuzuncu olan
Irçı’nın atı Çabdarat,
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Ыргыштап чуркап бу барат, 
Акчабак деген кыз көрүп 
Андан бетер кубанат, 
Акчабагын караса 
Атилес кийип буралат. 
Отузунчу Кербени,
Октору деген аты бар, 
Серсабак кызга бет алып 
Жетип келди каркыбар. 
Барча кыргыз ал кезде 
Бадышадай баркы бар.
Отуз бири Дөрбөнү, 
Дөрбөндүн аты Дөңкара, 
Талнаарам кызды көргөнү. 
Отуз үчүн караса 
Боз жигит аты жөнөдү. 
Бөгөлдүн аты Бөрткула,
Санарбүбү кыз келди 
Бөрү жолдуу так буга. 
Артынан Боз уул барыптыр, 
Нарбуурул деген аты бар, 
Айымжан деген бу кызга 
Боз уул келди каркыбар. 
Отуз төртү Тазбаймат, 
Аскара деген аты бар, 
Начарбүбү сулууга 
Байматың келди каркыбар. 
Ал кезекте кыргыздын 
Тамаша менен уруштан 
Тартынбаган наркы бар. 
Отуз беши Түлөөсү, 
Ошолордун баарысы 
Оён Манас баатырдын 
Ооган жерде сүйөөсү, 
Калемкаш кызга барганы, 
Кан Манастын кырк чоро 
Калды бекен арманы? 
Ошолордун баарысы 
Калмак, маңгул, казакта 
Kapa кыргыз зардалы, 
Түлөөнүн аты Карагер, 
Калемкаш болуп алганы. 
Дилдебуруш сулууга 
Жабыкенин Кылжейген 
Жаадай учуп барганы. 
Ыбыштын аты Телкүрөң 
Ыргычтап келип калыптыр, 
Суксур моюн Сулайка, 

Köpük saçarak koşar,
Akçabak denen kız görüp
Ondan fazla sevinir,
Akçabak’a baksanız
Atlas giyip salınır.
Otuzuncu Kerben’i
Oktoru denen atı var,
Sersabak kıza yönelip,
Ulaştı evine kıymetli.
Her bir Kırgız’ın o dönemde
Padişah gibi kadri var.
Otuz birinci Dörbön’ü,
Dörbön’ün atı Dönkara,
Talnaaram kızı görmüş.
Otuz üçüncüye bak
Genç yiğidin atı yöneldi.
Bögöl’ün atı Börtkula,
Sanarbübü kız geldi
Börü yollu olan tam buna.
Arkasından Boz oğul varmış,
Narbuurul adında atı var,
Ayımcam denen kıza
Boz oğul geldi kıymetli.
Otuz dördüncü Tazbaymat,
Aksara adında atı var,
Naçarbübü güzele
Baymat’ınız geldi kıymetli.
O yıllarda Kırgız’ın
Eğlence ile savaştan
Çekinmeme âdeti var.
Otuz beşinci Tülöö’sü,
Bunların cümlesi
Güçlü Manas Bahadır’ın
Gittiği yerde destekçisi,
Kalemkaş kıza varması,
Han Manas’ın kırk çorosunun
Kaldı mı acep ukdesi?
Bunların cümlesi
Kalmak, Mangul, Kazak’ta
Kara Kırgız serdarı,
Tülöö’nün atı Karager,
Kalemkaş’ı aldı.
Dilderburuş güzele
Cabıke’nin Kılceygen
Ok gibi uçup vardı.
Ibış’ın atı Telkürön
Köpük saçarak ulaşmış,
Ördek boyunlu Sulayka,
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Ыбыш ага барыптыр.
Аксур деген аты бар,
Отуз сегиз болгондо 
Алакен кирди каркыбар, 
Өкүмкан деген кызга туш, 
Баатырлардын көңүлү 
Болду бүгүн баары куш. 
Айгымдардын Калдары 
Аксур менен барганы, 
Айымкан болуп алганы. 
Ал кезекте алаштын 
Арылгандай арманы.
Кыркы болуп Кызайдын
Кыясказы барганы,
Кыйгач каштуу, түймө баш 
Турсунай кыздын үйүнө 
Туура келип калганы.
Кырк бир болуп кыйкырып 
Көккоёндун Көкжорго 
Көшүлүп кирип барыптыр, 
Батмабүбү сулууга 
Барып турду да буга.
Кырк экиси Акпайы,
Акжал менен секиртип,
Арткы этегин желпинтип, 
Азыр келип калганы.
Шылдыр чачпак, жылан көз, 
Жыгалуу бөрк, ширин сөз 
Шыңгынайга келди кез. 
Аркасынан албаңдап,
Аккула менен далбаңдап 
Арстаның Манас барыптыр. 
Ак сарайдан буралып,
Ак маралдай суналып,
Ак чүчтө кийип чубалып, 
Сандыргасы санда жок, 
Салтанаты жанда жок,
Улук бейил анда жок 
Санирабийга чыгыптыр, 
Ыргала басып теңселип, 
Аккуланын дүбүртүн 
Алыс жерден угуптур. 
“Атыңыз күлүк экен!” – деп, 
Кылайып күлүп туруптур. 
“Канжар тийген колуңуз, 
Каныштан болсун жолуңуз, 
Каарданбай, төрөм, коюңуз, 
Катаалдык кылат экен – деп, 

Ibış ona varmış.
Aksur denen atı var,
Otuz sekiz olunca
Alaken girdi kıymetli,
Ökümkan denen kıza denk,
Bahadırların gönlü
Oldu bugün cümlesi hoş.
Aygımdar’ın Kaldar’ı
Aksur ile varmış,
Ayımkan oldu aldığı.
O günlerde Alaş’ın
Kalmamıştı ukdesi.
Kırkıncı olup Kızay’ın
Kıyaskaz’ı varmış,
Yay kaşlı, küçük başlı
Tursunay’ın evine
Doğru gelip kaldı.
Kırk birinci olup bağırıp
Kökkoyon’un Kökcoro
Rahat rahat ulaşmış,
Güzel Batmabübü’ye
Varıp o da ulaşmış.
Kırk ikinci Akpay’ı,
Akcal ile sekerek,
Arka eteğini savurup,
Şimdi gelip kalmış.
Boncuklu saç bağı, çakır gözlü,
Cıgalı börklü, tatlı sözlü
Şıngınay’a geldi sıra.
Arkasından ağır ağır
Akkula ile hantal yürüyüp
Arslanınız Manas ulaşmış.
Ak sarayda salınıp,
Ak maral gibi endamı
Ak patiska giyip yürüyüp,
Boyu-posu kimsede yok,
Saltanatı hiçbir yerde yok,
Yüce seciye onda yok
Sanirabiyga çıkıvermiş,
Yürüyüp salınmış, 
Akkula’nın gürültüsünü
Uzaktayken duymuş.
“Atınız yürük imiş!” – deyip,
Dikilerek gülüvermiş.
“Hançer değen eliniz,
Kanış’tan olsun yolunuz,
Gazaplanmayın, töröm, bırakınız,
Zorluk çıkarıyor – deyip,
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Бузулбасын оюңуз.
Баарысын көрүп сабылдым, 
Аяк болуп турсам да 
Бактыма, төрөм, табылдың! 
Арстаным, бери келгин – деп, 
Атыңды түшүп бергин” – деп, 
Оюна койбой оодарып 
Оёндун атын алыптыр, 
Оолжуй басып жеңеңиз
Орунду небак салыптыр. 
Кубанычтуу күндө күнөө жок, 
Куюп күндө жүргөн жок, 
Баштатан мындай дүрбөөн жок, 
Mac болуп алар жүргөн жок, 
Найманадан алдырган,
Алтымыш көөкөр аркытка 
Күчү кайтып калат – деп,
Күчала туурап салдырган, 
Алдырып келип арагын, 
Аземдерин карагын,
Жез челекке куйдуруп 
Жети меште шарабын,
Кыз экенден күтүнгөн 
Кыйындыгын карагын. 
Шекер-шербет, бал менен,
Жая коюп, жал менен,
Сексен түрлүү нан менен,
Кырк баатырдын баарысын 
Кыздары менен чакырып, 
Жайын көргүн Каныштын 
Дасторкон жайып салышын. 
Эртеси жок кечинде,
Күн батар жакын кезинде 
Күйөө менен колукту 
Үлпөткө минтип жолукту.
Mac болгонуң баса тур, 
Байкашып сыры-сыпатын,
Басык иш кылбай, таза тур.
Мен ушуга тийбей – деп, 
Армандуу кызда калбасын,
Кырк баатыр кырка оолак тур, 
Кыздардын көзүн байласын, 
Жабыла басып бу кыздар 
Бирден-бирден кармасын. 
Кармаганын кас кылып, 
Бирөөнүкүн бирөөбү 
Билмексен болуп албасын.
Кырк жерге барды кырк баатыр, 

Bozulmasın düşünceniz.
Her şeyi görüp boyun eğdim,
En sonda olup dursam da
Bahtıma, Töre’m, sen çıktın!
Arslanım, beri geliniz, – demiş,
Atınızdan iniveriniz” – demiş, 
Düşünmeye fırsat vermeden
Yiğidin atını alıvermiş,
Salınarak adımlayıp yengeniz
Yeri çoktan hazır etmiş.
Sevinçli günde günah olmaz,
Koyup hergün sürdüğü yok,
Eskiden böyle şamata olmamış,
Onlar sarhoş olup dolaşmamış,
Naymana’dan aldırmış,
Altmış tulum kımız kabına
Gücü geri gelir, – deyip,
Küçala doğrayıp ekletmiş,
Getirterek rakıyı,
Törenlerine bir bakın,
Bakır kovaya koydurmuş,
Yedi meşteki şarabı,
Kız olduğundan beri beklemiş
Zorluklarına bakın.
Şeker-şerbet, bal ile,
Atın but ve yele etiyle
Seksen türlü yiyecek ile,
Kırk bahadırın hepsini
Kızlarıyla çağırıp,
Hâlini görün Kanış’ın
Sofrayı genişçe yaymış.
Gündüz değil akşamda
Gün batmaya yaklaşınca 
Güveyi ile nişanlısı
Ülfete böyle rastladı.
Sarhoş olan bırakıp dur
Gözlemleyip sırrını-sıfatını,
Nahoş bir şey yapma, temiz dur.
Ben buna varmamışım da, – deyip,
Ukdeli kız da kalmasın,
Kırk bahadır hepiniz uzak durun,
Kızların gözü bağlansın,
Hep birden yürüyüp bu kızlar
Birer birer kavrasın.
Tuttuğunu has bilip,
Birininkini diğeri
Farkına varmayıp da almasın.
Kırk yere vardı kırk bahadır,
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Кыздар көзүн байлатып,
Кырк чорого келатыр.
Колдорун жазып жетиптир,
Аты келген күйөөсүн 
Өз-өзү кармап кетиптир.
Үркүп бою турса да 
Үтүрөйгөн кара кыз 
Алмамбетке жетиптир, 
Атемирдин Каныкей 
Манасты кармап кетиптир. 
Ачып көзүн караса 
Аты келген жигитке 
Калган экен кармаша.
Анда Алмамбет муну ойлойт: 
Калабалуу кара кыз 
Калды мага жармаша.
Түрүн бузуп түрлөндү, 
Алмамбетти сүйбөдү, 
Катарында кырк чоро 
Баарына тийди сары кыз, 
Мага кандай кез болду 
Ботала болгон кара кыз, 
Алмамбет аны сүйлөдү. 
Сулуулугун, сымбатын,
Арзан менен кымбатын, 
Табылбаган айып – деп, 
Уругу улук Кайып – деп, 
Нускасынан бу кыздын 
Эч таппайсың майып – деп, 
Сани кыз аны сайрады. 
Арууке кайда кеткен? – деп, 
Кырк бир кыздын баарысы 
Кыяпатын карады.
Кайдан келген бу кыз – деп, 
Калабалуу куу кыз – деп, 
Бир бирине карады. 
Тааныбайбыз муну – деп, 
Катарга алып ким жүрсүн 
Салпылдаган кууну – деп, 
Кыздар күлүп каткырып, 
Катындар көрүп каткырып. 
Каныкей билип мүнөзүн 
Кадыр Алла колдо – деп, 
Жараткан атын жат кылып, 
Аруукеге бет алып 
Аста келип сөз салып:
“Kaпa кылба канды – деп, 
Каапырдан болгон мусулман 

Kızların gözünü bağlatıp,
Kırk çoroya doğru geliyor.
Ellerini uzatıp ulaşmış,
Atı gelen güveyi 
Herkes kendi tutuvermiş. 
İçten içe ürkse de
Ufak tefek kara kız
Almambet’e ulaşmış,
Atemir’in Kanıkey’i
Manas’ı tutuvermiş.
Gözlerini açıp bakınca
Atı gelen yiğidi
Kalmış imiş tutarak.
O an Almambet düşünmüş:
Felaketli bir kara kız
Kaldı bana yanaşarak.
Suratını ekşitti,
Almambet’i sevmedi,
Sıra sıra kırk çoro
Hepsine denk geldi seçme kız,
Bana nasıl denk geldi
Boz bulanık kara kız,
Almambet bunu söyledi.
Güzelliğini, endamını,
Ucuzuyla kıymetlisini,
Görülmemiş hiç kusur – deyip,
Soyu ulu Kayıp, – deyip,
Soy-sopundan bu kızın
Hiç bulunmaz bir özür – deyip,
Sani kız bunları söyledi. 
Aruuke nereye gitmiş, – diye,
Kırk bir kızın hepsi
Görünüşüne batkı. 
Nerden geldi bu kız, – deyip,
Felaketli kurnaz kız, – deyip,
Biri birine bakındı.
Tanımıyoruz bunu, – deyip,
Arasına alıp kim gezsiz
Sallanmakta olan kurnazı, – deyip,
Kızlar gülüp kıkırdayıp
Kadınlar görüp kahkahayla gülmüş.
Kanıkey anlayıp huyunu
Kadir Allah yardım et, – deyip,
Yaratan’ın adını anıp,
Aruuke’ye yönelip
Yavaşça gelip konuşmuş: 
“Üzmeyesin hanı, – demiş,
Kâfirken Müslüman olan
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Касиеттүү жанды – деп.
Кадимки түрүң салгын – деп,
Кандайлыктан кубулуп 
Kapa кыз болуп калдың?” – деп, 
Каныкей келип асылды, 
Кайыптын кызы Арууке 
Үндөбөстөн басылды.
Какандын кашка тунугу,
Калың кытай улугу,
Адамдан бери айныбай 
Ант урган Кабыл уругу,
Орто Азия, Түркстан 
Ушу күндө туругу,
Оңой дебе муну сен,
Оёндун бири бу дагы,
Жаяндын бири суудагы, 
Жакшынын бири бу дагы. 
Байкабасаң сөзүмдү 
Манас алсын өзүңдү.
Алсын Манас сени – деп, 
Алмамбет алсын мени – деп. 
Кайсысы болсо бир эркек, 
Таалайга түшсө мейли – деп, 
Шариятсыз болбойлук,
Бар кудайым буюрса 
Башынан ишти оңдойлук.
Ушу келген кырк бир кыз 
Ортого туруп жайлансын, 
Оолакка чыгып эркектер, 
Баарынын көзү байлансын, 
Ачпай келип көздөрүн,
Асталап келип өздөрүн, 
Бир-бирден кызды кармасын. 
Туткан кызга турулсун,
Учтаган кызга урунсун. 
Кармаган кызга кабылсын, 
Мындан артык калыстык 
Кайдан бизге табылсын?”
Муну айтып Каныш салыптыр, 
Ал турган жандын баарысы 
Айтканын макул алыптыр.
Ким турат ушу жалганга, 
Кызык болсун калганга,
Муну да бир кылалык,
Сай кашкалар куп көрдү
Сани кыз айтып салганга.
Кыздарды бөлөк айдады,
Кырк баатыр көзүн байлады. 

Üstün vasıflı canı, – demiş.
Eski hâline geri dön, – deyip,
Nasıl oldun da değişip
Kara kız olup kaldın?” – deyip,
Kanıkey gelip azaladı,
Kayıp’ın kızı Aruuke
Ses çıkarmadan kaldı.
Kakan’ın yağız yiğidi, 
Geniş Kıtay’ın ulusu,
Âdem’den beri sapmadan
Kahrolası Kabil’in soyu,
Orto Aziya, Türkistan
Bu devirdeki yurdu,
Kolay deme bunu sen,
Yiğidin biridir bu dahi,
Yayın balığının biridir sudaki,
İyinin biridir bu dahi.
Tutmazzan sözümü
Manas alsın özünü.
Alsın Manas seni, – deyip,
Almambet alsın beni, – deyip,
Hangisi olsa da erkek,
Bahtıma düşse tamam, – deyip,
Şeriatsız olmayalım,
Bâr-ı Hüda’m izin verirse
En başta işi düzeltelim.
Gelmiş olan kırk bir kız
Ortada durup beklesin,
Erkekler ileri varıp,
Hepsinin gözü bağlansın,
Açmadan gelip gözlerini,
Sakinleştirerek gelip özlerini,
Birer birer kızları tutsun.
Tuttuğu kızda dursunlar,
Değdiği kıza varsınlar.
Tuttukları kızı kabul etsin,
Bundan iyi hakemlik
Bize nerde bulunsun?”
Kanış bunu söyleyivermiş,
Oradakilerin cümlesi
Dediklerini kabul etmiş.
Kim kalmış bu yalan dünyada
Güzel olsun kalana,
Bunu da bir yapalım,
Yiğit askerler beğendi
Sani kızın dediklerini.
Kızlar ayrı yere toplandı,
Kırk bahadırın gözleri bağlandı.
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Кыздар турду кыңк этпей, 
Кырка турду былк этпей, 
Манас баштап баарысы,
Бакай, Кыргыл карысы 
Бала ойногон немедей,
Барча кыз турду кебелбей, 
Басып аяк былк этпей,
Баары унчукпай кыңк этпей 
Кыз кыркалаш калыптыр, 
Кырк баатырдын баарысы 
Кайдалашып барыптыр. 
Билгендей баары жетиптир, 
Бир-бирден кармап кетиптир. 
Аттары келген кыздары, 
Айныбай анык өздөрү 
Ат келген кызын тутуптур, 
Алмамбетке кез келип,
Андан бетер Арууке 
Дагы түрүн бузуптур.
Тутар Алмаң зилини,
Арууке тантык кыз болуп 
Туура чайнап тилини. 
Алмамбет ачып көзүнү,
Ал жаман кыздан да көрдү, 
Азыр келип өзүнү,
Аңдап көргүн калайык 
Арууке айткан сөзүнү. 
Каныкейге кеп айтат:
“Эжеке, тыңда – деп, айтат. 
Кыйгыз эли түйүк – деп, 
Кытайдын эли бүйүк – деп, 
Кандай мага туш келет 
Кайта-кайта жүйүп – деп, 
Башка кыздын баайысын 
Кыйгыз алат экен – деп,
Башы боолуу немедей 
Кытайга кандай кетем?” – деп, 
Арууке сөзүн салганы, 
Айтканын угуп Каныкей 
Ачуулана калганы.
“Айтпагын андай сөзүңдү,
Ачып кара көзүңдү.
Аасылык болор мунуңуз,
Адам бенде болгон соң 
Ак тааланын кулубуз, 
Анча-мынча сөз айтам 
Насиятым угуңуз.
Алтын, жездин кени бир, 

Kızlar bekledi konuşmadan,
Dizildiler kımıldamadan,
Başta Manas cümlesi,
Bakay, Kırgıl yaşlısı
Çocuk oyunu gibi,
Onca kızı durdu kımıldamadan,
Ayaklar yerinden oynamadan,
Hiç kimse ufak bir laf etmeden
Kızlar sıra sıra durmuşlar,
Kırk bahadırın hepsi
Nerede – diye sorarak varmışlar.
Bilir gibi hepsi ulaşmış,
Hepsi birer birer tutmuş.
Atların geldiği kızları,
Yanılmadan tam da kendileri
Atın geldiği kızı tutmuşlar,
Almambet’e rast gelip,
Ondan beter Aruuke
Yine suratını ekşitmiş.
Tutar Alman öfkesini,
Aruuke peltek kız gibi olmuş
İyice çiğnercesine dilini.
Almambet açıp gözünü,
Onu öncesinden de fena gördü,
Şimdi gelip kendisini,
Anlayıp görün ahali
Aruuke’nin söylediği sözünü.
Kanıkey’e söz söyler:
“Ablacığım, dinle, der,
Kıygız eli Tüyük, – deyip,
Kıtay’ın halkı büyük, – deyip,
Bana nasıl denk gelir
Tekrar tekrar cüyüp, – deyip,
Başka kızın tamamını
Kıygın alacakmış, – deyip,
Başı bağlı şey gibi
Kıtay’a nasıl giderim?” – deyip,
Aruuke soru sormuş,
Dediklerini duyup Kanıkey
Birden öfkelenmiş.
“Söyleme öyle sözü,
Açıp da bak gözünü.
Asilik olur yaptığınız,
Birer bende olduktan sonra 
Hak Teâlâ’nın kuluyuz,
Birkaç kelam – diyeceğim
Nasihatimi dinleyin.
Altın, bakırın madeni var,
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Аягы эки, кол эки,
Адамзаат дени бир,
Алмамбет арстан ойлоп тур 
Наадан го – деп, сени бир. 
Нары жагы кени бир,
Алтын кандай бөлүндү? 
Байкагын жез менен алтынды, 
Баары турат саргарып, 
Себебин недир ойлогун,
Алтын артык көрүндү,
Азып келген кытай – деп, 
Айнытпагын көөнүңдү!
Күмүш да бар, калай бар, 
Күмүшкө калай жетмеги 
Дүнүйөдө далай бар. 
Аземдеген сарай бар,
Баары жердин топосу,
Сарайга топо жетмеги 
Санап турсаң далай бар.
Сарай болду иштеген,
Сан журтунан бөлүнүп 
Жакшылык жолун издеген. 
Албайсыңбы ибарат 
Чагып турган мистеден 
Тышы сөөк, ичи дан,
Көп топодон бөлүнүп,
Сарай болгон бу бир жан, 
Териси калып жеринде, 
Мистеден чыккан бу бир дан, 
Уучтап турган каканды 
Урматы артык улук жан, 
Өнөрү артык өзгөдөн,
Айбаты артык азиз кан”. 
“Түрктөн эмес, кытай – деп, 
Түгөнсүн сөзүм мындай – деп, 
Калкым айтар ушак кеп: 
Арууке качып адамга,
Кайыпты чанган кара бет, 
Кыдырып жүрүп тийиптир 
Кытайдан келген нааданга. 
Намыс үчүн тийбейм – деп, 
Арлыктан моюн ийбейм – деп, 
Түрк уулунун типти бир 
Малайынча билбейм” – деп, 
Арууке сөзү басылды,
Андан келип Каныкей 
Алмамбетке асылды.
“Бериден эмес, кайыптан, 

Ayak iki, kol iki,
İnsanoğlunun vücudu bir,
Almambet arslan düşünüyor
Ahmak mı ki, – diye, seni bir.
Öbür yandan madeni bir,
Altın nasıl ayrıldı?
Fark edin bakırla altını,
İkisi de durur sararıp,
Sebebi nedir düşünün,
Altın kıymetli göründü,
Yol şaşırıp gelen Kıtay, – deyip,
Vazgeçirme gönlünü!
Gümüş de var, kalay var,
Gümüşe kalayın ulaşması,
Dünyada çok var. 
Süslü püslü saray var,
Hepsi yerin çamuru,
Saraya çamurun ulaşması
Sayıp görsen pek çok var.
Saray olmuş çaşıltığı,
Öz yurdundan ayrılıp
Güzellik yolunu aramış.
Almaz mısın ibret
Kırmakta olduğun fıstıktan
Dışı kemik, içi çekirdek,
Onca çamurdan ayrılıp,
Saray olan bu bir can,
Derisi kalın yerinde,
Fıstıktan çıkan bu bir çekirdek
Avucunu açmış kağanı
Saygınlığı fazla ulu can,
Hüneri fazladır başkalarından,
Heybeti yüce aziz han.”
“Türk’ten değil, Kıtay, – deyip,
Sona ersin sözüm böyle, – deyip,
Halkım dedikodu yapar:
Aruuke kaçıp adama,
Kayıp’ı küçümseyen kara yüz,
Dolanıp durup evlenmiş
Kıtay’dan gelen ahmakla.
Haysiyetim için varmam, – deyip,
Arlanıp boyun eğmem, – deyip,
Türk oğlunun asla bir 
Irgatınça kadar görmem” – deyip,
Aruuke’nin sesi kesildi,
Ondan gelip Kanıkey
Almambet’i azarladı.
“Periden değil, Kayıp’tan,
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Сиркедей бузук жери жок 
Бенделик катаа айыптан. 
Сулуулугу, сымбаты 
Кыз бүткөндүн кымбаты.
Өзү назик, жүзү нур,
Өз жайына тим коюп,
Азгана күн күтүп тур.
Аяшым сөздү оюңа ал, 
Алдап-соолап боюн ал. 
Антпесең кайып жоголор, 
Аргасы кетсе оңолор.
Менден да артык акылы,
Берер көөнүн акыры. 
Баарыбыздан ыраңдуу, 
Балакеттүү кайып бу.
Kapa бойдо кээри жок, 
Кашыкка куйган кара суу, 
Карагат көздүү, кан жүздүү, 
Кашы кара, ай түстүү, 
Теңшебей турат бу сизди, 
Атасы кытай экен – деп,
Алек кылды бу бизди. 
Келбетин бузуп кейитти, 
Сүрөтүн бузуп сүйрөдү, 
Сүйбөстүн кебин сүйлөдү. 
Борумун бузуп бозорду, 
Айласын мунун таппадым, 
Манаска тийсе жараар – деп, 
Башында муну баптадым, 
Айласын мунун ким табат 
Амалдап алдын тосорду. 
Кошулдум он бир жашында, 
Алты жылдан бери жакка 
Аралаш жүрөт кашымда. 
Акылга дыйкан, өзү уз,
Ааламга келбейт мындай кыз. 
Айтканы түркү, сөзү түз, 
Адамга багып күлбөгөн 
Атасы кайып, өзү суз.
Атайы жаман өзү – деп, 
Айныбаңыз андан сиз,
Ашкере артык экенин 
Аңдаганбыз аны биз.
Жаман кара кыз бойдон 
Жарады – деп, алыңыз,
Кыз келбетин бир салса 
Корунганбыз баарыбыз”. 
Санирабийга кыз 

Zerre miktarı kusuru yok
İnsanoğlundaki hata ve kusurdan.
Güzelliği, endamı
Kızların en kıymetlisi.
Kendi nazik, yüzü nur,
Kendi hâline bırakıp,
Kısa bir süre bekleyiver.
Ayaşım sözü aklında tut,
Tatlı sözlerle kandırıp 
Öyle yapmazsan gaip yok olur,
Çaresi kalmazsa düzelir.
Benden de fazladır akılı,
Verir gönlünü ahiri.
Hepimizden üstün,
Belalı bir gaiptir bu.
Vücudunda eksiği yok,
Kaşığa koyulan kara su,
Üzüm gözlü, han yüzlü,
Kaşı kara, ay renkli,
Denk görmüyor bu sizi,
Babası Kıtay imiş, – deyip,
Meşgul etti bu bizi.
Görünüşünü bozup üzdü,
Şeklini bozup değiştirdi,
Sevmeyecek sözleri söyledi.
Şeklini bozup bozardı,
Çaresini bunun bulamadım,
Manas’a varsa, yarar, – deyip,
Ta başında bunu hazırladım,
Bunun çaresini kim bulur
Bir yolunu bulup durdurmayı.
Katıldım on bir yaşımda,
Altı yıldan bu yana
Birlikte yaşardı yanımda.
Aklı üstün, kendi uz,
Âleme gelmez böyle bir kız.
Dedikleri eğri, sözü düz,
İnsana bakıp gülmemiş,
Babası gaip, kendi ciddi.
Gerçekten kötü özü, – deyip,
Vazgeçmeyin ondan siz,
Üstün vasıflı – diye
Anlamıştık onu biz. 
Fena kara kız olarak
Hoşuma gitti, – deyip, alınız.
Kız endamını gösterse
Sakınırdık hepimiz.”
Sanirabiyga kız
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Сайрап айтты кыйла сөз, 
Көпчүлүктүн баарысы 
Угуп турду көзмө-көз.
Алмамбет макул алыптыр, 
Аруукеге бет алып 
Асталай басып барыптыр. 
Баштагыдан бешбетер 
Туурук таман, тулга бет, 
Карасы казан көөсүндөй,
Карап турсаң мүнөзү 
Кадимки чордун өзүндөй,
Таш тулгадай бети бар,
Таар каптай эти бар,
Түйдөк кара чачы бар,
Түйүлгөн жаман кашы бар, 
Деңгенедей башы бар, 
Жыйырмадан ашык жашы бар, 
Таманы төөдөй буту бар, 
Саңырсыган жыты бар.
Тура албады жанына,
Кайра басып Алмамбет 
Келди Манас канына:
“Нур кызынан болсо да 
Ушунуңду албадым,
Атым чыгып келди – деп, 
Алган болсом бу кызды 
Арылбас менин арманым.
Мени чанган бу кызды,
Мен албадым, баатырым,
Бери ургандай куу кызды. 
Бери да болсо албадым, 
Алайын десем эң жаман, 
Арылбай кетер арманым”. 
Ал сөздү айтып салыптыр, 
Алмамбет менен Арууке,
Ал экөөнө дүрбөшүп, 
Кыз-күйөөнүн баарысы 
Уктай албай калыптыр.
Бир төшөккө жата албай, 
Бир ууртам даам тата албай 
Ачка калды, таң атып, 
Арууке элди жадатып. 
Ачууланып эр Манас, 
Айбатынан чыдабай 
Астына келди көп алаш. 
Кайраттандың баатыр – деп, 
Кандай болот акыр – деп, 
Найзанын учу жаркылдап, 

Şakırcasına söyledi birçok söz,
Ahalinin tamamı
Duydu kulak, gördü göz.
Almambet kabul eylemiş,
Arukee’ye yönelip
Yavaş adımlarla ilerlemiş.
Baştakinden daha fena
Çatlak taban, taş sima,
Karası kazan isi gibi,
Bakıp görsen ki huyu
Kadim kölelerinki gibi,
Taş ocak gibi yüzü var,
Dağarcık kabı gibi eti var,
Yumak gibi saçı var,
Çatılmış kötü kaşı var,
Pişmiş kelle gibi başı var,
Yirmiden fazla yaşı var,
Tabanı deve gibi ayağı var,
Küflenmiş gibi kokusu var.
Duramadı yanında,
Tekrar gidip Almambet
Geldi Manas hanına:
“Nur kızından olsa da 
Ben bu kızını almadım,
Atım çıkıp geldi, – diye,
Almış olsam bu kızı
Tükenmez içimde ukdem.
Beni istemeyen bu kızı,
Ben de almadım, bahadırım,
Peri çarpmış gibi bu kızı.
Peri de olsa almadım,
Alayım desem en kötüsü,
Tükenmez olur ukdem.”
O sözleri söylemiş,
Almambet ile Aruuke’nin
İkisini merak ederek,
Kız-güveyin hepsi
Uyuyamadan kala kalmış.
Bir döşekte yatamadan,
Bir lokma yemek tadamadan
Aç kaldılar, tan atıp,
Aruuke insanları usandırıp.
Öfkelenip Er Manas,
Heybetine dayanamayıp
Önlerine geldi onca Alaş.
Gayrete geldin bahadır, – deyip,
Nasıl olur ahir, – deyip,
Mızrağın ucu parlayıp,
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Асабалар жалпылдап,
Kapa кыргыз аскери 
Аттанып алып калкылдап 
Баары келди Манаска, 
Байкаган экен Атемир 
Балакет түштү алашка. 
Колуна кызды алды – деп, 
Санирабийга баланы 
Саркерделер кутпа окуп, 
Кечээ берип салды – деп, 
Бүгүн мындай дүрбөөнү 
Кайдан чыгып калды – деп, 
Билип берсин аны – деп, 
Жакыпка кабар салыптыр. 
Жанай менен Көкөтөй 
Чапкылашкан боюнча 
Эр Манаска барыптыр.
Не дүрбөттүң элди? – деп, 
Эси чыгып кайнатаң 
Кабары бизге келди – деп, 
Кыйнабачы куруган 
Кыйба, тажик элди – деп, 
Кан Көкөтөй барганы, 
Канкорго айтып салганы. 
Айбатка бою батыптыр,
Арстан Манас баатыры 
Аттанганы жатыптыр. 
Ачууланып, күүлөнүп, 
Атырылып сүйлөнүп: 
“Атемирдин мазагы,
Абыдан өттү азабы.
Кыярды жыйып кызым – деп, 
Аярды жыйып аял – деп, 
Алдап жүрүш кандай кеп? 
Балааны жыйып балам – деп, 
Басып жүрүш кандай кеп? 
Кайыпты жыйып карам – деп, 
Карап жүрүш кандай кеп? 
Берини жыйып, бек айтып, 
Меники баары-деп айтып, 
Мээнет кылып биздерге, 
Баарын таштап кыздардын, 
Башыма түшкөн чоң мүшкүл, 
Башкадан кыз издээрге 
Оюма келип оолуктум, 
Оюн-чынын билбеймин, 
Оёндорум жакпаган 
Олуяга жолуктум.

Bayraklar dalgalanıp,
Kara Kırgız askeri
Atlanarak harekete geçip
Hepsi geldi Manas’a,
Farkına varmış Atemir
Bir bela olduğunu Alaş’ta.
Askerine kızı aldı, – deyip,
Sanirabiyga kızı
Sergerdeler hutbe okuyup,
Daha geçen vermişti, – deyip,
Bugün böyle bir müşkül
Nerden çıktı, – deyip,
Öğreniversin aslını, – deyip,
Cakıp’a haber göndermiş.
Canay ile Kökötöy
Atlarını sürdükleri gibi
Er Manas’a varmışlar.
Neden halkı karıştırdın, – deyip,
Şaşkınlık yaşayıp kayınbaban,
Haberi bize geldi, – deyip,
Zorlama hiç zavallı
Kıyba, Tacik elini, – deyip,
Han Kökötöy’ün varması,
Bahadıra söylemesi.
Duruşu heybetliceymiş,
Arslan Manas bahadır
Atlanmak üzereymiş. 
Öfkelenip, burnundan soluyup,
Atılırcasına söylenmiş:
“Atemir’in aşağılaması,
Cana tak etti azabı.
Kurnazı toplayım kızım, – diye,
Ayarı toplayıp kadın, – diye,
Kandırmak ne demek?
Belayı toplayım balam, – diye,
Gitmesi ne demek?
Gaibi toplayıp gözbebeğim, – diye,
Bakınması ne demek?
Periyi toplayıp, sert konuşmak, 
Hepsi benim, – diye konuşmak,
İş çıkarıp bizlere,
Hepsini bırakıp kızların,
Başıma geldi meşgale,
Başka yerde kız aramayak
Aklıma gelince yöneldim,
Doğrusunu, yanlışını bilemem,
Yiğitlerimi beğenmeyen
Evliyaya denk geldim.
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Кыз албасам кечейин,
Кыйба – деп жүрүп нетейин, 
Кырып таштап кетейин.
Kapa кыргыз кыйбадан 
Катын албай коёюн, 
Калкынын баарын соёюн. 
Каадаланган кыздарын 
Kapa көзүн оёюн.
Кадага баарын мингизип, 
Какпай казык киргизип, 
Бирин койбой ойрондоп, 
Билбегенин билгизип 
Таштап салып кетем – деп, 
Алмамбет куру калган соң 
Алып катын нетем” – деп, 
Ачууланып бекемдеп: 
“Карабөрк менен Акылай, 
Kapa кыйба кыздары 
Катынымдан булардын 
Кай жери артык экен?” – деп, 
Каарын баатыр салыптыр.
Кан Жакып баштап карысы, 
Акбалта менен Бердике, 
Аксакалдар барышты.
Ак ала сакал Ошпур бай, 
Байжигит менен Акымбек 
Манаска балаа болду – деп, 
Кыргыздын келди карысы. 
Кыраан эрдин аз калган 
Кыйкырып добул кагышы, 
Кыйкырып добул бир какса 
Кырк баатырдын белгилүү 
Кыямат кайым салышы. 
Кылаарын угуп кыраандын 
Кыйба, тажик барышты, 
Кылыксынбай турбай – деп, 
Кыздарын жемеге алышты. 
Кыздардын баары кеп айтат: 
“Отуз беш жашта алды бар, 
Ошондон ылдый баары бар, 
Аркасы жыйырма сегизде, 
Адамдан мындай болорбу 
Асмандан түшүп келбесе 
Напсиси өлүк бериште.
Кыздар кирди бир-бирден 
Кырк эки отоо сарайга,
Кылган иши калыстык,
Кызык болду далайга.

Kız almaktan vaz geçeyim,
Kıyba, – deyip, ben neyleyim,
Kılıçtan geçirip gideyim.
Kara Kırgız Kıyba’dan
Kadın almayı bırakayım,
Halkının hepsini keseyim.
Böbürlenen kızlarının 
Kara gözlerini oyayım.
Kazığa hepsini bindirip,
Kakmadan kazık girdirip,
Birini bırakmadan dağıtıp,
Bilmediğini öğretip
Hepsini atıp giderim, – deyip,
Almambet boş kalınca
Kadın alıp neyleyim” – deyip,
Öfkelenip sertleşmiş:
“Karabörk ile Akılay,
Kara Kıyba kızları
Kadınımdan bunların
Neresi fazlası imiş?” – deyip,
Öfkesini bahadır dökmüş.
Başta Han Cakıp yaşlısı,
Akbalta ile Berdike,
Aksakallar vardılar.
Ala sakallı Bay Oşpur,
Baycigit ile Akımbek
Manas’a bela oldu, – deyip,
Kırgız’ların geldi yaşlısı.
Cesur erin az kalmış
Haykırıp davul çalmasına,
Haykırıp davula bir vursa
Kırk bahadırın bellidir
Kıyameti ortalaığa salması
Yapacağını duyup cesurun
Kıyba, Tacik vardılar,
Kendinizi bir şey sanmayın, – deyip,
Kızlarını azarladılar.
Kızların hepsi konuşur:
“Otuz beş yaşında büyüğü var,
Ondan küçük hepsi var,
En sonu yirmi sekizde,
İnsandan böyle olur mu
Gökten düşüp gelmese
Nefsi ölü melektir.
Kızlar girdi birer birer
Kırk iki otoo saraya,
Yaptığı hakemlik işi,
Farklı oldu çoğuna.
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Ата уулдашып бөлүшпөй, 
Артык-кем – деп, талашып, 
Намысташып өлүшпөй 
Бир үй сайын бир кызды 
Киргизип бизди тургузду. 
Ай-талаага баралы,
Алыска чыгып алалы,
Атка камчы салалы,
Жарышып келип бир-бирден 
Таалайга түшкөн кыз болсо 
Так ошону алалы.
Бул сөздү айтып кетишти, 
Жарышып келген баарысы, 
Таамай отуз беште экен 
Кырк жигиттин карысы. 
Кыргыл – дейт, бирөө отуз төрт, 
Кыялына карасак
Кылымга бүткөн кызыл өрт. 
Бир-бирден бизди алышты, 
Артык экен – деп, айтарга 
Адамдын көзү жетпеди,
Ар кимиси бир кызга 
Ат жарышып жеткени. 
Алмамбет деген бар экен, 
Жыйырма сегиз жашында, 
Кытайдан келген бала экен, 
Кытай экен, тийбейм – деп, 
Арууке деген бар экен, 
Апсун билген молтолуу, 
Арууке кылды жолтоону. 
Адам эмес, кайыптан,
Сани кыз баштап баарыбыз 
Азыр аман турабыз,
Ат-аты келген жарыбыз, 
Кылайган жок катабыз. 
Кыздар көзүн таңышты, 
Карайлашып барышты,
Аты келген жигиттин 
Өз-өзүн кармап алышты. 
Жигиттер көзүн таңышты, 
Жинди болгон немедей 
Тегеренип калышты.
Кыз олтурду кыңк этпей, 
Кылайып бирөө былк этпей. 
Өз-өзүн кармап алышты 
Ушу келген кырк кыздын, 
Нускасы артты кыргыздын. 
Улуусу экен Арууке,

Soydaş olarak bölüşmeden,
Fazla-az, – diye, çekişmeden,
Gurura kapılıp ölmeden
Her bir eve bir kızı
Girdirip bizi bekletti.
Kıra doğru varalım,
Uzağa çıkıp duralım,
Atlara kamçı vuralım,
Yarışarak birerden
Bahtımıza hangi kız gelse
İşte onu alalım.
Bu sözü söyleyip gittiler,
Yarışıp gelip cümlesi,
Tam tamına otuz beşteymiş
Kırk yiğidin yaşlısı.
Kırgıl, der, biri otuz dört,
Duruşuna bakarsak
Âleme gelmiş kızıl yangın.
Birer birer bizi aldılar,
Fazlaydı-eksikti demeye
İnsanlar fırsat bulamadı,
Her birisi bir kıza
At yarıştırıp ulaştı.
Almambet denen biri varmış,
Yirmi sekiz yaşında,
Kıtay’dan gelen bir gençmiş,
Kıtaylı imiş, varmam, – diyen
Aruuke denen bir varmış,
Efsun bilen büyücü,
Aruuke çıkardı engeli.
İnsan değil, gaipten,
Başta Sani kız, hepimiz
Şimdilik sağ-salimiz,
Atları ulaşan yârimiz,
Oluşmadı en ufak bir hatamız.
Kızlar gözlerini bağladı,
Bir birine destek olup vardılar,
Atları ulaşan yiğitleri
Her biri tutup aldılar.
Yiğitler gözlerini bağladı, 
Delirmiş biri gibi
Dört dolanıp kaldılar.
Kızlar oturdu ses çıkarmadan,
Kıpırdayı birisi çıt çıkarmadan.
Her biri, birisini tuttular.
Gelmiş olan kırk kızın,
Sayısı arttı Kırgız’ın.
Büyüğüymüş Aruuke,
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Нуру күндөй балкыган 
Сулуусу экен Арууке.
Он жетиде жашы бар, 
Оролгон кара чачы бар, 
Оймок ооз, калем каш,
Таш көөкардай башы бар, 
Кайдан тапкан жан билгис 
Шекер-шербет ашы бар,
Аш кемисе дапдаяр,
Азыр бизге берчү эле, 
Айрылбайбыз баарыбыз, 
Адамзат канына 
Мен тиемин дечү эле.
Энеси кайда, эли жок,
Эч адам көргөн жери жок, 
Атасы кайда, айылы жок, 
Айылы кайда экенин 
Адам билер дайыны жок, 
Азыркы кылган жумушун 
Аңдап турсак жайы жок. 
Аркабыз он беш жаштабыз, 
Кейишке калдык ушундай, 
Кечээтен бери ачкабыз. 
Кубансак күнөө болбос – деп, 
Куюп алган аркытка 
Алтымыш көөкөр арак тур, 
Аштыкана үй толуп 
Аш-тамак жайнап карап тур. 
Аш-тамактан татпадык, 
Күйөө менен биригип 
Күлүп-ойноп жатпадык”. 
Кыздар айтты көргөнүн, 
Моюн сунуп көнгөнүн. 
Окуудагы кыздары 
Ата-энеси, эл-журту 
Ошончолук кыстады.
Жообун кыздын угушту,
Жок экен буга дабаа – деп, 
Жобурашып турушту. 
Таажик, кыйба, кыргызы 
Тентиретти кайыптын 
Окуштагы бир кызы. 
Аксакалы Атемир, 
Абылкасым, Шаатемир, 
Абдыкалык, Маматбек 
Азапка кандай калдык – деп, 
Акылбайыс, Түлөөбек 
Азаптуу кандай дүйнө – деп, 

Nuru güneş gibi parlayan
Güzeliymiş Aruuke. 
On yedide yaşı var,
Sarılmış kara saçı var,
Yuvarlak ağızlı, kalem kaşlı,
Taş gevher misali başı var,
Nerden bulunduğu meçhul 
Şeker-şerbet aşı var,
Aş azalsa haphazır,
Hemen bize verirdi,
Ayrılmayız hiç birimiz,
İnsanoğlu hanına
Ben varırım der idi.
Anası nerde, halkı yok,
Hiçbir insanın gördüğü yeri yok
Babası nerde, köyü yok,
Köyünün nerde olduğunun
İnsanlara malum durumu yok,
Şimdi yaptığı bu işin
Gördüğümüz üzere yeri yok. 
En sonumuz on beş yaştayız,
Tasada kaldık bu hâlde, 
Dünden beri açız.
Sevinsek günah olmaz, – deyip,
Tuluma koymuş olduğu 
Altmış tulum arak duruyor,
Aşhane evi evi dolup
Aş yemek dolu bakıp dur.
Aş yemek tatmadık,
Güvey ile bir arada
Gülüp oynayamadık.”
Kızlar dedi gördüğünü,
Boyun eğip kabul ettiğini.
Okuldaki kızları
Ana-babası, eli-yurdu
O derece zorladı.
Kızın cevabını duydular,
Yokmuş buna deva, – deyip,
Homurdanıp kaldılar.
Tacik, Kıyba, Kırgız’ı
Sersemletti Kayıp’ın
Okumadaki bir kızı.
Aksakalı Atemir,
Abılkasım, Şaatemir,
Abdıkalık, Mamatbek,
Nasıl bir çileye kaldık, – deyip,
Akılbayıs, Tülööbek
Nasıl bir azaplı dünya – deyip,
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Бай Жакып менен Көкөтөй, 
Балта чал менен Бердике, 
Баймырза менен Жанайга, 
Байжигит, Ошпур, Акымбек 
Башчы болгон далайга 
Ушулар келип кеп айтат: 
“Угуңар сөздү – деп, айтат. 
Түп атаң түрк, угузсуң, 
Жүрүп алып Жакып бай
Дүмөктү бизге жугуздуң. 
Кардар болдуң бир кызга, 
Катыштырдың миң кызга, 
Жуучу болдуң бир кызга, 
Жугуштурдуң миң кызга. 
Атабыздан бабабыз 
Жамандык качан кылды эле 
Алтайлык алаш кыргызга? 
Кардалың кандын баласы, 
Санирабийга – деп,
Атемирдин сарысы,
Көзүнүн нуру, карасы,
Көрдүң эле жашында 
Көп баланын сарасы, 
Катышыптыр окушка,
Кандай келген билбейбиз, 
Кайыптын бир баласы.
Угуучу элек уламыш 
Дөө менен бери – деп,
Жер бүткөндүн баарысы 
Адамдардын жери – деп, 
Арада жүрөт дечү эле 
Албарсты жинден теги – деп, 
Кайып деген немени 
Угулбаган кеби – деп,
Кызыр менен Илияс 
Кайып эрең деди – деп. 
Кызыр менен Илияс,
Кырк чилтен бары дагы ырас, 
Он эки ымам кайып – деп, 
Ошондой уктук мурда кеп,
Аз күндөн бери угабыз 
Арууке деген бир кызды 
Кайыптын кызы экен – деп. 
Окуштагы балдарга 
Окус келип кошулуп,
Октой мойну созулуп, 
Ургаачыдан устаты,
Ушундан сабак алат – деп, 

Bay Cakıp ile Kökötöy,
Yaşlı Balta ile Berdike,
Baymırza ile Canay’a,
Baycigit, Oşpur, Akımbek
Başçılık etmiş pek çoğuna
Bunlar gelip konuşur:
“Duyunuz sözü, – diye başlar.
Atan Türk’tür, Uğuzsun,
Yürüyüp gelip Cakıp Bay
Felaketi bize yutturdun.
Müşteri oldun bir kıza,
Karıştırdın bin kıza,
Dünürcü oldun bir kıza,
Bulaştırdın bin kıza.
Atamızdan babamıza
Kötülük ne zaman yaptı ki
Altay’lı Alaş Kırgız’a?
Müşterin hanın balası,
Sanirabiyga, – deyip,
Atemir’in seçkini,
Gözününü nuru, karası,
Görmüştün ya genç yaşta
Onca balanın seçkini,
Göndererek okumaya,
Nasıl geldi bilmiyoruz,
Gaibin bir balası.
Duyar idik efsaneyi,
Dev ile peri, – diye,
Dünyada ne varsa hepsi
İnsanların yeri, – diye,
Arada yaşar derlerdi
Albastı cindir soyu – diye,
Gaip denen şeyi
Duyulmamış sözü, – diye,
Kızır ile İliyas
Gaip eren dedi, – diye,
Kızır ile İliyas,
Kırkların varlığı dahi doğru,
On iki imam gaip, – deyip,
Önceden duyduk böyle söz,
Az günden beri duymaktayız
Aruuke denen bir kızı
Gaibin kızıymış, – diye,
Okuldaki çocuklara 
Ansızın gelip katılıp,
Boynu ok gibi süzülüp,
Kadınlardan üstadı,
Bundan ders almakta, – deyip,
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Кайсы күнү жатарда 
Кай кеткенин жан билбейт, 
Кайып болуп калат – деп, 
Кайсы күнү катарлаш 
Кыздар менен кысылып
Кошо жатып алат – деп,
Артык – деди-билими, 
Алтымыш төрт кыздардан 
Ашты – деди-илими,
Кычырабайт эшиги 
Чыгыш менен кирими,
Ким экенин билбейбиз 
Кай түрлүү жандан зилини, 
Адам ойлоп биле албас 
Акыл менен дилини, 
Алмамбетке тийбейт – деп, 
Күүлөнүптүр күйөөбүз, 
Каарданып чакырып 
Капкайдагы жинини,
Кырып кетер көп болсо 
Кыйбанын койбой бирини, 
Каратейит, калчаны,
Кыра жүргөн канчаны, 
Кырыларбыз, өлөрбүз,
Кыз үчүн кыргын болдук – деп, 
Кыяматка жөнөөрбүз,
Магшар күнү барганда 
Баатырлыгын көрөрбүз. 
Каапырды кырды каапыр – деп, 
Кайыптын кызы тийбейт – деп, 
Мусулман бизди кырган соң 
Мунуңуз кандай зордук кеп! 
Адам эмес, жин эмес,
Адам айтып көндүрөр 
Адам менен беринин 
Эч болбосо бири эмес.
Алты конуп арага,
Тоого чыгып толгонуп,
Тоо – деп, айтат бийикти, 
Тоодон көрүп келчү элек 
Тозуп жүргөн кийикти.
Аркар менен кулжаны,
Бугусун атып кай бирөө 
Алып келет олжону,
Кайып деген ушу – деп, 
Калктын баары болжоду, 
Аземдүү сулуу кыз болуп 
Амыры бизге болгону,

Bazı günler yatarken
Nereye gittiğini kimse bilmez,
Gaip olup kalır, – deyip,
Başka günü yan yana
Kızlar ile sıkışıp
Birlikte yatıp kalır, – deyip,
Çoktur, – dedi, bilimi,
Altmış dört tane kızdan
Aştı, dedi, ilimi,
Gıcırdamaz kapısı
Çıkanlar ile girenlerin
Kim olduğunu bilmiyoruz
Kaç türlü can olduğunu
İnsan düşünüp bilemez
Akıl ile dilini,
Almambet’e varmamış, – deyip,
Üzülmüş güveyimiz,
Öfkelenip çağırıp
Nerdeki bir cinini,
Kırıp geçirir çok olsa
Kıyba’nın bırakmadan birini,
Karateyit, Kalça’yı,
Kırıp geçirmiş nicesini,
Kırılırız, ölürüz,
Kız için kırgın olduk, – deyip,
Kıyamete yöneliriz,
Mahşer günü varınca
Bahadırlığını görürüz.
Kâfiri kırdı kâfir, – deyip,
Gaibin kızı varmıyor, – deyip,
Müslüman bizi kırdıktan sonra
Bu dediğiniz nasıl bir zorlu söz!
İnsan değil, cin değil, 
İnsanın söyleyip kabul ettireceği
İnsan ile perinin
Hiç olmazsa biri değil.
Alt kısmı konup arada,
Dağa çıkıp dolanıp,
Dağ, – deyip, söler yükseğe,
Dağda görür gelirdik
Önümüze çıkan geyiği.
Dağ koyunu ile dağ koçunu,
Geyik vurup bazıları
Alıp getirir ganimeti,
Kayıp denilen bu, – deyip,
Halkın hepsi düşündü,
İşveli güzel kız olup
Buyruğunun bize olması,



1246
Алмамбет ага туш болуп,
Кайыр кылып моюн сунбаса 
Каныбыз ташып толгону, 
Каратейит, кыйбанын 
Казасы жетип болгону. 
Упалуу беттен кан акса 
Убалы кимдин мойнуна? 
Улук-кичик олтурсуң 
Ушуну алгын оюңа. 
Сурмалуу көздөн суу акса 
Жашы кимдин койнуна? 
Жакшы-жаман олтурсуң, 
Жайлап кара оюңа?” 
Акылбайыс муну айтты, 
Адамдын көбүн муңайтты. 
Айтканын угуп алышты, 
Аксакалдын баарысы 
Айран-азыр калышты. 
Аттанбасын, койсун – деп, 
Арстан Манас баатырга 
Арага киши салышты. 
Манаска айтты баянын, 
Баян кылып өтөлү 
Балгеринин аянын.
Толгонуп Манас калыптыр, 
Токтотуп коюп аскерин, 
Төлөк мында келсин – деп, 
Төрөсү кабар салыптыр.
Отуз жашта Төлөгү,
Олтурду оолак бөлөгү.
Кырк бир таштан бал ачты, 
Кыргыздар кыйла карашты. 
Издегени канзаада,
Иренжип калган Алмаңа 
Никейине илинди,
Эркектен бирди тубары,
Эл бийлеп, эсен турары 
Төлгөсүнөн билинди.
Артык арып, ар амал 
Аруукеден билинди,
Эркек төрөйт дегенге 
Эр Алмаң боору тилинди. 
Kapa да болсо алам – деп, 
Кашына азыр барам – деп, 
Сасык да болсо алам – деп,
Жанына азыр барам – деп, 
Алмамбет алды оюна, 
Такааты турбай боюна, 

Almambet’in ona denk gelip,
Hayır edip boyun sunmazsa
Hanımız öfkelenip taştı,
Karateyit, Kıyba’nın
Kaderini yaşadı.
Pudralı yüzden kan aksa
Vebali kim boynuna?
Büyük-küçük oturuyorsunuz
Bunu tutun aklınızda.
Sürmeli gözden su aksa
Yaşı kim boynuna?
İyi-kötü oturuyorsunuz,
Dalıp kara düşüncenize?”
Akılbayıs bunu dedi,
Halkın çoğunu üzüverdi.
Dediklerini dinlediler,
Aksakalın cümlesi
Şaşkın şaşkın kaldılar.
Atlanmasın, bıraksın, – deyip,
Arslan Manas bahadıra 
Araya adam saldılar.
Manas’a söyleyip beyanını,
Beyan edip geçelim
Balgeri’nin ayanını.
Duraklayıp Manas kalmış,
Durdurarak askerini,
Tölök buraya gelsin, – deyip,
Törösü haber göndermiş.
Otuz yaştadır Tölök’ü,
Az öteye oturdu diğerleri.
Kırk bir taştan fal açtı,
Kırgızlar toplanıp bakındı.
Aradığı hanzade
Rencide olan Alman’a
Nikâhına verildi,
Erkekten birini doğuracağı,
Ei idare edip esen yaşayacağı
Açılan faldan bilindi.
Gizli bilgi, her amel
Aruuke’de bilindi, 
Erkek doğuracak demesine
Er Alman’ın bağrı delindi.
Kara da olsa alırım, – deyip,
Yanına şimdi varırım, – deyip,
Kokuyor da olsa alırım, – deyip,
Yanına şimdi varım, – deyip,
Almambet getirdi aklına,
Sabrı sığmayıp vücuduna,
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Жыйды Төлөк балыны, 
Агыдайды чакырып,
Ачкын – деди,- далыны. 
Агыдай карап далыны,
Арты жакшы болду – деп, 
Андан бетер кубантты 
Алмамбеттин жаныны,
Ар кандай түрүн бузса да 
Ала турган өңдөндү 
Алакеңдин калыбы. 
Балгердин балын каратты, 
Жай-жайыңа жаткын – деп, 
Аскерин Манас таратты. 
Кыздар тандап тийсин – деп, 
Кырк баатырдын баарысын 
Кырка коюп карматты.
Аты келген ким болду,
Аты келген жигитти 
Кыздары кармап тим болду. 
Каныңдын никейинде – деп, 
Калайык айткан канча кеп, 
Рабийга кеп ойлойт:
Kapa кытай каны экен, 
Кадыр Алла жар берип,
Аман келген жан экен.
Кор тутпай буга тиейин, 
Коржойбой моюн иейин, 
Калкка калба салбайын, 
Кары-жашты кырдырып, 
Канга забын калбайын. 
Арууке калсын Манаска, 
Адамдар калсын каласка. 
Аны ойлонуп Каныкей 
Аруукеге кеп айтып, 
Алмамбетти кармайын, 
Арстанды кантип кардайын, 
Кармагын – деп, Манасты. 
Алмамбет, Манас жанашты, 
Бакырайып көз ачык 
Басып келип кармашты. 
Арууке туткан Манасты,
Алмамбет болуп адашты. 
Каныкей тутмак Алмаңды, 
Алмамбет – деп, кармаса, 
Манас болуп калганы,
Абалда жазуу экен – деп, 
Арууке оюна алганы,
Акылга дыйкан Каныкей 

Topladı Tölök falını,
Agıday’ı çağırıp,
Aç bakalım, dedi, kürek kemiği falını.
Agıday görüp kürek kemiğini,
Sonu güzel oldu, – deyip,
Daha da fazla sevindirdi
Almambet’in canını,
Her türlü görüntüsünü bozsa da
Alacak gibi göründü
Alake’nizin duruşu.
Balger’in falına baktırdı,
Yerli yerinize gidin, – deyip,
Manas askerini dağıttı.
Kızlar seçip varsın, – deyip,
Kırk bahadırın hepsini
Sıraya dizip tutturdu.
Atı gelen kim ise,
Atı gelen yiğitler
Kızları tutup duruldu.
Hanının nikâhında, – deyip,
Ahali söyledi nice söz,
Rabiyga çok düşünür:
Kara Kıtay hanı imiş,
Kadir Allah yâr verip,
Sağ-salim gelen can imiş.
Hakir görmeden buna varayım,
Diklenmeden boyun eğeyim,
Halka müşkül çıkarmayayım,
Yaşlıyı-genci kırdırıp,
Kana zebun etmeyeyim.
Aruuke kalsın Manas’a,
İnsanlar kalsın halasa.
Onu düşünüp Kanıkey
Aruuke’ye söyleyip,
Almambet’i tutayım,
Arslan’ı nasıl hakir göreyim,
Tut, – demiş, Manas’ı.
Almambet, Manas yanaştı,
Gözleri iyice açılıp
Adımlayarak gelip tuttular.
Aruuke’nin tutacağı Manas’ı,
Almambet olup yanıldı.
Kanıkey tutacaktı Alman’ı,
Almambet, – diye, tutsa,
Manas imiş.
Evvelden yazgı imiş, – deyip,
Aruuke’nin düşünmesi,
Üstün akıllı Kanıkey
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Айырмасын билген соң 
Ар белгиге салганы:
Кырк чоро жаа кер – деди, 
Атыңды салып огуна,
Алыскы дөбө жер – деди, 
Атып шону бер – деди.
Кырк эки баатыр жаа тартты, 
Саадакка салып ок атты. 
Октор калды сайылып, 
Каныкей баштап жабылып, 
Бир-бир ок сууруп алыптыр, 
Арууке көрдү бир окту,
Манас артык күчтүү – деп, 
Тийген жерге оруноп, 
Күчтүүлүктөн түштү – деп, 
Арууке сууруп алыптыр, 
Алып окуп караса 
Алмамбеттин огу экен, 
Арууке айран калыптыр. 
Кайта келди жыйылып, 
Кадыр Аллам жар бер – деп, 
Калкы үчүн Каныкей 
Жаратканга сыйынып. 
Башында болуп Арууке 
Сарала ат чыгып алды – деп, 
Аккула кийин калды – деп, 
Чыгарын билип мингизген 
Ай сарала малды – деп, 
Баптагы жүргөн союлгур 
Мага келип калды – деп, 
Бычак салган Санини 
Не үчүн Манас алды – деп, 
Оюна алып мындай кеп, 
Сүйбөй туруп Алмаңды 
Сүрөтүн бузуп алганы:
“Мен ортого турайын, 
Мекерин билем булардын,
Балдар атка минсин – деп, 
Баары жолго кирсин – деп, 
Жарышып келип калсын – деп, 
Ат-аты келген кыздарын 
Ошо жигит алсын” – деп, 
Арууке кеби ачылды, 
Анча-мынча чачылды. 
Айтканын макул алганы,
Ат чапчуу балдар, барганы, 
Тизгинге колу карышып,
Тизе кошуп жарышып,

Farkını anlayınca
Her işareti düşündü:
Kırk çoro yay ger, dedi,
Adınızı yazın oklara,
Uzaktaki tepelik yer, dedi,
Vurup onu ver, dedi.
Kırk iki bahadır yay gerdi,
Sadaktan alıp ok attı. 
Oklar kaldı saplanıp,
Kanıkey başta koşturup,
Tek tek okları çektiler,
Aruuke gördü bir oku,
Manas fazla güçlü, – deyip,
Değdiği yere saplanıp,
Güçlü olduğundan düştü, – deyip,
Aruuke çekip çıkarmış,
Alıp bakıp okusa
Almambet’in okuymuş,
Aruuke şaşırıp kalmış.
Yeniden geldiler toplanıp,
Kadir Allah’ım yâr ol, – deyip,
Halkı için Kanıkey, 
Yaradan’a sığınmış.
En başında Aruuke olup
Sarala at yendi, – deyip,
Akkula arkada kaldı, – deyip,
Yeneceğini bilip bindirmiş 
Ay Sarala malı, – deyip,
Başta isabet eden baş belası
Bana gelip kaldı, – deyip,
Bıçak çeken Sani’yi
Ne için Manas aldı, – deyip,
Düşünerek bu şekilde,
Isınamayıp Alman’a
Suratını ekşitmiş:
“Ben ortaya durayım,
Hilesini anlayayım bunların,
Çocuklar ata binsin, – deyip,
Hepsi yola dizilsin, – deyip,
Yarış ederek gelsin, – deyip,
Atın denk geldiği kızları
O yiğitler alsın, – deyip,
Aruuke’nin sözü açıldı,
Az da olsa saçıldı. 
Dediğini kabul etmiş,
At koşturacak çocuklar, gitmiş,
Dizgine elleri yapışıp,
Sıraya girip yarışıp,
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Аккула чыгып алыптыр, 
Башында турган Каныкей, 
Барып ага калыптыр. 
Илгери-кийин баспастан, 
Кечээги келген кыздардан 
Жалгызы да жазбастан 
Өз-өзүнө барганы,
Октой болгон Сарала ат 
Ортодо турган Арууке 
Ошого келип калганы.
Оболку жазуу экен – деп, 
Ойлонуп бу кыз калганы.
Дагы Арууке кеп айтат:
“Кыйналбасын чалдары, 
Кыйбанын он жаш балдары 
Мажилиске келсин – деп,
Кырк көгүчкөн учурам,
Ар кайсысы аты бар,
Кыркы жигит, кыркы кыз, 
Канатында каты бар,
Кармап балдар берсин” – деп,
Санирабийганы 
Алмамбетке жазыптыр,
Кайдан аты бузулсун,
Алла буюрган насиптир.
Кырк үч барча кагазга 
Апсун окуп, дем салды, 
Адамдар көрүп таң калды. 
Көгүчкөн болуп учуптур,
Көктө жүрдү дүрүлдөп,
Көрүп эски кырманга 
Көгүчкөн түштү бириндеп.
Он жашар балдар барганы,
Оттоп жүргөн көгүчкөн 
Качпай-учпай балдардан 
Карап туруп алганы, 
Көгүчкөндү көтөрүп,
Көп балдар келип калганы, 
Канатын ачып катына 
Калайык көзүн салганы. 
Башында аты келгенге 
Аттары түшүп алыптыр, 
Алмамбет менен Арууке 
Бир жазылып калыптыр. 
Аны көрүп Арууке 
Кечээ турдум башында 
Аякка бүгүн турайын,
Аты келсе арга не,

Akkula birinci ulaşmış,
Başta duran Kanıkey,
Onun yanına varmış. 
İleri geri yürümeden,
Dün denk gelen kızlardan
Bir tanesinde bile yanılmadan
Aynı şekilde varmış,
Ok gibi fırlayan Sarala at,
Ortoda duran Aruuke’nin
Yanına gelip kalmış.
Evvelden yazgı imiş, – deyip,
Düşünüp bu kız kalmış.
Aruuke yeniden söz söyler:
“Zorlanmasın yaşlıları,
Zorlamayın on yaştaki çocukları,
Meclise geliversinler, – deyip,
Kırk güvercin uçurayım,
Her birinin adı var,
Kırkı erkek, kırkı kız,
Kanadında mektubu var,
Çocuklar yakalasın,” – demiş,
Sanirabiyga’yı
Almambet’e yazmış,
Adı nasıl bozulsun,
Allah’ın buyruğu nasiptir.
Kırk üç parça kâğıda
Efsun yapıp, üflemiş,
İnsanlar görüp şaşırdı.
Güvercin olup uçmuşlar,
Gökte dolaştı gürültü yapıp,
Görüp eski harmana
Güvercinler kondu birer birer.
On yaşındaki çocuklar varmış,
Karın doyuran güvercinler
Ürküp uçmadan çocuklardan
Onlara bakmış,
Güvercinleri alarak,
Çocukların gelmiş,
Kanadını açıp mektuplara
Ahalinin göz atmış.
En başta nasıl denk geldiyse
İsimleri denk gelmiş,
Almambet ile Aruuke
Birlikte yazılıp kalmış.
Onu görüp Aruuke
Dün durmuştum başında
Oraya bugün durayım
Atı gelse ne çare,
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Анан моюн сунайын.
Муну ойлонуп Арууке 
Каныкейге кеп айтат:
“Кайра чапсын аттарын, 
Аягына мен турам 
Макул болсо” – деп, айтат. 
Аягы болуп Арууке 
Арада турду Каныкей, 
Башына башка кыз турду. 
Кыйбадан келген кырк бала 
Кырк бедөөгө миниптир, 
Кылчайбай жолго кириптир. 
Өлчөлүү жерге барганы, 
Калыстан келген балдары, 
Кайта жөнөп калганы. 
Ат-аты келген кыздарга 
Аттары келип алганы,
Арада турган Каныкей 
Аккула келип калганы, 
Аягы болуп араңдап 
Аруукенин тушуна 
Сарала ат жана барганы. 
“Магбузда жазган жазууга 
Баш бурушум бекер – деп, 
Башта дагы бул өзү 
Бадышадан экен – деп, 
Кайыпты сүйбөй, адамга 
Kapa башым кеткен – деп, 
Кадыр буюрган никеден
Кайсы жакка кетем – деп, 
Качсам кайып болормун, 
Кайдан жүрүп оңормун”. 
Акыл ойлоп турганы 
Алмамбетке тиймекке 
Азыр моюн сунганы.
Жети бөлмө арыбы, 
Аруукенин чын келди 
Кадимкидей калыбы,
Карап турган канча жан 
Сулуулугун көргөн соң 
Суру кетип талыды.
Каныкей кирген ак сарай 
Салтанаты бир далай. 
Үшкүргөндө Арууке 
Үч көгүчкөн барыптыр, 
Ата-энеси, элине 
Азыр кабар салыптыр. 
Аны-муну кылганча,

Artık boyun eğeyim.
Bunu düşünüp Aruuke
Kanıkey’e söz söyler:
“Yeniden koştursun atlarını,
En sonunda ben durayım
Uygun olursa” – diye söyler.
En sonu olup Aruuke
Arada durdu Kanıkey,
Başta başka kız durdu.
Kıyba’dan gelen kırk bala
Kırk koşu atına binmişler,
Eğlenmeden yola çıkmışlar.
Belirlenen yere varmış,
Hakemden gelen çocuklar,
Tekrar yarışa başlamış.
Adının denk geldiği kızlara
Atları gelmiş,
Arada duran Kanıkey’e
Akkula gelmiş,
Sonuncu olup güç bela
Aruuke’nin karşısına
Sarala at yeniden varmış.
“Mahfuzda yazılmış yazgıdan
Baş çevirmem boşa, – deyip,
Zaten en başta bu da
Padişahtan imiş, – deyip,
Gaibi sevemeyip, adama
Kara başım gitmiş, – deyip,
Kadir’in nasip ettiği nikâhtan
Hangi yöne giderim, – deyip,
Kaçsam gaip olurum,
Nasıl yaşar da onulurum.”
Düşünerek durmuş
Almambet’e varmaya
Artık boyun eğmiş.
Yedi ayrı hüneri,
Aruuke’nin gerçek oldu
Önceki gibi kalıbı,
Bakmakta olan nice can
Güzelliğini gördükten sonra
Mağrurluğu yumuşadı.
Kanıkey’in girdiği ak saray
Saltanatı bir hayli.
Hapşırınca Aruuke
Üç güvercin varıvermiş,
Ana-babası, eline
Şimdi haber göndermiş.
Onu bunu yapana kadar,
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Ачып көздү жумганча 
Төө кийиктин төртөөнө 
Адам көрбөс аруу бул 
Алтындуу дилде эң сонун 
Арттырып алып үстүнө, 
Байбиче келип калыптыр. 
Кулан минип кутурган 
Куран моюн балдардан 
Экөө ини, бири ага,
Эки жүз он төрт барыптыр. 
Он эки айры бугуга 
Нокто салып минишкен 
Орчун кара сакалдан 
Отуз келип калыптыр.
Кырк кызы бар, кырк келин, 
Кайыптын көргөн ким элин, 
Кыйгач кара каштуудан, 
Кырмызыдай чачтуудан, 
Алтын түймө баштуудан 
Сексени келди келин-кыз, 
Сестейди көргөн элиңиз,
Ат минген аркар-кулжадан, 
Айран болду көп адам. 
Токсон марал союшту,
Той кылууга коюшту.
Алтын менен күмүштү 
Адал бакан кылдырып,
Агачтай алып жүрүштү. 
Алтындан алты кумганы, 
Аптабалап турганы,
Андан артык болорбу 
Алмамбеттин тунганы.
Алтын кырдуу тактадан,
Төрт бугуга жүктөтүп,
Арзат деген бактадан,
Алган болсо ар адам 
Аккан сууга батпаган,
Сегиз сандык таңылчак 
Сексен түрлүү сонундан 
Аруукеге сактаган.
Кереге күмүш, уугу алтын,
Ар ким кылар өз салтын, 
Айтылды жомок, көрбөдүм 
Акыры мунун чын-калпын. 
Нурданган кызыл түндүгү, 
Жохардан тарткан күндүгү, 
Көшөгөсү жубардан,
Көргөндөр чыгат кумардан.

Gözü yumup açana kadar
Yabani devenin dördüne
İnsanın bilmediği saf para
Altınlı dilde en güzelinden
Yükleterek üstüne,
Baybiçe oraya ulaşmış. 
Yabani eşek binip kuduran
Geyik boyunlu çocuklardan
İki kardeş, bir ağabey,
İki on dört kişi varmış.
On iki boynuzlu geyiğe
Dizgin takıp binmiş 
Oldukça kara sakallıdan
Otuzu gelmiş.
Kırk kızı var, kırk gelini,
Gaibin kim görmüş elini,
Yay gibi kara kaşlıdan,
Kızıl saçlıdan,
Altın düğme gibi küçük başlıdan
Sekseni geldi gelin-kız,
Ürperdi gören eliniz,
At binmiş dağ koyunu, koçundan,
Şaşa kaldı onca adam.
Doksan maral kestiler,
Düğün derneğe geçtiler.
Altın ile gümüşü
Temiz sırık yaptırıp,
Ağaç gibi alıp yürüdüler. 
Altından altı ibriği
El yıkamaya almış,
Ondan daha iyisi olur mu
Almambet’in rahatlaması.
Altın kenarlı tahttan,
Dört geyiğe yükletmiş,
Arzat denen pamuktan,
Almış ise her adam
Akan suda batmazmış,
Sekiz sandık yumağı
Seksen türlü güzel şeyden
Aruuke için saklanmış.
Keregesi gümüş, uugu altın,
Herkes yapar kendi örfünü,
Anlatıldı masal, görmedim
Velhasıl gerçek, yalanını.
Nurlanmış kızıl tündüğü,
Cevherden çekilmiş günlüğü,
Yatak perdesi ipekten,
Görenler keyf alır ondan.
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Ак манат үзүк жабылган, 
Алакеңдин бактына 
Артык дүйнө табылган.
Атасы кайып каны экен,
Алты кылым жердеги 
Кайыпка улук жан экен,
Ар түрлүү кийик баарысы 
Алар күткөн мал экен,
Аа бакканда адамдар 
Карышкырча бар экен. 
Карышкыр малдан жеп кетет, 
Кайгырат да, ээси 
Кап, кудай кылды – деп, кетет. 
Аркар, кулжа, бугусун, 
Аңдатайын мунусун.
Адам атып жейт экен,
А да биздей кайгырып,
Ак буйругу – дейт экен.
Көрүнбөйт экен биздерге,
Көлдө бүгүн бир дубан,
Далил айтам сиздерге.
Бериштеден бери жакта, 
Адамдардан анча өөдө,
Жин уруктан канча өөдө,
Акка жакын кайыптыр, 
Азгандар жолдон тайыптыр.
Ат чаптырды кыз үчүн 
Аркар, кулжа, жейрен бар, 
Кулан, бөкөн деген бар,
Элик, эчки, зырапа,
Эл жетпеди санатка.
Он беш миңин сайыптыр 
Аркар, кулжа, бугусун,
Кайып балдар баарысы 
Эки миң төрт жүз ат болуп, 
Бир жумадан бир жума
Айдап барып жупжуда 
Апирийка жеринен,
Ашырып Дуңша белинен, 
Батпактын басып чөлүнөн 
Саарастандын көлүнөн 
Аралаш барып ат, кийик, 
Бейшемби күнү кечинде 
Кондуруп коюп талаага,
Жума күнү таң атып,
Багымдат маал кезинде 
Аттарды коё бериптир.
Токсон атта байге бар,

Beyaz çuha üzük örtülmüş,
Alake’nizin bahtına
Fazlasıyla servet denk gelmiş.
Babası gaip hanı imiş,
Altı asır yerdeki,
Gaiplere ulu can imiş,
Her türlü yabani hayvanın tamamı
Onların sahip olduğu mal imiş,
Ona bakınca insanlar
Kurt misali var imiş.
Kurtlar malı yer gider,
Üzüntüye kapılır da, sahibi
Ha, Hüda yaptı, der, gider.
Dağ koyunu, dağ koçu, geyiğini,
Anlatayım bunu.
İnsanlar vurup yer imiş,
O da bizim gibi üzülüp,
Hak buyruğu, der imiş.
Görünmezmiş bizlere,
Gölde bugün bir bölge,
Delil göstereyim sizlere.
Ferişteden beri yanda,
İnsanlardan biraz yüce
Cin halkından nice yüce,
Hakk’a yakın gaiptir. 
Yanılanlar yolda çıkmışlar.
At koşturdu kız için
Dağ koyunu, dağ koçu, ceylan var,
Yabani eşek, karaca denenler var,
Elik, keçi, zürafa
Halk yetmedi saymaya.
On beş binini saymışlar
Dağ koyunu, dağ koçu, geyiğini,
Gaip çocukların hepsi
İki bin dört yüz at olmuş,
Bir haftadan bir haftaya
Sürüp varıp topluca
Apiriyka yerinden,
Aşırıp Dunşa Beli’inden,
Geçip Batpak çölünden,
Saarastan’ın gölünden,
Karışık varıp at, yabani hayvan,
Perşembe günü akşamında
Kondurarak meraya,
Cuma günü tan atıp,
Sabah namazı vaktinde
Atları bırakıvermişler. 
Doksan at için ödül var,
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Он беш миң – деп, мал сайган, 
Мындай өнөр кайда бар.
Калк сүрөөгө тосуптур, 
Кайыптын баары осуптур, 
Аруукенин атасын 
Айтат экен Байын – деп, 
Баштагы элдин жомогу, 
Байкаганга дайын кеп, 
Энесинин аты-Аналды, 
Сайган кийик он беш миң, 
Нече күнгө камалды.
Эртеси жок, кечинде 
Самынас аттуу бир кийик- 
Байыңдын чапкан бугусу 
Башына келди мунусу.
Мүйүзү жок бугудай,
Астына келди жайма-жай.
Келди сексен сегизи,
Баары кийик тегизи.
Ат да кошо чабылган,
Аркар да бар, кулжа бар,
Ар түрлүү кийик мында бар. 
Сексен сегиз алыптыр, 
Көкөтөйдүн Мааникер 
Сексен тогуз болгондо,
Тогуз жашар Бокмурун 
Араң келип калыптыр.
Жел кайыптан жалгашкан, 
Мойну узарып, жал баскан, 
Токсон болуп Аккула 
Араң кирген чагы бар,
Маңдайында багы бар, 
Аккуланын артында 
Үч жүз кийик дагы бар. 
Алардын арка жагынан 
Араңдап жетип бириндеп,
Адамдын чапкан аттары 
Араң келген чагы бар.
Өз кийигин өзү алды,
Өнөрүн айтып сөз калды. 
Таратып ийди талаага, 
Жылкычы, койчу өңдөнтүп 
Айдатып ийди баарысын 
Алты-жети балага,
Андан кийин да калды 
Аягы бизге калаба.
Кырк сандыкта булу бар, 
Кызык кебин угуп ал. 

On beş bin, – deyip, mal saymış,
Böyle bir hüner nerde var.
Halk yarışın bitiş noktasına toplanmış,
Gaiplerin hepsi kamçı şaklatmış,
Aruuke’nin babasına
Diyorlarmış Bayın, – diye,
Halkın önceki masalı,
Fark edene malum – deyip,
Anasının adı Analdı,
Ödüle konan on beş bin,
Onca güne bekletildi.
Sabah olmadan, akşam vakti
Samınas adından bir yaban hayvanı,
Bay’ınızın yarıştırdığı geyik
Başına gelivermiş bu.
Boynuzu olmayan geyik gibi
Yanlarına geldi rahat rahat.
Geldi seksen sekizi,
Yabanidir onların hepsi.
At da birlikte yarışmış,
Dağ koyunu da var, dağ koçu var,
Her türlü yabani burda var.
Seksen sekizi almış,
Kökötöy’ün Maaniker
Seksen dokuz olunca,
Dokuz yaşındaki Bokmurun
Güç bela gelmiş.
Gözle görünmeyenlerden yardım almış,
Boynu uzayıp, yele çıkmış,
Doksanıncı olup Akkula’nın
Zorla geldiği çağı var,
Alnında bahtı var,
Akkula’nın ardından
Üç yüz yabani hayvan daha var.
Onların arka tarafından
Güç bela ulaşıp birer birer,
Halkın koşturduğu atların
Zorla geldiği çağı var.
Kendi yabani hayvanını kendi yendi,
Hünerini anlatıp söz kaldı.
Dağıttılar meraya,
At çobanı, koyun çobanı gibi
Sürdürerek hepsini
Altı-yedi çocuğa,
Onlardan sonra da kaldı,
Sonu bize efsane.
Kırk sandıkta parası var,
İlgi çekici sözüne kulak ver.
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Абдыра койду алтындан, 
Казына кайып деген сөз 
Кадимден бери айтылган. 
Чүчтө менен сооланды, 
Көрпө, жууркан дегениң 
Бир миң болуп бооланды. 
Биздин элдин наркы бу, 
Алсаң – деди, олорду. 
Жезден мамы кактырды, 
Жерди тешип алып барып, 
Жибек аркан тактырды. 
Адам уулу баргын – деп, 
Аркандын учун алгын – деп,
Мейлиң үзгүн, мейлиң жыр, 
Эптеп тартып алгын – деп, 
Алалбасаң калгын – деп.
Кыркы келин, кыркы кыз, 
Сексени бүтүн барышты,
Адам уулу болгону 
Абыдан кылды намысты,
Арстан Манас баш болуп, 
Аркандын учун алышты,
Алиги турган кайыптар 
Апсун окуп салышты.
Туман басып, чаң болду,
Турган адам таң болду.
Күндүзгү күн түн болду, 
Кайыптардын деминен 
Таш-топурак көккө учуп,
Куюн алган жүн болду.
Ал өнөрдүн ордуна 
Биздики топо, күл болду.
Аллам жардам бергени,
Аракет кылып жатканда, 
Абунасир Айкожо,
Азыздардын уруху 
Ага кошо келгени.
Экинчи тартып, үчүндө 
Аргамжысы үзүлдү 
Азыздардын күчүнө.
Аракет менен Алмамбет 
Арууке кызын алыптыр,
Төшөк талаш деген сөз 
Kapa кыргыз нуркуна 
Как ошондон калыптыр,
Адамга кайып аралаш 
Арстаныңдын барында 
Аңгемени салыптыр.

Sandık yaptı altından,
Hazine gaip sözü
Söylene geldi kadimden.
Çüçtö ile soolanı,
Yorgan, döşek dediğiniz
Bin adet olarak bağlandı.
Bizim elin âdeti bu.
Alsan, dedi, onları. 
Bakırdan direk çaktırdı,
Toprak kazıp taşıyarak,
İpekten ip taktırdı.
Âdemoğlu varın, – deyip,
İpin ucunu alın, – deyip,
İster kopar, ister parçala,
Bir şekilde çekip alın, – deyip,
Alamazsanız kalın, – deyip,
Kırkı gelin, kırkı kız,
Seksen kişi vardılar,
Âdemoğlu değil mi
Epeyce gurur yaptılar,
Başta Arslan Manas olarak,
İpin ucunu aldılar,
Deminki duran gaipler
Efsun okuyuverdiler.
Duman basıp, toz kalktı,
Gören adam şaşırdı.
Gündüz vakti gece oldu,
Gaiplerin nefesinden
Taş-toprak göğe uçup,
Fırtınanın aldığı tüy oldu.
O hünerin yerine
Bizim toprak, kül oldu.
Allah’ım yardım etmiş,
Gayret ediyor iken,
Abunasır Aykoco,
Azizlerin ruhları
Onunla birlikte gelmiş. 
İkinci çekip, üçünde
Urganı koptu.
Azizlerin gücünden.
Uğraşarak Almambet
Aruuke kızı almış,
Döşek dalaşı sözü
Kara Kırgız geleneğine
İşte oradan kalmış. 
İnsana gaip karışık
Arslanlarınızın hepsinde
Eğlenceye başlamış.
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Султаның Манас барында 
Сонун тийген аркасы 
Жолдош-жоро, жарына,
Той жегин – деп, жар салды 
Кейип, Букар шаарына,
Тоо текеден сойдуруп,
Мүйүзүн алып койдуруп,
Улак берди баарына.
Кайып менен адамы
Аралашып алганы,
Ал заманда алаштын 
Калды бекен арманы. 
Майдан жерге барышып, 
Балбандар күрөш салышып, 
Кайыптан балбан чыкканы, 
Кармашып адам жыкпады. 
Кыйба, кыргыз бөлүнүп, 
Кызыкчылык көрүнүп, 
Токсон марал, он бугу 
Байын тойго сойдурду.
Бар адамдын уулуна 
Кызматка табак тарттырып, 
Үч жүз жигит койдуруп, 
Кайып деген калк экен, 
Кайтарып табак албаган 
Кадимден берки салты экен. 
Бир жүз кулан союптур, 
Миңди-сандуу көп адам 
Ак майына тоюптур.
Жая, жал тартып куландан, 
Адам уулу таң калып 
Тойдогу кайып уландан. 
Күнү-түнү тарттырып,
Күлдү адамдын баласы 
Тарткан тоюн арттырып, 
Базардан алып күрүчтү, 
Майсыз болбойт экен – деп, 
Баары кайып болгону 
Аа таңыркап турушту. 
Башка жемиш өзүндө,
Катаа көрсөң сөкпөңөр 
Байыркынын сөзүндө. 
Кашык, аяк, табагы 
Кармаганга калганы,
Колуна тийген идишин 
Өз-өздөрү алганы,
Ошондогу кыргыздын 
Калды бекен арманы,

Sultanınız Manas var iken
Güzel gelmiş arkası
Yoldaş-ahbap, yarenleri,
Yemek yiyin, – deyip, davet etti
Keyip, Bukar şehrine,
Dağ tekesinden kestirip,
Boynuzlarını aldırıp,
Oğlak verdi hepsine.
Gaip ile insanların 
Karışarak kalması,
O zaman Alaş’ın 
Kaldı mı ki hiç ukdesi.
Meydan yerine vararak,
Pehlivanlar güreş yaparak,
Gaipten pehlivan çıktı,
Güreşmeye adam çıkmadı.
Kıyba, Kırgız bölünüp,
Eğlence olacağı görünüp,
Doksan maral, on geyik,
Bayınız eğlenceye kestirdi.
Cümle insanoğlunun
Hizmetine tabak sunmaya,
Üç yüz yiğit ayırmış,
Gaip denen halk imiş,
Dönüp tabak almamak
Eskiden beri âdetiymiş.
Yüz adet yabani eşek kestirmiş,
Sayısı binlerce adam
Ak yağına doymuşlar.
Caya, cal sunup yabani eşekten,
Âdem oğlu şaşırmış
Toydaki gaip delikanlıdan.
Gece-gündüz çektirip,
Bütün insan oğlu
Sunulan toyu artırıp,
Pazardan alıp pirinci,
Yağsız olmaz imiş, – deyip,
Hepsinin gaip olması
Ona şaşa kaldılar.
Başka yemiş özünde,
Hata görseniz sövmeyin
Eskilerin sözünde.
Kaşık, kazan, tabağın
Tutanlarda kalması,
Eline geçen tabağı
Herkesin kendine alması,
Oradaki Kırgız’ın
Kaldı mı ki içinde ukdesi,
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Берип жатса тосулбай 
Берекелүү тамагы,
Нике байлап берүүгө 
Байың кан молдо камдады, 
Адам, кайып аралаш
Арууңа нике байлады.
Анал аттуу энеси,
Алтымыш ашуун келиптир 
Аруукенин жеңеси.
Кайып элең, неттиң? – деп, 
Азыз кайып уругу,
Адам болуп кеттиң – деп, 
Кармаса уучка толбогон, 
Жазып ийсе төрт таш жер 
Эч-эчтеме болбогон, 
Жаркырашы күндөй бар, 
Жүзүндөгү накышы 
Миң кубулган гүлдөй бар. 
Асылды бүркөп башына, 
Алтымыш келин келиптир 
Аруукенин кашына, 
Амандашып ыйлашып,
Алды толуп жашына. 
Кайыптан адам болдуң – деп, 
Кайгыга бизди койдуң – деп, 
Кут болсун бийкеч тоюң – деп, 
Бизге мурас калыптыр 
Бийкеч демек бу бир кеп. 
Кызды бийкеч демеги 
Кайыптар айткан кеп экен, 
Качантан бери жоголбой, 
Кандайлыктан келди экен.
Тоо кийиктин ээси 
Толуп жаткан эл экен.
Аны көрбөйт адамы,
Ак жараткан ар жанды, 
Араңда кайып кошо – деп, 
Аятка да салбады,
Калк ичинде канча бар 
Кайыптан катын алганы, 
Мурункунун тушунда,
Муну да айтам ушунда. 
Албарсты жүргөн аралаш, 
Адамга кошо каралаш, 
Көрүнбөйт экен биздерге,
Адам алы келе албас.
Жин асили бир урук, 
Алмамбетке кыз берген 

Verdiğinde eksilmeyen
Bereketli yemeği,
Nikâhı kıymak için
Han Bayınız molla çağırdı,
İnsan, gaip karışık
Aruke'ye nikah kıydı.
Anal adlı annesi,
Altmıştan fazla gelmiş 
Aruuke’nin yengesi.
Gaip idin, ne yaptın? – deyip, 
Aziz gaip soyu,
Adam olup gittin – deyip, 
Tutsa avuca dolmayan, 
Açarsa dört taş yer 
Hiçbir şey olmayan, 
Parlaması güneş kadar var, 
Yüzündeki nakışı 
Bin şekle değişen çiçek kadar var. 
Kıymetli kumaş bürüyüp başına, 
Altmış gelin gelmiş 
Aruuke’nin yanına, 
Görüşüp ağlaşıp,
Göğsü dolup gözyaşına. 
Gaipten adam oldun – demiş, 
Kaygıya bizi saldın – demiş, 
Kut olsun hanım kız düğünün – demiş, 
Bize miras kalmış 
Biykeç sözü. 
Kıza biykeç demek 
Gaiplerin söylediği sözmüş, 
Uzun zamandan beri kaybolmayıp, 
Nasıl gelmiş acaba.
Dağ geyiğin sahibi 
Kaynaşıp yatan halkmış.
Onu görmez insan,
Hak yaratmış her canı, 
Aranızda gaip birlikte – deyip, 
Ayete de koymadı,
Halk içinde nice var 
Gaipten kadın alanı, 
Eskilerin devrinde,
Bunu da diyorum burada. 
Albastıyla gezen birlikte, 
Adam ile karışık, 
Gözükmüyormuş bizlere,
Adamın gücü yetmez.
Cin kökenli bir soy, 
Almambet’e kız veren 
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Асили кайып бир улук,
Дөө менен бери бар,
Көрө албайбыз көз менен, 
Көйкап анын жери – деп, 
Уламанын кеби бар.
Мланик – дейт, бериште,
Бар кудаадан буйрук жок 
Байкап бизге келишке. 
Кайыптан чыккан Байын кан, 
Кашында нөкөр канча жан, 
Аруукеге көрүшкөн 
Алтымыш келин чарчаган. 
Кыз берген ыкласына,
Качат экен кайыптар 
Каапыр жүүт, тарсадан. 
Амандашып кызына, 
Азыркылар таң калар 
Ал замандын ишине,
Кайып каны көрүштү 
Аксакал Жакып кишиге 
Келиниң болду кызым – деп, 
Кетмекчи болдум өзүм – деп, 
Ак тагдыры бул экен, 
Амандашкан сөзүм – деп. 
Амандашып-коштошуп 
Ал турган элдин баарына, 
Бадышасы кайыптын 
Манастын барды жанына. 
Иниңе бердим кызымды, 
Издеген менен таппайсың 
Адам уулу өзүмдү,
Акыры магшар күнүндө 
Көрсөтсүн Аллам көзүңдү. 
Коштошуп тышка барыптыр, 
Өксөп бир добуш салыптыр, 
Кайнап жүргөн кайыптан 
Неме калбай калыптыр. 
Карасын көргөн калык жок, 
Элесин көргөн эч ким жок. 
Бараанын көргөн бенде жок,
Баягы кайып элде жок, 
Баскан изи жерде жок, 
Изи-түсү калбады,
Издеген таап албады.
Адам көрбөс сонуну,
Алтын так болуп оруну, 
Айдай балкып боруму, 
Арууке өзү калганы.

Asili gaip bir büyük,
Dev ile melek var,
Göremeyiz göz ile, 
Köykap onun yeri – diye, 
Ulemanın sözü var.
Melaike diyor, ferişte,
Bâr-ı Hüda’dan buyruk yok 
Anlayıp bize gelmeye. 
Gaipten çıkan Bayın Han, 
Karşısında nökör nice can, 
Aruuke ile görüşen 
Altmış gelin yorulmuş. 
Kız vermiş ihlasına,
Kaçıyormuş gaipler 
Kâfir Cüüt, Tarsa’dan. 
Görüşmüş kızıyla, 
Şimdikiler hayret eder
O devrin işine,
Gaip hanı görüştü 
Aksakal Cakıp kişiyle 
Gelinin oldu kızım – deyip, 
Gidecek oldum kendim – deyip, 
Hak takdiri bu imiş, 
Görüştüğüm sözüm – deyip. 
Görüşüp vedalaşıp 
Orada duran halkın hepsiyle, 
Padişahı gaibin
Manas’ın gitti yanına. 
Kardeşine verdim kızımı, 
Arasan da bulamazsın
Ademoğlu kendimi,
Sonunda mahşer gününde 
Göstersin Allah’ım gözünü. 
Vedalaşıp dışarı çıkmış, 
Hüzünlü bir ses çıkarmış, 
Kaynaşıp gezen gaipten 
Hiç kimse kalmamış. 
Karaltısını gören halk yok, 
Gölgesini gören kimse yok. 
Olduğunu gören insan yok,
Deminki gayb halkta yok, 
Yürüdüğü izi yerde yok, 
İzi rengi kalmadı,
Arayan bulamadı.
Adam görmez sonunu,
Altın taht olup yeri, 
Ay gibi parlayıp görünümü, 
Aruuke kendisi kalmış.
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Адам уулу жыйылып,
Атемир менен Жакып кан 
Акылдашып барганы.
Кайып кан оюн салганы, 
Карк бир жума болду – деп, 
Сегиз күнгө толду – деп,
Бир жумадан бир жума 
Тамаша көрдүк жупжуда. 
Карарган аскер кол жатыр, 
Кашыңызга токтолуп 
Казатка тууган көй баатыр, 
Үч миң жылкы айдатып, 
Отуз миң экен коюңуз,
Бир катарда малы бул,
Не дейт экен оюңуз?
Кейипти басты келген кой, 
Берсекпи – деп, биз да той, 
Үч жүз шуудур мал келди, 
Төрт атанга зар келди, 
Бакардан миңге толуптур,
Байын кайып той кылып, 
Никесин байлап коюптур. 
Кандай кылсак каным – деп, 
Карыялар кашында,
Калк жыйылып айтты кеп. 
Акылдашып барышты, 
Аңгеме байрак көтөртүп, 
Тойду курап салышты. 
Каныштын кыйла билери, 
Кашында бар кенизек, 
Казынага баргын – деп,
Төрт жүз катын жиберди. 
Буулум, канча бутаны 
Жыйнаган экен бу дагы. 
Атилес менен шайыны, 
Айтканда чыгар дайыны. 
Машуроо менен барчаны, 
Жыйган экен канчаны. 
Кымкап менен дейилде, 
Кыйбат баа булдардан,
Кыз чагында ойлонуп,
Жыйнаган экен булардан, 
Торгун, буулум, тубарды, 
Толтурган экен буларды. 
Дүрдүн деген бири бар, 
Дүнүйөнүн кыйбатын 
Атын билбей калганың 
Так ушундан билип ал. 

Ademoğlu toplanıp,
Atemir ile Cakıp Han 
Birbirine akıl danışmış.
Gaip han oyun başlatalı, 
Tam bir hafta oldu – demiş, 
Sekiz gün doldu – demiş,
Bir haftadan bir haftaya .
Temaşa izledik iyice. 
Kalabalık asker yatıyor, 
Kaşınızda bekleyip 
Gaza için doğmuş meşhur bahadır, 
Üç bin at sürmüş, 
Otuz bin imiş koyununuz,
Bir sırada hayvanı bu,
Ne der düşünceniz?
Keyiflendirdi gelen koyun, 
Yapsak mı – deyip, biz de toy, 
Üç yüz hışırdayan hayvan geldi, 
Dört deve altın geldi, 
Büyük baştan bin olmuş,
Zengin gaip toy yapıp, 
Nikahını kıydırmış. 
Nasıl yapalım hanım – deyip, 
İhtiyarlar yanında,
Halk toplanıp -söyledi söz. 
Danışıp gittiler, 
Haber vermek için bayrak yükseltip, 
Toyu kurup başlattılar. 
Kanış’ın epey idare ettiği, 
Yanında var hizmetkâr, 
Hazineye git – deyip,
Dört yüz kadın gönderdi. 
Buulumu, nice butayı 
Toplamış imiş bu da. 
Atlas ile şayını, 
Deyince çıkar hazırı. 
Maşuroo ile barçayı, 
Toplamış nicesini. 
Kımkap ile deyilde, 
Kıymetli paralardan,
Kız vaktinde düşünüp,
Toplamış imiş bunlardan, 
Torgun, buulum, tubar, 
Doldurmuş imiş bunları. 
Dürbün denen bir şey var, 
Servetin değerlisini
Adını bilemediğini 
Tam bundan bil. 
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Doolon, soolon, çüçtönü,
Ne değişken renkleri,
Sanam ile dürüyö,
Sıra sıra toplanan servet, 
Beykasamdan beş yüzü,
Birbirine benzemiyor, 
Değeri yüksek bu rengin. 
Yorgan ile döşeği 
Halkın hepsi görmüş, 
Kırk bir hane hepsine 
Kız Kanıkey ayırmış, 
Hizmetini bu halk görmüş. 
Kırk bir evin hepsine 
On yorganlık yeri,
Onun için Kanıkey 
Oyrot’tan farklı görünümü. 
Aruuke hesaplayıp bunları, 
Akıl ile paylaştırdı.
Her otooya dokuzar 
Göz görmemiş güzel şeyleri 
Kırk bir eve yerleştirdi, 
Anne babası kızların 
Hazırlanıp kalmış, 
Hâline göre çıkarıp 
Yorgan döşek getirmiş. 
Otağın içi dolmuş, 
Önde asıl güzelden 
Otuzar yorgan olmuş. 
Kırk üç imiş hepsi, 
Kırgız, Kıyba, Tacik’i 
Hizmetine gittiler.
Ev görünümünü bitirdi, 
Bununla kızlara 
Üç defa nikah kıydı. 
Döşeği kalın döşeyip, 
Altın hilalli perdeyi 
Yüzüne çekip,
Biri damat, biri kız 
Birlikte yatıp, 
Bildiklerin yapıp, 
Söylemesek de biliyorsunuz 
O tarafını işin,
Anlayıp gör halk 
Almambet’in yaptığını. 
Yönetici olup Kıtay’da, 
Karşılaşılmamış böyle işle.
On yedi yaşında,
Aradan bir yıl geçmiş,

Доолон, соолон, чүчтөнү,
Не кубулган түстөрү,
Санам менен дүрүйө,
Сап жыйылган дүнүйө, 
Бейкасамдан беш жүзү,
Бир бирине окшобойт, 
Баасы кыйын бул түсү. 
Жууркан менен көрпөнү 
Журттун баары көргөнү, 
Кырк бир отоо баарына 
Кыз Каныкей бөлгөнү, 
Кызматын бу журт көргөнү. 
Кырк бир үйдүн баарына 
Он жууркандан оруну,
Ошол үчүн Каныкей 
Ойроттон озгон боруму. 
Арууке аңдап буларды, 
Акыл менен ыйгарды.
Ар отоого тогуздан 
Көз көрбөгөн сонунду 
Кырк бир үйгө чыгарды, 
Эне-атасы кыздардын 
Камданышып калышкан, 
Ал-алынча чыгарып 
Жууркан-төшөк барышкан. 
Отоонун ичи толуптур, 
Озгон асыл сонундан 
Отуздан жууркан болуптур. 
Кырк үч экен баарысы, 
Кыргыз, кыйба, тажиги 
Кызматына барышты.
Үй борумун жайлады, 
Ушуну менен кыздарга 
Үч катар нике байлады. 
Төшөктү бийик салышып, 
Алтын айчык көшөгө 
Бетке тартып алышып,
Бири күйөө, бири кыз 
Бирге жатып калышып, 
Билгенин кылып салышып, 
Айтпаса да билесиз 
Ар жагында жумушун,
Аңдап көргүн калайык 
Алмамбет кылып турушун. 
Улук болуп кытайда, 
Урунбаган мындайга.
Он жетиде жашында,
Ортодо бир жыл сүрүшүп,
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Он сегиз жашка киргенде 
Көкчөнүн келген кашына. 
Байытууга казакты,
Мойнуна алып азапты, 
Амандык бербей калмакка, 
Сары санаа-пикири 
Калмактан жылкы алмакка,
Он жылы жүрүп Көкчөдө, 
Ошончолук сабылды, 
Алалдыгын көрө албай, 
Акеркечке ойнош – деп, 
Арамдык жалаа жабылды... 
Кыз-күйөө жатып таң атып, 
Ынтымагы барында 
Ааламды бузуп жадатып, 
Баатырларың барында 
Атпай тажик, кыйбаны 
Алып кызын, каратып,
Так кырк күнү той тартып, 
Жалпы журттун баарысын 
Тамашадан жадатып, 
Ат-кунанын чаптырып, 
Арзыгандын баарысын 
Азыр кылып таптырып,
Ар тараптан тоюна 
Алты шаар чакырып,
Элге киши чаптырып, 
Эстүүлөрүн чакырып,
Эки миң атан алдырып, 
Ээрчишкендин баарысын 
Куп кумарын кандырып, 
Карыянын баарысын 
Жооп берип, жолго салыптыр.
Байбиче Шакан баш болуп, 
Тогуз жүз катын барыптыр. 
Азезил отун өчүрүп, 
Байбиче бар Чыйырды, 
Кырк үч келин көчүрүп. 
Кейип менен Букардан,
Ким ыраазы жалганга, 
Кетпеген кейиш булардан, 
Талабына ошондой 
Жетер бекен ар адам.
Кырк баатырдын баарысы, 
Кылайып кетпей намысы, 
Кыйбадан тандап кыз алып, 
Кыраандар үйгө барышты. 
Аяк жагы жайлоосу 

On sekiz yaşına girince 
Kökçö’nün gelmiş karşısına. 
Zengin yapmak için Kazak’ı,
Çok çekip azabı, 
Rahat vermeyip Kalmak’a, 
Aklı fikri onun
Kalmak’tan yılkı almakta,
On yılı geçip Kökçö’de, 
O kadar çalıştı, 
Suçsuz olduğunu görmeyip, 
Akerkeç ile oynaş – deyip, 
Haram iftira atıldı... 
Kız damat yatıp tan atmış, 
Dostluğu varken 
Âlemi bozup bıktırmış, 
Bahadırlar varken
Bütün Tacik, Kıyba’yı 
Alıp kızını, boyun eğdirip,
Tam kırk gün düğün yapıp, 
Bütün halkın hepsini 
Temaşadan bıktırıp, 
Atı, kunanı koşturup, 
İsteyenin hepsini 
Hazır edip buldurup,
Her taraftan toyuna 
Altı şehir çağırıp,
Halka adam koşturup, 
Akilleri çağırıp,
İki bin deve aldırıp, 
Birlikte gelenin hepsini 
İyice eğlendirip, 
İhtiyarların hepsini 
İzin verip, yola salmış.
Baybiçe Şakan baş olup, 
Dokuz yüz kadın gitmiş. 
Azezil’in ateşini söndürüp, 
Baybiçe var Çıyırdı, 
Kırk üç gelini göç ettirmiş. 
Keyip ile Bukar’dan,
Kim razı yalana, 
Gitmemiş üzüntü bunlardan, 
Talebine böyle 
Ulaşacakmış her adam.
Kırk bahadırın hepsi, 
Azalmayıp şerefi, 
Kıyba’dan seçip kız alıp, 
Yiğitler eve vardılar. 
Alt tarafı yaylası 
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Азиреттин Кара-Тоо, 
Азыркысын Манаска 
Урушар жок жакын жоо, 
Алганы сулуу, дени соо, 
Байлары жайлап Алайга, 
Барган бойдон көй баатыр 
Жатты жыргап далайга. 
Мурункуңдун жомогу, 
Бир-бир катын алгандан 
Ушул экен домогу.
Сүрөдүк кыргыз уругун, 
Башы Бабыр, Ногой кан,
Түркстандын улугун,
Ада кылып түгөтүп 
Бай Жакыптын Манасын, 
Барча кыргыз бабасын. 
Манасы бар кашында, 
Өңкөй баатыр кырк нөкөр 
Дөөлөт кушу башында,
Оён Манас бу күндө 
Отуз төрттө жашында, 
Алмамбет кетип Көкчөдөн, 
Алтай тоонун бөксөдөн 
Көрө элек экен Көкчөнү, 
Көрүштүрүп келмекке, 
Көңүлүнүн мүдөөсүн 
Алмамбет айтып бермекке 
Барган экен баатыры. 
Казак, калмак камашып,
Алтайдын шымал тоосуну
Намысташып талашып, 
Канкордун угуп кабарын, 
Казакка берип жерини, 
Калмактын көргүн элини,
Казак-калмак жарашып, 
Калмактар кеткен тарашып. 
Айдаркан уулу эр Көкчө 
Аттанып барган элине, 
Арстан Манас барыптыр 
Калмактарын аткарып,
Манас качан келет? – деп, 
Күтүп турган жерине. 
Амандашып Манаска, 
Аңдаганга тамаша,
Алтын айчык туу болгон 
Алмамбет баатыр алачка, 
Көкчө көп сөз баштады, 
Алмамбетти көргөндө 

Aziret’in Kara Too, 
Şimdi Manas’a 
Savaşacağı yok yakın düşman, 
Aldığı güzel, vücudu sağlıklı, 
Zenginleri yaylaya çıkıp Alay’a, 
Giderek meşhur bahadırlar 
Yattı eğlenip epey. 
Eskilerin destanı, 
Bir bir kadın almak 
Bu imiş amacı.
Destek olduk Kırgız uruğuna, 
Başı Babır, Nogoy Han,
Türkistan’ın ulusu,
O da yapıp bitirmiş 
Bay Cakıp’ın Manas’ın, 
Bütün Kırgız babası. 
Manas’ı var karşısında, 
Hepsi bahadır kırk nökör
Talih kuşu başında,
Törö Manas bu günde 
Otuz dört yaşında, 
Almambet ayrılıp Kökçö’den, 
Altay dağın oradan 
Görmemiş Kökçö’yü, 
Görüşüp gelmek için, 
Gönlündeki hedefini 
Almambet söyleyi vermek için 
Gitmiş bahadırı. 
Kazak, Kalmak kuşatmış,
Altay’ın şimal dağını
Namus bilip çekişip, 
Bahadırın duyup haberini, 
Kazak’a verip yerini, 
Kalmak’un gör halkını,
Kazak Kalmak barışmış, 
Kalmaklar gitmiş dağılıp. 
Aydarkan oğlu Er Kökçö 
Atlanıp gitmiş halkına, 
Arslan Manas varmış,
Kalmakları yola çıkarmaya,
Manas ne zaman gelir? – deyip, 
Bekleyip durduğu yerine. 
Vedalaşıp Manas’la, 
Anlayana temaşa,
Altın hilalli tuğu olan 
Almambet bahadır Alaş’a, 
Kökçö uzun söze başladı, 
Almambet’i görünce 
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Көзүн ыйлап жаштады. 
Учурашып болушуп,
Ушу күнү конушуп,
Эртеси жолго салыптыр, 
Тарбагатай тоосунда 
Таа-Дөбө деген ушунда,
Ай балта, кылыч эгешип, 
Бугу, марал барбы? – деп, 
Акылдашып кеңешип, 
Таа-Дөбө тоонун бийиги, 
Жан-жагында көп экен... 
Уулап бугу-маралын, 
Ай-талаадан көрүптүр 
Бир топ көчтүн караанын. 
Көч десе, колдо туусу бар, 
Кол – деп, аны караса 
Жөөсү да жүрөт ушулар. 
Жүк жүктөгөн төө да бар, 
Жүрө албаган жөө да бар, 
Айдаган бир аз кою бар, 
Арстан Манас баатырга 
Тууганбыз деген ою бар.
Жүк арткан сыйыр-уйу бар, 
Карап турса мүнөзү 
Калмак сындуу кую бар.
Жөө жүргөнү дагы бар,
Төө мингени дагы бар,
Уй мингени дагы бар, 
Учкашканы дагы бар,
Ат мингени дагы бар,
Ар түрлүүнүн баары бар, 
Арасынан көрсөңүз 
Сакалынын ичинде 
Ак ала болгон кары бар. 
“Калмак бекен, маңгулбу – 
Kapa калмак журтунан 
Кандай жүрүп каңгыды? 
Сурайынчы аны – деп, 
Башчысы экен береги 
Ак ала сакал кары” – деп, 
Кыйгактуу найза доолдоп, 
Кырк баатыр баары шоолдоп 
Келип айтты саламды”.
Угуп, көрүп билбеген 
Салам бериш ааламды, 
Үтүрөйүп Үсөнү 
Манас жакка карады.
Мөндү пайна – дейт, экен 

Ağlayıp gözünen yaş akıttı. 
Görüşüp oturup,
Bu günü konuşup,
Ertesi gün yola salmış, 
Tarbagatay dağında 
Taa Döbö denen yerde,
Ay balta, kılıç bileyip, 
Geyik, maral var mı? – deyip, 
Akıl danışıp görüşmüş, 
Taa Döbö dağının yüksekliği, 
Yan tarafında çok imiş... 
Avlayıp geyik, maralını, 
Issız bozkırda görmüş 
Bir grup göçün karartısını. 
Göç dese, elinde tuğu var, 
Asker – deyip, ona baksa 
Yayası da yürüyor arasında. 
Yük yüklenen deve de var, 
Yürüyemeyen yaya da var, 
Sürdüğü bir az koyun var, 
Arslan Manas bahadıra 
Akrabayız denen hâlleri var.
Yük yüklediği sığır-ineği var, 
Baksa huyuna 
Kalmak gibi huyu var.
Yaya gezeni de var,
Deve bineni de var,
İnek bineni de var, 
Bineğe ikişer binen de var,
At bineni de var,
Her türlünün hepsi var, 
Arasında baksanız 
Sakalının içinde 
Beyazı olan yaşlı var. 
“Kalmak mu, Mangul mu 
Kara Kalmak halkından 
Nasıl çıkıp yollara düştü? 
Soralım bunları – deyip, 
Başı imiş berideki 
Aksakal yaşlı” – deyip, 
Keskin uçlu mızrak omuzlayıp, 
Kırk bahadır hepsi harekete geçip 
Gelip verdi selamı.
Duyup, görüp bilmemiş 
Selam verme işini, 
Somurtup Üsön’ü 
Manas tarafa baktı.
Möndü payna diyormuş 
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Маңгул, калмак саламы.
Ак сакал андай дегенде 
Аликти билбей, пайна – дейт, 
Ал сөзгө күлүп калганы.
Ушу кезде Көзкаман 
Түк койбойт түрктүн тилини, 
Түшүнүк болуп, биле элек 
Дин ислам динини. 
“Балдарым нени билдиңер?
Пайна десем күлдүңөр, 
Баяныңды айтыңар 
Кай тараптан жүрдүңөр?
Kapa кыргыз окшойсуз, 
Катарың менен топтойсуз?” 
Анда Бакай кеп айтат: 
“Карыям уккун – деп, айтат! 
Мөндү-пайда калмакча, 
Мусулмандын баласы 
Салам айтып көрүшөт,
Салам айтпай кеткенге 
Чамасы келсе өлүшөт.
Дүнүйө жүзү аалам – деп, 
Мусулманга бир парыз
Айтмак үчүн салам – деп, 
Жаштар салам бергенде 
Карыясы жооп айтат.
Алеки салам, балам – деп,
Өзүңүз кайдан жүрөсүз? 
Кыргыздарча сүйлөйсүз,
Ким болосуң, бабам?” – деп, 
Эр Бакай сурап салганы, 
Эсине түшүп эскиси 
Элден азган кары чал 
Эчкирип ыйлап калганы:
“Уругумду сурасаң 
Угуз кандын балдары,
Кырга чыгып байлыктан 
Кыругуз атка калганы.
Самар, Сапар тушунда 
Орто Азия, Түркстан 
Жерин көрүп ушунда 
Өз алдынан көрүнүп,
Өзүбек болуп бөлүнүп,
Өчмөндүүнүн баарынын 
Каны суудай төгүлүп, 
Араптан чыккан ушунда 
Ак байгамбар тушунда 
Акеше аттуу бабабыз,

Mangul, Kalmak selamı.
Aksakal öyle deyince 
Cevabını bilmeyip, payna diyor, 
Bu söze gülüp kalmış.
O zaman Közkaman 
Hiç bilmiyor Türk’ün dilini, 
Anlayıp daha bilmiyor 
Din-i İslam dinini. 
“Çocuklarım neyi bildiniz?
Payna dersem güldünüz, 
Beyanını söyleyin 
Ne taraftan geliyorsunuz?
Kara Kırgız’sınız galiba, 
Hepiniz benziyorsunuz? “
O zaman Bakay söz söyler: 
İhtiyarım duy – deyip, söyler! 
Möndü payda Kalmakça, 
Müslümanın evladı 
Selam deyip görüşüyor,
Selam vermeden gideni 
Gücü yetse öldürüyor.
Dünya yüzü âlem -deymiş, 
Müslümana bir farz
Vermek için selam – demiş, 
Gençler selam verince 
İhtiyarı selamı alır.
Aleki selam, oğlum – deyip,
Kendiniz nereden geliyorsunuz? 
Kırgızlar gibi konuşuyorsunuz,
Kimsiniz, babam?” – deyip, 
Er Bakay sormuş, 
Aklına gelip mazisi 
Halktan ayrılıp yaşlı ihtiyar 
Hıçkırıp ağlayıp kalmış:
“Uruğumu sorarsan 
Uguz hanın çocukları,
Kıra çıkıp zengin olduğu için 
Kıruguz atını almış.
Samar, Sapar devrinde 
Orto Aziya, Türkistan 
Yerini görüp burada 
Kendi hâlinde gözüküp,
Özübek olarak ayrılıp,
Kin besleyenin hepsinin 
Kanı su gibi dökülüp, 
Arap’tan çıkmış buraya 
Hak peygamber devrinde 
Akeşe adında babamız,
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Айта берсек узун сөз 
Кыргызды кыйла табабыз.
Сары эшен Кыркан болуптур, 
Ал кезекте кыргыздар 
Абыдан динге толуптур,
Анал аттуу кыз чыгып,
Нак олуя болуптур,
Мансур аттуу иниси,
Байкап турса көпчүлүк 
Анал жаман жүрөт – деп, 
Ушак кылып коюптур.
Аңдып жүрүп артынан,
Ушак сөздүн дартынан 
Кырк чилтендин шарабын 
Мансур ичип тоюптур.
Акылы кетип аз болуп,
Бехуш болуп, мас болуп: 
“Анал ак да, мен да ак!” 
Айта берип ушул чак,
Ак дегени таза сөз,
Араптын аалимдерине 
Айткан аны көзмө-көз.
Угуп көрүп улама
Шарияты боюнча
Жазаа буйруп буларга:
“Түрк уулунан түк койбой 
Түркстанга кубала.
“Ак-жараткан Кудай! – деп, 
Аналда ак, мен да ак – 
Айтканын аңдап карап бак,
Экөөбүз кудай деген сөз,
Көрдүңөр да, уктуңар 
Көп аалимдер көзмө-көз 
Өзүбектин өзүн – деп,
Өзүңөр көрүп уктуңар 
Кудаймын деген сөзүн – деп, 
Шарият азыр турат – деп,
Муну жазалабасак 
Баарыбызды урат” – деп,
Угуз кандын нуркунан,
Акешеге аралаш 
Бирге жүргөн журтунан 
Бирин койбой сүрүптүр,
Мансурду тутуп алыптыр,
Канча бөлүп койсо да,
Кыйма чаап сойсо да:
“Ак” – деп, айтып калыптыр, 
Алып барып күлүнү 

Anlatırsak uzun söz 
Kırgız’ı epey buluruz.
Sarı şeyh Kırkan olmuş, 
O zamanlar Kırgızlar 
İyice dine ısınmış,
Anal adında kız çıkıp,
Tam evliya olmuş,
Mansur adında kardeşi,
Bakıp dursa çoğunluk 
Anal kötü iş yapıyor – deyip, 
Dedikodu çıkarmış.
Takip edip ardından,
Dedikodu sözün derdinden 
Kırk çiltenin şarabını 
Mansur içip doymuş.
Aklı gidip az olup,
Kendinen geçip, sarhoş olup: 
“Anal ak, ben de ak! 
Anlatıp bu tarafı,
Ak – dediği temiz söz,
Arap’ın âlimlerine 
Söylemiş onu karşı karşıya.
Duyup görüp ulema 
Şeriatı boyunca
Ceza buyrup bunlara:
“Türk oğlundan bırakmayıp 
Türkistan’a kov.
Hak yaradan Hüda! – demiş, 
Anal da hak, ben de hak 
Dediğini anlayıp bak,
İkimiz de Hüda denen söz,
Gördünüz de, duydunuz 
Çok âlimler karşı karşıya
Özübek’in kendisinden – deyip,
Kendiniz görüp duydunuz 
Hüda benim denen sözünü – deyip, 
Şeriyata karşı – deyip,
Buna ceza vermezsek 
Hepimizi çarpar – deyip,
Uguz hanın boyundan,
Akeşe’ye karışıp 
Birlikte gezen halkından 
Birini bırakmadan sürmüş,
Mansur’u yakalayıp almış,
Ne kadar parçalasa da,
Kıyma yapıp kesse de:
“Ak” – diye, söyleyip kalmış, 
Götürüp külünü 
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Аккан сууга салыптыр,
Ташып кетип дайрасы 
Базарында шаарыны,
Мисир журтун баарыны 
Дарыя басып кетерде,
Далайга өлүм жетерде 
Мансурдун ашык экенин 
Ал олуя билиптир,
Артынан аңдап жүрүптүр,
Өрттөгөн күлдүн ордунан 
Топурагын түйүптүр,
Дарыя ташып келгенде:
“Тарткын, Мансур, баатыр!” – деп, 
Топону чачып ийиптир,
Толкуп толгон дарыя 
Калыбына кириптир.
Минтпесе шорун катырат,
Жакшы-жаман баарысын 
Жердин жүзү батырат.
Жер жеңбеген неме жок,
Өткөндөрдөн сөз айтсам 
Угуңар, балдар, жеме жок.
Ошо Мансур олуя 
Жакын бизге туугандыр. 
Арапка барган ал токсон 
Асты Багдат, Мисирде 
Алар анда калыптыр,
Бабыр деген атабыз 
Баргана жерин алыптыр.
Кырдагы Угуз тунугу 
Кыругуз болуп уругу 
Төбөй болгон атагы,
Кыйла болгон маңгулга 
Төбөйдүн салган чатагы. 
Төбөйдөн кийин Көгөйдү, 
Мында да Угуз балдары 
Эсеби жок көбөйдү.
Көгөйдүн уулу үч болду, 
Кырга келген Угузга 
Кыйла сонун күч болду. 
Ногой, Шыгай, Чыйыры,
Ал кезекте кыргыздын 
Бузулбады кыйыры.
Ногой атаң өлгөнү,
Ногойдун көзү өткөн соң, 
Ойротту каапыр бөлгөнү. 
Ногойдун уулу төрт болду, 
Кытайдын көрү өрттөндү, 

Akan suya atmış,
Taşıp gitmiş nehir
Bazarında şehrin,
Misir halkının hepsini 
Nehir basacakken,
Çoğu ölüp gidecekken
Mansur’un âşık olduğunu 
O evliya bilmiş,
Ardından takip edip gezmiş,
Yaktığı külün yerinden 
Toprağını toplamış,
Nehir taşıp gelince:
“Çek, Mansur, bahadır!” – deyip, 
Toprağı saçıp atmış
Dalgalanıp dolan nehir 
Eski hâline gelmiş.
Böyle yapmazsan cezanı verir,
İyi kötü hepsini 
Yer yüzünü batıracak.
Yenemeyeceği kimse yok,
Geçmişten söz söylesem 
Dinleyin çocuklar, hakaret yok.
O Mansur evliya 
Yakın bize akraba. 
Arap’a gitmiş doksanında 
Önü Bagdat, Misir’de 
Onlar orada kalmış,
Babır denen babamız 
Bargana yerini almış.
Kırdaki Uguz durusu 
Kıruguz olup uruğu 
Töböy olmuş namı,
Epey oldu Mangul’a 
Töböy’ün başlattığı kavgası. 
Töböy’den sonra Kögöy’ü, 
Orda da Uguz çocukları 
Hesapsız çoğaldı.
Kögöy’ün oğlu üç oldu, 
Kıra gelen Uguz’a 
Epey güzel güç oldu. 
Nogoy, Şıgay, Çıyır,
O zamanlar Kırgız’ın 
Bozulmadı sınırı.
Nogoy baban ölmüş,
Nogoy vefat ettikten sonra, 
Oyrot’u kâfir bölmüş. 
Nogoy’un oğlu dört oldu, 
Kıtay’ın mezarı yandı, 
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Калмак, кытай кошулуп, 
Кыргызды келип көптөдү. 
Атам Ногой, Үсөнмүн, 
Атамдын көзү өткөн соң 
Абыдан минтип түзөлдүм. 
Жыйырма төрттө жашымда 
Кийгизип тери башыма, 
Жуушаңгыр деген жерине 
Алып барып таштады 
Дөңгө деген элине,
Эки ай араң жаз болот 
Жуушаңгынын жерине. 
Шымал жакта жери бар, 
Жуушаңдын шымал жагында
Даңгы тоонун бели бар,
Белден ашып түшкөндө 
Да түгөнгөн түрктүн эли бар.
Самаит болгон атагы, 
Кийикти багып мал кылган 
Киши кылбас чатагы.
Жанубу Байкал көлү бар,
Ээ, балдарым, сурасаң 
Тамашанын көбү бар.
Күн чыгышы жагында 
Тундуранын эли бар,
Жүргөн тентип аякта 
Түрк уулунун кени бар, 
Тууганына барсын – деп, 
Мени кошкон чени бар. 
Самаит менен Тундура 
Мунун баары жуда түрк, 
Алып келдик Алайдан,
Атасы кыргыз, бу да түрк. 
Алып барып айбанга 
Кошкон, балдар, өзүмдү, 
Быяктан алып барганда 
Дүнүйө жүзүн көргөзбөй 
Таңып барган көзүмдү. 
Алтымыш жашка киргенде 
Атагын уктум Манастын, 
Ногойдун уулу Жакып – деп, 
Бала күтүп, мал бүтүп, 
Жакшы болду жатып – деп, 
Кабардабай турбадым, 
Ага-ининин баласы,
Атам бирге тууганым,
Кубат кылып жүрчү элем 
Алтай жакта турганын. 

Kalmak, Kıtay birleşip, 
Kırgız’ı gelip yendi. 
Babam Nogoy, Üsön’üm, 
Babam vefat ettikten sonra 
İyice böyle yontuldum. 
Yirmi dört yaşımda 
Giydirip deriyi kafama, 
Cuuşangır denen yerine 
Götürüp bıraktı 
Döngö denen eline,
Sadece iki ay bahar olur 
Cuuşangı’nın yerinde. 
Şimal tarafta yeri var, 
Cuuşan’ın şimal tarafında
Dangı dağın beli var,
Belden geçip inersen
Kahrolası Türk'ün halkı var.
Samait imiş namı, 
Yabani hayvanı besleyip ehlileştiren 
Kişi yapmaz kavgayı.
Cenubunda Baykal gölü var,
Hey çocuklarım, sorsan 
Temaşanın çoğu var.
Doğu tarafında 
Tundura’nın halkı var,
Gezen hep ayakta 
Türk oğlunun ocağı var, 
Akrabasına gitsin – deyip, 
Beni gönderdiği vakti şimdi. 
Samait ile Tundura 
Bunun hepsi Türk, 
Alıp geldik Alay’dan,
Babası Kırgız, bu da Türk. 
Götürüp hayvanlara 
Bırakmış, çocuklar, kendimi, 
Buradan götürdüğünde
Dünya yüzünü göstermeyip 
Kapatıp götürmüş gözümü. 
Altmış yaşa girince 
Namını duydum Manas’ın, 
Nogoy’un oğlu Cakıp – deyip, 
Çocuğu olup, hayvan besleyip, 
Yönetici oldu – diye, 
Haberleşmeden duramadım, 
Kardeşlerimin evladı,
Babamız bir akrabam,
Güç alıp sevinirdim 
Altay tarafta yaşarken. 
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Алтайдан көчүп алды – деп, 
Анжиянга барды – деп, 
Анжиянда Алооке 
Айдап сүрүп салды – деп,
Аягы Букар, Ысарды, 
Аяк-башы узарды, 
Анжиянды, Алайды, 
Акимсиген кытайдан 
Башын жутуп далайды,
Орто Азия, Түркстан 
Орчун бааша болду – деп,
Ойрон кылат катылган 
Оңу менен солду – деп,
Шымал жагы сол деген,
Жануп жагын оң деген,
Иним Жакып баласы 
Азияга чоң деген.
Азары болор туугандын,
Безери асты болбос – деп,
Уругун билип туугандын 
Узакка качыш оңбос” – деп, 
Үсөндөн чыкты үзүр кеп. 
Бастырып кетип баратып 
Бар сөзүн айтып салыптыр, 
Бардашы менен эр Манас 
Байкап угуп алыптыр,
Бакай абаң чыдабай 
Бакырыкты салыптыр,
Моюндан алып Үсөндү 
Болкулдап ыйлап алыптыр. 
Көзкаман аны тааныбайт:
“Көп ыйлабай, жайыңды айт?” 
Кашында Кыргыл кеп айтып:
“Кантесиңер – деп, айтып, 
Манасыңдын агасы,
Бай дегендин баласы,
Карап турган мына бул 
Бай Жакыптын Манасы!”
Бул сөздү айтып салганы, 
Буркурап келип Көзкаман 
Манас менен Бакайды 
Бирдей басып калганы. 
Астындагы ыйлаган 
Атасы Үсөн чалдары,
Артынан келди балдары.
Кырк чоролор чабуулдап: 
“Тууганыңыз келди!” – деп, 
Туш-туш жактан барганы.

Altay’dan göç etti – deyip, 
Anciyan’a gitti – deyip, 
Anciyan’da Alooke 
Onu sürüp gönderdi – deyip,
Alt tarafı Bukar, Isar’a, 
Eli kolu uzadı, 
Anciyan’ı, Alay’ı, 
Hakimlik taslayan Kıtay’dan 
Başını kesip çoğunun,
Orto Aziya, Türkistan’a 
Büyük padişah oldu – deyip,
Viran eyliyor saldıranı
Sağ ile solu – deyip,
Şimal tarafına sol demiş,
Cenup tarafına sağ demiş,
Kardeşim Cakıp evladı 
Aziya’ya büyük demiş.
Sapıtanı var akrabanın,
Bezeni asla olmaz – deyip,
Uruğun bilip akrabanın 
Uzağa kaçan düzelmez – deyip, 
Üsön’den çıktı üzüntülü söz. 
Yürüyüp gidiyor 
Var sözün söylemiş, 
Ahbabı ile Er Manas 
Bakıp duyup almış,
Bakay amcan dayanamayıp 
Bağırıp kalmış,
Boyundan kucaklayıp Üsön’ü 
Hıçkırıp ağlayıp kalmış. 
Közkaman onu tanımıyor:
“Çok ağlamayıp hâlini anlat?” 
Karşısında Kırgıl söz söylemiş:
“Ne yapıyorsunuz – diye, söylemiş, 
Manas’ın ağabeyi,
Bay denenin evladı,
Bakıp duran işte bu 
Bay Cakıp’ın Manas’ı!”
Bu sözü söylemiş, 
Bağırıp gelip Közkaman 
Manas ile Bakay’ı 
İkisini de kucaklamış. 
Altındaki ağlayan 
Babası Üsön ihtiyarı,
Ardından geldi çocukları.
Kırk çorolar koşturup: 
Akrabası geldi! – deyip, 
Her tarafa gitmiş.
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Карыя Үсөн айкырып:
“Кагылайын сага!” – деп, 
Канкорго ыйлап бакырып, 
“Теректен болгон чырпыгым, 
Телик куштан болгон чымчыгым, 
Дайрадан болгон чалчыгым, 
Караңгыда калганда 
Ачылган тешик жыртыгым!
Бүтөлгөн экен жыртыгым, 
Жылмайган экен тыртыгым, 
Кагылайын каралдым,
Башта сыймык чымчыгым!”
Ал сөздү айтып Көзкаман 
Айгайды кыйла салганы:
“Ороздунун балдары 
Олоруң кайда, балам?” – деп, 
Ойлонуп сурап калганы.
“Орустан олжо бөлдү – деп,
Он баласы көпсүнүп 
Ушу Манас иниңден
Окус болуп өлдү” – деп,
Оозу жүйрүк Ажыбай 
Ол сөздү айтып салыптыр. 
“Тууганын кырыш кандай?” – деп, 
Көкчөкөз оюна алыптыр.
Ал сөздү ойлоп турганда 
Азезилдин Канасы 
Акыры сен да шолсуң – деп, 
Көңүлүнө салганы,
Көшүлүп турган Көкчөкөз 
Жыйылып бою калганы.
Кошулган жери Манастын 
Кара-Талдын ою экен, 
Кайнар-Суунун бою экен, 
Дайрасына Иленин 
Жакыныраак жер экен.
Көчтүн баарын кондуруп,
Казысы сере семизден 
Эки бээ сойдуруп,
Чакыртып Көкчө баатырды: 
“Тууганым келди мында – деп, 
Өрүлүгүң чыңда” – деп,
Көкчөгө салык салганы,
Казак менен калмактан 
Кадыр салып суратып,
Үч жүз жылкы алганы,
Дөң журтунан кошулган 
Бозгой деген бири бар,

İhtiyar Üsön haykırıp:
Kurban olayım sana! – deyip, 
Bahadıra ağlayıp bağırıp, 
Söğütten olan çubuğum, 
Yırtıcı kuştan olan serçem, 
Deryadan olan balçığım, 
Karanlıkta kalınca
Açılan delik yırtığım!
Kapanmış yırtığım, 
Gülümsemiş çiçek bozuğum, 
Kurban olayım direğim,
Başımdaki iftihar serçem!
Bu sözü söylep Közkaman 
Gürültüyü epey koparmış:
Orozdu’nun çocukları 
Onlar nerede, oğlum? – deyip, 
Düşünüp sormuş.
“Orus’tan ganimet aldı– deyip,
On evladı kibirlenip 
Bu Manas kardeşinin 
Elinden öldü – deyip,
Ağzı boş Acıbay 
O sözü söyleyivermiş. 
“Akrabasını öldürmesi nasıl?” – deyip, 
Kökçököz aklına almış.
Bu sözü düşünüp dururken 
Azezil’in Kana’sı 
Sonunda sen de böylesin – deyip, 
Gönlüne salmış,
Gevşeyip duran Kökçököz 
Yığılıp kalmış.
Görüştüğü yeri Manas’ın 
Kara Tal’ın düzlüğü imiş, 
Kaynar Suu’nun boyu imiş, 
Nehrine İle’nin 
Yakın bir yer imiş.
Göçün hepsini indirip,
Kazısı kalın semizden 
İki kısrak kestirip,
Çağırtıp Kökçö bahadırı: 
Akrabam geldi buraya – deyip, 
Hazırlığını yap – deyip,
Kökçö’ye talimat vermiş,
Kazak ile Kalmak’tan 
Hürmet gösterip istetip
Üç yüz at almış,
Dön halkından gelen 
Bozgoy denen biri var,
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Болор кыйла жумушун 
Болжолун мындан билип ал,
Дөң элинен жети үй бар,
Өздөрүндө эки үй бар,
Улуусу экен Көкчөкөз,
Урган таштай айтат сөз, 
Коржоңбоз деген аты бар,
Дөң журтуна баш бербей 
Доңшуп көчкөн каркыбар. 
Кожоймо деген тону бар, 
Көкчөкөз экен улуусу,
Жолборс сындуу жону бар 
Көрүп турса мунусу.
Көп экен – деп, корксун – деп,
Көп калмактын ичинен 
Көтөргөн экен кызыл туу. 
Асынган мылтык Чотала, 
Ичээр ашы атала,
Калмакта өскөн карантүн 
Бетин жуубайт, ботала, 
Кийимдери кара көө, 
Кишисинин көбү жөө.
Кирден баары чириген 
Көйнөк менен дамбалы, 
Кирдегенден айрылып 
Чыккан экен далдалы. 
Катындары кийгени 
Торгун менен тубары,
Тозоң баскан эмедей 
Тос-тос болгон булары. 
Кийиминде орун жок, 
Жүрүмүндө борум жок, 
Орго-дорбо сөздөрү,
Кеп угарда булардан 
Көзкаманга көздөдү.
Көзкаман болду дуңчусу, 
Көкчөкөз болду тыңчысы, 
Үйгө чапты сүйүнчү 
Ырамандын ырчысы.
Алты күн жатып ал жерде 
Алар көчүп жөнөгөн.
Доң уругу курусун 
Абыдан жакыр эл экен 
Артыкбаш жылкы көрбөгөн, 
Айгырын көрсө алдырап,
Кире качып үйүнө, 
Калмактарча балдырап.
Атты көрүп алышып,

Olacak epey işi 
Tahmini bundan öğrenip al,
Dön halkından yedi ev var,
Kendilerinde iki ev var,
Büyüğü imiş Kökçököz,
Vurulmuş taş gibi söylüyor söz, 
Korconboz denen atı var,
Dön halkına boyun eğmeyip
Toplanıp göçmüş azizim. 
Kocoymo denen kürkü var, 
Kökçököz imiş büyüğü,
Kaplan gibi sırtı var 
Görüp baksa bu.
Kalabalıkmış, – demiş, korksun – deyip,
Kalabalık Kalmak’un içinden 
Taşımış kırmızı tuğ. 
Astığı tüfek Çotala, 
İçtiği içeceği atala,
Kalmakta büyüyen kahrolası 
Yüzünü yıkamıyor kir, 
Giysileri siyah kurum, 
Kişisinin çoğu yaya.
Kirden hepsi çürümüş 
Gömlek ile donu, 
Kir olup parçalanıp 
Kalmamış sağlam yeri. 
Kadınları giymiş 
Torgun ile tubarı,
Toz basmış biri gibi 
Toz kir olan bunları. 
Giysisinde yer yok, 
Yürüyüşünde görkem yok, 
Kaba saba sözleri,
Söz dinleyecekken bunlardan 
Közkaman’a yöneldi.
Közkaman oldu tercümanı, 
Kökçököz oldu dinleyicisi, 
Eve koştu mücdeleyicisi
Iraman’ın Irçı’sı.
Altı gün yatıp orada 
Onlar göç edip yöneldi.
Don uruğu yere batsın 
Çok fakir halkmış 
Fazla at görmeyen, 
Aygır görse kendini kaybedip,
Kaçıp girip evine, 
Kalmaklar gibi konuşup.
Atı görüp alıp,
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Ат көргөндүн баарысы 
Тиштеп жутуп ийчүдөй
Ыраак качып калышып,
Бээден безе качышып,
Тайды көрсө кичик – деп, 
Минсем дешип ойлоду,
Ылоосун билбей тайлардын 
Мингенде мөңкүп кеткенде
Бет алдынан сойлоду.
“Кичинеси жерге уруп,
Минген жанды жыгат – деп, 
Чоңун минген кишинин
Көтөрүп уруп, тиштесе 
Бекер жаны чыгат – деп, 
Душманга берчү мал экен, 
Ойрон болгон Манасың 
Ушундай жаман мал берген 
Оң санабас жан экен.
Кайдан тапты муну – деп, 
Катасыз душман кууну” – деп, 
Үйрөтүү менен иши жок,
Бири чатыр, тогуз үй,
Ошол келген он үйдөн – 
Көзкаманга кошулуп,
Кошо келген ол үйдөн 
Үстүнө чыгар киши жок,
Безип качып, дүргүшүп, 
Бет-бетинен үркүшүп,
Мал минбей, бакыл өскөнүн 
Баатыр Манас билиптир, 
Тамашалап кырк чоро: 
“Тууганыңыз кандай?” – деп, 
Бака-шака күлүптүр,
Өлбөйсүң, муну мингин!” – деп, 
Ачууланып эр Манас 
Аларга кабак түйүптүр.
Өлтүрчү малын таңат – деп, 
Калмактар ичи күйүптүр. 
Казактардын Жоорунчу, 
Кайгыл, Бөгөл, Тоорулчу, 
Шыңганын уулу Кербени, 
Шыпты кашка Дөрбөнү,
Бөрү жолдуу Бөгөлү,
Тазбаймат менен Бозуул – 
Баары жаштар мына бул.
Kapa түлөө Кабыке, 
Жаңгирлердин Жабыке
Жаштар жылкыга киришип, 

At görenin hepsi 
Dişleyip yiyecek gibi
Uzak kaçıp,
Kısraktan uzak kaçıp,
Tayı görse köpek yavrusu – deyip, 
Binsem – deyip düşündü,
Huyunu bilmeyip tayların 
Binince sıçrayıp
Yüz üstü düştü.
“Küçüğü yere vurup,
Binen canı düşürüyor – deyip, 
Büyüğüne binen kişiyi
Kaldırıp vurup, dişlerse 
Boşuna canı çıkar – deyip, 
Düşmana verecek hayvan imiş, 
Kahrolası Manas’ın 
Böyle kötü hayvan veren 
İyilik düşünmez can imiş.
Nereden buldu bunu – deyip, 
Hatasız düşman kurnazı” – deyip, 
Ehlileştirmek ile işi yok,
Biri çadır, dokuz ev,
Bu gelen on evden 
Közkaman’a katılıp,
Birlikte gelen o evden 
Üzerine çıkacak kişi yok,
Bezip kaçıp yaklaşmayıp, 
Her tarafa ürküp,
Hayvan binmeyip, cimri büyüdüğünü 
Bahadır Manas bilmiş, 
Şakalaşıp kırk çoro: 
Akrabanız nasıl? – deyip, 
Kahkaha ile gülmüş,
Ölmezsin, bunu bin! – deyip, 
Sinirlenip Er Manas 
Onlara kaşını çatmış.
Öldürecek hayvanına zorluyor – deyip, 
Kalmakların içleri yanmış. 
Kazakların Coorunçu, 
Kaygıl, Bögöl, Toorulçu, 
Şınga’nın oğlu Kerben’i, 
Aceleci Dörbön’ü,
Kurt yollu Bögöl’ü,
Tazbaymat ile Bozuul 
Hepsi gençler işte bu.
Kara tülöö Kabıke, 
Cangirlerin Cabıke
Gençler ata el atıp, 
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Азоолорун жоошутуп,
Алты күн жүрүп иришип, 
Өлтүрбөсүн билдирди,
Доңдун ээрин домпойтуп 
Токуп берип миндирди.
Атынын карап кулагын, 
Аягынан карап туягын,
Өпөйүп жаман көрүнөт,
Атка минген сыягын,
Жүккө минген төөм – деп, 
Жакшы эле мындан жөөм – деп, 
Алып урса талаага,
Жабыштырды Манасы 
Моорун деген балаага, 
Коркконунан минишип,
Коржоюп жолго киришип, 
Көкчөкөз менен Үсөнү 
Бозгой үчөө жылкы айдап 
Жүрөр жолун түзөдү.
“Алай көргөн жериң – деп, 
Абаке, өзүң келгин – деп,
Орозду уулу кырылды,
Аман-эсен саламат 
Орчун кыргыз элиң” – деп, 
Амандашып алганы,
Жолдошу бар кырк баатыр, 
Жолго төрө салганы.
Эки-үч конуп арага,
Эр Манас үйгө барганы.
Алты ай болгон кеткени, 
Аман-эсен саламат 
Айылга Манас жеткени. 
Катын-бала, кары-жаш 
Аман-соосун сурашып, 
Учурашып бир-бир баш,
Көрүшүп көк жал баарына, 
Бердике, Жакып карыга.
Манастан мурун барыптыр,
Үч катындан үч жамбы,
Баары алганы беш жамбы – 
Бакдөөлөт, Чыйырды бериптир, 
Аталаш тууган келиптир.
Ороздунун он уулун
Калганына угузуп,
Катылып өзү өлдү – деп, 
Калабасын жугузуп, 
Кабарын айтып салыптыр, 
Калган катын, баласы 

Haylazlarını eğitip,
Altı gün gezip alışıp, 
Öldürmeyeceğini öğretti,
Don’un eyerini oturtup 
Eyerleyip bindirdi.
Atının bakıp kulağına, 
Arkasından bakıp ayaklarına,
Çelimsiz kötü gözüküyor,
Ata bindiği hâlini,
Yüke binen devem – deyip, 
İyi idi yaya olmam – deyip, 
Kaçırsa bozkıra,
Yapıştırdı Manas 
Moorun denen belaya, 
Korktuğu için binip,
Övünerek yola çıkıp, 
Kökçököz ile Üsön 
Bozgoy üçü at sürüp 
Yürüyecek yolun düzeltti.
“Böyle gördüğün yerin – deyip, 
Amca, kendin gel – deyip,
Orozdu’nun oğlu kırıldı,
Sağ selamet 
Kalabalık Kırgız halkın – deyip, 
Vedalaşmış,
Yoldaşı var kırk bahadır, 
Yola törö koyulmuş.
İki üç gün dinlenip arada,
Er Manas eve gitmiş.
Altı ay olmuş gideli, 
Sağ selamet 
Köye Manas ulaşmış. 
Kadın çocuk, ihtiyar genç 
Sağ selamet mi – diye sorup, 
Görüşüp tek tek,
Görüşüp gök yeleli hepsi ile, 
Berdike, Cakıp ihtiyara.
Manas’tan önce gitmiş,
Üç kadından üç cambı,
Hepsi almış beş cambı
Bakdöölöt, Çıyırdı vermiş, 
Yakın akraba gelmiş.
Orozdu’nun on oğlunu
Kalanlara duyurup,
Saldırıp kendi öldü – deyip, 
Kavgasını yürütüp, 
Haberini söyleyivermiş, 
Kalan kadın, evladı 
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Качып көчүп алыптыр, 
Көкөтөйгө барыптыр.
Он уулунун күйүтү 
Ойдон кетпей дарт болуп,
Ошо күндөн бу күнгө 
Ташкенде калды сарт болуп. 
Арстан Манас он беш күн 
Тынчып орун алыптыр.
Ошо күндө бир адам 
Кабар келип калыптыр: 
“Ооган деген чыкты – деп, 
Түлкү деген мыкты – деп, 
Катаганды, тейитти 
Калкын жаман кейитти, 
Жазийранын чөлүнө 
Айдап келип тыкты – деп, 
Кыпчагы жүрү жоо болуп, 
Kapa калпак, кандысы 
Кан Кошойго толгонуп, 
Душман чукул табылды, 
Журттун көбү чабылды”.
Ал сөздү айтып салганы.

Kaçıp göç edip, 
Kökötöy’e gitmiş.
On oğlunun acısı 
Aklından çıkmayıp dert olup,
O günden bu güne 
Taşken’de kaldı Sart olup. 
Arslan Manas on beş gün 
Dinlenip yatmış.
O günlerde bir adamdan 
Haber gelmiş: 
Oogan denen çıktı – diye, 
Tülkü denen birisi – diye, 
Katagan’ı, Teyit’i 
Halkı yaman üzdü, 
Caziyra’nın çölüne 
Sürüp gelip tıktı – diye, 
Kıpçak geziyor düşman olup, 
Karakalpak, Kandı’sı 
Han Koşoy’a karşı gelip, 
Düşman yakından bulundu, 
Halkın çoğu öldürüldü.
Bu sözü söylemiş.



1275
Манас Бээжинди жеңип келгенден 
кийин өзү алтымышка келип, баласы 
жоктугуна арман кылып Мекеге барууну 
ойлойт. Кеңешүүгө чакырылгандардын 
айрымдары: “Уруксат бергиле, барса 
барсын” – дешет. Каныкей өзүнүн 
балалуу боло тургандыгы жөнүндө 
көргөн түшүн айтат. Жыйылган эл 
кубанып, Манасты бир жылга токтотуп 
калат.

Каныкей уул төрөйт. Манас өтө кубанычта 
болуп, Алайдын кең талаасына чоң той 
өткөрөт. Тойго башка элдердин өкүлдөрү 
менен бирге Коңурбай, Жолой, Бороончу, 
Мурадыл сыяктуу мурунку душмандары 
да чакыртылат. Тойдо балбан күрөш, 
ат чабыш ж. б. элдин салтык оюндары 
өткөрүлөт. Балага беш жүз сексен жашка 
келген Абунасыр: “Семетей” – деп  ат 
коёт. Коңурбай: “Менин атымдын жолун 
тосуп, кийиндетип таштадыңар” деген 
шылтоо менен уруш чыгармак болот. 
Алардын чатак чыгарганы жатканын 
угуп, Манастын ачуусу келип, кырк 
жигитин чакыртып урушууга даярданат. 
Манастын ачуусун көрүп: “Элди тойго 
чакырып алып уруш салган жакшы 
болбойт” – деп, Кошой акыл айтып 
токтотот. Тойду тынч таратышат.

Манас Акунханга бел куда болуп коюп, 
үч жашка келген Семетейдин сүннөт 
тоюн өткөрүп, ажыга бармак болот. 
Элдин батасын алып, ажыга Манас 
менен кошо Алмамбет, Сыргак, Токотой 
да жөнөшөт.

Манастын ажыга кеткендигин калмак-
кытайлар угуп, андан өчүн алыш үчүн 
чабуул жасоого даярданат, Чалыбай 
менен Серек чалгынга женөйт. Алар 
калмак- кытайлар согушка даярданып 
алып, аттанып калгандыгын көрүшөт 
да элге кабар кылат. Көбөштү кан 
көтөрүп алып, кыргыздын колу да 
каршы аттанат. Эки кол беттешип, чоң 
согуш болот.

Manas Beecin’i alıp döndükten sonra 
yaşı altmışa gelip, evladı olmadığına 
ukde içinde kalıp Meke’ye gitmeyi 
düşünür. Müşavereye çağrılanların 
bazıları: “İzin verelim, isterse gitsin” 
derler. Kanıkey kendisinin evlat 
sahibi olacağına dair rüya gördüğünü 
anlatır. Toplanan halk sevinip Manas’ı 
bir sene beklemeye razı ederler.

Kanıkey erkek evlat doğurur. Manas 
çok sevinip Alay’ın geniş bozkırında 
büyük tоy yapar. Tоya başka halkın 
temsilcileri ile birlikte Kоnurbay, 
Cоlоy, Bоrооnçu, Muradıl gibi 
önceki düşmanları da çağırılır. Tоyda 
pehlivan güreşi, at koşturma vs. 
halkın geleneksel оyunları oynanır. 
Bebeğe beş yüz seksen yaşına gelen 
Abunasır: “Semetey” ismini verir. 
Kоnurbay: “Benim atımın yolunu 
kesip sona bıraktınız” bahanesi ile 
savaş başlatmak ister. Onların kavga 
çıkarmak istediğini duyup, Manas 
sinirlenip, kırk yiğidini çağırıp savaşa 
hazırlanır. Manas’ın sinirlendiğini 
görüp: “Halkı tоya çağırdıktan 
sonra savaşmak iyi olmaz” – diye, 
Kоşоy onları durdurur. Tоyu kazasız 
sonlandırırlar.

Manas Akunhan’a dünür olup, üç 
yaşına gelen Semetey’in sünnet 
düğününü yapıp, hacca gidecek olur. 
Halkın duasın alıp, hacca Manas ile 
birlikte Almambet, Sırgak, Tоkоtоy 
da gider.

Manas’ın hacca gittiğini Kalmak 
Kıtaylar duyup ondan öç almak 
için saldırıya hazırlanırlar. Çalıbay 
ile Serek düşman keşfine çıkarlar. 
Onlar Kalmak Kıtayların savaşa 
hazırlanıp atlandıklarını görürler ve 
halka haber gönderirler. Köböş’ü 
han seçip, Kırgız’ın askeri savaş için 
atlanır. İki ordu karşı karşıya gelip 
büyük savaş olur.
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Манас ажыдан келип, калмак-кытайлар 
менен болуп жаткан жаңжалды 
угуп, кол курап жөнөйт. Душмандар 
менен болгон чоң беттешүүдө Манас, 
Алмамбет, Чубак, Сыргак шейит болот. 
Манасты кара калмак Кыяңкуунун 
Токтугу жаа менен чекеге атып 
өлтүрөт. Манастын сөөгүн Баяндынын 
талаасына коюп, түбөлүк турсун деп 
күмбөз салдырат.

Manas hacdan gelir, Kalmak Kıtaylar 
ile devam etmekte olan savaşı duyar, 
asker alıp gider. Düşmanlar ile yapılan 
büyük savaşta Manas, Almambet, 
Çubak, Sırgak şehit olur. Manas’ı Kara 
Kalmak Kıyankuu’nun Tоktuk’u yay 
ile alnından vurup öldürür. Manas’ın 
kemiği Bayandı’nın bozkırına 
defnedilip ebedi kalsın – diye kümbet 
yapılır.
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SÖZLÜK

Abak: Kazak boy ismi.
Abayı: Kıymetli bir kumaş.
Abıl: Habil. 
Ablatun: Eflatun.
Abuucalil: Ebucehil.
Acake: Acıbaycığınız. 
Acı: Hacı.
Acıke: Acıbay. 
Açala: Bir kuş cinsi.
Açalbars/Albars: En iyi kalitedeki çelikten yapılma keskin kılıç; destanda Ma-
nas’ın kılıcı.
Açkıl: Ekşimtrak, acı, ekşi.
Ake: Amca, hoca. Ake kelimesi daha çok ilim sahibi yaşlı insanlara hitaben kullanılır. 
Akıldaş: Akıl danışılan kişi.
Akın: Şair, halk ozanı.
Akkelte: Bir nevi eski zaman tüfeği.
Akkübö: Manas’ın zırhı.
Aksargıl: Sarıya çalan.
Aksarıbaşıl: Bir baykuş türü. 
Ala tabak: Bir yemekte, herkese farklı oran ve lezzette yemek vermek yerine, eşit 
şekilde dağıtmak. 
Alaçık ev: Yaylada kurulan geçici basit çadır. Küçük ev, obacık
Alake: Almambet’in kısaltılmışı. 
Alaman: Taarruz, akın savaşı.
Alamoynok: Ala boyunlu, çok hareketli.
Alaş: Yabancı, Kazaklara verilen lakap 
Alatkak: Dev cinsinden bir varlık. İnsana benzer bir mitolojik varlık.
Albar totu: Tibet-Mongol yılkısının bir türü.
Albars: 1. Çelik kılıç. 2. Deri hastalıklarında kullanılan zehir.
Alçın bayır: Elle dokunan bir tür kumaş.
Alçın: Kazak boy ismi.
Aldar: Akıllı, kurnaz,sorun çözen.
Alengir: Tahribat gücü yüksek anlamında.
Alım: Almambet 
Alik: Selam almanın (aleykümselam) kısaltılmış hâli. 
Alp kara kuş: Mitolojik kuş. 
Altay kırmızısı: Tilki kırmızısı renginde bir kumaş.
Amal Sübür: Arabî takvimde 22 Mart- 21 Nisan arasını kapsayan ay.
Ambal: Çin Türkistanı’nda kaza amiri.
Aminine apsap şooday vurmak: Kalmukça sövmek.
Amiyna: Hz. Muhammed’in annesi Emine ana. 
An: “Radiyallahu anh”ın kısaltılmışı: Allah ondan razı olsun demektir; sahabeler 
ve bazı büyük zatlar için söylenir.
An-aziret: Hz. Muhammed (sav) kastedilmektedir. 
Anciyan: Andican.
Ancuu: Etnik isim.
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Andelek: Çabuk yetişen bir çeşit kavun.
Arak bozo: Alkollü içkiler.
Araşıt: Efsanevi bir böcek.
Arkalık: Kuzey Kırgızları için kullanılan tabir.
Arkar: Dağ koyunun dişisi.
Arpacık: Tüfeğin nişangâhı.
Asıy: Beş yaşındaki hayvan.
Aşuu: Geçit.
At koşumu: Bir atın bir kerede koştuğu en uzak mesafe.
At kulak: Kuzu kulağının büyüğü.
Atala: 1. Su, un ve yoğurttan yapılan bir çeşit tirit. 2. Yırtıcı kuş ismi.
Atan: Kalmuklarda bir askeri rütbe.
Atandın körü kapır: Harfiyen “Babanın mezarı, kâfir!”. Sövme ifadesi.
Attine kokuy: Korku ve şaşkınlık ifadesi; eyvah, vah vah.
Ayaş: Birbirine ahbap gelin ve enişteler. Eşleri dost olan kişi.
Ayar: Efsun, hile yapan, fal bakan kişi.
Aybalta: Balta, savaş baltası. 
Aydar kökül: erkeklere has saç örgü tarzı.
Ayıp: Eyüp Peygamber.
Ayköl: Manas’ın ünvanı.
Azezil: İblis, şeytan.
Aziya: Asya.
Aziz: Gözleri görmeyen.
Baabedin: Buhara şehrinin ve yiğitlerin hamisi; genelde Orta Asya halklarının 
destanlarında kahramanların yardım için başvurdukları koruyucu ruh. Bahaeddin 
Nakşibendi.
Badakşan/Badehcan: Tacikistan’da bir yöre.
Badana: Zırh.
Bagalçak: Atın tırnağının üzerindeki boğum.
Bagımdat: Sabah namazı. 
Bağış: Etnonim, eski Kırgız kabile adı.
Bak: 1.Baht, talih.2.Kırgız mitolojisinde baht-talih iyesi. Hızır ile birlikte olan, her 
türlü şekle girebilen mitolojik varlık.
Bakay: At toynağının üst yanının kemiği
Bakır kopuz: Bakırdan yapılan ve nefesle çalınan kopuz. 
Baksin: Alkollü içecek.
Bakşı: Şaman. Kadın halk tabibi.
Baldak: Alıcı kuşla avlananların kolunun altındaki destek.
Balıklı: Yer adı, Destanda, Kırgızlar ile komşu olan Afgan devletinin büyük şehir-
lerinden biri.
Balkız: Belkıs. 
Ban ban: Çin ve Kalmuklarda idari yönetim sistemindeki askeri yüksek rütbeye 
sahip kimse. 
Bapik: Taçtaki kuşak benzeri süs. 
Baran: Pistonlu tüfek
Baran: Tüfek türü.
Baransoz: Fransız.
Barayız: Dini yükümlülükleri anlatan kitap. Şairlerin şiir mecmuası.
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Barça: Diba kumaşı.
Bargana: Fergana şehri.
Bargek: Baş giyimin tepe kısmındaki altın ya da püskül bağcık.
Barpı: Bir ot ismi. 
Barskan: Demirci çekici.
Basırık: Dev nevinden kadın varlık.
Başayı: El dokuması ipek kumaş. 
Bata ayak: Dünürcünün, kız istemeden önce dua ederek para vb koyması için kız 
tarafının verdiği tabak. 
Batman: Miktarı bölgelere ve tartılacak şeylere göre değişen eski bir ağırlık ölçüsü.
Bay: Zengin.
Bayat: Üzerinde büyük çiçek desenleri olan ipekli kumaştan yapılmış dış giyim.
Baybiçe: İlk eş, başkadın
Baynala: Kalmak ve Moğol halklarının selamlaşması.
Baytal: Hiç doğum yapmamış kısrak
Baytal: Hiç doğurmamış iki yaşındaki at. 
Beecin: Pekin.
Bel: Geçit.
Beldemçi: Bir çeşit savaş giyimi.
Beldik: Koçun koyunlara aşmasına engel olan sargı.
Berenceli: Berence adındaki bir kumaştan yapılma.
Beş tülük: At, sığır, deve, koyun, keçi.
Bey/han kaldırmak: Bey olarak seçilen kişinin keçe üzerinde havaya kaldırılması
Beykasam: Boyunca ufak çizgileri olan, yarı ipekli, yarı pamuklu parlak kumaş ve 
bundan dikilen kaftan.
Bıştı: Dört yaşına basan at.
Biçik: Kalmukların mukaddes kitabı.
Bidiya: Fidye, ölen adamın tutamadığı oruç vs ile kılamadığı namaz için verilen sadaka.
Biy: Bey, hâkim. 
Boruk: İki yaşındaki koç. 
Bosogo: Eşik; kapı çerçevesi. 
Boto kur: Orta asırda Semerkant’da pamuktan dokunan, içinde altın iplikler olan 
kumaş ve bundan yapılan kuşak.
Boto: Deve yavrusu, “yavrum” anlamında çocuklara, gençlere seslenme edatı.
Botokur: Çeşitli taş vb ile süslenen yayvan kemer. 
Bökön: Bir at kuyruğunun veya bir insan saçının örülmüş ve dışarı çıkartılmış hâli 
ki, genelde Oyrotlar’da, Moğollar’da olurdu. 
Böndü lama bayna: Kalmuk selamı.
Böpölö: Alıcı kuşu çağırma şekli.
Buğu: Geyiğin ya da maralın erkeği.
Bukar: Buhara.
Bula: Kıymetli bir dokuma. 
Bulasagın: Balasagın şehri.
Bulkak: Sepilenmiş deriden yapılan, yüksek, üst kısmı dar kova.
Burak at: Cenaze töreninde sunulmak üzere hazırlanan tam teçhizatlı at.
Burkan: Buda’ya verileni ad.
Burkan-şarkan: Öfkeden bağırıp-çağırarak, bazen de ağlayarak konuşan. 
Burut: Kalmuk dilinde Kırgız.
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Buta: Kıymetli kumaş türü.
Buudayık: Efsanevî yırtıcı kuş.
Buulum: Kıymetli bir kumaş türü. 
Buura: Erkek deve.
Bübü: Kadın halk hekimi.
Büldürgü: Kamçının bileğe geçirilen ilmiği.
Caanger: Cihangir.
Caarupa: Avrupa.
Cabık: Kırgız çadırının bölümleri olan tuurduk ve üzük kavisinden oluşan, her 
türlü eşya konulan kısım.
Cabın-abın: Kalmakların savaş sırasında kullandıkları nidanın değiştirilmiş, alaya 
alınan şekli.
Cabır bayan: Efsanevî aslan. 
Cabuu: Eskiden Kalmuklar ve Çinliler tarafında kullanılan bir savaş nidası.
Cacuc: Yecüc.
Caga/Cagala: Kalmukların savaş uranı.
Cagdan: Deri kaplı, çivi ile süslenmiş sandık.
Cagına: Misafire gündüz verilen hafif yemek.
Cake: Camgırçı ağa.
Cakıp: Yakup.
Cal: 1. Boyun ya da yele kısmının eti. 2. Atın yele altındaki yağdan yapılan yemek.
Cambı: Çeşitli hayvanların toynaklarının figüründeki kalıplara dökülerek hazırla-
nan gümüş para.
Capas: Nuh Peygamberin oğlu Yafes; destanî şecerede Türklerin atası.
Capış: İnsan ve boy adı.
Carı: Döş derisi.
Casaool: Bir hükumet memurunun yanında bazı emirleri yerine getiren, kavas.
Catakçı: Hayvanı bulunmadığı için yazın da göç etmeyip yazı kışlakta geçiren.
Caya: Atın but etleri. 
Cayan: Efsanevî balık.
Cayop: Japon.
Caysan: Kalmuk serdarı.
Cazayıl: Çakaloz topu.
Cazit: Yezit.
Caziyra: Cezire.
Cebilge: Göç sırasında yahut gelini kocasının köyüne yollarken binek hayvanların 
süslendiği saçaklar ve süslü çullar.
Ceke: Eskiden bir ayakkabı çeşidi. 
Ceken: 1. Su kıyılarında ve bataklıklarda yetişen bir bitki. 2. Üste giyilen bir giyim adı.
Cekesan: Göç sırasında develerin boyunlarına takılan bir çan türüdür.
Cele: Atların bağlandığı, iki kazık arasına gerilmiş ip. Uçları iki kazığa bağlanarak 
gerilen, tayları ve buzağıları bağlamak için hizmet eden ip.
Celiş: Atın yürüyüş şekillerinden biri.
Celmoguz: cadaloz, obur.
Centek: Çocuk veya deve doğurduktan sonra ikram edilen, saf yağdan veya kavut-
tan ibaret bir yemek.
Cer bosogo: Evlenecek kızın oturması için ayrılan oda, başoda.
Cerken: Yarkent.
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Cetigen: 1. Büyük Ayı Yıldızı. 2. Kuzey taraf.
Cez tumşuk: Masallarda geçen kahraman; kocakarı, cadı. 
Ceznay: Bakır flüt. Borazan.
Cıdımak: Ordo oyununda bir terim.
Cıga: Baş giyimin alın kısmına konulan bakırdan süs.
Cıgaluu börk: Hanlık börkü
Cın: Altı yüz grama denk gelen ağırlık ölçüsü.
Cınsagine: Kalmuk geleneğinde bir büyü.
Colum ev: Asker ve çobanların kullandığı küçük keçe çadır. 
Coro: 1. Bu bir takımdır ki onun üyelerinden biri öteki üyelere boza ikram eder.  
2. Şayı kumaşından bir parça.
Coro: Yoldaş.
Coru: Leşle beslenen büyük yırtıcı kuş türü.
Cozin köcür: Sözlüklerde iki kelime de yer almamaktadır. Kalmukça bir ifade.
Cöö çımçık: Her türlü ufak kuş, “yaya kuş” serçe.
Cööt: Yahudi.
Cudan: Kelime anlamsız. Yanlış kaydedilmiş olmalı. 
Cusup: Yusuf.
Çabandes: Çevik binici yarışı.
Çaga: Moğolların, Kalmakların korkuyu ifade ettikleri nida.
Çagaan: Çin, Moğol halklarında ilkbaharın ilk ayı.
Çal: İhtiyar.
Çambıl: Cambıl şehri. 
Çamgarak: Tündüğün altında kesişir biçimde konulan ve obanın iskeletini tamam-
layan bükük değnekler.
Çampa: Yakmak için yufka şeklinde yapılan inek tezeği.
Çanaç: Tulum, çanak.
Çantuu: Çinlilere ve Kalmuklara göre Müslümanların adlandırılması. 
Çar: Dört yaşındaki semiz koyun.
Çarayna: Bir çeşit zırh. Zırha benzeyen savaş giysisi.
Çarcuj: Türkmenistan’da şehir. 
Çarıklamak: Taşlı yerden geçmek.
Çat: İç taraftan bacakların birleştiği yer.
Çatkayagı çatkalday: Arka ayaklarındaki boşluk dağlar arasındaki havza gibi. 
Çatkayak: Atın arka ayaklarının üst kısımlarının arasındaki yarık.
Çeçek: Çiçek hastalığı.
Çeçen: Söz ustası. 
Çençi: Arazi ölçen, topograf.
Çepken: İğne ardı dikilmiş (sırılmış) bir nevi erkek üst giyimi.
Çeyrek: Eskiden kullanılan bir ölçü birimi.
Çıkçıt: Kulak kepçesi arkasındaki kemik çıkıntısı.
Çılmardan/çilmerden: Kerney (büyük zurna) misali çalgı. 
Çımıldak: Zurnanın ucuna takılan kamış ağızlık. 
Çımıldık: Üflemeli müzik aleti.
Çın: Çin. 
Çıngırak: Özellikle evde beslenen avcı kuşların ayağına takılan özel çıngırak.
Çınıroon: Savaşçıların haberleşmek için kullandığı bakırdan yapılmış üflemeli araç.
Çırımtal: Kuş yavrusunun tüyü
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Çıtay/Çıytay: Çincede ve Kalmuklarda bir rütbe.
Çilde: Kışın en soğuk, yazın en sıcak günleri. 
Çirköö: Kilise.
Çiy: 1.Boz evin kafesinin etrafındaki hasır. 2.Kırgız çadırının kenarındaki çıta. 
Çobdor çizme: Dış kısmı demir ile sağlamlaştırılmış çizme.
Çoçok: Çocuğun erkeklik organı.
Çoçpara: Gümüş sikkenin en küçüğü.
Çom: Katır, eşek ve deve için keçeden yapılan bir tür eyer.
Çoor: Kavala benzeyen Kırgız üflemeli çalgısı.
Çopkut: Zırh gömleği. 
Çoro: Asker, çeri. 
Çot: Hesap yapmaya yarayan bir alet.
Çukulçul: Aceleci.
Çunak: Kesik kulak, kulaksız. 
Çüçtö/Çüstö: İnce, beyaz patiska.
Çükö: 1. Aşık kemiği, 2. Koyun aşığı.
Çüy: 1. Kırgızistan’ın kuzeyinde akan ve Kazakistan’a giden nehir.  
2. Kırgızistan’ın kuzeyindeki bölge.
Dalım boo: Eski Çin’de pamuklu kumaştan yapılma elbise.
Dambal: Don, giyim. 
Dan: Eski Kalmukların ve Çin’deki idareci “dan dun”un kısaltılması.
Dan dun: Çinli idareci.
Dankan: Atın tırnağından kopmuş toprak, kar vs.
Dankan: Üç ayaklı küçük kazan. 
Dansa: Şecere, yüce insanların listesinin yazıldığı kitap.
Datka: Yönetici unvanı.
Dengene: Büyüklere verilen ziyafet.
Deyilde: Kıymetli bir kumaş türü. 
Dilde: Altın sikke, altın.
Dinse: Çin memurlarının baş giyimlerinin tepesindeki tepesindeki yuvarlak süs.
Dokuz korgool: Koyun tezekleriyle oynanan Kırgız millî oyunu. Her birinde do-
kuzar taş olan dokuz oyuklu, iki kişilik oyun. 
Doolon: Pahalı bir kumaş türü. 
Dooran: Devran; ıskat, ölünün sadakası
Dootay: Çincede bir rütbe.
Dorgo: Daruga, Kalmak yöneticisi. Köy işlerini idare eden, haber getirip götüren, 
emirleri halka duyuran kişi.
Dööt/Döötü: Davut Peygamber.
Dört tülük: Sığır, koyun, keçi, deve
Döş carı: Göğüsle elin ucuna kadar olan uzunluk ölçüsü. 
Dumara: Kırgız uruğu.
Dungan: Müslüman Arap tüccarlarla Çinlilerin evlenmesinden ortaya çıkan halk.
Duu du: Çin idari yönetim sistemindeki yüksek rutbeye sahip kimse. 
Dürdün: Bir tür kumaş.
Dürüyö: Bir çeşit ipekli kumaş
Efedra: Deniz üzümü.
Egem: Sahibim, Allah.
Egem Taala: Sahibim Teâlâ.
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Eleçek: Kadınların millî başörtüsü. Destanda kadın anlamında da kullanılmıştır.
Elma kara baş: Bir tüfek çeşidi. Bir eski zaman tüfeği.
Eniş: At üstünde güreş. Birbirini at üzerinden çekerek eyerden indirmeye çalışma oyunu.
Enke: Dağ keçisi aşığı.
Er: Yiğit.
Ertiş: İrtiş nehri. 
Eskimus: Eskimo.
Eteğinden kan çıkmak: Çocuk doğurmak.
Galandiya: Hollanda. 
Gök börü: At üzerinde oğlak çekiştirerek oynanan geleneksel oyun.
Gök ceke: Bir çeşit ayakkabı.
Gök yeleli: Bahadırın sıfatı, cesur.
Göllü: Isık Göllü. 
Gönlü tok: Her hangi bir tasası, kaygısı yok. 
Ham, Sam, Capas: Hami, Sami, Yafes. 
Harbi: Çakmaklı ve kapsüllü tüfeğin ağzından doldurup fişeği bastırmaya mahsus 
çubuk.
Harun: Harun Peygamber.
Ibıray: İbrahim Peygamber.
Idırıs: İdris Peygamber.
Ilaylama: “Kooma?”-“Nasılsın?” diyene karşı “iyiyim” anlamında Kalmukça söz. 
Iloo: her tür kamu işleri için kullanılan hayvan. 
Indı: Hindu.
Indıstan: Hindistan
Irçı: Söz sanatını şifahi bir şekilde icra eden ozan, akın. 
Irgay: Çok sert bir yapısı olan çalı türü.
Isbakan: İsfahan.
Isık: 1. Ceset konulan yer. 2. Kemik hastalığı.
Isılık: Isıtmak amacıyla. Kırgız âdetlerinde at eti ısıtan yiyecek grubundadır. 
Iskak: İshak Peygamber.
Ismayıl: İsmail Peygamber.
Ispan: İsfahan.
Ispanı: Isfehan’da yapılan eski zaman kılıcı.
Istampul: İstanbul’dan getirilen bordürleri olan, değerli müslin kumaş.
Iylaak: Çok ağlayan. 
Iysa: İsa Peygamber.
Izar: Gisar.
İçik: Dışı kumaş olan kürk.
İki üç asıy: 6-7 yaşında anlamında. Asıy/Bir asıy; beş yaşında. İki asıy; altı yaşın-
da. Üç asıy; Yedi yaşında.
İlbirs: Sibirya kaplanı.
İliyas: İlyas Peygamber..
İngilis: İngiliz.
İrege: Kırgız çadırında eşiğin yanı.
İrik: Üç yıllık kısırlaştırılmış koç.
İskender: Zülkarneyn.
İtaalı: Erkekleri köpek, dişileri kadın olan efsanevi varlıklar.
İtbaldak: Yüzmenin bir türü. 
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Kadak: 409,5 grama denk gelen ağırlık ölçümü.
Kadek: Çin dokuması.
Kak baş: Kuru baş; yaşlı adamlara karşı nefret bildiren hitap.
Kak yada kak çeke: Kuru alın, kuru burun; atın sıfatıdır ki, genelde safkan ve hızı 
işaret etmektedir. 
Kalça: 1.Çirkin ve biçimsiz insan.2. Dağlı Taciklere verilen isim.
Kalday: Türkistan Moğollarından bir idarî rütbe.
Kambar: Atların koruyucu piri.
Kambarboz: Atların hamisi Kambar Ata’nın boz atlarının soyundan olan at.
Kamgak: Tarla ve çöllerde yetişen hafif bir ot çeşidi.
Kanca: Tütün içmeye yarayan bir alet, bir çeşit püpo.
Kancıga: 1. Eyerin bazı eşyaları asmak veya bağlamak için kullanan kısmı.  
2. Eşya bağlamaya yarayan ip.
Kandagay: 1. Dağ keçisinin derisinden işlenmiş kalın deridir ki, savaşta kesici ve 
delici aletlere karşı koruma görevini görür. 2. Destan kahramanlarının bu tür deri-
den yapılmış pantolonudur.
Kandalçı: Kılıç çeşidi.
Kangay: Kalmakların savaş narası.
Kangkı: Moğol eyeri.
Kanıltır: Balığın bir türüdür.
Kanşılaşmak: Birbiriyle rekabet ederek boyunlarını ısırmaya çalışmak ve kendin-
ce ses çıkarmak.
Kapşıt: Kırgız çadırının dışını örten ve dört parçadan oluşan keçe serginin birleştiği yer.
Kar salmak: Evinden uzakta, seyyar kazana yiyecek koyup karın doyurmaya çalışmak.
Kara mal: Evcil büyükbaş hayvanlar.
Kara saz: Çayırlık, sazlı yer.
Kara su: Akarsu.
Karabulta: Kalmaklarda Tanrı.
Karagay: Köknar.
Karı: Bir metre kadar uzunluk ölçüsü (göğsün ortasından uzatılmış kolun parmak 
uçlarına kadar).
Karıpçı: Savaşta askeri bileğinden omzuna kadar dış darbelere karşı koruyan özel 
bir kaplama. 
Karkıbar: Mitolojik yırtıcı hayvan.
Kaspiy: Hazar. 
Kaşat: Suyun, nehrin, arkın yüksek olan kıyısı.
Katep: Kumaşa dikilmiş top şeklinde bir süs.
Katılet: Tek ayaklı ve üç elli efsanevi bir mahluk.
Katırma: Süt, yağ ve yumurtayla yapılan bir çörek. 
Kausul Kıyas: Gavs-ı Kıyas.
Kaybar: Hayber.
Kayberen: Geyik türü geviş getiren hayvanlar. 
Kayıp: Dağda yaşayan geviş getiren hayvanların genel adı. Özellikle geyik türü. 
Kayıperen: Geviş getiren hayvanların piri. 
Kaymal: Doğurma yaşına gelmiş deve. 
Kazanat: Bir koşu atı cinsi.
Kazı: At etinden yapılan geleneksel yemek.
Kazılık: Efsanevî kuş. 
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Kebil: Kabil.
Kecim: Süslü, kıymetli at örtüsü.
Kedik: Merinos koyun türü. 
Keles: Bir kuş türü.
Kelte: Tüfek.
Kemçat: Kemiriciler sınıfına giren derisi pahalı hayvan.
Kemege: Toprağı kazmak suretiyle yapılan uzunca ocak (obanın dışında yapılır).
Kementay: Çobanların yağmurlu ve soğuk havada kullandığı keçeden yapılmış giyim.
Kemirçek: Sapı esnek, yaprağı dikenli tarla bitkisi.
Kerege: Kırgız çadırının esneyebilen çıtalardan yapılan yan kısımları. Boz evin 
duvarını teşkil eden ağaç kafes.
Keri: 1. Çadırı gergin tutmak için kullanılan ağaç. 2. Hayvanların bağlandığı ip, 
yer. 3. Müzik aleti.
Kerme: Çok at bağlamak için iki direk arasına gerilen ip.
Kesim: Tazminat. Birine verilmiş gereken cezai mal, ücret. 
Kesir: Bir şeyin değerini bilmezlikten doğan felaket.
Keşene: Kuşak. 
Keşik: Misafire verilen ziyafet.
Kete: Değerli bir kumaş türü.
Keykös: Keykavus.
Kez: 105 cm. denk gelen bir uzunluk ölçüsü.
Kılankoroz otogo: Horoz boyunlu ve süslü şapka.
Kırgak: Baş giyim olan eleçeğin üzerine sarılan sargı.
Kırgı: Kırıcı alet.
Kırılmak: Katliama maruz kalmak, kılıçtan geçirilmek. 
Kırk çilten: Halk arasında, gözle görünmeden dolaşan ruhanî varlık, kırklar. 
Kıruu: Atlara olan sesleniş türü.
Kıtay: Çin.
Kıyak: 1. Göğüse giyilen zırh, cebe. 2. Telli müzik aleti.
Kıyba: Hive. 
Kıygak: Zehirli ot çeşidi.
Kıyık: Eskiden atış müsabakaları sırasında üzerine cambı bağlanan iplik. 
Kıyma cal: Atın ufak doğranmış yele eti. 
Kıyma yele: Yanlamasına kesilmiş yele altı eti.
Kızır: Hızır. 
Kişmiş: Ufak çekirdeksiz üzüm/kuru üzüm.
Kiyip: Kiev.
Kocokmat: Hoca Ahmet Yesevi.
Kokuy: Kalmukça “eyvah”.
Kol: 1.Asker ve ordu. 2.Erkeklik organı.
Kooma: Çince selam “ho ma”; “nasılsınız”.
Korbaşı: Müfrezenin başı. 
Korool: Serçe türünden bir kuş, çıvgın. 
Koroson: Horasan.
Koş: Göç ve sefer sırasında kullanılan iğreti keçe ev.
Koşok: Koyunların başının birbirine bağlı olarak tutulması.
Koşumça: Mihir verene veya şölen tertip edene yardım.
Koşuun: Bin kişiden oluşan askerî birlik. 
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Koyçağır: Eski zaman tüfeği.
Kögön: Uzun urgandan ve ona bağlanan küçük iplerden ibaret olan koyun bağla-
nacak yer.
Kök börü: Oğlağı çekişmek süretiyle yarış, koşu.
Kök ceke: Bir çeşit ayakkabı. 
Kök kürmö: Mavi renkli, bir çeşit kolsuz elbise, yelek
Kök otogo: Destanda, Kıtay ya da Kalmukların üst düzey yönetici ve pehlivanları-
nın baş giyiminde takılı olan mücevher taş.
Kökö Tenir: Gök Tanrı.
Kölöp: Gulap.
Kölük atı: İş hayvanı. 
Kömkörö eyer: Bir eyer çeşidi. 
Köökör: Ufak kap.
Körpö: Atın eyerinin altına serilen ince yorgancık.
Kötök: Korku ifadesi.
Köykap: Kafdağı.
Kudayı: Ölü için kurban kesip kuran okutmak.
Kula: 1. Kızıla çalan at donu. 2. Manas’ın atı, Akkula’nın isminin kısaltılması.
Kulak: Akarsu ölçü birimi.
Kulakçın: 1. Kulaklı kalpak. 2. Atın üzerine serilen ve başına geçirilmesi için ku-
lak tarafları delik olan süslü örtü.
Kulan: Yaban eşeği.
Kulluk pulu: Birine dünürcü gidildiği zaman verilen saygı, hürmet parası; hediye.
Kulluk vurmak: Dünür gitmek.
Kulun: Süt emen tay.
Kunan: Üç yaşına basan tay.
Kundak: Tüfeğin dipçiği.
Kunduz: 1. Su samuru 2. Su samurunun derisinin rengi gibi parlayan deri ya da saç.
Kupa: Bir tür ziynet.
Kurandı: Destanda ufak parçalardan oluşan özel bir eyer. 
Kuş salmak: Alıcı kuşla av yapmak.
Kuşçu: Kırgız uruğu.
Kut koydurmak: İbadethanenin içine kutsal addedilerek konulan şeyler.
Kut: Kalmakların günlük ibadetinde kullandıkları küçük bir put.
Kutuke: Kutubiy’in kısaltılmışı. 
Kuu aşık: Üç yaşına basan köpek, tazı. 
Kuuray: İçi kof bir bitki türüdür.
Kuurguç: Kazanda kavrulan hububatı karıştırmak için kullanılan değnek.
Küböö: Eteğe dikilen parça.
Küçala: Kurtkökü otundan yapılan zehir.
Küdörü: Tilkiden biraz büyükçe bir hayvan.
Kümiya: Geleneksel ilaç.
Küpkö: Kırgız çadırında, çadırın sol tarafında yeni doğan kuzular ve oğlaklar için 
ayrılan yer.
Kürmö: Kolsuz elbise.
Kürön: Koyu renkli at.
Küröökö: 1. Altın yaldızlı ipek kumaş. 2. Altınla kaplı ipekten zırh.
Laanat: Hıtayların taptığı put.
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Laayloga illalla: Lâ ilâhe illallah. 
Lam Maruf: Emribi'I-maruf.
Layla Malum: Tibetli Lamaistlerin Tanrıya sığınırken kullandıkları dinî ifade.
Laylamaluu: Tanrı, Dalay Lama.
Lök: Tek hörgüçlü erkek deve.
Lurku: Tavuk cinsi.
Lut: Lut Peygamber.
Macusu: Mecusi.
Mahfuz: Levh-i mahfuz. 
Malakay: Kürkten dikilmiş erkek baş giyimi.
Mambay: Mumbai, Bombay şehri.
Manca başı: Onbaşı. 
Mancuriya: Mançurya.
Mancuulayıp: Mancuu şehrinin Çince konuşan halkı gibi.
Mandili: 1. Başörtüsü. 2. Dokuma kumaş ve bu kumaştan dikilen elbise.
Mangul: Mogol.
Mara: Post.
Martuu: Efsanelerde doğum sırasında kadına kötü ruhların tesir etmesi, alkarısı.
Mastan: Kan içen efsanevi bir varlık.
Maşatı: İran’ın Meşhet şehrinde dokunan kumaş.
Maşuroo: Kıymetli kumaş adı.
Mata: Evde dokunan kumaş.
Mediyna: Medine.
Meş: Tulum şeklinde çıkarılan keçe derisi ve bu deriden yapılan tulum.
Mırşap/murşap: Miri şefi, polis şefi. Gece muhafızlarının başı.
Mırza: Efendi, bey.
Mıskal: 4,98 grama denk gelen ağırlık ölçüsü.
Misaldaş: Alkollü içecek.
Miskal: Ölçü.
Möndü: Eskiden Kalmuklar ve Çinliler tarafında kullanılan bir savaş nidası.
Möndü payna: Kalmuklar ve Çinliler tarafından bir savaş parolası gibi kullanılan söz.
Mukambet: Hz. Muhammed (sav).
Mukarrep: Arş-ı âlâ’da bulunan.
Mumiya: Halk tabiplerinin hazırladığı geleneksel ilaç. 
Munakeniz: Munar amcanız.
Murut: Bkz. Burut.
Musa: Musa Peygamber.
Mustaliypa: Müzdelife; Mina ile Arafat arasındaki ve vakfesi haccın vaciplerinden 
olan yer.
Müçö: Cenazeye gelen adamlara hatıra olarak verilen hediye, ülüş.
Müçögön: Hayvan takvimine göre kendi yaşına gelmiş. 
Mükil Umeyil: Mikail Peygamber.
Naker: Kahramanın ucu sivri ve yukarıya kıvrılmış şeklinde olan ayakkabısıdır.
Napa: Üstü kapalı, iki tekerlekli araba.
Nar: Erkek deve.
Narın: Ufak doğranmış et ve üzerine et suyu dökülmüş yemek.
Nemis: Alman. 
Nuk: Nuh Peygamber
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Nurkalman: Huri-gılman; cennet görevlileri.
Ocaklı: Hali vakti yerinde olan.
Oçoğor: Bir çeşit eski zaman tüfeği.
Okçu: Kırgız uruğu.
Omurga kemiğinin incesi uğramasın: Semtine ayak basamasın.
Ooba: Evet.
Oogan: Afgan.
Opa: Vefa.
Or Kızıl: Bakay’ın bindiği at.
Ordo: Aşık oyununda hanın karargahının sembolü.
Orus: Rus. 
Otogo dinse: Kalmuk ve Çinlilerde tepesi boncuk ve püskülle süslü baş giyimi.
Otoo ev: Yaylada kurulan küçük çadır. Yaylaya kurulan küçük, sefer otağı.
Oyrot: Kalmuk halkı.
Ögörök: Efsanevî tek kanatlı kuş. 
Ökürmek: Cenazeye giden erkeklerin yüksek sesle ağlamaları.
Ölön: Çabuk yanan bir ot türü.
Örülük: Eskiden gelip konmuş olanlar tarafından yeni göçüp gelenlere getirilen ikram.
Paynala: Kalmukça savaşa davet etme nidası.
Paysa: 50 grama tekabül eden ağırlık birimi.
Piyazi: Deve yününden dokunan bir kumaş türü.
Pud: 16 kiloya denk gelen ağırlık birimi. 
Pul: Para.
Saani: Sanirabiyga’nın kısaltılmışı.
Saba: İçinde kımız yapılan büyük, deri tulum.
Sagasa: Enfiye yapımında kullanılan bitki. 
Saka: Aşık oyununda vurucu aşık kemiği.
Sakalat: Slav ırkı.
Sal: Suya kapılıp akan ağaçlar.
Salı: Salih Peygamber. 
Sambıl: Eski zamanda giyilen kürke benzer erkek giyimi.
San: On bin.
Sanam: İşlemeli kumaş.
Sandugaç: Bülbül.
Sani: Sanirabiyga’nın kısaltılmışı. 
Sanoor: Kanatların birleştiği yerdeki telek.
Sarbap: Altın, gümüş ipliklerle dokunan kıymetli kumaş.
Sarı kazı: Karnın sarı yağı.
Sarı: Yırtıcı kuş türleri.
Sarıncı: Bir nevi bol ve geniş yakalı kaftan, kürk.
Sarpay/Sarpayı: Erkek kaftanı. 
Sarpun: Hububat muhafaza etmek için çukur.
Sayıp: Şuayip Peygamber.
Sayış: Mızrakla yapılan yarışma.
Saykaşka: Şuurlu, basiretli, meşhur adam.
Saymak: Bahse girip atı kazanana vermek.
Seber: Sibirya. 
Sıbızgı: Kamıştan yapılan çalgı, kaval.
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Sığırcık, serçe, torgoy gözlü zırh: Tarla kuşlarının gözü kadar küçük halkalardan 
örülmüş, kurşun geçirmeyen zırh çeşidi.
Sın: Ağırlık ölçüsü.
Sınçı: İnsanların ve hayvanların dış görünüşleriyle davranışlarına bakarak onların 
karakter özelliklerini tahmin eden, olaylara yorum yapıp, çıkarımlarda bulunan kişi. 
Sır: Sırderya nehri. 
Sırnayza: Sırlı mızrak. Manas’ın mızrağı. 
Sırttan: 1. Mit. Köpekler hükümdarı (azgınlık ve uyanıklık ile temeyyüz eden bir 
efsanevî köpektir). 2. Mec. Cesur, pervasızlı, mert.
Solon: 1. Çincede bir rütbe. 2. Destanda düşman halk.
Soloon: Moğolca askeri rütbe ismi.
Sooga/Soogat: Avcıdan veya savaştan dönen kişiden istenen pay.
Soolan: Kıymetli bir kumaş türü.
Soyuş: 1. Kesilmek için hediye edilen hayvan. 2. Saygın biri için sofraya konul-
mak üzere hazırlanan koyun, sığır, at gibi ev hayvanıdır.
Söök: Kemik.
Sulayman: Süleyman Peygamber.
Sumbal: Yünden dokunan kap, çuval.
Sun dun: Kalmuklarda bir idari makam.
Sup: Kaba kalikot kumaş.
Surayıl: Hilkat garibesi, cadı. 
Sürööçü: Dörtnala giden bir atın bitim noktasına ulaşması için yardımcı olan kim-
se ya da kimseler.
Süröön: Koşan bir ata yardımcı olmak üzere koşulara yabancı bir atı katmak.
Şadana: Kıymetli ipek türü.
Şak şak: Kırık kolu veya bacağı hareketsiz tutmak için sarılan tahtalar.
Şak: Boza yapmak için kullanılan darı.
Şalk etme: Eski zamanlarda silah gibi, savaşta kullanılan, başında yuvarlak demiri 
olan sopa.
Şanşuur: Para yerine kullanılan altın çubuk. 
Şaşkelik yer: Sabah güneş doğduktan sabahın ileri saatleri olana kadar yürünebile-
cek mesafe.
Şay/Şayı: Ham ipekten kumaş.
Şayingi: Kıymetli kumaş.
Şaymerden: Şah-ı Merdan, Hazreti Ali.
Şerne: Üyeleri birbirine sırayla ziyafet veren grup.
Şıban: Destanda düşman halk.
Şıgıp: Şuayp Peygamber.
Şıykuulayıp: Şıykuu şehrinin Kalmakça konuşan halkı gibi.
Şibege: Biz, kunduracı aleti. 
Şiben: Destanda düşman halk.
Şirge: Tayın suratına giydirilen ve onun meme emmesine mani olan burunluk.
Şiri: Ham kösele şeklindeki sığır derisi.
Şiş: Şit Peygamber.
Şooday: Erkek cinsel organı.
Şoodayım: Kalmuk savaş sözü.
Şooşak: Bataklıkta yetişen sert bir ot çeşidi.
Şökülö: Kadınların giydiği üst kısmı sivri baş giyim. 
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Ta ta: Çinlilerin savaş esnasındaki bağırışı.
Taar: Kaba yünlü kumaş.
Tabılgı: Sert bir ağaç çeşidi.
Tabılgı: Gülgillerden spiraea denen çok yıllık bir bitki; keçisakalı bitkisi.
Takıya: Genç kızların baykuş tüyleri ile süslenen baş giyimi.
Talaa: Tebetey diktirmek için kumaş.
Taloot: Efsanevî bir böcek türü. 
Tarançı: Serçe.
Tarsa: Hristiyan.
Tasmal: Keçi derisinden yapılan örgü.
Taş: Sekiz kilometreye denk gelen uzunluk birimi.
Ta ta: Çince’de savaş sırasında söylenen “ta ta” “vur vur” şeklindeki haykırış.
Tay baytal: İki yaşında olan kısrak.
Tay tuyak: Tay tırnağı şeklindeki gümüş külçe.
Taybas: Mitolojide büyük güce sahip yırtıcı hayvan. Kaplanın bir türü.
Taylak: İki yaşındaki deve yavrusu. 
Taz: Kel.
Tazkara: Aslan vücutla, kartal başlı ve kanatlı mitolojik yaratık. 
Tebetey: Erkek baş giyimi, kalpak.
Tebit: Tibet.
Teek: Kösteği kapatan küçücük değnek.
Teli: Bir at hastalığı.
Tende: Para.
Tengge: Bir ruble veya elli kapik kıymetinde olan gümüş sikke.
Teşe: 1.09 hektarlık arazi ölçüsü.
Tıytay: Çincede askerî rütbe.
Tintüür: Halk hekimliğinde bedendeki kurşun gibi yabancı cisimleri çıkarmak için 
kullanılan alet; neşter.
Toburçak: İyi besili savaş atı. 
Tokmok saluu: Kırgızların geleneksel oyunu.
Tokol: İkinci hanım.
Tolorsuk: Aşık kemiği ile toynak arasında kalan kemik.
Tomogo: Alıcı kuşların başına giydirilen deri başlık.
Tompoy: Sığır aşığı.
Ton: Isık Göl’ün güney yakasında bir ilçe. 
Torgun: Bir çeşit Çin ipeği. Bir çeşit ipekli kumaş. 
Torgun: İpekli kumaş. 
Torko: İpekli kumaş.
Toy: Yemekli eğlence.
Töö tüpök/mıltık: Deveye yüklenerek sürüp atmaya uygun küçük top.
Törö: Efendi, lider.
Tötögö: Kırmızı ve beyaz keçe parçalarından dikilen, obanın dış tarafından, tuurduk ile 
üzüğün birleştiği yerin biraz yukarısından geçerek obayı kuşatan şerit şeklindeki süs.
Tubar: Bir çeşit Çin ipeğinden dokunmuş kumaş.
Tul: Ölüyü temsil eden ahşap, demir vs.dan yapılmış ufak figür.
Tulpar: Mitolojik, kanatlı at. Destanda iyi cins at.
Tumak: Kurt ve tilki gibi hayvanların kürkünden yapılan ve Müslüman olmayan-
ların giydiği baş giyimi.
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Tuncur: Atmacanın dişisi.
Tuş totu: Tibet-Mongol yılkısının bir türü.
Tuşar: Atın ayağının köstek bağlanacak kısmı. 
Tuulga: Miğfer, tulga. 
Tuurduk: Kırgız çadırının yan tarafındaki sırıkları örten keçeler.
Tuygun: Atmaca türü. 
Tuyşun: Atmaca türü.
Tündük: Kırgız çadırının açık olan tepe kısmı. Kırgız çadırının tepe kısmında yer 
alan yuvarlak çerçeveli kısım.
Tüpek: Ucuna at kılı bağlanan mızrak.
Türkük: Kırgız çadırının tündük (tepe) kısmını tutan çıtalar. Obanın içindeki orta destek.
Tüşçülük: Sabahtan öğleye kadar yürümekle kat edilebilecek mesafe.
Tüyük/Türük: Türk.
Tüyün: Düğüm, mesele. Bazan “kızın meselesi, sorunu” anlamında.
Ubara çarköö: Bazen yabani adam, bazen hayali insan şeklindeki hayvan.
Uçmak: Cennet.
Uguz: Oğuz. 
Ukumçu: Eskiden yaşananları bilip anlatan. 
Ukuruk: 1.Hayvan yakalamak için kement. 2.Vücutta bir kemik.
Ulukman: Lokman Peygamber.
Umay Ene: Çocukların ve lohusaların hâmisi efsanevî varlık.
Unkuy: Bir kartal türü.
Urum: Rum, Bizans.
Uuk: Boz evin kubbesinin sırıkları. Kırgız çadırının kubbesindeki çıtalar.
Uulcan: Halk hekimliğinde, mide ve cerahat ağrılarına iyi gelen; bitkiden yapılan 
bir ilaç çeşidi.
Uz: Usta, eli uz, el işiyle meşgul olan kadın, becerikli.
Üç asıy: Yedi yaş.
Üç kara: Sığır, koyun, keçi.
Ükülüü: Tepesinde guguk kuşunun tüyünden süsü olan.
Üpçün: Savaş giyimi.
Ürkün: Telaş, panik, kargaşalık; intizamsız bir şekilde kütle halinde kaçış.
Ürtük: Daha çok düğün, saltanatlarda atın üzerini örten süslü örtü.
Ürüstöm: Rüstem.
Üşkü: Marangozların en önemli aletlerinden biri. Ucu sivri olup ahşabı delmek 
için kullanılır.
Üzük: Kırgız çadırında tepe kısmı ile yan tarafları arasını örtmek için kullanılan keçe.
Yahiya: Yahya Peygamber.
Yediger: Kuzey yıldızını bulmaya yarayan, yedi yıldızdan oluşan takım yıldızlar kümesi.
Yük: Boz evde tör denilen baş köşenin arkasına yığılan yatak, yorgan gibi eşyalar.
Zamanı dar olmak: Dünyası başına yıkılmak. 
Zambirek: Top.
Zar: Altın.
Zekeriya: Zekeriya Peygamber.
Zerisabar: Çok nadir rastlanan, altın ipten ilmekleri olan bir kumaş türü.
Zubun: Grup, zümre, müfreze.
Zulkabıl: Zülkifl Peygamber.
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